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Avant-propos 


Ce document est le texte écrit correspondant au site Web http://sanskrit.inria.fr/ sous sa ver¬ 
sion 2.77, à la date du 26 Septembre 2013. Il remplace l’ancien “Lexique sanskrit-français à l’usage de 
glossaire indianiste” de l’auteur et sert maintenant d’abord de support lexicographique au projet d’in¬ 
formatisation du sanskrit qui est en développement à l’Institut National de Recherche en Informatique 
et en Automatique en son centre de Paris-Rocquencourt. On trouvera sur ce site une version hypertexte 
du dictionnaire, avec accès à des outils grammaticaux. 


Préface à la première édition (1998) 

Ce lexique a pour ambition de présenter les termes sanskrits principaux nécessaires à la compréhension 
du vocabulaire philosophique, religieux et mythologique de la tradition indienne, aussi bien bouddhiste 
ou jaïne qu’hindouiste, ainsi que certains termes spécialisés utilisés en iconographie, en médecine, en 
astronomie/astrologie et en linguistique. Par transitivité, on donne les racines expliquant l’origine des 
mots, ainsi que le vocabulaire de base étudié typiquement dans un cours élémentaire de sanskrit. C’est 
ainsi que notre lexique couvre tout le vocabulaire du “Primer” de Perry, du manuel “Teach yourself 
Sanskrit” de Michael Coulson, du cours “The Sanskrit language” de W. H. Maurer, mais surtout du 
remarquable lexique du grand maître français des études védiques Abel Bergaigne. Nous avons trouvé 
intéressant pour le lecteur de donner quelques indications étymologiques sur des mots voisins dans 
un certain nombre de langues Indo-européennes. Ces correspondances étant parfois controversées, nous 
demandons l’indulgence des spécialistes d’étymologie ou de nirukta. 

Nous nous sommes appuyés principalement sur le “Sanskrit-English Dictionary” de Monier-Williams, 
mais aussi sur le dictionnaire sanskrit-français de Stchoupak, Nitti et Renou, et sur le “Practical Sanskrit- 
English Dictionary” d’Apte. Nous avons également utilisé le remarquable lexique de Bergaigne, que nous 
avons incorporé ici in extenso. Nous avons consulté pour notre glossaire des notions hindouistes des 
ouvrages trop nombreux pour les citer tous. 

Nous offrons ce lexique à la mémoire d’Emile Burnouf, précurseur des lexicographes français du sans¬ 
krit, et d’Amarasimha “Lion immortel”, lexicographe bouddhiste de la cour du roi Vikramàditya. 

L’alphabet devanâgarï 

Nous commençons par quelques brèves indications sur l’écriture devanâgarï et sur la prononciation du 
sanskrit. Donnons tout d’abord l’alphabet sanskrit dans l’ordre traditionnel. La première colonne donne 
la transcription en caractères latins munis de signes diacritiques. La deuxième colonne donne la lettre 
dans l’écriture devanâgarï. La troisième donne une indication sur sa prononciation. 


Voyelles 

a 3T son ‘a’ bref, intermédiaire entre notre ‘a’ et notre ‘e’ muet 
â 3TT ‘a’ long, similaire à notre ‘à’ 
i ^ ‘i’ bref 
ïf ‘i’ long 
u T ‘ou’ bref 
ü TT ‘ou’ long 

r prononcé ‘ri’, ‘ru’ ou ‘re’ comme chambre 
r r long 

1 ëj" prononcé ‘li’ ou ‘le’ comme comble 
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Diphtongues 

e ^ ê 

ai fr comme aïe 
o 3tt ô 
au sfr ao 

Gutturales 

ka Wï comme calme 
kha W k-ha 
ga JT comme gare 
gha W g-ha 

ha ^ nga comme vigne 

Palatales 

ca W tcha 
cha W À tch-ha 
j a 'ïf dja 
jha 5T dj-ha 

na >T gna comme ignare, cognac 

Cérébrales 

ta <T ta rétroflexe, comme tea en anglais 
tha 2T t-ha rétroflexe 
da ^ da rétroflexe 
dha d-ha rétroflexe 
na if na rétroflexe 

Dentales 

tacf ta 
tha t-ha 
da ^ da 
dha d-ha 
na «T na 


Labiales 

pa T pa 

pha 'TT p-ha, et non fa 
ba W ba, proche de va 
bha *T b-ha, proche de fa 
ma JT ma 

S emi-voyelles 

ya*T ya 

ra T ra, proche de la 
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la fT la 

va T wa, plus proche de oi que de va, sauf après r 

Sifflantes ou sibilantes 

sa W cha comme chat 

sa T sha intermédiaire entre sa et sa 

sa H' sa 

Aspirée 

ha çT ha comme la finale de l’allemand Bach. 

Syllabes 

L’alphabet devanâgarï est un alphabet phonétique. 

Signes de voyelles et de nasalisation 

Une syllabe est formée soit d’une voyelle seule, soit d’une combinaison de consonnes et d’un signe 
de voyelle ou diphtongue. Les consonnes ci-dessus sont par défaut suivies de la voyelle “a”. Voici les 
modifications apportées selon la voyelle, pour la consonne “t” : 


t 

ta 

ta 

ti 

tl 

tu 

tu 

tr 

tr 

ti 

te 

tai 

to 

tau 

cf 

cT 

cTT 

tcT 


rf 

-O 

f 

<T 

c 

cT 

& 

rT 

n. 

r 

r 

cfr 

cft~ 


Les diphtongues an, in, un, on sont formées par la voyelle correspondante, nasalisée par l’une des 
nasales (h, h, n, n, m), qui peut prendre la forme de l’anusvàra, signe écrit comme un point au-dessus 
de la lettre-syllabe. Par exemple, <T pour ‘tan’, transcrit ta m. Au contraire des diphtongues françaises, 
sourdes, l’anusvàra est bourdonnant. 

Finalement, un ‘s’ final est atténué en une expiration, symbolisée par le signe appelé visarga, et 
ressemblant à notre deux-points : rf: se prononce comme ‘tah’ ou ‘taha’ avec un léger écho, voire ‘to’, et 
sera transcrit par tah. Les sons ‘u’, ‘f’, et ‘z’ n’existent pas en sanskrit. 

Ordre alphabétique de Vanusvâra et du visarga 

Lorsque l’anusvàra est un simple substitut d’une nasale 3T, op, îf ou JT, on compte l’anusvàra comme 
la nasale d’origine, et on le transcrit m. Lorsque l’anusvàra est original, c’est-à-dire lorsqu’il est suivi 
d’une semi-voyelle, d’une sifflante ou de “h”, on le place dans l’ordre alphabétique après les diphtongues, 
et on le transcrit plutôt ni. De même, le visarga, lorsqu’il provient d’une atténuation d’une sibilante, est 
ordonné comme cette dernière ; sinon, il est placé entre l’anusvàra et les consonnes. 

L’ordre alphabétique devanâgarï est une difficulté initiale à maîtriser pour les novices en sanskrit. 
Cette difficulté n’est d’ailleurs que mineure, comparée à celle de résoudre le découpage d’une phrase en 
ses mots constitutifs, par inversion des règles d’euphonie [sandhi]. 

Il faut être conscient de la différence de traitement entre les signes diacritiques du sanskrit et les lettres 
accentuées du français. En français, é et e sont au même rang orthographique : “lésé” est avant “leur”. 
En devanâgarï par contre, mâdhurya est après manu, et donc loin derrière madhu dont il dérive. Le 
lecteur devra donc être prêt à interpréter une voyelle longue ou une diphtongue comme le degré plein 
[guna] ou long [ vrddhi} d’une voyelle d’origine de la racine. On trouvera ci-dessous la table de ces degrés 
vocaux. 
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base 

guna 

vrddhi 

a 

a 

â 

i, ï 

e 

ai 

12 , ü 

o 

au 

r 

a r 

âr 

] 

al 

âl 


Ligatures 

Les combinaisons de consonnes se forment par ligature. En voici quelques exemples. 


Ligatures horizontales 


nta 

gna 

jja 

bhya 

nna 

ska 

"tT 


VT'Jl 

«T 

CTÏÏT 



Ligatures verticales 


kka 

kv.a 

nja 

pta 

tna 

sca 

tta 

ST 

ST 

W 

ÎT 

W 

w 

Tf 


Ligatures particulières 


stha 

hna 

ddha 

ks a 

jna 

9T 

W 

Ç 

ST 

5T 


Cette dernière combinaison se prononce en général gya ou gnya. 

Signes spéciaux pour le “r” en combinaison 


rt a 

rtam 

rke 

rtï 

pra 

tra 

dra 

cT 

È 



w 

T 

J 


Méthode de transcription 

Nous avons choisi de représenter la lettre 5T par s, et non par ç - ce dernier usage est obsolète. Nous 
écrivons ai et non ai, et de même au et non au. Nous n’avons pas suivi Burnouf et l’école de Nancy 
dans l’utilisation de symboles typographiques spéciaux pour les lettres aspirées *T, S -T, 'TT, etc. que nous 
transcrivons dh, th, ph , etc. respectivement. Nous n’avons pas employé non plus la transcription x pour 
la ligature ST, que nous rendons ks. Enün nous rendons toujours dj par v, même lorsque w serait mieux 
justifié par la prononciation. 

Présentation du lexique 

Il nous a paru essentiel de viser à une certaine complétude vis-à-vis de l’origine étymologique des 
mots. Ceci nous a amené à accepter dans le lexique certains mots peu courants dans la langue classique, 
mais dont la présentation était rendue nécessaire par l’introduction de l’un de ses composés. D’une 
certaine manière, l’origine étymologique est la sémantique originelle du mot, la “teinte d’origine” dont 
la coloration par les différents usages détermine la palette des significations du mot. 

Le principal problème à résoudre dans un lexique sanskrit concerne l’ordonnancement séquentiel des 
mots dérivés d’une même racine. Le problème consiste à mélanger l’ordre lexicographique standard issu de 
l’ordre alphabétique avec l’ordre logique plaçant un mot sous les mots dont ils dérivent. Les dictionnaires 
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existants peuvent privilégier plus ou moins l’ordre logique par rapport à l’ordre lexicographique. C’est 
ainsi que le dictionnaire de Monier-Williams et le manuel de Bergaigne classent caya sous ci, alors que 
le dictionnaire de Renou classe caya comme entrée indépendante. Il s’ensuit que dans le premier cas car 
apparaît avant caya, alors que dans le deuxième cas il apparaît après. 

Il y a donc deux conceptions possibles de la présentation d’un dictionnaire sanskrit. La première est 
logique, suivant la composition des mots par agglutination à partir d’une racine. Ce parti pris est celui du 
dictionnaire de Monier-Williams jusqu’à un certain point (et sur 4 niveaux!), mais surtout du manuel de 
Bergaigne systématiquement et récursivement. La deuxième méthode, plus classique, liste les mots dans 
l’ordre alphabétique standard, de la gauche vers la droite ; c’est celle qui est adoptée dans les dictionnaires 
de Burnouf et de Renou, sauf pour les composés. Cette méthode est généralement considérée comme 
plus pratique pour les débutants. 

Nous avons adopté une voie moyenne, en acceptant en cas de doute une redondance qui facilitera 
l’usage du lexique sans entraîner une trop grande duplication. C’est ainsi qu’un participe passé est 
toujours indiqué avec sa racine, alors qu’il est souvent rappelé indépendamment dans son rôle d’adjectif. 
De même, le pronom personnel masculin de la troisième personne apparaît sous son thème tad, sous ses 
nominatifs masculin sas, féminin sa et neutre tat, mais aussi en tant qu’adjectif démonstartif (ce) sa. 
Certaines formes déclinées de pronoms ont même été rappelées comme entrées supplémentaires. 

En règle générale, on donne d’abord, pour chaque mot, la forme devanâgarï, éventuellement précédée 
du signe \J pour indiquer une racine. Lorsque plusieurs mots sont rangés sous une racine ou un thème 
principal, seul le mot principal est donné en devanâgarï. Les homonymes sont numérotés avec des indices 
1 , 2 , ... 

Nous donnons le thème des mots, et non leur nominatif, comme le fait Coulson. Ainsi deva, masculin, 
se décline-t-il en devas au nominatif singulier, qui peut se transformer en devah ou devo par consonnance 
[sandhi], alors que linga, neutre, donnera lingam ou lingam. Les noms irréguliers sont parfois donnés avec 
une forme faible du thème, utilisée pour les cas autres que le nominatif et l’accusatif. Parfois on donne 
encore une forme oblique du thème, utilisée pour les cas faibles, autres qu’instrumental, datif et ablatif 
des genres féminins et neutres, ainsi que locatif neutre. Le lecteur désirant approfondir ces notions, et 
trouver les tables de déclinaison et de flexion, pourra consulter la grammaire élémentaire de Gonda, ou 
les grammaires plus complètes de Macdonell, Renou ou Whitney. Il pourra également consulter utilement 
le site Internet sanskrit. inria.fr, qui propose des outils grammaticaux pour le sanskrit, ainsi qu’une 
version hypertexte de ce dictionnnaire. La référence ultime reste bien sûr la grammaire de Pânini. 

On indique ensuite éventuellement l’étymologie du mot, entre crochets. On donne alors sa catégorie 
syntaxique. Les substantifs sont indiqués par nr. f. ou n. suivant leur genre. Les adjectifs (a.) sont donnés 
sous leur thème, avec entre crochets la forme féminine. Les noms en in et en tr sont indiqués comme 
agents ; ils peuvent servir de substantifs masculins comme d’adjectifs (leur féminin étant en inï et en trï 
respectivement). Dans le cas des verbes, on donne ensuite entre crochets leur famille, puis un certain 
nombre de formes conjuguées, en commençant par le présent, avec la conjugaison de la 3ème personne 
du singulier (sauf l’impératif, qui est à la 2ènre personne). Pour les racines, on indique après pf. les 
préfixes utilisés pour former d’autres verbes. Pour les verbes composés, on ne donne en général que le 
présent et le participe passé. On emploie, à la suite de Bergaigne, participe futur passif pour l’adjectif 
verbal d’obligation (ex. krtya à faire) ; par contre on emploie absolutif pour l’adverbial invariable de 
subordination, qu’il appelle gérondif (ex. krtvâ ayant fait). 

Les différentes significations du mot sont ensuite listées. Les sens distincts sont séparés par le signe |. 
Les sens voisins sont séparés par des points-virgules, les quasi-synonymes sont séparés par des virgules. 
Si un mot est employé dans plusieurs genres, ou plusieurs catégories grammaticales, ces différentes 
utilisations sont séparées par un tiret. De même pour les modes de conjugaison des verbes. Par exemple, 
la conjugaison causale est mentionnée séparément de la conjugaison ordinaire lorsque les deux existent. 
De même pour la conjugaison passive. 

Enfin, on donne parfois quelques mots de même origine étymologique dans des langues Indo- 
européennes (grec, latin, anglais, allemand, français, quelquefois hindi). Ces indications étymologiques 
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suivent le symbole ||. Quelquefois certaines expressions idiomatiques sont enfin mentionnées, et quelques 
citations donnent des exemples d’utilisation. 

Notre lexique contient les termes les plus couramment utilisés par les indianistes. Les termes du 
domaine religieux ou métaphysique ont été classés en plusieurs catégories, quelquefois un peu arbitrai¬ 
rement : mythologie, philosophie et sociologie d’une part pour les termes “orthodoxes”, bouddhisme et 
jaïnisme d’autre part. Toutefois, afin de ne pas encombrer exagérément la lexicographie, nous ne don¬ 
nons que des indications sommaires sur leur signification, nous ne prétendons aucunement offrir une 
véritable encyclopédie du domaine. Nous renvoyons les lecteurs qui souhaitent approfondir les concepts 
philosophiques ou mythologiques au Dictionnaire de la civilisation indienne de Louis Frédéric, collection 
bouquins, Robert Lafont 1987, ou bien sûr au monumental Manuel des Etudes Indiennes de Renou et 
Filliozat, Maisonneuve (rééd. 1985), ouvrage très complet mais difficile à consulter par manque d’index. 

Nous espérons remplir avec ce lexique une lacune, les dictionnaires franco-sanskrit existants s’adres¬ 
sant davantage au linguiste qu’à l’étudiant indianiste ou à l’amateur. C’est ainsi que Bergaigne déclare 
“inopportun de fatiguer par des choses trop indiennes” ses lecteurs débutants en sanskrit, et n’hésite 
pas sur ce principe à omettre le mot siva de son lexique. Même le Stchoupak, Nitti et Renou, dont le 
vocabulaire est pourtant considérablement plus complet que notre lexique élémentaire, propose ‘oranger’ 
pour l’arbre hilv a, dont la feuille est la première composante des rites du culte de Siv a. 

Nous ne donnons qu’occasionnellement les références aux textes d’origine. Ainsi nous ne donnons 
généralement pas les différentes versions d’un même mythe, souvent incompatibles entre elles, mais 
nous préférons donner une version synthétique simplificatrice uniforme. On ne donne pas non plus les 
variantes géographiques, ni d’indication sur la période historique concernée (sauf la mention occasionnelle 
‘védique’). Plus généralement, le point de vue linguistique est synchronique plutôt que diachronique, mais 
le temps ici est le temps mythique plutôt que tel ou tel temps historique particulier. 

Il est difficile de faire œuvre originale dans le domaine de la lexicographie sanskrite. La voie est 
étroite entre le plagiat pur et simple et l’innovation suspecte d’erreur. Nous ne nous sommes écartés de 
la tradition qu’en de rares occurrences. C’est ainsi que nous listons la forme causale d’un verbe sous 
son thème, souvent augmentation vrddhi du thème du présent. Les autres formes à ce degré vocal, 
typiquement les substantifs obtenus par le suffixe -ya, sont indiquées comme dérivant du thème causal, 
ce qui simplifie les notations ; d’ailleurs, ils correspondent souvent au participe futur passif du causatif. 
Nous appelons “réfléchie” la voix de conjugaison appelée en sanskrit âtmanepada, et appelée usuellement 
“moyenne” par les grammairiens (car intermédiaire entre l’actif et le passif). Il est vrai que cette voix 
ne correspond pas toujours à un emploi réflexif, l’action étant “pour soi” plutôt qu’“à soi”, mais nous 
trouvons néanmoins cette terminologie plus parlante. 

Nous tenons à remercier Frans Velthuis, de l’Université de Groningen, pour l'utilisation de son logiciel 
de traitement des ligatures Devnag. Le traitement de texte utilisé est TgX, dû à Donald Knuth. Merci 
également à André Padoux et Philippe Flajolet pour leurs conseils judicieux. Christian Rinderknecht 
a fourni des indications utiles pour le vocabulaire bouddhiste. Nous demandons l’indulgence du lecteur 
pour les nombreuses erreurs qui doivent subsister. Qu’il soit assez aimable pour nous les signaler. 

Gérard Huet 


■é dT h f J 'ldH 
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Abréviations utilisées 


a. 

adjectif 

gram. 

grammaire 

abl. 

ablatif 

hi. 

hindi 

abs. 

absolutif 

hist. 

histoire 

ac. 

actif 

hom. 

homonyme 

acc. 

accusatif 

i. 

instrumental 

adr. 

terme d’adresse 

id. 

idem 

adv. 

adverbe 

ic. 

in composi 

agt. 

agent 

ifc. 

in fine compositi 

ail. 

allemand 

iic. 

in initio compositi 

ang. 

anglais 

imp. 

impératif 

ant. 

avant l’ère commune 

impers. 

impersonnel 

aor. 

aoriste 

impft. 

imparfait 

approx. 

approximativement 

ind. 

indéclinable 

arch. 

architecture 

inf. 

infinitif 

astr. 

astronomie 

inj. 

injonctif 

av. 

avec 

intens. 

intensif 

bd. 

bouddhisme 

interj. 

interjection 

bén. 

bénédictif 

interr. 

interrogatif 

ca. 

causatif 

jn- 

jaïnisme 

c.-à-d. 

c’est-à-dire 

lat. 

latin 

cf. 

confer 

lex. 

lexicographie 

cl. 

clitique 

lit. 

littérature 

comp. 

composé 

litt. 

littéralement 

compar. 

comparatif 

loc. 

locatif 

cond. 

conditionnel 

m. 

masculin 

conj. 

conjonction 

math. 

mat hémat ique 

conjug. 

conjugaison 

rnd. 

moyen 

cons. 

consonne 

méd. 

médecine 

contr. 

contraction 

mod. 

moderne 

corr. 

correspondant 

mus. 

musique 

corrél. 

corrélatif 

nrytli. 

mythologie 

dat. 

datif 

n. 

neutre 

dém. 

démonstratif 

natu. 

naturalisme 

dés. 

désidératif 

nom. 

nominatif 

du. 

duel 

not. 

notamment 

épith. 

épithète 

nota. 

notation 

ex. 

exemple 

np. 

nom propre 

excl. 

exclamatif 

num. 

numéral 

ext. 

extension 

obi. 

oblique 

f. 

féminin 

opp. 

opposé à 

fb. 

faible 

opt. 

optatif (potentiel) 

Ag¬ 

figuré 

ord. 

ordinal 

ir. 

français 

part. 

particule 

fut. 

futur 

patr. 

patronyme 

g- 

génitif 

péj. 

péjoratif 

gén. 

général 

péri. 

périphrastique 

géo. 

géographie 

pers. 

personne 

gr. 

grec 

pf. 

préfixe 
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pft. 

parfait 

AB. 

Aitareya Brâhmana 

phil. 

philosophie 

AG. 

Astâvakra Gîta 

phon. 

phonétique 

AP. 

Agni Purâna 

pl. 

pluriel 

BhG. 

Bhagavad Gîta 

poss. 

possessif 

BhP. 

Bhâgavata Purâna 

postp. 

p ost position 

BP. 

Brahma Purâna 

pfu. 

participe futur 

BrP. 

Brahmânda Purâna 

pfp. 

participe futur passif 

BS. 

Brhat Samhitâ 

PP- 

participe passé passif 

BU. 

Brhadâranyaka Upanisad 

ppa. 

participe passé actif 

BvP. 

Bhavisya Purâna 

ppft. 

participe parfait 

ChU. 

Chândogya Upanisad 

PP 1 '- 

participe présent 

DKC. 

Dasakumâracarita 

pr. 

présent 

GG. 

Gltagovinda 

préc. 

précatif 

GP. 

Garuda Purâna 

prép. 

préposition 

Hit. 

Hitopadesa 

prk. 

prakrt 

HV. 

Harivamsa 

pron. 

pronom 

IU. 

ïsa Upanisad 

ps. 

passif 

JB. 

JaiminTya Brâhmana 

qqc. 

quelque chose 

KA. 

Kautilîya Arthasâstra 

qqf. 

quelquefois 

KB. 

Kausltaki Brâhmana 

qqn. 

quelqu’un 

KeU. 

Kena Upanisad 

r. 

réfléchi 

KS. 

Kâthaka Samhitâ 

red. 

reduplication 

KSs. 

Katliâsaritsâgara 

resp. 

r esp ect i venrent 

KU. 

Katha Upanisad 

rhét. 

rhétorique 

Mah. 

Mahâbhârata 

rit. 

rituel 

Mai. 

MaitrâyanT Upanisad 

ru. 

russe 

MK. 

Mrcclrakatikâ 

s. 

substantif 

MkP. 

Mârkandeya Purâna 

sf. 

suffixe 

MP. 

Matsya Purâna 

sg. 

singulier 

MO. 

Mundakopanisad 

soc. 

société 

MS. 

Manu Srnrti 

subj. 

subjonctif 

MU. 

Mândükyopanisad 

super. 

superlatif 

Muk. 

Muktika Upanisad 

suppl. 

supplétif 

PP. 

Padrna Purâna 

symb. 

symbolique 

PT. 

Pancatantra 

syn. 

synonyme 

Ragh. 

Raghuvamsa 

tantr. 

tantrique 

Ràm. 

Râmâyana 

th. 

thème 

RV. 

Rgveda Samhitâ 

topo. 

toponyme 

SB. 

Satapatha Brâhmana 

V. 

verbe 

SK. 

Siddhânta Kaumudï 

var. 

variante 

SRB. 

Subâsita Ratna Bhândâgara 

véd. 

védique 

SkP. 

Skanda Purâna 

vn. 

verbe nominal 

SP. 

Siva Purâna 

voc. 

vocatif 

TA. 

TaittirTya Àranyaka 

vr. 

vrddhi 

TU. 

TaittirTya Upanisad 

vulg. 

vulgaire 

VaP. 

Vâmana Purâna 

zoo. 

zoologie 

Ve. 

Venîsamhâra 



VeP. 

Vetâlapancavimsatikâ 



Vi. 

VikramorvasT 



VJ. 

Vessantara Jâtaka 

VP. 

Visnu Puràna 

YjSm. 

Y âj navalkyasmrti 

YS. 

Yogasütra 

YV. 

Yoga Vasistha 

zs. 

Zivasütra 
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3T a 

3T a var. ani pf. privatif ou négatif; forme des 
substantifs composés ; (rare) devant une forme ver¬ 
bale, donne un sens de blâme || gr. 01 , 00 ; ; lat. in ; 
ang. un ; fr. a, an. 
apacasi tu ne sais pas cuisiner. 

ams [vn. amsa] v. [10] pr. (aijisayati) diviser, 
distribuer. 

3TST amsa [as'i] m. (ce qu’on obtient) part, partie, 
portion, division, part d’héritage | lit. tome d’un 
ouvrage | rnytli. véd. np. cl’Amsa “Dispensateur”, 
radieux [âditya] mineur personnifiant la rétribution 
divine. 

amsena avatr myth. [“descendre partiellement”] se 
dit de Visnu incarnant une partie de Lui-même sur 
Terre comme avatâra ; cf. kalâ. 

amsaka [-ica] ifc. a. m. n. f. amsikâ qui fait partie 
de. 

amsû [ams] m. véd. filament ou jus de la 
plante som a; fibre | rai de lumière. 
amsuka [-ica] n. tissu, vêtement. 
amsumât [-mat] a. m. n. f. amsumatï radieux, 
rayonnant — m. le Soleil | myth. np. du roi 
Amsumân “Rayonnant”, fils d’Asamanjâ, père de 
DilTpai ; il découvrit les cendres des 60000 fils de 
son grand père Sagara, et obtint de Kapila que son 
petit-fils Bhagïratha puisse les purifier par la des¬ 
cente du Gange. 

3TTT amsa m. épaule ; omoplate | coin d’un qua¬ 
drilatère | du. amsau soc. les deux angles d’un autel 
|| lat. umerus; ail. amsa. 

âmsadaghnâ [daghna ] a. m. n. f. amsadaghnâ 
qui a (de l’eau) jusqu’aux épaules. 

3HM vi amsalâ [amsa-la] a. m. n. f. amsalâ musclé, 
fort ; robuste | tendre (se dit de la viande). 

amsya [amsa-ya] a. m. n. f. amsya concer¬ 
nant l’épaule. 

amhas n. étroitesse, étouffement ; 
étranglement, asphyxie | anxiété, angoisse | phil. le 
péché, le Mal; cf. nirrti || gr. aipoç ; lat. a ngor; fr. 
angoisse; ail. Angst. 

atftW amhiyas [compar. amhu] a. m. n. f. 
amhïyasï plus étroit. 

3f|r amhu [relié à amhas ] a. m. n. f. étroit — n. 
amhu [abl. aiphôs ] véd. anxiété, détresse. 

amhubheda [hheda] a. m. n. f. a mhubhedï à la 
fente étroite - f. amhubhedï (femme) qui a le vagin 
étroit. 

ïrfjT a mhri [relié à a nghri] m. pied ; racine d’un 


arbre. 

amhripa [pai] m. arbre [“qui boit par la raci¬ 
ne”]. 

°5RT -aka [ac] vers | cf. -ka. 

akaca [ a-kaca} a. m. n. f. akacâ chauve. 

arerfw akathita [a-kathita] a. m. n. f. akathita 
non mentionné, sous-entendu | gram. se dit de l’ob¬ 
jet secondaire d’un verbe gouvernant deux accusa¬ 
tifs. 

akanistha [ a-kanistha ] a. m. n. f. 
akanistha qui n’est pas le plus jeune. 

akanisthatâ [-ta] f. aînesse (fait d’être le plus 
vieux). 

akanyâ [a^kanyâ] f. femme qui n’est plus 

vierge. 

akampya [a-iampya] a. m. n. f. akampyâ 
imperturbable, inamovible. 

akartr [a-iartr] a. m. n. f. akartrï non 
créateur, non auteur ; inactif. 

akartrtva [-tv a] n. état d’inaction. 

akarmaka [ a-karmaka] a. m. n. f. akar- 
makâ inactif | gram. (verbe) intransitif ; opp. sakar- 
maka. 

BH'tiHq akarman [a-karman] n. inactivité, inac¬ 
tion — a. m. n. f. akarmanî inactif. 

akalanka [a-kala.nka] a. m. n. f. akalanka 
immaculé; irréprochable |hist. np. du logicien jaine 
“l’immaculé” Akalanka ou Akalankadeva ; il vivait 
au Deccan au 8 e siècle ; il établit les bases lo¬ 
giques de l’agnosticisme [syâdvâda] et s’opposa à 
Kumârila et aux bouddhistes. 

3P3^RTrT akasmât [a-kasmât] adv. sans cause ap¬ 
parente ; tout d’un coup, de manière inattendue ; 
accidentellement, par hasard ; en vain. 

akasmâdâgantu [âgantu] m. arrivée fortuite, 
hôte inattendu. 

BH'M'JS akanda [a-kànda] a. m. n. f. akandâ sans 
tronc | inattendu, sans raison. 
akande adv. soudain, sans raison ; de manière inat¬ 
tendue. 

BH'tilH akâma [a-kâma] a. m. n. f. akâmâ sans 
désir, indifférent ; non épris de, qui ne prend pas 
plaisir à | inintentionnel ; réticent | gram. qualifie le 
sandhi qui élide un ‘r’ final devant un ‘r’ initial. 

J akâra [(a)-kâra] m. le son ou la lettre ‘a’. 
akârapraslesa [praslesa] m. gram. élision d’une 
lettre ‘a’ initiale, marquée en écriture par 
l' avagraha. 

akâi'ânta [anta] a. m. n. f. a kârântâ gram. 
(thème de mot) terminé par ‘a’. 
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3TW ra r akârana[a-kârana] n. absence de motif 
— a. m. n. f. akârana sans raison, sans motif, sans 
cause. 

akâranam var. akâranena adv. sans raison. 

BH'til'M akârya [a-kârya] a. m. n. f. akâryâ qui ne 
doit pas être fait; mauvais, défendu, interdit — - n. 
mauvaise action. 

akâla [a-kâlai] m. temps défavorable, 
contre-temps. 

akâle adv. à contre-temps | sans délai. 

3Tf^FT akimcana var. akincana [a-kimcana] a. 
m. n. f. akimcana pauvre, indigent [“qui n’a rien”]. 

akimcid var. akincid [a-kimcid] adv. 

rien. 

akimcijjna [/ira] a. m. n. f. akimcijjna ignorant 
[“qui ne sait rien”]. 

akimcitkara [karai] a. m. n. f. akimcitkarâ im¬ 
puissant [“qui ne fait rien”]. 

3T#fcT akirti [a-kirti] f. honte, déshonneur, 
disgrâce, infâmie. 

akîrtikara [kara-| ] a. m. n. f. akïrtikarâ 
déshonorant, dégradant, qui fait honte. 

akutila [a-kutila] a. m. n. f. akutila droit, 
non courbe. 

akula [a-kula} a. m. n. f. a kulâ vil, de mau¬ 
vaise famille — m. myth. np. d’Akula “Sans famil¬ 
le”, épith. de Siva - f. a kulâ myth. np. d’Akulâ, 
épith. de Pârvatî | astr. se dit des 1 er , 3 e , 5 e , 7 e , 9 e , 
11 e , et 13 e jours [ tithi ] d’une demi-lunaison. 

akulaka [a-kulaka] f. akulakâ (fruit) 

dénoyauté. 

3H akusala [a-kusala] a. m. n. f. akusalâ 

mauvais - n. mal. 

ïRTTP" aküpâra a. m. n. f. a küpârâ véd. illimité 
m. l’océan [myth. np. d’Aküpâra, épith. de Visnu 
“l’illimité”, incarné comme tortue cosmique soute¬ 
nant le monde ; cf. Kürma. 

akrta [a-krta] a. m. n. f. akrtâ non commis, 
non fait, non accompli ; incréé | pas mûr ; non cuit. 

akrtavrana [vrana] m. myth. [Mah.] np. du 
brâmane Akrtavrana, ami de Jâmadagnya. 

akrtârtha [artha ] a. m. n. f. akrtârthâ infruc¬ 
tueux, qui a échoué, qui n’a pas atteint son but 
| non satisfait. 

3-1'fid akrtâstra [ a-krtâstra] a. m. n. f. 
a krtâstrâ non exercé au maniement des armes. 
akrtya [a^krtya] n. le mal. 

3Hdicd I a krtvâ [a-krtvâ] adv. n’ayant pas fait. 

akrsta [a-krsta] a. m. n. f. a krstâ non 
cultivé ; qui pousse à l’état sauvage. 


’ïRvîT akesa [a-kesa] a. m. n. f. akesâ chauve | 
myth. np. d’Akesa “le Chauve”, épith. de Ketu. 

3TST akkâ f. [sg. voc. akka] mère (méprisant) 

| sœur aînée | hist. np. d’Akkâ MahâdevI, mys¬ 
tique saiva du 12 e siècle ; elle écrivit 430 leçons 
[vâcana] en telugu; elle voyageait et mendiait nue 
en prêchant l’amour de Siva ; elle connut l’union 
mystique avec Siva-Mallikàrjuna à SrTsaila. 

3TWT aktâ [pp. anj] a. m. n. f. aktâ oint, fardé — 
n. huile, onguent. 

3TWT aktu [akta] m. pommade, fard | lumière, 
rayon | fin de nuit (juste avant l’aurore). 

3HrVi^Hl u l akriyamâna [a-kriyamâna] a. m. n. f. 
akriyamânâ n’étant pas accompli. 

"M ~-fi ' akrüra [a-krüra] a. m. n. f. a krürâ 
pas méchant, doux, gentil — m. myth. np. du 
prince yâdava Akrüra “Bienveillant”, fils aîné de 
Svaphalka et de NandinTi ; [Mah.] il commanda 
l’armée des yâdavâs ; c’est un sage parmi les des¬ 
cendants de Vrsni [vârsneya] ; il est oncle paternel 
et ami de Krsna ; envoyé par Kamsa pour inviter 
Krsna et Balarâma au festival de Câpapüjâ afin de 
les tuer, il comprit le complot, avertit Krsna et lui 
conseilla de tuer Kamsa ; avec son ami Krtavarmâ, 
il incita Satadlranvâ à assassiner Satràjit pour qu’il 
s’empare du joyau magique Syamantaka, avant qu’il 
le leur confie ; ils allèrent ensuite faire pénitence à 
Kâsl ; Akrüra revint à Dvârakâ pour mettre fin à 
une famine, et Krsna et Balabhadra décidèrent qu’il 
garderait le joyau ; son épouse est Sutanu, ses fils 
Devakai et Upadevaka. 

akrodha [a-irodha] m. suppression de la 
colère — a. m. n. f. a krodhâ sans colère. 

3H TflUï. aklista [a-klista} a. m. n. f. a klistâ frais, 
dispos, reposé; serein | impeccable | lit. artificiel. 

3H*rï)«(d I aklTbatâ [a-klïbatâ] f. virilité. 

sJ 3T5T aks [relié à asi] v. [1] pr. (aksati) pft. 
(ânaksa) aor. [5] (âksTt) véd. atteindre; traverser, 
pénétrer — v. [5] pr. (aksnoti) mutiler — pr. md. 
(aksnute) marquer (not. le bétail à l’oreille). 

3f5T âksa [aks] m. essieu de voiture, objet tour¬ 
nant ; char |aksâ dé à jouer (cylindre d’ivoire de sec¬ 
tion carrée, qu’on fait rouler pour choisir un nombre 
parmi 4) | cube | myth. cf. Aksakumâra — n. ifc. 
œil || lat. axis; ang. axle; fr. axe. 

aksakumâra [kumâra] m. myth. [Râm.] np. du 
jeune râksasa Aksakumâra “Œil”, fils cadet de 
Râvana et MandodarT ; il fut tué par Hanumàn. 

aksadhürta [dhürta ] a. m. n. f. aksadhürtâ tri¬ 
cheur aux dés. 
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aksapari [pari] ind. coup de dé malheureux (où 
le dé tourne en sens inverse du coup précédent). 

aksapâda [pâda] m. hist. np. du philosophe an¬ 
tique Aksapâda Gautanra, ou Gotanrai, logicien 
antique, fondateur de la doctrine nyâya. de date 
controversée. 

aksapriya [priya] a. m. n. f. aksapriya [“ainré 
des dés”] heureux au jeu, chanceux | adonné au jeu, 
joueur | myth. épith. de Siva “adonné aux dés”. 
aksamada [mada] m. passion du jeu. 
aksamâlâ [mâlâ] f. rosaire | myth. np. 
d’Aksamâlâ, avatar d’Arundhatî. 

aksahrdaya [hrdaya] n. expertise au jeu de dés. 
3T%Tfr aksata[a-ksata] a. m. n. f. aksatâ non 
frappé, non blessé, indemne ; non brisé — m. pl. 
aksatâs grains non vannés (not. d’orge). 

ïTSFr aksân [aksa] n. œil | plril. [sâmkhya] le sens 
[buddhïndriya] de la vue ; son régent [niyantr] est 
Àditya; la perception [tamnatra] associée est la 
forme [rüpa] ; syn. caksus \ var. a ksi id. | du. a ksï 
les (2) yeux | véd. le Soleil et la Lune — f. aksT ifc. 
(femme) au regard (iic.) || lat. oculus; ang. eye ; fr. 
œil. 

aksanvat [-vat] a. m. n. f. aksanvat! véd. muni 
d’yeux. 

aksama [a-ksama] a. m. n. f. aksamâ inca¬ 
pable de (loc. inf. iic.) ; qui ne convient pas |envieux, 
impatient - f. aksamâ envie ; impatience. 

aksamavat [-vat] a. m. n. f. aksamavatï impa¬ 
tient. 

aksaya [a.-ksaya 2 ] a. m. n. f. aksayâ 
impérissable, incorruptible, imputrescible. 
aksayatâ [-ta] f. impérissabilité. 
aksayatrtïyâ [trtïyâ] f. soc. 3 e jour de la quin¬ 
zaine claire du mois vaisâkha ; il est présumé avoir 
été le premier jour du satyayuga ; il assure la per¬ 
manence des actions accomplies ce jour ; ce jour de 
fête est populaire pour les mariages ; on y célèbre 
l’anniversaire de Parasurâma ; il ouvre la saison des 
mangues. 

aksayatva [-tva] n. impérissabilité. 

aksayya [a-ksayya] a. m. n. f. aksayyâ in¬ 
destructible. 

aksâra [a-ksara] a. m. n. f. aksarâ 
impérissable, inaltérable ; éternel n. son ; 

phonème, syllabe | lettre, caractère |phon. la syllabe 
sacrée om | phil. [vedànta] l’Eternel. 
aksaranyâsa [nyàsa] m. écriture. 
aksaramustikâkathana [mustikâkathana] n. l’art 
de parler avec ses doigts, l’un des 64 arts [kalâ]. 


aksarasamâmnâya [samâmnâya] m. gram. 
énumération des phonèmes dans les sivasütrâni. 

aksarâbhyâsa [abùyàsa] m. apprentissage de 
l’écriture. 

aksarâvali [âvali] f. chaîne de caractères. 

wrfcr aksanti [a-ksanti] f. impatience, in¬ 
tolérance ; irritabilité. 

3TSTP" aksâra [a-isâra] a. m. n. f. aksâra non caus¬ 
tique, non amer ; non épicé. 

aksârâlavana [alavana] a. m. n. f. aksârâlavanâ 
(aliment) ni épicé ni salé. 

aksârâlavanâsin [âsin] agt. m. f. 
aksârâlavanâsinï qui s’abstient de manger l’épicé 
et le salé. 

a ksi cf. aksan. 

STTïfbwr aksobhya [a^ksobhya] a. m. n. f. a ksobhyâ 
serein, inébranlable, imperturbable — m. bd. np. 
d’Aksobhya “l’inébranlable”, jina gardien de l’Est 
dans le panthéon du mahâyâna, représenté en gén. 
en bhümisparsamudrâ; il est le bodhisattva de la 
Prajnâpâramitâ — n. math, cent mille billions. 

aksobhyatïrtha [tïrtha] m. hist. np. 
d’Aksobhyatlrtha, (1350-^1365) disciple 
d’Anandatlrtha-Madlrva puis pontife de son 
ordre ; JayatTrtha fut son disciple. 

3Tüfl [k Wt aksauhinï [aksa-vâhinî\ f. armée 
complète de 10 corps d’armée [ariïkini] comprenant 
21870 éléphants et chariots, 65610 chevaux et 
109350 fantassins. 

aksauhinïpati [pati] m. général en chef. 

akhanda [a-khanda] a. m. n. f. akhandâ 
entier, indivis ; intégral ; ininterrompu, continuel. 
akhandam adv. sans interruption. 
akhandâ dvâdasï 12 e jour de la quinzaine claire du 
mois mârgasïrsa. 

a.khandajyotis [jyotis] n. soc. feu ininterrompu 
dans un temple. 

akhandabhârata [bùârata] n. la Grande Inde; 
l’Inde éternelle. 

akhandavâkya [vàkya] n. gram. phrase indivi¬ 
sible, parole continue. 

akhandavâkyasphota [spùota] m. gram. 
théorie de Bhartrhari, posant l’indivisibilité de la 
sémantique de la phrase. 

'M u s q akhandana [akhanda-na] n. non- 

division ; fait de laisser entier | phil. non réfutation. 

3^3 [îi-s ri akhandita [a-khandita] a. m. n. f. 
a.khanditâ intact, entier | phil. non réfuté. 

3Tf*PT akhila [a^khila] a. m. n. f. akhila entier, 
intégral, complet [“sans lacune”] ; tout. 
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akhilena adv. entièrement. 

I [ci a khyâti [a-khyâti] f. phil. [trika] la nes- 
cience ; syn. a vidyâ. 

ST 7 ! aga [a-gai] m. [“immobile”] montagne; 
arbre. 

3T T P r? T aganya [a-ganya] a. m. n. f. aganyâ innom¬ 
brable. 

-ÎTTTdW agatâsu [a-gatàsu] a. m. n. f. vivant. 

agada [a-gada 2 ] a. m. n. f. agadâ non ma¬ 
lade ; sain, bien portant — m. bonne santé | remède, 
médicament ; not. antidote. 

agadatantra [tantra ] n. méd. la science des an¬ 
tidotes, une section de l’Àyurveda. 
agadaveda [veda] m. médecine. 

3TTTKP agamya [a-gamya] a. m. n. f. agamyâ 
impénétrable, inaccessible - f. cf. agamyâ. 

j i i agamyâ [f. agamya] f. soc. femme avec qui 

on ne doit pas avoir de rapports sexuels. 
agamyâgamana [gamana] n. inceste. 

J lR-d agâsti [aga-asta] m. myth. np. du sage 
[rsi] Agasti ou Agastya “qui déplace les monta¬ 
gnes” ; né dans une cruche [kumbha] du sperme 
mélangé de Mitra et de Varuna répandu à la vue 
de la nymphe UrvasI, il est de petite stature ; il 
représente l’énergie dévorante du Soleil ; il digéra 
l’ogre [ràksasa] Vâtâpi, qui se déguisait en chèvre 
du sacrifice pour faire éclater ceux qui en man¬ 
geaient, et réduisit en cendres son frère et com¬ 
plice Ilvala dont il prit les richesses ; il s’établit alors 
dans une cave à cet endroit, nommé depuis Vâtâpi 
(mod. Badâmi) ; il assécha l’océan en l’avalant en 
une gorgée à la demande d’Indra, pour combattre 
l’asura Kâliya qui s’y cachait ; l’assèchement de la 
Terre qui en résulta fut remédié par Bhagîratha, qui 
fit descendre sur Terre le Gange Céleste; [SkP.] il 
se rendit au Kailâsa pour demander à Siva une eau 
sacrée pour consacrer un lieu saint [ tïrtha .] ; Siva 
lui remit l’eau de la KâverT dans son pot à eau ; 
Agastya partit au Sud, et surmonta de nombreux 
obstacles ; l’asura Kraunca lui barra le chemin en 
se transformant en montagne et en provoquant la 
tempête ; avec quelques gouttes d’eau bénite, Agas¬ 
tya le maudit d’un mantra afin qu’il restât mon¬ 
tagne jusqu’à recevoir une flèche de Skanda ; lors¬ 
qu’il arriva aux monts Vindhya, ceux ci, que Nârada 
avait rendus jaloux de la suprématie du Mont Meru 
et remplis d’orgueil, se dressèrent pour lui barrer 
la route ; Agastya devint un géant et les aplatit ; 
arrivé au Sud, il méditait au Mont Brahinagiri 3 , 
lorsque Ganesa, changé en corbeau, se posa à la de¬ 


mande d’Indra sur son pot à eau, et le faisant pen¬ 
cher donna naissance à la KâverT ; on dit au Nord 
qu’il conquit et civilisa le Sud de l’Inde, où il intro¬ 
duisit le brahmanisme ; dans la tradition drâvida 
il est dit premier parmi les accomplis [siddhai], 
et qu’il enseigna le yoga au Nord de l’Inde ; il est 
réputé être l’auteur d’hymnes védiques ; il fut un 
archer insurpassable, et il donna son arc magique 
à Râma, qu’il abrita pendant son exil dans son er¬ 
mitage dans la forêt PancavatT ; après la victoire 
de Râma sur Râvana, il lui conta l’épopée du roi- 
vampire et l’histoire de Hanumân ; Drdhadasyu est 
son fils de sa femme Lopâmudrâ ; on le représente 
blanc et barbu, avec une grosse panse, tenant un 
pot à eau [iamandalu] ; à sa mort, il fut fixé au ciel 
du Sud connue la très brillante étoile Canopus (a 
de la Carène), dont il est le régent | astr. l’étoile 
Canopus ; on dit que les eaux souillées sont pu¬ 
rifiées à son lever | natu. bot. Sesbania grandiûora, 
arbre aux feuilles composées en palmettes de 30 à 
60 lobes, fleurs papillionacées rouges ou roses, fruits 
en longues gousses de 15 à 50 ; utilisé en médecine 
| var. agastya myth. ici. 

agastimata [mata] n. lit. np. de l’Agasti- 
mata “Pensées d’Agasti”, traité de gemmolo- 
gie [ ratnasâstra] ; il forme une section de la 
Brhatsamhitâ. 

qerq agastya cf. agasti. 

agastyatïrtha [tïrtha] n. géo. np. du grand bas¬ 
sin AgastyatTrtha à Vâtâpi-Badâmi. 

ÏRTPT agâdha [a-gâdha] a. m. n. f. a gâdhâ pro¬ 
fond, où l’on n’a pas pied. 

agâdhatâ [-ta] f. profondeur. 

3PTTT agâra var. âgâra m. n. maison, habitation ; 
demeure. 

ïPpr aguna [a-guna] a. m. n. f. agunâ sans qua¬ 
lité, sans valeur, mauvais — m. mauvaise qualité, 
défault ; démérite, faute. 

3PpT aguru [a-guru] a. m. n. f. agurvT léger |phon. 
voyelle légère — m. natu. bot. Aquilaria agallocha, 
arbre Agar — n. soc. bois d’arbre Agar ou encens 
tibétain, remède psychoactif utilisé en médecine 
ayurvédique ; utilisé en fumigation comme parfum. 

3^î)x| agocara [a-gocara] a. m. n. f. agocarâ qui 
n’est pas du domaine ; qui n’est pas à la portée, 
inaccessible. 

3H J Pi -=1 agotra [a-gotra] a. m. n. f. agotrâ phil. 
[MO.] qui ne peut être classifié. 

H *1 a gni m. feu | myth. véd. np. d’Agni le Feu, 
un dieu ângirasa ; on le dit fils de son éclat Angirà 
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ou engendré par Brhaspati (ou parfois par son 
fils Samyu) ; il est aussi appelé Tanünapât l’Auto- 
engendré et Apàmnapàt “issu des eaux” ; il a de 
nombreux aspects [ âpryas} par lesquels on peut l’in¬ 
voquer ; il mange l’oblation pour en porter le par¬ 
fum aux dieux, et à ce titre sert d’intermédiaire 
entre les hommes et les dieux; on dit qu’Oblation 
[Svàhâ] est son épouse ; il protège des ténèbres, et 
garde le foyer ; il est Atithi l’Hôte ; il est le gardien 
[dikpâla] de la direction du Sud-Est ; sa monture 
est le bélier [mesa] ; il possède des chevaux rouges 
[arusa] ; on dit qu’il a 7 langues [saptajihv a] ; astr. il 
préside le naksatra des Krttikâs ; phil. [sâmkiiya] il 
est le régent [ niyantr ] de la faculté de parole [vâc] ; 
on l'invoque par des prières conciliatoires [âpryas] ; 
cf. Atithi, Anala, Jâtavedâ, Dahana, Pâvaka, Bha¬ 
rata, Mâtarisvâ, Vasu, Vahni, Vaisvànara, Sosana, 
Havyavah, Hutabhuk, Hutâsana | phil. [ayurvéda] le 
principe chaud, opp. au principe froid [soma] |math. 
syrnb. le nombre 3 || lat. ignis ; fr. agile. 
agnaye idam na mania Ceci est pour Agni, pas pour 
moi (récité pa le patron d’u sacrifice). 

agnikunda [kunda] n. fosse pour recevoir le feu 
sacré [agnihotra]. 

agnicayana [cayana] n. soc. empilement de 
briques pour l’autel du feu védique [uttaravedi] ; 
il comprend 30x60 = 10800 briques | soc. rite de 
construction de cet autel. 

a gnicit [cita] a. m. n. f. soc. qui édifie (par em¬ 
pilement de briques) l’autel du feu védique. 
agnitva [-tva] n. qualité ignée. 
agniparïksâ [parïksâ] f. soc. épreuve du feu, or¬ 
dalie par le feu. 

agnipurâna [purâna] n. lit. np. de l’Agnipurâna, 
texte myth. encyclopédique, hybride vaisnava- 
saiva, en 383 chapitres [adhyâya ]. 

agnîmantha [mantha] m. natu. [“bâton à 
feu”] bot. Premna corymbosa, arbuste aux fleurs 
verdâtres en ombelles malodorantes, utilisé en 
médecine ; syn. ganikârikâ. 

agnîmâya [maya] a. m. n. f. a gnimayï de la na¬ 
ture du feu ; ardent, flamboyant ; brûlant, incandes¬ 
cent. 

agnûnitra [mitra] m. lit. np. du roi Agnirni- 
tra “l’ami d’Agni”, fils de Pusyamitra Sungai au¬ 
quel il succéda en 151 ant. ; il est le héros (du 
temps où il était vice-roi de Vidisâ) du drame 
Mâlavikâgnimitra de Kàlidâsa. 

agnivamsa [vamsa] m. myth. lignée ksatriya 
du Feu, issue d’un sacrifice véd. ; cf. süryavamsa, 


somavamsa. 

agnivarna [varna] m. myth. [Ràm.] np. du roi 
d’Ayodhya Agnivarna “Couleur de feu”, fils de Su- 
darsana 2 , père de Sîghraga. 

agnivelâ [velâ] f. [“heure du feu”] heure de rani¬ 
mer le feu sacré | après-midi. 

agnivesa [vesa] m. myth. [Mah.] np. de l’ermite 
Agnivesa “Vêtu de feu” ; Agasti lui apprit l’art des 
armes, qu’il enseigna à Drona et Drupada ; Bha- 
radvâja lui enseigna la science médicale [Ayurveda]. 

agnisarana [sarana] n. véd. lieu où est entretenu 
le feu sacré. 

agnisikhâ [sikhâ] f. flamme, 
a gnistut [stut] f. soc. hymne de louange à Agni, 
chanté lors du premier jour du rite d’Agnistoma. 

agnistoma [stoma] m. soc. l’Agnistoma “louange 
à Agni”, un rite véd. du soma. 

agnihotra [ùotra] n. véd. oblation à Agni (not. 
de lait frais) ; il est accompli matin et soir par 
les brâmanes | soc. feu sacré perpétuel, préservé 
dans Y agnikunda; le brâmane initié doit l'hono- 
rer trois fois par jour après le bain et le garder 
perpétuellement allumé. 

agnihotrahavanî [ùavanî] f. véd. cuiller à obla¬ 
tion. 

a gnihotrin [-in] m. [nom. agnihotrî] véd. prêtre 
pratiquant l’ agnihotra. 

agnyâdheya [âdùeya] n. véd. installation du feu 
sacré. 

3H J *îl a gnï iic. pour agni. 
agnïsoma [soma] m. du. agnïsomau myth. 
le couple Agni-Soma, symbolisant l’union des 
contraires du feu et de l’eau, et la nature ardente 
du soma. 

agnïsomïya [-ïya] a. m. n. f. a gnïsomïyâ véd. 
sacré à Agni et à Soma ; qualifie un sacrifice ani¬ 
mal le 9 e jour du rite de Y agnicayana. 

3TCT âgra n. pointe, sommet, extrémité | dessus 
ou devant de qqc. ; surface ; façade — f. agrâ ifc. le 
meilleur de. 

âgre en face, devant ; en présence de (g.) | d’abord, 
à l’origine; avant (abl.). 

agraja [ja] a. m. n. f. agrajâ aîné [“né en pre¬ 
mier”] — m. frère aîné (opp. anuja) - f. agrajâ 
sœur aînée. 

agratâs [-tas] adv. en tête ; devant qqc. (g.) ; de¬ 
vant soi ; en présence de (g.) | au début, d’abord ; 
avant, d’avance. 
agratah kr mettre en avant. 
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âgravat [-vat] a. m. n. f. agravatï qui est au som¬ 
met. 

âgrasâs [-s'as] adv. depuis le début. 
âgrasara [sara] a. m. n. f. agrasarâ qui prend 
l’initiative, qui se met en avant. 

a grasücï [sud] f. pointe d’une aiguille. 
âgrasena [senà] m. myth. np. du roi süryavarnsin 
Agrasena “Dont l’armée est en tête” ; il établit sa 
capitale à Agroha (nrod. ruines près de Hisar dans 
l’Hariyâna) ; il eut 18 fils, et conduisit 18 sacrifices 
[mahâyajha] pour créer 18 clans [gotra] de mar¬ 
chands, formant la riche caste agratahvamsa (nrod. 
Agrawal). 

agrahâyana [hâyana] m. n. [“meilleur mois 
de l’année”] épith. de mârgasïrsa (novembre- 
décembre). 

agrahâra [hàrai] m. soc. donation de terres ou 
de villages faite par le roi à une communauté de 
brâmanes. 

agrâsana [asana 2 ] a. m. n. f. agrâsanâ qui mange 
en premier; qui mange avant (abl.). 

agraha [ a-graha] m. pliil. non appréhension, 
non perception. 

3Hq l^l agrâhya [a-grâhya] a. m. n. f. a grâhyâ phil. 
qui ne peut être perçu. 

3TTT a gru m. célibataire — f. a grü vierge. 

3fïT a gre [loc. agra] ind. avant ; devant ; d’abord ; 
au bord de. 

agrevana [vana] n. [“en avant du bois”] bord de 
la forêt. 

agryâ [ agra-ya ] a. m. n. f. a gryâ qui est en 
tête, le meilleur; éminent. 

agirai a. m. n. f. agira mauvais, impur ; mal¬ 
veillant ; déchu (de sa caste) — n. impureté, faute ; 
péché, mal ; peine, souffrance — m. myth. np. du 
démon [asura] Agira, vaincu par Krsna enfant |j lat. 
a ngo; ail. Angst. 

bhunjate te tvagham papa, ye pacantyâtmakâranât 
[BhG.] Alors que ne mangent que de l’ordure les 
pécheurs qui ne cuisinent que pour eux-nrêmes. 

aghamarsana [marsana] n. soc. rite d’absolution 
des péchés, effectué en expirant par les narines au- 
dessus d’un récipient d’eau. 

agira 2 [vn. agirai] v. [10] pr. (aghàyâti) faire 
du mal ; avoir de mauvaises intentions. 

3T E fb r aghora [a-ghora] a. m. n. f. aghorâ non 
terrible — m. phil. [saivasiddhânta] np. d’Aghora, 
visage violent de Sadàsiva-Bhairava, tourné vers le 
Sud, associé au monde de savoir [ vidyâ ], à l’élément 


feu et à la couleur noire. 

aghorasiva [siva] m. hist. np. d’Aghorasiva, au¬ 
teur d’un manuel de rituel saiva [paddhati]. 

aghorasâdhanâ [sâdhanâ] f. soc. voie 
de réalisation par l’ascèse dans les champs 
crématoires. 

aghoracaksus [a-ghoracaksus ] a. m. n. 
f. aghoracaksusT qui n’a pas le mauvais œil. 

aghosa [a-girosa] a. m. n. f. aghosâ phon. 
sourde (consonne) ; opp. ghosavat , ghosin. 

3H s aghnya [a-ghnya] a. m. n. f. aghnyâ qui ne 
doit pas être tué — m. taureau f. aglmyâ vache. 
ahk [vn. anka] v. [10] pr. (aiikayati) pp. 

(ankita) pfp. (ankya) marquer au fer, flétrir [mettre 
un sceau, tamponner. 

anka [anc] m. crochet ; courbe ; courbe 
des hanches, flanc, giron, sein ; voisinage | signe, 
marque ; chiffre, sceau ; acte (d’une pièce de 
théâtre) | soc. cérémonie de la marque, préludant 
à la frappe de la monnaie d’or pour l’année || lat. 
uncus. 

ahkayantra [yantra] n. phil. [tantr.] diagramme 
portant un carré magique, souvent dédié à une 
planète [graha]. 

ahkana [anka-na] n. fait de marquer, de 
sceller, d’estampiller ; écriture, chiffre — f. ankanï 
mod. crayon. 

ankita [pp. ank] a. m. n. f. ankita marqué, 

flétri. 

4 ahkura m. bourgeon, jeune pousse, rejeton. 
yathâ desastathâ bhâsâ yathâ râjâ tathâ prajâ [ 
yathâ bhümistathâ toyam yathâ bïjastathânkuram 
|| Tel pays telle langue ; tel roi tels sujets ; telle terre 
telle eau ; telle graine tel bourgeon. 

ankusâ [aiika] m. croc ; not. croc servant au 
cornac à diriger un éléphant, et pouvant être uti¬ 
lisé comme arme | phil. il symbolise les moyens de 
stimulation s’opposant aux forces d’inertie [tamas]. 
ankusadhârinam myth. portant le croc comme 
emblème (se dit de Ganesa). 

aùkusamudrâ [ mudrâ] f. soc. geste rituel utilisé 
comme bénédiction ; le majeur est étendu vertica¬ 
lement vers le sol, les autres doigts sont pliés. 

ankola m. natu. bot. Alangium hexape- 
talum, greuvrier à feuilles de sauge ; plante des 
forêts du sud de l’Inde, à feuilles alternes, aux fleurs 
blanches fasciculées, aux baies bleues ; utilisée en 
médecine. 

ankolaka [-ka] m. id. 
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3h ÿ] ankya [pfp. [1] ank] a. m. n. f. ankyâ à mar¬ 
quer ; à stigmatiser. 

3T^ ankh [vn. anka] v. [10] pr. (aiikhâyati) pf. 

(pari) accrocher, harponner. 

arigv. [1] pr. (angati) aller, se déplacer. 

STff ângai [an g] n. membre ; partie du corps ; 
le corps en entier ; la personne, la forme | 
partie, portion, subdivision ; annexe | phil. l’une 
des 6 disciplines annexes du Veda; cf. vedânga 
| math, (par ext.) symb. le nombre 6 | phil. 
une des 5 subdivisions de l’évocation [mantra] ; 
on distingue : les moyens de l’initialisation 
[karmanâmârambhopâya] , l’équipement en hommes 
et en matériels [purusadravyasmapad], la distri¬ 
bution de l’espace et du temps [desakâlavibhâga], 
la réaction au désastre [vipattipratfkâra] et le 
succès [kâryasiddhi] | phil. l’une des 8 pratiques du 
râjayoga ; cf. astângayoga | jn. l’un des 12 chapitres 
du canon jaina |gram. radical, thème (fort), base de 
flexion (forme non infléchie) | mus. subdivision d’un 
rythme [tala] ; il y a 3 : léger [ laghu] (une frappe de 
l’instrument et un comptage avec les doigts), ac¬ 
compagné druta (une frappe et une onde) et court 
anudruta (une frappe) — m. géo. np. de l’Anga, 
région du sud du Bihâra, vassale du Magadha; sa 
capitale était Campa | pl. a ngâs géo. le Bengale; 
ses habitants, les Angâs | myth. np. du roi Angai 
du Bengale, fils de DTrghatamâ et Sudesnâ — ifc. 
annexe de, partie de | grarn. auxiliaire à ; causé par 
(cf. antaranga , bahiranga ) — a. m. n. f. angâ sub¬ 
divisé | contigu. 

angïkr donner sa part, concéder ; consentir, pro¬ 
mettre. 

ângaja [ja] a. m. n. f. angajâ né du corps ; 
ornemental | soc. produit par une cérémonie 
supplémentaire — m. fils | myth. np. d’Angaja, 
épith. de Kâma — n. sang — f. angajâ fille. 
angada [da] n. bracelet porté au bras. 
angadesa [desa] m. géo. le Bengale. 
angarâga [râga] m. application de cosmétiques 
sur le corps après le bain. 

angavidyâ [vidyâ] f. l’un des 64 arts ; syn. kalâ 
| not. la chiromancie. 

angasikhara [sikhara] m. n. arch. réduction 
de pavillon dans une toiture pyramidale ; syn. 
urusrnga. 

angahâra [hârai] m. gesticulation; mime. 
angahïna [hïna] a. m. n. f. angahïnâ mutilé, sans 
membres | incorporel — m. myth. épith. de Kâma 


1’“Incorporel”. 

’STjf anga 2 part, affirme, confirme, ou exprime le 
désir ou l’impatience ; bien, d’accord ; certes, vrai¬ 
ment ; s’il vous plaît ; vite | juste ; seulement. 
khn anga combien mieux, vraiment. 
te nga eux seuls. 
so ’nga lui seul. 
y ad anga juste quand. 

3Tjpf angana [aiig-ana] n. marche |cour [“endroit 
où l’on marche”] | angana cour, aire — f. anganâ 
[“qui a une belle forme”] femme; épouse. 

3TjfT r angâra m. charbon de bois, charbon ; char¬ 
bon ardent, braise || ang. coal. 

angâraparna [parna] m. myth. [Mah.] np. du 
roi centaure [gandharva] Angâraparna “aux ailes de 
braise” ; il possédait la science de vision extralucide 
[câùsusi] ; il l’enseigna à Arjuna qui l’avait vaincu 
au combat ; en retour il obtint l’arme âgneyâstra ; 
cf. Citraratha. 

3H 1 T «fi angâraka [aiigâra-ka] m. astr. np. de l’in¬ 
fluence [graùa] Angâraka “(de la couleur du) Char¬ 
bon ardent”, régent de la planète Mars; cf. Kuja, 
Bhümija, Maiigala. 

3^-i 'id angâravat [angâra-vat] a. m. n. f. 
angâravat! riche en braise. 

3^-1 P> angari [angara] f. foyer en terre portatif. 

3i^ i R'h a ngârika [angâri-ka] a. m. n. f. angârikâ 
qui fait brûler — m. charbonnier — f. angârikâ 
tige de canne à sucre (à brûler). 
mâlâkâropamo râjan bhava mângârikopamah 
[Mah.] O roi, sois le meilleur tresseur de guir¬ 
landes, et non le meilleur charbonnier (conseil de 
Bhlsma à Yudlristhira). 

3TffT angin [angai-in] a. m. n. f. angini ayant 
des membres ; subdivisé, principal | corporel. 

3rfK angir m. myth. np. du sage [rsi] Angi ; il 
reçut le savoir sacré [brahmavidyâ] d’Atharvâ et le 
transmit à Satyavâha, qui l’enseigna à Angirâ. 

ângiras [agni] m. [nom. a Agiras] 
myth. véd. np. du géniteur [prajâpati] Angirâ 
“l’Etincelant”, manifestation d’Agni en tant que 
pouvoir d’illumination, symbolisé par la lumière 
de l’éclair; né de la bouche de Brahmâ, il épousa 
Sraddhâ, la Dévotion personnifiée, dont il engendra 
Utathya, Brhaspati et Samvarta ; on mentionne 
aussi parfois Yayasya, Sântii, Glrora, Virüpa, et 
Sudhanvâ ; il est parfois confondu avec Atharvâ, ou 
dit son disciple ; qqf. c’est un épith. de Brhaspati ; 
[Mah.] comme il illuminait le ciel, les hommes se 
détournèrent d’Agni, qui se cacha dans la forêt ; 


16 



sans feu, le monde se désola, et Angirà vint prier 
Agni de reprendre sa place, en reconnaissant qu’il 
n’était lui-même que son fils aîné ; [VP.] d’une 
épouse Smrti il eut 4 filles, dont Anumati | pl. 
angirasas soc. les chantres, une classe de sages [rsi] ; 
engendrés par Angirà, ils sont associés aux chants 
de l’Atharvaveda ; cf. Kapi, Gautama, Bhàradvàja, 
Virüpa; avec Brhaspati à leur tête, ils aidèrent 
Indra à libérer les eaux ; cf. vala | soc. par ext. clan 
brahmanique portant ces noms de gotra. 
vrft angi iic. pour anga\. 
angïkarana [karana] n. fait de promettre ; 
concession. 

anguri [relié à anguli] f. doigt ; orteil | var. 
anguri id. 

angurlya [-ya] m. n. bague. 
angurlyaka [-Ica] n. bague. 

angula [anguli] m. unité de longueur, de 
taille la largeur du pouce (environ 19 mm). 

anguli var. anguri [arigai] f. doigt ; orteil ; 
pouce, gros orteil | mesure de longueur d’un doigt 
| var. angulï id. 

angulimâla [mâlâ] m. bd. np. d’Aiigulimàla “qui 
porte une guirlande de doigts” ; fils du chape¬ 
lain du roi Prasenajit, à sa naissance des présages 
annoncèrent son destin de voleur, et son père 
le nomma Ahimsaka pour les contrer ; il fit de 
brillantes études à Taksasilà, mais fut calomnié par 
ses condisciples, et son guru exigea comme paie¬ 
ment de ses études 1000 doigts de mains droites ; il 
devint un brigand, et portait en guirlande les doigts 
de ses victimes ; au compte de 999, Buddha lui ap¬ 
parut, fit un prodige, et le recruta comme moine; 
le roi le pardonna, et il trouva la libération, mais 
continua de souffrir les fruits de ses actes [karma] 
en se faisant battre par la foule. 

angulisanga [sanga] m. contact des doigts — a. 
m. n. f. angulisanga qui colle aux doigts, 
arjpfr anguli iic. pour anguli. 
angulïya [-ya] m. n. bague. 
anguïîyaka [-ka] n. bague. 
angulïvesta [vesta] m. gant. 

V angustha [anguli-stha] m. pouce ; gros or¬ 
teil. 

fg- ânghri m. pied ; pied d’un siège ; racine d’un 
arbre. 

sahasrorvanghribâhvaksa a. m. n. qui a mille cuisses 
et pieds et mains et yeux. 


ac var. Te [ane] ifc. après (anu, apa, arva, 
ava, ut, tiras, dadhi, ni, para, pra, prati, visu, sam, 
sarva) a. m. n. f. aeï tourné vers, dirigé vers. 

acaksuhsrotra [a-caksuhsrotra] a. m. 
n. f. acaksuhsrotra phil. [MO.] qui ne perçoit pas. 

3T3T acara [a-cara] a. m. n. f. acarï immobile — 
m. plante. 

acala [a-cala] a. m. n. f. acalâ immobile, 
immuable ; stable, inébranlable ; impérissable ; per¬ 
manent — m. montagne. 

3Tfw a cit [a-cii 2 ] a. m. n. f. ignorant ; insensé ; 
stupide. 

3Tf%fFT a citti [a-citti] f. stupidité. 

acintya [a-cintya ] a. m. n. f. acintya in¬ 
concevable, inimaginable ; incompréhensible. 

3Tf% T acira [a-cira] a. m. n. f. acira bref — acc. 
aciram adv. d’ici un instant, en peu de temps, avant 
peu, bientôt | depuis peu ; récemment — abl. a cirât 
id. — i. acirena id. 

acetana [a-cetana] a. m. n. f. acetam in¬ 
conscient, insensible, inanimé ; opp. sacetana. 

acchai a. m. n. f. acchâi brillant, clair ; 
transparent, pur - — m. cristal. 

acchabhalla [bhalla] m. natu. zoo. ours. 
acchoda [uda] a. m. n. f. a cchodâ aux eaux 
claires — n. géo. np. du lac Acchoda “aux eaux de 
cristal”, situé dans l’Himâlaya, formé par la rivière 
Acchoda — f. a cchodâ géo. np. de la rivière Ac- 
chodà dans l’Himàlaya. 

acchâ ,2 pf. véd. vers (acc. loc.) (avec vb. 
mouvement) — ind. cl. accha 2 id. 
acchâ i var. acchâgam var. acchâcar var. acchânas\ 
atteindre, aller vers. 
acchâ dru var. acchâdhanv courir vers. 
acchâ nïi mener vers. 

3T^JrT acyuta [a-cyuta] a. m. n. f. a cyutâ ferme, 
inébranlable; constant, impérissable; qui ne peut 
déchoir | myth. np. d’Acyuta “l’impérissable”, 
épith. de Krsna-Visnu comme principe suprême 
| math, infini. 

acyutapreksa [preksâ] m. hist. np. 
d’Acyutapreksa “au Regard fixe”, maître [guru] 
de Madhva ; ce dernier le convertit au dualisme 
[dvaita]. 

•y/ïTST a j v. [1] pr. (âjati) pr. md. (âjate) pf. (ut, 
sam) véd. mener, pousser, conduire || gr. ayu> ; lat. 
ago. 

3P3T ajài [aj] m. meneur, chef | myth. [Ragh.] 
np. cl’Aja “Guide”, fils de Raghu, (ou [Ràm.] de 
Nàbhàga) ; un jour dans la forêt il fut attaqué par 
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un éléphant sauvage ; il le frappa d’une flèche, et 
celui-ci se révéla comme le gandharv a Priyamvada 
maudit par Matanga ; il épousa IndumatI qui lui 
donna pour fils Dasaratha |myth. np. d’Ajai, fils de 
Jahnu, aussi appelé Sindhudvlpa! ; Balâkâsva est 
son fils | myth. épith. d’Indra, de Rudra, d’Agni 
| animal meneur d’un troupeau | bouc f. ajâ 
chèvre || lat. agnus; fr. agneau. 
ajâvayas les chèvres et les brebis. 
ajaksïra [kslra] n. lait de chèvre. 
ajamïdha [rnïdha] m. myth. np. du roi Pau- 
rava Ajamïdha “Bélier”, fils de Brhatputra; Jahnu 
est son fils de son épouse KesinT; il est l’au¬ 
teur d’hymnes du RV. | myth. [Mah.] np. du roi 
AjamTdhai, fils de HastI; Rksa est son fils. 

ajaikapad [ekapad] m. myth. np. d’Ajaikapàd 
“Guide unijambe”, ou Ekapâd, l’un des 11 souffles 
divins [ marut ], forme de Siva-Bhairava ; il personni¬ 
fie le poteau sacrificiel ; il est souvent représenté en 
ürdhvalinga, avec une seule jambe ; astr. il préside le 
naksatra Pürvaprosthapadâs (a/3 de Pégase) | var. 
ajaikapada id. 

3P3T aja .2 [a-ja] a. m. n. f. ajâ non né ; incréé | 
qui existe de toute éternité — m. temps | myth. 
épith. de Siva, Visnu, Brahma ou Kâma — f. ajâ 
ignorance | myth. np. d’Ajâ “Eternelle”, épith. de 
Mâyâ. 

3H 'Ji J N ajagava var. ajakava \aja 2 ] m. myth. np. 
d’Ajagava ou Ajakava, arc de Siva [Saivacâpa] fa¬ 
briqué par Visvakarmâ afin de détruire Tripura ; 
après son combat infructueux contre Visnu, Siva le 
donna à Devarâta Janaka ; plus tard le roi Jana- 
karàja en hérita, et au svayamvara de sa fille Sîtâ, 
le prince Rama le cassa. 

m il s ajada [a-jada] a. m. n. f. ajadâ animé, sen¬ 
sible | éveillé, réactif. 

■ÿFïTfl ajanâ [a-jana] a. m. n. f. ajanâ désert 
m. personne insignifiante. 

3pîTT ajapa [a-japa] a. m. n. f. ajapâ qui ne prie 
pas | non prononcé — f. cf. ajapâ. 

ïRm ajapâ [f. ajapa} f. soc. le mantra ‘hai/isa 7 
(qui se ventile en silence). 

ajapâjapa [japa] m. phil. ventilation du mantra 
hams a. 

ïRPl ajaya [a-jaya] m. défaite. 

m il 4 ajâra [a-jara] a. m. n. f. ajarâ qui ne vieillit 
pas ; sans âge ; inusable, inaltérable. 

ajarâmara [a mara] a. m. n. f. ajarâmarâ sans 
âge et immortel. 


ajarâmaravat [-vat] adv. comme sans âge et 
immortel. 

3pîT5r âjasra [a-jasra] a. m. n. f. ajasrâ qui ne 
s’éteint pas; perpétuel (not. feu). 
ajasram var. ajasrena perpétuelllement, pour tou¬ 
jours. 

3p3fTfr âjâta [a-jâta] a. m. n. f. ajâtâ non-né ; non 
encore né | pas encore développé. 

âjâtaloma [loman] m. f. a jâtalomâ impubère. 
âjâtavyahjana [vyanjana] m. f. ajâtavyanjanâ 
impubère. 

ajâtavyavahâra [vyavahâra] m. mineur de 15 
ans, encore sous tutelle. 

âjâtasatru [satru] a. m. n. f. qui n’a pas 
d’ennemi ; pacifique — m. myth. [Mah.] np. 
d’Ajâtasatru “Dont l’ennemi reste à naître”, épith. 
de Yudhisthira | géo. np. du roi du Magadha 
Ajâtasatrui, fils de Bimbisâra et d’une princesse 
du Videha; d’abord régent de l’Aiîga à Campa, il 
monta sur le trône à Râjagrha en assassinant son 
père en 491 ant. ; contemporain du Buddha, il pa¬ 
tronna le bouddhisme ; il combattit son oncle ma¬ 
ternel Prasenajit pour annexer la région de KâsT; il 
se défendit du clan Licchavi en fortifiant le village 
de Pâtaligrâma, dont il fit sa capitale Pâtaliputra ; 
grand guerrier, on lui attribue l’invention du cha¬ 
riot scythe ; il soumit les républiques Licchavi et 
établit la suprématie régionale du Magadha; il se 
convertit au bouddhisme et fonda de nombreux re¬ 
liquaires [stupa] et monastères ; il fut assassiné par 
son fils Udayibhadra en 459 ant. 

3TWpT ajami [a-jami] a. m. n. f. soc. non appa¬ 
renté — n. inceste. 

ajâmila [-la] m. myth. [BhP.] np. du brâhmane 
Ajâmila, qui se dévoya en fréquentant une pros¬ 
tituée qu’il prit comme servante, en volant et en 
trichant au jeu ; il eut 10 fils, et nomma le ca¬ 
det Nârâyana, à l’instigation de Nârada; il vieillit, 
tomba malade, et à l’heure de sa mort vit les as¬ 
sistants de Yama [yamadüta] venus le prendre ; il 
appela son jeune fils, et à ce nom les émissaires de 
Visnu [vfsnudüta] accourirent pour le sauver et le 
porter au ciel. 

3?1w ajita [a-jita] a. m. n. f. ajitâ invaincu - m. 
myth. np. d’Ajita “l’invincible”, épith. de Visnu. 

ajitanâtha [nâtha] m. jn. np. d’Ajitanâtha 
“Maître invincible”, 2 e tïrthankara mythique ; son 
corps est doré, l’éléphant est son symbole. 

RjH ajîna [ajai-na] n. peau, not. d’antilope 
noire ou de chèvre. 
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~'A RjI T ajirâi [aja±-ra} a. m. n. f. ajira agile, rapide 
|| lat. agilis. 

ajira 2 [vn. ajirai] v. [ 10 ] pr. md. 
(ajirâyate) être rapide; détaler. 

'jT| j I ri ajîgarta [gr 1 ] m. myth. np. du brâhmane 
Ajîgarta “qui n’a rien à avaler” ; il avait trois fils, 
Sunahpuccha, Sunahsepa et Sunolàngüla ; il vendit 
Sunahsepa pour 100 vaches au roi Hariscandra pour 
servir de substitut à son fils Rohitâsva connue sa¬ 
crifice à Varuna ; pour 100 vaches de plus il le lia au 
poteau sacrificiel, et pour 100 vaches encore il prit 
le couteau du bourreau ; Ajîgarta est qqf. assimilé 
à Rcîka. 

3 ^ csa "i ajjhala m. charbon incandescent, braise. 

3TjT ajna [a-jna] a. m. n. f. a jnâ ignorant ; stupide, 
sot | inconscient ; dénué de conscience — m. sot. 
ajnata [-ta] f. ignorance. 

3H 51 ici âjnàta [a-jnâta] a. m. n. f. ajnâtâ inconnu ; 
inattendu; incognito | ignorant || lat. ignotus; fr. 
ignorant. 

ajnâtam adv. sans savoir, en l’ignorance de. 

ajnâtakula [kula] a. m. n. f. ajnâtakula dont on 
ne connaît pas la famille. 

ajnâtakulaslla [sïla] a. m. n. f. ajnâtakulasîlâ 
dont on ne connaît ni la famille ni le caractère. 

ajnâtajnapaka [jnâpaka] a. m. n. f. 
ajn âtajiî âpakâ chercheur, découvreur, innova¬ 
teur. 

ajnâtavâsa [vâsai] m. séjour incognito | myth. 
[Mah.] 13 e année d’exil des pândavâs. 

31 $11 Pd ajnati [a-jnati] m. étranger, personne sans 
lien de parenté || hi. ajnabï. 

3451 icq 1 ajnâtvâ [a-jnâtvâ] adv. sans savoir. 

3i $1 m ajnâna [a-jiïâna] n. ignorance. 
ajnânât var. ajnânatas adv. par ignorance. 

sJ 311] anc v. [ 1 ] pr. (àncati) ps. (acyâte) pp. 
(ancita) pf. (ut , ni) v. [ 1 ] pr. (âcati) pp. (aknâ) 
pf. (â) courber, ployer -- pr. md. (ahcate) se cour¬ 
ber, saluer — ca. (ancayati) dérouler; produire | 
gr. aynouj', lat. uncus ; ang. ankle; ail. Enkel; fr. 
angle, ancre. 

3TW ancana [aiic-ana] n. fait de ployer, de se 
courber ; inclinaison, flexion. 

3nyci ancala [anc-ala] m. frange d’un vêtement 
(de femme), d’une écharpe | œillade. 

3Tf¥cT ancita [pp. ai5c] a. m. n. f. ancita recourbé ; 
bouclé (cheveux) ; dressé. 

sJ 3T^[ anj v. [7] pr. (anakti) pp. (akta) abs. 
(aktvâ, -ahjya) pf. (abhi , â, vi, sam) oindre, en¬ 


duire; orner pr. md. (ankte) s’enduire, s’oindre 
de; se farder ps. (ajyate) être fardé, être beau 
— ca. (anjayati) oindre, enduire || lat. ungo ; fr. 
oindre, onguent. 

3P3T anjana [aiîj-ana] n. onguent, collyre, 
fard | myth. np. de l’éléphant céleste Anjana 
“Fardé”, diggaja de l’Ouest — f. anjana myth. 
np. de la nymphe [apsaras] Anjana “Collyre”, 
réincarnation de Punjikasthalà changée en singe 
par la malédiction d’un rsi qu’elle avait insulté ; son 
époux était le singe Kesarî ; pour avoir un fils, elle 
pria le dieu Vent [Pavana] dont elle reçut la semence 
dans les oreilles, et enfanta ainsi de Hanumàn. 

anjanasalâkâ [salâkâ] f. jn. rite de peinture des 
yeux d’une idole [mürti] aux fins de la consacrer. 

anjalî m. posture [mudra] de salut : mains 
ouvertes jointes en signe d’hommage, levées devant 
la poitrine (égal), le front (guru), ou au-dessus de 
la tête (Dieu) ; cf. mastakânjali. 
anjalim kr saluer en posture d’a njali. 
prânjali adv. en posture d’a njali. 

anjalika [-ka\ m. myth. [Mah.] np. d’Anjalika, 
flèche magique par laquelle Arjuna tua Karna. 

3pgTT ânjas [anj] n. onguent, pommade 
adv. rapidement, instantanément, soudainement 
i. anjasâ adv. tout droit ; avec droiture, cor¬ 
rectement ; vraiment, exactement | rapidement, 
immédiatement. 

3pgT|" anjasa [anjas] a. m. n. f. anjasâ droit, di¬ 
rect ; honnête. 

anjahsava [savai] m. pressurage rapide (not. du 
soma). 

sj 3TS - at v. [ 1 ] pr. (atati) pp. (atitâ) pf. (pari) 
aller çà et là, errer ; partir à l’aventure. 
mrgayâni at chasser. 

3pr^r atana [at-ana] n. errance ; promenade ; 
voyage — f. atanï extrémité encochée d’un arc. 
atavi [at] f. forêt. 

atta a. m. n. f. atta fort, éclatant, excessif; 
bruyant | mus. cycle rythmique [tâla] comprenant 2 
laghu et 2 druta. 

attasülâ [süJâ] f. vente de nourriture. 
attahâsa [hàsa] m. éclat de rire (not. de Siva- 
Bhairava). 

attahâsabhinna [bhhma] a. m. n. f. 
attahâsabhinnâ myth. brisé par l’éclat de rire 
de Bhairava. 

3TW3î anaka a. m. n. f. anakâ insignifiant ; 
méprisable. 

anakabhâryâ épouse méprisable. 
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aT’ïïf^nrï^T anahilapâtaka n. géo. np. de la ville 
d’Anahilapâtaka, ancienne capitale de la dynas¬ 
tie Câpa, fondée en 746 ; après 974 capitale des 
SolankT ; pillée en 1024 par Mahnrud de Ghazni ; 
capitale de Siddharàja au 12 e siècle; nrod. Pàtan 
au Gujarat. 

STfÔRT animan [anu-man] m. ténuité ; atome ; 
maigreur | phil. [yoga] le pouvoir de rapetisser, un 
astasiddhi. 

aniyas [conrpar. anu] a. m. n. f. aniyasi 
plus minuscule. 

ïPÏÏ" a nu a. m. n. f. anvï fin, ténu, minuscule ; 
faible, insignifiant ; subtil m. atome ; unité infime 
de temps ou d’espace | phil. [siddhânta] âme. 

anumâtra [matra] a. m. n. f. a numâtrâ [“qui a 
la dimension d’un atome”] minuscule. 

anusakti [sakti] f. mod. énergie atomique. 

'J S anda n. œuf | testicule | arch. dôme. 
brahmânda phil. [“œuf cosmique”] l’univers. 
andakosa [kosa] m. scrotum. 
andaja [ja] a. m. n. f. andajâ né d’un œuf ; ovi¬ 
pare — m. oiseau. 

y/ 3PT at [relié à at] v. [1] pr. (âtati) pp. (atitâ) 
véd. aller, courir. 

°3PT -at forme des ppr. actifs (parasmaipada). 
atadrüpa [a-tadrüpa] a. m. n. f. atadrüpâ 
de forme différente. 

3icM atanu [a-tanui] a. m. n. f. atanvï important, 
significatif. 

3TrF^T âtandra [a-tandrâ] a. m. n. f. atandrâ 
alerte ; reposé. 

atandrin [-in] a. m. n. f. atandrï alerte ; reposé. 

3TrT%rT atandrita [ a-tandrita} a. m. n. f. atan- 
dritâ alerte ; reposé. 

3Hd"l atala [ a-ta.la\ a. m. n. f. ata la sans fond 
n. rnyth. np. du monde [loka] Atala, premier enfer 
souterrain. 

3TrTTT âtas [relié à ayam] adv. (substitut de l’abl. 
de ayam) d’ici ; de là | à partir de cet endroit ; dès 
ce moment, alors | pour cela; c’est pourquoi, donc, 
en conséquence. 

ata_eva adv. pour cela même ; c’est pourquoi. 

ataJirdhvam adv. à partir de là ; ensuite. 

ata h param adv. au delà. 

ato ’nya autre que cela. 

ato nimittam adv. à cause de cela. 

ato ’rtham adv. pour cet objet, à cette fin. 

3TrfTT atasa [at] m. vent, air - f. atasï natu. bot. 
Linum usitatissimum , lin. 


arffr âti pf. sur, au-delà — prép. très, trop 
adv. en excès, en grande proportion | ne convenant 
pas à ce moment || gr. ert; lat. et. 
atikambalam [kambala] adv. après la période où 
l’on porte un manteau, 
ati siktam tvayâ Tu as trop arrosé. 

3H fd'M'q atikâya [ati-kàya] m. myth. [Râm.] np. 
de l’ogre [râksasa] Atikâya “au Corps immense”, fils 
de Râvana et MandodarT, renaissance de Kaitabha ; 
il obtint trois vœux de Bralnnâ à la suite d’une 
grande ascèse : l’arme brahmâstra, une cuirasse 
de diamants merveilleuse et le pouvoir de n’être 
dérangé par aucun désir importun ; de taille gigan¬ 
tesque, il conduisait un char de mille chevaux ; il 
fut tué en combat singulier par Laksmana. 

3l1%^r atikf [ati-kf| pf. (vi) [inusité sans pf.]. 

atikram [ati-kram] v. [1] pr. (atikramati) 
pp. (atikrânta) traverser, franchir; dépasser, 
excéder; transgresser | passer (temps) | laisser de 
côté, négliger, laisser passer, omettre. 

3Tf7T=fTR- atikrama [atikram] m. dépassement ; in¬ 
vasion ; transgression | laps de temps | erreur, omis¬ 
sion. 

atikrâmana [-na] n. fait de dépasser, de trans¬ 
gresser; excès | écoulement (temps). 

atikramin [-in] ifc. agt. m. f. atikraminT qui en¬ 
freint. 

3H [ci I —ri atikranta [pp. atikram\ a. m. n. f. 
atikrânta, qui a surpassé ou transgressé | excédé, 
surpassé, dépassé. 

atikrânta [iiisedha] a. m. n. f. atikrânta qui a 
transgressé une prohibition. 

atikhatva [ati-khatva] a. m. n. f. 
atikhatvâ cjui est sans lit. 

la j ici atigata [pp. atigam] a. m. n. f. atigatâ 
qui a dépassé. 

Ri ula atigati [atigam] f. phil. [pâsupata] but 
suprême. 

ld i lH atigam [ati-gam] v. [3] pr. (atigacchati) 
pp. (atigata) dépasser, surpasser; transgresser. 

31 fri J 11 atiga [ati-gai] v. [3] pr. (atijigati) aor. [1] 
(atyagât) passer (se dit du temps) ; passer au-delà, 
mourir. 

3Tlwr 

aticar [ati-car] v. [1] pr. (aticarati) pp. 
(aticarita) éviter, enfreindre, transgresser; offen¬ 
ser; être infidèle (à son mari). 

3| fd n I h atitarâm [compar. ati] adv. supérieur à 
(acc.) | meilleur cjue, plus haut que, davantage que 
(abl.) | très ; trop, en excès. 
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srfwrc atitapa [ati-tapa] m. phil. [pasupata] 
ascétisme transcendantal. 

a tithi [a-tithi] m. [“inattendu”] visiteur 
| hôte (celui qui est reçu) ; invité | myth. np. 
d’Atithi “l’Hôte”, épith. d’Agni | myth. [Ragh.] 
np. d’Atithii, fils de Kusa, roi d’Ayodhya; vingt 
générations plus tard, sa lignée s’éteignit avec 
Agnivarna. 

atithidevo bhava [TU.] Traite un hôte comme Dieu. 

atithigva [gai] m. myth. véd. np. d’Atithigva, 
épith. du roi Divodâsa “vers qui vont les hôtes”. 
atithitva [-tva] n. hospitalité, réception. 
atithipati [pati] m. hôte (celui qui reçoit). 
atithisatkâra [satkâra] m. hospitalité, devoirs 
rendus à l’hôte. 

3lld<iM atidana [ati-dana] n. phil. [pas'upata] 
don transcendantal. 

31 fdgdTi atidurvrtta [ati-durvrtta] a. m. n. f. 
a tidurvrttâ excessivement méchant. 

3Tl%^rr atiduskara [ati-duskara] a. m. n. f. 
atiduskara très difficile — n. grande difficulté. 

3lld£A atidura [ ati-dura] a. m. n. f. atidura très 
lointain, trop éloigné — n. grande distance. 
atidüratva [-tva] n. grande distance. 

3i atidesa [ati-desa] a. m. n. f. a tidesâ grarn. 
dit de racines verbales qui échappent à une condi¬ 
tion par une règle qui les en dispense. 

3r1wrfH^r âtidharmika [ati-dharmika] a. m. n. f. 
a tidhârmikâ très vertueux. 

3ildH âtiparusa [, ati-parusa ] a. m. n. f. 
atiparusâ très grossier, très désagréable. 

31 ld 414 âtipapa [ati-papa] a. m. n. f. atipapa très 
mal, criminel, sacrilège. 

3ild 'A ei atiprasahga [ati-prasahga] m. attache¬ 
ment excessif ; obsession. 

3 i fd Pyq atipriya [ati-priya] a. m. n. f. a tipriyâ 
très cher | mus. caractérise une classe de modes mu¬ 
sicaux [râga]. 

3| fd«pd atibala [ati-baia] a. m. n. f. atibalâ très 
fort ; d’une force excessive. 

3i Ici «Tl Pnepcq atibodhisattva [ati-bodhisattva] a. 
m. n. f. atibodhisattva bd. qui surpasse un accompli 
[ bodhisattva ]. 

3TpTf atibru [ati-bru] v. [2] pr. (atibraviti) pr. 
md. (atibrüté) insulter. 

3TfHW atibhaya [ati-bhaya] n. terreur. 

STffUnr atibhâra [ati-bhâra] m. charge excessive ; 
excédent, surcharge | grand travail, grande peine. 


srlwvp- atimadhura [ati-madhura] a. m. n. f. 
atimadhurâ très charmant | mus. caractérise une 
classe de modes musicaux [râga]. 

3|PdHN atimatra [ati-matra] a. m. n. f. atimatra 
démesuré, excessif. 
atimâtram adv. trop. 

31 [dH 1-jM atimanusa [ati-manusa] a. m. n. f. 
a thnânusâ surhumain. 

3i p-|q l dd âtimàruta [ati-mâruta] m. ouragan. 

3iIdHiq âtimârga [ati-mârga ] m. soc. [“voie 
supérieure”] enseignement ésotérique saiva, com¬ 
prenant les textes lâkula et vaimala. 

3rf?fgwr âtimukta [ati-mukta] a. m. n. f. a timuktâ 
phil. complètement libéré ; délivré des désirs ici-bas. 

âtimuktaka [-ica] m. id. | natu. variété d’arbuste 
odorant ; on extrait un parfum de ses graines 

3lPdi|'dd atiyajana [ati-yajana] n. phil. 
[pâsupata] sacrifice transcendantal. 

3lPd4)J| âtiyoga [ati-yoga ] m. bd. “Yoga 
suprême”, discipline du bouddhisme tantrique. 

atiyogayâna [yâna] n. bd. discipline du yoga 
suprême, dernière étape du vajrayâna ; elle corres¬ 
pond au dzogchen de l’ordre tibétain Nyingma. 

3| [d f rtl atirakta [ati-rakta] a. m. n. f. atirakta 
très rouge — f. atirakta myth. np. de l’une des 7 
langues d’Agni. 

3Tffp-sq- 

atiratha [ati-ratha ] m. grand guerrier 
[“qui excelle au char”]. 

3rfdTTT atirâtra [ati-râtra] a. m. n. f. a tirâtrâ 
préparé ou effectué durant la nuit — m. soc. “pro¬ 
longement nocturne du rite du som a”, cérémonie 
concluant l’année véd. [gavâmayana], la nuit sui¬ 
vant le mahâvrata ; c’est la dernière de la période 
des “dix nuits” [dasarâtra]. 

3i fd P'.rh atirikta [pp. atiric] a. m. n. f. atiriktâ qui 
excède, qui domine ; surabondant — m. excédent ; 
ce qui dépasse | pénis. 

3lPdP.d atiric [ati-rie] v. [4] pr. md. (atiricyate) 
pp. (atirikta) pf. (vi) avoir un reste; surpasser, do¬ 
miner (acc. abl.) ; s’imposer. 

3Tlwÿffr atilaksmi [ati-laksmi\ a. m. n. f. très 
prospère f. richesse extraordinaire. 

3Hld'dldd atilâghava [ati-lâghava] a. m. n. 
f. atilâghava extrêmement léger | gram. sous- 
généralisation ; opp. a tivyâpti. 

3i [ri "fl atilaulya [ati-iauiya] n. extrême avi¬ 
dité. 

31 fdd K ativada [aûi-vada] m. [“parole excessi¬ 
ve”] paroles blessantes ; injures. 
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ativistara [ati-vistara] m. 
développement excessif, excès de détails. 
alam ativistarena trêve de longueurs ; assez de 
détails oiseux. 

3TM*rFcpT ativistrta [ati-vistrta] a. m. n. f. 
a tivistrtâ excessivement long ; prolixe. 
ativistrtadurâgamaviprakîrnasabdânusâsana 
[Hemacandra] Une grammaire verbeuse, in¬ 
compréhensible, en désordre. 

ativrt [ati-vrti] v. [1] pr. rnd. (ativar- 
tate) pp. (ativrtta) dépasser, surpasser; traverser 
| enfreindre, transgresser. 

3Tf?TffiT a tivrtti [ativrt] f. fait de surpasser ; 
transgression, désobéissance. 

ativrddhapranaptr [ati- 

vrddhapranapti] m. arrière-arrière-arrière-petit-fils 
f. ativrddhapranaptrï arrière-arrière-arrière- 
petite-fille. 

^Pdd^PfrlIH^ ativrddhaprapitamaha [a ti- 
vrddhaprapitâmaha ] m. arrière-arrière-arrière- 
grand-père paternel — f. ativrddhaprapitâmahï 
arrière-arrière-arrière-grand-mère paternelle. 

ativrddhapramatamaha [a ti- 
vrd dhaprarn atam ah a] m. arrière-arrière-arrière- 
grand-père maternel - f. ativrddhapramâtâmahî 
arrière-arrière-arrière-grand-mère maternelle. 

^PddP?l a tivrsti [ati-vrsti] f. pluie diluvienne. 

^ Pioq i Ph a tivyâpti [ati-vjâpti] f. gram. sur¬ 
généralisation ; extension excessive ; opp. avyàpti. 

^Pdfld atisaya [atfsi] m. éminence, prééminence, 
excellence. 

atisayokti [ukti] f. hyperbole ; dithyrambe | 
verbosité, emphase. 

3H fd^Pl atisi [ati-sji] v. [2] pr. md. (atisete) pp. 
(atisayita) surpasser, exceller. 

^Pd'ÜH atisrama [ati-srama] m. fatigue extrême, 
épuisement. 

Zi Pisïd^ atistat [a-tisthat] a. m. n. f. atistatï qui 
ne tient pas debout ; qui ne tient pas en place ; in¬ 
stable. 

3Tlwfwr atisakti [ati-sakti] f. attachement exces¬ 
sif ; addiction | phil. attachement excessif au monde 
et aux passions. 

z\ p-iejxiq atisamcaya var. atisancaya [ati- 

samcaya] m. accumulation excessive. 

^PdfidSi atisamtusta var. atisantusta [a ti- 
samtusta] a. m. n. f. atisamtustà très heureux, 
comblé de joie. 


^PdfiPdMM atisamnidhana var. atisannidhana 
[ati-samnidhâna] n. promiscuité excessive. 

Zi p-ienî atisarga [atisrj] m. renvoi ; abandon ; don 
| autorisation. 

atisargani dâ congédier ; donner l’autorisation ; 
donner une bénédiction de départ. 

Zi Pi •'j ii atisrj [ati-srji] v. [6] pr. (atisrjati) pp. 
(atisrsta) renvoyer, abandonner; laisser | autoriser; 
accorder ; pardonner. 

3TrfP atï [ati-i] v. [2] pr. (atyeti) pp. (atïta) pf. 
(vi) passer (temps) ; franchir (distance) | passer 
outre, dominer ; transcender ; laisser derrière | se 
débarrasser de, échapper à. 

3TrftrT atita [pp. atï] a. m. n. f. atita passé, écoulé ; 
laissé en arrière ; trépassé, mort | qui a franchi, qui 
est allé au-delà ; excessif | qui a négligé ; négligent 
— n. le passé. 

3Tïîtf^Ur atïndriya [ati-indriya] a. m. n. f. 
a tïndriyâ qui transcende les sens — n. âme, esprit. 

3TrflT ativa [ati-iva] adv. très, extrêmement ; 
trop, excessivement — prép. plutôt que (acc.) ; plus 
que (abl.). 

ïnjvT atula [a-tul] a. m. n. f. a tulâ incomparable ; 
inégalé — m. graine de sésame (de poids insigni¬ 
fiant). 

atulya [-ya] a. m. n. f. atulyâ inégalé, incompa¬ 
rable. 

ïTrjTr atrpta [a-trpta] a. m. n. f. atrptâ insatisfait, 
non rassasié ; insatiable. 

3prlrr a trpti [a-trpti] f. insatisfaction; insatiabi¬ 
lité, boulimie. 

3Hvioq attavya [pfp. [3] adi] a. m. n. f. attavyâ 
comestible. 

Zi Pn atti [adi-tr] m. qui mange — m. a ttr f. attrï 
id. 

atyagnistoma [ati-agnistoma] m. soc. 
deuxième modification du sacrifice jyotistoma. 

atyanta [ati-anta] a. m. n. f. atyantâ 
constant, ininterrompu, éternel | violent, extrême, 
qui passe les bornes. 

atyantam adv. pour toujours ; tout-à-fait. 

atyantagata [gata] a. m. n. f. atyantagatâ parti 
pour toujours. 

atyantamâhesvara [mâhesvara] m. soc. abso¬ 
lument voué à Siva, épith. royal ; syn. para- 
mamâhesvara. 

atyantasamyoga [samyoga] m. lien invariable 
| gram. caractérise la relation entre composantes 
d’un composé tatpurusa. 
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atyantasiddha [siddhai] a. m. n. f. atyanta- 
siddhâ phil. établi de façon absolue et éternelle. 

3Hc4|i | M atyasana [ati-asanâ‘ 2 ] n. fait de trop man¬ 
ger. 

3Tc*TTT atyas [ati-as 2 ] v. [4] pr. (atyasyati) pp. 
(atyasta) pf. (vi) vaincre en lançant (des flèches). 

3Tr^ITfr atyasta [pp. atyas] a. m. n. f. atyasta qui 
a lancé au-delà de. 

l'xq atyâjya [a-tyâjya] a. m. n. f. a tyâjyâ 
qu’on ne doit pas abandonner. 

c4| m H atyâsam [ati-âsam] ifc. ind. après une 
période de. 

dvyahâtyâsam deux jours plus tard |tous les 3 jours. 

3Tr^îT atyugra [ati-ugra] a. m. n. f. a tyugrâ très 
fort ; extraordinaire. 

atyugrapunyapâpa [punyapâpa] n. pl. faits ex¬ 
traordinairement bons et mauvais. 

àtrai [ayam-tra] adv. ici | vers ici | en ce cas ; 
à ce propos ; sur ce point | en cet endroit (loc.) | 
pendant ce temps ; à cette occasion, alors. 
atraiva adv. ici même. 
atra sarasi adv. dans cet étang. 
atra vastuni adv. en cette matière. 

atrabhavat [bhavat 2 ] m. adr. Monsieur (ici- 
présent, forme polie de il) — f. atrabhavatï Ma¬ 
dame. 

3TT atrâ 2 [adi-tra] m. myth. démon dévoreur; 
not. un ogre vampire [râksasa] — n. atra nourriture. 

3TTF<T atrasta [a-trasta] a. m. n. f. atrastâ 
confiant, apprivoisé. 

àt ri [relié à atti] m. myth. np. du 
sage Atri “Dévoreur”, fils de l’esprit de Brahma 
[mânasaputra], patriache [saptarsi] et géniteur 
[prajâpati] ; son épouse est Anasüyà ; faisant de 
dures austérités, les larmes lui vinrent aux yeux, 
dont l’éclat remplit l’univers et donna naissance à 
Candra ; il est associé à l’étoile Megrez de la Grande 
Ourse ; Anasüyà obtint que la trimürti se réincarnât 
comme ses enfants Candra, Dattàtreya et Durvàsà ; 
cf. Ugrasravà ; [RV.[ il est père d’Apâlà ; [Ràm.] on 
le dit aussi père de Bharadvàja. 

3DT âtha conj. d’abord, et maintenant, ensuite; 
même ; mais, par contre ; alors, si |et encore, et alors 
(annonce le début d’un chapitre ou d’une prière), 
a tho [u] adv. ( pragrhya± ) et ensuite; et aussi. 
athavâ adv. ou aussi, alternativement | ou plutôt, 
mais ; de plus, car. 

athâpi [api] adv. qui plus est ; de plus ; ainsi. 
atha kim adv. oui ; certainement (comment en 
serait-il autrement?) ; et alors?. 


athâtas [atas] adv. à partir d’ici; maintenant. 

3DTT atharva iic. pour atharvan. 
atharvaveda [veda] m. l’Atharvaveda, le qua¬ 
trième Veda, qui comprend 731 hymnes ; il se com¬ 
pose d’incantations, de chants, de charmes ma¬ 
giques et de prières ; il est connu par deux recen¬ 
sions, dites saunaka et paippalâda ; cf. angirasas. 

atharvasiras [siras] n. lit. np. de la leçon 
[upanisad] Atharvasiras ; elle décrit not. les obser¬ 
vances de la doctrine pâsupata [pâsupatavrata ] ; 
aussi appelée Atharvasikhà. 

atharvan m. myth. np. d’Atharvà, pre¬ 
mier géniteur [prajâpati] issu de l’esprit de Brahma, 
prêtre fondateur du sacrifice ; il est aussi ap¬ 
pelé Angirà | pl. atharvânas soc. famille de 
brahmanes védiques, descendants d’Atharvà, gar¬ 
diens de l’Atharvaveda | lit. les hymnes de l’Athar- 
vaveda. 

-a thu forme des s. d’état. 

-y/ 3TT adi v. [2] pr. (atti) fut. (atsyâti) 
inf. (âttuni) pfp. (attavya) manger, consommer; 
dévorer — ps. (adyate) être mangé — ca. (âdayati) 
nourrir || gr. eôuj ; lat. edo; ang. to eat ; ail. essen. 

3TT ad 2 [adi] ifc. a. m. n. f. qui mange (ex. 
matsyâd qui mange du poisson) — m. ada ifc. id. 

adamstrin [a-damstrin] agt. m. f. 
adamstrinï (éléphant) dépourvu de défenses. 

BH'ï'ti adaka [ad 2 -aka] ifc. a. m. n. f. adakâ qui 
mange. 

3TÇrT adatta [a-datta] a. m. n. f. adattâ non 
donné. 

adâs pn. dém. n. [sg. nom. acc. adas; pl. 
nom. acc. a mm Uni ; autres cas cf. asau] cela ; ce, 
cet, ces (là bas) — m. cf. asau - f. cf. asau. 

3tM?T aditi [a-diti] f. myth. véd. np. d’Aditi 
“l’indivise”, déesse mère, personnifiant la Nature 
indivise, l’espace sans limites, l’énergie universelle 
pure et libre ; par son époux Kasyapa elle est mère 
des âdityâs, et not. de Daksa le magicien habile, 
qui est également son père ; Nàràyana lui apprit le 
payovrata pour qu’elle donne naissance à Vàmana ; 
elle préside le naksatra des Punarvasü (Gémeaux). 

adma [a-dîna] a. m. n. f. adma vaillant, non 

abattu. 

admâtman [âtman] a. m. n. f. adïnâtmanï d’hu¬ 
meur vaillante. 

STjpTjprT adurmangala [ a-durmangala] a. m. n. f. 
adurmangalï qui n’apporte pas malchance. 

ïppT adusta [a-dusta] a. m. n. f. a dustâ non 
souillé, non corrompu, non impur | pur, innocent. 
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adustatva [-tva ] n. innocence. 

adrsyanti [a^drsya] f. myth. np. 
d’Adrsyanti “l’invisible”, épouse du rsi Saktii, 
mère de Parâsara. 

adrsta [a-drsta] a. m. n. f. adrstâ inaperçu, 
non encore vu, nouveau ; non observé, non attesté, 
inconnu | invisible | occulte ; surnaturel | qu’on ne 
peut regarder ; non autorisé | phil. qui ne peut 
pas être compris par la perception ordinaire et 
le simple raisonnement — n. calamité imprévue ; 
destin tragique | miracle ; divine surprise | phil. 
[Vâtsyâyanai] attribut non perceptible; not. accu¬ 
mulation de mérites et de fautes au cours des exis¬ 
tences passées [karma], 
adrstam kr se rendre invisible. 

adrstakâma [kâma] m. amour envers qqn. non 
encore rencontré. 

adrstârtha [a rtha] a. m. n. f. a drstârthâ dont 
le mérite, le sens ou le but est caché, occulte, ou 
invisible | phil. qui concerne le monde surnaturel ; 
syn. alaukika. 

adeva [a-deva] a. m. n. f. adevâ non divin 
| sans dieu, impie | véd. qualifie les barbares [dasyu] 
“qui n’honorent pas les dieux” (not. Indra, cf. anin- 
dra). 

3PTST adesa [a-desa] a. m. n. f. adesâ (document) 
non légal. 

3TfSTT adbhis [i. ap] incl. par les eaux. 

3T1TT adbhuta [ati-bhüta ] a. m. n. f. a dbhutâ 
extraordinaire, merveilleux ; surnaturel, miraculeux 
m. phil. le merveilleux, un des 9 modes artis¬ 
tiques [rasa] ; on lui associe la couleur jaune et la 
divinité Bralnnâ | myth. [Mah.] np. d’Adbhuta, le 
feu céleste “Merveilleux” — n. merveille, prodige 
| bd. miracle. 

adbhutarüpa [rüpa] a. m. n. f. adbhutarüpâ 
d’une beauté prodigieuse. 

5KT adya [div] adv. aujourd’hui; maintenant || 
lat. hodie; fr. aujourd’hui. 

a dyâpi adv. en ce moment même ; à ce jour ; jusqu’à 
présent. 

adya nisi adv. la nuit passée. 

adya prabhrti adv. à partir d’aujourd’hui. 

adya yâvat adv. jusqu’à aujourd’hui. 

adyatana [tana] a. m. n. f. adyatanl d’aujour¬ 
d’hui | contemporain, moderne — m. aujourd’hui, 
le jour présent. 

adyârabhya [ârabhya] a. m. n. f. adyârabhyâ à 
partir de maintenant, dorénavant. 


adravya [a-dravyai] n. chose insignifiante, 
objet sans valeur. 

3Tf^T àdri m. pierre, rocher ; montagne | véd. 
meule, not. servant à presser le soma | pierre pro¬ 
jectile | math. symb. le nombre 7 (pour les 7 mon¬ 
tagnes) . 

adrivat [-vat] a. m. n. f. adrivatï armé d’une 
fronde. 

adrika f. myth. [Mah.] np. de la nymphe- 
sirène Adrikà ; cette apsaras fut maudite par un 
brahmane, et condamnée à devenir poisson dans la 
Yamunà ; elle y mangea le sperme du roi Uparicara 
pour donner naissance à MatsyagandhT-SatyavatT et 
Matsyai. 

BTcîîsr a droghâ [a-drogha ] a. m. n. f. adroghâ 
droit, sincère, vrai. 

âdrogham adv. avec droiture, sincèrement. 

âdroghavàc [vâc] a. m. n. f. sincère, fiable ; de 
bonne parole. 

3^1 K adroha [a^droha] m. bienveillance, bon vou¬ 
loir; fidélité. 

advaya [a-dvaya] a. m. n. f. advayâ sans 
égal, unique — n. phil. non-dualité. 

advayavâdin [vâdin] agt. m. f. advayavâdin! soc. 
bouddhiste ; moniste. 

^ fcft M advitiya [a-dvibya] a. m. n. f. advitiya 
sans second, sans égal ; unique. 
ekarn eva advitïyam [ChU.] (L’Etre est) unique, 
sans second. 

ïfîjT âdvaita [a-dvaita] n. phil. non-dualité ; 
doctrine phil. prêcliée par Sankarai ; elle postule 
l'identité de paramâtman, l’Ame universelle, avec 
jïvâtman, l’âme individuelle. 

advaitavâdin [vâdin] agt. m. f. advaitavâdinï 
phil. qui adhère à la non-dualité ; qui l’enseigne ; 
moniste. 

advaitasiddhi [siddhi] f. lit. np. de l’Advaitasid- 
dlii “Perfection de la non-dualité”, œuvre phil. de 
Madhusüdanai SarasvatÎ 2 , qui réfute avec force les 
théories dualistes. 

SPh âdha [relié à atha] conj. véd. alors ; ainsi ; de 
plus | var. adhâ véd. id. 
adhayad juste lorsque. 

srq - : adhah cf. adhas. 

adhahprastara [prastara] m. soc. couche d’herbe 
kusa [darbha]. 

adhahsâkha [sâkhâ] a. m. n. f. adhahsâkhâ ayant 
les branches en bas ; cf. ürdhvamüla. 

adhahsâyin [sâyin] a. m. n. f. adhahsâyinï qui 
dort par terre. 
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adhana [ a-dhana} a. m. n. f. adhanâ pauvre. 
adhanya [a-dhanya] a. m. n. f. adhanya 

pauvre. 

3T'FT adhamâ [super, adhas] a. m. n. f. adhamâ 
le plus bas, très bas, pire; vil || lat. infimus ; fr. 
infime. 

adhamakâvya [kâvya] n. lit. poème de qualité 
inférieure | poésie savante à interprétations mul¬ 
tiples, jeux de mots. 

ïT^F" âdhara [compar. adhas] a. m. n. f. adharâ 
au-dessous, plus bas, inférieur | (direction) vers le 
bas — m. lèvre inférieure; lèvre | nadir || lat. infe- 
rus ; ang. under ; ail. unter ; fr. inférieur. 
adharahanû [hanu] f. mâchoire inférieure. 
adharottara [uttarai] a. m. n. f. adharottarâ 
meilleur et pire ; sens dessus dessous, en ordre in¬ 
verse — n. haut et bas ; question et réponse. 

BT^PT adharma [a-dharma] m. injustice, tort ; 
mal, faute ; péché, immoralité | myth. np. 
d’Adharma, personnification du Mal ; il préside 
au Vice et à l’Injustice, avec sa compagne Nirrti 
(ou parfois Hirnsâ ou Mithyâ) ; ils engendrent les 
Péchés : Anrta, Darnbha, Darpa, Nikrti. 

adharmacârin [cârin] agt. m. f. adharmacârinï 
qui se conduit mal. 

adharmajugupsu [jugupsu] a. m. n. f. qui déteste 
l’injustice ; qui éprouve du dégoût pour le péché. 

adharmajnâi [/5a] a. m. n. f. adharmajnâ qui 
sait contourner la loi, expert en fraude. 

3FHH 51 âdharmajnaz [ a-dharmajha ] a. m. n. f. 
adharmajnâ qui ne connaît pas la loi. 

3TVTT adhas adv. sous, en dessous, vers le bas ; à 
terre, sur le sol. 

adhah kr surpasser ; faire descendre ; renverser, 
mettre la tête en bas ; terrasser, engloutir. 
adhascaranam [carana] adv. aux pieds de. 
adhascaranâvapâta [carana-avapâta] a. m. n. f. 
adhascaranâvapâtâ qui se jette aux pieds de. 
adhascaranâvapâtam adv. en se précipitant aux 
pieds de. 

adhastât adv. en bas, en dessous, vers le bas — 
prép. cl. sous, au-dessous de (g.). 

a dhoksâ [aksa] a. m. n. f. a dhoksâ sous la roue ; 
plus petit que la roue | non visible. 

adhoksaja [ja] m. myth. np. d’Adhoksaja “In¬ 
accessible aux sens”, épith. de Krsna ou Visnu 
comme Dieu Transcendant. 

adhodhas [red.] adv. de plus en plus bas. 
adhonilaya [nilaya] m. enfer [“séjour souter¬ 
rain”]. 


adhonivTta [ni vît a] a. m. n. qui porte bas le cor¬ 
don sacré. 

3TVT adhâ cf. adha. 

arfcr âdhi prép. sur, au-dessus de ((loc.)) | 
supérieur ; en sus, en addition | hors de (abl.) | 
concernant. 

a dhi pahcâlesu brahmadattah Brahmadatta est le 
chef des Pancâlàs. 

a dhipâni [pâni] adv. sur la main. 

adhika [adhi-ka] a. m. n. f. a dhikâ addi¬ 
tionnel, augmenté de, en surplus, extra; excessif, 
extrême ; redondant | éminent, excellent ; supérieur 
à (abl.) — iic. astr. mois lunaire [mâsa] intercalaire 
du calendrier amânta permettant à l’année lunaire 
de rattraper l’année solaire sidérale [nirayana] ; il se 
produit à un intervalle compris entre 28 et 35 mois 
lunaires, soit 7 mois intercalaires tous les 19 ans ; 
cf. suddha , ksaya 2 — n. surplus — num. sépare les 
centaines ; exemple : catuhsastyadhikadvisatatama 
deux cent soixante quatrième | en excès de 1 ; opp. 
üna. 

adhikam très ; trop, en surplus ; plus. 
astâdhikanavatih 98. 
ekâdhikam satam 101. 

adhikarüpavat [rüpavat] a. m. n. f. adhi- 
karüpavati d’une beauté stupéfiante. 

adhikânurâga [anurâga] m. affection extrême. 
adhikârtha [artha] a. m. n. f. a dhikârthâ 
exagéré. 

adhikârthavacana [vacana] n. exagération ; hy¬ 
perbole. 

arfÛRvVn" adhikarana [adhikr-ana] n. suprématie, 
gouvernement ; jugement, tribunal, cour de jus¬ 
tice | rapport ; affaire ; domaine, substrat, support ; 
réceptacle | phil. substrat ; catégorie | grarn. gou¬ 
vernement, dépendance ; relation mutuelle entre 
mots dans une phrase; not. le rôle [kâraka] loca¬ 
tif | lit. rlrét. thème, sujet ; section, paragraphe — 
f. adhikarana ifc. qui gouverne ; en charge de. 
adhikaranya [-ya] n. pouvoir, autorité. 

adhikara [adhiki] m. office, charge, em¬ 
ploi ; administration [autorité ; juridiction ; pouvoir, 
gouvernement, charge royale; droit, privilège, pro¬ 
priété ; titre, rang, charge | phil. [nyâya] règle prin¬ 
cipale ; prérequis | lit. sujet d’un ouvrage; thème 
| grarn. règle gouvernant une section ; portée de 
cette règle | soc. qualification rituelle | phil. qua¬ 
lification spirituelle. 

adhikârapramatta [pramatta] a. m. n. f. 
adhikârapramattâ négligent dans sa charge. 
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adhikârin [-in] agt. m. f. adhikârinï employé, 
préposé ; officier | propre à, autorisé ; disciple | 
personne de confiance ; personne ayant autorité. 

3rf^TfT a dhikr [adhi-kri] v. [ 8 ] pr. (adhikarôti) pp. 
(adhikrta) confier une charge, nommer ; préposer à, 
mettre à la tête de (loc.). 

3Tf^'jid adhikrta [pp. adhikr] a. m. n. f. adhikrta 
chargé ; qualifié — m. chef ; employé, préposé. 

3TfWr*T adhikrtya [abs. adhikr] ind. en ce qui 
concerne (acc.). 

a dhi krtvâ ayant fait au-dessus (a dhi prép. plutôt 
que préverbe). 

3Tfk1%T adhiksip [ adhi-ksip] v. [6] pr. 

(adhiksipati) pp. (adhiksipta) insulter. 

arf^rïïrT adhigata [pp. adhigam] a. m. n. f. 
adhigata approché, trouvé, obtenu, atteint ; ac¬ 
quis, reçu ; perçu, compris — n. découverte, 
compréhension. 

3TpH J lc 4 | adhigatya [pfp. [ 1 ] adhigam] a. m. n. f. 
adhigatyâ à atteindre, devant être compris. 

STf^FPT adhigam [adhi-gam] v. [ 1 ] pr. (adhigac- 
chati) pp. (adhigata) pfp. (adhigatya, adhigamya) 
approcher ; trouver, obtenir, atteindre, parvenir à ; 
recevoir | réaliser, percevoir, comprendre. 
artham adhigacchati il s’enrichit. 

adhigamya [pfp. [ 1 ] adhigam] a. m. n. f. 
adhigamya à atteindre, devant être compris. 

adhigâ [adhi-gâi] v. [3] pr. (adhijigâti) 
participer à ; se résoudre à | étudier, lire. 

adhijya [adhi-jyâ 3 ] a. m. n. f. adhijyâ qui 
a tiré la corde de son arc. 

adhideva [adhi-deva] m. divinité 

tutélaire. 

adhidevatâ [-ta] f. qualité de divinité tutélaire. 

srfvtlw adhidaivika [vr. adhideva-ka] a. m. n. 
f. adhidaivika phil. spirituel ; surnaturel. 

3TfVT adhipa [. adhi-pa 2 ] m. cf. adhipati. 

ïrf'M H Pd adhipati [adhi-pati] m. maître, chef, 
supérieur ; prince, maître suprême, roi | myth. dieu 
souverain; se dit not. d’Indra, de Varuna, d’Agni 
| phil. [nyâya] cause efficace d’un phénomène 

adhibhu [adhi-blnq] m. maître, domina¬ 
teur. 

3TfcPfT adhibhuta [adhibhu] n. phil. substrat 
spirituel des éléments matériels ; Esprit suprême 
imprégnant la Nature | phil. macrocosme (opp. 
adhyâtma). 

3Tf*HH m adhimâsa [ adhi-mâsa ] m. astr. mois in¬ 
tercalaire. 


adhimukta [pp. adhimuc] a. m. n. f. adhi- 
muktâ bd. incliné à, attiré par, tendant à, s’appli¬ 
quant à (iic. loc. acc.). 

arf^rgfwr a dhimukti [adhimukta ] f. bd. inclina¬ 
tion, tendance à (iic. loc. acc.). 

adhimuc [adhi-muci] v. [ 1 ] pr. (adhimuc- 
cati) pp. (adhimukta) bd. apprécier, être attiré par, 
se plaire à. 

adhiyajna [adhi-yajna] m. soc. sacrifice 
principal | phil. oeuvre rituelle, médiation entre mi¬ 
crocosme et macrocosme. 

ïff^PAT adhiratha [adhi-ratha] a. m. n. f. adhi¬ 
ratha qui est sur un chariot — m. myth. [Mali.] 
np. d’Adhiratha “Aurige”, prince d’Aiiga, conduc¬ 
teur du char [süta 2 ] du roi Süra, époux de Râdhâi, 
nourrice de Karna. 

arf^PTST a dhirâj [adhi-râ/ 2 ] m. roi suprême ; em¬ 
pereur | var. adhirâja id. | var. adhirâjan id. 

3Tf^F?îr a dhiruh [. adhi-ruh\] v. [ 1 ] pr. (adhirohati) 
pr. md. (adhirohate) monter sur, se mettre sur, che¬ 
vaucher (loc.) ; arriver à — ca. (adhirohayati) var. 
adhiropayati élever, mettre sur. 

ïtPh 0 H adhirop [ca. a dhiruh] v. [10] pr. (adhiro¬ 
payati) élever, mettre sur. 

adhivaktr [adhivac-tr] agt. m. f. adhi- 
vaktrï avocat. 

adhivac [adhi-vac] v. [ 2 ] pr. (adhivakti) 
parler en faveur de. 

3rfV^T adhivasi [adhi-vasi] v. [ 1 ] pr. (adhiva- 
sati) habiter (acc.). 

3TfV^T adhivas 2 [adhi-vasy] v. [ 2 ] pr. md. (adhi- 
vaste) se couvrir (d’un vêtement) ; se vêtir. 

3TfWTT adhivasai [adhivasi] m. habitant, 
résident | habitation, séjour. 

adhivâsin [-in] agt. m. f. adhivâsinï qui habite 
| mocl. aborigène. 

3TfWTT adhivasâ 2 [adhivas 2 ] m. manteau — n. 
adhivâsas id. 

arfwlw adhivasita [adhi-vasita] a. m. n. f. 
a dhivâsitâ parfumé ; imprégné de, influencé par (i. 
ifc.). 

adhivis [adhi-visi] ca. (adhivesayati) pp. 
(adhivesita) installer. 

adhivesana [adhivis] n. installation ; 

session. 

srf^rsfT adhisï [adhi-sq] v. [ 2 ] pr. md. (adhisete) 
pp. (adhisayita) reposer, être couché sur (acc.). 

3Tf*=nq u l adhisavana [adhisu] n. véd. presse ma¬ 
nuelle pour extraire le som a. 
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adhisavanaphalaka [phalaka] n. du. 

adhisavanaphalake cf. adhisavanya. 

adhisavanya [-ya] m. du. adhisavanyau 
[adhisavanaphalake] véd. les deux parties d’une 
presse à soma. 

3rf^TT adhisu [adhi-siij] v. [5] pr. (adhisunoti) pp. 
(adhisuta) véd. presser le soma pour le sacrifice. 

3Tfw adhisthâ [adhi-sthâi] v. [ 1 ] pr. (adhi- 
tisthati) pr. md. (adhitisthate) pp. (adhisthita) se 
poser sur, monter sur ; se tenir sur, se tenir au- 
dessus de | gouverner, diriger, avoir la prédominance 
sur | arriver à ; s’emparer de. 

arf^TSTR" adhisthâna [adhisthâ-na] n. base, fonde¬ 
ment | siège, place, domaine, lieu ; peuplement, ag¬ 
glomération | (au fig.) personne qui soutient ; gou¬ 
vernement, autorité, pouvoir. 

3tMStT adhisthita [pp. adhistha] a. m. n. f. 
adhisthita peuplé, habité | gouverné, dirigé, régulé 
| nommé (à un poste). 

3TlWT adhistheya [pfp. [ 2 ] adhisthâ] a. m. n. f. 
a dhistheyâ à gouverner. 

a dhistri [adhi-strî\ adv. concernant une 
femme ou une épouse. 

a dhistri [adhi-stri] f. femme supérieure, 
a dliihari [adhi-hari] adv. concernant 

Visnu. 

3Tf^liw adhihasti [adhi-hasti] adv. à dos 
d’éléphant. 

T a dhi [adhi-i] v. [ 2 ] pr. md. (adhité) pp. 
(adhïta) abs. (adhïtya) pf. (upa) répéter; lire; 
étudier | apprendre, annoncer | tomber sur, remar¬ 
quer — v. [ 2 ] pr. (adhyeti) se rappeler — ca. 
(adhyâpayati) enseigner (2 acc.) - ps. (adhïyate) 
être enseigné, 
a dhïye j’étudie. 

adhïyan sakalam sâstram qui étudie sans peine tout 
le traité. 

adhikara [adhikr] m. administration de, 
supervision de (loc.) | cf. adhikara. 

3P=Tld adhïta [pp. adhi] a. m. n. f. adhïtâ instruit 
| appris, étudié — n. étude. 

adhïtaveda [veda] a. m. n. f. adhïtavedâ qui a 
étudié le Veda ; dont les études sont terminées. 

ïTVtr adhïna [adhi] ifc. a. m. n. f. adhïnâ situé 
sur, posé sur | subordonné, sujet à, dépendant de. 

3P=Tlqd adhïyat [ppr. adhi] a. m. n. f. adhïyatï 
qui se rappelle | qui apprend, étudiant. 

3P=Tl adhïra [a-dhïrai] a. m. n. f. adhïrâ impa¬ 
tient ; anxieux. 

3PHdi a dhunâ adv. maintenant. 

va 


3TW8T adhyaksa [adhi-aksa] a. m. n. f. adhyaksâ 
perceptible, observable [“sous les yeux”] | qui su¬ 
pervise — m. observateur, témoin | soc. inspecteur ; 
superintendant. 

3T^-i<-n adhyayana [adhi-ayana] n. soc. lecture, 
étude personnelle (not. du Veda), l’un des 6 devoirs 
d’un brahmane [, satkarmâni ]. 

3T^dd l adhyavasâ [adhi-avasâ] v. [4] pr. (adhya- 
vasyati) pp. (adhyavasita) décider, examiner. 

adhyasana [adhi-asanâ 2 ] n. fait de man¬ 
ger trop tôt après le dernier repas. 

BTWfT adhyas [adlii-a.S' 2 ] v. [4] pr. (adhyasyati) 
pp. (adhyasta) placer ou jeter sur | phil. imputer à 
tort. 

3 P"4 Ird adhyâtma [adhi-âtma] n. phil. l’Etre ou 
âme suprême | phil. microcosme (opp. adhibhüta). 

adhyâtmarâmâyana [râmâyana] n. lit. np. de 
l’Adhyâtmarâmâyana ; le roi Rama y incarne l’Etre 
suprême ; il fait partie du Brahmândapurâna. 

adhyâtmavidyâ [vidyâ] f. phil. science de l’Etre, 
connaissance du Soi. 

adhyâtmika [-ika] a. m. n. f. adhyâtmikï phil. 
qui concerne l’âme suprême ; spirituel. 

adhyâtmikavidyâ [vidyâ] f. connaissance de 
l’âme suprême ; connaissance spirituelle. 

adhyâp [ca. adhi] v. [10] pr. (adhyâpayati) 
enseigner (2 acc.). 

ïpisnrRT adhyâpaka [adhyâp-aka] a. m. n. f. 
adhyâpikâ qui enseigne — m. professeur - f. 
adhyâpikâ (femme) professeur. 

3T^lMd adhyâpana [adhyâp-ana] n. soc. ensei¬ 
gnement (not. du Veda), l’un des 6 devoirs d’un 
brâlnnane [satkarmâni]. 

3TWTFT adhyâya [adhî] m. lecture, récitation (not. 
du Veda) | lit. chapitre (le Rgveda en comporte 64, 
chacun composé d’une trentaine de sections [varga]) 

| langue védique ; opp. bhâsâ. 

3TWTFÜT a dhyâruh [a dhi-âruh] v. [1] pr. 
(adhyârohati) monter sur, faire l’ascension de 
— ca. (adhyâropayati) faire monter. 

111 H adhyâropa [adhyâruh] m. phil. 
[vedânta] attribution erronée, inférence analogique 
incorrecte. 

ïP^TFr adhyâs [adhi-asy] v. [2] pr. md. 
(adhyâste) pp. (adhyâsita) demeurer; se poser; 
rendre visite ; entrer en fonction | mettre, enfiler 
(chaussures, etc.). 

IM adhyâsa [adhyas] m. soc. rit. imposition 
| phil. attribution à tort ; interprétation erronée. 
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3 P"4 H[TT adhyâhâra [adhi-âhâra] m. fait d’ad¬ 
joindre ; supplément ; inférence | gram. paraphrase 
suppléant les termes omis d’une ellipse. 

3 T^'îIt1 adhyudâtta [adhi-udâtta] m. gram. ac¬ 
cent initial. 

3TVT adhruva [a-dhruva] a. m. n. f. a dhruvâ mo¬ 
bile. 

adhva iic. pour adhvan. 

adhvaga [gai] agt. m. f. adhvagâ voyageur n. 
fait de voyager — f. adhvagâ géo. épith. de la rivière 
Gangâ “qui voyage”. 

adhvagabhogya [bhogya] m. natu. [“qui fait le 
délice des voyageurs”] épith. de bot. Spondias Man- 
gifera , le manguier sauvage. 

adhvesa [Isa] m. soc. [“gardien de la voie publi¬ 
que”] policier. 

adhvan m. chemin | voyage, trajet ; dis¬ 
tance et temps (d’un voyage) | phil. [siddhànta] 
procession ; monde (subtil ou matériel) ; cf. 
suddhâdhvan. 

adhvanya [ -ya} agt. m. f. adhvanyâ voyageur. 

adhvar [vn. adhvara] v. [10] pr. (adh- 
varyâti) effectuer le sacrifice ou le service divin. 

■>. adhvara [a-dhvarâ] a. m. n. f. adhvara qui 
ne blesse pas — m. soc. rite, sacrifice non-violent ; 
not. sacrifice de soma. 

adhvarakarman [karman] n. soc. performance 
d’un sacrifice adhvara. 

adhvaraga [gai] a. m. n. f. adhvaragâ soc. des¬ 
tiné au sacrifice. 

adhvarastha [stha] a. m. n. f. a dhvarasthâ soc. 
qui est dans le sacrifice. 

adhvarin [adhvara-in] m. (prêtre) effec¬ 
tuant un sacrifice. 

3TWT adhvaryu [adhvara] m. soc. véd. prêtre offi¬ 
ciant du sacrifice du soma ; il prononce les formules 
de la yajuhsanihitâ ; il fait l’oblation de beurre 
[ghrta] dans le feu âhavanïya ; il est assisté du hotr, 
de l’ udgâtr et du brahman ; syn. yajyu. 

3T-T ani pf. a privatif devant voyelle. 

-J 3FT an 2 v. [2] pr. (âniti) fut. (anisyâti) pp. 
(anita) pf. (pra) respirer, souffler, exhaler | vivre, 
être vivant ; se mouvoir — ca. (ânayati) faire vivre ; 
animer — dés. (aninisati) vouloir respirer ; vouloir 
vivre || gr. avegoç ; lat. anima; fr. âme, animal. 

3R" ana cf. ayam. 

“îFT -ana forme des noms verbaux d’action n. et 
des a. ayant parfois valeur d’agent. 

3R"Ô1T anaksara [arp -aksara] a. m. n. f. anaksarâ 
muet ; qui ne sait pas parler. 


3-Mq anagha [ani-aghai] a. m. n. f. anaghâ sans 
faute ; irréprochable. 

3R~jf ananga [ani-arigai] a. m. n. f. anangâ in¬ 
corporel — m. rnyth. np. d’Ananga “l’incorporel”, 
épith. du dieu Kâma (dont le corps fut consumé 
par le feu de la colère de Siva dont il avait troublé 
l’ascèse). 

anangabhïma [bhüna] m. hist. np. du roi 
Anangabhïma III, de la dynastie Gaiiga ; il régna 
sur le Kalinga de 1211 à 1238; il établit le 
culte d’Etat de Purusottama (plus tard appelé Ja- 
gannâtha). 

anangaraiiga [rariga] m. lit. np. de 
l’Anangaranga “Théâtre de l’Amour”, ouvrage 
érotique dû à Kalyâna Malla. 

ai-i-sqK anadvâh [ anas-vah '2 ] m. [fb. ana dud ; 
obi. anaduh ; sg. nom. anadvân, acc. anadvâham , i. 
anaduhâ , voc. ânadvan ; du. nom. acc. anadvâhau ; 
pl. nom. anaçlvâhas, acc. anaduhas] bœuf (qui tire 
le chariot) | taureau ; astr. la constellation du Tau¬ 
reau. 

ananiyas [an-| -amyas] a. m. n. f. 
ananïyasT pas du tout minuscule; vaste, puissant. 

3H fri «Jprl anativrtti [ani-ativrtti] f. fait d’être 
congru. 

ïR^TfR" anadyatana [ ani-adyatana] a. m. n. f. 
anadyatanâ gram. se dit d’un temps (passé ou fu¬ 
tur) ne s’appliquant pas au jour présent. 

anadhikara [ani-adhikara] m. absence 
d’autorité ; incompétence. 

anadhikârin [-in] agt. m. f. anadhikârinï non au¬ 
torisé ; inapte, incapable, incompétent. 

^ q Ph j l d anadhigata [an^adhigata] a. m. n. f. 
anadhigatâ non approché, laissé à l’écart ; non 
étudié ; non atteint. 

anadhigatasâstra [sâstra] a. m. n. f. anadhi- 
gatasâstrâ [“qui a négligé ses études”] inculte, non 
instruit. 

anadhyayana [an-| -adhvayana] n. soc. 
interruption des études védiques ; vacances — m. 
anadhyâya id. 

3R" = T?rR~ ananusthâna [an-\-anusthâiia] n. inac¬ 
complissement ; négligence (not. de ses devoirs re¬ 
ligieux) . 

anantâ [ani-anta] a. m. n. f. anantâ in¬ 
fini, illimité ; éternel n. éternité — m. myth. 
np. d’Ananta “Éternel”, épith. du dragon d’éternité 
[nâga] Sesa, fils de Kasyapa et de Kadrü ; durant la 
création il demeure aux enfers [ pâtâla ] et à la fin 
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du Monde [kalpânta] Rudra émane de ses têtes pour 
détruire l’Univers ; il s’incarna sur Terre comme Ba- 
larâma-Samkarsana ; Vàsuki est son frère, Manasâ 
sa sœur. 

anantacaturdasï [caturdasï\ f. cf. anantavrata. 
anantanatha [nâtha] m. jn. np. d’Anantanâtha 
“Maître de l’Éternité”, 14 e tïrthankara mythique ; 
son corps est doré, son symbole est un faucon ou 
un ours. 

anantamüla [müla] m. natu. bot. Hemidesmus 
Indicus , salsepareille indienne, liane gentianée ; la 
racine de cet arbuste sarmenteux est utilisée en 
médecine ; syn. sâribâ. 

anantavat [-vat] m. phil. [ChU.] l’illimité ou par¬ 
tition [pâda] du brahman en quatre espaces : la 
Terre [Prthivî], l’Atmosphère [Antariksa], le Ciel 
[Dyau] et l’Océan [Samudra]. 

anantavarman [varman] m. hist. np. du roi 
Anantavarmà Codaganga (1078-1147) ; originaire 
de la dynastie Ganga du Karnàta, il conquit le 
Kalinga vers 1108 comme Gangesvara; il établit sa 
capitale à Kataka (mod. Cuttack), et fit construire 
le temple de Jagannàtha à Pur! | lit. [DKC.] np. du 
jeune roi Anantavarmâi, fils de Punyavarmâ. 

anantavâsudeva [vâsudeva] m. myth. np. 
d’Anantavàsudeva, épith. de Balarâma fils de Vasu- 
deva et incarnation d’Ananta | géo. np. du temple 
vishnouite Anantavâsudeva construit au bord du 
Bindusarovara à Bhuvanesvarïi en 1278. 

anantavrata [vrata ] n. soc. festival de Visnu- 
Anantasâyin, célébré le 14 e jour [caturdasï] du mois 
de bhâdra; au Mahârâstra, il se termine par l’im¬ 
mersion [visarjana] d’une idole de Ganesa, installée 
10 jours plus tôt pour ganesacaturthï. 

anantâsayana [sayana] n. géo. np. 
d’Anantasayana, capitale du Kérala, nommée 
en l’honneur de srl PadmanâbhasvâmT, dont le 
temple est au centre de la ville ; elle fut connue 
comme Thiruvithamkür-Travancore, puis comme 
Trivandrum, et depuis 1991 comme Thiruvanan- 
thapuram. 

anantasayanasamsrtagranthâvalli Série d’ouvrages 
en sanskrit de Trivandrum. 

anantasâyin [sâyin] m. myth. np. cl’Ananta- 
sâyin, épith. de Visnu-Nârâyana “reposant sur 
Ananta”. 

anantâsïrsa [sïrsa] f. myth. np. d’Anantasïrsâ 
“Aube de l’Éternité”, épouse du serpent-roi Sesa. 

anantasütra [sütra] n. soc. cordon sacré ; cf. 
upavlta, yajnasütra. 


3T^FcTT anantarâ [ani-antara] a. m. n. f. anantarâ 
qui suit immédiatement (dans le temps, l’espace, le 
rang) ; adjacent — n. contiguïté — acc. anantaram 
adv. immédiatement après, alors ; après quoi, à par¬ 
tir de là | juste à côté — prép. cl. aussitôt après (g. 
abl. iic.). 

ananda [a-nanda] a. m. n. f. anandâ sans 

joie. 

anannâsa var. anamnâsa n. natu. bot. 
Ananas comosus , ananas ; aussi appelé bahunetra- 
phala. 

3-M^ ananyâ [ani-anya] a. m. n. f. ananyâ 
non différent, non autre ; identique | sans second ; 
unique; seul | n’ayant pas d’autre intérêt. 

3UTTc£r anapatya [arq-apatya ] a. m. n. f. ana- 
patyâ sans descendance. 

3-M M q'xq anapavrjyâ [ani-apavrjya] a. m. n. f. 
anapavrjyâ qui ne doit pas être abandonné (not. 
chemin) ; sans fin (not. route) | qu’il ne faut pas 
terminer ; inexlraustible. 

3UÙrer anapeksa [anx-apeksâ] a. m. n. f. 
anapeksâ sans égard, sans considération ; non 
pertinent, injustifié - f. anapeksâ inattention, 
négligence ; non égard. 

anapeksam sans considération ; sans examen 
sérieux. 

3UÙrf%rfT anapeksita [aiy-apeksita] a. m. n. f. 
anapeksitâ négligé, ignoré | non nécessaire, injus¬ 
tifié ; inattendu | phil. non étayé par une justifica¬ 
tion ; non contrôlé. 

nânapeksitam ucyate [Mallinàthai] On ne doit rien 
énoncer sans justification. 

anapeksitahetu [hetu] a. m. n. f. qui ne tient pas 
compte de la cause. 

"M -i PdçT anabhijna [ani-abhijna] a. m. n. f. 
anabhijnâ ignorant | non familier de (g. iic.). 

3UffipTR" anabhidhâna [ani-abhidhâna] n. fait 
de ne pas exprimer | grarn. forme non autorisée ; 
forme sans dénotation ; forme non attestée ; forme 
non conforme à l’usage. 

anabhidhânât gram. [Patanjalii] ça ne se dit pas. 

3UîfRf|rr anabhihita [ani-abhihita] a. m. n. f. 
anabhihitâ non exprimé. 

anabhihite gram. [Pânini] lorsque (le rôle [kâraka]) 
n’est pas déjà exprimé (il peut l’être par les règles 
de désinence qui suivent). 

ïFUfTg' anabhïsta [ani-abhïsta\ a. m. n. f. 
anabhïstâ non souhaité, indésirable. 

3-MHlq ananûvâ [ani-amlva] a. m. n. f. ananiïvâ 
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sans maladie ou malaise, en bonne santé — n. bien- 
être. 

ïRirr anayâ [i. iyam] ind. par cette. 

anaranya [ajq -araiiya] a. m. n. f. 
anaranya rnyth. np. du roi Anaranya “Civilisé”, fils 
de Trasadasyu de la lignée solaire [süryavamsa] ; 
il est père de Haryasva | myth. [Râm.] np. du roi 
Anaranya, fils de Bànai, père de Prthu; il combat¬ 
tit en vain Râvana, et en mourant au combat le 
maudit d’être vaincu par Rârna. 

3-M>=4 anarghya [aip-arghya] a. m. n. f. anarghyâ 
inestimable ; sans prix. 

anarghyatva [-tva] n. fait d’être inestimable. 
anartha [ani-artha] m. désavantage ; infor¬ 
tune, malheur — a. m. n. f. anartha inutile, mal¬ 
heureux, qui porte malheur. 

anarthaka [-ka] a. m. n. f. anarthakâ inutile, 
sans valeur ; absurde, sans signification. 
anarthakâ hi mantrâh [Kautsai] Les mantras 
védiques sont sans signification. 

31 * 1 K anarha [ani-arha] a. m. n. f. anarhâ in¬ 
digne ; qui ne mérite pas. 

SPTfjcT anarhat [ani-arhat] a. m. n. f. anarhantï 
qui ne mérite pas (une punition ou une récompense) 

| indigne ; inadéquat. 

3-M "l anala [an 2 ~ala] m. myth. np. d’Anala, le 
Feu, l’un des 8 Trésors [vasu] ; épith. d’Agni sym¬ 
bolisant la puissance de la durée. 

analosna [usna] a. m. n. f. analosnâ brûlant 
comme le feu. 

ïFPrT analpa [an\-alpa ] iic. beaucoup de, nom¬ 
breux ; très. 

analpaghosa [ghosa] a. m. n. f. analpaghosâ très 
bruyant. 

analpamanyu [manyu] a. m. n. f. très en colère. 

3H *1 q «ti l-^l anavakâsa [ani-avakâsa] a. m. n. f. ana- 
vakâsâ inopportun ; qui ne se produit pas | grarn. 
inapplicable. 

anavakâsatva [-tva] n. gram. inapplicabilité. 

ïRTfTH" anavatapta [ani-avatapta] m. bd. nom 
d’un serpent mythique | bd. nom du lac merveilleux 
Anavatapta “qui ne se réchauffe pas”, situé dans 
l’Himâlaya (Mânasasarovara) ; il donne naissance à 
4 fleuves (dont la Satadru) “dont les eaux libèrent 
de la boue des péchés” ; aussi appelé Ràvanahrada ; 
il est représenté à Angkor par le Neak Pean. 

anavadyâ [ani-avadya] a. m. n. f. ana- 
vadyâ irréprochable, immaculé, sans défaut, sans 
reproche. 


anavadyânga [arigai] a. m. n. f. anavadyângï 
dont le corps est sans défaut. 

anavama [ani-avama] a. m. n. f. anavamâ 
non inférieur | élevé ; haut ; noble. 

anavasara [ arq-avasara ] m. moment 
défavorable ; not. période intercalaire de double¬ 
ment du mois âsâdha ; aussi période où les divinités 
de Pur! sont confinées, entre snânapürnimâ et ra- 
thayâtrâ. 

3TTTHTT anavasâda [arq-avasàda] m. accomplis¬ 
sement de ses tâches sans s’accorder de repos. 

anavasthiti [ani-avasthiti] f. instabi¬ 
lité. 

3-Mq i<-i anavâya [ani-avâya] a. m. n. f. anavâyâ 
ininterrompu ; qui ne se soumet pas. 

anaveksa [aiii-aveksa] a. m. n. f. anaveksa 
rude, sans égards | inattentif f. anaveksa absence 
d’égards. 

anaveksam adv. sans considération ; sans regarder 
autour de soi. 

anaveksamâna a. m. n. inattentif ; inattentionné. 

3-M i'M anasana [an\-asana 2 ] n. jeûne ; suicide par 
le jeûne — a. m. n. f. anasana qui ne mange pas, 
qui jeûne. 

anasanatâ [-ta] f. jeûne. 

Pyid anasita [arq-asita] n. jeûne. 

ïFf^rT anasnat [ani-as 2 iat] a. m. n. f. anasnatï 
qui ne mange pas. 

anasru [ajii-asru] a. m. n. f. sans larmes. 

STTS" anasta [a-nasta] a. m. n. f. anastâ qui n’est 
pas perdu; non détruit, indemne - iic. qui n’est 
pas privé de. 

ânastapasu [pas'u] a. m. n. f. dont le troupeau 
est indemne. 

ânas n. char ; chariot, charrette (de trans¬ 
port lourd) || lat. onus ; fr. onéreux. 

3RTPT anasüya [ajq-asüya] a. m. n. f. anasüyâ 
non envieux ; bienveillant — f. anasüyâ absence de 
cupidité, de convoitise, de jalousie ; bienveillance | 
myth. np. d’Anasüyâ “Bienveillante” fille de Daksa, 
épouse d’Atri ; [BrP.] elle apaisa SllavatT qui pour 
épargner Ugrasravà avait empêché le lever du So¬ 
leil ; en récompense, la trinmrti se réincarna comme 
ses enfants Candra, Dattâtreya et Durvâsâ ; [BvP.] 
Brahma, Hari et Sambhu rendirent visite à Atri 
pour exhaucer ses vœux, mais celui-ci était im¬ 
mergé dans la contemplation du brahman ; ils de¬ 
vinrent amoureux d’Anasüyâ et tentèrent de la 
séduire, mais elle les maudit d’être la risée des 
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hommes, tant qu’ils ne se seraient pas réincarnés 
comme ses fils. 

anasüyaka [-Ica] a. m. n. f. anasüyikâ non en¬ 
vieux; bienveillant. 

°3RT -ana forme des noms de causes f. 

ïRFT'T anâgata [arq-agata] a. m. n. f. anâgatâ 
non (encore) arrivé ; à venir, futur ; imminent | bd. 
[mahâyâna] qualifie un Buddha à venir, tel que 
Maitreya | qui ne s’est pas produit, évité. 

anâgatavamsa [vamsa] m. bd. chronique du fu¬ 
tur buddha Maitreya. 

anâgatavamsadesanâ [desanâ] f. bd. np. de 
l’Anâgatavamsadesanâ “Annonce de la venue du fu¬ 
tur Buddha (Maitreya)”, texte du mahâyâna. 

anâgatavat [-vat] a. m. n. f. anâgatavatï relatif 
au futur. 

anâgatavidhâtr [vidhâtr] agt. m. f. 
anâgatavidhâtrl ordonnateur du futur 
| prémonition. 

ïRW^T ânâgas [arq-âgas] a. m. n. f. sans péché, 
innocent. 

3RTpT anâtma iic. pour anâtman. 
anâtmajha [jha] a. m. n. f. anâtniajhâ qui ne 
possède pas la sagesse ; ignorant | stupide. 
mâ tâvat anâtrnajne Ne sois pas aussi butée. 

anâtmalaksana [laksana] n. bd. “signes de l’in¬ 
existence du Soi”, np. de l’Anattalakkhanasutta, 
ouvrage du canon bd. pâli. 

anâtmavâda [vâda] m. bd. doctrine de la non- 
existence du Soi. 

aT^TTpPFT anâtman [ani-âtman] m. qui n’est pas 
soi ; un autre | bd. inexistence du Soi ; doctrine du 
déni de l’Ame ; syn. nairâtmya — a. m. n. non spi¬ 
rituel, matériel | dépourvu de conscience ; dénué de 
compréhension || pâli anatta. 

ÏRW anâtlia [a-nâtha] a. m. n. f. anâthâ sans 
tuteur, sans protecteur ; orphelin | sans ressources, 
pauvre — f. anâthâ veuve. 

3RT3T a.nâdara [an^âda.ra] m. absence d’égards ; 
insulte. 

3RTf^ anadi [ani-adi] a. m. n. f. sans commen¬ 
cement (se dit not. du Veda) ; existant de toute 
éternité | gram. se dit d’un suffix non mentionné 
dans la classe des affixes primaire [ unâdi ]. 

anâditva [-tva] n. pliil. fait d’exister de toute 
éternité. 

a nâdhrsti [ani-âdhrsti] m. myth. [Mah.] 
np. du prince vrsni Anàdlirsti “Inattaquable”, fils 
d’Ugrasena. 


anâdhrsyâ [arq -âdhrsya] a. m. n. f. 
a nâdhrsyâ inabordable, inattaquable. 

iH'ti anâmaka [a-nâmaka] a. m. n. f. anâmakâ 
anonyme | infâme, innommable - m. mois in¬ 
tercalaire (pour rattraper l’année solaire) — n. 
hémorroïdes. 

ïFTPT'T anâman [a-nâman] a. m. n. f. anânmï 
anonyme | infâme, innommable. 

anâmatva [-tva] n. anonymat. 

3-M IH'M anâmaya [arq-âmaya] a. m. n. f. a nâmayâ 
bien portant, en bonne santé — n. santé. 

3FTFrf*nj anâmayitnu [ani-âmayitnu] a. m. n. f. 
qui ne rend pas malade ; salubre [qui guérit ; curatif. 

anamika [a-namika] f. auriculaire 
[“l’anonyme”]. 

aHlPHI anamisa [arq-amisa] a. m. n. f. anamisa 
sans fruit, infructueux, stérile; désintéressé | sans 
viande, non carné. 

i<H«h anâyaka [a-nâyaka] a. m. n. f. anâyakâ 
qui n’a pas de chef | anarchique. 

3FTPTtT anâyatta [an^âyatta] a. m. n. f. anâyattâ 
indépendant. 

anâyattavrttitâ [vrttitâ] f. fait d’avoir une exis¬ 
tence indépendante. 

anayudhâ [ani-ayudha] a. m. n. f. 
anâyudhâ sans arme, sans défense. 

anâyusya [an-|-âyusya] a. m. n. f. 
a nâyusyâ malsain ; empoisonné, mortel, fatal. 

3FTT^r anâruhya [ani-âruhya] adv. sans avoir 
surmonté. 

3FTPT anârya [ani-ârya] a. m. n. f. a nâryâ 
déloyal, perfide ; ignoble, vil, bas. 

anavrta [a.n-[-avrta] a. m. n. f. anavrta 
découvert ; déshabillé | ouvert, non dissimulé. 

3FTTffè anavrsti [ani-avrsti] f. absence de pluie. 

bhi^Ihh anasramin [ani-asramin] agt. m. f. 
anâsraminï soc. qui ne suit pas les stades de la vie 
brahmanique. 

anmPiri anasadita [ani -asadita] a. m. n. f. 
anâsaditâ non rencontré ; non obtenu | qui n’est pas 
arrivé, qui ne s’est pas produit ; inexistant. 

anifellRd anasvadita [an-| -asvadita] a. m. n. f. 
a nâsvâditâ non goûté, non apprécié. 

3FTT^Tr anâhata [ani-âhata] a. m. n. f. anâhatâ 
“non frappé” (se dit d’un son primordial) ; inau¬ 
dible, ineffable — m. phil. le Son Subtil ; son siège 
est anâhatacakra. 

anâhatacakra [calera] n. phil. [tarifera] 4 e cakra 
du yoga, situé au niveau du coeur ; il est représenté 
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par un lotus de 12 pétales d’or ; deux triangles en¬ 
trelacés y symbolisent l’élément air, et portent le 
bïjamantra l yanï ; ce cakra contrôle le sens du tou¬ 
cher ; de ce centre émane le Son Subtil. 

3rpTC: anit [an-| -it] nota. gram. se dit des racines 
se conjuguant sans ‘i’ intercalaire (opp. set). 

3lPlcAl anitya [a-nitya] a. m. n. f. anitya 
périssable, destructible ; éphémère, impermanent ; 
instantané | incertain ; indécis. 
anityam adv. de temps en temps, exceptionnel¬ 
lement | toujours, éternellement ; continuellement, 
régulièrement, tous les jours. 

anityatâ [-ta] f. bd. impermanence. 
anityatva [-tva] n. impermanence ; indécision, 
incertitude. 

3TpTcT anidra [a -nidra^] a. m. n. f. anidra éveillé ; 
privé de sommeil — f. anidra état de veille ; manque 
de sommeil. 

3lPlP-<ri anindita [a-nindita] a. m. n. f. anindita 
irréprochable. 

3lPl^; anindra [ani-indra] a. m. n. f. anindravéd. 
barbare [dasyu] “qui n’honore pas Indra”. 

31 Pd Pb 1 animisa [a-nimisa] a. m. n. f. animisa qui 
ne cligne pas des yeux ; au regard fixe ; vigilant 
m. myth. dieu [“au regard fixe”] | poisson. 
animisam avec vigilance. 

animisâksa [aisa] a. m. n. f. a nimisâksï au re¬ 
gard fixe. 

3TpTW animesa [a-nimesa] a. m. n. f. animesa cf. 
animisa. 

animesam avec vigilance. 

3| P-H ■M -H aniyama [a-niyama] m. absence de règle, 
non obligation | non respect de la discipline ; 
irrégularité ; incertitude. 

31 Pl il i aniyar nota. gram. affixe primaire [krt^j 
du pfp. en -Tya (ex. gamanïya). 

31 Pd JcjPfM aniravasita [a-niravasita] a. m. n. f. 
aniravasitâ soc. non exclu (se dit d’un südra ou 
étranger fréquentable). 

31 Pl d rtl anirukta [ a-nirukta ] a. m. n. f. anirukta 
inexpliqué ; indistinct, sans structure, indéfini ; illi¬ 
mité | véd. l’ineffable, 1 er niveau du langage. 

3i Pi aniruddha [ a-niruddha ] a. m. n. f. ani- 
ruddhâ autonome, libre d’agir, qui ne rencontre 
pas d’obstacle | myth. np. d’Aniruddha “qui se 
manifeste sans obstruction”, fils de Pradyumna, 
déifié comme aspect [ vyüha ] de Vâsudeva ; il épousa 
Usâi, et Vajra est leur fils. 

3| Pi Rü anirdista [a-nirdista} a. m. n. f. anirdistâ 
non précisé, non spécifié ; indéfini. 


31 IdcfJHI anirdesya [a-nirdesya ] a. m. n. f. 
anirdesyâ inexplicable. 

3lPl4d4)il anirvacamya [ a-nirvacamya ] a. m. n. 
f. anirvacanïyâ inexplicable, impossible à préciser 
|phil. dont on ne peut rien affirmer ; not. le brahman 
| dont on ne doit pas discuter. 

anirvacanïyakhyâti [kliyâti] f. phil. [vedànta] 
théorie de la perception de l’inexplicable (seul le 
substrat universel [brahman] étant réel). 

anirvacanïyatâ [-ta] f. phil. [vedânta] inexplica- 
bilité du monde, illusion du monde phénoménal. 

31 PnP4 uu| anirvinna [a-nirvinna] a. m. n. f. 
a nirvinnâ non découragé ; non déprimé ; serein. 
sa niscayena yoktavyo yogo ’nirvinnacetasâ [BhG.] 
Le yoga doit être pratiqué avec résolution et dans 
un état d’esprit serein. 

3TpT"T anila [ 3112 ] m. vent | myth. np. d’Anila, le 
Vent, l’un des 8 Trésors [vasu] ; cf. Vâyu, Pavana, 
marut. 

31 P| c| | pi rj anivarita [a-nivarita] a. m. n. f. 
a nivâritâ non empêché, autorisé. 

31 Pl cj |4 anivarya [a-nivarya] a. m. n. f. 
a nivâryâ qui ne doit pas être empêché ; inévitable, 
irrésistible. 

3Tprf%3TRTfi anivisamana [a-nivisamana] a. m. n. 
f. anivisamana sans repos. 

3h Piqi>M anivesanâ [a-nivesana] a. m. n. f. 
anivesanâ sans-abri, cjui n’est pas établi. 

3TpbSr anisa [a-nisa] a. m. n. f. anisa ininterrompu 
[“sans nuit”]. 

anisam adv. toujours (sans arrêt). 

3Tpre- anista [an-| -ista-] ] a. m. n. f. anista 
non désiré ; désagréable | mal, mauvais, fautif ; 
désapprouvé ; défendu. 

anistacintana [ cintana] n. mauvaise pensée. 
anistatva [-tva] n. indésirabilité ; faute ; interdic¬ 
tion. 

3Tffi^r anistva [ani-istva] adv. sans avoir sacrifié. 

3Rp?T âmka [an 2 ] n. visage, face; (au fig.) appa¬ 
rence | face coupante (d’un couteau, d’une hache) 

| front ; (synec.) troupe, corps d’armée. 

anïkavidârana [vidârana .] m. “qui brise une 
armée”, np. de prince. 

anïkinï [-in] f. corps d’armée, comprenant 2187 
(3 7 ) éléphants et chars, 6561 chevaux et 10935 fan¬ 
tassins (soit 27 divisions [vâhinï]). 

3Tîtiw amtijha [a-nitijna] a. m. n. f. amtijna 
mal élevé, indiscret, qui se conduit mal. 

31 *f| P-f| ri anipsita [ani-ipsita] a. m. n. f. anipsita 
non désiré, indésirable | gram. qualifie un objet 
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[karman] écarté. 

-amya forme des pfp. d’obligation ou de 

nécessité. 

amyar nota. gram. suffixe irt 2 du pfp. en 

-anïya. 

anïsa [aip - Isa] a. m. n. f. anïsâ qui n’est pas 
maître de (g.) ; impuissant | qui n’a pas de maître ; 
fibre — f. anïsâ impuissance. 

3R - anu prép. le long de, vers ; derrière, à la suite 
de | avec, selon, d’après, conformément à, à l’imita¬ 
tion de (acc.) — adv. plus tard, derrière ; de nou¬ 
veau, ensuite || gr. aua. 
anujyestham en commençant par l’aîné. 
nadïrn anu sthitâ senâ l’armée se tient le long de la 
rivière. 

anuka [-ka ] a. m. n. f. anukâ qui a un vif désir 
de — m. amant. 

ïFr anui [anu] m. homme non-ârya |myth. np. du 
roi Anu ou Anudruhyu, fils de Yayâti et Sarmisthâ, 
frère de Puru et Druhyu ; il reçut en partage le Nord 
| pl. myth. les Anavas, les étrangers du Nord ; les 
iraniens. 

anukamp [anu-kamp] v. [1] pr. md. (anu- 
kampate) pp. (anukampita) éprouver de la compas¬ 
sion pour, prendre en pitié qqn. 

anukampâ [anukamp\ f. compassion, 

pitié. 

srïdevyâ anukampayâ par la grâce de la Déesse. 

a nukampin [anukamp-in] agt. m. f. 
anukampinï compatissant, qui compatit. 

7TJJ anukarana [anubr] n. imitation ; ressem¬ 
blance | gram. onomatopée. 

T anukara [anukr] m. ressemblance ; imita¬ 
tion. 

a nukârin [a nukr-in] agt. m. f. anukârinï 
imitateur, copieur ; qui se conforme à. 

anukïrna [anu-kïrna] a. m. n. f. anukïrnâ 

rempli de. 

a nukirt [anu-iirt] v. [10] pr. 

(anukïrtayati) mentionner, raconter. 

anukirtana [anukirt-ana] n. publica¬ 
tion, récit. 

anukula [anu-kula] a. m. n. f. anukula 
[“de son côté”] favorable, agréable, conforme, sou¬ 
haité ; gentil, amical, aimable ; opp. pratiküla — ifc. 
conforme à, en accord avec | gram. [nyâya] afin de 
(en analyse sémantique [sabdabodha]) — n. fait de 
suivre le courant ou la pente | faveur. 

a-M'ji anukr [anu-iri] v. [8] pr. (anukarôti) pp. 


(anukrta) pfp. (anukrtya) imiter, copier (acc. g.) ; 
égaler ; rendre la pareille. 

anukrta [pp. anuki] a. m. n. f. anukrta 
imité, copié ; rendu semblable à. 

aH-ÿPrl anukrti [anuJcr-ti] f. imitation ; copie ; 
conformité. 

anukrtya [pfp. [1] anukr] a. m. n. f. 
anukrtya qui peut être imité. 

anukram [anu-kram] v. [1] pr. 
(anukrâmati) pp. (anukrânta) aller vers; suivre 
(un chemin) | énumérer. 

anukrama [anultram] m. succession, liste ; 
ordre, méthode | table des matières d’un ouvrage. 
anukramam var. anukramât, anukramena adv. se¬ 
lon le rang, dans le bon ordre. 

anukramana [-na] n. fait de suivre 
méthodiquement, énumération — f. anukramanï 
var. anukramanikâ fit. index des hymnes védiques, 
donnant le premier mot de chaque hymne, le 
nombre de versets, le nom du poète, les divinités 
invoquées et le mètre. 

ïT^TFrf anukrânta [pp. anukram] a. m. n. f. 
anukrântâ qui prend une décision | énuméré, listé ; 
fait dans l’ordre ; lu | mentionné dans l’ anukramanï. 
a nukriyâ [anu-kriyâ] f. imitation. 

3H-l<îl u lH anuksanam [anu-ksana] adv. à tout mo¬ 
ment. 

3P=pT anuga [anugam] a. m. n. f. a nugâ qui suit, 
qui obéit à, qui se conforme à — m. serviteur, ac¬ 
compagnateur. 

ST^pTrT anugata [pp. anugam] a. m. n. f. anugatâ 
suivi, pratiqué | qui suit, qui cherche, qui imite ; 
pratiquant ; obéissant. 

3FT?Tfd" anugati [anugata] f. fait de suivre; imi¬ 
tation; accompagnement. 

3^j|M-ioq anugantavya [pfp. [3] anugam] a. m. 
n. f. anugantavyâ qui doit être suivi ; digne d’être 
imité | soc. se dit d’une veuve qui doit suivre son 
époux dans la mort. 

J l -H anugam [ anu-gam] v. [1] pr. (anugacchati) 
pp. (anugata) suivre | chercher, aller vers (acc.) | 
imiter, pratiquer, obéir à. 
tava hrdayam anugaccha Obéis à ton cœur. 

anugama [anugam] m. fait de suivre; not. 
ce qui suit après la mort. 

anugamana [-na] n. id. | imitation | soc. suicide 
d’une veuve après la mort de son époux. 

jD ci I anugïtâ [anu-gïtà] f. lit. np. de l’Anugïtâ, 
section du 14 e livre du Mah. décrivant les instruc- 
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tions spirituelles de Krsna à Arjuna à la fin de le 
guerre du Kuruksetra. 

3k-K uçïd anugrhïta [pp. anugrah] a. m. n. f. 
anugrhïta aidé, protégé. 
anugrhïto’smi adr. merci de votre aide. 

3FTTT a nugra [arq-ugra] a. m. n. f. anugrâ non 
violent ; gentil. 

ïFTTnr anugrah [anu-grah] v. [9] pr. (anugrhnâti) 
pr. md. (anugrhnïté) pp. (anugrhïta) favoriser, 
protéger, aider. 

ïFjmr a nugraha [anugrah] m. (marque de) fa¬ 
veur, bonne disposition, aide, encouragement ; opp. 
nigraha | phil. la grâce, l’une des 5 manifestations 
divines [pahcakrtya] | phil. [saiva] la délivrance par 
Siva “qui vous prend sous son aile”. 

3 k -1 ^r anucar [anu-car] v. [1] pr. (anucarati) pp. 
(anucarita) suivre. 

T anucarâ [anucar ] a. m. n. f. anucarï qui 
suit — m. serviteur ; compagnon |pi. anucarâs suite. 

3T^fnT anucarita [pp. anucar] a. m. n. f. anu- 
caritâ suivi — n. faits et gestes, aventures ; histoire. 

3H^lPH anucarin [anucar-in] agt. m. f. 
anucârinï qui suit. 

ïFJ'ST anuja [anujan] a. m. n. f. anujâ puîné, plus 
jeune — m. frère cadet (opp. agraja, syn. avaraja) 
ifc. frère cadet de — f. anujâ sœur cadette. 

anujan [anu-jan] v. [4] pr. md. (anujâyate) 
pp. (anujâta) naître après, se produire après; 
renaître. 

3TWnT anujâta [pp. anujan] a. m. n. f. anujâtâ 
né après ; né à nouveau | ceint du cordon sacré ; syn. 
dvija (cf. upanayana, upavïta). 

anujighrksa [anu-jighrksa] f. désir 
d’accorder une faveur ; souhait de favoriser. 

3H'd)d anujiv [anu-jiv] v. [1] pr. (anujivati) pp. 
(anujïvita) vivre selon, vivre comme; vivre de, 
dépendre de. 

anujivin [anujiv-in] agt. m. f. a nujivim 
dépendant ; parasite — m. serviteur, sujet, subor¬ 
donné. 

3TW anujnai [anu-jnai] v. [9] pr. (anujanati) pr. 
md. (anujânïté) pf. (abhi) approuver, permettre, 
consentir, autoriser ; laisser aller, donner congé. 

ïFprr anujhâ 2 [anujnâi] f. consentement, permis¬ 
sion ; congé. 

ïFTWSr anujyestha [anu-jyestha] a. m. n. f. 
anujyesthâ second en séniorité. 
anujyestham selon la séniorité, par rang d’âge. 

ïFTrTT a nutap ]anu-tap] ps. (anutapyâte) se 


repentir, regretter, éprouver du remords — ca. 
(anutâpayati) faire de la peine à. 

ïFTrnT anutâpa [anutap] m. repentir, regrets, re¬ 
mords. 

^FTtT ânuttai [pp. a nudâ] a. m. n. f. anuttâi ad¬ 
mis, accordé. 

^FTtT ânutta 2 [a-nutta] a. m. n. f. anuttâ 2 
inébranlable ; invincible. 

3T*JrPT anuttama [ani-uttama] a. m. n. f. a nut- 
taniâ [“qui n’a pas de meilleur”] le plus haut, insur¬ 
passable, inégalable, suprême; éminent, excellent, 
très précieux | qui n’est pas le meilleur | gram. non 
utilisé à la I e personne. 

3T^tP- anuttara [aiq-uttarai] a. m. n. f. anuttara 
[“sans supérieur”] meilleur; excellent; insurpas¬ 
sable — m. phil. [trfka] état de conscience suprême, 
sans opposition entre l’état de délivrance [moksa] et 
la vie mondaine [samsara]. 

ïFTCT a nudâ [anu-dâi] v. [3] pr. (anudadâti) v. [1] 
pr. (anudadati) pp. (anutta) accorder, admettre. 

ïFT^TtT anudâtta [an^udâtta] a. m. n. f. 
a nudâttâ non élevé (ton), sans accent — m. phon. 
absence d’accent, atonie. 

3Rf%fT anuditai [arq-uditai] a. m. n. f. anuditâi 
non élevé ; ciui ne s’est pas encore levé (soleil). 

3Fff%rr anudita 2 [an-i-üdita- 2 ] a. m. n. f. anuditâ 2 
non exprimé ; inexprimable. 

anuddharsa [ani-uddharsa] m. insatisfac¬ 
tion. 

3k- j'y d anudyüta ]anu-dyüta] n. lit. np. de 
l’Anudyüta “Continuation du jeu de dés”, épisode 
du Mah. (2 e livre, chapitres 70 à 79). 

3k- l'yIq anudyoga [arii-udyoga] m. absence d’ef¬ 
fort, inexercice. 

3k *K^ a nudru [aiiu-drui] v. [1] pr. (anudravati) 
pp. (anudruta) courir derrière; courir après, pour¬ 
suivre. 

3k -k anudruta [pp. a nudru] a. m. n. f. a nu- 
drutâ poursuivi ; ayant poursuivi ; accompagné — 
n. phon. mesure de temps d’un demi druta, corr. à 
une voyelle brève | mus. rythme court (une frappe 
de l’instrument). 

3k-k>=k n a nudhâv [anu-dhâvi] v. [1] pr. 
(anudhâvati) pp. (anudhâvita) courir après, 
poursuivre. 

3T^T anunaya [anunî] a. m. n. f. anunaya conci¬ 
liant, bien disposé — m. conciliation ; conduite ami¬ 
cale ; attentions, égards ; flatterie. 

34 H H I Rd anunasika [anu-nasika] a. m. n. f. 
a nunâsikâ phon. nasal (se dit d’une voyelle nasa- 
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lisée) ; savarna anunâsika désigne V anusvâra non 
original, substitut d’une consonne nasale n. 
phon. son nasal appliqué sur une voyelle (alors 
que l’anusvàra est une résonance nasale suivant la 
voyelle) ; il est indiqué par un croissant surmonté 
d’un point [candrabindu] ; on l’utilise aussi pour 
marquer la nasalisation du ‘J’ par euphonie [sandhi] 

| défaut de prononciation (“parler du nez”). 

3HpH41H anunisam [anu-nisam] abs. 
(anunisamya) percevoir, entendre; considérer. 

3FF7T anunï [anu-nli] v. [1] pr. (anunayati) pp. 
(anunïta) amener à soi, amadouer, se concilier. 

3Hd1d anunïta [pp. anunï] a. m. n. f. anunïta 
élevé, discipliné | amadoué, pacifié. 

aT^ftfÎT anunïti [anunïta] f. conciliation ; courtoi¬ 
sie ; supplication. 

ar^WllTT anupakârin [ani-upakârin] agt. m. f. 
anupakârinT qui n’est pas serviable. 

3HdHH anupama [ani-upama] a. m. n. f. anu- 
paniâ incomparable; sans égal; unique | excellent, 
suprême ; meilleur. 

anupare [anu-pare] v. [2] pr. (anupareti) 
pp. (anupareta) suivre (un chemin). 

anupalabdha [ani-upalabdha] a. m. n. 
f. anupalabdha non perçu, non reconnu ; incompris. 

lotp anupalabdhi [anupalabdha] f. phil. 
non appréhension. 

ïFTTfnt anupasarga [ani-upasarga] a. m. n. f. 
anupasargâ gram. se dit d’une racine ou forme ver¬ 
bale non précédée d’un préverbe. 

^dHèldd anupasecanâ [an-|- upasecana] a. m. n. 
f. anupasecanâ sec (se dit not. d’un plat sans sauce). 

anupaskrta [ ani-upaskrta ] a. m. n. 
f. anupaskrta non terminé, non poli ; pas cuit | 
d’origine ; sans faute. 

3T^IT anupai [auu-pai] v. [1] pr. (anupïbati) 
boire avec ; boire après. 

3FTTT anupâ 2 [anu-pâ2] ca. (anupâlayati) pp. 
(anupâlita) garder, protéger, préserver. 

3HdHld anupâta [anu-pâta] a. m. n. f. anupâtâ 
qui suit, suivant ; en succession | découlant de 
m. math, progression arithmétique ; règle de trois. 

a nupâtin [-in] a. m. n. f. a nupâtinl qui découle 
de, résultant de. 

3FTTR" anupâna [anupâi-na] n. méd. boisson ac¬ 
compagnant ou suivant le médicament | boisson di¬ 
gestive | boisson à proximité. 

d H l Rdd anupâlita [ca. pp. anupâ2] a. m. n. f. 
anupâlitâ protégé. 


bahubhir vasudhâ dattâ bahubhis cânupâlitâ \ ya- 
sya yasya yadâ bhümis tasya tasya tadâ phalam | 
Beaucoup ont donné des terres et beaucoup les ont 
protégées ; quiconque possède la terre, tant qu’il la 
possède il en aura les fruits. 

3Hd^d anupürva [anu-pürva] a. m. n. f. anupürvâ 
régulier, bien ordonné ; symétrique. 
anupürvam var. anupürvena adv. l’un après l’autre ; 
en ordre régulier | depuis le début ; de haut en bas. 

anuprayâ [anu-prayâ] v. [2] pr. (anu- 
prayâti) suivre, accompagner. 

SFTtFpfT anuprayukta [pp. a nuprayuj] a. m. n. f. 
anuprayuktâ employé après; ajouté après (abl.). 

anuprayuj [ anu-prayuj] v. [7] pr. 
(anuprayunakti) pr. md. (anuprayunkté) pp. (anu¬ 
prayukta) employer après; ajouter après (abl.); 
suivre. 

J l anuprayoga [a nuprayuj] m. utilisa¬ 
tion additionnelle | gram. auxiliaire (not. parfait 
périphrastique). 

3HdMe-*TT anuprasthâ [anu-prasthâ] v. [1] pr. 
(anupratisthati) pp. (anuprasthita) partir à la suite 
de, suivre — ca. (anuprasthâpayati) faire suivre. 

ïFTtTRb a nuprâs [anu-prâs] v. [4] pr. 

(anuprâsyati) jeter à. 

anuprâsa [anuprâs] m. gram. allitération 
| lit. rhét. figure de style poétique [alamhâra] d’al¬ 
litération ; cf. yamaka, Subandhu. 

3-MÏPir anupreks [anu-preks ] v. [1] pr. md. 
(anupreksate) pp. (anupreksita) suivre avec les 
yeux. 

3-M«PS, anubaddha [pp. anubandh] a. m. n. f. anu- 
baddhâ tenu à, connecté à, suivi par. 

anubandh [anu-bandh] v. [9] pr. (anuni- 
badhnâti) pp. (anubaddha) attacher ; tenir (par une 
obligation) ; lier à la suite, mettre en succession 
pr. md. (anubadhnïté) être suivi de; causer, provo¬ 
quer ; adhérer à, supporter. 

anubandha [anubandh] m. appendice ; 
succession ininterrompue, séquence ; conséquence, 
résultat | symptôme ; raison, cause, motif 
motivation pour l’étude d’une science [sâstra] | 
gram. marqueur méta-linguistique ; not. syllabe- 
indice d’une racine dans le dhâtupâtha indiquant 
son paradigme de flexion [pratyaya]. 

3Hd < j'=I anubudh [anu-budhi] v. [1] pr. (anubod- 
hati) v. [4] pr. md. (anubudhyate) s’éveiller ; se rap¬ 
peler | apprendre, comprendre. 

anubodha [anubudh] m. souvenir. 
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ïFpTT anubhava [anuhhüi] m. perception, 
expérience, impression ; compréhension | phil. 
expérience directe de l’Absolu, perception réelle de 
Dieu. 

3FPTTT anubhâv [ca. anubhüi] v. [10] pr. 
(anubhâvayati) montrer; faire éprouver, faire res¬ 
sentir | se représenter, penser, inférer. 

3T*piT3‘ anubhava [anubhâv] m. extériorisation 
d’un sentiment ; fait de ressentir | croyance, convic¬ 
tion, détermination | dignité, majesté ; affirmation, 
autorité ; conséquence | lit. posture de théâtre, 
moyen expressif. 

anubhâsya [anu-bhâsya] n. lit. np. de 
l’Anubhâsya, commentaire de Vallabhai sur le 
Brahmasütra. 

3FFF3T a nubhuj [anu-bhuj 2 ] pr. md. 
(anubhunkté) souffrir les conséquences de ses 
actes. 

ekah prajâtaye jantur ekaiva pralïyate j eko 
’nubhunkte sukritam ekaiva ca duskrtam 
[manusmrti ] L’homme naît seul, et seul aussi il 
meurt ; seul aussi il reçoit la récompense de ses 
bonnes et de ses mauvaises actions. 

anubhüi [anu-hhüi] v. [1] pr. (anubhavati) 
pp. (anubhüta) abs. (anubhüya) atteindre, égaler; 
ressentir, percevoir ; éprouver, supporter ; faire 
l’expérience de ; goûter, jouir de (acc.) ; comprendre 
— ca. (anubhâvayati) montrer ; faire éprouver, faire 
ressentir | se représenter, penser, inférer. 

anubhii 2 [anubhui] ifc. a. m. n. f. qui 
perçoit, qui comprend. 

3FFJcT anubhüta [pp. anubhüp] a. m. n. f. 
a nubhütâ perçu, appréhendé ; compris | survenu 
comme conséquence | qui a éprouvé, goûté, ressenti, 
apprécié. 

snpflTr a nubhuti [anubhui-ti] f. perception; 
expérience intérieure j phil. connaissance obte¬ 
nue par les 4 moyens de connaissance légitimes 
[pramâna ]. 

3Fp)FT anubhüya [abs. anubhüi] ind. ayant res¬ 
senti, ayant éprouvé. 

3Fprf?T anumati [anuman-ti] f. approbation ; fa¬ 
veur (not. des dieux) | astr. lendemain de pleine 
lune ; c’est un jour favorable à célébrer les dieux et 
les mânes | rnyth. np. d’Anumati, “la Grâce” per¬ 
sonnifiée ; c’est une divinité lunaire qui apporte la 
richesse. 

anuman [anu-man] v. [4] pr. md. (anuma- 
nyate) v. [8] pr. md. (anumanute) pp. (anumata) 
accorder, approuver, permettre, autoriser — ca. 


(anumânayati) demander la permission, l’autorisa¬ 
tion ; prendre congé. 

ïFFF^T anumantr [anu-mantr] v. [10] pr. (anu- 
mantrayati) pp. (anumantrita) consacrer par un 
montra \ énoncer au sujet de | demander congé. 

anumantrita [pp. anumantr ] a. m. n. f. 
anumantritâ consacré (par un mantra ) | congédié. 

3FpTT anumâi [anu-mâi] v. [3] pr. md. (anu- 
milmte) pp. (anumita) concevoir; inférer, conclure 
- ca. ( anumâpayati) démontrer — ps. (anumïyate) 
être inféré. 

3FTTTT anumâ /2 [anumâi] f. inférence ; conclusion. 

3HHM anumana [anuma2-na] n. formation 
de concept ; inférence ; conclusion | phil. [ nyâya ] 
l'inférence, un des 4 moyens de connaissance 
légitimes [ pramâna]. 
anumânena adv. en concluant d’après. 

3Hldd anumita [pp. anumai] a. m. n. f. anumita 
inféré, conclu — n. conclusion. 

fd a numiti [anumâi] f. phil. [nyâya] conclu¬ 
sion, inférence ; syn. anumâna. 

3FFTT anumud [anu-mudi] v. [1] pr. md. (anumo- 
date) v. [1] pr. (anumodati) pp. (anumudita) encou¬ 
rager, approuver — ca. (anumodayati) permettre, 
autoriser. 

anumodâmah nous approuvons. 

3tddq anumeya [pfp. [1] anumâi] a. m. n. f. anu- 
meyâ inférable, démontrable. 

anumod [ca. anumud] v. [10] pr. (anumo¬ 
dayati) permettre, autoriser. 

ÏTfRTTd anumodana [anumod-ana] n. approba¬ 
tion, acceptance ; sympathie. 

^dql a nuyâ [anu-yâi] v. [2] pr. (anuyâti) pp. 
(anuyâta) suivre, imiter. 

a nuyuj [anu-yuji] v. [7] pr. (anuyunâkti) 
pr. md. (anuyunkté) pp. (anuyukta) s’adresser à 
(acc.). 

anuyoga [a nuyuj] m. question, examen ; 
effort — ifc. ht. introduction à l’étude de. 

a nuyogin [-in] agt. m. f. a nuyoginï ifc. qui se 
combine avec, qui s’unit à | connecté à (iic.) j qui 
interroge — m. phil. [navyanyâya] image par une 
relation ; opp. pratiyogin. 

3FTTWT anurakta [pp. anuranj] a. m. n. f. anuraktâ 
aimé, affectionné ; épris de, dévoué à, aimant. 

anuranj [aiiu-ranj] v. [4] pr. (anurâjyati) 
pp. (anurakta) être dévoué à, être attiré par, s’at¬ 
tacher à, s’éprendre de (loc.). 

3FJT*FT anuratham [anu-ratha] adv. derrière le 
char. 
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3FJTPT anurâga [vr. anuranj] m. penchant, af¬ 
fection; amour, passion | lit. l’éveil clu sentiment 
amoureux. 

anurâgavat [-va t] a. m. n. f. anurâgavatl amou¬ 
reux, passionné. 

anurâgin [-in] a. m. n. f. anurâginï amoureux, 
passionné. 

3T*TTP=T anuràdha [a nu-râdhà] a. m. n. f. 
anurâdhâ né sous le signe des Anuràdhàs | hist. np. 
d’Anuràdha, ministre du prince cinghalais Vijaya2 
f. a nurâdhâ pl. anuràdhàs astr. np. d’Anurâdhâs 
“(étoiles) après Râdlù^”, 15 e astérisme lunaire 
[ naksatra ], corr. à ô du Scorpion; Mitra y préside; 
son symbole est une rangée d’offrandes. 

anurâdhapura [pura] n. géo. np. 

d’Anuràdhapura, ancienne capitale de Ceylan 
fondée par Anuràdha. 

3i*i a nurudh [anu-rudh 2 ] v. [7] pr. 

(anurunaddhi) pp. (anuruddha) être attaché, 
dévoué, fidèle à. 

31*1 * H anurüpa [anu-rüpa] a. m. n. f. a nurüpâ 
conforme, correspondant, analogue; convenable. 

ïRTt^T anurodha [anurudh] m. considération, 
égard, obligeance — ifc. selon, en tenant compte 
de. 

anurodhena adv. en égard à. 

a nurodhin [-in] agt. m. f. anurodhinï qui montre 
des égards ; obligeant, attentionné. 

3RfÎTT a nulip [anu-iip] v. [6] pr. (anulimpati) 
pp. (anulipta) oindre, consacrer par l’onction — pr. 
md. (anulimpate) se frotter d’huile (après le bain). 

31*1 R*IH anulipta [pp. a nulip] a. m. n. f. anulipta 
oint. 

3HHIH anuloma [anu-loman] a. m. n. f. anu- 
lomâ soc. [“dans le sens du poil”] naturel, régulier; 
agréable ; à l’endroit |soc. conforme (se dit d’un ma¬ 
riage hypergame où la femme a un statut inférieur 
ou égal à l'homme) ; opp. pratiloma - f. anuloma 
soc. femme de plus basse caste que son époux - m. 
pl. anulomâs soc. [“descendants d’une anuloma”] 
déclassés ; hors-castes. 
anulomâm dans le bon ordre. 
anulomena à l’endroit. 

anulomaviloma [viloma] m. phil. [yoga] mode de 
respiration où l’on alterne inhalation par la narine 
gauche et expiration par la narine droite | ht. poésie 
[kâvya] à deux lectures. 

anulomavilomena dans le bon sens et à rebours. 

31 -iirqui anulbana [ ani-ulbana] a. m. n. f. 
anulbanâ mince ; lisse, droit (not. trame). 


3i*iq-^ anuvac [anu-vac] v. [2] pr. (anuvakti) pp. 
(anükta) réciter (not. les formules pour un rite) ; 
étudier. 

31^c|tH anuvacana [ anuvac-ana ] n. étude, ensei¬ 
gnement. 

anuvad [anu-vad] v. [1] pr. (anuvadati) 
répéter ; confirmer ; expliquer | imiter ; traduire. 

3i *i q k anuvaha [anu-vaha] m. myth. np. d’Anu- 
vaha, vent de l’une des 7 voies du ciel [mârga] 

| myth. np. de l’une des 7 langues d’Agni. 

3i-iq i<fi anuvâka [anuvac] m. subdivision d’un ou¬ 
vrage, chapitre. 

3i*iq k anuvâda [anuvad] m. répétition ; confir¬ 
mation; explication, glose; not. explication d’une 
règle [vidhi] dans un brâhmana \ gram. glose d’une 
phrase. 

anuvàdaka [-ka] a. m. n. f. anuvâdikâ qui ex¬ 
plique, qui corrobore ; en harmonie avec — m. in¬ 
terprète ; traducteur. 

3^Rh*i anuvinas [anu-vinas\ v. [4] pr. (anu- 
vinasyati) pp. (anuvinasta) périr (après ou avec 
(acc.)). 

3i*iq anuvr [anu-vri] v. [5] pr. (anuvrnoti) pp. 
(anuvrta) recouvrir, envelopper. 

3T^ anuvrt [anu-vrti] v. [1] pr. md. (anuvar- 
tate) pp. (anuvrtta) suivre ; reconduire ; imiter, res¬ 
sembler à (acc.). 

3i*i<|ti anuvrtta [pp. anuvrt] a. m. n. f. anuvrtta 
qui suit, qui est conforme à, qui imite | rond, ar¬ 
rondi. 

3i*j^Pri a nuvrtti [ anuvrt ] f. séquence ; durée ; sou¬ 
venir ; rémanence, influence | prise en considération, 
approbation ; fait de se conformer à | gram. 
[Pànini] ellipse, application par tacite recon¬ 
duction d’éléments d’une règle [sütra] donnée 
précédemment ; portée d’une telle règle, 
a nuvrttyà adv. par suite de. 

3 i *i oq poq m a nuvyâkhyâna [anu-vyâkhyâna] n. 
ht. section d’un texte brâhmana expliquant un 
passage obscur d’une autre section | lit. np. de 
l’Anuvyàkhyâna, commentaire vaisnava du Brah- 
masütra par Madhva ; cf. Nyâyasudhâ. 

3i*iç(d ânuvrata [anu-vrata] a. m. n. f. a nu- 
vratâ fidèle à son vœu, à ses engagements ; loyal, 
obéissant; dévoué à (acc.). 

3T^PT anusâya [anus'ï] m. importance (attachée 
à) ; attachement, dépendance | phil. conséquence 
d’un acte causant la transmigration de l’âme | 
regret, repentir, remords ; ressentiment, haine ; an¬ 
nulation d’un contrat. 
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anusâyàna [-ana] a. m. n. f. a nusayânâ qui se 
repend, qui regrette — f. anusayana lit. héroïne de 
théâtre qui souffre de la perte de son amant. 

ïFpTRT' anusâs [anu-sâs] v. [2] pr. (anusâsti) pp. 
(anusista, anusasta) enseigner, conseiller. 

3RSTRR anusâsana [anusâs-ana] n. enseigne¬ 
ment ; conseil ; instruction | précepte, commande¬ 
ment — ifc. traité de; règle concernant. 

anusâsanaparvan [parvan] n. lit. 13 e livre du 
Mah., “de l’instruction”. 

3H*1 n>»l 8rT anusiks [anu-si&s] ca. (anusiksayati) pp. 
(anusiksita) instruire; apprendre qqc. à qqn. (2 
acc.). 

ïFpfT anus! [anu-sïj] v. [2] pr. md. (anusete) 
v. [1] pr. md. (anusayate) pp. (anusayita) se cou¬ 
cher sur ; reposer en ; attacher de l’importance à 
| éprouver du remords, regretter. 

anusilana [anu-silana] n. pratique as¬ 
sidue, étude incessante (not du savoir [s'âstra]) ; 
dévotion. 

ïTffsrff a nusuc [anu-suci] v. [1] pr. (anusocati) 
pp. (anusocita) pleurer, regretter amèrement qqn. 
(acc.) | compatir avec, se lamenter pour (acc.) - 
ca. (anusocayati) déplorer. 

anusoka [anusuc] m. peine, chagrin | 
regret ; repentir, remords. 

ïFpfrf^rr anusocita [pp. a nusuc] a. m. n. f. 
anusocita déploré, regretté. 

ïfffWT anusakta [pp. anusanj] a. m. n. f. 
anusakta qui s’attache à ; lié à, connecté à. 

anusanga [anusanj] m. adhérence ; 
connection ; association, coalition | gram. co¬ 
occurrence | phil. causalité, relation de cause à 
effet. 

anusahgika [-ika] a. m. n. f. anusahgika qui s’en¬ 
suit | connecté ; inhérent ; concomitant. 

anusangin [-in] a. m. n. f. anusanginl attaché à, 
connecté à | commun, usuel. 

anusanj [anu-sanj] pp. (anusakta) ps. 
(anusajjate) être attaché à, s’occuper de (loc.). 

anustubhi [ anu-stubh ] v. [1] pr. 
(anustobhati) véd. célébrer de concert (not. 
un sâman). 

anustubh 2 [anustubhi] f. mètre véd. de 4 
vers de 8 syllabes | math, syrnb. le nombre 8 | myth. 
np. du cheval Anustup, attelé au char de Sürya. 

3RSF a nusthâ [anu-sthâ i] v. [1] pr. (anu- 
tisthati) pr. md. (anutisthate) pp. (anusthita) pfp. 
(anustheya) suivre, accomplir ; obéir, exécuter. 


3R?TR" anusthâna [ anusthâ-na] n. accomplisse¬ 
ment, exécution ; cf. svânusthâna \ soc. dévotion ; 
observance, rite ; pratique religieuse. 

3Rlad anusthita [pp. a nusthâ] a. m. n. f. 
anusthita pratiqué, effectué, accompli, exécuté ; 
établi. 

anustheya [pfp. [1] a nusthâ] a. m. n. f. 
anustheya à exécuter; à accomplir n. [“ce qui 
doit être exécuté”] commission, mandat. 

anusvadham [anu-svadha] adv. de sa 
propre volonté. 

anusara [aiiusr] a. m. n. f. anusan qui ac¬ 
compagne ; qui se conforme à. 

anusarana [-na] n. fait de suivre ; engagement, 
accord | fait de chercher. 

T anusara [vr. anusr] m. fait de suivre ; 
usage ; condition naturelle | ordre établi, usage cou¬ 
rant ; conformité ; autorité ; prescription. 
anusârena prép. cl. conformément à, par suite de, 
selon (g.). 

anusâraka [-Ica] a. m. n. f. anusàrakâ qui suit ; 
qui se conforme à | qui investigue, qui examine. 
anusâranâ [-na] f. poursuite, 
a nusârin [-in] a. m. n. f. anusârinT qui suit ; qui 
correspond, qui ressemble. 

3RÏÏ anusr [anu-sr] v. [1] pr. (anusarati) pp. 
(anusrta) suivre; se diriger vers. 

*.u| anustarana [anustr-na] n. soc. 
cérémonie funèbre, où le corps du mort est 
recouvert des membres d’une vache sacrifiée — f. 
anustaranï soc. vache sacrificielle. 

a nustr [anu-stfi| v. [5] pr. (anustrnôti) 
pr. md. (anustrnuté) pp. (anustïrna) couvrir les 
membres d’un mort (not. des membres (i.) d’un 
animal sacrifié lors de la cérémonie funèbre). 

a nusmr [a nu-smr] v. [1] pr. (anusmarati) 
pp. (anusmrta) se souvenir de; se rappeller de 
(acc.) — ca. (anusmarayati) ca. (anusmârayati) pp. 
(anusmârita) rappeler qqc. (acc.) à qqn. (acc.). 
tasniât sarvesu kâlesu niâni anusmara yudhya ca 
[BhG.] Ainsi rappelle toi toujours de moi, et com¬ 
bats. 

anusmrta [pp. a nusmr] a. m. n. f. 
anusmrta rappelé ; dont on garde le souvenir. 

a nusmrti [a nusmr] f. (bon) souvenir | lit. 
np. de l’Anusmrti, épisode du Mah. (recension du 
Sud). 

anusvara [anu-svara] m. gram. [“(signe) 
après la voyelle”] phonème de nasalisation, écrit en 
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devanâgarî par un point [bindu] au dessus de la 
syllabe, et représenté en transcription par m ; cf. 
parasavarna. 

anuhrada [anu-hrada] m. myth. np. de 
Anuhrada “qui fait un bruit continuel”, asura fils 
de Hiranyakasipu. 

3T^p¥T anükta [pp. anuvac] a. m. n. f. anüktâ 
récité, étudié ; entendu dire. 

a îiücânâ [ppft. md. anuvac] a. m. n. 
f. anücânâ érudit ; qui connaît le Veda ; qui sait 
répéter le Veda et les vedasadanga. 

3T^PT anüpa [anu-ap] a. m. n. f. anüpâ situé près 
de l’eau ; humide, lacustre, marécageux - m. ter¬ 
rain humide, marais ; bord de rivière ; opp. jângala. 

anrnâ [ani-rna] a. m. n. f. anrnâ libre de 
dette ou d’obligation. 

ânrta [ani-rta] a. m. n. f. anrtâ faux, men¬ 
songer ; contraire à l’ordre universel — n. faus¬ 
seté, mensonge ; mauvaise action | soc. l’agriculture 
(moyen de subsistance impropre à un brâlrmane) ; 
opp. rta le glanage — m. myth. np. d’Anrta “Men¬ 
songe”, fils d’Adharma. 

anrsamsa [a-nrsamsa] a. m. n. f. anrsamsâ 
doux, bon. 

anrsamsya [-ya] n. douceur, bonté. 

aneka [ani-eka] pn. m. n. f. aneka [“non 
unique”] multiple, nombreux | pl. a nekâs plusieurs. 
anekatâ [-ta] f. multiplicité ; diversité. 
anekatva [-tva] n. multiplicité. 
anekadhâ [-dhâ] adv. plusieurs fois ; souvent. 
anekasas [-sas] adv. en grand nombre. 
anekârtha [arfcha] a. m. n. f. a nekârthâ aux 
usages variés | gram. homophone, homonyme ; po¬ 
lysémique. 

a nekârthâ hi dhâtavah Les racines verbales sont en 
fait polysémiques. 

anekârthaiiâmainâlâ [nâniamâlâ] f. lit. np. de 
l’Anekârthanâmamâlâ “Guirlande d’homonymes”, 
lexique de mots homophones dû à Dliananjayai. 

anekasabdadarsana [ani- 
ekasabdadarsana] n. gram. point de vue selon 
lequel il y a possiblement plusieurs mots ayant la 
même réalisation phonétique, de sens différents ; 
opp. ekasabdadarsana. 

ïFT^TFrT anekânta [ani-ekânta] a. m. n. f. 
a nekântâ non exclusif ; incertain. 

anekântavâda [vâda] m. incertitude, doute [phil. 
scepticisme, agnosticisme | jn. doctrine de la nature 
multiforme de la réalité ; elle postule que toute ex¬ 
pression linguistique de la réalité est nécessairement 


incomplète, et que les différents points de vue 
partiels sont mutuellement incohérents ; elle a 
développé la doctrine des points de vue [nayavâda]. 
anekantavadin [-in] m. sceptique ; agnostique ; 

jaïn. 

anekântasâsana [sâsana] n. phil. doctrine de 
l’agnosticisme jaïn. 

3-MÇJ ânedya [a-nedya] a. m. n. f. a nedyâ qui ne 
doit pas être blâmé; sans faute, innocent. 

3FFT anena [i. ayam] ind. par ce, par ceci — adv. 
de ce fait. 

anena ... vivaksitah gram. par ceci on entend ... 

anena ... iti vivaksyate gram. id. 

anena ... sücitah gram. par ceci on suggère ... 

3FFFT anenâs [ani-enas] a. m. n. f. non coupable 
m. myth. [Mah.[ np. du roi Anena “Innocent”, 
fils de Kakutstha de la lignée solaire [süryavamsa] ; 
il est père de Prthulâsva. 

a nehâs [ani-ehas] a. m. n. f. sans rival, 
incomparable ; inatteignable — m. [nom. a nehâ] 
temps. 

anaikantika [a.n-| -aikantika] a. m. n. f. 
a.naikantika variable, instable ; multifonction — n. 
phil. [vaisesika] paradoxe de l’ambiguité du membre 
médian. 

anomkrta [an-| -omkrta] a. m. n. f. 
a nomkrtâ non accompagné de l’om. 

3T*rl ânta m. vicinité, proximité | limite ; bord, 
lisière, bout, fin; mort; délivrance, solution, issue 
ifc. se terminant par, qui s’achève en ; le dernier 
des ; qui a pour but || ang. end ; ail. Ende. 
ante adv. finalement, à la fin. 

a ntevâsin m. [“qui habite dans le voisinage”] élève 
(habitant près de la maison de son maître). 
antakâla [kâlai] m. heure de la mort ; mort. 
ântapâla [pâla] m. fonctionnaire de voirie ; 
garde-frontière | gardien de harem. 

ântasvarita [svarita] m. phon. accent grave 
[svarita] sur la dernière syllabe d’un mot — n. 
gram. mot ainsi accentué. 

antâdi [âdi] m. du. antâdï le début et la fin. 

3T*rl : antah iic. pour antar. 
antahkarana [iarana] n. phil. [sâmkJiya] “l’ins¬ 
trument interne”, constitué des 3 sens psychiques 
ou fonctions intellectuelles : le Mental [manas], l’In¬ 
tellect [ buddhi ], et le Moi [ahamkâra] ; cf. tattva 
[phil. [vedânta] on ajoute la Conscience [citta], et on 
parle alors d'antahkarana catustaya, l’instrument 
interne quadruple. 
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antahpihita [pihita] a. m. n. f. antahpihita caché 
à l’intérieur. 

antahpltha [pïtha] a. m. n. f. antahpltha soc. qui 
se trouve à l’intérieur du champ sacré. 

antahpura [pura] n. citadelle | appartement privé 
d’un prince ; harem, chambre des femmes. 
antahpurikâ [-ika] f. femme du harem. 
antahsâra [sâra] a. m. n. f. antahsâra solide à 
l’intérieur ; sain de coeur — n. force intérieure. 

antahstha [sfcha] a. m. n. f. antahstha médian, 
intermédiaire ; situé dans (g. iic.) — m. phon. semi- 
voyelle. 

antaka [anta-ka] a. m. n. f. antakâ finali- 
seur ; qui prépare la mort — m. myth. np. d’Antaka, 
la Mort personnifiée — ifc. qui termine ; tueur de, 
qui supprime. 

3rT*rRïT ântakara [anta-karai] a. m. n. f. antakarâ 
qui marque la fin ; mortel, destructeur. 

ïFfPT ântama [super, anta] a. m. n. f. antamâ le 
plus proche, très proche — m. ami intime, compa¬ 
gnon j| lat. intumus ; fr. intime. 

3FfTT antar [anta] adv. à l’intérieur, entre, au 
milieu, dedans - prép. dans, entre, parmi, interne 
à, à l’intérieur de (loc.) || lat. inter; fr. interne. 

antarahga [anga\] a. m. n. f. antarahga 
intérieur, interne ; proche ; essentiel — n. organe 
interne | cercle intérieur, communauté des intimes ; 
opp. bahiranga \ grarn. se dit d’une règle dont les 
causes d’application sont internes au mot, et qui a 
priorité sur une règle plus externe dite bahiranga. 
antarayana [ayana] n. disparition. 
antargata [gata] a. m. n. f. antargata à 
l’intérieur, interne ; intime ; caché, disparu. 

antarjhâna [jhâna] n. phil. connaissance 
intérieure ; connaissance mystique. 

antarjhânasâdhaka [sâdhaka] m. mystique. 
antaryâmin [ yâmin\ m. phil. [“le contrôle 
intérieur”] l’âme. 

antarlajjâ [lajjâ] f. pudeur, honte intime. 
antarvaktra [vaktra] n. intérieur de la bouche. 
antarvedi [vedi] a. m. n. f. situé à l’intérieur de 
l’aire sacrificielle — adv. dans l’aire sacrificielle 
f. antarvedi géo. région entre les rivières Gangâ et 
Yarnunâ (mod. Doab). 

3FrTT ântara [antar] a. m. n. f. antarâ intérieur ; 
proche, intime | interne — n. intérieur, place ; mi¬ 
lieu, contenu ; intervalle, différence ; distance entre 
deux choses ; période, passage | occasion, occur¬ 
rence, circonstance | sûreté ; garantie — ifc. autre 
que, différent de ; autres. 


antaram var. antare adv. à l’intérieur de, entre, 
parmi ; à cause de, en référence à, en ce qui concerne 
(g. acc.). 

antarena adv. id. | sauf (acc.). 
jalântare adv. dans l’eau. 

vanântara samcârin m. qui se déplace dans les bois. 
antarajâla [jâla] n. mod. Internet. 
antaratnian [âtman] n. phil. l’âme ; le cœur. 
ïFtîT^r antaraya [antari ] m. empêchement, obs¬ 
truction. 

3i>-ci '.I antarâ [antar] adv. au milieu ; à 
l’intérieur ; entre les deux ; parmi ; entre ; sur le tra¬ 
jet | pendant ce temps ; de temps en temps ; pour 
un certain temps | entre, pendant (acc. loc.). 
trisankurivântarâ tistha qui balance entre deux po¬ 
sitions (comme Trisanku). 

SFfTTFr antaraya [antari] m. obstacle. 
ïFrffr antari [antar-i] v. [2] pr. (antareti) pr. md. 
(antarite) pp. (antarita) aller au milieu ; faire diver¬ 
sion ; retirer, cacher ; omettre | exclure de (abl. g.) 

| disparaître — v. [1] pr. (antarayati) s’interposer; 
dissimuler, faire disparaître. 

3T*rlfw antariksavar. antarïksa [antar-ïks] n. at¬ 
mosphère (espace intermédiaire entre le Ciel et la 
Terre) | myth. np. d’Antariksa l’Atmosphère, per¬ 
sonnifiée comme l’un des 8 Trésors [vasu]. 

antariksaga [gai] a. m. n. f. antariksagâ qui va 
dans les airs — m. oiseau. 

antariksaloka [loka ] m. phil. le monde in¬ 
termédiaire entre la Terre et le Ciel. 

3Fffpnr antarita [pp. antari] a. m. n. f. antarita 
interne ; caché, dissimulé, protégé | parti, disparu ; 
exclu, empêché — m. math, reste arithmétique. 

ïFtT'TT antardhâi [antar-dhâi] v. [3] pr. md. (an- 
tardhâtte) déposer, recevoir; cacher, dissimuler. 

antardhâna [-na] n. disparition ; invisibilité ; ca¬ 
chette. 

antardhâna i disparaître. 

3Tf^T ânti prép. en face de, devant ; avant ; en 
présence de, proche de, près de (g. iic.) || gr. avn ; 
lat. ante; ang. answer. 

a ntikâ [a nti-ka] n. voisinage ; présence ; 
syn. samlpa [ à proximité de, auprès de (iic. g.) — 
f. a ntikâ ifc. qui termine. 

grahanântika a. m. n. [“qui achève l’acquisition des 
connaissances”] à la fin des études. 

3rf%TJ?r àntigrha [anti-grha] m. véd. voisinage de 
la maison ; voisin ; famille étendue. 

3| Rri d t antitara [compar. anti] a. m. n. f. anti- 
tara très voisin ; qui se tient tout près. 
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^ P-d-H antimâ [super, anti] a. m. n. f. antima le 
dernier || fr. ultime. 

3Fr£T antya [anta-ya] a. m. n. f. a ntyâ dernier ; 
le plus bas ; le plus tard ; de la plus basse caste 
— ifc. immédiatement après — n. math, dix mille 
milliards. 

antyakarman [karman] n. soc. rites funéraires. 
antyakriyâ [kriyâ] f. soc. rites funéraires. 
antyaja [ja] a. m. n. f. antyajâ soc. de la plus 
basse caste — m. syn. südra. 

antyajâti [jâti] a. m. n. f. soc. de la plus basse 
caste. 

antyajâtitâ [-ta] f. condition d’ antyajâti. 
antyastrï [sfcri] f. femme de la plus basse caste, 
a ntyesti [isti'2] f. soc. rite de cérémonie 
funéraire ; après la toilette du mort, on lui met 
un vêtement neuf et une guirlande de fleurs ; il 
est porté sur une civière au champ crématoire 
[smasàna] où il est incinéré sur un bûcher allumé 
par le fils aîné ; un pot de terre rempli d’eau et 
percé est porté par un parent qui fait 3 fois le tour 
du bûcher, puis il est brisé ; syn. mrtyusamskâra. 

3H *-=i antra n. intestin | pl. a ntrâni entrailles. 

3F%P andhâ a. m. n. f. andhâ aveugle ; aveuglé ; 
qui empêche de voir | sombre ; secret, occulte — ifc. 
aveuglé par — n. obscurité — m. pl. le peuple des 
Andhâs — v. [10] pr. (andhayati) aveugler, 
a ndhïkr rendre aveugle, 
a ndhïbhü devenir aveugle. 

andhaka [-ka] a. m. n. f. andhakâ aveugle 
m. myth. np. de l’asura Andhaka “Aveugle”, né 
d’une goutte de sueur de Siva quand PârvatT lui 
couvrit les yeux avec les mains ; il fut élevé par 
Hiranyâksa, et fut couronné roi des démons [a.sura] ; 
ses cousins s’étant ligués pour le détrôner, il fit 
de grandes austérités, en jeûnant debout sur une 
jambe pendant 1000 ans ; il implora Brahma de re¬ 
couvrer la vue et de ne pouvoir être tué ni par un 
homme, ni par un démon, ni par un dieu, même 
Visnu lui-même ; de plus toute goutte de son sang 
le recréerait ; Brahma lui accorda ce vœu, pourvu 
qu’il énonçât les circonstances de sa propre mort ; il 
choisit de mourir s’il tombait amoureux de sa mère ; 
il devint alors un tyran sur les trois mondes pendant 
des millions d’années ; [Haravijaya] un jour il visita 
le Mont Mandara où Siva se trouvait avec PârvatT ; 
au terme d’une longue bataille Siva le transperça 
de son trident, alors que DevT buvait son sang; 
son squelette desséché devint Bhrngî ; cf. Haravi¬ 
jaya | pl. race de guerriers — f. andhikâ nuit. 


andhakâra [kâra] m. n. ténèbres. 

andhagaja [gaja] m. (copulatif) aveugle et 
éléphant. 

andhagajanyâya [nyâya] m. lit. “maxime de 
l'aveugle et de l’éléphant” ; elle explique les contra¬ 
dictions de différents aveugles pour décrire un 
éléphant par ses parties ; [Târânâtha] dit qu’elle ex¬ 
prime la diversité des points de vue sur Isvara par 
des ignorants. 

andhatâ [-ta] f. cécité. 

andhatva [-tv a] n. cécité. 

andhapangu [pangu] m. lit. maxime [nyâya] 
de l’aveugle et du paralytique ; elle prône la 
coopération entre les hommes. 

àndhasi [andûa] n. véd. obscurité ; cécité. 
ândhas -2 n. véd. plante ou jus de soma. 

3FST andhra m. géo. nom du pays Andhra du sud 
de l’Inde (pays Telugu) | pl. andhrâs son peuple, 
les Andhrâs | basse caste de chasseurs — f. andhrï 
femme du pays Andhra. 

3T?T arma [adi-na] n. aliment, nourriture; riz 
bouilli; céréale || lat. annona; ang. oat. 
jnânam annam [ZS.] La connaissance est la nourri¬ 
ture. 

annadosa [dosa] m. faute commise en violant un 
interdit alimentaire. 

annapürna [pürna] a. m. n. f. annapürnâ plein 
de nourriture — f. annapürnâ myth. np. d’An- 
napürnâ, épith. de Durgâ “Nourissière” |géo. chaîne 
de montagnes de l’Himâlaya, qui culmine à 8091 m 
à l’Ouest du Népal. 

annaprâsana [prâsana] n. soc. premier repas 
d’un enfant avec du riz, samskâra effectué au 6 ème 
mois. 

annamaya [maya] a. m. n. f. annamayâ formé de 
nourriture, matériel. 

annamayakosa [kosa] m. phil. [vedânta] l'enve¬ 
loppe matérielle, formant avec prânamayakosa le 
corps grossier [sthülasarïra]. 

annarasa [rasa] n. le boire et le manger. 

ânnavat [-vat] a. m. n. f. annavatï pourvu de 
nourriture. 

annavyavahâra [vyavaûâra] m. soc. fait de pou¬ 
voir partager un repas. 

annâdya [âdyai] a. m. n. f. a nnâdyâ nourriture ; 
nourriture appropriée. 

annâdyakâma [kâma] a. m. n. f. annâdyakâm â 
qui a faim. 

3H f\annambhatta m. hist. np. du phi¬ 
losophe Annambhatta ; il vivait en Andhra au 
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17 e siècle; il est l’auteur du traité condensé de 
vaisesika Tarkasamgraha, et de son commentaire 
Tarkadîpikà ; on lui doit aussi la Mitàksarâ, com¬ 
mentaire de l’Astàdhyàyï. 

anyâ pn. m. f. anya n. anyad autre, 
autre que (abl.) ; un autre, cet autre-là | étranger ; 
différent (de (abl.)) || lat. alius; ang. alien; fr. 
aliéner. 

anyac ca adv. en outre, de plus. 

anya ... anya adv. l’un ... l’autre. 

eka ... anya adv. l’un ... l’autre. 

anyasas un autre, cet autre-là. 

yad anyat kini cana quoi que ce soit d’autre. 

anyacitta [citta] a. m. n. f. anyacittâ qui pense 
à autre chose, dont l’esprit est porté ailleurs. 

anyatama [-tama] a. m. n. f. anyataniâ super, 
l’un (parmi plusieurs). 

anyatarâ [-tara] a. m. n. f. anyatarâ cornpar. l’un 
de deux. 

anyatarasyâm gram. optionnellement. 

anyatarâtas [-tas] adv. d’un côté ou de l’autre ; 
d’une manière ou d’une autre | optionnellement. 

anyadâ ]-dâ] adv. une autre fois j quelquefois, 
parfois ; une fois | dans un autre cas. 

anyapada [pada] n. gram. mot (externe) qualifié 
par un composé bahuvrlhi. 

anyapadapradhâna gram. exocentrique (se dit d’un 
composé bahuvrlhi). 

anyapadârtha [artha] a. m. n. f. anyapadârtha 
gram. (composé) qui a un autre sens (que ses par¬ 
ties) ; se dit aussi de certains suffixes formant des 
dérivés exocentriques ; opp. svârtha. 

anyapadârthapradhâna [pradhâna] a. m. n. f. 
anyapadârthapradhânâ gram. se dit d’un composé 
dont le sens principal est externe [ bahuvrlhi ]. 

anyapadesa [Isa] m. lit. style poétique de 
subhâsita; cf. anyokti. 

anyapusta [pusta] m. natu. [“nourri par un au¬ 
tre”] coucou indien; syn. kokila. 

anyabhrta [bhrta] m. natu. [“élevé par un au¬ 
tre”] coucou indien; syn. kokila. 

anyamanas [manas] a. m. n. f. qui pense à autre 
chose, absent | possédé. 

anyamanaska [-ica] a. m. n. f. anyamanaskâ id. 
anyavâpa [vàpa.2] nr. natu. [“qui pond chez les 
autres”] zoo. Eudynamis Orientalis, coucou indien; 
syn. kokila. 

anyasabdasannidhi [sabda-samnidhi] m. gram. 
colocation. 

anyahrada [brada] m. un autre bassin. 


anyapadesa [apadesa] m. lit. épigramme 
allégorique. 

anyokti [ukti] f. lit. rhét. figure de style 
[alainkâra] d’éloge indirect ; syn. aprastuta- 
prasamsâ. 

ïF^TffTr anyâtas [anya-tas] adv. dans une autre 
direction, autrement ; d’une autre source ; dans un 
autre endroit, ailleurs. 

ïF^rflT anyatâ [anya-tâ] f. différence. 

3h^-=i anyatra [ anya-tra] adv. ailleurs. 
yadihâsti tadanyatra yannehâsti na tatkvacit | 
[Mah.] Ce qui est ici se retrouve ailleurs, ce qui 
n’est pas ici ne se trouve nulle part. 

anyatva [anya-1va] n. différence, 
a nyâthâ [anya-1 h a] adv. autrement ; dans 
un autre cas ; sinon | autrement qu’il n’est vraiment, 
faussement. 

anyathâ bhü devenir différent ; être altéré. 
nânyathâ pas autrement ; justement. 

anya,thâkhyàti [khyâti] f. phil. [nyàya] théorie 
de l’erreur (not. de perception, prendre une chose 
pour une autre) ; syn. viparïtakhyâti. 

31 ^Kl anyada [anya-tha ] adv. à un autre mo¬ 
ment, une autre fois. 

3F^rPT anyaya [a-nyàya] a. m. n. f. anyâyâ in¬ 
juste ; illégal ; impropre ; illogique — m. illégalité, 
irrégularité ; désordre. 

anyâyavartin [ vartin] agt. m. f. anyâyavartinT 
qui agit injustement. 

anyâyavrddhi [vrddhi] f. soc. taux d’intérêt usu- 
raire. 

3F^Ff anyüna [a-nyÜ2ia] a. m. n. f. anyünâ par¬ 
fait — f. anyünâ myth. np. de la nymphe [apsaras] 
Anyünâ “Parfaite”. 

3 h *-q a nye [loc. anya] ind. dans un autre. 
anyedyûs [dyu] adv. le jour suivant, le lende¬ 
main | un autre jour. 

anyonya [red. anya] a. m. n. f. anyonya 
l’un l’autre ; réciprociue — n. soc. débat de lettrés 
sur le Veda. 
anyo’nya id. 

anyonyam var. anyonyatas adv. mutuellement. 
anyonyam pratihrcchaya amour réciproque. 

3FW anvac var. anvâhc [anu-ac] a. m. n. f. 
a nücl [m. nom. anvan ; n. nom. anvak] dirigé vers ; 
derrière ; qui suit. 

anvak adv. derrière ; provenant de l’arrière — prép. 
derrière, après (acc.). 

3F^3T anvaya [anvi] m. succession ; descendance, 
famille; race; généalogie | connection, associa- 
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tion, dépendance ; corrélation ; causalité | phil. 
enchaînement logique des causes et des effets ; 
inférence | grain, réarrangement logique des mots 
d’une phrase par syntagmes ; syntaxe structurelle 
| continuation. 

anvayaracanâ [racanâ] f. gram. analyse structu¬ 
relle d’une phrase. 

anvayavyatireka [vyatireka] n. agrément et 
désagrément | phil. [nyâya] positive et négative pro¬ 
position | règle et exception | gram. paire contras¬ 
tante. 

anvartha [anu-artha] a. m. n. f. anvarthâ 
conforme au sens | dont le sens est évident ; intelli¬ 
gible, clair | gram. terme dont le sens est conforme 
à l’étymologie. 

anvarthagrahana [grahana] n. gram. emploi 
d’un mot conformément à son sens. 

an varth an am an [nâman] n. nom significatif - a. 
m. n. f. anvarthanâmnl dont le nom est significatif. 

an varth asamjn a [samjnâ 2] f. gram. terme tech¬ 
nique dont la formation est conforme à son sens. 

3T~rrW! anvâkhyâ [anu-âkhyâi] v. [2] pr. 
(anvâkhyâti) pp. (anvâkhyâta) raconter ; énumérer. 
samskrtam nâma daivo vagan vàkhyata 

maharsibhih [Dandy] La langue parlée aux 
dieux par les prophètes s’appelle le sanskrit. 

3-1 anvâcaya [ anu-âcaya ] m. gram. énoncé 
d’une règle secondaire (précédant la règle par 
défaut) | gram. coordination d’une action avec l’ac¬ 
tion principale. 

anvâcaye adv. gram. emploi de ca pour la coordi¬ 
nation de formes verbales. 

3T«mT anvas [anu-as2] v. [2] pr. rnd. (anvaste) 
pp. (anvâsita) abs. (anuvâsya) s’asseoir auprès de; 
vivre auprès de | rendre hommage ; servir. 

3T^TFR anvasana [anvas-ana] n. fait de servir 
qqn. 

anvâhârya [anu-âhârya] m. soc. repas 
funéraire en l’honneur des mânes [pitaras]. 

anvâhâryapacana [pacana] m. soc. feu 
méridional du sacrifice védique ; on l’utilise 
pour le rite anvâhârya; syn. daksinâgni. 

3tNt anvi [anu-i] v. [2] pr. (anvéti) pr. rnd. (an- 
vite) pp. (anvita) pf. (sam) suivre, accompagner; 
imiter ; être guidé par (acc.) | rechercher ; atteindre, 
toucher le but ; connaître. 

3Tf^PT anvita [pp. anvi] a. m. n. f. anvita joint, 
hé à, accompagné de ; doué de, possédant (i. iic.) 

| qui suit ; imité. 


3rNrT anvis [anu-isi] v. [6] pr. (anvisati) pp. 
(anvista) désirer, rechercher; viser à. 

anvista [pp. anvis] a. m. n. f. anvista re¬ 
cherché. 

anviksa [anu-jksa] f. examen, investiga¬ 
tion | méditation. 

anvesana [anvis-ana] n. recherche (de (g. 
iic.)) — f. anvesana id. 

anvesin [anvis-in] ifc. agt. m. f. a nvesini 
qui recherche. 

3TT ap var. ab f. pl. âpas [nom. âpas, acc. apas, 
i. adbhis, clat. abl. adbhyas, g. apâm, loc. apsu] 
phil. les Eaux, l’une des 9 substances [dravyai] du 
vaisesika |phil. [sâmkhya] l’élément [bhüta] eau; son 
pahcabhütasthala est Jambukesvara || lat. aqua; fr. 
eau ; hi. Doab. 

âpo jyotir âpo ’mrtam Les Eaux sont la Lumière, 
les Eaux sont l’Eternité. 

3TT âpa prép. séparément, hors de ; sans ; à partir 
de; émanant de; opp. upa || gr. ano; lat. ab; ang. 
of. 

3h m 'ti'5 apakarsa [apakrs] m. fait d’arracher, d’en¬ 
lever ; suppression ; omission ; diminution, usure | 
déclin ; infériorité ; flétrissure, infâmie | gram. cata- 
phore. 

3TT3ÏÏT apakâra [apakr] m. offense, injure ; tort, 
dommage ; blessure. 

apakârin [-in] agt. m. f. apakârinï qui agresse, 
qui cause du tort. 

3TTfT apakr [apa-Joy] v. [8] pr. (apakarôti) pp. 
(apakrta) pf. (prati) écarter; injurier, offenser; 
faire tort à qqn. (g. loc. acc.) — ca. (apakârayati) 
faire du mal. 

ïTTÇT apakrs [apa-krs] v. [1] pr. (apakarsati) pp. 
(apakrsta) arracher ; déposer ; humilier. 

bh h apakrsta [pp. apakrs] a. m. n. f. apakrstâ 
bas, vil ; insignifiant. 

3h m apakram [apa-kram] v. [1] pr. 

(apakrâmati) pp. (apakrânta) s’écarter de, se 
retirer, céder. 

3mT apakva [a-pakva] a. m. n. f. apakvâ cru 
| phil. non préparé par le yoga ; opp. paripakva. 

afTSTf apaksï [apa-ksi] ps. (apaksïyate) décliner; 
se détériorer; décroître (not. lune). 

3H M J l H apagam [apa-gam] v. [1] pr. (apagacchati) 
pp. (apagata) pf. (vi) s’éloigner, disparaître. 
apagaccha imp. va-t’en! disparais! 

31H J 11 apagara [apagr\ m. soc. invective 
cérémoniale (du prêtre principal lors d’un sacri- 
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fice) ; opp. abhigara | soc. fonction d’invectiveur 
lors d’un sacrifice. 

3k MH apagr [apa-gf 2 ] v. [9] pr. (abhigrnâti) invec¬ 
tiver. 

3TT3" apacâ [a-paca] a. m. n. f. apacâ qui ne sait 
pas cuisiner. 

3TT^T apacar [apa-car] v. [1] pr. (apacarati) 
pp. (apacarita) partir | [“s’écarter”] manquer, com¬ 
mettre une faute, pécher. 

3k h h frd apacarita [pp. apacar] a. m. n. f. apaca- 
ritâ parti ; disparu ; mort — n. faute, péché ; offense. 

3k h h i * apacâra [vr. apacar] m. départ ; absence ; 
défaut | péché, crime ; régime impropre. 

3k m R apaci [apa-ci] ps. (apacïyate) pp. (apacita) 
diminuer, décroître. 

3k h fu-sd apandita [a-pandita] a. m. n. f. apandita 
sot, ignorant. 

3k H Ri ^1 âpatighnï [a-patighni] f. soc. femme non 
meurtrière de son mari. 

3k McH âpatya [apa] n. progéniture, descendance, 
enfant ; petit d’animal. 

gargasya apatyam gârgyah Gàrgya est un descen¬ 
dant de Garga. 

apatyatâ [-ta] f. condition enfantine. 

3TTTT apatrap [apa-trap] v. [1] pr. md. (apatra- 
pate) se détourner avec honte ou embarras. 

3TT^T apatha [a-patha] a. m. n. f. apathâ non pas¬ 
sable (sans chemin) — n. voie sans issue, mauvais 
chemin. 

apathodesah pays sans chemins. 

3PTT apad [a-pad 2 ] a. m. n. f. sans pied. 

3TT? - apada [a-pada] a. m. n. f. apadàgram. (mot) 
non fléchi. 

3PTTR" apadâna [apa-dâna] n. acte glorieux | 
gram. le rôle thématique [kâraka] d’origine (hors 
de, à l’ablatif). 

3km apadis [apa-disi] v. [1] pr. ( apadisati ) pp. 
(apadista) pf. (vi) indiquer, désigner | prétendre, 
prétexter. 

apadesa [apadis] m. prétexte ; 
déguisement, apparence | désignation, 
dénomination. 

apadesena adv. sous le prétexte de. 

3km9^ apadravya [apa-dravyai] n. mauvaise 
chose ou substance | petit objet. 

3TT^ apadru [apa-drui] v. [1] pr. (apadravati) 
s’enfuir en courant. 

apanay [ca. apanî] v. [10] pr. (apa- 
nayayati) éloigner, écarter, rejeter, expulser. 


3k M H HH apanayana [ apanay-ana ] n. enlèvement, 
extraction; mise à l’écart. 

3k m* ft apanî [apa-nîj] v. [1] pr. (apanayati) pp. 
(apanïta) lever, enlever, voler, ravir; écarter, ôter; 
extraire, soutirer — ca. (apanayayati) éloigner, 
écarter, rejeter, expulser. 

3k mh! d apanïta [pp. apanî] a. m. n. f. apanïtâ 
dérobé, volé; ôté, écarté. 

3fT>fr apabhï [apa-bhf 2 ] a. m. n. f. [“qui est sans 
crainte”] intrépide, courageux. 

3TW5F apabhrams [a pa^bhranis] v. [1] pr. md. 
(apabhramsate) v. [4] pr. (apabhrasyati) pp. 
(apabhrasta) tomber de (abl.), choir ; déchoir - ca. 
(apabhramsayati) pp. (apabhramsita) faire tomber 
ou déchoir ; dégrader. 

3TTW apabhramsa [ apabhrams ] m. lit. 
[“sanskrit dégradé”] se dit de dialectes moyen- 
indiens | gram. mot vernaculaire ou non conforme 
au sanskrit (opp. tadbhava) ; cf. tatsama. 

3PHK Rd apabhramsita [ca. pp. apabhrams] a. 
m. n. f. apabhramsita déchargé (d’une fonction) ; 
déchu. 

3mf2T apabhrasta [pp. apabhrams] a. m. n. f. 
apabhrasta tombé ; déchu | provincial, non gram¬ 
matical, incorrect (langage) — m. gram. solécisme. 

3kMH apa man [apa-inan] ca. (apamânayati) 
mépriser. 

3k MH M apamâna [apaman] m. n. mépris ; humi¬ 
liation. 

3kM*^M apamukha [apa-mukha] a. m. n. f. apa- 
mukhï au visage difforme. 

3km^4*T apamürdhan [apa^mürdhan] a. m. n. f. 
apamürdhnï décapité. 

3k MH'^t apamrj [apa-mrj] v. [2] pr. (apamârsti) 
pp. (apamrsta) effacer en frottant, essuyer, net¬ 
toyer. 

3k m H H^ apayasas [apa-yasas] n. déshonneur. 

3k M H l apayâ [apa-yâi] v. [2] pr. (apayâti) pp. 
(apayâta) s’en aller, s’enfuir. 

3k m 1 âpara [compar. apa] a. m. n. f. aparâ 
postérieur, plus tard, au-delà, après, qui suit ; à 
l'Ouest ; opp. pürva | junior, plus petit, plus bas 
| autre, étranger — pn. m. l’autre ; un autre | pl. 
apare les autres — f. aparï pl. les jours prochains, 
le futur || ail. aber ; ang. after. 
aparam ca conj. de plus, en outre. 
aparatas adv. ailleurs. 
aparathâ adv. autrement. 
eka ... apara l’un ... l’autre. 
eke ... apare les uns ... les autres. 
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aparasikha [sikhâ] a. m. n. f. aparasikhâ soc. 
qui porte la mèche réservée en arrière (en queue de 
cheval) ; opp. pürvasikha. 

aparasapara [red.] m. pi. aparasaparâs l’un 
après l’autre ; les uns les autres. 

aparâditya [âditya ] m. hist. np. d’Aparàditya 
“Autre Soleil”, épith. du roi Aparârka. 

aparârka [arka] m. hist. np. d’Aparârka- 
Aparâditya “Autre Soleil”, roi Silâhâra du début 
du 12 e siècle ; il est l’auteur du commentaire 
Aparârkayâjnavalkïyadharmasâstranibandha. 

aparârkayâjnavalkîyadharmasâstranibandha 
[ yâjnavalkïya-dharmasâstra-nibandha ] m. lit. np. 
de l’Aparârkayâjnavalkïyadharmasâstranibandha, 
énorme commentaire de la Yâjnavalkyasmrti dû 
au roi Aparârka ; il y déclare non orthodoxes les 
sectes saiva. 

aparâhna [a.hna] m. après-midi (dernière garde 
de la journée) ; syn. parâhna. 

3PT T c3' aparatva [a-paratva] n. proximité | phil. 
[vaisesika] la propriété [guna] de proximité. 

31 h 7 TÇP3 aparâhmukha [a-parâùmukha] a. m. 
n. f. aparânmukhï qui ne se détourne pas, qui ne 
tourne pas le dos. 

3TT’tIw aparâjita [a-parâjita] a. m. n. 
f. aparâjita invaincu ; invincible | myth. np. 
d’Aparâjita “Invincible”, épith. de Visnu ou Siva 
f. aparâjita la direction [dis 2 ] du Nord-Est 
| myth. np. d’Aparàjitâ, épith. de Durgâ l’invin¬ 
cible; on la célèbre à mahânavamï | natu. bot. 
Clitoria ternatea , légumineuse grimpante aux 
fleurs bleu vif ; syn. girikarnikâ. 

3H H TI aparâddha [pp. aparâdh] a. m. n. f. 
aparâddhâ qui a manqué le but ; qui a commis une 
faute (envers (g.)) ; coupable — m. pécheur, cou¬ 
pable. 

3PT' r Pff aparâdh [apa-râdh] v. [5] pr. 
(aparâdhnôti) v. [1] pr. (aparâdhati) pp. 
(aparâddha) manquer le but | offenser, faire 
injure à, manquer à, commettre une faute envers 
(g-)- 

ïFPT'ff aparâdha [aparâdh] m. faute, offense; 
transgression, péché ; erreur. 

aparâdhaksamâ [hsamâ] f. pardon des fautes | 
soc. posture de demande de pardon : la main droite 
saisit le lobe de l’oreille gauche, la main gauche celui 
de l’oreille droite, le pénitent debout fait une série 
de flexions en pliant les genoux. 

anf’nir aparigraha [a-parigraha] a. m. n. f. 


aparigrahâ indépendant ; indifférent aux biens 
matériels — m. privation de biens ; refus des dons ; 
frugalité ; renoncement à la fortune, voeu de pau¬ 
vreté | phil. l’absence de convoitise, une des vertus 
[yamai] du yoga. 

3H H apariccheda [a-pariccheda] m. incerti¬ 

tude. 

31H P’xsl l d aparijâta [a-parijâta] a. m. n. f. apa- 
rijâtâ non complètement développé (not. em¬ 
bryon) ; prématuré ; mort-né. 

aparimya [a-parimya] adv. n’ayant pas 

épousé. 

3nP>rHd âparimita [a-parimita] a. m. n. f. 
âparimitâ non mesuré ; illimité. 

^nfr^TT aparihara [a-parihara] m. fait de ne pas 
éviter ; obligation. 

apariharya [a-pariharya ] a. m. n. f. apa- 
rihâryâ inévitable ; inéluctable ; obligé, qu’on ne 
peut omettre. 

aparihârye arthe na tvarp socitumarhasi [BhG.] Tu 
ne dois pas déplorer l’inévitable. 

H 0 Rtl d aparïksita [ a-parïksita} a. m. n. f. 
aparïksitâ non testé, inexaminé | inconsidéré. 

aparïksitakâritva [kâritva] n. “Conduite incon¬ 
sidérée”, titre du 5 e livre du Pancatantra, qui 
montre le danger de la précipitation. 

ïTT’Tar aparoksa [a-paroksa] a. m. n. f. a paroksâ 
proche, direct, manifeste, perceptible ; présent, ac¬ 
tuel | phil. dont on a l’expérience directe. 

3H M'M IH aparyâpta [a-paryâpta] a. m. n. f. 
aparyâptâ incomplet, imparfait | illimité, innom¬ 
brable. 

aparyâptavat [-va t] a. m. n. f. aparyâptavatl in¬ 
compétent à (inf.). 

3TTT5' apavad [apa-vad] v. [1] pr. (apavadati) 
médire de; injurier - pr. md. (apavadate) nier, 
contredire. 

3HMd J l apavarga [apavrj} m. complétion, fin j 
phil. émancipation de l’âme du corps ; libération, 
délivrance finale ; arrêt des transmigrations. 

3TWT apavâda [apavad] m. blâme ; insulte ; 
contradiction | gram. exception (opp. utsarga). 

apavâdasütra [süfcra] n. gram. exception à la 
règle générale (opp. utsargasütra). 

3TtIw apavitra [a-pavitra] a. m. n. f. apavitra 
impur, pollué. 

apaviddha [pp. apavyadh] a. m. n. f. apa- 
viddhâ perçé ; rejeté, abandonné, supprimé. 

apaviddhaputra [putra] m. soc. enfant aban¬ 
donné par ses parents et adopté par des étrangers. 


45 



3TT^WT apavrkta [pp. apavrj] a. m. n. f. apavrkta 
fini, terminé. 

3TTc[fwr apavikti [apavrkta] f. complétion, termi¬ 
naison. 

3TW3T apavrj [apa-vrj] v. [7] pr. md. (apavrhkte) 
pp. (apavrkta) écarter, chasser ; exclure ; déchirer 
- ca. (apavarjayati) abandonner, se débarrasser 
de ; se détourner de | transmettre, léguer ; donner. 
adhvânam apavrj suivre le chemin. 

3H apavrj va [pfp. [1] apavrj] a. m. n. f. 

apavrjyâ qui doit être abandonné ; qu’il faut ter¬ 
miner. 

3Tpzp=T apavyadh [apa-vyadh] v. [4] pr. (apavid- 
hyati) pp. (apaviddha) jeter, rejeter, abandonner. 

3-nsid âpavrata [apa-vrafca] a. m. n. f. apavratâ 
infidèle à ses engagements ; déloyal, désobéissant ; 
opp. anuvrata | entêté. 

3TT3TÔÇ apasabda [apa-sabda] m. vulgarité, 
obscénité ; calomnie | gram. forme grammaticale¬ 
ment impropre. 

apascima [ a-pascima} a. m. n. f. apascimâ 
qui n’est pas le dernier | qui n’a personne derrière 
soi ; dernier. 

3T4TT apâsi cf. ap. 

3TTfT apas2 n. travail || lat. opus. 

3HMCPÎ apasada [apa-sadi] m. enfant ou homme 
rejeté, rebut social ifc. le dernier d’entre les. 

STTfcr^T apasidh [apa-sidh 2 ] v. [1] pr. (apased- 
hati) pp. (apasiddha) repousser, écarter. 

3PTïf a pasr [apa-sr] v. [1] pr. (apasarati) pp. 
(apasrta) s’éloigner, s’enfuir, disparaître ; échapper 
à (abl.) — ca. (apasârayati) chasser, éloigner. 

ïFRTrT apasrta [pp. apasr] a. m. n. f. apasrta 
libéré de; disparu; écoulé (temps). 

3T4TfTW apastamba m. hist. np. du 
mathématicien Apastamba (600-540 ant.), auteur 
de l’Àpastamba sulbasütra. 

ïPTFPTF" apasmâra [apa-smâra] m. épilepsie | 
myth. np. du nain Apasmârapurusa “Epileptique”, 
symbolisant l’ignorance, représenté tenant un ser¬ 
pent et foulé aux pieds par Siva-Nataràja dans la 
posture de danse nadânta. 

apasmârin [-in] agt. m. f. apasmârinï 
épileptique. 

3H H K apaha [apahan] ifc. a. m. n. f. apahâ qui 
repousse; qui enlève, qui détruit. 

apahan [apa-harq] v. [2] pr. (apahanti) pp. 
(apahata) éloigner, retirer ; repousser ; détruire (en 
enlevant). 


3i H K l X apahâra [apahr] m. vol ; suppression ; 
détournement ou dilapidation de richesses 
dissimulation. 

âtmâpahâram kr dissimuler sa vraie nature. 

apahâravarman [varman] m. lit. np. 
d’Apahàravarmâ “Protecteur des voleurs”, l’un 
des dix jeunes héros du Dasakumâracarita. 

3PTf apahr [apa-hry] v. [1] pr. (apaharati) pp. 
(apahrta) prendre, enlever, ravir; voler, s’emparer 
de, arracher. 

3PTfJrT apahrta [pp. apahr] a. m. n. f. apahrta 
volé, dérobé, emporté. 

apahnu [apa^hnu] v. [2] pr. md. (apah- 
nuté) pp. (apahnuta) dissimuler; déguiser; nier 
| s’excuser. 

3PT^rT apahnuta [pp. apahnu] a. m. n. f. apah- 
nuta dissimulé ; nié. 

apahnuti [apahnu] f. dissimulation de la 
vérité |lit. rhét. (figure de style) paroles trompeuses, 
dissimulation ; description déguisée ; le fait dissi¬ 
mulé doit être suggéré mais nié ; syn. vyâjokti. 

3TTRv ra T apâkarana [apâhr-na] n. réfutation. 

STTT^rf^ïï apâkarisnu [apahr] a. m. n. f. [“qui 
laisse en arrière”] qui surpasse. 

3TTTfT apâkr [apa-àkr] v. [8] pr. (apâkarôti) pp. 
(apâkrta) éloigner; rejeter, abandonner | payer, ac¬ 
quitter. 

3TÏÏP - apânkteya [a-pârikteya] a. m. n. f. 
apânkteyâ soc. non fréquentable, déchu de sa caste 
| var. apânktya f. id. 

ïPTPjf apânga [apa-ahga\] m. coin extérieur de 

l’œil. 

3PTR) apâc var. a pane [apa-ac] a. m. n. f. apâcï 
[m. nom. apân ; n. nom. apâk] situé derrière ; tourné 
dans l’arrière | tourné vers l’Ouest. 
apâk adv. vers l’Ouest. 

apânipâda [a-pànipâda] a. m. n. f. a pânipâdâ 
phil. [MO.] qui n’agit pas. 

3141 h 4) il apanimya [a-panimya] a. m. n. f. 
a pâninïyâ gram. non conforme à Pânini. 

3PTTTR" apâdâna [apa-âdâna] n. écart | gram. 
[Pânini] rôle thématique [kâraka] s’exprimant en 
gén. à l’ablatif : point de la situation dont l’action 
s’éloigne, ou objet de peur, ou actant dont on se 
cache, ou origine de l’agent ou de son information. 

314 M apâna [apa-âna] m. anus | [apânavâyu] phil. 
[yoga] le souffle d’excrétion, l’un des 5 souffles vi¬ 
taux [prâna] ; cf. mülabandha. 
apânodgâra [udgâra] m. pet. 
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3TTFT apâm [g. pl. ap] ind. des eaux. 
apâmnapât [ napât} m. véd. np. d’Apâmnapât, 
épith. d’Agni “Issu des eaux” || lat. Neptunus. 

3TTPT apâya [ape] m. disparition ; ce qui manque 
pour atteindre le but (cf. upâya) | danger ; 
désavantage ; diminution. 

3TTP" apârâ [a-pâra] a. m. n. f. a para [“sans rive 
opposée”] illimité ; infini — m. rive de ce côté-ci 
d’une rivière. 

apâre kâvyasamsâre kavireva prajâpatih 
[Dlrvanyâloka] Le poète est le maître des créations 
dans le courant illimité de la poésie. 

3TTRT apâla [a-pâla] a. m. n. f. apâlâ sans défense 
- f. apâlâ véd. np. d’Apâlâ “Sans défense”, fille 
d’Atri ; [RV.] son mari la répudia pour sa maladie 
de peau; [JB.] elle trouva dans la rivière une tige 
de sonia et la mâcha ; Indra accourut pour boire le 
soma de sa bouche. 

3HMN apâvr [apa-âvr] v. [5] pr. (apâvrnôti) pr. 
md. (apâvrnuté) pp. (apâvrta) ouvrir, découvrir, 
dévoiler. 

pratnakïrtim apâvrnu Découvre la gloire du passé ! 

3TTP5PT apâsraya [apâsri] m. refuge, recours | 
partie du lit où la tête repose | véranda. 

3HMlp4| apâsri [apa-âsri] v. [1] pr. (apâsrayati) pr. 
md. (apâsrayate) pp. (apâsrita) pf. (vi) avoir re¬ 
cours à, utiliser, pratiquer. 

snrf’sra apasrita [pp. apasri] a. m. n. f. apasrita 
qui a recours à, qui se repose sur. 

arfr api conj. cl. et, aussi, encore, également; 
même | pourtant, toutefois, quoique, malgré cela 
| (après num.) exprime la totalité | (après interr.) 
exprime l’indéfini prép. interr. (en début de 
phrase) est-ce que? | plût au ciel que (opt.) ! peut- 
être - pf. sur, près de (qqf. abrégé en pii), 
api ... api aussi bien ... que ; à la fois ... et. 
api ca même ; et de plus |lit. lien entre deux strophes 
discontinues. 
api tu mais pourtant. 
kutrâpi en quelque endroit que ce soit. 
kenâpi pour une raison quelconque. 
ko ’pi quelqu’un, un certain ; quelque chose, je ne 
sais quel. 

na ko ’pi rien, personne. 
câpi et. 

tathâ ’pi var. tadapi néanmoins, cependant. 

dvâvapi tous les deux. 

nâpi ni, et ne pas, mais ne pas, non plus. 

yo ’pi quiconque. 

vâpi ou bien. 


na ... nâpi ni ... ni. 

na ... vâpi ni ... ni. 

sarve ’pi tous absolument. 

mâm api moi aussi. 

kadâ cid api na absolument jamais. 

s va m apïta ce qui est sien. 

api stuyâd vrsalam II louerait même un hors-caste. 

BTfïïTPT a pigam [api-gam] subj. (âpigman) véd. 
s’approcher. 

a pidhâ [api-dMi] v. [3] pr. (apidadhâti) 
pp. (apihita) fermer, couvrir | cacher. 

ïnfr^TrT apïdayat [a-pfdayat] a. m. n. f. 
apïdayatï qui n’opprime pas. 

îH H1 s | apTdâ [a-pfdâ] f. non oppression. 
apTdayâ adv. de manière consentante, volontaire¬ 
ment. 

3TRT aputra [a-putra] a. m. n. f. a putrâ sans fils. 

H'i apunarbhava [ a-punarbhava] m. phil. 
non renaissance ; libération. 

apürvâ [a-pürva] a. m. n. f. apürvâ sans 
prédécesseur, sans précédent ; nouveau ; original ; 
novateur, innovant ; incomparable ; extraordinaire 

m. nouveauté | phil. [mmiâmsâ] [“ce qui n’exis¬ 
tait pas auparavant”] force initiée par le rite effi¬ 
cace ; bénéfice d’une action rituelle ; son influence 
sur le karma individuel ; causalité (liant le rite à 
son fruit). 

apürvatâ [-ta] f. fait d’être sans précédent ; in¬ 
comparabilité. 

apürvatva [-tva] n. fait d’être sans précédent ; 
incomparabilité. 

apürvavat [-vat] adv. de manière singulière ; 
comme jamais auparavant. 

3TT ape [apa-i] v. [2] pr. (apaiti) pp. (apeta) par¬ 
tir, disparaître. 

3DTST apeks [apa-Tks] v. [1] pr. md. (apeksate) 
pp. (apeksita) pf. (vi) respecter, prendre égard à 
| attendre ; avoir en vue, désirer. 

3DTSrr apeksâ [apeks] f. fait de regarder autour ; 
prise en considération | égard, considération, respect 
envers (iic. g.) | désir, attente, espérance. 
apeksayâ adv. par égard, avec respect ; concernant 
(iic.). 

apeksâbuddhi [ buddhi} f. phil. [vaisesika] faculté 
d’être soigneux, méthodique, rigoureux, clair. 

apeksita [pp. apeks] a. m. n. f. apeksitâ 
respecté ; désiré, souhaité ; requis. 
apeksitani vâ désirez-vous ? 

kati phalâni apeksitâni combien de fruits désirez- 
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vous ? 

3H M Rtl *T apeksin [apeis-in] agt. m. f. apeksinï qui 
respecte ; qui attend. 

3PTrT apeta [pp. ape} a. m. n. f. apetâ parti, dis¬ 
paru | mis à l’écart de, qui s’écarte de. 

apogaiida [a-poganda] a. m. n. f. 
apogandâ impubère ; jeune garçon ; puéril, juvénil 
| infirme. 

STTTôfcT apobdha [pp. apombh\ a. m. n. f. a pobdhâ 
lié. 

3H apombh [apa-umbh] v. [6] pr. (apomb- 
hati) pp. (apobdha) lier; enchaîner. 

3PTÎfT a poh [apa-üh] v. [1] pr. (apohati) écarter 
pr. md. (apohate) contester, objecter. 

3PTÎfT apoha [apoh] m. fait de contester, fait de 
nier ; objection, contestation. 

apohavâda [vâda] m. contestation ; exclusion | 
phil. déconstruction | bd. doctrine du nominalisme 
discriminant ; elle postule que la catégorisation par 
des universaux n’est que l’exclusion des propriétés 
contraires, et est essentiellement arbitraire. 

a pohasiddhi [siddhi] f. lit. np. de l’Apohasiddhi 
“Connaissance de l’exclusion”, texte bd. dû à Rat- 
nakîrti. 

3TTlW apaurusa [a-paurusa] n. qualité surhu¬ 
maine. 

apauruseya [-iya] a. m. n. f. apauruseyâ de na¬ 
ture non humaine, non créé par l’homme | phil. se 
dit du Veda, révélé par Brahma ; cf. sruti. 

apauruseyatva [-tva] n. phil. doctrine de l’ab¬ 
sence d’auteur humain du Veda. 

3H apyaya [api-aya] m. fin, disparition ; des¬ 
truction. 

aprakata [ a-prakata] a. m. n. f. aprakatâ 
non manifeste, invisible. 

aprakatalïlâ [lTla] f. rnytli. transfiguration de 
Krsna en manifestation immanente non visible ; 
opp. prakatalïlâ. 

3T3TfëT aprakrta [a^prakrta] a. m. n. f. aprakrtâ 
non principal ; secondaire (opp. primaire prakrta) 

| occasionnel; non naturel; non pertinent. 

3i M J l apragalbha [a-pragalbha} a. m. n. f. apra- 

galbhâ timide, peureux. 

3T3T5T âpraja [a-prajâ] a. m. n. f. aprajâ sans 
postérité | var. aprajâ id. — f. aprajâ (femme) 
stérile. 

3HHSlld aprajnât a [a-prajnâta] a. m. n. f. 
aprajnâtâ non reconnu ; inconnu. 


3Hyd'W apratarkya [a-pratarkya] m. inimagi¬ 
nable, inconcevable. 

aprati [a-prati] a. m. n. f. sans égal. 
apratima [a^pratima?] a. m. n. f. apra- 
timâ sans égal ; inégalé. 

"M H d) d âpratïta [ a-pratïta} m. inapproché, in¬ 
attaquable, invincible | incompris, inusité (expres¬ 
sion) ; désapprouvé | insatisfait, triste. 

3H y P apratta [a-pratta] a. m. n. f. aprattâ non 
accordé ; non promis en mariage. 

3T3TcW apratyaksa [a-pratyaksa] a. m. n. f. 
apratyaksâ invisible, imperceptible. 
alpam pratyaksam analpam apratyaksam II y a peu 
de visible et beaucoup d’invisible. 

3T3TcW apratyaya [ a^pratyaya] m. défiance | 
gram. (morphème) non suffixe | gram. (mot) ne 
comportant pas de suffixe. 

3T3PH M apradhâna [a-pradhâna] a. m. n. f. 
apradhânâ auxiliaire ; secondaire | gram. rôle 
sémanticiue d’accompagnement (argument de saha, 
marqué par l’i.). 

3-1 MH l u l apramâna [a-pramâna] n. gram. (règle) 
qui ne s’applique pas ; jugement sans valeur. 

STtT^pfT aprayukta [a-prayukta] a. m. n. f. 
aprayuktâ non employé, inutilisé | gram. non at¬ 
testé. 

3T3r?r^5/T âprayucchat [a-prayucchat} a. m. n. f. 
aprayucchatï attentif. 

3HMHIH aprayoga [a-prayoga] m. fait de ne pas 
s’appliquer. 

uktârthânâm aprayogah [Patanjalii] il ne faut pas 
employer une forme déjà utilisée. 

31MdPd apravrtti [a-pravrtti] f. inertie, inaction ; 
résorption. 

3lMHdd aprastuta [a-prastuta] a. m. n. f. apras- 
tutâ non mentionné, omis | secondaire, non perti¬ 
nent. 

aprastutaprasamsâ [prasamsâ] f. lit. rlrét. figure 
de style [alamkâra] d’éloge indirect ; syn. a nyokti. 

aprahrsta [a-prahrsta] a. m. n. f. aprahrstâ 
triste ; malheureux. 

3HMIH aprâpta [a-prâpta] a. m. n. f. a prâptâ non 
obtenu, non accompli, non dérivable | inapproprié 
| gram. impossible à dériver. 

3HMIHl aprâmânya [. a-prâmânya ] a. m. n. f. 
aprâmânyâ non justifié, non fondé, sans preuve, qui 
ne fait pas autorité | à ne pas prendre à la lettre — 
n. manque de preuve. 

3H M l su aprâsana [a-prâsana] n. jeûne. 
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3T1W âpriya [a-priya] a. m. n. f. apriya non aimé, 
indésirable ; antipathique, désagréable — m. en¬ 
nemi. 

apsarâs [ap-saras] f. rnytli. nymphe 
céleste ; les apsarasas sont filles de Kasyapa, 
ou bien issues du barattage de la mer de lait 
[ksïrodamathana] ; elles sont compagnes des 
musiciens-centaures [gandharva], amantes des 
dieux [deva] comme des démons [asura] ; elles font 
répandre leur semence aux sages [rsi] ; leur voile 
magique [tira,skarini\ les dissimule aux mortels ; 
la tradition dit qu’elles sont sept, ou dix; cf. 
Punjikasthalâ-Anjanâ, Anyünâ, UrvasT, Ghrtâcï, 
Citralekhâ, Jânapadï, Tilottamâ, Devarati, 
Punjikasthalâ, Pundarïkâ, Manoramâ, Menakâ, 
Rambhâ, Varânanâ, Sugandhâ, Suratamanjarï, 
Hernâ. 

a psu [loc. pl. ap] ind. dans les eaux. 

a psuyoni [yoni] a. m. n. f. issu des eaux. 
ab iic. pour ap. 

abja [ja] a. m. n. f. a bjâ né dans l’eau — n. lo¬ 
tus ; syn. ambuja, ambhoja — n. math, un milliard 
m. rnyth. np. d’Abja, épith. de Bralrmâ “Né des 
eaux” | myth. cf. Abjadeva. 

abjadeva [deva] m. myth. np. d’Abjadeva “di¬ 
vin issu de l’océan primordial”, épith. de Dhanvan- 
tari. 

âbda [da] m. [“qui apporte l’eau”] saison des 
pluies | année. 

abdaka [-ka] ifc. a. m. n. f. abdikâ âgé de (tant 
d’années). 

âbaddha [a-baddha] a. m. n. f. abaddhâ des¬ 
serré, dénoué, détaché ; lâche, libre | absurde. 

abala [a-bala] a. m. n. f. abalâ faible - n. 
faiblesse - f. abalâ femme. 

abuddhimat [ a-buddhimat] a. m. n. f. 
abuddhimatï stupide; imprudent. 

3PTPP abodha [a-bodha] m. inconscience; igno¬ 
rance. 

si l u l abrâhmana [a-brâhmana] m. f. 
abrâhmanï soc. qui n’est pas un brahmane. 

SPHIPT abhaksya [a^bhaksya] a. m. n. f. abhaksyâ 
incomestible, qui ne doit pas être mangé - n. ce 
qu’il ne faut pas manger. 

abhanga [a-bbanga] a. m. n. f. abhahgâ 
sans césure, continu | lit. forme de poème 
dévotionnel [ bhakti] marathe, perfectionnée par 
Nàmadeva. 

3P-l^ w abhangura [a-bhaiigura] a. m. n. f. 


abhangurâ invariable ; impérissable ; éternel. 

abhadra [a-bhadra] a. m. n. f. abhadrâ mau¬ 
vais, infortuné ; méchant ; sale — n. mal, tort ; mau¬ 
vaise intention. 

3PPT âbhaya [a-bhaya] a. m. n. f. abhayâ rassuré, 
sans crainte | sûr, sans danger | myth. [Mah.] np. 
d’Abhaya “Sans peur”, l’un des fils de Dhrtarâstra ; 
il fut tué par Bhîma — n. sûreté, sécurité ; sérénité. 

abhayamudrâ [mudrâ] f. [iconographie] geste qui 
dissipe la peur (main au niveau de la poitrine, 
paume en avant, doigts vers le ciel). 

3PHW abhâva [a-bhâva] m. non existence; ab¬ 
sence, manque | destruction, mort | phil. [mïmâmsâ] 
moyen de connaissance [pramâna] postulant que ce 
que nous n’avons pas le moyen de connaître n’existe 
pas, par appel au bon sens | phil. [nyâya] négation. 

abhavin [ahhava-in] a. m. n. f. abhavini 
qui ne doit pas être ; qui ne va pas se produire. 

3Tfêr abhi prép. vers ; au sujet de, à propos de — 
pf. vers, contre | supérieur à, intense ; suprême || gr. 
aiuf>L ; lat. a mbi; ail. um. 
abhyagni en direction du feu. 

abhika [-ka] a. m. n. f. abhikâ voluptueux ; lascif, 
libidineux; syn. abhïka -2 — m. amant. 

abhikapracâra [pracâra] m. soc. conduite licen¬ 
cieuse. 

Sff^RvPT abhikamp [abhi-kamp] v. [1] pr. md. 
(abhikampate) pp. (abhikampita) trembler forte¬ 
ment. 

3Tf»H «fi 1 5T a bhikâs [abhi-kâs] int. (abhicâkasïti) 
illuminer, irradier | observer attentivement, perce¬ 
voir. 

tayor anyah pippalam svâdvatti \ anasnann anyo 
abhicâkasïti || [MO.] L’un d’eux mange la douce 
baie, l’autre sans manger perçoit intensément. 

arf^FFT abhigam [abhi-gam] v. [1] pr. (abhigac- 
chati) pp. (abhigata) aller vers, s’approcher de, 
suivre ; rencontrer, rendre visite à | avoir des rap¬ 
ports sexuels avec. 

3TfH J lH abhigama [abhigam] m. approche ; visite 
| approche sexuelle. 

abhigamana [-na] n. approche, visite | soc. 
l’approche de la divinité, un pancopâsana selon 
Râmânuja; on nettoie et on purifie de bouse de 
vache son chemin d’accès. 

abhigara [abbigij m. soc. approbation 
cérémoniale (du prêtre principal lors d’un sacri¬ 
fice) ; opp. apagara. 

3Tf^FpT abhigupta [abhi-gupta] a. m. n. f. abhi- 
guptâ gardé, caché. 
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3Tf^PT abhigi [abhi-gr 2 ] v. [9] pr. (abhigrnati) 
s’adresser (avec approbation) à ; accueillir, louer ; 
approuver, acquiescer à, autoriser. 

arf^R-r 

abhicar [abhi-car] v. [1] pr. (abhicarati) 
pp. (abhicarita) pf. (vi) mal agir envers; mal se 
comporter ; not. (pour une femme) être infidèle | 
subjuguer, enchanter, ensorceler. 

abhicara [abhicar] m. soc. pouvoir 
[siddhi] de destruction des ennemis ; incantation, 
magie (à fins maléfiques) ; sorcellerie ; son usage est 
un crime mineur [upapâtaka]. 

abhicârin [-in] agt. m. f. a bhicârinï magicien, 
envoûteur ; sorcier. 

abhijan [abhi-jan] v. [4] pr. md. 
(abhijâyate) pp. (abhijâta) naître, naître de nou¬ 
veau ; être destiné à. 

aTfwra abhijâta [pp. abhijan] a. m. n. f. 
abhijâta bien né, de noble origine ; beau, aimable 
— n. naissance noble. 

3TfêrPïr abhiji [a bhi-ji] v. [1] pr. (ablhjayati) pp. 
(abhijita) conquérir complètement, acquérir par la 
victoire — dés. (abhijigïsati) essayer de conquérir, 
attaquer. 

3Tfn fw a bhijit [relié à abhijita] a. m. n. f. victo¬ 
rieux |né sous le signe de Véga - f. astr. np. d’Abhi- 
jit “Victorieuse”, 20 e astérisme lunaire [naksatra], 
corr. à l’étoile Véga de la Lyre ; Bralnnâ y préside ; 
son symbole est une noix. 

ïrfb Ru ci abhijita [pp. abhiji] a. m. n. f. a bhijitâ 
conquis. 

3Tfd"§r abhijna [abhijnà] a. m. n. f. a bhijnâ 
expérimenté, connaisseur; habile | qui connaît, fa¬ 
milier de (g. iic.) — f. abhijnâi souvenir, rappel |bd. 
faculté supernaturelle du Buddha ; on en compte 
cinq : pouvoir de se montrer sous une forme quel¬ 
conque, audition ou vue à distance quelconque, in¬ 
fluence sur les pensées d’une personne, connais¬ 
sance de son état et de ses antécédents || pâli 
a bhihhâ. 

abhijhâ /2 [abhi-jnâi] v. [9] pr. (abhijânâti) 
pr. md. (abhijânïté) pp. (abhijnâta) pf. (piati) sa¬ 
voir, reconnaître ; concéder. 

arfirsTR - abhijnana [. abhijnaa-na] n. reconnais¬ 
sance ; signe de reconnaissance | permis ; sauf- 
conduit. 

abhijhânasakuntalâ [sakuntalâ] f. lit. np. 
de l’Abhijhânasakuntalâ “Reconnaissance de 
Sakuntalâ”, célèbre drame de Kâlidâsa (Sakuntalâ 
est reconnue par l'anneau que le roi Dusyanta lui 


avait donné comme signe de reconnaissance). 

ïrfd <1 ■H abhitas [abhi-tas] adv. près de, devant 
(acc.) | des deux côtés ; de tous les côtés ; tout au¬ 
tour | entièrement, tout à fait. 

3Tf*r^ abhidru [abhi-drui] v. [1] pr. (abhidiavati) 
pp. (abhidruta) accourir, courir après, courir vers; 
infester — ca. (abhidrâvayati) mettre en fuite. 

3Tf*T^ir a bhidruh [abhi-druhi] v. [4] pr. (abhidru- 
hyati) pp. (abhidrugdha) faire tort à, en vouloir à; 
chercher à nuire à (acc. dat.) ; offenser. 

ïrfd ç(l fi abhidrohâ [abhidruh] m. offense. 

3Tfip=rR abhidhaima [ abhi-dharma] m. phil. 
métaphysique, dogmes bd. | bd. philosophie, mys¬ 
tique || pâli abhidhamma. 

abhidharmakosa [kosa] m. lit. np. de l’Abhid- 
harmakosa ou Abhidharmakosabliâsya “Compen¬ 
dium de philosophie”, ouvrage bd. majeur de l’école 
nordique du hïnayâna en sanskrit, dû à Vasu- 
bandhu ; il révise le Samyuktâbhidharmahrdaya de 
Dharmatrâta. 

abhidharmakosabhâsya [bhâsya] n. lit. texte 
de l’Abhidharmakosa de Vasubandhu (vers 380) ; 
il se compose d’une glose [bhâsya] et de strophes 
[kârikâs] ; Yasomitra en fit un commentaire 
[vyâkhyâ 2 ]. 

abhidharmasamuccaya [samuccaya] m. lit. np. 
de rAbhidharmasamuccaya “Compendium de 
métaphysique”, ouvrage bd. dû à Asanga. 

abhidharmahrdaya [hrdaya] n. lit. np. de 
l’Abhidharmahrdayai, premier condensé de la doc¬ 
trine bd. vaibhâsika , dû à Dharmottarai | lit. np. 
de l’Abhidharmahrdayaa, version étendue due à 
Upasânta. 

3rfRVT abhidhâi [abhi-dhâi] v. [3] pr. (abhi- 
dadhâti) pfp. (abhidheya) pp. (abhihita.) véd. cou¬ 
vrir, protéger | expliquer, dire, exprimer ; s’adresser 
à; nommer — ps. (abhidhïyate) s’appeler, se nom¬ 
mer. 

ïrfRVT abhidhâ 2 [abhidhâi] f. désignation, nom ; 
syn. âkhyâ /2 \ gram. dénotation directe, sens littéral 
d’un mot ; il précède les métaphores et autres sens 
secondaires [gunavrtti]. 

arfirvFr abhidliana [abhidha 2 -na] n. désignation, 
nom | gram. expression (morphologique d’un 
kâraka) \ soc. “nom” d’un rnantra, exprimant son 
but ; syn. sâdhyanâma — ifc. qui a pour nom | lit. 
glossaire, vocabulaire de. 

abhidhânakosa [kosa] m. la lexicographie, l’un 
des 64 arts [kalâ]. 
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abhidhânacintâmani [cintâmani] m. lit. np. de 
l’Abhidhânacintâmani “Trésor de noms”, diction¬ 
naire dû à Hemacandra. 

abhidhav [abhi-dhavi] v. [1] pr. 
(abhidhâvati) pp. (abhidhâvita) pf. (sani) courir 
vers. 

abhidheya [pfp. [1] abhidhâi] a. m. n. f. 
abhidheyâ à mentionner, à exprimer — n. grarn. 
signification, sens | gram. substantif. 

3Tfêp=2iT abhidhyâi [a bhi-dhyâ] v. [1] pr. 
(abhidhyâyati) pp. (abhidhyâta) méditer; penser 
à (acc.). 

3Tfêp=2TT abhidhyâ 2 [abhidhyâi] f. désir. 

srpTfeA)M abhidhyâna [~na\ n. fait de penser à; 
méditation ; aspiration. 

3TfiR^T abhinand [abhi-nand] v. [1] pr. (abhi- 
nandati) pr. md. (abhinandate) se réjouir de, trou¬ 
ver son plaisir à (acc.) | accueillir, louer, féliciter, 
souhaiter la bienvenue à (acc.) — ca. (abhinan- 
dayati) réjouir. 

abhinânda [abhinand] m. volupté | 
hist. np. d’Abhinanda, lettré brahmane Gauda 
du KasmTra de la fin du 9 e siècle, auteur du 
Kâdambarïkathâsara — f. abhinandâ id. — ifc. 
désir de. 

abhinandana [-na] n. réjouissement, 
réjouissance | félicitation, éloge, célébration 
m. jn. np. d’Abhinandana “Maître de la félicité”, 
4 e tïrthankara mythique ; son corps est doré, le 
singe est son symbole. 

abhinandanagrantha volume en l’honneur d’un 
maître. 

abhinandanïya [pfp. [2] abhinand] a. 
m. n. f. abhinandanïyâ digne d’éloge ; qu’on doit 
féliciter. 

abhinandin [abhinand-in] agt. m. f. 
abhinandinï qui trouve son plaisir à, qui loue, qui 
se déclare satisfait de. 

abhinaya [vr. abhinî] m. gestuelle ; 
jeu, interprétation d’un acteur ; pantomime, 
représentation théâtrale. 
sâbhinayam adv. par gestes. 

abhinayadarpana [darpana] m. lit. np. de 
l’Abhinayadarpana “Miroir de gestuelle”, manuel 
de gestuelle attribué à Nandikesvarai. 

ïrftRT abhinava [abhi-navai] a. m. n. f. abhinava 
tout nouveau ; frais ; renouvelé ; moderne. 

abhinavagupta [gupta] m. hist. np. d’Abhina- 
vagupta, important philosophe du KasmTra du 
10 e siècle, élève d’Utpaladeva ; il est l’auteur de 


nombreux ouvrages de saivasiddhânta, not. de 
l’Isvarapratyabhijnâvivrttivimarsinï ; on lui doit 
aussi un commentaire [locana] du Dhvanyàloka 
expliquant l’esthétique des figures de style en 
littérature, et un commentaire du Nâtyasâstra ; 
il enseignait à Srînagara la pratique du sacri¬ 
fice de transgression [kulayâga], et était considéré 
comme incarnation de Bhairava ; Ksemarâja fut 
son disciple ; cf. Tantràloka, Paramârtliasàra, 
Parâtrimsikâvivarana, Paryantapancâsikâ, Bod- 
lrapancadasikâ, Vivarana 2 . 

a bhinivis [a bhi-nivis] v. [6] pr. md. 
(abhinivisate) pp. (abhinivista) se vouer à, se 
consacrer à (acc.) | se décharger (rivière). 

abhinivista [pp. a bhinivis] a. m. n. f. 
abhinivista occupé ; obstiné ; obsédé par, fixé sur. 

abliinivesa [abhinivis] m. penchant, 
obsession, désir ardent ; affection envers, dévotion 
envers (loc. iic.) | détermination, opiniâtreté, obs¬ 
tination ; projet | phil. [yoga] attachement à l’exis¬ 
tence ; cf. abhinivesaklesa. 

abhinivesaklesa [klesa] m. phil. [yoga] affliction 
de l’attachement à la vie. 

ahhinivesin [-in] agt. m. f. abhinivesinï voué à ; 
qui adore (iic.) | opiniâtre. 

arfirrr abhim [abhi-nji] v. [1] pr. (abhinayati) 
mimer, représenter. 

abhinetr [abhinî] agt. m. f. abhinetrï dan¬ 
seur. 

3Tfff>r abhinna [a-bhinna] a. m. n. f. a bhinnâ 
non divisé, non brisé ; ininterrompu | inchangé, in¬ 
variable ; constant j math, entier (nombre) | non 
différent de (abl. iic.) | gram. qui n’est autre que 
(pour faire la paraphrase d’un rôle sémantique qui 
pourrait ne pas être exprimé explicitement). 

arPf'J’JT abhipürna [pp. abhipr] a. m. n. f. 
a bhipürnâ plein de (i. g.). 

3Tfd 'jiH abhipürvam [abhi-pürvam] adv. en suc¬ 
cession. 

3Tfff T J' a bhipr [abhi-pr\ v. [9] pr. (ahhiprnâti) pp. 
(abhipürna) se remplir — ca. (abhipürayati) rem¬ 
plir, donner en abondance. 

3Tfdy i<h abhiprâya [abhi-prâya] m. plan, inten¬ 
tion, dessein, projet ; opinion. 

STfffTSr a bhipreks [abhi-preks] v. [1] pr. md. 
(ahhipreksate) pp. (abhipreksita) regarder, voir, 
contempler. 

abhiplava [abhi-plava] m. soc. cérémonie de 
6 jours, accomplie 5 fois pendant le sacrifice 
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gavâmayana ; cf. âyuhstoma. 

3TfêTHT abhibhavâ [abhibhü] a. m. n. f. abhib¬ 
havâ puissant, dominant — m. prédominance | 
défaite ; soumission à, domination par (i. abl. iic.) 

| manque de respect, mépris | humiliation, mortifi¬ 
cation. 

abhibhavin [abhibhu] ifc. a. m. n. f. 
a bhibhâvinï qui prédomine, qui soumet. 

srf^THTT a bhibhâs [abhi-bhâs] v. [1] pr. md. 
(abhibhasate) pp. (abhibhâsita) parler à, s’adres¬ 
ser à, accoster (acc.). 

3Tfir»fTfw abhibhasin [abhibhas-in] agt. m. f. 
abhibhâsinl qui s’adresse à, qui accoste. 

a bhibhu [abhi-bhui] v. [1] pr. (abhibha- 
vati) pp. (abhibhüta) dépasser, dominer, l’empor¬ 
ter sur ; subjuguer, soumettre, maîtriser ; vaincre. 

3TfipfT abhibhüta [pp. a bhibhu] a. m. n. f. 
abhibhüta vaincu, défait ; subjugué, soumis ; hu¬ 
milié | possédé par (i. iic.). 

arf^Pffa" a bhibhüti [abhibhü-ti] f. supériorité. 
abhibhütyojas [ojas] a. m. n. f. qui l’emporte 
pas la force. 

abhimata [pp. abhiman] a. m. n. f. abhi- 
matâ désiré, estimé, cher, précieux n. désir, vœu 
— m. amant. 

abhiman [abhi-inan] v. [4] pr. md. 
(abhimânyate) v. [8] pr. md. (abhimanuté) pp. 
(abhimata) désirer; avoir de mauvaises intentions, 
menacer ; blesser | croire, présumer ; avoir une haute 
opinion de soi, être orgueilleux. 

abhimanyu [abhiman] m. myth. [Mah.] 
np. du vaillant Abhimanyu “le Fier”, fils d’Ar- 
juna et de Subhadrà, et donc appelé Saubhadra; 
il épousa Uttarâ qui lui donna son fils Parlksit ; au 
13 e jour de la grande bataille il réussit à pénétrer 
le puissant retranchement [cakravyüha] de l’armée 
des Kauravâs, tua Laksmanai fils de Duryodhana, 
mais fut finalement tué traîtreusement par le fils 
de Duhsâsana à l’âge de 16 ans ; dans une vie 
antérieure [ pürvajanman ] il avait été Varcâ, envoyé 
des dieux sur Terre pour servir le dharma pendant 
16 ans avant de retrouver son père Candra. 

arfinrt abhimarda [abhimrd] m. violence, atten¬ 
tat. 

arf^HiPd abhimati [abhiman-ti] a. m. n. f. insi¬ 
dieux — f. plan d’attaque | ennemi. 

arf^FrFr ahhimana [vr. abhiman] m. orgueil ; 
égoïsme ; préjugé. 

abhimanavadin [vâdin] agt. m. f. 
abhimânavâdinï soc. tenant de l’importance 


de la fierté familiale ; opp. gotravadin. 

abhimanin [abhimana-in\ agt. m. 
f. abhimâninï fier, orgueuilleux ifc. imbu de 
posséder, s’imaginant être ou posséder, prétendant 
être. 

3Tfddl hdH abhimarutam [abhi-maruta] adv. 
contre le vent. 

abhimukha [a bhi-mukha] a. m. n. f. a bhi- 
mukhï tourné vers, se dirigeant vers (dat. acc.) ; im¬ 
minent - ifc. prêt à, disposé à. 

arfiFpr abhimrd [ abhi-mrdi\ v. [9] pr. 
(abhimrdnâti) v. [1] pr. (abhimardati) traiter 
violemment, détruire. 

abhiyantr [abhi-yantr] m. mod. 
ingénieur ; technicien. 

srfd'MUi abhiyukta [pp. a bhiyuj] a. m. n. f. 
a bhiyuktâ appliqué à, compétent en (loc.) ; nommé 
| attaqué ; blâmé | accusé, inculpé. 

ïffêPTST a bhiyuj [abhi-yuji] v. [7] pr. md. 
(abhiyuùkté) pp. (abhiyukta) convoquer, inviter 
(dat.) — v. [7] pr. (abhiyunakti) ordonner, char¬ 
ger de (loc.) ; rencontrer, attaquer. 

3Tf^T r %T abhiraks [abhi-raks] v. [1] pr. 
(abhiraksati) pp. (abhiraksita) défendre, gar¬ 
der ; surveiller. 

ïrfd Isid abhiraksita [pp. abhiraks] a. m. n. f. 
abhiraksita gardé, surveillé. 

3TfdTrT abhirata [pp. a bhiram] a. m. n. f. abhi- 
ratà qui a plaisir à, qui s’occupe de, qui se voue à 
(loc.). 

arfirdTT abhirati [abhiram-ti] f. plaisir trouvé à 
(loc.). 

arfirrrr abhiram [abhi-ram] v. [1] pr. md. (abhi- 
ramate) pp. (abhirata) être enchanté; se plaire; se 
reposer — ca. (abhiramayati) réjouir. 

STfiPT’T abhirama [abhiram] a. m. n. f. abhirama 
agréable, aimable ; joli — ifc. plaisir à. 
abhirâmam adv. pour faire plaisir à (iic.). 

abhirâmatâ [-ta] f. charme ; beauté ; bonne dis¬ 
position envers. 

abhiruc [abhi-ruci] v. [1] pr. md. (abhiro- 
cate) pp. (abhirucita) luire, briller; plaire (à (dat.)) 
— ca. (abhirocayati) enchanter, amuser. 

3Tfd^ldd abhirucita [pp. abhiruc] a. m. n. f. 
abhirucita plaisant, agréable [satisfait ; qui apprécie 
(loc. iic.). 

ïrfd * H abhirüpa [abhi-rüpa] a. m. n. f. a bhirüpâ 
beau; instruit, cultivé; aimé. 

3TlWT abhilas [a bhi-las] v. [1] pr. (ablùlasati) 
pp. (abhilasita) désirer, souhaiter. 
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abhilasita [pp. abhilas} a. m. n. f. 
abhilasitâ désiré — n. désir, vœu. 

abhilasitârtha [artha] a. m. n. f. abhilasitârthâ 
qui exhauce les vœux. 

abhilasitârthacintâmani [cintâmani] m. lit. np. 
de l’Abhilasitârthacintâmani, épith. de l’œuvre en¬ 
cyclopédique Mânasollâsa “Joyau qui satisfait tous 
les désirs”. 

abhilasa [vr. abhilas] m. envie, désir ; 
penchant, affection f. a bhilâsâ ifc. désir de. 

a bhilikh [a bhi-likh] v. [6] pr. (abhili- 
khati) pp. (abhilikhita) peindre; graver, inscrire. 

arfirRrlw abhilikhita [pp. abhilikh] a. m. n. f. 
abhilikhita inscrit, gravé. 

abhivad [abhi-vad] v. [1] pr. (abhiva- 
dati) adresser la parole, dire à qqn. (acc.) — ca. 
(abhivâdayati) saluer, accueillir. 

abhivadana [abhivad-ana] n. soc. salu¬ 
tation, adresse. 

abhivand [abhi-vand] v. [1] pr. md. 
(abhivandate) pp. (abhivandita) saluer respectueu¬ 
sement, rendre hommage à (acc.). 

3TfWïT abhivad [ca. abhivad] v. [10] pr. 
(abhivâdayati) pfp. (abhivâdya) saluer, accueillir 
| faire réciter ; interpréter. 

3TfWïT abhivada [abhivad] m. salutation res¬ 
pectueuse, accueil ; opp. ativâda | signification, in¬ 
terprétation. 

abhivadana [- 21 a] n. soc. acte d’accueil et de sa¬ 
lut respectueux d’une personne : on dit son go- 
tra et son nom, et on prononce ‘hiania h” ; il est 
précédé du pratyutthâna, et peut être suivi de 
Y upasamgrahana \ interprétation. 

a bhivâdin [- 222 ] agt. m. f. abhivâdinl qui accueille 
| [“qui explique”] interprète, commentateur. 

srfffTKT abhivâdya [pfp. [1] a bhivâd] a. m. n. f. 
a hhivâdyâ à saluer — ind. ayant salué. 

a bhividhâ [abhi-vidhâi] v. [3] pr. (abhi- 
vidadhâti) mettre en contact avec (acc.). 

3Tfn fa IV a bhividhi [a bhividhâ] f. interval inclu¬ 
sif de ses bornes ; il peut être temporel [kâlika] ou 
spatial [ daisika]. 

affréter a bhiviks [abhi-viks] v. [1] pr. md. 
(abhivïksate) pp. (abhivïksita) voir, regarder; per¬ 
cevoir ; considérer. 

3TffffrT a bhivrt [abhi-vrti] v. [1] pr. md. (abhi- 
vartate) pp. (abhivrtta) se rendre à; s’approcher 
de, aller vers (acc.). 

a bhivrdh [abhi-vrdhi] v. [1] pr. md. 
(abhivardhate) pp. (abhivrddha) croître, s’étendre, 


prendre de l’importance — ca. (abhivardhayati) 
augmenter, fortifier. 

abhivrs [ahhi-vrs] v. [1] pr. (abhivarsati) 
pp. (abhivrsta) pleuvoir; arroser. 

3Tfff^P¥T abhivyakta [pp. abhivyanj] a. m. n. f. 
abhivyaktâ manifeste, évident. 
abhivyaktam adv. manifestement. 

3Tfffô£rfwr abhivyaktâ [abhi-vyaJrti] f. apparition, 
manifestation. 

abhivyanj [abhi-vyahj] pp. (abhi¬ 
vyakta) ps. (abhivyajyate) se révéler, se manifes¬ 
ter. 

3Tfn y «h ahhivyahjaka [ablhvyahj-aka ] a. m. n. 
f. abhivyahjakâ qui manifeste, qui révèle ; qui in¬ 
dique, qui montre. 

abhivyahjana [abhivyahj-ana] n. fait 
de rendre manifeste. 

3lfH 041 K 1 abhivyâhâra [a bhivyâhr] m. 
énonciation ; phrase. 

3TfHoq isj a bhivyâhr [abhi-vyâhr] v. [1] pr. 
(abhivyâharati) pp. (abhivyâhrta) pf. (sam) pro¬ 
noncer, dire ; converser. 

srfffSTT abhisap [ abhi-sap] v. [1] pr. (abhisapati) 
pp. (abhisapta) maudire, proférer une malédiction, 
lancer une imprécation — ca. (abhisâpayati) conju¬ 
rer, implorer solennellement qqn. 

srfffSTfT abhisapta [pp. abhisap] a. m. n. f. 
abhisaptâ maudit | calomnié. 

3Tfn ^11 h abhisâp [ca. abhisap] v. [10] pr. 
(abhisâpayati) conjurer, implorer solennellement 
qqn. 

abhisâpa [abhisâp] m. ensorcellement, 
sort ; malédiction, imprécation; anathème, interdit. 

abhisiras [abhi-siras] a. m. n. f. qui a 
la tête tournée vers (acc.). 

arfirsnr a bhisuc [abhi-suci] v. [1] pr. (abhisocati) 
pp. (abhisocita) regretter amèrement, faire le deuil 
de qqn. (acc.). 

arfirlw abhisikta [pp. a bhisic] a. m. n. f. 
a bhisiktâ oint, arrosé. 

a bhisic [a bhi-sic] v. [6] pr. (abhisincati) 
pp. (abhisikta) consacrer ; donner Ponction royale, 
sacrer — ca. (abhisecayati) consacrer. 

abhiseka [a bhisic] m. sacre ; eau lustrale ; 
ablution rituelle, bain rituel ; consécration. 
nâbhiseko na samskârah sirnhasya kriyate vane II 
n’y a dans la nature ni sacre ni intronisation du 
lion. 

abhisekavidhi [vidhi] m. soc. rite d’initiation. 
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3Tf>TT^ a bhisec [ca. a bhisic] v. [10] pr. 
(abhisecayati) pfp. (abhisecanïya) consacrer. 

abhisecana [abhisec-ana] n. aspersion 

rituelle. 

3Tpl ^ -= 1 41 abhisecanïya [pfp. [2] a bhisec] a. nr. 
n. f. abhisecanïya concernant la consécration royale 
| digne de l’onction royale — nr. véd. aspersion 
consacrant le roi dans la cérémonie du râjasüya. 

3Tf>T2T abhisthâ [abhi-sthâi] v. [1] pr. (abhi- 
tisthati) pr. md. (abhitisthate) pp. (abhisthita) fou¬ 
ler, piétiner | dominer, vaincre ; s’étendre sur (acc.) ; 
s’avancer vers, marcher sur (acc.). 

abhisthita [pp. abhistha] a. m. n. f. 
abhisthita piétiné, écrasé ; soumis, vaincu. 

abhisamsmr [abhi-samsmr\ v. [1] pr. 
(abhisamsmarati) pp. (abhisamsmrta) se rappe¬ 
ler, se souvenir de (acc. g.) ; penser à — ca. 
(abhisamsmârayati) rappeler qqc. (acc.) à qqn. 
(acc. g.). 

ïrfHTNT abhisamdhâi var. abhisandhâi 
[abhi-samdhâi] v. [3] pr. (abhisamdadhâti) 
pp. (abhisamhita) viser; avoir en vue, penser à 
| tromper. 

3TfHTP4T abhisamdhâq var. abhisandhâ 2 
[abhisamdhâi] ifc. f. affirmation, parole. 

abhisamdhâna var. abhisandhâna [-na] n. 
connexion ; parole | tromperie, art de tromper. 

abhisamdhi var. abhisandhi [abhi¬ 
samdhi] m. déclaration délibérée ; intention, dessein 
| accord, convention | tromperie. 

srfnei'H'M abhisamaya [ abhisami ] m. accord | bd. 
claire compréhension. 

abhisamayâlahkâra [alankâra] m. bd. np. 
de l’Abhisamayâlaiikâra “Présentation de 
la claire compréhension”, commentaire de la 
Prajnâpâramitâ. 

srfHTrpT abhisami [abhi-sami] v. [2] pr. (abhisa- 
meti) pp. (abhisamita) véd. se réunir, se rencontrer, 
s’assembler (à (acc.)). 

abhisambandh var. abhisambandh 
[abhi-sambandh] v. [9] pr. (abhisambadhnâti) pp. 
(abhisambaddha) faire référence à (acc.), signifier. 

abhisambandha var. abhisambandha 
[abhisambandh] m. relation avec (i.) ; lien (not. 
sexuel) | granr. ordre des mots dans la phrase. 

a bhisârikâ [abhisr] f. femme adultère 
| lit. type d’héroïne libertine du théâtre indien, qui 
sort la nuit pour rejoindre son amant. 

abhisr [abhi-sr] v. [1] pr. (abhisarati) pp. 
(abhisrta) s’approcher. 


abhihan [abhi-hani] v. [2] pr. (abhihanti) 
pp. (abhihata) frapper, abattre; tuer. 

3TfbKm abhihâsa [abhi-hâsa] m. plaisanterie. 

3TM|rr abhihita [pp. abhidhai] a. m. n. f. abhi- 
hitâ exprimé, désigné ; expliqué | gram. actant dont 
le rôle [kâraka] est exprimé par le prédicat, et mis 
au nominatif pour s’accorder comme sujet. 

abhihitatva [-tva] n. gram. fait d’être exprimé 
ou nommé. 

abhihr [abhi-hri] v. [1] pr. (abhiharati) pp. 
(abhihrta) offrir | enlever, arracher, déchirer — ca. 
(abhihârayati) présenter, apporter. 

abhii [abhi-i\ v. [2] pr. (abhyeti) pr. md. 
(abhïte) pp. (abhïtai) s’approcher de, aller vers, se 
joindre à ; s’incarner en. 

3pfr abhï 2 [a-bhl 2 ] agt. m. f. abhï sans crainte. 
abhïka.i [-ka] a. m. n. f. abhïkâ i courageux. 

3pfr abhï 3 iic. pour abhi. 

abhïka -2 [abhika] a. m. n. f. abhïkâ 2 volup¬ 
tueux; lascif, libidineux; syn. abhika - m. amant. 

abhïka^ [abhi-ac] n. rencontre, collision. 
ablïïke près de, vers, en présence de (g.). 

3PH)d abhïtai [pp. abhïi] a. m. n. f. abhïtâi ap¬ 
proché. 

3pfTrT abhïta 2 [a-bhrta] a. m. n. f. abhïtâ 2 sans 
crainte ; qui n’a pas peur. 

abhïtavat [-vat] adv. sans crainte. 

ïnTfrf abhïtta [abhï 3 -datta\ a. m. n. f. abhïttâ 
conféré. 

ïPh) '-H a bhïps [dés. a bhyâp] v. [1] pr. (abhïpsati) 
pr. md. (abhïpsate) pp. (abhïpsita) rechercher, 
désirer, souhaiter. 

abhïpsu [abhïps-u] a. m. n. f. désireux 
d’obtenir, qui recherche (acc.). 

ST^ffT abhïs [abbi-isi] v. [6] pr. (abhïcchati) pp. 
(abhïsta) viser à, tendre à. 

abhïsta [pp. abhïs] a. m. n. f. abhïsta 
désiré, aimé, cher — n. souhait. 

abhïstadevatâ [devatà] f. phil. déesse d’élection 
(invoquée not. au moment de mourir). 

3PJrT abliüta [a-bhüta] a. m. n. f. abhütâ inexis¬ 
tant. 

abhütaparikalpa [parikalpa] n. bd. 
[vijhânavâda] conscience (qui imagine l’inexis¬ 
tant). 

ÏPTT abheda [a-bheda] m. absence de distinction, 
identité | phil. monisme. 

abhedagraha [graha] m. phil. [nyàya] perception 
d’une non-différence ; opp. bhedâgraha. 
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3THI vtm i » abhojyânna [a-bhojyânna] a. m. n. f. 
abhojyânnâ soc. impropre à préparer le repas d’un 
brâhmana (se dit d’un südra impur). 

3T«nfr abhyakta [pp. abhyanj] a. m. n. f. 
abhyaktâ oint ; paré, décoré | souillé. 

abhyanga [abhyanj] m. onction; massage 
d’huile | onguent. 

abhyangasnâna [snâna] n. soc. bain parfumé, 
pris le jour de dhanvantaritrayodasï (rnocl. Dhan- 
teras). 

abhyanj [abhi-ahj] v. [7] pr. (abhya- 
nakti) pp. (abhyakta) oindre; parer — pr. md. 
(abhyankte) s’oindre. 

ST^Tf'f^T abhyadhika [abhi-adhika] a. m. n. f. 
abhyadhikâ additionnel ; en plus. 

3P-4US11 abhyanujhâi [abhi-anujhâi] v. [9] pr. 
(abhyanujânâti) pr. md. (abhyanujânïte) approu¬ 
ver, permettre, consentir, autoriser ; laisser partir, 
donner congé. 

3P-4*jsl l abhyanujnâa [abhyanujnâi] f. assenti¬ 
ment ; consentement, permission ; congé. 

3P-M't1 *. abliyantara [abhi-antara] a. m. n. f. 
abhyantarâ intérieur, contenu dans | secret ; initié à 
(loc.) — m. proche, intime, confident ; opp. bâhya 
n. intérieur ; intervalle, espace. 
abhyantarïkr initier ; introduire. 

abhyarth [abhi-arth] v. [10] pr. md. 
(abhyaithayate) pp. (abhyarthita) demander, sol¬ 
liciter, implorer. 

3P-4 R5d abhyarthita [pp. abhyarth] a. m. n. f. 
abhyarthita prié. 

q s l M abhyavahârya [pfp. [1] abhyavahr] a. 
m. n. f. abhyavahârya mangeable — n. nourriture. 
sarvatra audarikasya abhyavahâryam eva visayah 
Pour le glouton, tout objet est nourriture. 

abhyavahr [abhi-avahr] v. [1] pr. (abhya- 
vaharati) pp. (abhyavahrta) pfp. (abhyavahârya) 
jouir de, manger — ca. (abhyavahârayati) manger ; 
faire manger. 

satrnam abhyavaharati il avale tout, jusqu’à 
l’herbe. 

abhyas [abhi-asi] v. [5] pr. (abhyasnôti) 
pr. md. (abhyasnuté) atteindre, gagner; dominer. 

abhyas [abbi-asy] v. [4] pr. (abhyasyati) 
pp. (abhyasta) échoir ; tomber, se jeter sur | 
s’appliquer à, s’adonner à, s’exercer à ; étudier, ap¬ 
prendre | répéter. 

yad atra mâm abhisyât en sorte que cela m’échoie. 

3P-qeri abhyasta [pp. abhyas] a. m. n. f. abhyastâ 
accumulé | pratiqué, exercé ; répété, appris par 


coeur, étudié | gram. dupliqué (se dit des racines 
verbales) — n. gram. partie dupliquée d’une base 
verbale (comme c/adâ). 

3P-41 J ld abhyâgata [pp. abhyâgam] a. m. n. f. 
abhyâgatâ arrivé ; manifesté — m. hôte imprévu 
(opp. atithi hôte invité). 
kramât abhyâgata hérité. 

1J i H abhyâgam [abhi-âgam] pp. (abhyâgata) 
s’approcher ; rendre visite à | myth. se dit de Visnu 
se manifestant comme (not. Krsna). 
cintâm abhyâgam venir à l’esprit, en venir à penser. 

icH abhyâtma [abhi-âtma] a. m. n. f. 
a bhyâtmâ dirigé vers soi. 
abhyâtmam adv. vers soi-même. 

3TWTTT abhyâp [a bhi-âp] v. [5] pr. (abhyâpnôti) 

pr. md. (a bhyâpnuté) pp. (abhyâpta) atteindre 
dés. (abhïpsati) rechercher, souhaiter — ca. 

(abhyâpayati) faire atteindre le but ; aller jusqu’au 
bout. 

abhyâsa [vr. abhyas] a. m. n. f. a bhyâsâ 
proche ; imminent — m. proximité, voisinage. 
abhyâsam dans le voisinage (de (g. abl.)). 

m abhyâsa [vr. abhyas] m. répétition, 
récitation ; exercice, étude | usage, pratique, ha¬ 
bitude | soc. pratique spirituelle régulière | gram. 
redoublement (dans une base verbale) ; not. sa 
première syllabe | lit. répétition d’un mot. 

abhyudaya [abhyudi] m. fait de s’élever ; 
not. lever d’un astre; début d’un phénomène | 
bonheur, prospérité ; fortune ; succès ; triomphe | 
soc. utilité sociale ; bénéfice social ; œuvre pie | fête 
religieuse, festival. 

a bhyudi [a bhi-udi] v. [2] pr. (a bhyudéti) 
pp. (abhyudita) se lever (corps célestes) ; engager 
le combat ; prospérer. 

abhyudita [pp. a bhyudi] a. m. n. 
f. a bhyuditâ levé (soleil) ; engagé au combat ; 
prospère. 

abhyupagam [abhi-upagam] v. [1] pr. 
(abhyupagacchati) pp. (abhyupagata) accorder, 
consentir, admettre. 

abhyupei [abhi-upei] v. [2] pr. (abhyu- 
paiti) pp. (abhyupeta) approcher, aller vers; aller 
dans, entrer dans tel état ; choisir, consentir à — 

ps. (abhyupeyate) être approuvé, être admis. 

3P3JT abhyupe 2 [. abhi-upe 2 ] v. [2] pr. (abhyu- 

paiti) s’approcher de, venir vers. 
saranam abhyupe chercher refuge. 

Hd abhyupeta [pp. abhyupei] a. m. n. f. 
a bhyupetâ approché ; consenti, promis. 
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3TWT a bhye [a bhi-e] v. [2] pr. (abhyéti) s’appro¬ 
cher de, aller vers, se diriger vers ; se joindre à. 

3T^T abhrâ [ap-bhr] n. nuage de pluie, brouillard; 
nuée, nuage ; atmosphère, ciel | math, syrnb. le 
nombre zéro || lat. imber, umbra; fr. ombre. 

abhrâvakâsika [avakâsika] a. m. n. f. 
abhrâvakâsika qui s’expose à la pluie. 

abhrita [-ta] a. m. n. f. abhritâ couvert de 
nuages. 

-y/SPT am v. [1] pr. (âmati) aor. [3] (âmamat) pp. 
(amita -2 ) véd. aller vers | blesser, faire du mal — ca. 
(âmâyati) rendre malade | être malade. 

3hh ^-"1 amangala [a-mangala] a. m. n. f. 
amangalâ qui n’est pas de bon augure ; défavorable 

— n. malheur. 

pratihatam amangalarn le malheur est écarté (for¬ 
mule pour conjurer un mauvais présage). 

3TTTT amada [a-mada] a. m. n. f. amadâ sans pas¬ 
sion, impassible ; sans joie. 

31h4)HN amambhava [a-manas-bhava] m. pliil. 
[yoga] état d’arrêt de la pensée. 

ïPT'tî' amantu [a-mantu] a. m. n. f. sans inten¬ 
tion. 

ïPTT amâra [a-mara] a. m. n. f. amarâ immortel 

— m. dieu. 

amarakosa [kosa] m. ht. np. de l’Amarakosa ou 
“Thésaurus d’Amarasimha”, lexique de sanskrit dû 
à Amarasimha ; aussi appelé Nâmalingânusâsana et 
Trikândhasesa. 

amarakosodghâtana [udghâtana ] n. lit. np. 
de l’Amarakosodghâtana “Révélation du lexiciue”, 
commentaire de l’Amarakosa dû à KsIrasvâmT. 

amaranâtha [nâtha] m. géo. np. d’Amaranâtha 
“Seigneur immortel”, grotte-sanctuaire shivaïte du 
Kasnnra, abritant un linga de glace. 

amaravat [-va t] adv. à l’instar des dieux. 
amarasakti [sakti] m. lit. [PT.] np. du roi 
Amarasakti “Puissance éternelle”, qui demanda à 
Visnusarmâ d’éduquer ses trois crétins de fils. 

amarasimha [simha] m. hist. np. d’Amarasimha 
“Lion immortel”, lexicographe bouddhiste de la 
cour du roi Vikramâditya, auteur de P Amarakosa, 
aussi appelé Nâmalingânusâsana ; il est l’un des 
neuf joyaux [navaratna] de la cour du roi Vi¬ 
kramâditya. 

amarâvatï [-vat] f. myth. np. d’Amarâvatï, 
“l’Immortelle” capitale d’Indra ; elle se meut dans 
les airs | géo. np. d’Amarâvatîi, capitale du pays 
Andhra sur la Krsnâ ; on y trouve un stüpa du 
2 e siècle; grand lieu de pèlerinage shivaïte, c’est 


un pancarâmaksetra, le sivalinga Amaresvara y 
fut installé par Indra | géo. np. de la principauté 
d’AmarâvatÎ 2 du royaume hindouïsé du Campâi au 
Sud-Vietnam. 

amaresvara [ïsvara] m. géo. np. de P Amaresvara, 
sivalinga installé par Indra à Amarâvatli. 

amarottama [uttama] a. m. n. f. amarottama. 
suprême parmi les dieux. 

amaropama [upama] a. m. n. f. amaropamâ sem¬ 
blable à un dieu. 

3TW amaru m. lit. np. du roi Arnaru ou Ama- 
ruka, auteur présumé de l’Amarusataka ; il au¬ 
rait vécu au 8 e siècle ; une légende raconte que 
Sankarâcârya entra par magie dans son corps mou¬ 
rant pour avoir l’expérience de la sexualité avec ses 
épouses. 

amarusataka [sataka] n. lit. np. de 
l’Amarusataka, recueil de 100 poèmes attribué 
au roi Amaru ; de saveur érotique [srrigârarasa], 
il traite du jeu amoureux ; Ravicandra en donna 
une interprétation ascétique cachée, attribuant le 
poème à Sankarâcârya incarné en Amaru. 

3-1H cû âmartya [a-martya] a. m. n. f. amartyâ 
immortel. 

3hh3 amarsa [a-mars] m. impatience ; colère 
a. m. n. f. amarsa qui ne supporte pas. 

amarsana [-na] a. m. n. f. amarsanâ impatient, 
irrité ; irritable — n. impatience de. 

amarsin [-in] a. m. n. f. amarsinT impatient, ir¬ 
rité ; qui ne laisse rien passer. 

3hh"1 amala [a-mala] a. m. n. f. amalâ propre, 
impeccable ; immaculé, pur — m. cristal — n. talc 
f. amalâ myth. np. d’Amalâ, épith. de Laksmî 
“l’immaculée”. 

amalânanda [ânanda] m. hist. np. du philosophe 
vedântin Amalânanda SarasvatÎ 2 , auteur du Kalpa- 
taru, commentaire de la Bhâmatl. 

3i h K l cH »T amahâtman [. a-mahâtman ] a. m. n. 
sans grandeur d’âme, sans noblesse ; mesquin. 

3h h i a ma [relié à asau] adv. à la maison, chez soi 
| ensemble. 

a mâ kr rester chez soi. 
a ma vas cohabiter. 

amânta [anta] a. m. n. f. a mântâ qui se termine 
par la nouvelle lune - m. astr. calendrier dont le 
début du mois commence à la nouvelle lune ; il est 
utilisé en Inde du Sud ; syn. amâvâsyânta ; opp. 
pürnimânt a. 

amâvasu [vasu] m. myth. np. d’Amâvasu, fils 
de Purûravâ et d’Urvasî ; il fonda le royaume de 
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Kanyâkubja. 

a mâvâsyS [vâsyâ i] f. astr. [“quand la lune et le 
soleil habitent ensemble”] néoménie, (nuit de) nou¬ 
velle lune | var. amâvasyâ id. 

amâvâsyânta [anta] m. astr. calendrier d’Inde 
du Sud, où les mois commencent à la nouvelle lune ; 
syn. amânta ; opp. pürnimânta. 

amâmsâsana [a-mâmsâsana] a. m. n. f. 
amâmsâsanâ qui s’abstient de manger de la viande. 

3HHid'ti amâtrka [a-mâtr-ka] a. m. n. f. amâtrka 
qui n’a pas de mère. 

3HHicM amàtya [amâ-tya] m. qui habite la même 
maison; proche, parent; compagnon | [“qui est de 
la maison royale”] ministre, conseiller du roi. 

3PTPTT amanusa [a-manusa] a. m. n. f. amanusi 
[“non humain”] de nature animale | de nature di¬ 
vine. 

3HHPTI amâyâ [a-mâyâ] f. absence de tromperie ; 
sincérité. 

3TfinT arnitai [a-mitai] a. m. n. f. amita 
démesuré, indéfini ; immense, sans borne, infini. 

amitâbha [âbhâ 2 ] m. bd. np. d’Amitâbha 
“Lumière infinie”, jina gardien de l’Ouest dans 
le panthéon du mahâyâna, représenté en gén. en 
dhyâna mudrâ ; son paradis est SukhâvatTi. 

a mitâyus [âyus] m. bd. np. d’Amitàyu 
“l’Éternel”, épith. d’Amitâbha. 

amitaujas [ojas] a. m. n. f. dont l’énergie est 
sans limite. 

ïrfÎTrr amita>i [pp. am] a. m. n. f. amita blessé ; 
malade. 

3rfïr=r a mitr [vn. amitra] v. [10] pr. (amitrayati) 
être hostile envers. 

3ifïr=r a,nuira, [a-mitra] a. m. n. f. amitra ennemi. 
amitrakhâda [khâda] a. m. n. f. amitrakhâda 
“Dévoreur des ennemis”, titre de gloire, notamment 
du roi Bindusàra. 

amitraghâta [ghâta ] a. m. n. f. a mitraghâtâ 
[“tueur des ennemis”] titre de gloire, notamment 
du roi Bindusàra. 

amitrasenâ [senâ] f. armée ennemie. 

amithuna [ a-mithuna ] a. m. n. f. ami- 
thunâ non composé de couples ; non apparié. 

ïTffT ami [nom. pl. asau] ind. ceux là. 

amtfw a mibhis [i. pl. asau] ind. par ceux là. 

amïbhyas [dat. pl. asau] ind. à ceux là 
— abl. de ceux là. 

amimarnsya [a-mimamsya] a. m. n. f. 
a mïmâmsyâ indiscutable, dont on ne peut douter. 


amiva [am\ n. chagrin, douleur — m. esprit 
malin - f. amïvâ maladie ; fléau, peste. 

amïvacâtana [câtana] a. m. n. f. amïvacâtanï qui 
écarte la maladie, qui guérit. 

amlvahan [han 2 ] a. m. n. f. amlvahanï qui apaise 
la douleur | qui tue l’esprit malin. 

SfffTTPT amïsâm [g. pl. asau] ind. de ceux là. 
amisu [loc. pl. asau] ind. en ceux là. 

ÏBT a mu iic. pour asau. 

amuka [-ka] a. m. n. f. amukâ untel | quelque 
chose ; truc, machin. 

amûtas [-tas] adv. de là; opp. itas | dans cette 
direction-là, par là, vers là. 

amûtra [-tra] adv. là-bas, là ; opp. iha | là-haut, 
dans l’autre monde, dans l’au-delà. 

3TWT amuna [i. asau] ind. par cela. 

3T^T a muni [acc. asau] ind. cela. 

l amuyâ [i. asau] ind. par celle-là — adv. 

ainsi. 

ïFBTÎTT a muyos [g. du. asau] ind. de ces cleux-là, 
de celles deux-là - loc. en ces deux-là, en celles 
deux-là. 

ïT^TnT a musmât [abl. asau] ind. de cela. 
amusmin [loc. asau] ind. là-bas. 
amusmai [dat. asau] ind. à cela. 
amusya [g. asau] ind. de cela. 

IH^ amusyâm [loc. asau] ind. en celle-là. 

RT a musyâs [abl. asau] ind. de celle-là — 

g. id. 

amusyai [dat. asau] ind. à celle-là. 

ïBf a mü [nom. du. asau] ind. ces cleux-là ; celles- 
deux-là — acc. celles-deux-là. 

3TTJT a mun [nom. pl. asau] ind. ceux-là. 

ïBjf^FT a mübhis [i. pl. asau] ind. par celles-là. 

amübhyas [dat. pl. asau] ind. à celles-là 
— abl. de celles-là. 

3TT[WTFr amubhyam [i. du. asau] ind. par ces 
deux-là; par celles deux-là — dat. à ces deux-là; 
à celles deux-là — abl. de ces deux-là; de celles- 
deux-là. 

a muni [acc. asau] ind. celle-là. 

3rJJ<T âmürta [a-mürta] a. m. n. f. amürtâ incor¬ 
porel ; informe — m. myth. np. d’Amürta épith. de 
Siva 1’ “Incorporel”. 

amürtarajasa [rajas] m. myth. [Ràm.] np. du 
roi Amürtarajasa, fils de Kusai ; il fonda la ville de 
Dharmàranya. 
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3HJrT amulâ [a-mula] a. m. n. f. amula sans fon¬ 
dement ; sans autorité, sans preuve, injustifié — f. 
arnülâ plante à bulbe. 

amulya [a-mulja] a. m. n. f. amulya qui 
n’a pas de prix. 

■SPJTFr a müsâm [g. pl. asau] ind. de celles-là. 

ÏPTT a müsu [loc. pl. asau] ind. en celles-là. 

ïH H •H amüs [nom. pl. asau] ind. celles-là — acc. 
id. 

3H*Hd amrta [a-mrta] a. m. n. f. amrtâ immor¬ 
tel ; impérissable m. myth. épith. de différents 
dieux, de Dhanvantari, etc. — n. immortalité ; pa¬ 
radis ; éternité | myth. nectar, ambroisie, source 
d’immortalité des dieux; breuvage apporté par 
Dhanvantari lors du barattage de la mer de lait 
[ksïrodamathana], il fut distribué aux dieux par 
MohinT | aumône volontaire, moyen de subsistance 
convenable pour un brahmane [satkarman] — f. 
amrtâ nom de diverses plantes, femmes et déesses 
| gr. auppocna; fr. ambroisie, 
a mrtatvâ [-tva] n. immortalité, 
a mrtabindu [bindu] m. n. goutte d’ambroisie | 
lit. np. de l’Amrtabindüpanisad. 

amrtamathana [mathana] n. cf. ksïroda¬ 
mathana. 

amrtavarsin [varsin] a. m. n. f. amrtavarsinï qui 
distribue l’ambroisie — f. amrtavarsinï (mus. car- 
natique) mode [ràga] destiné à faire pleuvoir ; myth. 
Ràvana le joua sur sa vïnâ pour éteindre l’incendie 
lorsque Hanumàn mit feu à Lanka avec sa queue ; 
appelé mallâra en Inde du Nord. 

amrtavelâ [velâ] f. l’heure avant l’aube. 

ïnTl^r amogha [a-mogha] a. m. n. f. a moghâ effi¬ 
cace; infaillible (se dit. not du vajra d’Indra) | qui 
réussit | heureux, productif, fécond. 

amoghasamkalpa [samkalpa] m. volonté 
irrésistible. 

carati amoghasamkalpo devavac câkhilam jagat 
[Susruta] Il parcourt le monde entier avec une 
volonté irrésistible, tel un dieu. 

amoghasiddhi [siddhi] m. bd. np. d’Amogha- 
siddhi “l’infaillible”, jina gardien du Nord dans 
le panthéon du mahâyâna, représenté en gén. en 
abhaya mudrâ. 

3TW âmba cf. a mbâ. 
arnbaka n. œil. 

âmbara [anuvr] n. vêtement | ciel, espace, 
éther | math. symb. le nombre 0 - ifc. vêtu de. 

3PR-tTt ambansa m. myth. np. du rajarsi 
Ambarîsa, auteur d’hymnes du Rgveda ; cf. 


Sunalisephai | myth. [Ràm.] np. du roi d’Ayodhyâ 
AmbarTsai, fils de Prasusruka-Prasusruta, père de 
Nahusai. 

ambastha [amba-stha] m. nom d’un pays 
et de ses habitants | soc. fils d’un homme de classe 
brâhmana et d’une femme de classe vaisya. 

l a mbâ f. mère | myth. [Mah.] np. d’Ambà, 
fille aînée du roi de Kâsi ; promise au roi Sàlva, elle 
fut enlevée par Bhîsma puis répudiée par Sàlva; 
elle demanda en vain à tous les princes de com¬ 
battre Bhîsma ; par de grandes austérités elle obtint 
la pitié de Subrahmanya, qui lui offrit une guirlande 
de lotus éternellement fraîche qui permettrait à ce¬ 
lui qui la porterait de vaincre Bhîsma ; elle supplia 
de nouveau tous les princes en vain, notamment le 
roi Drupada ; en partant du palais de ce dernier 
elle laissa la guirlande à sa porte; elle demanda 
alors vengeance à Ràmai Jàmadagnya qui combat¬ 
tit Bhîsma sans succès ; elle partit dans l’Himâlaya 
faire de terribles pénitences et Siva lui accorda de 
renaître transsexuelle comme Sikhandï pour tuer 
Bhîsma ; elle fit un grand bûcher au bord de la Ya- 
munà, dans lequel elle se jeta en disant “Mort à 
Bhîsma” ; elle renaquit comme la fille Sikhandinî 
du roi Drupada ; un jour elle retrouva la guirlande 
à la porte de son palais et la mit autour de son 
cou ; par des pénitences elle changea de sexe, et de¬ 
vint Sikhandï — voc. arnba adr. Madame || tamil 
amrnaa. 

ambâdâ f. mère | ambâlâ id. 

ambâlikâ f. petite mère (terme affectueux) | 
myth. np. d’Ambàlikà “Petite Mère”, épith. de 
Durgà | myth. [Mah.] np. d’Ambàlikài, 3 e fille du 
roi de Kâsi, enlevée par Bhîsma pour épouser Vi- 
citravîrya ; veuve sans héritier, on lui fit épouser 
l’ascète Vyàsa; étant blanche de peur lors de leur 
union, son fils Pàndu naquit blanc. 

ambikâ [-ika ] f. petite mère (terme affectueux) 
[myth. np. d’Ambikâ “Petite Mère”, aspect terrible 
de Durgà, sakti de Rudra | myth. [Mah.] np. d’Am- 
bikài, 2 e fille du roi de Kàsi, enlevée par Bhîsma 
pour épouser Vicitravîrya ; veuve sans héritier, on 
lui fit épouser l’ascète Vyàsa; ayant fermé les yeux 
lors de leur union, son fils Dhrtaràstra naquit 
aveugle ; sollicitée de nouveau par Vyàsa, elle se fit 
remplacer par sa servante déguisée, de qui naquit 
Vidura. 

3 TW ambu var. ambhas [abhra] n. eau. 

ambuja \ja] n. [“né de l’eau”] lotus; syn. abja, 
ambhoja — m. f. ambujâ nom propre. 
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ambudhi [ dhi ] m. [“réceptacle de l’eau”] océan 
| math. symb. le nombre 4. 

amburàsi [ràsi] m. [“amas d’eau”] mer. 
a mbuvâcï f. soc. festival de quatre jours, com¬ 
mençant le dixième jour [dasamî] de la quinzaine 
sombre [krsnapaksa] du mois d’été âsâdha; on y 
célèbre à Kàmagiri la menstruation de la déesse 
Kâmàkhyà ; dans cette période la terre est impure, 
et l’agriculture prohibée ; le temple est fermé pen¬ 
dant trois jours, et réouvert le quatrième avec une 
grande fête de fertilité. 

3TT5TfT âmbhas [abhra] n. eau; not. les eaux 
célestes | puissance ; capacité | pl. a mbhâmsi rnyth. 
les 4 puissances : les dieux [devâs], les hommes 
[narâs], les mânes [ pitaras} et les titans [asurâs] |sg. 
math. symb. le nombre 4. 

ambhahpati [pati\ m. myth. np. d’Ambhahpati, 
épith. de Varuna “Maître des eaux”. 

ambhoja [ja] n. [“né de l’eau”] lotus (de jour) ; 
syn. abja, ambuja. 

ambhojanman [janman] n. cf. ambhoja. 

amla a. m. n. f. amlâ acide — m. acidité ; 
vinaigre, oseille, substance acide |plril. [nyâya] l’aci¬ 
dité, un type de goût [rasa] || hi. imlï. 

arfwr amlika [amla-ika] f. natu. bot. Tamarin- 
dus indica , arbre tamarin. 

3pir âya [i] ifc. agt. m. f. ayâ qui va | fait d’aller. 

ïPTsT ayajna [a-yajnâ] a. m. n. f. ayajnâ soc. qui 
ne pratique pas le sacrifice védique. 

ïPTrT ayata [a-yata] a. m. n. f. ayatâ incontrôlé, 
sans contrainte. 

3H<-IÛT ayathâ [a-yafchâ] adv. improprement ; non 
conformément. 

ayathâmâtram [matra] adv. phon. impropre¬ 
ment vis-à-vis de la mesure (défaut de prononcia¬ 
tion d’une voyelle). 

3T5R âyana [aya-na] n. chemin, trajet, parcours 
| astr. demi-année (parcours du Soleil d’un solstice 
à l’autre) ; solstice ; cf. uttarâyana, daksinâyana. 

ayanaghosa [ghosa] m. myth. [GG.] np. 
d’Ayanaghosa, vacher de Vrndâvana, époux de 
Râdhâ. 

ayanâmsa [amsa] m. astr. précession des 
équinoxes (différence entre le zodiaque tropique 
[sâyana] et le zodiaque sidéral [m'rayana]). 
ayanânta [anta] m. astr. solstice. 

SfîPT ayam pn. dém. m. f. iyam n. idam [sg. nom. 
ayam, acc. imam, i. anena, dat. asm ai, abl. a smât, 
g. asya, loc. asmin ; du. nom. acc. imau, i. dat. abl. 
âbhyâm, g. loc. anayos ; pl. nom. ime , acc. imân , i. 


ebhis , dat. abl. ebhyas, g. esâm, loc. esu] ce, cet, 

ces (ici) ; celui-ci ; voici, ce qui suit | il ; le. 

ayam jana.h cette personne-ci ; moi-même. 

ayam asmi me voici. 

ime smah nous voici. 

mâm imam moi ici. 

ko ’yam âyâti qui vient ici ? 

âyas n. véd. bronze, cuivre ; métal | (après 
1200 ant.) fer || lat. aes; ang. ore; fr. airain. 

âyasmâya [maya] a. m. n. f. ayasmayï véd. en 
fer ; métallique — f. ayasmayï myth. np. d’Ayas- 
mayî “En fer”, l’une des 3 villes des anti-dieux 
[asura] ; cf. tripura. 

ayoguda [guda] m. boulet de fer. 

ayodanda [danda] m. barre de fer. 

a yomusti [musti] a. m. n. f. aux poings d’acier. 

3PTRT] ayâs ind. véd. (a.) agile | (n.) feu. 

3Tf^T ayi interj. hé! holà! s’il vous plaît! 

3TdWT âyukta [a-yukta] a. m. n. f. a yuktâ non 
connecté ; non uni | non préparé ; non attentif | 
inadéquat, non conforme; indigne; déraisonnable, 
absurde. 

ayuj [a-yuj' 2 ] a. m. n. f. non apparié ; (en 
nombre) impair — a. m. n. a yuj a id. 

3T^rT âyuta [a-yutai] a. m. n. f. ayutâ sans en¬ 
traves, libre ; illimité, innombrable | inséparable, in¬ 
dissoluble - n. ayüta [“sans bornes”] dix mille ; un 
milliard (100 koti ) ; une myriade. 

ayutasiddha [siddhai] a. m. n. f. ayutasiddhâ 
phil. [vaisesiia] inséparable, uni indissolublement ; 
ajouté en quantité (opp. yutasiddha) \ intrinsèque. 

ayutâyus [âyus] m. myth. np. d’Ayutàyu “In¬ 
finiment âgé”, roi d’Ayodhyà, fils de SindhudvTpa, 
père de Rtuparna, ancêtre de Raghu et donc de 
Rama | var. ayutâyu id. 

âyuddha [a-yuddha] n. absence de combat, 
aye interj. oh ! ah ! (surprise) | eh ! holà ! (ap¬ 
pel). 

ÏPÜ" ayo cf. ayas. 

^-M 1 J l ayoga [a-yoga] m. séparation; disjonction 
| séparation d’un être aimé | non conformité ; inuti¬ 
lité, inefficacité ; impossibilité | traitement médical 
inapproprié | astr. conjonction d’astres défavorable. 

ayogavâha [vàha] m. phon. [“non listé avec les 
autres phonèmes”] désigne l’anusvàra, le visarga et 
leurs variantes. 

■> n ayogava m. f. ayogavl soc. caste mêlée ; 
se dit du descendant d’un homme südra et d’une 
femme vaisyâ; not. caste de charpentiers. 
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~M I - 5 , ayoddhr [a-yoddhr] agt. m. f. ayoddhrï 
non-combattant ; lâche. 

SDTlW ayodhya [a-yodhya] a. m. n. f. ayodhyâ 
invincible — f. cf. ayodhyâ. 

ayodhyâ [f. ayodhya} f. myth. np. de la 
ville d’Ayodhyâ “l’invincible”, fondée par Iksvâku, 
capitale de la lignée solaire [süryavams'a] et notam¬ 
ment du roi Rârna; c’est l’une des 7 villes sacrées 
[saptapuri] ; mod. Oudh, près de Faizabad dans 
l’Uttar Pradesh. 

ayoni [a-yoni] a. m. n. f. hors de la ma¬ 
trice ; spontané, original ; sans précédent | phil. 
incréé ; sans commencement — m. myth. épith. de 
Brahma “l’Incréé”. 

ayonija \j a] a. m. n. f. a yonijâ qui n’est pas 
né du sein maternel | myth. np. cl’Ayonija, épith. 
de Hariharaputra “Conçu sans matrice” ; on dit 
qu’il fut recueilli enfant par le roi Râjasekharai 
de Pandalam au Kérala, descendant de la dynas¬ 
tie Pândya, qui l’adopta comme son héritier ; sous 
le nom cl’Ayyappâ (Visnu-Siva), il est l’objet d’un 
culte important au Kérala, not. à Sabarimala; 
cf. Manikantlia — f. a yonijâ myth. [“immaculée 
conception”] épith. de Sîtâ, de DraupadT, etc. 

ayonisambhava [sambhava] a. m. n. f. a yoni- 
sambhavâ cf. ayonija — m. génération spontanée. 

3TT ara [arp] a. m. n. f. ara rapide — m. rayon 
d’une roue | jn. division du temps, 
aram adv. prêt, bien disposé ; assez, convenable¬ 
ment. 

a ram kr préparer, 
ara m gain s’occuper de. 

araghatta [ghatta] m. roue ou poulie de puits. 
aranâtha [nâtha] m. jn. np. d’Aranâtha “Maître 
du Temps”, 18 e tïrthaùkara mythique; son corps 
est jaune d’or, son symbole est un poisson; on lui 
associe aussi le diagramme nandyâvarta. 

ârana [a-rana] a. m. n. f. arana retiré, 
étranger ; éloigné, distant ; isolé — n. refuge. 

3Trf^F a râni f. bâton à feu | sa partie supérieure ; 
syn. asvattha | du. aranï ses deux parties. 

ïPTnr âranya [arana-ya] n. bois, forêt ; nature 
sauvage | lieu isolé, désert ; cf. dharmâranya. 

aranyarâjya [râjya] n. souveraineté sur la forêt. 
aranyavâsin [vâsini] agt. m. f. aranyavâsin! qui 
vit retiré dans la forêt. 

aranyânï [-ânï] f. grande forêt ; nature sauvage, 
arnrèr aranye [loc. aranya] iic. 
aranyetilaka [tiiaka] m. pl. évènement inattendu 
[ “comme des grains de sésame dans la forêt” ]. 


ardrr ara ti [a-rati] f. déplaisir, peine ; anxiété ; 
détresse ; chagrin, regret, deuil | colère | maladie bi¬ 
liaire — a. m. n. f. mécontent. 

aratni m. coudée, aune ; mesure de lon¬ 
gueur, de 24 doigts [arigula] (environ 46 cm) — f. 
coude. 

ÏPTT ara pas [a-rapas] a. m. n. f. sans infirmité ; 
indemne; bien portant. 

3Fi^F<r aravinda m. lotus (de jour), nymphéa. 
aravindanâhhi [nâbhi] m. myth. np. d’Aravin- 
danâbhi, épith. de Visnu-Nârâyana “Dont le nom¬ 
bril porte un lotus”. 

arasa [a-rasa] a. m. n. f. arasa sans goût, 
insipide ; faible | qui n’a pas le sens du goût — m. 
absence de sève, absence de jus. 

7 eiji arasajha [a-rasajna} a. m. n. f. arasajhâ 
qui n’a pas de goût pour ; qui ne s’intéresse pas à. 

arasajhatâ [-ta] f. méd. perte du sens du goût, 
ageusia ; syn. rasâjüâna. 

3H I vsi «fi arâjaka [a-râjaia] n. absence de roi, anar¬ 
chie — a. m. n. f. arâjakâ sans roi. 
arâjakatâ [-ta] f. anarchie. 
arofïT ârati [a-rati] f. défaveur ; inimitié, hostilité 
| pl. arâtayas sorcières — m. ennemi. 

a râddhi [a-râddhi] f. insuccès, échec. 

~'j \fr a n [r] a. m. n. f. fidèle; zélé, fervent, pieux 
| avide ; envieux | hostile — m. ennemi. 

arimdama var. arindama [dama] a. m. n. f. 
arimdamâ qui subjugue son ennemi. 

arisamâsa [samàsa] m. gram. [“rassemblement 
d’ennemis”] composé irrégulier (par ex. de sanskrit 
et de prakrit). 

arisüdana [südana] m. myth. np. de Arisüdana, 
épith. de Krsna “qui détruit l’ennemi”. 

aritr [r] agt. m. f. aritn rameur, 
srfrr aritr a [r] a. m. n. f. aritr a qui propulse, qui 
conduit — m. rame ; gouvernail. 

"M rV-t arin [ara-in] n. [“qui a des rayons”] roue 
| myth. not. cakra de Visnu — m. arii ici. 

ârista [a-rista] a. m. n. f. arista véd. in¬ 
demne, sain et sauf | de mauvais augure ; désastreux 
n. signe favorable, chance j infortune, mauvais 
signe — m. myth. np. du démon [asura] Arista “In¬ 
fortune”, fils de Bali, à l’aspect d’un énorme tau¬ 
reau furieux ; il fut vaincu par Krsna, qui le poi¬ 
gnarda avec sa propre corne. 

a ristatâti [tâti] f. bonheur ; santé ; chance. 
âristanemi [nemi] a. m. n. f. dont la jante de 
roue est intacte — m. véd. np. d’Aristanemi, associé 
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de Târksya, auteur d’un hymne du RV. ; Sumatii 
est sa fille ; plus tard il fut identifié à Garuda | jn. 
épith. de Neminâtha, 22 e tïrthaùkara. 

aru nr. le soleil — acc. arum [arus] cf. 
arumtuda. 

aruja [a-ru/ 2 ] a. ui. n. f. a rujâ sain, non 

malade. 

3TW arunâ a. m. n. f. a runâ f. a runï rougeâtre ; 
rouge (couleur de l’aurore) — m. la couleur rouge 
rosé ; l’aurore | rnytli. np. d’Aruna, demi-dieu per¬ 
sonnifiant l’Aurore, cocher du char de Sürya ; il est 
le fils estropié de Kasyapa et Vinatâ et frère de 
Garuda ; son épouse est SyenT, Sampâti et Jatâyu 
sont ses fils — n. rubis. 

arunâcala [acala] m. géo. np. d’Arunâcala 
“Montagne de Feu”, colline du Tamil Nadu 
près de mod. Tiruvannamalai portant un temple 
dédié à Siva-Sankarai sous la forme du tejolinga 
Arunâcalesvara ; cf. Rârnana. 

arunâcalesvara [îsvara] m. rnytli. np. 
d’Arunâcalesvara, “Seigneur de la colonne de 
feu”, forme ignée [tejolinga] de Siva; son sanc¬ 
tuaire est à Tiruvannamalai au Tamil Nadu ; c’est 
le pancabhütasthala associé à l’élément feu [tejas]. 

arunânuja [anuja] m. myth. “frère cadet 
d’Aruna”, épith. de Garuda. 

3T^T aruni m. phil. np. du muni Aruni. 

3i arundhatï [a-rundhat] f. natu. plante 

grimpante médicinale | myth. np. d’Arundhatï 
“Découverte”, épouse de Vasistha ; aux cérémonies 
de mariage le marié l'invoque comme exemple de 
fidélité conjugale et le prêtre montre à la future 
épouse l’étoile Alcor qui la symbolise ; on l’asso¬ 
cie aussi à kundalinl et aux plantes médicinales ; 
cf. MaitrâvarunT, Aksamàlâ | astr. l’étoile Alcor 
de la Grande Ourse ; peu visible, on la découvre 
en la désignant indirectement par son compagnon, 
l’étoile principale Mizar, qui symbolise son époux 
Vasistha ; cf. Krttikâs. 

iyamarundhatï bhagavatï süksmâ ya enâm na 
pasyati sa sanmâsân mriyate Cette divine Arund- 
hatî est minuscule ; celui qui ne peut la voir mourra 
dans les 6 mois. 

arundhatïdarsananyâya [darsana-nyâya] m. 
phil. [“logique de la vision d’Arundhatï”] procédé 
rhét. d’explication indirecte par approximation 
(on montre l’étoile Alcor en montrant d’abord la 
Grande Ourse, puis Mizar). 

3TW arusa [relié à aruna] a. m. n. f. arusi 
rougeâtre — m. Soleil | pi. myth. les chevaux rouges 


d’Agni. 

3i +‘*-\ arus a. m. n. f. blessé — n. cicatrice, bles¬ 
sure. 

arükr blesser. 

arumtuda [tuda] a. m. n. f. arumtuda qui blesse. 

3TTT arüpa [a-rupa] a. m. n. f. arüpâ sans forme 
| informe ; difforme — n. phil. émancipation ; syn. 
nirvana. 

3TT are [voc. ari] interj. (appel) hé ! holà ! eh bien ! 

Ou a roga [a^roga\ a. m. n. f. a rogâ bien por¬ 
tant, en bonne santé — m. santé. 

3i tl J 4( arogya [aroga-ya] a. m. n. f. arogyâ sain, 
bien portant — m. santé. 
arogyatâ [-ta] f. santé. 

3131 arkâ [rci] m. véd. rayon, éclair | soleil ; feu 
| math. symb. le nombre 12 j natu. bot. Calatropis 
gigantea, plante médicinale et employée dans des ri¬ 
tuels de magie et en alchimie | soc. hymne, chant de 
louange ; cérémonie associée à Vasvamedha | myth. 
np. d’Arka “Rayonnant”, épith. de Sürya ou Indra. 

3-pm argala m. verrou, barre (de porte). 
argalam dâ tirer le verrou. 

ïDlfÎTT argalita [ argala } a. m. n. f. a rgalitâ ver¬ 
rouillé, fermé. 

3TET a rghâ [a rh] m. valeur, prix | don honorifique. 

3H arghya [pfp. [1] arh] a. m. n. f. a rglryâ qui 
a de la valeur ; estimé ; qui mérite d’être offert 
n. soc. eau d’hommage présentée à l’hôte [ atithi ] ; 
oblation à Sürya, aux pitaras, etc. 

3TT arc ci. rci. 

3TT3I arcaka [arc-aia] a. m. n. f. area kâ qui ho¬ 
nore ; qui adore — m. adorateur | mod. officiant de 
temple. 

arcana [arc-ana] a. m. n. f. arcam ifc. qui 
honore, qui adore, qui vénère — n. hommage rendu 
(à une divinité, un supérieur) | soc. cérémonie au 
temple où le prêtre célébrant énonce le nom, le 
naksatra de naissance et le gotra du fidèle aux fins 
de bénédiction - f. arcana id. 

arcamya [pfp. [2] rci] a. m. n. f. arcamya 
à honorer ; vénérable. 

3T3T arcâ [arc] f. culte, adoration | idole. 

31 P=j aref [rci] m. rayon, flamme — n. a rcis id. 

| splendeur. 

3Tf^rT ârcita [pp. rci] a. m. n. f. arcita honoré, 
considéré. 

3psT arcya [abs. rci] ind. ayant honoré. 

3p3r a rj cf. rj. 

31'^iq arjana [rj-ana] n. gain, acquisition. 
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3TfüpT arjita [pp. rj] a. m. n. f. arjita acquis. 

ST^R" ârjuna [rj] a. m. n. f. arjunï blanc, clair, 
argenté ; brillant — m. myth. [Mah.] np. du héros 
Arjuna “Immaculé”, l’un des 5 panda,vas, fils de 
Pându du clan des Bharatàs ; il fut conçu des 
amours du dieu Indra et de KuntT, et ainsi appelé 
Partira ; il représente l’Homme comme son cousin 
maternel Krsna représente Dieu, selon la dualité 
des jumeaux Nara-Nârâyana ; archer insurpassable, 
il possédait l’arc magique GândTva de Varuna, que 
lui avait remis Agni ; il était le meilleur élève de 
Drona, qui lui donna l’arme brahmasiras ; pour 
payer son maître il soumit le roi Drupada, puis 
il conquit de nombreux autres royaumes ; il com¬ 
battit le gandharva Angâraparna, qui lui ensei¬ 
gna la science de vision extralucide [câksusl] ; au 
svayamvara de la princesse DraupadT, déguisé en 
brahmane, il remporta l’épreuve, mais à son retour 
sa mère Kuntï ordonna qu’il partageât son prix 
avec ses frères, et Draupadï dut devenir l’épouse 
commune des cinq pàndavâs, accomplissant ainsi 
la promesse faite dans une vie antérieure à Indra- 
senâi ; son cousin Krsna lui donna en mariage sa 
sœur Subhadrâ, qu’il épousa après l’avoir enlevée, 
selon le mode de mariage ksatriya ; il épousa aussi 
Citrângadâ, dont il eut pour fils Babhruvâhana ; 
il s’unit à la nymphe-serpent [nâgî] UlüpT, dont 
il eut pour fils Iràvàn ; il suivit en exil son frère 
le roi Yudhisthira, avec ses frères et leur épouse 
commune DraupadT ; à leur 13 e année d’exil, il se 
dissimula comme le travesti Brhannadâ à la cour 
du roi Virâta ; il se prépara à la bataille fratri¬ 
cide, not. en séjournant 5 ans aux deux chez In¬ 
dra ; Siva-Pinâkin lui enseigna l’arme Pâsupata ; 
Krsna lui servit de cocher dans la bataille du 
Kuruksetra, où II lui révéla Sa nature divine dans 
la BhagavadgTtâ, qui est un dialogue entre Dieu 
et l’Honnne recevant son devoir [dharma] de se 
réaliser par l’action juste [karmayoga] ; lors de la ba¬ 
taille, il fit tomber de son char son aïeul Bhlsrna ; il 
dut combattre son guru Drona ; il combattit l’in¬ 
vincible Karna, et le tua lorsque son char s’en¬ 
lisa; pour ces actes négatifs il est Bîbhatsu qui 
répugne à la tâche ; après la grande bataille, il sui¬ 
vit le cheval du sacrifice de Yudhisthira pour sou¬ 
mettre tous les rois de la Terre ; au Manipura il 
défia son fils Babhruvâhana, qui le transperça de 
flèches ; il fut ressuscité par UlüpT ; lorsque Dhar- 
marâja décida leur renoncement [tyâga], il suivit 
ses frères et leur femme commune dans leur marche 


vers le Ciel, vêtus d’écorce ; dans la forêt, Agni 
lui demanda de rendre l’arc GândTva en le je¬ 
tant à la rivière, pour qu’il retournât à Varuna; 
il mourut en chemin, son dharma n’étant pas par¬ 
fait, car il s’était vanté de tuer tous ses ennemis 
en une seule journée ; cf. Iràvân, Aindri, Kirïtin, 
Gudâkesa, Jaya, Jisnu, Tâpatya, Devadatta, 
Dhananjaya, Nandighosa, Paramtapa, Phàlguna, 
Bharata, Vànaraketu, Vijaya, Svetavahana, Sa- 
vyasâcin | myth. np. d’Arjunai Kârtavïrya, fils 
du roi Krtavïrya | natu. bot. Terminalia arjuna, 
arbre Arjuna, une combretacée ; il est employé en 
médecine pour réduire le cholestérol ; syn. marudha 
| géo. chaîne de moyenne montagne au Mahârâstra 
|| lat. argentum ; fr. argent. 

3TW arna m. n. flot, courant, vague ; mer | syllabe. 

3H u i q arnava [arna-va] a. m. n. f. arnavâ agité de 
vague, houleux, bouillonnant ; aqueux, marin — m. 
mer (houleuse) ; flots, vagues, écume. 

3Tfrr a rti [relié à ârti] f. souffrance. 
artihara [hara] a. m. n. f. artiharâ qui supprime 
la souffrance. 

a rth [vn. artha] v. [ 10 ] pr. md. (arthayate) 
pp. (arthita) pfp. (arthanïya) pf. (abhi, pra, prati, 
sam) demander, solliciter (2 acc.) ; implorer |donner 
la signification de. 

3UT artha [r-tha] m. but, cause, motif; intention; 
sens, signification | chose, objet ; affaire ; fait, réalité 
| récompense ; utilité, intérêt | possession, propriété, 
biens, richesse, avoir; avantage, profit (de (i.)) ; 
pouvoir |soc. l’acquisition de biens matériels, un des 
buts de l’existence [purusârtha] | gram. sens, signi¬ 
fication d’un mot ; notion à exprimer, sémantique ; 
but communicatif | gram. l’un des trois usages d’un 
mot : sens propre [abhidhaa] , sens figuratif [laksanâ] 
et sens suggestif [vyahjanâ] — acc. artham adv. à 
cause de ; en vue de, afin de, pour obtenir ; à l’usage 
de ; en guise de, comme (g. iic.) — g. arthâya id. 
loc. a rthe id. i. arthena id. — dat. arthât adv. 
selon le cas. 

ko ’rtho (i.) à quoi bon ? 

tadartha qui a tel objet, utile à cela; qui existe en 
vue de. 

evamartham qui a tel objet, utile à cela ; qui existe 
en vue de. 

yathârtham selon le sens. 

arthasya puruso dâso dâsas tvartho na kasya cit 
[Mah.] L’homme est l’esclave du pouvoir, mais le 
pouvoir n’est l’esclave de rien. 
arthena balavân sarvo 'py arthâd bhavati pandit ah 
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[PT.] C’est par l’argent que tout homme est fort, 
c’est de l’argent que vient même le pandit a. 
yasyârthâs tasya mitrâni \ yasyârthâs tasya 
bandhavah \ yasyârthâs sa pumâlloke \ yasyârthâs 
sa ca panditah || [PT.] Qui a de l’argent a des amis ; 
qui a de l’argent a de la famille ; qui a de l’argent 
est un homme en ce monde ; celui qui a de l’argent 
est même un grand savant. 

arthakriyâ [kriyâ] f. action en vue d’un but. 
arthakriyâkâritva [kâritv a] n. phil. (essence de 
ce qui cause une action efficace) efficacité causale ; 
bd. caractérise l’existence [sattva]. 

arthagata [gata] a. m. n. f. arthagatâ grarn. dont 
l’usage est indépendant du sens (se dit des noms 
propres). 

arthagaurava [gaurava] n. lit. profondeur, im¬ 
portance du sujet (d’une œuvre). 

arthacitra [citr a] n. lit. [“qui a plusieurs sens”] 
jeu de mot ; équivoque. 

arthatattva [ tattva] n. véritable nature de l’af¬ 
faire. 

arthatva [-tva] n. fait de servir à, usage. 

arthadüsana [düsana] n. spoliation de la pro¬ 
priété d’autrui | prodigalité, gâchis de sa propre for¬ 
tune. 

arthapati [pati] m. homme riche | lit. [DKC.] np. 
cl’Arthapati “Affairiste”, riche caravanier, concur¬ 
rent de Dhanamitra, berné par Apahâravarmâ | hist. 
np. d’Arthapatii, père de Citrabliânu, grand-père 
de Bâna. 

arthapara [para] a. m. n. f. arthaparâ intéressé, 
affairiste. 

artharüpa [rüpa] a. m. n. f. artharüpâ consistant 
en. 

arthavâda [vâda] m. phil. glose (not. d’hymnes 
védiques) | lit. texte liant le rituel à sa justifica¬ 
tion mythique ou cosmologique dans la littérature 
brâhmana; opp. vidhi. 

arthavijnâna [vijnâna] n. phil. compréhension 
fine de l’enseignement. 

arthasâstra [sâstra] n. gestion politique, admi¬ 
nistration du royaume; économie; morale | lit. np. 
de l’Arthasàstra, traité d’économie politique de 
Kautilya, ministre de Candragupta Maurya ( 7313- 
289 ant.) ; il comprend 15 sections [adhikarana]. 

arthasarngraha [samgraha] m. accumulation de 
richesses; trésor j lit. np. de l’Arthasarngraha “re¬ 
cueil de sémantique”, texte de pürvamhnâmsâ 
de Laugâksi Bhâskara (1882), basé sur le 
Mlmâmsânyâyaprakâsa. 


arthasâdhaka [sâdhaka] a. m. n. f. arthasâdhikâ 
utile, efficace, profitable. 

arthâpatti [âpatti] f. phil. raisonnement par 
présomption. 

arthârjana [arjana] n. acquisition d’un objet. 
arthâlamkâra [alamkâra] m. lit. 
[“embellissement du sens”] figure de style poétique ; 
opp. sabdâlamkâra. 

31*54)^ arthanïya [pfp. [2] a rth] a. m. n. f. a r- 
thanïyâ à réclamer. 

arthavat [artha-vat] a. m. n. f. arthavatï 
riche ; significatif ; valable, utile — f. arthavattâ ri¬ 
chesse; utilité. 

3T*TTfr a rthât [abl. art ha] ind. selon le cas |en fait ; 
c’est-à-dire. 

3Tf^PT arthita [pp. a rth] a. m. n. f. a rthitâ de¬ 
mandé. 

arthin [arth-in] agt. m. f. arthinï qui désire, 
qui recherche ; cupide ; solliciteur, quémandeur ; 
plaideur | pauvre, nécessiteux; mendiant, suppliant 
| qui se propose ; amant. 

arthya [arth-ya] a. m. n. f. a rthyâ riche. 

3TT a rd v. [1] pr. (ardati) pp. (ardita) tour¬ 
billonner, être agité | inquiéter, tourmenter, blesser. 

3-K-l ardana [ard-ana] a. m. n. f. ardanâ qui 
tourmente, destructeur — m. myth. np. cl’Ardana, 
épith. de Siva “qui tourmente” — n. peine, torture, 
destruction. 

3TftfT ardita [pp. ard] a. m. n. f. ardita affligé, 
tourmenté, blessé; tué. 

STT ardh [ca. rdh] v. [10] pr. (ardhayati) satis¬ 
faire. 

ÏPT ardhâ a. m. n. f. a rdhâ demi, semi - m. n. la 
moitié - loc. ardhe adv. au milieu de — iic. (avec 
ordinal) réduit d’une moitié. 
ardhatrtïya deux et demi. 

ardhakukkutïnyâya [kukkutï-nyâya] m. phil. 
[“logique de la demi-poule”] dicton [subhâsita] exi¬ 
geant la cohérence de la rhétorique. 
na hi kukkutyâ ekadesah pacyata ekadesah pra- 
savâya kalpate [Kumârila] On ne peut pas avoir 
d’une part la poule au pot, et d’autre part qu’elle 
soit en train de pondre. 

ardhagangâ [gangâ] f. myth. np. d’Ardhagangà 
“Moitié du Gange”, épith. de la KâverT, moitié 
séparée de la Gangâ par Jahnu. 

ardhacandra [candra] m. demi-lune ; flèche à 
pointe en forme de demi-lune ; motif des plumes 
de paon, etc. | gram. notation pour Vanusvâra; cf. 
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candrabindu. 

ardhacandrarn dâ saisir à la nuque. 

ardhadharmapüjâ [dharma-püjâ] f. phil. rite de 
don de la moitié de son mérite religieux [dharma] à 
un pécheur. 

ardhadhâtu [dhâtu] m. cf. ârdhadhâtuka. 
ardhanânsvara [nârï-Tsvara] m. myth. np. 
d’Ardhanârîsvara le “Seigneur Androgyne”, épith. 
de Siva [“à moitié femme”] ; cf. BhrngT. 

ardhamandapa [mandapa] m. n. (arch.) hall 
d’entrée dans un temple. 

ardhamâgadhï [magadhf\ f. dialecte de la langue 
mâgadhï , utilisé pour les textes sacrés de la tradi¬ 
tion jaina. 

ardharcâ [rca] m. n. gram. hémistiche, demi- 
stance (marquée par une pause [avasâna] dans la 
récitation, avec absence de liaison [sandhi] ). 

ardharcâdi [âdi ] a. m. n. f. gram. se dit d’un 
groupe [gana] de mots employés au neutre aussi 
bien qu’au masculin. 

ardhavirâma [virâma] m. milieu d’une stance, 
indiqué en écriture par le simple danda; opp. 
pürnavirâma. 

ardhavisarga [visarga] m. phon. marque les sons 
védiques jihvâmülïya et upadhmânïya. 

ardhavrddha [vrddha] a. m. n. f. ardhavrddha 
d’âge moyen. 

ardhântaraikapadatâ [antara-ekapada] f. gram. 
utilisation dans un hémistiche d’un mot grammati- 
quement lié dans l’autre. 

ardhokta [ukta] a. m. n. f. a rdhoktâ à moitié 
dit. 

3Tfw ârdhika [ardh-ika] a. m. n. f. ardhika for¬ 
mant la moitié de. 

a rdhin [ardh-in] agt. m. f. a idhini recevant 
la moitié de. 

3TT arp [ca. r] v. [10] pr. (arpayati) pp. (aipita) 
inf. (arpayitum) abs. (arpayitvâ) envoyer, lancer, 
diriger vers | fixer, mettre sur, ficher dans | offrir, 
restituer, transférer. 

3H H u l arpana [arp-ana] n. envoi, soumission ; 
consigne ; transfert ; acte de confier à la garde. 

3TfTrT arpita. [pp. arp] a. m. n. f. arpita fixé ; 
lancé ; mis ; muni de | abandonné, livré, offert ; 
confié, soumis ; rendu. 

arpitamanobuddhi [manas-buddhi ] f. phil. es¬ 
prit et raison soumis (à Dieu). 

ârbuda n. quantité innombrable ; cent mil¬ 
lions ; cf. mahârbuda | tumeur, grosseur ; multi¬ 
tude, troupe — m. véd. np. d’Arbuda, démon- 


hydre [nâga] vaincu par Indra ; il descend de Kadrü 
[Lâdraveya] | géo. np. du Mont Arbuda, mod. Mont 
Abü, sur un plateau à 1200 m au Rajasthan, près 
du Gujarat ; c’est un lieu de pèlerinage jn. impor¬ 
tant. 

arbudaparvata [parvata] m. géo. np. du Mont 
Arbuda 2 “aux millions de pics”, à l’ouest du Dec- 
can; c’est un important lieu de pèlerinage Jaïn; 
mod. Mont Abü. 

arbudasikhara [sikhara] m. cf. arbudaparvata. 

3TH" ârbha a. m. n. f. arbhâvéd. petit, insignifiant 

m. ai'bhâ véd. garçon, enfant || gr. opcjxavoç ; lat. 
orbus. 

arbhakâ [-ica] a. m. n. f. arbhakâ petit ; fragile 

m. garçon, enfant ; petit d’animal. 
nâmo mahâdbhyo nâmo arbhakédbhyo nâmo 
yüvabhyo nâma âsinébhyah [RV.] Hommage aux 
grands, hommage aux petits, hommage aux jeunes, 
hommage aux vieux. 

c , . _ 

ïPT arma m. pi. armas ruines. 

armakâ [-ka] n. ruines, décombres, déblais. 

3HT aryâ [pfp. [ 1 ] r] a. m. n. f. aryâ [“qui sert avec 
zèle”] dévoué, fidèle, loyal; favorable, attentionné 
— m. ârya noble, maître | soc. homme de la 3 e caste 
[varna] ; syn. vaisya. 

3-14H * 1 ^ aryamân [arya-man] m. proche, intime ; 
garçon d’honneur | myth. véd. np. d’Aryamâ “Par¬ 
rain” , radieux [âditya] mineur, adjoint de Mitra, 
garant de l’ordre de la société ârya, patron du ma¬ 
riage ; il garde notamment l’exogamie : il faut se 
marier hors de son clan [gotra] ; il préside les mânes 
\pitaras] et protège les chemins ; il symbolise l’hos¬ 
pitalité, et est le dieu des Coutumes ; astr. il régit 
le naksatra UttaraphalgunT (/3 du Lion). 
aryamnah panthâs [pathin] la Voie Lactée [ “chemin 
d’Aryamâ”]. 

3TT arva iic. prêt, proche. 

3t4tT ârvat [ara-vat] a. m. n. f. arvatï rapide, 
véloce — m. cheval ; coursier — m. arva n id. 

arvâk [nom. arvâc] adv. par ici ; de ce côté- 
ci; devant | près de, à coté de (loc.) | à partir de 
(abl.). 

arvâk kr mettre devant. 

arvân nud pousser vers l’avant, vers le bas. 

arvâkkâlika [kâlika] a. m. n. f. arvâkkâlikâ plus 
proche dans le temps ; postérieur. 

arvâkkâlikatâ [-tâ] f. postériorité. 

arvâc var. arvânc [arva-ac ] a. m. n. f. 
a rvâcT [m. nom. arvân ; n. nom. arvâk] tourné de 
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ce côté ; tourné vers le bas. 
arvak adv. à côté. 

arsas n. hémorrhoïdes. 
arsasa [arsas] a. m. n. f. arsasa souffrant 
d ’ hémorrhoïdes. 

3TT ars cf. rs. 

•y/snf" arh v. [1] pr. (ârhati) pr. md. (arhate) aor. 
[5] (ârhït) pp. (ârhita) ppr. (arhat) pfp. (arghya) 
être digne de, mériter, avoir droit à (acc.) ; être au¬ 
torisé à (inf.) ; devoir faire (acc.) | pouvoir, être ca¬ 
pable de — ca. (arhâyati) donner le droit de, auto¬ 
riser, permettre. 

... arhasi adr. veuille, daigne, je te prie de ... (inf.). 

3T?T arha [arh] a. m. n. f. a rhâ digne de, méritant ; 
susceptible de ; propre à (g. acc.) | requis de, auto¬ 
risé à (inf.) | valeur, coût - f. arha culte — n. pl. 
arhani dévotions. 

arhana [-na] a. m. n. f. arhana ifc. qui mérite, 
qui a le droit de — n. mérite ; honneur ; culte ; fait 
de traiter qqn. (g.) avec respect | trophée. 

3T?pT arhat [ppr. arh] a. m. n. f. arha.ntï méritant, 
bon ; digne, honorable, respectable | bd. vénérable, 
saint. 

3TTT ala n. aiguillon (d’abeille ou de scorpion). 

°3TTT -ala forme des agt. 

BHc'i'ti alaka m. n. boucle, mèche — f. alakâ rnyth. 
np. d’Alakâ, capitale de Kubera, située sur le flanc 
du Kailâsa. 

alakanandâ [nandâ] f. petite fille entre 8 et 
10 ans | géo. np. de la rivière Alakanandâ, dans 
l’Himâlaya, principale tributaire du Gange ; elle 
traverse Badarïnâtha, et rejoint la BhâgTrathT à De- 
vaprayâga pour former la Gangâ. 

3H r^Tr» alakta m. laque rouge (les femmes s’en 
fardent la paume des mains et la plante des pieds). 

alaksanâ [a-laksana] a. m. n. f. alaksanâ 
sans signe particulier ; ordinaire, non décoré. 

3Tïrfçrfr âlaksita [a-laksita] a. m. n. f. alaksita qui 
passe inaperçu, non remarqué ; non perçu. 

alaghu [a-laghu] a. m. n. f. lourd |long (syl¬ 
labe) | lent | de poids, significatif ; sérieux, solennel 
| intense ; violent. 

alanghamya [a^langhamya] a. m. n. 
f. alanghanïyâ insurpassable ; qui ne peut être 
dépassé (not. à la course) ; invincible | qui ne doit 
pas être transgressé ou enfreint. 

alanghanTyata [-ta] f. état d’insurpassabilité ; in¬ 
vincibilité ; fait de ne pas trop s’approcher ; fait de 
ne pas être transgressé ou enfreint. 


3THffïï alahghita [a-langhita] a. m. n. f. 
alanghitâ vierge, non transgressé ; (chemin) non 
foulé. 

alabdha [a-labdha] a. m. n. f. alabdhâ non 

obtenu. 

alabdhanidra [nïdrà 2 ] a. m. n. f. alabdhanidrâ 
insomniaque. 

3T"PHH m alabhamâna [a-labhamâna] a. m. n. f. 
alabhamana qui n’attrape pas. 

3T"PT âlani [relié à arani] adv. assez, suffisam¬ 
ment, très | assez de, que cesse, ne ... pas (i. abs.) 

| adéquat ou convenable pour, adapté à (dat. g. iic.) 

| prêt à, capable de, de taille à (inf.). 
alaip kr préparer, orner. 
alam kuruta adr. daignez vous installer. 
alam prajâyâh capable de descendance. 
alam bhuktvâ assez mangé. 
alam vicârya assez discuté. 
alam sokena ne soyez pas triste. 
alam hanisyati il pourra tuer. 

alamkarisnu [karisnu] a. m. n. f. qui aime être 
orné; désireux de parure | qui décore (acc.). 
kanyam alamkarisnu qui sait parer une jeune fille. 

alamkâra var. alahkâra [tara] m. préparation ; 
ornement, décoration; fait d’orner | fit. figure de 
rhétorique ; ornement stylistique, tournure poétique 
| grarn. sens figuré (opp. vastui sens propre). 
alankâra priyo visnur abhiseka priyo sivah soc. 
(prononcé pendant l’aspersion [ abhiseka ] du linga) 
Par l’ornement on adore Visnu, par l’aspersion on 
honore Siva. 

alankâracüdâmani [cüdâmani] m. lit. np. 
de l’Alankâracüdâmani “Sommet de l’art 
poétique”, commentaire par Hemacandra de 
son Kâvyânusâsana, lui-même poursuivi par son 
Vivekai. 

alamkâratilaka [tilaka] m. fit. np. de 
l’Alankâratilaka “Ornement des figures de style”, 
œuvre d’esthétique due à Bhânudatta. 

alamkârasâstra [sâstra] n. lit. poétique ; théorie 
littéraire. 

alamkrta var. alankrta [krt a] a. m. n. f. alamkrtâ 
préparé, orné ; décoré. 

alambhüsnu [hhüsnu] a. m. n. f. compétent, ca¬ 
pable. 

alambusa m. paume de la main, avec les 
doigts tendus | myth. [Mah.] np. d’Alambusa, roi 
vampire [râksasa] du camp des Kauravâs, fils de 
Jatâsura; il décapita Irâvân au début de la grande 
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bataille et fut lui-même décapité par Ghatotkaca 
f. alambusâ barrière ; ligne à ne pas franchir. 
alambusâyâ [a yâ] f. myth. [Ràm.] np. de la 
nymphe Alambusâyâ, qui enfanta de Visâla par 
Iksvâku. 

alavana [a-lavana] a. m. n. f. alavanâ non 

salé. 

alasâ [a-lasa] a. m. n. f. alasâ paresseux, 
indolent, désœuvré; sans énergie, fatigué; inerte | 
langoureux. 

alaseksana à l’allure langoureuse. 

alasakanyâ [kanyâ] f. arch. (sculpture) posture 
de jeune femme langoureuse. 

3Tv!TJ a lâbu f. natu. bot. Lagenaria vulgaris, 
courge calebasse | var. alâbü id. - n. a lâbu son 
fruit ; calebasse, gourde. 

3TvlW alâbha [a-lâbha] m. manque à gagner ; 
perte. 

3r1âT ali [relié à afin] m. abeille | scorpion. 
alikula [kula] n. essaim d’abeilles. 

3Tf^T a lika [relié à alika] m. front. 

3Tf^ alinga [a-linga] a. m. n. f. alinga sans 
marque, sans signe | phil. non différencié. 

a lin [ala-in] m. abeille | scorpion f. a Uni 
abeille ; essaim. 

31 alinda m. perron, terrasse. 
alindaka [-ka] m. perron, terrasse. 

3TT^faT alika a. m. n. f. alika désagréable, 
déplaisant | prétendu ; faux ; trompeur — n. faus¬ 
seté ; mensonge ; ersatz ; chose déplaisante | front ; 
syn. alika. 

âlïkatâ [-ta] f. fausseté. 
âllkabhaya [bhaya ] m. peur feinte. 
âlïkasupta [supta] m. semblant de dormir. 

aluk [a-luk] nota. gram. qualifie un com¬ 
posé dont le premier membre est décliné ; ce 
procédé est non productif, et lexicalisé. 

3TvfbH' alobha [a-lohha] m. absence de cupidité, 
désintéressement. 

31HlPh-h alaukika [a-laukika] a. m. n. f. alaukiki 
rare; inhabituel | surnaturel, transcendant. 

alaukikarasa [rasa] m. phil. [Abhinavagupta] 
expérience esthétique sublime. 

3hth alpa a. m. n. f. alpâ petit, court, faible, insi¬ 
gnifiant | en petit nombre, en faible quantité, rare. 
alpam adv. peu, un peu. 

alpakâla [kâlai] m. instant. 
alpakâlam adv. en un instant, en peu de temps. 

alpadhï [dhî^] a. m. n. f. faible d’esprit, stupide ; 
borné. 


alpaprâna [prâna] a. m. n. f. alpaprânâ qui a 
le souffle court ; vite découragé, sans persévérance 
| phon. (phonème) non aspiré ; opp. mahâprâna. 

alpavidya [vidyâ] a. m. n. f. alpavidyâ peu 
éduqué ; inculte. 

alpavïrya [vïrya] a. m. n. f. alpavïryâ faible, qui 
a peu de forces. 

a.lpasas [-sas] adv. à un faible degré, faiblement. 
alpâhâra [àhâra] a. m. n. f. a lpâhârâ frugal, qui 
se contente de peu; abstinent. 

a lpâhârin [-in] a. m. n. f. alpâhârinï id. 

3TFT^T alpaka [alpa-ka] a. m. n. f. alpikâ tout pe¬ 
tit, menu, faible. 

3PrTPT a lpât [abl. alpa] iic. (ppp.) de peu. 
alpânmukta [mukta] a. m. n. f. a lpânmuktâ 
libéré de peu. 

3i r'-q) -q*T alpïyas [compar. alpa] a. m. n. f. alpïyasï 
moindre, plus petit ; très petit. 

3T^T alla f. [sg. voc. alla] mère. 

\J 3TT av v. [1] pr. (âvati) pp. (avita) pf. (pra) 
démarrer | protéger, favoriser ; prendre plaisir à 
(acc.) | véd. satisfaire, restaurer — ca. (âvayati) 
consumer, dévorer || lat. avéré, ave. 
na mrsâ sràntam yadavanti devâh Les dieux ne fa¬ 
vorisent pas ceux dont le labeur est feint. 

3TT âva pf. vers le bas ; à l’écart de | péjoratif. 

3i c|cfii âva kâ f. natu. bot. Blyxa octandra, her¬ 
bacée de marécages. 

3i q ^ i avakâs [ava-kâs] v. [1] pr. md. 

(avakâsate) pp. (avakâsita) pfp. (avakâsya) être vi¬ 
sible, être manifeste ; être accessible. 

3 iqcmü| avakasâ [avakâs] m. place, espace ; oc¬ 
casion, opportunité | soc. vers dont la récitation se 
fait en fixant certains objets ; cf. avakâsya — ifc. 
exposition à. 

avakâsam kr faire place, admettre, laisser passer. 
avakâsam dâ faire place, admettre, laisser passer. 

avakâsika [-ika] ifc. a. m. n. f. avakâsikâ qui s’ex¬ 
pose à, qui profite de. 

3 iq<*i|i' 4 i avakâsya [pfp. [ 1 ] avakâs] a. m. n. f. 
avakâsya à regarder; qualifie not. les objets à re¬ 
garder pendant la récitation des vers avakâsa. 

3iq<6)uj avakirna [pp. avakr] a. m. n. f. avakirna 
répandu, versé | qui a répandu sa semence. 

a va kïrnin [-in] agt. m. f. a va kïrninï soc. brah- 
macârin ayant rompu son vœu de chasteté. 

3T^fT avakr [ava-kri] v. [ 8 ] pr. (avakaroti) pp. 
(avakrta) diriger vers le bas. 

3-iqçjvy avakrt [ava-kriq] v. [ 6 ] pr. (avakrntati) pp. 
(avakrtta) détruire, découper ; retrancher. 
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3idFd avakrta [pp. avaler] a. m. n. f. avakrta di¬ 
rigé vers le bas. 

3idd> avakr [ava-kr\ v. [6] pr. (avakirati) pp. 
(avakïrna) répandre, verser (not. retas). 

3i d Rîl H avaksip [ava-Lsip] v. [6] pr. (avaksipati) 
pp. (avaksipta) pf. (sam) jeter en bas, abaisser | 
rejeter, mépriser, humilier. 

3TTSTT avaksepa [avahsip] m. mépris. 
avaksepana [-na\ n. abaissement |phil. [vaisesika] 
l’activité [karman] d’abaissement. 

37^TFT ava gan [ava-gan] v. [10] pr. (avaganayati) 
pp. (avaganita) négliger, mépriser — ps. 
(avaganyate) être négligé, être peu considéré. 

3id J l u l avagana [avagan] a. m. n. f. avaganâ 
à l’écart ; isolé ; séparé de ses compagnons | pl. 
avaganâh géo. le pays et le peuple des Avaganâh ; 
mod. Afghans. 

3id J ll"ù|d avaganita [pp. avagan] a. m. n. f. 
avaganita méprisé. 

3id J id avagata [pp. avagam] a. m. n. f. avagatâ 
conçu, compris, connu, appris ; approuvé. 
avagatam (impers.) c’est compris. 

3i d J l *n °d avagantavya. [pfp. [3] avagam] a. m. n. 
f. avagantavya à comprendre, à justifier. 

3RTFT avagam [ava-gam] v. [1] pr. (avagacchati) 
pp. (avagata) comprendre, percevoir ; apprendre 
[“approfondir”]. 

3id J 11K avagâh [ava-gâh] v. [1] pr. md. 
(avagâhate) pp. (avagàdha) plonger dans, se bai¬ 
gner dans (acc.) ; s’enfoncer, être absorbé dans | 
traverser. 

3i d J 11K d avagâhana [ avagàh-ana ] n. bain, plon¬ 
geon ; immersion. 

3i d ■d IJ d> ava gunth [ava -gunth] ca. 

(avagunthayati) pp. (avagunthita) couvrir, voiler, 
envelopper. 

3ld avagunthana [avagunth-ana] n. dissi¬ 

mulation ; voile. 

avagunthanavat [-vat] a. m. n. f. avagunthana- 
vatï voilé. 

3iddRj<id avagunthita [pp. avagunth] a. m. n. f. 
avagunthita couvert, voilé, enveloppé ; dissimulé. 

3i d 11 K avagraha [ava-graha] m. gram. signe de 
séparation de mots ; il signale l’élision d’un a initial. 

3iddd avacaya [avaci] m. cueillette, ramassage. 

3id Pd ava ci [ava-ci] v. [5] pr. (ava cinôti) pr. md. 
(avacinuté) pp. (avacita) cueillir, récolter, ramasser 
(des fleurs, des fruits, etc.) | examiner. 


3i d f^T ava cchid [ava-chidi] v. [7] pr. (avacchi- 
natti) pp. (avacchinna) pf. (vi) découper, retran¬ 
cher ; repousser. 

31dP^>1 avacchinna [pp. avacchid] a. m. n. 
f. avacchinna retranché | délimité | phil. [nyâya] 
déterminé, discriminé ; généralisé. 

3i d -°àï,d avaccheda [avacchid] m. partie, por¬ 
tion | séparation, délimitation ; discrimination | 
phil. [nyâya] prédicat caractéristique ; délimiteur ; 
généralisation. 

avacchedaka [-ka] m. découpe | délimiteur ; dis- 
criminateur | phil. [nyâya] distinction, discrimina¬ 
tion ; caractéristique. 

avacchedakatâ [-ta] f. propriété de délimiter. 
avacchedakatâvacchedaka phil. [nyâya] délimiteur 
de délimitation. 

avacchedakatva [-tva] n. état de délimiteur. 

3idP^i ava ji [ava-ji] v. [ 1 ] pr. (avajayati) pp. (ava- 
jita) vaincre, conquérir ; enlever par la victoire ; 
écarter. 

3i d 511 avajhâi [ava-jnâi] v. [9] pr. (ava jânâti) pr. 
md. (ava jânïté) pp. (avajhâta) mépriser. 

3i d 511 avajiia <2 [avajnâi] f. mépris, dédain. 

3iddei avatamsa m. n. guirlande ; boucle 
d’oreille, ornement — f. avatamsa ifc. ici.. 

3i dd T avatap [ava-tap] v. [1] pr. (avatapati) pr. 
md. (avatapate) pp. ( avatapta ) chauffer vers le bas. 

3iddH avatapta [pp. avatap] a. m. n. f. avatapta 
chauffé (not. par le soleil). 

3idd t avatara [avatj] m. descente, entrée. 
avatarana [-na] n. fait de descendre | lit. traduc¬ 
tion. 

3i d d l *. avatara [vr. avatij m. descente | myth. 
incarnation divine (not. de Visnu) ; cf. dasâvatâra, 
pürnâvatâra, ainsa, kalâ || fr. avatar. 

3Td"c^ ava tf [ava-tf] v. [ 1 ] pr. (avatarati) 
pp. ( avakïrna) abs. (avatïrya) descendre — ca. 
(avatârayati) faire descendre. 
amsena avatr myth. se dit de Visnu incarnant une 
partie de Lui-même comme avatara. 

3idP âvatta [pp. avadâi] a. m. n. f. avattâ 
découpé — m. morceau découpé, not. de l’offrande. 

3iddi avadâi [ava-dâ 2 ] v. [4] pr. ( avadyati ) pp. 
(avatta) pf. (sam) découper (not. une partie de l’of¬ 
frande) ; déchiqueter. 

3iddi avadâ 2 [ava-dâ 3 ] v. [1] pr. (avadâyati) pp. 
(avadâta) purifier. 

3iddid avadâta [pp. avadâ 2 ] a. m. n. f. avadâta 
pur, clair, net ; blanc, brillant ; immaculé, vertueux 
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| clair, compréhensible, lumineux m. couleur 
blanche. 

31 «km avadânai [avadâi-na] n. découpage; fait 
de déchirer | part, portion. 

3i«km avadâna 2 [avadà- 2 -na] n. acte glorieux 
ou vertueux, prouesse | bd. conte édifiant, légende 
dorée. 

avadânasataka [sataka] n. bd. np. de 
l’Avadânasataka, recueil de 100 contes édifiants de 
la tradition hlnayâna/ sarvâstivâda. 

3m«li avadyâ [a-vadya] a. m. n. f. avadyâ qui ne 
mérite pas l’éloge ; fautif, blâmable n. imperfec¬ 
tion, défaut ; vice, faute. 

3T^T avadhâ [ava-dhâi] v. [3] pr. md. 
(avadhatte) pp. (avahita) pf. (vi, sam) diri¬ 
ger son attention sur — ps. (avadhïyate) faire 
attention. 

3T^TR" avadhâna [avadhâ-na] n. fait de fixer son 
attention. 

avadhànin [-in] a. m. n. f. avadhâninï attentif. 

STTmr avadhâr [ca. avadhr] v. [ 10 ] pr. 
(avadhârayati) pp. (avadhârita) considérer, 
réfléchir, apprendre | limiter, restreindre. 

ïfTb i T avadhâra [avadhâr] m. détermination 
précise. 

avadhârana [-na] n. affirmation ; emphase | 
détermination, limitation (not. du sens d’un mot) ; 
restriction. 

avadhâranapürvapada [pürvapada] n. grarn. 
composé karmadhâraya dont le constituant gauche 
est une restriction. 

avadhi [avadha] m. attention | limite ; 
conclusion, terminaison | voisinage, environs ; 
période de temps — adv. jusqu’à — abl. avadhes 
jusqu’à, aussi loin que, aussi longtemps que (g. iic.). 

avadhir [ava-dlnr] v. [ 10 ] pr. 
(avadhïrayati) pp. (avadhïrita) abs. (avadhïrya) 
traiter avec mépris ; rejeter. 

avadhirana [avadhir-ana] a. m. n. f. 
avadhlranâ fait de traiter avec mépris. 

arwTfnr avadhïrita [pp. avadhir] a. m. n. f. 
avadhïrita méprisé, rejeté. 

avadhïrya [abs. avadhir] ind. sans égard 
à. 

3T^T avadhü [ava-dhüi] pp. (avadhüta) écarter, 
exclure, rejeter (not. des esprits mauvais). 

ïT^JrT avadhüta [pp. avadhü] a. m. n. f. avadhüta 
écarté, rejeté, mis au ban, exilé ; exorcisé ; agité par 
le vent ; nettoyé | soc. renonçant libéré de son égo, 


et indifférent au monde ; Goraksanàtha en est le 
modèle ; cf. Siddhasiddhàntapaddlrati. 

avadhütagltâ [gltâ] f. lit. np. de l’Avadhütagltâ 
“Chant du renonçant”, texte mystique advaita, at¬ 
tribué à Dattàtreya. 

avadhr [ava-dhr] pp. (avadhrta) ca. 
(avadhârayati) considérer, réfléchir, apprendre. 

3T^T avadhyâ [a-vadhya] a. m. n. f. avadhyâ à 
qui on ne doit pas faire de mal, qui ne doit pas être 
puni | inviolable. 

avadhyabhâva [bhâva] m. inviolabilité. 

31 «Md avanata [pp. avanam] a. m. n. f. avanatâ 
courbé; creusé | bandé (arc). 

avanatakâya [kâya] a. m. n. f. avanatakâyâ dont 
le corps est courbé. 

31 «MH avanam [ava-nam] v. [1] pr. (avanamati) 
pr. md. (avanamate) pp. (avanata) courber, in¬ 
cliner, pencher | s’incliner, courber la tête — ca. 
(avanâmayati) incliner, courber. 

31 «M IH avanama [avanam] m. fait de s’incliner, 
révérence. 

ava nâmlbhü se pencher, s’incliner. 

3Mpd avâni f. lit ou cours d’une rivière ; cours 
d’eau ; terrain. 

3MlM ava nti m. géo. np. du pays Avanti, aussi 
appelé Mâlava (district d’Ujjayinî, au nord-ouest 
du Deccan) | géo. np. de la rivière d’Avanti | pl. 
avantayas ses habitants — f. avanti femme du 
pays d’Avanti | géo. np. de la ville d’Avantl (mod. 
Ujjayinî) ; cf. Avantipura, Puspakarandinî, Indra- 
dyumna. 

avantipura m. géo. np. de la ville sacrée d’Avan- 
tipura, mod. Ujjayinî. 

3i «nd^ avapat [ava-pati] v. [1] pr. (avapatati) pp. 
(avapatita) tomber, sauter en bas, piquer, fondre 
sur. 

3mmm avapâta [vr. avapat] m. saut, descente; 
action de se jeter vers le bas. 

3i «i m M avapâna [ava-pàna] n. fait de boire j 
abreuvoir ; mare. 

3i «HH ava plu [ava-plu] v. [1] pr. md. (avaplavate) 
pp. (avapluta) sauter à bas de. 

3T^T avabudh [ava-budhi] v. [1] pr. (ava- 
bodhati) pr. md. (avabudhyate) pp. (avabuddha) 
s’apercevoir de (acc.). 

3T^HcH( avabharts [ava-bbarts] v. [10] pr. 
(avabhartsayati) pp. (avabhartsita) menacer, inju¬ 
rier. 

3 T^H3p ava bhrthâ [ava-bbrtba] m. soc. cérémonie 
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de purification d’un sacrificateur et de ses instru¬ 
ments après un sacrifice. 

3TW avama [ava-ma] a. m. n. f. avama le plus 
bas ; inférieur, bas ; infime. 

3nqHc<-i avamatya [abs. avaman] ind. ayant 
méprisé. 

avaman [ava-man] v. [4] pr. md. 
(avamânyate) v. [8] pr. md. (avamanuté) pp. (ava- 
mata) abs. (avamatya, avamanya) mépriser. 

avamanya [abs. avaman] ind. ayant 

méprisé. 

avamanyaka [-ka] a. m. n. f. avamanyakâ qui 
méprise (g.). 

avamarsa [avamrs] m. contact. 

3HqHM avamâna [vr. avaman] m. mépris |mépris 
de soi. 

3H (d â avamih [ava-mih] v. [1] pr. (avamehati) 
uriner sur. 

OTR a vamuc [ava-muci] v. [6] pr. (avamuncati) 
relâcher ; libérer ; désarnacher. 

3H q avamrs [ava -mrs\ v. [1] pr. (avamrsati) pp. 
(avamrsta) pf. (prati) toucher. 

aiddldd avamocana [ava^mocana] n. 

relâchement; mise en liberté | [“où l’on dételle les 
chevaux”] halte, lieu de repos. 

3 hc|<-|c| avayava [avayu] m. partie, membre, por¬ 
tion ; opp. samudâya \ phil. [nyâya] élément d’un 
syllogisme. 

avayavâvayavlbhâva grarn. relation entre la partie 
et le tout. 

avayavadharma [dharma] m. phil. propriété ca¬ 
ractéristique d’une partie. 

avayavasas [-s'as] adv. membre à membre. 
avayavin [-in] a. m. n. f. avayavinï qui a des 
subdivisions ; composite f. avayavinï phil. syl¬ 
logisme. 

avayu [ava-yu 2 ] v. [3] pr. (avayuyoti) 
séparer (de (abl.)) — ca. (avayâvayati) écarter, te¬ 
nir à distance. 

3-1 q I âvara [ava-ra] a. m. n. f. ava râ bas, inférieur 
| cadet, plus récent | qui précède (abl.) ; opp. para, 
avaraja [ja] a. m. n. f. avarajâ puîné, plus jeune 
m. frère cadet (opp. agraja, syn. anuja) — ifc. 
frère cadet de f. avarajâ sœur cadette. 
avaratas [-tas] adv. au moins. 
avarapara [para] a. m. n. f. avaraparâ qui 
précède et qui suit. 

avaraparam l’un sur l’autre ; en succession. 


avaruddha [pp. avarudh] a. m. n. f. ava- 
ruddhâ retenu, arrêté, stoppé | mis au secret ; em¬ 
prisonné ; banni. 

ava ruddhikâ [-ka] f. soc. femme cloîtrée au ha¬ 
rem. 

3TT^T avarudh [ava-rudh 2 ] v. [7] pr. 
(avarunaddhi) pp. (avaruddha) retenir. 

*?K ava ruh [ava-ruhi] v. [1] pr. (avarohati) pr. 
md. (avarohate) pf. (prati) descendre | déchoir 
ca. (avarohayati) var. avaropayati faire descendre; 
priver de (abl.), diminuer. 

a.varodha [avarudh] m. séclusion, isola¬ 
tion | gynécée, harem | pl. ava rodhâs les femmes du 
harem. 

"M q 0 K avaroha [avaruh] m. racines aériennes (du 
banian). 

avarna [a-varna] a. m. n. f. avarnâ soc. hors 
du système des 4 classes. 

avalamb [ava-lamb] v. [1] pr. md. (ava- 
lambate) pp. (avalambita) pfp. (avalambitavya) 
pendre à, s’appuyer sur ; recourir à, en venir à tel 
état ; affecter ; s’attacher à, dépendre de, se vouer 
à. 

avalamba [avalamb] a. m. n. f. avalambâ 
qui pend de, attaché à — m. support, point d’appui. 

3 Hqvi4-qq avalambana [avalamb-ana] n. appui, 
soutien. 

avalambita [pp. avalamb] a. m. n. 
f. avalambita penché sur, qui s’appuie sur ; qui 
s’abandonne à ; attaché à. 

yena nairâsyam avalambitam celui qui n’a plus 
d’espérances. 

avalambitavya [pfp. [3] avalamb] a. 
m. n. f. avalambitavya sur qui l’on peut s’appuyer ; 
dont on dépend. 

avalambin [avalamb-in] agt. m. f. ava- 
lambihï qui s’appuie sur. 

3h q Tri y ava lip [ava-hp] v. [6] pr. md. (avalimpâte) 
pp. (avalipta) s’oindre de; (au fig.) être imbu de sa 
personne. 

avalipta [pp. ava lip] a. m. n. f. avalipta 
oint | arrogant, orgueilleux. 
avaliptatâ [-ta] f. orgueil. 

avalih [ava-lihi] v. [2] pr. (avalédhi) pr. 
md. (avalïdhé) pp. (avalïdha) lécher, laper. 

ava lup [ava.-lup] v. [6] pr. (avalumpati) 
pp. (avalupta) détruire, arracher; éteindre; absor¬ 
ber, faire disparaître. 

3H q ^*1 avalumpana [avalup-ana] n. assaut ; fait 
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de fondre sur une proie et de s’enfuir en l’empor¬ 
tant. 

avalepa [avalip] m. orgueil, fierté. 

3T^fr^ avalok [ava-lok] v. [1] pr. nrd. (avalokate) 
pp. (avalokita) voir, regarder — ca. (avalokayati) 
id. | observer, considérer. 

«i r'î'l avaloka [avalok] m. regard ; spectacle. 
avalokana [-na] n. regard ; observation, contem¬ 
plation - ifc. apparence. 

avalokita [pp. avalok] a. m. n. f. ava- 
lokitâ vu, observé — n. action de regarder. 

avalokitesvara [ïsvara] m. bd. [mahâyâna] np. 
de l’accompli [ bodhisattva] Avalokitesvara, “le 
Seigneur qui nous observe” ; cf. Padmapâni, 
Manipadmâ. 

avalokitesvaragunakarandavyüha [gun a- 

karandavyüha] m. lit. np. de l’Avalo- 
kitesvaragunakarandavyüha “Exposé conceptuel 
des qualités d’Avalokitesvara”, ouvrage ésotérique 
[sütra] de bd. mahâyâna ; une version ancienne est 
en prose, une plus récente en vers [sloka] ; aussi 
appelé Kârandavyüha. 

3TW avasâ [a-vasa] a. m. n. f. avasa indépendant, 
libre ; rétif, insoumis, désobéissant ; incontrôlé. 

spgfsiT a va sis [ava-sis] ps. (avasisyate) pp. 
(avasista) rester, demeurer, survivre. 

314^1 Si avasista [pp. avasis] a. m. n. f. avasista 
épargné, restant, survivant - ifc. dont il (ne) reste 
(que) ; restant de. 

3T^TT avasesa [avasis] n. reste - ifc. dont il (ne) 
reste (que). 

^q^q avasya [a-vasya] a. m. n. f. avasyâ insou¬ 
mis, rétif. 

avasyam adv. nécessairement ; certainement, sans 
aucun doute. 

avasi [av] n. faveur, protection ; grâce | 
appréciation, plaisir ; désir, souhait. 

3TTfT avâs 2 [ava] adv. vers le bas | en bas de (abl. 

i.). 

3iqet avasâ [av] n. nourriture, provision. 

3 Hqeiq avasad [ava-sadi] v. [1] pr. (avasldati) pp. 
(avasanna) succomber, tomber dans le malheur 
ca. (avasâdayati) calmer ; épuiser ; couler ; ruiner, 
détruire. 

3MfN avasanna [pp. avasad] a. m. n. f. avasanna 
enfoncé, coulé ; pressuré ; qui croûle (sous un far¬ 
deau) | profond (blessure) ; opp. utsanna \ déprimé, 
découragé ; malheureux [terminé ; aboli (not. vision 
d’un aveugle) | soc. (droit) qui a perdu un litige. 


avasara [ava-sara] m. pluie [“descente 
(d’eau)”] |lieu propice [occasion heureuse, moment 
favorable. 

avasare en cette heureuse occasion. 

3H q q j i avasarga [avasrj] m. fait de relâcher; 
relâchement | fait de suivre son inclination. 

3Hqen avasarpa [avasrp] m. espion. 
avasarpana [-na] n. myth. endroit où Manu posa 
le pied en descendant de l’arche. 

avasarpin [-in] agt. m. f. avasarpinï qui décroît, 
qui reflue f. avasarpinï jn. cycle descendant, 
période cosmique de descente graduelle ; opp. 
utsarpinT. 

STWftrT avasarpita [ca. pp. avasrp] a. m. n. f. 
avasarpitâ qu’on a fait refluer. 

3nqqi avasâ [ava-sâi] v. [4] pr. (avasyati) pp. 
(avasita) pf. (adhi, nis , vi) finir, terminer; aller à 
sa fin, cesser. 

3 Hqq iq avasâda [avasad] m. manque d’énergie ou 
de stamina ; lassitude, fatigue, épuisement | défaite. 

31 «I fl H avasana [avasa-na] n. fin, terme, 
extrémité | [“où l’on dételle les chevaux”] halte, lieu 
de repos ; résidence | phon. pause ; elle est notée en 
écriture par le danda \ phon. temps d’arrêt de la 
parole ; il est marqué par un espace dans le texte 
écrit | gram. fin d’un mot ; partie droite d’un com¬ 
posé ; fin d’une phrase — f. avasânâ ifc. conclusion, 
finition, cessation de. 

avasâya [pfp. [ 1 ] avasâ] a. m. n. f. avasâyâ 
à détruire — m. destruction. 

ava sâyin [-in] agt. m. f. avasâyinl qui détruit. 

avasikta [pp. avasic] a. m. n. f. avasikta 
versé sur ; aspergé. 

3i q [Ù-M avasic [ava-sic] v. [ 6 ] pr. (avasihcati) pp. 
(avasikta) asperger, arroser; verser sur (acc. loc.). 

aidlflrl avasita [pfp. [ 1 ] avasa] a. m. n. f. avasita 
terminé, complété ; fini ; déterminé, fixé ; compris 
| véd. qui s’est fixé, qui a pris pour résidence — n. 
résidence. 

3 T 3 TT 3 r avasrj [ava-srji] v. [ 6 ] pr. (avasrjati) pp. 
(avasrsta) relâcher, répandre ; faire couler, faire 
tomber [abandonner (sa colère, sa vie, etc.) |mettre 
au monde ; produire ; relâcher. 
rudhiraughân avâsrjan [Ràm.] (les râksasâs) firent 
pleuvoir des flots de sang. 

3Hq*|H avasrp [ava-srp] v. [ 1 ] pr. (avasârpati) se 
coucher (soleil) ; se retirer (mer à marée basse) | 
s’approcher en secret. 

3Hq*iü avasrsta [pp. avasrj] a. m. n. f. ava srstâ 
relâché : envoyé — ifc. tombé de ; tombé sur. 
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ïT^rT' avastu [a-vastui] n. chose sans valeur | 
phil. insubstantialité ; immatérialité ; irréalité de la 
matière. 

3TdWT avasthâ 1 [ava-stMi] v. [1] pr. 
(avatisthati) pr. md. (avatisthate) pp. (avas- 
thita) pf. (vi) prendre place, se tenir, s’arrêter 
| s’établir ; habiter, rester ; exister, être stable. 

3TdWT avasthâ 2 [avasthâi] f. condition, degré; 
état, situation. 

avasthâtraya [traya] n. phil. les trois états de 
conscience : la veille [jàgrat] , le rêve [svapna] et le 
sommeil profond [susupti]. 

3rd" cs -TR avasthâna [avasthâ 2 -na] n. fait de se 
tenir ; situation, condition ; établissement | séjour, 
résidence ; stabilité. 

avasthita [pp. avasthai] a. m. n. f. avas- 
thitâ présent, qui se tient prêt ; déterminé | debout, 
ferme, stable. 

3KdR-dPd a vasthiti [avasthita] f. stabilité. 

STd’SrT avahat [a-vahat] a. m. n. f. avahatï qui ne 
coule pas ; qui reste à l’arrêt. 

3KdPdd âvahita [pp. avadha] a. m. n. f. avahita 
attentif. 

^dPdHtT avahittha n. dissimulation — f. ava- 
hitthâ ici. 

3Kd!| avahr [ava-hri] pf. ( abhi , vi) [inusité sans 
pf.]. 

3TÏÏTT a vâc var. avâhc [ava-ac] a. m. n. f. avâcT 
[m. nom. avâri ; n. nom. avait] tourné vers le bas, 
dirigé vers le bas | tourné vers le Sud ; méridional 
f. avâcï direction vers le bas. 
avâk adv. en bas, vers le bas ; en profondeur. 

3k d l ■=■<-! avâcya [a-vâcya] a. m. n. f. avâcyâ dont 
on ne doit pas parler. 

3k d i -ri * avântarâ [ava-antara] a. m. n. f. avântarâ 
intermédiaire | respectif adv. avântaram 

différemment de (abl.) | var. avântaram entre. 

3RFT a vâp [ava-âp] v. [5] pr. (avâpnôti) pr. md. 
(avâpnuté) pp. (avâpta) obtenir, atteindre ; rencon¬ 
trer, tomber sur | math, obtenir comme quotient 
| prendre sur soi ; s’attirer, subir. 

3k d l H avâpta [pp. avâp] a. m. n. f. avâptâ qui a 
atteint | obtenu — n. math, quotient. 

3k d l d avaya [ava-aya] m. fait de descendre (à la 
rivière, etc.) | soumission. 

3tRt avi m. mouton - f. brebis || lat. ovis; ang. 
ewe ; fr. ovin. 

3k [d di 14 avikârya [a-viicârya] a. m. n. f. a vikâryâ 
constant ; invariable. 


3k fd J Pl d avigita [a-vigita] a. m. n. f. avigita non 
contradictoire. 

3KpddPHd avicalita [a-vicalita] a. m. n. f. avica- 
litâ qui ne dévie pas ; qui reste concentré (esprit) 

| qui ne dévie pas de (abl.). 

3i lddI J avicara [a-vicara] m. absence de discer¬ 
nement ; absence de réflexion. 
avicâram adv. sans hésitation. 

34lddl JU I avicarana [a-vicarana] n. absence de 
délibération ; absence d’hésitation. 
avicâranât adv. sans hésitation. 

34lddl JU fid avicaraniya [ a-vicaraniya ] a. m. n. 
f. avicâranïyâ qui ne nécessite pas délibération | 
inconcevable (se dit des dieux). 

3*PddlP».d avicarita [a-vicarita] a. m. n. f. 
avicâritâ qui n’a pas été discuté | qui ne mérite pas 
discussion ; indiscutable ; certain, clair. 
avicâritam adv. sans hésitation. 

3K Pd d 14 avicaryai [a-vicaryai] a. m. n. f. 
a vicâryâ indiscutable. 

3K Pd d 14 avicarya -2 [a-vicarya 2 ] ind. sans discus¬ 
sion ; n’ayant pas réfléchi. 

3H14 P«cJ/-dd avicchindat [a-vicchindat] a. m. n. 
f. avicchindatT qui ne sépare pas, qui n’interrompt 
pas. 

3K Pd f^5ÿl avicchinna [a- vicchinna] a. m. n. f. 
a vicchinnâ sans limitation ; non séparé, ininter¬ 
rompu ; continu. 

3Tf%5T avijna [a-vÿna] a. m. n. f. avijna ignorant. 
avijnatâ [-ta] f. ignorance. 

3Kpd5bd avijnaya [a-vijnaya] ind. n’ayant pas dis¬ 
cerné. 

3Tf%W avijneya [a-vÿneya] a. m. n. f. avijneya 
indiscernable, imperceptible | qu’on ne peut pas 
connaître, incompréhensible. 

3KpddlPfH avidasin [a-vidas] a. m. n. f. a vidasini 
qui ne s’épuise pas ; qui ne se dessèche pas (étang) ; 
pérenne. 

3H14 Pt ri avidita [a-vidita] a. m. n. f. avidita in¬ 
connu | qui ne connaît pas, ignorant de (g.). 
avidité dans l’ignorance de (g.). 
aviditam sans connaître ((g.)) | afin que personne 
ne sache. 

3k PddJ avidya [a-vidyâ] a. m. n. f. a vidyâ igno¬ 
rant ; inculte — f. cf. a vidyâ. 

3k l"d dJH M avidyamâna [a-vidyamâna] a. m. n. f. 
avidyamânâ inexistant ; absent. 

avidyamânatâ [-ta] f. inexistence ; absence. 
avidyamânatva [-tv a] n. id. 
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avidyamânavat [-vat] adv. comme s’il n’était pas 

là. 

3Tlwr a vidyâ [f. avidya] f. ignorance | phil. la 
nescience ; syn. akhyâti | phil. [vedânta] l’illusion, 
personnifiée par Mâyâ; ce concept clé d’advaita fut 
combattu dans le visistadvaita | bd. l’ignorance, l re 
cause de souffrance [pratïtyasamutpâda]. 

avidyàmaya [maya] a. m. n. f. avidyâmayâ 
constitué d’ignorance. 

îrfTgTT avidvas [a-vidvas] a. m. n. f. avidusi igno¬ 
rant, imprudent ; sot, insensé, stupide. 

3Tf^HT avidhavâ [a-vidhavâ] f. qui n’est pas 
veuve. 

3T1WRW avidhanatas [a-vidhanatas] adv. non 
conformément aux règles, irrégulièrement. 

3tRtW avidheya [a-vidheya] a. m. n. f. avidheyâ 
désobéissant, insoumis | méd. not. malade non do¬ 
cile (à qui l'on peut refuser le traitement). 

3fRHd avinaya [a-vinaya] m. mauvaise conduite, 
impolitesse — a. m. n. f. avinaya mal élevé, impoli, 
impertinent. 

3fRHI^| avinasa [a-vinasa] m. non-destruction; 
non-putréfaction. 

3H Rh I r^M avinasita [a-vinasita] a. m. n. f. 
a vinâsitâ non putréfié ; sain. 

arfwftFT avinasin [a-vinasin] a. m. n. f. 
a vinâsinï impérissable | qui ne se corrompt pas, qui 
ne pourrit pas. 

3fRlHld avinita [a-vinita] a. m. n. f. avimta 
mal élevé, impoli; indiscipliné; arrogant, imperti¬ 
nent — m. hist. np. du roi Avinita de la dynastie 
Ganga au Karnàta (6 e siècle) ; son fils DurvinTta lui 
succéda. 

Rl^d avipluta [a-vipluta] a. m. n. f. a viplutâ 
non souillé, non déshonoré. 

srf^nfT avibhakta [a-vibhakta] a. m. n. f. a vib- 
haktâ indivis, non séparé. 

avibhaktatva [-tva] n. phil. l’indivis ; le non dis¬ 
tingué. 

avibhaktadâyâda [dâyâda] a. m. n. f. avibhak- 
tadâyâdâ soc. se dit de parents [sapinda] qui par¬ 
tagent les oblations [pinda] lors d’une cérémonie 
d’hommage aux mânes [sràddha]. 

avimukta [a-vimukta] a. m. n. f. avi- 
muktâ non libéré ; non abandonné — m. np. d’Avi- 
mukta, épith. d’un tïrtha de la ville de Bénarès 
“que Siva n’a jamais abandonné” ; désigne KàsT- 
V àrànasî. 

avirodha [a-virodha] m. non opposition 
à, compatibilité avec, harmonie avec (iic. i.). 


aviveka [a-viveka] a. m. n. f. aviveka sans 
discrimination, sans discernement ; irraisonné. 

3fRdd-hdl avivekata [a-viveiata] f. manque de 
discernement, manque de jugement. 

31 Ri üi avisanka [a-visankâ] a. m. n. f. avisankâ 
qui n’hésite pas, décidé ; sans inquiétude, sans 
réserve. 

3TRPR avisaya [a-visaya] a. m. n. f. avisaya en 
dehors du domaine, hors-champ, hors-limite ; sans 
objet | qui ne vous regarde pas, qui n’est pas votre 
affaire |illégal, impossible, interdit ; impropre à (g.). 

3fRffMK avisamvada [a-visamvada] m. non 
manquement à sa parole ; non contradiction. 

ïrf^iw avisamvadaka [a-visamvadaka] a. m. 
n. f. avisamvadika qui ne contredit pas. 

avisamvâdakatva [-tva] n. phil. [Dharmottara] 
cohérence. 

a vj f. femme ayant ses règles. 

BTTTSTW avïksana [a,- viksana] n. fait de ne pas ob¬ 
server. 

avrkâ [a-vrJca] a. m. n. f. avrkâ sans danger. 
avrkâm adv. en sécurité, sans agression ; avec 
amour. 

avrtta [a-vrtta] a. m. n. f. avrtta qui n’est 
pas arrivé | encore vivant | qui se comporte mal. 

^qRl a vrtti [a-vrtti] f. absence de ressources j 
non occurrence ; inexistence. 

3TT ave [ava-i] v. [ 2 ] pr. (avaiti) pp. (aveta) pf. 
(sam) approcher | considérer comme ; comprendre, 
savoir ((inf.)). 

aveks [ava-ïks] v. [ 1 ] pr. md. (aveksate) 
pp. (aveksita) pfp. (aveksya) considérer, obser¬ 
ver, remarquer | prendre égard à, prendre en 
considération. 

aveksâ [aveis] f. regard circulaire | égards, 
considération. 

3T%3rïr aveksya [pfp. [ 1 ] aveks] a. m. n. f. aveksya 
digne d’égards ; à prendre en considération. 

q ! IJ M avairâgya [a-vairâgya] n. non renonce¬ 
ment aux passions. 

avyakta [a-vyakta] a. m. n. f. avyaktâ in¬ 
visible, indécelable, imperceptible ; non-manifesté 
m. phil. [sâmkhya] la Nature Primordiale 
[mülaprakrti] sous sa forme du Non-manifesté ou 
Indéterminé, esprit subtil dont découlent tous les 
phénomènes du inonde matériel de la Manifesta¬ 
tion. 

avyagra [a-vyagra] a. m. n. f. avyagrâ 
calme, réfléchi ; inoccupé | occupé d’une seule chose 
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— acc. avyagram adv. posément, délibérément, à 
loisir. 

3H^cjs 4 | avyapadesya [a-vyapadesya] a. nr. n. 
f. avyapadesya phil. non verbalisé ; non énonçable, 
inexprimable, qui ne peut être verbalisé. 

’M&AM avyaya [a-vyaya] a. m. n. f. avyayâ inva¬ 
riable, inaltérable, immuable ; constant ; indestruc¬ 
tible, impérissable | avare | gram. indéclinable - 
m. avarice — n. gram. mot indéclinable ; composé 
nominal invariable à tous les genres et nombres, 
héritant sa fonction d’adverbe de son premier 
membre. 

avyayïbhâva [bhâva] m. gram. [“conversion en 
indéclinable”] utilisation d’un composé nominal de 
premier membre indéclinable comme adverbe figé 
(indéclinable). 

avyâkrta [a-vyâkrfca] a. m. n. f. avyâkrta 
phil. non manifeste, non développé ; latent. 

ïTôqrfH" avyâpti [a-vyâpti] f. gram. sous- 
généralisation ; inconrplétude ; opp. ativyâpti. 

°yc 4 Pd H %T avyutpattipaksa [a-vyutpattipaksa] 
m. gram. antithèse du dogme instituant que tout 
nominal est dérivé d’une racine verbale ; ce point 
de vue est défendu par Pânini. 

ïTôjjyqçr avyutpanna [a-vyutpanna] a. m. n. f. 
avyutpannâ non dérivé | gram. se dit des substantifs 
indérivables d’une racine. 

sJ 3T5F asi v. [5] pr. md. (asnuté) pp. (astâ) pf. 
(abhi, â, upa) atteindre, arriver à, parvenir à (acc.) ; 
obtenir, acquérir, gagner ; jouir de. 

V 7 3bST as 2 v. [9] pr. (asnâti) pp. (asita) abs. 
(asitvâ, -âsya) pf. (pra) manger, dévorer; goûter, 
jouir de | détruire, perdre — ca. (asayati) pp. (asita) 
nourrir, faire manger || lat. esca. 

3 H n=r> asakti [a-sakti] f. impuissance. 

asaknuvat [a-saknuvat] a. m. n. f. 
asaknuvat! incapable de (inf.). 

asakya [a-sakya] a. m. n. f. asakyâ impos¬ 
sible. 

asanka [a-sanka] a. m. n. f. asanka sans 
hésitation ; sans inquiétude. 

asan [vn. asana 2 ] v. [ 10 ] pr. (asanayati) 
désirer manger, avoir faim. 

asanâi [asi-ana] a. m. n. f. asanâi qui at¬ 
teint, qui obtient. 

asanâi [as' 2 -ana] n. nourriture ; repas — f. 
asanâ -2 ifc. qui mange. 
asanâyâ [ayâ] f. faim. 

3TSr ra r asarana [a-sarana] a. m. n. f. asaranâ sans 
protection, sans défense ; sans refuge. 


asaranïkr priver de protection. 

"M si ft ‘ asarïra [a-sarïra] a. m. n. f. asarïrâ sans 
corps, incorporel - - m. myth. épith. de Kâma — n. 
gram. absence de verbe dans une phrase. 

asarïrin [-in] a. m. n. f. asarïrin! incorporel ; se 
dit not. d’une voix céleste. 

3Tfw asita [pp. as 2 ] a. m. n. f. asita mangé, 
dévoré. 

ïrf^PTT a siras [a-siras] a. m. n. f. sans tête. 

asiraska [asiras-ka ] a. m. n. f. asiraskâ ici. 
ïrfare- asista [a-sista^] a. m. n. f. asista mal élevé ; 
inculte | interdit || fr. inceste. 

asisya [a-sisya] a. m. n. f. asisyâ qui ne 
doit pas être éduqué j inutile à enseigner. 
lingam asisyam [Pânini] Le genre des substantifs 
n’est pas enseigné (par la grammaire, il est arbi¬ 
traire et s’acquiert par l’usage). 

asiti [a.sta-ti] num. f. sg. quatre-vingt. 
ïTSrf^ asuci [a-suci] a. m. n. f. impur. 

âsubha [a-s'ubha] a. m. n. f. asubha 
désagréable ; défavorable, de mauvais augure ; vi¬ 
cieux — n. impureté ; mal, péché ; malheur |bd. pra¬ 
tique spirituelle d’évocation de l’aspect répugnant 
du corps physique pour contrôler le désir || pâli 
asubha. 

asudra. [a-sudra] a. m. n. f. asudra soc. de 
classe noble. 

âseva [a-seva] a. m. n. f. aseva non amical ; 

hostile. 

3LSTT asesa [a-sesa] a. m. n. f. asesâ sans reste, 
entier. 

asesatas [-tas] adv. entièrement, sans exception. 
ïrsTPfT asoka [a-soia] a. m. n. f. asoka qui ne 
cause pas de peine ; gai, qui n’éprouve pas de cha¬ 
grin — - m. natu. bot. Saraca asoka, arbre Ashok à 
fleurs oranges en globules très odorants, à feuilles 
pennées ; myth. c’est dans un bois d’ashoks que 
Râvana emprisonna Sîtâ ; on dit qu’il ne fleurit que 
s’il est touché par le pied d’une jeune femme | hist. 
np. de l’empereur Asoka “(accouché) Sans dou¬ 
leur” , de la dynastie Maurya ; il régna à Pâtaliputra 
au 3 e siècle ant. et conquit le Kalinga par une guerre 
sanglante ; il se convertit ensuite au bouddhisme 
et publia des édits moraux dans toute l’Inde ; cf. 
Devànàmpriya, Priyadarsin || pâli Asoka. 

asokâstamï [astamî] f. soc. festival 
d’Asokâstamï, au 8 e jour de la quinzaine claire du 
mois caitra , fêté au Bengale et en Orissa ; il célèbre 
la püjâ de Rama priant Siva et Bhavânl afin de 
vaincre Râvana, à l’instigation de VibhTsana ; il 
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est l’occasion du festival de chariot [rathayatra] de 
Lingarâja. 

WN - asauca [a-sauca] n. impureté ; malpro¬ 
preté. 

ïraff asnat [ppr. as' 2 ] a. m. n. f. asnatlqui mange. 

3H asma iic. pour asman. 
asmaka [-ka] m. myth. [BhP.] np. du roi 
Asmakai “né (par césarienne) d’une pierre”, fils du 
roi Kalmàsapàda de la lignée solaire [süryavajnsa] ; 
il est père de Mülaka | pl. asinakas géo. np. du pays 
Asmaka du sud de l’Inde et de son peuple guerrier 
les Asmakàs. 

asmavat [-vat] a. m. n. f. asmavatï de pierre. 
asmâropana [âropana] n. véd. rite de toucher 
d’une pierre par le pied droit ; not. par la jeune 
mariée lors de la cérémonie de mariage. 

asman m. pierre, roc | (coup de) foudre 
| voûte des deux || gr. anpuiv. 

asmavat [-vat] a. m. n. f. asmavatï de pierre. 

3P5T asrai cf. asra. 

asrapa [pai] a. m. n. f. asrapa buveur de sang. 

3P5T asra -2 ifc. pour asri. 

PS, asrâddha [a-srâddha] a. m. n. f. a srâddhâ 
soc. qui ne sacrifie pas aux mânes — n. nourriture 
ne servant pas d’offrande aux mânes. 

asrâddhabhogin [bhogin 2 ] a. m. n. f. 
asrâddhabhoginï soc. qui a fait le vœu de 
jeûner pendant le rite aux mânes. 

âsri f. angle, coin, sommet ; fil d’une arme, 
tout objet aiguisé — m. asra -2 cl. après num. qui a 
tant de sommets || lat. acer. 

BPg" asru n. larme, pleur. 
asm kr pleurer. 

asrupürnâkuleksanam [pürna-âkula-ïksana] adv. 
avec les yeux chavirés et remplis de larmes. 

asrukantha [kantha] a. m. n. f. asrukanthâ avec 
des larmes dans la voix. 

asrukanthya [kanthya] a. m. n. f. asrukanthyâ 
avec la voix noyée de larmes. 
asruvindu [vfndui] m. larme. 
asruvindumat [-mat] a. m. n. f. asruvindumatï 
qui fait pleurer - f. asruvindumatï myth. np. 
d’Asruvindumatî “qui fait pleurer”, hile de Kârna, 
envoyée par Indra pour séduire Yayâti. 

3RPT âsruta [a-sruta] a. m. n. f. a srutâ non en¬ 
tendu ; dont on n’a pas entendu parler | non ins¬ 
truit ; ignorant. 

aslesâ [a-slesa] f. astr. np. d’Aslesâ, 
astérisme lunaire [naksatra] de l’Hydre ; cf. Àslesâs. 


3F8" âsva m. cheval | cavalier aux échecs 
[caturaûgâ] ; syn. turamga — f. asvâ jument || lat. 
eqüs; gr. wr7roç. 

âsvakarna [karna] m. oreille de cheval | natu. 
épith. de l’arbre sala [bot. Shorea robusta], dont 
les feuilles ressemblent à une oreille de cheval. 

asvakovida [kovida] a. m. n. f. asvakovidâ habile 
cavalier. 

asvakhura [khura] m. sabot de cheval. 
asvagandhâ [gandhâ] f. natu. bot. Physalis 
Flexuosa (ou bot. Witha.nia somnifera), plante so- 
lanacée aux baies orange à l’intérieur du calice ; uti¬ 
lisée en médecine. 

asvagopa [gopa] m. palefrenier. 
asvaghâsa [ghàsa] m. fourrage pour les chevaux. 
asvaghâsakâyastha [kâyastha] m. soc. 
maréchal des logis. 

asvaghosa [ghosa] m. liist. np. d’Asvaghosa 
“Hennissement”, poète et dramaturge contempo¬ 
rain de Kaniskai (1 er siècle) ; il vécut à Pâtaliputra 
puis à Purusapura à la cour de Kaniskai ; fils 
d’un brâhmane, il se convertit au bouddhisme ; il 
composa le Buddlracarita, le Saundarananda et le 
Sâriputraprakarana. 

asvatara [-tara] m. natu. zoo. mulet — f. 
asvatarï mule. 

asvadaghnâ [daghna] a. m. n. f. asvadaghnâ f. 
asvadaghnï qui a (de l’eau) jusqu’à hauteur d’un 
cheval. 

asvapati [pati] m. myth. [Ràm.] np. d’Asvapati 
“Maître du cheval”, roi du Kekaya ; son fils aîné est 
Yudhàjit, Kaikeyl est sa hile. 

asvamedhâ [medha] m. soc. sacrifice du cheval, 
cérémonie védique de conquête d’un empire par¬ 
couru en un an par un cheval. 

asvayuj [yuj' 2 ] a. m. n. f. qui attelle ou maîtrise 
des chevaux | du. asvayuj au astr. np. du naksatra 
Asvayuj au “les deux Cavaliers” ; cf. AsvinT. 

asvasâstra [sàsûra] n. hippologie | lit. np. de 
l’Asvasàstra, ouvrage d’hippologie dû à Nakula-|. 

asvasena [seiiâ] m. myth. [Mah.] np. du ser¬ 
pent [nâga] Asvasena, hls de Taksaka; il échappa 
à l’incendie de la forêt Khândava grâce au sacri¬ 
fice de sa mère, dans le corps de laquelle il s’était 
caché ; vouant une haine infinie à Arjuna, il se glissa 
comme hèche magique dans le carquois de Karna, 
mais Krsna enfonça son char à temps pour prévenir 
sa morsure, et Arjuna le tua. 

asvahrdaya [hrdaya] n. expertise équestre. 
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SP^fT asvaka [asva-ka] m. petit cheval | cheval in¬ 
connu (sauvage ou échappé) | cheval-jouet |géo. clan 
de la tribu kamboja | jade — f. asvikâ petite jument. 

asvattha [asva-stha] m. natu. bot. Ficus 
religiosa, figuier sacré, pipai [“sous lequel s’abritent 
les chevaux”] ; syn. pippala, bodhitaru | bâton à 
feu [arani], fait de son bois — f. asvattha pleine 
lune [pürnimâ] du mois âsvina ; aussi appelée 
kumârapürnimâ || pâli assattha. 

asvatthopanayana [upanayana] n. soc. 
cérémonie d’investiture d’un pipai sacré. 

BFSTc^PFFr asvatthama.n [asva-sthâman] m. rnyth. 
[Mah.] np. du héros Asvatthâmâ “Hennissement de 
cheval”, fils de Drona et Krpî ; après que Duryod- 
hana ait été vaincu par Bhnna, et inspiré par l’at¬ 
taque nocturne de corbeaux par un hibou, il atta¬ 
qua par surprise le camp des pândavâs pendant leur 
sommeil, le détruisit, et tua Dhrstadyumna et les 
Pâncâlâs ; il combattit Arjuna avec l’arme céleste 
brahmasiras, qu’il ne sut arrêter qu’en maudis¬ 
sant la descendance des pândavâs ; pour ce mauvais 
usage, Krsna le condamna à errer dans des lieux 
désolés pendant 3000 ans, avec une plaie au front 
(son joyau princier arraché) qui ne guérirait pas ; 
c’est l’un des 7 immortels [ciramjïvin] ; cf. Drauni 
| myth. [Mah.] np. de l’éléphant tué par Bhnna, et 
dont Yudhisthira annonça la mort à Drona, à la 
suggestion de Krsna, lui faisant croire que son fils 
venait d’être tué afin de le démoraliser. 

3US37T asvalâ [asva-Ia] m. myth. np. d’Asvala, 
prêtre-récitant [ liotr ] du roi Janakaràja. 
a svi iic. pour a svin. 

asviyuj [yuj' 2 ] nr. du. asviyujau myth. np. 
d’Asviyujau “les deux cavaliers” ; désignent les 
dieux Asvinau et le naksatra d’Asvinl. 

3Tfw a svin [asva-in] agt. m. f. a svim cavalier |du. 
asvinau myth. véd. np. des Asvinau “les deux Cava¬ 
liers”, appelés aussi Nâsatyau ou Asviyujau “Che¬ 
vaux jumeaux” (plus tard distingués comme Dasra 
et Nâsatya) ; ils sont fils de Saranyü et Vivasvân ; ils 
burent le soma lors du yajha que Cyavana exécuta 
pour le roi Saryâti, contre la volonté d’Indra ; jeunes 
dieux jumeaux d’une grande beauté, ils ont pour 
commune épouse Usa l’Aurore ou leur sœur Süryâ ; 
ils sont patrons de la médecine, de l’agriculture, et 
du mariage ; ils aident les nécessiteux et les ma¬ 
lades ; ils montent des chevaux, ou conduisent un 
char à 3 roues en or tiré par des ânes [râsabha] ou 
des oiseaux, et rapide comme la pensée [manojava] ; 
phil. [sâmkhya] ils sont régents [niyantr] du sens 


de l’odorat [ghrâna] — f. a svim astr. np. de la 
nymphe AsvinT, épith. de Saranyü ; elle habite le 
27 e (plus tard 1 er ) astérisme lunaire [naJcsatra], 
corr. aux étoiles f3( de la tête du Bélier ; les Asvinau 
y président, son symbole est une tête de cheval. 

W&T asvya [asVi-ya] a. m. n. f. asvyâ composé de 
chevaux | concernant le cheval, chevalin. 

asâdha [a-sâdha] a. m. n. f. asâdhâ invin¬ 
cible f. asâdhâ soc. première brique [istalfâ] de 
Yagnicayana | pl. astr. np. des Asâdhàs “les Invin¬ 
cibles” ; cf. Uttarâsâdhâs, Pürvâsâdhâs. 
ïT2T asta iic. pour astan. 
astacatvârimsat [catvârimsat] f. 48. 
astadiggaja [diggaja] m. myth. les 8 éléphants 
soutenant les points cardinaux | hist. les 8 poètes 
Telugu de la cour de l’empereur Krsnadeva Raya ; 
cf. Bhuvanavijaya. 

astadhâtu [dhâtu] m. les 8 métaux : fer, cuivre, 
zinc, mercure, plomb, étain, argent et or. 

astapad [pad 2 ] m. natu. araignée | myth. épith. 
du sarabha “qui a 8 pattes” | var. astapâda id. 

astapada [pada] a. m. n. f. astapadâ fit. (mètre) 
qui a 8 pieds. 

astapraharl [prahara] f. soc. [8x3 = 24] festival 
de chant sacré [samkïrtana] et de danse durant 24 
h (not. pour dolâpürnimâ) \ cérémonie de 24 h de 
libation d’eau lustrale sur le linga d’un sanctuaire 
par une épouse pour prier longue vie pour son mari 
(not. durant sivarâtrï). 

astaniâ [-ma] a. m. n. f. asta mï ord. huitième 
f. astann le 8 e jour d’un demi-cycle lunaire 
[paisa] | soc. ce jour est favorable, et occasion de 
fêtes ; cf. not. asokâstaml , gopâstaml , janmâstaml, 
jyaisthâstamT , bhïsniâstamï, bhairavâstamï. 

astamangala [mangaia] n. soc. collection de 8 
objets de bon augure; not. le brâhmane, la vache, 
le feu, l’or, le ghee, le soleil, l’eau et le roi ; ou bien le 
lion, le taureau, l’éléphant, le pot à eau, l’éventail, 
le drapeau, le tambour et la lampe ; dans la religion 
jaïne, on doit dessiner les 8 symboles avec des grains 
de riz devant l’icône d’un tïrthankara avant de lui 
rendre hommage ; dans la tradition digambara ces 
symboles sont : le parasol [chattra], la bannière 
[dhvaja] , le pot à eau [ialasa], le chasse-mouche 
[câmara], le miroir [darpana], le trône [ bhadrâsana ] 
et l’éventail ; dans la tradition svetânibara ils sont : 
le svastika , le srïvatsa, le nandyâvarta , la lampe 
vardhamânaka, le trône, le pot à eau, le miroir et 
la paire de poissons [mmayugala]. 
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astavasu [vasu] m. myth. le groupe des 8 trésors ; 
cf. vasavas. 

astavidlia [vidha] a. m. n. f. astavidhâ qui se 
produit huit fois ; de huit sortes ; en huit parties. 
astasata [sata] num. n. 108 | 800. 
astasasti [sasûi] f. 68 | var. astâsasti id. 
astasàhasraka [sâhasraka] a. m. n. f. 

astasâhasrikâ consistant en 8000 (not. vers [sloka]) 
f. astasâhasrikâ bd. np. de l’Astasâhasrikâ 
Prajnâpâramitâ en 8000 formules [sütra], la plus 
ancienne de la tradition (1 er siècle ant.). 

astasiddhi [siddhi] f. phil. [yoga] l’un des 8 pou¬ 
voirs surnaturels d’un siddhai ou de Siva : animan 
le pouvoir de rapetisser, mahiman le pouvoir de 
grandir, laghiman le pouvoir de se rendre léger et 
de léviter, kâmâvasâyitâ le pouvoir d’éteindre ses 
passions, prâkâmya la toute-puissance, vasitva la 
volonté irrésistible, prâpti la supraperception, et 
Tsitva la suprématie divine. 

anima laghimâ prâptih prâkâmyam mahimâ tathâ \ 
Tsitvam ca vasitvam ca tathâ kâmâvasâyitâ || (sloka 
mnémotechnique). 

astânga [angai] a. m. n. f. astângâ constitué de 
8 parties, qui a 8 membres, en 8 étapes. 

astângapâta [pâta] m. soc. prosternation sur 
les 8 parties du corps (mains, genoux, pieds, poi¬ 
trine et tête), posture de profonde obéissance. 

astângamârga [mârga] m. bd. “chemin 
en 8 étapes” menant à l’abolition de la souf¬ 
france, selon l’enseignement de Buddha : la 
compréhension droite [samyagdrsti], l’inten¬ 
tion droite [samyaksankalpa] , la parole droite 
[samyagvâc], la conduite droite [samyakkarmânta], 
le mode de vie approprié [samyagâjïva] , l’ef¬ 
fort correct [samyagvyâyâma], l’attention 
juste [samyaksmrti], et la méditation correcte 
[samyaksamâdhi] ; cf. âryamârga. 

astâhgayoga [yoga\ m. soc. les 8 pratiques 
ou étapes du râjayoga, codiüées par Patahjali 2 : 
le contrôle de soi [yamai], la discipline morale 
[m'yama], le contrôle de son corps [âsana], la disci¬ 
pline du souffle [prânâyâma] , la rétraction des sens 
[pratyâhâra] , la fixation de la pensée [dhâranâ] , la 
méditation [dhyâna] (ou qqf. tarka ou vïksana) et 
la communion spirituelle ou enstase [samâdhi]. 

astângasamgraha [sanigraha] m. lit. np. de 
l’Astângasamgraha, manuel de médecine et chirur¬ 
gie [ayurvéda] en prose attribué à Vâgbhata. 

astângahrdaya [hrdaya] n. ht. np. de 
l’Astângahrdaya samhitâ, somme de médecine 


et chirurgie [ayurvéda] de Vâgbhata, comprenant 
8000 versets [sloka] en 120 chapitres. 

astâdhyâyï [adhyâya] f. gram. np. de 
l’Astâdhyâyî “Octopartite”, grammaire 
[sabdânusâsana] en huit chapitres de Pânini, 
composée vers-350. 

astâvadhâna [avadhâna] n. soc. [“attention à 
8 choses différentes”] exercice de mémorisation 
pour un pandita ; il doit faire attention à 8 séries 
d’événements simultanés tout en composant une 
strophe sanskrite sur un sujet donné — m. f. 
astâvadhânT qui sait faire 8 choses en même temps. 
astaka [ asta-ka ] a. m. n. f. a stikâ 8-partite 
n. catégorie de 8 objets |lit. not. poème en 8 vers ; 
cf. Madhurâstaka | livre en 8 chapitres [adhyâya] ; 
not. Astâdhyâyï; le Rgveda en comporte 8 — m. 
myth. np. du râjarsi Astaka, fils de Visvâmitra et 
MâdhavI; il effectua un grand sacrifice de cheval 
[asvamedha] où tous les rois furent conviés ; il em¬ 
mena au ciel dans son char volant ses trois frères 
aînés Vasumanâ, Pratardana et Sibi ; rencontrant 
en vol le sage Nârada, ils l’invitèrent à bord ; Astaka 
lui demanda qui devraient-ils abandonner si seule¬ 
ment quatre d’entre eux étaient autorisés à mon¬ 
ter au Ciel, et Nârada répondit Astaka, pour s’être 
vanté du don de ses vaches; si seulement trois, ce 
serait Pratardana, pour n’avoir pas donné son che¬ 
val à un brâhmane ; si seulement deux, ce serait 
Vasumanâ, pour s’être glorifié de son char fleuri ; 
mais si un seul était autorisé à aller au Ciel, ce se¬ 
rait Sibi, qui à la demande d’un brâhmane tua son 
fils unique Brhadgarbha pour lui servir de repas - 
f. astaka 8 e jour après la pleine lune | soc. oblation 
de ce jour, un pâkayajna ; on y sacrifie un animal 
aux mânes [srâddha]. 

astan num. pers. [pl. nom. astau ; en comp. 
astâ] le nombre huit || gr. oktlu ; lat. octo; ang. 
eight ; ail. acht ; fr. huit. 

3T2T astâ iic. pour astan. 
astâdasan [dasan] num. pers. 18. 
astâpada [pada] n. échiquier ; jeu d’échecs. 
astâvakra [vaira] m. myth. [AG.] np. du jeune 
mystique Astâvakra “Estropié huit fois”, fils du 
brâhmane Kahoda ; encore dans le ventre de sa 
mère, il écoutait son père réciter le Veda, et le cor¬ 
rigeait lorsqu’il faisait une erreur ; son père le mau¬ 
dit, et il naquit infirme ; à l’âge de 12 ans il alla à 
la cour de Janakarâja pour l’instruire sur la nature 
du Soi [âtman] ; il obtint de retrouver son père, et 
redressa son corps en faisant un bain sacré. 
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astâvakragïtâ [gît à] f. lit. np. de 
l’Astâvakragïtâ [AG.], poème mystique de la 
philosophie advaita, composé par un maître ano¬ 
nyme de l’école de Sankarai ; on l’appelle aussi 
Astâvakrasamhitâ. 

astâvakrasamhitâ [samhitâ] f. lit. np. de 
l’Astâvakrasamhitâ ; cf. Astâvakragïtâ. 

astâvimsa [vimsa] a. m. n. f. a stâvimsï vingt- 
huitième | en 28 parties. 

astâvimsati [vimsati] f. vingt-huit. 

3HüKi'i astâdasa iic. pour astadasan. 
astâdasâksara [aksara] a. m. n. f. astâdasâksarï 
constitué de 18 syllables. 

astâdasâksaramantra [mantra] n. mantra de 18 
syllabes utilisé not. pour le culte de Jagannâtha 
(klüji ksnâya govindâya gopïjanavallabhâya svâhâ). 
âsti [asi-ti] f. réussite | pépin, noyau. 

•y/ïffT asi v. [2] pr. (âsti) pft. (âsa) irnpft. (âsTt) 
opt. (syât) imp. (edhi) ppr. (sat) être, exister; être 
présent ; devenir ; avoir lieu, habiter | échoir à, ap¬ 
partenir à qqn. (g.) || lat. est; ang. is; ail. ist ; fr. 
être. 

asmi je suis. 

asti adv. il y a ; qu'il en soit ainsi. 
asti marna j’ai. 

... asti salut à ... 

astu [imp.] soit ! d’accord ! 

evam astu ainsi soit il ; bien. 

evam syât il se pourrait. 

âsa il advint que. 

âsït adv. il était une fois. 

-y/ST^T as 2 v. [4] pr. (âsyati) v. [1] pr. (asati) pft. 
(âsa) irnpft. (âsyat) pp. (astâ) pf. (ati, adhi, abhi, 
ut, ni, nis, pari, pra, vi, sam) jeter, lancer; brandir 
(une arme) | rejeter, repousser — ps. (asyate) être 
lancé ; être rejeté — ca. (âsayati) faire lancer ; faire 
jeter. 

°3FT -as forme des s. n. 

asamyuta var. asamyutta [a-samyuûa] a. 
m. n. f. asamyutâ non joint, séparé. 
asamyutta hastau mains non jointes. 

3H ei ^1 fèr» asamsakti [a-samsakti] f. phil. [YV.] l’in¬ 
différence aux pouvoirs surnaturels, 5 e niveau de 
connaissance [ jnânabhümikâ]. 

3TTTSPT asamsaya [a-sainsaya] m. absence de 
doute ; certitude. 

asamsayam adv. sans aucun doute. 

asamskrta [a-samskrta] a. m. n. f. 
asamskrta non préparé, non décoré ; non consacré ; 
brut | non raffiné, grossier (langage). 


ïRTSTT asamhata [a-samhata] a. m. n. f. 
asamhatâ isolé, dispersé ; désuni, en désaccord. 

3RTj|"rc^PT asamhrâdayat [a-samhrâdayat] a. m. 
n. f. asamhrâdayatï qui ne fait pas cliqueter. 

STTTfâT asakrt [a-sakrt] adv. répétitivement ; sou¬ 
vent | math, par un procédé itératif, par récurrence. 

3TTp?T asakta [a-sakta] a. m. n. f. asaktâ non 
arrêté, non empêché | libre, indépendant | phil. 
détaché du monde et des passions. 
asaktam sans obstacle ; sans résistance. 

SRTfwr asakti [asakta] f. détachement | phil. 
détachement du monde et des passions. 

asamkhya var. asankhya [a-samkhya] a. 

m. n. f. asamkhyâ innombrable. 

asamkhyeya var. asankhyeya [-ïya] a. m. n. f. 
a samkhyeyâ innombrable — n. multitude ; nombre 
incommensurable. 

asanga [a-sanga] a. m. n. f. asanga détaché, 
libre ; indépendant ; qui se meut sans obstacle | 
détaché du monde, indifférent, libéré — m. absence 
d’attachement | hist. np. d’Asanga “Libéré”, frère 
de Vasubandhu, philosophe bouddhiste du 5 e siècle 
de doctrine idéaliste [vÿnânavâda] ; ont lui doit not. 
l’Abhidharmasamuccaya. 

3RTTpT asamgata var. asangata [a-saingata] a. m. 

n. f. asamgatâ non conforme, inconvenant ; mal¬ 
venu, déplacé. 

M «^9 asacchüdra [ a-sacchüdra] a. m. n. f. 
asacchüdrâ soc. südra de mauvaise conduite. 

3RTfT âsat [a-sat] a. m. n. f. asatï mauvais, in¬ 
juste, méchant ; faux, inexistant - n. néant ; mal, 
mensonge | phil. le Néant ; l’irréel — f. asatï femme 
infidèle ; femme libertine. 

asatkârya [kàrya] n. occupation blâmable. 
asatkâryavâda [vâda] m. phil. discours per¬ 
nicieux | phil. [sâmkhya] doctrine réfutant la 
nécessaire pré-existence d’un effet dans sa cause; 
opp. satkâryavâda. 

asatkhyâti [khyâti] f. bd. théorie de la percep¬ 
tion de l’irréel. 

asadvâda [vâda] m. doctrine hétérodoxe ; dis¬ 
cours trompeur. 

3RTcîr asatya [a-satya] a. m. n. f. asatyâ faux, 
trompeur - n. fausseté ; tromperie. 

asatyavâdin [vâdin] agt. m. f. asatyavâdï qui 
ment. 

asatyasamdha [samdhâ 2 ] a. m. n. f. 
asatyasamdhâ [“qui ne tient pas sa parole”] 
traître, déloyal. 
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3TTPh l '.«i asadhârana [a-sadhârana] a. m. n. f. 
asadhâranï spécial, particulier, spécifique | rare, ex¬ 
traordinaire | phil. [nyâya] caractérise la perception 
[pratyaksa] spécifique ; on en dénombre 3 sortes : 
sâmânyalaksana qui utilise l’analogie, et reconnaît 
un type universel par son signe, jnânalaksana qui 
fait appel aux connaissances, not. au sens commun 
ou à la mémoire, et yogaja, perception obtenue par 
le yoga — n. propriété spécifique. 

asân [relié à asrj] n. [sg. nom. acc. asrlc] 

sang. 

asana [as 2 -ana] n. qui sert à lancer ; fait de 
lancer — f. asanâ véd. missile ; flèche. 

asamtusta var. asantusta [a-samtusta] a. 
m. n. f. asamtusta mécontent ; insatisfait. 
asantusto dvijo nastah Un brahmane insatisfait est 
perdu. 

asamdigdha var. asandigdha [a- 
samdigdha] a. m. n. f. asamdigdha clair ; non 
ambigu ; sans confusion — n. gram. absence 
d’ambiguïté. 

asapinda [a-sapinda] m. soc. parent 

éloigné. 

asabhya [a-sahhya] a. m. n. f. asabhyâ im¬ 
propre, malpoli, vulgaire ; not. langage vulgaire. 
asama [a-sama] a. m. n. f. asama inégal. 
asamanjasa [a^samanjasa] a. m. n. f. 
asamanjasâ inapproprié, malvenu ; incapable — m. 
bon à rien - n. impropriété, non conformité ; in¬ 
opportunité — m. asamahjas var. asamanja myth. 
np. d’Asamanjâ ou Asamanja “Impie”, fils du roi 
Sagara par Kesinq ; il était pervers, s’amusant à 
noyer les enfants dans la Sarayü, et fut renié par 
son père ; son fils Amsumân était juste et bon. 

asamartha [a-samartha] a. m. n. f. asa- 
marthâ impropre; inutile; incapable (de (inf. dat. 
loc.)) | gram. (mot composé) ne formant pas un 
constituant syntaxique. 

3TWpfT asampatti var. asampatti [ a-sampatti] f. 
insuccès ; infortune. 

3ieinslId asamprajnâta var. asamprajnâta [a- 
samprajhâta] a. m. n. f. asamprajnâta phil. [yoga] 
qualifie l’état où le yogin, par l’arrêt de la 
pensée, a perdu la conscience du monde ; cf. 
cittavrttinirodha. 

3H ei «f 'S, asambaddha var. asambaddha [a- 
sambaddha] a. m. n. f. asambaddha détaché, 
déconnecté ; dissocié | incohérent. 

asambandha var. asambandha [a- 
sambandha] a. m. n. f. asambandha sans lien de 


parenté ; sans relation. 

BUTRT asambhava var. asambhava [a-sambhava] 
m. inapplicabilité. 

3TWTô£r asambhavya var. asambhavya [a- 
sambhâvya} a. m. n. f. asambhâvyâ qui ne peut 
pas se produire ; impossible. 

3RÙ! fd asambhüti var. asambhüti [ a-sambhüti] 
f. phil. le Non-manifesté. 

3UTïT asaha [a-saùai] a. m. n. f. asahâ impatient ; 
qui ne supporte pas, qui n’endure pas | incapable 
de (inf.). 

ïRTPH i ' u| asadhârana [a-sâdhârana] a. m. n. f. 
asâdhâranâ seul en son genre, unique. 

a sâdhu [a-sâdhu] a. m. n. f. mauvais ; 
méchant ; faux - m. mauvais homme — n. mal ; 
malheur; faute — interj. (désapprobation) mal¬ 
heur ! honte !. 

a sâdhünâ défavorablement. 
sâdhvasâdhunï le bien et le mal. 

asâdhya [ a-sâdhya] a. m. n. f. asâdhyâ im¬ 
possible, irréalisable, dont on ne peut venir à bout. 

arfcr asf [as 2 ] m. épée, glaive | véd. couteau sacri¬ 
ficiel f. a sï géo. np. de la petite rivière As! près 
de Bénarès || lat. ensis. 

asikalaha [kalaha] m. combat à l’épée. 
asidhârâ [dùàiùs] f. fil de l’épée. 
asidhârâvrata [vrata} n. vœu très difficile; not. 
pour un brahmacârin, de passer la nuit dans le lit 
d’une jolie femme sans éprouver de désir. 

asidhenu [dheiiu] f. [“substitut d’épée”] dague. 
asiloman [loman] m. myth. np. de l’asura Asi- 
lomà, premier ministre du tyran Mahisa. 

asita a. m. n. f. a sikm noir, sombre | myth. 
[Râm.] np. du roi d’Ayodliyâ Asita “le Sombre”, fils 
de Blrarata 4 , père de Sagara | bd. np. d’Asitai, er¬ 
mite qui reconnut le nouveau-né Siddhàrtlia comme 
le futur Buddha ; il pleura, triste de devoir mourir 
avant que de pouvoir connaître son enseignement — 
f. asiknï nuit |myth. np. d’Asiknî “Nuit”, épouse de 
Daksa, mère de SatT. 

3Hlei'S, asiddha [a-siddhai] a. m. n. f. a siddhâ 
inaccompli, inachevé, incomplet ; imparfait ; non 
démontré ; impuissant [inexistent |gram. (règle) non 
appliquée dans le contexte courant. 

asiddhakânda [kànda] n. gram. ensemble des 
trois dernières sections de l’Astâdhyâyî (à partir de 
la deuxième section du huitième livre) ; syn. tripâdï. 

asiddhavat [-vat] a. m. n. f. asiddhavatï gram. 
(règle) dont on ignore l’application dans le contexte 
courant. 
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3k Ri P& asiddhi [a-siddhi] f. échec | phil. [logique] 
énoncé non établi ; incomplétude. 

3T^T asu [asi] m. souffle vital, esprit vital ; vie, 
vigueur | pl. âsavas élan vital : instinct animal. 

a sutrp [trp 2 ] a. m. n. f. qui dérobe ou profite 
de la vie d’un autre | épicurien, voué aux joies du 
monde. 

asutrpa a. m. n. f. a sutrpêL id. 
asutyâga [tyâga] m. suicide, 
a sunïti [mti] f. phil. conduite de vie dans l’au- 
delà | myth. le monde des esprits ; sa personnifica¬ 
tion Asunïti “Celle qui conduit les esprits”. 
asukha [a-sukha] n. chagrin. 

3T^Tc[T asutip 2 [a -sutrp] a. m. n. f. insatiable. 

a sunvâ [a-sunva] a. m. n. f. asunva véd. 
[“qui ne presse pas (le soma)”] indifférent aux 
dieux, athée. 

3K1TT âsura [asu-ra] a. m. n. f. asurï immatériel, 
surnaturel — m. véd. [“maître du souffle vi¬ 
tal”] un titan- asura, être surnaturel précédant l’or¬ 
ganisation du cosmos | pl. a surâs myth. les ti¬ 
tans ; parmi eux les radieux [âditya], notamment 
Varuna et Mitra, se rangèrent parmi les dieux ; 
les autres devinrent des êtres néfastes, ennemis 
des êtres de lumière [sura] ; ils disputèrent en 
vain aux dieux [deva] l’élixir d’immortalité [amrta] 
lors du barratage de l’océan de lait primordial 
[ksïrodamathana] ; leur précepteur est Usanà ; cf. 
daitya , dânava, Naraka - f. asurï myth. démon fe¬ 
melle || avestique ahura; lex. a-sura. 

asuravivâha [vivâha] m. soc. mode de mariage 
par achat de la mariée. 

3T^T a suryâ [asura-ya ] a. m. n. f. asuryâ im¬ 
matériel ; divin | relatif aux a surâs — n. phil. spiri¬ 
tualité ; nature divine. 

ïüjT a su [vn. asüya] v. [10] pr. (asüyâti) être im¬ 
patient ; être mécontent ; envier (dat.) | en vouloir 
à (acc.) ; s’irriter de (acc. g.). 

asüya [asu] a. m. n. f. asüya [“qui en veut à 
la vie”] envieux, malveillant f. asüya envie, mal¬ 
veillance ; jalousie | impatience ; mécontentement, 
indignation ; fait de détracter. 

ïlljPT asürya [a-sürya] a. m. n. f. asüryâ à l'onrbre, 
dans l’obscurité | démoniaque, impie ; maléfique. 
asüryampasya a. m. n. [“qui ne voit pas la lumière 
du jour”] se dit des femmes d’un harem. 

3KTT3r àsrj n. [sg. nom. acc. asrJc] sang. 

asau pn. dém. m. [sg. nom. asau, acc. 
a muni, i. a munâ, dat. amusmai, abl. a musmât, g. 


amusya, loc. amusmin; du. nom. acc. amü, i. dat. 

abl. a mübhyâm, g. loc. a muyos ; pl. nom. ami, acc. 
aniün, i. amïbhis, dat. abl. amïbhyas, g. amlsarn. 
loc. amîsu] ce, cet, celui-là, celle-là, ces-là (au loin) 
|tel ; untel - f. [sg. nom. as au, acc. a müm, i. amuyâ, 
dat. amusyai, abl. g. a musyâs, loc. amusyâm; du. 
nom. acc. amü, i. dat. abl. a mübhyâm, g. loc. 
a muyos ; pl. nom. acc. aniüs, i. a mübhis, dat. abl. 
amübhyas, g. amüsâm, loc. amüsu] cette, celle-là, 
celles-là — n. cf. adas. 

a sâv amutra ayam asmin Celui-là dans ce monde 
là, celui-ci dans ce monde ci. 

3RrT âsta [pp. as 2 ] a. m. n. f. a stâ lancé, jeté; 
rejeté, abandonné — n. coucher du soleil ; dispari¬ 
tion ; fin, mort | patrie, demeure — m. montagne 
du couchant — f. a stâ flèche ; missile, 
a stam (vb. mouvement) rentrer chez soi, se cou¬ 
cher ; disparaître à l'horizon ; mourir, 
a stam gam disparaître derrière l'horizon (se dit du 
soleil et d’autres corps célestes), 
a stam i se coucher (lune, soleil). 

astaprahara [prahara] m. soc. garde du cou¬ 
chant (de 14 h au soleil couchant). 

astamauna [mauna] a. m. n. f. astamaunâ ayant 
renoncé au silence. 

astavyasta [vyasta] a. m. n. f. astavyastâ pêle- 
mêle ; en désordre. 

3k R-n asti [asi] ind. alors (au début de fables) — 
f. existence | myth. np. de Asti “Existence”, fille de 
Jaràsandha, épouse de Kamsa. 

3TFr[ âstr [as 2 -tr] agt. m. f. a strï [sg. nom. astâ, 

acc. a stâram] qui lance. 

3KTFPT asteya [a-steya] n. respect de la propriété, 
absence de vol, honnêteté | phil. la probité, une des 
vertus [yamai] du yoga. 

3TW astra [as 2 -tra] n. arme de jet, javelot, pro¬ 
jectile ; arme en gén. |art de l’archer |myth. mantra- 
projectile. 

astradeva [deva] m. myth. déification du trident 
de Siva. 

3He^q asthân n. os ; squelette ; noyau | var. âsthi 
id. || gr. oaTeov, lat. ossis ; fr. os. 

3k i q T asthâvara [a-sthàvara] a. m. n. f. 
asthâvarâ qui ne se tient pas debout ; qui ne se tient 
pas droit ; qui bouge. 

3r1r*r âsthi cf. asthan. 

asthisamghâta [samghâta] m. méd. articulation. 

3T c TSl asparsa [a-sparsa] m. absence de contact. 

3PFT5Tfr asprsat [a^sprsat] a. m. n. f. asprsatï ne 
touchant pas; sans contact. 
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asprsya [a-sprsya] a. m. n. f. asprsyâ qui 
ne doit pas être touché, intouchable ; qu’on ne doit 
pas mentionner. 

3TPJS asprsta [a-sprsta] a. m. n. f. asprstâ qui 
n’est pas touché ; non mentionné, à quoi l’on n’a 
pas fait allusion. 

3TWfT asmât [abl. pl. aham] ind. de nous | var. 
asmattas id. 

asmadïya [-ïya] a. m. n. f. asmadïyâ notre, le 
nôtre. 

3h <-H J -4|h. asmabhyam [dat. pl. aham] ind. pour 
nous. 

asmâka, [asmâkam] a. m. n. f. asmâkâ véd. 

nôtre. 

3h <-h l 'tiR asmâkam [g. pl. aham ] ind. à nous, de 
nous. 

ïTFRTfr asmât [abl. a yam] ind. de ce. 

3TPTFT asman [acc. pl. aham] ind. nous. 

asmabhis [i. pl. aham] ind. par nous, 
a smasu [loc. pl. aham] ind. en nous. 
asmita [asmi-ta] f. conscience de soi ; sen¬ 
timent du moi, égotisme | égoïsme | phil. [yoga] pure 
expérience du soi. 

asmin [loc. ayam] ind. dans ce. 
asmin loke adv. en ce monde, ici-bas. 

asmrti [, a-smrti] f. impossibilité de se sou¬ 
venir ; oubli. 

asmai [dat. ayam] ind. à ce. 

3TW asya [g. ayam] ind. de ce. 
ïT^TPT a syâm [loc. iyam] ind. dans cette. 
asyâm râtryâm adv. cette nuit. 

STATUT asyâs [abl. iyam] ind. de cette — g. id. 

asyai [dat. iyam] ind. à cette. 

3TW asra [relié à asrj] n. var. asrai sang | math, 
angle. 

asrapa var. asrapa [pai] a. m. n. f. asrapâ bu¬ 
veur de sang — m. myth. vampire ; cf. râksasa — 
f. asrapâ sangsue | myth. furie ; cf. dâkinï. 

âsvapat [a-svapat] a. m. n. f. qui ne dort 

pas. 

asvastha [a-svastha] a. m. n. f. asvasthâ 
malsain, malade ; mal à l’aise | dépendant ; qui ne 
se contrôle pas. 

asveda [a-sveda] a. m. n. f. asvedâ sans 

sueur. 

3TfT ah pft. (âha) pf. (pra) parler ; considérer 
comme | dire (qqc. (acc.) à qqn. (dat. acc.)) || lat. 
aio, a dagium. 

âhur on dit que ; ils disent que. 


3TS - ahai interj. certes, bien sûr, exactement. 

ïTS" aha .2 ifc. pour ahan. 

3TSTT âhata [a-hata] a. m. n. f. ahatâ non frappé 
| neuf (se dit d’un vêtement non encore lavé). 

ahan var. a har n. [sg. nom. ahar; i. a hua; 
loc. âhani ; loc. a hni ; en comp. aha] jour (opp. nuit 
[.râtri ]) | jour, journée | myth. np. d’Ahar, le Jour 
personnifié, l’un des 8 Trésors [vasu] — n. aha ifc. 
véd. jour de — m. aha ifc. jour de. 

3TSTT aham pn. pers. 1 ère pers. [sg. nom. aham, 
acc. mâm, i. mayâ, dat. mahyam , abl. mat, g. 
marna, loc. mayi, ou cl. acc. ma 5 , ou cl. dat. g. me, 
ou cl. abl. mattas ; du. nom. acc. âvâm, i. dat. abl. 
âvâbhyâm, g. loc. âvayos, ou cl. acc. dat. g. nau 2 ; 
pl. nom. vayam, acc. a smân, i. asmâbhis, dat. as¬ 
mabhyam, abl. asmat asmattas, g. asmâkam, loc. 
a smâsu, ou cl. acc. dat. g. nasi] je, moi; nous |j lat. 
ego ; ang. me, us ; fr. moi, me. 
aham kr être conscient de son individualité. 

ahamvâdin ]vâdin] a. m. n. f. ahamvâdinï [“qui 
ne parle que de soi”] vaniteux, vantard. 

ahamkâra var. ahankâra [icâra] m. le moi, la 
personnalité, le sentiment d’individualité | égoïsme, 
amour-propre ; orgueil | phil. [sâmkhya] le Moi, es¬ 
sence [tattva] de l’ego; [vedànta] son siège est le 
coeur, où il renferme citta ; c’est un constituant de 
l’instrument interne [antahkarana], 

ahamkrta var. ahankrta ]krta ] a. m. n. f. 
ahamkrtâ orgueilleux, imbu de soi-même ; égoïste 
— f. a hamkrti orgueil, égoïsme. 

ahambuddhi var. ahambuddhi [buddhi] f. fierté, 
orgueil. 

ahar cf. ahan. 

ahar ahah adv. de jour en jour. 

aharnisa [uisa] n. un jour et une nuit. 
aharnisam adv. jour et nuit ; constamment. 

1 ahalyâ [a-halya] f. myth. [Râm.] np. de 
la très belle Ahalyâ “l’immaculée”, Eve indienne, 
première femme créée par Brahma, qui la mit sous 
la garde de Gautama de nombreuses années ; celui- 
ci n’ayant pas montré de concupiscence, Brahma 
la lui donna pour épouse ; elle fut séduite par In¬ 
dra qui avait pris son apparence ; Gautama, les 
surprenant, maudit Indra de perdre ses testicules, 
de porter 1000 marques de vagin sur son corps 
[Netrayoni], et changea Ahalyâ en pierre; elle dut 
attendre des milliers d’années que Râma vienne la 
rendre à la vie ; symbole de l’attirance féminine, sa 
faute la priva du privilège de la beauté. 
âhas cf. ahan. 
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ahorâtra [râtra] n. [“un jour et une nuit”] une 
journée |myth. (pour les dieux) une année humaine. 

3Tirfrr ahastâ [a-hasta] a. m. n. f. ahastâ sans 
mains. 

3HKK ahaha interj. malheur ! | joie ! 

ahàrya [a-hârya] a. m. n. f. a hâryâ qui ne 
peut être volé. 

ahâryatva [-tva] n. inaliénabilité. 

3K[k a hi m. serpent | rnyth. dragon; not. Vrtra, 
dragon du ciel || lat. anguis; fr. anguille. 

ahigopâ [gopâ] a. m. f. ayant le dragon comme 
gardien. 

ahicchattra [chattra] m. géo. np. du pays Ahic- 
chattra au nord du Gange, partie nord du Pancàla ; 
myth. [Mah.] Drona le confisqua à Drupada pour y 
faire régner son fils Asvatthàmà — f. ahicchattra 
géo. np. d’Ahicchattrâ sa capitale ; mod. village à 
l’ouest de mod. Bareilly, Uttar Pradesh. 

ahitunda [tunda] n. gueule de serpent. 
âhitundika var. âhitundika [-ika] m. montreur 
de serpent. 

ahirbudhnya [budhnya] m. myth. np. d’Ahir- 
budhnya “Serpent de mer”, l’un des 11 souffles 
divins [marut] ; astr. il préside le naksatra 
Uttaraprosthapadâs (7 de Pégase et a d’An¬ 
dromède). 

ahivat [-va t] adv. comme un dragon. 

âhihata [ha,ta] a. m. n. f. ahihatâ tué par un 
serpent. 

ahihâtya [haûya] n. myth. combat (d’Indra) avec 
le dragon (Vrtra) ; meurtre du dragon. 

y «h ahimsaka. [a-hhnsaka] a. m. n. f. 
ahimsakâ non violent, non dangereux - m. bd. 
np. d’Ahimsaka “Non violent”, nom de naissance 
du bandit Angulimàla. 

3Tff*Tl âhimsa [a-himsa] f. non nuisance ; non- 
violence, respect de la vie ; non-résistance au mal 
par la violence ; absence de mauvaises intentions ou 
de préjudice |phil. la bienveillance (en actes, paroles 
et pensées), une des vertus [yamai] du yoga | myth. 
np. d’Ahimsâ “Bienveillance”, épouse de Dharrna, 
mère de Nara | sécurité, absence de danger. 

3Tf|rr ahita [a-hita 2 ] a. m. n. f. ahita désagréable, 
désavantageux ; ennemi, nocif — n. dommage 
causé, mal. 

ïTÇWR’ âhrnâna [a-hrnâna] a. m. n. f. ahrnânâ 
véd. n’étant pas en colère. 

a ho interj. oh! ah! (surprise, plaisante ou 
non) — part. excl. quel ... ! comme ... ! 
a ho bata hélas ! 


aima [ahan] ifc. m. jour de. 
almâya dat. adv. rapidement. 

3TT â 

3TT â pf. à, vers (le locuteur) (vb. de mouvement) 
(sens réfléchi) | un peu, tirant sur (s. de couleur ou 
quantité) (ex. ânïla bleuâtre, osna tiède) — prép. 
depuis (abl.) ; jusqu’à, et même jusqu’à, aussi loin 
que (abl.) — conj. de plus, et même || lat. â. 
ca ... â à la fois ... et. 
â evam en est-il donc ainsi?, 
â sa mudrât jusqu’à la mer. 

°3TT -a suffixe primaire [Icrt-j] utilisé après les 
verbes nominaux et thèmes verbaux secondaires 
pour désigner l'activité verbale. 

3-H'Ti'. akara [âkr] m. [“qui donne en abondance”] 
accumulation, abondance ; mine ; origine. 

3TT3T T13 r àkarana [âkr] n. appel ; convocation — f. 
akarana id. 

ïTRïW âkarn [â-karn] v. [10] pr. (âkarnayati) pp. 
(âkarnita) pfp. (âkarnya) abs. (akarnya) entendre; 
écouter, prêter l’oreille ; tendre l’oreille. 

3H l'ti'j'j akarna [a-karna] a. m. n. f. akarnl ciui prête 
l’oreille, qui écoute. 

âkarnam adv. (flèche tirée) depuis l’oreille. 
âkarnamülam [inula] adv. jusqu’à l’oreille. 

3Hl'ti'H âkarsa [âkrs] m. attraction, fascination | 
aimant | jeu de dés. 

âkarsaka [-ka] a. m. n. f. âkarsika attrayant, plai¬ 
sant - f. âkarsika. “Plaisance” (qualife une ville) ; 
cf. âkhyâ 2 . 

âkarsakrïdâ [krïdâ] f. jeu de dés, l’un des 64 arts 
[ka.lâ]. 

3H l «M g- âkânks [â-kânks] v. [1] pr. (âkâhksati) pp. 

(âkânksita) désirer, souhaiter; aspirer à (acc. g.) 

| gram. requérir des actants supplémentaires pour 
avoir un sens. 

3H 1 «h 1 g- âkânksa [âkânks] a. m. n. f. âkâhksâ 
gram. qui requiert des actants supplémentaires 
pour avoir un sens — f. âkâhksâ désir, sou¬ 
hait | gram. dépendance sémantique ; va¬ 
lence ; présupposition ; [nyàya] on distingue 
les dépendances mutuelles [utthit a] et uni¬ 
directionnelles [utthâpyai]. 

âkâhksin [-in] ifc. agt. m. f. âkânksinï qui désire, 
qui espère. 

3H l l g"M âkâiiksya [pfp. [1] âkânks] a. m. n. f. 
âkâhksyâ désirable. 

3TRÏR âkârai [vr. âkr] m. forme, figure, aspect, 
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extérieur ; apparence ; expression | phil. forme struc¬ 
turée, objet direct de la perception. 

âkâravat [-va t] a. m. n. f. âkâravatï bien formé, 
bien fait, de bon aspect. 

ïTRTP" âkâra -2 [(â)-kâra] m. le son ou la lettre ‘â’. 
âkârânta [anta] a. m. n. f. âkârântâ grarn. (mot) 
terminé par ‘â’. 

STRïTT'ïï âkârana [âkârai-na] n. rassemblement ; 
appel, invocation. 

ïTRTT^r âkâs [â-kâs] v. [ 1 ] pr. md. (âkâéate) pp. 
(âkâsita) regarder, reconnaître. 

âkâsa [âkâs] n. [“visibilité”] espace, air, 
ciel | phil. l’Espace ou Éther, l’une des 9 substances 
[dravya.i] du vaisesika, l’un des 5 éléments [bhüta] 
du sâmkhya ; son pancabhütasthala est Cidambara- 
Natarâja | phil. l’Impulsion primordiale (propre¬ 
ment l’éveil de la manifestation) | math, zéro | mod. 
(communication) sans fil, radiodiffusion ; ondes, 
rayonnement. 

âkâsagarbha [garbha] m. bd. [vajrayâna] np. de 
l’accompli [ bodhisattva] Akâsagarbha “Réceptacle 
de Vide” ; on l’invoque pour améliorer sa mémoire 
et ses capacités intellectuelles, et pour obtenir l’ha¬ 
bileté manuelle. 

âkâsacârin [cârin] a. m. n. f. âkâsacârinî qui se 
déplace dans les airs - m. oiseau ; planète. 
âkâsaja [/a] a. m. n. f. âkâsajâ issu du ciel. 
âkâsamudrâ [mudrà] f. geste de la main où le 
majeur est replié par le pouce, les autres doigts 
étant étendus. 

âkâsayâna [yâna] n. véhicule céleste. 
âkâsavacana [vacana] n. voix descendant du ciel 
(not. au théâtre). 

âkâsavat [-vat] a. m. n. f. âkâsavatï spacieux | (se 
dit des doigts) écarté. 

âkâsâvânï [vânî] f. voix céleste, voix descendant 
des cieux | phil. voix intérieure | mod. [“voix des 
airs”] radio. 

iyam âkâsâvânï mod. ici la radio. 

3TT#oî akirna [a-kirna] a. m. n. f. akirna rempli 
de. 

3H i Jiy *1 âkuncana [â-kuncana] n. contraction | 
phil. [vaisesika] l’activité [karman] de contraction. 

3TTfüT âkul [vn. âkula] v. [10] pr. ( âkulayati) pp. 
(âkulita) remplir de confusion, troubler. 

akula [akr] a. m. n. f. akula recouvert, 
jonché de ; rempli de, plein | (au fig.) troublé, agité ; 
confus, perplexe ; désordonné, débordé. 
âkulam adv. dans la confusion, avec trouble. 


akulita [pp. akui] a. m. n. f. akulita 
désorienté, désemparé. 

3TTfT âkü [â-kü] v. [1] pr. md. (âkuvate) souhaiter, 
désirer. 

3TTfüT âküta [âkü] n. intention. 

3TTfT akr [â-kiy] v. [8] pr. (âkarôti) pp. (âkrta) pf. 
(apa, upa, nis , vi) rapprocher ; appeler, invoquer - 
ps. (âkriyate) prendre forme — ca. (âkârayati) faire 
venir, créer. 

STPffÏT a krti [akr-ti] f. forme, extérieur, aspect ; 
apparence | phil. forme générique, genre, classe, 
type ; syn. jâti ; opp. vyakti. 

âkrtigana [gana] a. m. n. f. âkrtiganâ gram. 
paradigmatique, générique — m. gram. classe de 
mots, nommée par un membre caractéristique, 
comme prsodara. 

3TTfiT âkrs [â-krs] v. [1] pr. (âkarsati) pp. (âkrsta) 
attirer, tirer vers soi, amener à soi ; tirer (not. la 
flèche sur la corde de l’arc) | extraire (de (abl.)) 

| séduire. 

3HI âkrsta [pp. âkrs] a. m. n. f. âkrstâ tiré 
(glaive), bandé (arc). 

3H i<|> âkr [â-kr] v. [6] pr. (âkirati) pp. (âkïrna) 
répandre sur, verser. 

3H i âkram [â-kram] v. [1] pr. (âkrâmati) pp. 
(âkrânta) abs. (âkramya) s’approcher de, aller vers, 
rendre visite à | fouler aux pieds ; peser sur (acc.) ; 
saisir, attaquer — ca. (âkrâmayati) faire entrer. 

3TT^vKT âkramya [abs. âkram] ind. ayant attaqué. 
l'îtil-Tl âkrânta [pp. âkram] a. m. n. f. âkrântâ 
visité, fréquenté ; atteint ; dépassé | attaqué, saisi, 
battu | marqué de, opprimé par, en proie à ; chargé 
de, rempli de (i.). 

STTfrsr âkrus [â-krus] v. [1] pr. (âkrosati) pp. 
(âkrusta) appeler en criant; injurier, maudire. 

3H rjiü âkrusta [pp. âkrus\ a. m. n. f. âkrustâ in¬ 
jurié. 

3-11 Rtl M âksip [â-ksip] v. [6] pr. (âksipati) pp. 
(âksipta) pf. (sam) enlever; tirer à soi; tirer de 
(abl.) | railler ; provoquer, défier — ca. (âksepayatl) 
faire verser ; renverser. 

3TT%T âksepa [âksip] m. enlèvement, arrache¬ 
ment | offense, blâme ; objection | gram. fait de 
postuler ; ellipse | geste de la main, utilisé par les 
récitants véd. pour noter l’accent svarita. 
marna tu âksepah nâsti je n’y ai pas d’objection. 

âksepasamâdhâna [samâdhâna] n. lit. rhét. 
réponse aux objections, technique de débat scho¬ 
lastique. 
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3TH3T àkharâ [â-kha-ra] m. repaire, tanière. 

3k I *q s àkhàda m. gymnase ; arène de lutte | soc. 
ordre d’ascètes militants. 

3k âkhu [à-khan] m. [“qui creuse un terrier”] 
souris, rat ; taupe — f. id. femelle. 

àkhudamsita [damsita] a. m. n. f. àkhudamsità 
mordu par un rat. 

3k i l àkhyà i [à-khyâ] v. [2] pr. (àkhyàti) 
pp. (àkhyàta) pfp. ( àkhyàtavya) pf. (anu, prati, 
vi) dire, raconter; annoncer; appeler (2 acc.) 
- ps. (àkhyàyate) s’appeler, se nommer — ca. 
(àkhyàpayati) pp. (àkyàpita) faire connaître. 

3kiI àkhyà 2 [àkhyài] f. nom | compte, total; 
syn. samkhyà \ apparence, aspect - ifc. de nom ; 
ex. àkarsikàkhyà (ville) appelée Plaisance — m. n. 
àkhyà ifc. id. ; ex. prasangàkhya (vice) de nom l’ad¬ 
diction — i. àkhyayà adv. nommé. 

3k i kph l d àkhyàta [pp. àkhyà i] a. m. n. f. àkhyàtà 
dit, raconté, annoncé; énoncé | appelé — n. granr. 
[Yâska] forme verbale finie; opp. dhàtu (racine). 

àkhyàtàrtha [artha] m. granr. sens des formes 
verbales. 

3k i i n oq àkhyàtavya [pfp. [3] àkhyà i] a. m. n. 
f. àkhyàtavyà à dire ; à déclarer ; à annoncer, à 
révéler. 

3k i l àkhyàti [àkhyài-ti] f. récit, rapport ; 
déclaration. 

3kikph l*K àkhyàna [àkhyài-na] n. conte, récit; 
communication, exposé. 

3k i l Rk d àkhyàpita [ca. pp. àkhyà i] a. m. n. f. 
àkhyàpità rendu célèbre. 

3k i i P<k «h i àkhyàyikà [àkhyà 1 -ika] f. conte, his¬ 
toire, récit ; not. genre de poème dynastique en 
prose — m. àkhyàyikà ifc. histoire de. 

3k I q àgacchat [ppr. âgam] a. m. n. f. 
àgacchantï venant. 

3kM id àgata [pp. âgam] a. m. n. f. àgatà sur¬ 
venu, arrivé — n. action d’arriver, de se produire ; 
avènement, production | événement, chose arrivée 
ou qui s’est produite; accident. 

3k mi Id àgati [â-gati] f. arrivée ; avènement | 
origine, création. 

3k l J l--d àgantu [àgam-tu] m. arrivée ; nouvel arri¬ 
vant, hôte. 

3k i q H àgam [â-gam] v. [1] pr. (àgacchati) pp. 
(àgata) pf. (abhi, upa, prati, sam) arriver à ou 
dans ; venir de (abl.) j aller vers ; survenir, se pro¬ 
duire | avoir recours à ; tomber dans, encourir. 

3k iqq àgama [âgam] a. m. n. f. âgamâ qui ar¬ 
rive, qui se rapproche ; qui aborde — m. arrivée, 


approche ; acquisition | moyen, accès ; origine, tradi¬ 
tion, savoir ; autorité | soc. texte religieux ; écriture 
sacrée, not. saiva d’Inde du Sud | gram. juxta¬ 
position, afRxation; opp. àdesa \ gram. augment, 
accrément (par préfixe de la particule privative 
‘a/an’) ; modification d’un thème en gén. — n. 
[saivâgama] lit. [“ce qui provient de Siva”] tantra 
shivaïte sous la forme d’un dialogue où Siva répond 
à des questions de Sakti ; on en dénombre tradi¬ 
tionnellement 28 ; opp. nigama \ [pancaràtràgama] 
lit. samhità vishnouite | bd. recueil de la Loi | jn. 
recueil canonique jaina. 

varsàgame adv. à l’approche de la mousson ; la 
mousson étant venue. 

àgamadambara [ dambara ] m. lit. np. de 
l’Agamadambara “Beaucoup de bruit pour la reli¬ 
gion”, pièce satirique de Jayantai Bhatta, montrant 
l'hypocrisie des sectes religieuses et leur influence 
politique sous le roi Sankaravarmà. 

àgamapràmànya [ pràmànya ] n. lit. np. 
de l’Agamaprâmânya, oeuvre phil. due à Ya- 
munâcârya. 

3k i q q *1 àgamana [âgam-ana] n. approche, ar¬ 
rivée ; retour. 
punar àgamana retour. 

3k i q q âgas n. péché, faute, offense, mal. 

àgaskrta [krta] a. m. n. f. àgaskrtà malfaisant. 

3k i ■> 11 Hh «r> àgàmika [àgam-ika] a. m. n. f. àgàmikà 
concernant le futur. 

3Kiq|lHH agamin [agam-in] a. m. n. f. agamim 
qui vient, qui arrive ; à venir | phil. part du karma 
à venir. 

3k i q i àgàra var. agàra n. logement, habitation, 
maison. 

àgàradàha [dâha] m. incendie d’une habitation. 
àgàradàhin [in] m. incendiaire. 

3k i H q al Ih ^ àgnistomika [vr. agnistoma-ika ] a. 
m. n. f. àgnistomikà soc. qui étudie l’Agnistoma. 

3k i j q) "sT àgnïdhra [vr. a gni-dhr] m. véd. prêtre 
entretenant le feu sacré [myth. np. d’Agnîdhra “qui 
entretient l’Autel”, fils de Priyavrata. 

3k i j *k <k àgneyâ [vr. a gni-ya] a. m. n. f. àgneyï in¬ 
flammable | igné ; chaud et sec ; de caractère ar¬ 
dent (opp. saumya ) | astr. qualifie la moitié de 
l’année commençant par le mois màgha \ myth. re¬ 
latif à Agni ou au feu sacré | au Sud-Est | myth. 
cf. àgneyàstra — n. lit. np. de l’Àgneya puràna; cf. 
Agnipuràna. 

àgneyàstra [astra] n. myth. np. de l’arme 
magique Àgneya “missile d’Agni”, arme ma- 
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gique; Sagara la reçut d’Aurva; [Mah.] Arjuna la 
reçut de Drona, et s’en servit pour se défendre 
d’Arigâraparna avant de lui en enseigner l’usage. 

STTXnT 11 ! âgrayana [vr. agi a] m. véd. première li¬ 
bation de sonia dans le rite de Vagnistoma — n. 
soc. sacrifice des prémices, à la fin de la saison des 
pluies. 

34 l q K l M il) âgrahâyanï [vr. agrahâyana] f. astr. 
np. d’Agrahâyanï, “meilleure de l’année”, épith. de 
la pleine lune [ pürnimâ ] du mois mârgasïrsa; soc. 
on y pratique un pâkayajna et on y célèbre l’anni¬ 
versaire [jayantï 2 ] de Dattâtreya | astr. épith. de la 
constellation lunaire [naksatra] Mrgasiras. 

34idid âghâta [â-ghâta] m. coup, meurtre, des¬ 
truction. 

3TT^f^T âghrni [ â-ghr ] a. m. n. f. qui luit, qui 
rayonne ; brillant, radieux. 

3TT5IT âghrâ [ â-ghrâ } v. [3] pr. (âjighrati) pp. 
(âghrâta) sentir; flairer. 

3TT5IW âghrâna [âghrâ-na] n. fait de sentir (une 
odeur, un parfum). 

3TT^iw angavidya [vr. angavidya] a. m. n. f. 
âhgavidyâ soc. qui étudie ou connaît la chiroman¬ 
cie. 

angika [vr. ahga\-ika ] a. m. n. f. angika 
(sentiment) exprimé par le mouvement du corps ou 
la gestuelle. 

34 l ângirasâ [vr. ahgiras] a. m. n. f. âhgirasï 

myth. descendant d’Aiigirâ; cf. angirasas. 

âca.ks [â-caks] v. [2] pr. md. (âcaste) pf. 
(prati , vi, sam) raconter, annoncer, dire ; parler à 
qqn. (dat. acc.) ; appeler, nommer. 

STT^T âcam [â-cam] v. [1] pr. (âcamati) pfp. 
(âcamanïya) boire | soc. se rincer la bouche pour 
se purifier. 

34 HHd âcamata [imp. âcam] ind. rincez vous ! 

34NH-i âcamana [ âcam-ana ] n. soc. rite de puri¬ 
fication de la bouche en buvant de l’eau versée dans 
la main, not. dans un temple — f. âcamanï soc. id. 

| soc. cuiller rituelle servant à verser cette eau. 

34 N h 4 ) d acamamya [pfp. [2] acam] a. m. n. f. 
âcamanïyâ à purifier — n. soc. eau pour se purifier 
la bouche — m. soc. récipient d’eau utilisé pour se 
rincer. 

34 id-M âcaya [â-caya] m. collection, agrégat ; ac¬ 
cumulation, multitude. 

3TT^ âcar [â-car] v. [1] pr. (âcarati) pp. (âcarita) 
pf. (sam, ut) parcourir; se conduire; pratiquer, se 
mettre à ; accomplir. 


34 M '.«1 âcarana [âcar-ana] n. approche, arrivée 
(not. aube) | mise en œuvre, célébration, pratique 
| conduite, comportement. 

3TR3T âcarya [pfp. [1] âcar] a. m. n. f. âcaryâ qui 
doit être approché. 

3TRTT acara [acar] m. comportement, conduite, 
pratique ; démarche | coutume, règle, rite ; loi com¬ 
mune, usage, tradition j phil. bonne conduite ; 
conduite comme critère de jugement moral ; opp. 
vicâra. 

âcârah paramo dharma âcârah paramain tapah \ 
âcar ah paramam jnanamacârat kim na sâdhyate || 
La bonne conduite est le plus grand devoir, c’est la 
discipline première, c’est la connaissance suprême ; 
que ne peut on accomplir par la bonne conduite ? 
desâcârastâvat âdau vicintyah dese dese yâ sthitis 
saiva kârya [Varâhamihira] En tout premier lieu, on 
doit observer la tradition locale ; dans tous les pays 
c’est la coutume qu’il est bon de suivre. 

âcâravat [-vat] a. m. n. f. âcâravatï qui se 
conduit bien ; vertueux. 

âcâravarjita [varjita] a. m. n. f. âcâravarjitâ qui 
ne suit pas la coutume ; irrégulier | soc. exclu ; hors- 
caste. 

âcârahïna [bina] a. m. n. f. âcâravarjitâ qui ne 
suit pas les conventions | soc. exclu ; hors-caste. 

âcârânga [arigai] n. jn. la discipline monastique, 
premier chapitre [arigai] du canon jaina. 

3i m i<4 âcârya [âcâra-ya] m. soc. maître, 
précepteur spirituel; professeur [“qui règle la 
conduite”]; not. enseignant du Veda; il investit 
l’étudiant avec le cordon sacré [yajnopavïta]. 

âcâryadesïya [desîÿa] m. soc. assistant d’un pro¬ 
fesseur. 

34N|i|ÎHl acaryani [ acarya-anf\ f. femme du 
précepteur. 

3TrlV a ci [a-ci] v. [5] pr. (acinoti) pr. md. 
(âcinute) pp. (âcita) accumuler; couvrir de (i.). 

34 1 pq d âcita [pp. âci] a. m. n. f. âcitâ accumulé, 
entassé | rempli de, couvert de (i. iic.). 

34 1 âccfiadi [â-chadi] v. [10] pr. (âcchadati) 
pp. (âcchanna) pf. (sam) couvrir, vêtir — ca. 
(âcchâdayati) pp. (âcchâdita) id. — ca. md. 
(âcchâdayate) se vêtir. 

34 1 âcchad 2 [âccfiadi] f. couverture. 

34 1 âcchanna [pp. âcchadi] a. m. n. f. 

âcchannâ vêtu. 

34 âcchâd [ca. âcchadi] v. [1] pr. 

(âcchadayati) pp. (âcchâdita) couvrir, vêtir — pr. 
md. (âcchâdayate) se vêtir. 
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ïTT^grpï âcchâda [âcchâd] m. vêtement. 

3TTW^ âcchâdaka [âcchâd-aka] a. m. n. f. 
âcchâdaka qui dissimule, qui cache. 
âcchâdakatva [-tva ] n. dissimulation. 

âcchâdana [âcchâd-ana] n. dissimula¬ 
tion, couverture ; fait de cacher | vêtements ; man¬ 
teau, cape | dessus de lit | charpente. 

Rin âcchâdita [pp. âcchâd] a. m. n. f. 
âcchâditâ dissimulé, caché ; couvert | vêtu. 

3H l ^ âcchid [â-chidi] v. [7] pr. (âcchinâtti) pr. 
md. (âcchintté) pp. (âcchinna) retrancher, enlever, 
prendre, voler | rompre. 

"M pji âj a [vr. ajai] a. m. n. f. âjâ issu de la chèvre. 
âjâdi [âdi] m. chèvres, etc.. 
âjâdimâmsa [mamsa] n. soc. nourriture carnée 
(interdite aux ascètes). 

ïlTSFr âjan [â-jan] v. [4] pr. md. (âjâyate) pp. 
(âjâta) naître. 

I'jI'-h âjanma [â-janman] adv. de naissance, de¬ 
puis la naissance. 

âjanmabhâsitr [bhâsitr] agt. m. f. 

âjanmabhâsitrï locuteur natif. 

âjanmasuddha [s'uddha] a. m. n. f. 
âjanmasuddhâ pur depuis sa naissance. 

ïTnsPTFT âjarasâm [â-jaras] adv. jusqu’à la 
vieillesse — dat. âjarasâya id. 

3TTWf7T âjâti [âjan] f. naissance. 

mmw âjâna [âjan] n. naissance. 
âjâneya [-iya] a. m. n. f. âjâneyï de noble nais¬ 
sance — m. cheval de race. 

âjânu [â-jânu] adv. jusqu’aux genoux. 
âjânubâhu [bâhu] a. m. n. f. dont les bras des¬ 
cendent jusqu’au genou. 

l PjI âjii [ â-ji] ppr. (âjâyat) conquérir, vaincre. 

I RjI âji 2 [aj] m. course; compétition; combat, 
bataille | champ de course, champ de bataille || gr. 
ayujv. 

âjau dans la mêlée. 

âjibhümi [bhümi] f. champ de bataille. 
âjisiras [siras] n. front (armée). 

3H lüflT âjïv [â-jïv] v. [1] pr. (âjTvati) pr. md. 
(âjïvate) pp. (âjïvita) vivre de. 

ail'dld ajiva [ajiv] m. moyen d’existence ; 
manière de vivre. 
âjïvam adv. pour la vie. 

l vsfl q l'ri H âjïvântam [â-jîVânta] adv. jusqu’à la 
mort ; pour toute la vie. 

3TTüfrf%^r âjïvika [âjïv-iia] m. phil. [“qui suit 
les règles de vie”] membre d’une secte non or¬ 
thodoxe de renonçants matérialistes fondée par 


Gosàla ; leur doctrine fataliste était basée sur le 
strict déterminisme du destin [niyati] — f. âjïvikâ 
subsistance. 

3TT$rH" âjnapta [ca. pp. àjnài] a. m. n. f. âjhaptâ 
commandé, ordonné. 

3TT$rlrr âjhapti [âjnapta] f. commande, ordre. 

3 TT 5 TT âjnâ 1 [à-jnài] v. [9] pr. (âjânâti) remarquer, 
entendre dire — ca. (âjnâpayati) commander, or¬ 
donner. 

tathâ âjnâpayati devah comme le veut Sa Majesté 
(réponse d’un serviteur à un ordre royal). 

3 TT 5 TT âjnâ 2 [àjnài] f. ordre, commandement | 
autorité | cf. âjhâcakra. 

âjnâcakra [cakra] n. phil. 6 e cakra du yoga 
tantr., situé entre les deux sourcils [bhrümadhya] ; 
il est représenté par un lotus blanc de 2 pétales ; 
un triangle blanc y symbolise l’esprit, et porte le 
bïjamantra ‘om’ ; ce cakra contrôle le mental ; il est 
le centre psychique de l’Autorité de la Vérité. 

hxq âjya [àiïj] n. soc. beurre fondu (pour la 
libation), chrême; syn. ghrta. 

âjyasesa [sesa] m. n. soc. reliquat de beurre 
fondu. 

âjyahoma [homa] m. soc. oblation de beurre 
fondu. 

âjyâhuti [âhuti] f. soc. oblation de beurre fondu ; 
syn. âjyahoma. 

5ïï¥ âne [â-arîc] v. [1] pr. (âcati) pp. (âkta) cour¬ 
ber. 

âhj [â-ai5j] v. [7] pr. (ânakti) pp. (âkta) 
oindre - pr. md. (ânkte) s’oindre de (acc.). 

3H âhjana [vr. anjana] n. onguent || lat. un- 
guen ; fr. onguent. 

3Hi^m m âhjaneya [vr. anjanâ-ïya] m. myth. np. 
d’Ànjaneya, matr. d’Hanumàn “fils d’Anjanà”. 

3TT2T âtu m. arch. étage, not. du toit d’un temple. 

3TT^fT âtopa m. pl. âtopâs gonflement, redon¬ 
dance ; orgueil, suffisance. 

1 7 âdambara [ â-dambara] m. tambour | 

tumulte, vacarme ; comportement bruyant ; em¬ 
phase | barissement des éléphants ; sonnerie de 
trompette pour l’attaque - ifc. immensité de ; ul¬ 
time, sublime ; tonitruant. 

3H us «h âdhaka a. m. n. f. âdhakï cjualificatif de 
mesure de poids de grain, quart ; un âdhaka vaut 4 
prastha (environ 3,5 kg) ; il y en a 4 dans un drona. 

3TT5T âdhya [relié à arthya] a. m. n. f. âdhyâ 
riche; qui abonde en (i.). 
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âdhyamkarano mantrah formule magique pour de¬ 
venir riche. 

3H |uiq ânava [vr. anu] a. m. n. f. anavâ atomique ; 
infinitésimal — n. extrême petitesse. 

ânavarnala. [mala] n. pliil. [siddhânta] souillure 
première de l’âme, qui empêche sa libération ; sa 
nature est celle de l’ignorance [ajnâna] ; elle réduit 
la conscience à une limite finie en occultant le Soi. 

3TTfT ât [abl. ayam] adv. sur ce, alors ; de plus. 
âd id alors justement ; c’est juste à ce moment que. 

3H âtak [â-tak] v. [7] pr. (âtanakti) coaguler. 

^ ld§- ataiika [atanc] m. maladie ; fièvre ; 
appréhension, peur f. âtankâ ifc. id. 
sâtanka effrayé, terrifié. 

3H Idy âtanc [â-tanc] v. [7] pr. (âtanakti) se coa¬ 
guler; précipiter (liquide). 

l ci ci âtata [pp. âtan] a. m. n. f. âtatâ étendu, 
étiré; tendu, tiré (arc, corde). 

31lddlR-H atatayin [atata] agt. m. f. atatayini 
qui a l’arc tiré — m. [“prêt à tuer”] assassin; cri¬ 
minel. 

3TTfFT âtan [â-tani] v. [5] pr. (âtanôti) pr. md. 
(âtanuté) pp. (âtata) étendre, étirer; couvrir, illu¬ 
miner || lat. extendere; fr. étendre. 
padam âtan s’étendre, améliorer sa position. 

3TTcFT âtana [âtan] n. extension ; expansion, ma¬ 
nifestation | champ visuel ; panorama. 

3TTfTT âtap [â-tap] v. [1] pr. (âtapati) pr. md. 
(âtapate) pp. (âtapita) embraser. 

3TTfTT âtapa [âtap] m. chaleur du soleil. 
âtapatra [tra] n. [“qui protège de la chaleur”] 
parasol. 

3TTfTFr âtan a [vr. âtan] m. extension, étirement ; 
corde tendue. 

3TTl%^PT âtitheya [vr. atithi-iya ] a. m. n. f. 
âtitheyâ hospitalier — n. hospitalité. 

lld«^r âtithyâ [ vr. atithi-ya] a. m. n. f. atithya 
hospitalier - n. hospitalité. 

3TT7TT âtura [â-tura] a. m. n. f. âturâ qui souffre; 
malade - ifc. affligé par | désireux de (inf.). 

âturasannyâsin [sannyâsin] agt. m. f. 
âturasamnyâsinï soc. renonçant prononçant 
ses vœux sur son lit de mort. 

irj'Jui âtrnna [pp. âtrd] a. m. n. f. âtrnnâ percé. 

3TT7JT âtrd [â-trd ] v. [7] pr. (âtrnatti) pp. 
(âtrnna) diviser; percer — inf. (âtrdas) transper¬ 
cer. 

3TTçPT âtrp [â-trpi] v. [4] pr. (âtrpyati) pp. 
(âtrpta) être satisfait ; prendre plaisir à (g. i.) ; de¬ 


venir joyeux. 

id'-q âtrpya [âtrp-ya] m. natu. [“succulent”] 
bot. Anonna squamosa, arbre à anone — n. natu. 
son fruit, l’anone, comestible; syn. sïtâphala. 

3TT7|' âtr [â-tr] v. [1] pr. (âtarati) pp. (âtïrna) 
dompter. 

3TTtT âtta [pp. âdâ] a. m. n. f. âttâ pris, enlevé ; 
reçu. 

"M lcd âtma iic. pour âtnian. 
âtmakârana [kârana] n. raison personnelle. 
âtmaguptâ [gupta} f. natu. bot. Mucuna pru- 
riens, pois mascate ; légumineuse grimpante, elle a 
des grappes de fleurs pourpres, et les gousses de 
ses fruits sont couvertes de poils urticants ; elle est 
utilisée comme fourrage ; elle est aphrodisiaque, et 
contient un précurseur de la dopamine ; elle est 
employée en médecine, contre les morsures de ser¬ 
pent, et pour soulager de la maladie de Parkinson 
[kampavâta] ; syn. kapikacchu. 

âtin acch an dan u cari n T [chanda-anucârin} f. 
femme de mœurs libres [“qui suit son propre 
désir”]. 

âtmaja [j a] a. m. n. f. âtmajâ né de soi-même - 
m. (son propre) fils — f. âtmajâ (sa propre) fille. 

âtmajna \jn a] a. m. n. f. âtmajnâ qui se connaît 
soi-même | phil. [vedâuta] qui connaît l’Esprit. 

âtmatusti [tusti] f. phil. [“ce qui plaît à 
soi-même” ] ce qui est bon, moral ou beau en 
conscience. 

âtmadâna [dâna] n. phil. don de soi. 
âtmadrsti [drsti] f. phil. connaissance profonde 
de l’essence des êtres et des choses ; opp. carmadrsti 
| phil. croyance en la réalité du Soi. 

âtmapaksa [paksa] m. son propre parti. 
âtmapurâna [purâna] n. ht. np. de 
l’Atmapurâna, œuvre de Samkarânanda ; il 
donne une forme versifiée des principales leçons 
[upaiiisad] ; on l’appelle aussi Upanisadratna. 

âtmaprabha [prahha] a. m. n. f. âtmaprabhâ qui 
a sa propre splendeur. 

âtmaprasâda [prasâda] m. phil. grâce divine du 
soi ; sérénité de l’âme. 

âtmabandhu [bandhu] m. cousin. 
âtmabodha [bodha] m. lit. np. de l’Àtmabodha 
“Connaissance de l’Ame”, texte non dualiste 
[advaita] attribué à Sankarai. 

âtmabhava [bhava] m. génération spontanée. 
âtmabheda [bheda] m. différence essentielle. 
âtmamâmsa [mâmsa ] n. sa propre chair. 
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âtmavât [-vat] a. m. n. f. StmavatT qui a une âme 
| réfléchi, réservé ; prudent — adv. par soi-même, 
comme soi-même. 

âtmavadha [vadha] m. suicide. 
âtmavisrânti [visrânti] f. phil. le repos dans le 
Soi. 

âtmasakti [sakti] f. son propre pouvoir. 
âtmasonita [sonita] n. son propre sang. 
âtmasamdeha [samdeha] m. danger personnel, 
risque pour soi. 

âtmasamarpana [samarpana] n. phil. abandon 
du soi, reddition du soi (à Dieu). 

âtmasiddhi [siddhi] f. phil. réalisation du soi. 
âtmasiddhisâstra [sâstra] n. phil. science de la 
réalisation du soi. 

âtmahatyâ [hatyâ] f. suicide. 
âtmahita [ hita 2 ] n. son propre bien-être. 
âtmecchâ [icchâ] f. préférence personnelle. 
âtmopanisad [upanisad] f. lit. np. de 
l’Atmopanisad. 

âtmaupamya [aupamya] n. comparaison à soi- 
même ; fait de se mettre à la place de qqn. d’autre. 

3H icH'fc âtmaka [àtma-ka] a. m. n. f. âtmikâ qui 
appartient à, qui forme la nature de (g.) — ifc. qui 
est de la nature ou du caractère de | qui consiste 
en ; composé de. 

eka sabdâtmikâ mâyâ Un est le symbole de l'illu¬ 
sion. 

^ 1 cH »T âtmân [ 3112 ] pn. pers. r. [sg. nom. âtmâ; 
acc. âtrnânam ; en comp. âtm a] on, se, soi (aux 3 
pers.) — m. souffle |principe de vie ; âme ; esprit, in¬ 
telligence ; soi | essence, caractère, nature ; particu¬ 
larité ; corps | phil. [upanisad] np. d’Àtmâ, “le Soi” 
ou Ame universelle, essence immuable de l’Etre, 
forme microcosmique du brahman \ phil. l’Ame, 
l’une des 9 substances [dravyai] du vaisesika — m. 
âtma ifc. dont l’esprit est || gr. ar/aoç ; ail. Odern; 
fr. âme, atmosphère ; pâli attâ. 

ïlTrPRT âtmanâ [i. âtman] adv. par soi-même 
— iic. (avec n-ièrne ordinal) étant soi-même (le n- 
ième). 

âtmanâdvitïya [dvitïya] a. m. n. f. 

âtmanâdvitïyâ étant soi-même le second. 
aTTrPFT âtmane [dat. âtman] ind. pour soi. 
âtmanepada [pada] n. grarn. [“mot pour soi”] 
voix réfléchie (moyen) : l’action est pour son propre 
bénéfice ; opp. parasmaipada. 

âtmanepadin [-in] agt. m. f. âtmanepadinï 
gram. (se dit d’un vb.) se conjuguant en 
âtmanepada. 


"'A 1 ch) M âtmïya [âtma-Iya] a. m. n. f. âtmïyâ son 
propre. 

3H|ï|q âtreya [vr. atri-ya] m. myth. descen¬ 
dant d’Atri | myth. np. du sage Atreya, disciple 
de Bharadvâja qui lui appris la science médicale 
[Ayurveda] ; il eut 6 disciples, dont Agnivesa. 

3TT? âdâ [âdâ] ifc. agt. m. f. âdâ 1 qui prend ; qui 
reçoit. 

âdaghna [âs^-daghna] a. m. n. f. âdaghnâ f. 
âdaghnï qui a (de l’eau) jusqu’à la bouche. 

3H r^TTT âdayas ifc. pour âdi. 

3TT3" r âdara [âdr] m. considération, respect, at¬ 
tention, soin | tenant compte de (loc.). 
âdarena var. âdarat adr. respectueusement ; avec 
soin, avec égard. 
snehâdarena adr. amicalement. 

3TT3" r wUT âdaranïya [pfp. [2] âdr] a. m. n. f. 
âdaranïyâ que l’on doit respecter, respectable ; 
vénérable. 

ïTPTST âdarsa [âdrs] m. acte de perception par la 
vue | miroir | perfection, idéal ifc. commentaire 
sur, regard sur, manuel de (nom d’ouvrages). 

âdahana [à-dahi-ana] n. champ 

crématoire. 

3TT3T âdâ [à-dài] v. [3] pr. md. (âdatte) pp. (âtta) 
abs. (âdâya 2 ) pf. (upa, vi) prendre, enlever (de 
(dat.)); prendre avec soi, emporter; dérober; re¬ 
prendre | accepter; recevoir (de (loc. i. abl.)). 

3TTTR" âdâna [à-dàna] n. prise, enlèvement ; 
réception, acceptation d’un don. 

3TTTFT âdâyai [âdâ] ifc. a. m. n. f. âdâyâ qui 
prend, qui saisit. 

3TTTPT âdâya 2 [abs. âdâ] ind. ayant pris ; ayant 
reçu - - prép. avec. 

i R; âdi m. conception, commencement ; prin¬ 
cipe | premier, primordial, suprême | myth. syrnb. 
le nombre 1 - iic. suprême - ifc. précédé de, com¬ 
mençant par ; et ainsi de suite | var. âdika id. | du. 
âdyau les deux premiers | pl. âdayas et cæter a; les 
éléments commençant par - loc. âdau adv. à l’ori¬ 
gine ; en premier, tout d’abord. 
âdim âdatte il fait un commencement. 
âdav eva adv. juste avant ; juste en ce moment. 
indrâdayah surâh les dieux commençant par Indra ; 
Indra et les autres dieux. 

bhüvâdayas pl. gram. les racines verbales (qui com¬ 
mencent par bhûi dans le lexique [dhâtupâtha]). 

âdikavi [kavi] m. myth. np. d’Àdikavi, épith. de 
Vàlmîki le “Poète primordial”. 
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adikavya [kavya] n. épith. du Ramayana, le 
“Poème primordial”. 

âdinâga [nàga] m. myth. np. d’Àdinâga, Serpent 
Primordial, ép. de Sesa, de son incarnation Caraka, 
et de Patanjali ; on le représente avec un buste an¬ 
thropomorphe et un corps de serpent. 

âdinâtha [nâtha] m. jn. np. d’Àdinâtha “Maître 
primordial”, 1 er tïrthankasa mythique ; son corps 
est jaune, le taureau est son symbole ; aussi ap¬ 
pelé Rsabhanàtlra, il aurait créé la religion Jaïne 
| hist. np. d’Àdinàthai, premier maître de l’ordre 
des nâthayogin ; on lui attribue la KhecarTvidyâ, 
ouvrage de hathayoga. 

âdiparvan [parvan] n. lit. 1 er livre du Mah., “du 
commencement”. 

âdipurâna [purâna] n. lit. np. de l’Àdipurâna 
“Premier récit d’antan”, épith. du Brahmapuràna. 

âdibuddha [buddha} m. bd. np. d’Àdibuddha, le 
Buddha primordial. 

âdimat [-mat] a. m. n. f. âdimatâ qui a un début. 
ëdimattva [-tva] n. état de début ; se dit not. 
de la voyelle ‘a’ dans le pranava om. 

âdirâja [raja] m. myth. roi mythique, roi d’au¬ 
trefois; not. Manu, Prthu. 

âdisakti [sakti] f. myth. np. d’Àdisakti, forme 
primordiale de la Déesse ; cf. Mangalâ. 

âdisesa [sesa] m. myth. np. de Adisesa “Vestige 
primordial” ; cf. Sesa. 

âdisiddha [siddhai] a. m. n. f. âdisiddhâ phil. 
parfait de toute éternité (se dit de la conscience). 
âdistotra [stotra] n. lit. hymne fondamental. 
âdyanta [anta] ifc. a. m. n. f. âdyantâ com¬ 
mençant et finissant par |gram. finissant par ... etc. 
m. du. adyantau le début et la fin 
âdyantavat [-vat] a. m. n. f. âdyantavat! [“qui 
a un début et une fin”] fini — adv. comme si c’était 
le début et la fin. 

âdyudâtta [udâtta] a. m. n. f. âdyudâttâ grarn. 
qui porte l’accent initial. 

aTTfeng âdigdha [â-digdha] a. m. n. f. adigdha 
frotté d’onguent ; oint. 

l IAc^i âdityâ [ vr. a diti-ya] m. myth. véd. ra¬ 
dieux, dieu souverain, fils d’Aditi et de Kasyapa; 
il y a d’abord 6 radieux [âdityâs] : Varuna, Mi¬ 
tra, Aryarnâ, Bhaga, Daksa et Arnsa, auxquels se 
sont adjoints plus tard Visnu, Tvastà, Püsâ, Vi- 
vasvân, Savitâ et Sakra-Indra | myth. np. d’Àditya 
fils d’Aditi, le Soleil personnifié en 12 aspects ra¬ 
dieux ou positions célestes ; cf. Sürya, Ravi | phil. 


[samJdrya] le Soleil comme régent [niyantr] du sens 
de la vue [caksus]. 

a din [vr. adi-in] agt. m. f. adini qui mange, 
qui dévore. 

3TTfor; âdis [à-disi] v. [ 1 ] pr. (adisatijpp. (âdista) 
pfp. (âdesya) pf. (prati) montrer, enseigner, indi¬ 
quer ; déclarer, annoncer | prescrire, commander 
ca. (âdesayati) indiquer, montrer, dire. 

3H l IAü âdista [pp. âdis] a. m. n. f. âdistâ instruit, 
renseigné, informé; enjoint |annoncé, indiqué, pres¬ 
crit. 

3tl'îl'4 âdïrgha [â-dlrgha] a. m. n. f. âdïrghâ al¬ 
longé, ovale. 

3TT^ àdr [à-dri] ps. (âdriyate) pp. (âdrta) respec¬ 
ter, avoir égard envers. 

3TTÇrT âdrta [pp. àdr] a. m. n. f. âdrtâ atten¬ 
tionné ; zélé | respecté, estimé. 

3TTfcir âdrtya [pfp. [ 1 ] àdr] a. m. n. f. âdrtyâ 
respectable. 

3 TPPT àdrs [à-drsi] ps. (âdrsyate) être vu — ca. 
(âdarsayati) montrer. 

3H âdevana [à-dlvi] n. lieu de jeu; tripot. 

3TT%^T adesa [adis] m. avis, indication, informa¬ 
tion | prescription, règle ; commande, ordre | gram. 
substitution (not. d’une racine par une autre) ; opp. 
àgama, sthânin. 

adesaka [adesa-ka] m. commandant, or¬ 
donnateur ; guide. 

âdesya [pfp. [ 1 ] àdis'] a. m. n. f. âdesyâ 
qui doit être dit ou prescrit. 

3h i<y âdya\ [pfp. [ 1 ] adi] a. m. n. f. âdyâ i à man¬ 
ger ; comestible — n. aliment. 

3TTCT âdya 2 [âdï] a. m. n. f. âdyâ 2 premier, en 
tête, au début ; primitif | prééminent ; excellent — 
ifc. qui commence par ; syn. àdi j immédiatement 
précédant | précédent, antérieur, aîné — f. âdyâ 
myth. np. d’Àdyà, épith. de Durgà “qui est en 
tête”. 

ekâdasâdya 10 e [“qui précède le 11 e ”]. 

âdyâbïja [bïja] n. phil. [fcantra] le bïjamantra 
'krïrn'. 

3Hig,Ki'lH âdvâdasam [à-dvàdasaii] adv. jusqu’à 
douze. 

STT^PT âdham [à-dham] v. [ 1 ] pr. md. (âdhamate) 
pp. (âdhmâta) se gonfler, s’enfler; être plein. 

3TTVT âdhâ [à-dhài] v. [3] pr. (âdadhâti) pp. 
(âhita) pfp. (âdheya) pf. (upa, vi, sam) placer sur, 
mettre, déposer — pr. md. (âdhatté) accepter, re¬ 
cevoir ; garder. 



ïTPM I *1 âdhâna [âdhâ-na] n. dépôt ; fait de dispo¬ 
ser (not. le feu rituel) | prise ; réception ; effort | soc. 
consécration des feux védiques. 

3IWr r âdhâr a [âdhâ-ra] m. support, base, sou¬ 
tien ; fondement ; réceptacle | rôle (dans un drame) | 
phil. [yoga] support de méditation ; cf. sodasâdhâra. 
âdhârâdheyabhâva phil. [navyanyâya] relation 
entre un objet et son réceptacle ou support. 

âdhâratâ [-ta] f. phil. [navyanyâya] fait de servir 
de support ou de réceptacle. 

3TTpl~ adhij [ âdhâ} m. réceptacle ; dépôt ; mise en 
gage; location. 
âdhïkr [kr-\ ] mettre en gage. 

3TT1V adfn '2 [ adhi\] f. pensée ; souci ; anxiété | 
réflexion, examen de conscience ; espoir. 

3H l P^'W âdhikya [vr. adhika-ya} n. surplus, excès ; 
supériorité, prépondérance. 

3TTfqtf%^T adhidaivika [vr. adhidaivika] a. m. n. 
f. adhidaivika phil. concernant ou provenant d’êtres 
surnaturels. 

l Ph H c 4 | âdhipatya [vr. adhipati-ya] n. 
suprématie ; souveraineté. 

3TTf*THÎ [d'h adhibhautika [vr. adhibhuta-ika] a. 
m. n. f. âdhibhautikï phil. dérivé ou produit des 
êtres ou éléments naturels ; matériel | séculier. 

3TP=fr âdhïi [â-dhïi] v. [4] pr. md. (âdhïyate) pp. 
(âdhïta) méditer; se soucier de, réfléchir à. 

adhi 2 [adlui] f. pensée ; souci ; anxiété. 

3TPjT âdhü [â-dhüi] v. [5] pr. (âdhunôti) pp. 
(âdhüta) pf. (vi) secouer, agiter. 

31'Pf'T âdhüta [pp. âdhü] f. âdhütâ secoué, agité 
| dérangé ; qui tremble. 

3TPfT âdhrs [â-dhrs] v. [5] pr. (âdhrsnoti) v. [1] 
pr. (âdharsati) pp. (âdhrsta) pfp. (âdhrsya) atta¬ 
quer, assaillir. 

ïrnffs - âdhrsti [â-dhrsti ] f. assault, attaque. 

âdhrsya [pfp. [ 1 ] âdhrs] a. m. n. f. âdhrsyâ 
qui peut être attaqué ; approchable. 

3TTÈPT âdheya [pfp. [ 1 ] âdhâ] a. m. n. f. âdheyâ à 
poser, à placer ; à donner, à conférer ; à attribuer, 
à concéder | ce qui est reçu ou déposé — n. place¬ 
ment | phil. attribut, prédicat - ifc. instauration 
de, installation de. 

âdheyatâ [-tâ] f. phil. relation de prédication. 

3TPR ld âdhmâta [pp. âdham] a. m. n. f. âdhmâtâ 
gonflé, enflé. 

l frH'Ti âdhyâtmika [vr. adhyâtmika] a. m. n. 
f. âdhyâtmikï qui concerne le soi | phil. qui concerne 
l’âme suprême ; de nature spirituelle — n. maladie 
mentale. 


adhyatmikata [-ta] f. spiritualité. 

adhvarika [vr. adhvara-ika] a. m. n. f. 
âdhvarikâ soc. qui concerne le sacrifice de sonia — 
m. livre [grantha] expliquant le sacrifice adhvara ; 
prêtre connaissant son rituel. 

3TT’«l'4q âdhvaryava [vr. adhvaryu] n. soc. service 
du prêtre sacrifiant. 

STR" ânâ [aii 2 ] a. m. n. f. ânâ exhalé, soufflé — m. 
vent, souffle, respiration | not. exhalation par le nez 
| phil. l’un des 5 souffles vitaux [prâna] ; cf. apâna, 
udâna , prâna, vyâna, samânai. 

°3TR‘ -ana ifc. pour -mana. 

3HM'fi ânaka m. gros tambour militaire | nuage 
d’orage. 

ânakadundubhi [dundubhi] m. myth. np. de 
Ànakadundubhi “Tambour céleste”, épith. de Vasu- 
deva, dont la naissance fut saluée par un roulement 
de tambour divin. 

ânaduha [vr. anadvah] a. m. n. f. ânaduhâ 
taurin ; qui concerne le taureau. 

Md ânata [pp. ânam] a. m. n. f. ânatâ courbé, 
incliné | soumis, humble, obéissant | salué avec 
révérence. 

ïTRT ânana [âna-na] n. [“ce par quoi l’on respi¬ 
re”] bouche; visage. 

STPFtÎM ânantarya [vr. anantara-ya] n. 
contiguïté, fait d’être adjacent ou successeur 
immédiat | proximité. 

ïTFRRT ânantya [vr. ananta-ya] a. m. n. f. 
ânantyâ infini ; éternel n. infinité, infinitude ; 
éternité | immortalité. 

ânand [â-nand] v. [1] pr. (ânandati) se 
réjouir; être heureux — ca. (ânandayati) réjouir, 
combler de joie — ca. md. (ânandayate) s’amuser. 

ïTFF 5 ? ânanda [ânand] m. joie, félicité ; plaisir ; 
béatitude, joie extatique | phil. [vedânta] Joie de 
l’union Divine |bd. np. d’Ananda “Joyeux”, disciple 
du Buddha - n. [saccidâiianda] phil. [vedânta] la 
Joie dans l’unité brahman-âtman. 

ânandacinmaya [cinmaya] m. phil. joie spiri¬ 
tuelle pure. 

ânandatândava [tândava] m. n. cf. nadânta. 
ânandatïrtha [tïrtha] m. hist. np. 
d’Ànandatîrtha, épith. du maître Madhva “qui fait 
accéder à la félicité”. 

ânandamaya [maya] a. m. n. f. ânandamayï fait 
de félicité ; spirituel, extatique f. ânandamayï 
mod. np. de la mystique bengalie Ma Anandamayï, 
née Nirmalâ Sundarï DevI (1896-1982). 
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ânandamayakosa [kosa] m. phil. [ vedânta ] l’en¬ 
veloppe spirituelle ou extatique, formant le corps 
causal ou originel [kâranasarïra]. 

ânandalaharl \laharï\ f. lit. np. de 
l’Anandalaharl “Flot de béatitude”, texte de 
louange [stotra] dû à Sankarai, en mètre sikharinï. 

ânandavana [vana] n. géo. np. d’Ànandavana, 
grande étable [ gosâlâ } située à Pathamedâ (mod. 
district de Barmer, Rajasthan), aussi appelée 
Godhàma mahâtîrtha; selon la tradition, elle fut 
établie par Aniruddha. 

ânandavardhana [vardhana] a. m. n. f. 
ânandavardhanâ qui augmente la joie — m. 
hist. np. d’Ànandavardhana, poète de la cour du 
roi du KasmTra Avantivarmâ (9 e siècle) ; on lui 
attribue le Dhvanyàloka, qui établit que le sens 
suggéré [dhvani] est l’essence de la poésie, et le 
Sahrdayâloka. 

ânandânugata [anugata] a. m. n. f. 
ânandânugata phil. en état de grâce. 

3TRf^TT anandin [ananda-in] a. m. n. f. anandini 
qui se réjouit ; joyeux | réjouissant. 

anam [a-nam] v. [1] pr. (anamati) pp. 
(ânata) se courber, s’incliner | saluer, honorer, 
rendre hommage à. 

3TRcT anarta [ânrt] m. salle de danse, académie 
de danse ; théâtre | myth. np. du roi Anarta, fils 
de Saryâti ; Revata est son fils | géo. np. du pays 
Anarta, au Gurjara (nord du mod. Gujarat) ; les 
yâdavâs y régnaient | pl. les ânartâs , ses habitants ; 
ses rois — n. l’empire des ânartâs | la danse. 

ânartapura [pura] n. myth. np. d’Ànartapura 
“Capitale d’Ànarta”, épith. de Dvâravatl. 

anila [vr. anila ] a. m. n. f. anili produit par 
le vent ; venteux - m. myth. épith. de Hanumân 
(fils du vent). 

34 ITt ânï [â-nlj] v. [1] pr. (ânayati) pp. (ânïta) 
abs. (ânïya) pf. (upa, sam) amener, apporter. 

°3Tr¥ -a ni forme des noms f. not. d’épouses. 

34in)d anita [pp. anî] a. m. n. f. anita apporté ; 
amené. 

3TFTPT amya [abs. am\ ind. ayant apporté. 

34|4)h anila [a-nila] a. m. n. f. anila bleuâtre ; 
noirâtre — m. améthyste. 

34 M«t> ânuk nota, accrément du suffixe -ânï. 

'O -s 

34 M'Jd ânupürva [vr. anupürva] n. ordre, série, 
succession | soc. ordre de précédence des castes. 
ânupürvena l’un après l’autre, dans l’ordre. 

ânupürvya [-ya] n. ordre, succession j grarn. 


ordre successif des mots dans la phrase ou dans un 
mot composé. 
ânupürvyât dans l’ordre. 
ânupürvyena selon l’ordre. 

3TRT3Ï ânusâk [vr. anusanj] adv. sans cesse, sans 
interruption ; l’un après l’autre. 

34 i-i^q ânrnva, [vr. anrna-ya] n. absence de dette ; 
paiement d’une dette | acquittement d’une dette ou 
d’un devoir sacré ; accomplissement d’une promesse 
due | assouvissement d’un désir “à cœur joie”. 

34 i4d ânrt [â-nrt] v. [4] pr. (ânrtyati) danser 
vers ; sauter vers. 

34 Mil fl anrsamsa [vr. anrsamsa] n. bonté, gen¬ 
tillesse. 

ânrsamsya [-ya] a. m. n. f. ânrsamsyâ gentil, 
doux, bienveillant — n. douceur, bonté, gentillesse, 
compassion. 

sarvesâm a hinisâ satyam saucam anasüyâ 
ânrsamsyam ksamâ ca [KA.] Envers tous la 
bienveillance, la sincérité, la pureté, l’absence de 
convoitise, la compassion, et l’indulgence. 

3TFffT ântara [vr. antara] a. m. n. f. ântarâ 
intérieur ; interne ; à l’intérieur de ; intermédiaire 
| indigène — m. ami intime. 

34|M-4p>sr antariksa [vr. antariksa] a. m. n. f. 
ântariksï atmosphérique — n. pluie. 

3PFST ândhra [vr. andhra ] a. m. n. f. ândhrâ re¬ 
latif au peuple Andhra. 

ândliradesa [desa] m. géo. le pays andhra (mod. 
Andhra pradesa). 

anviksaka [vr. anviksa-aka] a. m. n. f. 
ânvïksikâ qui examine — f. ânvTksikï examen, inves¬ 
tigation ; philosophie ; métaphysique — f. ânvïksakï 
id. 

\/3TTT âp v. [5] pr. (âpnôti) pr. md. (âpnuté) fut. 
(âpsyâti) pft. (âpa) aor. [2] (âpat) pp. (âpta) inf. 
(âptum) pfp. (âptavya , âptya) abs. (âptvâ, -âpya) 
pf. ( a bhi, ava, pari, pr a, vi, sam) atteindre, obtenir ; 
accomplir ; acquérir, gagner ; soumettre ; parvenir 
à, commettre (acc.) — ca. (âpayati) faire atteindre, 
satisfaire — ps. (âpyâte) être atteint; être obtenu 
dés. (ïpsati) cf. Tps || lat. a piscor. 

34 1 s âpa [relié à âpas] m. myth. np. d’Àpa per¬ 
sonnifiant l’Eau, l’un des 8 Trésors [vasu] ; il préside 
le naksatra Pürvâsâdhâs (è du Sagittaire). 

âpadeva [deva] m. hist. np. d’Àpadeva, 
brâlrmane marathe du début du 17 e siècle, 
auteur du Mlmâmsânyâyaprakâsa, traité de 
pürvaniïmâmsâ — f. âpadevï lit. np. de l’Apadevî, 
épith. du Mlmâmsânyâyaprakâsa. 
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ïTTW âpana [â-pana] m. marché ; boutique ; com¬ 
merce. 

ïTRrT âpat [â-pati] v. [ 1 ] pr. (âpatati) pp. 
(âpatita) se précipiter sur, tomber sur, s’élancer 
vers. 

3 HIhPt 1 âpatti [âpadi-ti] f. événement, occur¬ 
rence ; obtention d’un état | détresse. 

âpadi [â-padi] v. [4] pr. md. (âpadyate) pp. 
(âpanna) pf. (Vi, sam) atteindre, arriver à, parvenir 
à ; tomber dans. 

3Hl'-K âpad 2 [âpadi] f. malheur, accident ; 
détresse, adversité, infortune - loc. pl. cf. âpatsu. 
âpatsu adv. dans l’adversité. 

âpaddharma [dharma ] m. soc. loi de temps de 
détresse | mod. état d’urgence. 

3TTW âpanna [pp. âpadi] a- nr. n. f. âpannâ 
tombé dans ; affligé, malheureux | arrivé, survenu ; 
obtenu, acquis | qui a obtenu, qui a acquis (iic.). 

ïTPT^T âpas [nom. pl. ap] ind. les eaux. 

3H l M en âpastamba [vr. apastamba] a. m. n. 
f. âpastamba lit. relatif à ou composé par Apas¬ 
tamba; not. l’Apastamba sulbasütra, qui indique 
les mesures des instruments du sacrifice, not. le po¬ 
teau sacrificiel [yüpa] m. hist. np. d’Àpastamba, 
philosophe antique (entre 600 et 300 ant.), auteur 
notamment de l’Apastamba dharma,sütra. 

3TTTT âpâ [â-pâi] v. [1] pr. (âpibati) pp. (âpïta\) 
boire de, sucer, siroter | être tout ouïe. 

H l d âpâta [vr. âpat] m. attaque, avance 
brusque, apparition soudaine. 

3TTfT api [ap] m. véd. ami, allié — a. m. n. f. api 
ifc. qui arrive, qui entre. 

3H l Pm ai Rd âpisali m. hist. np. d’Àpisali, gram¬ 
mairien prédécesseur de Pànini, auteur de 
l’Apisalisiksâ. 

âpisalisiksâ [sifesâ] f. phon. np. de l’Àpisalisiksâ, 
traité de phonétique d’Àpisali. 

3TTTT api [apya] a. m. n. f. api accru, grossi ; gros. 

3phIs âpïd [ â-pïd} v. [ 10 ] pr. (âpïdayati) pp. 
(âpïdita) presser, écraser. 

l h! s âpïda [âpïd] m. compression ; écrasement 
| chapelet attaché en couronne sur la tête comme 
ornement. 

3TTfrrT apitai [pp. apa] a. m. n. f. apitai bu, 
avalé ; suçé. 

aTTTtrT apita 2 [a-pfoa 2 ] a. m. n. f. apita .2 jaunâtre. 

3TrjrT âpürta [pp. âpf\ a. m. n. f. âpürtâ satisfait 
— n. fait de satisfaire ; acte méritoire. 

3TTT âpr [â-pr 2 ] pf. (vi) [inusité sans pf.]. 


aprcchya [pfp. [ 1 ] apras] a. m. n. f. 
âprcchyâ sur quoi l’on doit se renseigner. 

3TTT âpr [â-pr\ v. [3] pr. (âpiparti) v. [9] pr. 
(âprnâti) v. [6] pr. (âprnâti) pp. (âpürta) combler, 
remplir, satisfaire — ps. (âpüryate) être rempli, 
être satisfait — ca. (âpürayati) remplir. 

3TTH" âpta [pp. âp] a. m. n. f. âptâ obtenu, atteint, 
reçu | ayant atteint, ayant reçu ; responsable, exact, 
fidèle, fiable ; approprié, vraisemblable, adapté, 
adéquat ; compétent, apte ; digne de confiance — 

m. proche, intime ; personne de confiance, ami | 
phil. [nyâya] voyant, personne douée de percep¬ 
tion directe et qui transmet un enseignement - 

n. équation mathématique || lat. aptus ; fr. apte, 
adapté. 

âptakâma [kâma] a. m. n. f. âptakâmâ qui a sa¬ 
tisfait ses désirs, satisfait | phil. qui connaît l’iden¬ 
tité du brahman et de Vâtman. 

âptadaksina [daksinâ] a. m. n. f. âptadaksinâ 
muni de dons appropriés. 

âptavacana [vacana] n. phil. parole digne de foi, 
un moyen de connaissance légitime [pramâna] ; syn. 
âptopadesa. 

âptopadesa [upadesa] m. phil. témoignage 
transmis par un locuteur digne de foi, un moyen de 
connaissance légitime [pramâna] ; syn. âptavacana. 

3TTfH" âpti [âp-ti] f. atteinte, obtention ; acquisi¬ 
tion, gain ; abondance, fortune | connection, rap¬ 
port, relation; aptitude, adéquation | pl. âptayas 
soc. les 12 invocations ; la I e est âpaye svâhâ. 

P-M âptyai [pfp. [ 1 ] âp] a. m. n. f. âptyâ véd. à 
obtenir, à atteindre. 

^ U-q âptya 2 [âpas] m. myth. véd. esprit des 
eaux ; les âptyâs sont chargés de laver les souillures 
rituelles, et notamment le sang versé lors des sa¬ 
crifices ; ils sont associés au nadir [adhastât] ; opp. 
sâdhyâs; cf. Trita | myth. np. d’Àptya, épith. de 
Trita “Bouc émissaire”. 

3H l âpyai [pfp. [ 1 ] âp] a. m. n. f. âpyâi véd. à 
obtenir, à atteindre. 

3H l «H âpya 2 [vr. ap-ya] a. m. n. f. âpyâ 2 relatif à 
l’eau ; aqueux ; liquide | constitué d’eau | aquatique 
| pl. myth. classe de divinités aquatiques. 

3-1 1 '-q l âpyâ [â-pyâ] v. [1] pr. md. (âpyâyate) pp. 
(âpyâna) grossir, enfler, gonfler; engraisser; forcir, 
profiter | élargir, faire grossir ; accroître, renforcer ; 
confirmer. 

3TTWfT âpravas [â-pravas] v. [ 1 ] pr. (âpravasati) 
pp. (âprosita) revenir (de voyage, de l’étranger, 
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d’exil) ; retourner chez soi. 

3TTST3W âpravâsa [âpravas] m. retour à son do¬ 
micile, au pays ; immmigration. 

3TTSTST âpras [â-pras] v. [6] pr. (âprcchâti) pfp. 
(âprcchya) se renseigner. 

3TTâV âprij [â-pri] v. [9] pr. (âprïnâti) pp. (âprïta) 
réjouir, contenter, satisfaire. 

ïTnrT âprf 2 [âprij] f. soc. véd. prière conciliatoire 
rituelle du sacrifice védique, invocation d’un aspect 
d’Agni | pl. âpryas soc. les invocations ou aspects 
d’Agni ; leur liste dépend des écoles de rituel ; par 
ex. Vaisvànara “Celui qui est à tous les hommes”, 
épith. du Soleil ou du feu âhavanïya; Tanünapât 
1’“Auto-engendré” ; Naràsamsa “Louange des hom¬ 
mes” ; Mâtarisvâ “Qui enfle dans la mère”. 

^ M âplu [â-plu] v. [1] pr. md. (âplâvate) pp. 
(âpluta) mouiller, baigner, inonder; plonger. 

3TTf%rT âbila cf. âvila. 

3TTfe^T abdika [vr. abda-ika] a. m. n. f. abdika 
annuel — ifc. -ennal ; qui dure tant d’années. 

3TTH - âbha [âbhâ 2 ] ifc. a. m. n. f. âbhâ qui a l’as¬ 
pect de. 

3TTdT 1 ïï‘ âbharana [ â-bhi ■] n. [“ce qui est porté”] 
ornement, costume, bijoux. 

3TTHT âbhâ i [â-bhâ i] v. [2] pr. (âbhâti) pp. 
(âbhâta) briller, illuminer | ressembler à, avoir l’as¬ 
pect de. 

3TTHT âbhâ 2 [âbhâi] f. éclat, beauté, aspect, cou¬ 
leur - — ifc. cf. âbha. 

3TTH |u|«t> âbhânaka [â-bhânaka] m. dicton, pro¬ 
verbe. 

3TTHId âbhâta [pp. âhhâi] a. m. n. f. âbhâtâ qui 
brille | visible. 

3TTdTfd" âbhâti [âbhâi -ti] f. splendeur, lumière; 
ombre. 

3TTHTT âbhâs [â-bhâs] v. [1] pr. md. (âbhâsate) 
pp. (abhasita) parler à, converser; appeler. 

3TTHTT âbhâsa [âbhâs] m. parole; adresse, com¬ 
mande | dicton, proverbe | introduction, préface. 

âbhâsana [-na\ n. fait de s’adresser à, conversa¬ 
tion avec. 

3TT*TTfw abhasita [pp. ahhas] a. m. n. f. abhasita 
à qui l’on s’adresse ; à qui l’on a parlé. 

3TTHW âbhâsi [â-bhâsi] v. [1] pr. md. (âbhâsate) 
pp. (âbhasita) paraître, ressembler à; avoir l’appa¬ 
rence (trompeuse) de. 

3TTHW âbhâS 2 [àbhàsi] f. éclat. 

3TTdW âbhâsa [âbhâsi] m. splendeur ; aspect, ap¬ 
parence | fantôme ; illusion, apparence trompeuse 
| phil. sophisme, paradoxe. 


âbhâsatâ [-ta] f. fait d’être une illusion. 
âhhâsatva [-tva] n. fait d’être une illusion. 
âbhâsana [-na] n. illumination ; illusion. 
âbhâsavâda [vâda] m. phil. [sâJrta] théorie on¬ 
tologique de la réalité physique comme aspect ou 
illusion de la Réalité absolue. 

âbhâsin [-in] ifc. a. m. n. f. âbhâsinl qui a l’ap¬ 
parence de. 

3TTH ied âbhâsvara [âhhâsi-vara] a. m. n. f. 
âbhâsvarâ qui brille — m. myth. illusion, classe de 
divinités mineures, sous-classe du gaiia; il y en a 
64 âbhâsvarâs. 

ïTTfWfT abhiseka [vr. abhiseka] a. m. n. f. 
âbhisekâ relatif au sacre. 

3TTfRTT âbhis [i. pl. iyam] ind. par ces. 

3TTh1 4 âbhïra m. géo. nom d’un peuple d’éleveurs 
| vacher, éleveur de troupeau | soc. caste mixte issu 
du mariage d’un brâhmana et d’une femme de caste 
ambastha — f. âbhïrï femme de caste âbhïra | langue 
du peuple âbhïra. 

3TPf âbhâ i [â-bhüi] v. [ 1 ] pr. (âbhavati) être 
présent ; être proche ; assister ; exister ; continuer à 
exister | être produit par, être issu de ; commencer 
à exister. 

3TPJ âbhü .2 [âbhüi] a. m. n. f. présent; proche; 
qui assiste, qui aide | qui s’approche de ; qui se 
tourne vers (not. divinité) — m. assistant. 

3IW âhhr [â-bhr] v. [ 1 ] pr. (âbharati) pp. 
(âbhrta) apporter; approcher, amener; transporter 
avec soi | produire | remplir ; attirer l’attention de. 

ïTPJrT âbhrta [pp. âhhr] a. m. n. f. âbhrtâ ap¬ 
porté ; amené ; procuré ; produit | rempli ; plein. 

3ITdt T r âbhogé ii [â-bhogai] m. courbe, tournant, 
lacet |circuit, circonférence ; développement, expan¬ 
sion | serpent ; capuchon du cobra. 

3ITdl T r âbhoga 2 [â-bhoga. 2 ] a. m. n. f. âbhogâ 
ifc. qui mange, qui jouit de — m. jouissance, 
plaisir; complétude, satiété | lit. [advaita] np. du 
commentaire [vâkya] Àbhoga du Kalpataru, dû à 
Laksmïnrsimha. 

STT^Ftl t âbhyantara [vr. abhyantara] a. m. n. f. 
âbhyantarâ interne, situé à l’intérieur ; opp. bâhya. 

âbhyas [abl. pl. iyam] ind. de ces — dat. 

à ces. 

STT^TPT âbhyâm [i. du. iyam] ind. par ces deux 
— abl. de ces deux — dat. à ces deux. 

âbhyudayika [vr. abhyudaya-ka] a. m. 
n. f. âbhyudayikâ qui apporte la prospérité — n. 
soc. cérémonie de srâddha effectuée à l’occasion 
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d’un heureux événement. 

STPT âmi interj. ah! oui! 

34 PT âm 2 [ca. am] v. [10] pr. (âmayati) être ma¬ 
lade. 

°3TFT -âm forme des parfaits péri. ind. à compo¬ 
ser avec un verbe auxiliaire au parfait. 

mw amâ [am 2 ] a. m. n. f. ama cru [“pas cuit”] 

| vert [“pas mûr”] (opp. pakva ) — m. maladie || gr. 
w/xoç ; lat. a mârus. 

âmarakta [rakta] m. méd. dysenterie. 
âmavâta [vâta] m. méd. douleur intestinale, fla¬ 
tulence ; constipation. 

âmasüla [süla] n. méd. colique. 
âmâsaya [âsaya] m. méd. estomac. 

34 i H âmantr [â-mantr] v. [10] pr. md. 
(âmantrayate) pp. (âmantrita) adresser la parole 
à, saluer, parler à ; sommer | dire au revoir, prendre 
congé. 

âmantrya ind. ayant payé ses respects à, ayant salué 
| ayant pris congé de. 

âmantrana [âmantr-ana] n. adresse, in¬ 
vitation; accueil, bienvenue; (formule de) salut. 

3TTTrNnr amantrita [pp. amantr] a. m. n. f. 
âmantrita adressé, à qui l’on parle ; de qui l’on 
prend congé — n. adresse ; entretien |gram. vocatif. 

3H IH < -I âmaya [ âma-ya ] m. maladie | destruction. 

3TFrlw a mayitnû [ama-yitnu] a. m. n. f. qui 
rend malade. 

34iH'î âmarda [ âmrd ] m. écrasement. 
âmardaka [-Ica] m. myth. épith. de Bhairava “qui 
détruit” | hist. np. d’Amardaka, fondateur d’une 
secte saiva dualiste ( 8 e siècle) ; il fonda un mo¬ 
nastère [matha] éponyme à UjjayinT. 

3TT WST amarsa [amrs] m. contact | proximité. 

34 âmalaka [vr. amla-ka] m. f. âmalakï 
natu. bot. Emblica oSicinalis, arbre myrobolan; 
syn. dhâtrï — n. [âmalakaphala] fruit du myrobo¬ 
lan, groseille à maquerau indienne ; sa transparence 
est utilisée en métaphore de vision extralucide not. 
du Buddha ; méd. on l’utilise not. pour traiter la 
bile [pitta] ; cf. triphalâ | arch. motif couronnant le 
sikhara de certains temples de l’Inde du Nord (en 
forme du fruit d’ âmalaka). 

34 ih M ie-q âmâvâsya [vr. amâvâsyâ] a. m. n. f. 
âmâvâsyâ relatif à la nouvelle lune | né sous la nou¬ 
velle lune - - n. soc. oblation de nouvelle lune. 

34||hû amitra [vr. amitra] a. m. n. f. a mi tri in¬ 
amical ; odieux. 

3TTfÏTT amisa [ama] n. viande, chair ; nourriture, 
proie; butin désiré | désir ardent, passion. 


amisasin [asm] agt. m. f. amisasim carnivore. 

3TTlw amis [ama] n. chair crue ; chair. 

amiksa f. mélange de lait chaud et de 

caillé. 

3TTJJ"PT âmülam [â-müla] adv. depuis l’origine ; 
à cœur; à fond, radicalement [“jusqu’à la racine”]. 

34 i*H'î âmrd [â-mrdi] v. [9] pr. (âmrdnâti) broyer, 
écraser; détruire en frottant. 

3TTW amrs [a-mrs] v. [ 6 ] pr. (amrsati) toucher, 
tâter ; goûter ; jouir (not. d’une femme) [considérer, 
réfléchir. 

stptTt amôda [a-moda] m. joie ; parfum. 

3TTW amna [a-mna] v. [ 1 ] pr. (amanati) pp. 
(âmnâta) pf. (sam) mentionner, citer; apprendre. 

3TT t 3T'T âmnât a [pp. âmnâ] a. m. n. f. âmnât â 
transmis, enseigné. 

3H i*^ | 4 ( âmnâya [âmnâ-ya] m. doctrine sacrée ; 
Veda | tradition ; enseignement traditionnel. 

âmnâyapïtha [pltha] m. centre d’enseignement 
religieux ; les 4 principaux sont pürvâmnâya à PurT, 
daksinâmnâya à Srngeri, pascimâmnâya à Dvârakâ, 
et uttarâmnâya à Badarlnâtha. 

mW âmra m. natu. bot. Mangifera indica, man¬ 
guier — n. mangue. 

âmravana [vaiia] n. bois de manguiers. 

34 iys âmred [ â-mred\ ca. (âmredayati) pp. 
(âmredita) répéter. 

34iys âmreda [âmred] m. répétition. 

34iyPsd âmredita [ca. pp. âmred] a. m. n. f. 
âmreditâ répété — n. gram. reduplication ; mot 
composé répétitif (par ex. divedive ). 

34 âmla [vr. amlaj m. f. âmlâ natu. bot. Ta- 
marindus indica, arbre tamarin - n. acidité. 

341<4 âya [e] m. arrivée ; revenus, gains. 

34 i<4d âyat [â-yati] v. [1] pr. md. (âyatate) pp. 
(âyatta) arriver, atteindre | être à la disposition de, 
dépendre de (foc.). 

34i<4d âyata [pp. âyam] a. m. n. f. âyatâ étendu, 
long, grand. 

âyatalocana [locana] a. m. n. f. âyatalocanâ qui 
a de grands yeux. 

34 i<4rn âyatana [âyat-aiia] n. demeure, 
résidence, patrie ; siège, refuge | soc. sanctuaire, 
temple [“demeure de dieu”] ; emplacement du foyer 
sacré, autel | phil. site de perception sensorielle ou 
de la pensée ; cf. sadâyatana. 

âyatanavat [-vat] m. phil. [ChU.] le Cognitif ou 
partition [pâda] du brahman en quatre cognitions : 
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le souffle vital [prâna], la vue [caksus], l’ouïe [srotra] 
et le mental [maaas]. 

ïTPTtT âyatta [pp. âyat] a. m. n. f. âyattâ 
dépendant ; à disposition, prêt ; prudent. 

341 <4*1 âyana [vr. ayana] a. m. n. f. âyanâ relatif 
au solstice — ifc. descendant de (forme des patr.). 
âyanya [-ya] ifc. m. fils de (forme des patr.). 

34 l<4H âyam [â-yam] v. [1] pr. (âyacchati) pp. 
(âyata) pf. (vi) étendre, allonger — pr. md. 
(âyacchate) retenir, arrêter; contrôler, refréner, 
maîtriser — ca. (âyamayati) retenir, refréner. 

34 |<4H âyama [âyam] m. extension, longueur | 
entrave ; contrôle, maîtrise ; maintien. 

3TR7T âyas [â-yas] v. [4] pr. (âyasyati) pp. 
(âyasta , âyasita) s’efforcer, se fatiguer, s’épuiser. 

3TRT1 âyasa [vr. ayas] a. m. n. f. âyasï de fer, en 
fer : métallique — n. métal ; fer - f. âyasï cuirasse 
(métallique), armure, cotte de maille. 

3TPT(%rr âyasita [pp. âyas] a. m. n. f. âyasitâ fa¬ 
tigué. 

ïTPT^rr âyasta [pp. âyas] a. m. n. f. âyastâ ef¬ 
fectué avec difficulté | qui se fatigue ; zélé ; anxieux ; 
fatigué, fourbu n. énergie ; acte énergique. 

ïTFTT âyâ [â-yâi] v. [2] pr. (âyâti) pp. (âyâta) pf. 
(sam) arriver; en venir à tel état. 

34 1 <4 m âyâna [âyâ-na] n. arrivée; tempérament, 
disposition naturelle. 

3PFTPT âyâma [vr. âyam] m. extension ; étirement 
| posture d’étirement ; utilisée par les récitants véd. 
pour l’accent aigu [udâtta] | étendue ; longueur. 

3TFTRT âyâsa [vr. âyas] m. effort, travail ; fatigue. 

34 PJ âyu [e] a. m. n. f. actif ; vivant - - m. homme, 
humanité ; descendant ; famille | rnyth. cf. Ayu 
n. vie, durée de la vie. 

34 âyukta [pp. âyuj] a. m. n. f. âyuktâ chargé 
de — m. employé. 

âyuktaka [-ka] m. personnage exerçant une 
charge, fonctionnaire. 

34 PJüf âyuj [â-yuji] v. [7] pr. (âyunâkti) pr. md. 
(âyunkté) pp. (âyukta) pf. (sam) joindre, attacher. 

âyudh [â-yudhi] v. [4] pr. (âyudhyati) pr. 
md. (âyudhyate) pp. (âyuddha) combattre. 

34 pp=T âyudha [âyudh] n. arme ifc. armé de. 

3TTfT âyur iic. pour âyus. 
âyurdâ [dâ] a. m. n. f. qui donne la vie ; qui 
donne longue vie. 

âyuryoga [yoga] m. astr. conjonction de planètes 
utilisée en astrologie prédictive. 

ayurvéda [veda] m. médecine [“science de la 
force vitale”] | lit. l’Ayurveda, traité de médecine 


traditionnelle, un upaveda ; il comprend 8 sec¬ 
tions : salya l’extraction des corps étrangers 
(épines, flèches), sâlâkya la chirurgie de l’œil et 
de l’oreille, kâyacikitsâ la médecine du corps, 
bhütavidyâ la psychiatrie ou science des esprits 
malins, kaumârabhrtya la pédiatrie, agadatantra la 
science des antidotes, râsâyanatantra la science des 
élixirs, et vâjïkaranatantra la science des aphrodi¬ 
siaques ; cf. Dhanvantari, Susruta. 

âyusmat [âyus-mat] a. m. n. f. âyusmatï 
bien portant ; doué de longue vie ; âgé, vénérable — 
m. adr. Votre Eminence, Sire, Vénérable |myth. np. 
de l’asura Ayusmat “Longévité”, fils de Samhrâda. 

34 âyusya [âyus-ya] a. m. n. f. âyusyâ qui 
donne longue vie, sain, vital — n. force vitale, 
longévité. 

34 PpT âyus [âyu] n. âge, longévité ; vie, santé ; vi¬ 
gueur, force vitale | le vivant — m. myth. np. d’Àyu 
“le Vigoureux”, 3 e roi de la lignée lunaire, fils de 
Purüravâ et d’Urvasî, père de Nahusa ; il alla vers 
l’Est, et ses descendants peuplèrent la plaine Indo- 
Gangétique, tandis que son frère Amâvasu resta à 
l'Ouest || gr. caov ; lat. aevum; fr. âge. 
âyurghrtanyâya phil. maxime de la longévité et du 
beurre, évoquant la relation entre la cause et l’effet. 

âyuhstoma [stoma] m. soc. rite pour obtenir une 
longue vie, partie de la cérémonie abhiplava. 

341 Al J l<4 âyogava var. ayogava m. f. âyogavï soc. 
descendant d’un südra et d’une femme vaisya ; char¬ 
pentier ; cf. sairamdhra. 

34 1 Al *1 âyodhana [âyudh-ana] n. combat ; 
champ de bataille. 

341 Al r^T âyodhyika [vr. ayodhyâ-ka] a. m. n. f. 
âyodhyikâ né, demeurant, ou situé à Ayodhya. 

34 1 J âr [â-r] pp. (arta) avoir des ennuis, tomber 
en infortune. 

34 1 7 u< 4 âranya [vr. aranya] a. m. n. f. âranyâ re¬ 
latif à la forêt, sylvestre ; sauvage — m. pl. âranyâs 
bêtes sauvages. 

âranyaka [-ka] a. m. n. f. âranyikâ de la forêt, 
sauvage — m. habitant de la forêt, ermite — n. 
lit. sorte de textes brahmaniques ésotériques [“à 
lire en secret dans la solitude de la forêt”] ; cf. 
Brhadâranyaka, TaittirTyâranyaka. 
âranyakam parva lit. “le livre de la forêt”, 3 e livre 
du Mahâbhârata. 

34 1 Târabdha [pp. arabh] a. m. n. f. ârabdhâ 
entrepris ; commencé. 

3TPVT ârabh [â-rabh] v. [1] pr. md. (ârabhate) 
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pp. (arabdha) pfp. (arabhya) pf. (pra) tenir ferme 
| entreprendre ; commencer. 

1 7 ~dlT ârabhata [ârabh] m. entrepreneur ; 
homme courageux — f. ârabhatï intrépidité ; 
héroïsme | soc. représentation de faits héroïques, 
violents ou surnaturels au théâtre. 

3TFA£r arabhya [pfp. [1] ârabh] a. m. n. f. ârahhyâ 
à entreprendre — ind. ayant été commencé |à partir 
de (abl. acc.). 

"M i '.h âram [â-ram] v. [1] pr. (âramati) pp. 
(ârata) s’arrêter | se réjouir, se plaire ; prendre plai¬ 
sir à. 

"M l TOf ârambha [ârabh] m. entreprise ; commen¬ 
cement, origine; hâte, effort. 

ârambhah kadâ bhavati quand est-ce que ça com¬ 
mence ? 

ârambhopâya [upâya] m. initialisation. 

3TTTPT ârât var. ârâd adv. de loin ; loin de (acc. 
abl.). 

3TFTIW aratrika [a-ratrika] n. soc. cérémonie 
nocturne de salut d’une divinité par rotation d’une 
flamme, not. de camphre [karpüra] || hi. ârati. 

ïnTTâ] ârâdh [â-râdh] ca. (ârâdhayati) pp. 
(ârâddha) pfp. (ârâdhya, ârâdhanïya) satisfaire, ga¬ 
gner, se concilier. 

3TTTPFT ârâdhana [ârâdh-ana] a. m. n. f. 
ârâdhanâ qui se rend favorable — n. hommage, ser¬ 
vice ; fait de gagner qqn. à sa cause | soc. adoration 
d’une idole | mise en œuvre ; obtention. 

3n~ r PFffcr ârâdhanïya [pfp. [2] ârâdh] a. m. n. f. 
ârâdhanïyâ dont il faut gagner la faveur ; qu’il faut 
honorer. 

ârâdhya [pfp. [1] ârâdh] a. m. n. f. 
ârâdhyâ dont il faut ou dont on peut gagner la fa¬ 
veur. 

3TPTPr aramâ [aram] m. plaisir, délice ; repos | 
endroit d’agrément, lieu de repos; jardin. 

3TT^T âruka n. natu. bot. Prunus domestica, 
prune ; le prunier est cultivé en altitude, dans les 
Monts Bleus [Nîlagirii] et dans l’Himâlaya. 

3TTW âruj [â-ruji] v. [1] pr. (ârujati) briser, 
démolir ; interrompre. 

a runi [vr. aruni] m. phil. [ChU.] patr. 
d’Uddâlaka Àruni, fils d’Aruni. 

âruneya [-ïya] m. lit. np. de Vâruneya upanisad 
| phil. [BU.] np. d’Àruneya, patr. de Svetaketu, fils 
d’Uddâlaka Àruni. 

I *'fl ârusï f. rnyth. np. d’Àrusï “Furie”, fille 
de Manu, épouse de Cyavana; persécutée par les 


ksatriyâs, elle se réfugia enceinte dans une cave, où 
elle accoucha d’Aurva par la cuisse. 

3TFÜT âruh [â-ruhi] v. [ 1 ] pr. (ârohati) pp. 
(ârüdha) abs. (âruhya) pf. (adhi, sam) monter à, 
sur (acc.) ; grimper à | s’élever à, se placer sur, 
faire l’ascension de (acc.) — ca. (ârohayati) var. 
âropayati lever, dresser ; faire monter sur (acc.) ; 
faire pousser ; placer (à un poste élevé) — ca. md. 
(ârohayate) être monté par | attacher (not. une 
corde à un arc). 

âruha marna sronïm nesyâmi tvâm vihâyasâ [Mah.] 
Grimpe sur ma hanche, je te conduirai dans les airs 
(ogresse). 

vrksam âruh monter à un arbre. 

3TF^r âruhya [abs. âruh] ind. ayant surmonté, 
ayant atteint. 

i *.<s ârüdha [pp. âruh] a. m. n. f. ârüdhâ qui 
est monté, qui a grimpé sur ; qui a réussi | atteint, 
escaladé ifc. ayant pour monture. 

3TrftTîj arogya [vr. aroga-ya ] n. bonne santé. 

snrtT ârop [ca. âruh] v. [ 10 ] pr. (âropayati) pp. 
(âropita) lever, dresser ; faire monter sur (acc.) ; 
faire pousser; placer (à un poste élevé) | attacher 
(not. une corde à un arc). 

ïTPTT âropa [ârop] m. imposition ; charge, attri¬ 
bution ; action de placer en hauteur. 

3TPTFÏ aropana [arop-ana] n. acte de faire mon¬ 
ter sur (not. le bûcher funéraire) | action de lever, 
de dresser | action d’équiper un arc avec sa corde. 

0 I"h d âropita [pp. ârop] a. m. n. f. âropitâ 
élevé ; placé sur. 

âropya [pfp. [ 1 ] ârop] a. m. n. f. âropyâ à 
placer sur ; à faire monter, à dresser ; qui doit être 
élevé — ind. ayant été élevé. 

3TT7tfT âroh [ca. âruh] v. [10] pr. (ârohayati) pr. 
md. (ârohayate) cf. ârop. 

karenur ârohayate nisâdinam L’éléphant se laisse 
monter par son conducteur. 

l âroha [âroh] m. qui est monté sur, cava¬ 
lier | ascension ; orgueil ; altitude, éminence | croupe, 
hanches de la femme (servant de siège à son jeune 
enfant). 

ârohana [-na] n. ascension. 
ârohin [-in] agt. m. f. ârohinï qui grimpe, qui 
monte ; not. cavalier. 

3H ivsiq ârjava [vr. rj-va] a. m. n. f. ârjavâ honnête, 
sincère — n. droiture, rectitude, sincérité. 

SÏÏWN» arjika [vr. rj-ika] m. véd. région riche en 
soma ; récipient à soma. 
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3TTrî ârta [pp. âr] a. m. n. f. ârtâ atteint de, op¬ 
primé par (iic.) | tombé dans le malheur ; affligé ; 
tourmenté | blessé ; souffrant, malade ; malheureux 
f. ârtâ état d’affliction ; souffrance. 
ato ’nyad ârtam [BU.] Tout autre (état que celui 
d’absorption dans le brahman) est souffrance. 
ârtatâ [-ta] f. état d’affliction ; souffrance. 

3TTFTT ârtava [vr. rtu ] a. m. n. f. ârta vï saisonnier 
| relatif aux menstruations — m. partie de l’année 
n. menstruations - f. ârtavT femme pendant ses 
règles | jument. 

IciîqIA ârtâyani [vr. rtâyana} m. myth. [Mah.] 
np. d’Artâyani, patr. de Salya “Dont les ancêtres 
suivaient la voie juste”. 

3TTffr arti [arta ] f. peine, souffrance (physique ou 
morale). 

ârtinâsana [nâsana] n. destruction de la souf¬ 
france. 

3TT*T ârtha [vr. artha] a. m. n. f. ârthï concernant 
une chose ou un objet ; matériel, concret ; relatif à 
une possession | grarn. relatif au sens, sémantique 
m. gram. le signifié (opp. sâbda le signifiant). 

3H 19 ârdrâ [vr. ard] a. m. n. f. ârdrâ mouillé, 
humide ; frais, vert, nouveau | tendre, doux, sen¬ 
sible ; mou, flasque - n. cf. ârdraka f. ârdrâ 
astr. np. d’Ardrâ “la Fraîche”, 4 e astérisme lu¬ 
naire [naksatra], corr. à l’étoile Bételgeuse; Rudra 
y préside ; son symbole est une pierre précieuse ; cf. 
Bâhü. 

ârdraka [-Ica] n. natu. bot. Zingiber officinale, 
gingembre | natu. sa racine, utilisée comme condi¬ 
ment à l’état frais (opp. sunthî) || hi. adrak. 

ârdravâsas [vâsas] a. m. n. f. qui a ses vêtements 
mouillés. 

3TT'Umd'h ârdhadhâtuka [vr. ardhadhâtu-ka ] n. 
gram. [“applicable à une forme plus courte de la 
base verbale”] se dit des finales du parfait et du 
bénédictif, et de certains suffixes [pratyaya] ; opp. 
sârvadhâtuka. 

3TUT^‘ ârbhava [vr. rbhu] a. m. n. f. ârbhavï véd. 
concernant les rbhavas ; sacré pour les rbhavas. 

3TBT ârya [pfp. [ 1 ] r] a. m. n. f. âryâ [“aux aspira¬ 
tions élevées”] noble, généreux; respectable [noble, 
de race aryenne, bien né ; se dit du peuple ârya, qui 
émigra d’Asie centrale en âryâvarta ; il est issu de 
l’ancêtre mythique Puru — m. maître, chef de mai¬ 
son ; honnête homme |adr. Votre Excellence, Noble, 
Honorable — f. âryâ noble dame | myth. épith. de 
la Noble PârvatT | phon. nom d’un mètre de 30 + 27 
temps || prakrit ayya,ajja; pâli ariya; fr. aryen; 


celte erinn ; perse Iran ; tamil Iyer ; telugu Iyengar. 
kim atra âryasya (poli) que puis-je faire pour Son 
Excellence ? | (brusque) que faites vous ici ? 
âryâ vâk f. sanskrit védique. 

krnvantu visvam âryam [RV.] Rendez ce monde 
noble (devise de l’Àryasamâja). 
jâto nâryâm anâryâyâm âryâd âryo bhaved gunaih 
| anâryâj jâta âryâyâm anârya iti niscaya | [Manu] 
Une personne née d’un homme noble [ârya] par une 
femme non-noble peut devenir noble par ses vertus, 
mais une personne née d’un homme non-noble n’est 
certes pas noble. 

âryadeva [deva] m. hist. np. d’Aryadeva, phi¬ 
losophe bd. disciple de Nâgàrjuna qui l’intronisa 
comme son successeur (vers 250) ; il est l’au¬ 
teur du Catuhsataka, du Hastavâlaprakarana et 
du CaryâmelâpakapradTpa — f. âryadevT hist. np. 
d’Àryadevî, mère de Sankarai ; elle vivait à Veliya- 
nad, près de mod. Kochi au Kérala ; elle est aussi 
appelée Aryambâ. 

âryaputra [putra] m. soc. “fils de noble race”, 
titre honorifique donné par une femme à son époux. 

âryapura [pura] n. géo. np. d’Àryapura au 
Karnâta (mod. Aihole) ; le prince Jayasimha en fit 
la première capitale Câlukya au 5 e siècle. 

âryabhata [bhata] m. hist. np. d’Aryabhata, 
astronome et mathématicien originaire du Ké¬ 
rala (476-~550) ; il enseignait à Kusumapura ; 
il étudia les fonctions trigonométriques \jyâ 3 ], 
calcula n comme 3 . 1416, et évalua l’année 
solaire à 365,3586805 jours ; il proposa une 
théorie héliocentrique de l’Univers, avec une Terre 
sphérique tournant sur son axe, dont il mesura la 
circonférence ; on lui doit le traité ÀryabhatTya ; les 
arabes l’appelent Arjabhad, les latins Ardubarius ; 
le l or satellite indien (1975) fut nommé en son hon¬ 
neur. 

âryabhatïya [-ïya] m. lit. np. de l’Àryabhatlya, 
ouvrage d’astronomie et de mathématiques dû 
à Aryabhata (499) ; il comprend 2 parties : la 
Dasagïtikâ et l’Àryàstasata ; il fut traduit en latin 
au 13 e siècle. 

âryamârga [mârga] m. bd. “Noble Chemin” me¬ 
nant à la cessation de la souffrance selon l’enseigne¬ 
ment du Buddha ; cf. astângamârga. 

âryasatya [satya] n. bd. “Noble Vérité”, pro¬ 
clamée par Buddha; les Quatre Nobles Vérités 
[catvâryâryasatyâni] sont : la vérité de la souf¬ 
france [duhkha], la vérité de l’origine de la souf¬ 
france [samudâya], la vérité de la cessation de la 
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souffrance [ nirodha] et la vérité du noble chemin 
[âryamârga] menant à la cessation de la souffrance. 

âryâvarta [avaria] m. géo. [“terre des aryens”] 
véd. np. de l’Àryâvarta ou plaine indo-gangétique. 
â samudrât tu vai pürvâd â samudrâc ca pascimât \ 
tayor evantaram giryor aryâvarta,m vidur budhâh | 
[MS.] Les sages considèrent que l’Àryâvarta s’étend 
de la mer de l’Est à la mer de l’Ouest jusqu’aux 
montagnes entre les deux. 

âryâstasata [astasata] n. lit. np. de 
l’Àryâstasata, section de l’Àryabhatlya de 108 
vers. 

âryâstângamârga [astângamârga] m. bd. cf. 
âryamârga. 

3H i<5«h âryaka [vr. arya-ia] a. m. n. f. âryakâ f. 
aryakï noble, honorable, respectable — m. grand- 
père, aïeul | myth. [Mah.] np. du roi nâga Aryaka 
“Aïeul”, prince nâga de la lignée d’Airàvata; Ci- 
kura est son fils ; à la demande de Mâtali, il 
donna son petit-fils Sumukha en mariage à sa fille 
Gunakesî | lit. np. d’Aryakai, fils de bouvier, noble 
caractère dans la pièce Mrcchakatikâ ; emprisonné 
par le roi Pâlaka, il s’échappe grâce à Sarvilaka et le 
détrône — n. soc. cérémonie en honneur des mânes 
[pitr] ; récipient utilisé pour ce rite. 

STFri" âryâ cf. ârya. 

âryâsaptasatT [ saptasatî] f. lit. np. du poème ly¬ 
rique ÂryâsaptasatT “700 vers en mètre âryâ”, dû 
à Govardhanai. 

âryâsamâja [samâja] m. mod. np. du mouve¬ 
ment de renouveau hindou Aryâsamâja “Assemblée 
des Purs” ou Àryasamâja “Noble assemblée”, fondé 
par SvârnT Dayânandai Sarasvatïâ en 1875 ; il inter¬ 
dit not. le culte des idoles [mürti] et prône le retour 
aux Védas considérés comme révélation divine. 

3TTT ârsa [vr. rsi] a. m. n. f. ârsâ relatif aux sages 
[rsi] | archaïque — n. texte sacré, Veda. 

ârsaprayoga [prayoga] m. gram. usage non Pa- 
ninéen dans un texte védique. 

arseya [arsa-iya] a. m. n. f. arseya relatif 
aux sages [rsi] | vénérable, respectable — n. lignée 
de sages ; syn. pravarai. 

ïTFPT âlap [â-iap] v. [ 1 ] pr. (âlapati) pp. (âlapita) 
parler, dire à (acc.) — ca. (âlâpayati) engager la 
conversation. 

l "i IA d âlapita [pp. âlap] a. m. n. f. âlapitâ en¬ 
tretenu — n. entretien avec. 

3H âlabdha [pp. âlabh] a. m. n. f. âlabdhâ 
saisi ; sacrifié | concilié. 


3TTvTff âlabh [â-labh] v. [ 1 ] pr. md. (âlabhate) pp. 
(âlabdha) pf. (upa) prendre en main, tenir | tuer; 
sacrifier | obtenir, atteindre ; se concilier, gagner 
qqn. 

STTvT^T âlabhyâ [pfp. [ 1 ] âlabh] a. m. n. f. âlabhyâ 
à tenir ; à sacrifier. 

îlMH âlamb [â-ianib] v. [ 1 ] pr. md. (âlambate) 
pp. (âlambita) pf. (sam) pendre de, s’appuyer sur 
(loc.) | saisir, tenir, s’accrocher à. 

âlambana [ âlamb-ana] n. support, point 
d’appui ; fondation, base | phil. [nyâya] cause 
nécessaire d’un effet, not. d’une sensation | bd. at¬ 
tribut d’un objet contribuant à sa perception par 
l’un des sens : forme, son, odeur, goût et texture. 

sumIhh alambin [aiamb-in] a. m. n. f. alambini 
appuyé sur. 

3TT"PT âlaya [âli] m. n. maison, demeure ; asile, 
temple. 

âlayavijhâna [vijhân a] n. bd. [vi/nânavâda] 
connaissance du soi. 

BTTvTW âlasya [vr. alasa-ya] n. paresse, molesse, 
manque d’énergie. 

âlasyam hi manusyânâm sarïrastho mahân ripuh 
[Bhartrhari] La paresse est le pire ennemi corporel 
de l’homme. 

âlasyavacana [vacaiia] n. [“parole de paresseux”] 
argument fataliste. 

3HMIM âlâpa [âlap] m. fait d’adresser la pa¬ 
role ; conversation ; communication | chant des oi¬ 
seaux | math, énoncé d’un problème arithmétique 
ou algébrique ; question - f. âlâpâ mus. ouver¬ 
ture, introduction à un morceau musical ; c’est une 
improvisation mélodique sans accompagnement ly¬ 
rique. 

âlâpana [-na] n. adresse ; bénédiction ; conversa¬ 
tion f. âlâpanâ mus. improvisation mélodique ; 
syn. âlâpâ. 

âlâpin [-in] agt. m. f. âlâpinï qui dit ; qui parle 
à. 

3H l IA| ^ âlikh [â-likh] v. [ 6 ] pr. (âlikhati) pp. 
(âlikhita) pfp. (âleklrya) faire un croquis; dessiner, 
peindre — ps. (âlikhyate) être décrit, être dessiné. 
nâmülâllikhyate kincit [Mallinâthai] On ne doit 
rien décrire sans fondement. 

3TtPtfT âlih [â-ii-hi] v. [2] pr. (âlédhi) pr. md. 
(âlïdhé) pp. (âlïdha) lécher, laper. 

3TTvfr âlï [â-iï] v. [4] pr. md. (âlïyate) pp. (âlïna) 
demeurer, se cacher. 

alidha [pp. alih] a. m. n. f. alidha léché; 
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lapé. 

3H M âlu m. ébène — n. racine comestible ; patate 
douce | mod. pomme de terre. 

âluka [-ica] n. natu. bot. Dioscorea alata, patate 
douce. 

3H âlekhya [pfp. [1] âlikh } a. m. n. f. âlekhyâ 
à écrire ; à peindre — n. écriture, peinture ; por¬ 
trait ; le dessin, l’un des 64 arts [kalâ]. 

ïTTfTRi âlok [â-lok] v. [1] pr. (âlokati) ca. 
(âlokayati) pp. (âlokita) regarder, constater. 

31IHl<h aloka [alolc] m. vue ; lumière, éclairage. 
âlokana [-na] n. contemplation. 

31 IHl Rtid alokin [aioic-in] agt. m. f. alokini qui 
regarde. 

3TT"fb^ âloc [â-loc] v. [1] pr. md. (âlocate) pp. 
(âlocita) considérer, réfléchir sur — ca. (âlocayati) 
montrer ; percevoir, regarder ; considérer. 

3TRTîfw alocita [pp. aloc] a. m. n. f. alocita 
considéré, examiné. 

3h i vTl [k ci àlohita [â^lohit a] a. m. n. f. âlohitâ 
rougeâtre, tirant vers le rouge. 

3TT^r âvadh [â-vadh] aor. [5] (âvadhït) détruire. 

3i i q *n âvanta [vr. avanti] m. roi d’Avanti — f. 
avant! langue d’Avanti. 

3iN'rq âvantya [vr. avanti-ya] a. m. n. f. 
âvantyâ originaire d’Avanti | pl. rnyth. le peuple 
des Àvantyâs, une tribu des Haihayâs. 

3TT^TlTr avayos [loc. du. aham } ind. en nous deux 
— g. de nous deux. 

3 i i q u| âvarana [âvr ] a. m. n. f. âvaranâ cou¬ 
vrant, protégeant — n. voile, couverture, protec¬ 
tion ; enclos, barrière ; mur ; bouclier, armure | phil. 
pouvoir d’illusion de la mâyâ dissimulant la vraie 
nature divine | soc. motif circulaire d’un yantra ; il 
y en a 9 dans le snyantra. 

3iiqcî âvarta [âvrti] m. tourbillon, gouffre | 
boucle de cheveux | territoire. 

3iiqRi âvali [â-vali] f. suite, ligne, rangée; dy¬ 
nastie — ifc. lit. recueil de | var. âvaifid. 

3iiq-yqq-i âvasyaka [vr. avasya-ha] a. m. n. f. 
âvasyikâ nécessaire, inévitable ; irrépressible 
n. nécessité, obligation ; besoin naturel | jn. l’un 
des 6 actes rituels quotidiens obligatoires : la 
sérénité [sâmâyika], la vénération du supérieur de 
l’ordre [vandana], la confession [pratikramana], le 
vœu d’ascétisme [pratyâkhyâna] , la renonciation au 
corps [ kâyotsarga ] et la vénération des icônes et des 
temples [caityavandana]. 
avasyakam va avez vous besoin de qqc. ? 
punar annam avasyakam va dois-je vous resservir ? 


3i âvas [â-vasi] v. [1] pr. (âvasati) pf. (ut) ha¬ 
biter, demeurer ; prendre possession d’un logement. 

3nqeild âvasati [âvas-ti] f. abri ; logement pour 
la nuit ; nuit de repos. 

3i iqn*! âvasatha [âvas-tha] m. logement, habita¬ 
tion ; abri pour la nuit ; village. 

âvasathya [-ya] a. m. n. f. âvasathyâ résident 
m. soc. feu domestique ; c’est l’un des pahcâgni. 

3i ns âvah [â-vahi] v. [1] pr. (âvahati) pp. 
(audha) pf. (ut) apporter auprès de; approcher 
| donner, procurer | emmener chez soi (not. la 
mariée) ; porter — ca. (âvâhayati) inviter. 
vinodam âvah procurer du plaisir. 
saukhyam âvah procurer la félicité. 

3i ns âvaha [âvah] a. m. n. f. âvahâ qui produit, 
qui procure, qui apporte | qui ramène à la mai¬ 
son (une épouse) — m. myth. np. d’Avaha, vent 
de l’une des 7 voies du ciel [mârga] ; il souffle dans 
la région intermédiaire ou atmosphère [bhuvarloka] 

| myth. np. de l’une des 7 langues d’Agni. 

3TT3TT âvâpa [â-vâpa 2 ] m. fait de disperser; fait 
de semer | insertion, arrangement | méd. ajout 
d’ingrédients à un remède. 

3TTTP-3TFT âvâbhyâm [i. du. aham] ind. par nous 
deux — dat. pour nous deux abl. hors de nous 
deux. 

31MIH avam [nom. du. aham ] ind. nous deux 
acc. à nous deux. 

3TTTP" avara [avr] m. abri ; défense, place forte 
— ifc. qui abrite, qui défend. 

3i iq m âvâsa [âvas] m. demeure, résidence ; mai¬ 
son. 

31MIR1H avasin [avasa-in] ifc. agt. m. f. a vasini 
qui habite ; résident de. 

3iiq ik âvah [ca. âvah] v. [10] pr. ( âvâhayati ) in¬ 
viter. 

3i iq ik âvâha [âvâh] m. invitation ; marriage. 
âvâhana [-na] n. invitation, appel ; invoca¬ 
tion | soc. [tantr.] rite d’invocation d’une divi¬ 
nité dans une idole — f. âvâhanT soc. posture 
des mains [mudrâ] d’invocation ou d’offrande ; cf. 
âvâhanamudrâ. 

âvâhanamudrâ var. âvâhanT [mudrâ] f. soc. 
geste rituel de püjâ, les deux mains en coupe pour 
faire l’offrande de fleurs à l’idole en invoquant la 
divinité, les pouces touchant la racine des auricu¬ 
laires. 

311^4. avika [vr. avi-ha] a. m. n. f. aviki relatif 
au mouton | en laine — n. étoffe de laine — f. âvikï 
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peau de mouton. 

3H|Rk a viddha [pp. avyadh] a. m. n. f. aviddha 
jeté; chassé, renvoyé |percé, blessé |balancé |excité; 
énervé — n. balancement. 

âviddhakarna [karna] a. m. n. f. âviddhakarnï 
qui a les oreilles percées. 

3TTf%’’~ âvir iic. pour avis, 
âvîrbhü apparaître, devenir visible, se manifester. 

avîrbhava [bhâva] m. manifestation, apparition ; 
présence. 

âvirbhüta [blmta] a. m. n. f. âvirbhütâ mani¬ 
feste, visible. 

3HpdH avil [vn. avila] v. [10] pr. (avilayati) trou¬ 
bler, souiller. 

3HpdH avila a. m. n. f. avila trouble (liquide, 
yeux), obscurci; souillé, not. de sang | var. âbila f. 
id. | confus, embarrassé. 

3HlPi5T avis [â-visi] v. [6] pr. md. (âvisate) pp. 
(âvista) pf. (sam) entrer dans, pénétrer. 

3TTprer avista [pp. avis] a. m. n. f. avista pénétré, 
entré dans | possédé ; épileptique ifc. rempli de ; 
sujet à ; ayant pour tâche. 

3Tî1w av/sadv. ouvertement, manifestement ; en 
vue. 

âvir as apparaître, se manifester. 

âvir bhü apparaître, se manifester. 

avis kr faire connaître, manifester ; rendre visible ; 

exhiber, montrer. 

âviskrta a. m. n. évident, connu. 

3i I<|t1 âvutta m. beau-frère (mari d’une sœur) ; 
syn. bhaginïpati | (dérogatoire) proxénète, fournis¬ 
seur du harem du roi. 

3H Pf âvr [à-vri] v. [5] pr. (âvrnôti) pr. md. 
(âvrnuté) pp. (âvrta) pf. (apa) couvrir, enfermer; 
protéger, cacher ; enlever, retenir. 

3TT3PT âvrti [â-vrti] v. [1] pr. md. (âvartate) pp. 
(âvrtta) pf. (vi, sam) se retourner, revenir sur ses 
pas — ca. md. (âvartayate) faire tourner (not. le 
char) ; changer de direction. 

3h l<jrt âvrt 2 [âvrti] f. demi-tour; changement de 
direction. 

3iiqq âvrta [pp. âvr] a. m. n. f. âvrtâ couvert 
de ; vêtu de ; plein de | entouré de ; protégé ; enclos, 
caché. 

3i l<f Pd âvrtti [âvrti] f. retour au point de départ ; 
répétition ; occurrence | fait de tourner | math, mul¬ 
tiplication | lit. (figure de style) répétition. 

3H N fil âvrsti [â-vrsti] f. pluie. 


3-1 N J l âvega [â-vega] m. hâte, agitation, excita¬ 
tion. 

3TT%^r âvesa [âvis] m. fait d’entrer, de prendre 
possession | fait de s’absorber complètement dans 
une tâche ou une idée ; dévotion intense | possession 
par un esprit ; épilepsie | arrogance ; orgueil. 

3 h i oq âvyadh [â-vyadh] v. [4] pr. (âvidhyati) pp. 
(âviddha) chasser, expulser [percer, blesser, frapper 
| balancer | agiter, exciter. 

STTST âsi [â-asi] v. [5] pr. (âsnôti) atteindre, ob¬ 
tenir. 

3TT5F âs 2 [ca. as' 2 ] v. [10] pr. (âsayati) pp. (âsita) 
nourrir, faire manger. 

STT^T âsai [âs'i] m. obtention - f. cf. âsâi- 

3H 1 ai âsa 2 [âs' 2 ] m. repas ; nourriture. 

3TT5TfT âsams [â-s'ajns] v. [1] pr. (âsamsati) 
pp. (âsasta) pfp. (âsamsanïya) espérer, implo¬ 
rer; déclarer — ca. (âsamsayati) pp. (âsamsita) 
déclarer. 

3TTSnT âsamsa [âs'ains] a. m. n. f. âsamsâ qui at¬ 
tend, qui espère — f. âsamsâ souhait, désir ; espoir. 

31141 fl 4) ^ asamsamya [pfp. [2] asams} a. m. n. f. 
âsamsanïyâ désirable. 

3TTSrffPT âsamsita [ca. pp. âsams] a. m. n. f. 
âsamsita espéré ; déclaré. 

3h 1 ^ âsank [â-sanJc] v. [1] pr. md. (âsankate) 

pp. (âsankita) craindre. 

311 ÿ|^4) il asankaniya [pfp. [2] asank] a. m. n. f. 
âsankanïyâ suspect ; contestable | à craindre. 

3Hii>iÿi âsankâ [âsank] f. doute; incertitude | 
inquiétude ; suspicion, défiance — ifc. objection à 
— n. âsanka ifc. crainte de. 

arrarffcT asaiikita [pp. asank ] a. m. n. f. asankita 
craint | c{ui inspire le doute. 

3h laiq âsaya [âsî] m. lit ; lieu de repos, retraite, 
asile | emplacement, localité ; récipient, réceptacle 
| cœur ; esprit ; intention | pliil. [yoga] ensemble 
des mérites et démérites du karman ; destin | méd. 
réceptacle, organe creux. 

3fT4TfT âsas [âsâs] f. vœu, désir, souhait ; espoir. 

3h |i>i 1 âsâi [f. âsai] f. objectif, point atteint | 
région ; quartier du ciel. 

3TT4TT âsâ 2 [âsas] f. vœu, désir, souhait ; espoir. 

3-1 1 i»i 1 q n âsâvat [âsâ 2 -vat] a. m. n. f. âsâvati qui 
espère ; qui garde l’espoir ; cjui a confiance. 

3h 1 ai m âsâs [â-sâs] v. [2] pr. md. (âsâste) pp. 
(âsista, âsasta) désirer, espérer, prier. 

3i 1 ai 1 Rri âsâsti [âsâs-ti ] f. prière. 
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3TTfw asita [pp. as 2 ] a. m. n. f. a si ta nourri, 
repu. 

3H i r^i h asin [vr. as 2 -in] ifc. agt. m. f. a sini qui 
mange. 

3Hl âsin a [âsai] a. m. n. f. âsinâ véd. (qui a 
atteint un grand âge) âgé. 

3TTf?nT âsisi [âsâs] f. [sg. nom. âsïs; en comp. 
âsïr] prière, souhait | bénédiction. 

3H 1 H»i 'H âsis 2 f. crochet (de serpent). 

3TTsfr âsr[â-sli] v. [2] pr. md. (âsete) pp. (âsayita) 
être étendu, reposer sur — ca. (âsâyayati) étendre 
sur. 

3TTsFT âsq iic. pour âsis 2 . 
âsïvisa [visa] m. serpent venimeux. 

3TTsftr âsïr iic. pour âsisi. 
âsïrlin [lin] nota, grarn. lakâra du précatif ou 
bénédictif [“optatif de souhait”]. 
âsïrvâda [vâda] m. bénédiction. 
âsïrvâdâbhidhânavat [abhidhâna-vat] a. m. n. 
f. âsïrvâdâbhidhânavatï (nom) qui contient une for¬ 
mule de bénédiction. 

3H fST âsü a. m. n. f. rapide - - m. véd. cheval 
adv. vite ; rapidement, directement || gr. ujkvç ; lat. 
ocior. 

âsukavi [kavi] m. lit. poète expert d’improvisa¬ 
tion. 

âsukârin [kârin] a. m. n. f. âsukârinï qui agit 
rapidement ; actif. 

âsuga [gai] a. m. n. f. âsugâ qui se déplace ra¬ 
pidement ; agile, rapide. 

3 H i aiî x| âsauca [à-sauca] n. impureté. 

3H 1-^4 âscarya [à-carya] a. m. n. f. âscaryâ mer¬ 
veilleux, étonnant, extraordinaire — n. merveille, 
prodige — acc. âscaryam interj. ô merveille! i. 
âscaryena adv. par miracle. 

âscaryavat [-va t] a. m. n. f. âscaryavatï prodi¬ 
gieux. 

BTT^TPTvT âsyâmala [â-syâmala] a. m. n. f. 
âsyâmalâ sombre, foncé. 

3TF5FT asrama [a-srama] m. n. retraite, asile, re¬ 
fuge | ermitage | stade de la vie brahmanique ; cf. 
caturâsrama. 

âsramadharma [dharma] m. soc. règle de vie 
brahmanique, divisant l’existence en 4 étapes 
[caturâsrama], chacune ayant ses devoirs propres 
[ purusârtha]. 

âsramapada [pada] n. syn. âsrama. 
âsramavâsa [vâsai] m. séjour en ermitage. 


âsramavâsika [-Ica] a. m. n. f. âsramavâsikâ 
relatif au séjour à l’ermitage — n. 
[âsramavâsikaparvan] lit. 15 e livre du Mah., 
“du séjour à l’ermitage”. 

3TF5TfïbT asramin [asrama-in] agt. m. f. asramini 
soc. qui suit les stades de la vie brahmanique 
| ermite. 

3TT5PT âsraya [âsri] m. support ; siège ; refuge ; 
protection |autorité (dont on dépend) [pratique, ha¬ 
bitude, dépendance, addiction | contiguïté, vicinité; 
connection, relation |gram. relation de dépendance ; 
sujet | bd. ensemble des 5 organes des sens, plus l’in¬ 
tellect [manas] ; ils sont les récipients des sensations 
et concepts [âsrita] issus des attributs [âlambana] 
des objets perçus — ifc. qui repose sur ; qui dépend 
de, qui concerne. 

âsrayaparâvrtti [parâvrtti] f. bd. renaissance 
spirituelle. 

âsrayaparivrtti [parivrtti] f. [“retournement de 
la base”] changement de sexe (de femme en homme) 

| bd. élimination irréversible des souillures et de 
leurs causes (caractérise l’état de buddha). 

âsrayabhüta [bhüta] a. m. n. f. âsrayabhütâ de¬ 
venu un protecteur — m. protecteur. 

3h âsrava [âsru] a. m. n. f. âsravâ qui écoute ; 
qui suit les ordres | promesse, engagement. 

3H l Pü âsri [ â-sri] v. [1] pr. md. (âsrayate) v. [1] 
pr. (âsrayati) pp. (âsrita) pf. (apa, upa, sa m) cher¬ 
cher refuge auprès de, demander la protection de, 
avoir recours à, reposer sur, se retirer dans (acc.) 

| s’attacher à, dépendre de, en référer à. 

anPürl asrita [pp. asri] a. m. n. f. asrita attaché à, 
qui a rejoint | qui a recours à, qui cherche refuge en 
| sujet à, dépendant de ; qui concerne | qui habite, 
qui réside à | qui suit, qui pratique, qui observe ; 
qui utilise | occupé, habité — m. sujet, serviteur ; 
adepte — n. bd. objet perçu par les sens ou conçu 
par l’esprit. 

âsritatva [-tva ] n. dépendance. 

3TF!r âsru [â-sru] v. [5] pr. (âsrnôti) pr. md. 
(âsrnuté) pp. (âsruta) écouter ; entendre | accepter ; 
promettre — ca. (âsrâvayati) faire entendre ; an¬ 
noncer; s’adresser à | soc. proférer (not. lors d’un 
rite). 

3Tîf^T âslis [â-slis] v. [4] pr. (âslisyati) pp. 
(âslista) embrasser; adhérer à (loc. acc.). 

3H l Ryü âslista [pp. âslis] a. m. n. f. âslistâ étreint, 
embrassé, serré; entrelacé | qui adhère; qui étreint, 
qui embrasse. 
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3TT?TT âslesa [âslis] m. contact, mélange ; em¬ 
brassement, entrelacement f. âslesâ pl. astr. 
np. des Àslesâs “les Enlaçantes”, formant le 7 e 
astérisme lunaire [naksafcra], corr. à la constellation 
de l’Hydre ; les sarpâs y président ; son symbole est 
une roue de potier. 

as'va [vr. asva] a. m. n. f. a svi équestre ; re¬ 
latif au cheval ; tiré par un cheval — n. gent cheva¬ 
line ; troupeau de chevaux. 

STPÎTfr âsvapata [vr. asvapati] m. patr. 
d’Àsvapata “descendant d’Asvapati”. 

3TTWfw asvamedhika [vr. asvamedha-ka] a. m. 
n. f. asvamedhika soc. qui concerne le sacrifice du 
cheval. 

âsvamedhikaparvan [parvan] n. ht. 14 e livre du 
Mah., “du sacrifice du cheval”. 

BTPSIRT'ïr âsvayuja [vr. asvayuj] a. m. n. f. âsvayujâ 
né sous le naksatra Asvayujau | relatif au mois 
âsvin a — f. âsvayujï astr. sa pleine lune ; soc. on 
y pratique un pâkayajna. 

3H l ^ "i i m d âsvalâyana [vr. asvalaâyana] m. liist. 
np. cl’Àsvalâyana “Descendant d’Asvala”, disciple 
présumé de Saunaka, antérieur au 4 e siècle ant. ; 
on lui attribue les ouvrages de rituel qui suivent. 

as valayanagrhyasüira, [grhyasütra] n. lit. np. de 
l’Àsvalâyanagrhyasütra, manuel de rituel domes¬ 
tique attribué à Asvalâyana. 

âsvalâyanasrautasütra [srautasütra] n. lit. np. 
de l’Asvalâyanasrautasütra, manuel de rituel solen¬ 
nel attribué à Asvalâyana. 

3TTW âs'vas [â-s'vasi] v. [2] pr. (âsvâsiti) pp. 
(âsvâsita) reprendre son souffle; revivre | avoir 
confiance ; être tranquille. 

31lp4H asvina [vr. asvin] m. nom du mois 
d’Asvinî, à la saison des pluies (septembre- 
octobre) ; cf. asvatthâ. 

3H n I âsâdha [vr. asâdha] m. astr. mois des 
Asâdhâs (juin-juillet) ; on le double certaines 
années pour que le calendrier lunaire rattrape le 
calendrier solaire ; cf. m an asapah carra | soc. bâton 
de bois d’arbre palâsa , tenu par un ascète lors de 
rites effectués durant ce mois - f. âsâdhï astr. sa 
pleine lune [ pürnimâ ] ; on y célèbre la fête de gu- 
rupürnimâ. 

3TRf âsi interj. (surprise joyeuse ou déplaisante) 
ah ! | holà ! 

\J 3TTTT âs 2 v. [2] pr. md. faste) pft. (âsâm) aor. 
[5] (âsista) fut. (âsisyâte) pp. (âsita) ppr. (âsïna) 
abs. ( âsitvâ , -âsya) inf. (âsitum) pf. (adhi, anu, upa, 


sam) s’asseoir, être assis; se trouver; s’établir, res¬ 
ter ; résider | continuer, pratiquer ; être en train de 
[abs.] | aboutir à [dat.] — ps. (âsyate) être assis — 
ca. (âsayati) placer || gr. parai. 
âstSm interj. soit, assez. 

âsyatâm adr. asseyez-vous (ps. imp. “qu’il s’as¬ 
seye”). 

âsâm cakre s’étant assis. 

juhvata âsate ils ont l'habitude de sacrifier. 

3TRf âs 3 n. [seulement i. abl. ] bouche, visage | 
lat. os. 

âsâ var. âsayâ adv. devant ses propres yeux ; en 
personne | de vive voix. 

3TTH" âsai [vr. a.s 2 ] ifc. agt. m. f. âsâ qui lance. 

3TTH - àsa 2 [às 2 ] m. siège | postérieur. 

3TTHWT âsakta [pp. àsanj] a. m. n. f. âsaktâ at¬ 
taché, appliqué à. 

ïTRffwr âsakti [âsakta] f. attachement. 

3TTFT^ asaiiga [asanj] m. attachement ; contact, 
association ; dévotion — a. m. n. f. âsangâ ininter¬ 
rompu. 

3HIda âsanj [â-sanj] v. [1] pr. (âsajati) pp. 
(âsakta) attacher, pendre; s’attacher à. 

asatti [asad] f. vicinité, proximité ; union 
intime ; connexion, lien immédiat | gram. accord 
entre mots | perplexité ; situation sans issue. 

âsattiyoga [yoga] a. m. n. f. âsattiyogâ intime¬ 
ment joint. 

3TTHT âsad [â-sadi] v. [1] pr. (âsTdati) pp. 
(âsanna) abs. (âsâdya) pf. (sam) s’asseoir 
présider ; attendre | atteindre, approcher, trouver 
| entreprendre, commencer — ca. (âsâdayati) pp. 
(âsadita) trouver, rencontrer. 

ïfTTKT âsadana [âsad-aiia] n. fait de s’asseoir; 
fait d’atteindre | siège. 

^mlAn âsadita [ca. pp. âsad] a. m. n. f. âsaditâ 
posé | atteint. 

3TRTT âsan [relié à âsya] n. bouche, visage, 
gueule. 

ïTRTd" âsana [âs 2 -ana] n. siège ; poste, situation 
| posture, manière d’être assis | phil. posture 
rituelle de yoga ; cf. kukkutâsana, gomukhâsana, 
dhanurâsana, padmâsana , pascimâtânâsana , 
bhadrâsana, mayürâsana , râjalïlâsana, lalitâsana, 
vajrâsana , vïrâsana , savâsana, sarvângâsana , 
simhâsana, svastikâsana \ séance, session ; tribu¬ 
nal | phil. le contrôle de son corps, 3 e étape du 
râjayoga ; cf. astângayoga. 

âsa.ndï [âsad] f. soc. trône d’osier utilisé 
dans les rites véd. solennels. 
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34 HTvT a,S'arma [pp. âsad] a. m. n. f. âsannâ assis, 
posé | proche, voisin, voisin de ; prochain — n. im¬ 
minence. 

âsanne adv. dans le voisinage, à proximité. 

âsannakâla [kâla±] m. l’heure de la mort — a. 
m. n. f. âsannakâla qui a atteint sa dernière heure. 

âsannatara [-tara] a. m. n. f. âsannatarâ com- 
par. plus proche. 

ïTFPT âsam [abs. as 2 ] ifc. ind. ayant jeté. 

STTFr^nr; âsamudram [â-samudrai] adv. jusqu’à 
la mer. 

asava [asu 2 ] m. décoction, fermentation ; 
distillation | jus, nectar ; boisson fermentée ou dis¬ 
tillée ; rhum. 

3TRTTT âsâd [ca. âsad] v. [10] pr. (âsâdayati) pp. 
(âsâdita) pfp. (âsâdya, âsâdayitavya) faire asseoir; 
poser, placer | rencontrer ; effectuer ; atteindre, ob¬ 
tenir. 

BTTfTKT âsâdyai [abs. âsâd] ind. ayant rencontré 
prép. à cause de, pour. 

BTTfTKT âsâdya -2 [pfp. [1] âsâd] a. m. n. f. âsâdyâ 
accessible ; atteignable j que l’on doit rencontrer ; 
auquel on doit s’attaquer. 

34 m IH âsâm [g. pl. iyam] ind. de ces. 

3TRTP" âsâra [âsr] m. attaque ; incursion ; encer¬ 
clement | averse, forte pluie. 

âsârasarkarâ [ sarkarâ] f. pl. averse de grêle. 

341 IfM âsic [â-sic] v. [6] pr. (âsihcati) verser dans. 

34 1 leid âsita [pp. âS 2 ] a. m. n. f. âsitâ assis ; resté. 

341 OlMI 4 asidhara [vr. asidhara] a. m. n. f. 
âsidhârâ comme le fil d’une épée; se dit not. d’un 
vœu difficile [asidhârâvrata]. 

34144» asma [ppr. rnd. as 2 ] a. m. n. f. asma assis, 
asui [loc. pl. iyam] ind. dans ces. 
asu -2 [a-su 2 ] v. [5] pr. (asunoti) pp. (asuta) 
véd. presser (not. le soma) \ distiller. 

3Tm^ asurâ [vr. asura] a. m. n. f. a suri spirituel, 
divin | relatif aux démons [asura], démoniaque | soc. 
forme de mariage où le marié achète sa femme à ses 
parents — m. f. âsurï démon | pl. astr. étoiles de 
l’hémisphère Sud. 

3TT*f âsr [â-sr] v. [1] pr. (âsarati) pp. (âsrta) se 
hâter vers, arriver en courant ; tomber à verse. 

34 ièc=M âsécana [âsic] n. cavité. 

34 m -=m d d âsecanavat [-va t] a. m. n. f. 
âsecanavatl qui a une cavité ; creux. 

34 ifd 4 âstara [âstr] n. couverture ; tapis ; cous¬ 
sin ; lit. 


âstârana [- 21 a] n. fait d’étendre, d’étaler (not. 
un tapis, un tissu) ; fait de joncher (de fleurs) 

| couverture ; coussin ; lit ; jonchée - f. âstaranï id. 

34lpMff> astika [vr. asti-ica] a. m. n. f. astiki 
[“qui croit en l’existence (de Dieu ou d’un prin¬ 
cipe suprême transcendant le réel)”] croyant, pieux 
|phil. qui reconnaît l’autorité du Veda ; opp. nâstika 
j myth. [Mah.] np. d’Àstika “le Pieux”, fils de Ja- 
ratkàru et de Manasâ ; il interrompit le sacrifice de 
serpents de Janamejaya. 
âstikya [-ya] n. foi ; piété. 

341 fd)uî astirna [pp. astf] a. m. n. f. astirna étalé, 
éparpillé, jonché | couvert. 

34ifd âstr [â-str] v. [5] pr. (âstrnoti) pr. md. 
(âstrnute) pp. (âstïrna) étendre, étaler, épandre; 
joncher, couvrir de (i.). 

3TTf*TT âsthâi [â-sthâi] v. [1] pr. (âtisthati) pr. 
md. (âtisthate) pp. (âsthita) pf. (sam) monter sur, 
se tenir sur ou dans ; entrer dans tel état (acc.) |aller 
vers, suivre ; se vouer à, mettre en pratique. 

3TTf*TT âsthâ 2 [âsthâi] f. préoccupation; désir de, 
penchant pour (loc.). 

34 âspada [âS2-pada] n. lieu, place, séjour, 
siège ; occasion. 

âsphal [ â-sphal] ca. (âsphalayati) frap¬ 
per, faire vibrer ; battre, fouetter ; déchirer | jouer 
(de la vlnâ). 

34 ifd âsya [âS3-ya] n. bouche, visage, gueule. 

34 1 f-M 1 âsyâ [âs 2 ] f. fait d’être assis | demeure; 
état de repos. 

3TTW asrava [asru] m. jn. attraction de l’âme par 
les objets du monde. 

34 âsru [â-sru] v. [1] pr. (âsravati) pp. (âsruta) 
couler de, s’écouler de, suinter de | fuir (d’un 
récipient). 

3414-dd âsvad [â-svad] v. [1] pr. (âsvadati) pp. 
(âsvâdita) manger - ca. (âsvâdayati) goûter ; jouir 
de ; manger. 

34iedld âsvâda [vr. âsvad] a. m. n. f. âsvâdâ qui 
goûte — m. ingestion; jouissance; goût, attrait. 

âsvadavat [-va t] a. m. n. f. âsvadavatï qui a bon 
goût, délicieux. 

34ifqiR;d âsvâdita [pp. âsvad] a. m. n. f. âsvâditâ 
goûté, apprécié. 

34 ik âha interj. de reproche, de commande, de 
renvoi ; hé bien, ouste. 

3i isn âhata [pp. âhan] a. m. n. f. âhatâ frappé ; 
atteint ; émis (son). 

34 1 r fd âhati [âhan] f. coup. 
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3TTSTïr âhatya [abs. âhan ] ind. ayant frappé 
adv. en tout, au total. 

3TTfT âhan [â-hani] v. [2] pr. (âhanti) pp. (âhata) 
abs. (âhatya) pf. (vi, sam) frapper; attaquer; tuer 
| frapper (un tambour, une corde d’instrument mu¬ 
sical). 

anipTTr âhanas a. m. n. f. qui gonfle, qui fer¬ 
mente, qui mousse |écumé ; pressé, battu | indécent, 
obscène. 

asabhyabhâsanâd âhanâ iva bhavati En employant 
des mots vulgaires on devient obscène. 

3TTST âhara [, âhr] m. offrande ifc. qui apporte ; 

qui prend | qui s’adonne à. 

âharana [-na] n. transport ; action d’amener, 
d’apporter, de prendre, de se charger. 

3TTÇT âhavai [âhü] m. défi, duel ; combat, guerre. 
âhavabhümi [bhümi] f. champ de bataille. 

3TTÇT âhava 2 [âhu] m. sacrifice. 
âhâvana [-na] n. soc. oblation. 

ahavamya [pfp. [2] ahu] a. m. n. f. 
âhavanïyâ propre à l’oblation m. soc. foyer 
propre aux offrandes du sacrifice védique, à l’est 
de l’aire sacrée [vedi] ; on le ranime deux fois par 
jour, à partir du foyer domestique [gârhapatya] ; cf. 
Vaisvânara. 

âhavamyâgni [a gni\ m. soc. feu du sacrifice. 

3TTSTT âhâr [ca. âhr] v. [10] pr. (âhârayati) pfp. 
(âhârya) prendre son repas, manger. 

3TT^TT âhâra [âhr] a. m. n. f. âhârâ ifc. qui pro¬ 
cure, qui amène ; qui va amener | qui utilise ; qui 
mange — m. [“ce qu’on prend”] nourriture, ali¬ 
ment ; repas. 

âhâradâna [dâna] n. don de nourriture. 
âhâraparityâga [parityâga] m. renonciation à la 
nourriture. 

âhârâdi [âdi\ n. la nourriture et le reste. 
âhârârthin [a rthin] agt. m. f. âhârârthinï qui 
quémande sa nourriture. 

aharin [ahara-in] agt. m. f. aharini qui 
collecte, qui ramasse. 

3TTfTFT âhârya [pfp. [1] âhr] a. m. n. f. âhâryâ 
qu’on doit amener ; à prendre — n. nourriture. 

3Tîf|fr ahita [pp. adha] a. m. n. f. ahita placé sur, 
déposé; effectué. 

âhitalaksana [laksana] a. m. n. f. âhitalaksanâ 
renommé — ifc. connu comme ; appelé. 

âhitâgni [agni] a. m. n. f. qui a établi le feu (du 
sacrifice) — m. soc. [“celui qui a mis ses feux en 
place”] véd. maître de maison [ grhastha ] ayant of¬ 


fert des sacrifices solennels requérant les trois feux ; 
il doit avoir un fils, mais être encore jeune. 

ahituiidika [vr. ahitunda-ika] m. 
montreur de serpent. 

"M IK âhu [â-hu] v. [3] pr. (âjuhoti) pp. (âhuta) 
pfp. (âhavanïya) offrir dans (loc.) (not. le feu). 

3HiK'Ti âhuka [âhu-ka] m. myth. [Mah.] np. du roi 
vrsni Àhuka “Maître des offrandes” ; il est père de 
Devaka et d’Ugrasena. 

iRci âhuta [pp. âhu] a. m. n. f. âliutâ offert dans 
le feu ; déposé sur le bûcher (cadavre) — n. obla¬ 
tion. 

âhuti [âhu] f. oblation, offrande ; fait d’of¬ 
frir l’oblation. 

3TT|T âhü [â-hü] v. [1] pr. (âhvayati) pp. (âhüta) 
abs. (âhüya) appeler, convoquer; mander, inviter 
- pr. md. (âhvayate) défier. 

3TTprT âhüta [pp. âhü] a. m. n. f. âhütâ appelé, 
convoqué ; invoqué. 

3Tnr ahr [a-hri] v. [f] pr. (aharati) pft. (ajahara) 
pp. ( âhrta) pf. (ut, prati, vi, sam) amener, appor¬ 
ter ; offrir, donner | aller chercher, prendre, saisir ; 
recevoir ; employer — ca. (âhârayati) manger. 
kratum âhr offrir un sacrifice. 
punar âhr reprendre. 
prativâkyam âhr recevoir une réponse. 

3TTft âho interj. de doute — conj. ou (dans 
phrase interr.). 

âhosvid [svidij conj. ou bien? 
kim Tsvarânapeksitam âhosvid Tsvarâpeksitam Est- 
ce indépendant de Dieu ou bien dépendant de 
Dieu ? 

Ift, âhna [ahan] n. période de plusieurs jours. 
âhnika [-ika] a. m. n. f. âhnikâ diurne | quotidien 
n. soc. rite quotidien à heure fixe | journée 
de travail ; ration quotidienne | ce qu’on peut lire 
en un jour ; chapitre d’un livre ; section d’un cha¬ 
pitre [adhyâya] ; not. l’une des 85 sections du 
Mahâbhâsya. 

ifgM âhvâna [âhü] n. appel, invocation ; invi¬ 
tation | appel à comparaître ; défi. 

T i 

i v. [2] pr. (éti) pft. (iyâya) fut. (esyâti) imp. 
(ihi) v. [1] pr. md. (âyate) v. [4] pr. md. (ïyate) 
pp. (ita) pfu. (esyat) pfp. (etavya) inf. (etum) abs. 
(itvâ, -itya) pf. (a ti, adhi, a nu, antar, apa, ablii , ava, 
â, ut, upa, ni, parâ, pari, pra, prati, vi, sam) aller ; 
aller à, aller vers (là) ; arriver | provenir de ; réussir, 
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obtenir, atteindre ; être, devenir, tomber dans l’état 
de | (av. adhi) se rappeler — pr. md. (ite) (av. a dhi) 
étudier — ps. (ïyate) apparaître || lat. ire. 
punar i revenir, retourner. 

Tmahe véd. nous implorons. 
svetavya (impers.) il est facile de partir. 

-ika -ka av. i euphonique ; f. -ikâ des a. en 

-aka. 

$<til *. ikâra [(i)-kâra] m. le son ou la lettre ‘i’. 
iksu m. canne à sucre. 
iksurasa [rasa] m. suc de canne à sucre. 
iksuvâhana [vâhana] a. m. n. f. iksuvâhanâ qui 
tire un chariot de canne à sucre. 

i<ji iksvâku f. courge — m. myth. np. 
d’Iksvàku “Potiron”, fils de Manu-Vaivasvata (ou 
issu de son crachat), roi d’Ayodhya, fondateur de la 
lignée solaire [süryavamsa] des princes [ksatriya] au 
tretâyuga ; il fonda leur capitale Ayodhya ; Kuksi- 
Vikuksi, Nimi et Dandaka sont ses fils ; [Râm.] il est 
aussi père de Visàla par Alambusàyà |pl. iksvâkavas 
myth. nom d’une race de princes, les descendants 
d’Iksvàku. 

irigv. [1] pr. (ingati) pp. (iiigita) se mouvoir 
— ca. (ingayati) mettre en mouvement. 

ingita [pp. ing ] n. geste, mouvement ; mine, 
air | intention, pensée, visée. 

inguda m. f. ingudï natu. bot. Termina- 
lia catappa, grand arbre tropical, dont les grandes 
feuilles deviennent rouges et tombent à la saison 
sèche ; utilisé en médecine — n. inguda son fruit, 
une amande comestible. 

icchat [ppr. isi] a. m. n. f. icchantï qui 
désire, qui souhaite. 

jayam icchat a. m. n. en souhaitant la victoire. 

sI icchâ [isi] f. souhait, désir (opp. dvesa) ; 
penchant ; volonté | phil. [vaisesika] la propriété 
[guna] de désir. 

icchâdvesa [dvesa] m. du. icchâdvesau (dvandva 
d’opposés) le désir et l’aversion. 

icchâmrtyu [mrtyu] m. [yoga] pouvoir de choisir 
sa mort ; cf. Bhïsma. 

icchâsakti [sakti] f. phil. [saiva] pouvoir de la 
volonté. 

3'A ij [yaji] a. m. n. f. qui sacrifie. 

l ijyâ [yaji] f. soc. sacrifice, oblation; c’est 
un pancopàsana selon Ràmànuja. 

it nota. gram. ‘i' intercalaire de liaison en 
conjugaison ; cf. anit. vet, set. 


ida [relié à idà] m. véd. np. d’Ida, épith. 
d’Agni “qui porte la libation”. 

^slq-si idavida var. ilavila f. myth. np. d’Idavida 
ou Ilavilà, fille de Trnabindu, épouse de Visravà, 
mère de Kubera. 

3 -si idà f. rafraîchissement, réconfort | libation ; 
(au fig.) flot de louanges | soc. part de l’offrande 
que les participants à un sacrifice consomment 
en commun | myth. np. d’Idà “Libation”, fille de 
Manu-Vaivasvata ; [BhP.] Manu avait demandé à 
Agastya d’effectuer un yajha aux Mitràvarunau 
pour obtenir un fils ; il s’étonna auprès de Vasistha 
d’avoir obtenu une fille; le sage utilisa ses grands 
pouvoirs pour la transformer en garçon, qui fut 
alors appelé Sudyunma ; celui-ci, devenu grand, alla 
chasser dans la forêt Kumàravana, sans connaître 
sa malédiction qui le fit redevenir femme ; Su- 
dyumna redevint donc la belle Ida, dont Budha 
tomba amoureux et fit son épouse ; Purüravà est 
leur fils, qui fonda la lignée lunaire [somavamsa] ; 
Idà a pour frère Iksvàku, qui fonda la lignée so¬ 
laire [süryavamsa] | phil. [yoga] canal psychique lu¬ 
naire [candranâdî] du côté gauche, représentation 
de Gangà dans le microcosme ; il part du testicule 
droit ; cf. Pingalà, Susumnà. 

^rf it nota. gram. marqueur méta-linguistique 
non-terminal ; cf. anubandha. 

^rf ita [pp. i] ifc. a. m. n. f. itâ allé. 

°?<T -ita -ta av. i euphonique. 

3 cl îtara [idam-tara] pn. m. n. f. itarâ l’autre 
(de 2) ; un autre ; le reste | différent de (abl.) ; bas, 
commun — ifc. autre que, inverse || lat. iterum; fr. 
autre ; ang. other. 

itaratra [-tra] adv. ailleurs ; autrement, sinon. 
itaravaraka [varakai] m. phil. [nyàya] présence 
d’un élément superflu dans un syllogisme à 5 
membres [pancàvayava]. 

itaretara [red.] a. m. n. f. itaretarâ mutuel, 
l’un l’autre | gram. (composé) coordinatif; se dit 
d’un composé dvandva qui dénote l’union de ses 
membres ; opp. samâhâra. 

?cTR itâs [relié à idam] adv. d’ici ; ici ; de ce 
monde ; opp. amutas \ dans cette direction-ci, par 
ici, vers ici | à partir de maintenant. 
itas tatas adv. çà et là, en telle ou telle circonstance. 

3fri îti [relié à idam] part. cl. ainsi, voilà, en ces 
termes ; à savoir, c’est pourquoi, c’est ainsi que ; à 
cet effet | dit-il (ferme une citation implicite) ; en 
disant, en parlant ; en se disant, en pensant | même 
(souligne le mot précédent) ; sous le nom de, voici 
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le sens de | gram. dénote le sens du mot qui précède 
(autonymie) | d’après, selon (devant un auteur) | 
lat. itidem. 

iti krtvâ adv. de ce fait ; ceci fait ; ayant ainsi décidé. 

ityuktvâ var. uktveti adv. ceci dit. 

srutveti adv. à ces paroles. 

kim iti pourquoi donc ? sous quel prétexte ? 

iti devâ akurvan ainsi firent les dieux. 

iti dhârana ainsi est la règle. 

iti pânini adv. gram. ainsi, selon Pànini. 

ity artha gram. en est le sens (après une paraphrase 

dans un commentaire). 

iti bhâva gram. en donne l’idée (après paraphrase). 
iti yâvat gram. pour être précis ; en clair (après pa¬ 
raphrase) . 

iti abhiprâya gram. en essence ; est l'intention 
(après paraphrase). 

iti tâtparyah lit. donne le sens général; est visé 
(après paraphrase). 

iti âsayah lit. donne l’intention de l’auteur (après 
paraphrase). 

iti cet na lit. rhét. (après pürvapaksa) si (l’on parle) 

ainsi, (nous répondons) : Non ! 

kriyanta iti karmani gram. la forme kriyante est au 

passif. 

âgacchâmah iti vadanti “nous arrivons”, disent-ils. 
punar vadati iti tisthanti pensant qu’il va parler de 
nouveau, ils attendent. 

iti iti phil. [vedânta] Ceci aussi, cela aussi (cette 
formule évoque l’omniprésence du brahman dans 
toute chose). 

itivrtta [vrtta] n. occurrence, événement | 
intrigue (théâtre). 

itiha [ha] adv. ainsi en effet ; ainsi donc, une 
fois ; selon la tradition. 

itihâsa [âsa] m. [“il était une fois”] légende, 
saga, épopée (not. le Mah. et le Râm.). 

ityâdi [âdi] adv. cl. (après une suite de s.) et 
ainsi de suite, et caetera. 

ityukta [ukta] n. [“ainsi parlé”] information, 
rapport | bd. ouvrage explicatif de la doctrine. 

^c^PT itthâm [relié à idam] adv. ainsi ; comme 
cela; de cette manière; tellement || lat. item. 

^c^IT itthâ [relié à idam] adv. véd. ainsi ; comme 
cela ; vraiment, en vérité prép. certes (empha¬ 
tique du mot suivant) || lat. itâ. 

itthâdhï [dhi 2 ] f. véd. dévotion sincère — a. m. 
n. f. véd. très pieux. 

id [idam] part. cl. véd. certes, justement, exac¬ 
tement (souligne le mot précédent) || lat. id. 


sç-h idam [n. ayam] pn. dém. n. [sg. nom. acc. 
idam ; du. nom. acc. ime ; pl. nom. acc. imâni ; 
autres cas cf. ayam] ceci; ce, cet, ces [ici] (opp. 
asau) ; ce qui suit | il, son, leur — n. ce monde 
adv. ainsi ; maintenant ; ici. 
idam sarvam adv. ici-bas ; dans le monde, 
tad idam cela même. 

idam visvam bhuvanam Ce monde tout entier. 
tad idam vakyam le discours qui suit. 
srutvaitad idam ücuh les ayant entendu dire ceci. 

5<îl idà [idam] adv. véd. maintenant. 

idamm [idam-mm] adv. maintenant, en 
cet instant ; justement. 
idânïmeva en ce moment même. 
idh cf. indh. 

S'W idhmâ [indh] m. combustible; not. bois pour 
le feu sacrificiel. 

idhmaciti [citi] f. pile de bois pour le feu. 
idhmavâha [vâha] m. myth. np. du sage Idh- 
mavâha “qui alimente le feu sacré”, fils d’Agasti et 
de Lopàmudrâ ; cf. Tridasyu, Drdhadasyu. 

in [relié à i] v. [5] pr. (inôti) véd. conduire; 

forcer. 

-in var. -tin, -vin, -min comme, semblable à, 
qui est (forme des a.) | qui fait (forme des agt. ifc.) 

| qui a, qui possède (sf. possessif, forme des a.) | qui 
fait le vœu de | qui fait répétitivement. 

VT inâ a. m. n. f. ina capable; fort, puissant; 
brave, énergique, audacieux — m. seigneur ; roi. 

ind v. [1] pr. (indati) pp. (indita) être puis¬ 
sant. 

^f^TT indirâ f. myth. np. d’Indirà “Splendeur”, 
épith. de LaksmT issue d’un lotus lors du barattage 
de l’océan primordial [ksïrodamathana]. 

indirâlaya [âlaya] n. natu. [“réceptacle de 
Laksmï”] bot. Nymphæa stellata, lotus bleu. 

indivara n. (fleur du) lotus bleu m. 

abeille. 

indu m. lune | math. symb. le nombre 1. 
indumat m. myth. nom rituel d’Agni (dont l'in¬ 
vocation comporte le mot “indu”) - f. indumatï 
jour de pleine lune | hist. [Ragh.] np. d’Indumatî 
“Pareille à la Lune”, princesse du Vidarbha ; à son 
svayamvara elle choisit Aja pour époux; peu de 
temps après la naissance de leur fils Dasaratha elle 
fut tuée par la chute d’une guirlande céleste ornant 
la vïnâ de Nârada. 

induvrata [vrata] n. soc. [“vœu lunaire”] jeûne 
gradué selon les phases de la Lune. 
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indusekhara [sekhara] m. myth. np. 
d’Indusekhara, épith. de Siva “Couronné par 
la Lune”. 

5"-9 indra [ind-ra] m. myth. véd. np. d’Indra, 
aîné des 33 fils d’Aditi et Kasyapa ; dieu batailleur 
de l’orage, seigneur du ciel svarga , il est le roi 
des dieux; il est ivre de som a; sa capitale est 
AmarâvatT ; sa monture est l'éléphant Airàvata, 
son char aérien [vimânai] est tiré par le cheval 
Uccaihsravâ, son cocher est Mâtali, ses assistants 
sont les Trésors [vasavas] ; il aime les chevaux bais 
[haripriya] dont il s’accompagne [Harimàn] ; son 
arme est le missile-foudre [vajra], forgé par Tvastâ; 
son arc magique est l’arc-en-ciel [ sakradhanus ] ; il 
tua Tvâstra-Visvarüpa, fils synthétique de Tvastâ, 
avec l’aide de Trita ; mais par ce crime [brahmahan] 
il perdit sa majesté [tejas] au bénéfice de Dharma ; 
Tvastâ se vengea en créant l’asura-dragon Vrtra qui 
retint les eaux prisonnières ; en tuant Vrtra, Indra 
libéra les eaux et permit la vie ; par ce nouveau 
crime il perdit sa force au bénéfice de Vâyu; pre¬ 
nant l’apparence de son maître [guru] Gautama, il 
abusa de son épouse Ahalyâ ; par ce viol il perdit 
sa beauté, qui passa aux deux Nâsatya ; Gautama 
le stigmatisa à porter 1000 vagins [yoni] sur son 
corps, que les brahmanes transformèrent en autant 
d’yeux, et fit tomber ses testicules, que les dieux et 
les mânes [pitrdevâs] remplacèrent par ceux d’un 
bélier ; il tua les démons Narnuci, Bala, et Sambara ; 
il se transforma en faucon [syena] pour voler le 
sonia gardé par les centaures [gandharva] afin de 
le donner à Manu, et échappa de peu à la flèche 
de Krsânu ; [Râm.] lors du sacrifice de Marutta, il 
se cacha de Râvana dans la matrice d’un paon ; en 
récompense, les paons portent ses 1000 yeux sur 
leur queue ; [Râm.] il fut vaincu par Meghanâda- 
Inclrajit qui l’emmena prisonnier à Lankâ, et ne 
fut libéré que lorsque les dieux payèrent sa rançon ; 
Sacï-IndrânT est son épouse, Jayanta est son fils, 
JayantT est sa fille ; il s’incarna sur Terre comme le 
roi Gâdhi ; pour le punir de son arrogance, Siva le 
jeta dans un cachot où croupissaient 4 Indrâs des 
temps jadis, qui par punition devront s’incarner en 
guerriers (ce seront les pândavâs) pour ne regagner 
le paradis d’Indra qu’à leur mort ; il est le gardien 
[dikpâla] de la direction de l’Est ; phil. [sâmkhya] il 
est le régent [niyantr] de la faculté de préhension 
[pàni] ; astr. il préside le naksatra Citrâ (Épi de 
la Vierge) ainsi que celui de Jyesthâ (Antarès), 
et parfois celui de Satabhisak (A du Verseau) ; 


cf. Jlmütavâhana, Devapati, Parjanya, Purandara, 
Pürudamsâ, Balasüdana, Maghavâ, Vàsava, Vi- 
jayanta, Vrtrahan, Sakra, Satakratu, Sutrâman | 
[indradvïpa] myth. l’un des 10 continents [dvfpa] 
formant le jambudvïpa — ifc. le meilleur de ; le chef 
des, le prince des. 

indiakïla [kïla] m. myth. [Mah.] np. du Mont 
IndrakTla dans l’Himâlaya, où Arjuna se rendit pour 
obtenir de Siva l’arme Pâsupata. 

indragopa [gopa] a. m. n. f. indragopâ protégé 
d’Indra — m. natu. zoo. coccinelle. 

indragopaka [-ka] m. natu. coccinelle | natu. 
vers luisant. 

indrajâla [jâla] n. myth. filet d’Indra, arme em¬ 
ployée par Arjuna | magie, sorcellerie ; jonglerie, 
illusionnisme. 

indrajit [ jit] m. myth. np. d’Indrajit, épith. de 
Meghanâda “Vainqueur d’Indra”. 

indrajyestha [jyestha] a. m. n. f. indrajyesthâ 
qui a Indra comme chef. 

indratüla [tûla] n. flocon de coton. 
indradyumna [dyumna] m. myth. [SkP.] np. du 
roi Indradyumna “Gloire d’Indra” ; il régnait à 
Avant! au satyayuga ; un ascète errant lui parla du 
lieu saint Purusottamaksetra, où se trouvait la col¬ 
line sacrée Nîlagiri, consacrée à Nîlamâdhava ; sur 
les conseils de Nârada il partit y fonder la ville de 
Pur!; Jagannâtha lui apparut en rêve, et lui donna 
instruction de recueillir son corps de bois sur la 
plage de Pur!, et de l’enfermer loin de tout regard ; 
l’impatience de la reine Gundicâ provoqua l’inter¬ 
ruption prématurée de l’apparition divine, qui n’a 
eu le temps de créer que son visage mais ni bras 
ni jambes pour pouvoir aider l’humanité en ce ka- 
liyuga; Jagannâtha ne peut ainsi que contempler 
les péchés du Monde en attendant sa destruction ; 
[BhP.] pour le punir de son orgueil, Agastya le 
condamna à renaître comme Gajendra. 
indradhanus [dùaiius] n. arc-en-ciel. 
indradhvaja [dhvaj a] m. soc. étendard de vic¬ 
toire d’Indra; il est représenté au théâtre par le 
jarjara lors du prologue d’une pièce [prastàvanà]. 
indrariïla [nïla] m. variété de saphir. 
indrapurï [purî] f. myth. np. d’Indrapurî “capi¬ 
tale d’Indra”, épith. de la cité divine AmarâvatT 
| phil. [vedànta] siège de l’Ame [âtman] dans le 
Cœur ; cf. ânandamayakosa — n. indrapura géo. np. 
de la principauté d’Indrapura, au nord du royaume 
hindouïsé du Carnpâi au Sud-Vietnam. 
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indrapurogama [purogama] a. m. n. f. indrapu- 
rogamâ précédé d’Indra, mené par Indra. 

indraprastha [prastha] n. myth. [Mali.] np. d’In- 
draprastha “plaine d’Indra”, magnifique capitale 
des pândavâs pendant leur exil, ancienne Delhi ; 
la rumeur de sa splendeur attira la visite de Du- 
ryodhana, qui visita leur palais ; il tomba dans une 
piscine en prenant l’eau pour un plancher de cristal, 
et s’attira la moquerie de DraupadT qui évoqua la 
cécité de son père ; il revint furieux à Hastinàpura, 
et Sakuni lui proposa de se venger en jouant son 
royaume aux dés avec Yudhisthira. 

indralokâ [loka] m. paradis d’Indra ; syn. svarga. 
ïndravajra [vajra] n. myth. foudre comme arme 
d’Indra - f. indravajrâ plion. mètre épique de 4 
vers de 11 syllables. 

mdrasatru [satru] a. m. n. f. myth. [ bahuvrïhi] 
ennemi d’Indra, vaincu par Indra; se dit not. de 
Vrtra | var. indrasatru myth. [tatpurusa] qui vainc 
Indra (ce que Tvastâ souhaita à sa créature Vrtra, 
en demandant aux prêtres officiants de proférer in- 
drasatrurvardhasva (Que prospère l’ennemi d’In¬ 
dra), mais ceux-ci prononcèrent avec l’accent ini¬ 
tial, prophétisant la destruction de Vrtra par In¬ 
dra) | myth. [Ràm.] np. d’Indrasatru, épith. de Me- 
glianàda “Vainqueur d’Indra” ; cf. Indrajit. 

indrasena [senâ] a. m. n. f. indrasenâ qui sert 
d’arme à Indra — m. myth. [Mah.] np. d’In- 
drasena “Missile d’Indra”, cocher de Yudhisthira 
- f. indrasenâ myth. np. d’Indrasenâ “Arme- 
séductrice d’Indra”, nymphe missionnée par Indra 
pour détourner les ascètes de leurs austérités |myth. 
[Mah.] np. d’Indrasenâi, chaste épouse de l’ermite 
Maudgalya ; lorsque celui-ci devint décrépit et mal¬ 
odorant, elle lui resta très dévouée ; lorsqu’il de¬ 
vint lépreux, et qu’un de ses doigts tomba dans son 
riz, elle continua son repas ; il lui accorda alors un 
vœu, et elle lui demanda de faire l’amour conti¬ 
nuellement ; après des milliers d’années Maudgalya 
s’en fatigua et reprit sa vie d’ermite, mais elle s’en 
plaignit, et il proféra qu’elle devrait renaître avec 5 
maris pour contenter ses grands appétits sexuels ; 
elle fit alors de grandes pénitences [pancatapas] , et 
Siva lui apparut, lui promit qu’elle allait renaître 
avec 5 maris aussi puissants qu’Indra, et l'envoya à 
Gangâ ; en ce temps là les dieux étaient réunis pour 
un yâga à Naimisâranya ; Indra, intrigué par des 
fleurs flottant sur la Gangâ, remonta à sa source 
et trouva la jeune femme ; il alla trouver Siva, 
mais celui-ci était occupé à jouer aux dés avec 


PârvatT, et devant l’arrogance d’Indra il l’enferma 
dans une cave où se trouvaient déjà prisonniers 4 
Indra des temps jadis ; Isâna-Siva prédit alors à In- 
drasenài qu’elle allait renaître comme fille du roi 
des Pâncâlâs, et que les 5 Indra renaîtraient dans la 
race lunaire comme ses époux ; elle revint donc sur 
Terre comme Pâncâlî-Draupadî, et Vyàsa expliqua 
à son père Drupada pourquoi elle devait épouser les 
Pândavâs. 

indrâgni [a gni] m. du. indrâgnï myth. np. 
d’Indràgnî, Indra et Agni associés ; astr. ils 
président le naksatra double Visâkhe (Balance). 

indrâbrhaspati [brhaspati] m. du. 
indrâbrhaspatï myth. Indra et Brhaspati as¬ 
sociés. 

indrâyudha [âyudha] n. myth. l’arc-en-ciel, 
arme d’Indra; syn. indradhanus — m. lit. 
[Kâdambarî] np. du cheval Indrâyudha du prince 
CandrâpTdai ; il réincarne l’ascète Kapinjala. 

indrâvaruna [varuna] m. du. indrâvarunau 
myth. np. d’Indrâvarunau, Indra et Varuna en¬ 
semble. 

indrotsava [utsava] m. soc. festival d’Indra, ins¬ 
titué par Uparicara. 

^^TPJfr indrânï [indra-âni\ f. myth. np. d’Indrânï, 
puissance [sakti] d’Indra, une saptamâtrkâ; elle est 
incarnée par SacT, fille de Pulomâi- 

indriyâ [indra-ya ] a. m. n. f. indriya myth. 
relatif à Indra — n. véd. force physique, puissance 
| sens, faculté de perception corr. à un organe des 
sens ; cf. buddhïndriya j faculté d’action corr. à un 
organe physique ; syn. karmendriya | phil. [sâmkhya] 
l’un des 10 principes [tattva] d’interaction, com¬ 
prenant les 5 sens [buddhïndriya] et les 5 facultés 
d’action [karmendriya] ; [yoga] énergie causale | bd. 
faculté ; on compte 22 facultés physiques ou men¬ 
tales, comprenant : les bases ou sites de perception 
[àyatana] : l’œil [caksus], l’oreille [srotra], le nez 
[,ghonâ ], la langue [jihvâ], le corps [kâya], et l’es¬ 
prit [manas] ; les natures [ bhâva] : féminité [strïtâ] 
et masculinité [purusatâ] ; les sensations [vedana] : 
la vitalité [jïvita], le plaisir [sukha], la douleur phy¬ 
sique [duhkha], la gaité [, sumanastâ ], la tristesse 
[durmanastâ], et l’indifférence [upeksà] ; les facultés 
psychiques [bala] : la foi [sraddùË 2 ], la force [vfrya], 
la sincérité [satya], la méditation [samâdhi], et la 
sagesse [prajnâ 2 ] ; et trois facultés cognitives : la 
compréhension, la connaissance totale et la faculté 
de “Celui qui sait” | bd. [pahcendriya] les 5 fon¬ 
dements des vertus morales : la foi [sraddhâa]. la 
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vigueur [vïrya], la mémoire [smrti], la méditation 
[samâdhi] , et la sagesse [prajnâ 2 ] ■ 

indriyagrâma [grâma] m. ensemble des sens. 
indiïyanigraha [nigraha] m. phil. [yoga] 
rétraction des sens. 

yj indh var. idh v. [7] pr. md. (inddhé) pft. 
(ïdhé) fut. (indhisyâti) pp. (iddhâ) pf. (sam) al¬ 
lumer — ps. (idhyate) être allumé, se consumer, 
brûler || lat. aestus; ang. oast. 

îndha [indû] a. m. n. f. indhâ allumage. 
indhaka [-Ica] agt. m. f. indhakâ qui allume. 

indhana [indh-ana] n. combustible, bois à 

brûler. 

\J s^i inv [relié à in] v. [ 1 ] pr. (mvati) véd. 
conduire ; envoyer | véd. prendre par la force ; avoir 
en son pouvoir. 

ibha m. éléphant || lat. ebur; fr. ivoire. 
imam cf. ayam. 

^TFT iman cf. ayam. 

^TPT imam cf. iyam. 
imas cf. iyam. 
ime cf. ayam. 

-iya -ya av. i euphonique. 
iyat [idam-yat] a. m. n. f. iyatï en telle quan¬ 
tité, autant ; tel nombre, si nombreux ; si grand ; pas 
plus que. 

iyacciram adv. pour autant de temps. 
iyantam kâlam adv. pour autant de temps. 

^BT iyam [f. ayam] pn. dém. f. [sg. nom. iyam, 
acc. imam, i. anayâ, dat. asyai, abl. g. asyâs, loc. 
asyâm; du. nom. acc. ime, i. dat. abl. âbhyâm, 
g. loc. anayos ; pl. nom. acc. imâs, i. âbhis, dat. 
abl. âbhyas, g. âsâm, loc. âsu] cette, ces (ici) ; elle 
| [prtûivï] cette terre — m. cf. ayam — n. cf. idam. 
iyam prthivT cette terre. 
so’yam vidüsakah ce vidüsaka ici. 

s J d irasi [r] n. hostilité; colère || lat. Ira; fr. 
irascible. 

s J d iras 2 [vn. irasi] v. [10] pr. (irasyati) être mal 
disposé ; montrer sa colère. 

V.eqi irasyâ [iras 2 ] f. inimitié, hostilité. 

^TT ira [relié à idâ] f. qui se boit ; fluide comes¬ 
tible; nourriture; réconfort, plaisir | eau; lait; pa¬ 
role | la Terre | myth. np. d’Irà, épith. de SarasvatT 
“dont on boit les paroles”. 

irâvat [-vat] a. m. n. f. irâvatï abondant en nour¬ 
riture ; qui rassasie ; qui réconforte — m. myth. 
[Mah.] np. d’Irâvân “Réconfort”, fils d’Arjuna et de 
la princesse serpente [nàga] UlüpT ; il fut décapité 


au début de la grande bataille par Alambusa ; dans 
la tradition tamoule, il est appelé Küttantavar ou 
Aravân et est le patron des transsexuels, appelés 
aravani ou ali ; il se sacrifie à la déesse Kâlî afin 
d’assurer la victoire, après avoir épousé Krsna sous 
la forme de Mohinî ; après sa décapitation, sa tête 
coupée regarde le déroulement de la bataille ; à 
Küvagam (district de Viluppuram) un festival de 
18 jours lui est consacré, les a lis l’épousent rituel¬ 
lement puis portent le deuil des veuves ; sa tête 
coupée est représentée dans les temples | myth. 
océan de lait primordial — f. irâvatï myth. np. 
d’Irâvatî, épith. de Durgà “qui apporte l’abon¬ 
dance” | lit. np. de la reine IrâvatTi, personnage 
du Mâlavikâgnimitra | myth. np. de l’éléphante 
Irâvatï^, fille de Bhadramàtà; on dit que Airâvata 
est son fils | géo. np. de la rivière IrâvatÎ 3 ; mod. 
Ravi au Punjab. 

ffT'T l'rina [r] n. ruisseau; ravin | marais salant, 
endroit désertique || hi. rana. 

c _ 

^FT îrvaru et. urvaru. 

sJ S"i il v. [ 6 ] pr. (ilati) véd. se tenir immobile 
ca. (ilayati) ca. (elayati) envoyer. 

°sy -ila (forme des a.) à qui appartient, en qui 
est. 

ilâ [relié à idâ] f. flot, discours | la Terre. 
ilâvrta [vrta 2 ] m. [ilâvrtavarsa] myth. l’un des 9 
bassins versants [varsa] du monde, le plus central. 

ilvala m. myth. np. de l’ogre [râksasa] II- 
vala, frère de Vâtâpi, gardien de grandes richesses ; 
il détestait les brahmanes, et les tuait en transfor¬ 
mant son frère en chèvre du sacrifice, en le servant 
comme mets à ses hôtes, et en appelant Vâtâpi qui 
les faisait éclater ; il essaya ainsi de tromper Agas- 
tya, mais celui-ci digéra Vâtâpi et il lui donna ses 
richesses. 

Vï iva [relié à idam] part. cl. comme, comme si, 
de même que | qui ressemble à (nom.) | semble-t- 
il, pour ainsi dire, en quelque sorte | tout à fait 
| (interr.) donc ; est-ce que ? 
candra iva rnukham visage rond comme la lune. 
kim iva comment donc ? quoi donc ? 
atïva cf. atïva. 

sJ isi v. [ 6 ] pr. (icchâti) pft. (iyesa) fut. 
(esisyâti) aor. [5] (aisït) pp. (istai) inf. (estum) abs. 
(-isya) pfp. (estavya) pf. (anu, abhi) désirer, vou¬ 
loir, souhaiter (inf.) — ps. (isyate) être désiré, être 
prescrit, être approuvé | être reconnu; passer pour 
— ca. (isâyati) cf. is 2 . 

y/W\ is 2 v. [4] pr. (ïsyati) v. [9] pr. (isnâti) v. 
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[ 1 ] pr. (esati) pft. (iyesa) pp. (isitâ) inf. (ïsayitum) 
abs. (-isya) pf. (pari, pra) envoyer, lancer, verser; 
impulser, inciter, animer | expédier ; décharger ; an¬ 
noncer, proclamer — ca. (isayati) cf. près. 

ST JS 3 [isi] ifc. a. m. n. f. qui recherche, qui désire. 

5T is 4 f. rafraîchissement, boisson ; force, vi¬ 
gueur ; (av. ürj 2 ) le boire et le manger. 

5T isa [is 4 ] m. rafraîchissement | nom d’un mois 
véd. (âsvina, septembre-octobre) — a. m. n. f. isa, 
plein de sève ; fertile | vigoureux, fructueux, profi¬ 
table. 

?TT isat iic. un peu. 
isadrakta un peu rouge. 

/su [is 2 ] m. f. flèche. 
isudhi [dhi] m. carquois. 
isvâsâ [âsai] m. arc | archer. 

istâi [pp. isi] a. m. n. f. istâ 1 désiré, désirable, 
aimé ; choisi, préféré. 
istam adv. volontiers. 

istajana [jana] m. le bien-aimé. 
istadevatâ [devatâ] f. divinité d’élection (opp. 
kuladevatâ, divinité de la lignée). 

istalâbha [iâbha] m. obtention d’un objet désiré. 
istalihga [Lnga] n. linga personnel ou mobile 
[jangama] ; opp. sthâvaralinga ; cf. lihgâyat. 

ist a 2 [pp. yaji] a. m. n. f. istâ 2 offert, sacrifié 
| honoré d’un sacrifice — n. offrande, sacrifice ; ser¬ 
vice pieux. 

istâpürt a [àpürta] n. soc. sacrifice et œuvres pies 
(qu’un homme offre aux dieux) | phil. bénéfice tiré 
de l’exécution correcte des rites et de l’accomplis¬ 
sement d’œuvres méritantes. 

Sü'til ïstakâ [ista 2 -ia] f. véd. brique servant à 
édifier l’autel de Vagnicayana. 

istakâgrha [grha] n. maison de briques. 
istakânyâsa [nyâsa] m. véd. mise en place ri¬ 
tuelle des briques de l’autel. 

ffr istï 1 [istai] f. désir, vœu, souhait | gram. de¬ 
sideratum, prescription. 

ffr isti 2 [ista 2 ] f. soc. rite propitiatoire (offrande 
rituelle de beurre, fruits, etc) ; cf. gârhapatya. 

fÇT istvâ [abs. yaji] ind. ayant sacrifié. 

-istha forme des super. 

°^°T -isnu forme des participes progressifs de fu¬ 
tur imminent ; cf. bhavisnu. 

^1T iha [relié à idam] adv. ici ; opp. atra, amutra 
| en ce monde, ici-bas (opp. pretya dans l’au-delà). 
iha loke adv. ici-bas. 
iha samaye adv. dans ce cas. 


iliehi viens ici. 

iheva ici même ; ici seulement. 

f T 

°tr -îka forme des a. avec le sens “relatif à”. 

fn~ r îkara [(î)-kara] m. le son ou la lettre ‘f. 

-yf'Sr Tks [relié à afcsi] v. [1] pr. md. (ïksate) fut. 
md. (ïksisyâte) aor. [3] (aiciksat) aor. [5] (aiksït) 
aor. md. [ 1 ] (aiksi) pp. (ïksitâ) abs. (Tksitvâ, -ïksya) 
ps. (ïksyâte) pf. (apa, ava, upa, nis, pari, pra, prati, 
vi, sam) voir ; regarder, contempler, observer. 
iksâip cakre il regardait. 

f'ST Tksa [fis] a. m. n. f. TksT ifc. qui voit — m. 
maille (d’un filet) — n. ce qui est vu — f. Tksa vue, 
vision ; considération, observation. 

2 ‘afT ïksaka [üs-aia] m. spectateur, observateur, 
témoin. 

f'STT Tksana [ïks-ana] n. regard, coup d’œil ; vue 
| supervision ; considération, égards | œil. 

Tksanika [-ika] m. f. Tksanikâ astr. voyant extra¬ 
lucide ; diseur de bonne aventure — m. TksanTka id. 
ïksitâ [pp. Tks] a. m. n. f. ïksitâ vu, observé. 
ïksitr [ris-tr] agt. m. f. ïksitrï [sg. nom. 
ïksitâ', acc. ïksitâram] qui voit; spectateur, obser¬ 
vateur. 

ïhkh v. [ 1 ] pr. (ïnkhati) ca. (ïiikhâyati) pf. 
(pra) se balancer. 

jc var. ac [ anc ] ifc. m. tourné vers. 

•yfrrd v. [ 2 ] pr. md. (ïtte) pp. (ïditâ) pfp. (ïdya) 
louer, célébrer (une divinité) ; prier, implorer ; sup¬ 
plier — ps. (ïdyate) louer. 

frr ïdya [pfp. [ 1 ] ïd] a. m. n. f. ïdya digne d’être 
loué. 

îdrs [drs 2 ] a. m. n. f. [nom. îdrk] de cette 
sorte ci, de cette nature ci, tel | var. ïdrksa f. id. 

| var. Tdrsa f. un tel. 

°fT -ma forme des a. signifiant “convenable 
pour”. 

frr ïps [dés. âp] v. pr. (ïpsati) pr. md. (ïpsate) 
pp. (ïpsit a) désirer obtenir, désirer. 

ffrnr ipsitâ [pp. jps] a. m. n. f. ipsita désiré, 
souhaité; cher — n. désir; but. 

ïpsitatama [super. ïpsita} a. m. n. f. Tpsitatamâ 
préféré — m. gram. le but principal ; son rôle 
sémantique [kâraka] est l’objet [karman], 
kartur ïpsitatamam karma [Pànini] Le but principal 
de l’agent est l’objet. 

ïpsu [Zps-u] a. m. n. f. désirant. 
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fR Tm [idam] part. cl. véd. (acc.) le, lui | véd. 
évite le hiatus (par ex. entre atha et ena). 
y a Jim véd. quiconque. 
kâJm véd. qui donc ? 

°f^T -ïya forme des a. ord. ou possessifs || fr. 
-ième. 

-îyas forme des compar. 

y/fT Tr v. [2] pr. md. (ïrte) pp. (Tritâ) pf. (ut, 
pra, sam) aller, s’avancer, se mouvoir, s’élever 
ca. (ïrâyati) provoquer, engendrer ; élever | faire re¬ 
tentir, annoncer, proclamer — ca. md. (ïrâyate) 
s’élever — ps. (ïryate) être appelé || lat. ira. 

Ira [if] m. vent. 

Traja [/a] m. myth. épith. de Hanumàn “né du 
vent”. 

Traputra [putra] m. myth. épith. de Hanumân 
“fils du vent”. 

3 R ci Tritâ [pp. fr] a. m. n. f. Tritâ envoyé | dit, 
proclamé. 

tT îrvaru cf. urvaru. 

•y/ fT Trs v. [1] pr. (Trsyati) pp. (Trsita) envier 
(dat.). 

tw îrsya [pfp. [1] jrs] a. m. n. f. îrsya envieux ; 
jaloux — f. fraya mauvaise volonté ; envie, jalousie 
| var. Trsâ ici. 

Isi v. [2] pr. md. (Tste) fut. (Tsisyâti) être 
maître de (g.) ; commander, dominer, posséder, 
régner || ail. eigen ; ang. owe, own, ought. 
sarpisa Tste il possède du beurre. 

s ai TS 2 [fs'i] m. maître, dominateur | plril. Dieu 
suprême, Seigneur ; épith. de Siva (qqf. Visnu ou 
Brahma) ; divinité d’élection, Dieu intérieur ; cf. 
Tsvara. 

fïT îsâ [îs'i] m. maître, dominateur, seigneur ; pos¬ 
sesseur de j myth. np. d’Isa “Seigneur”, épith. de 
Siva gardien [dikpâia] du Nord-Est, symbolisant la 
souveraineté. 

Tsopanisad [upanisad] f. lit. np. de l’Isopanisad. 

3*1 1 Tsâ f. timon ; brancards. 

M Tsâna [fsâ-ana] a. m. n. f. Tsânâ riche, puis¬ 
sant, régnant — - m. seigneur [phil. [ saivasiddhânta] 
np. d’Isâna, visage ultime de Sadâsiva, tourné 
vers le Zénith, associé au monde transcendant 
[sântyatTta], à l’élément espace et à l’aspect trans¬ 
lucide | myth. np. d’ïsâna ou ïsa “Seigneur”, aspect 
de Siva-Rudra; [Mah.] Vyâsa expliqua à Drupada 
que sa fille DraupadT était destinée à épouser les 5 
pândavâs à cause d’une malédiction d’Isâna à In¬ 
dra qui le dérangea pendant une partie de dés avec 


PârvatT pour épouser Indrasenâi, et qu’il enferma 
dans une cave avec 4 autres Indra des temps jadis 
afin de renaître sur Terre pour épouser la même 
femme, incarnation de Sri. 

ffsTcrT isitva [iSi-tva] n. supériorité, suprématie 
| phil. [yoga] la suprématie divine, un astasiddhi ; 
ce pouvoir permet de créer et de ressusciter. 

Tsvara [îsi-varai] a. m. n. f. Tsvarï riche, puis¬ 
sant [“qui dirige ce qui nous entoure”] - m. sei¬ 
gneur, maître ; riche ; roi | myth. np. d’Isvara “Sei¬ 
gneur”, l’un des 11 souffles divins [nmrut] | phil. 
Dieu suprême, Seigneur ; épith. de Siva, plus ra¬ 
rement de Visnu ou Brahma | soc. titre de la di¬ 
vinité d’un temple shivaïte, symbolisée par son 
signe [linga] | phil. [yoga] divinité d’élection, Dieu 
intérieur ; on l’évoque en méditant sur om — f. 
Tsvarï myth. np. d’Isvarl, un nom de Durgâ, de 
Laksmî, ou d’une déesse [sakti] en gén. |bot. plante 
dont la racine est un antidote au venin de serpent. 

Tsvarakrsna [Jcrsna] m. hist. np. du philosophe 
Isvarakrsna, auteur de la Sâmkhyakârikâ, antérieur 
au 4 e siècle ; premier rédacteur de la doctrine du 
sâmkhya, il était athée. 

Tsvaratâ [-ta] f. suprématie, supériorité. 

Tsvaratva [-tva] n. suprématie, supériorité. 

Tsvarapranidhâna [pranidhâna ] n. phil. piété, 
foi, consécration/soumission à Dieu (dévotion au 
Seigneur, c.-à-d. à sa divinité d’élection), une des 
disciplines [niyama] du yoga. 

ïsvarapratyabhijûâ [pratya. bhijnâ-2 ] f. phil. 
[saivasiddhânta] doctrine de la “Reconnaissance 
du Seigneur”, fondée par Utpaladeva (KasmTra, 
10° siècle) et développée par Abhinavagupta. 

Tsvarapratyabhijnâkârikâ [kârikâ] f. lit. stance 
de l’enseignement de la Reconnaissance du Seigneur 
[Isvarapratyabhijhâsütra], qui en compte 244. 

ïsvarapratyabhijnâvimarsinï [vimarsini] f. lit. 
np. de risvarapratyabhijnâvimarsinl, commentaire 
des stances sur la reconnaissance du seigneur 
[Isvarapratyabhijnâsütra] par Abhinavagupta. 

Tsvarapratyabhijnâvivrttivimarsinï 
[vivrtti-vimarsini\ f. lit. np. de 
l’Isvarapratyabhijnâvivrttivimarsinî d’Abhina¬ 
vagupta. 

Tsvarapratyabhijnâsütra [sütra] n. pl. lit. np. 
de l’Isvarapratyabhijnâsütra “Stances sur la Re¬ 
connaissance du Seigneur”, ouvrage fondateur de 
l’école de la Reconnaissance [Pratyabliijnâ], dû à 
Utpaladeva (KasmTra, 10 e siècle). 
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Tsvaravâda [vâda] m. phil. débat sur l’existence 
de Dieu; not. section du Tattvacintâmani. 

Tsvarasamhitâ [samhitâ] f. lit. np. de 
l’Isvarasamhitâ, texte vaisnava de la doctrine 
pâhcarâtra , du 8 e ou 9 e siècle ; il est suivi not. pour 
le rituel du temple Nârâyanasvàmî de Melkote. 

Isvarâdhïna [adhïna] a. m. n. f. TsvarâdhTnâ su¬ 
bordonné du seigneur. 

y/fr Ts [relié à is 2 ] v. [1] pr. md. (Tsate) pft. (Tse) 
pp. (ïsitâ) s’enfuir de, fuir devant [dat.] | attaquer; 
glaner. 

tw îsâti adv. légèrement, faiblement ; peu. 

fw isat2 [ppr. js] a. m. n. f. isanti qui attaque. 

y/WW ïh v - [1] P r - md. (ïhate) pp. (ïhita) pf. (sam) 
aspirer à, désirer ; s’efforcer de. 

Thâm cakre il s’efforça. 

f?T Tha [l/r] m. essai, tentative — f. Th a effort ; 
exercice, activité | souhait, désir. 

U U 

^ u interj. cl. véd. et, aussi, de plus | véd. main¬ 
tenant, de suite | véd. (suivi de sui) tout de suite. 
u uttistha lève toi donc ! 

°'T -u forme des agt., not. de dés. 

-uka forme des participes progressifs ; cf. 
bhâvuka, varsuka. 

tf«hi T ukâra [(u)-kâr a] m. le son ou la lettre ‘u’. 
uktâ [pp. vac] a. m. n. f. uktâ dit, prononcé, 
parlé | à qui on s’est adressé — n. mot, phrase. 
evam ukte ceci dit (locatif absolu). 
uktam ca et il a été dit. 
tenedam uktam il a dit ceci. 
evam ukte 'pi en dépit de ce qui vient d’être dit. 

uktârtha [artha] m. gram. sens exprimé. 
uktârthânâm aprayogah [Vàkyapadlya] Il n’y a pas 
d’emploi (d’une forme) pour les sens déjà exprimés. 

uktavat [ppa. vac] a. m. n. f. uktavatT qui 

a dit. 

uktavân dit-il. 

3fwr ukti [ukta] f. mot, phrase; expression; pa¬ 
role, déclaration. 

3WT uktvâ [abs. vac] ind. ayant parlé. 

■i'KT ukthâ [vac] n. énonciation, not. 
dévotionnelle | soc. récitation rituelle, invoca¬ 
tion ; hymne de louange. 

ukthavârdhana [vardhana ] a. m. n. f. ukthavard- 
hanâ se réconfortant, se revigorant (en récitant des 
louanges). 

yj TST uks v. [ 6 ] pr. (uksâti) impft. (auksat) 
aor. [5] (auksTt) fut. (uksisyâti) pp. (uksitâ) abs. 


(-uksya) pf. (pra) asperger, mouiller; imprégner; 
uriner ; arroser. 

uksân [uks] m. taureau (qui imprègne le 
troupeau) | boeuf || ail. auhsa; ang. ox. 

3W ukha m. chaudron, pot — f. ukhâ soc. ter¬ 
rine rituelle obtenue en mélangeant à la terre de 
l’eau bouillie avec la résine de l’arbre palâsa \ pot, 
casserole, bouilloire; écuelle. 

TïT ugrâ [vaj] a. m. n. f. ugrâ très fort, puissant ; 
dur, rude | terrible, redoutable ; violent, impétueux | 
passionné ; en colère ; furieux | cruel, féroce ; sauvage 
| myth. np. de Ugra, épith. de Rudra-Siva — n. 
rudesse, colère. 

ugrâgandha [gandha] a. m. n. f. ugragandhâ à 
l’odeur forte; fétide — m. ail — n. asa foetida 
(poudre de résine de bot. Ferula assafoetida utilisée 
comme condiment) - f. ugragandhâ racine d’iris ; 
diverses plantes. 

ugratama [-tama] a. m. n. f. ugratamâ super, le 
plus terrible. 

ugratara [-tara] a. m. n. f. ugratarâ cornpar. plus 
terrible. 

ugratâ [-ta] f. état colérique. 
ugrasânti [sânti] f. soc. rite pour éloigner la 
mort, effectué à l’âge de 60 ans. 

ugrasâsana [sàsana] a. m. n. f. ugrasâsanT qui 
dirige par la terreur — m. tyran impitoyable. 

ugrasravas [sravas] m. myth. [Mah.] np. 
d’Ugrasravà “à la Terrible renommée”, fils du sût a 2 
Lomaharsana (et ainsi appelé Sauti 2 ) ; il est le se¬ 
cond récitant du Mah. auprès des brâhmanes réunis 
pour un sattra dans la forêt Naimisa ; [BrP.] son 
épouse est la fidèle SïlavatT ; un jour qu’elle l’em¬ 
menait chez une prostituée, il vit Màndavya em¬ 
palé par l’ordre du roi, et se moqua de lui ; celui- 
ci le maudit, et proféra qu’il mourrait avant le 
prochain lever du soleil ; SïlavatT proféra en re¬ 
tour que le Soleil ne se lèverait pas le lende¬ 
main, ce qui provoqua l'inquiétude des dieux ; 
Brahma, Visnu et Mahesvara furent mandatés par 
eux, et demandèrent à Anasüyâ d’intercéder auprès 
de SïlavatT, qui rétracta sa malédiction avec l’as¬ 
surance qu’Ugrasravà ne mourrait pas ; comme 
récompense de son aide, Anasüyâ demanda à ce 
que la trimûrti soit réincarnée comme ses enfants 
Candra, Dattâtreya et Durvâsâ. 

ugrasena [senâ] m. myth. [Mah.] np. du prince 
yâdava Ugrasena “à la Terrible armée”, roi vrsni 
régnant à Mathurâ, frère de Devaka ; son épouse 
Kami était très belle, et un démon se présenta à 
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clic sous les traits d’Ugrasena pour l’abuser; de 
cette union naquit Karnsa qui détrôna son père 
et l’emprisonna ; Krsna lui redonna son royaume 
après avoir tué Kamsa ; les héros Kankai, Sankui 
et Anâdlirsti sont ses fils | myth. [Mah.] np. 
d’Ugrasenai, épith. de Citrasenai. 

sJ TT uc v. [4] pr. (ucyati) fut. (ucisyati) pft. 
(uvôca) aor. [5] (aucït) pp. (ucitâ) ppft. (ücivâs) 
pf. (sam) véd. prendre plaisir à | avoir l’habitude 
de ; être apte à ; être digne de. 

ucitâ [pp. uc] a. m. n. f. ucita agréable ; 
usuel, habituel ; approprié à, convenable | habitué 
à, accoutumé. 

TT ucca [uccâ] a. m. n. f. uccâ élevé, haut ; aigu 
(son) ; intense — m. hauteur - i. pl. cf. uccais. 
uccatâ [-ta] f. supériorité. 
uccatva [-tva] n. supériorité. 
uccâvacâ [ava-ca] a. m. n. f. uccâvacâ haut 
et bas, petit et grand ; multiforme ; hétérogène, 
irrégulier | varié, divers, de toutes sortes. 
uccâvacâ janapadadharmâ grâmadharmâsca 
[Àsvalâyanagrhyasütra] Les peuples ont des us et 
coutumes variés. 

■dfli uccat [ut-cat] v. [ 1 ] pr. (uccatati) pp. 
(uccatita) disparaître — ca. (uccâtayati) chasser, 
renvoyer. 

uccanda [ut-canda] a. m. n. f. uccandâ f. 
uccandï rapide, expéditif; passionné | violent, fu¬ 
rieux, forcené ; redoutable. 

TTT uccaya [ucci] m. tas, pile, collection. 

TT 7 " uccar [ut-car] v. [ 1 ] pr. (uccarati) pp. (uc- 
carita) pf. (pra) monter, s’élever; surgir — ca. 
(uccârayati) prononcer, dire ; émettre | évacuer ; 
déféquer. 

31W uccarana [uccar-ana] n. soulèvement, 
débordement | prononciation. 

dç| Rd uccarita [pp. uccar] a. m. n. f. uccaritâ 
émis; prononcé; évacué — n. excrément. 

TU uccâ [i. udac] adv. au dessus, vers le haut ; 
au Ciel. 

dfluccât [ca. uccat] v. [ 10 ] pr. (uccâtayati) 
chasser, renvoyer. 

HW uccâtana [uccât-ana] n. renvoi, bannis¬ 
sement ; destruction, éradication | phil. [tantra] 
perte d’emploi par envoûtement — m. myth. np. 
d’Uccâtana, une des flèches de Kâma. 

TTF~ uccâr [ca. uccar] v. [10] pr. (uccârayati) 
prononcer, dire ; émettre | évacuer ; déféquer. 

3¥I T uccârâ [uccâr] a. m. n. f. uccârâ qui s’élève 
— m. décharge ; évacuation, émission ; excrément 


| énonciation. 

uccârana [-na] n. acte de prononcer, 
énonciation ; récitation ; acte de rendre au¬ 
dible. 

uccâranârtham grarn. pour les besoins de la 
prononciation. 

uccâranajna [/ira] m. linguiste. 

ucci [ut-ci] v. [5] pr. (uccinoti) pr. md. (uc- 
cinute) pp. (uccita) pf. (sam) rassembler, réunir; 
empiler. 

TÎT uccais [i. pl. ucca] adv. en haut ; à haute 
voix; très, fortement, intensément — iic. haute¬ 
ment (ifc.). 

uccaistarâm adv. plus haut. 

uccaihsravas [sravas] m. myth. np. du che¬ 
val blanc merveilleux Uccailisravâ “le Très Glo¬ 
rieux”, issu du barratage de l’océan de lait 
[ksïrodamathana] ; il est l’ancêtre de tous les che¬ 
vaux ; Indra se l’appropria pour conduire son char ; 
[Mah.] le voyant de loin, Kadrü et Vinatâ ont parié 
sur la couleur de sa queue avec comme enjeu l’es¬ 
clavage de la perdante ; Vinatâ, ayant parié noir, 
tenta de tricher en demandant à ses fils-serpents de 
recouvrir sa queue ; sur leur refus, elle les condamna 
à périr dans le sacrifice de Janamejaya ; se ravisant, 
ils permirent à Vinatâ de gagner son pari, mais 
Kadrü fut sauvée de l’esclavage par son fils Garuda 
qui déroba l’ambroisie [amrta] à la demande des 
serpents. 

TT3ÿT ucchal [ut-s'ai] v. [1] pr. (ucchalati) pp. 
(ucchalita) sauter, jaillir; déborder; s’envoler. 

ucchalita [pp. ucchal] a. m. n. f. uccha- 

litâ jailli. 

dpwayî ucchid [ut-chidi] v. [7] pr. (ucchinâtti) pr. 
md. (ucchintté) pp. (ucchiima) enlever, détruire; 
exterminer. 

ucchis [ut-sis] v. [7] pr. (ucchinasti) 
pp. (ucchista) laisser en reste; rejeter; demeurer 
comme reste. 

ucchista var. uiîsista [pp. ucchis] a. m. 
n. f. u cchistâ laissé (comme reste), rejeté, craché, 
vomi ; gâté, abîmé — m. (homme) impur rituel¬ 
lement (not. ne s’étant pas rincé la bouche et les 
mains après un repas) — n. restes (de repas, de 
sacrifice). 

ucchisya [pfp. [1] ucchis] a. m. n. f. 
ucchisyâ à laisser de reste 

T«|£T ucchus [ut-sus] v. [1] pr. (ucchusyati) 
pp. (ucchuska) se dessécher — ca. (ucchosayati) 
dessécher ; parcheminer. 
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ucchuska [pp. ucchus] a. m. n. f. ucchuska 
sec ; desséché ; racorni. 

ucchedin [ucchid-in] a. m. n. f. ucchedini 

qui détruit. 

ucchesa [ucchis] m. reste; déchet. 
ucchosana [ucchus] a. m. n. f. ucchosana 
qui dessèche | myth. épith. de la brûlure d’amour 
[dahana]. flèche de Kârna — - n. dessication. 

ucchri [ut-sri] v. [ 1 ] pr. (ucchrayati) pp. 
(ucchrita) lever, ériger - pr. md. (ucchrayate) se 
lever. 

dpc-’ÿi.d ucchrita [pp. ucchri] a. m. n. f. ucchritâ 
levé, dressé, haut ; exubérant. 

ucchvas [ut-svasi] v. [ 2 ] pr. (ucchvâsiti) 
pp. (ucchvâsita) respirer, souffler; siffler, haleter; 
reprendre son souffle. 

Ri n ucchvasita [pp. ucchvas] a. m. n. f. uc- 
chvasitâ qui souffle, qui palpite ; calme, réconforté 
— n. souffle vital, soupir. 

m ucchvâsa [ucchvas] m. respiration; ins¬ 
piration profonde ; pause pour respirer | lit. chapitre 
d’un ouvrage (not. le Dasakumâracarita). 

d^ uj cf. ut. 

dvrji^ ujjan [ut-jan] v. [4] pr. md. (ujjâyate) pp. 
(ujjâta) véd. naître; être issu de (abl.). 

ujjayin [ut-jayin] agt. m. f. ujjayinï vic¬ 
torieux - f. ujjayinï géo. np. d’Ujjayinï “Victoi¬ 
re”, ville sacrée sur la Siprà, capitale du Mâlava, 
d’abord appelée Avantipura, au nord de la mod. 
Ujjain au Madhya Pradesh ; elle était un centre ar¬ 
tistique renommé sous la dynastie Gupta ; elle fut 
la capitale de Vikramàditya, qui la conquit par sa 
victoire sur les Sakâs ; myth. on dit que Siva y vain¬ 
quit les démons [asura] de Tripura; c’est une ville 
de pèlerinage, not. de kumbhamela, et l’une des 7 
villes sacrées [saptapuri] ; cf. Mahàkâlesvara || gr. 
OÇeve. 

dRrJi ujji [ut-ji ] v. [ 1 ] pr. (ujjayati) pr. md. (uj- 
jayate) pp. (ujjita) vaincre, conquérir. 

ujjrmbh [ut-jrmbh] v. [ 1 ] pr. md. 
(ujjrmbhate) pp. (ujjrmbhita) s’ouvrir, s’entrou¬ 
vrir ; apparaître. 

d '^^1 P-fflT ujjrmbhita [pp. ujjrmbh] a. m. n. f. 
ujjrmbhita entrouvert ; apparu. 

d'^xq^ ujjval [ut-jvai] v. [ 1 ] pr. (ujjvalati) pp. 
(ujjvalita) s’enflammer, briller — ca. (ujjvalayati) 
enflammer, illuminer. 

dvrxq"i ujjvala [ujjvaJ] a. m. n. f. ujjvalâ brillant. 
ujjvalatâ [-ta] f. radiance ; splendeur, beauté. 
ujjvalatva ]-tva] n. radiance ; splendeur, beauté. 


V ujjh v. [6] pr. (ujjhati) pp. (ujjhita) 

s’éloigner de, quitter, abandonner ; renoncer à, 
éviter. 

ujjhita [pp. ujjh] a. m. n. f. ujjhita laissé, 
abandonné ; déchargé, émis. 

yj 1 vy>, uhch v. [1] pr. (uhehati) inf. (uhehitum) 
pfp. (unchya) pf. (pra) ramasser, rassembler, glaner 
|| ang. wash. 

■s vy>. uhcha [uhch] m. glanage, ramassage de 
grains. 

uhehana [-na] n. glanage. 

unchanaka [-ha] a. m. n. f. unchanikâ glaneur ; 
coupeur d’herbe. 

dHi-aiü uhsista cf. ucchista. 

udu f. étoile — n. astérisme lunaire. 
udupa [pai] m. n. bateau, barque | la Lune. 
uduloma [loman] m. myth. np. du sage Uduloma 
“au Poil en étoile”. 

udupï f. géo. np. d’Udupî, ville de 
pèlerinage de la côte du Karnataka [Karâvalî] ; cf. 
Madhva. 

si|M| ■>. udumbâra m. cf. udumbara. 

3W un nota. gram. affixe primaire [Jqt 2 ]. 
unâdi [âdi] m. pl. unâdayas gram. classe d’af- 
fixes primaires [hrt 2 ] (commençant par un) ; ces 
affixes spécifiques sont non compositionnels : ils 
forment des thèmes tout-faits non analysables 
sémantiquement. 

unâdisütra [sütra] n. pl. u nâdisütrâni gram. 
formulaire des affixes primaires non composition¬ 
nels. 

3rT ut var. uc, uj, ud, un pf. vers le haut, hors de ; 
échappant à, tendant à | supériorité sur ; cessation 
de || ang. out ; ail. aus. 

udvikramâdityam adv. manifestant (le nom de) Vi¬ 
kramàditya. 

3rT utâi conj. cl. et; en vérité (part, d’emphase 
ou de vœu) | aussi, ou, même ; ou bien (interr.). 
ut a ... ut a à la fois ... et. 
ut a va ou même. 

kimuta à plus forte raison, d’autant plus que ; d’au¬ 
tant moins que. 
apyuta aussi. 

pratyuta au contraire, mais plutôt. 

3cT uta 2 var. üta [pp. vâ^] a. m. n. f. utâ tissé. 

3rT^îr utathya m. myth. np. d’Utathya, fils 
d’Angirà et de Sraddhà, frère aîné de Brhaspati; 
son épouse est Mamatà, Dlrghatamà est leur fils ; il 
enseigna le devoir royal [râjadharma] à Màndhàtà. 

'dc'tvd utkaca [ut-kaca] a. m. n. f. utkaeâ chauve. 
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'dc'fi'i utkata [ut-kata] a. m. n. f. utkata 
abondamment doué de ; immense, gigantesque ; 
démesuré, excessif. 

utkatam adv. violemment, excessivement. 

'dc'fc'Jd utkanth [vn. utkantha] v. [1] pr. md. 
(utkanthate) pp. (utkanthita) dresser le cou; 
désirer ; avoir hâte de retrouver, être amoureux de 
| regretter (g. dat.) ; s’affliger — ca. (utkanthayati) 
exciter le désir de | affliger. 

•dc'TiUii utkantha [ut-kantha] a. m. n. f. utkantha 
[“qui tend le cou”] volontaire, enthousiaste; avide 
| mélancolique, regrettant l’absence d’un être cher 
f. utkantha vif désir, avidité ; anxiété | tristesse, 
regret. 

utkantham adv. avidement. 

utkanthita [pp. utkanth] a. m. n. f. 
utkanthita qui désire, qui regrette ; épris de. 

dc^ u i utkarna [ut-karna] a. m. n. f. utkarnï qui a 
les oreilles dressées | qui tend l’oreille, attentif. 

3r^TT utkarsa [utiers] a. m. n. f. utkarsâ supérieur, 
éminent ; très ; excessif m. élévation, extraction 
| éminence ; prospérité, abondance ; vantardise. 

dedvd utkala m. géo. np. de l’Utkala, nom ancien 
de la partie côtière de l’Orissa ; c’est l’un des cinq 
pays de l’Inde du Nord [paheagauda] \ pl. utkalâs 
ses habitants. 

'ilc'ti '. utkira [utkr\ ifc. a. m. n. f. utkira qui en¬ 
tasse ; qui verse. 

dc+W utkirna [pp. utkr] a. m. n. f. utkirna en¬ 
tassé | creusé ; gravé. 

utkuc [ut-kuc] v. [6] pr. (utkucati) pp. 
(utkuhcita) se courber vers le haut ; s’ouvrir, 
s’épanouir (fleur). 

dcfüT utkula [ut-kula] a. m. n. f. utkulâ rejeté de 
sa famille, renié, déchu ; dégénéré. 

dcfïT utkrs [ut-krs] v. [1] pr. (utkarsati) pp. 
(utkrsta) tirer, élever ; extraire, arracher — ca. 
(utkarsayati) élever, accroître, rendre éminent. 

•dcfiü utkrsta [pp. utkrs] a. m. n. f. utkrsta ex¬ 
trait, arraché | supérieur, éminent. 

dc^i utkr[ut-kr\ v. [6] pr. (utkirâti) pp. (utkirna) 
disperser vers le haut ; entasser, empiler | creuser ; 
graver. 

dc«hN utkoca [utkuc] a. m. n. f. ut.kocâ qui ser¬ 
pente — m. corruption. 

dc'Od'ti utkocaka [-ka] a. m. n. f. utkocakâ cor¬ 
rompu — n. rnyth. [Mah.] np. du tïrtha Utkocaka 
“Dont l’eau serpente” ; là se trouvait l’ermitage de 
Dévala et Dhaumya ; à la suggestion de Citraratha, 


les pândavâs s’y rendirent pour nommer ce dernier 
leur chapelain. 

dc=f>H utkram [ut-kram] v. [ 1 ] pr. (utkrâmati) pp. 
(utkrânta) monter à pied; s’élever; faire l’ascen¬ 
sion de | faire un pas de côté ; s’éloigner, s’en aller ; 
trépasser | omettre, négliger ; transgresser. 
urddhvam prânâ hyutkrâmanti [MS.] Car les esprits 
vitaux sont en train de s’exhaler. 

dc=f>H utkramâ [utkram] m. ascension ; sortie | 
ordre inverse; écart, déviation; transgression. 

utkrâmana [-na] n. ascension; vol |sortie, retour 
arrière | excès | fin de vie, mort. 

utkramanlya [pfp. [ 2 ] utkram] a. m. n. 
f. utkramanlya à abandonner. 

dfr<îl H utksip [ut-ksip] v. [ 6 ] pr. (utksipati) pp. 
(utksipta) jeter en l’air; dresser, élever. 

utksepa [utksip] m. fait de lever, de dresser, 
de lancer en l’air | chose lancée. 

utksepana [-na] n. élévation | phil. [vaisesika] 
l’activité [karman] d’élévation. 

utkhan [ut-khan] v. [ 1 ] pr. (utkhanati) 
pp. (utkhâta) déterrer; excaver, creuser; arracher, 
déraciner, tirer hors de. 

'irw l cl utkhâta [pp. utkhan] a. m. n. f. utkhâta 
creusé, excavé ; déraciné, arraché, tiré | détruit 
n. trou, cavité ; terrain défoncé | arrachage. 

utkhid [ut-khid] v. [ 6 ] pr. (utkhidati) pp. 
(u tkhinna) extraire. 

dTi§- uttanka m. myth. [Mah.] np. du rsi 
Uttanka, brahmane compagnon d’études védiques 
de Janamejaya; Gautama était son guru, et le 
choyait ; il resta à son service jusqu’à un grand 
âge ; alors Gautama lui redonna sa jeunesse, et of¬ 
frit sa fille comme épouse ; afin de s’acquitter de ses 
études [ gurudaksinâ ], il voulut offrir à l’épouse de 
Gautama les boucles d’oreilles magiques de la reine, 
qui protégeaient de la faim, de la soif, et de tous les 
dangers ; suivant les versions, le roi est Pausya ou 
Saudàsa ; en chemin vers le roi, un homme l’obli¬ 
gea à manger les excréments d’un bovin, et il ne 
se purifia pas correctement ; seulement après pu¬ 
rification il put rencontrer la reine, qui lui donna 
ses bijoux, convoités par les dragons [nâgâs] ; leur 
roi Taksaka, déguisé en renonçant bouddhiste, les 
lui vola ; avec l’aide d’Indra il creusa jusqu’aux en¬ 
fers [Pâtâla] pour le retrouver ; il y trouva un ca¬ 
valier [Indra] qui lui dit de souffler dans l’anus de 
son cheval [Agni] qui émit des flammes et enfuma 
les serpents, jusqu’à ce qu’ils rendent les joyaux; 
il poussa Janamejaya à faire son grand sacrifice de 
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serpents, en lui apprenant que Taksaka avait tué 
son père Parlksit ; après la grande guerre, Krsna 
retournant à Dvârakâ le rencontra ; au récit des 
massacres, il blâma Krsna de n’avoir pas su rétablir 
la paix ; celui-ci lui montra sa théophanie, et il se 
prosterna en demandant comme bénédiction de ne 
jamais manquer d’eau ; plus tard, assoiffé en traver¬ 
sant un désert, il invoqua ce don, et un homme de 
basse caste [cândàla] se présenta avec de l’eau, qu’il 
refusa ; Krsna l’humilia en lui révélant que l'homme 
était Indra déguisé lui offrant le nectar d’immorta¬ 
lité contre son gré ; puis il ht un miracle, en créant 
un nuage de pluie dans le désert. 

uttankamegha [megha] m. nuage de pluie dans 
le désert. 

3vFT uttan [ut-tani] v. [8] pr. (uttanôti) pr. 
md. (uttanuté) pp. (uttata) s’étendre vers le haut, 
s’étirer. 

3tTT uttap [ut-tap] v. [1] pr. (uttapati) pp. (ut- 
tapta) chauffer, brûler ; tourmenter, faire souffrir 
pr. md. (uttapate) se réchauffer ; être brûlant — 
ca. (uttâpayati) pp. (uttâpita) réchauffer, chauffer; 
exciter. 

uttapate ravih le soleil brille. 

driH uttapta [pp. uttap] a. m. n. f. uttaptâ brûlé ; 
chauffé au rouge, brûlant | tourmenté, brûlé au fer 
rouge — n. grande chaleur. 

uttabhita [pp. uttambh\ a. m. n. f. ut- 
tabhitâ supporté, soutenu. 

satyena uttabhità bhümih [RV.] La Terre est sou¬ 
tenue par la vérité. 

3 TPT uttamâ [super, ut] a. m. n. f. uttamâ le plus 
haut, le principal | suprême, extrême, supérieur, 
éminent ; excellent, très beau, très bien | dernier, 
final | supérieur à (g.) — ifc. forme des superlatifs : 
le plus, le suprême | le chef des, le meilleur des - 
m. gram. première personne (listée en dernier en 
sanskrit) | myth. np. d’Uttama le Suprême, fils de 
Priyavrata-Uttânapâda et de Suruci, (demi) frère 
de Dhruva ; cf. Auttami. 
uttamam au plus haut degré. 

sarvesâm purusânâm rama, uttamah Rama est le 
meilleur parmi tous les hommes. 
vidyâyâ buddhir uttamâ [PT.] L’intelligence est 
supérieure à la science. 

uttamagandha [gandha] m. fragrance, odeur 
suave. 

uttamagandhâdhya [âdhya] a. m. n. f. uttama- 
gandhâdhyâ qui exhale de suaves parfums. 

uttamapurusa [purusa] m. gram. l re pers. (listée 


en dernier en sanskrit). 

uttamâdhama [adhama] a. m. n. f. ut- 
tamâdhamâ haut et bas ; meilleur et pire. 

uttamâdhamamadhyama [madhyama] a. m. n. 
f. uttamâdhamamadhyama le meilleur et le pire et 
l'intermédiaire ; du plus haut au plus bas. 

uttamaujas [ojas] m. lit. [Mah.] np. d’Utta- 
maujas “de grande valeur”, guerrier Pancâla qui 
protégeait les roues du char d’Arjuna avec son frère 
Yudhàmanyu ; ils périrent tous deux dans l’incendie 
du camp après la victoire. 

uttambh [ut-stambh] v. [9] pr. (ut- 
tabhnâti) pp. (uttabhita) soutenir, supporter - ca. 
(uttambhayati) soulever, élever, ériger | honorer. 

3vlT ûttarai [compar. ut] a. m. n. f. uttarâ 
plus élevé, supérieur ; opp. adhara \ septentrional 
| postérieur, futur ; dernier ; en plus ; opp. pürva 
| meilleur, plus important ; vainqueur | myth. [Mah.] 
np. du prince Uttara “Vainqueur”, fils cadet mais 
préféré du roi Virâta ; il est frivole et peu hardi, bien 
qu’il soit paré du titre de Bhüminjaya et qu’il se 
vante d’être l’égal d’Arjuna; lorsque les Kauravâs 
firent la razzia du bétail de Virâta, alors que l’armée 
était partie combattre les Trigartâs, il se trouva seul 
au harem, et prétexta pour ne pas avoir à combattre 
de ne pas avoir de conducteur de char ; la coiffeuse 
MalinR (Draupadî) le persuada de laisser le travesti 
Brhannadâ (Arjuna) conduire son char ; celui-ci mit 
en déroute l’armée des Kauravâs ; guerrier [ratha] 
des matsyâs , il est au service des pândavâs dans la 
grande guerre ; monté sur un éléphant, il combattit 
le roi Salya mais fut percé par son javelot — ifc. 
suivi de ; formé de | gram. forme des comparatifs 
n. le Nord | la gauche | réponse, résultat | gram. der¬ 
nier élément d’une phrase de salutation | lit. np. de 
la partie [khanda] Uttara d’un purâna traitant de 
métaphysique — acc. uttaram adv. finalement, en 
dernier — f. uttarâ myth. np. d’Uttarâ “la Nordi¬ 
que”, fille du roi Virâta, épouse d’Abhimanyu dont 
elle enfanta de Parlksit || ang. outer. 
ûttarena adv. au Nord prép. au nord de (acc. g. 
abl. iic.). 

uttarakânda [kânda] n. lit. dernier chapitre; 
not. du Râm., du Padmapurâna, du Sivapurâna. 

uttarakâsi [kâsi] f. géo. np. d’Uttarakâsi “Kâsi 
du Nord”, ville sacrée sur les bords de la Bhâgïrathî 
(au mod. Uttarkhand). 

uttarakuru [kuru] m. pl. nom d’un peuple et 
d’un pays nordique (Tibet, Assam?). 

uttaratantra [tantra] n. soc. section postérieure 
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d’un rite de l’Atharvaveda. 

uttaratâs [-tas] adv. vers le Nord, au Nord 
prép. au nord de (g.). 

uttaradâyaka [dâyaka] a. m. n. f. uttaradâyikâ 
qui répond ; qui contredit ; impertinent. 

ûttaranârâyana [nârâyana] nr. lit. deuxième par¬ 
tie de l’hymne au Purusa [purusasükta]. 

uttarapatha [patha] m. géo. le nord de l’Inde 
| hist. la route du Nord de l’enrpire d’Asoka. 

uttarapada [pada] n. granr. second terme d’un 
composé [samâsa] ; opp. pürvapada. 

uttarapadapradhâna [pradhâna] n. gram. pri- 
matie sémantique du second terme d’un composé. 

uttarapadalopa [lopa] m. gram. chute du se¬ 
cond membre d’un composé. 

uttarapadalopin [lopin] a. m. n. f. uttarapada- 
lopinT gram. se dit d’un composé dont le second 
membre est sous-entendu ; par ex. sâkapârthiva. 

uttarapascima [pascima] a. m. n. f. utta- 
rapascimâ au Nord-Ouest. 

uttarapurastât [purastât ] adv. au Nord-Est — 
prép. au nord-est de (g.). 

uttaraprasna [prasna ] m. lit. figure de style 
poétique, où la réponse forme la question ; opp. 
prasnottara. 

uttaraprosthapadâ [prosthapadâ] f. pl. astr. np. 
d’Uttaraprosthapadâs “les Pieds arrière du lit”, 25 e 
astérisme lunaire [naksatra], corr. aux étoiles 7 de 
Pégase et a d’Andromède ; Ahirbudhnya y préside ; 
son symbole est un double visage ; plus tard appelé 
aussi Uttarabhâdrapadâs. 

uttaraphalgunï [phalguni\ f. astr. np. d’Uttara- 
phalgunï “la deuxième Rougeâtre”, 10 e astérisme 
lunaire [ naksatra ], corr. à l’étoile /? du Lion (Dene- 
bola) ; Aryamâ y préside. 

uttarabhâga [bliâga] m. lit. np. de l’Ut- 
tarabhâga, deuxième partie de la Kâdambarl, 
complétée par Bhüsana, fils de Bâna 2 - 

uttarabhâdrapadâ [bhâdrapadâ] f. pl. astr. np. 
du naksatra Uttarabhâdrapadâs “les Pieds arrière 
(du lit) de bon augure” ; cf. Uttaraprosthapadâs. 

uttaramantrin [mantrin] m. soc. premier mi¬ 
nistre d’un roi. 

uttaraniïmârnsa [niïniânisâ] f. phil. syn. 
vedânta. 

uttararâmacarita [râmacarita] n. lit. np. de l’Ut- 
tararâmacarita, poème de Bhavabhüti, qui conte 
l’histoire de Rânra après son couronnement à son 
retour de Laiikâ. 


ûttaraloman [loman] a. m. n. f. qui a le poil 
dressé. 

uttaravedi [vedi] f. soc. autel nord du rituel véd. 
solennel, situé sur un tertre carré surélevé, et por¬ 
tant le feu sacré [nâciketa] ; il peut prendre la forme 
d’un empilement de briques en forme de faucon aux 
ailes déployées ; cf. agnicayana. 

uttarâmnâya [ânmâya] m. phil. “doctrine du 
Nord”, ordre de Sankarai dont le jyotirmatha se 
trouve à Badarînâtha. 

uttarâyana [ayana] n. astr. période (favorable) 
entre le solstice d’hiver et le solstice d’été (où le 
soleil paraît se déplacer vers le Nord, et les jours 
rallongent) ; solstice d’été ; syn. udagayana ; opp. 
daksinâyana. 

uttarârtha [artha] m. gram. sens du second 
terme d’un composé — a. m. n. gram. qui concerne 
les règles [sütra] ultérieures. 

uttarârthapradhâna gram. qui a pour notion 
prépondérante son second membre (se dit d’un 
composé tatpurusa). 

uttarâsâdbâ [asâdhâ] f. pl. astr. np. d’Ut- 
tarâsâdhâs “les Invincibles ultérieures”, 19 e 
astérisme lunaire [naksatra], corr. à l’étoile er du 
Sagittaire ; les Visvedevâs y président ; son symbole 
est un lit de repos. 

drl 4 uttara 2 [uttr] a. m. n. f. uttarâ qui traverse, 
tl uttarâ 2 [uttarai] adv. vers le Nord. 

uttarapatha [patha] n. géo. la route du Nord, 
qui reliait le Gandhâra à Pâtaliputra ; le pays du 
Nord qu’elle traversait. 

uttarârdhà [ardha] m. n. partie supérieure (du 
corps) ; partie postérieure (opp. pürvârdhà) \ côté 
Nord. 

uttarârdhya [-ya] a. m. n. f. uttarârdhyâ du 
côté Nord. 

uttarottara [red.] a. m. n. f. uttarottarâ très 
haut, de plus en plus haut - - n. gram. réponse à 
une réponse | bavardage — acc. uttarottaram adv. 
de plus en plus. 

dq tlq uttarïya [uttarai-îya] n. vêtement de des¬ 
sus, veste, manteau ; tissu porté autour de l’épaule, 
châle, voile. 

tfri M uttâna [vr. uttan] a. m. n. f. uttânâ 
déployé, ouvert ; étendu sur le dos ; concave | [tendu] 
prêt à, porté à. 

uttânapâda [pâda] m. myth. np. d’Uttâna- 
pâda “Géant”, épith. de Priyavrata, fils de Manu 
Svâyambhuva ; il est père de Dhruva par SunTti et 
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d’Uttama par Suruci ; il personnifie l’étoile Kochab 
(/3 de la Petite Ourse). 

dri I Fm ri uttâpita [ca. pp. uttap] a. m. n. f. 
uttâpitâ chauffé, réchauffé ; brûlant | excité ; incité. 

dfl 11 uttâr [ca. uttr] v. [10] pr. (uttârayati) abs. 
(uttarya) faire sortir de, extirper de | délivrer, se¬ 
courir | vomir. 

3tTTT uttâra [uttâr] m. traversée ; arrivée, accos¬ 
tage; délivrance, survie | décharge; vomissement. 

uttârana [-na] a. m. n. f. uttâranâ qui sort de ; 
qui traverse — n. sortie hors de (not. l’eau) ; fait 
d’accoster, de débarquer. 

3tTT£T uttarya [pfp. [1] uttâr] a. m. n. f. uttâryâ 
à faire accoster ; à éjecter ; à délivrer ; à vomir 
ind. ayant délivré, etc. 

^tÎN uttïrna [pp. uttr] a. m. n. f. uttïrnâ tra¬ 
versé | qui a traversé, qui a surmonté ; expérimenté. 
uttïrne ca pare pare naukâyâh kim prayojanam 
[SRB.] À quoi sert le bateau après qu’il vous aie 
fait traverser ?. 

uttunga [ut-turiga] a. m. n. f. uttungâ haut, 

dressé. 

uttr [ut-tr\ v. [1] pr. (uttarati) pp. (uttïrna) 
traverser, émerger de, sortir de, surmonter ; 
échapper à ; atteindre | vaincre ; décharger, aban¬ 
donner ; débarquer — ca. (uttârayati) faire sortir 
de, extirper de | délivrer, secourir | vomir. 

3cSTT utthâ [ut-sthâi] v. [1] pr. (uttisthati) pr. 
md. (uttisthate) pp. (utthita) abs. (utthâya) pf. 
(prati, vi, sam) se dresser, se lever; se réveiller; 
provenir, dériver ; naître, se produire ; ressusciter 
— ca. (utthâpayati) pp. (utthâpita) lever, dresser, 
ériger ; animer, produire. 

M utthâna [utthâ-n a] n. réveil, lever; lever 
du soleil ou de la lune ; résurrection [activité, effort. 

3c*TTT utthâp [ca. utthâ] v. [10] pr. (utthâpayati) 
pp. (utthâpita) pfp. (utthâpyai) lever, dresser, 
ériger ; animer, produire. 

utthâpyai [pfp. [1] utthâp] a. m. n. f. 
utthâpyâ à lever, à dresser | à renvoyer | math, 
(résultat) à produire par substitution | grarn. 
[nyâya] se dit d’une dépendance [âkânksâ] uni¬ 
directionnelle (comme la dépendance d’un adjectif 
sur un nom). 

utthâpyâkânksâ [âkânksâ] f. gram. dépendances 
sémantiques provenant de la structure du discours. 

utthâpya 2 [abs. utthâp] ind. ayant levé; 
ayant produit. 

utthâya [abs. utthâ] ind. s’étant levé. 


3c*l l I^m utthâyin [utthâya-in] agt. m. f. 
utthâyinï qui se lève, qui apparaît ; actif. 

dfc’Mci utthita [pp. utthâ ] a. m. n. f. utthitâ levé ; 
relevé (de maladie) | élevé, haut ; éminent | produit, 
né, dérivé, arrivé ; rentré (revenu) | gram. [nyâya] 
se dit d’une dépendance [âkânksâ] mutuelle. 

'icHi utpat [ut-pat] ca. (utpâtayati) pp. 
(utpâtita) arracher; plumer | tirer (une épée du 
fourreau) | ouvrir (les yeux) ; éclore (fleur). 

3cTfr utpat [ut-pati] v. [ 1 ] pr. (utpatati) pp. (ut- 
patita) pf. (sam) s’envoler; se relever. 

- 3 cH Pci utpatti [utpad-ti] f. naissance ; produc¬ 
tion, création ; apparition, manifestation | phil. ma¬ 
nifestation de ce qui est créé (opp. vyakti manifes¬ 
tation de ce qui était voilé). 

utpattisthâna [sthâna] n. phon. position d’arti¬ 
culation des sons. 

'icH'î utpad [ut-padi] v. [4] pr. md. (utpadyate) 
pp. (utpanna) pf. (vi, sam) démarrer, se produire, 
se présenter, naître ; arriver, se manifester, exister 
- ca. (utpâdayati) faire se produire, provoquer, 
créer, causer. 

3cT?T utpanna [pp. utpad] a. m. n. f. utpannâ 
levé, surgi ; produit, manifesté. 

dcH "i utpala [utpat] n. natu. (fleur du) lotus ; 
not. fleur de bot. Nymphæa nelumbo ou lotus bleu. 

utpaladeva [deva] m. hist. np. de Utpa- 
ladeva “Seigneur du Lotus Bleu”, philosophe 
saivasiddhânta du Kasmîra du 10 e siècle ; élève 
de Somânanda, il fonda la doctrine de la Re¬ 
connaissance [Pratyabhijnâ] ; il est l’auteur de 
l’Isvarapratyabhijnâsütra ; Abhinavagupta fut son 
élève ; on l’appelle aussi Utpalâcârya. 
utpalâcârya [âcârya] m. cf. utpaladeva. 

3cTRT : r utpalin [utpata-in] a. m. n. f. utpalinï 
abondant en lotus — f. utpalinï étang couvert de 
lotus. 

3cTnr utpat a [utpat] m. arrachage. 
utpâtana [-na] n. arrachage ; destruction ; fait de 
déraciner ; éradication | fait de bannir, de détrôner. 

3cTTT utpad [ca. utpad] v. [ 10 ] pr. (utpâdayati) 
faire se produire, provoquer, créer, causer. 
bhagavân visvam udapâdayat Dieu a créé le Monde. 
dcH l utpad a [utpâd] m. production ; création. 
■dcH K'ti utpâdaka [utpâda-ia] a. m. n. f. utpâdikâ 
qui produit, qui engendre | productif ; efficace — m. 
géniteur ; producteur. 

utpâdana [utpâd-ana] n. procréation. 
dcMpy utpâdya [pfp. [ 1 ] utpâd] a. m. n. f. 
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utpadya à produire, à créer | produit, créé; arti¬ 
ficiel, fictif. 

dciiçr utpreks [ut-preks] v. [ 1 ] pr. md. 
(utpreksate) pp. (utpreksita) regarder en le¬ 
vant la tête, observer, considérer | imaginer, 
deviner. 

utpreksâ [utpreks] f. lit. figure de 
style métaphorique, comparaison poétique ; genre 
poétique de fiction merveilleuse. 

dcîi Rsid utpreksita [pp. utpreks] a. m. n. f. 
utpreksita imaginé. 

<ir^ u tplu [ut-plu ] v. [ 1 ] pr. md. (utplâvate) pp. 
(utpluta) sauter, bondir. 

utphal [ut-phal] v. [ 1 ] pr. (utphalati) fut. 
(phalisyati) pp. (phalita) ouvrir, éclater. 

dc'ÿfS utphulla [utphal ] a. m. n. f. utphullâ grand 
ouvert, éclos. 

^rFTjf utsanga [ut-sanga] m. giron, hanche |pente, 
talus ; terrasse. 

utsad [ut-sadi] v. [ 1 ] pr. (utsïdati) pp. (ut- 
sanna) s’élever | disparaître — ca. (utsâdayati) en¬ 
lever, supprimer, détruire. 

drersn utsanna [pp. utsad] a. m. n. f. utsannâ 
élevé | aboli, supprimé. 

3rFPT utsarga [utsrj] m. rejet, excrément ; cessa¬ 
tion, abandon | production ; offrande, don. 

utsargasütra [sütra] n. gram. règle générale, 
exprimant une régularité (opp. apavâdasütra, 
visesasütra) ; construction productive. 

3rFT3ÎT utsarjana [utsrj] n. abandon, cessation ; 
suspension de la lecture du Veda |soc. fin des études 
védiques ; cf. upâkarman. 

3rFTT utsarpa [utsrp] m. qui s’élève doucement. 
utsarpana [-na] n. fait de s’élever ; marée mon¬ 
tante. 

utsarpin [-in] agt. m. f. utsarpinT qui s’élève, qui 
enfle — f. utsarpinT jn. cycle ascendant, période cos¬ 
mique d’élévation graduelle ; opp. avasarpinT. 

3cFR utsavâ [ut-sava 2 ] m. entreprise, commen¬ 
cement | fête, jour de fête, festival ; joie, bonheur 
| soc. festival associé à un temple | élévation ; ex- 
hubérance, passion. 

utsavamürti [mürti] f. soc. statue mobile de 
temple; cf. calantïpratimâa- 

drMK utsah [ut-sahi] v. [ 1 ] pr. md. (utsâhate) 
pp. (utsodha) endurer, supporter; agir courageuse¬ 
ment. 

dreiK utsaha [utsah] ifc. a. m. n. f. utsahâ qui 
supporte, qui endure. 


dreiis utsâha [vr. utsah] m. énergie, force; 
détermination, résolution ; enthousiasme. 

tflrUrfi utsikta [pp. utsic] a. m. n. f. utsiktâ 
débordant de, rendu orgueilleux par. 

dPc+M utsic [ut-sic] v. [6] pr. (utsihcati) pp. (ut¬ 
sikta) déborder en versant — ps. (utsicyate) monter 
(liquide) ; déborder | s’enfler d’orgueil. 

utsidh [ut-sidh 2 ] v. [inusité sans pf.]. 
utsuka [ut-sui-ka] a. m. n. f. utsukâ 
inquiet, anxieux, mélancolique | désireux de, 
préoccupé de, tendu vers (i. loc.). 

drq J utsüra [ut-süra] m. temps du soleil cou¬ 
chant. 

3rFT'3r utsrj [ut-sr/j] v. [6] pr. (utsrjati) pp. 
(utsrsta) lâcher, laisser aller, laisser s’échapper; 
lancer [rejeter, déposer; produire, répandre; vomir, 
exhaler | élever la voix. 

utsrp [ut-srp] v. [1] pr. (utsarpati) s’élever 
doucement ; se lever (soleil) ; monter (mer). 

drèi utseka [utsic] m. surabondance ; démesure, 
orgueil. 

utsekin [-in] agt. m. f. utsekinï orgueilleux, qui 
tire vanité de ; excessif. 

'drKH utsvana [ut-svana] m. son aigu. 

3T uda [und] n. eau. 

udakumbhâ [kumbha] m. pot à eau [jarre pleine 
d’eau. 

udadhi [dhi] m. mer, océan. 
udapâna [pana] m. n. puits. 
udapânamandüka [mandüka] m. [“grenouille 
de puits”] casanier, borné; syn. küpamandüka. 
•d'î'ti udakâ [uda-ka] n. eau. 
udakavâdya [vàdya] n. la musique exécutée dans 
l’eau, l’un des 64 arts [kalâ]. 

udakâghâta [âghâta] m. le jeu de bataille dans 
l’eau, l’un des 64 arts [itaiâ]. 

udakânjali [anjali] m. soc. position des mains 
jointes remplies d’eau (pour l’aspersion rituelle). 

•d'î'W udakya [udaia-ya] a. m. n. f. udakyâ qui 
est dans beau — f. udakyâ femme qui menstrue. 
3T3T udag iic. pour udac. 
udagayanâ [ayana] n. syn. uttarâyana. 
udagdasa [dasâ] a. m. n. f. udagdasâ qui a les 
coutures vers le haut, dont on voit la trame. 

3TïT udagra [ut-agra] a. m. n. f. uda grâ vaste, 
puissant, intense | excité, furieux. 

■i'vs- udan iic. pour udac. 
udanmukha [mukha] a. m. n. f. udanmukhï qui 
est face au Nord. 
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udac [ut-ac] a. m. n. f. udïcT [m. nom. udan ; 
n. nom. udak] (tourné) vers le haut | (tourné) vers le 
Nord i. uccâ adv. en haut - f. udïcï la direction 
du Nord. 

udak adv. en haut, vers le haut ; vers le Nord. 

udaj [ufc-aj] v. [ 1 ] pr. (udajati) pr. rnd. (uda- 
jate) expulser de. 

udanc [ut-anc] v. [ 1 ] pr. (udancati) pr. md. 
(udacyate) pp. (udaùcita) élever, s’élever; émaner 
de. 

udan [relié à udaka] n. eau. 
d<î”-ri udanta [ut-anta] a. m. n. f. udantâ qui at¬ 
teint la fin ou le bord ; qui dépasse, qui déborde 
| excellent — m. fin du travail, repos ; temps de la 
récolte [compréhension totale ; fin mot, information 
complète | informations, nouvelles. 
udantam adv. jusqu’au bord ; jusqu’au bout, jus¬ 
qu’à la fin. 

udantaka [-Ica] m. informations, nouvelles — f. 
udantikâ satisfaction, plénitude, satiété. 

udayâ [udi] m. lever ; lever du soleil ou de la 
lune | astr. ascendant d’un signe du zodiaque [ràsi] 

| apparition, arrivée ; ascension, succès, avantage | 
conclusion, conséquence; ce qui suit. 

udayagiri [giri} m. montagne de l’Est (derrière 
laquelle on dit que le Soleil se lève) | géo. np. de 
la ville fortifiée d’Udayagiri, capitale de Làiigüla 
Gajapati, en pays Andhra; sa citadelle, réputée 
imprenable, fut conquise par Krsnadeva Raya en 
1513, après un siège de 18 mois; une tradition 
locale l’associe au mont Mahodaya où Hanumàn 
trouva l’herbe de résurrection [sarnjlva.nT] | géo. np. 
de la colline d’Udayagirii, en Orissa; cf. Puspagiri 
| géo. np. de la colline d’Udayagiri 2 , jumelle de celle 
de Khandagiri, à 8 km au nord de Bhubanesvar, 
Orissa; c’est un site de cavernes creusées par des 
moines jaines (2 e siècle ant.) ; la cave [gmnpha] de 
la Reine [râni] contient des sculptures; la cave de 
l’éléphant [hâthTgumpha] porte une inscription du 
roi Khâravela | géo. np. de la colline d’Udayagiri 3 
de Vidisà. 

udayâditya [âditya] m. hist. np. d’Udayâditya 
“Soleil levant”, roi Paramàra qui régnait à Dhàrà 
au 11 e siècle, fils de Sindhuràja, frère cadet de 
Bhojai auquel il succéda; Naravarmà est son fils. 

udâyana [ut-ayana] n. lever (not. du soleil) 

| sortie ; résultat, conclusion | hist. np. d’Udayana 
ou Udayanàcàrya “Maître de l’inférence”, célèbre 
logicien du 10 e siècle, précurseur du navyanyâya ; 


il unifia l’épistémologie et la logique du nyaya 
avec l’ontologie du vaisesika ; il est l’auteur de 
nombreux ouvrages, not. la Kiranàvalï et la 
Nyàayavàarttikatàtparyaparisuddhi ou Nibandha | 
hist. np. d’Udayanai, roi du pays Vatsa, fils de 
Satânîka 2 ; contemporain du Buddha, dont il était 
disciple [upâsaka], il régnait à KausâmbT vers le 
5 e siècle ant. ; le Kathàsaritsàgara et la Priya- 
darsikâ vantent ses conquêtes ; il épousa la prin¬ 
cesse Vâsavadattâ 2 , fille du roi Pradyota; il était 
réputé volage, et de nombreuses histoires amou¬ 
reuses lui sont attribuées, not. la Ratnàvalîi [myth. 
np. de Udayana 2 , qui rendit visite à la cité sous- 
marine BhogavatT, où il obtint la vïnâ magique 
GhosavatT. 

udayin [udaya-in] agt. m. f. udayinï qui 
monte, qui s’élève — m. hist. np. du roi UdayT ou 
Udayibhadra, fils d’Ajàtasatru, qu’il assassina en 
459 ant. 

■l'i J udâra [ut-r] n. ventre ; estomac ; sein, ventre 
maternel || lat. utérus. 

udas [ut-as 2 ] v. [4] pr. (udasyati) pp. 
(udasta) pf. (pari) lancer en l’air, jeter vers le haut ; 
lancer (une arme de jet) [élever, ériger |jeter dehors, 
expulser. 

udasta [pp. udas] a. m. n. f. udasta lancé, 
jeté ; expulsé. 

«N', udâcar [ut-âcar] pf. (sam) [inusité sans 
pf.]. 

3TPT udâtta [ut-âtta] a. m. n. f. udâttâ élevé, 
haut ; noble - m. phon. accent aigu (opp. svarita). 

3TR" udâna [ut-âna] m. phil. [yoga] le flux 
d’élévation, l’un des 5 souffles vitaux [prâna]. 

udânavarga [varga] m. lit. np. de l’Udànavarga, 
texte bd. 

udânavargavivarana [vfvarana] n. lit. np. 
de l’Udànavargavivarana, commentaire de 
l’Udânavarga dû à Prajnâvarmâ. 

3TTT udâra [ut-r] a. m. n. f. udârâ grand, 
noble, majestueux, magnifique, excellent, illustre ; 
énergique | honnête, agréable ; généreux, magna¬ 
nime — a. m. n. f. udârï id. 

udâraka [-ka] a. m. n. f. udârikâ généreux 
m. lit. [DKC.] np. d’Udâraka “Généreux”, épith. 
de Dhanamitra. 

udâracarita [carita] a. m. n. f. udâracaritâ qui 
se comporte avec noblesse. 

udâvas [ut-âvas] v. [ 1 ] pr. (udâvasati) 
déménager; émigrer — ca. (udâvâsayati) expulser. 
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udâvasu [udâvas] m. myth. [BhP.] np. 
d’Udâvasu, fils du roi Mithi Janaka de Mithilâ, père 
de Nandivardhana. 

-i'îNK udâvah [ut-âvah] v. [ 1 ] pr. (udâvahati) em¬ 
porter, traîner hors de ; épouser. 

«m udâsa [udas] m. lancer, jet ; expulsion. 

3TTSTW udâharana [udâhr-na ] n. déclaration ; 
récit, mention; exemple, illustration | phil. [ nyâya ] 
l’exemple à l’appui du syllogisme [pancâvayava] 
|gram. exemple d’application d’une règle ; opp. pra- 
tyudâharana. 

udâharanakosa [kosa] m. lit. np. de 
l’Udâharanakosa, recueil des exemples de 
l’Astâdhyâyl et de ses commentaires. 

udâharanïya [pfp. [ 2 ] udâhr] a. m. n. f. 
udâharanïyâ à citer en exemple ; à mentioner |gram. 
devant être mentionné ( sütra ). 

I *. udâhâra [udâhr] m. exemple ; illustration. 

tfSMj udâhr [ut-âhr] v. [ 1 ] pr. (udâharati) pp. 
(udâhrta) exprimer ; annoncer, citer, mentionner ; 
donner comme exemple. 

d<;is$.ci udâhrta [pp. udâhr] a. m. n. f. udâhrtâ dit, 
exprimé ; mentionné ; donné en exemple | appelé, 
nommé, intitulé. 

udi [ut-i] v. [ 2 ] pr. (udéti) pp. (uditai) pf. 
(abhi, sam) s’avancer ; se lever (corps célestes), ap¬ 
paraître ; s’accroître. 

dRîd üditai [pp. udi] a. m. n. f. uditâi émergent ; 
levé ; haut ; accru ; fier. 

dRîri udita 2 [pp. vad] a. m. n. f. uditâ 2 dit, parlé; 
déclaré | qui fait autorité ; juste. 

dd) d) udïcï [f. udac] f. la direction du Nord. 

T’fpsq udïcya [udîcî] m. pays du Nord ; pl. ses 
habitants. 

3TlT udïr [ut-Ir] v. [ 2 ] pr. md. (udTrte) pp. 
(udïrita) pf. (sam) s’élancer — ca. (udïrayati) dres¬ 
ser, exciter ; envoyer, lancer | annoncer, proclamer ; 
glorifier — ps. (udïryate) être lancé | passer pour. 
jayamudïrayet [Mah.] Que soit proclamée la vic¬ 
toire. 

d<Tl P'.cl udïrita [pp. udïr] a. m. n. f. udïrita excité, 
agité ; élevé | proclamé ; glorifié. 

udirna [udir-na] a. m. n. f. udirna excité ; 
élevé | fier | proclamé. 

udumbâra var. udumbara m. natu. bot. 
Ficus glometara, figuier Gulâr à l’épais feuillage; 
ses figues [sadâphala] sont comestibles, au goût 
délicieux [svâdurasa] ; son latex est aphrodisiaque ; 
ses fruits, feuilles, écorce et racines ont de nom¬ 


breux usages médicinaux ; il est associé à la vigueur 
nutritive ; véd. on en fait un trône sur lequel s’assied 
un vrâtya pendant la cérémonie du mahâvrata ; on 
en fait une coupe pour contenir l’onction du sacre 
lors de la consécration du râjasüya \ variété de lèpre 
provoquant des lésions rougeâtres | verge — n. natu. 
la figue, fruit du bot. Ficus glometara. 
caran vai madhu vindati caran svâdum udumba- 
ram [AB.] C’est en marchant, certes, qu’on obtient 
le miel, et en marchant encore la douce figue. 

udumbalâ a. m. n. f. udumbalâ aux pou¬ 
voirs étendus | brun. 

udr [ut-r] v. [3] pr. (udiyarti) s’élever. 

dfjd udgata [pp. udgam] a. m. n. f. udgatâ sorti, 
jailli ; apparu, surgi | étendu, large. 

udgati [udgam] f. apparition. 

dfjH udgam [ut-gam] v. [ 1 ] pr. (udgacchati) 
pp. (udgata) apparaître, surgir, jaillir ; s’élever, 
s’étendre. 

dfjH udgama [udgam] m. apparition, origine, 
départ ; production, déploiement | croissance ; bour¬ 
geon. 

dfj l udgâ [ut-gâ 2 ] v. [ 1 ] pr. (udgâyati) pp. 
(udgïta) commencer à chanter, entonner | chanter 
fort, couvrir de sa voix. 

dfjid udgâtr [udgâ-tr] m. véd. prêtre-chantre de 
sâman ; cf. prastotr. 

dfj 1 1 udgâra [vr. udgr] m. rejet du corps ; fait de 
vomir, de roter, de cracher, de péter | récit ressassé. 

df[]d udgïta [pp. udgâ] a. m. n. f. udgïtâ chanté ; 
annoncé, célébré — n. chant. 

udgitha [udgita] m. véd. chant du 
Sâmaveda par le prêtre udgâtr \ phil. la syllabe om. 
udgr [ut-gfi] v. [6] pr. (udgirati) rejeter, vo¬ 


mir, cracher. 

dgi udghat [ut-ghat] v. [ 1 ] pr. md. (udghatate) 
pp. (udghatita) s’ouvrir — ca. (udghâtayati) ou¬ 
vrir ; peler. 

3fffërT udghatita [pp. udghat] a. m. n. f. 
udghatita ouvert. 

dgj ü udghâta [vr. udghat] m. fait d’ouvrir, de 


montrer. 

udghâtaka [-ha] m. clé. 

udghâtana [-na] a. m. n. f. udghâtanâ qui ouvre ; 
qui déverrouille — n. fait d’ouvrir ; fait de révéler. 

dgjid udghâta [uddhan] m. fait de frapper, de 
blesser | blessure, coup | massue, maillet ; arme. 

3U"T udghus [ut-ghus] v. [ 1 ] pr. (udghosati) pp. 
(udghusta) crier — ca. (udghosayati) proclamer. 
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dS^-s uddanda [ut-danda] a. m. n. f. uddanda 
qui tient une bannière, une massue ou une canne 
(se dit des gardiens) | qui a un bâton en main ; qui 
tient le sceptre | hist. np. du poète Uddanda SâstrT 
(15 e siècle) ; né dans un village près de KâncTpura, 
il s’établit au Kérala; il est l’auteur not. du Koki- 
lasandesa. 

i r. uddal [ut-dal] ca. (uddâlayati) faire éclater, 
déchirer. 

deiTi uddânta [ut-dânta] a. m. n. f. uddântâ 
humble. 

uddântapurî [puri] f. géo. np. d’Uddântapurï, 
monastère et université bd. du Magadha, proche 
de Nâlandâ, établi par le roi Dharmapâlai au 8 e 
siècle; il fut détruit avec Nâlandâ par les musul¬ 
mans en 1193. 

uddâlaka [vr. uddal-aka] m. phil. [ChU.] 
np. d’Uclclàlaka Àruni, philosophe du clan Gau- 
tama qui enseigna le vrai sens du vedânta à son fils 
Svetaketu ; [BU.] il débattit sur le brahman avec 
Yâjnavalkya et fut instruit sur la transmigration 
par Pravàhana Jaivali. 

dis^ uddis [ut-disi] v. [1] pr. (uddisati) pp. 
(uddista) abs. (uddisya) pf. (sam) désigner, mon¬ 
trer, indiquer ; enseigner, expliquer ; prescrire. 

uddisya [abs. uddis] ind. ayant visé, ayant 
vu, ayant montré — cl. dans la direction de, vers ; 
en vue de, à cause de (acc.). 

TftlT uddista [pp. uddis] a. m. n. f. uddista as¬ 
signé, prescrit. 

tf&l T uddïp [ut-dïp] v. [4] pr. md. (uddïpyate) 
pp. (uddïpta) s’enflammer, flamboyer — ca. 
(uddïpayati) s’allumer, s’enflammer; illuminer | 
provoquer, inciter, exciter. 

uddïpana [uddïp-ana] a. m. n. f. uddïpanâ 
excitant ; affectant violemment (not. poison) n. 
acte d’enflammer (not. une passion) ; incitation, ex¬ 
citation ; stimulus, inspiration ; circonstance aggra¬ 
vante. 

uddesa [uddis] m. mention, allusion ; stipu¬ 
lation, prescription | lieu, emplacement, siège. 
uddesena var. uddesât ind. ifc. en vue de, à propos 
de. 

uddesaka [-ka] a. m. n. f. uddesikâ illustratif, ex- 
plicatoire — m. illustration, exemple | math, ques¬ 
tion, problème. 

uddesatas [-tas] adv. typiquement ; par 
exemple, en illustration ; en bref. 

uddesya [pfp. [1] uddis] a. m. n. f. uddesya 
à expliquer | ce dont il est question ; ce qui est ex¬ 


primé en premier | destiné à — n. but ; stimulant 
| grarn. sujet (opp. prédicat [vidheya]) ; thème. 

uddyut [ut-dyuti] v. [ 1 ] pr. md. (uddyotate) 
briller, resplendir — ca. (uddyotayati) illuminer, ir¬ 
radier | élucider, rendre lumineux. 

uddyota [uddyut] m. éclair, lumière, ra¬ 
diance — ifc. lit. éclaircissement de, titre d’ou¬ 
vrages | gram. np. de l’Uddyota de Nâgesa 
Bhatta, commentaire du Pradlpa de Kaiyata ; cf. 
Bhâsyapradlpoddyota. 

uddyotakara [karai] a. m. n. f. uddyotakara 
qui illumine, radieux — m. hist. np. du logicien 
pâsupata Uddyotakara “Lumineux” (7 e siècle) ; il 
est l’auteur du commentaire Nyâyavârttika. 

uddyotana [-na] n. illumination | gram. np. 
de l’Uddyotana “Elucidation”, commentaire du 
Pradlpa dû à Annambhatta (17 e siècle). 

uddhata [pp. uddhan] a. m. n. f. uddhatâ 
élevé, haut ; violent, intense | fier, vain, enorgueilli ; 
arrogant. 

uddhan [ut-hari!] v. [ 2 ] pr. (uddhanti) pp. 
(uddhata) pf. (upa) déraciner, arracher; creuser 
pr. md. (uddha.nte) se pendre, se suicider. 

uddharsa [uddhrs] a. m. n. f. uddharsâ 
joyeux ; heureux, satisfait — m. jaillissement (feu) ; 
grande joie | soc. festival religieux. 

uddhava [ut-hava] m. feu sacrificiel; fes¬ 
tival ; joie | myth. [BhP.] np. d’Uddhava, cousin, 
ami d’enfance et confident de Krsna | hist. np. 
de l’ordre religieux [sampradâya] Uddhavai fondé 
par Râmânandai SvâmT au Gujarat au 18 e siècle ; 
il fut continué par l’ordre fondé par son élève 
Svâmînârâyana. 

uddhavagïtâ [gîta] f. myth. np. de l’Uddhavagltâ 
“Geste d’Uddhava”, où Krsna révèle ses dernières 
paroles à Uddhava avant de quitter ce monde ; elle 
fait partie du BhP. 

d'Sj uddhâ [ut-hâ 2 ] v. [3] pr. md. (ujjihïte) ppr. 
md. (ujjîhâna) s’élever; se lever | s’ouvrir (porte) 
— ca. (uddhâtayati) ouvrir (avec (i.)). 

d'Sj J uddhâra [uddhr] m. fait de tirer, d’arra¬ 
cher; sauvetage | discernement, choix, sélection; 
déduction ; rachat ; exception. 

uddhü [ut-dhüi] v. [5] pr. (uddhunoti) pp. 
(uddhüta) pf. (sam) agiter, exciter ; soulever, lancer 
en l’air. 

uddhr [ut-hi'i] v. [ 1 ] pr. (uddharati) pp. 
(uddhrta) pf. (sam) tirer, extraire; arracher | 
arracher au danger (not. aux flammes) ; secourir, 
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sauver. 

^•^.d uddhrta [pp. uddhr] a. m. n. f. uddhrta tiré, 
extrait, arraché, enlevé | secouru, sauvé. 

uddhrtasneha [sneha] a. m. n. f. uddhrtasneha 
dont on a extrait l’huile. 

uddhrtoddhâra [uddhâra] a. m. n. f. 
uddhrtoddhâra sauf exception ; exceptionnel. 

uddhrs [ut-dhrs] v. [1] pr. md. (uddharsate) 
se réjouir ; se faire une joie de — v. [4] pr. 
(uddhrsyati) être en joie ; s’épanouir — ca. 
(uddharsayati) réjouir : encourager. 

udbâspa [ut-bâspa] a. m. n. f. udbâspâ 
rempli de larmes. 

'dsjg't' ûdbâhuka [ut-bâhuka ] a. m. n. f. 
udbâhukâ aux bras étendus. 

udbuddha [pp. udbudh] a. m. n. f. udbuddhâ 
réveillé | excité | rappelé ; souvenu ; auquel on a fait 
penser à. 

3i|>r udbudh [ut-budhi] v. [4] pr. md. (udbud- 
hyate) pp. (udbuddha) s’éveiller — ca. (udbod- 
hayati) faire comprendre ; informer ; instruire. 

31T<r udbhata m. hist. np. du poète Bhatta 
Udbhata ou Bhattodhbata, directeur de l’Académie 
[sabhâpati] du roi du Kasmlra Jayâplda ; premier 
théoricien de l’expérience esthétique [rasa], il est 
l’auteur du Kâvyàlankàrasârasangraha. 

digd udbhava [udbhü] m. naissance, origine ; pa¬ 
trie, lieu de naissance — ifc. provenant de, ayant 
pour origine. 

udbhâs [ut-bhâsi] v. [1] pr. (udbhâsati) pp. 
(udbhâsita) briller, illuminer. 

udbhü [ut-bhüi] v. [1] pr. (udbhavati) pp. 
(udbhüta) pf. (sam) atteindre, égaler | se lever ; sur¬ 
gir, apparaître; croître — ca. (ubbhâvayati) pro¬ 
duire, créer | expliquer, rendre apparent. 

dsci udbhüta [pp. udbhü] a. m. n. f. udbhüta 
produit, apparu ; surgi ; élevé, poussé, grandi ; per¬ 
ceptible. 

udbhram [ut-bhram] v. [1] pr. (udbhra- 
mati) v. [4] pr. (udbhrâmyati) pp. (udbhrânta) 
s’élever, s’agiter dans les airs, être brandi — ca. 
(udbhrâmayati) brandir. 

3iTFrT udbhrânt a [pp. udbhram] a. m. n. f. 
udbhrântâ monté, perché ; agité, brandi | troublé ; 
périlleux n. fait de brandir (not. une épée). 

■d'y udya [pfp. [1] vad] a. m. n. f. udyâ qui doit 
être prononcé ; à dire. 

dçj d udyata [pp. udyam] a. m. n. f. udyatâ levé, 
haut ; actif, prêt à agir. 


udyam [ut-yam] v. [ 1 ] pr. (udyacchati) pp. 
(udyata) pf. (sam) lever, élever ; entreprendre, com¬ 
mencer. 

dÇjH udyama [udyam] m. fait de lever; not. de 
lever les mains pour se mettre au travail ; fait d’en¬ 
treprendre ; entreprise, tentative; effort, zèle. 
udyamena par zèle. 

udyamabhrt [bhrt] a. m. n. f. qui fait des efforts ; 
zélé, entreprenant. 

d'y M udyâna [ut-yàna] n. élévation | sortie | (lieu 
de sortie) jardin, parc, promenade | géo. np. de 
l’Udyàna ou Oddiyana, pays du Nord de la vallée 
de l’Indus (mod. vallée du Swat et Cachemire) ; ce 
fut un centre de diffusion du bd. ( 1 er siècle), as¬ 
socié au Gandhâra; au 11 e siècle il fut un centre 
d’enseignement du tantrisme avec Tilopa. 

udyukta [pp. udyuj] a. m. n. f. udyuktâ 
actif, entreprenant, zélé; prêt, actif. 

d<yvsi^ udyuj [ut-yuji] v. [7] pr. (udyunâkti) pr. 
md. (udyuhkté) pp. (udyukta) entreprendre, se 
préparer à, être actif. 

d<y)j| udyoga [udyuj] m. zèle, effort, diligence; 
préparation ; entreprise. 

udyogaparvan [parvan] n. ht. 5 e livre du Mah., 
“des négociations”, contant les préparatifs pour la 
guerre. 

udyogin [-in] agt. m. f. udyoginï diligent, actif, 
énergique. 

39 T udrâ [uda] m. otarie — n. eau. 

dl^fîi udrikta [pp. udric ] a. m. n. f. udrikta 
proéminent, qui se distingue | accru, augmenté ; 
amélioré ; abondant ; prédominant | en excès ; su¬ 
perflu ; résidu. 

udriktacitta [citta] n. grande âme, garnd esprit 
— a. m. n. f. udriktacitta fier, arrogant, imbu de 
soi-même. 

udriktacetas [cetas] a. m. n. f. aux pensées 
élevées | hautain. 

udric [ut-rie] ps. (udricyate) pp. (udrikta) 
exceller, se distinguer | augmenter ; abonder en | 
laisser, lâcher, vider ; évacuer, relâcher — ca. (udre- 
cayati) améliorer; accroître. 

udreka [udric] m. abondance ; excès ; su¬ 
perflu | supériorité, proéminence ; prépondérence, 
prédominance. 

dS,H udvam [ut-vain] v. [ 1 ] pr. (udvamati) pp. 
(udvânta) vomir, cracher. 

■s 5y. udvah [ut-vahi] v. [ 1 ] pr. (udvahati) élever, 
tirer hors de; not. tirer des flèches d’un carquois; 
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épouser | apporter ; manifester, montrer. 

udvahâ [udvah] a. m. n. f. udvahâ qui trans¬ 
porte dans les airs ; qui emporte au loin | éminent, 
supérieur — m. fait d’amener chez soi la nouvelle 
épouse, mariage | fils ; progéniture |myth. np. d’Ud- 
vaha, l’un des 7 Vents célestes ; il supporte les mai¬ 
sons lunaires [naksatra] et assure leur rotation. 

udvahana [-na] n. transport ; fait de soulever, 
d’emporter | transport par (i.) | mariage | arch. sup¬ 
port de pilier. 

3Ç1M udvâpa [ut-vàpa 2 ] m. fait de jeter, d’en¬ 
lever | éjection | phil. [nyâya] non existence d’une 
conséquence en l’absence d’une hypothèse | grarn. 
rejet d’un sens du mot qui précède. 
âvâpa udvâpa gram. paire constrastante. 

dSJç udvâha [vr. udvah] m. fait d’emmener la 
nouvelle épouse, mariage. 

dlsd -i udvigna [pp. udvij] a. m. n. f. udvignâ ef¬ 
frayé ; anxieux, affligé. 

udvignacitta [citfca] a. m. n. f. udvignacittâ an¬ 
xieux, en peine. 

udvignamanas [manas] a. m. n. f. terrifié ; an¬ 
xieux, en peine, en détresse. 

udvij [ut-vij] v. [ 6 ] pr. md. (udvijate) v. 
[ 6 ] pr. (udvijati) v. [7] pr. (udvinakti) pp. (udvi¬ 
gna) trembler, craindre (abl.) — ca. (udvejayati) 
effrayer, affliger, terrifier ; provoquer du dégoût, 
dçjjfar udvîks [ut-vïks] pf. (sam) [inusité sans pf.]. 
dlpf udvrt [ut-vrti] v. [ 1 ] pr. md. (udvartate) pp. 
(udvrtta) déborder, s’élever, grossir (flots) ; inonder 
| être arrogant. 

udvrtta [pp. udvrt) a. m. n. f. udvrtta grossi, 
agité ; qui déborde ; déchaîné | extravagant ; inso¬ 
lent, malpoli. 

udvrttagangâ le Gange en crue. 

udvega [udvij] m. excitation, trouble ; ner¬ 
vosité ; agitation, tremblement ; détresse. 
udvegam kr troubler. 
sodvegam avec nervosité. 

sJ und v. [7] pr. (unâtti) pp. (unna, utta) 
mouiller, arroser; jaillir, couler; être humide || lat. 
unda; slave voda ; ang. water ; ail. Wasser ; fr. onde. 

d?T unna [pp. und] a. m. n. f. unnâ mouillé, hu¬ 
mide. 

dXd unnata [pp. unnam] a. m. n. f. unnatâ élevé, 
haut, grand ; noble. 

d» fd unnati [unnata] f. élévation ; prospérité, 
grandeur | myth. np. d’Unnati “Prospérité”, fille de 
Daksa, une des épouses de Dharma. 


dŸi'g, unnaddha [pp. unnah] a. m. n. f. unnaddha 
lié | délié; illimité; démesuré, excessif; arrogant. 

dW unnam [ut-nam] v. [1] pr. (unnamati) pr. 
md. (unnamate) pp. (unnata) pf. (sam) se lever, se 
dresser — ca. (unnamayati) ériger, dresser. 

'd'sH'M unnaya [vr. unnï] m. levage. 
ddPT'T unnayana [unnaya-na] n. fait de lever j 
partition des cheveux, not. rituelle | phil. inférence. 

dXK unnah [ut-nah] v. [4] pr. (unnahyati) pr. md. 
(unnahyate) pp. (unnaddha) pf. (sam) lier, ceindre 
| se libérer de ses liens, s’échapper. 

unnidra [ut-nidrai] a. m. n. f. unnidra 
réveillé, éveillé ; qui renonce au sommeil | ouvert 
(fleur). 

dWl" unnï[ut-nîi] v. [1] pr. (unnayati) lever, dres¬ 
ser ; mettre au-dessus | séparer ; déceler ; inférer. 

unmya [pfp. [1] unnï] a. m. n. f. unniya à 
conduire en haut 

d'-H-d unmatta [pp. unmad] a. m. n. f. unmattâ 
égaré, affolé ; fou, dément ; enivré, ivre. 

unmattadarsana [darsana] a. m. n. f. unmatta- 
darsanâ au regard affolé. 

d*'Hd unmad [ut-madi] v. [4] pr. (unmâdyati) pp. 
(unmatta) devenir fou, s’affoler; s’enivrer. 

d'-H'ï unmada [unmad] a. m. n. f. unmadâ fou, 
furieux | qui intoxique, qui rend fou m. folie, 
démence. 

'd-HH'H unmanas [ut-manas] a. m. n. f. perplexe ; 
agité, excité ; désirant violemment — v. [10] pr. md. 
(unmanâyate) prendre intérêt à. 
unmanïkr exciter, mettre hors de soi. 
unmanïbhü se faire du souci, s’inquiéter. 

■i’+M'Kh unmanaska [unmanas-ka] a. m. n. f. un- 
manaskâ agité. 

unmanaskatâ [-ta] f. perplexité. 
unmanaskatva [-tva] n. trouble d’esprit. 
d^TT unma [ut-mai] v. [3] pr. md. (unmimite) 
mesurer la hauteur. 

d'-H K unmâda [vr. unmad] m. enivrement, affo¬ 
lement ; folie, ivresse, passion. 

d-HIH unmana [unma-na] n. altitude, hauteur | 
épaisseur. 

d^TFÎ unmârga [ut-mârga] m. chemin détourné, 
mauvaise voie — a. m. n. f. unmârga qui se trompe 
de chemin. 

unmârgagâmin [gamin] agt. m. f. 
unmârgagâminï dévoyé ; malfaisant. 

unmârgavrtti [vrtti] a. m. n. f. dévoyé, qui se 
conduit mal ; rebelle. 
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unmis [ut-Jiiis] v. [6] pr. (unmisati) pp. 
(unmisita) ouvrir les yeux ; soulever les paupières 
| s’ouvrir (yeux, bourgeons) ; naître, se développer ; 
devenir brillant. 

dP-Hfad unmisita [pp. unmis] a. m. n. f. unmisita 
ouvert (œil, fleur) ; souriant (visage) — n. fait d’ou¬ 
vrir les yeux. 

d-blH unnul [ ut-mil ] v. [1] pr. (unmilati) pp. 
(unmïlita) pf. (sam) ouvrir les yeux, cligner ; se fer¬ 
mer (yeux, fleurs). 

d'4)HH unmilana [unmil-ana] n. ouverture des 
yeux; not. lors de la cérémonie de consécration 
d’une idole. 

unmesa [unmis] m. fait d’ouvrir les yeux ; 
fait de regarder | fait de fleurir (fleur) | apparition, 
développement. 

unmesana [-na] n. développement ; apparition ; 
parution. 

3T upa prép. près de, vers (acc.) ; sous ; dans 
(loc.) ; opp. apa - pf. près, auprès, vers, proche, 
contigu ; subordonné | pf. d’hommage | pf. de nom 
de cadet, junior || gr. vi ro; lat. sub. 
upo [u] adv. ( pragrhyai ) et vers. 

upakak.sa [upa-kaksa] a. m. n. f. upakaksâ 
sous les aisselles - n. touffe de poils sous les ais¬ 
selles. 

upakaksadaghna [daghna] a. m. n. f. 
upakaksadaghna qui a (de l’eau) jusqu’aux 
aisselles. 

Hî'M upakanisthikâ [ upa-kanisthâ ] f. (av. 
a nguli) annulaire. 

d'-t'Ti *.>J| upakarana [upaicr] n. aide, assistance | 
outil, machine, appareil, instruments | expédient, 
ressource, moyen de subsistance | objet fabriqué. 

dM'tvi upakartr [upaicr] a. m. n. f. qui fait une 
bonne action ; bienfaiteur. 

d M «h i X upakâra [vr. upaki] m. service (rendu), 
aide, soin ; bénéfice, faveur ; bonté. 

upakâraka [-Ica] agt. m. f. upakârikâ serviable, 
qui aide ; bienfaiteur | approprié ; requis, nécessaire ; 
subsidiaire, accessoire. 

sarvasâstropakâraka utile à toutes les sciences. 

upakârin [-in] agt. m. f. upakârinï serviable, qui 
aide ; bienfaiteur. 

upakumbham [upa-kumbha] adv. près 

de la jarre. 

dd'jid l u l upakurvâna [ppr. md. upaicr] m. 
soc. [“qui rend service”] étudiant brâmanique 
[brahmacarya ] optant à la fin de ses études pour 
la vie de famille [ grhastha ] ; opp. naisthika. 


upakr [ upa-kri \ v. [8] pr. (upakarôti) pp. 
(upakrta) assister, servir; secourir, soigner, faire 
du bien ; obliger, rendre service à qqn. (g. loc.) 

v. [8] pr. md. (upaskurute) pp. (upaskrta) faire 
effort ; transformer ; suppléer (une proposition qui 
manque). 

d'-pfild upakrti [ upakr-ti ] f. secours, aide, assis¬ 
tance ; service rendu ou reçu. 

Id upakrsnât [ upa-krsna ] adv. soc. ayant 
pris Krsna comme refuge. 

dd'sfi'H upakram [upa-iram] v. [1] pr. 
(upakrâmati) pp. (upakrânta) s’approcher; 
arriver | se jeter sur, attaquer | méd. traiter, soigner 
(un patient) — pr. md. (upakramate) aborder, 
avoir recours à, se mettre à (acc. dat. inf.). 

3T=fFT upakrama [upakram] m. approche; com¬ 
mencement ; entreprise, plan | moyen, expédient ; 
stratagème | méd. remède ; traitement médical. 

upakrï [upa-kn] v. [9] pr. (upakrïnâti) ache¬ 
ter. 

^M J l u l upagana [upa-gana] a. m. n. f. upaganâ qui 
forme un petit groupe — m. gram. sous-classe d’un 
groupe de mots. 

'iHUd upagata [pp. upagam] a. m. n. f. upagatâ 
approché, rencontré ; pris comme refuge | obtenu, 
arrivé ; ressenti. 

dHUH upagam [upa-gam] v. [1] pr. (upagacchati) 
pp. (upagata) pf. (abhi, sam) approcher, atteindre; 
entreprendre ; s’approcher de, arriver dans, tomber 
dans. 

dH J] upagu [upa-gu] m. myth. np. du roi Upagu 
“Proche des vaches”. 

dHUsld upagrhïta [pp. upagrah ] a. m. n. f. 
upagrhïtâ tenu, supporté ; saisi, soumis. 

3WfT upagrah [ upa-grah ] v. [9] pr. (upagrhnâti) 
pp. (upagrhïta) saisir par dessous ; tenir sous ; sup¬ 
porter | recevoir un liquide dans un récipient | 
maîtriser, soumettre | se concilier, s’allier avec ; ap¬ 
prouver. 

3W?T upagraha [upagrah] m. saisie, prise ; pri¬ 
sonnier | conciliation ; paix | gram. voix d’un verbe ; 
aspect |astr. corps céleste mineur ; comète, météore. 

upagrahana [-na] n. saisie ; capture 
| compréhension. 

dMdü upaghusta [upa-ghusta] a. m. n. f. 
upaghustâ retentissant. 

3T3T upacar [upa-car] v. [1] pr. (upacarati) pr. 
md. (upacarate) pp. (upacarita) assister, aider ; ser¬ 
vir, honorer ; prendre soin de ; soigner. 
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'i'-Mp'.d upacarita [pp. upacar ] a. m. n. f. upaca- 
ritâ assisté, servi ; soigné. 

dH-d P'.d°q upacaritavya [pfp. [3] upacar] a. m. 
n. f. upacaritavya que l’on doit servir ou honorer 
f. upacaritavya service | méd. soins d’un malade, 
pratique de la médecine. 

dMd q upacarya [pfp. [1] upacar] a. m. n. f. upa- 
caryâ que l’on doit servir ou honorer — ind. ayant 
pris soin de, ayant honoré. 

dHd i<>q upacâyya [pfp. [1] upaci] a. m. n. f. 
upacâyyâ à accumuler ; à renforcer — m. soc. foyer 
du sacrifice. 

upacâyyaprda n. or [“que l’on cherche à accu¬ 
muler” ]. 

3T3TT upacârâ [upacar] m. révérence, hommage, 
compliment ; cadeau ; requête ; fait de servir, rôle 
de courtisan | acte de politesse (on en dénombre 
64) | traitement (not. médical) ; conduite ; compor¬ 
tement correct ; emploi, cérémonie |soc. hommage à 
une divinité ; on en dénombre 16 ( sodasopacâra ) : 
la méditation [dhyâna], la posture [âsana], le la¬ 
vage des pieds [pâdya], l’oblation d’eau [arghya], 
la purification de la bouche [àcamana], le bain ri¬ 
tuel [snâna], le vêtement [vastra], le port du cordon 
sacré [yajnopavTta], le parfum [gandha], les fleurs 
[puspa], l’encens [dhüpa], la lampe [dlpa], l’offrande 
de nourriture [naivedya]. le bétel [tâmbüla], l'illu¬ 
mination par une lampe de camphre [niràjana] et 
la récitation d’un texte sacré en offrant des fleurs 
[ mantrapuspa ] ; on effectue les 16 hommages lors de 
la cérémonie de pancâyatana \ gram. métaphore. 

upacârin [-in] agt. m. f. upacârinï qui aide, qui 
sert ; qui honore, qui révère. 

dM pq upaci [upa-ci] v. [5] pr. (upacinôti) pp. 
(upacita) pfp. (upacâyya) ramasser, mettre en tas; 
stocker, accumuler | accroître, renforcer — ps. 
(upacïyate) être accumulé ; se renforcer. 

'i H Pd <1 upacita [pp. upaci] a. m. n. f. upacita ac¬ 
cumulé; renforcé | prospère, opulent. 

upacchand [upa-chand] ca. (upacchan- 
dayati) pp. (upacchandita) flatter, chercher à 
séduire ; offrir son amitié ou sa faveur. 

^H 'd «T upajan [upa-jan] v. [4] pr. md. (upajâyate) 
pp. (upajâta) naître, se produire, avoir heu, exister 
— ca. (upajanayati) produire. 
kâmesu sangât krodha upajâyate La colère naît 
d’un attachement aux objets du désir. 

H vit i d upajâta [pp. upajan] a. m. n. f. upajâtâ 
ajouté, additionnel; produit, engendré; excité. 

upajâti [upajan] f. lit. mètre poétique. 


dH PjI upaji [upa-ji] v. [1] pr. (upajayati) pp. 
(upajita) conquérir, gagner. 

d M vsî) q upajïv [upa-jTv] v. [1] pr. (upajïvati) pr. 
md. (upajïvate) pp. (upajïvita) vivre de, se nourrir 
de (i.)^ 

3H '^Tl q «h upajïvaka [upajïv-aka] a. m. n. f. 
upajïvikâ qui dépend de, qui vit de (i. iic.) — n. 
subsistance personnelle — f. upajïvikâ id. 

dHd M upatap [upa-ûap] v. [1] pr. (upatapati) pr. 
md. (upatapate) pp. (upatapita) échauffer, brûler. 

H d i Ph «T upatâpin [vr. upatap-in] agt. m. f. 
upatâpinï qui brûle, qui fait du mal. 

upatâpitva [-tva] n. action de faire du mal. 
dHcq upatya [upa-tya] a. m. n. f. upatyâ étendu 
sous || gr. t> 7 TT 770 ç. 

upatyakâ [-ka] f. pays au pied d’une montagne ; 
vallée. 

dH l^i'i upadis [upa-disi] v. [1] pr. (upadisati) pft. 
(upadidesa) pp. (upadista) pfp. (upadestavya) inf. 
(upadestum) indiquer, conseiller; diriger, instruire. 

dH upadista [pp. upadis] a. m. n. f. upadistâ 
indiqué, conseillé ; enseigné. 

upadrsi [upa-drsi] pp. (upadrsta) perce¬ 
voir; décrire - ps. (upadrsyate) être perçu; ap¬ 
paraître, se manifester — ca. (upadarsayati) pp. 
(upadarsita) montrer, exhiber; expliquer [tromper, 
faire illusion. 

upadrS2 [upadrsi] f. aspect, apparence, 
d M % d di upadevaka [upa-devaka] m. myth. np. 
d’Upadevaka, fils cadet d’Akrüra. 

upadesa [upadis] m. indication, conseil ; in¬ 
formation, prescription ; instruction, enseignement 
initial ; doctrine | gram. morphème (racine, affixe, 
augment) ; règle morphologique. 

upadesasâhasrï [sâhasri] f. lit. np. de 
l’Upadesasâhasrl “Mille enseignements”, œuvre de 
philosophie vedânta attribuée à Samkarai. 

upadesin [upadesa-in] m. maître, ensei¬ 
gnant. 

dHqsïoq upadestavya [pfp. [3] upadis ] a. m. n. f. 
upadestavyâ digne d’enseignement. 

dMÇd upadrava [upadru] m. catastrophe, acci¬ 
dent subit ; attaque foudroyante ; calamité | soc. 4 e 
partie d’un chant sânian, prélude au final. 

upadrastr [upadrs'i-tr] agt. m. f. upadrastrï 
spectateur ; témoin. 

upadru [upa-drui] v. [1] pr. (upadravati) pp. 
(upadruta) courir vers ; se précipiter sur, attaquer 
| soc. chanter Vupadrava. 
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upadruta [pp. upadru] a. m. n. f. upadrutâ 
poursuivi ; persécuté, opprimé ; frappé par une ca¬ 
tastrophe. 

upadhâi [upa-dhâi] v. [3] pr. (upadadhâti) 
pr. md. (upadhatte) pp. (upahita) placer sur ; pla¬ 
cer près de ; placer, poser ; installer, équiper | 
atteler, harnasser (chevaux) | délivrer (un enseigne¬ 
ment) ; enseigner | livrer (une information) ; infor¬ 
mer | poser (une addition) ; additionner | décerner 
(un titre) ; nommer (à une fonction). 

d'H4T iipadhâ-2 [upadhâi] f. imposition; faux, 
fraude, tricherie |soc. test d’honnêteté |gram. lettre 
pénultième | condition, réserve. 

d'-PHld upadhâv [upa-dhâvi] v. [1] pr. 
(upadhâvati) pp. (upadhâvita) courir vers. 

upadhi [upadhâi] m. fait de poser; ad¬ 
dition | fraude | condition, particularité, attribut 
| qualification, titre. 

upadhmâna [upa-dhmâna] n. action de 
souffler ou respirer vers le bas. 

upadhmânTya [-ïya] a. m. n. f. upadhmânTya 
phon. se dit du visarga bilabial (f) ; opp. 
jihvâmülTya. 

tfHdd upanata [pp. upanam ] a. m. n. f. upa- 
natâ échu à, dépendant de ; reçu, présenté ; exis¬ 
tant, présent. 

dHdSH upanadam [upa-nadi] adv. près de la 
rivière. 

upananda [upa-nanda] m. myth. [Mah.] 
nom d’un tambour de Yudhisthira. 

upanam [upa-nam] v. [1] pr. (upanamati) 
pp. (upanata) échoir à; avoir lieu. 

upanaya [upani] m. fait de procurer ; fait 
d’atteindre | phil. [nyâya] l’application du syllo¬ 
gisme [pancâvayava]. 

upanayana [upanaya-na] n. fait de 
conduire ou d’amener vers | soc. initiation reli¬ 
gieuse ; investiture du cordon sacré, un samskâra 
des 3 premières castes [varna] ; cette cérémonie 
confère au garçon la dignité de dvij a; cf. upavTta, 
dvija. 

upanah [upa-nah] v. [4] pr. (upanahyati) 
pp. (upanaddha) attacher, nouer. 

tfHdl upanaya [upanï] m. soc. initiation. 

upanayana [-na] n. cf. upanayana. 

-iHdlK upanâhâ [upanah] m. faisceau, botte. 

upanipat [upa-nipat] v. [1] pr. (upa- 
nipatati) pp. (upanipatita) descendre en volant; 
accéder, se manifester ; arriver, s’imposer — ca. 


(upanipatayati) provoquer un événement soudain. 

upanipata [upanipat ] m. occurrence ; 
événement soudain ; attaque surprise. 
anarthopanipâta arrivée subite d’un événement fu¬ 
neste. 

upanipâtin [-in] ifc. agt. m. f. upanipâtinï qui se 
précipite vers, qui se jette sur, qui s’empare de. 

upanhnantr [upa-nimantr] v. [10] pr. 
md. (upanimantrayate) pp. (upanimantrita) inviter 
à ; offrir. 

upanimantrana [upanimantr-ana] n. 
invitation à, offre de (i.). 

upanisad [upa-nisad] f. phil. connexion ; 
interconnexion (not. entre le microcosme et le 
macrocosme) | [“assis près (du maître)”] leçon, 
session d’initiation ; croyance, doctrine, secret 
| upanisad, leçon philosophique expliquant le 
Veda; les 13 plus anciennes datent de l’époque 
védique, et font partie de la sruti ; [Muk.] il y a 108 
leçons majeures [ mahopanisad ] : Isa, kena, katha, 
prasna, mundaka, mândükya, taittirïya , aitareya, 
chândogya, brhadâranyaka, brahma, kaivalya, 
jâbâla, svetâsvatara, hamsa, âruneya, garbha, 
nârâyana, paramahamsa, amrtabindu , amrtanâda, 
atharvasira, atharvasikha, maitrâyani, kausïtaki, 
brhajjâbâla, nrsimhatâpanï, kâlâgnirudra, mai- 
treyi, subâla, ksurika, mantrika, sarvasâra, 
nirâlamba, sukarahasya, vajrasücika, tejobindu, 
nâdabindu, dhyânabindu, brahmavidyâ, yoga- 
tattva, âtmabodha, parivrât (Nâradaparivrâjakâ), 
trisikhi , sïtopanisad (sïtâthavâsïta), yogacüdâmani, 
nirvana, mandalabrâhmana, daksinamürti. 
sarabha, skanda, ( tripâdvibhüti ) mahânârâya- 
na, advayatâraka, râmarahasya, râmatàpani, 
vâsudeva, mudgala, sândilya, paingala, bhiksu, 
mahatsârïraka, yogasikhâ, turïyâtïta, samnyâsa, 
paramahamsaparivrâjaka, aksamâlika, avyakta, 
ekâksara, annapürna, sürya, aksi, adhyâtmâ, 
kundikopanisad, sâvitrï, âtma, pâsupata, para- 
brahma, avadhüta, tripurâtapanopanisad, devï, tri- 
pura, kara±, bhâvana, rudrahrdaya, yogakundalini, 
bhasmopanisad, rudrâksa, ganapati, darsana, 
târasâra, mahâvâkya, pancahrahma, prânâgniho- 
tra, gopâlatapani, krsna, yâjnavalkya, varâha, 
sâtyâyani, hayagrïva, dattatreya, gâruda, kalisantâ- 
rana, prasna, saubhâgya, sarasvatïrahasya, 
bahvrcâ, muktikâ. 

upanisadratna [raina] n. lit. np. de 
l’Upanisadratna “Joyau des leçons” ; cf. 
Atmapuràna. 
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^TTT upam [upa-nii] v. [1] pr. (upanayati) ame¬ 
ner à, emmener, guider, introduire à | initier, consa¬ 
crer. 

upanyas [upa-nyas] v. [4] pr. 
(upanyâsyati) pp. (upanyasta) mettre en avant, 
vouloir dire ; mentionner, annoncer | suggérer, 
expliquer. 

upanyâsa [upanyas] m. fait de placer 
à proximité; apport, fourniture; dépôt, gage | 
mention, référence, citation ; suggestion ; explica¬ 
tion. 

Pd upapatti [upapad-ti] f. apparition, occur¬ 
rence, manifestation ; œuvre | plril. démonstration, 
preuve, évidence. 

upapattyâ i. adv. convenablement, de façon appro¬ 
priée. 

d'-t'-K upapad [upa-padi] v. [4] pr. md. (upapa- 
dyate) pp. (upapanna) avoir lieu, arriver, se mani¬ 
fester | atteindre, obtenir, participer à, être apte à 
(loc.). 

dH M upapada [upapad] n. gram. mot co- 
occurrent avec un autre mot dont il contrôle la 
désinence (par ex. saha avec i.) ; cf. vibhakti ; 
désigne aussi une variété de composés, dont le se¬ 
cond membre contrôle le premier. 

M «H upapanna [pp. upapad] a. m. n. f. upa- 
pannâ ayant acquis ; doué de, muni de (i.) | obtenu ; 
prêt, à disposition ; possible, normal ; approprié. 

3M M 4 *T upaparvan [upa-parvan] n. lit. sous- 
section d’un livre ; not. l’une des 97 sous-sections 
du Mah. 

dHH ld«h upapâtaka [upa-pâtaka] n. soc. péché 
véniel, offense mineure, délit ; not. tuer du bétail, 
offenser son guru. briser son vœu de chasteté, ou¬ 
blier le Veda, vendre le soin a; opp. mahâpâtaka. 

Wipr upapâduka [upa-pâduka] a. m. n. f. 
upapâdukâ auto-produit, né spontanément — m. 
myth. être surnaturel. 

3 T PT T TW upapmâna [upa-purâna] n. lit. l’un 
des 18 livres mythologiques mineurs ; beaucoup 
sont de composition tardive (après 1200) ; opp. 
mahâpurâna. 

TTTff upaprci [upa-prc] v. [7] pr. (upaprnakti) 
pp. (upaprkta) véd. s’approcher. 

TTTff upaprC2 [upaprci] a. m. n. f. véd. qui s’ac¬ 
croche à, qui adhère à (g.). 

3T5TT upaplava [upaplu] m. invasion ; inonda¬ 
tion ; catastrophe, calamité, infortune | phénomène 
naturel (not. éclipse) | myth. épith. de Ràhu. 


upaplavin [-in] agt. m. f. upaplavinï affligé par 
une calamité | inondé. 

upaplavya [pfp. [1] upaplu] a. m. n. f. 
upaplavya inondable ; irriguable ; qu’il faut enva¬ 
hir — n. myth. [Mah.] np. d’Upaplavya “Sou¬ 
mise aux crues”, épith. de Viràtanagara, capi¬ 
tale de Viràta, roi des matsyâs; les Pàndavàs s’y 
réfugièrent pendant leur exil ; Dhrtaràstra y envoya 
Sanjaya connue négociateur. 

upaplu [upa-plu] v. [1] pr. (upaplavati) pp. 
(upapluta) pfp. (upaplavya) déborder, inonder | 
envahir; opprimer — v. [1] pr. md. (upaplavate) 
flotter en surface — ca. (upaplâvayati) faire inon¬ 
der ; irriger. 

-dH^d upapluta [pp. upaplu] a. m. n. f. upapluta 
inondé, irrigué ; envahi ; affligé. 

upabhuj [uparbhuj'i] v. [7] pr. (upabhu- 
nakti) pr. md. (upabhunkte) pp. (upabhukta) jouir 
de, consommer, se servir de ; manger, boire ; rece¬ 
voir en récompense. 

upabhrt [upa-bhrt] f. soc. cuillère à obla¬ 
tion en bois ; syn. sruc. 

TUTFl upabhoga [ upabhuj ] m. plaisir, jouis¬ 
sance ; consommation, plaisir de table ; plaisir 
sexuel. 

dHH upamâ [upamâi] a. m. n. f. upamâ 2 meilleur, 
suprême ; excellent | premier ; plus proche, suivant 
— ifc. qui ressemble à, semblable à, pareil à. 

upamasravas [sravas] a. m. n. f. à la plus grande 
gloire — m. [“le plus glorieux”] np. d’homme. 

3M H “H H l upamadhyamâ [upa-madhyamë] f. an¬ 
nulaire. 

3 M H “H h) M upamadhyamïya [upa-madhyamïya] 
a. m. n. f. upamadhyamïya en dessous du centre 
m. phon. (véd) fricative bilabiale sourde, rem¬ 
placée en sanskrit classique par le visarga. 

upamanyû [upa-manyu] a. m. n. f. em¬ 
pressé, zélé, obéissant — m. myth. np. du r si Upa- 
manyu “Obéissant”, élève de Dhaumya; il don¬ 
nait à son maître la nourriture qu’il recevait en 
aumônes ; ce dernier lui ordonna de ne pas men¬ 
dier pour son propre compte, ni de boire le lait 
des vaches, ni même la mousse du lait au muffle 
des veaux ; il mangea d’une écorce empoisonnée, 
devint aveugle, tomba dans un puits, et recouvra 
la vue en priant les Asvinau ; on dit qu’il est fils de 
Vyâghrapada, et que bébé il obtint en priant Siva 
la mer de lait comme nourriture. 

d'-tH l upamâ 1 [upa-mài] v. [3] pr. md. (upa- 
mimïte) pp. (upamita) [“mesurer une chose avec 
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une autre”] comparer. 

3W upamâ 2 [f. upama] f. comparaison ; ressem¬ 
blance | similarité | gram. [alamkâra] synonyme ; 
rhét. métaphore, simile — ifc. similaire à, qui res¬ 
semble à, tel un, comme. 
amaropamâ a. m. n. tel un immortel. 

upamârtha [artha] m. raison d’une ressem¬ 
blance ; sens d’une image. 
upamârthena figurativement. 

'iHHH upamâna [upamài-na] n. standard de 
comparaison ; objet d’une comparaison ; opp. 
upameya | phil. [nyâya] l’identification, un des 4 
moyens de connaissance légitimes [ pramâna ]. 
upamân opam eya b h a va gram. relation d’analogie 
ou de comparaison. 

upamitikaranam upamânam [Tarkasamgraha] 
L’identification est la cause efficiente de la 
connaissance analogique. 

upamânapürvapada [pürvapada] n. gram. com¬ 
posé karmadhâraya dont le constituant gauche est 
une comparaison (comme analosna). 

upamânabahuvrïhi [bahuvrïhi] m. gram. com¬ 
posé adjectival de comparaison. 

upamânottarapada [uttarapada ] n. gram. com¬ 
posé karmadhâraya dont le constituant droit est 
une comparaison (comme purusavyâghra). 

upamita [pp. upamai] a. m. n. f. upamita 

comparé. 

upamiti [upamai] f. phil. [nyaya] 
connaissance par identification ; cf. upamâna. 
samjnâsamjnisambandhajnânam upamitih 

[Tarkasamgraha] La connaissance par identifi¬ 
cation est la connaissance de la relation entre un 
nom et la chose qu’il nomme. 

dMH'M upameya [pfp. [1] upamài] a. m. n. f. upa- 
meyâ comparable avec (i. iic.) — n. sujet d’une 
comparaison ; opp. upamâna. 

upayantr [upayam-ti] m. époux. 
upayam [upa-yam ] v. [1] pr. (upayacchati) 
pp. (upayata) épouser. 

dqq I upayâ [upa-yâi] v. [2] pr. (upayâti) pp. 
(upayâta) s’approcher, arriver; en venir à tel état. 

Id upayâta [pp. upayâ] a. m. n. f. upayâtâ 
qui s’est approché ; venu, arrivé — n. arrivée. 

dqqui upayukta [pp. upayuj] a. m. n. f. upayuktâ 
employé, utilisé ; consommé | applicable, utile ; 
juste ; digne de. 

3TW upayuj [upa-yujj ] v. [7] pr. md. 
(upayunkté) pp. (upayukta) s’approprier; entre¬ 
prendre ; se soucier de, adhérer à, être dévoué à | 


jouir de, utiliser [employer quelqu’un — ps. (upayu- 
jyate) être employé, être utilisé ; être utile à — ca. 
(upayojayati) employer, utiliser. 

dqqlq upayoga [upayuj ] m. emploi, usage ; utili¬ 
sation ; utilité | consommation, jouissance ; acquisi¬ 
tion (not. de connaissances). 
upayogam gam être utilisé, être employé. 
upayogam vraj id. 

upayogin [-in] a. m. n. f. upayoginï convenable, 
utile ; utilisable, approprié, pertinent. 

TT 7 ' upara [upa] a. m. n. f. uparâ sous ; 
postérieur ; proche m. soc. pierre support de la 
meule à soma. 

TTTrT uparata [pp. uparam] a. m. n. f. uparatâ 
cessé; indifférent; disparu, mort. 

TTTfd" uparati [uparam] f. repos ; recueillement 
| mort | phil. [vedânta] le recueillement, l’une des 6 
vertus cardinales [satsampad] ; sa pratique implique 
la cessation de tous les devoirs concernant les sa¬ 
crifices. 

TT’T uparatna [ upa-ratna ] n. pierre serni- 
précieuse : gomeda l’hyacinthe, pusyarâga la to¬ 
paze, vaidürya l’œil-de-chat et pravâla le corail. 

T'T TT r uparam [upa-ram] v. [1] pr. md. (upara- 
mate) pp. (uparata) cesser, se reposer, s’arrêter; 
s’abstenir de, renoncer à (abl.). 

TTf 7 ” upâri [upa] adv. au-dessus ; en outre ; après 
prép. au-dessus de, au delà de (acc. loc. g. abl.) ; 
après (abl.) | à propos de, vis-à-vis de, en ce qui 
concerne (g.) - ifc. sur || ang. over; ail. liber. 
uparyupari [red.] prép. loin au dessus de. 
kailâsasikharopari adv. au sommet du Mont 
Kailàsa. 

uparicara [cara] m. myth. [Mah.] np. d’Upari- 
cara “Qui va dans les airs (avec le char aérien que 
lui donna Indra)”, épith. du roi Vasii 2 du pays 
Cedi ; son épouse est Girikà, qui lui donna cinq 
fils dont Brhadratlra ; un jour de Printemps où la 
Reine était indisposée, il alla chasser dans la forêt 
et émit du sperme, qu’il confia à un milan, mais 
qui tomba dans la Yamunà et fut mangé par la 
nymphe-poisson Adrikà ; dans son ventre on trouva 
Matsyagandhî (future SatyavatT) et Matsya! ; In¬ 
dra lui donna une guirlande éternellement fraîche 
[vaijayanthnâlâ], le protégeant de toute blessure 
tant qu’il la porterait ; ainsi qu’un bâton de bam¬ 
bou [ venudanda ] à planter en terre pour célébrer le 
festival d’Indra [ indrotsava ], qu’il institua; il bâtit 
un grand empire, était l’ami d’Indra et de Garuda, 
un dévot de Visnu, un membre influent du conseil 
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du Yama, et il monta finalement au ciel de Brahma. 
uparibhümi [bhümi ] adv. au dessus du sol. 
uparimartya [.martya ] a. m. n. f. uparimartyâ 
surhumain — m. surhomme [“au-dessus des mor¬ 
tels”]. 

upâristât adv. en haut ; de dessus. 
uparistha var. uparistha [stha] a. m. n. f. 
uparisthâ qui se tient au-dessus, situé sur. 

3W uparudh [upa-rudh 2 ] v. [7] pr. 
(uparunaddhi) pp. (uparuddha) bloquer, arrêter, 
entraver, obstruer, empêcher ; assiéger. 

3W uparudha [pp. uparudh ] a. m. n. f. upa- 
rudhâ bloqué, arrêté, empêché. 

uparûpaka [ upa-rüpaka] n. lit. genre mi¬ 
neur de théâtre. 

TTfr^T uparodha [uparudh ] m. entrave, blocage, 
obstruction, obstacle | trouble ; insulte. 

uparodhana [-na] n. entrave, blocage, obstruc¬ 
tion, obstacle. 

upala m. pierre, rocher | pierre précieuse, 
joyau f. upalâ meule mobile (pierre supérieure 
d’un moulin, reposant sur son socle [drsad]). 

upalabdha [pp. upalabh] a. m. n. f. upa- 
labdhâ saisi ; compris ; perçu, reconnu. 

upalabh [upa-labh] v. [1] pr. md. (upa- 
labhate) pp. (upalabdha) prendre, s’emparer de, 
saisir ; obtenir | percevoir, comprendre, reconnaître 
- ca. (upalambhayati) faire obtenir; faire com¬ 
prendre. 

•d'-M'-A upalambh [ca. upalabh] v. [10] pr. (upa¬ 
lambhayati) faire obtenir; faire comprendre. 

upalambha [upalambh} m. obtention | 
perception, compréhension ; reconnaissance. 

upalambhaka [-Ara] a. m. n. f. upalambhakâ qui 
obtient |qui perçoit |qui fait percevoir ; qui rappelle. 

upalambhana [-na] n. perception rapide ; intel¬ 
ligence. 

1W upalâ f. meule (supérieure). 

^rflTT upalip [upa-Jip] v. [6] pr. (upalimpâti) 
pp. (upalipta) enduire, oindre ; salir ; épandre, lisser 
(not. la bouse [gomaya]). 

TM? upavahcana [upa-vancana] n. approche 
chancelante. 

1WT upavana [upa-vana] n. sous-bois; bosquet. 

upavarn [upa-varn] v. [10] pr. 
(upavarnayati) décrire, détailler, raconter. 

3T3TT upavas [upa-vasi] v. [1] pr. (upavasati) pp. 
(uposita) rester, demeurer | jeûner, s’abstenir de 
nourriture ; pratiquer la continence. 


upavah [upa-vahi] v. [1] pr. (upavahati) 
pp. (upodha) porter près de, amener; procurer. 

3WÏÏ upavâsa [upavas] m. soc. [vinaya] jeûne, 
fête jeûnée ; abstinence de gratifications sensuelles. 

upavâsin [-in] agt. m. f. upavâsinï qui pratique 
le jeûne, l'abstinence. 

3rf%^Tl upavidyâ [upa-vidyâ] f. connaissance 
inférieure ; science profane. 

3M Pi5T upavis [upa-vïsi] v. [6] pr. (upavisati) pp. 
(upavista) pf. (sam) venir près de, s’asseoir auprès 
de | se coucher (soleil) ; cultiver (sol) ; se vouer à — 
ps. (upavisyate) être assis — ca. (upavisyati) faire 
asseoir, installer. 

upavisyatâm adr. asseyez-vous (ps. imp. “qu’il s’as¬ 
seye ici”). 

upavisa [upa-visa] n. narcotique, drogue 
- f. upavisâ natu. bot. Aconitum ferox , aconit 
féroce, renonculacée herbacée aux fleurs bleues ; sa 
racine contient l’alcaloïde pseudaconitine, un poi¬ 
son violent. 

dM upavista [pp. upavis] a. m. n. f. upavista 
assis. 

-3 H'Tld upavTta [pp. upavyâ] a. m. n. f. upavïtâ 
entouré |soc. ceint du cordon brahmanique — n. fait 
de ceindre ce cordon | soc. cordon sacré des dvija ; 
formé de 6 brins de coton pour les brahmanes, il est 
porté en diagonale entre l’épaule gauche et le flanc 
droit ; son nœud contient Brahma ; cf. upanayana , 
anujâta, vltasütra, nivïta. 

upavrt [upa-vrti] v. [1] pr. md. (upavar- 
tate) pp. (upavrtta) pf. (sam) approcher; échoir à; 
se reposer. 

dHd'ï upaveda [upa-veda] m. lit. science mineure, 
art ; ensemble de textes complémentaires du Veda ; 
on liste : la médecine ou Ayurveda, l’archerie ou 
Dhanurveda, la musique ou Gândharvaveda, et la 
science des armes ou Sastrasâstra ; mais aussi : l’ar¬ 
chitecture ou Sthâpatyaveda, le savoir artistique ou 
Silpasâstra et la science du gouvernement ou Ar- 
thasàstra. 

dHdi'l upavesâ [upavis] m. fait de s’asseoir; fait 
de se mettre à une tâche | myth. np. du rsi Upavesa. 

upavesana [-na] n. action de s’asseoir ; attente 
paisible. 

dMdPÿl upavesi m. np. du rsi Upavesi. 

upavyâ [upa-vyâ] v. [4] pr. md. (upa- 
vyayate) pp. (upavTta) ceindre le cordon brahma¬ 
nique. 

dMoq I ^ M upavyâkhyâna [upa-vyâkhyâna] n. 
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explication, interprétation. 

•d H <*-l l y upavyâghra [upa-vyâgùra] ni. natu. zoo. 
léopard — f. upavyâghrï natu. léopard femelle. 

d H *1H upasam [upa-sami] v. [4] pr. (upasâmyati) 
pp. (upasânta) se calmer, se tranquilliser ; 
s’éteindre. 

TOlïï upasama [upasam ] m. fait de se calmer, 
assagissement ; quiétude ; arrêt, cessation. 

dM^i i*ri upasânta [pp. upasam] a. m. n. 
f. upasânta calmé, pacifié — m. hist. np. 
du philosophe bd. Upasânta, auteur de 
l’Abhidharmahrdaya 2 . 

dHi’l l r*-ri upasânti [upasânta] f. cessation; 
rémission ; tranquillité. 

dH l^iST upasiks [upa-srks] v. pr. (upasiksati) vou¬ 
loir subjuguer ; s’approprier — pr. md. (upasiksate) 
s’efforcer d’aider, offrir ses services | s’enquérir de, 
étudier — ca. (upasiksayati) instruire. 

dM^fl upasf [upa-sïi] v. [2] pr. md. (upasete) être 
étendu le long de ; être couché avec. 

upasubh [upa^subhi] v. [1] pr. md. 
(upasobhate) pp. (upasobhita) briller, resplendir 
ca. (sobhayati) orner, décorer. 

dH^n farT upasobhita [pp. upasubh] a. m. n. f. 
upasobhita orné, décoré (de (iic.)). 

dMdH upasru [upa-sru] v. [5] pr. (upasrnôti) pp. 
(upasruta) entendre; entendre dire, apprendre. 

dH^Pn upasruti [upasru-ti] f. fait d’entendre ; ru¬ 
meur | prophétie d’un oracle. 

dH ei K l ' upasamhâra [upasamhr] m. fin ; conclu¬ 
sion, épilogue | résumé. 

dH ei k i d upasamhârya [pfp. [1] upasamhr] a. m. 
n. f. upasamhâryâ phil. [ vedânta ] qu’il faut suppri¬ 
mer en méditation (se dit des qualités du brahman). 

dnei % upasamhr [upa-samhr] v. [1] pr. md. 
(upasamharate) pp. (upasamhrta) mettre en 
contact | retirer, refuser, supprimer, anéantir ; 
résumer, interrompre | approcher de soi. 

d M ei q upasamgam var. upasangam [upa- 
samgam] v. [1] pr. md. (upasamgacchate) pp. 
(upasamgata) s’approcher de, se joindre à. 

dHei u K upasanigrah [upa-samgrah] v. [9] pr. 
(upasamgrhnâti) soc. prendre les pieds de qqn. dans 
ses mains en signe de respect. 

d d ei u K upasamgraha [upa-samgraha] m. action 
de saisir ou de toucher en manière de supplication. 

upasamgrahana [-na] n. soc. geste d’honnnage 
(not. envers son guru ) où l’on se touche les oreilles 
avec les mains qu’on croise ensuite en les pressant 


sur les pieds de la personne avec la tête baissée. 

dneid upasadi [upa-sadi] v. [1] pr. (upasldati) 
pp. (upasanna) s’asseoir sur [s’asseoir près de, s’ap¬ 
procher respectueusement de ; solliciter l’instruc¬ 
tion d’un maître ; révérer - ca. (upasâdayati) pla¬ 
cer sur ou à côté de. 

dHMd upasad 2 [upasadi] a. m. n. f. qui s’asseoit 
près de, qui s’approche respectueusement de ; qui 
honore. 

dHersH upasanna [pp. upasadi] a. m. n. f. upa- 
sannâ placé sur ; approché de (pour instruction, 
protection ou culte). 

dHeiHed upasamasta [upa-samasta] m. gram. 
constituant d’un composé. 

dMend upasampadi [upa-sainpadi] v. [4] pr. 
md. (upasampadyate) pp. (upasampanna) obte¬ 
nir, réussir à | égaler ; être équivalent à — ca. 
(upasampâdayati) amener près de, rapprocher de 
| procurer | bd. donner l’ordination, recevoir comme 
moine. 

d M en d upasampad 2 [upasampadi] f. bd. ordi¬ 
nation supérieure, entrée dans les ordres | var. 
upasanipadâ id. 

upasampadâjhapti [âjnapti] f. lit. np. de 
l’Upasampadâjnapti, manuel d’ordination bd. 

d H ei j i upasarga [upasrj] m. événement ; assujet¬ 
tissement ; malheur, mal, accident | gram. postpo¬ 
sition [“qui soumet à une dépendance”] ; préverbe. 

upasargârtha [artha] m. gram. usage d’un 
préverbe ou postposition. 

d H ei "jj q upasarjana [upasrj-ana] n. acte de ver¬ 
ser sur, d’agir sur ; action, imposition ; dépendance, 
contrôle, commande | gram. composant secondaire 
ou subordonné d’un mot composé ; opp. pradhâna 
— a. m. n. f. upasarjana subordonné à, auxiliaire 
de — f. upasarjanï infusion. 

dnei upasântvana. [upa-sântvana] n. acte 

d’apaisement ou de réconciliation ; consolation de 
(g. iic.) | pl. upasântvanâni bonnes paroles. 

dHq^ upasunda [upa-sunda] m. myth. np. du 
daitya Upasunda, qui s’entre-tua avec son frère 
Sunda pour la possession de Tilottamâ. 

dnq upasr [upa-sr] v. [1] pr. (upasarati) pp. 
(upasrta) pf. (sam) s’approcher. 

dHepJi^ upasrj [upa-srji] v. [6] pr. (upasrjati) pp. 
(upasrsta) relâcher ; répandre sur, arroser ; émettre 
| rapprocher ; accompagner, mener (un veau à sa 
mère) | venir en contact avec, mettre en contact ; 
ajouter à | visiter ; affliger, tomber sur ; assujettir, 
soumettre, faire subir, contrôler. 
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d^TïTT upasrp [upa-srp] v. [1] pr. (upasarpati) pp. 
(upasrpta) ramper vers, s’approcher en rampant de 
(acc.) ; approcher sexuellement ; épier | se mettre à 
(inf.) — ca. (upasarpayati) faire s’approcher. 

upasrpta [pp. upasrp] a. m. n. f. upasrpta 
possédé sexuellement. 

d'-msï upasrsta [pp. upasrj ] a. m. n. f. upasrsta 
émis; envoyé, mené | not. (veau) mené à sa mère; 
(lait) suçé par le veau | muni de | gram. pourvu 
d’un préverbe | visité par, affligé de, emcombré de, 
souffrant de | possédé par (dieu, démon) — n. coït. 

upasecana [upa-secana] n. sauce (versée 
sur un mets). 

dsèid upasev [upa-sev] v. [1] pr. md. (upasevate) 
pp. (upasevita) fréquenter, pratiquer | être au ser¬ 
vice de, rendre honneur à. 

upasevâ [upasev] f. action d’honorer ; fait 
d’être dévoué à. 

TTïïfïï? upasevin [upasev-in] ifc. agt. m. f. upa- 
sevinï qui rend hommage à. 

upaskara [upair] m. ustensile, accessoire. 
upaskr cf. upakr. 

dH<-<fid upaskrta [pp. upaki] a. m. n. f. upaskrta 
obtenu par effort ; altéré ; suppléé. 

tfH'frTN upastïrna [pp. upastf\ a. m. n. f. 
upastïrna jonché de, tapissé de. 

dqed upastr [upa^str\ v. [9] pr. (upastrnâti) pp. 
(upastïrna) étaler, éparpiller, couvrir de (i.). 

upâstha [upasthâ] m. sexe; not. va¬ 
gin, organe génital féminin | phil. [sâmkhya] 
faculté [karmendriya] de reproduction, dont le 
régent [ niyantr ] est Prajâpati ; son élément [bhüta] 
prédominant est a p l’eau ; la perception [tanmâtra] 
associée est la saveur [rasa] qui excite le sens 
[buddhïndriya] du goût [jihvâ], 

upasthadaghna [daghna] a. m. n. f. upastha- 
daghnâ f. upasthadaghnï qui a (de l’eau) jusqu’aux 
fesses. 

dMe*TT upasthâ [ upa-sthâi ] v. [1] pr. (upatisthati) 
pr. md. (upatisthate) pp. (upasthita) se tenir 
auprès de ; s’approcher de, rendre hommage à ; ado¬ 
rer, prier | servir, se tenir aux ordres de ; s’allier à 
| tomber au pouvoir de. 
âdityam upatisthate il vénère le Soleil. 
devadatto yajnadattam upatisthate Devadatta 
s’est lié d’amitié avec Yajnadatta. 
ayam panthâ pâtaliputram upatisthate cette route 
mène à Pâtaliputra. 

yâvadbhojanam upatisthate il est toujours prêt 


quand il s’agit de manger. 

TT^-TR upasthâna [upasthâ-na] n. fait de d’ap¬ 
procher ; fait de servir, de rendre hommage. 

dqR-^d upasthita [pp. upasthâ] a. m. n. f. upas- 
thitâ qui s’est approché ; apparu, arrivé | proche, 
qui va se produire | reçu, obtenu ; échu | visité — n. 
gram. (mot) suivi par iti. 

upasthiti [upasthita] f. présence ; proxi¬ 
mité | accomplissement ; obtention ; finition 
citation ; mémoire. 

d H e-q a m upasparsana [upasprs-ana] n. ablution ; 
bain. 

upasprs [upa-sprsi] v. [6] pr. (upasprsati) 
pr. md. (upasprsate) pp. (upasprsta) toucher le 
haut, atteindre la hauteur de | caresser | toucher 
(not. l’eau pour se purifier) ; se baigner (rite reli¬ 
gieux) ; boire de l’eau dans le creux de ses mains 
(pour se rincer la bouche) | toucher une partie du 
corps (acc.) avec de l’eau (i.). 

dHEd upahata [pp. upahan] a. m. n. f. upahatâ 
atteint de, affecté par, gâté par | empêché, contesté, 
contredit. 

upahan [upa-hani] v. [2] pr. (upahanti) pp. 
(upahata) frapper, heurter; empêcher, endomma¬ 
ger. 

dHKm upahâsa [upa-hâsa] m. raillerie, affront. 
upahr [upa-hri] v. [1] pr. (upaharati) pp. 
(upahrta) tirer à soi; offrir — ca. (upahârayati) 
présenter, offrir. 

dH^.d upahrta [pp. upahr] a. m. n. f. upahrta 
offert. 

dMiiM upâmsu [upa-ajpsu] adv. [“en attendant le 
soma”] à voix basse | en secret — m. soc. prière 
murmurée (dans la liturgie véd., avant d’amener le 
soma). 

TTRvR upâkarana [upâkr-ana] n. mise en train, 
commencement | soc. début de la lecture du Veda. 

dTRvJfdf upâkarman [upâkr-man] n. soc. début 
des études védiques ; cf. utsarjana. 

dH i upâkr [upa-âkr] v. [8] pr. (upâkaroti) pp. 
(upâkrta) donner, transmettre ; se procurer, obte¬ 
nir | préparer (not. une cérémonie sacrée) ; entre¬ 
prendre. 

dH l wh l upâkhyâ [upa-âkliyâ^] f. surnom. 

dq poq m upâkhyân a [upa-âkhyâna] n. lit. court 
récit auxiliaire, épisode. 

d h i q h upâgam [upa-àgam] v. [1] pr. 
(upâgacchati) pp. (upâgata) s’approcher, ve¬ 
nir vers | revenir, retourner | être sujet à ; échoir, se 
produire. 
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upagama [ upagam] m. arrivée ; approche ; 
occurrence | accord. 

3HIR *1 upâgni [upa-agni] ind. sur le feu. 

dH I fj 7 upânga [upa-arigai] n. subdivision ; 
complément, annexe ; partie auxiliaire d’un sa¬ 
voir | lit. littérature auxiliaire du Veda; not. 
légendes mythologiques [purân a], textes de lois 
[dharmasâstra], traités annexes [vedâriga] | jn. 
classe de textes sacrés jaïns. 

dHlP upâtta [pp. upâdâ ] a. m. n. f. upâttâ 
résultant de. 

3TT5T upâdâ [upa-âdâ] v. [3] pr. md. (upâdadate) 
pp. (upâtta) pfp. (upâdeya) abs. (upâdâya) rece¬ 
voir, accepter ; saisir, prendre. 

3ÏÏKR upâdâna [upâdâ-na] n. fait de s’appro¬ 
prier ; acquisition | bd. l’attachement, 9 e cause de 
souffrance [pratïtyasaniutpâda] | phil. [nyâya] cause 
matérielle (opp. nimitt a, cause matérielle) | soc. le 
prélude au don, un pancopâsana selon Râmânuja. 

upâdânopâdeya [upâdeya] m. phil. [nyâya] la 
cause et l’effet. 

upâdânopâdeyabhâva [bhâva] m. phil. [nyâya] 
relation de cause à effet. 

TTPTR upâdâya [abs. upâdâ] ind. ayant pris ; 
ayant reçu — prép. y compris ; grâce à (acc.). 

upâdeya [pfp. [1] upâdâ] a. m. n. f. 
upâdeyâ qui doit être pris ; nécessaire — n. phil. 
[nyâya] l’effet. 

3TP4T upâdhâ [upa-âdhâ] v. [3] pr. (upâdadhâti) 
pp. (upâhita) placer sur - pr. md. (upâdhatté) sai¬ 
sir; prendre; séduire (une femme). 

^HllV upâdhi [upâdhâ] m. substitut, substitu¬ 
tion ; condition, postulat ; attribut, appellation | 
apparence, déguisement ; tromperie | phil. condition 
contingente de l’être. 

3TP=f)" upâdhï [upa-adfn] v. [2] pr. (upâdhyeti) 
pr. md. (upâdhïte) pp. (upâdhïta) répéter, lire ; ap¬ 
prendre. 

3 M l wj i q upâdhyâya [upâdhï] m. maître, 
précepteur, directeur spirituel — ifc. titre de 
lettré, formant des noms propres. 
upâdhyâyât purânam srnoti II écoute le purâna de 
la bouche du maître. 

3TR1T upânâh ]upanah] f. sandale ; chaussure 
m. upânaha ifc. id. 

upânï [upa-ânï] v. [1] pr. (upânayati) pp. 
(upânïta) amener à proximité; rapprocher; intro¬ 
duire | écarter, emporter. 

3TF<T upântâ [ upa-anta] a. m. n. f. upântâ près 


de la ün ; avant-dernier n. [“proximité de la li¬ 
mite”] voisinage, bord. 

3TFT upâya [upei] m. approche, moyen, procédé ; 
obtention; expédient, stratagème, ruse; avantage 
| ce par quoi on atteint le but, avantage, score 
(cf. apâya) \ soc. rituel conjurant une occasion 
défavorable | bd. vérité conventionnelle ; cf. samvrti 
| phil. stratagème pour subjuguer un adversaire ; 
on en compte 4 : la négociation [sâman], la corrup¬ 
tion [dâna], la trahison [bheda] et l’attaque frontale 
[danda] ; cf. bala \ lit. [tantra] désigne le yogin dans 
la symbolique bd. érotique. 

upâyatas [-tas] adv. par un expédient ; par la 
ruse. 

upâyana [-na] n. approche ; arrivée. 

3TP~ upâr [upa-r] pft. (upâra) s’approcher de; se 
hâter vers | faire une erreur ; transgresser. 

3TP" upâra [upâr] m. transgression ; péché. 

upârj [upa^rj] v. [1] pr. (upârjati) pp. 
(upârjita) ca. (upârjayati) procurer; acquérir, ob¬ 
tenir, gagner. 

J HI PtÎ d upârjita [pp. upârj] a. m. n. f. upârjitâ 
obtenu, gagné. 

dHMff upâlabh [upa-âlabh] v. [1] pr. md. 
(upâlabhate) pp. (upâlabdha) réprimander, 
blâmer. 

dH upâlambha [upâlabh] m. reproche, 

blâme, réprimande. 

dMMJ-iTT upâlambhana [-na] n. reproche ; cen¬ 
sure. 

dM I P"l upâli m. bd. np. d’Upâli, disciple principal 
de Buddha ; il récita les règles monastiques [vinaya] 
lors du premier concile bd. de Râjagaha, 3 mois 
après son parinirvâna. 

dHF3T upâs [upa-as'i] pf. (sam) [inusité sans pf.]. 

3TP5RT upâsraya [upâsrï] m. appui, support ; 
coussin | soc. courroie de méditation, utilisée pour 
retenir les jambes dans des postures de yoga; cf. 
yogapattaka. 

dMiPü upâsri [upa-âsri] v. [1] pr. (upâsrayati) 
s’appuyer sur, se reposer sur | chercher refuge en, 
s’abandonner à. 

upâs [upa-âS 2 ] v. [2] pr. md. (upâste) pp. 
(upâsita) pf. (pari) être assis auprès de; honorer, 
servir, se dévouer à | être en attente (not. d’instruc¬ 
tions) ; s’attendre à | se soumettre à ; endurer, subir 
| s’approcher de, entrer dans l’état de ; considérer, 
savoir, connaître. 

dMiepti upâsaka [upâs-aia] a. m. n. f. upâsikâ ser¬ 
viteur | adepte ; fidèle, disciple | occupé de ; ayant 
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l’intention de | bd. disciple laïc du Buddha ; opp. 
bhiksu. 

3ÏÏTÏÏT upâsana [upâs-ana] n. hommage, respect ; 
soumission à ; adoration, dévotion, service | soc. rite 
d’adoration d’une divinité ; Ràmânuja l’a codifié en 
5 étapes [ pahcopâsana ] — ifc. connaissance de — f. 
upâsana ici. 

IrVid upâsita [pp. upâs ] a. m. n. f. upâsitâ 
servi, honoré, adoré. 

tfHlRtdoti upâsitavya [pfp. [3] upâs] a. m. n. f. 
upâsitavyâ qui doit être honoré ou révéré. 

upâsya [pfp. [1] upâs} a. m. n. f. upâsyâ 
respectable, à honorer ; vénérable, qu’on doit ado¬ 
rer, qui fait l’objet d’un culte | qu’on doit appro¬ 
cher ; qu’on doit servir ; qu’il faut subir |à connaître, 
à savoir - ind. ayant honoré, ayant rendu hom¬ 
mage à. 

3T upe i [upa-i] v. [2] pr. (upaiti) pp. (upeta) abs. 
(upetya) pf. (abhi, sam) s’approcher de, aller vers; 
rencontrer, approcher sexuellement ; entreprendre 
pr. md. (upite) atteindre; avoir en partage. 

3T upe 2 [upa-e] v. [2] pr. (upaiti) pp. (upeta) abs. 
(upetya) pf. (abhi) s’approcher de, venir vers; ap¬ 
procher sexuellement — pr. md. (upite) atteindre; 
avoir en partage. 

dMsT upeks [upa-Tks] v. [1] pr. md. (upeksate) pp. 
(upeksita) négliger, laisser en plan | percevoir ; sup¬ 
porter, souffrir ; prendre égard à, superviser ; accor¬ 
der. 

upeksana [upeks-ana] n. laisser-aller, 
négligence ; indifférence. 

3W upeksâ [upeks] f. négligence ; indifférence 
| égalité d’humeur, sérénité | phil. l’équanimité, une 
des quatre qualités morales [brahmavihâra] || pâli 
upekkhâ. 

^Hci upeta [pp. upei] a. m. n. f. upeta approché; 
servi par ; entré dans tel état ifc. muni de, pourvu 
de, doué de, possédant. 

sarvasvâmigunopeta doué de toutes les qualités 
princières. 

^Hc4| upetya [abs. upei] ind. ayant approché; 
ayant atteint - prép. concernant. 

upendra [upa-indra] m. myth. np. d’Upen- 
dra “Cadet d’Indra”, épith. de Visnu en tant que 
dernier né d’Aditi, titre décerné par Indra à Krsna ; 
on le représente enfant [bâlarüpin] ; aussi épith. de 
Visnu comme le nain Vàmana. 

3TH5 upodhâ [pp. upavah] a. m. n. f. upodhâ 
proche ; prochain ; avancé, amené — iic. qui va — 
f. upodhâ seconde épouse. 


upodhatapas [tapasi] a. m. n. f. qui est sur le 
point d’accomplir des austérités. 

upodghata [upoddhan ] m. introduction, 
préface; commencement | lit. épisode narratif in¬ 
tercalaire | lit. exemple, illustration; rhét. outil 
d’exégèse. 

upoddhan [upa-uddhan] ca. 
(upodghâtayati) parler en premier, introduire, 
commencer. 

TTÎT upos [upa-us] v. [1] pr. (uposati) brûler. 

<JHlRd uposita [pp. upavas] a. m. n. f. upositâ 
qui jeûne, qui a jeûné — n. jeûne. 

31T uptai [pp. vapi] a. m. n. f. uptâ i rasé. 

31T upta 2 [pp. vap 2 ] a. m. n. f. uptâ 2 semé, 
répandu. 

ubh cf. umbh. 

ubhâ [umbh] pn. m. n. f. ubhâ du. les deux, 
tous deux || gr. ap<j)u> ; lat. a mbo; fr. ambigu. 
âvâmubhau nous deux. 

ubhayatra [yatra] adv. des deux côtés, aux deux 
endroits | dans les deux cas, les deux à la fois. 
ubhayathâ [yathâ] adv. des deux manières. 

ubhâya [ubha-ya] a. m. n. f. ubhayï l’un et 
l’autre, les deux; des deux sortes | phil. les deux 
mondes ; le ciel et la terre. 

ubhayakâma [kâma] a. m. n. f. ubhayakâmâ qui 
désire les deux. 

ubhayacakravartin [cakravartin] m. souverain 
des deux mondes. 

ubhayâtas [-tas] adv. des deux côtés, dans les 
deux cas, les deux à la fois ; de part et d’autre de 
(acc. g.). 

ubhayatahsasya [sasya] a. m. n. f. 
ubhayatahsasyâ qui fait deux récoltes par an. 

ubhayatva [-ûva] n. état d’être double; se dit 
not. de la voyelle ‘u’ dans le pranava om. 

ubhayapada [pada] a. m. n. f. ubhayapadâ gram. 
(se dit d’un composé) dont les deux membres sont 
(iic.) | granr. (se dit d’un vb.) se conjuguant à la 
voix active [ parasmaipada] et à la voix réfléchie 
[âtmanepada]. 

ubhayapadin [-in] agt. m. f. ubhayapadinï 
gram. vb. se conjuguant à la fois en parasmaipada 
et en âtmanepada. 

ubhayavyanjana [vyanjana] n. hermaphrodite. 

I umâ f. myth. np. d’Umâ “Lumière”, épith. 
de Durgâ-PârvatT, épouse de Siva-Mahesvara. 

umâpati [pati] m. myth. np. d’Umâpati, épith. 
de Siva “époux d’Umâ”. 
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umâmahesvara [mahesvara] m. myth. 
représentation iconographique d’Urnâ enlacée 
avec Mahesvara, symbolisant la dissolution de la 
dualité issue de l’ignorance. 

umâsamhitâ [samhitâ] f. lit. np. de 
l’Umâsamhitâ, section du Sivapuràna ; cf. 
Pancacüdâ. 

\J unibli v. [9] pr. (ubhnâti) v. [6] pr. 
(umbhâti) pp. (ubdhâ) pf. (apa) unir; accoupler 
| couvrir ; conüner. 

3T ura iic. pour uras. 

urâga [gai] m. serpent [“qui rampe”] | myth. 
dragon ou esprit-serpent [nâga] ; not. np. d’Uraga 
“Qui va sur la poitrine (de Siva)”, le roi-dragon 
Uragarâja. 

T’TT liras [r] n. poitrine. 
uraska [-ka] ifc. agt. m. f. uraskâ à la poitrine 
(iic.). 

urasya [-ya] a. m. n. f. uraskâ concernant la poi¬ 
trine ; pectoral ; venant de la poitrine | nécessitant 
l’usage de la poitrine | légitime (fils [“issu de sa 
propre poitrine”]) ; syn. aurasa — m. sein. 
urasi [loc. uras] iic. 

urasiloma [loma] a. m. n. à la poitrine velue. 

3Tl" un var. ürï [relié à uras] part, indique l’as¬ 
sentiment, l’accord ou la promesse. 
urïkr acquiescer, agréer ; consentir, promettre, ac¬ 
corder. 

<s *? uni a. m. n. f. urvï large, grand ; étendu, spa¬ 
cieux ; excessif ; excellent — n. l’espace, l’étendue 
adv. loin, au loin ; largement — f. urvï terre ; 
chemin. 

urum kr faire de la place pour ; donner une oppor¬ 
tunité à; soulager. 
urum vrt circonscrire, comprendre. 

urukrama [krama ] m. myth. np. d’Urukrama, 
épith. de Visnu-Trivikrama “Qui enjambe les trois 
mondes”. 

urugâya [gâya] m. myth. np. d’Urugâya, épith. 
de Visnu-Trivikrama “Qui parcourt l’Espace”. 

urucâkri [cakri] a. m. n. f. qui fait de grandes 
œuvres | qui soulage, qui libère (de (abl.)). 
amhor urucâkri qui libère de l’angoisse. 

uruvisâ [visa] f. géo. np. d’Uruvisâ 1'“Excellent 
pays”, épith. de l’Orissa. 

uruvyâcas [vyacas] n. qui s’étend largement. 
urusrnga [srnga] n. arch. réduction de pavillon 
dans une toiture pyramidale ; syn. angasikhara. 

urünasâ [nasa] a. m. n. f. urünasâ qui a un gros 
nez | myth. au gros muffle (se dit des chiens de 


Yarna). 

unis [vn. uru] v. [4] pr. (urusyâti) distancer, 
s’échapper | mettre à distance, sauver. 

urvarâ [uru-varâo] f- [“la meilleure terre”] 
sol fertile. 

TWT urvasi var. urvasi [uru-asi] f. myth. np. de 
la nymphe [a.psaras] Urvasi ou Urvasi “l’immense”, 
née d’une fleur posée sur la cuisse de Nârâyana; 
[MP.] Indra ayant cherché à détourner Visnu de ses 
austérités avec des nymphes, celui-ci produisit de sa 
cuisse la très belle Urvasi ; devant sa grande beauté 
Mitra et Varuna [Mitrâvarunau] répandirent leur 
semence qu’elle mêla dans un pot pour donner nais¬ 
sance à Agasti ; le reste de la semence donna nais¬ 
sance à Vasistha, qui avait perdu son corps par 
malédiction de Nimi ; elle personnifie l’Aube ; elle 
est invoquée pour obtenir le succès en amour ; ses 
amours avec Purüravà, dont elle enfanta d’Ayu, 
sont contées dans la Vikramorvasï. 

urvaru [relié à urvara} m. f. natu. bot. Cu- 
cumis utilissimus, sorte de courge, dont le fruit est 
le concombre ; syn. karkati | var. irvâru var. Trvâru 
var. ervâru id. 

urvâruka [-ka] n. natu. son fruit, le concombre. 
driM ulapa [val] m. natu. variété d’herbe tendre 
— f. ulapâ id. 

dyi'fi ûlüka m. natu. hibou | myth. [Mah.] np. 

d’Ulüka “Oiseau de malheur”, fils de Sakuni, en¬ 
voyé par Duryodhana pour provoquer les pândavâs 
à la guerre. 

ulükhala n. mortier (à piler le riz) ; bol en 
bois | véd. mortier à préparer le soma. 

3qTT ulûpa m. cf. ulapa f. ulüpï myth. [Mah.] 
np. d’Ulüpî, fille du roi nâga Kauravya ; lors de son 
exil, Arjuna l’épousa, et elle lui donna le pouvoir 
de vaincre les créatures aquatiques ; Irâvân est leur 
fils ; lorsque Babhruvâhana tua son père Arjuna qui 
l’avait mis au déh de s’opposer au sacrifice du che¬ 
val de Yudhisthira, elle ressuscita celui-ci grâce à 
un joyau magique. 

ulkâ [us] f. météore ; nuée ardente | torche ; 
feu de paille | astr. l’un des 8 aspects de corps 
célestes utilisés pour décrire une configuration de 
naissance [dasâ] en astrologie prédictive [jyotisa] 

| phil. [tantr.] np. de Ulkâ “Astrale”, l’une des 8 
puissances divines [yogini]. 

•i '-'q ulba var. ulva [viq] n. enveloppe; not. mem¬ 
brane entourant l’embryon || lat. volva. 

d'rq'Ji ulbanâ [ulba-na] a. m. n. f. ulbanâ abon- 
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dant, massif, épais; gros; grossier, noueux, grume¬ 
leux — ifc. abondamment muni de, foisonnant de. 

ullang [ut-lang] ca. (ullangayati) pp. 

(ullangita) abs. (ullaùgya) sauter par dessus, en¬ 
jamber ; transgressser. 

dffl'i-'n'i ullamphana [ut-lamphana] n. saut 
Tfïï 7 ? ullas [ut-las] v. [1] pr. (ullasati) pp. (ul- 
lasita) briller, irradier ; se manifester, apparaître 
| danser ; jouer, être joyeux | s’agiter, trembler, sau¬ 
tiller — ca. (ullâsayati) faire briller; divertir, amu¬ 
ser | faire danser, agiter. 

ullasita [pp. ullas] a. m. n. f. ullasitâ 
brillant; manifeste; tirée (épée). 

dfsm ullâsa [ullas] m. lumière, splendeur ; appa¬ 
rition | joie, bonheur; prospérité | lit. rhét. mise en 
valeur par comparaison | lit. division d’un ouvrage. 

ullikh [ut-likh] v. [6] pr. (ullikhati) pp. (ul- 
likhita) inciser, graver; gratter; ciseler | tailler, po¬ 
lir ; élucider, faire apparaître. 

^1^ Rdd ullikhita [pp. ullikh] a. m. n. f. ullikhita 
incisé ; ciselé ; gratté, poli, taillé, 
us cf. vas. 

usât [ppr. vas] a. m. n. f. usât! désirable, 
charmant. 

usânas [us] m. [sg. nom. us'ana] rnyth. 
np. du sage [rsi] Kâvya Usanâ “le Subjugateur”, 
précepteur [âcârya] des démons [asura], identifié au 
graha Sukra, régent de Vénus ; ennemi de son rival 
Brhaspati, il fut l’allié de Candra dans la guerre à 
propos d’Étoile [târakâmayayuddha]. 

usij [us] a. m. n. f. désirable, charmant. 
TsfT usï [us] f. souhait. 

usïnara [nara] m. géo. nom d’un peuple ancien 
et de leur pays au centre de l’Inde | myth. np. 
cl’Usînara, descendant de Yayâti par Anudruhyu, 
leur ancêtre fondateur ; il épousa MâdhavT, qui lui 
donna son fils aîné Sibi ; cf. Gâlava | pl. usïnarâs les 
Usïnarâs, habitants du pays usïnara ; syn. bhojâs. 

sJ us [relié à vas 4 ] v. [1] pr. (osati) aor. 
[5] (ausït) pp. (ustâ) pf. (upa) brûler; briller | 
tourmenter, punir || lat. ustus. 

usana n. poivre noir - f. usanâ natu. bot. 
Piper longum \ gingembre sec. 

3TFT usas [us] f. l’aurore | véd. np. d’Usâ “la 
Brillante”, personnifiant l’Aurore ; elle commença 
la Création au matin du monde par l’inceste pri¬ 
mordial avec son père Prajâpati ; on la dit commune 
épouse des Asvinau ; cf. Mrgasiras, RohinT, Marlcii 
f. usa l’aurore | myth. [Mah.] np. d’Usâi “Auro¬ 


re” , fille de l’asura Bâna ; ayant vu Aniruddha dans 
un rêve érotique, elle le fit venir par la magie de 
l’apsaras Citralekhâ dans son château, où Bâna le 
retint prisonnier ; Krsna et Pradyumna vinrent tuer 
Bâna pour le libérer, et Aniruddha épousa Usâi | 
gr. eoç ; lat. aui'orâ; ail. Ostera; ang. East ; fr. au¬ 
rore. 

usasi adv. à l’aurore ; le matin, 
usa adv. à l’aube. 

usita var. usta 2 [pp. vasi] a. m. n. f. usita 
passé (temps) | qui a séjourné. 

dRfcdl usitva [abs. vasi] ind. ayant séjourné. 
ust ai [pp. us] a. m. n. f. ustâ brûlé. 
usta 2 var. usita [pp. vasi] a. m. n. f. ustâ passé 
(temps) | qui a séjourné. 

ustra [us-tra] m. natu. zoo. chameau — f. 
ustrï natu. chamelle. 

ustramukha [mukha] a. m. n. f. ustramukhï 
[“qui a une tête de chameau”] laid. 

usnâ [us-na] a. m. n. f. usnâ chaud, brûlant 
| (aliment) échauffant — m. n. chaleur, ardeur | la 
canicule (j uin-j uillet ). 
osna légèrement chaud, tiède. 

usnaka [-ka] a. m. n. f. usnikâ laborieux ; opp. 
sïtaka. 

usnaga [gai] m. pl. usnagâs saison chaude. 

usnïh [ut-sniÙ 2 ] f. [sg. nom. usnik, i. 
usnigbhis] phon. mètre védique (de 28 syllabes) 
|myth. np. du cheval Usnik, attelé au char de Sürya. 

dp^isi usnihâ [usuih] f. phon. mètre védique 
usnih | nuque. 

3wpTr usnïsa [usna-Fs] n. turban [“qui protège de 
la chaleur”] | bd. protubérance crânienne canonique 
du Buddha, surmontée de la flamme de la connais¬ 
sance | arch. couronnement. 

usman [us-man] m. chaleur, ardeur, 
usrâ [us] a. m. n. f. usrâ brillant ; relatif à 
l’aube — f. usrâ l’aube || ail. Austro; ang. Easter. 
uliya cf. valp. 

13T ü 

-üka forme des agents de l’intensif. 

4»«hl J ükâra [(ü)-kâra] m. le son ou la lettre ‘ü’. 
üdhâ i [pp. vahi] a. m. n. f. üdhâ\ porté, 
conduit, mené, transporté — f. üdhâ i épouse. 

üdharatha [ratùa] a. m. n. f. üdharathâ attelé à 
un chariot. 

ir.'i ûdhâ 2 [pp. ûh] a. m. n. f. üdhâ 2 conclu, inféré. 

3vT üta var. uta 2 [pp. vâa] a. m. n. f. ütâ tissé. 
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3>fd" ütï [av-ti] f. aide, secours; réconfort | 
nourriture, boisson. 

3FFT üdhan n. [sg. nom. acc. üdhar] mamelle, 
pis; sein — f. üdhnT ifc. id. || lat. über; ang. uclder. 

3FTTT üdhas iic. pour üdhan. 
üdhasya [- y a] n. lait. 

3FT ünâ a. m. n. f. ünâ déficient ; moindre de (i.) 
- iic. diminué d’un; not. forme des num. en 9; 
opp. adhika — ifc. moins || ang. wane. 
ünasaptati 69. 
panconam satam 95. 

ünavimsati [vimsati] f. 19. 

'*>*? üru m. cuisse. 

ürudaghna [daghna] a. m. n. f. ürudaghnâ f. 
ürudaghnï qui a (de l’eau) jusqu’à la cuisse. 

ürji [relié à vrj] ca. (ürjayati) pp. (ürjita) 
renforcer, revigorer, rafraîchir — ca. nrd. (ürjayate) 
être fort, être puissant || gr. opipao ; lat. urgeo; fr. 
orgasme. 

3v3T ürj 2 ifc. f. sève; force, vigueur; nourriture | 
lat. virga. 

3v3T ürjâ [ürji] a. m. n. f. ürjâ fort — m. force, 
pouvoir | nom d’un mois véd. (kârttika, octobre- 
novembre) — f. ürjâ sève ; force, vigueur ; nourri¬ 
ture |myth. np. d’Ürjà “Vigoureuse”, fille de Daksa 
et femme de Vasistha ; cf. ArundhatT. 

ürjas [ürji] n. force, vigueur, puissance ; 

énergie. 

^Rsld ürjita [pp. ürji] a. m. n. f. ürjitâ puissant, 
fort, important | vantard |myth. np. d’Urjita “Puis¬ 
sant”, fils d’Arjunai Kârtavïrya — n. puissance, 
force, valeur. 

ürjitam adv. excellemment. 

'A'jj ürna [vri] n. laine - f. ürnâ laine ; toile 
d’araignée | bd. touffe de poils entre les sourcils; 
c’est un des attributs canoniques du Buddha || lat. 
vellus ; ang. wool. 

ürnanâbha var. ürnanâbhi [nâbhi] m. araignée 
[“qui fait sa toile par le nombril”]. 

ürnamudrâ [mudrâ] f. bd. geste de tenir avec sa 
main gauche le bord de sa robe monastique. 

ürnamradas [mradas] a. m. n. f. doux comme de 
la laine. 

-A'Jll ürnâ iic. f. de ürna. 
ürnâsütra [sütra] n. fil de laine. 
ürnâstukâ [stukâ] f. tresse de laine ; laine filée. 

'A'Jj ürnu cf. vri. 

ürdhvâ [vrcfhi] a. m. n. f. ürdhvâ qui se lève ; 
dressé, s’élevant, élevé ; haut (voix) ; en érection 


(pénis) - f. ürdhvâ la direction du zénith, une des 
disas || lat. ardüs; fr. ardu. 

ürdhvam adv. vers le haut ; par dessus ; sur, au delà, 
après (abl.). 

ata ürdhvam à partir de maintenant. 

ürdhvatândava [tânçiava] m. n. myth. pose de 
danse avec la jambe droite levée à la verticale, le 
bras gauche levé au-dessus de la tête; cette pos¬ 
ture acrobatique évoque la victoire de Siva dans 
une compétition de danse avec Kâli — m. myth. 
np. de Ürdhvatândava, aspect de Siva victorieux de 
la compétition de danse avec Kâli ; on le représente 
avec la jambe droite à la verticale, le bras gauche 
au dessus de la tête. 

ürdhvatândavamürti [mürti] f. représentation 
de Siva en posture ürdhvatândava. 

ürdhvatilaka [tilaka] n. cf. ürdhvapundra. 
ürdhvadrsti [drsti] a. m. n. f. qui a le regard 
tourné vers le haut. 

ürdhvadeha [deha] m. [“corps monté (aux 
Cieux)”] cadavre. 

ürdhvapundra [pundra] n. marque sectaire ver¬ 
ticale sur le front ; not. marque vaisnava. 

ürdhvamüla [müla] a. m. n. f. ürdhvamülâ myth. 
[“dont les racines sont dans le ciel”] se dit du figuier 
céleste qui apporte la connaissance ; ses feuilles sont 
les hymnes védiques [BhG.]. 

ürdhvamülam adhahsâkham asvattham prâhur 
avyayam \ chandâmsi yasya parnâni yas tain veda 
sa vedavit || [BhG.] On parle de l’arbre pipai 
impérissable qui a les racines en haut et les branches 
en bas ; les hymnes en sont ses feuilles ; qui com¬ 
prend ceci a la connaissance. 

ürdhvaretas [retas] a. m. n. f. chaste [“qui garde 
sa semence élevée”] ; opp. avakïrnin m. myth. 
épith. de Siva “contrôlant sa semence”. 

ürdhvâlinga [linga] m. ithyphallique | chaste. 
ürdhvâlingin [-in] m. id. m. myth. épith. de 
Siva “en Priape”. 

ürdhvâloka [loka] m. le monde céleste ; les cieux. 
ürdhvâmnâya [âmnâya] m. pliil. “doctrine 
élevée”, nom d’une secte vaisnava. 

urmi f. vague — ifc. qui déborde de — m. 
océan || lat. volvo; ail. Welle. 

ürmilâ [-la] f. myth. [Ràm.] np. d’Ürmilà, fille 
de Janakaràja; elle épousa Laksmana. 

ürmya [-ya] a. m. n. f. ürniyâ qui ondule, qui 
forme des vagues — m. géo. np. du lac d’Ourmia, 
en Bactriane. 
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<*>4 urva [uru] m. véd. np. du rsi Urva “Sorti par 
la cuisse” ; cf. Aurva. 

urvasi cf. urvasi. 

usa [us] m. sel minéral ; terrain imprégné de 
sel | cavité, trou ; conduit auditif f. usa f. üsT sol 
saumâtre, sol inculte — f. üsâ myth. cf. Usa. 

üsarâ [-ra] a. m. n. f. üsarâ saumâtre ; imprégné 
de sel — n. sol imprégné de sel. 
üsaràyate se saliniser (sol). 

üsman [usmaii] m. chaleur, ardeur ; fumée, 
vapeur | phon. souffle; se dit des consonnes sibi¬ 
lantes (‘s’, ‘s’, ‘s’) et de l’aspirée (‘h’). 

y/ üh [relié à vahi] v. [1] pr. (ühati) pr. md. 
(ühate) pft. (ühe) aor. [5] (auhTt) pp. (üdha, ühitâ) 
pfp. (ühya, ühitavyaj pf. (apa, vi, sam) pousser, 
bouger; enlever; changer, altérer, modifier | [“faire 
avancer sa connaissance”] remarquer; considérer | 
raisonner, comprendre ; réfléchir, 
a pyüh comprendre. 

üha [üh] m. examen ; intelligence |conclusion ; 
inférence | dérangement, transposition; change¬ 
ment, modification | gram. [rnïrnâinsâ] adaptation 
d’un mantra véd. pour l’ajuster à une situation ri¬ 
tuelle, en l’adaptant aux cas, genre et nombre re¬ 
quis par le contexte, ou en substituant le nom d’une 
divinité par une autre | méd. diagnostic fondant sa 
conclusion sur la base de plusieurs symptômes. 
ühavat [-vat] a. m. n. f. ühavatï intelligent. 
ühâpoha [apoha] m. phil. réflexion sur les appli¬ 
cations et non-applications de l’enseignement. 

üliika. a. m. n. f. ühikâ de ce monde ; 
séculaire ; temporel | local — n. les affaires. 

^fsci ühita [pp. üh] a. m. n. f. ühitâ changé, 
modifié. 

^[Kdoq ühitavya [pfp. [3] üh] a. m. n. f. ühitavyâ 
changé ; modifié. 

3ÜU ühya [pfp. [1] üh] a. m. n. f. ühyâ à changer ; 
à modifier. 

r 

y/Wt r v. [1] pr. (rcchâti) v. [3] pr. (iyarti) v. [5] 
pr. (rnôti) pft. (ara) aor. [2] (ârat) pp. (rta) pf. (â, 
ut, up a, nis, prati, sam) se lever ; aller vers, s’avan¬ 
cer, rencontrer | parvenir à, atteindre, accomplir, 
obtenir ; adapter | lever, élever | arriver, survenir ; 
attaquer ; exciter — ca. (arpâyati) envoyer, lancer, 
diriger vers | fixer, mettre sur, ficher dans | offrir, 
restituer, transférer — dés. (aririsati) désirer aller 
| lat. orior, a rtus. 

sa maranam rcchati il rencontre la mort. 


^tî«hl *. rkâra [(r)-kâra] m. le son ou la lettre ‘r’. 

WTÔT rksa a. m. n. f. rksâ méchant, dangereux 
m. natu. zoo. ours | myth. np. de Rksa “l’Ours”, 
roi de la lignée lunaire, descendant de Bharata ; fils 
d’Ajamïdhai, il est père de Samvarana || lat. ursus ; 
fr. ours. 

rg iic. pour rC 2 - 

rgveda [veda] m. lit. le Rgveda ou Veda des 
strophes, texte le plus ancien du Veda; il est 
composé de 1017 stances (1028 en incluant les 
hymnes apocryphes [vâiaMüiya] ) ; il est organisé en 
10 recueils [mandala] ou alternativement en 8 cha¬ 
pitres [adhyâya] ; il est transmis par deux recen¬ 
sions [sâkhâ] majeures : la recension padapâtha de 
Vidagdha Sâkalya comprend l’Aitareya bràhmana ; 
la recension samhitâpâtha de Bâskala comprend 
les hymnes supplémentaires khilâni et le Kausïtaki 
bràhmana. 

rgvedasanihitâ [samhitâ] f. lit. texte en 
énonciation continue du Rgveda. 

rgvedin [-in] agt. m. f. rgvedin! soc. qui a étudié 
le Rgveda. 

rci v. [1] pr. (ârcati) fut. (arcisyati) pft. 
(ânarca) aor. [5] (ârcït) pp. (arcita) pfp. (arcya, ar- 
canïya) abs. (arcitvâ, -arcya) véd. briller | louer, 
vénérer, honorer — ca. (arcayati) opt. (arcayet) 
faire briller ; honorer - dés. (arcicisati) vouloir ho¬ 
norer. 

nâdevo devam arcayet Nul autre que Dieu ne doit 
adorer Dieu. 

WW rC 2 [rci] f. vers sacré, strophe ou stance du 
Rgveda | pl. rcas les stances (du Rgveda). 
rca [rc 2 ] ifc. m. vers de. 

^4-41«h rcika [rc 2 -ika] m. myth. np. du rsi Rcika 
“Verset”, fils d’Aurva Bhârgava; il épousa sur ses 
vieux jours SatyavatTi, en donnant à son père 
Gâdhi mille chevaux blancs avec une oreille noire 
[syâmakarnâsva], que sur ses prières Varuna avait 
fait surgir de la Gangâ; SatyavatTi le pria de lui 
donner un fils, et souhaita que sa mère ait aussi un 
fils pour qu’clle-même ait un frère ; Rclka fit un sa¬ 
crifice véd. [homa] et prépara deux boulettes de riz, 
dans lesquelles il avait insufflé resp. l’effulgence des 
brâlnnanes [brahmatejas] et l’effulgence des princes 
[isâtratejas] ; le premier était destiné à SatyavatTi, 
le second à l’épouse de Gâdhi, mais cette dernière 
échangea les aliments, provoquant la confusion des 
castes [varnasanikara] ; Satyavatq donna naissance 
à Jamadagni, sa mère obtint Visvâmitra comme 
fils ; [Râm.] Rcïka est assimilé à Ajïgarta, dans une 
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variante où il vend son fils Sunahsephai au roi Am- 
barîsa ; après sa victoire sur Siva, Visnu donna son 
arc victorieux à RcTka, qui en fit don à Jamadagni, 
qui le donna à son fils Parasurâma, qui l’utilisa pour 
affronter Rama au retour du svayamvara de Sîtâ. 

■=( rcchâ [r] ifc. f. cf. yadrccha. 

\J rj v. [1] pr. (ârjati) pp. (ârjita) pf. (upa) 
obtenir, acquérir, se procurer — ca. (arjayati) id. 

pr. md. (ârjate) se tenir droit, être debout ; être 
direct, être ferme, être fort — v. [6] pr. (rhjâti) 
atteindre ; s’étendre. 

^ATlT rjïsâ [rj] n. véd. résidu du pressage du 
sonia. 

rjïsin [-in] agt. m. f. rjïsinï véd. qui reçoit le 
résidu du pressage du sonia. 

rjü [rj] a. m. n. f. rjvT droit ; probe, honnête ; 
opp. vrjina || lat. rectus ; ail. recht ; ang. right ; fr. 
direct, droit, 
rjü bhü se redresser. 

rjurekhâ [rekhâ] f. math, droite. 

rnâ a. m. n. f. rnâ fuite ; coupable de trans¬ 
gression ; fugitif - n. manque ; dette, obligation ; 
culpabilité. 

rnarn kr contracter une dette. 

rnarn dâ rembourser une dette. 

rnarn prâp s’endetter. 

rnam yâc solliciter un emprunt. 

yâvat jïvet sukham jïvet \ rnam krtvâ ghrtam pi- 

bet | bhasmïbhütasya dehasya punarâgamanam 

kutah || [Brhaspatii] Tant que vous vivez, vivez 

dans la joie ; ayant emprunté, mangez grassement ; 

lorsque votre corps aura été réduit en cendres, d’où 

reviendrait-il ? 

rnâgraha [graha] a. m. n. f. rnagrahâ qui em¬ 
prunte ; qui contracte une dette — - m. emprunt (fait 
d’emprunter). 

rnatraya [traya] n. phil. la “triple dette” de 
l’homme envers les dieux [deva], les sages [rsi] et les 
mânes \pitr] ; on s’en acquitte respectivement par 
le sacrifice, la récitation védique et la procréation 
d’une postérité. 

rnâdâtr [dâtr] a. m. n. f. rnadâtrï qui rembourse 
une dette. 

rnâdâna [dâna] n. remboursement d’une dette. 

rnâdâyin [dâtr\ agt. m. f. rnâdâyinï qui rem¬ 
bourse une dette. 

rnâdâsa [dâsa] m. soc. [“esclave en dette”] celui 
qui s’acquitte de sa dette en devenant esclave de 
son créancier. 


■=tîd rtâ [pp. r] a. m. n. f. rtâ clair, vrai, pur ; 
convenable, correct ; régulier n. règle morale, 
droit ; ordre établi, justice | coutume sacrée ; œuvre 
pie ; prière, foi | agencement exact ; loi divine, 
ordre cosmique ; vérité suprême | le glanage, moyen 
de subsistance convenable pour un brâhnrane 
[satkarman] ; opp. anrta l’agriculture. 
rtena à juste titre ; correctement. 
rtasya yoni cœur de l’aire sacrificielle ; autel ; saint 
des saints. 
rtasya sadana id. 

rtâdhânian [dùâman] a. m. n. f. rtadhâmanï qui 
accepte la loi divine. 

rtasâp [sap 2 ] a. m. n. f. vertueux. 
rtâyana [ayana] n. phil. voie correcte. 

■=tîdq rtarri [acc. rta] iic. 
rtambhara [bùara] m. myth. np. de Rtanrblrara, 
épith. de Bralnnâ “Porteur de la vérité suprême”, 
ou de Visnu “qui maintient l’ordre cosmique” - 
f. rtambhara phil. [yoga] concentration de l’esprit 
apportant la lumière divine infaillible. 

rtanibharaprajha [prajnÜ 2 ] a. m. n. f. 
rtanibharaprajnâ phil. ( yogin ) ayant la connais¬ 
sance suprême. 

■=tîd l rtâ iic. pour rta. 

rtâvan [-van] a. m. n. f. rtâvarï conforme à 
l’ordre cosmique (se dit de phénomèes récurrents 
comme l’aube) | de bonne moralité, pieux; juste 
| soc. qui accomplit des actes sacrés ; qui les accepte 
(dieu). 

rtâvrdh [vrdfi 2 ] a- rn. n. f. vertueux. 

■=tîd rtü [r-tu] m. époque, période ; temps 
convenu, temps approprié, temps favorable (not. 
pour un sacrifice) ; période fertile, règles (pour une 
femme) | temps de l’année, saison | astr. saison 
de 2 mois ; il y a en 6 : vasanta le printemps, 
(mois de caitra et vaisâkha) grïsma l’été, (mois 
de jyaistha et âsâdha) varsâ la saison des pluies, 
(mois de srâvana -2 et bhâdrapada) sarad l’automne, 
(mois d’àsvnia et kârttika) hemanta l’hiver, (mois 
de mârgasïrsa et pausa) et sisira la saison froide 
(mois de mâgha et phâlguna) \ période fertile d’une 
femme après ses règles | math. symb. le nombre 6 
|| lat. a rtus. 

rtusu adv. dans la période favorable (not. à la 
conception). 

samvatare rtavah sas il y a 6 saisons dans l’année. 

rtuparna [pai'na] m. myth. np. du roi d’Ayodhyâ 
Rtuparna, fils d’Ayutâyu, père de Sarvakâma, 
ancêtre de Raghu et donc de Rama; [Mah.] 
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Rtuparna est aussi appelé Bhângâsuri “fils de 
Bhangâsura” ; sur les conseils de Karkotaka, le roi 
Nala se rendit incognito à la cour de Rtuparna 
pour devenir son maître des écuries, sous le nom de 
Bâhuka ; en se rendant ensemble au svayamvara de 
Damayantï à Vidarbha, le roi montra ses pouvoirs à 
compter très vite les feuilles et les fruits d’un arbre 
vibhïtaka, et donc à jouer aux dés [aksahrdaya] ; 
Nala lui échangea son savoir contre sa propre exper¬ 
tise équestre [asvahrdaya] ; dès qu’il eut le pouvoir 
des dés, Nala expulsa de son corps le démon Kali 
qui vomit le poison de Karkotaka ; enfin Damayantï 
le reconnut, et ils furent réunis. 

rtumat [-mat] a. m. n. f. rtumatï qui se produit 
au temps approprié | selon la saison - n. myth. np. 
du bosquet sacré Rtumat où réside Varuna, dans 
les monts Triküta — f. rtumatï [“qui a ses règles”] 
jeune fille pubère [femme pendant sa période fertile. 

rtusamhâra [samhâra] m. lit. np. du Rtusarn- 
hâra “La fin d’une époque”, poème lyrique attribué 
à Kâlidâsa. 

■=ttd rte prép. sans, excepté, à l’exclusion de (abl. 
acc.). 

rtvik iic. pour rtvij. 

rtvij [ rtu-ij] m. [sg. nom. rtvik] soc. [“qui 
offre au temps consacré”] officiant védique, prêtre; 
selon ses fonctions on l’appelle hotr, adhvaryu, 
udgâtr ou brahman. 

rddhâ [pp. rdh] a. m. n. f. rddhâ prospère, 
abondant ; riche — n. grain stocké | phil. conclusion 
démontrée. 

rddhesu bhunjânesu daridrâ âsate Pendant que les 
riches mangent, les pauvres restent assis. 

■=tîPg, rddhi [rdh-ti] f. abondance, prospérité, ri¬ 
chesse ; bénédiction ; fortune ; succès | perfection ; 
pouvoir surnaturel ; magie | myth. np. de Rddhi 
“Prospérité”, épouse de Kubera | natu. bot. Habe- 
naria edgeworthii orchidée à fleurs jaunâtres, dont 
les tubercules sont utilisés en médecine. 

rddhiprâpta [prâpta] a. m. n. f. rddhiprâpta qui 
a atteint à la perfection | soc. se dit du peuple ârya 
de pure souche. 

rdh v. [4] pr. (rdhyati) v. [5] pr. (rdhnoti) 
pp. (rddhâ) pf. (sam) croître, prospérer, réussir 
ps. (rdhyâte) prospérer — ca. (ardhayati) satisfaire. 

rbhu [rabh] a. m. n. f. intelligent ; habile ; 
prudent — m. artisan, forgeron ; artiste | véd. np. 
de Rbhu, artisan divin, créateur du char [ratha], 
patron des charrons [rathakâra] | pl. rbhavas véd. 


les trois artistes divins : Rbhu, Vâja et Vibhvâ; ils 
représentent les trois saisons ; ils habitent la sphère 
solaire ; ils façonnèrent les chevaux d’Indra, et le 
char des Asvinau ; les dieux leur envoyèrent Agni 
avec la coupe de Tvastà, pour en faire 4 copies ; 
ils furent alors admis à se joindre à eux comme 
compagnons d’Indra. 

rbhuksiii [rbhu] m. myth. l’un des trois 
rbhavas , not. Rbhu | myth. np. de Rbhuksin, épith. 
d’Indra. 

rsya var. rsya m. natu. zoo. antilope mâle. 
rsyasrnga [srnga] m. myth. [Râm.] np. de 
l’ascète Rsyasrnga “(qui porte une) Corne d’anti¬ 
lope”, né de la semence de son père Vibhândaka 
absorbée par une antilope ; il avait une petite corne 
sur le front ; il passa toute sa jeunesse en er¬ 
mite [vânaprastha] sans voir aucune femme ; une 
sécheresse terrible s’étant déclarée au pays Aiiga à 
la suite d’une transgression commise par le roi Ro- 
mapâda, ce dernier ht sortir par ruse Rsyasrnga de 
son ermitage par des courtisanes pour faire cesser 
ses pénitences et faire ainsi tomber la pluie ; il lui 
donna sa hile Santa en mariage, afin de rétablir le 
dharma ; le roi Dasaratha le ht venir pour son sa¬ 
crifice de cheval ; il ajouta au sacrihce une oblation 
spéciale destinée à lui procurer des hls. 

yj rs var. ars v. [1] pr. (ârsati) pp. (rsta) 
couler, répandre; imprégner — v. [6] pr. (rsati) 
déplacer, pousser | percer ; poignarder. 

rsabhâ [rs-bùa] m. taureau [“qui féconde”] 

| animal mâle en gén. | myth. np. de Rsabha “le 
Taureau”, épith. de Nandl [mus. 2 e note de l’octave 
indienne — ifc. le meilleur des (“un taureau parmi 
les”) — f. rsabhï femme aux caractères masculins 
| veuve. 

rsabhadeva [deva] m. cf. rsabhanâtha. 
rsabhanâtha [nâtha] m. jn. np. de Rsabhanâtha 
“Maître au taureau”, 1 er tïrthankara mythique ; son 
corps est jaune, le taureau est son symbole ; aussi 
appelé Àdinâtha, il eut 100 hls, dont Bharata 2 et 
Gommata. 

ififr rsi [rs] m. myth. chantre-auteur des 
hymnes védiques (qu’ “il répand” ) ; poète ; voyant 
| myth. démiurge ; géniteur [prajâpati] ; patriarche, 
vieux sage ; cf. saptarsi , devarsi, brahmarsi, 
râjarsi , maharsi \ myth. sage, ascète, ermite ; 
saint, vénérable ; les rsayas acquièrent de grands 
pouvoirs par leurs pénitences ; ils recueillent 
la révélation par leur vision du Veda ; celui 
qui dérange leurs méditations s’expose à leur 
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colère, fut-il un dieu ; cf. Agasti, Angirâ, Aurva, 
Kakslvân, Kanva, Kâmanda, Kutsa, Garga, 
Gâlava, Grtsamada, Cyavana, Jahnu, Tittiri, 
DadhTci, DTrghatamâ, Durvâsâ, Dévala, De- 
vasthâna, Dharrna, Nârada, Parâsara, Bharadvâja, 
Mandu, Matanga, Mârkandeya, Mudgalai, 
Mrkanda, Medhâtithi, Yâjnavalkya, Vâlmîki, 
Visravâ, Vyâsa, Sibi. 

rsta [pp. rs] a. m. n. f. rstâ émis, lancé | 
poussé, lancé. 

■=tîla rsti [rs] f. lance; épée. 

rsya [rsya] m. natu. zoo. antilope mâle. 
rsyamüka [müka] m. [rsyamükâcala] myth. 
[Râm.] np. de la montagne Rsyamüka ; là se trou¬ 
vait l’ermitage du sage Matanga. 

rsyasrnga [srnga] m. myth. [Râm.] np. du jeune 
ascète Rsyasrnga “qui porte une corne d’antilope” ; 
cf. Rsyasrnga. 

rsvâ a. m. n. f. rsva élévé ; noble, vertueux ; 
sublime. 

f 

rkara [(r)-kara] m. le son ou la lettre ‘f. 

l 

cj'M T lkâra [(l)-kâra] m. le son ou la lettre ‘J’. 

TT e 

e [a-i] v. [2] pr. (aiti) imp. (ehi) pp. (eta) pf. 
(abhi, upa, sam) approcher, arriver, venir (ici). 
punar e revenir. 

byh éka pn. m. n. f. ekâ sg. un, l’un, unique ; 
seul, solitaire, seulement | un certain, un tel | pl. 
eke quelques, certains | [ekatâla] mus. cycle ryth¬ 
mique [ tâla] minimal répétant un laghu n. unité. 
ekesâm adv. selon certains. 
ekaika un par un. 
eke vadanti certains disent. 
ekïkr combiner, associer, unifier. 
ekïbhü se combiner, se rassembler, s’unifier. 
eka ... anya ... l’un ..., un autre ... 
eka ... dvitïya ... le premier ..., le deuxième ... 
eka ... para ... l’un ..., l’autre ... 
eke ... eke ... certains ..., certains ... 

ekaküta [küta] a. m. n. f. ekaküta arch. se dit 
d’un temple à un seul sanctuaire. 
ekacatvârimsat [catvârimsat] f. 41. 
ekacitta [citta] a. m. n. f. ekacittâ [“qui fixe 
son attention”] absorbé, attentif n. unanimité; 
consensus. 


ekacittatâ [-ta] f. concentration ; unanimité. 
ekatatpara [tatpara] a. m. n. f. ekatatpara voué 
exclusivement à. 

ekatama [-tama] pn. m. n. f. ekatamâ un (entre 
plusieurs). 

ekatara [-tara] pn. m. n. f. ekatarâ l’un (de 2). 
ekatas [-tas] adv. d’un côté; d’une part. 
ékatâna [tâna] a. m. n. f. ekatânâ obnubilé par 
un objet, absorbé dans une occupation ; très atten¬ 
tif — m. attention fixée sur un objet unique. 

ékatâla [tâla] m. harmonie ; unisson - f. ekatâlï 
métronome. 

ekatra [-tra] adv. quelque part ; en un certain 
endroit. 

ekatva [-tva] n. unité, identité ; union, coinci¬ 
dence | gram. le singulier | fait d’être seul ; solitude, 
isolation. 

ekadâ [-dâ] adv. une fois, un jour ; quelquefois, 
parfois ; il était une fois, jadis | simultanément. 
ekadik [dik] a. m. n. f. dans la même direction. 
ekadesa [desa] m. un endroit ; un certain pas¬ 
sage ; d’un côté | partie (d’un tout) | math, facteur 
a. m. n. f. ekadesâ au même endroit. 
ekadesena partiellement ; opp. krtsnena. 

ekadesin [-in] a. m. n. f. ekadesinï phil. qui ar¬ 
gumente un point de vue ; qui a une vue partielle 
de la vérité — m. protagoniste d’un débat. 

ekadhâ [-dhâ] adv. simplement ; seulement | 
ensemble, en même temps, en une fois. 

ekanaksatrâ [naksatra ] n. astr. astérisme lunaire 
à une seule étoile, ou dont le nom n’apparaît qu’une 
fois. 

ekapatnï [patiri] f. femme fidèle | femme unique 
| pl. ekapatnyas épouses du même homme. 

ekapatnïka \-ka] a. m. n. f. ekapatnïkâ mono¬ 
game. 

ekapatnïvrata [vrata] a. m. n. f. ekapatnïvratâ 
qui a fait vœu de fidélité à son épouse (se dit not. 
de Râma fidèle à Sitâ). 

ekapad [pad 2 ] m. myth. np. d’Ekapâd “l’Uni- 
jambe”, forme ithyphallique de Siva-Bhairava ; cf. 
Ajaikapâd. 

ekapada [pada] a. m. n. f. ekapadï qui prend un 
pas. 

ekapriyadarsana [priyadarsana] a. m. n. f. eka- 
priyadarsanâ aimé de tous. 

ékabhaksa [bhaksa] ifc. a. m. n. f. ekabhaksâ qui 
se nourrit seulement de ; qui mange (iic.) seul. 

ékabhâva [bhâva ] a. m. n. f. ekabhâvâ unanime ; 
sincère — m. unicité ; sincérité. 
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ékamati [mati] a. m. n. f. unanime. 
ekarüpa [rüpa] a. m. n. f. ekarüpâ uniforme ; de 
même couleur ou forme — n. forme unique. 

ekalavya [lavya] m. rnyth. [Mali.] np. d’Ekalavya 
“dont un (pouce) a dû être coupé”, jeune fils or¬ 
phelin d’un chef tribal [ nisâda ] du Mont Raivatai ; 
il voulut apprendre l’archerie, et choisit Drona 
comme instructeur, mais fut renié par lui comme 
élève à cause de sa basse naissance ; il devint un 
maître en s’entraînant seul, révérant une idole d’ar¬ 
gile de Drona qu’il avait fabriquée ; il fut remarqué 
par Arjuna en mutilant un chien juste assez pour 
l’empêcher d’aboyer, et surpassa tous les princes 
venus le défier ; afin de ne pas compromettre la 
suprématie de son élève Arjuna, Drona exigea qu’il 
se mutilât le pouce droit ; il symbolise l’obéissance 
aveugle à l’autorité du maître et la soumission au 
dharma de sa caste ; [BhP.] combattant aux côtés 
du roi Jarâsandha, il fut tué par Krsna; cet acte 
provoqua ultimement la mort accidentelle de Krsna 
par Jarâh. 

ekavacana [vacana] n. gram. singulier. 
ekavat [-va t] ind. comme singulier ; comme si 
unique. 

eka.vatbhâva [bhâva] m. gram. agrégat collectif 
d’entités, au singulier. 

ekavarna [varna] a. m. n. f. ekavarnâ d’une seule 
couleur ; (pelage) non tacheté. 

ekavâkya [vâkya] n. gram. énonciation d’une 
phrase ; la même phrase — a. m. n. f. ekavâkya, 
unanime. 

ekavâkyatâ [-ta] f. unanimité | gram. transmis¬ 
sion fidèle des textes, not. du Veda. 

ekavïra [vira] m. myth. Revanta, ami d’Indra, 
visita un jour Vaikuntha sur le cheval Uccaihsravâ ; 
LaksmT fut saisie par la beauté du cheval et de 
son cavalier, et ne prêta pas attention à Visnu qui 
lui parlait ; ce dernier l’exila sur Terre comme une 
jument, pour ne retourner qu’après avoir mis au 
monde un fils aussi glorieux que Visnu lui-même ; 
elle y fit des austérités pendant 1000 années di¬ 
vines ; sur sa prière Siva et PârvatT intercédèrent 
auprès de Visnu, qui descendit sur Terre sous la 
forme d’un cheval ; lorsque LaksmT accoucha d’un 
fils elle revint au Vaikuntha, et l’enfant fut adopté 
par le roi Satajit sous le nom d’Ekavîra “Premier 
Héros” ; comme il est né d’un cheval [haya] on l’ap¬ 
pelle aussi Hehaya ; il est l’ancêtre des Hailiayâs et 
not. de KrtavTrya ; cf. Vîtahavya. 


ekasabda [sabda] m. gram. unicité du sens d’une 
réalisation phonique. 

ekasabdadarsana [darsana] n. gram. point de 
vue selon lequel il y a un mot unique pour une suite 
donnée de phonèmes, possiblement polysémique ; 
opp. anekasabdadarsana. 

ekasilâ [silâ ] f. géo. np. de la ville [nagara] 
d’Ekasilâ “Monolithe”, riche capitale fortifiée des 
KâkatTyâs, taillée dans un seul roc (mod. Waran- 
gal, Andhra pradesa ) ; elle fut assiégée par le Sulta¬ 
nat de Delhi, et pillée en 1323 par le prince Ulugh 
Khan (parmi ses nombreux trésors, le diamant Ko- 
hinoor fut emmené à Delhi) ; elle fut reprise par le 
nâyaka Kâpaya en 1326, et annexée au Sultanat de 
Bahmani en 1370. 

ekasrnga [srriga] m. myth. licorne | bd. épith. de 
Rsyasrnga ; son histoire fut transmise en Chine par 
le moine Hiuen Tsiang (7 e siècle). 

ekasesa [s'esa] a. m. n. f. ekasesâ gram. mono¬ 
résiduel (procédé expliquant un du. ou pl. comme 
composé coordinatif dont on ne garde qu’un thème) 

| phon. se dit d’un sandhi remplaçant deux voyelles 
par une seule. 

ekasruti [srufci] f. soc. récitation monotone du 
Veda (sans accents) ; c’est le mode utilisé pour les 
rites sacrificiels. 

ekasasti [sasti] f. 61. 

ekâksa [aksa] a. m. n. f. ekâksâ qui n’a qu’un axe 
| qui n’a qu’un œil — m. corbeau (qui est supposé 
n’avoir qu’un œil). 

ekâksara [aksara] a. m. n. f. ekâksarâ monosyl¬ 
labique — n. gram. une seule syllabe ; mot mono¬ 
syllabique | la syllabe sacrée om. 

ekâksarakosa [kos'a] m. lit. vocabulaire de mots 
monosyllabiques ; ce genre de lexique est utilisé par 
les poètes pour faciliter les procédés de slesa. 

ekâgra [agra] a. m. n. f. ekâgrâ attentif, 
concentré ; qui a l’attention soutenue sur une seule 
chose | qui a un but unique ; absorbé dans (loc.) 

| phil. attention yogique ; myth. [Mah.] c’est la rai¬ 
son de la suprématie d’Arjuna comme archer. 

ekâgratâ [-ta] f. phil. concentration mentale 
parfaite, nécessaire à la fixation de la pensée 
[dhâranâ] en yoga, ou [bd.] à la contemplation du 
vide [sünya]. 

ekânjali [anjali] m. une poignée. 
ékâdasan [dasan] num. pers. onze — a. m. n. 
ekâdasâ f. ekâdasï onzième f. ekâdasï astr. le 
11 e jour d’une quinzaine lunaire | soc. il est de bon 


141 



augure, et jour de fête ; le jeûne y est nécessaire ; 
cf. vaikunthaikâdasï, nirjalaikâdasï; Mândhâtâ. 

ekâdasarudra [rudra] m. pl. myth. [Mah.] les 
ekâdasarudrâs sont les 11 aspects de Rudra; ce 
sont les vents ou courants d’énergie vitale [prâna], 
identifiés aux souffles ou principes d’immortalité 
[marut] : Mrgavyàdha “Chasseur”, Sarpa “Ser¬ 
pent”, Nirrtii “Calamité”, Ajaikapâd “Guide Uni- 
jambe” , Ahirbudhnya “Serpent de mer”, Pinàkin 
“Archer”, Dahana “Brûlant”, ïsvara “Seigneur”, 
KapâlT “Porteur de crâne”, Sthânu “Pilier”, et 
Bhagai “Fortuné”. 

ekânta [anta] a. m. n. f. ekântâ exclusif, absolu 
[“qui n’a qu’un but”] - m. endroit solitaire; but 
unique ; nécessité, exclusivité | phil. dévotion à un 
seul objet, monothéisme. 
ekântam adv. absolument, exclusivement. 
ekânte adv. seul, en privé; en secret, à l’écart. 
ekâpâya [apâya] m. diminution d’un. 
ekainra [âmra] m. géo. np. d’Ekàmra “Le man¬ 
guier” , ancien nom du site de BhuvanesvarÎ!. 

ekàmraksetra [ksetra] n. géo. np. 
cl’Ekâmraksetra “Champ du manguier”, ancien 
nom de la région de BhuvanesvarTi. 

ekâmresvara [îsvara] m. géo. np. 
cl’Ekâmresvara, sanctuaire de Siva situé à 
KâncTpura; c’est le pancabhütasthala associé 
à l’élément terre [prthivi\. 

ekâyanâ [ayana] n. chemin étroit | seule conduite 
à tenir | politique | concentration sur un but unique. 

ekàyanaveda [veda} m. lit. [pancarâtra] hy¬ 
pothétique unique Veda originel. 

ekàrtha [arfcha] a. m. n. f. ekârthâ gram. de 
même sens, synonyme — m. un seul et même but. 

ekârthïbhâva [bhâva] m. gram. unification des 
sens des constitueras d’un composé ou d’un dérivé 
secondaire. 

ekàhâ [aha] m. période d’une seule journée. 
ékaika [red.] a. m. n. f. ekaika un à un ; un à 
la fois ; juste un ; l’un et l’autre ; chacun une seule 
fois ; chaque. 
ekaikam adv. un par un. 

ekaikasas [-sas] adv. un par un ; l’un après 
l’autre, multiplement. 

ekona [üna ] a. m. n. f. ekonâ dont il en manque 
un ; (ifc.) moins un. 

ekonavimsati [viinsati] f. 19 ; syn. ünavimsati. 
ekonasaptati [saptati] f. 69 ; syn. navasasti. 
tJWÏTi ekaka [eka-ka] a. m. n. f. ekikâ seul de son 
espèce, isolé. 


ekata [eka-ta] m. myth. [Mah.] np. d’Ekata 
“Premier”, fils de Gautama, frère indigne de Trita ; 
il fut transformé en singe. 

O'MRr>d ckâkin [eka] agt. m. f. ekâkinï tout seul; 
solitaire. 

ekâra [(e)-kâra] m. le son ou la lettre ‘e’. 
vÛT'ïT ej v. [1] pr. (éjati) pr. md. (ejate) pp. (ejita) 
pfp. (ejitavya) bouger; trembler — ca. (ejayati) se¬ 
couer, faire trembler. 

ejaya [ej-ya] a. m. n. f. ejayâ qui fait trem¬ 
bler (ifc. avec acc., cf. janamejaya). 

eda a. m. n. f. edâ sourd ; syn. badhira. 
edamüka [rnüka] a. m. n. f. edamükï sourd-muet. 
ttxtt ena m. f. enï natu. zoo. antilope noire. 
fHT éta [pp. e] a. m. n. f. etâ f. enï qui surgit, qui 
détale | bigarré — m. natu. daim. 
tJÿTcT état iic. pour etad. 

etatsamïpa [samlpa] n. présence de celui-ci. 
fnTcUT etatas [abl. esa] ind. de celui ; de ces deux ; 
de ces. 

i^dÇ etad var. état [n. esa] pn. dém. n. ce, ceci, 
celui-ci (proche du locuteur) ; voici | ce qui précède ; 
ce qui vient d’arriver ; ce qui vient d’être mentionné 
| (rarement) ce qui suit — adv. ainsi, alors. 
etad A idam B pour ce qui précède A, pour ce qui 
suit B. 

etadartham [artha] adv. à cet effet, à cette fin; 
ainsi, c’est pourquoi. 

frfUT etam [acc. esa] ind. ce. 

Md*ild etayos [g. du. esa] ind. de ces deux loc. 
du. en ces deux. 

i^d Rj etârhi [etad] adv. de nos jours ; mainte¬ 
nant ; en ce moment | [corrél. de yarhi] alors. 
qÿTWTfT etasmât [abl. esa] ind. de celui, 
qÿffcrur etasmin [loc. esa] ind. en celui, 
i^de-d etasmai [clat. esa] ind. pour celui, 
iidtd etasya [g. esa] ind. de celui. 
tnTF^TFr etasyâm [loc. esâ] ind. en celle — abl. 
de celle. 

Mdl etasyâs [g. esâ] ind. de celle. 
t(d etâdrs [etad-drs 2 } a. m. n. f. tel ; tel que ; 
ainsi fait ; de cette sorte — a. m. n. etâdrsa f. etâdrsï 
id. 

nTTUT etan [acc. pl. esa] ind. ces. 

Md l RUT etâbhis [i. pl. esâ] ind. par celles-ci. 

etâbhyas [dat. pl. esâ] ind. pour celles-ci 
abl. pl. de celles-ci. 

fnTP-<P^ etâbhyâm [i. du. esa] ind. par ces deux 
g. du. de ces deux — abl. du. de ces deux. 
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^diqd etâvat [etad-vat] a. m. n. f. etâvatï aussi 
grand, de cette sorte-ci, tel. 

t3TT ete [nom. pl. esa] ind. ces — nom. acc. f. du. 
ces deux — nom. acc. n. du. ces deux. 

M > d'l etena [i. esa] ind. par ceci. 
etena ... vivaksitah grarn. par ceci on entend ... 

etebhyas [dat. pl. esa] ind. pour ces 
abl. pl. de ces. 

T^TTFr etesâm [g. pl. esa] ind. de ces deux, 
i^d'j etesu [loc. pl. esa] ind. en ces. 
qffFT étais [i. pl. esa] ind. par ceux-ci. 

etau [nom. du. esa] ind. ces deux. 

V 7 edh v. [1] pr. md. (edhate) pp. (edhita) 
pf. (sam) croître, s’accroître, augmenter ; se réjouir ; 
prospérer, réussir | gagner du terrain, s’étendre (feu, 
passion) ; grossir (eaux) ; s’intensifier ; devenir inso¬ 
lent — ca. (edhayati) faire prospérer; bénir. 

édha [indli] m. combustible — ifc. embrase¬ 
ment — n. édhas combustible. 

frfarT edhita [pp. edfi] a. m. n. f. edliitâ accru, 
augmenté, étendu; plein de (i.). 

1^*1 ena pn. 3ème pers. m. n. enad f. enâ\ cl. après 
ayam, esa [sg. acc. enam, i. enema ; du. acc. enau, g. 
loc. enayos ; pl. acc. enân] il, lui, le (anaphorique). 

i^-l <ï enad [n. ena] pn. 3ème pers. n. cl. après 
ayam, esa [sg. acc. enad, i. enema ; du. acc. ene, g. 
loc. enayos; pl. acc. enâni] il, le, en (anaphorique). 

énas n. faute, péché ; acte de violence, crime 
| mal, infortune, calamité. 

enasvat [-vat] a. m. n. f. enasvatJ fautif ; crimi¬ 
nel. 

1^*11 enâ i [f. ena] pn. 3ème pers. f. cl. après ayam, 
esa [sg. acc. enâm, i. enayâ; du. acc. ene, g. loc. 
enayos; pl. acc. enâs) elle, la (anaphorique). 

1^*11 enâ -2 adv. de cette manière, ainsi ; alors, à ce 
moment | ici ; là. 
enâ paras de plus. 

para enâ au delà d’ici ; au delà de (i.). 
yâtra ... enâ de là ... à. 

frpTFT ebhis [i. pl. ayam] ind. par ces. 
frwrrr ebhyas [abl. pl. ayam] ind. de ces — dat. 
à ces. 

WT emusâ [ani] a. m. n. f. émus a véd. étant 
allé vers — m. emüsa véd. [RV.] np. du sanglier 
céleste Emüsa, héros d’un mythe de création par¬ 
ticulier ; il gardait le plat de riz et de lait [ odana] 
nourricier derrière une montagne ; Indra frappa de 
sa flèche la montagne pour libérer le lait, à l’ins¬ 
tigation de Visnu | myth. [SB.] sanglier divin qui 


effectua le “plongeon cosmogonique” pour aller re¬ 
chercher la Terre au fond des Eaux ; plus tard iden¬ 
tifié à Vavatâra Varàha. 

oTT*r -eyâ forme des a. possessifs. 

eranda m. natu. bot. Ricinus commuais, 

ricin. 

c „ _ 

ijq i * ervaru et. urvaru. 

bÿïïq i yi elavâlu n. natu. écorce odorante du ka- 
pittha. 

i elâ f. natu. bot. Elettaria cardamomum, 
grande plante herbacée aux feuilles palmées ; son 
fruit est la cardamome — n. elâka id. — f. elâkâ 
petite cardamome. 

evà [a-iva] prép. cl. seulement, cependant ; 
juste, à peine, ne fait que (même, encore (justement, 
précisément, exactement ; en fait, vraiment, tout-à- 
fait | car (part, souvent explétive) ; juste | (participe 
ou abs.) au moment même où ; immédiatement 
après avoir | (négation) vraiment pas. 
caiva aussi. 
eva ca et de même. 
jïvaiva adv. tout vivant. 
tatraiva adv. ici même. 

tathaiva adv. de même, aussi ; exactement ainsi. 

naiva adv. pas même ; en aucune façon. 

etad eva justement celui-là. 

eka eva complètement seul. 

saiva le même, lui-même. 

sarvaiva adv. tous absolument. 

anda eva aveugle immédiatement. 

vasudhâ eva la Terre entière. 

mrtyur eva la mort assurée. 

pumâmsa eva seulement les hommes. 

müsika eva krtah changé en une simple souris. 

cintayann eva juste quand il réfléchissait. 

uktam eva mayâ juste quand je te dis. 

lokaih kimeid vaktavyam eva les gens diront 

sûrement quelque chose. 

evam [eva] adv. ainsi ; comme cela ; de cette 
manière. 

evam uktvâ ayant ainsi parlé. 

evamvâc [vâc] a. m. n. f. parlant ainsi. 
evamvid [vida] a. m. n. f. sachant cela ; en toute 
connaissance de cause. 

evamvidha [vidhà 2 ] a. m. n. f. evamvidhâ de 
telle sorte, tel. 

evambhüta [bhüta] a. m. n. f. eva mbhütâ tel. 
esa pn. dém. m. n. etad ce, cet ; celui ci 
(proche) ; ce qui précède — f. esâ cette ; celle ci. 
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esana [isi-na] n. désir f. esanâ désir | 
impulsion. 

TTTPT esâm [g. pl. ayam] ind. de ces. 

TTfw esin [is-| -in] ifc. agt. m. f. esim qui cherche, 
qui désire. 

fnj - esu [loc. pl. ayam] ind. dans ces. 

q^oq estavya [pfp. [3] %] a. m. n. f. estavyâ 
désirable. 

esyat [pfu. i] a. m. n. f. esyantT imminent, 

futur. 

ehâ [Th] a. m. n. f. ehâ qui désire ; qui souhaite 
— n. ehas colère ; émulation, rivalité. 

fr ai 

^ a im part. phil. [tantra] vâgbhavabïja, 
bïjamantra d’évocation de SarasvatT. 

aikadhya [vr. ekadhâ-ya] n. unicité de 
temps ; fait de se produire une seule fois. 
aikadhyam tout de suite ; en une fois ; ensemble. 

aikamata [vr. ekamati-ya] n. unanimité. 

ïjWf%*Fr aikântika [vr. ekânta-ka] a. m. n. 
f. aikântikï nécessaire ; absolu ; exclusif — m. 
nécessité ; exclusivité — acc. aikântikam adv. 
nécessairement. 

aikântya [vr. ekânta-ya] n. nécessité ; uni¬ 
cité ; exclusivité. 

aikâra [(ai)-kâra] m. le son ou la lettre ‘ai’. 

T£q i aiksvâka [vr. iksvâku] a. m. n. f. aiksvâkï 
myth. descendant d’Iksvâku — m. myth. épith. des 
rois d’Ayodhyâ, de la lignée solaire [süryavamsa] ; 
[Râm.] not. épith. de Dasaratha — m. a iksvâku id. 

TTïïf aina [ena] a. m. n. f. a inâ relatif à l’antilope 
noire (mâle) — a. m. n. aineya f. aineyâ id. (fe¬ 
melle). 

tTrfTzr aitareya [vr. itara-iya] m. myth. np. d’Ai- 
tareya, patr. de Mahidâsa, auteur du brâhmana 
éponyme du Rgveda | lit. np. de l’ aitareya 
brâhmana et de Y aitareya upanisad, attribués à Ai¬ 
tareya. 

aitihasika [vr. itihasâ-ika ] m. soc. 
conteur de vieilles légendes. 

ÇfW aitihya [vr. itiha-ya] n. tradition orale | 
rumeur. 

aindrâ [vr. indr a] a. m. n. f. a indu myth. 
relatif à Indra ; similaire à Indra ; issu d’Indra 
m. gram. école de grammaire antérieure à Pânini 
n. astr. le naksatra Jyesthâ - f. a indu myth. 
np. d’Aindrî, déesse-mère personnifiant la puis¬ 
sance [ sakti] d’Indra. 


aindrajâla [vr. indrajâla] n. magie, sor¬ 
cellerie, illusionnisme; c’est l’un des 64 arts [ialà]. 

aindrâbârhaspatya [vr. indrâbrhaspati-ya] a. m. 
n. f. aindrâbârhaspatya myth. qui concerne Indra 
et Brlraspati. 

a indri [vr. indr a] m. myth. descendant d’In¬ 
dra |myth. [Mah.] np. d’Aindri, épith. d’Arjuna “fils 
d’Indra”. 

•>. I q ui airâvana cf. airâvata. 

c( y . I q ri airâvata var. airâvana [vr. irâvat] m. 
myth. np. cl’Airàvata ou Airâvana “Né de l’océan 
primordial”, ou “fils d’IrâvatÏ 2 ”, éléphant blanc à 
trois têtes, issu du barattage de la mer de lait 
[ksïrodamathana] ; ancien chef des dragons [nâga], 
c’est la monture d’Indra ; il est quelquefois assimilé 
à l’arc-en-ciel ; c’est le diggaja de l’Est ; cf. Àryaka, 
Kauravya, Dvipendra, Suragaja. 

airâvatesvara [Isvara] m. géo. np. du temple 
Cola d’Airâvatesvara (12 e siècle), à Darasuram 
(mod. Tamil Nadu). 

4 aisvara [vr. Tsvara] a. m. n. f. aisvarâ puis¬ 
sant, souverain. 

aisvarayoga [yoga] m. phil. [yoga] réalisation spi¬ 
rituelle par la voie d’identification avec la forme 
intérieure de Dieu. 

l'iiq aisvarya [vr. isvara-ya] n. souveraineté, em¬ 
pire ; suprématie | phil. [yoga] pouvoir surhumain ; 
not, un astasiddhi. 

o 

ïff om cf. om. 

3dq-> oka [uc] m. refuge, asile — n. ôkas maison, 
habitation ; chez soi ; refuge. 

3fRTR okara [(o)-kara] m. le son ou la lettre ‘o’. 

3il q ogha [vahi] m. flot, courant rapide ; multi¬ 
tude, masse. 

3TP3TTT ojas [vaj] n. force, énergie, puissance || lat. 
a ugustus. 

ojasvin [-vin] agt. m. f. ojasvihï robuste, fort, 
vigoureux. 

ojodâ [dâ] a. m. n. f. qui donne de l’énergie ; 
fortifiant. 

ïTlf^TST ojistha [super, ugra] a. m. n. f. ojisthâ le 
plus fort, le plus puissant. 

sfnsftw ojiyas [compar. ugra] a. m. n. f. ojiyasi 
plus fort, plus puissant. 

~-ü\ f odra m. géo. nom du pays et du peuple Odra 
(mod. Orissa) ; cf. Utkala | pl. odrâs ses habitants. 

odradesa [desa] m. géo. np. de l’Odradesa (mod. 
Orissa). 
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I crç 4jH otsuryâm [a-utsura-ya] adv. véd. jus¬ 
qu’au lever du soleil. 

odanâ [uda-na] m. n. riz cuit (à l’eau ou 
dans du lait) ; bouillie (de riz). 

odanâpâninïya [pâninïya] m. grammairien ali¬ 
mentaire [“qui étudie Pânini à seule fin de gagner 
un plat de riz”]. 

odanapinda [pinda] m. boule de riz cuit. 

BTÎTST opasâ [upasi\ m. coussin, oreiller | plumet 
— n. support. 

sfPT om part. phil. syllabe sacrée que l’on peut 
découper en sons ‘a’, ‘u’ et ‘m’, et considérée par¬ 
fois comme symbolisant la trinité de Brahma, Visnu 
et Siva ; om est la manifestation primordiale du 
Verbe, origine du pouvoir divin [sakti] ; [vedânfca] 
le son ‘a’ correspond à l’état de veille [jàgrat], le 
son ‘u’ au rêve [ svapna ], le ‘m’ au sommeil profond 
[susupti], et le silence qui suit au 4 e état [turïya] de 
libération ; prononcé avant un mantra, il exprime 
que le récitant en connaît le sens ; la tradition tan¬ 
trique lui substitue le bïjamantra ‘hrïm’ ; cf. aksara, 
pranava, udgïtha. 

om manipadme hum bd. “O toi qui porte le 
joyau et le lotus”, invocation [mantra] bouddhiste 
évoquant Avalokitesvara sous sa forme féminine 
Manipadmâ ; on l’appelle la formule en 6 syllabes 
[vi dyasadaksarï] (souvent expliquée incorrectement 
comme tatpurusa locatif “le joyau est dans le lo¬ 
tus” ). 

oinkâra [Jcâra] m. phon. prononciation 
de la syllabe om ; lettre la représentant ; cf. 
mândükyopanisad. 

omkâra bindu “c’est Yanusvâra qui fait om”. 

omkâresvara [Tsvara] m. géo. np. de 
Omkâresvara, l’un des 12 signes divins de 
Siva [jyotirlinga], établi sur une île de la Narmadà, 
au Madhya Pradesh, à 60 km au sud-est d’Indore. 

omkrta [krta] a. m. n. f. omkrtâ accompagné de 
l’om. 

3TÎT osa [us] m. combustion | cuisson — a. m. n. 
f. osa qui brûle ; qui brille. 

osâm adv. avec ardeur, avec impatience ; 
immédiatement, rapidement. 

ôsadhï [dhU] f. [“qui comprend le principe ar¬ 
dent”] herbe médicinale | herbe ; plante annuelle en 
gén. | var. osadhi id. 

osadhipati [ pati ] m. myth. np. de Osadhipati 
“Maître des simples”, épith. de Candra. 

3-ïla, ostha m. lèvre supérieure, lèvre | du. osthau 
les lèvres. 


osthya [-ya] a. m. n. f. osthyâ labial — m. phon. 
phonème labial. 

osna [à-usna] a. m. n. f. osnâ tiède. 
au 

ïflW 7 ' aukâra [(au)-kâra] m. le son ou la lettre 
‘au’. 

ïfrfWT aukthika [vr. uktha-ika] a. m. n. f. auk- 
thikâ soc. qui étudie les hymnes de louange [uktha]. 

3TÎ q aughâ [vr. ogha] m. inondation. 

3ft aucitJ [vr. ucit a] f. adéquation ; à-propos, 

pertinence ; fait d’étre approprié, convenance | 
décorum. 

aucitya [vr. uciûa-ya] n. cf. auciti \ 
tradition, habitude; décorum | ht. la convenance, 
une qualité de l’art poétique. 

a u ci tyavi caracarca [vicâra-carcâ] f. lit. np. de 
l’Aucityavicâracarcâ “Considérations sur le bien- 
fondé de la convenance”, manuel de composition 
poétique dû à Ksemendra. 

sftfrTbR auduloma [vr. uduloma] m. [sg. 
nom. audulomih ; du. nom. audulomï; pl. nom. 
udulomâs] myth. descendant d’Uduloma. 

auttami [vr. uttama] m. myth. np. d’Aut- 
tami, fils d’Uttama, 3 e manu du kalpa. 

aftrrr auttara [vr. uttarai] a. m. n. f. auttara 
nordique — abl. auttarasmât adv. jusciu’au nord. 

auttarapathika [vr. uttarapatha-ika\ 
a. m. n. f. auttarapathika qui vient des pays nor¬ 
diques. 

3-TlcH Pd'h autpattika [vr. utpatti-ka] a. m. n. f. 
autpattikâ naturel ; inné. 

3'flrH'W autsukya [vr. utsuka-ya] n. désir, impa¬ 
tience ; inquiétude, regret ; anxiété | bonne volonté, 
zèle, ferveur. 

afhrfw audarika [vr. udara-ka ] a. m. n. f. auda- 
rikï glouton. 

audumbara [vr. udumbara] a. m. n. f. 
audumbarâ relatif à l’arbre udumbara. 

aïTeril* auddesika [vr. uddesa-ka] a. m. n. f. 
auddesikâ stipulé ; indicatif | gram. (sens) littéral ; 
opp. sâmyogika. 

3-fl M J l d aupagavâ [vr. upagu] a. m. n. f. aupagavï 
issu de, composé par Upagu | descendant d’Upagu. 

aupanisadâ [vr. upanisad] a. m. n. f. 
aupanisadl contenu ou enseigné dans les leçons 
[upaiiisad] | secret. 

aupanisadâdhikarana [adhikarana] n. lit. np. 
de l’Aupanisadâdhikarana “accomplissement des 
leçons”, ouvrage de Kucumàra. 
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aupamya [vr. upama 2 ~ya] n. comparaison, 

analogie. 

auparistaka [vr. uparistât-ka] n. 
[Kâmasütra] fellation. 

aupavesi [vr. upavesa] m. nrytlr. np. de 
Aupavesi, patr. d’Aruna. 

ïfhTRTT aupâsana [vr. upâsana] m. soc. qualifie le 
feu domestique, utilisé pour les rites domestiques ; 
le couple doit l’entretenir de son mariage jusqu’à la 
mort | soc. petit gâteau offert aux mânes — a. m. 
n. f. aupâsana relatif au feu domestique. 

'.'M aurasa [vr. uras] a. m. n. f. aurasT concer¬ 
nant la poitrine ; venant de la poitrine | personnel, 
issu de soi — m. légitime (fils [“issu de sa propre 
poitrine”]) ; syn. urasya — f. auras!légitime (fille). 

aurdhvadeha [vr. ürdhvadeha] a. m. n. f. 
aurdhvadehâ relatif à l’au-delà. 

aurdhvadehika [vr. ürdhvadeha-ika] a. 
m. n. f. aurdhvadehika soc. relatif à une personne 
décédée ; célébré en l’honneur d’un mort ; funéraire 
n. soc. cérémonie funéraire; not. crémation. 
aurva [vr. uru ] m. myth. np. du sage [rsi] 
Aurva “Né par la cuisse” ou Ürva, fils de Cyavana 
et d’Arusî ; les brâhmanes Bhàrgavàs ayant été ren¬ 
dus riches par KrtavTrya, ils suscitèrent la jalousie 
des ksatriyâs qui les opprimèrent, et ils se durent se 
réfugier dans des caves ; là, Àrusî qui était enceinte 
essaya de cacher son fils dans sa cuisse, mais fut 
dénoncée, capturée, et de sa cuisse sortit Aurva, 
tellement radieux qu’il en aveugla les ksatriyâs; 
ils durent se prosterner devant lui afin de retrou¬ 
ver la vue ; Aurva fit des pénitences telles que le 
Monde entier se mit à brûler ; les mânes [pitaras] 
le supplièrent d’arrêter et Aurva mit l’ardeur de sa 
pénitence au fond de l’océan comme le feu sous- 
marin inextinguible Badavàgni ; il aida le roi Sa- 
gara à regagner son trône grâce à Yâgneyâstra; il 
est père de Rcîka. 

T ausmara [vr. usmara] a. m. n. f. ausmara 
relatif au peuple usmara |myth. [“descendant du roi 
UsTnara”] patr. not. du roi Sibi. 

ausadhâ [vr. osadhi] a. m. n. f. ausadhi 
constitué d’herbes — n. les herbes médicinales (col¬ 
lectif) |médicament, remède — f. ausadhïmyth. np. 
d’Ausadln “qui guérit”, épith. de DâksàyanT | var. 
ausadhi cf. osadhi. 

narasya sokadagdhasya suhrddarsanamausadham 
La vue d’un ami est le remède de l’homme en peine. 

austraka [vr. ustra-ka] a. m. n. f. austraka 
relatif au chameau. 


Wt k 

Wi ka-[ pn. m. f. kâ n. kim [pl. nom. ke] interr. 
qui? lequel? || lat. quis; ang. who ; ail. wer; fr. 
qui. 

kascana m. quelqu’un, quiconque. 

kascid m. quelqu’un, quiconque ; un certain ; 

quelque personne que ce soit. 

na kascid personne, aucun. 

na kascid api absolument personne. 

kecid quelques. 

kecit ... kecit ... certains ..., d’autres ... 

kânicitad ... kânicitad ... certains ... d’autres [n.]. 

kânicid ... kânicid ... id. 

yat kim ca n’inrporte quel, n’importe quoi. 

kasmimscid en quelque ; en n’importe ; n’importe 

où. 

yasyai kasyai ca devatâyai à une divinité quoiqu’elle 
soit. 

yâni kâni ca mitrâni tous les amis sans exception. 
kecana certains ; quelques uns. 
ko ’pi quelqu’un, un certain ; quelque chose, je ne 
sais quel. 

ko nâma qui donc?. 
ko nu qui vraiment ?. 
ko vâ qui pourrait bien?. 
na ko ’pi rien, personne. 
kah svid n’importe qui. 

3T ka -2 m. myth. np. de Ka, un nom de Prajâpati 
n. joie, bonheur | eau | tête | math, syrnb. le 
nombre 1. 

kasya paridadâmi soc. Je (le) confie à Prajâpati 
(formule prononcée lors de Vupanayana). 

katapayâdi [ta-pa-ya] m. math, codage des 
chiffres par des phonèmes, attribué à Vararucii ; la 
série kâdinava ‘ka’ ... ‘na’ représente 1,2, ..., 9,0, la 
série tâdinava ‘ta’ ... ‘na’ aussi, la série pâdipanca 
‘pa’ ... ‘ma’ les chiffres 1 à 5, la série yâdyasta ‘ya’ 
... ‘ha’ les chiffres 1 à 8 ; les voyelles codent 0 ; par 
ce codage toute syllabe code un chiffre, seule la 
dernière consonne compte ; les syllabes successives 
d’un mot comptent les puissances de 10 ; ainsi jaya 
donne 8+1 x 10 = 18, le nombre de livres du Mah. et 
de sections de la Gîta ; ce codage est aussi utilisé en 
musique carnatique pour déterminer l’échelle d’un 
mode musical [ràga]. 

°?T -ka var. -aka forme des agt. | ifc. après s. de 
parenté en r | diminutif. 

kamsâ m. n. gobelet, coupe (en métal) | 
(collectif) ustensiles (en métal) — m. myth. [Mah.] 
np. du cruel Kamsa, fils d’un démon aux traits 
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d’Ugrasena, roi de Mathurà ; il épousa Asti et 
Pràpti ; il incarnait l’asura Kâlanemi, et Nârada lui 
avait prophétisé qu’il serait tué par un fils de sa 
cousine DevakT ; il emprisonna DevakT et Vasudeva 
il fit tuer ses 6 premiers enfants, mais le 7 e , Ba- 
larâma, s’échappa [Samkarsana] en étant transféré 
par Magie [Yogamâyà] dans le ventre de RohinT; 
le 8 e , Krsna, incarnant Visnu, fut enlevé par Va¬ 
sudeva par miracle, et élevé en secret par le roi 
des bergers Nanda et sa femme Yasodâ ; plus tard 
Krsna le détrôna et le tua ; cf. Asti f. kamsâ 
myth. [BhP.] np. de Kamsâ, sœur de Kamsa. 

J kakâra [(ka)-kâra] m. le son ou la lettre 

‘ka\ 

kakud var. kakut f. colline, sommet | bosse 
de bovin | myth. np. de Kakud, fille de Daksa, 
épouse de Dlrarma — m. n. kakuda sommet ; chef ; 
symbole de royauté (not. le parasol blanc). 

kakutstha [stha] m. myth. [Mah.] np. du roi 
d’Ayodhyâ Kakutstha “Qui se tient sur la bosse 
(du taureau incarné par Indra lors d’une bataille)” ; 
[Mah.] il est dit fils de Sasâda, et ancêtre de Raghu 
par son fils Anenâ ; ou bien [Râm.] il est dit fils de 
Bhaglratha et père de Raghu | myth. [Râm.] np. du 
roi de Visâlâ Kakutsthai, fils de Somadattai, père 
de Surnati. 

kakubh [relié à kakud] f. sommet, pic, cime 
| région du ciel | myth. np. de Kakubh (variante de 
Kakud), personnifiant un quartier du ciel | lit. nom 
d’un mètre de 3 vers \pâda], de longueurs 8,12, 8. 

«hsfcM kakkola var. kankola m. f. kakkoh natu. 
bot. Myrtus pimenta, myrte ; ses baies sont utilisées 
pour parfumer les cheveux. 

3T5T kaksa m. repaire, tanière ; broussailles, ma¬ 
quis, savane | aisselle | frange, ourlet ; galon, ruban 
| sangle de ventre d’un éléphant — f. kaksâ creux de 
l’aisselle ; frange du sous-vêtement ; bande, ceinture 
| milieu, centre ; enclos, chambre | mur d’enceinte ; 
enceinte. 

kaksivat [iaksa-vat] m. myth. [RV.] np. 
du sage [rsi] KaksTvân Gautama “qui vit dans 
la brousse”, fils de Dlrghatamâ et d’une servante 
du roi Bali, auteur d’hymnes du RV. ; Candai- 
Candakausika est son fils. 

3TCT kâksya [kaksa-ya] a. m. n. f. kaksyâ qui vit 
dans les buissons ; qui habite la savane | bien nourri 
- f. kaksyâ ventre ; circonférence, tour | enclos ; ap¬ 
partement ; classe d’une école. 

kankâ m. natu. zoo. héron ; leur génitrice 
myth. est Surasâ | myth. [Mah.] np. de Kanka “Ma¬ 


rabout”, fausse identité de Yudhisthira déguisé en 
brahmane maître de jeu de dés, pour se cacher à 
la cour du roi Virâta lors de la 13 e année d’exil 
des pândavâs ; il se présente comme étant du gotra 
Vaiyâghrapadya | par ext., faux brahmane | myth. 
[Mah.] np. du prince vrsni Kankai, fils d’Ugra¬ 
sena; c’est l’un des 7 célèbres archers yâdavâs, 
avec Krtavarmâ, Anâdlrrsti, Samïka, Samitimjaya, 
Sankui et Kunti. 

kankana m. n. bracelet ; anneau ; cordelette 
nouée autour du poignet (not. des époux lors du 
mariage) | anneau de cheville, not. d’éléphant. 

kânkata m. peigne. 

kankaya m. n. peigne f. kankayï id. 
kankâla m. n. squelette - m. mode musi¬ 
cal. 

kankâladanda [danda] m. n. soc. os des jambes 
et des bras d’un mort, réunis en faisceau par une 
corde et ornés de plumes de paon ; son meurtier doit 
le porter en expiation d’un crime de bhrünaglma. 

kankâlamürti [mürtï] f. myth. représentation de 
Siva-Bhairava en pénitent, après qu’il ait coupé la 
5 e tête de Brahmâ ; il porte sur son épaule gauche 
le kankâladanda fait des os de Visvaksenai. 

kankola [kakkola] m. f. kankolï natu. plante 

à baie. 

kankolïphala [pliala] n. natu. son fruit. 

kaca m. cheveu [myth. np. de Kaca “à la belle 
chevelure”, fils aîné de Brhaspati ; il était d’une très 
grande beauté, et le favori des dieux; [Mah.] les 
dieux voulaient connaître le secret de l’immortalité 
[.samjïvani ] que Sukra utilisait pour rendre à la vie 
les démons [asura] ; Kaca devint durant 1000 ans 
l’élève de Sukra, dont sa fille, la belle DevayânT, 
s’éprit de lui; les démons [asura] le tuèrent alors 
qu’il gardait son troupeau, mais DevayânT supplia 
son père de le ressusciter ; les démons le tuèrent 
de nouveau, et firent une pâte de son corps qu’ils 
jetèrent à la mer ; Sukra le ressuscita de nouveau ; 
les démons le réduisirent en poudre, et le firent 
boire à Sukra mélangé à du vin ; Sukra lui donna 
alors le secret de l’immortalité, afin qu’il puisse 
renaître de son estomac, et à son tour lui rendre 
la vie ; Sukra interdit alors aux brahmanes de boire 
le vin trompeur ; quand son apprentissage fut ter¬ 
miné, Kaca prit congé de Sukra, mais refusa de 
prendre DevayânT pour femme “car il était devenu 
comme son frère” ; elle le maudit de ne pas pou¬ 
voir utiliser pour lui-nrênre l’art de samjïvani, qu’il 
enseigna néanmoins aux dieux. 
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kaccid var. kaccit [kad-cidi] part, est-ce 
que ? peut-être ? n’est-il pas vrai que ? espérons que. 
sivâni vastïrthajalâni kaccit [RV.] Vos eaux sacrées 
sont tranquilles, n’est-ce pas?. 

3 v« 3 r kaccha m. n. marais ; bord, rivage || topo. 
Kutch. 

kacchapa \pa^\ m. [“gardien du marais”] tortue. 
kacchü [tas] f. gale; maladie de peau | 
kacchu id. 

kajjala n. noir de fumée ; poudre de gra¬ 
phite (employés comme collyre ou fard) ; se dit not. 
de la couleur de la Yamunâ. 

kancuka m. veste, justaucorps ; cuirasse ; 
vêtement. 

kancukin [-in] m. chambellan ; gardien du 
gynécée. 

«h'Ji kamja var. kanja [kami-ja] m. [“produit par 
la tête”] chevelure | myth. np. de Kamja, épith. de 
Brahma “né des eaux” — n. lotus. 

«ht kâta [pkt. krta] m. hanche, croupe ; flanc, côté 
|natte, paille, tresse ; chaume | natte de repos, tapis ; 
paillasse, matelas. 

kataka [-ica] m. paille ; natte — m. n. corde, bra¬ 
celet, chaîne | vallée ; versant | géo. np. de Kataka, 
capitale du Kalinga (mod. Cuttack) ; sa divinité 
tutélaire est Kataka Candi - f. katikâ natte ; 
paillasse. 

katapütanâ [pütanâ] f. myth. np. de la 
démonesse Katapütanâ, qui saisit de fièvre les 
jeunes enfants. 

kataprü [prü] m. ver j joueur, parieur. 

katâksa [aksa] m. regard de côté. 

'tviK kataka m. poêle, wok ; chaudron, cocotte 
(semi-sphérique, avec des anses) | (objet renflé) ca¬ 
rapace de tortue, bosse des tempes de l’éléphant, 
tumulus | van. 

kati f. taille ; hanches ; fessier. 

katitata [tata] n. taille, hanches. 

kati [relié à kati] f. taille ; hanches ; fessier. 
katu a. m. n. f. âcre, amer, épicé ; aigu (son) ; 
forte (odeur) | violent, impétueux. 

kàtuka [-ka] a. m. n. f. katukâ id. — n. amer¬ 
tume; force en goût, son, odeur m. phil. [nyâya] 
l’épicé, un type de goût [rasa]. 

katuvïra [vira] m. natu. bot. Capsicum annuum, 
piment ; syn. raktamarica. 

«ti* katha m. géo. nom du pays katha (au nord 
du Panjab) | pl. le peuple des kathâs | hist. np. du 
sage Katha, fondateur d’une école du Yajurveda ; il 
était élève de Vaisampâyana. 


kathopanisad [upanisad ] f. lit. np. de la 
Kathopanisad “Leçon de Katha”. 

kathina a. m. n. f. kathina dur, rigide ; 
opp. mrdu | inflexible, cruel ; violent (douleur) 
n. chaudron de cuisine en terre - f. kathina sucre 
cristallisé ; sucrerie — f. kathinl craie. 
kadamba cf. kadamba. 

kadambesvara [isvara] m. géo. np. du temple de 
Kadambesvara à Rattihalli au Karnataka, construit 
par les sectateurs Kâlâmukha. 

«h'Si * kadâra a. m. n. f. kadârâ basané — m. ser¬ 
viteur, esclave. 

«tiui kâna m. grain, graine ; goutte ; grain de 
poussière ; atome. 

kanâda [ada] m. phil. np. de Kanâda “qui se 
nourrit d’atomes”, épith. de Kasyapai, fondateur 
du système discriminatif [vaisesika] ; on lui attribue 
le Vaisesikasütra ; il vécut vers le 6 e siècle ant. ; on 
l’appelle aussi Kanabhuk ou Kanabhaksa. 

kanâdarahasya [rahasya] n. lit. np. du 
Kanâdarahasya “Doctrine secrète de Kanâda”, ma¬ 
nuel de nyâya-vaisesika dû à Samkara 2 Misra. 

kanabhaksa [bhaksa] m. phil. np. de 
Kanabhaksa, épith. de Kanâda “qui se nour¬ 
rit d’atomes”. 

kanabhuk [bhuj 3 ] m. phil. np. de Kanabhuk, 
épith. de Kanâda “qui régit les atomes”. 
kanta m. épine. 

kantakâra [kâra] a. m. n. f. kantakârï épineux 
- f. kantakârï natu. bot. Solanum xanthocar- 
pum , petite solanée épineuse aux fleurs violettes 
et aux fruits jaunes ; cette plante médicinale, em¬ 
ployée contre la toux, est l’une des 5 petites racines 
[hrasvapancamüla]. 

'ti’Ji'ti kântaka [kanta-ka] m. épine, écharde ; 
pointe, aiguille; aiguillon, arête |rebelle, bandit, en¬ 
nemi. 

ka.ntakita [-ita] a. m. n. f. kantakitâ épineux, 
piquant ; plein d’épines. 

'ti’Jep'ti kantaki iic. pour kantakin. 

kantakïksïrin [kslrin] m. pl. les plantes épineuses 
et les plantes grasses. 

•wOn kantakin [kantaka-in] a. m. n. f. 
kantakinï pourvu d’épines, piquant — m. plante 
épineuse. 

ka.nthâ m. cou, gorge. 

kanthatâlavya [tâlavya] a. m. n. f. 
kanthatâlavyâ phon. gutturalo-palatal (se dit 
des voyelles e, ai). 
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kanthadaghna [daghna] a. m. n. f. 
kanthadaghnâ f. kanthadaghnï qui a (de l’eau) 
jusqu’au cou. 

kanthâbhüsana [bhüsana ] n. [“ornement de la 
gorge”] collier | se dit d’un poème apprécié. 
satâm kanthabhüsanam (poème) ornant la gorge 
des érudits. 

kanthastha [stha] a. m. n. f. kanthasthâ [“dans 
la gorge”] se dit d’un savoir mémorisé, jugé 
supérieur à un savoir lu dans un livre [granthastha] ; 
syn. mukhastha. 

kanthâbharana [âbharana] n. collier. 
kanthekâla [kala/ 2 ] a. m. n. f. kanthekâlâ qui a 
la gorge noire ; syn. kâlakantha — m. myth. épith. 
de Siva. 

kanthosthya [osfchya] a. m. n. f. kanthosthyâ 
phon. gutturalo-labial (se dit des voyelles o, au). 

•ti'J-y kanthya [kantha-ya} a. m. n. f. kanthyâ re¬ 
latif à la gorge | phon. [“prononcé dans la gorge”] 
guttural — m. phonème vélaire ou guttural (post¬ 
palatal) ( k , kh. g, gh , ri) — ifc. qui a (iic.) dans la 
gorge. 

'Ti'J-s kand v. [10] pr. (kandayati) vanner. 

kandana [kand-an a] n. vannage ; fait de 
broyer — f. kandanï mortier. 

«hus kandu [kand] m. f. démangeaison ifc. désir 
violent de f. kandü 1 démangeaison, prurit. 

kandüti [-ti] f. démangeaison | (au fig.) désir 
sexuel (pour une femme). 

kandüyâ [-ya] f. démangeaison. 

kandü ‘2 [vn. kandüi] v. [10] pr. (kandüyati) 
gratter — pr. rnd. (kandüyate) se gratter. 

kandvâdi [âdi] m. gram. “qui commence par 
kandu ' , qualifie la classe [gana] des verbes nomi¬ 
naux. 

kanv [vn. kanva] v. [10] pr. rnd. (kanvâyate) 
commettre un péché. 

•tiuci kanva m. myth. np. du sage [rsi] Kanva, fils 
de Medhâtithi, auteur d’hymnes védiques, vivant 
sur les bords de la MâlinT ; il est époux de Gautamî 
et père adoptif de Sakuntalà | myth. np. de Kanvai 
Kâsyapa | hist. np. de la dynastie Kanva, fondée par 
Vâsudeva 2 vers 71 ant. ; elle succéda à la dynastie 
Suiiga n. péché. 

kânvatama [-tama] m. Kanva en personne ; un 
véritable Kanva. 

kataka m. natu. bot. Strychnos potatorum, 
arbuste aux fruits de couleur orange aux vertus 
médicinales ; la poudre de ses graines sert à purifier 
l’eau. 


«hdH katama [super, kai] pn. m. n. interr. lequel? 
qui ? — f. katamâ laquelle ? 
katamas cana aucun (dans phrase négative). 
katanio ’pi id. 

yatamât katamâc ca n’inrporte lequel. 

«hd J katara [compar. kai] pn. m. n. interr. lequel 
(des deux) ? — f. katarâ laquelle (des deux) ? 

kati [kai] pn. pers. num. [pl. nom. acc. voc. 
kati, i. katlbhis, dat. abl. katibhyas , g. katïnâm , loc. 
katisu[ interr. combien? combien de? || lat. quot; 
fr. quotidien. 

kati cid quelques, plusieurs. 
katyapi quelques, plusieurs. 

dïfd 'H d katipaya [kati] a. m. n. f. katipayï 
quelques, quelques uns ; plusieurs. 

katth v. [1] pr. md. (katthate) pp. (kat- 
thita) pf. (vi) se vanter, se glorifier | louer | blâmer, 
mépriser. 

katthita [pp. katth] a. m. n. f. katthita 
vantard — n. vantardise. 

kath [vn. kathâ] v. [10] pr. (kathâyati) irnpft. 
(akathayat) aor. [3] (acakathat) pp. (kathita) pf. 
(sam) [“donner le comment”] dire, raconter, ex¬ 
poser; parler, appeler; admettre — ps. (kathyate) 
être considéré comme, se reconnaître comme || ang. 
quote. 

uttarani kath dire la réponse, donner la solution. 

kathaka [kath-aka] a. m. n. f. kathakâ 
qui raconte, qui récite — m. narrateur ; conteur ; 
récitateur | locuteur d’un monologue ; acteur prin¬ 
cipal | myth. membre de la suite de Skanda. 

kathana [kath-ana] n. fait de raconter, récit. 
kathanïya [pfp. [2] kath] a. m. n. f. ka- 
thanïyâ qui mérite d’être raconté ; à mentionner. 

kathâm adv. interr. comment ? de quelle 
manière ? 

katham api adv. à peine, difficilement ; en quelque 
sorte. 

katham cana adv. en quelque façon ; tant bien que 
mal, peu. 

katham cit adv. à peine, difficilement ; en quelque 
sorte. 

katham nu adv. comment donc ? 
ka tham état comment cela ? 
ka tham rüpa de quelle forme ? 
katham vTrya de quelle force ? 

kathayitavya [pfp. [3] kath] a. m. n. f. 
kathayitavya qui mérite d’être raconté ; à mention¬ 
ner. 
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3TSTT kathâ [katharn] f. explication, discours ; 
récit, histoire (le “comment” d’un événement) ; 
conte, fable, geste | le fait de parler de ; entretien, 
conversation ; récitation | [kathàsaritsâgara] lit. np. 
de Kathâ, la Grande Histoire. 
kâ kathâ que dire de (g. loc.) ? à plus forte raison ; 
sans parler de. 

kathâchala var. kathâcchala [chala] n. semblant 
d’histoire, couverture ; enseignement déguisé en 
fable. 

kathâpïtha [pïtha] n. lit. [“origine de la Grande 
Histoire”] premier livre du Kathàsaritsâgara. 

kathâvatâra [avatâra] m. lit. incarnation de la 
Grande Histoire. 

kathàsaritsâgara [sarit-sâgara] m. lit. np. du 
Kathàsaritsâgara “Océan des fleuves des contes”, 
version de la Brhatkathâ due à Somadeva Bhatta ; 
ce recueil de contes de 24000 vers a inspiré les 
Contes des Mille et Une Nuits ; il contient not. la 
Vetâlapancavimsatikâ ; il est divisé en 18 sections 
[lambaka] et 124 chapitres [tarainga]. 

kathodghâta [udghâta] m. lit. (théâtre) ou¬ 
verture d’une pièce par un personnage qui re¬ 
prend à son compte les paroles du prologue par le 
sütradhâra. 

«.fart kathita [pp. kath] a. m. n. f. kathitâ dit, 
mentionné, raconté — n. récit. 

dvî kad [n. ka±] iic. donne un sens péjoratif. 
kaccid var. kaccit est-ce que ? peut-être ? n’est-il pas 
vrai que? espérons que. 
kaccid drstâ est-ce qu’on l’a vue ? 

dvï'-d kadamba m. natu. bot. Nauclea cadamba, 
arbre aux fleurs en globules sphériques de cou¬ 
leur orange, très parfumées, éclosant à l’arrivée 
des pluies ; c’est une rubiacée ; myth. c’est à un 
kadamba que Krsna suspendit les vêtements des 
bouvières [gopf\ qui se baignaient ; le vrksasthala du 
temple de Mïnâksï-Sundaresvara est un kadamba ; 
lit. [AryabhatTya] on compare la Terre à sa fleur 
| astr. pôle de l’écliptique | var. kadamba liist. np. 
de la dynastie Kadamba ou Kadamba qui régna 
au Karnâta (345-525) ; elle fut fondée par le roi 
Mayürasarmâ — n. multitude, collection, groupe¬ 
ment, troupe, troupeau (forme des pluriels). 

kadambaka [-ka] n. la fleur du kadamba; elle est 
sacrée à la Déesse, qui en porte une guirlande. 

J . kadara m. scie |croc à éléphant |cor, callosité 
n. lait caillé. 

kadarth [vn. kadartha] v. [10] pr. (kadar- 
thayati) mépriser, tourmenter, traiter durement, ne 


faire aucun cas de. 

kadartha [kad-artha] m. chose inutile ou fu¬ 
neste. 

kadarthïkr mépriser. 

kadarthana [-na] n. trouble, tourment. 

'fvï’4 kadarya [kad-arya] a. m. n. f. kadaryâ avare, 
cupide | méprisable, mauvais ; ignoble. 

kadala m. f. kadall natu. bot. Musa sapien- 
tum , bananier plantain ; sa tige est un symbole de 
fragilité et de grâce. 

kadalïgarbha [garbha] m. natu. cœur du ba¬ 
nanier — f. kadalïgarbha lit. [KSs.] np. de Ka- 
dalïgarbhâ, fille de Mankanaka perturbé dans ses 
austérités par la nymphe Menakâ et perdant sa se¬ 
mence dans un bananier ; elle était très belle, et le 
roi Drdhavarmâ en tomba amoureux et l’épousa ; 
elle fut en butte à la jalousie d’une rivale, accusée 
de sorcellerie, et revint vers son père, qui rétablit 
la vérité. 

kadalïpâka \pâka] n. lit. poésie assez facile à 
comprendre (comme la banane est facile d’accès) ; 
opp. drâksâpâka, nârikelapâka. 

kadalïphala [phala] n. natu. banane. 

3^1" kadâ [ka-| -dâ) adv. interr. quand? || lat. 
quando ; slave kogda ; fr. quand. 
kadâ cana adv. jamais ; quelquefois. 
na kadâ cana adv. jamais. 

kadâ cit var. kadâpi adv. quelquefois, parfois ; une 

fois, un jour. 

na kadâ cit adv. jamais. 

kadâ cid api na adv. jamais. 

pürvam kadâcit adv. il était une fois ; autrefois. 

yadâ ... kadâ ca autant de fois que possible. 

kâdru a. m. n. f. kadrü roux, brun ; bronzé, 
tanné - f. kadrü myth. np. de Kadrü “la Bru¬ 
ne”, fille de Daksa (ou [Mah.[ Prajâpati), épouse 
de Kasyapa et mère des mille dragons [nâga] ; on 
la dit aussi fille de Kasyapa et Krodhavasâ; elle 
s’opposa à sa sœur Vinatâ; cf. Uccaihsravâ | véd. 
récipient à soma (brun). 

kan var. kâ [relié à kam] v. [4] pr. (kâyati) 
pft. (câkana) pft. rnd. (cake) aor. [5] (akânït) véd. 
être satisfait, apprécier ; accepter, agréer | briller ; 
désirer. 

•tiü kana [kan] a. m. n. f. kanâ jeune ; petit (sub¬ 
stitué à alpa pour le compar. et le super.). 

'ti'l'ti kânaka [kan] n. or — ifc. en or — a. m. n. 
f. kanakâ doré — f. kanakâ myth. “Dorée”, np. de 
l’une des 7 langues d’Agni. 
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kanakagamana [gamana] m. bd. np. de Kana- 
kagamana “Pluie d’or”, buddha mythique de la 
23 e vie antérieure [jâtaka] de Buddha, deuxième de 
notre ère [kalpa] ; une pluie d’or tomba sur l’Inde à 
sa naissance || pâli Konagamana. 

kanakamaya [maya] a. m. n. f. kanakamayT d’or. 
kanakamrga [mrga] m. myth. [Ràm.] daim d’or, 
en lequel se métamorphosa MârTca pour attirer 
Rama ; syn. mâyâmrga, hemamrga. 
kanakasütra [sütra] n. chaîne en or. 
kanakastambharucira [stambha] m. colonne 
d’or. 

kanakastambharucira [rucira] a. m. n. f. kana- 
kastambharucirâ qui brille avec ses colonnes d’or. 

kanat [ppr. Jean] a. m. n. f. kanantï brillant. 
kaniska m. hist. np. du roi Kaniska! qui 
fonda la dynastie Kusàna en Inde du Nord au début 
du 2 e siècle ; sa capitale était Purusapura (mod. 
Pesliawar) ; il favorisa l’expansion du bouddhisme ; 
il fonda l’ère saka |hist. np. de Kaniska 2 , roi Kusàna 
qui régna vers (226-240). 

^Tf^TST kanistha [super, kana] a. m. n. f. kanistha 
le plus jeune, le cadet ; opp. jyestha — f. kanistha 
auriculaire. 

kanisthaka [-ka] a. m. n. f. kanisthikâ le plus 
petit — f. kanisthikâ petit doigt. 

kanisthaprathama [prathama] a. m. n. f. 
kanisthaprathamâ ayant en premier le plus petit. 

kanïyas [compar. kana] a. m. n. f. kanïyasl 
plus jeune, cadet | moindre ; insignifiant — f. 
kanïyasl sœur cadette de l’épouse. 

«h«ri kanta var. karnta [karn-ta] a. m. n. f. kantâ 
heureux. 

«hPri kanti [kam-ti] a. m. n. f. heureux. 

«h"ri kantu [kam-tu] a. m. n. f. heureux m. 
myth. np. de Kantu “Heureux”, épith. de Kàma. 

kanthâ f. guenille, chiffon — n. kantha ifc. 
ville || lat. cento. 

kanda m. n. bulbe, oignon. 

T kandara [kami-dara] n. caverne, ravin. 
kandarpa [kain-[-darpa] m. amour ; désir 
sexuel | myth. np. de Kandarpa “Désir fou”, épith. 
de Kàma. 

kandarpaketu [ketu] m. myth. [Hitopadesa] np. 
de Kandarpaketu “Qui a l’amour pour bannière”, 
roi des génies célestes [ vidyâdhara] il est fils 
de Jlmütaketu | lit. np. du prince charmant 
Kandarpaketui “Champion de l’amour”, héros du 
roman d’amour Vàsavadattà de Subandhu; parfait 


fils du parfait roi Cintàmani 2 , il vit dans un rêve 
érotique la princesse Vàsavadattài ; quittant son 
palais avec son ami Makaranda, il rencontra un per¬ 
roquet qui le mena vers sa promise qui avait fait le 
rêve symétrique. 

«h*-'*ri kandala n. natu. fleur de la kandalï — f. 
kandalï natu. plante à fleurs blanches abondantes. 

kanduka m. balle (à jouer) ; ballon. 
kandukena krïd jouer à la balle, au ballon. 

kandukakrïdâ [krïdâ] f. jeu de balle, de bal¬ 
lon | soc. thème iconographique de la jeune femme 
jouant à la balle. 

irx s kannada m. géo. pays et peuple Kannada 
du Karnàtaka, de langue dravidienne ; corrompu en 
Kanara par les portugais pour désigner sa bande 
côtière KaràvalT. 

rfi^l kanya [super, kana] a. m. n. f. kanyâ le plus 
petit ; opp. uttama — f. kanyâ jeune fille, vierge ; 
femme ; fille ; femelle j astr. signe zodiacal [ràsi] de 
la Vierge. 

devakanyâ jeune déesse. 
râjakanyâ princesse. 

kanyakâ [-ka] f. jeune fille. 

kanyakubja var. kanyâkubja [kubja] n. myth. 
np. du Kanyakubja, ancien royaume fondé par 
Amàvasu ; cf. Kanyâkubja. 

kanyakumârï var. kanyâkumân [kumàrï] f. 
myth. np. de Kanyakumârï ou KanyàkumàrT 
“Jeune fille”, épith. de Durgà-PàrvatT | géo. ville 
de pèlerinage du Tamil Nadu, à l’extrême Sud de 
l’Inde; on y vénère PàrvatT (mod. Cap Comorin). 

I kanyâ iic. f. de kanya. 

kanyâkubja [kubja] n. myth. np. du Kanya¬ 
kubja ou Kanyâkubja, ancien royaume fondé par 
Amàvasu ; [Ràm.] Gàdhi, puis son fils Visvàmitra, 
en furent rois — f. kanyâkubja géo. sa capitale 
Kanyàkubjà, très grande ville sur le Gange; elle 
doit son nom “Fille Bossue” à la légende du roi 
Kusanàbha, dont les 100 filles furent rendues bos¬ 
sues par Vâyu pour n’avoir pas cédé à ses désirs ; on 
l’appelle aussi Mahodayà ; elle était renommée pour 
ses parfums et le savoir de ses brahmanes ; elle fut la 
capitale de Yasovarmà au 8 e siècle ; elle fut ensuite 
l’enjeu de luttes entre les Râstrakütàs du Deccan, 
les PratThàràs à l’Ouest et les Pàlàs à l’Est ; elle fut 
abandonnée après les raids de Mahmud de Gazni 
au 11 e siècle ; il n’en reste qu’un immense champ 
de ruines près de Kannauj, à 80 km au nord-ouest 
de Kanpur. 

kanyâkumân [kumârï ] f. cf. kanyakumârï. 
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kanyâratna [ratna] n. [“un bijou de fille”] jolie 
fille, beauté. 

•tiMi kapata m. n. tromperie, fraude — abl. 
kapatàt ifc. sous les apparences de. 

kapataprabandha [prabandha ] m. fraudes en 
série ; machination, conspiration. 

'ti'-K kaparda m. coquille, coquillage ; not. zoo. 
Cypraea moneta, dont le coquillage est utilisé 
comme monnaie || ang. cauri. 

kapardin [-in] m. myth. np. de KapardT, épith. 
de Siva “aux cheveux nattés en spirale”. 

«tiM l <. kapâta m. vantail ; porte (de temple, de 
ville). 

<hHM kapâla m. n. coupe, bol, écuellc ; écuelle à 
aumônes ; couvercle |crâne, tête — n. coquille d’œuf 
— f. kapâlï soc. calotte crânienne utilisée comme 
bol d’aumônes par un ascète || lat. caput ; fr. cap. 

kapâlakuhara [kuhara] n. cavité palatale ; cf. 
khecarïmudrâ. 

kapâlabhâtï [bhâti] f. phil. [yoga] exercice al¬ 
ternant souffle et rétention du souffle ; exhalation 
forcée par à-coups. 

kapâlavrata [vrata] n. soc. [“vœu du crâne”] 
comportement transgressif d’ascètes shivaïstes se 
vêtant d’os et autres impuretés, accompagnés d’un 
chien noir, et consommant de l’alcool en excès. 

kapâlin [-in] m. myth. np. de Kapâlï “Porteur de 
crâne”, aspect de Rudra, l’un des 11 souffles divins 
[marut] | myth. Siva en ascète mendiant l’aumône 
avec une calotte crânienne — f. kapâlinï myth. np. 
de Kapâlinï, épith. de Kâli “Qui porte la guirlande 
de crânes”. 

kapâlesvâra [isvara] m. géo. np. du temple de 
Kapâlesvâra, situé à mod. Mylapore, au sud de 
Clrennai ; myth. son linga y fut établi par Brahmà 
pour se repentir après que Siva lui ait coupé sa 5 
ème tête ; le temple d’origine fut construit par les 
Pallavâs au 7 e siècle, puis détruit par les portugais ; 
le temple actuel date du 16 e siècle ; il est le siège de 
nombreux festivals. 

^fT kapî m. singe | myth. np. de Kapi, un rsi 
parmi les angirasas — f. var. kapî singe femelle | 
gr. ktjttoç ; ang. ape. 

kapikacchu [kacchu] f. natu. bot. Mucuna pru- 
riens, pois mascate ; syn. âtmaguptâ \ kapikacchü 

id. 

kapittha [stha] m. natu. bot. Feronia elephan- 
tum ou bot. Limonia acidissima, arbre tanka “où les 
singes se perchent” ; il peut atteindre 8 m ; son tronc 


est couvert d’épines ; on utilise sa résine comme ver¬ 
nis, et son écorce comme cosmétique [elavâlu] ; son 
fruit, de 5 à 9 cm de diamètre, a une écorce très 
dure ; on en mange la pulpe, dont on fait aussi si¬ 
rop, gelée et sorbet ; il est utilisé en médecine ; il 
guérit de l’impuissance, et redonna à Varuna sa vi¬ 
rilité perdue ; syn. tanka — n. son fruit la pomme 
d’éléphant ; sa pulpe brune, comestible, est astrin¬ 
gente [grâhiphala]. 

kapitthaka [-ka] m. natu. bot. Feronia elephan- 
tuni n. son fruit la pomme d’éléphant. 

kapfsthala [sthala] m. myth. np. du rsi 
Kapisthala. 

kapisthalasamhitâ [samhitâ] f. lit. np. de la 
Kapisthalasamhitâ. 

kapisura [sura] m. myth. np. de Kapisura, épith. 
de Hanumân le “Dieu-singe”. 

^rf^raTT kapmjala m. natu. coq de bruyère, fai¬ 
san | ht. [Kâdambarî] np. du jeune ascète Kapinjala, 
accompagnant de Pundarîka 2 lors de sa rencontre 
avec Mahâsvetâ ; il se réincarne comme le cheval 
Indrâyudha, et reprend forme humaine lors de la 
léthargie de Candrâpîdai ; il raconte avoir suivi 
Candra lorsqu’il enleva Pundarïka 2 , qui lui apprit 
les malédictions mutuelles qui les frappait, et lui 
proposa d’aller voir Svetaketu ; en chemin un sage 
irascible le maudit de renaître comme cheval, au 
moins jusqu’à la mort de son cavalier ; en retour il 
lui demanda de ne pas être séparé de Pundarîka 2 , 
qui justement deviendra Vaisampâyana, meilleur 
ami du prince Candrâpîdai son cavalier. 

kapilâ [kapi-la] a. m. n. f. kapilâ brun, 
rougeâtre, roux [“de la couleur des singes”] — m. la 
couleur brun ; animal brun [myth. np. du rsi Kapila 
“le Roux” ; il tua les 60000 fils du roi Sagara pour 
avoir troublé sa méditation ; il est considéré comme 
fondateur du système sâmkhya; on dit qu’il est une 
manifestation de Visnu. 

kapilavastu [vastui] n. géo. np. de Kapilavastu, 
ville natale du Buddha, au sud du Népal. 

'f-ipMi'l kapisâ [relié à kapila] a. m. n. f. kapisâ 
brun, rougeâtre, roux [“de la couleur des singes”] 
m. la couleur brune — n. sorte de rhum — f. 
kapisâ var. kapisî id. 

h kapucchala [kaj -puccha-la] n. touffe de 
cheveux pendant derrière la tête. 

'h'-tld kapôta m. pigeon, colombe — f. kapotï pi¬ 
geon femelle. 

varam adya kapotah svo mayürât [Nîtivâkyamrta] 
[“Mieux vaut un pigeon aujourd’hui qu’un paon de- 
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main”] Un bon tiens vaut mieux que deux tu l’au¬ 
ras. 

«hHM kapola m. joue. 

kapphina m. bd. np. du roi (mythique) du 
Kapphina du KasmTra ; le Kapphinâbhyudaya re¬ 
late sa guerre contre le roi Prasenajit 2 , et sa conver¬ 
sion par le Buddha en personne. 

kapphinâbhyudaya [abhyudaya] m. lit. np. 
du mahâkâvya Kapphinâbhyudaya “Triomphe du 
roi Kapphina”, poème bouddhiste de Bhatta 
SivasvâmT (KasmTra, 9 e siècle). 

«ti'-ti kapha m. le phlegme, l’une des trois humeurs 
[tridosa] ; syn. khata, slesman. 

'ti'-til fri kaphoiii m. f. coude. 

kâbandha m. n. barrique ; récipient ventru 
| ventre ; bedaine | tronc humain décapité | myth. 
épith. de Râhu “Décapité” | gros nuage, not. au 
coucher du soleil — m. myth. [Râm.] np. du dânava 
Kabandha “Tronc” ; né Visvâvasu comme fils d’un 
roi des gandharvâs, c’était un géant d’une beauté 
prodigieuse, et Brahma lui avait prédit longue vie ; 
plein d’orgueil, il provoqua Indra au combat, et 
reçut de ce dernier un coup lui enfonçant la tête 
et les jambes dans le corps; il avait de très longs 
bras [Yojanabâhu], sur le ventre une grosse bouche 
affamée, et un œil unique qui lançait des flammes ; 
il épouvantait les mondes et dévorait les voyageurs ; 
il captura Rama et Laksmana en exil dans la forêt, 
mais ceux-ci lui tranchèrent les bras, et il leur expli¬ 
qua sa malédiction ; il ne pouvait retrouver sa forme 
divine qu’après avoir été tué par eux et brûlé avec 
les rites ; il retrouva ainsi sa splendeur, et remer¬ 
cia Rama en lui conseillant de se faire un ami de 
Sugrïva. 

\J «tiH kam pft. (cakame) pp. (kântâ) pf. (ni) 
désirer, aimer, être amoureux de — ca. md. 
(kâmayate) ca. (kâmayati) id. | inspirer de l’amour 
| faire aimer. 

kâmaye dâtum je souhaite donner. 

3DT kami [acc. ka®] part. cl. lui-même (souligne 
le mot précédent) | vraiment (explétif intensif en 
fin de pada) | quoi ? (interrogatif de surprise ou de 
reproche en début de phrase) — iic. tête | eau. 

kamdhara [dhara] m. [“qui porte la tête”] cou 
| [“qui contient l’eau”] océan. 
valitakamdhara qui a le cou incliné. 

^H u sr^ kamandalu m. n. pot à eau utilisé par les 
ascètes. 

«hH ^ kâmala [kam-ala] a. m. n. f. kâmalâ rose 
pâle — m. n. natu. bot. Nelumbium speciosum , lo¬ 


tus rose - f. kamalâ phil. [tantr.] np. de Kamalâ 
“Lotus”, l’une des 10 puissances [rnahâvidyâ] de 
la Déesse [Sakti] ; on l’appelle aussi Siddhilaksmî 
| lit. [Râjataranginî] np. de Kamalâi, danseuse 
du temple de Kârttikeya à Pundravardhana, qui 
séduisit le roi JayâpTda. 

kamalaksetra [ksefcra] n. géo. np. de la ville 
de Kamalayaksetra “Champ de lotus”, au Tamil 
Nadu (mod. Thiruvarur) ; elle était une capitale du 
royaume Cola, puis au 13 e siècle fut disputée entre 
le royaume Pândya et l’empire Hoysala ; elle devint 
un centre culturel de l’empire Vijayanagara ; son 
temple de Tyâgarâja est célèbre pour son festival 
de char. 

kamalâksa [aksa] a. m. n. f. kamalâksâ qui a des 
yeux de lotus ; se dit not. de Krsna — m. myth. np. 
de Kamalâksa “aux Yeux de lotus”, fils de Târaka ; 
cf. Tripura. 

kamalâbïja [bïja] n. phil. [tantra] bïjamantra 
‘srlm ’ d’évocation de Sarasvatî. 

sJ 3vPT kamp v. [1] pr. md. (kâmpate) pft. (ca- 
karnpé) pp. (kampitâ) inf. (kâmpitum) abs. (- 
kampya) pf. (anu, abhi, vi) trembler | être effrayé 
— ca. (kampayati) agiter. 

kampa. [kamp] m. tremblement, agitation | 

peur. 

kampavâta [vâta] m. méd. maladie de Parkin¬ 
son ; cf. âtmaguptâ. 

kampana [kamp-ana] a. m. n. f. kampanâ 
tremblant, instable j qui fait trembler; qui secoue. 

'tiR-H d kampita [pp. kamp] a. m. n. f. kampitâ 
tremblant. 

«h H-h "i kampila m. myth. np. du sage [rsi] Kam- 
pila ; son ermitage se trouvait à Kâmpilya. 

kampya [pfp. [1] kamp] a. m. n. f. kampyâ 
à secouer ; à écarter, à chasser. 

kambalâ m. n. couverture ou étoffe de 

laine. 

diM kambu m. coquille, coquillage, conque j 
bracelet de coquillage. 

kambukantha [kantha] a. m. n. f. kambukanthï 
qui a le cou plissé comme une conque ; syn. kam- 
bugrïva. 

kambugrïva [grlvâ] a. m. n. f. kambugrïvâ qui a 
le cou plissé comme une concilie ; syn. kambukantha 
— m. natu. tortue. 

buddhimân nTtimân vâgmTsrïmân satrnnibarhanah 
vipulâmsah inahâbâhuh kambugrïvah mahâhanuh 
ca [Râm.] (Râma) est intelligent, sagace, éloquent, 
glorieux, il extermine ses ennemis ; il a de larges 
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épaules, des bras puissants, sa nuque est musclée à 
l’égal d’une conque, et sa mâchoire puissante. 

kamboja [ja] m. pl. géo. véd. clan royal [ksatriya] 
Kamboja des sakâs; pays et peuple de l’extrême 
nord-ouest de l’Inde, au nord du Gandhâra | leur 
roi | cheval ou éléphant du pays. 

l'f kayâdhu [kravyâd] f. myth. np. de 
Kayâdhu “Vampire”, épouse de Hiranyakasipu. 

'ti J . ferai [kr-|] agt. m. f. karï ifc. qui fait, qui agit, 
qui produit, qui cause, qui donne (main ; trompe (de 
l’éléphant) ; pinces (du crabe) | rayon de lumière || 
lat. cerus. 

karatala [tala] m. paume de la main. 
karatalïkr prendre dans la paume de sa main. 

karatalatâla [tâla] m. fait de taper dans ses 
mains en rythme. 

karatala [tâla] m. cymbale — n. fait de battre 
la mesure en frappant dans ses mains — f. karatâlï 
cymbale. 

karatâlaka [-ka] n. cymbale f. karatâlikâ 
frappe des mains en rythme. 

karatoyâ [toya] f. géo. np. de la rivière Karatoyà 
“dont l’eau coule de la main (de Siva)” ; autrefois 
importante rivière sacrée du Bengale, elle coulait à 
Pundranâgara, entre la Gangâ et le Brahmaputra ; 
on dit qu’elle est issue de l’eau versée sur la main 
de Siva lors de son mariage avec Pârvatî ; elle mar¬ 
quait la limite Est de l’Àryâvarta (avec le Sindhu 
à l’Ouest et la Narmadâ au Sud) ; elle est mainte¬ 
nant disloquée en plusieurs canaux dans le delta du 
Gange. 

karadai [da] a. m. n. f. karadâ\ qui donne la 
main. 

karanyâsa [nyâsa] m. phil. [tantr.] transfert du 
pouvoir d’un mantra sur la main ou sur le corps 
par geste rituel. 

karavâri [vâri] n. eau versée de la main. 

karavïra [vira] m. natu. bot. Nerium odorum. 
laurier-rose ; cf. vadhyamâlâ \ myth. formule ma¬ 
gique pour rappeler une arme céleste — n. natu. 
fleur du laurier-rose. 

karavïrapura [pura] n. myth. np. de la ville 
de Karavïrapura où Laksnn se réfugia, mécontente 
que Bhrgu ait frappé Visnu à l’endroit du Srlvatsa 
où elle aimait reposer ; [HV.] Krsna et Balarâma 
s’y réfugièrent, poursuivis par Jarâsandha; ils y 
rencontrèrent Parasurâma | géo. on l’identifie à la 
mod. Kolhâpüra au sud-ouest du Mahârâstra, qui 
possède un grand temple de MahâlaksmT. 
ti J . kara -2 [kr\ m. tribut, péage, impôt, taxe. 


karada -2 [da] a. m. n. f. karadâ^ qui paye l’impôt. 

3v r |(‘ karanka m. crâne ; tête |noix de coco utilisée 
comme coupe | récipient. 

«h kâranja m. natu. bot. Pongamia glabra , 
arbre glabre à l’écorce brune tachée de roux, feuilles 
composées en palmettes, fleurs papillionacées vio¬ 
lettes, graines en gousses de une ou deux; utilisé 
médicalement. 

«h karata [ferai] m. tempe de l’éléphant | 
corbeau | homme impie | pl. géo. nom du peuple 
des karatàs ; sa dynastie royale - f. karatâ tempe 
de l’éléphant - f. karatï corbeau. 

ka.ra.taka [-fe] m. corbeau | lit. [PT.] np. du cha¬ 
cal Karataka, conseiller du roi-lion Pingalakai avec 
son frère Damanaka. 

karatin [karata-in] m. éléphant — f. 
karatinï éléphante. 

t u| kârana. [ferai-na] a. m. n. f. feran!qui fait, 
qui cause ; effectif, efficace ; habile — m. agent ; ar¬ 
tisan ; scribe — n. fait, accomplissement, exécution, 
acte | soc. action rituelle | instrument, moyen ; 
charme, incantation [muscle, tendon ; organe |gram. 
[Pânini] rôle thématique [kâraka] s’exprimant en 
gén. à l’instrumental de cause effective principale 
[sâdhakatama] de l’action |soc. caste mélangée ; not. 
fils de père ksatriya et de mère vaisya \ pl. karanâs 
astr. subdivisions du temps correspondant à 1/2 
jour lunaire [tithi ] ; il y en a 11 ; les 7 premiers sont 
dans l’ordre : bava ou vava, balava ou valava, kau- 
lava ou kaulaba , taitila, gara , vanija et visti ; ils sont 
dits mobiles [adhruva] et se répètent 8 fois à partir 
de la première moitié du jour de nouvelle lune ; les 
4 derniers sont dits fixes [dhruva] et remplissent le 
reste du mois lunaire : kimtughna ou kimstughn a, 
sakuni, nâga et catuspada; on obtient bien ainsi 
7x8 + 4 = 2x30 demi-jours dans un mois lunaire 
de 30 jours - f. fer an! math, nombre irrationnel ; 
côté d’un carré. 

feran en a var. karanât prép. à cause de. 

^TfeTc^' ferai!atva [ferana-tva] n. causalité. 
t iTl m karanïya [pfp. [2] kr-\ ] a. m. n. f. karanïyâ 
devant être fait, devant être accompli ; à faire — n. 
devoir. 

lokahitam marna karanïyam Je dois faire le bien ici- 
bas. 

«h T us karanda m. n. f. karandï panier, corbeille 
en osier. 

karandaka [-fe] m. n. f. karandikâ petite boîte 
en osier (not. contenant une amulette). 
dosakarandikâ phil. [“panier des fautes”] péché ori- 
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ginel dû au karma individuel. 

puspakarandikâ phil. [“corbeille de fleurs”] jardin 
d’Eden de l’innocence originelle. 

karandavyüha [vyüha] m. arrangement en pa¬ 
nier | lit. exposé conceptuel. 

karabha [karai-bha] m. jeune chameau | 
trompe ; jeune éléphant. 

karambhâ m. gruau, bouillie ; not. bouillie 
donnée en offrande à Püsâ. 

«h'.M karâla a. m. n. f. karâla qui baille, qui est 
grand ouvert (not. blessure) | qui a la gueule ou¬ 
verte ; effrayant — m. natu. cerf porte-musc — f. 
karâlâ myth. np. de Karalâ, épith. de Durgâ “prête 
à dévorer” — f. karâlï myth. np. de l’une des 7 
langues d’Agni. 

«Ti *. I dëft karâvalT f. géo. np. de la bande côtière 
KarâvalT du Karnataka, de peuple Tulu-Kannada ; 
cf. Konkana ; la tradition attribue à Parasurâma de 
l’avoir fait sortir des eaux [ parasurâmasrsti ]. 

karin [Aarai-in] m. [nom. karî\ éléphant 
[“qui a une trompe”] — f. karinï éléphante. 

karisnu [kr-\ -isnu] ifc. a. m. n. f. qui fait. 
karisya [karisyat] a. m. n. f. karisyâ qui va 
être accompli. 

^f^TfT karisyat [pfu. kr-\ ] a. m. n. f. kansyatï qui 
va faire. 

«h Rl 4 karïra m. n. pousse de bambou — m. pot à 
eau | natu. bot. Capparis aphylla, buisson épineux 
du désert dont se nourrissent les chameaux ; sa ra¬ 
cine a des vertus médicinales — n. natu. son fruit, 
un câpre. 

3T^tT karïsa m. n. fumier ; bouse de vache séchée. 
karun [vn. karunâ] v. [10] pr. md. 
(karunâyate) éprouver de la compassion. 

*>J| karuna a. m. n. f. karunâ lamentable, pi¬ 
teux ; mélancolique, triste ; pitoyable, touchant 
m. phil. le pathétique, un des 9 modes artistiques 
[rasa] ; on lui associe la couleur cendre et la divi¬ 
nité Yama — f. karunâ pitié, compassion | phil. 
la compassion, une des quatre qualités morales 
[brahmavihâra]. 

karunapara [para] a. m. n. f. karunaparâ plein 
de compassion. 

karunasâgara [sàgara] m. myth. np. de 
Karunasâgara “Océan de compassion”, un épith. 
de Rama. 

karunâpara [para] a. m. n. f. karunâparâ com¬ 
patissant ; gentil. 

karunin [-in] a. m. n. f. karuninï pitoyable. 


3TYY karüsa m. géo. [Mah.] nom d’un pays et 
d’un peuple | pl. karüsâs ses habitants. 

karenu [karai] m. éléphant - f. var. karenu 
éléphant femelle. 

dvù karkâ [kr-| ] a. m. n. f. karkï blanc; excellent 
m. crabe ; syn. karkata | joyau f. karkï natu. 
crabe femelle. 

dvùi karkata [karka] m. natu. zoo. crabe ; 
écrevisse | astr. signe zodiacal [râs'i] du Cancer 
f. karkatï natu. crabe femelle | myth. np. de 
l’ogresse [râksasï] Karkatï “Cancer” ; clic vivait 
dans l’Himàlaya où elle ne trouvait à se nourrir, 
et elle implora Brahma par de longues austérités ; 
celui-ci lui accorda finalement un vœu ; elle sou¬ 
haita devenir aussi mince qu’une aiguille [sücl] 
pour s’introduire comme maladie et tuer les gens ; 
Brahma lui accorda d’être VisücTkâ, vibrillon du 
choléra, et d’infecter les gens qui ont une mauvaise 
hygiène et les méchants, mais d’épargner les braves 
gens ; il lui donna aussi un mantra de guérison ; 
après avoir tué des malades innombrables, elle s’en 
fatigua et regretta son destin d’origine ; après de 
nombreuses nouvelles pénitences elle réussit à per¬ 
suader Brahma de lui rendre sa forme originelle ; il 
l’autorisa à parcourir le monde pour y manger les 
gens de mauvaise vie ; elle entra dans une forêt, où 
elle rencontra le Roi des forestiers et son ministre ; 
le Roi accepta de répondre à ses questions, et par 
ses réponses la fit progresser spirituellement dans 
la connaissance du brahman ; il lui proposa de ve¬ 
nir à sa cour, de prendre les condamnés à mort, et 
de les emporter dans l’Himâlaya pour les dévorer 
| natu. bot. Cucumis utilissimus, courge; son fruit 
est le concombre; syn. urvâru || gr. napnLvoç', lat. 
cancer. 

karka,taka [-ka] m. f. karkatakï crabe ; écrevisse. 
karkasa [karka] a. m. n. f. karkasâ dur, âpre, 
rude — m. épée, cimeterre. 

'f-iid'l ka.rketa.na [karka] m. chrysobéryl. 

«h'hîi karkota m. myth. np. de Karkota, naga du 
Pâtâla; cf. Karkota. 

karkota,ka, [-ka] m. myth. [Mah.] np. du nâga 
Karkotaka ; il fut maudit par Nàrada pour l’avoir 
trompé, et devait demeurer dans le feu ; il en fut 
délivré par le roi Nala perdu dans la forêt après 
avoir quitté DamayantT ; sur sa promesse d’aide, 
celui-ci l’enleva du feu lorsqu’il se réduisit à la di¬ 
mension d’un pouce ; au dixième pas, Karkotaka 
mordit Nala qui devint difforme avec des petits 
bras et un corps bleu ; Karkotaka le rassura, lui 
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donna une écharpe merveilleuse lui permettant de 
retrouver son apparence normale, lui dit qu’il de¬ 
vait se présenter au roi Rtuparna comme expert 
de chevaux sous le nom de Bàhuka, et qu'il devait 
échanger son expertise contre la science du roi aux 
dés ; alors il retrouverait sa famille | pl. hist. np. du 
peuple des Karkotakâs. 

«h u | karn [vn. karna] v. [10] pr. (karnayati) pf. (â) 
percer, creuser. 

«h u i karna m. oreille | gouvernail | math, hy- 
pothénuse d’un triangle |myth. [Mah.] np. de Karna 
“Oreille (d’or)”, frère aîné secret des pânda.vâs, fils 
de Kuntï et du dieu Sürya, élevé en secret par le 
sûta -2 Adhiratlia et Râdhâi ; sa naissance divine 
étant ignorée, on l’appelait Sautii ; héros au grand 
cœur des kauravâs, il est impétueux et vantard ; 
il était invincible avec sa cuirasse [kavaca] et ses 
boucles d’oreille [kundala] d’or qu’il avait de nais¬ 
sance; il possédait l’arc Vijaya 4 que Visvakarmâ 
avait fait pour Indra, et que Jâmadagnya lui 
avait donné lorsqu’il lui rendit visite sur le Mont 
Mahendrai pour apprendre la science des armes ; 
il y fut maudit par un brahmane pour avoir tué 
le veau de sa vache par accident, et condamné à 
mourir au combat, la roue de son char enlisée ; 
il rejoignit Duryodlrana, et l’aida à commettre le 
rapt de son épouse ; il succéda à Drona comme 
commandant en chef des kauravâs ; il était possédé 
par l’asura Naraka ; il est aussi MahâdânT, celui qui 
donne tout ce qu’il possède ; il donna ainsi ses attri¬ 
buts à Indra, bien qu’il sache devoir en mourir ; il 
tua le monstre Ghatotkaca, mais dut pour ce faire 
utiliser l’arme magique [brahmâstra] que lui avait 
donné Jâmadagnya, et qu’il destinait à Arjuna; son 
cocher était le roi Salya avec qui il se disputa ; lors 
de son combat avec Arjuna conduit par Krsna, la 
roue de son chariot s’enlisa dans la boue, et Arjuna 
le tua avec la flèche magique Anjalika ; Vrsasena est 
son fils ; cf. Râdheya, Vaikartana — f. cf. karni. 

karnaka [-ka] m. poignée (sur le côté d’un us¬ 
tensile) | anneau — f. karnikâ ornement d’oreille ; 
not. boucle d’oreille | protubérance ; point central. 

karnajâpa [jâp a] m. chuchottement à l’oreille | 
médisance, calomnie. 

karnadhâra [dhâra] m. [“qui tient le gouvernail”] 
timonier, pilote. 

karnapattrabhanga [pattrabhanga] m. l’orne¬ 
ment et le parfum des oreilles, l’un des 64 arts 
[kalâ]. 

karnaparvan [parvan] n. lit. 8 e livre du Mah., 


“de Karna”. 

karnapüraka [püraka] m. lit. np. de 
Karnapüraka, serviteur de Vasantasenâ dans 
la Mrcchakatikâ. 

karnabhâra [bhâra] n. lit. np. du Karnabhâra 
“Karna subissant son destin”, drame en un acte de 
Bhâsa, basé sur le Mah. ; il évoque le vol par Indra 
de l’armure de Karna avant son combat avec Ar¬ 
juna, fin d’accomplir la malédiction de Parasurâma. 

karnavedha [vedha] m. soc. rite [samskâra] de 
percement des lobes d’oreille d’un enfant. 

karnâbharana [âbharana] n. ornement d’oreille. 
karnâvatamsa [avatamsa] n. boucle d’oreille. 
«ti'Jllt karnâta m. géo. nom du pays Karnâta 
(mod. Karnataka) dans le Deccan ; sa capitale était 
Vijayanagara | pl. karnâtâs ses habitants. 
karnâtaka [-ka] m. géo. le Karnataka. 

3Tfnp karni iic. pour karnin. 
karnikâra [tara] m. natu. bot. Pterospermum 
acerifolium, grand arbre du sud de l’Himàlaya ; sa 
fleur a une odeur déplaisante. 

«t>pj)«ti karnika [karna-ika] a. m. n. f. karnikâ muni 
d’oreilles ; avec de grandes oreilles | à la barre — m. 
barreur - m. n. péricarpe (not. d’un lotus) — n. 
sorte de flèche (à pointe crantée). 

«tipHd karnin [karna-in] agt. m. f. karnin T qui a 
des oreilles ou des appendices en forme d’oreille ; 
qui porte une boucle d’oreille. 

karni [f. karna] f. sorte de flèche (à pointes 
crantées) | rnyth. [Mah.] np. de Kami, épouse 
d’Ugrasena, mère de Karnsa. 

karnïsuta [suta 2 ] m. myth. matr. de Karnsa “fils 
de Karnï”. 

karne [loc. karna] iic. 

karnejapa jjapa] a. m. n. f. karnejapâ 
dénonciateur. 

3üT kartâ [krti] m. tranchée, fossé. 

«hcid kartana [krti] n. fait de couper, excision 
f. kart an! ciseaux. 

«tid Pt kartari [krti] f- ciseaux, couteau, coutelas ; 
instrument coupant | var. kartarï id. 
kartarikâ [-ka] f. id. 

«tidoq kartâvya [pfp. [3] kiy] a. m. n. f. kartavyâ 
devant être fait, devant être accompli ; à faire — n. 
devoir, obligation, tâche. 

mayâ kartavyam c’est mon devoir, il faut que je le 
fasse. 

kartavyatâ [-ta] f. fait d’être à faire. 
kartavyatâm brühi dis moi ce que je dois faire. 
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«hd kartr [kr-| -tr] a. m. n. f. kartrï[sg. nom. kartâ; 
acc. kartâram] qui fait, qui agit, actif ; créateur, au¬ 
teur | soc. prêtre officiant | gram. rôle thématique 
[kâraka] d’agent (nominatif en voix active ou ins¬ 
trumental en voix passive) — f. kartrï créatrice. 
kartâsmi je dois faire, je vais faire. 
kartâ il va faire. 

sraddham kartâ qui exécute le rite funèbre. 
kartrka [- ka] ifc. agt. m. f. kartrkâ id. 
kartrtâ [-ta] f. gram. fait d’être l'agent d’une 
action. 

kartrtva [-tva ] n. gram. fait d’être l’agent d’une 
action | statut d’être un acteur ou auteur d’une ac¬ 
tion. 

kartrstha [stha] a. m. n. f. kartrsthâ gram. qui 
réside dans l’agent. 

kartrsthakriya [kriyâ] a. m. n. f. kartrsthakriya 
gram. se dit d’une racine dont l’action est située 
seulement dans l’agent ; opp. karmasthakriya. 
kartrsthakriyaka a. m. n. f. kartrsthakriyaka id. 

«ti H cl karpata n. guenille. 

«TiH *. karpara [relié à kapâla] m. tasse, bol, coupe 
| crâne | carapace de tortue. 

l *1 karpâsa m. n. natu. bot. Gossypium her- 
baceum, coton || gr. Kapnaooç ; lat. carbasus. 

karpüra [krp] m. n. camphre (plante et 
résine) — f. karpüra myth. [tantr.] np. de Karpüra, 
Déesse Camphre || ang. camphor ; fr. camphre. 

karpürastotra [sûotra] n. lit. np. du 
Karpürastotra ; cf. Karpürâdistotra. 

3T'J 7 T karpürâ iic. f. de karpüra. 
karpürâdistotra [âdistotra ] n. lit. np. du 
Karpürâdistotra “Hymne fondamental à la Déesse 
Camphre”, poème en sanskrit élégant composé par 
un lettré anonyme bengali du 17 e siècle ; il décrit 
des pratiques tantriques extrêmes. 

«tvj J karbura a. m. n. f. karburâ bigarré, bariolé 
| violet. 

•tiH karma iic. pour karman. 
ka.rmaka.ra [karai] a. m. n. f. karmakan soc. tra¬ 
vailleur libre, ouvrier salarié, artisan. 

karmakartr [kartr] m. gram. rôle thématique 
[kâraka] d’agent d’un précédent objet, aussi appelé 
usage intransitif-réfléchi. 

karmakânda [kânda] n. lit. section du Veda 
ayant trait aux rites sacrificiels |lit. ensemble des 12 
chapitres principaux du Mïmâmsâsütra, par opp. 
aux 4 chapitres suppléments du Samkarsakânda. 

karmadhâraya [dhâra-ya] m. gram. [“qui porte 
le rôle”] composé appositionnel ou descriptif, où le 


premier mot est un attribut du second (séparément, 
ils se déclineraient pareillement) ; lorsque le 1 er 
terme est un nom de nombre, le composé est ap¬ 
pelé dvigu. 

karmapravacanïya [pravacanïya] a. m. n. f. kar- 
mapravacanïyâ gram. qui sert à exprimer l’acte ; 
utilisé par Pânini pour décrire les prépositions. 

karmaphala [phala] n. [“fruit de l’action”] 
résultat ou conséquence d’un acte ; récompense 
| phil. conséquences de l’action ; on distingue les 
conséquences immédiates [prârabdha], potentielles 
[samcita], et futures [âgâmika] | natu. fruit caram¬ 
bole ; cf. karmaranga. 

karmaphalatyâga [tyâga] m. phil. [BhG.] re¬ 
noncement aux fruits de l’action. 

karmamârga [mârga] m. phil. [“voie de l’action”] 
destin individuel dû à l’accumulation du mérite des 
actes des vies antérieures ; on s’en libère par l’ascèse 
[tapasi], menant au détachement des actes et à la 
libération [jnoksa]. 

karmamâsa [mâsa] m. calendrier de 30 jours. 
karmamïmâmsâ [mïmâmsâ] f. phil. [“examen de 
l’action”] doctrine philosophique pürvarnïmânisâ 
de Jaimini, exégèse du Veda et explication du ri¬ 
tuel védique. 

karmamTmârnsâdarsana [darsana ] n. lit. np. 
du KarmamTmârnsâdarsana, œuvre phil. at¬ 
tribuée à Jaimini en 12 chapitres, aussi appelé 
Mïmâmsâsütra ; Sabarai Svânn en fit le com¬ 
mentaire ; il est complété par les 4 chapitres du 
Samkarsakânda. 

karmayoga [yoga] m. phil. réalisation spirituelle 
par la voie de l’action ; cette discipline de l’action 
fut prêchée par Krsna dans la BhagavadgTtâ ; cf. 
sâdrsya, sâdharmya | vie active, travail ; industrie, 
commerce, agriculture. 

karmaranga [raiiga] m. natu. bot. Averrhoa 
carambola, arbre buissonnant aux feuilles com¬ 
posées alternes ; son fruit étoilé est la carambole 
[karmaphala], comestible et d’usage médicinal. 
karmavacana [vacana] n. bd. rituel. 
karmavajra [vajra] a. m. n. f. karmavajrâ [“dont 
l’arme est le travail”] se dit des südrâs. 

karmavasa [vas'a] m. phil. influence des actes 
passés — a. m. n. f. karmavasâ qui est soumis à 
cette influence. 

karmavipâka [vipâka] m. phil. [“maturation 
des actes”] conséquences bonnes ou mauvaises 
dans cette vie des actes accomplis dans des vies 
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précédentes ; la Sâtâtapasmrti en donne une liste 
de 86. 

karmavibhanga [vibhanga] m. phil. libération 
des liens du karma | lit. np. d’un ouvrage bd. 
karmasobhâ [sobhâ] f. chef d’œuvre. 
karmastha [stha] a. m. n. f. karmasthâ gram. qui 
réside dans l’objet. 

karmasthakriya [kriyâ] a. m. n. f. karmastha- 
kriyâ gram. se dit d’une racine dont l’action est 
située dans l’objet (et non seulement dans l’agent) ; 
opp. kartrsthakriya. 

karmasthakriyaka a. m. n. f. karmasthakriyakâ id. 

karman us thâ.n a [anusthâna] n. soc. pratique de 
ses devoirs ; exécution des rites prescrits par sa 
caste. 

karmânusthânin [-in] agt. m. f. 
karmânusthâninï soc. qui pratique son devoir, 
qui exécute les rites prescrits. 

karmânta [anta] m. accomplissement d’une ac¬ 
tion | travail, action ; conduite. 

karmendriya [indriya] m. phil. [sâmkhya] l’une 
des 5 facultés d’action : vâc la voix (faculté de pa¬ 
role), pâni la main (faculté de préhension), pâda le 
pied (faculté de marche), upastha l’organe génital 
(faculté de copulation) et pâyu l’anus (faculté 
d’excrétion). 

•tiH'ti karmaka [karma-ka] ifc. a. m. n. f. karmikâ 
actif. 

karman [kri-man] m. n. [sg. nom. karma; 
acc. karmânam ; i. karmanâ; en comp. karma] 
acte, action, œuvre; fait, exécution, opération; 
cérémonie, sacrifice | ouvrage ; occupation, métier ; 
destin | fonction individuelle, devoir de sa caste 
| phil. accumulation de mérites et de fautes au 
cours des existences passées ; influence efficace, 
rétribution des actes antérieurs | Acte suprême, 
Œuvre sainte [pratique (opp. théorie) ; syn. prayoga 
[gram. le rôle thématique [kâraka] d’objet ou de but 
(indiqué par l’accusatif en voix active, le nominatif 
en voix passive, ou le génitif d’un nom d’action) ; on 
distingue l’objet créé [ nirvartya ], l’objet transformé 
[vikârya], l’objet visé [prâpya] et l’objet écarté 
[anïpsita] | phil. [vaisesika] la catégorie [ padârtha] 
des activités ; la tradition en donne 5 : utksepana 
l’élévation, avaksepana l’abaissement, âkuncana la 
contraction, prasârana l’expansion et gamana le 
déplacement - n. karma ifc. exécution de ; destin 
de j| pâli kamma. 

karmani prayoga gram. emploi au passif (où le suf¬ 
fixe de déclinaison du verbe dénote l’objet de l’ac¬ 


tion). 

«tiHciry karmavat [karma-vat] a. m. n. f. karmavatT 
occupé de son travail ; employé comme travailleur. 

karmika [karman] a. m. n. f. karmika actif, 

qui agit. 

karmin [karman] a. m. n. f. karmim actif, 
agissant ; occupé, au travail. 

karmma forme géminée de karma. 

3TT kars [ca. krs] v. [10] pr. (karsayati) extraire, 
arracher ; tourmenter. 

3TT karsa [krs] m. fait de tirer, de traîner, d’ar¬ 
racher | agriculture — m. n. poids d’or ou d’argent 
(une pièce d’or, environ 25 g) ; il y en a 4 dans un 
pala; syn. suvarna. 

karsana [karsa-na\ n. fait de tirer, de 
traîner ; fait de tourmenter | labourage, culture ; 
champ cultivé | soc. agriculture ; c’est un moyen 
de subsistance non convenable pour un brâhmane 
[satkarman]. 

kal v. [10] pr. (kalâyati) pr. md. (kalayate) 
pp. (kalita) pf. (sam) inciter; exciter; porter |faire, 
accomplir, produire; émettre (un son), murmurer 
| considérer, observer, remarquer ; compter, mesu¬ 
rer ; croire — ca. (kâlayati) inciter ; mettre en avant 
| poursuivre, pourchasser ; persécuter. 
mürchâm kal s’évanouir. 
culukam jalasya kal boire une gorgée d’eau. 

kala [kal] a. m. n. f. kalâ rauque, indistinct, 
faible | inarticulé, bas ; doux, mélodieux (voix) — f. 
cf. kalâ. 

kalakala [red.] m. bruit confus ; not. grondement 
de foule. 

kalamüka [müka] a. m. n. f. kalamükâ sourd- 
muet. 

kalahamsa [hamsa] m. f. kalahamsï natu. zoo. 
Anser anser , oie. 

WkTK kalank [vn. kalanka] v. [10] pr. 
(kalankayati) pp. (kalankita) tacher; diffamer. 

kalanka [kal-anka] m. tache ; marque ; 
marque de rouille | marque d’infamie, blâme. 

kalankita [pp. kalank] a. m. n. f. 
kalankita taché ; diffamé. 

p'. kalacuri m. hist. np. de la dynastie Ka- 
lacuri ou Kalacüri ; leur capitale était Mâhismatï ; 
cf. Krsnarâja. 

kalatra n. femme, épouse | femelle ; croupe ; 
vagin | citadelle. 

kalana [kal-ana] a. m. n. f. kalanâ qui pro¬ 
duit, qui cause (iic.) — f. kalanâ incitation; pro- 
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duction. 

kalandaka m. natu. zoo. Funambulus 
palmarum, écureuil indien (chipmunk) à 3 (ou 5) 
rayures ; nryth. [Rânr.] il aida Rama à construire 
le pont vers Lanka en transportant des grains de 
sable ; pour le remercier, Rama le bénit avec sa 
main, origine des rayures. 

kalabha [relié à karabha] m. jeune éléphant 
(de moins de 30 ans). 

kalabhaka [-ka] m. éléphanteau 
«h ri H kalama [kal] m. riz récolté en hiver | calame, 
plume en roseau | soc. np. du clan ksatriya Ka¬ 
lama du pays Kosala, à l’époque de Bimbisâra ; ses 
membres habitaient la ville de Kesaputra ; bd. Bud- 
dha, qui y fit un sermon, leur enseigna de se méfier 
des dogmes établis, des écritures, des traditions et 
des idées reçues | mod. stylo || gr. naXapoç; lat. 
calamus. 

4hRl|- kalavinka m. moineau | coucou. 

kalasa m. n. vase, pot, coupe, cruche ; syn. 
kumbha | baratte | jn. symbole sacré du pot à eau 
associé à deux yeux divins ; cf. astamangala | arch. 
pinacle d’un temple (en forme de vase) | var. kalasa 
id. — f. kalasï pot à eau, jarre ; baratte | var. kalasi 
id. || gr. kcuXlÇ ; lat. calix; fr. calice. 

ivdK kalaha m. dispute, querelle ; rixe, combat 
| tromperie ; mensonge. 

«hri i kalâ [f. kala] f. petite partie d’un tout, por¬ 
tion, élément, atome; seizième partie |not. seizième 
partie du cercle lunaire, cf. candrakalâ | unité de 
temps (approx. 1 mn) | astr. 1 degré d’arc (not. 
du zodiaque) | gram. temps d’une syllabe en proso¬ 
die | phil. atome de matière | phil. [ChU.] quartier 
d’une des quatre quadripartitions [pâda] du brah- 
man | phil. seizième partie de la manifestation di¬ 
vine complète [ pürnâvatâra] | l'un des 64 arts ; syn. 
angavidyâ ; cf. catussastikalâs | lit. np. de la Kalâ, 
commentaire de la Vaiyâkaranasiddhântamanjüsâ 
par Bâlanrbhatta. 

kalâkâra [Jfâra] m. artiste. 

«hri n kalâpa [kalâ-âp] m. [“ce qui tient ensem¬ 
ble”] lien, faisceau, botte; carquois | queue de paon 
| collection d’objets tenus ensemble ; not. livre — f. 
kalâpï brassée d’herbe. 

kalâpin [-in] m. natu. zoo. paon. 

«h Ri kâli [kal] m. coup de dé perdant (de 1) 

| myth. [Mali.] sa personnification Kali “Mauvais 
sort”, esprit mauvais qui aida Puskara à gagner aux 
dés les possessions de son frère Nala | dispute, dis¬ 
corde ; mauvais objet parmi plusieurs. 


kaliyuga [yuga] n. phil. 4 e âge du monde, âge 
de fer ; la tradition fixe son commencement à la 
mort de Krsna en l’an 3102 ant. ; son roi en est 
Jagannâtha ; [Râm.] les südrâs y acquièrent le droit 
de pratiquer l’ascèse [tapasya] ; [Mah.] il est incarné 
par Duryodhana. 

kalividambana [ vidambana] n. lit. np. du poème 
satirique Kalividambana, dû à Nllakanthai. 

«hRl«hl kalika [kalâ] f. 16 e de lune (unité de 
temps) | bouton (de fleur) ; bourgeon. 

nRinill kâlikâtâ [relié à kâlïghatta] f. géo. np. 
de la ville de Kâlikâtâ au Bengale (mod. Calcutta). 

«h Ri kalinga m. géo. np. du pays Kalinga et de 
son peuple les kalingâs, sur la côte du Coromandel, 
s’étendant au sud de Kataka ; l’empereur Asoka le 
conquit au terme d’une guerre sanglante ; sa capi¬ 
tale est Pur! ; mod. Orissa du Sud | lit. [Mah.] Saha- 
deva le conquit pour qu’il paye tribut à Yudhisthira 
| myth. np. du roi Kalingai, fils de Dîrghatamâ et 
Sudesnâ. 

«hRld kalita [pp. kal] a. m. n. f. kalita incité ; 
conduit ; produit. 

«h Ri-s kalinda m. géo. np. du Mont Kalinda, d’où 
est issue la Yarnunâ | pl. géo. np. du peuple et du 
pays des kalindâs. 

«h Ri ri kalila [kal] a. m. n. f. kalila plein de, cou¬ 
vert de | impénétrable - - n. fourré ; tas ; embarras. 

nri'i ka.lusa a. m. n. f. kalusâ sale, trouble, tur- 
bide, vaseux ; impur | rauque (voix) — m. buffle 
- f. kalusâ bufflesse — n. saleté, impureté | faute, 
péché — v. [10] pr. (kalusayati) pp. (kalusita) salir, 
polluer, contaminer — v. [10] pr. rnd. (kalusâyate) 
se troubler, se salir. 
kalusïkr polluer, salir. 

krodena kalusïkrta [Rânr.] étranglé de colère. 
kalusTbhü se troubler ; se salir. 

ivdd ■>. kalevara m. n. corps || lat. cadaver. 

kalka m. résidu ; ordure, saleté | hypocrisie, 
fausseté, tromperie. 

«hR«tH kalkin m. [nom. kalki] myth. np. de Kalkl, 
10 e avatâra de Visnu ; il viendra détruire l’univers à 
la fin du kaliyuga ; on le représente comme un cava¬ 
lier blanc sur un cheval noir, ou comme un cavalier 
noir sur un cheval noir (Jagannâtha) accompagné 
d’un cavalier blanc sur un cheval blanc (Balabha- 
dra) | var. kalki id. 

ka.lp [ca. klp] v. [10] pr. (kalpayati) pr. md. 
(kalpayate) pp. (kalpita) faire, fabriquer; ordonner, 
nommer (à une fonction). 
bhâgasas kalp diviser en parts. 
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«hr'H kâlpa [kalp] a. m. n. f. kalpâ faisable, pos¬ 
sible, praticable | propre à, apte à, habile — m. 
moyen, procédé ; précepte, règle, loi ; rituel — ifc. 
semblable à, qui s’approche de, presque ; à peu 
près, approximativement ; modèle de | phil. grand 
cycle cosmologique de la création, où l’Univers 
matériel est créé, se dégrade et est annihilé lors 
du kalpânta | myth. période cosmologique d’un 
jour de Brahma, durée d’une création de l’Uni¬ 
vers, valant 1000 grandes ères [mahâyuga] (environ 
4,32 milliards d’années) ; chaque kalpa se compose 
de 14 ères de Manu [manvantara] ; cf. mahâkalpa 
| phil. le rituel, un des 6 membres du Veda 
[vedâriga] | alternative ; syn. paksa | investigation, 
recherche ; détermination | méd. traitement des ma¬ 
lades, thérapie ; préparation des remèdes, pharma¬ 
cie || lat. corpus; pâli kappa. 

svakarmani na kalpah incompétent dans sa fonc¬ 
tion. 

yadâ na sâsitum kalpah s’il est incapable de gou¬ 
verner. 

kalpataru [taru] m. myth. cf. kalpavrksa | lit. 
np. du Kalpataru, commentaire de la BhâmatT, dû 
à Amalànanda SarasvatÎ 2 ; cf. Abhoga. 
kalpadru [di' 113 ] m. cf. kalpavrksa. 
kalpadruma [druma ] m. cf. kalpavrksa. 
kalpadrumakalikâ [kalikâ] f. jn. np. de la Kal- 
padrumakalikà ou Kalpadrukalikâ “Bourgeon de 
l’arbre d’abondance”, qui forme le Kalpasütra jaïn. 

kâlpabhava [bhava] m. pi. jn. classe d’êtres 
célestes [vaimânika] de l’ère présente. 

kalpavrksa [vrksa] m. myth. arbre magique qui 
accorde ce qu’on désire ; c’est l’un des 5 arbres du 
paradis [svarga] d’Indra ; cf. pancavrksa | natu. par 
ext. palmier à noix de coco. 

kalpasütra [sütra] n. pl. soc. recueil d’in¬ 
jonctions rituelles ; les injonctions du Kalpasütra 
forment le vedâriga du rituel; cf. not. Baudhàyana. 

ka.lpasütra.tïkâkâra [tïkâkâra] m. lit. commenta¬ 
teur du Kalpasütra. 

kalpâtita [bhava] m. pl. jn. classe d’êtres célestes 
[vaimânika] des ères passées. 

kalpânta [anta] m. myth. fin du Monde (fin du 
présent kalpa ) ; cf. Ananta. 

kalpana [kalpa-na ] n. formation, fabrica¬ 
tion ; invention ; ornement, parure — f. kalpana dis¬ 
position, arrangement, composition | supposition, 
hypothèse ; imagination, illusion, fiction ; invention. 

^rf^PT kalpita [pp. kalp] a. m. n. f. kalpitâ ima¬ 
giné. 


kalpitatva [-tv.a] n. fiction. 

kalpitavrtta [vrtta] n. lit. roman; récit fictif. 

kalmâsa a. m. n. f. kalmâsâ bariolé, bi¬ 
garré ; taché, tacheté. 

kalmâsapâda [pâda] m. myth. [Mah.] np. du roi 
d’Ayodhya Kalmâsapâda “aux pieds tachés” ; il est 
Saudâsa “fils du roi Sudâsai” de la dynastie so¬ 
laire, aussi appelé Mitrasaha ; il fut maudit par son 
purohita Vasistha pour avoir refusé la priorité à 
son fils Saktii et l’avoir frappé ; Vasistha lui envoya 
le mauvais esprit Kimkara ; un jour, un brahmane 
vint lui demander un repas de mouton ; le roi fit 
tuer un homme, qu’il lui servit comme repas ; le 
brahmane le maudit, et le condamna à devenir vam¬ 
pire [râksasa] ; il dévora les 100 fils de Vasistha, puis 
tenta de dévorer Vasistha lui même, qui finit par 
l’exorciser; pendant sa malédiction [sapa], il avait 
surpris un couple brahmane faisant l’amour, avait 
dévoré l'homme, et avait été maudit par la femme, 
le condamnant à la stérilité ; il demanda à Vasistha 
de guérir la reine, qui devint enceinte de lui ; comme 
elle n’avait toujours pas enfanté après 12 ans de 
grossesse, elle s’ouvrit le ventre avec une pierre cou¬ 
pante pour délivrer son fils Asmakai ; celui-ci conti¬ 
nua la dynastie ; le roi DilTpa 2 est son descendant ; 
cf. Pravrddha. 

'(iv-q kalya [kal\ a. m. n. f. kalyâ bien-portant, 
sain ; vigoureux ; fort | agréable, de bon augure ; ins¬ 
tructif | prêt ; préparé à (loc. inf.) — n. santé | aube, 
matin ; hier | pl. géo. peuple des Kalyâs. 

|u| kalyâna [kalya-ana] a. m. n. f. kalyânï 
beau, excellent, heureux, noble — voc. adr. terme 
de politesse pour une personne (présente ou ab¬ 
sente) — n. bonne fortune, bonheur, prospérité 
| bien, vertu (opp. papa) ; avantage, salut | myth. 
cérémonie de mariage céleste ; cf. JâmbavatT 
m. mus. nom d’un mode musical [râga] nocturne 
| hist. np. de la dynastie Kalyâna des Câlukyâs de 
l'Ouest ; du nom de leur capitale Kalyânï | hist. np. 
de Kalyâna Malla, écrivain de cour du prince af¬ 
ghan d’Oudh Lâdkhân, vers 1500 ; il est l’auteur 
de l’Anangaranga — f. kalyânï vache | géo. np. de 
la ville de Kalyânï au Karnâtaka (mod. Basava- 
kalyàna dans le district de Bidar) ; elle fut fondée 
par le roi Somesvarai ; Basavanna y enseigna. 

«hF ne kallata m. hist. np. du phil. trika du 
Kasmïra Kallata Bhatta, élève de Vasugupta (fin 
du 8 e siècle) ; sous sa direction il composa les Span- 
dakàrikâs. 

«ti'rK'Ji kalhana m. hist. np. de Kalhana, fils de 
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Campaka, poète et historien du Kasmira du 12 e 
siècle, auteur de l’épopée RâjataraûginT. 

3IT kava [kui] pf. (particule péjorative) mauvais, 
mal ; petit ; usé, déficient — a. m. n. f. kavâ avare. 
c|v=M kâvaca m. n. cuirasse, armure. 
kavacamantra [mantra] n. soc. [tantra] formule 
magique de protection ; on la porte en amulette 
dans une petite boîte de métal autour du cou. 

kavacin [-in] agt. m. f. kavacinT qui porte une 
cuirasse. 

3vT r kavara [ka!-vara 2 ] a. m. n. f. kavarâ divers; 
mélangé - f. kavarï tresse de cheveux. 

«hqj'l kavarga [(ka)-varga] m. phon. la classe des 
gutturales. 

3I3TT kaval [vn. kavalaj v. [10] pr. (kavalayati) 
avaler, dévorer. 

kavala [kaval] m. bouchée, gorgée. 
kavalïkr avaler ; dévorer. 

kavi [tu] m. poète | véd. poète vision¬ 
naire ; chantre d’hymnes révélés | myth. np. de Kavi 
“Poète”, épith. de Sukra. 

kavikanthâbharana [kanthâbharana] n. lit. np. 
du Kavikanthâbharana “Collier du poète”, manuels 
de composition poétique dû à Ksemendra. 

kavikalpadruma [.kalpadruma] m. gram. np. du 
Kavikalpadruma, traité sur le verbe sanscrit dû à 
Vopadeva. 

kavikratu [kratu] a. m. n. f. phil. qui possède la 
vision divine omnisciente. 

kavitâ [-ta] f. poésie ; état de poète. 
kavitvâ [-tva] n. art poétique. 
kavirahasya [rahasya ] n. lit. np. de Kavirahasya 
“Poésie secrète” de Halâyudhai ; c’est une gram¬ 
maire du sanskrit déguisée en panégyrique royal. 

kavirâja [ràjan] m. hist. np. de Kavirâja, titre 
de “Roi des poètes” ; épith. not. de Visvanâthai. 

kavisasta [sastai] a. m. n. f. kavisasta récité par 
le chantre (se dit d’un mantra). 

kavisammelana [sammelana] n. réunion de 
poètes, joute d’improvisation. 

kavïndra [indra] m. titre de Kavîndra “prince 
parmi les poètes”. 

kavïndrâcârya [âcârya] m. hist. np. du pandita 
KavTndrâcàrya Sarasvatïd ; il vivait à la cour 
Moghole vers (1600-1675) ; il est l’auteur du 
Kavîndrakalpadruma (en Hindi) et du recueil de 
poésies Jagadvijayacchandas. 

kâsa m. fouet ; rênes — f. kâsâ fouet ; corde. 
«hPfl H kasipu m. n. coussin, oreiller ; natte, mate¬ 
las. 


'tiàl * kaseru m. colonne vertébrale | myth. l’une 
des 10 régions [dvfpa] formant le jambudvïpa. 

•ti-yH"! kasmala [kai-mala] a. m. n. f. kasmalâ 
f. kasmalï sale, impur | timide, pusillanime 
n. saleté ; impureté, péché — m. n. f. kasmalâ 
stupéfaction ; faiblesse, manque de courage. 

«MH) j kasmira m. géo. np. du Kasmira (Cache¬ 
mire), pays de l’Inde du Nord-Ouest, contrefort de 
l’Himâlaya | pl. kasmïrâs ses habitants. 

kasyapa [relié àkacchapa] m. tortue [myth. 
np. de Kasyapa, premier des saptarsi ; [Mah.] il est 
fils du brahmarsi MarTci ; c’est un géniteur univer¬ 
sel prolifique ; il épousa 13 des filles de Daksa ; il est 
père des dieux [deva] et plus tard de Vâmana (par 
son épouse Acliti), des démons [daitya] (par son 
épouse Diti), des ondins [dânava] (par son épouse 
Danu), d’Aruna et de Garuda (par son épouse Vi- 
natâ), des dragons [nâga] (par son épouse Kadrü), 
des vents [rudra] et de Rohinl 2 (par son épouse Sur- 
abhî), des génies centaures [gandharva] et gnomes 
[yaksa] par son épouse [Muni], et des animaux sau¬ 
vages (par son épouse Krodhâ) ; il incarne la puis¬ 
sance divine de procréation ; [HV.] guru de Varuna, 
il lui vola les vaches de son sacrifice pour les don¬ 
ner à Surabhl et Aditi ; Varuna s’en étant plaint à 
Brahma, celui-ci proposa à Nâràyana qu’en puni¬ 
tion Kasyapa devrait descendre sur Terre comme 
le vacher Vasudeva, pour épouser Surabhl incarnée 
en RohinÎ 3 et Aditi incarnée en Devakî | hist. np. 
du philosophe Kasyapai, fondateur du système 
vaisesika, connu comme Kanâda || pâli Kassapa. 

kasyapasamhitâ [samhitâ ] f. lit. [tantra] np. de 
la Kasyapasamhitâ, texte de démonologie. 

kasyâpasünujyestha [sünu-jyestha] m. myth. 
“aîné des fils de Kasyapa”, épith. de Hiranyâksa. 

•v/^TT kas v. [ 1 ] pr. (kasati) fut. (kasisyati) pp. 
(kasita) pf. (ni) frotter, gratter — pr. rnd. (kasate) 
se gratter ; démanger. 

3TT kasa [kas] ifc. a. m. n. f. kasâ qui gratte, qui 
frotte. 

3TTFT kasâya [kas] a. m. n. f. kasâyâ astrin¬ 
gent | orange — m. n. phil. [nyâya] l’astringent, 
un type de goût [rasa] | couleur safran (not. des 
vêtements monastiques) | décoction, infusion ; po¬ 
tion ; onguent, baume ; gomme, résine | impureté ; 
défaut ; péché. 

kasta a. m. n. f. kastâ mauvais, méchant ; 
sévère, rigoureux — n. mal, malheur ; infortune, 
misère. 

kastam hélas ! malheur ! misère ! 
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kanyâpitrtvam khalu nâma kastam [PT.] Etre père 
d’une fille est certes une calamité. 

kastânka [anka] m. degré de difficulté. 

\/^r kas v. [1] pr. (kasati) pp. (kasita) pf. (vi) 
[inusité sans pf.]. 

^P-pT kasun nota. gram. krt 2 suffixe ‘am’ utilisé 
pour l’infinitif. 

«he-rjP'.'hl kastürikâ [kastürï-ka] f. natu. zoo. cerf 
musqué | musc. 

kastürï f. musc. 

kastürïgandha [gandha .] a. m. n. f. kastürïgandhl 
musqué — f. kastürïgandhl rnyth. [Mali.] np. de 
Kastürïgandhl “au Parfum de musc”, épith. de Sa- 
tyavatî après que Parâsara eut changé son odeur de 
poisson en odeur de musc ; cf. Gandhavatl. 

kastürïmrga [mrga] m. natu. zoo. cerf musqué, 
«h'HHRT kâsmàt [abl. ka\] adv. pourquoi? com¬ 
ment ? d’où ? 

kasmâd agacchasi d’où viens tu ? 

tiHH kasya [g. ka-i ] ind. de qui. 
kasya cit adv. de qui que ce soit. 

«hf-q ih kasyâm [loc. kâ] ind. dans quelque (f.). 
kasyâncid [cidi] adv. dans quelque (f.) que ce 
soit. 

kasyâncidavasthâyâm dans quelque situation que ce 
soit. 

kahlara \ka 2 ~hlad] n. natu. bot. Nymphæa 
lotus , nymphéa blanc [“qui aime l’eau”]. 

3îT kâ [f. icai] pn. f. interr. qui ? quelle ? — iic. 
part, péjorative. 

kâtantra [tantra] n. lit. np. du Kâtantra 
“Système abrégé”, traité grammatical du sans¬ 
krit simplifié, sans traitement des formes védiques, 
dû à Sarvavarmâ ; aussi appelé Kaumâra et 
Kumâravyâkarana. 

kâtantrakaumudï [kaumudi] f. lit. np de la 
Kâtantrakaumudï, commentaire du Kâtantra dû à 
Govardhanai. 

kâtantraparisista [parisista] n. lit. np. du 
Kâtantraparisista, supplément du Kâtantra dû à 
Srlpatidatta. 

•til'ti kâka [onomatopée] m. f. kâkï natu. zoo. cor¬ 
neille ; corbeau | (péj. en métaphore) canaille, per¬ 
sonne non digne de confiance ; infirme. 
kâkah ksïram pïtvâ kokilah na bhavati Un corbeau 
11 e devient pas coucou en buvant du lait. 
na tvâ kâkam manye Tu ne vaux pas mieux qu’un 
corbeau. 

kâkati [-ti] f. myth. np. de Kâkati, forme de 
Durgâ vénérée à Ekasilâ. 


kàkatïya [-ïya] m. soc. adorateur de Kâkati | 
dynastie hindoue du Deccan ; elle régna entre le 12 e 
et le 14 e siècle à Ekasilâ | pl. kâkatïyâs géo. np. du 
peuple des Kâkatïyâs, en pays Telugu [Andhra]. 

kâkapaksa [paksa] m. [“aile de corbeau”] 
boucles sur les tempes de jeunes hommes, le reste 
de la tête étant rasé. 

kâkapaksadhara [dhara ] a. m. n. f. 
kâkapaksadharï qui porte des boucles aux tempes ; 
adolescent. 

kâkapada [pada] n. marque d’un pied de cor¬ 
beau ; figure en V. 

kâkapeya [peya] a. m. n. f. kâkapeyâ (eau) non 
potable [“seul un corbeau en boirait”] | (eau) peu 
profonde [“le corbeau peut y boire (en touchant le 
fond)”]. 

kâkarava [rava] a. m. n. f. kâkaravâ qui crie 
comme un corbeau | couard — m. soc. couard ; 
homme banal. 

kâkasankin [sarikin] a. m. n. f. kâkasankinï 
méfiant comme un corbeau. 

kâkâksa [aksa] n. œil de corbeau (supposé 
unique, et passant d’une orbite à l’autre) | gram. 
constituant partagé par deux syntagmes contigus. 

kâkolüka [ulüka] n. le corbeau et le hibou 
(couple d’ennemis jurés). 

kâkolükïya [-ïya] m. lit. “(Guerre) du corbeau 
et du hibou”, titre du 3 e livre du Pancatantra, qui 
montre le danger de se fier à des inconnus. 

kâku f. intonation ; accent, emphase | cri de 
détresse ; lamentation, plainte ; murmure. 

'M'jirKT kâkutstha [vr. kakutstha] m. myth. 
[Râm.] np. de Kâkutstha “Descendant de Kakuts¬ 
tha” , patr. not. de Raghu, Dasaratha, Râma et ses 
frères. 

«hl'hM kâkola [kâka-la] m. corbeau | var. kâkâla 
id. 

-y/^ïïlj” kânksv. [1] pr. (kânksati) pp. (kânksita) 

pf. (a) désirer, espérer; aspirer à (acc. dat.). 

«hlg-l kâùksâ [kâùks] ifc. f. désir, souhait. 

<til Pg-d kânksita [pp. kâùks] a. m. n. f. kânksitâ 
désiré, espéré — n. désir, vœu. 

«hl kânksin [kânksâ-in\ agt. m. f. kânksinï qui 
désire, qui souhaite ; qui attend. 

<tiN kâca m. verre ; cristal. 

kâncana a. m. n. f. kâncanâ d’or - n. or. 
«hiy) kânclf. ceinture (not. de femme) | géo. np. 
de Kâncï ou Kânclpura, au Tamil Nadu ; c’est l’une 
des 7 villes sacrées [ saptapurï]. 
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kancipura [pura] n. géo. np. de la ville de 
Kâncîpura, au Tamil Nadu; cf. Kâncî. 

«hl kânjika var. kânjika n. gruau, bouillie de 
riz fermentée — f. kâhjl id. 

'hld'ti kâthaka [vr. katha-ka] m. habitant du 
katha | pl. le peuple des kathâkâs — n. lit. np. du 
Kâthaka, recension du Yajurveda noir attribué à 
Katha; cf. Kâthakagrhyasütra, Mâdyamikâ — a. 
m. n. f. kâthaka hist. attribué à Katha. 

kâthakagrhyasütra [grhyasütra] n. lit. np. du 
Kâthakagrhyasütra, recueil d’hymnes à usage do¬ 
mestique. 

kâthakasamhitâ [sanihitâ ] f. lit. np. de la 
Kâthakasamhitâ, recueil des premiers textes 
brâhmana. 

«til fdd kathina [vr. kathina} n. dûreté ; rigidité. 

kâthinya [vr. kathina-ya] n. dûreté ; ri¬ 
gidité ; sévérité ; fermeté | difficulté ; obscurité (du 
style). 

'hl u l kâna a. m. n. f. kânâ borgne ; troué, perçé, 
perforé. 

aksnâ kânah borgne d’un œil. 

«tii^s kânda [vr. khanda] m. n. segment ; not. por¬ 
tion de tige de bambou entre deux nœuds | lit. cha¬ 
pitre, division, section d’un ouvrage | soc. division 
d’un rite sacrificiel | département, division, sujet 
| tronc, branche, tige | gerbe, botte, tas ; multitude 
| os du bras ou de la jambe ; not. fémur | roseau, 
bambou — f. kândâ ifc. section de, etc. - f. kândl 
ifc. id. 

kândabhagna [bhagna] n. fracture. 

3TTW kânva [vr. kanv a] a. m. n. f. kânvâ relatif à 
Kan va — m. descendant de Kanva. 

kânvasâkhâ [sâkhâ] f. lit. recension de la 
vâjasaneyisamhitâ (Yajurveda blanc) attribuée à 
Kanva. 

3ïïrT kât [kad] pf. péjoratif (devant kr- t et ses 
dérivés, insulter). 

kâtkrta [krt a] a. m. n. f. kâtkrtâ insulté, 
déshonoré. 

«h Ici t kâtara a. m. n. f. kâtarâ timide ; craintif ; 
lâche. 

'Mc^ll'M'i kâtyâyana m. hist. np. de Kâtyâyana, 
grammairien du 3 e siècle ant., auteur de commen¬ 
taires [vârttika] des aphorismes [sütra] de Pânini 
| hist. np. de Kâtyâyanai, mathématicien à qui 
on doit un traité [sulbasütra] vers 200 ant., don¬ 
nant not. le théorème de Pythagore — f. kâtyâyanï 
myth. np. de Kâtyâyanï, forme tantrique de Durgâ ; 


elle est célébrée le 6 e jour de navarâtra | lit. np. de 
Kâtyâyanîi, une des deux épouses de Yâjnavalkya. 

«hl<Â*<( I kâdambara [vr. kadamba-ra] m. n. peau 
sur le lait ou la crème — f. cf. kâdambarï. 

'tiK'-ci f) kâdambarï [f. kâdambara] f. suc des 
fleurs du kadamba ; liqueur enivrante obtenue par 
distillation de leur suc ; myth. Àdyâ-KâlT en boit 
dans un crâne | liqueur en gén. | lit. np. de la 
nymphe Kâdambarï “l’Enivrante”, fille du gand- 
harva Citraratha et de la nymphe Madirâ; elle 
jura de n’épouser aucun garçon tant que dure¬ 
rait le chagrin de Mahâsvetâ pleurant le suicide 
de Pundarîka 2 ; lorsque le prince Candrâpîdai lui 
rendit visite, ils tombèrent amoureux, mais ils 
durent attendre le dénouement de bien des drames 
pour connaître enfin l'amour | lit. conte roma¬ 
nesque [katha] éponyme de Bâna 2 Bhatta dont 
elle est une héroïne, dans le genre littéraire sans¬ 
krit de fictions merveilleuses [ utpreksâ ] ; ce laby¬ 
rinthe d’intrigues, de rebondissements et retours en 
arrière, est un chef-d’œuvre d’histoires imbriquées 
et de tournures poétiques [alahkârasâstra], notam¬ 
ment de métaphores [upamÜ 2 ] dans sa descrip¬ 
tion d’Ujjayinî et du lac Acchoda ; Bâna 2 composa 
de son vivant la première partie [Pürvabliâga] ; la 
deuxième partie [Uttarabhâga] fut complétée par 
son fils Blrüsana suivant ses plans; cf. Pundarïka 2 , 
Candrâpîdai | myth. [BhP.] np. de la Kâdambarli, 
rivière du Jambudvïpa issue d’un tronc de ka¬ 
damba, coulant vers l’Ouest. 

kâdambarïkathâ [katha] f. lit. histoire de 
Kâdambarï. 

kâdambarïkathâsâra [sâra] m. lit. np. du 
Kâdambarïkathâsara “Essence du conte de 
Kâdambarï”, œuvre d’Abhinanda présentant plus 
simplement l’intrigue compliquée du roman de 
Bâna2. 

«hKpHH) kadambim [vr. kadamba-in] f. nuée, 
banc de nuages. 

3ÏÏ9TW kâdraveyâ [vr. kadrü-ïya] m. myth. [“fils 
de Kadrü”] désigne certains dragons [nâga] comme 
Arbuda. 

«tm kânana m. bois, forêt, bosquet. 

'til'Tl kânta [pp. kam] a. m. n. f. kântâ aimé, chéri 
| agréable, beau, magnifique — m. mari ; bien-aimé 
— f. kântâ bien-aimée ; maîtresse. 

«M -Tl 11 kântâra m. n. forêt épaisse ; forêt vierge, 
jungle. 

kântâre vanadurgesu krcchrâsvâpatsu sambhrame 
| udyatesu ca sastresu nâsti sattvavatâm bhayam 
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| Dans la forêt vierge, dans les fourrés épais, 
dans les accidents fâcheux, dans les situations 
troubles, et quand les épées sont levées, les braves 
ne connaissent pas la peur. 

kanti [kanta ] f. charme, beauté, grâce ; 
splendeur | myth. np. de Kânti “la Splendide”, 
épith. de LaksmT. 

kântipura [pura] n. géo. np. de la ville de 
Kântipura “Ville de Grâce”, dans la vallée du 
Népal ; elle fut fondée par le roi Gunakâma de va 
en 724; puis elle fédéra l’autorité de 12 seigneurs 
[thakkura] ; Ratna Malla s’en empara à la fin du 15 e 
siècle en les faisant tous empoisonner, créant la dy¬ 
nastie des Malla, qui dura jusqu’à la conquête Gur- 
kha ; la ville fut renommée Kâsthamandapa (mod. 
Kathmandu) au 16 e siècle. 

kânyakubja [vr. kanya-kubja] n. géo. 
np. de la ville de Kânyakubja; cf. Kanyâkubjâ, 
Kusastliala, Kausa — a. m. n. f. kânyakubjï ha¬ 
bitant de Kanyâkubjâ. 

3TTW kâpaya m. hist. np. du nâyaka Kâpaya 
ou Kâpanldu ; il reprit Ekasilâ aux musulmans en 
1326, et fut défait par Singama en 1370. 

«hlH M kâpâla [vr. kapâla] a. m. n. f. kâpâlâ relatif 
au crâne. 

kâpâlika [-ika ] m. ascète saiva ; nom d’une secte 
shivaïte (dont les membres ont un bol à aumônes 
fait d’une calotte crânienne). 

3TTfw kâpisa [ vr. kapisa ] n. sorte de rhum — f. 
kâpisï np. de la ville de Kâpisï. 

kâpisâyana [âyana] a. m. n. f. kâpisâyaiii prove¬ 
nant de KâpisT. 

kâpisâyanï diâksâ raisin de KâpisT. 

^TTT^T kâpurusa [kà-purusa] a. m. n. f. kâpurusâ 
lâche, poltron. 

'M ^ kâpya var. kâpeya [vr. kapi] a. m. n. f. 
kâpyâ soc. du gotra des descendants de Kapi | 
tamil kaappiya. 

•tilH kâma [vr. kam] m. souhait, désir ; concu¬ 
piscence | soc. le plaisir, un des buts de l’exis¬ 
tence [purusartha] | myth. np. de Kârna “Désir”, 
toujours jeune dieu du désir amoureux ; son arme 
est l’arc Hasita en canne à sucre et dont la corde 
est faite d’abeilles, et il possède 5 flèches de fleurs 
[puspabâna] avec lesquelles il excite le désir amou¬ 
reux : le trouble amoureux [ketaka], la brûlure 
d’amour [dahana] (ou sarndïpa.na), le désir sexuel 
[bi/va], le plaisir du sexe [mohana], et la jouis¬ 
sance sexuelle [harsana] ; véd. il est identifié à la 
forme d’Agni du feu dévorant de la passion ; il 


est le fils de Dharma et de Sraddhâ; son corps 
fut consumé par la colère de Siva dont il avait 
troublé l’ascèse; sa sakti-épouse, Rati, personni¬ 
fie le plaisir ; sa fille Asruvindumatï séduisit le 
roi Yayâti ; sa monture [vâhana] est un perroquet, 
son emblème le makara ; cf. Ananga, Uccâtana, 
Kantu, Kandarpa, Kusumâyudha, Jlrasaketana, 
Pancabâna, Pancayuddha, Pradyumna, Makara- 
ketana, Madana, Manmatha, Mâdana, Sukavâlia, 
Smara | myth. [ harivamsa} fils de Krsna et de 
Rukminï — n. objet aimé ou désiré ; l’agréable 
| sperme — ifc. ad libitum, à volonté, au choix. 

kâmakâra [kàra] a. m. n. f. kâmakâra. qui sa¬ 
tisfait les désirs de (g.) — m. fait de suivre son 
inclination ; libre arbitre. 
kâmakâram kr agir à sa guise. 

kâmagiri [giri] f. géo. np. de Kâmagiri, colline 
près de Guwahati en Assam ; on y trouve le temple 
de Kâmâkhyâ, un pTthasthâna très révéré (celui du 
yoni de SatT) ; on y célèbre le festival d’a mbuvâcï. 
kâmachattra [diattra] n. clitoris. 
kâmatattva [tattva] n. jouissance, sensation or¬ 
gasmique ; par extension, son haletant produit du¬ 
rant l’orgasme. 

kâmada [da] a. m. n. f. kâmadâ qui accorde les 
souhaits, qui exlrauce les désirs - f. kâmadâ cf. 
kâmadhenu. 

kâmadugha [duhi] a. m. n. f. kâmadughâ fa¬ 
vorable, qui accorde les voeux, qui exhauce les 
désirs — f. kâmadughâ myth. np. de Kâmadughâ, 
vache d’abondance de Vasistha; cf. Kâmadukh, 
Kâmadhenu. 

kâmadughadhenu [dlienu] f. myth. vache 
d’abondance de Vasistha ; cf. Kâmadukh. 

kâmaduli [dui^] f- myth. np. de la Vache 
d’abondance Kâmadukh “Qui exhauce les désirs”, 
épith. de la vache mythique Nandinï, fille de 
RolrinT 2 (ou née du barattage de la mer de lait 
[ksïrodamathana]), donnée au sage [rsi] Vasistha; 
elle accorde tous ses souhaits à celui qui la trait ; 
on l’appelle aussi Kâmadhenu, Kâmadughâ. 

kâmadhenu [dhenu] f. myth. np. de la Vache 
d’abondance Kâmadhenu; cf. Kâmadukh | lit. nom 
d’ouvrages ; not. Kâvyâlamkâravrtti. 

kâmabala [bala] n. puissance sexuelle ; force de 
la libido. 

kâmabïja [bïja] n. phil. [tantra] bïjamantra 
'klïiïi d’évocation de Kâma. 

kâmamanjarï [manjarî\ f. lit. [DKC.J np. de 
Kâmamanjarï “Bouquet d’amour”, courtisane qui 
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gagna le pari de séduire l’ascète Marîci. 

kâmayuj [yiy' 2 ] a. m. n. f. qui exhauce le vœu. 
kâmarüpa [rüpa] a. m. n. f. kâmarüpâ qui 
change de forme à volonté — m. pl. géo. np. du 
pays et du peuple des Kâmarüpâs, au sud du Ben¬ 
gale et en Assam. 

kâmarüpin [rupin] agt. m. f. kâmarüpinï qui 
change de forme à volonté. 

kâmasâstra [sàsfcra] n. lit. traité d’érotique. 
kâmasakta [sakta] a. m. n. f. kâmasakta qui 
s’adonne à la luxure ; lascif, lubrique. 

kâmasâra [sâra] m. lit. np. du Kâmasâra, 
résumé de sexologie en 41 vers, dû à Kâmadeva. 

kâmasütra [sütra] n. lit. np. du Kâmasütra, 
traité d’érotique dû à Vàtsyâyana; cf. 
Jayamangalâ. 

kâmâksï [aksi] f. myth. np. de la déesse Kâmâksï 
“au regard de désir”, forme de la Mère (Amrna) ; 
son temple se trouve à Kâncïpura, au Tamil Nadu. 

kâmâkhyâ [âkhyâ 2 ] f. myth. [tantra] np. de 
Kâmâkhyâ, épith. de Durgà “qui répond aux 
désirs” ; elle est invoquée dans les formules [mantra] 
de subjugation [vasïkarana] ; son temple principal 
est à Kâmagiri ; on y fête sa menstruation au festi¬ 
val d’a mbuvâcT. 

kâmâgni [agni] m. feu du désir. 
kâmânkusa [arikusa] m. [“aiguillon du désir”] 
pénis ; clitoris. 

kâmâtman [àtman] a. m. n. f. kâniâtrnanï dont 
l’esprit est envahi par le désir. 

kâmavasâyin [avasâyin] agt. m. f. kâmâvasâyinï 
qui supprime le désir. 

kâmâvasâyitâ [-ta] f. phil. [yoga] le pouvoir de 
subjuguer ses passions, un astasiddhi. 
kâmâvasâyitva [-tva] n. id. 

kâmana [kâma-na] a. m. n. f. kâmanâ qui 
désire ; sensuel, lascif — f. kâmanâ désir ; souhait. 

kâmanda m. myth. [Mah.] np. du rsi 
Kâmanda ou Kâmandaka. 

kâmandaka [-ka] m. myth. id. — f. kâmandakï 
lit. np. de la nonne bd. Kâmandakï, habile entre¬ 
metteuse du MâlatTmâdhava. 

«hlHH kâmam [acc. kâma] adv. à plaisir, à vo¬ 
lonté; volontiers | librement, selon son désir; avec 
plaisir, joyeusement | (assentiment) très bien, d’ac¬ 
cord, certainement, bien sûr | en tous cas ; à vrai 
dire, certes | même si ; à supposer que ; néanmoins, 
en tous cas ; quoique, bien que, en admettant que. 
kâmam ... na plutôt ... que. 


«hl lH«h kâmika [kâma-ika] a. m. n. f. kâmikâ 
désiré, aimé ; espéré | qui satisfait les désirs — n. 
[kâmikatantra] lit. np. du Kâmika tantra , fonde¬ 
ment de la doctrine shivaïte dualiste siddhânta. 

«hl R-M kâmin [kâma-in] a. m. n. f. kâminï 
désireux, amoureux, aimant — m. amant — f. 
kâminï amante. 

«hlH«h kâmuka [kâma-ka] a. m. n. f. kâmukâ 
amoureux | soc. lascif ; c’est un défaut contraire 
aux devoirs du sâdhaka — m. amant — f. kâmukï 
amante. 

«hlH- h r«4| kâmpilya [vr. kampila-ya] m. géo. np. 
du pays Kâmpilya du Nord de l’Inde, partie sud du 
Pancâla ; myth. Drupada en fut le roi — f. kâmpilyâ 
géo. np. de Kâmpilyâ, sa capitale, près du Gange ; 
mod. Kampil en Uttar Pradesh, village près de far- 
rukhabad. 

«h 1^1 'Jl kâmboja m. géo. pays de Caboul ; ses 
chevaux étaient réputés | pl. kâmbojâs ses habi¬ 
tants. 

kâmya [pfp. [1] kam] a. m. n. f. kâmyâ sou¬ 
haité, désiré ; aimable, désirable ; beau, charmant 
| soc. rite “selon son désir” ou optionnel, opp. obli¬ 
gatoire [ nitya ] ou occasionnel [naimittika], 

kâmyaka [-ka] m. myth. [Mah.] np. de la forêt 
Kâmyaka “Agréable”, où les pândavâs demeurèrent 
pendant leur exil (sauf Arjuna, alors au Ciel 
[Svarga] d’Indra) ; Jayadratha y enleva DraupadT. 

«hl’M kâya [ci] m. corps (humain) |tronc (d’arbre) 

| corps d’un luth | rassemblement, collection, multi¬ 
tude | bd. cf. trikâya. 

kâyacikitsâ [cikitsâ] f. médecine. 
kâyastha [stha] m. phil. l’Esprit Suprême 
“qui réside dans le corps” | véd. np. du clan 
Indo-Européen Kâyastha | myth. descendant par 
Bhattika de Citragupta, issu du corps de Brahmâ 
à la demande de Yarna pour administrer la justice 
| soc. (homme de la) caste [ jâti ] des lettrés ; scribe, 
secrétaire ; les kâyasthâs étaient issus d’unions de 
princes [ksatriya] et de servantes [ südrâ ] ; ils ap¬ 
parurent sous la dynastie Maurya comme admi¬ 
nistrateurs et autres officiers subalternes des cours 
princières ; ils prospérèrent dans la période musul¬ 
mane puis anglaise ; leur tradition d’éducation en fit 
la principale communauté des élites intellectuelles 
de l’Inde moderne, comme Subash Cliandra Bose, 
Rajendra Prasad, mais aussi des maîtres spirituels 
Vivekânanda, Aurobindo, et Maharsi Mahesa Yogi 
— f. kâyasthâ soc. femme de cette communauté. 
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kàyàgni [a gni] m. [“feu du corps”] digestion | 
impulsion motrice. 

kàyotsarga [utsarga] m. jn. position de 
méditation debout, not. des maîtres jaïns 
[tïrthankara]. 

kàyaka [kàya-ka] a. m. n. f. kâyikâ concer¬ 
nant le corps ; corporel - m. kàyaka ifc. corps de 
— f. kâyikâ soc. intérêt [vrddfii] sur un capital fixe, 
bétail ou autre ; rendement (not. d’une vache) ; opp. 
kâlikà. 

kâyikâ vrddhi soc. intérêt simple sur un bien mis 
en gage. 

•til kâyikâ [kàya-ika] a. m. n. f. kàyikï fait 
avec le corps ; corporel — ifc. bd. qui concerne une 
multitude. 

3TF~ kàr [ca. kr i] v. [10] pr. (kàrayati) pp. (kàrita) 
faire faire, faire exécuter. 

3TF~ kàra [kàr] ifc. agt. m. f. kàrï celui ou celle 
qui fait, ce qui fait ; auteur de | gram. la lettre ou 
le mot “(iic.)” ; cf. akàra, etc. 
kumbhakàra potier. 
andhakàra cécité ; ténèbres. 

kimceti cakàràrthah m. gram. le sens de la particule 
“ca” est “de plus”.’ 

«hl kàraka [vr. kr\-aka ] a. m. n. f. kàrikà ifc. 
qui fait, qui crée, qui produit, qui agit, qui ac¬ 
complit | qui cause l’action ; auteur — n. gram. 
rôle sémantique d’un mot dans une phrase ; not. 
rôle d’un syntagme nominal par rapport au procès 
exprimé par le verbe ; on distingue : apadàna le 
rôle d’origine (hors de, à l’ablatif), sampradàna 
le rôle de destination (pour ou vers, au datif), 
karana le rôle d’instrument (par, à l’instrumental), 
adhikarana le rôle de support (sur ou dans, au loca¬ 
tif), karman le rôle d’objet (accusatif à l’actif, no¬ 
minatif au passif), kartr le rôle d’agent (nominatif 
à l’actif, instrumental au passif), et hetu le rôle de 
cause (nominatif gouverné par un verbe causatif) 
f. cf. kârikà. 

<M <.«1 kàrana [kàra-na} n. raison, cause, motif, 
origine ; principe | signe, marque | moyen ; instru¬ 
ment | père (cause de la conception) ; dieu (cause 
de la création) | phil. cause nécessaire | justification 
d’une opinion ou d’un jugement f. kàranà dou¬ 
leur ; agonie. 

niskàrana a. m. n. sans cause ; spontané. 
kasrnàt kàranàt pour quelle raison ? 
marna kàranàt pour mon propre usage. 
yena kàranena parce que. 
yasmin kàranena pour cette raison, ainsi. 


kàranasanra [sarïra] n. phil. [vedànta] 
corps causal ou originel de l’âme, formé de 
1 ’ ànandamayakosa. 

«h l « s kàranda m. natu. zoo. canard, foulque ; 
oie | var. kàrandava id. 

«hl *u-soijk kàrandavyüha [vr. karandavyüha] m. 
lit. np. du Karandavyüha, titre contracté de l’Ava- 
lokitesvaragunakarandavyüha. 

«hl *. H kàram [abs. kr- t ] ind. ayant fait. 

karavella m. natu. bot. Momordica cha- 
rantia, courge amère ; elle est utilisée en médecine 
|| hi. karelà. 

3TPT kàrà f. prison, geôle. 

karika [f. ka.ra.ka] f. activité ; commerce ; 
intérêt | phil. strophe condensant efficacement un 
enseignement philosophique ou linguistique ; opp. 
bhàsya | pl. kàrikàs [harikàrikàs] gram. strophes du 
Vâkyapadîya de Bhartrhari. 

kàrikàvalT [à va.fi] f. lit. np. de la KàrikâvalT 
“Guirlande de stances”, manuel de philosophie 
nyàya-vaisesika dû à Visvanâtha 2 , aussi appelé 
Bhâsâpariccheda. 

«hlréel kàrita [pp. kàr] a. m. n. f. kàrità dont la 
création a été ordonnée ; causé, occasionné, pro¬ 
voqué — n. gram. forme causale d’un verbe 
f. kàrità soc. intérêt [vrddfii] spécifié par contrat, 
supérieur au taux usuraire usuel. 

«hlfr*T kàrin [kàr-in] ifc. agt. m. f. kàrinï qui fait ; 
agent, actif, faisant, produisant ; agissant ; acteur. 
kàritva [- tva] n. conduite, action, engagement, 
«h I n t kàrïra [vr. karlra] a. m. n. f. kàrïrï relatif 
à la pousse de bambou ou au buisson ka.nra. 

kàrlrïsti [istii] f. soc. rite pour faire pleuvoir, 
utilisant le fruit de bot. Capparis aphylla. 

«hl 0 ^ kàrïsa [vr. karïsa] a. m. n. f. kàrïsà concer¬ 
nant la bouse de vache n. bouse de vache séchée 
utilisée comme combustible. 

kàrïso ’gnir adhyàpayati Le feu de bouse permet 
d’étudier. 

«hl * kàru [kàr] a. m. n. f. qui travaille ; qui fait 
| ouvrier, artisan, artiste. 

<*il *?«h kàruka [-ka\ m. f. kàrukâ artisan | soc. sec¬ 
tateur saiva-pàsupata, considéré impur. 
kàpàlikàh pàsupatàh saivàs ca saha kàrukaïh \ 
drstàs ced ravim Tkseta sprstàs cet snànam àcaret || 
Les kàpàlikàs, pàsupatàs, saivàs et autres kàrukàs 
(sont impurs) ; à leur vue, il faut regarder le Soleil 
(pour se purifier) ; à leur toucher, il faut prendre un 
bain. 
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kârukasiddhântin [siddhântin] m. pl. 
kârukasiddhântinas soc. secte saiva-pâsupata, 
dont les membres étaient considérés comme 
impurs. 

kârkota [vr. karkota] m. myth. np. du 
génie-serpent [nâga] Kârkota ou Kârkotaka | hist. 
np. d’une dynastie royale du KasmTra (7 e -9 e 
siècles), établie par MuktâpTda; ils établirent de 
nombreux temples d’obédience vaisnava. 

kârkotaka [-ica] m. myth. cf. Karkotaka. 

«h l rî4) 4 kârtavïrya [vr. krtavïrya] m. myth. 
[Mah.] patr. du prince Arjunai Kârtavïrya, roi des 
Haihayâs, fils de Krtavïrya ; pour récompenser sa 
piété Dattâtreya lui donna mille bras [ sahasrabâhu] 
pour défendre le dharma, la jeunesse éternelle, 
un char d’or qui se déplaçait à volonté, et la 
souveraineté sur toute la Terre ; sa capitale était 
Maliismatï ; il abusa de sa puissance en opprimant 
les dieux et les sages [rsi] et dérangea Indra dans 
son intimité avec Sacl ; [Râm.] en se baignant dans 
la Narmadâ avec ses mille femmes, il fit une digue 
de ses 1000 bras, et provoqua une vague qui noya 
les offrandes de Râvana qui se baignait non loin 
de là ; Râvana et tous les vampires [ràksasàs] com¬ 
battirent l’armée d’Arjunai ; celui-ci parvint à cap¬ 
turer Râvana en le liant avec ses 1000 bras, et 
ne le libéra que sur la prière de Pulastya ; en vi¬ 
site à l’ermitage de Jamadagni, mécontent de l’ac¬ 
cueil de Renukà, il vola le veau de sa vache laitière 
[homadhenu] ; Jamadagni courut après lui, coupa 
ses mille bras, et le livra à la mort ; il fut vengé 
par ses mille fils, provoquant l’extermination par 
Parasurâma de toute la classe princière [ksatriyâs] ; 
on l’invoque quand on perd un objet ; ses 5 fils sur¬ 
vivants du massacre de Parasurâma sont Jayadh- 
vaja, Sürasena 2 , Vrsabha 2 , Madhu et Urjita. 
kârtavïryârjunanâmo râjâ bâhusahasravân \ tasya 
smaranamâtrena gatam nastam calabhyate || Hom¬ 
mage au roi Kârtavïrya Arjunai aux mille bras, par 
son invocation on retrouve ce qui était perdu. 

<M Fcî<t> kârttika [vr. krttika] m. le mois kârttika 
(octobre-novembre), où la lune est pleine dans les 
Pléiades ; cf. kaumuda. 

kârttikapürnimâ [pürnimâ] f. astr. pleine lune 
du mois kârttika | soc. festival important [ melâ ] au 
pèlerinage de Hariharaksetra. 

«hl Pd'tvM kârttikeya [vr. krttika-ïya] m. myth. np. 
de Kârttikeya “Élevé par les Pléiades”, épith. de 
Skanda, dieu de la guerre, fils de Siva ; sa monture 
[vâhana] est le paon Paravâni. 


'Mcfsi kârtsna [vr. krtsna] n. totalité. 

kârtsnya [vr. krtsna-ya] n. totalité. 

«MMi kârpata [vr. karpata] a. m. n. f. kârpatâ 
[“en guenilles”] mendiant, gueux. 

kârpatika [-ika] m. pèlerin ; voyageur ; gueux 
| soc. vassal (se dit d’un pauvre déchirant ses gue¬ 
nilles en présence de son futur maître). 

kârpanya [vr. krpana-ya] n. pauvreté, 
misère ; condition pitoyable | avarice | compassion. 

fTW kârpâsa [vr. karpâsa] a. m. n. f. kârpâsï 
en coton ; cotoneux m. n. coton | papier de co¬ 
ton f. kârpâsï natu. bot. Gossypium herbaceum, 
cotonnier. 

kârpâsapata [pata] m. tissu de coton ; papier de 
coton. 

'filH kârma [vr. karma] a. m. n. f. kârmï actif ; 
travailleur. 

kârmana [-na] a. m. n. f. kârmanï relatif à une 
action ou à un travail | qui mène à bout sa tâche — 
n. magie, sorcellerie. 

37R kârya [pfp. [1] ky ] a. m. n. f. kâryâ devant 
être fait, devant être accompli, obligatoire | pouvant 
être accompli, faisable ; juste, convenable |phil. pro¬ 
duit, créé; opp. nitya— n. affaire, occupation, ou¬ 
vrage ; travail ; intérêt ; tâche, devoir, responsabi¬ 
lité ; le bien | effet, résultat ; motif, but, dessein, 
objet | phil. effet résultant d’une relation causale 
| gram. opération grammaticale || ang. care. 
kâryâgâra [agâra] n. mocl. bureau. 
kâryânusâsana [anusâsana] n. enseignement de 
ce qui doit être fait ; action de rendre la justice. 

kâryâlaya [àlaya] m. mod. bureau. 
kâryâlayasya samâptih kadâ quand votre bureau 
ferme-t-il ? 

«hl kâryin [kârya-in] a. m. n. f. kâryinï assidu ; 
travailleur |qui cherche un emploi [gram. opérande ; 
qui attend un affixe. 

3TTT kârsa [vr. karsa] m. paysan. 
kârsâpana [âpana] m. n. soc. [“du poids d’un 
karsa”] monnaie dont la valeur dépend du métal 
utilisé : en or, 16 fèves [màsa] ; en argent, 16 enjeux 
[pana] ; en cuivre, 80 graines de raktikâ — n. argent, 
monnaie — ifc. valant. 

«hM kâla\ [vr. kal] m. temps ; moment ; heure, 
jour, saison; occasion, circonstance | not. temps du 
repas (2 fois par jour) | intervalle de temps, période 
| temps approprié pour (g. dat. loc. iic. opt.-yad) 

| période du jour, comprenant 3 moments [muhürta] 
(2 h 24) ; il y en a 5 dans la journée diurne; cf. 
prâtastana, samgava \ phil. le Temps, l’une des 9 
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substances [dravyai] du vaisesika | la destinée, la 
mort | myth. np. de Kâlai, épith. de Yama-Mrtyu, 
le dieu de la Mort, sous son aspect du Temps des¬ 
tructeur — loc. kâle adv. ifc. au temps de || lat. 
kalandae ; fr. calendrier. 
kâlam adv. pour un certain temps. 
mahântani kâlam pour longtemps. 
nityakâlam toujours ; constamment. 
kâlam i mourir. 
kâlam kr mourir. 
kâlât adv. avec le temps. 

kâlena adv. à temps, au temps prescrit ; avec le 
temps. 

kâle adv. à temps, à propos. 

kâle kâle adv. toujours à temps |de temps en temps. 

tatra kâle adv. à ce moment là ; en ce temps là. 

caturthakâlam le soir du second jour (au 4 e repas). 

kriyâkâlah temps d’agir. 

kâlah prasthânasya temps de prtir. 

ubhau kâlau matin et soir (les deux moments de 

repas). 

saste kâle le soir du 3 e jour (après 6 repas). 
saste kâle ’hnah à midi (la 6 e heure du jour). 
sastânnakâla a. m. n. qui ne mange qu’au 6 e repas 
(en jeûnant 2 jours et demi). 
nâyam kâlo vilambitum [Nalopàkhyàna] Ce n’est 
pas le moment de traîner. 

kâlo ’yam yad bhunjlthâh Voici le temps de te nour¬ 
rir. 

abhyadhâvata prajâh kâla ivântakah [Ram] il atta¬ 
quait les hommes tel le Temps destructeur. 

kâlakanja [kanja] m. pl. myth. [“cheveux du 
temps”] race de démons [asura] ; ils firent un au¬ 
tel de briques pour atteindre les Cieux ; Indra, 
déguisé en brahmane, posa sa brique en bas ; quand 
ils arrivèrent au Ciel, il retira sa brique, et l’au¬ 
tel s’écroula; les Kâlakanjâs retombèrent sur Terre 
sous la forme d’araignées, sauf deux, qui réussirent 
à sauter au Ciel pour devenir les chiens tachetés 
[s'abalau] de Yama. 

kâlakrama [krama] m. intervalle de temps. 
kâlakramena adv. au fil du temps, progressivement. 
âcâryât pâdamâdatte pâdam sisyah svamedhayâ 
pâdam sabrahmacâribhyah pâdam kâlakramena ca 
L’étudiant acquiert un quart (de son savoir) de son 
maître, un quart de sa propre intelligence, un quart 
de ses condisciples, et un quart de l’expérience de 
la vie. 

kâlaksepa [ksepa] m. retard [“perte de temps”]. 

kâlacakra [cakra] n. phil. la roue du temps, 


symbolisé par une roue qui tourne continûment ; 
son cycle | jn. la roue du temps ; la période de 
sa révolution est estimée à 2 millions de milliards 
d’océans [sâgara] d’années | bd. système philoso¬ 
phique tantr. du Kâlacakra ; cf. Paranràrthasevà. 

kâlacakratantra [tantra] n. bd. np. du 
Kàlacakratantra, enseignement du système 
Kâlacakra. 

kâlanemi [nemi] m. myth. [Mah.] np. de l’asura 
Kâlanemi “Jante de la Roue du Temps” ; il fut 
vaincu par Visnu dans un combat céleste avant de 
s’incarner comme Kamsa, tué par Krsna. 

kâlarâtrï [râtrî\ f. myth. [Mah] “Nuit du temps”, 
nom d’une arme magique fabriquée par Tvastâ 
pour Isâna ; Yudhisthira s’en servit pour tuer Salya. 

kâlâri [a ri] m. myth. np. de Kâlâri “Ennemi de 
la Mort”, épith. de Siva frappant Yama venu cher¬ 
cher Mârkandeya. 

kâlesvara [isvara] n. géo. np. du sanc¬ 
tuaire shivaïste de Kâlesvara à UjjayinT; cf. 
Mahâkâlesvara | géo. np. du trilinga Kâlesvarai, au 
confluent de la GodâvarT et de la Prânahitâ. 

«t>M kâla 2 a. m. n. f. kâlï noir — m. couleur 
noire | myth. np. de Kâla 2 “le Noir”, épith. de 
Siva f. kâlï myth. np. de la déesse de la des¬ 
truction Kâli “la Noire”, aspect effrayant de Durgâ, 
l’une des dix puissances [mahâvidyâ] de Sakti ; on 
la représente noire, grimaçante, ruisselante de sang, 
avec des crocs et la langue pendante ; elle porte 
une guirlande de crânes [. mundamâlâ] et erre dans 
les enclos crématoires ; à l’origine divinité tribale, 
elle fut d’abord considérée connue un démon vo¬ 
lant avec sa langue la graisse du sacrifice, puis fut 
déifiée connue flamme du feu sacrificiel ; c’est l’une 
des 7 langues d’Agni [saptajihva] ; [ tantra ] humiliée 
par les dieux d’avoir dû montrer son sexe à Mahisa 
pour le vaincre, Durgâ fit naître Kâli de sa colère ; 
inquiets de ses destructions, les dieux demandèrent 
à Siva-Mahâdeva de s’interposer ; en marchant sur 
sa poitrine dans l’enclos crématoire, Kâlï reconnut 
son époux et tira la langue en extase ; on sacrifie des 
buffles et des boucs à Kâlï ; elle est assistée de furies 
[dâkini\ se nourrissant de chair humaine | myth. np. 
de Kâlîi “Noireaude”, épith. de Matsyagandhî. 
kâlïkr noircir. 

kâlakantha [kantha] a. m. n. f. kâlakanthâ qui a 
la gorge noire — m. oiseau à gorge noire, connue le 
paon ou le moineau | myth. épith. de Siva. 

kâlaküta [küta] m. myth. [“mystère noir”] 
poison issu du barattage de la mer de lait 
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[ksïrodamathana] ; il fut avalé par Siva-Nîlakantha 
dont la gorge en bleuit ; syn. halâhala. 
kâlapânïya [pânïya] n. mod. café. 
kâlamukha [mukha] a. m. n. f. kâlamukhl qui 
a le visage noir | soc. semblable à Siva/Bhairava ; 
se dit de sectateurs pâsupata — m. pl. soc. np. 
de la secte pâsupata Kâlamukha ou Kâlamukha au 
Karnâtaka. 

kâlahastïsvara [hasti-ïsvara] m. géo. np. de 
Kâlahastïsvara, sanctuaire de Siva-Vâyu “Maître 
de l’éléphant noir”, situé à Srïkâlahasti à 36 km 
de Tirupati sur la rivière Svarnamukhï ; cet énorme 
temple est sculpté dans une colline ; sa construc¬ 
tion commença sous les Pallavâs, il fut reconstruit 
par les Colâs au 10 e siècle, l’enceinte avec ses 4 
portails [gopura] date du 12 e siècle; Krsnadeva 
Râya construisit le mandapa aux 100 piliers et le 
Râjagopura en 1516 ; c’est le pancabhütasthala as¬ 
socié à l’élément air [vâyu] ; on l’appelle le Daksina 
Kailâsa. 

kâlaka [kâla 2 -ka] a. m. n. f. kâlikâ teint 
ou peint en noir - m. grain de beauté — f. kâlikâ 
masse de nuages noirs | ligne de poils entre le nom¬ 
bril et le pubis | soc. intérêt [vrddhi] payé à inter¬ 
valle régulier, not. mensuel ; opp. kâyikâ |myth. np. 
de Kâlikâ, épith. de Kâli comme aspect cosmique 
[mahâvidyâ]. 

kâlikâ vrddhi soc. taux d’intérêt mensuel. 

«ti M à| q kâlaseya [vr. kalasa-ïya] a. m. n. f. 
kâlaseyâ qui se trouve dans une jarre ou une ba¬ 
ratte — n. petit-lait. 

4il fri «h kâlikâ [kâla-[ -ka\ a. m. n. f. kâlikâ concer¬ 
nant le temps ; qui dépend du temps ; de saison 
ifc. qui dure aussi longtemps que. 
mâsakâlika mensuel. 

«hl Rism kâlidâsa [kâlï-dâsa] m. lit. np. de 
Kâlidâsa “Esclave de Kâli”, célèbre poète et auteur 
dramatique des 4 e -5 e siècles ; on lui doit les pièces 
de théâtre Abhijnânasakuntalâ, Mâlavikâgnimitra 
et Vikramorvasï, les poèmes épiques Raghuvamsa 
et Kumârasambhava, et les poèmes lyriques Me- 
ghadüta et Rtusamhâra; on lui attribue aussi le 
recueil de poèmes érotiques Srngâratilaka. 

kâlinda [vr. kalinda\ a. m. n. f. kâlindï 
relatif au pays kalinda - f. kâlindï géo. np. de 
Kâlindï, patr. de la Yamunâ. 

3ïïfÎT£r kâliya var. kâleya m. myth. [BhP.] np. 
du dragon [nâga] Kâliya ou Kâliya ou Kâleya, qui 
empoisonnait l’eau de la Yamunâ ; inaccessible à 
Garuda à cause d’une malédiction du sage Saub- 


hari, il fut terrassé par Krsna enfant, et dut gagner 
le fond de l’océan ; cf. Agasti. 

WTTëft kâlï cf. kâla 2 - 

kâllkrama [krama] m. soc. doctrine tantr. 
extrême des “suites de Kâli” ; on y vénère des 
déesses hideuses dans des champs crématoires et 
on y commet des transgressions impures. 

kâllghatta [ghatta] m. géo. gradins du temple 
de Kâli sur le Gange à Calcutta || bengali Kolkata. 

'Mefl'1 kâlïna [kâîai-ïna] ifc. a. m. n. f. kâlïnâ 
approprié au temps (iic.). 

kâleya cf. kâliya. 

l r'H 4 kâlpasütra [vr. kalpasütra] a. m. n. f. 
kâlpasütrâ soc. qui étudie les injonctions du Kal¬ 
pasütra. 

kâlya [kâlai-ya] a. m. n. f. kâlyâ à temps, 
au bon moment ; de saison ; de bon augure — f. 
kâlyâ vache prête pour le taureau. 

«hl«( t kâvera n. safran — f. kâverï turmeric | 
courtisane, prostituée |géo. np. de la Kâverï, grande 
rivière du Deccan, coulant d’Ouest en Est ; cf. 
Srïranga | myth. [SkP.] le sage Agastya se rendit au 
Kailâsa pour demander à Siva une eau sacrée pour 
consacrer un tlrtha ; la Kâverï y était là en prières ; 
Siva remit à Agastya l’eau de la Kâverï dans son 
pot à eau [kamandalu] ; Agastya partit au Sud, et 
il méditait lorsque Ganesa, changé en corbeau, se 
posa à la demande d’Indra sur le pot à eau qui en se 
renversant donna naissance à la rivière [myth. [HV.] 
fille de Yuvanâsva, épouse de Jahnu, changée par la 
malédiction de son père de la moitié de la Gangâ 
en la rivère Kâverï, et ainsi appelée Ardhagangâ. 

kâvya [vr. kavi-ya] n. poème, poésie |oeuvre 
littéraire ou lyrique ; on y distingue le récit [sravya] 
du drame [ drsya ] — m. myth. np. de Kâvya, titre 
de Sukra “le Barde”. 

kâvyadarpana [darpana] m. lit. np. du 

Kâvyadarpana “Miroir de la poésie”, traité 
de poétique sanskrite, composé au Kasmïra au 11 e 
siècle par Râjacüdâmani Dïksita. 

kâvyaprakâsa [prakàsa] m. lit. np. du 

Kâvyaprakâsa “Splendeur de la poésie”, traité 
de poétique sanskrite, composé au 11° siècle par 
Mammata. 

kâvyainïmârnsâ [. mïmâmsâ] f. lit. np. de la 
Kâvyamïmâmsâ “Poétique”, composée au 10 e siècle 
par Râjasekhara Yâyâvara. 

kâvyasamasyâ [samasyà] f. lit. poème à 

compléter. 
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kâvyasamasyâpürana [pürana] n. jeu de 
complétion de poèmes, l’un des 64 arts [kalâ]. 

kâvyâdarsa [âdarsa] m. lit. np. du Kâvyâdarsa 
“Contemplation de la poésie”, traité de composi¬ 
tion poétique sanskrite, composé au 7 e siècle par 
DandTi ; il y définit les deux styles [mârga] vai- 
darbha et gauda; il décrit 35 figures de style 
poétiques [arthâlamkâra] et traite en détail les fi¬ 
gures de style euphoniques [ sabdâlamkâra] ; il eut 
une énorme influence sur la poésie des langues in¬ 
diennes en général. 

kâvyânusâs ana [anusâsana] n. lit. np. du 
Kâvyânusâsana “Traité de poétique” dû à He- 
macandra (12 e siècle), en style sütra; il en a 
donné son commentaire Alankâracüdâmani, lui 
même glosé par son Viveka!, plus avancé | lit. 
np. du Kâvyânusâsanai “Traité de poétique” de 
Vâgbhata 3 en style sütra avec commentaire. 

kâvyâlamkâra [alamkâra] m. lit. np. du 
Kâvyâlamkâra “Ornements de la poésie”, manuel 
de style poétique dû à Bhàmaha (7 e siècle) | lit. 
np. du Kâvyâlamkârai manuel de poétique dû à 
Rudrata (9 e siècle). 

kâvyâlamkâravrtti [vrtti] f. lit. np. de la 
Kâvyâlamkâravrtti (ou Kâvyâlamkârasütravrtti), 
commentaire de Vàmana 2 ; aussi appelée 
Kâmadhenu. 

kâvyâlamkârasârasangraha [sâra-sangraha] m. 
lit. np. du Kâvyâlaiikârasârasaiigraha “Compen¬ 
dium des principales figures de style”, traité de 
poétique de Bhatta Udbhata (8 e siècle). 

kâs v. [1] pr. md. (kasate) pp. (kâsita) pf. 
(abhi, ava, â, pra , vi, sam) paraître, apparaître, se 
manifester | briller, resplendir — ca. (kâsayati) faire 
se manifester — int. (câkasTti) int. md. (câkasyate) 
briller intensément ; observer attentivement. 

<tiPl kâsa [kâs] m. ifc. aspect ; apparition, visi¬ 
bilité | myth. np. du roi Kâsa, qui donna son nom 
à sa capitale Kâsi, descendant de Purüravâ; il est 
père de Dhanvâ-DTrghatapâ |natu. bot. Saccharum 
spontaneum , graminée utilisée pour les nattes et les 
toits ; ce végétal est personnifié, avec l’herbe kusa, 
comme un serviteur de Yama — n. f. kâsâ id. 

«hl fël kâsi [kâs] m. le Soleil | myth. np. de Kâsii, 
fils de Suhotra, ancêtre des rois de Kâsi ; [HV.] on 
le dit grand-père de Dhanvantari - f. var. kâsï géo. 
np. de la ville de Kâsi ou Kâsi “Cité des lumières”, 
mod. VârânasT (Bénarès) ; elle fut rattachée au Ma- 
gadha par Ajâtasatrui. 

«hl fî'l'h kâsikâ [kâsi-ka] a. m. n. f. kâsikâ prove¬ 


nant de Kâsi — f. kâsikâ ville de Kâsi | [kâsikâvrtti] 
lit. np. de la Kâsikâ “Glose de Bénarès”, commen¬ 
taire [vrtti] de l’Astâdhyâyî ; ses 2 premiers livres 
sont de Jayâditya, les 3 derniers de Vâmana 2 (7 e 
siècle). 

kâsikâvivaranapanjikâ [vivarana-panjikâ] f. lit. 
np. de la Kâsikâvivaranapanjikâ, commentaire de 
la Kâsikâ dû à Jinendrabuddhi, aussi appelé Nyâsa. 

kasmira [vr. kaâmira] a. m. n. f. kasmiri 
relatif au Kasmira (Cachemire) — n. safran. 
kâsmïrabhür uttamâ [Râjataranginî] Le pays du 
Cachemire est suprême. 

kâsyai [pfp. [1] kâs] a. m. n. f. kâsyâ à 
contempler, à admirer. 

kâsya 2 [vr. kasa-ya] a. m. n. f. kâsyâ qui 
mérite le fouet. 

kâsyapa [vr. kasyapa] a. m. n. f. kâsyapâ 
relatif à Kasyapa | myth. qui descend de Kasyapa 
m. myth. np. de Kâsyapa, épith. de Kanvai. 
kâsyapasilpa [silpa] n. lit. np. du Kâsyapasilpa, 
texte shivaïte du Sud du 11 e siècle; il donne les 
rituels de consécration des temples. 

ïfiïTPT kâsâya [vr. kasâya] a. m. n. f. kâsâyâ de 
couleur safran; orange; brun — n. vêtement (not. 
monastique) de couleur safran ou brun. 

3TT3' kâstha n. bois, not. de chauffage; morceau 
de bois, bûche, fagot. 

kâsthacchid [chûy m. natu. zoo. pivert. 
kâsthamandapa [mandapa] n. géo. np. du 
Kâsthamandapa “Pavillon de bois”, temple en bois 
construit en 1596 à Kathmandu (mod. Durbar 
Square), et qui a donné son nom à la ville. 

kâsthavikretr [vikreti j m. marchand de bois. 

kâhala a. m. n. f. kâhalâ qui parle avec 
difficulté ou de manière désagréable [grand, excessif 
— m. gros tambour. 

kim iic. pour kim. 

kimvrtta [vrtta] m. homme du commun, brute. 
kimsuka [suia] m. natu. bot. Bute a frondosa, 
arbre Flamboyant ; ses fleurs écarlates apparaissent 
au printemps avant les feuilles ; syn. palâsa ; il est 
comparé en poésie à un guerrier rougi de sang, ou 
à un incendie. 

Rtied a kimstughna cf. kimtughna. 
fer khi iic. pour kim. 

kimkara var. kinkara [karai] m. serviteur ; es¬ 
clave |myth. [Mah.] np. du mauvais esprit Kimkara ; 
Vasistlia lui fit posséder le roi Kalmâsapâda pour 
le punir d’avoir offensé son fils Saktii. 
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kimkirâta [kirâta] m. natu. variété d’arbre 
Ashok (bot. Saraca asoka). 

frïffift kinkinï f. clochette | var. kinkini ici. 
km üc. pour kim. 

kimca var. kinca [ca] adv. de plus, en outre. 

kimcana [cana] adv. quelque chose | pl. kânicaria 
quelques choses. 
na kimcana rien. 

kimcid var. kincid [cidi] adv. quelque chose, un 
peu, quelque. 

kimciccalana [calana] n. mouvement impercep¬ 
tible ; mouvement sur place. 
kiti m. natu. porc. 

Rricu kina m. callosité | cicatrice. 

Rticiq kitava m. joueur (not. aux dés) | trompeur, 
fripon ; brigand. 

f^FT kin iic. pour kim. 

kimtu var. kintu [kim-tu] adv. mais, néanmoins. 
kimtughna var. kimstughna [ghna] m. astr. 
[“qui détruit tout sauf”] premier demi-jour lunaire 
[karana] fixe. 

kimdama var. kindama [dama] m. myth. [Mah.] 
np. du muni Kimdama ; il s’accoupla avec sa com¬ 
pagne dans la forêt sous l’apparence de daims ; 
Pânçlu le frappa d’une flèche ; en mourant il le mau¬ 
dit de ne pouvoir faire l’acte d’amour sans en mou¬ 
rir. 

kimnara var. kinnara [kim-nara] m. f. kinnarl 
myth. un kinnara [“presqu’homme”], être céleste 
fabuleux à corps d’homme et tête de cheval; les 
kinnarâs sont associés aux centaures [ gandharvâs ] ; 
ils sont serviteurs de Kubera ; cf. mayu. 

kimnaravarsa [varsa] n. myth. np. du 
Kimnaravarsa, l’un des 9 bassins versants 
[varsa] du Monde, au nord de l’Himàlaya; 
syn. kimpurusavarsa. 

Iw kim [n. kai] pn. n. interr. qui? quel? lequel? 
|que ? pourquoi ? comment ? |assez de (i.) ; pourquoi 
donc ? à quoi bon (i. g.) ? — en début de phrase est- 
ce que ? qu’est-ce que ? 
atha kim certainement. 
kim atra à quoi bon ? 
kim anyad quoi encore ? 
kim api plutôt, de préférence. 
kim artham pourquoi faire? pour quel motif? 
kim iti pourquoi ? 

kim iva quoi donc ? comment donc ? 
kim va à quoi bon (i.) ? 

kimu adv. à plus forte raison, d’autant moins que. 
kimuta adv. à plus forte raison, d’autant moins que. 


kim kila quel dommage ! 
kim ca de plus, en outre. 
kimcana adv. quelque chose. 
na kim cana rien. 

kimcid quelque chose, un peu, quelque, 
a kim cid rien. 

kim tu var. kintu mais, néanmoins. 

kim nu à plus forte raison | vraiment ? combien en 

plus ? combien en moins ? 

kim punar à plus forte raison. 

kim va à plus forte raison. 

kim svid pourquoi, comment donc ? 

yat kim ca n’inrporte quel, n’importe quoi. 

kim yuddhena à quoi bon se battre?. 

nirujah kim ausadhaih à quoi sert un remède à un 

homme bien portant?. 

kimpurusa var. kimpurusa [purusa] m. f. 
kimpurusï myth. chimère ; les kimpurusâs habitent 
le Hemaküta et sont aux ordres de Kubera | myth. 
syn. kinnara. 

kimpurusavarsa [varsa] m. myth. np. du 
Kimpurusavarsa, l’un des 9 versants du Monde ; 
syn. kimnaravarsa. 

fw k/mu var. kimuta [kim-u] adv. à plus forte 
raison, d’autant moins que. 

R»v4d kiyat [kim-yat] a. m. n. f. kiyatï interr. de 
quelle taille? combien? à quelle distance? | petit, 
insignifiant. 

kiyantam kâlam pour combien de temps ? 

kiyacciram [cira] adv. interr. pour combien de 
temps ? 

kiyanmâtra [matra] a. m. n. f. kiyanmâtrâ de 
peu d’importance — n. bagatelle. 

f%T r kir a [kr] a. m. n. f. kirâ qui disperse. 
farniT kirana m. rayon (de lumière, de soleil, de 
lune). 

kiranâvalï [âvaii] f. lit. [nyâya] np. de la 
Kiranâvalï “Recueil de rayons”, commentaire du 
Padârthadharmasamgraha dû à Udayana. 

kiranâvalïprakâsa [prakâsa] m. lit. [nyâya] np. 
du Kiranâvalïprakâsa “Éclat du Recueil de rayons”, 
commentaire de la Kiranâvalï dû à Vardhamânai. 

rVi/ld kirata m. géo. habitant des montagnes de 
l’Himâlaya |soc. chasseur tribal vivant dans la forêt, 
de race jaune | pl. kirâtâs np. du peuple des Kirâtâs ; 
les Tibétains ; les Népalais ; les sauvages ; cf. Yalam- 
bara - f. kirâtï soc. femme de tribu montagnarde. 

kirâtârjunïya [arjuna-ïya] n. lit. np. du 
mahâkâvya Kirâtârjunïya de Bhâravi ; il conte le 
combat entre Arjuna, parti au Mont Indrakïla 
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pour obtenir des dieux l’arme Pâsupata, et le dieu 
Siva sous les traits d’un montagnard ; ce motif est 
représenté not. au Prasat Thom à Angkor et au 
Banteay Srei à Isvarapura. 

kinta n. diadème ; crête ; tiare. 
kirïtin [-in] a. m. n. f. kirltinî qui porte un 
diadème — m. myth. [Mah.] np. de Kirïtin, épith. 
d’Arjuna “Couronné (par Indra)”. 

frrffT kirmira a. m. n. f. kirmira bigarré — m. 
[Mah.] np. du râksasa Kirmira “Tacheté”, frère de 
Bakai et ami de Hidimba ; il attaqua les pândavâs 
pendant leur exil dans la forêt ; Dhaumya détruisit 
sa mâyâ, et Bhïma le tua. 

r™ kila. part. cl. certes, comme on dit, comme 
on sait ; apparemment | (interr.) n’est-ce-pas ? 
kim kila quel dommage ! 
naiva kila non ! 
yadi kila peut-être. 

smarati kila vous vous rappelez, n’est-ce-pas ? 
Rr,R-n kilbisa [relié à kilvisa] n. cf. kilvisa. 
kilbisin [-in] a. m. n. f. kilbisin! coupable, 
pécheur. 

'h kilvisa var. kilbisa [visa] n. faute, péché ; 
offense, injustice — f. kilvisa ifc. id. 

t kisorâ m. poulain | garçon, adolescent 
ifc. petit de — f. kisorï pouline | jeune fille. 

r+rH^r kiskindha m. myth. [Ram.] np. de la 
montagne Kiskindha du Sud de l’Inde, contenant 
la grotte Kiskindha | géo. territoire au nord de My¬ 
sore, près des sources de la Pampa; myth. c’était 
le royaume de SugrTva, usurpé par son frère Vâlï 
f. kiskindha myth. np. de la grotte Kiskindha, qui 
était la capitale de Vâlï puis Sugrïva 

kiskindhâkânda [kânda] n. lit. np. du 
Kiskindhâkânda, 4 e livre du Râm., où Rama 
rencontre Hanumàn et Sugrïva. 

f^PTvPT kisalaya n. bourgeon, jeune pousse. 

kïcaka m. natu. bot. Bambusa arundi- 
nacea, bambou épineux ; il peut atteindre 30 m 
de haut | myth. [Mah.] np. de Kïcaka “Bambou”, 
commandant en chef de l’armée du roi Virâta, et 
son gendre comme frère de la reine Sudesnâi ; il 
importuna Draupadï lors de la 13 e année d’exil 
des pândavâs, dissimuléée comme la sairandhrï 
Mâlinïi ; celle-ci demanda protection à Bhïma, qui 
le massacra en l’écrabouillant en une boule de chair. 

kïcakavadha [vadha] m. lit. np. du poème 
Kïcakavadha “Mise à mort de Kïcaka” de 
Nïtivarmâ ; il conte les évènements du virâtaparvan 


avec de nombreux procédés d’interprétation mul¬ 
tiple [siesa]. 

«rOi kïta m. n. f. kïtï insecte ; ver, chenille — ifc. 
vil, méprisable. 

kltamani [mani] m. natu. zoo. Lampyris nocti- 
luca, luciole, ver luisant. 

kidrsa [kim-drs 2 ] a. m. n. f. kidrsi interr. 
de quelle sorte ? ressemblant à quoi ? | excl. quel ... ! 
— a. m. n. f. kïdrs id. 

kmasa m. paysan, cultivateur | manant, 

pauvre. 

WTl uj kïrna [pp. kf\ a. m. n. f. kïrnâ répandu, épars, 
disséminé | couvert de, plein de. 

kirt [vn. kirti] v. [10] pr. (kirtâyati) pp. 
(kïrtita) pf. (a nu, pr a) annoncer, nommer, célébrer, 
glorifier (g.) ; réciter, raconter — pr. md. (kïrtyate) 
s’appeler. 

«hlcM kïrtana [klrt-ana] n. mention, récit ; éloge, 
louange | litanie de louanges à une divinité ; chant 
dévotionnel. 

«hl [ci kïrtï [kr 2 ] f. mention ; gloire, renommée 
m. myth. np. de l’asura Kïrti (ou improprement 
Kïrtti) “Glorieux” ; avec son frère Vâsa il était 
gardien de Vekâmraksetra ; il possédait le monstre 
Raktabïja; quand Pàrvatï leur rendit visite, ils se 
disputèrent pour la posséder, et Siva proposa que 
celui qui la prendrait sur ses épaules la gagnerait ; 
de ses deux talons elle les expédia sous terre, af¬ 
fectés à la garde de son bassin. 

klrtimukuta [mukuta] m. n. haute tiare cylin¬ 
drique ; Visnu la porte. 

kïrtimukha [mukha] n. myth. np. de Kïrtimukha 
“Face de gloire”, monstre issu de la colère de Siva 
face à l'impudence de Jalandhara; il jaillit de son 
troisième œil pour dévorer Râhu le messager, qui 
se plaça sous la protection de Siva, ne laissant à 
Kïrtimukha que la possibilité de s’auto-dévorer ; 
lorsqu’il n’en resta que la tête, Siva l’honora en 
lui confiant la garde de ses sanctuaires ; arch. sa 
tête est un motif décorant fréquemment les frontons 
et linteaux dans les temples indiens, indonésiens et 
khmers ; il orne aussi des bijoux tels que les boucles 
de ceintures. 

kïrtiratha [ratha] m. myth. [Râm.] np. du roi 
Kïrtiratha Janaka, fils de Pratïndhaka, père de De- 
vamïdha. 

kh'tirâta [râta] m. myth. [Râm.] np. du roi 
Kïrtirâta Janaka, fils de Mahïdhraka, père de 
Mahâromâ ; aussi appelé Krtirâta. 
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kïrtivâsa [vâsa 3 ] m. du. myth. Kîrti et Vâsa en¬ 
semble. 

kïrtivâsesvara [Tsvara] m. myth. np. de 
Kïrtivâsesvara, épith. de Siva “Vainqueur de Kîrti 
et Vâsa” ; il est adoré à Bhuvanesvarîi comme 
Lingarâja | myth. épith. de Siva “vêtu de gloire”, 
arborant la dépouille du gajâsura. 

kirtita [pp. kirt] a. m. n. f. kirtita, dit, 
nommé, mentionné ; connu, célèbre. 

<hÏH klla m. piquet, pieu; cheville; coin de 
bûcheron ; poteau ; not. poteau pour attacher le 
bétail | cadran solaire ; syn. mayükha | arme ; coude ; 
coup de coude. 

kïlaka [-ka] m. aiguille ; cheville ; coin (en bois) ; 
attelle | pieu à attacher le bétail - f. kïlikâ aiguille ; 
cheville. 

fT kui [kai] pf. d’interrogation | particule 
péjorative; mauvais, mal, méchant, honteux | 
quelque peu, un peu, plutôt | bien, bon. 
kuo f. terre. 

kukkutâ [onomatopée] m. natu. zoo. coq 
f. kukkutï poule. 

kukkutaka [-Ica] m. natu. zoo. Phasianus Gallus, 
faisan |soc. fils d’un tribal [ nisâda] par une servante 
[s'üdrâ]. 

kukkutâsana [âsana] n. phil. [yoga] posture par¬ 
tant de padmâsana , les mains passant entre les 
cuisses et les mollets pour se soulever de terre. 
«îiSiî kukkura m. chien. 

ffST kuksi m. ventre ; bas-ventre ; matrice | cavité 
en gén. | myth. np. du roi Kuksi “Ventru”, fils aîné 
d’Iksvâku, aussi appelé Vikuksi et Sasâda ; Kakuts- 
tha est son fils. 

«hs-H kunkuma n. natu. bot. Crocus sativus, cro- 
eus ; safran || arabe curcum ; gr. nponoç ; lat. crocus. 

\J kuc var. kunc v. [6] pr. (kucati) pp. 
(kuncita, kucita) pf. (ut, sam) courber — v. [1] pr. 
md. (kuncate) se contracter, se resserrer; friser 
ca. (kuncayati) courber; froncer. 

:pr kuca [kuc] m. poitrine, sein | du. kucau les 
(deux) seins (de la femme). 

kucabandha [bandha] m. soutien-gorge. 
kucasâtï [sâtï] f. vêtement couvrant la poitrine. 
Ji-'JH l ■>. kucumâra m. lit. np. de Kucumâra, au¬ 
teur de l’Aupanisadâdhikarana. 

fr%TT kucela [kui-ceia] m. myth. np. de Kucela 
“Mal vêtu”, épith. du pauvre Sudâma. 

■Jril kuja [kii' 2 -ja] m. astr. np. de Kuja “né de la 
Terre”, un nom de Mars; cf. Angâraka, Bhümija, 


Mangala. 

kunc cf. kuc. 

kuncaka [. kunc-aka ] a. m. n. f. kuneikâ qui 
courbe - f. kuneikâ clé | lit. np. de la Kuneikâ, 
commentaire de la Vaiyâkaranasiddhântamanjüsâ 
dû à Durbalâcârya. 

kuncana [ kunc-ana} n. courbure, contrac¬ 
tion. 

jfWrf kuncita [pp. kuc] a. m. n. f. kuncita 
contracté, resserré ; courbé, tordu. 

kuncitânghri [anghri] a. m. n. f. qui a le pied 
courbé; se dit not. de Natarâja. 
kuncitânghrim bhaje J’adore (le Seigneur 
Natarâja) au pied courbé. 

kuncitânghristava [stava] m. lit. np. du 
Kuncitânghristava “Hymne de gloire au pied 
courbé (de Natarâja)”, poème dévotionnel 
d’Umâpati Sivâcârya (vers 1300). 

kunja m. buissons, taillis, hallier. 

T kunjara [kunja-ra] m. éléphant — ifc. 
trésor ; cf. navakunjara. 

\J 'Jii kut v. [6] pr. (kutati) pp. (kutita) être 
courbe ; se courber ; pencher ; se tordre, vriller | être 
fourbe, être malhonnête. 

kuta [kut] m. n. maison ; famille — m. bas¬ 
tion ; fort | marteau ; hache. 

kutaka [kuta-ka] a. m. n. f. kutikâ courbé ; 
tordu — m. kutika id. n. kutaka araire — f. 
kutikâ hutte | soc. hutte funéraire pour abriter les 
cendres. 

kuti var. kuti [kuta] f. courbe | hutte ; 
échoppe. 

kuticara [cara] m. crocodile [“qui emporte la 
hutte (dans l’eau)”]. 

kutira [kuti-ra] n. hutte | var. kutira id. 
kutila [. kuti-la] a. m. n. f. kutilâ plié, 
courbé, tordu, arqué | tortueux, fourbe ; malhonnête 
m. myth. np. du rsi Kutila “Bossu” — f. kutilâ 
géo. np. de la rivière Kutilâ “Serpentine”, épith. de 
la SarasvatTi. 

kutilaka [-ka] a. m. n. f. kutilikâ courbé, tordu 
| aux aguets. 

kutT var. kuti [kuta] f. courbe | hutte ; 
échoppe. 

kutïkrta [krt a] n. (tissu) frisé; not. vêtement de 
laine. 

kutumba n. famille, ménage, maison | 
charges de famille ; soucis familiaux | lien familial ; 
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progéniture. 

kutumbârtham adv. pour le compte de la famille. 
kutumbaka [-ica] n. id. 

ayani nijah paro veti gananâ laghucetasâm 
udâracaritânam tu vasudhaivakutumbakam | 
[Hitopadesa] Ceci est aux miens, ceci est à un 
étranger, ainsi calculent les mesquins ; alors que 
pour les hommes généreux le Monde entier est leur 
famille. 

kutumbin [-in] agt. m. f. kutumbinï qui vit en 
famille | membre de la famille (y compris les servi¬ 
teurs) |du. kutumbinau le père et la mère de famille 
f. kutumbinï mère de famille. 

kutt v - [10] P r - (kuttayati) écraser, broyer; 
pulvériser | math, résoudre. 

kutta [kutt] m. broyage, concassage — ifc. 
broyage par. 

kuttaka [kutta-ka] a. m. n. f. kuttikâ ifc. 
qui coupe, qui casse, qui broie — m. action de 
broyer, de casser, de découper | math, résolution 
d’équations linéaires diophantiennes. 

kuttana [kutta-na] n. action de broyer, de cas¬ 
ser, de couper, de battre — f. kuttanï sorte de lance 
| catin, putain. 

kuttanï [f. kuttana] f. catin, putain. 
kuttanïmata [mata] n. lit. np. du KuttanTmata 
“Conseils de la catin”, poème narratif libertin du 
8 e siècle en vers dû à Dàmodaragupta, de genre 
érotico-satirique (MâlatT, une courtisane débutante 
de Bénarès, demande le conseil d’une profession¬ 
nelle expérimentée, qui lui explique l’art de séduire 
et de voler les hommes fortunés). 

ffrr kuttin [. kutta-in ] a. m. n. f. kuttini qui 
broie, qui concasse. 

ffpr kuttima [kuttin-ma] a. m. n. f. kuttini a 
pavé ; couvert de mosaïques — m. n. sol pavé, 
carrelé ; carrelage en mosaïque | sol aplani pour 
construire un bâtiment. 

ji<il ' kuthâr a [relié à leu ta] m. hache. 

kuthârikâ [-ika] f. hachette, 
jisi kudya n. mur, cloison. 
di u l kuna m. mite. 

JWT kûnapa, n. cadavre; charogne [excrément - 
a. m. n. f. kunapâ qui empeste comme un cadavre. 
kunapajala [jala] n. purin. 
yj kunth v. [1] pr. (kunthati) pp. (kunthita) 
être estropié, infirme ; être émoussé |être paresseux ; 
être obtus, stupide. 


jiid kuntha [kunth] a. m. n. f. kunthâ émoussé 
| stupide, abruti ; lent, paresseux. 

kunthita [pp. kunth] a. m. n. f. kunthita 
émoussé; obtus. 

\J jii-s kund v. [1] pr. md. (kundate) brûler 
v. [1] pr. (kundati) mutiler — ca. (kundayati) 
protéger. 

jiis kunda m. n. pot, jarre, bol, pichet ; 
récipient ; not. pot à eau — n. fosse dans le sol, 
puits ; bassin, pièce d’eau sacrée | soc. not. fosse de 
briques servant d’autel védique — f. kundï récipient 
en forme de bol — f. kunda mutilation. 

kundapâya [paya] a. m. n. f. kundapâyâ soc. (sa¬ 
crifice) où l’on boit (le soma) dans un bol. 

'ji’JStj-i kundaka [kunda-ka] m. n. pot — f. kundikâ 
pot ; pot à eau d’ascète. 

Ji u sri kundala m. n. boucle d’oreille, anneau, 
bracelet — f. kundalï astr. horoscope. 

kundalin [kundala-in] agt. m. f. 
kundalinï qui a des boucles d’oreille - f. kundalinï 
phil. [yoga] “la Lovée”, épith. de la sakti de 
Siva sous la forme de la serpente Kundalinï, 
force psychique qui s’élève lors du kundalinïyoga 
pour éveiller successivement les 6 centres d’énergie 
[calera] en les transperçant ; cf. Susumnâ. 

kundina m. myth. [Mah.] np. de Kundina, 
un des 100 fils de Dhrtarâstra — n. géo. np. de 
la ville de Kundinai, capitale du pays Vidarbha 
| myth. c’était la capitale du roi BhTmai. 

fêTT kutapa [kui-tapa] m. n. couverture faite de 
poils de chèvre de montagne. 

jid'M kutas [kui-tas] adv. d’où? | (au fig.) pour¬ 
quoi ? comment ? | par (abl.) ; introduit un exemple 
de ce qui précède | à plus forte raison, bien loin que. 
'Jid'fi kutuka [kutas] n. curiosité ifc. désir pour. 
kutühala [kutas-hala] a. m. n. f. kutühalâ 
étonnant, surprenant ; intéressant, fascinant ; amu¬ 
sant ; excellent — n. désir ; curiosité, intérêt. 

kutühalakrt [krt 2 ] a. m. n. f. qui excite la curio¬ 
sité. 

kutühalavat [-vat] a. m. n. f. kutühalavatï cu¬ 
rieux, intéressé. 

fïT kutra [kui-tra] adv. où? vers où? 

kutracid var. kutracit [cidj] adv. quelque part. 
firFT kuts [vn. kutsâ] v. [10] pr. (kutsayati) pp. 
(kutsita) mépriser; critiquer, blâmer. 

Jird kiitsa [kuts] m. véd. np. du rsi Kutsa “Qui 
blâme”, auteur d’hymnes du Rgveda | pl. np. des 
Kutsâs, peuple des descendants de Kutsa. 
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JicFR" kutsana [kutsa-na] n. mépris ; blâme, re¬ 
proche. 

3 >cn l kutsâ [kuts] f. mépris ; blâme, critique. 

î'Tceid kutsit a [pp. kuts} a. m. n. f. kutsita blâmé, 
flétri. 

kuthumin m. hist. np. du lettré védique 
KuthumT ou Kuthumi. 

kudâla m. natu. bot. Bauhinia variegata, 
ébène de montagne. 

kudâlasamgama [samgama] m. géo. np. de 
Kudâlasamgama, lieu de pèlerinage au confluent de 
la Krsnâi et de la Malaprabhâ au Karnataka ; c’est 
un lieu de pèlerinage lingâyat important. 

fêffë kudrsti [kuj -drsti] î. vue erronée ; système 
non orthodoxe. 

fT*rsr kudesa [kui-desa] m. mauvais pays (où la 
vie est difficile). 

JT57T kudeha [kui-deùa] m. corps misérable. 

kudhï [kui~dhÏ 2 ] a. m. n. f. peu intelligent, 
sot, niais; fou. 

M kunrpa [kui-nrpa] m. mauvais roi. 
kunta m. flèche, javelot || lat. contus. 
kuntaka [-ica] m. hist. np. de Kuntaka, poète du 
Kasnnra du 10 e siècle, auteur du Vakroktijîvita. 

kuntala m. chevelure ; mèche de cheveux 
m. géo. pays ou prince des Kuntalâs (ancien nom 
du Karnâta) | pl. géo. np. du peuple des Kuntalâs 
f. kuntala ifc. chevelure de. 

kunti m. géo. homme d’un peuple du Nord- 
Ouest | [kuntibhoja] myth. np. du prince Kunti | pl. 
kuntayas géo. le peuple kunti. 

kuntibhoja [bhoja] m. myth. [Mah.] np. de Kun¬ 
tibhoja “Kunti le bon vivant”, prince kunti de la 
dynastie de Yadu ; sa mère était la sœur du yâdava 
Süra, qui lui donna à adopter son premier-né, sa 
fille Prthâ, qui devint Kunti ; il combattit dans 
la grande bataille du Kuruksetra aux côtés des 
pândavâs. 

JitTI kunti [kunti] f. myth. [Mah.] np. de Kunti 
“(fille adoptive) de Kunti”, épith. de Prthâ fille de 
Süra, sœur de Vasudeva (et ainsi tante de Krsna) ; 
elle reçut du sage [rsi] Durvâsâ un mantra ayant 
le pouvoir d’invoquer les dieux pour enfanter ; elle 
l’essaya sur l’heure en invoquant Sürya, dont na¬ 
quit son aîné Karna ; plus tard elle devint la l re 
épouse du roi Pându, qui ne pouvait avoir de rap¬ 
ports sexuels sous peine de mort ; elle enfanta de 
Yudliisthira par Dharma, de BhTma par Vâyu, et 
d’Arjuna par Indra. 


\/f kunthv. [1] pr. (kunthati) blesser [souffrir. 

kunthunâtha [kunth-nâtha} m. jn. np. de 
Kunthunâtha “Martyr”, 17 e tïrthankara mythique ; 
son corps est doré, son symbole est une chèvre. 

kunda m. jasmin (blanc) ; il fleurit au prin¬ 
temps — n. fleur de jasmin, très parfumée. 

kundâvadâta [avadâta] a. m. n. f. kundâvadâtâ 
de la blancheur du jasmin (se dit not. des dents). 

-v/fTT kup v. [4] pr. (kupyati) pft. (cukopa) pp. 
(kupita) pf. (pra) s’irriter contre qqn. (g. dat.) | être 
irrité, se mettre en colère — ca. (copayati) irriter || 
lat. cupio. 

jipHd kupita [pp. kup] a. m. n. f. kupitâ irrité, en 
colère. 

fT'prY kupurusa [kui-purusa] m. mauvais homme 
| homme méprisable ; lâche. 

kubera [kuvera] m. myth. np. de Kubera 
“Difforme”, issu du géniteur [prajâpati] Pulastya 
et de la Parole [Go] ; fâché de sa dévotion envers 
Brahma, dont il était exclu, Pulastya se recréa sous 
la forme de Visravâ pour l’enfanter d’Idavidâ ; Ku¬ 
bera est le régent des océans et des rivières ; il fit 
de sévères austérités pour obtenir de Brahmâ d’être 
un protecteur de l’univers [lokapâla], et d’obtenir 
le titre de Roi des rois [Râjarâja] ; il est le gar¬ 
dien [dikpâla] de la direction du Nord ; Kubera 
est dieu de la richesse, gardien des neuf trésors 
[navanidhi], chef des génies [yaksâs] et des esprits 
cachés [guhyakâs] ; les presqu’honnnes [. kinnarâs\ et 
les chimères [kimpurusâs] sont ses serviteurs ; son 
demi-frère Râvana usurpa son trône de Lankâ et lui 
déroba son char volant Fleuri [Puspaka] ; il établit 
sa capitale Alakâ sur le Mont Gandhamâdana ; son 
palais, magnifique, fut construit par Visvakarmâ ; 
son jardin merveilleux Caitraratha se trouve sur le 
Mont Mandara ; il est représenté difforme et obèse 
[kumbhând a], les yeux exorbités par l’alcool ; on dit 
qqf. qu’il a un œil, trois jambes et huit dents ; Siva 
est son ami ; la mangouste [nakula] lui apporte des 
trésors ; sa monture est un homme [naravâhana ], 
un cheval ou une mangouste ; Rddhi ou CârvI est 
son épouse ; il a pour fils Nalakübara et Manigrîva, 
et pour fille MlnâksT; cf. Dhanesvara, Nararâja, 
Mayurâja, Ratnagarbha, Vaisravana, Pâncika. 

kubjâ a. m. n. f. kubjâ bossu, courbé — m. 
bossu || gr. kvtttüj ; lat. gibbus. 
kubjïbhü se courber. 

kubjaka [-ka] a. m. n. f. kubjikâ bossu, courbé ; 
infirme — m. bossu | natu. bot. Rosa moschata, 
rosier musqué | natu. bot. Trapa bispinosa, plante 
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aquatique des lacs du Cahemire; son fruit, la noix 
sinhar a, est un aliment et une plante médicinale - 
f. kubjikâ myth. [kaula] np. de la déesse Kubjikâ, 
aspect androgyne de Durgà ; lors de son festival au 
Népal, elle est représentée par une fillette de 8 ans ; 
son culte est expliqué dans le Manthânabhairava 
tantra. 

kubjikâtantra [tantra] n. lit. np. du Kub¬ 
jikâtantra, ouvrage ésotérique de tradition kaula. 

kubjikâyantra [yantra] n. soc. diagramme 
géométrique de Kubjikâ, support des dix puis¬ 
sances [mahâvidyâ] de la Déesse ; autour du bindu 
central, siège de Siddhilaksmî, un triangle puis un 
hexagone portent les neuf autres. 

jiH l X kumârâ m. garçon, jeune homme ; fils | 
prince ; page ; cavalier |myth. np. de Kurnâra “Prin¬ 
ce” , épith. du (toujours jeune) dieu Skanda — n. or 
pur — f. kumârï adolescente, jeune fille, vierge 
m. homme efféminé. 

kumâraka [-ka] m. enfant, garçon, jeune homme 
f. kumârikâ hile, jeune hile, vierge | myth. l’une 
des 10 régions [dvFpa] formant le jambudvlpa. 

kumârajïva [jïva] m. hist. np. du lettré 
brahmane Kumârajïva (4 e siècle), qui répandit le 
bouddhisme en Asie Centrale et en Chine ; né à 
Kucha (sur la route de la soie au nord du Takla- 
makan) du brâhmane Kumârâyana et de la prin¬ 
cesse koutchéenne Jlvakâ, il voyagea avec sa mère 
en Inde ef fut ordonné moine bouddhiste dans la 
tradition mahayana ; rentré au pays, lettré célébré, 
il fut amené à l’empereur de Chine pour diriger une 
équipe de traduction des textes bouddhiques sans¬ 
krits en chinois ; il hxa en chinois la terminologie 
abhidharma du mahayana. 

kumâratantra [tantra] n. lit. np. du 
Kumâratantra, manuel d’exorcisme pour guérir les 
enfants possédés par un démon. 

kumâratva [-tva] n. jeunesse (d’un garçon). 
kumâradâsa [dàsa] m. hist. np. du prince 
Ceylanais Kumâradâsa (~517-~526), auteur du 
Jânakîharana ; il est aussi appelé Kumârabhatta. 

kumârapâla [pâla] m. np. du roi Caulukya 
Kumârapâla du Gurjara. 

kumârapürnimâ [pürnimâ] f. pleine lune du 
mois âsvina ; on y célèbre Kârttikeya ; cf. asvattha. 

kumârabhatta [bhatta] m. hist. np. du prince- 
poète de Ceylan Kumârabhatta ; cf. Kumâradâsa. 

kumârabhïmesvara [bhlmesvara] m. géo. 
np. du sivalinga Kumârabhïmesvara, établi au 


pancarâmaksetra Kumârarâma par Kurnâra ; il est 
en calcaire blanc, de plus de 4 m de hauteur. 

kumârarâma [râma] m. géo. np. de 
Kumârarâma, grand heu de pèlerinage shivaïte à 
Somarlakota en pays Andhra, à l’est du delta de 
la Godâvarl ; c’est un pancarâmaksetra ; le temple 
fut construit par le roi Câlukya Bhïma 2 à la fin du 
9 e siècle ; cf. Kumârabhïmesvara. 

kumâravana [vana] n. myth. [BhP.] np. du bois 
Kumâravana “Bois de Skanda”, près du Mont 
Kailâsa ; c’est là que Siva et Pârvatî étaient occupés 
maritalement, lorsqu’un groupe de sages menés par 
Sunaka s’y rendit pour honorer Siva ; surpris dans 
ses ébats, celui-ci maudit la forêt de tourner en 
femme tout homme qui y pénétrerait ; Sudyumna 
vint un jour y chasser, et ainsi redevint la belle Idâ. 

kumâravyâkarana [vyâkarana] n. lit. np. du 
Kumâravyâkarana “Grammaire de Kurnâra”, 
œuvre du grammarien bd. Sarvavarmâ ; cf. 
Kâtantra. 

kumârasambhava [sambhava] m. lit. np. du 
Kumârasambhava “Origine de Kurnâra”, poème 
[kâvya] en forme d’épopée lyrique de Kâlidâsa com¬ 
posé vers 400 ; il décrit les événements menant à la 
naissance de Kurnâra, qui doit naître pour tuer le 
démon Târaka ; les dieux demandent à Kâma de 
faire tomber Siva amoureux de Pârvatî, hile de Hi- 
mavân, mais la colère de celui-ci pratiquant son 
ascèse réduisit en cendres celui-là ; Pârvatî parvient 
à ses hns en devenant elle-même ascète, et le poème 
s’achève par leur union; cf. Vivaranai. 

JiHI '"Hd kumâralâta m. hist. np. du grammai¬ 
rien bd. Kumâralâta ; il vivait à la fin du 2 e siècle 
à la cour Kusàna de Taksasilâ ; il fonda l’école bd. 
sautrântika ; il écrivit une grammaire sanskrite ins¬ 
pirée (ou à l’origine) du Kâtantra ; on l’identihe 
parfois à Asvaghosa. 

kumarila m. hist. np. de Kumarila 
Bhatta, célèbre maître de mlmâmsâ ; il vécut en 
Inde du Sud vers l’an 700 ; on lui doit not. le Tan- 
travârttika. 

kumud [kumuda] n. natu. bot. Nymphæa 
esculenta, lotus blanc. 

kumudvat [-va t] a. m. n. f. kumudvatï abondant 
en lotus blanc — f. kumudvatï étang couvert de 
lotus. 

ÇTJÿT kumuda [faq -rnudâ] a. m. n. f. kumudâ 
[“qui provoque une telle joie”] réjouissant, agréable 
n. natu. bot. Nymphæa esculenta, lotus blanc 
(fleurissant au lever de la lune) — m. myth. np. 
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de l’éléphant céleste Kumuda “Joyeux”, gardien 
[diggaja] du Sud-Ouest. 

kümudavat [-vat] a. m. n. f. kumudavatï abon¬ 
dant en lotus blanc — f. kumudavatï étang couvert 
de lotus | myth. [Râm.] np. de la princesse Kurnu- 
davatl, épouse de Kusa. 

kumudika [-ika] a. m. n. f. kumudikï abondant 
en lotus blanc. 

kumudinï [-in] f. étang couvert de lotus. 

kumbhâ m. cruche, pot-à-eau ; jarre, vase, 
urne ; syn. kalasa \ [kumbharâsi] astr. signe zo¬ 
diacal [ràsi] du Verseau | bosse frontale de 
l’éléphant | myth. vase sacré contenant l’ambroi¬ 
sie [amrta] provenant du barattage de la mer de 
lait [. ksïrodamathana ] |myth. np. de Kurnbha “Cru¬ 
che” , fils de Kumbhakarna — f. kumbhâ prostituée 
f. kumbhï petite cruche ; petite jarre, petit pot 
en terre. 

kumbhakarna. [karna ] m. myth. [Râm.] np. de 
l’ogre-vampire [râksasa] Kumbhakarna “Oreille de 
cruche”, fils de Visravâ et KesinT 2 , frère de Râvana, 
de taille gigantesque et à l’appétit insatiable ; il vou¬ 
lut demander à Brahma comme récompense de ses 
austérités la destruction des dieux [nirdev.at.va] ; ef¬ 
frayés de sa voracité, les dieux obtinrent que Sa- 
rasvatî danse sur sa langue lorsqu’il fit sa requête ; 
elle lui fit faire un lapsus et il demanda en fait 
le sommeil éternel [nidrâvattva] ; il ne se réveille 
qu’un jour tous les 6 mois ; Râvana lui fit boire 
2000 cruches d’alcool pour le réveiller et combattre 
l’armée de Rârna ; il vainquit SugrTva, mais Râma 
lui coupa la tête ; Kumbhâ et Nikumbhai sont ses 
fils. 

kumbhâkâra [kâra} m. potier — f. kumbhakârï 
femme de potier. 

kumbhâdhara [dhara] m. astr. [“qui porte la jar¬ 
re”] signe du Verseau; syn. kumbharâsi. 

kumbhamela [mêla] m. soc. grand pèlerinage 
ayant lieu sur un cycle de 12 ans, période de Jupi¬ 
ter ; il a lieu alternativement à Allahabad [prayâga], 
Hardwar [haridvâra], Ujjain [Ujjayinî] et Nasik 
[Nâsika] ; myth. ce sont les 4 endroits où tombèrent 
sur Terre une goutte du som a qu’Indra transportait 
dans les airs dans le vase sacré [kumbhâ]. 

kumbharâsi [râsi] m. astr. signe du Verseau. 
kumbhânda [anc/a] a. m. n. f. kumbhândâ ven¬ 
tru, pansu | pl. kumbhândâs myth. génies ventrus ; 
syn. yaksâs. 

kumbhaka [kumbha-ka} m. ifc. pot de, me¬ 
sure de — m. n. phil. [yoga] arrêt de la respiration, 


la bouche fermée et les narines bloquées par les 
doigts de la main droite |bosse frontale de l’éléphant 
— f. kumbhikâ petite cruche. 

JiR-fFT kumbhin [ kumbha-in ] a. m. n. f. kumb- 
hinï qui porte une jarre ; qui ressemble à un pot — 
m. [“qui a une protubérance crânienne”] éléphant 
| math. symb. le nombre 8 - f. kumbhinï la Terre. 

jffeqTT kumbhila [kumbha-la ] m. voleur, cam¬ 
brioleur ; plagiaire | avorton. 

kumbhï iic. f. de kumbhâ. 

'O 

kumbhïka [-ka] m. soc. garçon éromène. 
kumbhïnâsa [nasa] m. grand serpent venimeux 
f. kumbhïnasï myth. np. de Kumbhïnasî “aux 
narines en forme de cruche”, épouse du gandharva 
Angâraparna. 

kumbhïpâka [pâka] m. cuisson dans un pot, 
nourriture cuite dans un pot. 

kumbhïpâkanaraka [naraka] m. myth. np. du 
Kumbhîpâkanaraka “Enfer cuisant”, où sont brûlés 
les damnés au Pitrloka ; aussi appelé PitrtTrtha. 
kumbhïra [-ra] m. crocodile. 

kuranga m. f. kurangï antilope, daim. 
kurangâyate se comporter comme une antilope. 

kuranta var. kuranda m. natu. bot. 

. . . . 

Amaranthus caudatus, amarante jaune; elle est 
considérée de mauvais augure. 

kurantaka var. kurandaka [-ka] m. natu. id. 

«h kurabaka m. natu. bot. Amaranthus 

'O 

cruentus , amarante rouge ; on dit qu’elle ne fleurit 
qu’après qu’une jeune fille ne l’ait regardée. 

JT’F kuru m. myth. np. du paurava Kuru, roi de 
la lignée lunaire ; il est fils de Samvarana et de Ta- 
patî, ancêtre de Sâmtanu | myth. son royaume, le 
kuruvarsa, l’un des 10 sous-continents [dvFpa] for¬ 
mant le jambudvïpa | pl. kuravas myth. les Kuravas, 
peuple antique du Nord de l’Inde. 

kuruksetra [ksetra] n. géo. np. de la vaste plaine 
du Kuruksetra, entre les rivières Sarasvatîi et 
DrsadvatT, au nord-ouest de Delhi | myth. [Mah.] 
territoire des Kuravas ; lieu de la grande bataille 
entre les kauravâs et les pândavâs. 
dharmaksetre kuruksetre [BhG.] Sur la terre de 
Kuru, sur la terre du Destin. 

kurujâùgala [jâhgala] n. géo. np. du Ku- 
rujângala “Pays de Kuru”, dans la vallée du Gange ; 
sa capitale était Hastinâpura — m. pl. kurujângalâs 
ses habitants. 

kurunandana [nandana] a. m. n. f. kurunandanâ 
qui fait la joie des kauravâs — m. myth. épith. not. 
de Yudhisthira. 
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kuruvarsa [varsa] n. myth. pays des Kuravas, 
l’un des 9 bassins versants [varsa] du monde. 

<|> * I kurukullâ f. bd. np. de la déesse tantr. 
Kurukullâ. 

kuruvinda n. cinabre | sorte de rubis | 
fr. corindon. 

* H kurüpa [kui-rupa] a. m. n. f. kurüpâ mal 
formé, difforme ; laid. 

kurvat [ppr. Joy] a. m. n. f. kurvantï faisant 
| faisant le serviteur. 

kurvânâ [ppr. md. kiy] a. m. n. f. kurvânâ fai¬ 
sant — m. celui qui fait — f. kurvânâ celle qui fait. 

•J ■Ji'd kul v. [1] pr. (kolati) accumuler. 

'Jivl kûla [kul] n. troupe, foule ; horde ; troupeau | 
famille ; race ; tribu, caste ; noblesse, dynastie royale 
| maison familiale — f. kulâ ifc. id. 
caurasyakula bande de voleurs. 

kulaguru [guru] m. précepteur de famille. 
kulacaritra [caritra] n. coutume. 
kuladevatâ [devatâ] f. soc. divinité tutélaire 
d’une lignée (opp. istadevatâ, divinité d’élection) 

| var. kuladevï id. 

kulapati [pati] m. chef de famille ; chef de clan. 
kulaputra [putra] m. fils de (bonne) famille. 
kulapurâna [purâna] n. lit. recueil de récits et 
légendes concernant les origines d’une caste, d’une 
tribu ou d’une dynastie. 

kulayâga [yâga] m. phil. [trika] technique de 
transgression tantrique, lors de la phase d’expan¬ 
sion [vikâsa] de réalisation spirituelle ; on y ignore 
les interdits de viande, d’alcool et de sexe ; cf. dütï. 

kulasantati [sautati] f. phil. [tantr.] la “descen¬ 
dance de la famille”, rite symbolique [cakrapüjâ] 
effectué par le geste [. mudrâ ] du toucher de son 
majeur-yoni avec son pouce-JMga, évoquant l’union 
rituelle de sa sakti intérieure identifiée à Sakti- 
Candikà avec l’Etre Suprême Siva-Bhairava. 

kulâcâra [âcâra] m. phil. [tantr.] la “voie de la fa¬ 
mille” , doctrine développée dans le Kulàrnava tan- 
tra, enseignant le monisme par la transgression des 
contraires ; cf. makârapancaka. 

kulâdhïna [adhïna] n. soc. monastère [matha] du 
village d’origine d’une famille, en gén. saiva. 

kulàrnava [arnava] m. lit. “Océan de la famil¬ 
le” , np. du Kulàrnava tantr a, de doctrine shivaïte 
non-dualiste ; il fut compilé au 12 e siècle n. 
[kulârnavatantra] lit. id. 

kulaka [kula-ka] n. noyau d’un fruit | grarn. 
suite de phrases partageant le gouvernement d’un 


verbe (ellipse) — ifc. multitude — m. patron d’une 
guilde ; artisan de bonne famille. 

kulattha m. natu. bot. Dolichos uniüorus, 
légume à gousse utilisé pour nourrir le bétail. 
f^TTcT kulâla m. potier. 

kulâlacakra [caira] n. tour (de potier). 

'jiR'iq kulin [kula-in] agt. m. f. kulinï de bonne 
famille — f. kulinï natu. bot. Impatiens balsamina , 
impatience. 

'JiR'I'-'ï kulinda m. géo. nom d’un pays de 
l’Himàlaya central | hist. np. de Kulinda, titre prin¬ 
cier de ce pays | pl. kulindâs géo. ses habitants. 

fifcrsT kulisa m. hache, hachette — n. var. kulisa 
myth. np. du foudre d’Indra; syn. vajra | par ext. 
diamant — ifc. lit. titre d’ouvrages. 

■JiM) *1 kulma [kula-ana] a. m. n. f. kulma noble, 
de noble origine, de bonne famille — ifc. de la fa¬ 
mille de - - m. soc. brahmine du Bengale de haute 
classe | soc. adepte de la voie de la main gauche 
[kulâcâra] ; syn. kaula. 

kulphâ var. gulpha m. cheville. 

kulphadaghnâ [daghna] a. m. n. f. kulpha- 
daghnâ f. kulphadaghnï qui a (de l’eau) jusqu’aux 
chevilles. 

fëRTT kulyâ f. ruisseau ; canal. 

'jRvi kuvala n. natu. bot. Nymphæa nelumbo , 
lotus bleu. 

kuvalaya [-ya] n. natu. bot. Nymphæa nelumbo, 
lotus bleu. 

kuvalâsva [as'va] m. myth. [Mah.] np. du roi 
Kuvalâsva ou Kuvalayâsva “Au cheval bleu”, 
fils de Brliadasva; il tua l’asura Dhundhu 
[Dhundhumâra]. 

kuvid [kui-id] part. véd. (interrogation) si? 
est-ce que? où donc?. 

kuvitsa [sa 2 ] m. véd. quiconque ; un inconnu. 
kuvera [kiq-vera] a. m. n. f. kuvera difforme, 
monstrueux — m. myth. np. de Kuvera “Difforme”, 
forme d’origine du nom plus tardif Kubera. 

fTST kusa m. natu. bot. Desmostachya bipinnata , 
pâturin ; fourrage | soc. herbe sacrée utilisée dans 
les cérémonies religieuses dès l’âge védique, et dont 
on fait des cordes ; cf. darbha \ myth. [Ràm.] np. de 
Kusa, fils du roi Rama, jumeau de Lava ; à la mort 
de son père il devint roi d’Ayodhyâ ; son épouse 
était la princesse Kumudavatî ; il fut tué en com¬ 
battant l’asura Durjaya ; [Ragh.] son fils Atithii 
lui succéda | myth. [Ràm.] np. du râjarsi Kusai, 
fils de Brahma ; ses fils sont Kusàmba, Kusanàbha, 


178 



Amürtarajasa et Vasii 3 n. eau - f. kusa ai¬ 
guille de bois ou de métal, servant de marqueur 
de récitation — f. kusï soc. 

kusadvïpa [dvlpa] m. myth. l’un des 7 conti¬ 
nents [dvlpa], entouré d’une mer de ghrta. 

kusadhvaja [dhvaja] m. myth. [Râm.] np. du 
sage Kusadhvaja “Qui a l’herbe sacrée comme 
emblème”, fils de Brhaspati ; sa fille est la très belle 
Vedavatï, qu’il ne voulut pas marier à quiconque 
sauf Visnu ; le daitya Sambhui, furieux de ne pou¬ 
voir épouser celle-ci, le tua ; son épouse se jeta sur 
son bûcher, et sa fille se réfugia comme ascète dans 
une forêt, où elle fut agressée par Râvana | myth. 
[Râm.] np. de Kusadhvajai Janaka, fils de Hras- 
varornâ ; après la victoire de son frère aîné Jana- 
karâja sur le roi Sudlianvâi qui avait attaqué Mi- 
thilâ, il obtint son trône et devint roi de Samkâsyâ ; 
il avait deux filles, MândavI qui épousa Bharatai, 
et SrutakTrtii qui épousa Satrughna. 

kusanâbha [nâbhi] m. myth. [Râm.] np. du roi 
Kusanâbha, fils de Kusai ; il fonda la ville de 
Kanyâkubjâ la prospère [Mahodayâ] ; il eut 100 
filles très belles de la nymphe [apsaras] GhrtâcT; 
elles furent rendues bossues par Vâyu pour n’avoir 
pas cédé à ses désirs ; il les maria au roi Brahma- 
datta, et elles retrouvèrent leur beauté ; il fit alors 
un sacrifice pour obtenir un fils pareil à Indra, et 
Gâdhi lui naquit. 

kusalava m. du. kusalavau myth. np. des 
Kusalavau, fils jumeaux de Râma Kusa et Lava 
“Fourrage et Froment” ; il furent élevés par 
Vâlmlki, qui leur apprit à réciter son Râmâyana 
en public ; ils sont donc aussi KusTlavau “les deux 
Bardes”. 

kusâsthala . [stha.la] n. géo. np. de Kusasthala 
“où l’on trouve l’herbe kusa", épith. de la ville 
de Kânyakubja — f. kusasthalT myth. np. de 
KusasthalT, épith. de la ville de Dvârakâ. 

kusâgra [agra] n. pointe coupante de l’herbe 
kusa — a. m. n. f. kusâgra coupant ; pénétrant ; 
intelligent — m. myth. np. du roi du Magadha 
Kusâgra “l’intelligent”, fils de Brhadratlra, frère de 
Jarâsandha. 

kusâvarta [âvarta] m. myth. [Mah.] np. d’un gué 
sur le Gange | myth. np. du muni Kusâvarta | pl. 
kusâvartâs ses descendants. 

kusâsva [asVa] m. myth. [Râm.] np. du roi 
de Visâlâ Kusâsva, fils de Sahadeva 2 , père de 
Somadattai. 

kusâsana [âsana] n. soc. petite natte d’herbe 


sacrée, utilisée pour la méditation. 

fTSFT kusala a. m. n. f. kusalâ bon, juste, ap¬ 
proprié à, convenable pour (g.) | sain, prospère, en 
bonne santé | capable, habile, adroit ; expert, ins¬ 
truit — n. bien-être, prospérité, bonne santé. 
kusalam adr. bien à vous. 
kusalam te comment te portes-tu ? 
kusalam asti vâ var. kusalamvâ comment allez- 
vous ? 

... a pi kusalam comment se porte ... (g.) ? 
kusalam iva ça va. 

kusalin [-in] agt. m. f. kusalinï qui est prospère, 
qui se porte bien. 

kusâmba m. myth. [Râm.] np. du roi 
Kusâmba, fils de Kusai ; il fonda la ville de 
Kausâmbî. 

kusi iic. pour kusin. 

kusinagara [nagara] n. géo. np. de la ville de 
Kusinagara, capitale de la dynastie Malla ; mod. 
Kasia, à l’est du mod. Uttar Pradesh ; Buddha y 
mourut ; c’est un grand lieu de pèlerinage bd. - f. 
kusinagarï id. 

ffw kusika a. m. n. f. kusika affecté de stra¬ 
bisme | myth. [Mah.] np. du roi Paurava Kusika 
“Qui louche”, fils de Balâkâsva, descendant de Bha¬ 
rata ; il fit pénitence pour obtenir un fils invin¬ 
cible, l’égal d’Indra ; touché par ses dévotions, Indra 
s’incarna en son fils Gâdhi | myth. [Râm.] “fils de 
Kusai”, épith. de Kusanâbha, père de Gâdhi. 

kusikaputra [putra] m. myth. [Râm.] “descen¬ 
dant de Kusika”, patr. de Visvâmitra. 

$[>H kusin [kusa-in] a. m. n. f. kusim riche en 
herbe kusa — m. myth. np. de Kusi, épith. de 
V âlnnki-KusTlavau. 

frsrtr kusida n. prêt à intérêts. 

kusïdika [- ika} a. m. n. f. kusïdikï usurier. 
frsfpT kusïla [kui-sfla] n. mauvaise conduite. 
kusïlava [-va] m. barde, hérault ; mime, acteur 
| lit. np. de Kusïlava, épith. de Vâlmïki “le Bar¬ 
de” | du. kusïlavau myth. [Râm.] np. de KusTlavau 
“les deux Bardes”, épith. des deux fils jumeaux de 
Râma, Kusa et Lava (jeu de mots sur Kusalavau). 
fT^T kuse [loc. kusa] ind. dans l’herbe kusa. 
kusesaya [saya] a. m. n. f. kusesayâ couché dans 
l'herbe kusa — n. lotus [“étendu sur l’eau”]. 

kusesayamaya [maya] a. m. n. f. kusesayamayï 
fait de lotus. 

fT'TTW kusâna m. géo. np. du peuple Kusâna 
(Scythe) parti de Bactriane au début de l’ère 
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chrétienne pour fonder en Inde du Nord une dy¬ 
nastie saka ; cf. Kaniskai. 

ÇTPT^T kusitaka m. sorte d’oiseau | np. d’homme 
Kusïtaka. 

filET kustha n. lèpre. 

kusthânvita [anvita] a. m. n. f. kusthânvitâ af¬ 
fligé de lèpre. 

kusthin [-in] agt. m. f. kusthinï lépreux. 

kusida a. m. n. f. kusida paresseux, inerte 
— n. usure; prêt à intérêt. 

kusïdin [-in] agt. m. f. kusïdinï usurier. 

«h H H kusum [vn. kusuma] v. [10] pr. (kusu- 
mayati) pp. (kusumita) couvrir de fleurs. 

«hMH kusuma n. fleur | fruit. 
kusumapura [pura] n. géo. np. de Kusumapura, 
épith. de Pâtaliputra “Ville des fleurs”. 

kusumabâna [bâna} m. myth. np. de Kusu¬ 
mabâna, épith. de Kâma “aux flèches de fleurs”. 

kusumamârgana [mârgana ] m. myth. np. de 
Kusumamârgana, épith. de Kâma “aux flèches de 
fleurs”. 

kusumasara [sara] m. myth. np. de Kusumasara, 
épith. de Kâma “aux flèches de fleurs”. 

kusumasukumâra [sukumâra] a. m. n. f. kusu- 
masukumârâ tendre comme une fleur. 

kusumâhjali [anjali] m. offrande de fleurs dans 
le creux des mains jointes. 

kusumâyudha [âyudha] m. myth. np. de Ku- 
sumâyudha, épith. de Kâma “armé de fleurs”. 

kusumesu [isu] m. myth. np. de Kusumasara, 
épith. de Kâma “aux flèches de fleurs”. 

frgfw kusumita [pp. kusum} a. m. n. f. kusu- 
mitâ en fleurs, couvert de fleurs, fleuri. 

JTïrpr kustubha [. ku 2 -stambha] m. myth. np. de 
Kustubha, épith. de Visnu “qui soutient la Terre”. 

kustumburu [kui-tumburu] m. co¬ 
riandre — n. graine de coriandre. 
jiK kuha m. tromperie. 

kuhaka [kuha-ka] m. tricheur ; prestidigi¬ 
tateur ; imposteur — n. tour de magie ; tromperie 
| stimulus du rire, chatouillement. 

jiKH kuhana [kuha-na] a. m. n. f. kuhanâ en¬ 
vieux, hypocrite — m. np. d’homme “Tartuffe” — 
f. kuhanâ hypocrisie ; envie. 

JiK J kuhara [ku 2 ~hara] n. cavité, caverne ; trou, 
terrier. 

•y/fI kü v. [6] pr. md. (kuvate) pp. (küta) pf. (â) 
[inusité sans pf.]. 


sJ •Jvn küj v. [1] pr. (küjati) pp. (küjita) crier, 
piailler, caqueter ; fredonner ; gazouiller, roucouler 
| grogner, gémir ; murmurer. 

fv3f küj a [.küj] m. gazouillis, roucoulement | 
gargouillis ; murmure. 
küjana [-na] n. id. 

frfüTrT küjita [pp. küj} a. m. n. f. küjitâ rempli de 
murmures ou de gémissements — n. cri d’oiseau ; 
caquet, roucoulement, ramage. 

«fi c kütâ a. m. n. f. kütâa faux, menteur, trom- 

C\ .77 

peur — m. n. pointe, sommet, éminence; front, 
corne |tas ; multitude [arch. sanctuaire ; cf. ekaküta, 
dviküta, triküta \ piège, arme dissimulée ; énigme 
| illusion, fraude ; fausseté. 

kütakâraka [kâraka ] m. menteur ; faux témoin. 
kütalekha [lekha] m. document falsifié. 
kütastha [stha] a. m. n. f. kütasthâ qui est au 
sommet ; à la tête de | phil. inaltérable, inamo¬ 
vible ; uniforme, constant ; absolu, suprême — n. 
phil. l’âme, le Soi. 

kütâksara, [aksara] n. consonnes jointes dans une 
syllabe ; ligature. 

'FÎT küpa m. puits, citerne ; fontaine. 
küpe toyam il y a de l’eau dans le puits. 

küpamandüka [mandüka] a. m. n. f. 
küpamandükâ [“grenouille de puits”] sédentaire, 
casanier ; dont l’horizon est borné ; syn. 
udapânamandüka. 

fmT küpâra [relié à aküpâra} m. océan. 
fvPf kürma m. tortue | myth. np. de Kürma “Tor¬ 
tue”, 2 e avatâra de Visnu, qui soutint l’axe de 
la baratte lors du barattage de la mer de lait 
[ksïrodamathana\ ; cf. Aküpâra, Mandara, Vâsuki 
— f. kürmï tortue femelle. 

kürmapurâna [purâna] n. lit. np. du 
Kürmapurâna ou Kaurmapurâna, texte my¬ 
thologique tantrique. 

ÇüT küla n. pente, berge, rive, rivage, bord. 
külainkasa [kasa] a. m. n. f. külamkasâ [“qui em¬ 
porte ses rives”] impétueux (torrent). 

y/ «fT kl i v. [5] pr. (krnôti) pr. md. (krnuté) 
v. [8] pr. (karôti) pr. md. (kuruté) imp. (kuru) 
fut. (karisyati) pft. (cakâra) pft. md. (cakre) aor. 
[4] (akârsït) aor. md. [1] (akrta) concl. (akarisyat) 
pp. (krta) ppr. (kurvat) ppr. ps. (kriyamâna) ppft. 
(cakrvas) inf. (kartum) pfp. (kârya, karanïya, kar- 
tavya, krtya) abs. (krtvâ, -krtya, kâram) pf. (adhi, 
anu, apa, ava, â, upa, tiras, ni, nis, pari, puras, pra, 
prati, bahis, vi, sam) faire ; accomplir | produire, 
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créer, préparer, fabriquer | rendre (acc.) tel à (acc.) 
— ps. (kriyâte) être fait, être accompli, être créé - 
ca. (kârayati) pp. (kârita) faire faire, faire exécuter 
dés. (cikïrsati) dés. md. (cikïrsate) pp. (cikïrsita) 
vouloir faire || lat. creare; fr. créer. 
ma kârsïh inj. ne fais pas. 
ma krthâh inj. ne fais pas. 
kâlam kr mourir [“avoir accompli son temps”]. 
drain kr traîner, être en retard ; être lent. 
dandam kr infliger un châtiment, punir. 
püjam kr honorer. 
manasâ kr penser, considérer. 
râjyam kr régner. 
vasTkr soumettre à sa volonté. 
sakhyam kr lier amitié. 
padam kurute il fait un pas ; il pose le pied. 
yatheccham kuru fais comme il te plaît. 

kp 2 aor. [5] (akârlt) int. (cârkarti) mention¬ 
ner, louer, célébrer. 

'JropT krcchr [vn. krcchra] v. [10] pr. md. 
(krcchrâyate) éprouver des difficultés | rendre dif¬ 
ficile. 

frëpr krcchra [Axs] a. m. n. f. krcchra difficile, 
fâcheux, dangereux ; mauvais (maladie) — n. diffi¬ 
culté, besoin, danger. 

krcchrena var. krcchrat adv. avec difficulté. 

krcchrât [abl. krcchr a] iic. (ppp.) avec dif¬ 
ficulté. 

krcchrâdavâpta [avâpta] a. m. n. f. 
krcchrâdavâptâ obtenu avec peine. 

•y/fâT krti v. [6] pr. (krntâti) pft. (cakarta) aor. 
[5] (akartït) pp. (krtta) pf. (ava, ni, nis, vi) couper, 
diviser, découper | retrancher | (au hg.) détruire || 
lat. culter ; fr. couteau. 

krt -2 [tri] ifc. a. m. n. f. qui fait, qui accom¬ 
plit, qui exécute; auteur, exécutant | gram. sufhxe 
[pratyaya] primaire (forme des substantifs, parti¬ 
cipes et indéclinables à partir de la racine) ; opp. 
taddhita. 

krdanta [anta] m. gram. dérivé primaire. 
bhüte krdanta gram. participe passé passif ; il s’ac¬ 
corde avec l’actant unique d’un verbe intransitif 
[akarmaka] et avec le patient d’un verbe transitif 
[satarmata]. 

krdantarüpamâlâ [rüpa-mâlâ] f. gram. liste des 
formes déclinées de dérivés primaires. 

frf krtâ [pp. kr- t ] a. m. n. f. krtâ fait, accompli ; 
bien fait, parfait — iic. qui a fait ; accompli en 
ifc. qui est l’objet de, devenu, rendu tel à — n. fait, 


action, acte ; bonne action, bienfait | coup de dé 
(maximum) de 4 | myth. 1 er âge [yuga] du monde, 
âge d’or. 

krtam adv. assez de (i.), que cesse, ne pas ... 
krte var. krtena ind. pour ; pour le compte de ; à 
cause de (g. iic.). 
marna krte pour mon compte. 

krtakarman [karman] a. m. n. f. krtakarmanï qui 
a accompli les rites ; qui a fait son devoir — n. acte 
accompli. 

krtakrtya [krtya] a. m. n. f. krtakrtya qui a ac¬ 
compli sa tâche, satisfait — n. phil. [“atteinte du 
but”] sérénité ; libération ; sentiment d’avoir accom¬ 
pli tout ce qui devait être accompli | ce qui est fait 
et ce qui reste à faire. 

krtâkrudha [krudhâ] a. m. n. f. krtakrudhâ en 
colère, fâché. 

krtaghna [ghn a] a. m. n. f. krtaghna [“qui 
détruit ce qui a été fait”] qui oublie le bienfait, in¬ 
grat ; opp. krtajna. 

krtajna \jn a] a. m. n. f. krtajna [“qui sait ce qui 
a été fait”] reconnaissant ; opp. krtaghna. 

krtaprayatna [prayatna] a. m. n. f. krtaprayatnâ 
à qui l’on a consacré des efforts. 

krtayuga [yuga] n. phil. 1 er âge du monde, 
âge d’or; syn. satyayuga; son roi est Narasimha; 
seuls les brâhmanâs peuvent y pratiquer l’ascèse 
[tapasya]. 

krtavarman [varman] m. myth. [Mah.] np. de 
Krtavarmâ “Protecteur du Bien”, prince [ksatriya\ 
ami de Krsna qui s’engagea à la guerre du côté 
de Duryodhana ; il sera le seul survivant du 
camp des Kauravâs, avec les brâlnnanes Krpa et 
Asvatthâmâ; 36 ans plus tard, il se battit avec 
Yuyudhâna dans la bataille d’ivrognes fratricide qui 
mit fin à la lignée yàdava, réalisant la malédiction 
de GândhârT; cf. Bhoja, Akrüra. 

krtavïrya [virya] m. myth. np. du prince 
Krtavîrya “le Vigoureux”, roi des Haihayâs ; pour 
son éducation il donna une fortune à son guru, ren¬ 
dant riches les Bhârgavâs ; il est père de KârtavTrya. 

krtâkrta [akrta] a. m. n. f. krtâkrtâ fait et 
défait ; à moitié fait | optionnel, indifférent. 

krtânjali [anjali] a. m. n. f. en posture d’a hjali. 
krtâstra [astra] a. m. n. f. krtâstrâ adroit à l’arc ; 
exercé au maniement des armes. 

çfid'ti krtaka [krta-ka] a. m. n. f. krtakâ fabriqué, 
artificiel, factice ; non-naturel, adoptif. 

'fiddd^ krtavat [ppa. Agi] a. m. n. f. krtavatï qui 
a fait ; ayant fait. 
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sa tat krtavan il a fait ça. 

frfà- krti [kri~ti] f. fabrication, composition; ac¬ 
tion, activité | création, œuvre ; œuvre littéraire ; 
composition musicale | lit. paroles dévotionnelles 
adressées à Visnu | magie | phon. mètre véd. de 2 
vers de 12 syllabes et un vers de 8 syllabes ; aussi 
de 4 vers de 20 syllabes | math. symb. le nombre 
vingt | math, carré d’un nombre. 

krtirâta [rata] m. myth. [BhP.] np. du roi 
Krtirâta Janaka “Donné par magie”, fils de 
PratTpaka, père de Mahâromà ; [Râm.] aussi appelé 
Klrtirâta. 

'fi-fl krtta [pp. krt\] a- m. n. f. krttâ coupé, re¬ 
tranché. 

fiPd krtti [krti-ti] f. action de couper, de fendre, 
de trancher | écorce ; écorce de bouleau | peau ; peau 
de bête ; peau d’antilope || lat. cortex. 

krttikâ [krtti-ka] a. m. n. f. krttikâ coupant — 
f. krttikâ pl. myth. np. des Krttikâs “les Coupan¬ 
tes” ou groupe des 6 Pléiades ; elles furent les nour¬ 
rices de Kârttikeya ; elles forment avec ArundhatT 
les épouses des 7 sages [saptarsi] ; Agni apparut à 
chacune sous l’apparence de son époux pour abu¬ 
ser d’elles ; seule ArundhatT décela la supercherie 
et resta fidèle, évitant son bannissement loin de 
la Grande Ourse | astr. premier astérisme lunaire 
[naksaûra] les symbolisant cosmiquement, corr. aux 
6 étoiles des Pléiades, et dont le symbole est un 
couteau ; Agni y préside. 

fâj krtnu [krti-nu] a. m. n. f. capable, habile, qui 
a le savoir-faire — m. artisan habile, bon ouvrier. 

f cm krtya [pfp. [1] krjJ a. m. n. f. krtyâ devant 
être fait, devant être accompli ; juste, convenable 
n. affaire, occupation, ouvrage ; intérêt ; tâche, 
devoir, responsabilité ; le bien (opp. akrtya le mal) 

| effet, résultat ; motif, but, dessein, objet | ce qui 
concerne (g.) (à propos de (i.)) — m. gram. suffixe 
du pfp. (-tavya, -anTya, -ya). 

krtyavat [-vat] a. m. n. f. krtyavatï qui a une 
affaire, occupé. 

f Pmh krtrima [kri] a. m. n. f. krtrima artificiel, 
factice, faux; accessoire | adoptif (enfant). 
saniskrtani krtrime laksanopete [Amarakosa] Le 
sanskrit est marqué du signe de l’artificiel. 

MicMM krtvas ifc. adv. fois. 

C ~s 

dasa krtvas 10 fois. 

f cm i krtva [abs. krti] ind. ayant fait. 
iti krtvâ adv. de ce fait, ceci étant ; ceci fait. 

'jicfîi krtsnâ a. m. n. f. krtsnâ complet, entier ; 
tout. 


krtsnena partiellement ; opp. ekadesena. 

krtsnakâraka [kâraka] a. m. n. f. krtsnakârakâ 
que quiconque est capable de faire. 

<fic^dl krtsnâtâ [krtsna-tâ] f. totalité; 
complétude. 

\J fi H krp v. [6] pr. md. (krpa te) véd. se plaindre, 
se lamenter ; avoir de la peine — ca. (krpâyati) 
plaindre, avoir pitié de || lat. crepo. 
krpayâ adr. s’il vous plaît, je vous en prie; pitié. 

MiH krpa [krp] m. myth. [Mah.] np. de Krpa 
“Pitié”, issu du sage Saradvân; il fut trouvé avec 
sa sœur dans une touffe de roseau [sarastamba] par 
le roi Sâmtanu qui les recueillit par compassion 
[krpa] ; plus tard il fit partie du conseil de Has- 
tinâpura, et comme expert d’archerie fut maître 
d’armes des Kauravâs ; aussi appelé Krpâcârya; 
c’est l’un des 7 immortels [ciramjïvin] |myth. [Mah.] 
np. du brahmane Krpa Gautama, père de Saradvân 
(et donc grand-père du précédent) — f. krpl myth. 
np. de Krpl “Compassion”, jumelle de Krpa ; elle 
épousa Drona, dont elle conçut Asvatthâmâ. 

'jiH u l krpana [krp-na] a. m. n. f. krpanâ malheu¬ 
reux, misérable ; pauvre, faible, lamentable — n. 
misère. 

krpanam adv. d’une façon lamentable. 

fTTT krpa [krp] f. compassion, pitié, tendresse. 
krpayâ adr. s’il vous plaît. 

guru krpâ hi kevalam Le maître n’est que compas¬ 
sion. 

fifÎT krmi [kram] m. insecte ; ver, vermine, asti¬ 
cot ; araignée, pou ; ver à soie ; fourmi | carmin (pro¬ 
duit par la cochenille) || lat. vermi ; fr. vermine. 

krmija [ja] a. m. n. f. krmijâ produit par un 
insecte ; not. soie f. krmijâ teinture carmin (pro¬ 
duite par la cochenille) || gr. neppeo ; lat. carmi- 
nium ; fr. carmin ; ang. crimson ; arabe qirmiz. 

sJ fTîT krs v. [4] pr. (krsyati) maigrir, s’affaiblir 
| astr. décroître (lune) — ca. (karsâyati) faire mai¬ 
grir, faire dépérir. 

Mii'l krsa [krs] a. m. n. f. krsâ mince, maigre, 
émacié; faible, chétif; menu, insignifiant. 
krsatâ [-tâ] f. minceur, maigreur. 
krsatva [-tva] n. minceur, maigreur. 
krsâsva [asva] a. m. n. f. krsâsvâ qui a des che¬ 
vaux maigres — m. myth. [Râm.] np. du géniteur 
[prajâpati] Krsâsva; il épousa Jayâ et Suprabhâ 
dont il eut 50 fils de chacune ; chacun d’eux était 
une arme de grand pouvoir ; Visvâmitra acquit ces 
armes par ses austérités, et les transmit à Rârna et 
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Laksmana. 

krsodara [udara] a. m. n. f. krsodara qui a la 
taille fine. 

fTSlTJ krsanu m. feu de l’éclair ; myth. un nom 
d’Agni le Feu | myth. np. de Krsânu “Qui bande 
l’arc”, centaure [gandharva] sagittaire qui tira à 
l’arc contre le faucon [syena] en lequel s’était trans¬ 
formé Indra, pour tenter de l’empêcher de donner le 
sonia divin à Manu l’homme ; il est armé de l’éclair 
[vidyut 2 ]. 

krsanuretas [retas] m. myth. np. de 
Krsânuretas, épith. de Siva “au sperme de 
feu”. 

V^fiT krsv. [6] pr. (krsati) v. [1] pr. (karsati) pft. 
(cakasa) aor. [3] (acïkrsat) pp. (krsta) abs. (krstvâ, 
-krsya) pf. (apa, â, ut, ni, nis, pari, pra, vi, sam) 
traîner, entraîner, tirer | labourer — ca. (karsayati) 
extraire, arracher ; tourmenter. 

fTT krsa [Lrs] m. charrue. 

krsaka [krs-aka] a. m. n. f. krsika qui la¬ 
boure, qui cultive — m. laboureur ; fermier, culti¬ 
vateur | charrue ; bœuf - f. krsikâ labourage, culti¬ 
vation. 

ffr krsi [krs] f. agriculture, labourage | var. krsi 
champ. 

krsiparâsara [parâsara] m. lit. np. du 
Krsiparâsara, manuel d’agriculture attribué 
à Parâsara ; aussi appelé Krsisamgraha, 
Krsipaddhati et Krsitantra. 

krsïbala [bala] m. laboureur, paysan | var. 
krsïvala ici. 

•jiü krst a [pp. krs] a. m. n. f. krstâ traîné, en¬ 
traîné, tiré ; arraché | cultivé. 

krstaja [ja] a. m. n. f. krstajâ cultivé (plante). 

3T5or krsna a. m. n. f. krsnâ noir, bleu-noir 
m. couleur noire j myth. np. de Krsna “le Noir”, 
divinité multiforme ; à l’époque védique, asura 
représentant les peuples dravidiens, il est de cou¬ 
leur noire ; 9 e avatâra de Visnu, il serait né à Ma- 
thurâ du prince Vasudeva de la lignée yâdava et 
de Devakï; [Mah.] le cousin de DevakT, le cruel 
Kamsa roi de Mathurâ, sachant qu’un fils de celle 
ci le tuerait, fit tuer ses 6 premiers enfants ; le 7 e , 
Balarâma, s’échappa, et le 8 e , Krsna, fut élevé en 
secret par le roi des bergers Nanda et sa femme 
Yasodâ ; [BhP.] bébé espiègle, il volait le beurre de 
Yasodâ et était d’une force herculéenne; enfant, 
il vainquit les démons Trnâvarta, Agha, Arista, 
Kâliya, KesT, Baka et Sakata ; il sauva de l’inonda¬ 
tion provoquée par Indra le village de Govardhana 


en élevant sa colline au-dessus de sa tête ; il courtisa 
des milliers de bergères [gopî] de Vrndâvana, parmi 
lesquelles ses favorites étaient Râdhâ et Rukminï; 
il détrôna et tua le roi Kamsa ; devenu roi de 
Dvârakâ, il épousa Rukminï en l’enlevant au au 
mauvais Sisupâla; il est père de Pradyumna; il 
combattit Jâmbavân auquel il prit le joyau Sya- 
mantaka ; il épousa JâmbavatI qui conçut de lui 
Samba; il épousa Satyabhâmâ dont il eut 10 fils, 
et qui l’aida à vaincre l’asura Naraka et son allié 
Mura ; il donna sa sœur Subhadrâ en mariage à 
Arjuna ; [Mah.] il participa avec Arjuna à la ba¬ 
taille du Mahâbhârata au côté des panda,vas : au 
début de la bataille, cocher d’Arjuna, il l’exhorta 
à accomplir son devoir [karmayoga] en lui révélant 
sa nature divine dans la BhagavadgTtâ ; mais il ne 
prit pas part lui-même à la guerre, assurant par 
sa neutralité l’équité du combat ; à la mort de son 
frère Balarâma, dernier survivant des yâdavâs, il 
méditait sur la tristesse de l’existence, lorsqu’il fut 
tué par la flèche du chasseur Jarâh qui l’avait pris 
pour un daim, et qui l'atteint au talon, seul en¬ 
droit vulnérable de son corps ; de cette blessure 
sortit à sa mort un sâlagrâma; on célèbre son an¬ 
niversaire lors de la fête janmâstamï cf. Acyuta, 
Adhoksaja, Arisüdana, Giridhara, Gopa, Gopâla, 
Gopendra, Govinda, Jagannâtlra, Pârthasârathi, 
Madhudvit, Madhusüdana, Mâdhava, Mitravindâ, 
Murâri, Vâsudeva, Vitthala, Hrsîkesa, vrsni \ 
du. krsnau myth. Krsna et Arjuna, incarnant 
Dieu et l’Homme ensemble | hist. np. du roi 
Râstraküta Krsna 3 (10 e siècle) ; il succéda à son 
père Amogavarsa 3 à sa mort en 939 ; il enva¬ 
hit le pays Cola en 949, et conquit KâncT; son 
demi-frère Khottiga lui succéda en 967 ; il en¬ 
couragea la culture sanskrite | hist. np. de srï 
BhâratI Krsna 4 TîrthajT Mahârâja, samkarâcârya 
du rriatha de Govardhana 2 à PurI (1884-1960) ; il 
est l’auteur d’une méthode de calcul mental ap¬ 
pelée “mathématiques védiques” — n. obscurité ; 
noirceur — m. poivre noir ; fer ; taches noires de la 
Lune, etc. — f. krsnâ myth. np. de Krsnâ, épith. 
de DraupadT “la Noire” | myth. c’est l’une des 7 
langues d’Agni [saptajihva] \ géo. np. de la rivière 
Krsnâi, qui traverse le pays Andhra — f. krsnï nuit. 
krsnastu bhagavân svayam [BhP.] Krsna est Dieu 
en personne. 

krsnakânta hist. np. du logicien Krsnakânta 
Vidyâvâgisa (18 e -19 e siècle) ; on lui doit 
la KrsnakântltTkâ, commentaire de la 
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Sabdasaktiprakasika. 

krsnajanmâstamï \jaiimâstamT\ f. soc. jour an¬ 
niversaire de Krsna ; 8 e jour de la quinzaine sombre 
du mois srâvana 2 - 

krsnatâ [-ta] f. noirceur |astr. phase décroissante 
de la Lune. 

krsnatva [-tva] n. noirceur | myth. la nature de 
Krsna. 

krsnadeva [deva] m. hist. np. de l’empereur 
Krsnadeva Raya, qui régna sur Vijayanagara de 
1509 à 1529, à l’apogée de cet empire du Karnâta; 
il vainquit le Sultan de Bahmani à Bidar, prit le fort 
de Râyacüru, et s’allia avec les portugais contre le 
Sultan de Bijapur ; il défit le Sultan de Golconde, et 
reprit le Telangana aux rois Gajapati ; il prit la cita¬ 
delle d’Udayagiri en 1513 après un siège de 18 mois ; 
il encouragea les arts à sa court, not. la littérature 
sanskrite, kannada et telugu; il patronna not. une 
cour de 8 poètes [astadiggaja] ; il avait les titres 
de Kâvyanâtakamarmajna “Expert en poésie et art 
dramatique”, Kavitâprâvïnyaphanïsa “Patanjali de 
virtuosité poétique” et Sakalakalâbhoja “Expert 
en tous les arts à l’instar du Roi Bhojai” ; il 
composa le Jâmbavatîparinaya ; il fit don du vil¬ 
lage de Mattur à une communauté védique, qui a 
gardé le sanskrit comme langue vernaculaire jus¬ 
qu’à ce jour ; il construisit un nouveau gopura au 
temple de Virüpâksa; en 1513 il érigea le temple 
de KrsnasvâmT, pour servir de sanctuaire à l’image 
de Bàlakrsna qu’il avait rapportée d’Udayagiri ; en 
1516 il construisit le Râjagopura du temple srï 
KâlahastTsvara. 

krsnapaksa [paksa] m. astr. “quinzaine som¬ 
bre” , période (défavorable) entre une pleine lune 
[pürnimâ] et une nouvelle lune [arnavasya] ; opp. 
suklapaksa. 

krsnapratipad [pratipad 2 \ astr. jour [tithi] sui¬ 
vant une pleine lune. 

krsnamitrâcârya [mitra-âcârya ] m. hist. np. du 
philosophe Krsnamitrâcârya (début 19 e siècle) ; cf. 
Durbalâcârya. 

krsnamisra [misra] m. hist. np. de Krsnamisra, 
auteur du drame allégorique Prabodlracandrodaya 
(11 e siècle). 

krsnayajurveda [yajurveda\ m. lit. np. du 
Krsnayajurveda ou Yajurveda noir ; cf. TaittirTya, 
Kàthaka. 

krsnarâja [raja] m. hist. np. du roi Krsnarâja 
Kalacuri de MâhismatI; il régna vers (550-575). 


krsnalïlâ [lîlâ] f. myth. jeu ou ébat érotique de 
Krsna. 

krsnalïlâsuka [suka] m. lit. np. du poète 
Krsnalïlâsuka “Perroquet de jeu de Krsna”, qui vi¬ 
vait au Kérala au 13 e siècle. 

krsnavartman [varfcman] m. feu [“qui noircit son 
passage”]. 

krsnasarpa [sarpa] m. natu. [“serpent noir”] zoo. 
Coluber Naga , cobra très venimeux. 

krsnasarpavat [-vat] a. m. n. f. krsnasarpavatï 
(venimeux, mortel) comme le cobra. 

krsnasvamin [svâmin] m. géo. np. du temple 
de KrsnasvâmT à Vijayanagara; il fut érigé par 
Krsnadeva Râya en 1513, pour servir de sanc¬ 
tuaire à l’image de Bàlakrsna qu’il avait rapportée 
d’Udayagiri. 

krsnâjinâ [ajina] n. peau d’antilope noire (qui 
sert de vêtement et de siège à un ascète) — m. 
couvert d’une peau d’antilope noire. 
krsnâyas [ayas] n. fer ; syn. syâmâyas. 
krsnâstamï [astamï] f. myth. anniversaire de 
Krsna ; cf. krsnajanmâstamï \ soc. 8 e jour de la quin¬ 
zaine sombre d’un mois quelconque. 

fT'^nïT krsnala [krsna-la] n. baie noire de l’Abrus 
Precatorius employée comme mesure de poids. 

\J kf v. [6] pr. (kirâti) pft. (cakâra) pp. 
(kïrna) pf. (ati, ava , à, ut, pr a, vi, sam) lancer, 
jeter, répandre, arroser ; disperser, éparpiller ; jon¬ 
cher, couvrir de (i.) ; remplir - ps. (kïryate) être 
répandu, être dispersé. 

-y/ïÇT klp v. [1] pr. md. (kâlpate) pp. (klpta) pf. 
(vi, pari, sam) être arrangé, réussir, convenir | servir 
de, participer à, contribuer à, devenir (dat.) | être 
adapté à, s’accorder avec (i.) ; être bon pour (dat. 
loc.) | aider à, procurer ; disposer, préparer, pres¬ 
crire | produire, créer ; déclarer comme, considérer 
comme (2 acc.) — ca. (kalpayati) ca. md. (ka.l- 
payate) pp. (kalpita) faire; ordonner, nommer (à 
une fonction). 

'jhH klptâ [pp. klp] a. m. n. f. klptâ arrangé, 
préparé; prêt; en ordre de marche; complet, fini; 
exact, parfait |à portée |produit, créé ; inventé ; fixé, 
décidé, prescrit. 

«h M kekaya m. géo. nom du pays Kekaya à 
l’ouest de la Sutlej, et de son peuple guerrier ; mod. 
il correspond aux districts de Jhelum, Shahpur et 
Gujrat au Panjab ; cf. Asvapati | pl. keka.yâs ses ha¬ 
bitants. 

'tvtil kekâ [onomatopée] f. cri du paon. 
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%rf keta [citi] a. m. n. f. keta qui sait — m. désir, 
intention | habitation, abri ; marque, forme. 

ketaka m. natu. bot. Pandanus odoratissi- 
mus, arbre pandane ; plante épineuse aux feuilles 
jaunes et aux fleurs parfumées — f. ketakï la fleur 
du pandane, au parfum suave ; myth. c’est l’une 
des flèches de Kâma [ puspabâna ], car elle “jette 
le trouble dans le sang” ; la ketakï est maudite 
par Siva, car elle fut produite comme témoin par 
Brahma prétendant avoir vu son visage, lorsqu’il 
chercha le sommet de la colonne de feu [tejolinga] ; 
on dit aussi que PârvatT troubla l’ascèse de Siva en 
s’ornant de ketakï, provoquant sa malédiction et 
son bannissement ; elle symbolise en poésie la dou¬ 
leur de la séparation [viraha] avec l’être aimé. 

ketana [keta-na] n. siège, résidence ; 
marque, attribut ; enseigne, étendard, drapeau. 

«h <3 ketu [keta] m. lampe ; torche | splendeur ; 
marque, symbole ; enseigne, drapeau, bannière | 
astr. étoile filante ; comète | myth. np. de Ketu 
“Météore”, fils de Rsabha, divinité du solstice d’hi¬ 
ver, queue du “dragon descendant” Ràhu ; on le 
surnomme le chauve (Munda ou Akesa). 

ketumat [-mat] a. m. n. f. ketumat!fait de splen¬ 
deur — m. myth. np. de Ketumân “le Splendide”, 
fils de Dhanvantari, père de Bhlmaratha f. ketu- 
matï géo. np. de Ketumat! “la Splendide”, un nom 
de Bénarès [Kâsi] |mytli. épouse du râksasa Surnâli ; 
elle engendra KaikasT. 

ketumâla [mâla] m. [ketumâlavarsa] myth. l’un 
des 9 bassins versants [varsa] du monde, situé à 
l’Ouest. 

ï kedâra m. champ cultivé, champ irrigué ; 
bassin entouré de digues | myth. np. de Kedâra 
“Bassin (sacré)”, un nom de Siva | hist. np. du 
mathématicien Kedârai Bhatta, du 8 e siècle ; il 
fonda la combinatoire binaire dans son ouvrage de 
prosodie Vrttaratnâkara. 

kedâranâtha [nâtha] m. géo. np. de 
Kedàranâtha, important lieu de pèlerinage au 
nord de l’Uttar Pradesh ; on y vénère l’un des 12 
signes divins de Siva [jyotirlinga]. 

kena [i. kai] conj. comment? pourquoi? 
kenopanisad [upanisad] f. lit. np. de la leçon 
[upanisad] Kenopanisad (commençant par kena). 

kendra n. centre d’un cercle || gr. Kevrpov ; 
ang. center ; fr. centre. 

«tvy T keyüra m. n. bracelet (ornement de bras, au 
dessus du coude). 


keyüraka [-ka] m. lit. [Kâdambarî] np. du 
jeune gandharva Keyüraka, porteur de vïna de 
Kâdambarî. 

keyürin [-in] a. m. n. f. keyürinï qui porte un 
bracelet au bras. 

kerala n. géo. np. du pays Kérala sur la côte 
de Malabar ; sa capitale est Anantasayana (Trivan- 
drurn) — m. son peuple ; son roi | pl. keralâs ses 
habitants — f. keralï femme du Kerala. 

3TfîT keli m. f. amusement, plaisir ; jeu, passe- 
temps ; ébat érotique. 

'fiqci kevârta var. kaivarta m. pêcheur. 

kévala a. m. n. f. kevalâ f. kevalï seul, isolé ; 
exclusif ; pur, sans mélange ; abstrait | absolu, en¬ 
tier m. ifc. un simple (iic.) — n. phil. doctrine 
de l’unité de l’Esprit. 

kevalam adv. seulement, uniquement, entièrement, 
purement, complètement, exclusivement. 
na kevalam ... api adv. non seulement ... mais en¬ 
core. 

na kevalam ... kintu adv. non seulement ... mais 
encore. 

kevalanaiyàyika [naiyâyika] m. un simple logi¬ 
cien (ignorant des autres sciences). 

kevalavaiyâkarana [vaiyâkarana] m. un simple 
grammairien (ignorant des autres sciences). 

kevalavyatirekin [vyatirekin] a. m. n. f. 
kevalavyatirekinï phil. qui n’utilise que la négation. 

kevalavyatirekiprakarana [prakarana] n. phil. 
[nyâya] démonstration par la négation ; ce procédé 
de preuve est expliqué dans la Tattvacintâmani. 

kevalâdin [âdin ] agt. m. f. kevalâdinï qui mange 
tout seul. 

kevalâdvaita [ advaita] m. phil. non-dualité selon 
Sankarai. 

kevalin [-in] a. m. n. f. kevalinï seul, isolé ; ex¬ 
ceptionnel — m. ascète méditant. 

'tii'l kesa m. cheveu, chevelure ; crinière — a. m. 
n. f. kesï ifc. qui a les cheveux (iic.). 
kesân dhr laisser pousser ses cheveux. 

kesapaksa [paksa] m. mèche de cheveux. 
kesavapana [vâpana] n. fait de raser les cheveux. 
kesânta [anta] m. ligne terminale des cheveux 
sur le front, frange |longue mèche, cheveux en natte, 
etc. | soc. rite [samskâra] de rasage du crâne et des 
poils du corps; on l’effectue à 16 ans [brâhmana], 
22 ans [ksatriya] ou 24 ans [vaisya] ; syn. godâna. 

^iPm kesarin [kesa-in] agt. m. f. kesarim qui a 
une crinière | myth. np. du singe KesarT ou Kesarî 
“Crinière”, époux d’Anjanâ. 
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kesava [kesa-va] m. myth. np. de Kesava, 
épith. de Krsna “aux cheveux longs” ou “Pour¬ 
fendeur du démon Kesï” ; un temple de So- 
manâthapura lui est consacré | hist. np. de Kesava i 
Bhâratï, un mayavaadin ; Caitanya devint sannyaa- 
sin (prit l’habit [vesa]) sous sa direction j hist. np. 
de Kesava 2 Bhâratï, un poète défié et humilié par 
le jeune Caitanya à Mâyâpura. 
âkâsât patitam toyam yathâ gacchati sâgaram 
sarvadevanamaskârah kesavam pratigacchati || 
Comme l’eau descendue du ciel va à l’océan, ainsi 
les prières à tous les dieux reviennent à Krsna. 

kesavadasa [dâs a] m. hist. np. de Kesavadâsa 
“Serviteur de Krsna”, poète et grammairien du 16 e 
siècle, auteur de la première grammaire de Hindi 
[Brajblrâsâ] et de la Râmacandracandrikâ, traité de 
métrique du sanskrit. 

kesavadeva [deva] m. géo. np. du grand temple 
de Kesavadeva, à Mathurâ; il fut détruit par Au- 
rangzeb en 1669. 

#Tf5FT kesin [kesa-in] agt. m. f. kesini chevelu 
m. myth. np. du dânava Kesï “Crinière” ; lors 
de la guerre avec les dieux, il tenta d’enlever 
les deux beautés célestes Daityasenâ et Devasenâ ; 
la première accepta d’être son épouse, mais la 
deuxième cria au secours, et fut sauvée par In¬ 
dra qui la donna en mariage à Skanda ; un asura 
Kesï, allié de Kamsa, se rendit à Gokula sous la 
forme d’un cheval pour tuer Krsna, mais fut détruit 
par ce dernier, qui acquit ainsi le nom de Kesava 
- f. kesini myth. np. de Kesini “aux beaux che¬ 
veux”, épouse d’Ajamïdha, mère de Jahnu | myth. 
np. de Kesinîi, fille du roi du Vidarbha, première 
épouse de Sagara, mère d’Asamanjâ | myth. np. 
de KesinÎ 2 , épith. de la râksasï Kaikasî, épouse de 
Visravâ, mère de Râvana, Kumbhakarna, Khara et 
Vibhîsana. 

kesara var. kesara [relié à kesa] n. sour¬ 
cil ; poil | fibre; étamine (not. de lotus) | natu. 
bot. Crocus sativus, safran | queue de yack (utilisée 
comme chasse-mouches [câmara]) — m. crinière 
| [nâgakesara] natu. bot. Mesua Ferre a, arbre à 
l’écorce rougeâtre, au bois très dense, et aux fleurs 
blanches très odorantes aux nombreuses étamines, 
donnant des baies rouges ; on l’utilise en pharma¬ 
copée || ang. hair ; ail. haar. 

kesarâgra [agra] n. extrémité de la crinière. 
kesarin [-in] a. m. n. f. kesarinï muni d’une 
crinière — m. lion | myth. np. du singe Kesarï ; cf. 
Kesarï | hist. np. de la dynastie Kesarïi “Lignée 


du lion”, qui régna sur le Kalinga du 5 e au 12 e 
siècle ; son fondateur est Yayâtii ; elle remplaça les 
dominateurs ioniens [yavanâs], et le bouddhisme fut 
délaissé pour le culte de Siva — f. kesarinï lionne. 

'ï'ivH kaikaya [vr. kekaya] a. m. n. f. kaikaylrelatif 
aux kekayâs | du pays kekaya. 

kaikasî f. myth. np. de la raksasi Kai¬ 
kasî, fille de Surnâli et Ketumatï, épouse de 
Visravâ, mère de Râvana, Kumbhakarna, Khara et 
Vibhîsana; cf. KesimY 

kaikeyl [vr. kekaya-Iya] f. myth. [Râm.] np. 
de la reine Kaikeyl, fille du roi Asvapati, épouse fa¬ 
vorite de Dasaratha, mère de Bharatai ; cf. Man- 
tharâ. 

■Jidd" kaitabha m. myth. np. de l’asura Kaitabha : 
cf. Madhui. 

kaitava [vr. kitava] n. enjeu ; tromperie, 
mensonge. 

àHPd-h kaimutika [vr. kimuta-ika] iic. relatif à 
“combien plus”. 

kaimutikanyâya [nyâya] m. argumentation a for¬ 
tiori. 

kaimutikanyâyât adv. a fortiori. 

kaiyata m. hist. np. du grammairien 
Kaiyata (11 e siècle), originaire du Kasmïra; 
il est l’auteur du commentaire Pradîpa sur 
le Mahâbhâsya, qui s’appuie sur la glose 
Mahâbhâsyadïpikâ. 

ficTRL kailâsa m. géo. np. du Mont Kailâsa, qui 
culmine à 6638 m dans l’Himâlaya, au sud-ouest du 
Tibet |myth. il est la demeure de Siva et de Kubera 
| soc. important lieu de pèlerinage, on peut en faire 
le tour par un circuit de haute montagne de 52 km ; 
nul n’a fait l’ascension du Mont. 

^idd kaivarta var. kevârta m. f. kaivartï pêcheur. 
kaivalya [vr. kevala-ya ] n. isolement, 
détachement de tous les liens | phil. [yoga] état de 
béatitude, libération, salut. 

kaivalyapâda [pâda] m. phil. [yoga] np. du Kai- 
valyapâda, section du Yogasütra traitant de la Voie 
du salut. 

kaivalyamukti [mukti] f. phil. libération 
éternelle (des renaissances) ; but ultime du 
râjayoga. 

#*frr kaisora [vr. kisora] n. adolescence (entre 10 
et 15 ans). 

3TT ko [kai] pf. d’appréciation ou de dépréciation, 
koka [onomatopée] m. loup | oie rouge ; cou¬ 
cou; grenouille || lat. occa; fr. oie. 
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kokanada [nada] n. fleur du lotus rouge | myth. 
np. de Kokanada, serviteur de Siva | pl. géo. np. du 
peuple des Kokanadavas. 

«hl Hh* kokila [koka] m. f. kokilâ natu. zoo. Eu- 
dynamis Orientalis, coucou indien ; (poésie) son cri 
éveille le désir amoureux ; cf. anyapusta, anyabhrta, 
syn. anyavâpa, parabhrta. 

kokilasandesa [saudesa] m. lit. np. du Koki- 
lasandesa “Message du coucou”, poème d’amour 
d’Uddanda Sàstrî. 

konkana m. géo. nom du pays Konkana 
(Deccan occidental, vers mod. Goa) | pl. konkanâs 
géo. son peuple — f. kohkanâ femme du konkana 
| myth. np. de Konkana, épith. de Renukâ — f. 
konkanï langue du konkana. 

«tilui l J l kojâgara [kai-jàgara] m. soc. fête de la 
pleine lune [ pürnimâ] du mois âsvina ; on y célèbre 
divers jeux, et on fête LaksmT, qui serait apparue en 
disant : Qui est éveillé ? [kojâgara], pour promettre 
la richesse à ceux qui veillent ; la lumière de la Lune 
est supposée bénéfique cette nuit-là; on laisse une 
jarre de lait s’en imprégner, à minuit on regarde le 
reflet de la Lune sur le lait avant de le boire. 

«hit*, kotara n. creux d’arbre ; cavité. 
visvam tisthati kuksikotare Tout l’univers repose 
dans le creux de la matrice. 

koti f. bout, extrémité, pointe ; corne (de 
la lune) ; sommet ; excellence | dix millions ; mul¬ 
titude, nombre incommensurable | math, sommet 
d’un triangle || hi. crore. 

kotijTvâ [jïvâ] f. math, cosinus d’un angle. 
kotijyâ [jyâ 3 ] f. cf. kotijTvâ. 
kotiphala [phala] n. astr. zénith du Soleil ; opp. 
bâhuphala. 

kotisas [-sas] adv. par millions, en quantité in¬ 
nombrable. 

kotiso dhanyavâdah adr. mille mercis. 

«tfl kotika m. grenouille |coccinelle — f. kotikâ 
ifc. le plus méprisable des. 

kotikâsya [àsya] m. myth. np. de Kotikâsya 
“Tête de grenouille”, fils d’un roi Suratha. 

kona m. coin, angle | math, angle | point car¬ 
dinal | math. symb. le nombre 4 | bâton, baguette ; 
baguette de tambour. 
trikona triangle. 

konârka [arka] n. géo. np. du temple de Konârka 
“Lieu du Soleil”, sur le rivage à l’est de PurT, 
construit par le roi Narasimha 2 ; on a employé pour 
sa construction des poutres métalliques. 

konika [-ika] a. m. n. f. konika latéral. 


kodrava [ko-drava] n. brouet de millet 
(mangé par les pauvres). 

«tfl M kopa [kup ] m. colère ; passion, rage, fureur 
| incompatibilité. 

kopin [-in] agt. m. f. kopinï qui s’irrite, irascible, 
colérique. 

kopaka [kopa-ka] a. m. n. f. kopakâ iras¬ 
cible. 

«hlHM komala a. m. n. f. komala tendre, doux ; 
agréable, plaisant, charmant ; joli. 

koraka m. n. bourgeon; bouton (de fleur), 
'tflri kola m. porc, verrat — n. fruit du jujube. 
«hM l§n kolâhala [onomatopée] n. grognement, 
rugissement ; bruit confus, tumulte, vacarme, cha¬ 
rivari m. myth. np. du mont Kolâhala “Tumul¬ 
tueux” au Magadha ; pris de désir pour la rivière 
SuktimatT, il la détourna ; à sa disparition, les ha¬ 
bitants se plaignirent au roi Uparicara Vasu 2 , qui 
donna à la montagne un coup de pied tel qu’il 
la fendit en deux, libérant la rivière, et deux en¬ 
fants nés de leur liaison ; le fils devint commandant 
de l’armée d’Uparicara, qui épousa la fille Girikâ 
comme reine — f. kolâhala mus. nom d’un mode 
[ràga]. 

kovida [ko-vida] a. m. n. f. kovida 
expérimenté, compétent, habile, expert, adroit (à 
(g. loc. iic.)). 

«tfl kosa m. étui, fourreau, bourse ; vase, 
réceptacle, boîte, récipient | bourgeon, bou¬ 
ton (de fleur); cocon, not. de ver à soie; 
membrane, scrotum j trésor ; lexique | phil. 
[vedânta] l’une des cinq enveloppes de l’âme, 
qui sont : annamayakosa l’enveloppe matérielle 
[“qui se nourrit”] et prânamayakosa l’enve¬ 
loppe des souffles vitaux, formant le corps gros¬ 
sier [sthil/asarfra] ; manomayakosa l’enveloppe de 
pensée et vijnânamayakosa l'enveloppe de discer¬ 
nement, formant le corps subtil ou intellectuel 
[süksmasarfra] ; et enfin ânandamayakosa, l’enve¬ 
loppe spirituelle ou extatique formant le corps cau¬ 
sal ou originel [kâranasarïra] \ var. kosa id. 
kosaka [-ka] m. testicule. 
kosakâvya [kàvya] n. lit. anthologie de poésie. 
37ÎT kosa cf. kosa. 

kostha [relié à kosa] m. estomac, ventre 
| appartement intérieur n. grenier, magasin ; cas¬ 
sette, coffre, trésor | mur d’enceinte ; enclos, cour 
intérieure; cadre; case (not. d’échiquier). 

kosthaka [-ka] m. n. réceptacle ; grenier, magasin 
| mur d’enceinte ; enclos, cour intérieure. 
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«hleM kosala m. géo. np. du Kosala, pays du 
Nord de l’Inde, ayant pour capitale Ayodhya (mod. 
Oudh) ; sa capitale devint SrâvastT pendant la 
période bouddhiste du roi Srâvasta; au 4 e siècle 
ant. il fut absorbé par le Magadha voisin | myth. 
royaume de la dynastie solaire [süryavamsa] de 
Dasaratlra et Rama. 

«hls-H kaunkuma [vr. kunkuma] a. m. n. f. 
kaunkuma teint de safran. 

<hNHI T kaucumara [vr. kucumara ] a. m. n. f. 
kaucumârâ relatif à Kucumara. 

kaucumârayoga [yoga] m. magie érotique du 
yoga selon Kucumara, un des 64 arts [kalâ]. 

«hit kauta [vr. küt a] a. m. n. f. kautâ malhonnête, 
frauduleux - n. fraude, tromperie ; mensonge. 

«hlfëëffa kautilïya [ vr. kutila-iya] a. m. n. f. 
kautilïya relatif à Cânakya; qualifie not. son Ar- 
thasâstra. 

«hî kautilya [vr. kutila] a. m. n. f. kautilya 
qui est de la lignée [gotra] de Kutila m. hist. 
np. de Kautilya Cânakya, brahmane né à Kâncî 
( 7313-289 ant.) ; il aida Candragupta Maurya à 
renverser la dynastie Nanda et fut son ministre à 
Pâtaliputra ; il est l’auteur de l’Arthasâstra ; on lui 
attribue la Cânakyanîti ; ce théoricien du pragma¬ 
tisme, fin diplomate, est comparé à Machiavel — a. 
m. n. (par ext.) retors. 

kautilyasâstra [sâstra] n. diplomatie. 

4Î1 dH kautumba [vr. kutumba] a. m. n. f. 
kautumba relatif à la famille — n. relation fami¬ 
liale. 

«hî <iI7 kauthâra [vr. kuthâra] m. géo. np. de la 
principauté de Kauthâra du royaume hindouïsé du 
Campâi au Sud-Vietnam. 

'hl us kaunda [vr. kunda] a. m. n. f. kaunda re¬ 
latif au pot — m. hist. np. de Kaunda Blratta; cf. 
Kaundabhatta. 

kaundabhatta m. hist. np. de Kaundabhatta, 
grammairien du 17 e siècle, auteur du traité de phi¬ 
losophie de la langue Vaiyâkaranabhüsana, et de 
son résumé le Vaiyâkaranabhüsanasâra. 

«hî [us*-q kaundinya [vr. kundina-ya] m. hist. np. 
de Kaundinya “originaire de Kundinai”, auteur du 
Pancârthabhâsya (4 e -5 e siècle). 

kautuka [vr. kutuka] n. curiosité ; impa¬ 
tience, désir (pour (iic. loc.)) | objet curieux, mer¬ 
veille | divertissement, amusement ; sport, spec¬ 
tacle ; plaisir, bonheur |fête, festival ; not. cérémonie 
du bracelet de mariage. 


kautukât adv. par curiosité. 

kautukasütra [sütra] n. soc. cordon de laine 
jaune attaché par sa mère au poignet de la mariée 
avant le mariage. 

kautühala [vr. kutühala] n. curiosité | 
intérêt pour, violent désir pour (loc. prati-acc. inf.) 

| spectacle curieux. 

«hlcn kautsa [vr. kutsa] m. lit. [Ragh.] np. du 
brahmane Kautsa ; à la fin de ses études, il vou¬ 
lut donner salaire [ daksinâ] à son guru Varatantu ; 
celui-ci lui dit d’abord que sa bonne complétion 
des études était sa récompense, mais à l’insistence 
de Kautsa lui demanda 140 millions de pièces d’or 
(une koti pour chacune des 14 sciences enseignées) ; 
Kautsa alla voir le roi Raghu, qui demanda l’or à 
Indra, qui ordonna à Kubera de faire pleuvoir les 
pièces d’or sur Ayodhya | hist. patr. de Kautsai, 
philosophe sceptique antique ; cf. anarthaka. 

«hî^H kauthuma [vr. kuthumin ] m. patr. des des¬ 
cendants de Kuthumï | pl. école védique de Ku- 
thumï. 

kauthumaka [-ica] n. lit. np. du Kauthumaka, 
brâhmana de l’école de Kuthumï. 

«hî Aiq kaunteya [vr. kuntï-ya] m. myth. [Mah.] 
“Fils de Kuntï”, épith. de Yudhisthira, de Bhîma, 
ou d’Arjuna. 

kaunda [vr. kunda] a. m. n. f. kaundï relatif 
au jasmin. 

«hl M kaupa [vr. küpa] a. m. n. f. kaupï venant d’un 
puits ou d’une citerne — n. eau du puits. 

'tTl'-Tl'l kaupïna [kaupa-na] n. parties génitales | 
pièce d’étoffe pour les couvrir | faute, péché. 

«hî H17 kaumâra [vr. kumâra] a. m. n. f. kaumàrï 
juvénil, virginal | myth. se rapportant à Skanda 
n. enfance; jeunesse, adolescence; virginité | lit. 
np. du Kaumâra, épith. du Kâtantra “Inspiré par 
Kumâra” - f. kaumârî myth. np. de Kaumârï, sakti 
de Skanda, une saptamâtrkâ , symbolisant l’énergie 
juvénile. 

kaumârabhrtya [bhrtya] n. méd. la pédiatrie, 
une section de l’Ayurveda. 

kaumuda [vr. kumuda] m. le “joyeux” 
mois kârttika f. kaumudï clair de lune | lit. 
“éclaircissement” (not. de la grammaire de Pânini) ; 
not. la Siddhântakaumudî de Blrattoji Dlksita (17 e 
siècle) et sa version abrégée Laghukaumudî de son 
disciple Varadarâjai, qui donne un système gram¬ 
matical simplifié pour les débutants ; voir aussi Tar- 
kakaumudï. 

yrraTt kaumudï cf. kaumuda. 

'O 
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kaumudïmahotsava [mahotsava] m. lit. np. du 
Kaumudîmahotsava “Festival joyeux”, pièce de la 
princesse Vijayabhattârikâ (7 e siècle). 

kaumodaki [vr. kumuda-ka] f. myth. np. 
de Kaumodaki “qui fait la joie de la Terre”, massue- 
sceptre [gadâ] de Visnu, donnée par Varuna ; cf. 
GadâdevT. 

kaurava [vr. kuru] a. m. n. f. kaurava 
myth. descendant de Kuru | pl. kauravâs myth. 
[Mah.] les Kauravâs, famille royale des descen¬ 
dants de Kuru; on désigne ainsi not. les descen¬ 
dants du roi Sâmtanu : l’aîné Bhîsma, ses demi- 
frères Citrângada et Vicitravïrya, morts sans des¬ 
cendance, puis les enfants des veuves de Vici- 
travîrya par l’ascète Vyâsa : Dhrtarâstra l’aveugle 
et Pându qui régna avant de renoncer à la couronne, 
reprise par Duryodhana, fils aîné de Dhrtarâstra ; 
dans la guerre fratricide qui s’ensuivit, les Kauravâs 
désignent les hommes du clan de Duryodhana, op¬ 
posé à celui de ses cousins les Pândavâs. 

«hl toq kauravya [vr. kuru-ya] a. m. n. f. kau- 
ravyâ myth. descendant de Kuru ; syn. kaurava 
| myth. [Mah.] np. du roi nâga Kauravya, de la 
lignée d’Airâvata ; il est père d’Ulüpî. 

'filH kaurma [vr. kürma] a. m. n. f. kaurmâ relatif 
à la tortue ou à Vavatâra Kürma. 

kaurmapurâna ]purâna] n. cf. kürmapurâna. 

'bl M kaula [vr. kula] a. m. n. f. kauli familial ; qui 
concerne la famille - m. phil. [tantr.] adorateur de 
Sakti suivant le rituel “de la main gauche” — n. ce 
rituel ; cf. kulâcâra. 

«hlriq kaulava var. kaulaba n. astr. troisième 
demi-jour lunaire [karana] (mobile). 

«hl Ri «h kaulika [vr. kula] m. tisserand | phil. 
[tantr.] adepte du kulâcâra. 

kausâi [vr. kusa] a. m. n. f. kausTfait d’herbe 
kusa — n. [kausanagara] géo. np. de Kausa “Abon¬ 
dante en kusa”, épith. de la ville de Kânyakubja; 
syn. Kusasthala. 

kausâ 2 [vr. kos'a] a. m. n. f. kausa fait de 
soie, soyeux. 

kauseya [-iya] a. m. n. f. kauseyâ soyeux n. 
soie (indienne) ; tissu de soie, soirie ; sari. 

«hl <r\ kausala [vr. kusala] n. bien-être; 
prospérité | aptitude, talent ; expérience de 
(loc. iic.) — f. kausalT salutation amicale. 

«hl v-q kausalya [vr. kusala-ya ] n. bien-être ; 
prospérité | habileté, talent ; expérience de (iic.) — 
f. kausalyâ cf. kausalya. 


kausambi [vr. kusamba] f. géo. np. de 
la ville de Kausâmbî “construite par Kusâmba”, 
sur le cours inférieur de la Yamunâ, capitale du 
pays vatsa (mod. Kosam) ; on dit [Râm.] qu’elle fut 
fondée par le roi myth. Kusâmba ; elle fut un centre 
bd. important du temps de Buddha qui y prêcha ; 
elle était aussi ville sacrée pour les j aînés. 

-hïO* kausika± [vr. kosa-ika] a. m. n. f. kausika 
formant un réceptable | fait de soie — m. lexico¬ 
graphe. 

kausika q, [vr. kusika] a. m. n. f. kausikï re¬ 
latif à Kusika ; descendant de Kusika | [Râm.] des¬ 
cendant de Kusai — m. myth. np. de Kausika, patr. 
de Gâdhi, de Visvâmitra f. kausikï myth. np. 
de la rivière Kausikï ; sur ses berges Visvâmitra fit 
pénitence. 

kausika 3 [vr. kusa-ika] m. natu. hibou. 

-hï f\ d Rb kausitaki [vr. kusitaka] a. m. n. f. re¬ 
latif à Kusltaka | lit. np. du Kausîtaki brâhmana 
[KB.[, supplément du Rgveda dû à Sânkâyana — 
f. [kausTtakyupanisad] nom d’une leçon [upaiiisad], 
associée au Rgveda. 

-hîflH kausala [vr. kosala] a. m. n. f. kausala re¬ 
latif au Kosala | pl. kausalâs peuple des Kausalâs. 

'hîei'rii kausalya [vr. kosafa-ya] a. m. n. f. kau¬ 
salyâ relatif au Kosala — f. cf. kausalyâ. 

'hîet'rqi kausalyâ [f. kausalya] f. myth. [Râm.] 
np. de la reine Kausalyâ “(Princesse) du Kosala”, 
épouse principale du roi Dasaratha, mère de Râma 
| myth. np. de Kausalyâi, épouse de Püru. 

kausalyânandavardhana ]ânandavardhana] a. 
m. n. f. kausalyânandavardhanâ qui fait la joie de 
Kausalyâ — m. myth. épith. de Râma. 

'hîedd" kaustubha [vr. kustubha] m. n. myth. np. 
du joyau Kaustubha “Qui appartient au soutien du 
Monde”, obtenu lors du barattage de la mer de lait 
[ksïrodaniathana] ; Visnu le porte sur sa poitrine. 

Fhqd ktavatu nota, grarn. affixe primaire [krt 2 ] ; 
forme des ppa. comme bhütavat 

ktvâ nota. gram. affixe primaire [krt 2 ] ; forme 
des absolutifs. 

■=tvj krâtu [kri-tu] m. projet, intention; 
compréhension, intelligence ; accomplissement, 
œuvre |myth. np. de Kratu “Intellect”, un géniteur 
[prajâpati], issu de la pensée de Brahrnâ, person¬ 
nifiant l’Intelligence, qqf. listé comme un saptarsi ; 
il a pour épouses Kriyâi et Santati ; il est père des 
60000 Vâlakhilyâs. 

â no bhadrâh kratavo yantu visvatah [RV.] Que de 
nobles projets nous viennent de tous côtés. 
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krand v. [1] pr. (krandati) pft. (cakranda) 
aor. [5] (akrandït) pp. (krandita) hennir; rugir, 
crier ; grincer | gémir ; se lamenter ; pleurer. 

Wif^rT krandita [pp. krand} a. m. n. f. krandita 
pleuré, crié — n. lamentation, pleurs. 

\J ïfo'H kram v. [1] pr. (krâmati) v. [1] pr. (kra- 
mati) pft. (cakrâma) aor. [1] (akran) pp. (krânta) 
abs. (kramitvâ, krântvâ, -krâmya) pf. (ati, anu, 
apa , â, ut, upa, nis, para, pari, prati, vi, sam) 
marcher, s’avancer ; marcher sur (acc.) | dépasser, 
dominer | attaquer, soumettre, subjuguer — pr. 
md. (kramate) var. krâmate prospérer, avoir du 
succès — ca. (kramayati) ca. (krâmayati) conduire 
— int. (cankramïti) toujours dominer — int. md. 
(caiikramyâte) flâner, se promener. 

■=f)H krâma [.kram] m. pas, marche, démarche ; 
manière d’agir, façon | ordre, succession, série 
| processus ; ordonnancement d’un rite | soc. 
récitation particulière du Veda [ vikrtipâtha] : 
chaque mot est répété avant le mot suivant. 
kramena var. kramât adv. successivement, en ordre, 
graduellement. 

ekakramena, adv. solitairement, entre soi. 
kramatas adv. graduellement, au fur et à mesure. 
kramotkramât dans l’ordre et dans l’ordre inverse. 

kramapâtha [pâtha] m. soc. récitation du Veda 
par la lecture pas à pas combinant le samhitâpâtha 
et le padapâtha pour éviter toute erreur. 

kramasas [-sas] adv. graduellement, par étapes 
| sériellement, point par point. 

kramela m. natu. zoo. chameau || gr. 
naprjXoç ; ang. camel ; fr. chameau. 
kramelaka [-ka] m. id. 

^T£T kraya [krï] m. achat | prix d’achat. 
krayâkrïta [krïta] a. m. n. f. krayakrîtâ acheté. 
krayâvikraya [vikraya] m. achat et vente, com¬ 
merce | du. krayavikrayau id. 

W&T krayya [pfp. [1] krî] a. m. n. f. krayyâ destiné 
à être acheté. 

kravis n. viande crue ; charogne || lat. 
cruor, caro ; ang. carrion ; fr. cru, charogne. 

kravya [kravis] a. m. n. f. kravyâ carnassier ; 
cruel — n. viande crue ; charogne. 

kravyâd [ad 2 ] a. m. n. f. qui mange de la viande 
crue ou des cadavres | myth. vampire [ râksasa] | soc. 
bûcher funéraire. 

^TT krâ [kram] ifc. a. m. f. qui marche. 

•=f>I -n krânta [pp. kram] a. m. n. f. krânta parti ; 
étendu, étalé | offensif ; qui attaque | surpassé ; en¬ 


vahi — m. astr. déclinaison — n. pas, enjambée. 
visnoh krânta myth. l’enjambée de Visnu. 

kranti [kram] f. fait d’aller, pas, allure j 
fait de surpasser, supériorité ; attaque, offensive | 
astr. déclinaison d’une planète ; course du Soleil, 
écliptique. 

krântimandala [mandala] n. astr. course du So¬ 
leil, écliptique (syn. vrtta). 

krântivrtta [vrtta] n. astr. course du Soleil, 
écliptique (syn. mandala). 

krimi [kram] m. cf. krmï. 
rVi'MH pm kriyamâna [ppr. ps. kri] a. m. n. f. 
kriyamânâ étant fait, étant accompli m. phil. 
part du karma à venir. 

P=tvq l kriyâ [kiy] f. acte, action, exécution, per¬ 
formance (de (iic.)) ; activité, travail, œuvre | rite, 
cérémonie; not. rite funéraire | myth. np. de Kriyâ 
“Cérémonie”, fille de Daksa ; elle épousa Dharrna, 
dont elle eut comme fils Danda, Naya et Vinaya 
| myth. np. de Kriyâi, épouse de Kratu | gram. 
verbe. 

kriyâkâla [kàiai] m. méd. [ayurvéda] temps ap¬ 
proprié à commencer le traitement. 

kriyâpada [pada] n. gram. forme verbale. 

kriyâprabandha [prabandha] m. action ininter¬ 
rompue. 

kriyâyoga [yoga] m. phil. [mod.] pratique du 
yoga intégrée à la vie active, doctrine enseignée par 
Yogânanda. 

kriyâvikalpa [vikalpa] m. arrangement d’un ou¬ 
vrage avec des figures de rhétorique [ alanikâra], l’un 
des 64 arts [kalà]. 

kriyâvibhakti [vibhakti] f. gram. désinence du 
verbe. 

kriyâvisesana [visesana] n. gram. [“ce qui 
précise une action”] adverbe. 

kriyâsabda [sabda] m. gram. mot d’action ; syn. 
krdanta. 

ïfft krî v. [9] pr. (krînâti) pr. md. (krînîté) 
irnpft. (akrïnât) pp. (krïta) inf. (kretum) abs. 
(krïtvâ, -krïya) pf. (upa, nis, pari, vi) acquérir; 
acheter (qqc. (acc.) à qqn. (g. abl.)) — dés. md. 
(cikrïsate) désirer acquérir - ca. (krâpayati) faire 
acheter. 

krî j [krï] ifc. a. m. n. f. acheté, 
ïfür krïm part. phil. [tantra] âdyâbïja, bïjamantra 
d’évocation de Kâlï. 

% /-=rTl'S krïd v. [1] pr. (krîdati) fut. (krïdisyati) pp. 
(krïdita) pf. (vi) jouer, s’amuser | s’amuser à (i.) — 
ca. (krïdayati) faire jouer; laisser jouer. 
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WO-s-l kndana [knd-ana} n. jeu, amusement, 
sport. 

krïdanaka [-ica] a. m. n. f. krïdanikâ qui joue, 
qui s’amuse — m. n. jouet — f. krïdanikâ nounou 
occupant les enfants avec des jeux. 

krïdanakatâ [-ta] f. état d’amusement, pratique 
de jeu. 

krïdanakatayâ en manière de jeu. 

Wil-SI knda [ knd] f. jeu, amusement, sport ; jeu 
amoureux | aire de jeu. 

krïdângana [aiigana] n. aire de jeu. 
krïdotsava [utsava] m. tournoi. 

W>) Hsci krïdit a [pp. krïd] a. m. n. f. krïditâ qui a 
joué — n. jeu. 

■=t>)d kntâ [pp. Jcrï] a. m. n. f. knta acheté ; acquis. 
satena krïta acheté pour cent (roupies). 

yj 'jy krunci [relié à kuc] v. [1] pr. (kruncati) 
courber, tordre ; rapetisser. 

■ja krunc 2 [krunci] m. grue, héron | var. krunca 
id. ; syn. kraunca. 

Wkrudhi v. [4] pr. (krudhyati) pft. (cukroda) 
pp. (kruddhâ) pf. (sam) s’irriter contre qqn. (g. 
dat.) | être irrité, se mettre en colère — ca. (krod- 
hayati) irriter, mettre en colère. 

krudh 2 [krudh-\ ] f. colère | var. krudhâ id. 
krusv. [1] pr. (krosati) pp. (krusta) pf. (â, 
pra, vi) crier, gémir, pleurer || lat. crocito. 

îf>'. krürâ [icravis] a. m. n. f. krürâ sanglant, 
cruel, méchant | effrayant ; effroyable — n. cruauté, 
méchanceté; rudesse; acte cruel || lat. crudelis; fr. 
cruel. 

krüram adv. terriblement. 

krüradrs [drs' 2 ] nr. myth. np. de Krüradrt, épith. 
de Sani “Qui a le mauvais oeil” ; [Ràm.] d’un regard 
il noircit le palais d’or de Ràvana qui l’avait enfermé 
dans une citerne. 

krüralocana [locana] m. myth. np. de 
Krüralocana, épith. de Sani “Qui a le mau¬ 
vais œil” ; cf. Krüradrt. 

■sjv'.ci I krüratâ [ krüra-tâ] f. cruauté. 

%£T kreya [krï\ a. m. n. f. kreyâ qu’on désire ache¬ 
ter. 

•=fTl -s krodâ m. n. poitrine, thorax | intérieur d’un 
objet, creux, cavité | verrat, sanglier | myth. np. 
de Kroda “Cronos”, un nom de Sani (Saturne) - 
f. krodâ sein; ventre — f. kroclï truie, laie || gr. 
Kpovoç. 

4" krodh [ca. krudh\\ v. [10] pr. (krodhayati) 
irriter, mettre en colère. 


•=bl 4" krôdha [krodh] m. colère ; fureur | myth. np. 
de Krodha, fils de Lobha et de Nikrti, personni¬ 
fiant la colère - f. krodhâ myth. np. de Krodhà 
“Colère”, fille de Daksa, épouse de Kasyapa; elle 
engendra tous les animaux et monstres carnassiers, 
tels les ogres [pisàcâs] ; cf. Krodhavasà. 
krodham gam se mettre en colère. 

krodhaparyâkula [paryâkula] a. m. n. f. krodha- 
paryâkulâ rempli de colère, troublé par la colère. 

krodhavasa [vas'a] m. pouvoir de la colère | pl. 
krodhavasâs myth. esprits mauvais — f. krodhavasà 
myth. np. de Krodhavasà, fille de Daksa, épouse 
de Kasyapa ; elle engendra les animaux par ses 
dix hiles MrgI, Mrgamandà, HarT, Bhadramâtâ, 
MâtangTi, SàrdülT, Svetà, Surabhli, Surasâ et 
Kadrü. 

krosa [.krus] m. cri, appel | portée de voix 
(mesure de distance, environ 3 km). 

krosamâtra [matra] a. m. n. f. krosamâtrâ qui 
est à portée de voix. 

krosat [ppr. krus] a. m. n. f. krosanti se 
lamentant. 

krosatas adv. en dépit des lamentations de. 

■=ti)g krostu iic. pour krostr. 
krostuka [-ka] m. natu. chacal - f. krostukï 
natu. chacal femelle | myth. np. de Krostukï, hile 
de Krodhavasà, génitrice des singes jaunes. 

ïfTÎÇ’ krostr var. krostu [krosa-tr] m. natu. chacal 
[“qui crie”] | myth. np. de Krostâ, deuxième fils de 
Yadu — f. krostrï chacal femelle. 

ïFffg - kraunca [vr. kruiîci] m. f. kraunci natu. zoo. 
Anthropoides virgo, oiseau aquatique échassier ; 
grue, courlis [“qui a un long bec courbe”] ; myth. 
la peine [soka] de cet oiseau perdant son compa¬ 
gnon tué par un chasseur [nisada] incita Vàlmïki 
à composer le Ràm. en vers [sloka] \ myth. np. de 
l’un des 7 continents [dvïpa] | myth. np. du Mont 
Kraunca, dans l’Himàlaya | myth. [SkP.] np. de 
l’asura Kraunca “Héron”, ûls du mont Mainàka; 
il barra la route à Agastya en se transformant 
en montagne et en provoquant la tempête ; avec 
quelques gouttes d’eau bénite, Agastya le maudit 
d’un mantra pour qu’il reste montagne jusqu’à re¬ 
cevoir une flèche de Skanda ; [Mah.] lors d’une ter¬ 
rible bataille de Subrahmanya contre les asurâs , 
Bàna vint se cacher au mont Kraunca ; Skanda 
trancha la montagne en deux avec une flèche que lui 
avait donné Agni, libérant Kraunca ; [VaP.] après 
que Skanda eut tué Tàraka, Maliisa se cacha au 
mont Kraunca ; Indra demanda à Skanda de le tuer 
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en détruisant Kraunca ; Skanda, qui était comme 
Kraunca petit-fils de Himavân, hésita ; ils parièrent 
sur leurs forces respectives en faisant la course au¬ 
tour de la montagne ; Kraunca, arbitre, déclara 
à tort Indra vainqueur, et Skanda furieux occit 
Malrisa et Kraunca. 

y/ 3DT klam [relié à sram] v. [4] pr. (klâmyati) 
pft. (caklâma) pp. (klânta) être las, être fatigué, 
être épuisé ; se fatiguer — ca. (klâmayati) fatiguer. 

rffiH klama [klam] m. fatigue ; épuisement ; lan¬ 
gueur - f. klamâ ifc. fatigue de. 

STFrT klânta [pp. klam] a. m. n. f. klântâ fatigué, 
épuisé ; maigre, émacié | déprimé. 

y/ (^ru; klid v. [4] pr. (klidyati) pp. (klinna) se 
mouiller, devenir humide ; se ramollir | pourrir 
ca. (kledayati) humidifier, mouiller; gâter. 

klinna [pp. klid] a. m. n. f. klinna humide, 
mouillé | qui pleure (œil) | gâté, putréfié, pourri | 
tendre (cœur). 

klinnatva [-tva] n. fait d’être humide. 

klinnanetra [netra] a. m. n. f. klinnanetrâ qui a 
les larmes aux yeux. 

yj klis v. [9] pr. (klisnâti) pp. (klista) pf. 
(pari) affliger, tourmenter, faire souffrir, peiner 
ca. (klesayati) id. — ps. (klisyate) être tourmenté. 

klista [pp. klis] a. m. n. f. klista tourmenté, 
peiné, affligé; souffrant. 
klistam adv. en peine. 

klistâklist a [aklisfca] a. m. n. f. klistâklistâ plus 
ou moins affligé. 

sfîr klhn part, pliil. [tantra] kâmabïja, bïjamantra 
d’évocation de Kâma. 

kllb [vn. klïba] v. [10] pr. md. (klïbayate) 
être un couard — v. [1] pr. md. (klïbate) se com¬ 
porter comme un eunuque. 

kliba var. kliva m. travesti ; homosexuel 
(passif) | eunuque — a. m. n. impuissant ; castré 
| efféminé ; timoré ; faible ; couard | (nuage) n’ap¬ 
portant pas de pluie | gram. (substantif) de genre 
neutre — n. [ klïbalinga ] gram. genre neutre. 

kllbatâ [-ta] f. impuissance ; faiblesse. 

klïbatva [-tva] n. id. 

klïbavat [-vat] adv. d’une manière efféminée. 

3TT kled [ca. klid] v. [10] pr. (kledayati) pp. (kle- 
dita) humidifier, mouiller; gâter. 

<fvï kleda [klid] m. humidité | purulence ; 
putréfaction. 

kledana [-na] a. m. n. f. kledanâ qui humidifie, 
qui mouille ; qui coule — m. phlegme — n. humi¬ 
dification. 


kledita [pp. kled] a. m. n. f. kledita ramolli ; 
gâté, souillé. 

klesa [klis] m. tourment, difficulté ; souf¬ 
france, affliction ; passion | plril. facteur d’affliction. 

klaibya [vr. klïba-ya] n. impuissance ; couar¬ 
dise. 

klaibyam ma sma gamah spârtha || [BhG.] O Ar- 
juna ! N’agis pas comme un eunuque. 

ST kva adv. où ? en quel lieu ? en quel état ? à 
quel degré ? 

kvaca [ca] adv. (après négation) nulle part ; ja¬ 
mais. 

yatra kvaca n’importe où ; n’importe quand. 
yatra kvacana id. 

kvaca ... kvaca il faut choisir entre ... et. 

kva tapah kvaca ruditam On ne peut pas être ascète 

et pleurer. 

kvacid [cidi] adv. quelque part ; parfois. 
na kvacid adv. nulle part ; jamais. 
kvacid ... kvacid tantôt ... tantôt ; ça et là, diverse¬ 
ment. 

yad ih a asti tad anyatra yan neha asti na tat kv.a- 
cit [Mah.] Ce qui est ici se retrouve ailleurs, ce qui 
n’est pas ici ne se trouve nulle part. 
kvasvid [svidi] adv. n’importe où. 
kvâpi [api] adv. n’importe où. 
yj ST^T kvath v. [1] pr. (kvathati) pp. (kv a- 
thita) cuire, bouillir — ca. (kvâthayati) faire cuire ; 
préparer une décoction, une infusion. 

ffdw kvathita [pp. kvath] a. m. n. f. kvathitâ 
cuit, bouilli ; chaud (par cuisson) — n. hydromel. 

STTÙ) kvath [ca. kvath] v. [10] pr. (kvâthayati) 
faire cuire ; préparer une décoction. 

W kvâtha [ kvâth] m. cuisson, ébullition. 
fsr>H kvip nota. gram. afhxe primaire [krt 2 ] ■ 

5T ksa [ksi] ifc. m. champ. 

ksana m. seconde, instant, moment ; loisir, 
occasion; mesure de temps (approx. 4/5 seconde). 
ksanam adv. un instant. 
ksanena var. ksanât adv. à l’instant. 

ksanadâ [dâ] f. nuit [“qui donne le loisir”]. 
ksanadâcara [cara] m. myth. np. du vampire 
[ràksasa] Ksanadâcara “Noctambule”. 

SffàRT ksanika [ksana-ika] a. m. n. f. ksanika fu¬ 
gace, momentané; qui ne dure qu’un instant, ins¬ 
tantané |qui a des loisirs, qui profite d’une occasion. 

STrT ksata [pp. ksan] a. m. n. f. ksatâ frappé, 
blessé, brisé ; anéanti — n. blessure, contusion. 

STrf ksattr [ksad-tr] agt. m. f. ksattrï véd. qui 
découpe ou distribue | véd. huissier. 
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STT ksatra [Je,si] n. pouvoir temporel, domina¬ 
tion, noblesse, souveraineté | principe de la classe 
noble des guerriers ; cette classe [varna] ; un de ses 
membres. 

ksatradharma [dbarma] m. n. devoir de la caste 
noble ; éthique royale | aptitude guerrière ; courage. 
ksatrapa [pa 2 ] nr. gouverneur || fr. satrape. 

Si Rh -M ksatriya [ksatra-iya] m. f. ksatriyâ soc. 
membre de la 2 e classe [varna], guerrier, noble | pl. 
ksatriyâs soc. la classe des princes j| pâli khattiya. 

•y/STT ksad v. [1] pr. md. (ksâdate) découper (not. 
la viande), disséquer ; diviser | distribuer la nourri¬ 
ture ; manger. 

^SPT ksan v. [8] pr. (ksanôti) pp. (ksata) frapper, 
blesser — pr. md. (ksanuté) se blesser. 

yj STT ksap v. [1] pr. (ksapati) pr. md. (ksapate) 
être abstinent ; jeûner ; faire pénitence. 

STTW ksapana [ksap-ana] n. abstinence — m. 
moine mendiant bd. ou jn. 

ksapanaka [-ka] m. jn. moine mendiant j liist. 
np. de Ksapanaka, l’un des neuf joyaux [navara tna] 
de la cour du roi Vikramàditya. 

SPTT ksapâ f. nuit. 

ksapâha [aha] n. un jour et une nuit (24 h). 

SiIsd ksapita [ca. pp. ksi] a. m. n. f. ksapitâ 
détruit ; ruiné ; diminué ; supprimé. 

SrfWôq- ksapitavya [ca. pfp. [1] ksi] a. m. n. f. 
ksapitavyâ à finir, à supprimer. 

yj SPT ksam v. [1] pr. md. (ksamate) pp. 
(ksânta, ksamita) être patient, endurer, suppor¬ 
ter | permettre ; pardonner, être indulgent envers 
| pardonner qqc. (acc.) à qqn. (g. dat) — ca. 
(ksamayati) ca. md. (ksâmayate) demander pardon 
à qqn. (acc.) pour (acc.). 
ksamatâm var. ksamyatâm adr. excusez moi. 
ksamasva me tat adr. excusez moi pour cela. 

SPT ksamâ [ksam] a. m. n. f. ksamâ patient, ca¬ 
pable d’endurer ; capable de (loc. inf.) [supportable, 
tolérable — f. cf. ksamâ. 

ksamatâ [-ta] f. capacité, aptitude. 
ksamatva [-tv a] n. capacité, aptitude (à (iic. 
loc.)). 

ksamavat [-vat] a. m. n. f. ksamavat! sachant ce 
qui est approprié ou adéquat. 

SPTT ksamâ [f. ksama] f. patience ; indulgence, 
pardon | la Terre. 
ksamâm kr être indulgent. 
ksamâm karotu adr. excusez moi. 
ksamâm prârthaye adr. excusez moi. 


SrfPcT ksamita [pp. ksam] a. m. n. f. ksamita par¬ 
donné. 

SHT ksâyai [ksi] a. m. n. f. ksayâ qui habite, qui 
réside — m. habitation, séjour. 

SPT ksaya 2 [ksi] m. ruine, perte, destruction ; in¬ 
fortune | décroissance ; opp. vrddhi \ fin, maladie 
mortelle ; not. phtisie, tuberculose | astr. mois lu¬ 
naire orphelin, encadrant un mois solaire court ne 
comportant pas de nouvelle lune ; un tel mois est 
toujours précédé et suivi dans les trois mois d’un 
mois intercalaire [adhika] , ce qui permet de le nom¬ 
mer ; l’école de l’Est supprime le deuxième mois 
intercalaire, celle du Nord-Ouest supprime le pre¬ 
mier ; l’école du Sud les garde tous deux, mais 
nomme doublement le mois orphelin qui est dit 
double [yugma] \ math, quantité négative ; opposé. 
ksayam gam diminuer ; aller à sa fin, périr. 
ksayam i id. 
ksayam yâ id. 
ksayam ni détruire. 
kulaksaya ruine d’une famille. 
lokaksaya fin du monde. 
jïvitaksaye adv. à la fin de la vie. 
dinaksaye adv. à la fin du jour. 

Srf^PT ksayin [vr. ksï-in] a. m. n. f. ksayinï 
périssable ; malade ; qui s’éteint (lumière). 

SP^T ksayya [pfp. [1] ksi] a. m. n. f. ksayyâ qui 
peut être détruit. 

yj SP) ksar v. [1] pr. (ksarati) pft. (caksâra) pp. 
(ksarita.) pf. (vi) couler, s’écouler | s’échapper, se 
perdre | répandre | expulser. 

SP” ksara [ksar] a. m. n. f. ksarâ qui s’écoule, 
périssable n. corps. 

^/SPT ksal ca. (ksâlayati) pf. (pra) laver | ondoyer, 
purifier par l’eau. 

STT ksâva [ksu] m. éternuement ; toux. 

STT*T ksavathu [ksu-athu] m. éternuement. 

STTT ksâtra [vr. ksatra] a. m. n. f. ksâtrï propre 
au guerrier [ksatriya] — n. état de chef, privilège 
du prince, dignité de guerrier. 

ksâtratejas [tejas] n. phil. effulgence des 
princes ; cf. RcTka. 

STPrT ksânta [pp. ksam] a. m. n. f. ksântâ patient 
| supportable, pardonné — n. patience. 

srrfpr ksanti [ksam-ti] f. patience, indulgence ; 
constance | bd. la tolérance, une des 6 perfections 
[pâramitâ] d’un accompli [ bodhisattva .]. 

Si IH ksâmâ a. m. n. f. ksâmâ brûlé ; émacié, 
maigre ; affaibli | faible ; infirme. 
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STTT ksâra [vr. ksar] a. m. n. f. ksârâ caustique, 
corrosif ; âcre, amer, salé. 

V 7 far ksi v. [2] pr. (kseti) pf. (pari) véd. posséder, 
gouverner ; être maître de (g.) — v. [1] pr. (ksâyati) 
id. - v. [6] pr. (ksiyâti) habiter, demeurer, résider 
| être tranquille ; être caché. 

fàrfrr ksiti [ksi-ti] f. habitation, séjour | terre, sol ; 
la Terre. 

ksitigarbha [garbha] m. bd. np. de l’accompli 
[bodhisattva] Ksitigarbha “Germe de la Terre” ; on 
le représente tenant le bâton [khakkhara]. 
ksitipa [pa 2 ] m. roi [“qui protège la terre”]. 
ksitibhuj [bhuj 3 ] m. roi [“qui jouit de la terre”]. 

•v/fàrT ksip v. [6] pr. (ksipâti) pft. (ciksepa) pp. 
(ksipta) abs. (ksiptvâ, -ksipya) pf. (adhi, ava, â, 
ut, ni, pra, prati, vi, sam) jeter, lancer; propulser 
| précipiter dans (2 acc.) ; atteindre (avec un trait) 

| jeter au loin ; écarter, se débarrasser de | rejeter 
la faute sur (loc.) | mépriser ; insulter ; frapper ; 
détruire — ca. (ksepayati) faire lancer; envoyer; 
faire descendre. 

f^TH" ksipta [pp. ksip] a. m. n. f. ksipta jeté, lancé. 
ksiptâyoni [yoni] a. m. n. f. soc. de mauvaise 
naissance ; se dit d’une personne pour laquelle un 
brâhmane ne peut officier comme prêtre [rtvij], 

ksipnu [ksip-nu] a. m. n. f. [“qui lance des 
obstacles sur le chemin”] qui obstrue | qui méprise ; 
qui insulte ; syn. nirâkarisnu. 

ksiprâ [ksip-ra] a. m. n. f. ksiprâ rapide — 
f. ksiprâ géo. np. de la rivière Ksiprâ “Rapide”, 
coulant à UjjayinT ; cf. Siprâ. 
ksipram adv. rapidement, vite, aussitôt. 

sff ksïv. [5] pr. (ksinoti) v. [9] pr. (ksinâti) pp. 
(ksïna) pf. (apa, sam) détruire, endommager, dimi¬ 
nuer ; frapper, tuer - ps. (ksïyate) périr; passer 
(dit du temps) — ca. (ksapayati) détruire, ruiner, 
achever. 

§Tl u l ksïna [pp. ksi] a. m. n. f. ksïnâ diminué, 
faible ; détruit, ruiné ; pauvre, misérable. 

sTN ksïba a. m. n. f. ksïbâ ivre, intoxiqué — m. 
ivrogne. 

SftT ksïrâ [ksar] n. lait; eau, suc, sève || hi. khïr. 
ksïrataramginï [taramgini\ f. lit. np. de 
la Ksïrataramginï, lexique [Dhâtuvrtti] dû à 
Ksïrasvâmï. 

ksîrarâma [rama] m. géo. np. de Ksîrarâma, 
grand lieu de pèlerinage shivaïte à Palakollu 
en Andhra, à l’ouest du delta de la GodâvarT; 
c’est un pancarâmaksetra, on dit que le sivalinga 
KsTrarâmesvara y fut installé par Visnu. 


ksïrarâmesvara [isVara] m. géo. np. du 
KsTrarâmesvara, sivalinga installé par Visnu à 
Ksîrarâma. 

ksïrasagara [sagara] m. rnyth. océan de lait pri¬ 
mordial ; syn. ksïrodadhi. 

ksïrasvâmin [svâmin] m. hist. np. du grammai¬ 
rien KsîrasvâmT (8 e siècle) ; il vécut au Kasmïra à 
la cour de Jayâpïda, à qui il enseigna la grammaire 
du sanskrit ; on lui doit l’Amarakosodghâtana, 
commentaire du Nâmalingânusâsana, et la 
Ksïrataramginï, commentaire du pâninïya 
Dhâtupâtha. 

ksïrodadhi [udadhi] m. myth. océan de lait pri¬ 
mordial ; syn. ksïroda. 

sTtf^T ksïrin [ksïra-in] a. m. n. f. ksïrinï qui donne 
du lait ; succulent (plante). 

sflTÏT ksïroda [contr. ksïrodadhi] m. myth. océan 
de lait primordial. 

ksïrodamathana [mathana ] n. myth. barattage 
de l’océan de lait ; les dieux [deva] et les démons 
[asura] s’allièrent pour baratter la mer de lait pri¬ 
mordiale, avec le mont Mandara comme baratte, 
le dragon [nâga] Vâsuki comme corde, et Visnu- 
Kürma comme support ; tous les trésors de la Terre 
en sortirent, notamment Surabhî, Vârunï, Laksmï, 
l’arbre pârijâta, Uccaihsravâ, Airâvata, Sudarsana, 
Kaustubha, et enfin Dhanvantari portant l’urne 
[kumbha] d’ambroisie [amrta] que les dieux et les 
démons se disputèrent ; Visnu-Mohinï les subjugua 
par sa magie [mâyâ] et servit les 33 dieux, Vâyu le 
premier ; le démon Râhuketü en vola et commença 
à boire, mais Visnu le décapita en une tête éternelle 
Râhu, et un corps éphémère Ketu ; il en sortit aussi 
des maux, tels que Jyesthâ la mauvaise sœur aînée 
de Laksmï, et le poison halâhala qui détruit tout, 
et qui fut avalé par Siva-Nïlakantha dont la gorge 
en bleuit. 

sJ ST ksu v. [2] pr. (ksauti) pp. (ksuta) éternuer 
| tousser — dés. (cuksüsati) avoir envie d’éternuer 
ou de tousser. 

ksunna [pp. ksud] a. m. n. f. ksunnâ écrasé, 
broyé, pulvérisé; cassé, troué; piétiné |violé (vœu). 

Si fcH H l et l ksutpipâsâ [ksudh 2 -pipâsâ] f. faim et 
soif. 

ksutpipâsita [-ta] a. m. n. f. ksutpipâsitâ qui a 
faim et soif. 

y/ ksud v. [1] pr. (ksôdati) pp. (ksunna) 
écraser, broyer ; piétiner, fouler aux pieds. 

ifcr ksudrâ [ksud-ra] a. m. n. f. ksudrâ petit, in¬ 
signifiant ; bas, vil, mauvais — n. petite chose, bas- 
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sesse | pl. ksudrâni phil. [ChU.] les êtres inférieurs 
qui tournent dans la ronde du samsara , au contraire 
des réalisés qui s’en sont libérés. 

ksudhi v. [4] pr. (ksudhyati) pp. (ksudhita) 
avoir faim. 

5PT ksudh 2 [ksudhi] f. faim. 
ksudhâkula [âkula] a. m. n. f. ksudhâkula agité 
par la faim. 

SP4T ksudhâ [ksudhi] f. faim. 

JgfûpT ksudhita [pp. ksudhi] a. m. n. f. ksudhita 
affamé. 

ôfôtr ksubdha var. ksubhita [pp. ksubh] a. m. n. f. 
ksubdha secoué, agité; expulsé (not. roi) |perturbé; 
inquiet, excité — m. bâton de baratte. 

ksubh v. [4] pr. (ksubhyati) pp. (ksubdha, 
ksubhita) pf. (vi, sam) trembler, être agité — ca. 
(ksobhayati) secouer, agiter || ail. schieben; ang. to 
shake. 

SrfffrT ksubhita var. ksubdha [pp. ksubh] a. m. n. 
f. ksubhita secoué, agité ; lancé, mis en mouvement ; 
expulsé | perturbé; inquiet, excité; en colère. 

STT ksurâ m. rasoir, couteau affilé, cimeterre | 
[khura] sabot de vache ou de cheval — f. ksurï cou¬ 
teau, poignard, dague. 

STT ksétra [ksi-tra] n. propriété, domaine ; champ, 
plaine, campagne | endroit, emplacement, lieu; fi¬ 
gure géométrique ; lieu de pèlerinage | épouse ; corps 
|| pâli khetra. 

ksetrajna [jna] a. m. n. f. ksetrajnâ [“qui connaît 
son domaine”] habile, expert, adroit — m. âme, 
conscience | phil. conscience spirituelle animant le 
corps et l’esprit. 

ksetriya [-iya] m. homme adultère. 

STT ksepa [ksip] m. jet, tir | offense, injure. 
ksepana [-na] n. action de jeter, de déplacer, de 
propulser — f. ksepanï rame ; aviron. 

$PT kséma [ksi] a. m. n. f. ksemâ habitable ; 
sûr, confortable, tranquille — m. n. paix, tran¬ 
quillité ; sécurité, bien-être, bonheur, prospérité | 
myth. [SP.] np. de Kserna “Prospérité”, fils de 
Siddhi 2 et Ganesa | myth. fils de Titiksâ. 

ksemayoga [yoga] m. du. ksemayogau la 
quiétude et l’action ; le repos et l’effort. 

ksemarâja [raja] m. hist. np. de Ksemarâja, phi¬ 
losophe du Kasmlra du 11 e siècle, élève d’Abhina- 
vagupta ; il est l’auteur du Pratyabhijnàhrdaya, de 
l’exégèse Vimarsinï du Sivasütra, du commentaire 
Spandanirnaya des Spandakârikâs, et d’un com¬ 
mentaire du Stavacintâmani. 


ksemendra [indra] m. hist. np. de Ksemendra, 
poète du Kasmlra du 11 e siècle, auteur de 
nombreuses œuvres, not. de manuels de com¬ 
position poétique connue l’Aucityavicâracarcâ, 
le Kavikanthâbharana et le Suvrttatilaka ; sa 
BrhatkathâmanjarT est une versification de la 
Brhatkathâ; il est aussi l’auteur d’ouvrages sati¬ 
riques comme la Samayamâtrkâ ; on lui doit aussi la 
Râmayanamanjarî et la BarathakatliâmanjarT, ver¬ 
sions resp. du Ràm. et du Mah. 

à 4)^ J ksémisvara [ksema-rsvara] m. hist. np. 
de Ksémisvara, auteur dramatique du 9 e -10 e 
siècle ; on lui doit les drames Candakausikai et 
N aisadhânanda. 

SPT kseya [ksi] a. m. n. f. kseyâ qui doit être 
détruit. 

üjfpr ksobha [ksubh] m. tremblement, agitation ; 
trouble, inquiétude, émotion | fort courant d’eau, 
torrent, houle. 

ksobhya [ksubh] a. m. n. f. ksobhyâ agité, 
troublé, inquiet. 

sflT ksaura [vr. ksura] a. m. n. f. ksaura effectué 
avec un rasoir n. rasage; not. fait de se raser le 
crâne — f. ksaurl rasoir, 
ksauram kr raser, 
ksauram kâr se faire raser. 

ksaurakarana [karana] n. rasage. 
ksaurakarma [karma] n. rasage. 

ffRT ksmâ f. Terre || gr. yflüm; fr. chtonien, au¬ 
tochtone. 

W kh 

W kha n. trou, cavité ; l’une des 9 ouvertures du 
corps humain ; organe des sens ; blessure | moyeu 
d’une roue | espace vide, air, éther | math. symb. le 
nombre 0 | [lex.] état d’humeur ; cf. duhkha, sukha 
— loc. cf. khe. 

khaga var. khagama [gai] a. m. n. f. khagâ qui se 
meut dans l’air — m. oiseau ; insecte volant | soleil ; 
air, vent | myth. np. de Khaga le Soleil mobile, un 
nom de Sürya. 

khagama [gama] a. m. n. f. khagama qui se meut 
dans l’air (se dit not. des gandharvâs et des armes- 
missiles) — m. oiseau ; insecte volant [myth. [Mah.] 
np. du brâhmane Khagama ; un jour qu’il officiait à 
Yagnihotra, son ami Sahasrapâda lui mit par jeu un 
serpent de paille dans le cou ; il le maudit à devenir 
serpent [ dundubha ], et ne pouvoir retrouver forme 
humaine qu’à la vue de l’ascète R.uru. 
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khagoda m. natu. bot. Saccharum spontaneum , 
espèce de roseau. 

khâcara [cara] a. m. n. f. khacarâ qui vole, qui 
se meut dans l’air — m. oiseau | planète ; le Soleil ; 
nuage ; vent ; être céleste aérien. 

khajyotis \jyotis] m. natu. vers luisant ; syn. 
khadyota. 

khadyota [dyota] m. natu. vers luisant ; syn. 
khajyotis. 

khayoga [yoga] m. astr. cf. yogas, 
khasüci [süci] a. m. n. f. [“aiguille à percer l’es¬ 
pace”] enfonceur de porte ouverte, stupide. 
vaiyâkaranakhasüci [Mah.] Un grammairien stu¬ 
pide. 

«hl *. khakâra [(kha)-kâra] m. le son ou la lettre 
l kha\ 

*1 «w t khakkhara m. bâton de moine boud¬ 
dhiste ; il porte des anneaux qui annoncent son ap¬ 
proche. 

khangâ iic. pour khadga. 
khata m. phlegme; syn. kapha, kheta. 
l khatvâ f. lit, couche ; balançoire, hamac. 
khatvânga [arigai] m. n. soc. [“en forme de pied 
de lit”] massue combinant un crâne et un humérus, 
arme de Bhairava, et des ascètes de la secte bhai- 
rava — m. myth. [BhP.] np. du roi Khatvânga 
“Armé d’une massue”, fils de Mülaka de la lignée 
solaire [süryavamsa] , aussi appelé Dillpa 2 - 

khatvârüdha [ârüdha] a. m. n. f. khatvârüdhâ 
paresseux [“monté sur le lit”]. 

khad [vn. khada] v. [10] pr. (khadayati) cas¬ 
ser, briser, diviser. 

^5" kliada [relié à khanda] a. m. n. f. khadï cassé, 
brisé | fêlé, fissuré ; qui a des trous, des intervalles 
m. division ; section | math, terme dans une 
équation - f. khadï craie. 

hâte khadi soc. cérémonie de début des études pri¬ 
maires, vers 4 ou 5 ans, le jour de vidyârambha ; 
le maître remet un bâton de craie à l’élève et com¬ 
mence à lui apprendre à écrire. 

khadadevakula [devakula] n. temple en ruines. 
khadana [-na] a. m. n. f. khadanâ qui casse, qui 
brise - n. bris ; casse ; destruction. 

^ khadga m. épée, glaive, poignard ; couteau de 
sacrificateur | (corne de) rhinocéros — n. fer. 

khadgabandha [bandha] m. lit. poème 
géométrique [citrakâvya] en forme d’épée. 

khadgarâvana [râvana] m. phil. [ tantra] np. de 
Khadgarâvana, divinité-mantra ; on célébrait son 
culte dans la Grande Inde du 10 e œu 13 e siècle. 


khadgin m. natu. zoo. rhinocéros ; syn. gandaka. 
khand [vn. khanda] v. [10] pr. (khandayati) 
pp. (khandita) pf. (pari) casser, briser, détruire; 
diviser ; séparer un morceau ; mettre en morceaux, 
déchirer. 

khaiida [khand] a. m. n. f. khanda cassé, 
brisé, fissuré ; mutilé, estropié ; déficient ; castré — 
m. n. partie, fragment, morceau, lacune | section, 
chapitre, division. 

khandakhâdya [Jdiâdya] n. mets délicat ; chose 
agréable. 

khandagiri [giri] m. géo. np. des collines de 
Khandagiri, site de cavernes creusées par des 
moines jaïns (2 e siècle ant.), à 8 km au nord de 
Bhubanesvar en Orissa ; elle est jumelle de la col¬ 
line d’Udayagiri 2 , qui porte une inscription du roi 
Khâravela. 

khandadeva [deva] m. hist. np. du philo¬ 
sophe Khandadeva, d’obédience pürvamïmâmsâ 
(15 e siècle). 

khandamanjüsâ [manjüsâ] f. lit. recueil varié. 

khandasâdhaka [sâdhaka] m. expertise aux 
armes. 

khandaka [khanda-ka] a. m. n. f. khandikâ 
ifc. qui détruit, qui brise — m. fragment, pièce, 
morceau. 

khandakâluka [âluka] n. patate douce. 

«pj-s-l khandana [khanda-na] n. destruction, frag¬ 
mentation, mise en pièces ; battage | fait de bles¬ 
ser (not. avec les dents) j interruption ; frustra¬ 
tion; opposition, rébellion; insurrection [réfutation 
d’un argument, contradiction ; déception, ruse | 
lit. [bliâsya] démolition de la thèse adverse — f. 
khandana rejet — a. m. n. f. khandana ifc. qui 
détruit, qui divise. 

khandanakhandakhâdya [khandakhâdya] n. lit. 
np. du Khandanakhandakhâdya “Friandises de so¬ 
phisme”, œuvre de philosophie dûe à Srîharsa; 
il cherche à réfuter le réalisme des logiciens 
[naiyâyika] de l’école de Gotamai, en réfutant toute 
tentative de définition du réel, le monde étant par 
essence inexplicable [anirvacanïya]. 

fus khandika [khanda-ika] m. [“qui apprend 
section par section”] élève. 

khandikopâdhyâya [upâdhyâya] m. enseignant 
de classe d’étude. 

khandikopâdhyâyah sisyâya capetam dadâti [Mah.] 
Le professeur donne une gifle à l’élève. 

W pj-scl khandita [pp. khand] a. m. n. f. khandita 
cassé, brisé, en morceaux | détruit, en ruines ; perdu, 
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abîmé - f. khanditâ soc. femme furieuse à la vue 
de marques d’ongles ou de dents d’une autre femme 
sur le corps de son mari. 

<3 |us*i khandin [khanda-in] a. m. n. f. khandinï 
en morceaux, divisé. 

T khadira m. natu. bot. Acacia catechu, arbre 
de bois très dur, dont on produit le cachou ; son bois 
était utilisé comme âme d’icônes en argile et comme 
poteau de sacrifice. 

yj khan var. khâ v. [1] pr. (khânati) pr. md. 
(klmnate) fut. (khanisyâti) pft. (cakhâna) aor. [5] 
(akhânït) pp. (khâta) pfp. (kheya) pf. (ut, ni, vi) 
fouir, fouiller, creuser | bêcher — ps. (khâyâte) var. 
khanyâte être bêché, être creusé — ca. (khânayati) 
faire creuser || lat. canâlis; fr. canal. 

'fcH'h khanaka [khan-aka] m. f. khanakT mineur ; 
terrassier ; laboureur. 

<3 *1*1 khanana [khan-ana] n. action de creuser, 
excavation ; enterrement. 

is r*lrj khanitr [khan-tr] agt. m. f. khanitrï qui 
creuse, qui bêche. 

khanitra [khan-tra ] n. bêche, pelle — f. 
khanitrâ id. 

WT khâra a. m. n. f. khara dur, rude, rugueux ; 
âpre ; acide ; désagréable | dense ; solide ; opp. drava 
| coupant ; dangereux ; injurieux — m. natu. zoo. 
âne (du fait de son braiement) ; syn. gardabha, 
râsabha j soc. monticule de terre quadrangulaire 
servant à recevoir les récipients du sacrifice véd. 

| plateforme de construction d’une habitation | 
myth. [Ràm.] np. de Khara “Rude”, ogre-vampire 
[raksasa], jeune frère de Râvana; il habitait au 
Janasthâna dans la forêt Dandakâ avec sa sœur 
Sürpanakhâ ; il fut tué par Rama ; Khara avait été 
Madhui dans une vie antérieure. 

kharu [khara] a. m. n. f. idiot ; pervers ; sa¬ 
dique - f. soc. (femme) qui choisit elle-même son 
mari. 

*1 tlsfl kharosthï f. hist. écriture indienne an¬ 
tique, empruntée à l’écriture araméenne de l’em¬ 
pire Achéménide, sous le règne d’Asoka; elle fut 
remplacée par la brâhmï. 

*1 *4)q kharkhoda var. khârkhota n. exorcisme. 

*1 J . kharjüra m. natu. bot. Phoenix sylvestris, 
palmier-dattier - f. kharjürï palmier-dattier sau¬ 
vage — n. kharjüra datte. 

kharjürapura [pura] n. géo. np. de la ville de 
Kharjürapura “Ville des dattes”, capitale culturelle 
de la dynastie râjput Candela (9 e au 12 e siècles) ; 


elle possède de nombreux temples, jaïns et hindous ; 
mod. Khajuràho, au Madhya Pradesh. 

*1H t kharpara m. crâne ; calotte crânienne | bol 
à aumônes. 

*Tf^T kharbüja n. pastèque ; syn. tarambuja. 

*l4 kharva n. math, dix milliards | myth. 
1’ “innombrable” trésor [nidhi] gardé par Kubera; 
cf. nava nidhi. 

*l"l khâla a. m. n. f. khalâ méchant — m. n. sol ; 
emplacement | grenier ; aire de battage ; tourteau. 

khalu adv. certes, en vérité ; voilà que ; or 
| cessons de (abs.). 

na khalu adv. nullement, certainement pas. 
kim nu khalu adv. il se peut en effet que. 
susthu khalu très certainement. 

Jr A fîi khalla m. poche de papier ou de tissu ; gourde 
de cuir | mortier à épices. 

khâlva m. bot. Dolichos spicatus, 
légumineuse dont les lentilles sont comestibles 
| mortier à épices ; syn. khalla. 

*l<rq ü khalvâta a. m. n. f. khalvâtâ chauve || 
lat. calvus ; fr. chauve, calvitie. 

khasa m. démangeaison ; cicatrice | homme 
du pays des khasâs | pl. khasâs ce pays, au nord de 
l’Inde. 

khasatila [tila] m. natu. bot. Papaver somnife- 
rum, pavot ; syn. khaskhasa. 

khasabïja [bïja] n. natu. bot. Papaver somnife- 
rum, pavot ; syn. khasatila. 

khaskhasa m. natu. bot. Papaver somniferum, 
pavot ; syn. khasatila. 

lu-sq khândava [vr. khanda-va] m. n. sucre 
candi, sucrerie — n. myth. [Mah.] np. de Khândava 
“(forêt de) Sucre”, bois sacré du Kuruksetra, sym¬ 
bolisant le désir de jouir du monde des dualités || 
fr. candi ; ang. candy. 

khândavadahana [dahana] m. myth. [Mah.] in¬ 
cendie par Agni, aidé de Krsna et Arjuna, de la 
forêt Khândava. 

khândavaprastha [prastha] m. myth. [Mah.] np. 
de Khândavaprastha, “Plateau de Khândava”, ville 
fondée par les pândavâs dans la forêt Khândava ; 
son architecte était Maya. 

khândavâyana [ayana] m. soc. famille de 
brâlnnanes, descendants des officiants de 
Parasurâma lors de son grand sacrifice, ainsi 
nommés parce qu’ils se partagèrent [khand] l’autel 
de Kasyapa. 

in khâta [pp. khan] a. m. n. f. khâtâ creusé ; 
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fouillé, déterré (enterré — m. fosse, fossé — n. fossé ; 
canal, douve ; puits, bassin, étang | excavation ; ca¬ 
verne | creusement f. khâtâ étang artificiel. 

khâtaka [-Ica] a. m. n. f. khâtikâ qui creuse — m. 
terrassier ; débiteur — n. fossé ; digue — f. khâtikâ 
fossé. 

khâtâmüla [rnüla] a. m. n. f. khâtamülâ dont on 
arrache la racine. 

\J WTT khâd v. [1] pr. (khâdati) pp. (khâdita) 
mordre, mâcher ; manger, dévorer. 

WTT khâda [khâd] ifc. a. m. n. f. khâdâ qui dévore. 
khâdaka [-ica] m. mangeur, dévoreur — f. 
khâdikâ dévoreuse | fait de manger, repas. 

W l«îd khâdata [imp. khâd] ind. mangez ! 
khâdatamodatâ [modata] f. festivité (où l’on 
mange et se réjouit sans interruption). 

khâdatavamatâ [vamata] f. excès festif (où l’on 
mange et vomit sans interruption). 

khâdatâcamatâ [âcamata] f. festin (où l’on 
mange et se rince la bouche sans interruption). 

W I fc khâdi m. bracelet | anneau de cheville. 

W l Rîd khâdita [pp. khâd] a. m. n. f. khadita 
mangé. 

W l lAd khâditr [khâd-tr] agt. m. f. khaditn [sg. 
nom. khâditâ , acc. khâditâram] qui mange, qui 
dévore ; affamé. 

*1 ra khâdya [pfp. [1] khâd] a. m. n. f. khâdyâ 
mangeable — n. nourriture ; vivres, victuailles. 

W i*-q khânya [pfp. [1] khan] a. m. n. f. khânyâ 
qui doit être déterré | obtenu en creusant. 

WP” khâra m. minot, mesure de grain; il vaut 3 
boisseaux [drapa] (environ 40 1) — f. khâri id. - f. 
khâiï id. 

WPWW kharavela m. hist. np. du roi Kharavela, 
qui régna au Kalinga au 2 e siècle ant. ; il était de la 
lignée Meghavahana; sous son règne le site bd. de 
Tosalî prospéra, ainsi que les monastères jaina ; il 
favorisait toutes les religions ; il étendit son empire 
sur une large portion de l’Inde de l’Est et du Sud. 

WTfPT khârim [acc. khâri] iic. 
khârimpaca [paca] a. m. n. f. khârimpacâ se dit 
d’une marmite de 40 litres (pouvant contenir une 
khâri ). 

W l wî<4 khârkhota var. kharkhoda n. exorcisme. 

y/ fWT khid v. [6] pr. (khidati) pp. (khinna) 
pf. (ut, pari) presser; pressurer, tourmenter — ps. 
(khidyate) se fatiguer, être déprimé — ca. (khe- 
dayati) tourmenter, molester. 

fww khinna [pp. khid] a. m. n. f. khinnâ déprimé, 
fatigué ; souffrant, mal à l’aise. 


fww khila a. m. n. f. khilâ insuffisant ; incomplet ; 
insoluble — m. friche n. lacune; supplément, 
reste | math, problème insoluble | pl. khilâni lit. 
hymnes supplémentaires du Rgveda. 
khilïkr rendre désertique ; rendre impuissant. 
khilïbhüta a. m. n. abandonné. 

khiladhâtu [dhâtu] m. gram. racine verbale 
irrégulière. 

khilaparvan [parvan] n. lit. np. du Khilapar- 
van “Section supplémentaire” du Mah., aussi ap¬ 
pelé Harivamsa. 

fWëW khilya [khila-ya] m. friche ; masse, tas. 

WT kliura m. sabot (d’un cheval). 

W” khe [loc. kha] ind. dans les airs. 
khecara [cara] a. m. n. f. khecarï qui vole, qui 
se meut dans les airs — m. oiseau | planète | myth. 
gandharva ou vidyâdhara ou autre messager divin 
f. khecarï myth. vidyâdharï j phil. [yoga] tech¬ 
nique de lévitation ; enseignement ésotérique ; cf. 
khecarïmudrâ. 

WWTl” khecarï iic. f. de khecara. 
khecarïmudrâ [mudrâ] f. phil. [yoga] position 
où la langue, retournée en arrière au fond du pa¬ 
lais, pénètre par la porte de Brahma [ brahmadvâra] 
dans la cavité palatale [kapâlakuhara] pour y boire 
Varnrta. 

khecarïvidyâ [vidyâ] f. lit. np. de la Klie- 
carlvidyâ, ouvrage tantr. de hathayoga attribué à 
Adinâthai ; l’enseignement y est révélé par un dia¬ 
logue entre Siva et DevT; il est antérieur au 13 e 
siècle, et comporte 4 sections [patala]. 

khecarïsiddhi [siddhi] f. phil. [yoga] pouvoir 
magique de se déplacer dans l’espace (lévitation 
intérieure) ; état d’hibernation yogique, permettant 
de vivre en isolation de longue durée. 

*14 kheta m. village, hameau | méd. plilegme ; 
glandes | myth. np. de Keta, massue de Balarâma. 

khetaka ]-ka] m. petit village, hameau | habitant 
d’un hameau. 

WW kheda [khid] m. fatigue. 

WW kheya [pfp. [1] khan] a. m. n. f. kheyâ à creu¬ 
ser — n. fossé. 

y ]W khel v. [1] pr. (khelati) trembler, remuer, 
s’agiter ; se balancer [jouer — ca. (khelayati) agiter, 
secouer. 

WW khela [khel] a. m. n. f. khelâ qui tremble, qui 
remue — f. khelâ i jeu, sport. 

khelana [-na] n. fait d’agiter, de secouer | 
clignement (des yeux) | passe-temps, jeu — f. khe- 
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lanâ mouvement de va-et-vient. 

l khelâ 2 [vn. khelâi } v. [10] pr. (khelâyati) 
jouer, pratiquer un sport. 

*il"l khola m. n. casque ; couvre-chef en tissu. 
kholaka [-ta] m. casque. 

\J ^TT khyâ v. [2] pr. (khyâti) pp. (khyâta) 
pfp. (khyâtavya) pf. (a, sam) regarder, voir 
ps. (khyâyate ) être nommé, s’appeler 
ca. (khyâpayati) faire connaître, dire, annoncer, 
déclarer. 

Wld khyâta [pp. khyâ ] a. m. n. f. khyâtâ 
nommé ; appelé ; connu ; fameux, célèbre. 

khyâtavya [pfp. [3] khyâ] a. m. n. f. 
khyâtavyâ à nommer ; à dire ; à célébrer. 

lld khyâti [khyâ-ti] f. déclaration, assertion; 
opinion, vue, idée | perception, connaissance | 
notoriété, renommée, célébrité |myth. np. de Kyâti, 
la Célébrité personnifiée, fille de Daksa. 

TT g 

T gai [gam] ifc. m. f. gâ qui va, qui est dans ; qui 
se meut | lieu ou saison de ; qui se rapporte à. 

T ga 2 [gÜ 2 ] ifc. m. f. gâ qui chante. 

J l «h 1 1 gakâra [(ga)-kâra] m. le son ou la lettre 
‘ga’. 

UUd gagana n. ciel. 

J l^ l gangâ f. géo. np. de la rivière Gange | myth. 
[Gangâdevl] la déesse Gaiigâ qui la personnifie, 
fille aînée de Himavân et de Mena ; sa monture 
est le makaia ; on la représente tenant un vase 
pürnakumbha ; elle est souvent associée à Yamunâ ; 
cf. JâhnavT, BhâgTrathT, Varuna; elle courtisa le roi 
Pratlpa en s’asseyant sur sa cuisse, mais celui-ci 
déclara que cette place était réservée à sa fille ou 
à l’épouse de son fils ; c’est ainsi qu’elle épousa son 
fils le roi Sântanu, pour accomplir la malédiction 
des vasavas par Vasistha ; elle noya ses 7 premiers 
fils à la naissance, et laissa la vie à Bhïsma pour 
qu’il incarne Dyau. 

gangâdevï [devi] f. hist. np. de Gangâdevl, 
poétesse du 14 e siècle ; on lui doit le poème 
Madhuràvijaya, qui conte la victoire de son époux 
Kurnâra Kampana sur les musulmans à Madhurâ ; 
on l’appelle aussi Gangâmbikâ. 

gangâdvâra [dvâra] n. géo. np. de Gangâdvâra 
“Porte du Gange”, épith. de Haridvâra. 

gangâdhara [dhara] m. myth. np. de 
Gangâdhara, épith. de Siva “Recevant le 
Gange” (sur sa chevelure pour l’empêcher de 
fracasser la Terre) ; il provoqua la descente sur 


Terre du Gange céleste [mandâkim] à la de¬ 
mande de Bhaglratha ; cf. Natarâja | hist. np. 
du mathématicien Gangâdharai, auteur d’un 
commentaire sur la LllâvatT. 

gangâdharamürti [.mürti ] f. géo. bas-relief de 
Mahâbalipura représentant la descente du Gange 
céleste. 

gangâyamunâ [ yamunâ ] f. alliage de laiton et 
de cuivre | du. gahgâyamune géo. la Gangâ et la 
Yamunâ. 

gangâlaharï [lahari] f. ht. np. du poème 
Gangâlaharî “La vague du Gange”, qui raconte 
comment son auteur Jagannâthai Panditarâja fut 
lavé du péché d’avoir épousé une princesse musul¬ 
mane par la Gangâ qui l’emporta dans ses flots alors 
qu’il le récitait ; à chaque strophe du poème qu’il 
récitait, une marche se couvrait d’eau. 

gangâvatara [avatara] m. myth. descente du 
Gange céleste sur Terre ; cf. Bhaglratha. 

gangesa [Isa] m. hist. np. de Gangesa ou 
Gangesopâdhyâya “Maître du Gange”, philosophe 
de la fin du 13 e siècle qui enseignait à Mitliilâ ; il in¬ 
vestigua les notions de vérité et d’inférence logique 
[prâmânya] ; il est l’auteur du Tattvacintâmani, et 
ainsi fondateur [mülagranthakâra] de la nouvelle 
école de logique [navyanyâya]. 

gangesvara [Isvara] m. hist. np. du roi 
Gangesvara du Kalinga ; cf. Anantavarmâ. 

gangotrï [uttr] f. géo. np. de Gangotrï, lieu de 
pèlerinage et glacier au nord de l’Uttar Pradesh, 
d’où est issu le Gange ; cf. Gomukha. 
gangodaka [udaka] n. eau du Gange. 

gacchat [ppr. gam] a. m. n. f. gacchantï 

allant. 

V W gaj v. [1] pr. (gajati) pft. (jagâja) mugir, 
barrir. 

J|'^1 gaja [gaj] m. éléphant | math. symb. le 
nombre 8 — f. gajï éléphant femelle. 

gajagâmin [gâmin] agt. m. f. gajagâminï qui a 
la démarche (majestueuse) de l’éléphant. 

gajagraha [graha] m. myth. [BhP.] np. du croco¬ 
dile [makara] Gajagraha, qui s’attaqua à l’éléphant 
Gajendra ; il était le roi gandharva Huhu, maudit 
par le sage Dévala pour lui avoir tiré la jambe alors 
qu’il invoquait Sürya lors de son bain sacré ; il fut 
libéré de sa malédiction en étant décapité par le 
cakra de Visnu invoqué par Gajendra. 

gajatâ ]-tâ] f. condition éléphantesque 
multitude d’éléphants. 
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gajadaghnâ [daghna ] a. m. n. f. gajadaghnâ f. 
gajadaghnï qui a (de l’eau) jusqu’à hauteur d’un 
éléphant. 

gajapati [pati] m. hist. np. de Gajapati “Maître 
des éléphants”, titre dynastique des rois de Kataka, 
au Kalinga ; cf. Pratàparudradeva. 

gajaprsthakrti [prstha-krti ] f. arch. abside “en 
dos d’éléphant”. 

gajamukha [mukha] a. m. n. f. gajamukhï qui a 
une tête d’éléphant — m. myth. np. de Gajamukha, 
démon [asura] à tête d’éléphant ; par ses austérités, 
il obtint un vœu de Siva, et demanda à celui-ci de 
vivre dans son ventre ; Visnu l’en délivra. 

gajamedha [media] m. soc. sacrifice d’éléphant. 
gajamela [mêla] m. soc. rassemblement des 
éléphants, une fête du Kérala, en janvier, not. à 
Kochi. 

gajalaksmï [laksmî] f. myth. “Laksmî aux 
éléphants”, représentation iconographique de 
la lustration de Laksmî par deux éléphants, 
représentant les trésors de Kubera Padmanidhi et 
Sankhanidhi ; elle se trouve en gén. au fronton du 
seuil d’accès au sanctuaire principal [garbhagrha] 
d’un temple. 

gajasâstra [sàstra] n. lit. science (vétérinaire) 
des éléphants. 

gajasimha [ simha } m. arch. motif du lion ter¬ 
rassant l’éléphant, symbole de la victoire de l'hin¬ 
douisme sur le bouddhisme. 

gajasütra [sütra] n. gram. np. du Gajasütra 
“Règle de l’éléphant”, np. du sütra 1 . 3 . 67 
de l’Astàdhyàyï, qui prescrit le moyen du causatif 
quand l’objet du verbe devient l’agent au causatif. 

gajânana [ânana] m. myth. np. de Gajânana, 
épith. de Ganesa “à la tête d’éléphant”. 

gajâsura [asura] m. myth. démon-éléphant 
Gayai, tué par Siva ; cf. Dàrukavana | myth. démon- 
éléphant Nlla, tué par Ganesa. 

gajâsurasamhâra [samhâra] m. myth. destruc¬ 
tion du démon-éléphant par Siva ; en iconographie, 
on représente Siva revêtu de sa peau. 

gajendra [Indra] m. chef des éléphants | myth. 
[BhP.] np. de Gajendra, roi des éléphants de la forêt 
Rtumat ; parti se baigner au lac, il fut saisi à la 
jambe par le crocodile [makara] Gajagraha ; inca¬ 
pable de s’en libérer, il implora Visnu, qui le libéra 
et lui apprit qu’il était dans une vie antérieure In- 
dradyumna, maudit pour avoir manqué de respect 
à Agastya ; il symbolise l’homme aveuglé par son 
orgueil et libéré par la foi [bhakti]. 


gajendramoksa [moksa] m. myth. [BhP.] 
libération de l’éléphant Gajendra, pris au piège et 
menacé par un crocodile ; il pria Visnu pour son 
salut, et à son arrivée, lui donna le lotus qu’il avait 
cueilli avec sa trompe ; il symbolise la libération 
du dévot par la prière ; cf. Hariharanàtha — n. 
[gajendramoksastotra ] cf. gajendrastuti. 

gajendramoksana [moksana] n. lit. [Mah.] np. 
du Gajendramoksana, épisode de la libération de 
Gajendra. 

gajendrastuti [stuti] f. lit. hymne à la gloire 
de Visnu, invoqué par Gajendra prisonnier ; aussi 
appelé gajendramoksastotra ; c’est le premier sloka 
du Visnusahasranâmastotra. 

suklâmbaradharam visnuin sasivarnam caturbhu- 
jam | prasannavadanam dhyâyeta sarvavigh- 
nopasântaye || [gajendrastuti] Soyez contemplé, O 
Visnu aux 4 bras, au teint de lune, vêtu de blanc, 
au visage serein, afin que cessent tous les obstacles. 

RÜ" ganja m. n. salle du trésor, cassette, coffre 
à bijoux — m. marché à bestiaux f. ganja ta¬ 
verne; gobelet à liqueurs | natu. bot. Cannabis sa¬ 
liva, chanvre indien | soc. mélange intoxicant de 
bourgeons résineux de cannabis, rituellement fumé 
dans une pipe en terre. 

■>l« gadu m. bosse ; goître | excroissance superflue 
ou disgracieuse | lit. boursouflure en poésie | bossu. 

U| I r*.«M gaddârikâ f. rivière très lente | brebis 
menant un troupeau. 

RR gan [vn. gana] v. [10] pr. (ganayati) aor. [3] 
(ajïganat) pp. (ganita) pfp. (ganeya, ganya) abs. 
(ganayya) pf. (ava) compter, énumérer, évaluer (à 
(i.)) | apprécier, compter, estimer | imputer qqc. 
(acc.) à qqn. (loc.) | considérer (acc.) comme (acc.) 

| attribuer à (loc.) — ps. (ganva,te) être compté, 
être estimé. 

na gan ne pas se soucier de, négliger. 
na ganayâmi tani trnena [Mah.] Pour moi il ne vaut 
pas grand chose. 

W gana [gan] m. nombre | troupe, multitude ; 
clan, tribu ; classe, suite | division d’armée ou 
régiment de trois sections [, gulma ], comprenant 27 
(3 3 ) éléphants et chars, 81 chevaux et 135 fantas¬ 
sins ; cf. vâhinT | myth. le Gana, troupe des servi¬ 
teurs de Siva ; Ganesa en est le chef | gram. classe 
de présent d’un verbe sanskrit ; il y en a 10 | gram. 
classe de mots obéissant à une règle commune ; cf. 
ganapâtha \ phon. motif prosodique de 3 syllabes ; 
il y en a 8 (2 3 ), mémorisés par la formule ya-mâ-tâ- 
râ-ja-bhâ-na-sa-la-gâ; ainsi \ya’ est le motif court- 
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long-long, ‘ma’ le motif long-long-long, etc. 

ganaka [-ka] a. m. n. f. ganikâ acheté à grand 
prix - m. calculateur, mathématicien ; astrologue 

— f. ganaka mathématicienne ; femme astrologue 

- f. ganakï femme d’un astrologue - f. ganikâ 
(riche) courtisane. 

ganakayantra [yantra] n. mod. calculatrice ; or¬ 
dinateur. 

ganakârikâ [kârikâ] f. pl. lit. np. des 
Ganakârikâs de Haradattâcârya, qui exposent 
la doctrine pâsupata ; Bhâsarvajha en fit un 
commentaire. 

ganana [- na ] n. compte, calcul, énumération ; 
prise en considération — f. gananâ id. 
gananapati [pati ] m. comptable. 

ganapati [pati] m. rnytlr. np. de Ganapati, épitli. 
de Ganesa, “le Chef de la Troupe”, qui dirige le 
Gana. 

ganapâtha [pâtha] m. gram. liste de 261 classes 
de mots sujets à un traitement idiosyncratique dans 
la tradition de Pânini. 

ganaratnamahodadhi [ratna-mahodadhi] m. lit. 
np. du Ganaratnamahodadhi “Océan des trésors 
de paradigmes lexicaux”, ganapâtha composé par 
Vardhamànai en 1140. 

ganasamgha [sarngha] m. soc. chefferie, système 
de gouvernement clanique républicain ; il apparut 
dans la plaine du Gange au 6 e siècle ant., et se 
maintiendra jusqu’au milieu du 1 er siècle où il 
sera supplanté par un système royal plus centralisé 
[mahâjanapada]. 

ganasütra [sütra] n. pl. gram. règles de flexion 
des classes de mots dans l’Astâdhyâyî. 

J lfrl'M ganikâ [f. ganaka] f. (riche) courtisane. 

ganikârikâ f. natu. bot. Premna corymbosa, pe¬ 
tit arbre de la famille des verbénacées, aux feuilles 
opposées simples, aux petites fleurs verdâtres en co- 
rymbe à l’odeur fétide ; c’est l’une des 5 grandes ra¬ 
cines médicinales [brhatpancamüla] ; syn. agniman- 
tha. 

ganikâvrttasangraha [ vrtta-sangraha ] m. lit. np. 
du Ganikâvrttasangraha “Catalogue des mœurs des 
courtisanes”, collection de textes en sanskrit trai¬ 
tant de la prostitution. 

U RmcI ganita [pp. gan] a. m. n. f. ganitâ compté, 
énuméré ; calculé — n. somme, compte ; calcul ; 
mathématiques. 

ganitakaumudï [kaumudï] f. lit. np. de la 
Ganitakaumudï “Éclaircissement du calcul” ; ce 
traité de mathématiques est l’œuvre du pandita 


Nârâyana 2 (1356) ; cet ouvrage est précurseur de 
l’analyse combinatoire. 

ganitatilaka [tilaka ] m. lit. np. du texte 
mathématique Ganitatilaka, dû à Srlpatii ; 
Sinrhatilaka Suri en fit un commentaire. 

ganitanyâya [nyâya] m. math. np. du 
Ganitanyâya “Logique du calcul” ; cf. 
Ganitayuktibhâsâ. 

ganitayantra [yantra] n. mod. ordinateur. 

ganitayuktibhâsâ [yuktibhâsâ] f. math. np. de 
la Ganitayuktibhâsâ “Démonstration du calcul”, 
traité d’analyse en malayâlam du 16 e siècle dû à 
Jyestlradeva, exposant la théorie de Mâdhavai, et 
traitant not. de séries trigonométriques ; très en 
avance sur son temps, il fournit des preuves des 
théorèmes. 

ganitasâstra [sâstra] n. math, science du calcul ; 
informatique ; mathématique. 

ganesa [gana-isa ] m. myth. np. de Ganesa 
“le Seigneur du Gana”, dieu du savoir et du succès, 
fils de Siva et Pârvatî ; Pârvatî le façonna en petit 
garçon à partir de l’écume d’un massage d’huile, et 
lui donna la vie ; il défendit l’accès de son bain à 
Siva, qui de colère lui coupa la tête ; sur la prière 
de Pârvatî, Siva lui recolla la tête du premier jeune 
animal trouvé dans la forêt, qui se trouva être un 
éléphanteau ; il est invoqué au commencement de 
toute entreprise, car “il triomphe des obstacles” 
[Vighnântaka] ; il est le patron des lettrés, des com¬ 
merçants et des voleurs ; il est représenté avec une 
grosse panse et une tête d’éléphant [Gajânana], 
souvent dans une posture de danse, ou assis en 
scribe ; il tient dans sa main droite l’extrémité 
d’une de ses défenses, utilisée comme stylet (not. 
pour écrire le Mah. sous la dictée de Vyâsa), et 
dans sa main gauche une friandise [modaka] dont 
il est gourmand, ou la charrue [ lângala ] qu’il a 
prise à Balarâma (lors d’une bataille où il cassa sa 
défense) ; il tient aussi parfois une hache [kuthâr a] 
ou un croc de cornac [ankusa] ; il a le rat [müsa] 
comme monture [Müsikavâhana] ; sa trompe re¬ 
courbée symbolise l’om ; il doit être adoré le pre¬ 
mier dans la pradaksinâ ; Candra s’étant moqué de 
lui, il maudit ceux qui regardent la lune le jour 
de ganesacaturthï ; en tant que brahmacârin , il est 
souvent représenté couvert de vermillon [sindüra] ; 
parfois [SP.] on le dit marié à Budclhi et à Siddhi 2 ; 
cf. Ganapati, Grâmanï, Vakratunda, Vighnesvara, 
Vinâyaka, Heramba |hist. np. de Ganesai Daivajna, 
astronome du 16 e siècle, auteur du Grahalâghava et 
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de la Buddhivilasini. 

ganesacaturthï [caturthi] f. soc. fête 
commémorant la naissance de Ganesa, le 4 e 
jour de la quinzaine claire du mois bhâdra ; on 
y prépare des sucreries [modaka] ; on porte en 
procession des statues d’argile du dieu, qui sont 
ensuite jetées à la rivière ou à la mer ; il est dit que 
celui qui regarde la lune ce jour là encourt comme 
malédiction de souffrir de fausses accusations ; ainsi 
Krsna fut soupçonné d’avoir volé Syamantaka. 

ganesanâmâvali [nâmâvali] f. soc. litanie des 108 
noms de Ganesa. 

ganesavisarjana [visarjana] n. soc. rite de 
l’abandon de l’idole de Ganesa à la mer au 
Mahàràstra, lors de l’ anantavrata. 

ganesavesa [vesa] m. soc. décoration des idoles 
de Pur! pour qu’ensemble elles évoquent Ganesa, 
après leur bain rituel de snânapürnimâ ; syn. 
hâthïvesa. 

ipra - ganda m. joue; côté de la tête, tempe 
| glande, enflure, tumeur ; protubérance ; goitre ; 
viscère ; vessie — m. n. lit. rhét. échange rapide 
de questions et réponses, caractéristique du style 
dramatique vïthi — iic. excellent, le meilleur des. 

gandaka [-Ica] m. natu. zoo. rhinocéros ; syn. 
khadgin — f. gandakï géo. np. de la rivière Gandakï, 
qui descend du Népal pour couler à travers le Népal 
et rejoindre le Gange à Hariharaksetra près de 
Patna. 

gandabheda [hheda] m. coupeur de bourse. 
gandabherunda [bherunda] m. myth. aigle à 
deux têtes, emblème de plusieurs dynasties d’Inde 
du Sud, not. de la lignée Wodeyar des rois de My¬ 
sore. 

gandavyüha [vyülia] m. lit. np. du Gandavyüha, 
un dharmasütra bd. 

U Rj-s gandi [ganda] m. fût d’un arbre | arch. 
(Orissa) syn. sikhara. 

gânya [pfp. [1] gan] a. m. n. f. ganyâ à cal¬ 
culer ; à considérer | constitué de suites ou de lignes 
(not. hymne). 

Uci gatâ [pp. gam] a. m. n. f. gatâ allé, parti ; 
passé, révolu, perdu ; venu, arrivé | qui va jusqu’à, 
se rendant à (acc.) ; sorti, issu de (abl. iic.) — n. 
mise en route, départ ; arrivée [marche, mouvement 
j le passé. 

âtmagatam var. svagatam adv. à part soi, à part. 

gatasrïka [srï-ka] a. m. n. f. gatasnkâ qui a perdu 
sa prospérité, ruiné. 


gatâyus [âyus] a. m. n. f. mort [“dont l’énergie 
vitale est partie”]. 

gatâsu [asu] a. m. n. f. [“qui a expiré”] mort. 
gatâsünagatâsümsca nânusocanti panditâh [BhG.] 
Les sages ne pleurent ni les morts ni les vivants. 

■> l d q gatavat [ppa. gam] a. m. n. f. gatavatï qui 
passe; qui ressent. 

U fd gâti [gam] f. marche, démarche, allure ; 
cours, destination ; pouvoir | accès, issue, refuge ; 
moyen; expédient |origine, source; état, condition; 
situation (dans une vie future), destinée | gram. 
préverbe || ang. gait. 
grahânâm gati trajet des planètes. 

gaticitra [citra] n. lit. variété de citrakâvya, où 
le poème est lu par une suite de mouvements dans 
des rangées de lettres ; cf. gomütrikâ. 

gatipracâra [pracâra] m. pratique des postures 
(de dance, de yoga, de rites, etc.) | lit. section du 
Nàtyasàstra sur les postures. 

gâtimat [mat] a. m. n. f. gatimatâ qui se déplace, 
mobile | gram. muni d’un préverbe. 

gâtihïna [hïna] a. m. n. f. gatihïnâ abandonné, 
sans refuge. 

U Idcq gatitva [gati-tva] n. mobilité. 

y/ *TT gad v. [1] pr. (gadati) pft. (jagâda) pp. 
(gadita) pfp. (gadya) parler; dire qqc. à qqn. (2 
acc.) — ca. (gadayati) tonner dés. (jigadisati) 
vouloir ou souhaiter parler. 

gad gad [onomatopée] ind. imite le cri not. des oies. 

RT gadai [gad] m. parole, phrase. 
gadana [-na] n. fait de parler, de raconter. 

M? gada 2 nr. maladie — n. poison. 

RTfrw gadayitnu [gadai-yitnu] a. m. n. f. lo¬ 
quace, bavard ; libertin | myth. épitlr. de Kàma. 

RT" gadâ f. massue; sceptre | myth. not. sceptre 
de Visnu ; cf. KaumodakT. 

gadâdevï [devi] f. myth. np. de GadâdevT, 
personnification de KaumodakT, arme-sceptre de 
Visnu ; on la représente associée à Cakrapurusa- 
Sudarsana. 

gadâdhara [dhara] m. hist. np. du logi¬ 
cien [naiyàyika] bengali Gadâdhara Bhattàcàrya 
“(Maître) porteur du sceptre” (17 e siècle) ; il est 
l’auteur des traités de sémantique Saktivàda, Muk- 
tivàda et Vyutpattivàda ; on lui doit aussi de nom¬ 
breux commentaires, connus collectivement comme 
la GadàdharT | hist. np. de Gadàdharai (15 e siècle), 
auteur d’ouvrages traditionnels [smrûi] | hist. np. de 
Gadàdhara 2 Bhatta, fils de Gauripati de Mithilà 
(17 e siècle), auteur du RasikajTvana. 
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T Tfr gadi [ gad ] m. discours, langage | tradition 
sectaire. 

q gadita [pp. gad] a. m. n. f. gaditâ parlé; 
dit, énoncé | à qui on s’est adressé | appelé, nommé 
— n. parole. 

gadin [gadâ-in] agt. m. f. gadinï qui porte 
un bâton (dit not. de Krsna). 

gadgada [red. gad] a. m. n. f. gadgadâ bègue 
n. bégaiement ; parler incompréhensible. 

gadya [pfp. [1] gad] a. m. n. f. gadyâ qui doit 
être parlé ou prononcé - n. lit. prose (opp. padya). 

gadyakâvya [kâvya] n. lit. littérature (not. 
poésie) en prose. 

gantavya [pfp. [3] gain] a. m. n. f. gan- 
tavyâ ce vers quoi on va ; où l’on doit aller ; à 
atteindre ; qui doit être accompli ou entrepris ou 
subi ; avec qui l’on peut avoir des rapports char¬ 
nels ; qu’on peut accuser de (i.) | qui va se produire, 
imminent ; inéluctable | (impers.) il faut y aller. 
maya gantavyam il faut que j’y aille. 

gandhâ m. odeur, senteur ; parfum | phil. 
[sâmichya] l’odeur, perception [tanmâtra] du sens 
de l’odorat [ghrâna] ; il est régi [niyantr] par la 
paire des Asvinau | phil. [vaisesika] la qualité [guna] 
de l’odeur ; on caractérise 9 sortes d’odeurs : ist ai 
(agréable), anista (désagréable), madhura (sucrée), 
katu (âcre), nirhârin (diffusante), samhata (dense), 
snigdha (grasse), rüksa (rude), visada (pure); on 
ajoute parfois amla (acide) — f. gandhâ ifc. qui a 
l’odeur de | juste un parfum de ; petite quantité de ; 
petit | relation, connection | fierté ; arrogance — f. 
gandhâ cf. gandhapalâsï — n. gandha odeur. 

gandhâkutï [kutf\ f. bd. chambre du buddha 
principal d’un monastère. 

gandhâpalâsï [palàsî] f. natu. bot. Curcuma ze- 
doaria, variété de gingembre. 

gandhamâdana [rnadana] a. m. n. f. gand- 
hamâdanâ dont le parfum enivre — m. myth. 
np. du Mont Gandhamâdana “aux Parfums en¬ 
ivrants” ; à l’est du Mont Meru, couvert d’une forêt 
fragrante ; il porte le palais de Kubera ; cf. Jatâsura. 

gandhayukti [ yukti ] f. la composition des par¬ 
fums, l’un des 64 arts [kalâ]. 

gandhavat [-va t] a. m. n. f. gandhavatï par¬ 
fumé — f. gandhavatï myth. [Mah.] np. de Gand- 
havatî “la Parfumée”, épith. de SatyavatT après que 
Parâsara l’eut débarrassée de son odeur de poisson ; 
cf. KastürlgandhT. 

gandhavaha [vaha] m. vent [“qui porte les 
odeurs”]. 


gandhasâstra [sâstra] n. lit. science des 
cosmétiques et des parfums. 

gandharvâ [gandha-va] m. véd. np. de 
Gandharva “Parfumé”, gardien du som a ; il se tient 
sur le firmament et révèle la Vérité Divine sous 
la forme d’une pluie céleste ; il bêcha l’herbe qui 
guérit Varuna de son impuissance et révéla le Veda 
à Vâk | myth. (plus tard, collectivement) un génie- 
gandharva , musicien céleste du paradis d’Indra ; les 
gandharvâs étaient les gardiens du soma, dans le 
temps mythique précédant la Création ; Vâyu (ou 
Varuna) est leur roi ; ils sont fils de Kasyapa et de 
Muni (ou issus du nez de Brahma), et amants in¬ 
fatigables des nymphes [apsaras] ; ils sont experts 
en médecine, et peuvent posséder les humains (not. 
par épilepsie) ; ils sont associés au fœtus, et sont 
invoqués dans les rites du mariage ; leur mode de 
mariage [gândharv a] est l’amour clandestin ; on les 
représente avec un torse humain et un corps d’oi¬ 
seau ou de cheval ; ils habitent le ciel, règlent le 
cours des astres, et sont associés aux naksatrâni ; 
cf. not. Angàraparna, Krsânu, Candavega, Ci- 
traratha, Citrasena, Tisya, Tumburu, Purüravâ, 
Priyanrvada, Visvâvasu, Siksa, Sâta, Hâhâ, Huhu ; 
cf. kinmara f. gandharvï myth. gandharva fe¬ 
melle ; cf. DundubhT, PuranjanT, Somadâ | myth. 
np. de Gandharvï, fille de Surabhl ; elle engendra la 
race des chevaux || gr. Keizravpoç ; fr. centaure. 

gandharvagrhïta [grhïta] a. m. n. f. 
gandharvagrhïtâ possédé par un gandharva ; 
en transe | épileptique. 

gandharvanagara [nagara] n. myth. splendide 
ville céleste des gandharvâs \ mirage. 

gandharvayaksa [yak,sa] m. pl. gandharvayaksâs 
myth. les génies du ciel [gandharva] et de la terre 
[yaksa]. 

îPfTT gandhâra m. géo. pays du Gandhâra, au 
nord-ouest de l’Inde ancienne, de la passe de Ky- 
ber à l’Indus ; sa capitale était PuskarâvatT, puis 
Purusapura; son université de Taksasilâ était re¬ 
nommée ; myth. le roi Subala y régna |pl. gandhârâs 
ses habitants. 

q r^T gandhi [gandhin] ifc. a. m. n. f. parfumé à ; 
qui sent le | évocateur de ; qui ne contient que des 
traces de ; (iic.) seulement de nom. 

q gandhin [ gandha-in ] agt. m. f. gandhinï 
parfumé ; odorant - ifc. qui sent le, parfumé à | 
évocateur de ; qui ne contient que des traces de ; 
(iic.) seulement de nom. 
mâtrgandhinï une mère seulement de nom. 
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RR gabhâ [gâh] m. vulve. 

RH R-d gâbhasti m. rayon (de soleil, de lune). 
gabhastimat [-mat] a. m. n. f. gabhastimatï 
brillant, resplendissant — m. soleil | myth. l’une 
des 10 régions [dvïjpa] formant le jambudvïpa. 

Rdl 4 gabhïrâ var. gambhïra [gabha] a. m. n. f. 
gabhïrâ profond ; grave | sérieux ; sagace ; solennel, 
mystérieux, secret | dense, impénétrable ; inscru- 
table | (temps) inexhaustible, inépuisable. 

^/RR gam v. [1] pr. (gâcchati) fut. (gamisyati) 
imp. (gaccha) pft. (jagàma) aor. [1] (agan) aor. [2] 
(agamat) aor. [3] (ajïgamat) pp. (gata) ppr. (gac- 
chat) ppft. (jagmivas) pfp. (gantavya, gamya, ga- 
manïya) abs. (gatvâ, -gamya) inf. (gantum) pf. (a ti, 
adhi , anu, abhi, apa, api , ava, â, ut, upa, ni, nis, pra, 
prati , vi, sam) aller, se mouvoir, marcher ; aller dans 
| aller vers, atteindre ; devenir, tomber dans (acc.) ; 
obtenir ; encourir | partir, s’en aller, disparaître — 
ca. (gamâyati) faire aller, mettre en mouvement, 
conduire, envoyer | passer (le temps) — ps. (ga- 
myate) être allé, être parti; être compris — dés. 
(jigamisati) vouloir aller || lat. venio ; ail. kommen; 
ang. to corne ; fr. venir. 

astam gam disparaître derrière l’horizon ; se cou¬ 
cher (astre). 

prthivïm gam se prosterner. 

bhaiksam gam demander l’aumône ; mendier. 

rnoham gam s’évanouir. 

kale gacchati adv. le temps venu. 

asato ma sad gamaya | tamaso ma jyotir gamaya 

| mrtyor mâ’mrtam gamaya || [BU.] Mène-nous 

du néant à l’Etre ; mène-nous de l’obscurité à la 

Lumière ; mène-nous de la mort à l’Eternité. 

tamaso ma jyotir gamaya (devise de l’IIT de Kan- 

pur) Mène-nous de l’ignorance au savoir. 

HH gama [gam] ifc. agt. m. f. gamâ qui va; ayant 
pour premier, précédé de. 

HHH gamana [gam-ana] n. marche, démarche ; 
départ | phil. [vaisesika] l’activité [karman] de 
déplacement. 

gamanâgamana [âgamana] n. aller-retour. 

HHdlù gamamya [pfp. [2] gam] a. m. n. f. ga- 
manïyâ où l’on peut ou doit aller ; accessible — ifc. 
qui consiste en, relatif à. 

H*RR gambhan n. profondeur. 

gambhâra [gambhan] n. profondeur. 

RtRTTT gambhârï f. natu. bot. Gmelina arborea, 
arbre gamhar, de la famille des verbénacées, aux 
feuilles opposées en forme de cœur, aux fleurs en 
épis brun-jaunes ; il peut atteindre 20 m ; c’est l’une 


des 5 grandes racines médicinales [ brhatpancamüla ] 

| sa fleur ; son fruit ; sa racine. 

RfÉRST gambhistha [super, gambhïra] a. m. n. f. 
gambhisthâ le plus profond. 

J l *-h) '. gambhïra var. gabhïra [gabha] a. m. 
n. f. gambhïra profond ; grave, impénétrable j 
respectable ; solennel, mystérieux, secret | géo. np. 
du temple de Gambhïra à PurI, où Caitanya passa 
les dernières années de sa vie. 
trigambhïra a. m. n. f. trigambhïrâ se dit d’un 
homme dont le nombril, la voix et le caractère sont 
profonds. 

gambliïratâ [-ta] f. profondeur. 
gambhïratva [- tva ] n. profondeur. 
gambhïresvara [ïsvara ] m. myth. np. de 
GambhTresvara “Seigneur des profondeurs”, épith. 
de Siva. 

R^R gamya [pfp. [1] gam] a. m. n. f. gamya que 
l’on peut fréquenter ; dissolu | perceptible ; acces¬ 
sible ; compréhensible. 

RR gâya [ji] m. [“ce qui a été conquis”] propriété, 
biens, richesses | myth. np. du râjarsi Gaya “Bu¬ 
tin” ; il célébra de très nombreux sacrifices [yajha] 
dans tous les lieux saints ; [Mah.] il offrit aux 
pândavâs cinq asvamedha sur les rives de la Payosnî 
| myth. np. de l’asura Gayai ; il se manifesta sous la 
forme d’un éléphant furieux qui attaqua des sages 
[muni] ; ceux-ci se réfugièrent dans un sanctuaire 
de Siva; celui-ci tua l’éléphant avec son trident et 
se drapa dans sa dépouille comme d’une cape ; cf. 
Dàrukavana, Nlla | cf. gayâsura — f. cf. gayâ. 

gayadâsa [dâsa] m. hist. np. du médecin 
Gayadâsa, auteur d’un commentaire de la 
Susrutasamhitâ. 

RRT gayâ [f. gaya] f. géo. np. de la ville de Gayâ 
“Richesse”, célèbre lieu de pèlerinage du Bihâra; 
soc. on doit y pratiquer le rite srâddha à ses mânes 
[pitaras ] au moins une fois dans sa vie ; bd. Buddha 
y reçut l’Éveil [ bodhi ]. 

gayâsura [asura] m. myth. [AP.] np. du démon 
Gayâsura, qui avait acquis une grande puissance 
par la rigueur de ses pénitences ; Visnu lui accorda 
le vœu que sa résidence [Gayâ] devienne le lieu de 
pèlerinage le plus sacré ; il lui mit le pied sur la 
poitrine pour le subjuguer; cet endroit, marqué de 
l’empreinte du pied de Visnu dans un bloc de ba¬ 
salte, est révéré dans le temple de Visnupada. 

RT gara [gfi] m. n. [“ce qu’on avale”] boisson 
empoisonnée | astr. cinquième demi-jour lunaire 
[karana] (mobile). 
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gariman [guru-man ] m. poids, lourdeur ; 
importance, respectabilité — f. garimâ phil. [yoga] 
le pouvoir de devenir lourd, un siddhi. 

q Pt a garistha [super, guru] a. m. n. f. garistha 
très lourd ; le plus lourd | très important ; le plus 
important. 

J l ft M q. garïyas [cornpar. guru] a. m. n. f. garïyasï 
plus lourd que, plus grand que, plus important que 
(abl.) ; plus cher que | très lourd, très grand; très 
vénérable — n. grand poids ; importance. 
apisvarnamayï lankâ na me laksmana rocate \ ja- 
nanï janmabhümisca svargâdapi garïyasï || Quand 
bien même Ceylan serait toute en or, O Laksmana, 
elle ne pourrait me plaire, car la mère et la patrie 
sont préférables même au paradis. 

q *?« garuda [giÿ] m. myth. np. de l’aigle 
mythique Garuda “(Soleil) qui Dévore”, fils 
de Kasyapa et Vinatâ, frère cadet d’Aruna 
[a runânuja] ; à sa naissance il effraya les dieux par 
son éclat ; il est roi des oiseaux et destructeur des 
serpents dont il est affamé (Nàgàntaka, Nàgàsana) ; 
[Mah.] Kasyapa lui montra au fond d’un lac un 
éléphant et une tortue occupés à se battre pour 
un héritage, et qu’il dévora ; il déroba l’ambroisie 
[amrta] pour le donner aux serpents qui tenaient 
sa mère prisonnière, mais une ruse permit à In¬ 
dra de le reprendre ; il est la monture [vah an a] de 
Visnu dont il obtint l’immortalité pourvu qu’il ne 
boive pas l’amrta; il est père de VâlmTki et de 
Dîpaka; il protège des poisons; cf. Târksya, Vai- 
nateya, Suparna. 

garudadhvaja [dhvaja] m. arch. colonne de sup¬ 
port de Garuda. 

garudapurâna [purâna] n. soc. np. du 
Garudapurâna ou Garudapurâna, ouvrage tradi¬ 
tionnel encyclopédique d’obédience vaisnava, en 
200 chapitres [adhyàya] ; il traite des rites et festi¬ 
vals, des cérémonies expiatoires, de la glorification 
des lieux saints, mais aussi de science, médecine, 
divination, grammaire et politique ; cf. sâttvika. 
ïFvT garut m. aile. 

garutmat [-mat] m. aigle | myth. np. de Ga- 
rutrnân, le grand aigle Garuda. 

qq garga m. myth. np. du sage [rsi] Garga 
Bhâradvâja ; [BhP.] il était chapelain [purohita] des 
princes yâdavâs, et consacra Krsna et Balarâma en¬ 
fants à Vraja f. gargï [gârgi] lit. [BU.] np. de 
Gargï, philosophe antique, fille du sage Vacaknu; 
elle posa les questions les plus difficiles sur l’Ab¬ 
solu [brahrnan] à Yâjnavalkya. 


-y/qvsl \garjv. [1] pr. (garjati) pp. (garjita) gronder 
(tonnerre) ; grogner, rugir, barrir. 

qvsl garja [garj] m. éléphant qui barrit 
barrissement; grondement (orage). 

qvsl-l garjana [garja-na] n. grondement d’orage, 
roulement de tonnerre | grognement ; barrissement, 
rugissement. 

q RjIcI garjita [pp. garj] a. m. n. f. garjita qui a 
grondé ou grogné — n. tonnerre ; cri, grognement ; 
barrissement. 

qd garta m. n. trou, fosse ; caverne. 

^/qT gard v. [1] pr. (gardati) braire. 
q4q" gardabha [gard] m. natu. zoo. âne ; syn. 
khara, râsabha — f. gardabhï natu. ânesse. 
q"4~ gardha [grdh] ifc. m. désir de, envie de. 

gardhin [-in] agt. m. f. gardhinï avide de. 
îPf gârbha [grah] m. intérieur de qqc. ; sanctuaire 
| matrice ; sein maternel ; ventre | germe vivant ; em¬ 
bryon, fœtus | soc. dépôt consacré dans un temple 
en construction | lit. [théâtre] germe de l’intrigue 
dans un drame - ifc. contenant, renfermant ; plein 
de, lourd de || ail. kalb ; ang. calf. 

garbhagrha [grha] n. appartement intérieur ; 
sanctuaire d’un temple, céda. 

garbhanirodhaka [nirodhaka] m. mod. 
préservatif. 

garbhastha [stha] a. m. n. f. garbhasthâ à 
l’intérieur de la matrice (embryon) | à l’intérieur 
de (g.). 

garbhasthasamâsa [samàsa] m. grarn. mot 
composé interne à un autre mot composé (celui-ci 
étant dit samâsagarbhita). 

garbhasrâva [srâva] m. fausse couche. 
garbhâdhâna [âdhâna] n. soc. accueil de l’em¬ 
bryon, un rite [ samskâra] de fertilité entre époux. 
garbhâsaya [âsaya] m. méd. utérus. 
garbhodaka [udaka] n. eaux amniotiques, 
qfqrr garbhita [garbha-ita] a. m. n. f. garbhitâ 
interne ; emboîté ; inséré, encapsulé — ifc. rempli 
par; contenant. 

garbhitatâ [-ta] f. rhét. emboîtement d’une 
phrase à l’intérieur d’une autre. 
garbhitatva [-tva] n. id. 

q4 garv [vn. garva] v. [10] pr. (garvayati) pp. 
(garvita) rendre orgueilleux — pr. md. (garvayate) 
s’enorgueillir, être vaniteux. 

q4 garva [garv] m. orgueil, vanité ; arrogance | 
[théâtre] discours arrogant. 
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R Rd garvita [pp. garv] a. m. n. f. garvitâ or¬ 
gueilleux, vaniteux, hautain ; fier de (i. iic.) — n. 
orgueil. 

U fdd^ garvin [garva-in] agt. m. f. garvinï homme 
vaniteux; fat. 

alpavidyo mahâgarvï [SRB.] Les sots sont excessi¬ 
vement vaniteux. 

y/ RT garh v. [1] pr. (garhati) v. [10] pr. (ga- 
rhayati) pp. (gharita) se plaindre de (à (dat.)) ; ac¬ 
cuser, blâmer. 

garhana [garh-ana] a. m. n. f. garhanâ impli¬ 
quant un reproche — m. blâme, reproche ; censure 
f. garhanâ id. 

garhanâm yâ encourir le reproche. 

JIK "41 q garlianïya [pfp. [ 2 ] garh] a. m. n. f. 
garhanïyâ blâmable ; à blâmer. 

R fsd garhita [pp. garh] a. m. n. f. garhitâ blâmé 
(par (i. g. loc. iic.)). 

sJ RT gai v. [ 1 ] pr. (galati) pp. (ga.lita) pf. 
(vi) couler, goutter, fuir, s’échapper; dégoutter, 
s’écouler | s’évanouir, disparaître | avaler — ca. 
(gâlayati) égoutter, filtrer, presser — int. (jalgalïti) 
avaler répétitivement, lapper. 

RT gala [gai] m. [“qui avale”] gorge, cou. 

R Rdd galita [pp. gai] a. m. n. f. galitâ qui 
s’égoutte | tombé, écoulé ; épuisé, affaibli ; dégradé, 
pourri ; perdu. 

angam galitani palitam mundam dasanavihïnam 
jâtam tundam \ vrddho grhîtvâ dançlarn tadapi 
na muncati âsâ pindam || [Sankarâcârya] Le corps 
s’est affaibli, les cheveux sont gris, les dents sont 
tombées, le vieillard marche avec un bâton, et pour¬ 
tant il ne renonce pas à ses désirs. 

galitakustha [kustha] n. méd. lèpre avancée, où 
les doigts et les orteils tombent. 

^RTf galbh v. [ 1 ] pr. md. (galbhate) pf. (pra) 
être résolu ; être hardi. 

RT gav iic. pour go. 

gavis [ÎS 3 ] a. m. n. f. désireux, empressé, fervent. 
gavisti [istii] f. ardeur, ferveur | désir de com¬ 
battre ; conflit, bataille. 

gavesa ifc. a. m. n. f. gavesâ qui cherche, qui 
désire. 

gavésana [esana] a. m. n. f. gavesanâ qui désire 
ardemment | véd. qui désire combattre — n. quête, 
recherche ; désir ardent ; not. désir de combat — f. 
gavesanâ id. 

gâvyüti [yütï] f. pâturage | district ; lieu de 
résidence | mesure de distance (environ 7 km). 


RT gava [go] m. ifc. vache de — iic. de vache. 
gavayâ [aya] m. natu. zoo. Bos Gaurus, gaur 
sauvage ; zoo. Bos Frontalis , gayal ; zoo. Bos Ga- 
vaeus, bœuf domestique || lat. gavaeus. 

gavâksa [aksa] n. arch. œil-de-bœuf, élément cir¬ 
culaire de décor d’un fronton ou d’une corniche 
| maille (de cotte de maille). 

gavâhnika [âhnika] n. ration (de fourrage) d’une 
journée pour un bovin. 

gavendra [indra] m. taureau. 

RTPT gavâm [g. pl. go] iic. 
gavâmayana [ayana] n. astr. [“parcours des va¬ 
ches”] période d’un an, trajet du soleil à travers les 
différents signes zodiacaux | soc. grand sacrifice de 
sonia [sattra] d’un an ; il se termine par la cérémonie 
du mahâvrata suivie de Vatirâtra ; cf. abhiplava. 

RTT gaves [vn. gavesa] v. [1] pr. md. (gavesate) 
pp. (gavesita) v. [10] pr. (gavesayati) chercher; 
s’enquérir de (acc.). 

RTTTtT gavesanïya [pfp. [2] gaves] a. m. n. f. 
gavesanTyâ qui mérite d’être recherché. 

R%fTT gavesita [pp. gaves] a. m. n. f. gavesita 
recherché. 

rtItt gavesin [gaves-in] ifc. agt. m. f. gavesini 
qui recherche. 

RTS" gavestha [ gava-istha] m. myth. np. de l’on- 
din [dânava] Gavesthin “à la Suprême Parole”, fils 
de Prahlâda, père de Surnbha et Nisumbha. 

R°T gâvya [gav-ya] a. m. n. f. gavyâ provenant 
de la vache ; bovin, relatif au bétail n. lait de 
vache — f. gavyâ désir de vache ou de lait. 

gavyacikitsâ [cikitsâ] f. médecine vétérinaire du 
bétail. 

gavyü [-u] a. m. n. f. qui désire ou apprécie la 
vache ou le lait | véd. qui désire le combat. 

qoR * gâvhara [gâh] a. m. n. f. gavharâ f. gav- 
harï profond ; insondable, impénétrable ; inexpli¬ 
cable, obscur — m. tonnelle, bosquet — n. cachette, 
fourré épais ; caverne ; abîme | secret ; énigme ; hy¬ 
pocrisie f. gavharï cave, caverne. 

RTT gahana [gâh-ana] a. m. n. f. gahanâ épais, 
profond ; impénétrable ; inexplicable — n. cachette, 
fourré épais ; endroit inaccessible. 
gahanîkr rendre inaccessible. 

gahanatva [-tva] n. inaccessibilité. 

-^/RT gâ 1 [relié à gam] v. [3] pr. (jigâti) aor. [1] 
(agât) pfp. (gâya) pf. (ati, adhi) aller, venir; arri¬ 
ver, partir | s’approcher de (acc. loc.) || ang. to go. 
mâ gâs inj. ne va pas. 
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a/JTT ga 2 var. gai v. [1] pr. (gayati) pft. (jagau) 
PP- (gîta) ppr. ps. (gïyamâna) pfp. (geya) pf. (ut, 
vi) chanter ; célébrer en chantant — ps. (gïyate) 
être chanté, être invoqué. 

RTS - gâdha [pp. gâh] a. m. n. f. gâdhâ plongé, 
immergé | fixé, serré, maintenu ; intense. 
gâdham adv. étroitement, fermement. 

J1W gâna [ga 2 -na] n. chant. 
qiuiHcq gânapatya [vr. ganapati-ya} a. m. n. f. 
gânapatyâ relatif à Ganesa | dévot de Ganesa - n. 
commandement d’une troupe. 

J|l|u|«h gânika [vr. gana-ika] a. m. n. f. gânikâ 
myth. qui concerne le Gana. 

q lu-slq gândïv a [gâdha] m. myth. [Mah.] np. 
de GândTva “Tenu avec fermeté”, arc magique de 
Varuna ; il le tenait de Sonia, et le donna à Agni 
pour le prêter à Arjuna. 

gândïvadhanvan [dhanvan] m. myth. épitli. 
d’Arjuna “Qui a pour arc GândTva”. 

RTcf gâtr [gâ 2 -tr] agt. m. f. gârtrï chanteur, 
q iq gâtra [gâi-tra] n. membre [“instrument du 
mouvement”] ; corps. 

gâtravat [-vat] a. m. n. f. gâtravatï qui a un beau 
corps, svelte. 

gâthâ [gâ 2 -tha] m. chanson |vers, stance — f. 
gâthâ hymne ; chant | lit. section de l’Avestâ (texte 
sacré mazdéen de la Perse antique). 

J11 Pq ^ gâthin [gâ 2 ] agt. m. f. gâthinï myth. [Mah.] 
np. du roi GâthT “Chanteur”, père de Visvàmitra ; 
cf. Gâdhi | pi. gâthinas myth. les descendants de 
Gâthî. 

TP=T gâdha [gâh] a. m. n. f. gâdhâ peu profond, 
où on a pied — n. gué || lat. vadum; fr. gué. 

JTTftr gâdhi [ gâthin] m. myth. [Mah.] np. du 
roi Gâdhi “Chanteur”, incarnation d’Indra, fils de 
Kusanâbha-Kusika, roi de Kânyakubja; il est père 
de SatyavatTi et de Visvàmitra ; sur ses vieux jours 
il laissa sa couronne à Visvàmitra, et se retira à 
l’ermitage de son gendre Rclka. 

q M gân a [gâ 2 -na] n. chant, chanson, 
q gândharva [vr. gandharva] a. m. n. f. 
gândharvï relatif aux gandharvâs \ soc. mode de 
mariage d’amour “à la gandharva”, par consente¬ 
ment mutuel des époux (souvent clandestin) — n. 
musique, chant, concert. 

gândharvaveda [veda] m. lit. np. du 
Gândharvaveda “Science de la musique”, un 
upaveda. 

J11 l •>. gândhâra [vr. gandhâra] m. géo. le 
pays Gandhâra | pl. gândhârâs les habitants du 


Gandhâra — f. gândhârï myth. [Mah.] np. de 
GândhârT, fille du roi Subala du Gandhâra, épouse 
du roi aveugle Dhrtarâstra; par respect pour son 
mari, elle vécut avec un bandeau devant les yeux ; 
le sage Vyâsa lui avait promis qu’elle aurait 100 
fils ; après une grossesse de 2 ans, elle accoucha 
d’un morceau de chair compact, que Vyâsa distri¬ 
bua dans 100 jarres, pour donner naissance à 100 
fils (plus une fille, Duhsalâ, provenant du résidu) ; 
son aîné Duryodhana devint le chef de l’armée des 
Kauravâs ; par sa dévotion à Siva et son vœu de 
renoncement à la vue, elle avait acquis de grands 
pouvoirs ; un jour un trou dans son bandeau lui 
laissa voir l’orteil de Yudhistlrira, qui en noircit ; 
clic maudit Krsna pour la perte de ses 100 fils, en 
prophétisant la fin de la lignée yâdava ; elle finit sa 
vie dans l’Himâlaya avec son époux et sa belle-fille 
Kuntï, qui lui était très dévouée ; ils périrent dans 
l’incendie d’une forêt || topo. Kandahar. 

q l gândhika [vr. gandha-ika] m. parfumeur 
| soc. homme de caste mélangée ; employé — f. 
gândhikï parfumeuse. 

q I faq gamin [vr. gam-in] agt. m. f. gâminï qui 
va partout - ifc. qui va, qui mène à, qui atteint, 
qui obtient | qui se meut comme | dirigé vers ; relatif 
à. 

q iq gâya [gâi-ya] ifc. agt. m. f. gâyâ qui va, qui 
parcourt. 

qiqq-> gâyaka [gâ 2 -aka] a. m. n. f. gâyikâ qui 
chante — m. chanteur f. gâyikâ chanteuse. 

q iqq gâyatra [gâ 2 -tra] n. chant, hymne — f. 
gâyatrï mètre védique (3 fois 8 syllabes) | lit. l’un 
des hymnes les plus sacrés du Rgveda, louant Sa- 
vitâ, aussi appelé sâvitrl, et attribué à Visvàmitra ; 
tout aryen doit le prononcer soir et matin, face au 
soleil [samdhyâ] ; il est récité lors de la cérémonie 
[samskâra] de l’initiation [upanayana] \ myth. np. 
de Gâyatrï “Celle qui chante”, incarnation divine 
de cette formule liturgique, patronne de la poésie, 
épouse de Brahmâ | myth. np. du cheval GâyatrTi, 
attelé au char de Sürya. 

tat savitur varenyam bhargo devasya dhïmahi 
dhiyo yo nah pracodayât [RV.] Méditons sur la 
lumière resplendissante du divin Soleil, afin qu’il 
inspire nos pensées. 

q l *?-s gâruda [vr. garuda] a. m. n. f. gârudâ relatif 
à ou provenant de Garuda - n. émeraude. 

gârudatantra [tantra] n. lit. [Ayurveda] np. du 
Gârudatantra, branche de littérature d’obédience 
saiva associée à Garuda, et traitant d’antidotes 
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aux morsures de serpent at autres poisons, et de 
leur traitement par récitation de formules [ mantra ] 
et confection de remèdes à base de végétaux et 
minéraux. 

gârudapurâna [purâna] n. cf. garudapurâna. 

q Mi gârga [vr. garga] a. m. n. f. gârgï composé 
par Garga — f. gârgï soc. épouse d’un Gârgya — 
m. gârgi soc. fils de Garga. 

qi j q gârgya [vr. garga-ya] m. soc. np. patr. de 
Gârgya “descendant de Garga” (à partir du petit- 
fils) ; ce nom de gotra vaut pour un aïeul [ vrddhi ], 
mais est péjoratif pour un jeune [yuvan] émancipé 
du vivant de son père — ifc. myth. (après num.) 
acheté contre autant de femmes du clan de Garga. 

gârgyâyana [âyana] m. myth. np. patr. de 
Gârgyâyana “fils de Gârgya” ; il vaut pour un cadet 
[yuvan] ou a valeur honorifique pour un gârgya. 

garsteya [vr. grsti-iya} a. m. n. f. garsteya 
(veau ou jeune animal) premier-né d’une génisse. 

Pis gârha iic. pour grha. 
gârhamedha [medha] m. soc. sacrifice domes¬ 
tique. 

q l K H cl gârhapata [vr. grhapati] n. soc. rang de 
maître de maison. 

qiKHcq gârhapatya [vr. grhapati-ya] m. soc. feu 
sacré domestique ; on l’allume à l’ouest de l’aire sa¬ 
crificielle véd. [vedi] avec le bâton à feu [ arani] ; 
il doit brûler jour et nuit ; lors de l’ agnihotra, le 
lait y est chauffé avant d’être offert dans le feu 
âhavanïya ; lors du sacrifice [istj' 2 ] la maîtresse de 
maison [ yajamâni\ y fait les offrandes. 

q gârhastha [vr. grhastha] a. m. n. f. 
gârhasthâ relatif au maître de maison n. soc. 
état de chef de famille, 2 e stade [âsrama] de la vie 
brahmanique. 

qMq gâlava [vr. gala-va] m. natu. bot. Symplo- 
cos racemosa, arbre dont on utilise l’écorce pour la 
teinture | myth. np. du rsi Gâlava “Qui a (la corde) 
au cou”, fils de Visvâmitra ; en temps de disette, et 
alors que son père était parti faire pénitence sur les 
bords de la KausikT, sa mère l’emmena au marché 
pour le vendre, avec au cou une corde de kus a; il 
fut secouru par le prince Satyavrata 2 ; quand son 
père revint il fit son éducation ; un jour Dharma, 
déguisé en Vasistha, vint à l’ermitage pour tes¬ 
ter Visvâmitra ; celui-ci sortit l’accueillir avec du 
riz, mais il avait disparu entre temps, et l’ermite 
l’attendit 100 ans ; Gâlava ayant bien pris soin de 
lui, il voulut lui épargner de payer son éducation 
[gurudaksinâ] ; à l’insistance de Gâlava de s’en ac¬ 


quitter, son père lui demanda 800 chevaux avec une 
oreille noire [syâmakarnâsva] ; Garuda lui porta as¬ 
sistance, et le mena au palais de Yayâti ; celui-ci 
lui promit les chevaux s’il l’aidait à marier sa fille 
MâdhavI ; il emmena celle-ci chez le roi Haryasva 
qui faisait pénitence pour obtenir un fils ; celui-ci 
accepta, mais n’avait que 200 chevaux adéquats ; 
MâdhavI révéla alors qu’un sage lui avait accordé 
de garder sa virginité même après avoir enfanté ; 
après avoir donné un fils à Haryasva elle fit de même 
avec Divodâsa, roi de Kâsi, puis avec Usïnara, roi 
des bhojâs; Gâlava avait ainsi 600 chevaux, et 
Garuda lui conseilla de les donner à son père, avec 
MâdhavI en supplément ; Visvâmitra fut satisfait, 
et MâdhavI lui donna son fils Astaka ; [PP.] un jour 
où Gâlava faisait ses prières de sandhyâ, un cra¬ 
chat de Citrasena festoyant dans les airs tomba sur 
l’offrande ; Gâlava s’en plaignit à Krsna qui promit 
sa tête ; Nârada en informa Citrasena, qui envoya 
ses épouses Sandhyâ et Ratnâvall plaider auprès 
de Subhadrâ, qui leur accorda le vœu de vivre 
longtemps avec leur époux [mangalyabhiksâ] ; Ar- 
juna combattit Krsna, Subhadrâ s’interposa, Krsna 
demanda alors à Citrasena de rendre hommage à 
Gâlava qui lui pardonna. 

q 1 «m gâvas cf. go. 

•y/ HTfT gâh v. [1] pr. md. (gâhate) aor. [3] 
(ajïgahat) pp. (gâdha, gâhita) pf. (ava, vi) se plon¬ 
ger dans, s’enfoncer dans, pénétrer dans (acc.) ; tra¬ 
verser. 

qiçq gâhana [gâh-ana] a. m. n. f. gâhanâ pro¬ 
fond ; difficile, dont on ne peut s’extraire — n. plon¬ 
geon, immersion. 

I"q t gir [gr^] f. [nom. glr; en comp. glr] parole, 
langage ; voix, chant — m. gira ifc. parole, voix. 

girïs ai [ïsâ] m. myth. np. de Girlsai, épith. de 
Brhaspati “Maître de la parole”. 

frrfV gin [gur] m. montagne, mont | colline, pla¬ 
teau | math. symb. le nombre 8 (pour les 8 monts 
entourant le Meru). 

girikarnikâ [karnikâ] f. natu. bot. Clitoria ter- 
natea, légumineuse grimpante aux fleurs bleu vif ; 
syn. a parâjitâ. 

giridhara [dhara] m. myth. np. de Giridhara, 
épith. du jeune Krsna-Govardhana “Qui porte la 
montagne” pour protéger les bergers de Vrndâvana 
des pluies diluviennes envoyées par Indra. 

girivraja [vraja] m. myth. [Mah.] np. de la ville 
de Girivraja “Alpage”, fondée par Vasu 3 ; [Mah.] 
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c’était la capitale du roi Jarâsandha; elle était en¬ 
tourée de 5 collines, dont Caityaka; à ses pieds 
coule la SumâgadhT. 

girïsa^ [Isa] m. myth. np. de Girlsa 2 épith. de Hi- 
mavân “Seigneur parmi les montagnes” ou de Siva 
“Seigneur de la montagne”. 

Hi P", «h girika [giri-ka] a. m. n. f. girikâ pareil à 
une montagne (se dit du cœur des dieux) — f. girikâ 
myth. np. de la reine Girikâ “Fille de la montagne” ; 
elle est fille de la rivière SuktimatT détournée par 
la montagne Kolâhala ; Uparicara Vasu 2 l’épousa ; 
Brhadratha est l’un de leurs fils | souris. 

■>Fl cl gîta [pp. gâ 2 ] a. m. n. f. gïtâ chanté - n. 
chant — f. gïtâ chant, chanson, hymne, stance, 
poème | lit. la Gïtâ; cf. Bhagavadgïtâ. 

gïtagovinda [govinda] n. lit. np. du Gîtagovinda, 
le “Chant de Govinda”, poème mystique de Jaya- 
deva (12 e siècle) ; il décrit les amours du jeune 
Krsna et des bergères [gopî]. 

gïtajayantï [jayantT 2 ] f. soc. fête de la Gïtâ; 
on la célèbre le 11 e jour [ekâdasi] de la quinzaine 
claire [suJdapaksa] du mois mârgasïrsa (vers début 
décembre). 

gïtârtha [artha] m. ascète ayant fini (“chanté”) 
ses études. 

gïtârthasamgraha [samgraha] m. lit. np. du 
Gïtârthasamgraha “Compendium de l’ascète ac¬ 
compli”, œuvre de Yâmunâcàrya. 

gïtâlamkâra [alamkâra] m. lit. np. du 
Gïtâlamkâra, plus ancien traité indien connu 
de musicologie. 

J Fl ci «h gïtaka [gïta-ka] n. chant, hymne ; chanson. 

J F) Id glti [gît a] f. chant, chanson. 
gïtikâ [~ka] f. id. 

iftWT giyamana [ppr. ps. ga 2 ] a. m. n. f. 
gïyamânâ étant chanté. 

JTtT gir iic. pour gir. 

gïrvâna var. gïrbâna [vàna] a. m. n. f. gïrvânâ 
“qui a pour flèche la parole” (se dit des dieux). 

gïrvânabhâsâ [bhâsâ} f. le sanskrit “langue des 
dieux”. 

sivo raksatu gïrvânabhâsâsvâdatatparân [Kàlidàsa] 
Que Siva bénisse les amateurs de sanskrit. 

îM girn a [gr 2 ] a. m. n. f. girna loué — m. 
louange, éloge - f. gïrni louange ; célébrité. 

(T gu ifc. pour go. 

JM JM gûggulu var. gulgulu n. natu. résine du bal- 
samier bot. Commiphora mukul; myrrhe indienne, 
utilisée comme parfum. 


J]-®y>, guccha var. gutsa m. buisson ; bosquet | 
bouquet, gerbe; botte, brassée | collier (de perles). 

gucchaka [-ka] m. id. | lit. collection d’ouvrages. 
g ufi j v. [1] pr. (gunjati) pp. (gunjita) bour¬ 
donner ; glapir. 

JJ y gunj a [gunj] m. bourdonnement | natu. bot. 
Abrus precatorius, liane légumineuse — f. gunjâ 
natu. son fruit, une graine rouge (ou blanche), uti¬ 
lisée pour des rosaires |mesure de poids de joaillerie, 
qui vaut deux grains [yava] (approx. 0,85 g). 

guda m. boule, balle | mélasse (de jus de 
canne) ; sucre brun (de palme) — f. gudâ boule, 
boulette ; pilule. 

gudâkesa [kesa] m. myth. np. de Gudâkesa, 
épith. d’Arjuna “Aux cheveux épais”. 

îpr gunâ m. fil ; corde (d’un arc, d’un ins¬ 
trument de musique) | qualité constitutive, pro¬ 
priété, attribut ; sorte | mérite ; grande qualité, ex¬ 
cellence | phon. augmentation d’une voyelle au 1 er 
degré : le guna de (‘a’, ‘i’, ‘u’, ‘r’, 4 J’) est resp. 
(‘a’, ‘e’, ‘o’, ‘ar’, ‘ al ’) | phil. [sâmkhya] qualité ca¬ 
ractérisant l’une des trois essences de la nature : 
la Conscience sattva (pureté, vérité), la Passion 
rajas (force, désir), et la Ténèbre tamas (igno¬ 
rance, inertie) ; ces trois qualités s’équilibrent dans 
les choses, dont on caractérise la nature par leurs 
rapports respectifs | phil. [vaisesika] la catégorie 
[padârtha] des propriétés ; Kanâda en dénombre 
17 : râpa l’aspect, rasa la saveur, gandha l’odeur, 
sparsa le toucher, sanikhyâa le nombre, parimâna 
la dimension prthaktva la singularité, prayatna la 
volition, buddhayas les perceptions, et 4 paires de 
contraires [dvandva] : samyogavibhâgau le contact 
et la séparation, paratvâparatve l’éloignement et 
la proximité, sukhadulikhe le plaisir et la peine, 
icchâdvesau le désir et l’aversion ; le Tarkasamgraha 
en compte 24, en ajoutant : gurutv.a la pesanteur, 
dravatva la fluidité, sneha la viscosité, sabda le son, 
dharma le bien, adharma le mal, et samskâra la 
disposition — ifc. forme des multiples : triguna le 
triple. 

gunïbhü être subordonné à (g.). 
gunabhâva subordonné (opp. pradhânabhâva prin¬ 
cipal) . 

gunâkiranâvalïprakâsa [kiranâvalïprakâsa] iic. 
phil. [nyâya] qualité du Kiranâvalïprakâsa. 

gunakiranâvalïprakâsadïdhiti [drdiiiti] f. lit. 
[nyâya] np. de la Gunakiranâvalïprakâsadïdhiti 
“Éloge des qualités de l’Éclat du Recueil de 
rayons”, œuvre de logique de Raghunâthai. 
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gunâkesï [hesï] f. myth. [Mah.] np. de la belle 
GunakesT “aux beaux cheveux”, fille de Mâtali ; elle 
épousa le nâga Sumukha. 

gunâgana [gana] m. nombre ou suite de vertus. 
gunâgana [gâna] n. panégyrique. 
gunâgrahana [grahana] n. fait d’apprécier le 
mérite. 

gunâtas [-tas] adv. selon ses qualités ; selon ses 
mérites | pliil. selon la proportion des trois essences. 

gunâdosa [dosa] m. du. la vertu et le vice - n. 
sg. ici. 

gunamaya [maya] a. m. n. f. gunamayï en fil 
| doué de qualités, méritant. 

gunâvacana [vacana] n. gram. [“mot exprimant 
une qualité”] attribut, adjectif — a. m. n. f. 
gunavacanâ qui dénote un qualité ; utilisé comme 
adjectif. 

gunavrtti [vrtti] f. phil. condition secondaire ; 
opp. mukhyâ vrtti | gram. sens figuré d’un mot 
(opp. sens littéral [abhidhâ 2 ]) ; sens suggéré, sens 
métaphorique [upacâra] ; sens technique spécialisé 
[lâksana]. 

gunasabda [s'abda] m. gram. mot dénotant une 
qualité. 

gunasamanvita [samanvita] a. m. n. f. 
gunasamanvita doué de vertus. 

gunâdhya [àdhya] m. hist. np. de Gunâdhya 
“Riche en qualités”, poète du 4 e siècle; on dit 
qu’ayant perdu un pari avec le grammairien Sarva- 
varmâ, il abjura le sanskrit et écrivit la Brhatkathâ 
en prakrit. 

gunopeta [upeta] a. m. n. f. gunopetâ pourvu de 
qualités. 

gunâvat [guna-vat] a. m. n. f. gunavatï 
méritant, vertueux, qui a des qualités | muni d’une 
corde. 

U RmcI gunita [guna-ita] agt. m. f. gunitâ multi¬ 
plié (avec (i. iic.) ) | augmenté; intensifié ; pratiqué 
fréquemment | connecté avec (iic.). 

(jfWT gunin [guna-in] agt. m. f. guninï méritant, 
vertueux, doué de qualités | muni d’une corde. 

y/Tpr gunth var. gund ca. (gunthayati) pf. (ava) 
pp. (gunthita) couvrir, envelopper. 

gunda [gunth] m. soc. capsule de protection, 
not. du linga portatif de la secte vïrasaiva. 

jjRi-s-d i gundicâ f. géo. np. du temple de Gundicâ 
à Purî, résidence d’été de Jagannâtha pour 9 jours 
lors de la grande procession [rathayatra] , symboli¬ 
sant le retour de Krsna à Vrndâvana ; il est nommé 
d’après l’épouse d’Indradyumna. 


jp-M gunya [guna-ya] a. m. n. f. gunyâ pourvu de 
qualités ou de vertus | à énumérer | selon la qualité 
| math, multiplicande. 

(JT guda m. n. intestin, entrailles ; anus — f. gudâ 
ifc. id. | pl. intestins, viscères. 

iJT gup [vn. gopa] v. [1] pr. (gopayati) pft. (ju- 
gopa) pp. (gupta) garder, protéger, défendre — dés. 
md. (jugupsate) se défendre de (abl.) ; éprouver du 
dégoût pour | être sur ses gardes ; se méfier de, 
éviter, détester, mépriser (acc.). 

(J<H gupta [pp. gup] a. m. n. f. gupta protégé, 
défendu ; caché, secret — m. hist. premier empereur 
de la dynastie Gupta, ou célèbre [sri] roi Gupta, qui 
fonda la dynastie [samvat] du même nom, sous le 
titre Candraguptai en 320 ; il régnait sur une large 
partie de la vallée du Gange ; son fils Samudragupta 
lui succéda — ifc. soc. forme des np. vaisya : “pro¬ 
tecteur des ...”. 

guptacara [cara] m. espion, agent secret. 

■U Hri gupti [gup-ti} f. protection, préservation, fait 
de cacher | défense militaire | rempart ; prison. 

y/ gumph v. [6] pr. (gumphati) pp. (guni- 
phita) enfiler, assembler en collier ou en guirlande. 

I T ,=c fT gunipha [gumph] m. mise en enfilade ; as¬ 
semblage en guirlande ; bracelet. 

■‘iR-'tid gumphita [pp. gumph ] a. m. n. f. gum- 
phitâ arrangé en ordre, aligné. 

y/(TT gur v. [6] pr. md. (gurate) lever, soulever; 
peser. 

(TT guru [gur] a. m. n. f. gurvï lourd, grave, res¬ 
pectable, vénérable ; grand, important | phon. long 
(voyelle ou syllabe) ; opp. laghu — m. précepteur, 
guide spirituel, maître ; guide divin ; Dieu incarné 
| myth. np. de Guru, abréviation de Suraguru 
“Précepteur (des dieux)”, épitli. de Brhaspati ; astr. 
il personnifie la planète [ graha ] Jupiter | pl. gura- 
vas (adresse respectueuse) Maître, Vénérable || lat. 
gravis ; fr. grave. 

gururbrahmâ gururvisnuh gururdevo mahesvarah 
gurussâksât param brahma tasmai srï gurave 
namah || [SrTgurustotra] Le Maître est Bralnnâ, le 
Maître est Visnu, le Divin Maître est Siva ; en vérité 
le Maître est Dieu : révérons le Maître. 

gurukula [kula] n. soc. maison du maître, ermi¬ 
tage ; y vivent sa famille et les pensionnaires de son 
école | mod. école d’enseignement traditionnel du 
sanskrit. 

gurugïtâ [gïtâ] f. lit. np. de la Gurugîtâ 
“Louange au Maître”, dialogue entre PârvatT et 
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Siva enseignant comment révérer son guru ; c’est 
une annexe du SkP. 

gurugrâma [grâma] m. géo. np. de la ville de Gu¬ 
rugrâma “Village du maître (Drona)” ; mod. Gur- 
gaon au Hariyâna. 

gurutattva [tattva] n. phil. principe de guide di¬ 
vin. 

gurudaksinâ [daksinâ] f. soc. honoraires payés 
par l’élève à son maître à la fin de ses études. 

gurudatta [datta] a. m. n. f. gurudattâ donné 
par le maître. 

gurudattamantra [mantra] n. soc. mantra 
donné par le maître. 

gurudeva [deva] m. phil. maître vénéré comme 
dieu vivant. 

gurudvâdasï [dvâdasî] f. soc. festival en l’hon¬ 
neur de Dattàtreya, le 12 e jour de la quinzaine 
sombre [krsnapaksa] du mois kârttika ; on y fête 
aussi Vallabhâcârya. 

gurupancamï [pancamî] f. cf. srutapancamï. 

gurupürnimâ [pürnimâ] f. jour de pleine lune du 
mois âsâdha, syn. âsâdhï; soc. on y célèbre le sage 
Vyâsa, et par extension son précepteur spirituel; il 
marque le retour des pluies, et le début des exercices 
spirituels [sâdhana]. 

gurubandhu [bandhu] a. m. n. f. qui a le même 
maître que — m. compagnon d’études, camarade. 

gurumukha [mukha] a. m. n. f. gurumukhï de 
la bouche du maître — f. gurumukhï hist. écriture 
gurmukhï utilisée au Panjab à partir du 14 e siècle ; 
elle fut utilisée not. pour le Livre sacré des Sikhs 
(Guru Grantha Sahib). 

gurumukhopadesa [upadesa] m. soc. initiation 
par le maître. 

gurulâghava [lâghava ] n. importance relative ; le 
pour et le contre [“le lourd et le léger”]. 

guruvâra [vâra] m. jeudi (jour de Brhaspati- 
Jupiter) ; il est sacré à Laksmï. 

gurusisya [sisya] a. m. n. f. gurusisya soc. qui a 
trait aux rapports entre le maître et l’élève. 

gurusisyasamvâda [samvâda] m. lit. np. du 
Gurusisyasamvâda “Dialogue entre le maître et 
l’élève”, dialogue philosophique dû à Caranadâsa. 

gurusisyasambandha [sambandha] m. soc. lien 
entre le maître et l’élève. 

Jj*?d I gurutâ [guru-tâ] f. poids | importance ; 
respectabilité, dignité | soc. qualification d’un 
précepteur spirituel. 

JJ *?cd gurutva [guru-tva] n. poids | mus. longueur 
d’une voyelle | fardeau, ennui | méd. sévérité (traite¬ 


ment) |grandeur, magnitude (respectabilité, dignité 
| soc. qualification d’un précepteur spirituel. 

Jjvsl 4 gurjarâ m. géo. le pays Gurjara, mod. Gu¬ 
jarat ; cf. Dvârakâ | pl. gurjarâs ses habitants. 

gurjaradesa [des'a] m. géo. le pays des gurjarâs, 
mod. Gujarat. 

q<rqi gulphâ var. kulpha m. cheville. 
gulphadaghnâ [daghna] a. m. n. f. gulphadaghnâ 
f. gulphadaghnï qui a (de l’eau) jusqu’aux chevilles. 

q<rq gulma m. buisson, bosquet, bouquet 
d’arbres | section, unité d’armée comprenant trois 
troupes [senâmukha] ; cf. gana. 

gulmasthâna [sthâna] n. soc. poste de police. 
ë uh v - I 1 ] P r - (gühati) pft. (jugüha) pp. 
(güçlha) pfp. (gohya, guhya) pf. (ni) couvrir |cacher, 
dissimuler — ca. (gühayati) cacher, dissimuler. 

qç guha [guh] m. myth. np. de Guha, épith. de 
Skanda “élevé en cachette” | myth. [Ram.] np. de 
Guhai, roi nisâda ; sa capitale était Srngavera, sur 
les bords de la Gangà ; il faisait traverser le fleuve 
aux héros ; Rârna était son ami, et l’embrassait (en 
dépit de sa caste) - f. guha cachette, caverne - 
adv. guha en cachette, secrètement ; opp. avis. 

Jjçy guhya [pfp. [1] guh] a. m. n. f. guhyâ qui doit 
être caché, secret, mystérieux — n. secret, mystère, 
formule magique — m. organe sexuel. 

guhyasamâja [samâja] m. bd. np. du Gu- 
lryasamâja, communauté ésotérique, école d’in¬ 
terprétation du bd. tantr. Vajrâyana ; cf. Aryadeva. 

guhyasamâjatantra [tantra] n. bd. np. du Gu- 
hyasamâjatantra, enseignement du système Guhya¬ 
samâja. 

qçj'Ti guhyaka [guhya-ka] m. myth. esprit caché, 
génie gardien des trésors de Kubera; le chef des 
guhyakâs est Revanta ; cf. Nalaküvara, ManigrTva. 

qsgjnq guhya,tama [super, guhya] a. m. n. f. gu- 
hyatamâ le plus secret. 

JJÇ5J cl J guhyatara [compar. guhya ] a. m. n. f. gu- 
hyatarâ plus secret. 

Jjs güdha, [pp. guh] a. m. n. f. güdhâ caché, se¬ 
cret — n. lieu secret, cachette. 
tama âsït tamasâ güdham agre [RV.] Au com¬ 
mencement, les ténèbres étaient cachées par les 
ténèbres. 

güdhajatru [jatru] a. m. n. f. au cou puissant 
[“dont le cou est caché (par les muscles)”]. 

’T sr cf - jâgr- 

iT^T grhjana m. oignon rouge. 
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îTrFT grtsa a. m. n. f. grtsâ habile, adroit ; sage, 
avisé ; judicieux m. sage. 

grtsamadâ [mada] m. myth. np. du sage [rsi] 
Grtsamada ; d’abord fils de Sunahotra de la lignée 
d’Angirà, mais par le décret d’Indra transféré à la 
lignée de Bhrgu comme fils de Saunaka ; on lui doit 
la plupart des hymnes du 2 e mandata du Rgveda. 

■U grddha [grdh] a. m. n. f. grddha qui désire ; 
avide de (loc.). 

urVl grddhin [grddha-hi] agt. m. f. grddhinï ifc. 
qui convoite. 

grdh v. [4] pr. (grdhyati) aor. [2] (agrdhat) 
pp. (grddha) désirer, convoiter ; être avide de (loc. 
acc.) — ca. (gardhayati) être avide; faire convoiter 
— ca. rnd. (gardhayate) tromper || ail. gier ; ang. 
greed ; fr. gredin. 

ma grdhah kasyasvid dhanarn Ne convoite pas la 
richesse d’autrui. 

sisum gardhayate II trompe l’enfant. 

îjy" grdhra [grdh-ra ] a. m. n. f. grdhrâ ifc. avide 
de — m. natu. zoo. vautour, 
ipf grbh cf. grah. 

ïpflci grbhïta var. grhïta [pp. grah] a. m. n. f. 
grbhïta pris, saisi ; acquis, obtenu, reçu. 

îjfs - grstï f. jeune génisse, n’ayant eu qu’un veau 
ifc. jeune animal femelle. 
îTçT grh cf. grah. 

grha [grah] n. sg. maison, habitation, de¬ 
meure; appartement, chambre — m. domestique, 
serviteur | pl. grhâs maison, foyer, appartements ; 
pénates, domaine familial; domestiques || ail. 
kirche ; ang. church. 
grhe grhe dans chaque maison. 

grhatyâgin [tyâgin ] agt. m. f. grhatyâginï qui a 
quitté son foyer. 

grhapati [pati] m. maître de maison; chef de 
famille — f. grhapatnï épouse du maître de maison, 
mère de famille. 

grhapravesa [pravesa] m. entrée dans un nou¬ 
veau domicile ; pendaison de crémaillère. 

grhâmedhâ [medha] m. sacrifice domestique. 
grhâmedhïn [-in] m. [“qui accomplit le sacrifice 
domestique”] (brâhmane) chef de famille. 
grhasrama [sràma] m. labeur domestique. 

grhasramavrata [vrata] n. devoir conjugal. 
grhasütra [sütra] n. soc. sütra décrivant les rites 
domestiques. 

grhastha [stha] m. maître de maison ; syn. 
grhapati | soc. 2 e stade [âs'rama] de la vie brahma¬ 


nique (vie adulte active, exercice d’une profession, 
établissement d’une famille) ; le purusârtha associé 
est kâma - f. grhastha sa femme. 

grhasvâmin [svâmin] m. maître de maison, chef 
de famille — f. grhasvâminï maîtresse de maison. 

îpfTcr grhïta var. grbhïta [pp. grah] a. m. n. f. 
grhïta pris, saisi ; acquis, obtenu, reçu iic. qui a 
pris ou reçu. 

grhïtavidya [vidyâ] a. m. n. f. grhïtavidya qui a 
acquis le savoir; savant. 

grhïtasamjna var. grhïtasanjha [sanjhâ 2 ] a. m. 
n. f. grhïtasamjna qui a reçu le signal. 

grhïtârtha [artha] a. m. n. f. grhïtârthâ 
conscient, lucide. 

'islrq 1 grhïtvâ [abs. grah] ind. ayant saisi ; ayant 
obtenu. 

■Uigj grhya [grha-ya] a. m. n. f. grhyâ domestique. 
grhyasütra [sütra] n. phil. texte d’aphorismes du 
rituel domestique. 

grhyâgni [agni] m. feu domestique. 

•y/JJ gfi v. [6] pr. (girati) pp. (gïrna) pf. (ut, sam) 
avaler, absorber, engloutir |vomir || lat. glutio, gula, 
vorare; fr. engloutir, glouton, gueule, vorace. 

y/*1 gï :2 v. [9] pr. (grnâti) pr. md. (grnïte) pf. 
(apa, abhi, prati, sam) appeler, invoquer, prier; 
proclamer; chanter, louer, célébrer || lat. garrio. 
geya [pfp. [1] gâ 2 ] a. m. n. f. geyâ à chanter. 

^TIT geha [grha] n. maison, habitation, 
gehe adv. à la maison, chez soi. 
gai cf. gâ 2 . 

ifT go m. [sg. nom. gaus, acc. gain, i. gava, dat. 
gave, abl. g. gos, loc. gavi ; du. nom. acc. gâvau, i. 
dat. abl. gobhyâm , g. loc. gavos; pl. nom. gavas, 
acc. gâs, i. gobhis, dat. abl. gobhyas, g. gavâm, loc. 
gosu ; en comp. gava] bœuf, bovin | pl. gavas bétail ; 
troupeau | véd. lait - f. vache | parole | véd. rayon 
du soleil (ils forment le troupeau céleste) | la Terre 
(vache des rois) | les poils du corps humain | myth. 
np. de Go “Parole”, épith. de SarasvatT, déesse de 
la parole sacrée, sakti de Bralrmâ — m. n. f. gu ifc. 
dont la vache est || lat. bos; ang. cow; ail. Kuh; fr. 
bœuf. 

gokarna [karna] m. géo. np. de Gokarna “Oreille 
de vache”, lieu de pèlerinage sur la côte Ouest, au 
nord du Karnataka ; myth. Ràvana avait volé le 
linga en lequel Ruclra s’était transformé ; Ganesa 
le trompa en lui proposant de le porter pendant ses 
prières, mais à la place le posa sur le sol à Gokarna, 
d’où Ràvana ne put plus le soulever. 
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gokula [kula] n. troupeau de vaches, bétail ; 
étable |myth. np. de Gokula “Laiterie”, village près 
de Mathurà où vivait Yasodâ et où fut élevé Krsna 
enfant. 

gokulâstamï [astamî] f. soc. anniversaire de 
Krsna ; syn. janmastamï. 

goksura [fcsura] nr. natu. bot. Tribulus ter- 
restris , plante herbacée de la famille des zygo- 
phyllacées aux fleurs jaunes, aux fruits en cinq 
coques épineuses en forme de chausse-trappe ; 
c’est l’une des 5 petites racines médicinales 
[hrasvapancamüla]. 

gogostha [gostha] n. étable. 
gôgranthi [granthi] m. bouse de vache séchée. 
goghna [ghna] m. hôte [“pour qui l’on sacrifie la 
vache”]. 

gocara [cara] a. m. n. f. gocarâ perceptible, vi¬ 
sible par (g.) ; accessible aux sens - ifc. fréquenté 
par — m. pâturage, pacage ; domaine, province 
| portée, emprise, influence. 

gôjâta [/ata] a. m. n. f. gojâtâ se dit des dieux 
[“né de la vache”]. 

gotva [go-tva] n. stupidité [“nature de vache”]. 
goda [da] a. m. n. f. goda qui donne des vaches. 
godavarï [vara 2 ] f. géo. np. de la rivière 
Godâvari, traversant le Deccan d’Ouest en Est et 
ayant son embouchure sur la côte de Golconde. 

godâna [dana] n. soc. rite de rasage du crâne 
et des poils du corps ; c’est un samskâra effectué à 
l’âge de 16 ans pour les brâlrmanes ; syn. kesânta. 

goduli [duh 2 ] nr. [nom. godhuk ] vacher [“qui 
trait”]. 

godoha [doha] m. traite. 

godhâman [dhârnaii] n. géo. np. de Godhâma 
“Délice des vaches”, grande étable [ gosâlâ} 
d’Anandavana. 

godhüma [dhüma] m. natu. véd. bot. Triticum 
aestivum , froment. 

godhüli [dhüli] f. moment brumeux du matin à 
la saison chaude ; c’est une période favorable. 
godhenu [dùenu] f. vache laitière. 
gônarda [narda] m. myth. [“qui mugit comme 
un taureau”] épith. de Siva | géo. np. du village de 
Gonarda, où serait né Patanjalii, entre Ujjayinî et 
Vidisâ | pl. géo. np. du peuple des Gonardâs. 

gônardïya [- Tya ] m. lrist. [“originaire de Gonar¬ 
da”], épith. de Patanjalii. 

gônasa [nasa] m. sorte de grand serpent “au nez 
de vache”. 


gopâ [pa 2 ] m. bouvier, vacher, gardien de trou¬ 
peau | protecteur, gardien | myth. np. de Gopa, 
épith. du jeune Krsna “Maître des troupeaux” — f. 
gopï bouvière, bergère | myth. une des nombreuses 
bouvières amantes de Krsna | var. gopâ id. | bd. np. 
de Gopâ, épouse du prince Siddhârtha — v. [10] 
pr. (gopâyati) agir comme un bouvier; protéger, 
préserver. 

gopaka [- ka ] m. bouvier — f. kopikâ bouvière. 
gopâditya [âditya] m. hist. np. de Gopâditya, 
roi du Kasmîra (5 e ou 6 e siècle) ; il y rétablit l’ordre 
brahmanique [varnâsramadharma]. 

gopâstamï [astamï] f. soc. 8 e jour de la quin¬ 
zaine claire du mois kârttika ; on y fête la promo¬ 
tion de Krsna au rang de gardien de troupeau ; les 
vaches y sont honorées ; on les lave, on les orne de 
fleurs, et ont leur fait des offrandes. 

gopendra [indra] m. myth. np. de Gopendra 
épith. de Krsna “Meilleur gardien de troupeau”. 

gôpati [pari] m. soc. chef de clan | myth. np. de 
Gopati “Chef”, épith. d’Indra, Krsna, etc. 

gôpatha [patha] m. chemin des vaches ; pâturage 
j lit. np. du Gopatlra brâhmana ; c’est le seul texte 
de genre brâhmana associé à l’Atharvaveda. 

gopada [pada] n. empreinte du sabot d’une 
vache. 

gôpâvan a [pavana] m. myth. np. du rsi Gopa- 
vana, de la famille d’Atri. 

gôpasu [pasu] m. soc. bovin destiné au sacrifice. 
gopâ [pâ 4 ] m. bouvier, berger | gardien, protec¬ 
teur. 

gopâla [pâla] m. bouvier | nom de caste \jâti] 
vaisya (éleveurs/cultivateurs) [myth. np. de Gopâla 
“Bouvier”, épith. de Krsna adolescent ; il enchan¬ 
tait les bouvières [gopï] avec sa flûte [venu], et 
jouait à cacher leurs vêtements dans les arbres 
quand elles prenaient leur bain | hist. np. de 
Gopâlai, roi Pâla du Bengale ( 8 e siècle) ; il encou¬ 
ragea le bouddhisme, et protégea des lettrés comme 
Prajnâvarmâ ; Dharmapâlai était son fils | hist. np. 
du mathématicien Gopâla 2 (vers 1135). 

gopâlârcana [arcana] n. lit. np. du Gopâlârcana 
“Adoration de Krsna”, traité de rituel vaisnava. 
gopuccha m. n. queue de vache. 
gopucchâgra [agra] n. extrémité de la queue 
d’une vache ; [Nâtyasâstra] Bharata la compare au 
dénouement d’une bonne pièce de théâtre, révélant 
un bouquet de surprises. 

gopura [pura] n. porte cochère, porte fortifiée 
d’une ville, porte monumentale d’un temple de 
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l’Inde du Sud. 

gophana [phana] m. fronde - f. gophanâ méd. 
bandage facial avec un trou pour le nez. 

gobrâhmaiia [brâhmana ] m. soc. le brâhmane 
avec sa vache. 

gomat [-mat] a. m. n. f. gomatï qui possède des 
troupeaux, riche | constitué de bétail — n. pos¬ 
session de bétail — f. gomatï région de troupeaux 
| géo. np. de la rivière Gomatï en Uttar Pradesh ; 
cf. Naimisa. 

gomaya [maya] n. bouse de vache. 
gomatï [mâtr] a. m. n. f. rnytli. [“ayant une 
vache comme mère”] se dit des marutas — f. rnytli. 
[“mère des vaches”] np. de Gornâtâ “Mère Vache”, 
qui apporte l’abondance ; épitli. de la vache d’abon¬ 
dance Nandinî; elle est vénérée not. au Godhâma 
mahâtïrtha. 

gomàyu [mâyu] m. [“qui mugit comme le 
bétail”] grenouille | chacal. 

gomin [-min] m. propriétaire de bétail | bd. 
bouddhiste laïc. 

gomukha [mukha ] m. n. cor, trompe | géo. np. 
de Gomukha “Tête de vache”, gouffre du glacier de 
GangotrI au nord de l’Uttar Pradesh d’où est issu 
le Gange. 

gomukhâsana [âsana] n. phil. [yoga] posture 
assise où les jambes se croisent, le talon droit le 
long du côté gauche et réciproquement (les pieds 
évoquent les cornes d’une vache). 

gomütra [ mütra] n. urine de vache. 
gomütraka [-ka] a. m. n. f. gomütrikâ [“comme 
une vache qui pisse”] qui va en zigzag — f. 
gomütrikâ zigzag | math, méthode de multiplica¬ 
tion positionnelle clûe à Brahnragupta | lit. variété 
de poème gaticitra, avec lecture en zigzag. 

gomeda [medas] m. le quartz hyacinthe, un 
gemme [uparatna] orangé. 

gomedha [medha] m. soc. sacrifice d’une vache. 
goraksa [raksa] a. m. n. f. goraksa qui garde 
le bétail — m. vacher | népalais ; disciple de 
Goraksanàtha | hist. descendant du prince Bappa 
Rawal, fondateur de la maison des Mewar; not. 
membre de la famille royale népalaise | hist. np. 
du moine-soldat Goraksa ; cf. Goraksanàtha | nrod. 
soldat-mercenaire (Gurkha dans l’armée britan¬ 
nique et à Singapour, Gorkha dans l’armée in¬ 
dienne) ; ils parlent le nepali ; ils portent la ma¬ 
chette recourbée [khukufî\, et sont renommés pour 
leur courage || ang. gurkha. 


goraksanàtha [nâtha] m. hist. np. de Goraksa¬ 
nàtha ou Goraksa “Protecteur des Bergers”, guru 
des nâthayogin du 11 e siècle, élève du mahâsiddha 
Matsyendranàtha, auteur de plusieurs traités de 
hathayoga, not. le Goraksasataka ; selon la légende, 
ce moine-soldat méditait dans le désert au Rajas¬ 
than quand il rencontra son premier disciple, le 
jeune prince râjput Bappa Rawal, qu’il intronisa 
premier goraksa , et qu’il incita à libérer l’Afghanis- 
than envahi par les musulmans ; il est aussi appelé 
Guru Goraknàtha, les villes de Gorkha au Népal et 
de Goraksapura en Inde sont nommées en son hon¬ 
neur ; on lui attribue la Siddhasiddhàntapaddlrati 
|| hi. Goraknâth. 

goraksapura [pura] n. géo. np. de la ville de 
Goraksapura au Kosala (mod. Gorakhpur en Uttar 
Pradesh, près du Népal) ; nommée en l’honneur de 
Goraksanàtha, elle abrite son mausolée [samàdùi]. 

goraksasataka [sataka] n. lit. np. du 
Goraksasataka “Centurie de Goraksa”, œuvre 
de hathayoga dû à Goraksanàtha. 

goraksâsana [âsana] n. phil. [yoga] posture (va¬ 
riante du bhadrâsana ) ; assis, jambes repliées ou¬ 
vertes au maximum, voûtes plantaires opposées, 
mains tenant les chevilles opposées, buste droit. 

gorasa [rasa] m. goût lacté ; produit laitier, lai¬ 
tage; lait. 

vinâ gorasam ko raso bhojanânâm Sans laitage, 
quel serait la saveur des aliments ? 

gôrocanâ [rocanà] f. onguent jaune à base de 
bile de vache, employé en teinture, peinture, et pour 
marquer le signe sur le front [ tilaka] ; aussi remède 
médicinal. 

gôlaksana [laksana] n. marques sur la robe d’une 
vache. 

gôlângüla [lâiïgüla] m. [“qui a une queue de va¬ 
che”] singe langur. 

gôvardhana [vardhana] m. myth. [BhP.] np. 
du mont Gôvardhana “où prospèrent les vaches”, 
près de Vrndàvana; il fut soulevé par Krsna en¬ 
fant pour protéger ses bergers de la tempête d’In¬ 
dra; cf. Giridhara, Nagaràjadhara | hist. np. de 
Govardhanai, poète de la cour du roi du Ben¬ 
gale Laksmanasena (12 e siècle); il est l’auteur 
du poème lyrique Aryàsaptasatî ; Jayadeva l’esti¬ 
mait un maître de la composition érotique ; on lui 
doit aussi la KàtantrakaumudI, commentaire du 
Kàtantra | géo. monastère [matha] Govardhana 2 , 
fondé par Sanrkarai à Purl. 

govardhanapüjâ [püjâ] f. soc. fête en l’honneur 
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de Krsna, célébrée le 3 e jour de dïpâvali. 

govardhanamatha [matha] m. géo. np. du mo¬ 
nastère Govardhana 2 , fondé par Sanrkarai à PurT. 

govrndâraka [vrndâraka] m. taureau de choix. 

gosâla [sala] f. étable — n. gosâla ici. m. 
hist. np. de Makkhali Gosâla “(né dans) l’étable” ; 
il naquit au Magadha dans la caste de mendiants 
mankha, au 5 e siècle ant. ; il fut élève puis ri¬ 
val de MahâvTra, et fonda la secte des renonçants 
âjïvika ; il vivait nu et mendiait sa nourriture dans 
sa main ; il professait la prédestination d’une fa¬ 
talité [niyati] déterministe, il niait la théorie des 
rétributions [karma] et le libre-arbitre. 

gosthâ [stha] m. étable, parc à bestiaux | foire, 
lieu de réunion, de rassemblement — f. gosthâ 
étable — f. gosthï assemblée, association, compa¬ 
gnie ; partenariat j conversation, dialogue ; débat ; 
not. débat scholastique (entre lettrés historiques ou 
mythiques). 

gospada [pada] n. empreinte de sabot de vache ; 
flaque. 

yâny ujjhahâra bhagavân vyâso 

vyâkaranâmbudheh \ tâni kim padaratnâni 
bhânti pâninigospade || [Nârâyanas] Ces diamants 
de mots extraits par le Vénérable Vyâsa de l’océan 
grammatical, peuvent-ils briller dans la flaque de 
Pânini ?. 

gosava [sava 2 ] m. soc. rite ekâha où le sacrifiant 
reçoit une aspersion [ abhiseka] de lait de vache ; il 
est prescrit comme remède au crime de brahma- 
hatyâ. 

gosvâmin [svàmni] m. propriétaire d’une vache ; 
qui a du bétail | phil. maître de ses passions | soc. 
titre religieux de Gosvâmî “Pasteur”, not. des prin¬ 
cipaux disciples de Caitanya | pl. gosvâminas hist. 
les six pasteurs du Vrndâvana, disciples bengalis de 
Caitanya ; cf. Prabhupâdai, Raghunâthadâsa, Jlva 
| prakrit gosain. 

gosvâmïmahârâja soc. titre religieux vaisnava ; cf. 
gaudïya. 

gohita [hita 2 ] a. m. n. f. gohitâ bon pour les 
vaches. 

iffW gona [pkt. go] m. bœuf, bovin — f. gonï 
vache | sac à grains — m. goni ifc. qui vaut (iic.) 
vaches. 

pancagoni acheté pour cinq vaches. 

J|)nq gotarna [go-tama] m. véd. np. du sage Go- 
tama “à la Haute Parole”, auteur d’hymnes du 
Rgveda, fils de Rahügana | hist. np. de Gotamai, 
logicien antique (entre le 6 e et le 3 e siècle ant.) ; on 


lui attribue l’origine des Nyâyasütrâni ; il est par¬ 
fois confondu avec Aksapâda Gautama. 

HÏT gotra [go-tr a] n. famille, clan exogame, 
lignée ; patronyme | soc. nom de lignée brahmane, 
corr. gén. à un sage mythique [rsi] ; huit à l'origine 
(liées aux saptarsi et à Agastya), les lignées se sont 
multiplement subdivisées ; on les groupe tradition¬ 
nellement en 49 groupes d’ancêtres [pravarai] ; le 
gotra d’un ksatriya lui est transmis par son puro- 
hit a. 

gotravâdin [vâdin] agt. m. f. gotravâdinï 
soc. tenant de l’importance du lignage ; opp. 
abhimânavâdin. 

gotraskhalana [skhalana] n. fait d’être appelé du 
nom de qqn. d’autre. 

ïfpTT godhâ f. tendon | bracelet de cuir au bras 
gauche évatant les blessures d’une corde d’arc | 
varan. 

qlH gop iic. pour gup. 

J (l H-i gôpana [gop-ana] n. garde, protection ; 
préservation | dissimulation. 
gopi cf. gopa. 

•i Pl H goptr [ gop-ti '] agt. m. f. goptrï qui protège, 
protecteur — ifc. qui cache, qui dissimule. 

•> Pl ■*~H ^ gommata m. jn. np. de l’ascète mythique 
Gommata, second fils de Rsabhanâtha, aussi ap¬ 
pelé BâhubalT; il est l’objet d’un culte dans le 
Karnataka ; à Sravanabelagolâ, une statue mono¬ 
lithe de 19 m de haut est le but d’un pèlerinage- 
festival [kumbhamela] , le mastakâbhiseka, tous les 
12 ans. 

gommatesvâra [Tsvara ] m. jn. np. du renonçant 
mythique Gommata, déifié comme Gommatesvâra. 

RtvT gola [relié à guç/a] m. balle; sphère; globe 
| astr. globe céleste ; globe terrestre | soc. fils bâtard 
d’une veuve — f. golâ balle à jouer, ballon. 

golakrïdâ [krïdâ] f. soc. jeu de ballon. 

golayantra [yantra] n. astr. instrument simulant 
les mouvements célestes. 

golâdhyâya [adhyâya] m. lit. np. du 
Golâdhyâya, chapitre du Siddhântasiromani 
traitant des globes terrestre et céleste. 

golaka [gola-ka] m. balle, ballon | gland du 
pénis | soc. fils bâtard d’une veuve. 

ïfrf^T govinda [go-vinda] m. myth. np. de Go- 
vinda, épith. du jeune Krsna “Maître des trou¬ 
peaux” . 

govindanâtha [nâtha] m. hist. np. du philosophe 
Govindanâtha, disciple de Gaudapâda ( 8 e siècle) ; 
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Sankarâcârya fut son élève. 

gauda [vr. guda] a. m. n. f. gaudï fait de 
sucre, de mélasse — m. [gaudadesa] géo. nom du 
pays Gauda (Bengale central) | lit. style poétique 
du Gauda ; opp. vaidarbha | pl. gaudâs les Gaudâs, 
habitants du Bengale | soc. (au sens large) indiens 
du Nord ; cf. pancagauda | soc. doctrine de la mou¬ 
vance [ sampradâya] du Bengale [gaudïya]. 

gauçlapâda [pâda] m. hist. np. du philosophe 
bengali Gauçlapâda (8 e siècle), commentateur de 
plusieurs leçons [ upanisad ], proche du bouddhisme ; 
il fut le précepteur de Govindanâtha ; c’est un 
précurseur de l’advaita de Saiikarai ; on lui doit 
not. l’enseignement des Gaudapâdakârikâs et la 
Mândükyakârikâ. 

gaudapâdakâiïkâ [kârikâ] f. pl. lit. np. des 
Gaudapâdakârikâs, recueil de 215 vers enseignant 
le vedânta et expliquant Yadvaita par l’universalité 
de Yâtman ; on les attribue à Gauçlapâda. 

gaudapâdïya [-ïya] a. m. n. f. gaudapâdïyâ lit. 
relatif à Gauçlapâda; not. gaudapâdïya kârikâ , cf. 
Gaudapâdakârikâs. 

gaudïya [gauda-îÿa] a. m. n. f. gaudïyâ 
relatif au Bengale | soc. se dit du mouvement 
[sampradâya] vaisnava bengali prônant la dévotion 
[bhakti], initié par Caitanya; l’ouvrage doctrinal 
principal de cette secte est le Bhâgavatapurâna. 

J (Ni gauna [vr. guna] a. m. n. f. gaunï relatif aux 
trois qualités [guna] | accessoire, secondaire | grarn. 
(substantif) objet secondaire d’une phrase ; opp. 
pradhâna | lit. métaphorique — f. gaunï lit. sens 
[vrtti] métaphorique d’un mot. 

gaunakarma [karma] m. n. gram. rôle 
sémantique de patient secondaire (des verbes 
à deux accusatifs). 

gaunatva [-tva] n. subsidiarité. 
gaunârtha [artha] n. gram. sens méthaphorique 
d’un mot ; opp. mukhyârtha — a. m. n. f. gaunârthâ 
gram. utilisé dans son sens métaphorique. 

■>n gaunika [vr. guna-ika] a. m. n. f. gaunikï 
relatif aux trois qualités | possédant des qualités 
| subsidiaire. 

■* H n -H gautama [vr. gotama] m. rnyth. (patr.) 
descendant de Gotama | myth. np. du saptarsi 
Gautama, fils de Yahgiras Dlrghatamâ ; il fut le 
guru d’Indra ; il épousa Ahalyâ, qu'il maudit après 
qu’elle eût commis l’adultère avec Indra ; il jeta un 
sort à ce dernier, dont le corps se couvrit de 1000 
vagins [ yoni ], que les brâhmanes transformèrent 
en 1000 yeux; il fit aussi tomber ses testicules, 


qui furent remplacés par les dieux par ceux d’un 
bélier ; Satânanda est son fils aîné ; cf. Trita, Tryam- 
bakesvara |soc. nom de lignée [gotra] ; cf. Aksapâda, 
KaksTvân, Krpa | bd. not. gotra de famille du prince 
Siddhârtha, futur Buddha Sâkyamuni j lit. [ChU.] 
patr. de Hâridrumata Gautama, maître [guru] de 
Satyakâma — f. gautamï myth. np. de GautamT 
“(fille) de Gautama”, épouse de Kanva, mère adop¬ 
tive de Sakuntalâ. 

gaupavana [vr. gopavana] a. m. n. f. gau- 
pavanâ qui descend de Gopavana — m. pl. gaupa- 
vanâh les descendants de Gopavana. 

J fl ï gaurâ a. m. n. f. gaurï blanc, pâle ; de com- 
plexion claire ; jaune, blond ; fauve ; brillant | gars, 
l’ami (adresse familière) | natu. zoo. Bos Gaurus, 
bœuf gaur f. gaurï fillette (non nubile) |myth. np. 
de Gaurï, épith. de PârvatI “au Teint de lait” | lit. 
[Kâdambarî] np. de la nymphe [apsaras] Gaurîi, 
mère de Mahâsvetâ | natu. vache gaur. 

gauracandra [candra] m. hist. np. de Gauracan- 
dra, épith. de Caitanya “Brillant comme la Lune”. 

gaurapürnimâ [pürnimâ] f. soc. festival 
célébrant la naissance de Caitanya ; il se tient 
début mars, à la pleine lune de phâlgunï; cf. 
vasantotsava. 

gaurânga [arigai] a. m. n. f. gaurângï au corps 
clair ; au corps brillant — m. hist. np. de Gaurânga, 
épith. de Caitanya “Au corps d’or” — f. gaurângï 
cardamome. 

■“il gaurava [vr. guru] a. m. n. f. gauravâ relatif 
au maître [guru] n. poids, masse ; gravité ; impor¬ 
tance, respectabilité ; dignité | phon. fait pour une 
voyelle ou une syllabe d’être longue ; opp. lâghava 
— ifc. respect pour. 

ïftlTüfl R'I'Ti gaulaksanika [vr. golaksana-ika] a. m. 
n. f. gaulaksanikâ soc. qui connaît les marques sur 
la robe d’une vache. 

J *11 gnâ f. véd. divinité féminine || ang. queen. 

îPLT grathana [ granth] n. fait de lier, d’attacher 
— f. grathanâ ici. 

granth var. grath v. [9] pr. (grathnâti) pr. 
md. (grathnïte) pp. (grathita) joindre, réunir; at¬ 
tacher, lier | composer, arranger ; écrire — ps. (gra- 
thyate) être composé. 

grantha [granth] m. fait de lier ensemble ; 
collection reliée ; nœud |œuvre littéraire, texte, livre 
| soc. not. littérature sacrée des Sikhs (Guru Gran¬ 
tha Sahib) | écriture [lipi] utilisée not. au Tibet pour 
le sanskrit. 
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granthakâra [kâra} m. auteur (d’un ouvrage) | 
var. granthakartr id. 

granthakrt [krt 2 ] m. auteur (d’un ouvrage) 
granthamâlâ [mala] f. série d’ouvrages. 
granthastha [stha] a. m. n. f. granthasthâ se dit 
d’un savoir lu dans un livre, jugé inférieur à un 
savoir mémorisé [kanthastha]. 

granthâvalli [avait] f. série d’ouvrages. 

granthana [grantha-na] ifc. n. f. granthanâ 
composition, arrangement, brochage (d’un livre). 

y granthî [granth] m. nœud ; jointure, ar¬ 
ticulation ; nœud de tige de bambou | nœud du 
vêtement servant de bourse | protubérance, ballot 
| nréd. glande | nœud serré; difficulté | lit. strophe 
[sloka] épineuse du Mah. ; on dit que Vyâsa en 
créait dès que Ganesa menaçait de le rattraper en 
écrivant l’épopée ; il y en a 8800 au total. 
granthiparna [parna] m. plante à bulbe. 
granthirasa [rasa] m. méd. hormone. 

ïrfeFT granthika [grantha-ika] m. narrateur, 
lettré ; astrologue, devin [myth. [Mah.] np. de Gran¬ 
thika “Lettré”, fausse identité de Nakula déguisé 
en maître des chevaux [süta 2 ], pour se cacher à la 
cour du roi Virâta lors de la 13 e année d’exil des 
pândavâs. 

îrf^FT granthin [grantha-in] a. m. n. f. granthinï 
lettré. 

ïPf grabh cf. grah. 

•y/îFT gras v. [1] pr. (grasati) pr. md. (grasate) 
pp. (grasta) saisir dans sa gueule ; avaler, dévorer, 
engloutir; faire disparaître; éclipser || lat. grâmen ; 
ail. grasen ; ang. grass. 

H(H grasana [gras-ana] n. bouche, gueule | fait 
de saisir ; fait d’avaler, d’engloutir. 

■y'Kl grasta [pp. gras] a. m. n. f. grasta dévoré ; 
saisi ; éclipsé ; possédé (par un démon) — ifc. affecté 
par ; impliqué dans. 

grastacetana [cetana] a. m. n. f. grastacetanâ 
rendu inconscient. 

\J ïTsT grah var. grabh v. [9] pr. (grhnâti) pr. 
md. (grhnïté) inrp. (grhâna) pft. (jagrâha) aor. [3] 
(ajigrahat) aor. [5] (agrahït) pp. (grhïta, grbhïta) 
abs. (grhTtvâ, -grhya) pfp. (grâhya , grhya) inf. 
(grahïtum) pf. (anu, up a, ni, pari, pra, prati, 
vi, sam) prendre, saisir, s’emparer de, acquérir; 
appréhender, comprendre | recevoir, accepter — ps. 
(grhyate) être pris, être saisi — ca. (grâhayati) 
faire prendre, donner, rendre — dés. (jighrksati) 
cf. jighrks || ang. to grab ; ail. greifen; fr. griffe. 


nâma grah mentionner le nom de. 

idam suvarnakankanam grhyatâm [Hitopadesa] 

Prenez ce bracelet d’or. 

ïHT graha [grah] m. action de saisir, prise, 
capture ; confiscation, emprisonnement | phil. 
appréhension | possession, influence magique | 
crocodile | myth. génie ravisseur, influence astrale ; 
not. épith. du dragon Râhu, l’asura éclipseur ; cf. 
navagraha | astr. planète en gén. — ifc. qui saisit, 
qui s’empare de. 

grahadosa [dosa] m. astr. infortune astrale. 

grâhapati [pati] m. myth. np. de Grahapati, 
épith. de Candra “Chef des planètes”. 

grahalâghava [iàghava] n. astr. np. du Gra¬ 
halâghava, traité sur le mouvement des planètes de 
Ganesai Daivajna. 

grâhavarman [varman] m. hist. np. du roi Gra- 
havarmâ Maukhari de Kanyâkubjâ (fin du 6 e 
siècle) ; il épousa Râjyasrî, fille du roi Prabhàkarai ; 
il fut tué lors d’une attaque surprise du roi Deva- 
gupta du Mâlava. 

grahasânti [santi] f. soc. rite de pacification des 
influences malignes. 

y çui grahana [graha-na] a. m. n. f. grahanâ qui 
tient, qui saisit (iic.) ; qui persiste — n. fait de 
saisir ; prise ; possession (par un démon) ; éclipse 
| acceptation ; fait d’assumer une forme ; prise d’un 
vêtement | phil. (saisie par l’esprit) perception; ac¬ 
quisition de connaissances. 

ïnftfj’ grahïtr [grah-tr] a. m. n. f. grahïtrï qui 
prend, qui saisit | qui perçoit, qui comprend. 

ïTR - grâbhâ [grâha] m. véd. démon provoquant 
des maladies. 

y IH grâma m. véd. groupe de familles appa¬ 
rentées [sajata], semi-nomade, avec à sa tête un 
chef [grâmani] responsable devant le chef de la tribu 
| hameau, village; foule — ifc. ensemble des || pâli 
gaina. 

grâmanï [nl 2 ] m. chef de village ; chef en gén. 
[myth. np. de Grâmani, épith. de Ganesa “le Chef”. 

grâmadevatâ [devafcâ] f. soc. divinité de village ; 
on célèbre son culte à la limite de l’habitat | var. 
grâmadevatï soc. id. 

grâmabâhya [bâhya] a. m. n. f. grâmabâhyâ 
qui habite hors du village ; opp. grâmavâsa \ var. 
grâmavâhya mod. id. 

grâmavâsa [vàsai] a. m. n. f. grâmavâsa qui ha¬ 
bite un village ; opp. grâmabâhya. 

grâmavâsin [-in] m. f. grâmavâsinT habitant 
d’un village. 
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ïrrf^RT gramika [graina-ika] a. m. n. f. gramiki 
rural, rustique — m. villageois ; chef du village. 

yilHH granun [grama-in] agt. m. f. gramini rural, 
rustique - m. villageois ; chef du village. 

TJTRtW gramma [grama-ma] a. m. n. f. gramma f. 
grâmïnï propre au village ; spécifique à un village | 
rustique, grossier, vulgaire — m. villageois, paysan. 

TJ pRJ grâmyâ [grâma-ya] a. m. n. f. grâmyâ rela¬ 
tif à un village ; produit par un village | rustique ; 
vulgaire | domestiqué ; cultivé — m. villageois — - n. 
patois | nourriture de la campagne. 

grâmyâtâ [-ta] f. rusticité ; not. langue vulgaire, 
patois. 

grâmyâtva [-tva] n. id. 
agrâmyatva urbanité. 

grâmyadharma [dharma] m. destin d’un villa¬ 
geois | soc. [“droit d’un villageois”] (opp. au devoir 
d’un reclus) pratique du sexe. 

grâmyadharmin [-in] agt. m. f. 
grâmyadharminï affligé d’addiction sexuelle. 

TTR grava iic. pour grâvan. 
grâvarohaka [rohaka] a. m. n. f. grâvarohakâ qui 
pousse sur les pierres — m. natu. bot. Physalis 
üexuosa. 

TJ l d «T grâvan m. pierre ; véd. pierre à pressurer le 
sonia | (contestant le sens précédent) chanteur. 

TJ m grâsa m. bouchée, morceau ; nourriture. 

grâsâmbu [ambu] n. le manger et le boire. 

TTTTr grâh [ca. grah] v. [10] pr. (grahayati) pp. 
(grâhita) faire prendre, donner, rendre. 

TTHT grâhâ [vr. grah] agt. m. f. grâhï qui saisit, 
qui capture, qui prend ; qui reçoit — m. capture, 
saisissement ; maladie, paralysie | monstre ; rapace ; 
crocodile, requin. 

grâham ind. ifc. afin de prendre (iic.). 

TJ IK'Ti grâhaka [-ica] a. m. n. f. grâhikâ qui prend, 
qui capture ; qui retient captif | qui reçoit ; qui 
achète | qui perçoit — ifc. qui saisit — m. phil. 
sujet (qui perçoit) | faucon, oiseau de proie | rnyth. 
épith. de Râhu l’éclipse, 
q l [k grâhi iic. pour grâhin. 
grâhiphala [phala] n. natu. pomme d’éléphant, 
“fruit astringent” du kapittha. 

qilrid grahita [pp. grah] a. m. n. f. grahita qui a 
été forcé ou invité à prendre. 

TJTflpr graliin [ graha-in] a. m. n. f. grahini ifc. qui 
prend ; qui tient, qui attrape (qui obtient ; qui garde 
| qui scrute, qui épie ; qui perçoit | qui attire l’at¬ 
tention; qui fascine | méd. astringent; constipant. 


TTTf£T grâhya [pfp. [1] grah] a. m. n. f. grâhyâ qui 
doit être reçu ; qui peut être saisi. 

q)d l grïvâ f. cou, nuque. 

TÎt^T grïsmâ [gras] m. la saison [rtu] chaude, été 
(mois de jyaistha et âsâdha). 

J "IM glana [pp. glai] a. m. n. f. glana exténué, 
épuisé ; émacié ; flétri ; défaillant ; malade — n. 
épuisement, langueur ; maladie ; déclin. 

J "lilq glâni [glai] f. lassitude ; épuisement, lan¬ 
gueur ; dépression ; débilité, maladie | décroissance, 
déclin. 

yadâ yadâ hi dharmasya glânir bhavati bhârata 
abhyutthânam \ adharmasya tadâtmânam 
srjâmyaham || [BhG.] A chaque fois, O Bhârata, 
que la justice décline et que l'injustice augmente, 
je me manifeste. 

J "l i Pi d glâpita [ca. pp. glai] a. m. n. f. glâpitâ 
émacié. 

glai v. [1] pr. (glâyati) pr. rnd. (glâyate) pp. 
(glana) être fatigué, se languir; se faner | éprouver 
de l’aversion pour (i. abl.) — ca. (glapayati) pp. 
(glâpita) exténuer, flétrir; faire périr. 

glau [glai] m. boule. 

W gh 

ghakâra [(gha)-kâra] m. le son ou la lettre 

‘gha’. 

ghaiî nota, grarn. suffixe primaire [hrt 2 ] 
dénotant l’activité. 

ghat v. [1] pr. md. (ghatate) pp. (ghatita) 
pf. (ut, vi, sam) être occupé, travailler; s’appliquer, 
s’efforcer de; parvenir à (loc.) — ca. (ghatayati) 
ca. (ghatayati) procurer, produire; accomplir; fa¬ 
briquer, façonner. 

ghata [ghat] m. pot, cruche, jarre, vase | (au 
fig.) tête | phil. le corps périssable f. ghatï hor¬ 
loge. 

ardho ghato ghosamupaiti nünam [SRB.] Les 
pots vides font vraiment beaucoup de bruit (les 
imbéciles sont bruyants). 

ghatakarpara [barpara] m. hist. np. du poète 
Ghataparpara, l’un des neuf joyaux [navaratna] de 
la cour du roi Vikramâditya ; il composa un poème 
éponyme très artificiel. 

ghatastha [stha] a. m. n. f. ghatasthâ phil. le 
corps physique. 

ghatasthayoga [yoga] m. phil. préparation du 
corps par le hathayoga. 

ghatotkaca [utkaca] m. myth. [Mah.] np. de 
Ghatotkaca “Crâne d’œuf”, fils de BhTma et de 
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la râksasï Hidimbà ; par sa magie [mâyâ] il savait 
se rendre invisible et gigantesque ; Krsna l’envoya 
combattre Karna, qui dut pour le tuer employer 
l’arme magique qu’Indra lui avait donnée et qu’il 
destinait à Arjuna ; BarbarTka est son fils par son 
épouse MaurvT | hist. np. du roi Ghatotkacagupta, 
qui régna au début du 4 e siècle ; Candraguptai lui 
succéda. 

ghataka [ghat-aka] a. m. n. f. ghatikâ qui 
s’applique, qui travaille, qui se donne de la peine 
m. pot, jarre | entremetteur — f. ghatikâ jarre 
j horloge à eau, clepsydre | astr. période de 24 mi¬ 
nutes, divisant la journée en 60 parties égales ; aussi 
appelée nâdï ; elle comprend 60 divisions [vinâdïkâ]. 

ghatana [ghat-ana] n. connection avec (i. 
iic.) — f. ghatana manière d’agir; occupation (avec 
(loc. iic.)) ; œuvre | fait de se procurer; apport. 
ghatanâm nT accomplir. 
ghatanâm yâ prendre effet ; réussir. 

\J ghatt v. [1] pr. md. (ghattate) v. [10] pr. 

(ghattayati) pf. (vi, sam) frotter, toucher ; heurter, 
déplacer ; agiter, secouer | avoir une mauvaise in¬ 
fluence sur (acc.) | insulter, calomnier. 

ghatta [ghatt] m. quai, jetée ; gué ; lieu de 
baignade ; gradins descendant vers une rivière, un 
étang ou un bassin || hi. ghat. 

'H'J'itfi ghantaka [relié à gha.ntâ] m. natu. bot. Bi- 
gnonia suaveolens , bignone (aux fleurs en forme de 
cloche) — f. ghantikâ petite cloche, clochette. 
ghantâ f. grelot, cloche, gong. 
ghantâkarna [karna] m. myth. np. de 
Ghantâkarna, dévot [bhakta] saiva “portant 
une cloche à l’oreille” (pour éviter d’entendre 
prononcer le nom de Visnu). 

ghantârava [rava] m. son de cloche. 

ghanâ [haui] a. m. n. f. ghanâ épais ; compact, 
dense, massif ; touffu - ifc. rempli de ; consistant 
uniquement de — m. nuage ; masse |cf. ghanapâtha. 
ghanam adv. massivement. 
ghanïbhü épaissir, se condenser. 
ghanatâ [-ta] f. densité. 

ghanapâtha [ pâthin] m. phil. récitation parti¬ 
culière du Veda [vikrtipâtha]. 

ghanapâthin [-in] m. titre lié à un premier 
diplôme dans l’enseignement traditionnel du Veda. 

ghanasâra [sâra] a. m. n. f. ghanasârâ ferme, 
solide — m. camphre. 

ghanasâravilepa [viiepa] m. myth. np. de Glia- 
nasâravilepa, épith. de Hanumân “Oint de cam¬ 


phre” . 

^ gharghara [onomatopée] a. m. n. f. ghar- 
gharâ f. ghargharï qui gargouille — m. géo. np. du 
Gharghara, affluent au nord de la Gangâ ; mod. Go- 
gra. ^ 

•HH gharma [ghr] m. chaleur brûlante, saison 
chaude ; feu intérieur ; sueur |j gr. deppoç ; lat. for¬ 
ums ; ang. warm. 

gharmâmsu [ams'u] m. soleil (aux rayons 
brûlants) ; opp. sïtâmsu. 

ghas pft. (jaghâsa) manger, dévorer. 

WTfefT ghântika [vr. ghantâ-ka] m. soc. baladin 
accompagné d’une cloche ; récitant de procession 
sonnant une cloche devant les idoles. 

WgMt [ca. han\] v. [ 10 ] pr. (ghâtayati) mettre 
à mort ; faire tuer. 

^TTcT ghâta [ghât] m. coup, blessure, meurtre. 

ghâtaka [-ka] agt. m. f. ghâtikâ meurtrier | 
pillard. 

ghâtana [-na] n. meurtre. 

lId ghâti [ghât] m. coup, blessure | chasse aux 
oiseaux. 

srrfw ghâtin [ghât-in] ifc. agt. m. f. ghâtinï qui 
tue, meurtrier de. 

m ghâsa [ghas] m. nourriture ; pâturage, prai¬ 
rie ; pâture, foin, fourrage. 

fV ghi nota. gram. “mot fictif” (mot terminé en 
i ou u n’ayant pas la déclinaison féminine), comme 
agni ou visnu ; il doit être mis en premier dans un 
composé copulatif ; sa khi, bien que thème masculin, 
n’est pas dans cette classe. 

qui ghuna [ghûi'n] m. insecte sylvicole, ver à bois. 

ghunâksara [ahsara] n. motif creusé par un ver 
dans un bois ou un livre, ressemblant à de l’écriture 
| événement fortuit, coïncidence. 

J ghurghur [onomatopée] ind. hennissement, 
sifflement. 

\J ghus v. [ 1 ] pr. (ghosati) pp. (ghusta, 
ghusita) pf. (ut) faire du bruit ; résonner; retentir; 
déclarer, proclamer — ca. (ghosayati) faire procla¬ 
mer. 

pHd ghusita [pp. ghus] a. m. n. f. ghusitâ 
bruyant ; proclamé. 

ghusta [pp. ghus] a. m. n. f. ghustâ bruyant ; 
proclamé | rempli de clameurs. 

ghusrna [ghrs] n. safran. 
ghürn v. [ 6 ] pr. (ghürnati) v. [ 1 ] pr. md. 
(ghürnate) pp. (ghürnita) bouger, s’agiter. 
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Y’ 3 !’ ghürna [ghürn] a. m. n. f. ghürnâ qui va et 
vient, qui s’agite. 

y/ W - ghr v. [3] pr. (jigharti) pp. (ghrta) véd. 
briller, illuminer ; brûler | asperger. 

ghrnâ [ghr-nâ] f. pitié, compassion, ten¬ 
dresse. 

q RiM ghrnin [ghrnâ-in] agt. m. f. ghrninï compa¬ 
tissant. 

ghrta [pp. ghr] a. m. n. f. ghrtâ aspergé - n. 
beurre fondu; syn. âjya || lii. ghï. 

ghrtâcï [aci] f. (emplie de ghï) cuiller à obla¬ 
tion | myth. [Mah.] np. de la nymphe [apsaras] 
Ghrtâcï “Qui s’incline devant le beurre du sacri¬ 
fice” ; sa vue fit répandre sa semence au rsi Bha- 
radvâja pour donner naissance à Drona; elle ap¬ 
parut sous la forme d’un magnifique perroquet à 
Vyâsa, et celui-ci répandit sa semence pour donner 
naissance à Suka ; [Râm.] elle donna 100 très jolies 
filles au roi Kusanâbha. 

y/ WT ghrs v. [ 1 ] pr. (gharsati) pp. (ghrsta) pf. 
(ni, sam) frotter ; broyer. 

q & ghrsta [pp. ghrs] a. m. n. f. ghrstâ frotté, poli ; 
usé ; broyé. 

q *J| 4 ghrsnesvara [ ghusrna-ïsvara] m. géo. np. 

de Ghrsnesvara, l’un des 12 signes divins de Siva 
[jyotirlinga] , créé par PàrvatI en frottant ses mains 
avec du safran ; il est établi au temple du village de 
Vend près d’Ellora au Mahârâstra. 

Wt<r ghota m. cheval. 

ghotaka [-ica] m. cheval - f. ghotikâ jument. 

q'H l ghonâ f. nez ; naseau ; bec. 

q ] 4 ghorâ a. m. n. f. ghorâ véd. vénérable, su¬ 
blime (se dit des dieux, des chantres [ angirasas ]) 
[terrible, effrayant, violent - n. horreur, épouvante 
| soc. magie noire ; poison — m. myth. np. de Ghorâ 
“Terrible”, fils d’Angirâ — f. ghorâ nuit. 
ghorani adv. terriblement ; très. 

ghoracaksus [cafcsus] a. m. n. f. ghoracaksusï qui 
a le mauvais œil. 

ghoratara [-tara] a. m. n. f. ghoratarâ compar. 
plus terrible ; terrifiant. 

ghoratâ [~tâ\ f. fait d’être terrifiant. 
ghoravïrya [vïrya] a. m. n. f. ghoravïryâ dont la 
force est terrible. 

ghorâhi [ahi] m. myth. np. de Ghorâhi, épith. 
de Kâliya “Terrible serpent”. 

q'i q ghôsa [ghus] m. bruit, cris, sons ; tumulte 
| phon. phonème sonore. 

ghosaka [-ka] m. ifc. qui proclame | natu. courge 


grimpante, comme la gourde éponge bot. Luffa fce- 
tida. 

ghosana [-na] a. m. n. f. ghosanâ retentissant 
n. proclamation - f. ghosanâ id. 

ghosanasthâna [sthâna] n. soc. lieu de procla¬ 
mation (not. d’une sentence). 

ghosavat [-va t] a. m. n. f. ghosavatfphon. sonore 
(phonème) ; opp. aghosa. 

ghosin [-in] a. m. n. f. ghosinï bruyant, 
résonnant ; sonore | phon. (phonème) sonore ; opp. 
aghosa — agt. m. qui proclame; héraut. 

W ghn a [hani] ifc. m. f. ghnâ qui frappe, qui tue, 
qui abat, qui détruit. 

ad ghnat [ppr. hani] a. m. n. f. ghnantï tuant, 
détruisant. 

Wt ghnï cf. han 2 . 

ghnya [hani] ifc. m. f. ghnyâ à abattre. 

y/WT ghrâ v. [1] pr. (jighrati) pft. (jaghrau) pp. 
(ghrâta) pf. (â) flairer, humer, sentir || lat. fragrare; 
fr. fragrance. 

WW ghrâna [ghrà-na] n. nez | pliil. [sâmkhya] le 
sens [ buddhïndriya] de l’odorat ; il est régi [niyantr] 
par les Asvinau ; la perception [tanmâtra] associée 
est l’odeur [gandha]. 

W n 

hakâra [(na)-kâra] m. le son ou la lettre 

‘lia’. 

W c 

W ca conj. cl. et, aussi, ainsi que |mais, par contre, 
bien que ; si [même ; précisément, uniquement || lat. 
que. 

api ca même. 

ca ... ca et ... et ; non seulement ... mais encore; à 
peine ... que. 
caiva aussi. 
tathâ ca et. 

na ... ca ni ... ni; et ne ... pas || lat. neque. 
ca ... naca toutefois ... néanmoins. 
naca ... ca néanmoins ... pourtant. 

... varam na ca plutôt ... que; mieux vaut ... que. 
tâva ca marna ca à toi et à moi. 
na pürvâhne na ca parâhne ni le matin ni l’après- 
midi. 

WWW cakâra [(ca)-kâra] m. le son ou la lettre 
‘ca’. 

y] WWWT cakâs v. [2] pr. (cakâsti) pft. péri. 
(cakâsâm)(cakâra) briller. 
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^ Pdid cakita a. m. n. f. cakita tremblant, craintif, 
effrayé, intimidé. 

cakrvas [ppft. kri] a. m. n. f. cakrusï ayant 
fait — n. gram. parfait (d’un verbe quelconque). 

ddî) t cakora m. natu. zoo. Perdix rufa, perdrix 
rouge ; on dit qu’elle se nourrit des rayons lunaires, 
et que ses yeux deviennent rouges devant la nour¬ 
riture empoisonnée. 

dd> cakrâ n. roue, cercle, disque ; cycle, mouve¬ 
ment circulaire | la roue royale, insigne de souve¬ 
raineté ; armée | région, pays ; souveraineté | rnyth. 
disque flamboyant, arme solaire de Visnu; cf. Su- 
darsana | phil. [tantr.] diagramme mystique circu¬ 
laire | phil. [yoga] centre d’énergie psychique, dont 
les 7 principaux sont : mülâdhâra, svâdhisthâna, 
manipüra, anâhata, visuddha, âjnâ 2 et sahasrâra | 
lat. circus; fr. cercle; pâli cakka. 
cakram car voyager en chariot. 

cakrapâni [pâni] m. rnyth. np. de Cakrapâni, 
épith. de Visnu “qui tient le disque en main”. 

cakrappanidatta [datta] m. hist. np. de Ca- 
krapànidatta, médecin bengali du 11 e siècle, auteur 
du manuel ayurvédique Cikitsâsamgraha. 

cakrapâda [pëda] m. [“pied circulaire”] 
éléphant. 

cakrapurusa \purusa] m. rnyth. np. de 
Cakrapurusa, personnification de Sudarsana, 
disque flamboyant de Visnu ; on le représente 
associé à GadâdevT-KaumodakT. 

cakrapüjâ [püjâ] f. phil. [tantr.] rite symbolique. 
cakramukha [pâda] m. [“museau circulaire”] 
sanglier. 

cakravartin [vartin] m. empereur, maître de 
l’univers ; souverain [“qui fait tourner la roue de 
la souveraineté [ratnacakra] ” ] | roi de la lignée des 
douze rois commençant à Bharata | bd. le Buddha 
en majesté || pâli cakkavatti. 
ubhayacakravartin m. souverain des deux mondes. 

cakravala [vala ] a. m. n. f. cakravalâ circulaire, 
cyclique — m. math, méthode itérative. 

cakravâka [vâka] m. natu. zoo. Tadorna ferru- 
gine a, sorte de canard rouge ; dans la tradition 
poétique c’est un modèle de constance, mais les 
couples doivent se séparer la nuit, à cause de la 
malédiction d’un sage ; la poitrine des jolies femmes 
est comparée à un couple de ces oiseaux ; syn. 
cakrânga , rathânga. 

cakravrddhi [vrddhi] f. soc. intérêt composé. 
cakravyüha [vyüha] m. ordre de bataille cir¬ 
culaire ; [Mah.] Drona l’utilisa pour l’armée des 


Kauravâs ; Abhimanyu y fut trappé traîtreusement, 
provoquant sa mort. 

cakrâksi [aksi] m. rnyth. 11 p. de Cakrâksi, épith. 
de Jagannâtha “aux Yeux ronds” ; sa décoration 
représente la face de Dieu contemplant les péchés 
du monde au kaliyuga. 

cakrânga [arigai] m. f. cakrângï [“au cou 
courbé”] oie [natu. zoo. Tadorna ferruginea, canard 
rouge ; syn. cakravâka , rathânga. 

ddvdi cakraka [cakra-ka] a. m. n. f. cakrikâ circu¬ 
laire. 

dd>dd^ cakravat [cakra-vat] a. m. n. f. cakravatï 
muni de roues | circulaire, pareil à une roue — m. 
moulin à huile [souverain, empereur |rnyth. par ext. 
Visnu — - adv. comme une roue ; en rotation. 
cakravat parivartante sukhâni ca duhkhâni ca Les 
bonheurs et les malheurs se succèdent comme la 
roue qui tourne. 

d P=t> câkri [red. faq] a. m. n. f. qui fait ; qui effec¬ 
tue (acc.) ; actif. 

dP=fH cakrin [cakra-in] a. m. n. f. cakrini qui 
a des roues ; qui conduit un chariot | qui porte le 
disque; np. de CakrT, épith. de Krsna —- m. potier 
| souverain ; gouverneur de province | équilibriste ; 
tricheur ; informateur. 

caknvat [cakra-vat] a. m. n. f. caknvati 
muni de roues | allant en chariot — n. chariot. 

caks [red. kâs] v. [2] pr. md. (caste) pr. md. 
(caksate) imp. (caksva) inf. (cakstum) pp. (casta) 
pf. (â. pra, vi) voir, apercevoir, regarder | annoncer ; 
dire, parler de (acc.). 

caksuh iic. pour caksus. 
caksuhsrotra [srotra] n. phil. la vision et l’ouïe. 
caksus iic. pour caksus. 

d'il^ caksuska [caksus-ka] ifc. a. m. n. f. 
caksuskâ qui n’a d’yeux que pour ; qui prend le 
point de vue de. 

caksus [caks] n. œil; vue, vision j phil. 
[sâmkhya] le sens [ buddhîndriya] de la vue ; 
son régent [ niyantr} est Aditya ; la perception 
[tanmâtra] associéee est la forme [rüpa] ; syn. a ksi. 
caksü iic. pour caksus. 
caksürâga [râga] m. coup de foudre. 

cankram [int. kram] v. pr. (cankraniîti) tou¬ 
jours dominer — v. pr. md. (cankramyâte) flâner, 
se promener. 

cankrama [cajikram] m. endroit de prome¬ 
nade f. cankramâ promenade | bd. première pro¬ 
menade du Buddha après son Eveil. 
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ï/W cane v. [1] pr. (cancati) pp. (cancita) sau¬ 
ter ; bouger, pendre, vaciller, être instable ; trem¬ 
bler, palpiter. 

W cahca m. panier d’osier - f. carie a id. 

"1 cahcala [int. cal] a. m. n. f. cahcalâ 
agité ; instable, inconstant ; fluctuant ; tremblant, 
vacillant — m. vent | libertin. 

cahcalatâ [-ta] f. instabilité, inconstance. 

■=1 Pan cancita [pp. cane] a. m. n. f. cancita trem¬ 
blant, palpitant. 

W cahcu a. m. n. f. ifc. fameux pour - - m. daim 
f. bec d’oiseau. 

cat v. [1] pr. (catati) pp. (catita) pf. (ut) 
avoir lieu; se trouver; échoir à (loc.). 

-cli catu m. n. gazouillis amoureux | discours flat¬ 
teur, compliments. 

catula [-la] a. m. n. f. catulâ tremblant, instable 
| gracieux, charmant — n. pl. catulâni mots doux, 
flatteries. 

W cana a. m. n. f. canâ ifc. réputé pour — m. 
pois chiche. 

vidyâcana réputé pour son savoir. 

canaka [-Ica] m. bot. Cicer arientinum, pois 
chiche 

■qu-s canda a. m. n. f. candâ f. candi chaud, ardent 
| emporté, féroce, cruel, furieux, violent | circoncis 
| myth. np. de Canda “Furieux”, l’un des deux 
gardiens [dvârapâlau] de Siva; son compagnon est 
Pracanda | myth. np. du muni Candai “le Terrible” 
Kausika, fils de Kakslvân Gautama ; cf. Brhadratha 
f. candi myth. np. de Candi ou Candikâ “la Fu¬ 
rieuse”, épith. d’un aspect terrible [mahâvidyâ] de 
la Déesse [Sakti] ; elle est patronne des chasseurs tri¬ 
baux [s'abara] qui lui offrent des sacrifices humains ; 
elle est divinité tutélaire de Kataka | lit. np. de la 
Candi, partie du Mârkandeya purâna qui décrit les 
actes glorieux de la Déesse ; elle est récitée not. du¬ 
rant la durgâpüjâ. 

candakausika [kausika-\ ] m. myth. np. de 
Candakausika “plein de fureur”, fils du rsi 
Kakslvân Gautama; cf. Candai — n. lit. np. du 
Candakausikai, drame dû à Ksemïsvara. 

candavega [vega] a. m. n. f. candavegâ au cours 
impétueux (se dit de la mer, du temps, d’une 
armée) |myth. np. de Candavega “Torrent furieux”, 
chef des gandharvâs qui pillèrent le royaume de 
Puranjana. 

-3'J'SM candâla var. cândâla [canda-ala] a. m. n. 
f. candâla cruel — m. soc. hors-caste (not. fils d’un 
serviteur [südra] et d’une brâhmanî) ; intouchable 


s’occupant de la préparation et de l’incinération des 
morts, ou de l’exécution des criminels. 

candâlatâ [-ta] f. soc. condition de paria. 
candâlatva [-tva ] n. soc. condition de paria, 
q P u sqï caiidika [canda-ika] a. m. n. f. candikâ 
circoncis — f. candikâ myth. np. de Candikâ 
“la Furieuse”, l’une des 10 puissances terribles 
[mahâvidyâ] de la Déesse [Sakti] ; cf. Canda. 

dPu^HH candiman [canda-man] m. caractère 
colérique. 

V /: 3''T cat pp. (cattâ) ppr. (câtat) partir, se cacher 
— ca. (câtayati) faire partir, chasser. 

’^rPT catasr [f. catur] num. pers. pl. [nom. acc. 
catasras, i. catasrbhis , clat. abl. catasrbhyas, g. 
catasrnâm , loc. catasrsu] quatre. 

■=ld : catuh iic. pour catur. 
catuhsata [sata] n. véd. 104 — a. m. n. 
f. catuhsatâ 400 - f. catuhsatl lit. np. de la 

Catuhsatï, poème tantrique “en 400 strophes”. 

catuhsataka [-ka] m. lit. np. du Catuhsataka, 
poème philosophique en 400 strophes [kârikâs] 
d’Àryadeva; il défend la doctrine de Nâgârjuna 
contre les autres écoles bd. et brahmaniques ; 
il forme la base philosophique de l’école bd. 
mahâyâna — f. catuhsatikâ var. catuhsatl lit. id. 

catuhsâla [sâlâ] a. m. n. f. catuhsâlâ arch. 
(bâtiment) à 4 salles — m. maison traditionnelle 
du Kérala, à 4 corps de bâtiment. 

catuhsasti var. catussasti [sasti] f. 64. 
catussastikalâ [kalâ] f. pl. catussastikalâs soc. 
les 64 arts : le Kâmasütra énumère : le chant 
[gîta], la musique [vâdya], la danse [nrtya] et le 
théâtre [nâtya], le dessin [, âlekhya ], l’ornement 
du visage par un tilaka [visesakacchedya ,], l’or¬ 
nement d’un temple en grains de riz et fleurs 
[tandulakusumavalivikâra], l’arrangement de 
jonchées de fleurs [ puspâstarana ], la coloration des 
dents et des vêtements [dasanavasanângarâga], la 
confection de mosaïques en pierres précieuses 
[manibhümikâkarma], l’arrangement du lit 
[sayanaracana], la musique avec un pot rempli 
d’eau [udakavâdya], le jeu dans l’eau [udakâghâta], 
les diverses [citra] sortes de yoga magique, la 
confection des guirlandes [ mâlyagrathanavikalpa ], 
l’arrangement de diadèmes [sekharâpldayojana], 
l’art de la toilette [nepathyaprayoga], l’ornement 
des oreilles [karnapattrabhanga], l’art du parfum 
et des cosmétqiues [gandhayukti], l’art de la pa¬ 
rure [bhüsanayojana], l’illusionnisme [aindrajàla], 
la magie érotique [ kaucumârayoga ], la presti- 
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digitation [hastalâghava], l’art de préparer les 
mets [vicitrasâkayüsabhaksyavikârakriyâ], l’art de 
préparer les boissons [pânakarasarâgâsavayojana], 
les travaux de couture [sücïvânakarmâni]. 
les jeux de ficelle [sütrakrrdâ], le luth et 

le tambourin [ vTnâdarn aru vâdyân i], l’art 
de la devinette [prahelikâ], l’art de réciter 
les vers à rebours [pratimâlâ], le jeu de 

mots [ durvâcakayoga ], la récitation en lec¬ 
ture [pustakavâcana], le théâtre et les contes 
[nâtakâkhyâyikâdarsana], le jeu de complétion 
de poèmes [kâvyasamasyâpürana], le tressage 
d’étoffes et de joncs [pattikâvetravânavikalpa], 
les travaux de filage [tarkukannâni ], la me¬ 
nuiserie [taksana], l’architecture [ vâstuvidyâ ], 
la connaissance des monnaies et des pierres 
précieuses [rüpyaratnaparïksâ], la métallurgie 
et l’alchimie [dhâtuvâda], la connaissance des 
gemmes [manirâgâkarajhâna ], l’horticulture 
[vrksâyurvedayoga], l’organisation de combat 
d’animaux [. mesakukkutalâvakayuddhavidhi ], 

le dressage des perroquets et des mainates 
[sukasârikâpralâpana], l’art de frotter, mas¬ 
ser et friser les cheveux (utsâdane samvâhane 
kesamardane ca kausalam), l’art de parler avec 
ses doigts [ aksaram us tikâkath an a], la connais¬ 
sance des langues étrangères [mlecchitavikalpa], 
la compréhension des parlers régionaux 
[desabhâsâvijnâna ], l’arrangement d’un cha¬ 
riot de fleurs [puspasakatikâ], la connaissance 
de l’alphabet des diagrammes [yantramâtrhâ], la 
mnémotechnie [dhâranamâtrkâ], la déclamation 
du Veda en cœur [sampâthya], la poésie men¬ 
tale (manasT kavyakriya), la lexicographie 
[abhidhânakosa], la métrique [chandojhâna]. 
la rhétorique [kriyâvikalpa], l’art des tours de 
magie [chalitakayogâs ], l’art de dissimuler dans 
ses vêtements [vastragopana], les jeux de hasard 
[dyütavisesa], le jeu de dé [akarsakrïda ], les jeux 
d’enfants [bâlakrïdanakâni], et les connaissances 
militaires de la discipline [vainayikl], de la stratégie 
[vaijayiki \, et de la culture physique [vyâyàmiki] ; 
d’autres sources mentionnent d’autres arts, comme 
la science du vol [cauravidyâ]. 

■=ld * catur num. pers. pl. [m. nom. catvâras, 
acc. caturas, i. caturbhis, dat. abl. caturbhyas, g. 
caturnâm, loc. catursu; f. nom. acc. catasras; n. 
nom. acc. catvari] quatre — adv. ca tus quatre fois 
n. cf. catvari - f. cf. catasr || lat. quatuor ; fr. 
quatre. 


caturaksa [aksa] a. m. n. f. caturaksï [“qui a 4 
yeux”] au regard perçant | rnyth. épith. des chiens 
de Yama, ou d’Agni “qui voit tout”. 

caturanga [angai] a. m. n. f. caturangâ formé 
de 4 parties ; se dit not. d’une armée comportant 
des chars, des éléphants, des chevaux et des fantas¬ 
sins - n. [caturangabala] armée - f. caturangâ 
[caturangâbalâ] id. | jeu d’échecs ; ses pièces en 
sont : le roi [râjan], le ministre [mantrin] (pour la 
dame), l’éléphant [hastin] (pour le fou), le cheval 
[asva] (pour le cavalier), le char [ratba] ou la barque 
[naukâ] (pour la tour) et le fantassin [ padâtin ] 
(pour le pion). 

caturangâkrïdâ [.krïdâ] f. partie d’échecs. 
caturadhyâya [adhyâya ] a. m. n. f. caturadhyâÿî 
constitué de 4 leçons - f. caturadhyâyï gram. 
np. de la Caturadhyâyï ou Caturadhyâyikâ ou Ca- 
turâdhyâyikà de Saunakai. 

caturadhyâyika [-ika] n. f. caturadhyâyikâ cf. 
caturadhyâyï. 

caturasra [asra 2 ] a. m. n. f. caturasrâ ciuadran- 
gulaire ; quadrilatère ; rectangulaire, carré ; régulier 
— m. rectangle, carré. 

caturasratâ [-ta] f. régularité, harmonie ; 
symétrie. 

câturasri [asri] a. m. n. f. quandrangulaire. 
caturâdhyâya a. m. n. f. caturâdhyâyï cf. catu¬ 
radhyâya. 

caturâdhyâyika [-ika] n. f. caturâdhyâyikâ id. 
caturânana [ânana] a. m. n. f. caturânanâ qui 
a quatre visages — m. rnyth. np. de Caturânana, 
épith. de Brahrnâ “aux Quatre visages” | rnyth. 
représentation quadricéphale de Visnu avec les vi¬ 
sages de Varâha, Narasimha, Râma et Krsna ; cf. 
vaikun thaca t urm ürti. 

caturâsrama [âsrama] m. n. l’un des 4 stades 
de la vie brahmanique : brahmacarya , grhastha, 
vânaprastha et sannyâsa ; cf. purusârtha. 

caturthâ [-tha] a. m. n. f. caturthï ord. 
quatrième f. caturthï gram. datif (4 e 

déclinaison) | soc. quatrième jour du mois lu¬ 
naire ; ganesacaturthï. 

caturdasan [dasan] num. pers. quatorze - 
f. caturdasï quatorzième jour de la quinzaine 
sombre du mois lunaire (nouvelle lune) | soc. il 
est de bonne augure, et jour de fête ; cf. dïpâvali 
[vaikunthacaturdasi ], nrsimhacaturdasï, sivarâtri, 
anantavrata. 

caturdisam [dis 2 ] adv. dans les 4 directions, vers 
les 4 points cardinaux. 
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caturdhâ [- dhâ} adv. en 4 parties. 
caturbâhu [bâhu] a. m. n. f. qui a 4 bras (épith. 
de représentations de divinités). 

caturbhânï [bhâna ] f. lit. np. de la Caturbhânï, 
collection de 4 drames en style bhâna, compre¬ 
nant l’Ubhayàbhisàrika, le Padmaprâbhrtaka, le 
Dhürtavitasamvàda et le Pâdatâditaka. 

caturbhuja [Wiuja] a. m. n. f. caturbhujâ qui a 
4 bras (épith. de représentations de divinités). 

caturmâsa [mâsa] n. période de 4 mois | myth. 
période de sommeil de 4 mois de Visnu ; elle se ter¬ 
mine à la pleine lune [pürnimâ] du mois kârttika. 

caturmukha [mukha] a. m. n. f. caturmukhï qui 
a 4 faces — m. épith. de Brahma. 

caturvarga [varga] m. groupe de 4 objets | lit. 
ouvrage en 4 parties. 

caturvarna [varna] m. soc. les 4 classes védiques. 
caturvargacintâmani [cintâmani] m. lit. np. du 
Caturvargacintâmani “Trésor quadripartite”, ma¬ 
nuel de rituels [vrata] de Hemâdrii. 

caturvidya [vidyâ ] a. m. n. f. caturvidyâ soc. qui 
maîtrise les 4 Védas; syn. caturvedin. 

caturvedin [vedin ] a. m. n. f. caturvedin!soc. qui 
maîtrise les 4 Védas (forme des np. de brahmanes) ; 
syn. caturvidya. 

caturvyüha [vyüha] m. myth. les 4 émanations 
divines de la tradition mystique vaisnava : 
Vàsudeva, Sankarsana, Pradyumna et Aniruddha. 

catuscatvârimsat [catvârimsat] f. 44 — a. m. 
n. catuscatvârimsata f. catuscatvârimsatI 44 e | 
constitué de 44 parts (not. stoma). 

catuska [-ka] a. m. n. f. catuskâ quadripartite ; 
carré | consistant en 4 éléments ; not. svastika 
n. quadruple | croisement de deux routes, carrefour 
| soc. carré d’honneur tracé pour recevoir un hôte 
| collier à 4 rangs — a. m. n. f. catuskT étang qua- 
drangulaire ; moustiquaire ; collier à 4 rangs. 

catuskoti [koti] f. bd. principe logique en 4 par¬ 
ties, exprimant la totalité de la somme disjointe des 
quatre classes A et non B, non A et B, A et B, et 
non A et non B. 

catustaya [-taya] a. m. n. f. catustayï quadruple, 
quadripartite — n. tétrade | les quatre à la fois. 
catustva [-tva] n. fait d’être quadruple. 
catuspatha [patha] m. intersection de deux 
routes. 

catuspad [pad 2 ] agt. m. f. catuspad! [nom. 
catuspad] quadrupède — n. la gent quadrupède ; 
(collectif) les animaux. 


câtuspada [pada] a. m. n. f. catuspadâ quadri¬ 
partite | (strophe) de 4 pieds [pada] ; consistant en 4 
mots — n. astr. dernier demi-jour lunaire [karana] 
fixe. 

catura a. m. n. f. caturâ habile, adroit ; 
ingénieux; vif, rapide; charmant. 

catvara [catur] n. carrefour ; place carrée ; 
quartier | soc. carré de sol nivelé pour un sacrifice. 
dürvâcatvara soc. carré de sol recouvert d’herbe 
dürvâ pour s’asseoir lors d’un sacrifice. 

I 4 •’-l catvâras cf. catur. 

’^c^rfr catvâri [n. catur] num. pers. pl. [nom. acc. 
catvâri ; autres cas cf. catur] quatre. 
catvâryâryasatyâni bd. les Quatre Nobles Vérités 
[âryasatya]. 

catvârimsat [dasat] f. sg. quarante. 

canâ part, donne une valeur indéfinie aux pr. 
et aux a. interr. 
kascana quelqu’un, quiconque. 
kvacana quelque part ; n’importe où. 
na kascana personne. 

kimeana quelque chose | pl. kânicana quelques 
choses. 

na kimeana rien. 

canas n. plaisir, satisfaction. 

y/ cand v. [1] pr. (candati) pp. (candita) 
briller, resplendir || lat. candeo; ang. candie; fr. 
chandelle, candide, incendie. 

canda iic. pour candra. 

■=!*-<;*1 candana [canda-na] m. n. natu. bot. Si- 
rium myrtifolium, arbre ou bois de santal ; on dit 
qu’il est aimé des serpents || lat. sandalum; ang. 
sandalwoocl ; fr. santal. 

candananagara [nagara] n. géo. np. du village 
de Candananagara au Bengale, sur le Gange à 30 
km en amont de Calcutta, fondé comme comptoir 
commercial français (Chandernagor) par Duplessis 
en 1674, rattaché à l’Inde en 1950 ; mod. Candan- 
nagar. 

candala [canda-la] m. hist. np. de la dynas¬ 
tie Candala ou Candela, fondée par Nannuk, chef 
d’un clan râjput qui sanskritisa sa lignée, la fai¬ 
sant descendre de la Lune [candravamsa] ; les Can- 
dalâs régnèrent du 9 e au 12 e siècle à Khajurâho, 
puis à Mahoba ; ils étaient initialement vassaux des 
Pratlhârâs ; ils patronnèrent les arts et les lettres, 
et élevèrent de nombreux temples hindous et jaïns. 

candra [cand-ra] a. m. n. f. candrâ brillant, 
qui illumine — m. la Lune [“qui brille”] | myth. 
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np. du dieu Candra “Brillant”, personnifiant la 
Lune ; en tant que Sonia il est le récipient de 
Vamrta ; il est né du barattage de la mer de lait 
[ksïrodamathana], mais aussi des larmes d’Atri 
comme fils d’Anasüyà, et il est donc dit double¬ 
ment né [dvija] ; il est le gardien [dikpâla] de la di¬ 
rection du Nord-Est ; en tant qu’Osadhipati il règne 
sur les plantes ; son char est attelé de 7 oies sacrées 
[hamsa] ; il épousa 27 filles de Daksa, identifiées aux 
astérismes ou maisons lunaires [naksatra] ; comme 
il les délaissait au profit de la seule RohinÎ!, elles se 
plaignirent à Daksa qui le maudit et le condamna 
au dépérissement ; il implora Siva, qui commua la 
sentence en dépérissement périodique ; il est le Roi 
des étoiles Tàrakârâja ; après avoir effectué le sa¬ 
crifice râjasüya de consécration royale, il devint 
arrogant et enleva la femme Tara de Brhaspati ; 
une guerre avec les dieux [ tarakâmayayuddh a] s’en¬ 
suivit ; Candra fut coupé en deux par le trident 
de Siva, et dut rendre Tara, dont il avait obtenu 
comme fils Budha | myth. l’une des 10 régions 
[dvïpa] formant le jambudvïpa | math, syrnb. le 
nombre 1 | [candragomin] grarn. école du gramma- 
rien CandragomT ifc. le meilleur des. 

candrakalâ [kalâ] f. seizième partie du cercle lu¬ 
naire | phil. [tantr.] l’une des 16 divinités féminines 
associées | astr. croissant de lune un jour avant ou 
après la nouvelle lune | marque en forme de crois¬ 
sant sur l’ongle. 

candrakânta [imita] a. m. n. f. candrakântâ cher 
à la lune | charmant comme la lune — m. pierre 
de lune, une gemme [mani] | natu. bot. Nymphæ a 
esculent a, nymphéa blanc (qui fleurit la nuit) ; syn. 
kumuda — n. bois de santal f. candrakântâ nuit. 

candrakânti [kânti] f. lustre de la lune ; lumière 
de lune | disque de la lune au 9 e jour. 

candrakïrti [kïrti] m. hist. np. du philosophe bd. 
CandrakTrti, commentateur de Nàgârjuna | hist. np. 
de CandrakTrtii “Gloire de l’astre Lune”, prince 
d’Ujjayinî. 

candraketu [Letu] m. np. de prince Candraketu 
“Qui a la lune sur sa bannière” | myth. [Ràm.] np. 
de Candraketui, fils de Laksmana. 

candragupta [gupta] m. hist. np. du roi Candra- 
gupta Maurya, général rebelle qui renversa la dy¬ 
nastie des Nanda au Magadha et fonda la dynastie 
Maurya en 321 ant. ; sa cour se tenait à Pàtaliputra, 
Kautilya était son mentor et premier ministre ; 
il est connu des Grecs comme Sandrakottos, et 
Plutarque dit (selon l’historien grec Mégastliènes) 


qu’il rencontra Alexandre au Panjab en 329 ant. ; 
après avoir conquis un empire s’étendant jusqu’au 
Gandhâra, il devint renonçant jaina, et abdiqua 
en faveur de son fils Bindusâra, père de l’em¬ 
pereur Asoka; cf. Cânakya, Mayüraposaka | géo. 
np. du roi Candraguptai, premier véritable em¬ 
pereur de la dynastie Gupta ; il se donna le titre 
de Mahârâjâdhirâja ; son accession au trône en 
320 marque le début de l’ère [samvat] Gupta; 
son fils Samudragupta lui succéda | np. du roi 
Candragupta 2 (~380—415), qui succéda à son frère 
aîné Râmagupta après l’avoir assassiné; cf. Vi- 
kramâditya. 

candragomin [gomin ] m. hist. np. du lettré ben¬ 
gali bd. CandragomT (vers le 5 e siècle) ; il est l’au¬ 
teur de la grammaire Cândravyâkarana, de la pièce 
de théâtre [nâtaka] Lokânanda, et de nombreux 
autres ouvrages. 

candragrahana {grahana] n. éclipse de lune. 
candracüçia [cüdâ] m. myth. [“qui porte la lune 
comme crête”] épith. de Siva; cf. candramauli. 

candrajanaka [janaka] m. np. de Candrajanaka, 
épith. de l’océan “où est né Candra”. 
candranâdï [nâçù] f. cf. idâ. 
candraprabha [prabha] m. jn. np. de Candra- 
prabha “Lumière de Lune”, 8 e tïrthankara my¬ 
thique ; son corps est blanc, son symbole est un 
croissant de lune. 

candrabindu [bindu] m. phon. signe de nasa¬ 
lisation, pour indiquer le changement d’une na¬ 
sale muette en anusvâra devant une semivoyelle 
[anunâsika]. 

candrabhâgâ [bhâga] f. géo. np. de la rivière 
Candrabliàgâ au Panjab (mod. Chenab) | var. can- 
drabhâgï id. 

candramandala [mandala] n. disque de la lune. 
candrâmas [mas] m. lune - f. candramasï myth. 
np. de Candramasï, épith. de Tara “Ravie par Can¬ 
dra”. 

candramâsa [ma,sa] m. astr. mois lunaire. 
candrâmukuta [mukuta] a. m. n. f. 
candramukutâ myth. np. de Candramukuta, 
épith. de Siva “Qui a la lune comme diadème”. 

candrâmukha [.mukha] a. m. n. f. candramukhï 
qui a une face de lune. 

candramauli [mauli] m. myth. [“qui a la lune 
pour diadème”] épith. de Siva; cf. candracüda. 

candramaulïsvara [ïsvara] m. géo. np. de Can- 
dramaullsvara, linga de cristal de Cidambara. 
candrâvanisa [vamsa] m. cf. somavamsa. 
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candrâsekhara [sekhara] a. m. n. f. can- 
drasekharà myth. np. de Candrasekhara, épith. de 
Siva “Qui a la lune comme diadème”. 

candrahâsa [basa] m. myth. np. de l’épée Can¬ 
drahâsa “Rire de Lune”, que Siva donna à Râvana 
pour le récompenser de ses 1000 ans d’austérités 
[tapasi]. 

candrâditya [âditya] m. hist. np. de 
Candrâditya, fils aîné du roi Câlukya PulikesÎ 2 ; 
il combattit ses 4 frères ; à sa mort, son épouse 
Vijayabhattârikâ assura la régence de l’empire 
jusqu’à l’avènement de Vikramâdityai. 

candrâpïda [âpïda] m. myth. [Mah.] np. de 
Candrâpîda “Auréolé de la Lune”, fils de Janame- 
jaya | lit. [Kâdambarî] np. du prince Candràpîdai, 
fils du roi Târâpîda et de la reine VilâsavatT ; à 
16 ans il est intronisé prince héritier, puis part 
conquérir le monde ; il s’égare et trouve au lac 
Acchoda la belle Mahâsvetâ qui lui raconte ses 
amours malheureuses avec Pundarïka 2 , le suicide 
de celui-ci et sa montée au Ciel avec Candra ; elle 
l’emmène au Mont Hemaküta et l’introduit auprès 
de Kâdambarî ; ils sont pris de passion l'un en¬ 
vers l’autre ; mais Candràpîdai doit retourner au 
palais sur l’ordre de son père, et ils sont séparés; 
il part à la recherche de son ami Vaisampâyanai 
et tombe dans une grande léthargie en appre¬ 
nant sa triste fin ; il est l’incarnation de Candra 
frappé de malédiction par Pundarîka 2 qui renaît 
comme le triste roi Südrakai, alors que son ami 
Vaisampâyanai renaît comme le perroquet narra¬ 
teur. 

candrâmrta [amrta] n. liquide humectant la ca¬ 
vité palatale ; eau de jouvence. 

candrodaya [udaya] m. lever de lune. 

candraka [candra-ka] a. m. n. f. candrika 
semblable à la lune — m. œil de plume de paon ; 
ongle — n. poivre — f. candrika clair de lune — ifc. 
splendeur, clarté de | lit. éclaircissement sur (nom 
d’ouvrages). 

candrata m. méd. np. de Candrata, 
médecin du 10 e siècle, fils de Tîsata, dont il 
commenta la Cikitsâkalikâ ; on lui doit aussi la 
Susrutapâthasuddhi. 

■=i H ri capala [kamp] a. m. n. f. capalâ mobile, 
agile, instable | hésitant ; capricieux, changeant ; ti¬ 
mide | inconstant, étourdi; espiègle. 

capalatâ [-tâ] f. inconstance ; étourderie. 
capeta m. f. capeta gifle. 

Y 7 ’TR cam v. [1] pr. (camati) pft. (cacâma) pfp. 


(camya) pf. (à) boire ; lamper | soc. se rincer la 
bouche. 

lld camat ind. excl. de surprise. 
camatkâra [kâra] m. étonnement, surprise; 
émerveillement j lit. not. plaisir causé par une com¬ 
position littéraire ; c’est l’essence du rasa. 

’éFFT camana [cam-ana] n. fait de boire une 
gorgée 

camara m. f. caman natu. zoo. Bos grun- 
niens , yack blanc du Tibet | natu. sa queue, dont 
on fait des chasse-mouches || ang. chowrie. 

’T'f camu f. armée. 

campa m. natu. bot. Bauhinia variegata , ar¬ 
buste de la famille des fabacées aux grandes fleurs 
rose vif ou blanches au parfum suave — f. campa 
géo. np. de la ville de Carnpâ, capitale du pays 
Anga (mod. Bhâgalpur au Bihâra) ; c’était une ville 
de commerce importante | myth. [Mah.] ville ca¬ 
pitale de Lomapâda et de Karna | géo. np. du 
royaume hindouïsé du Campâi au Sud-Vietnam ; 
il eut son apogée du 8 e au 11 e siècle; il compre¬ 
nait les principautés (du Nord au Sud) d’Indra- 
pura, d’AmarâvatÎ 2 , de Vijayas, de Kauthâra et de 
Pândurangai. 

campaka [campa-ka] m. natu. bot. Miche- 
lia champaka, arbuste de la famille du magnolia ; 
ses fleurs jaune vif sont suaves et consacrées à Siva 
| hist. np. de Campaka, ministre du roi Harsai (11 e 
siècle) ; le poète Kalhana est son fils. 

-l'-y campü f. lit. [kâvya] style de composition 
littéraire élaborée dans lequel un même thème est 
traité successivement en prose [gadya] et en vers 
[padya] ; cf. Râmàyanacampü, Yasastilakacampü. 

qq caya [ci] m. tas, amas, masse ; gerbe, bou¬ 
quet, collection, assemblage ; multitude | tas de 
terre ; terrassement, fondation, mur ; fortification, 
glacis. 

cayana [~na] n. pile de bois, bûcher | autel. 
^1'. car v. [1] pr. (carati) pr. md. (carate) pft. 
(cacâra) aor. [5] (acârTt) pp. (carita) ppr. (carat)pi. 
(ati, anu, apa, a bhi, à, ut, upa, pari, pra, vi, sam) 
aller, marcher, déambuler ; paître | parcourir, suivre 
(un chemin) ; vivre | se mettre à, se livrer à, s’occu¬ 
per de, exercer | accomplir, commettre, faire ; agir 
| amener qqn. (acc.) à (acc.) — ca. (cârayati) faire 
mouvoir, faire pratiquer | faire reconnaître par un 
espion (i.) — ca. md. (cârayate) réfléchir, hésiter, 
avoir des doutes sur (loc.) || gr. koAoç ; lat. curro, 
carrus ; fr. char ; ang. car. 
bhaiksam car demander l’aumône ; mendier. 
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margam car se frayer un chemin. 

mithunam car avoir des rapports sexuels avec qqn. 

(L>. 

mrgayam car aller à la chasse. 
vratam car observer un vœu. 

cara [car] a. m. n. f. cari mobile ; qui bouge 
ifc. qui va dans, qui habite ; qu’on envoie — m. 
émissaire, espion; vent, souffle. 

carâcara [acara] a. m. n. f. carâcarâ [“le mobile 
et l’immobile”] toutes les créatures; l’univers. 

■=( '.«h câraka [car-aia] m. étudiant nomade ; 
ascète, moine errant ; espion | myth. np. de Caraka, 
fils d’un muni ; il est l’incarnation de Sesa pris de 
pitié par une visite sur Terre où il constata les ra¬ 
vages des maladies ; il fit la synthèse des connais¬ 
sances médicales d’Agnivesa et des autres disciples 
d’Atreya dans la Carakasamhità. 

carakasamhità [samhitâ] f. lit. np. de la 
Carakasamhità, traité de médecine [Ayurveda] at¬ 
tribué à Caraka ; il fut sans doute composé entre 
100 et 400, et révisé par Drdhabala. 

I«i carana [car-ana] m. n. pied; jambe |section, 
division | grain, stance ; syn. pâda \ véd. école 
védique — n. conduite, manière d’être, pratique ; 
accomplissement. 

guros caranam harih sâranam Pratique de guru, 
protection de Visnu (.mantra post-yoga). 

caranadâsa [dâsa] m. hist. np. du philosophe 
Caranadâsa, auteur not. du Gurusisyasamvâda. 

^Tcf carat [ppr. car\ a. m. n. f. carantT marchant, 
allant, errant. 

^ '.H carama [super, cara] a. m. n. f. caramâ der¬ 
nier, hnal. 

caramâ kriyâ cérémonie funéraire. 
caramam kim et quoi encore ? 

caramasloka [sloka] m. épitaphe. 

M P', cl carita [pp. car] a. m. n. f. caritâ accompli ; 
pratiqué — n. action accomplie, chose faite ; passé 
[conduite, comportement, manière d’agir ; pratique, 
exercice d’une fonction ; présent | ensemble des 
actes, vie; existence; exploits, aventures || ang. 
care ; fr. charité. 

caritâmrta [amrta] n. lit. [“nectar des actes de”] 
nom de biographies. 

caritârtha [artha] a. m. n. f. caritârthâ qui a 
atteint son but, qui a réussi. 
caritârthatâ [-tâ] f. succès. 

caritra [car-tra] n. conduite, action, pra¬ 
tique ; œuvre ; saga, aventures, exploits. 


caritrabandhaka [bandhaka] m. n. prêt ; gage, 
hypothèque. 

*? caru m. oblation constituée d’une bouillie de 
riz, orge et pois cuits dans du lait | le chaudron 
servant à sa préparation. 

Y 7 ^ d carc v. [10] pr. (carcayati) pp. (carcita) 
répéter (un mot, not. en récitant le Veda) ; discuter, 
délibérer. 

carca [carc] m. discussion, délibération — f. 
carcâ préoccupation | répétition (not. en récitant le 
Veda). 

carcâm kr être préoccupé par, se soucier de. 

Rd carcita [pp. carc] a. m. n. f. carcita répété. 

C 

carma ne. pour carman. 
carmakâra [tara] m. corroyeur, cordonnier, tra¬ 
vailleur du cuir | soc. homme de basse classe, not. 
fils d’une femme candâlâ ou vaidehï ou nisâdï — f. 
carmakârï femme de travailleur du cuir || hi. camâr. 

carmaja [/a] a. m. n. f. carmajâ fait de cuir — 
n. poil de la peau. 

carmadanda [danda] m. fouet. 
carmadrsti [drsti] f. phil. connaissance superfi¬ 
cielle de l’apparence des êtres et des choses ; opp. 
âtmadrsti. 

carmamundâ [mundâ] f. cf. câmundâ. 

W carman n. peau, cuir ; bouclier (de cuir) | 
soc. peau d’antilope d’un brahmacârin. 

carya [pfp. [1] car] a. m. n. f. caryâ qui doit 
être pratiqué ou accompli - n. ifc. transport par 
— f. cf. caryâ. 

^Tî caryâ [f. durga] f. marche, voyage, moyen de 
locomotion | conduite, occupation ; pratique, obser¬ 
vance (de (i. iic.)) ; not. observance de règles monas¬ 
tiques et de rites religieux | office, service, ministère. 

caryâgïti [gïti] f. lit. poème mystique chanté 
dans la tradition tantr. bengalie sahajayâna; cf. 
Caryâcaryaviniscaya. 

caryâcaryaviniscaya [âcarya^viniscaya] m. bd. 
np. du Caryâcaryaviniscaya, recueil de poèmes 
mystiques [caryâgïti] en bengali ancien ; syn. 
caryâpâda. 

caryâpâda [pâda] m. lit. ensemble de 47 
poèmes mystiques [caryâgïti] en bengali exprimant 
l’expérience mystique en bd. tantr. sahajayâna , 
composés entre le 8 e et le 12 e siècles. 

caryâmelâpakapradïpa [melâpaka-pradïpa] m. 
lit. np. du Caryâmelâpakapradïpa “Explication 
intégrant la pratique”, ouvrage bd. [Vajrâyana] 
d’Àryadeva ; il est le fondement de l’école ésotérique 
guhyasamâja. 
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qq R 1 ! carsani [krs] a. m. n. f. carsanï actif, in¬ 
dustrieux ; agile, doué — f. carsanï nrytli. np. de 
Carsanï “la Semeuse”, épouse de Varuna et mère 
de Bhrgu | pl. carsanyas les sédentaires, les agricul¬ 
teurs. 

y' qq cal [relié à car] v. [1] pr. (câlati) pp. (ca- 
lita) pfp. (calitavya) pf. (pr a, vi) bouger, s’agiter, 
être agité ; partir, dévier ; trembler, palpiter — ca. 
(câlayati) agiter, secouer, remuer [détourner de, ex¬ 
pulser de (abl.), chasser — int. rnd. (cancalyate) 
être instable. 

qq cala [cal] a. m. n. f. cala mobile, mouvant ; 
fragile, instable; tremblant, confus; inconstant. 
caïïkr faire bouger. 

calâcala [acala] a. m. n. f. calâcalâ instable, 
changeant, se mouvant sans cesse — m. myth. np. 
de Calâcala, épith. de Siva “Perpétuellement chan¬ 
geant” | [“mobile et immobile”] les plantes et les 
animaux. 

q"ld calat [ppr. cal] a. m. n. f. calant! qui bouge, 
mobile. 

calantï pratimâ soc. statue mobile de temple, uti¬ 
lisée pour les processions ; on l’appelle utsavamürti 
dans le Sud de l’Inde. 

q q d calana [cala-na] a. m. n. f. calanâ mobile, 
mouvant — n. motion, mise en mouvement ; action 
de marcher | vibration. 

’^fÎT'T calita [pp. cal] a. m. n. f. calita tremblant, 
mouvant ; agité, instable | perturbé, ébranlé, dévié ; 
détourné de (abl.) — n. fait de bouger, de remuer ; 
déplacement ; danse. 

x| calitavya [pfp. [3] cal] a. m. n. f. cali- 

tavyâ qui doit partir | (impers.) il faut partir. 

qq J i cavarga [(ca)-varga] m. phon. la classe des 
palatales. 

qqqi casaka m. n. tasse, gobelet, verre. 

qq M casâla m. n. groin d’un sanglier | soc. véd. 
anneau de bois octogonal couronnant le poteau sa¬ 
crificiel [yupa]. 

qiqiqqq câkacakya n. radiance ; beauté | var. 
câkacikya illusion ; erreur de perception. 

caksusâ [vr. caksus] a. m. n. f. câksusï rela¬ 
tif à l’oeil ou à la vision — m. myth. np. de Câksusa 
“le Visionnaire”, 6 e manu du kalpa — f. câksusï 
myth. [Mah.] science [ vidyâ] de vision extralucide ; 
le gandharva Angâraparna, qui la possédait, l’en¬ 
seigna à Arjuna qui l’avait vaincu au combat. 
câksusïvidyâ [vidyâ] f. cf. câksusï. 

q l g. câtu [vr. catu] m. n. flatterie, mots d’amour ; 
caresses. 


qluiqq cânakya [vr. canaka-ya] m. hist. np. de 
Cânakya, patr. de Kautilya, ministre de Candra- 
gupta Maurya ; cf. Visnugupta, Mudrârâksasa. 

cânakyanïti [nlti] f. ht. np. de la CânakyanTti ou 
Cânakyarâjanïtisâstra, ouvrage attribué à Kautilya 
destiné à l’enseignement des princes, proche de la 
Brhaspatisamliitâ du Garudapuràna. 

qi'J-SM cândâla m. hors caste, paria ; syn. 
candâla — ifc. le pire des — f. cândâlï femme hors- 
caste. 

’^TcT cât [ca. cat] v. [10] pr. (câtayati) faire partir, 
chasser. 

qidqi câtakam. f. câfcaklnatu. zoo. Cucculus me- 
lanoleucus ou zoo. Clamator jacobinus , coucou ja¬ 
cobin, oiseau noir et blanc ; toujours assoiffé, on dit 
qu’il se nourrit des gouttes de pluie ; syn. sâranga. 

qidd câtana [cât-ana] a. m. n. f. câtanâ qui 
chasse, qui supprime. 

qirj* câtura [vr. catura] a. m. n. f. câturï intelli¬ 
gent, ingénieux — f. câturï intelligence, habileté. 

qidHieq câturmâsya [vr. caturmâsa-ya] n. soc. 
début d’une période de 4 mois ; sacrifice fait à cette 
occasion ; ces trois rituels saisonniers se nomment 
vaisvadeva, varunapraghâsâs et sâkamedhâs — a. 
m. n. f. câturmâsyâ relatif à ces sacrifices. 

q l'jq câturya [vr. catura-ya] n. habileté ; charme, 
amabilité ; coquetterie. 

qi'jquq câturvarnya [vr. caturvarna-ya] n. soc. 
ensemble des quatre classes védiques. 
câturvarnyam mayâ srstani gunakarmavibhâgasah 
[BhG.] J’ai créé les quatre classes en rétribution des 
mérites et des actes. 

q l dqçj câturvaidya [vr. caturvidya] a. m. n. f. 
câturvaidyâ soc. qui maîtrise les 4 Védas ; syn. ca- 
turvedin. 

q I ^ cândra [vr. candra] a. m. n. f. cândrâ lu¬ 
naire ; relatif à Candra. 

cândramâna [màna 2 ] a. m. n. f. cândramânâ (ca¬ 
lendrier) lunaire (opp. sauramâna). 
cândrayoga [yoga] m. astr. cf. yogâs. 
cândravyâkarana [vyâiarana] n. gram. np. du 
Cândravyâkarana “Grammaire de CandragomT”, 
du 6 e siècle ; c’est une grammaire sanskrite destinée 
aux bouddhistes. 

cândrasamvatsara [samvatsara] m. année lu¬ 
naire. 

q l H câpa m. n. arc ; arc-en-ciel | hist. np. de la 
dynastie Câpa ; cf. Anahilapâtaka. 
câpapâni m. qui tient l’arc en main (se dit not. de 
Rama). 
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câpaguna [guna] m. corde d’arc. 
câpadhara [dhara] a. m. n. f. câpadharâ qui tient 
un arc. 

câpapüjâ [püjâ] f. myth. np. du festival 
Câpapüjâ d’archerie auquel Kamsa invita Krsna et 
Balaràma afin de les tuer ; cf. Akrüra. 

■=i i '-M câpala [vr. capala] n. légèreté, agilité, viva¬ 
cité ; frivolité, insouciance, étourderie ; enfantillage, 
ca pin [capa-in] m. archer. 

■=11H câmara [vr. camara] a. m. n. f. câmarâ rela¬ 
tif au yack — n. chasse-mouches, panache (en queue 
de yack) — m. coquillage zoo. Cypraea moneta, uti¬ 
lisé comme monnaie - f. câmarlid. || hi. kaurï. 

■=tl *îl «h *. câmïkara n. or. 

câmundâ [carmamundâ] f. myth. np. de 
Câmundâ “Peau chauve”, une des dix puissances 
terribles [mahâvidyâ] de la Déesse [Sakti] ; noire, 
désséchée, vieille et hideuse, elle a la langue pen¬ 
dante ; sa monture est un cadavre [savârüdha] ; elle 
est classée comme saptamâtrkâ en tant que sakti 
de Rudra | var. câmundï myth. on l’appelle aussi 
CâmundT. 

cara [vr. car] m. espion [mouvement, course; 
voyage | pratique, exercice. 

cârâyana [âyana] m. hist. patr. de Cârâyana, 
grammairien antique mentionné par Patanjali ; il 
est aussi le promoteur [pravaktr] de l’école éponyme 
[cârâyanlya] du Yajurveda noir. 

cârâyanlya [-ïya] a. m. n. f. cârâyanïyâ relatif 
à Cârâyana | phil. école du Yajurveda noir. 

■=l l '.«h câraka [vr. cara-ia] a. m. n. f. cârikâ 
qui met en mouvement | lit. composé par Caraka 
| associé, compagnon — m. cârikâ ifc. qui pratique 
(iic.) — f. cârikâ dame de compagnie. 

-MK «61H carakma [vr. caraka-ina] a. m. n. f. 
cârakïnâ bon pour les étudiants nomades. 

’MTTW car an a, [câra-na] a. m. n. f. câranâ véd. qui 
concerne une école védique — m. baladin, chanteur 
ambulant | mod. caste du Gujarât et du Rajasthan ; 
ses membres sont respectés pour leur courage et 
leur loyauté ; ils sont prisés comme otages ; trahis, 
ils pratiquent l’auto-immolation | lime. 

-MlP.M caritra [vr. car-ûra] n. conduite, comporte¬ 
ment, attitude | bonne conduite, attitude correcte ; 
bonne réputation | observance ; coutume. 

-MlP.H car in [vr. car-in] agt. m. f. carini qui fait, 
qui agit, qui pratique ; qui se déplace, qui circule 
m. fantassin. 

’MTY câru [relié à canas] a. m. n. f. cârvT serein, 
doux, aimable | beau, agréable, plaisant, charmant, 


gracieux, joli ; estimé, cher — m. myth. np. de 
Câru “Charmant”, fils de Krsna | myth. épith. de 
Brhaspati f. cârvï belle femme | myth. np. de 
CârvT “Charmante”, épouse de Kubera || lat. ca- 
rus ; fr. cher. 

cârucaryâ [caryâ] f. lit. np. de la Cârucaryâ 
“Bonne conduite”, traité d’hygiène et de morale en 
100 vers attribué au roi Bhojadeva. 
cârutâ [-ta] f. beauté, grâce ; charme. 
cârutva [-tva] n. id. 

cârudatta [datta] m. lit. np. de Cârudatta 
“Doué de grâce”, brahmane ruiné, principal person¬ 
nage de la Mrcchakatikâ ; le vidüsaka Maitreyai est 
son ami, la courtisane Vasantasenâ en est éprise ; 
l’enfant Rohasena est son fils de son épouse Dhütâ 
| lit. np. de Cârudattai, pièce de théâtre de Bliâsa. 

cârudarsana [darsana] a. m. n. de plaisante ap¬ 
parence. 

cârvâc [ vâc\ a. m. n. f. qui parle aimablement. 
cârya [câra-ya] n. espionnage. 

•=ll«Il«h cârvâka [cârvâc] m. myth. [Mali.] np. du 
vampire [râksasa] Cârvâkai “au Verbe agréable”, 
ami de Duryodhana ; il se déguisa en brahmane 
mendiant lors du retour triomphal de Yudhisthira 
à Hastinâpura pour l’injurier, mais fut reconnu, 
brûlé vif et réduit en cendres par le regard 
des brahmanes | hist. np. de Cârvâka, philo¬ 
sophe sceptique probablement mythique, profes¬ 
sant le matérialisme [lokâyata] | pl. cârvâkâs les 
matérialistes, adeptes de Cârvâka; ils sont athées 
[nâstika] et ne croient qu’aux témoignages de leurs 
sens ; ils n’admettent comme moyen de connais¬ 
sance légitime [ pramâna] que la constatation di¬ 
recte par perception [pratyaksa] ; ils sont hédonistes 
et cherchent à mener une vie agréable, symbolisée 
par le beurre [ghrta] ; ils rejettent la transmigration 
des âmes et l’au-delà, l’autorité du Veda et les dis¬ 
tinctions de caste; ils érigent la liberté de pensée 
en principe fondamental ; cf. Brliaspatii. 

’MTTT câl [ca. caf] v. [10] pr. (câlayati) agiter, re¬ 
muer; détourner de (abl.), chasser. 

-=( câlaka [câl-aka] a. m. n. f. câlikâ conduc¬ 
teur — f. câlikâ conductrice. 

iM-i câlana [câl-ana] n. action de remuer, agi¬ 
tation | force motrice. 

-=11 câlukya m. hist. nom de la dynastie 
Câlukya du Deccan ; elle fut fondée au Karnâta par 
le prince Jayasimha au 5 e siècle, à Aryapura (mod. 
Aihole), berceau de l’art des Câlukyâs ; en 525 le roi 
Rânâranga édifia le sanctuaire de Mahâkutesvara ; 
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le roi PulakesTi déplaça la capitale à Vâtâpi (mod. 
Badàmi) en 550 ; PulakesÏ 2 étendit l’empire au Sud 
au détriment des Pallavâs et à l’Est ; il arrêta Harsa 
au Nord par une victoire au bord de la Narmadâ; 
le roi Vikramàdityai établit les chroniques de la 
dynastie en 658 ; il captura KâncTpura en 671 ; le 
dernier Càlukya de Badaami fut vaincu en 753 ; les 
Câlukyâs de l’Est maintinrent un royaume de ca¬ 
pitale VeiigT; plus tard (10 e siècle) les Câlukyâs de 
l’Ouest établirent leur capitale à KalyânT ; leur roi 
Vikramàditya6 fonda en 1075 l’ère [sainvat] Vikra- 
macàlukya. 

^TT casa m. natu. zoo. Caracias indica, geai bleu. 

-cllKqi'Jl câhuvâna m. hist. dynastie râjput, se re¬ 
vendiquant de la lignée du Feu [agnivamsa] ; elle fut 
la dernière dynastie hindoue à régner sur Delhi et 
Ajmer au 12 e siècle. 

yj fV ci v. [5] pr. (cinôti) pr. md. (cinuté) pft. 
(cikâya) pp. (cita) abs. (citvâ , -citya) pf. (apa, ava, 
â, ut, upa, nis, pari, pra, vi, sam) entasser, ac¬ 
cumuler, amonceler ; rassembler, réunir | chercher, 
fouiller; noter, observer — ps. (cïyate) être en¬ 
tassé, être réuni | prospérer, croître (opp. apaci) 
— ca. (cayayati) ca. (capayati) ca. (câyayati) ca. 
(câpayati) entasser, rassembler — dés. (cikïsati) 
dés. (cicTsati) vouloir rassembler. 
puspâni ci cueillir des fleurs. 

a gnim ci entretenir le feu, attiser [“rassembler les 
braises”]. 

cikits [dés. citi] v. pr. (cikitsati) pp. (ci- 
kitsita) soigner, guérir; tergiverser. 

RticH cikitsaka [cikits-aka ] m. médecin - f. 
cikitsikâ femme médecin. 

R=l rVtceM cikitsana [cikits- ana] ifc. n. guérison de, 
remède pour. 

rVicq I cikitsa [cikits- a] f. pratique de la 
médecine, thérapeutique. 

cikitsâkalikâ [kalikâ ] f. méd. np. de la Ci- 
kitsâkalikâ “Bourgeons de médecine”, traité de 
Tïsata (10 e siècle), aussi appelé Yogamâlâ; son fils 
Candrata en fit un commentaire. 

cikitsâmrta [amrta] n. méd. np. du Cikitsâmrta 
“Nectar de médecine”, traité d’Àyurveda de 2500 
vers dû à Milhana (Delhi, 1224). 
cikitsâlaya [âiaya] m. n. hôpital. 
cikitsâsamgraha [samgra.ha] m. lit. np. 
du Cikitsâsamgraha ou Cikitsâsârasamgraha 
“Thérapeuthique essentielle”, traité d’Àyurveda 
dû à Cakrapânidatta. 


rVifreid cikitsita [pp. cikits ] a. m. n. f. cikitsita 
soigné ; guéri. 

cikirsi [dés. kr i] v. pr. (cikirsati) pp. 
(cikirsita) ppr. md. (cikïrsamâna) vouloir faire. 

«hl \ cikirs 2 [ciijrsi] a. m. n. f. qui veut faire. 
cikirsaka [cikirs-\ -aka] a. m. n. f. cikirsika 
qui veut faire. 

fV^trr cikirsa [cikirsi-a] f. intention, but; désir 
de faire (g. iic.). 

Pd-hlRrl cikirsita [pp. cikirs-\ [ a. m. n. f. cikirsita 
(but) recherché (par l’action) ; voulu, intentionnel 

— n. intention. 

«hl 3 cikirsu [cikirsi-u] a. m. n. f. qui se propose 
de faire, qui veut s’exercer à (acc. iic.). 
cikïrsur lokasangraham myth. [BhG.] désir (de 
Krsna) d’agir pour le bien des mondes. 

p=l jk cikura a. m. n. f. cikurâ grossier, malpoli 

- m. chevelure | myth. [Mah.] np. du nâga Cikura, 
fils d’Aryaka, prince nâga de la lignée d’Airâvata ; il 
épousa une fille de Vâmana, leur fils est Sumukha. 

fw cinca f. natu. bot. Tamarindus indica, arbre 
tamarin ; son fruit est médicinal. 

cincâphala [phala] n. son fruit (astringent et 
laxatif). 

y/ f%rf citi v. [1] pr. (cetati) pft. (ciketa) pp. 
(citta) abs. (cetitvâ) pf. (pra, vi) remarquer, ob¬ 
server, percevoir — ca. md. (cetayate) penser, 
réfléchir, comprendre; connaître, savoir — ca. (ce- 
tayati) faire remarquer, rappeler ; faire comprendre, 
instruire — dés. (cikitsati) cf. cikits. 

fw cit 2 [citi] a. m. n. f. ifc. qui pense — f. 
pensée ; conscience | connaissance. 
om citânandarüpam sivo’ham sivo’ham sivo’ham 
[mantraj Om De conscience et de joie est ma forme, 
je suis Siva je suis Siva je suis Siva. 

cîtsabhâ [sa bhâ] f. géo. sanctuaire de Siva- 
Nataràja à Cidambaram. 

cîtsukha [sukhâ] m. hist. np. du lettré 
[âcârya] Citsukha, disciple de Samkarai, auteur 
de la Bhâvatattvaprakàsikâ, commentaire de la 
Naiskarmyasiddhi de Suresvara. 

f%rT citz [ci] ifc. a. m. n. f. qui empile, 
fw cita [pp. ci] a. m. n. f. cita rassemblé, réuni, 
entassé — f. cita bûcher funéraire. 

ld citi [cita] f. tas ; not. pile de bois. 

)w citta [pp. citi] a. m. n. f. citta pensé, re¬ 
marqué, compris — n. connaissance ; pensée ; es¬ 
prit, intelligence; cœur, sagesse |pliil. [vedâiita] l’es¬ 
sence [tattva] de la Conscience, 4 e constituant de 
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l’instrument interne [ antahkarana ] ; son siège est le 
cœur, où il est associé à l’Ame [jTvatrnan]. 

cittamâtra [matra] m. bd. doctrine du rien-que- 
pensée, école du bd. malmyâna. 

clttavat [-vat] a. m. n. f. cittavatï qualifie un être 
conscient. 

cittavatkartrka [kartrka] a. m. n. f. 
cittavatkartrka grarn. qui s’emploie avec un 
agent animé. 

cittaviprayukta [viprayukta] a. m. n. f. cittavi- 
prayuktâ phil. hors de la pensée ; externe à l’image 
mentale. 

cittaviprayuktasamskâra [samskâra] m. phil. 
impression mentale d’influence externe. 
cittaviprayuktasamskâradharma [dharma ] m. phil. 
éthique du comportement vis-à-vis de l’autre. 

cittavrtti [vrtti] f. état d’esprit, état 
émotionnel ; disposition | imagination, pensée 
consciente ; cogitation | impression, pensée 
rémanente | phil. [yoga] processus cognitif, 
formation de concepts ; [YS.] fluctuation de la 
pensée; on distingue le jugement valide [pramâna], 
le jugement erroné [viparyaya], la conceptualisation 
[vikalpa], la perte d’attention [nicùüs], et l’appel à 
la mémoire [smrti]. 

cittavrttinirodha [nirodha] m. phil. 
[“répression des mouvements de la pensée”] 
contrôle du mental, arrêt de la pensée ; étape du 
yoga nécessaire à l’obtention de Vasamprajnâta 
samâdhi ; c’est le but du yoga selon le Yogasütra 

(I, 2). 

yogas cittavrttinirodhah [YS.] Le yoga supprime 
les fluctuations du mental. 

cittavrttihheda [bheda] m. phil. divulgation 
des émotions. 

f%ffT citti [citta] f. pensée, intention. 
f%c*T citya [pfp. [1] ci] a. m. n. f. citya véd. à 
empiler (briques, feu sacrificiel) — n. soc. pile de 
bois crématoire. 

fw citr [vn. citra] v. [10] pr. md. (citnyate) 
étonner, faire un prodige, émerveiller. 
citrïyate hemamrgah la gazelle d’or émerveille. 

f%T citra a. m. n. f. citra excellent ; remarquable 
| varié, multiforme ; brillant ; multicolore, bariolé 
| not. désigne une exécution avec divers moyens de 
torture |étonnant, étrange, merveilleux- n. dessin, 
peinture, tableau | merveille, prodige | myth. [Mah.] 
np. de Citrai, fils de Dhrtaràstra; cf. Citrasena! 

| myth. [Mah.] np. du roi Citra 2 , héros combat¬ 
tant aux côtés des pândavâs dans la grande ba¬ 


taille ; il fut tué par Prativindhya - f. citra astr. 
np. de Citra “la Brillante”, 12 e astérisme lunaire 
[naksatra], corr. à l’Épi de la Vierge; Indra y 
préside ; son symbole est la perle | phon. désigne 
divers mètres poétiques, de 4 vers de 16 ou 15 syl¬ 
labes [myth. np. de Citrâi, épith. de Subhadrà “née 
sous le signe de Citra”. 

citram adv. de diverses manières, diversement. 

citrakâvya [kâvya] n. lit. poésie à support gra¬ 
phique | lit. ouvrage de puzzles poétiques du 19 e 
siècle, de srï Sundapalayam Ramabhadrachariar 
(1840-1904). 

citrakustha [kustha] n. lèpre à tavelures. 
citraküta [küta] m. myth. [Ràm.] np. de la col¬ 
line de Citraküta, où se trouvait l’ermitage de 
Vàlmîki; c’est là que Rama s’établit avec Sltà et 
Laksmana au début de son exil. 

citraketu [ketu] m. myth. [BhP.] np. du roi 
Sürasena Citraketu ; il désirait un fils de son épouse 
KrtadyutT ; le sage Angirà le lui promis, mais à 
sa naissance son fils fut empoisonné par les autres 
épouses du roi, et ne put être ramené à la vie. 

citragu [gu] a. m. n. f. qui possède une vache à 
la robe tachetée — m. myth. np. de Citragu, fils de 
Krsna. 

citragupta [gupta] m. myth. np. de Citragupta 
“aux Nombreux secrets”, comptable des actions 
[karman] des hommes au tribunal de Yama, né du 
corps de Brahma ; père de Bhattika, il est le patron 
des scribes [kâyastha] ; un grand temple l’honore à 
Khajurâho. 

citrapatamga [patamga] m. natu. papillon. 
citrâpura [pura] n. géo. np. du monastère 
[matha] de Citrapura au Kanara (côte du 
Karnataka) ; c’est une communauté de sârasvatâs ; 
cf. Bhavànïsankara. 

citrâbandha [bandha] m. lit. variété de ci¬ 
trakâvya, où le poème est dessiné sur une image, 
not. de lotus [ padmabandha] ou de cobra; syn. 
bandhacitra. 

citrâbhânu [bhânu ] a. m. n. f. brillant, 
étincelant ; se dit not. du feu — m. hist. np. de 
Citrâbhânu, père de Bàna. 

citrâmïmâmsâ [mïmâmsâ] f. lit. np. de la Ci- 
tramîmàmsà, traité de poétique de Jagannàthai 
Panditaràja. 

citrâratha [ratha] a. m. n. f. citrarathâ au 
char brillant — m. myth. épith. du Soleil, Sürya 
| myth. np. du roi gandharva Citraratha, épith. 
d’Angàraparna “au char mis en feu (par Ar- 
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juna)” ; [Mah.] après leur fuite du palais de laque, 
les pândavâs arrivèrent à la forêt où ils tuèrent 
Hidimba et Bakai ; en longeant le Gange à la 
nuit, ils virent Angâraparna qui s’y baignait avec 
son épouse KumbhTnasT ; le gandharva, gardien de 
la forêt, combattit Arjuna, qui brûla son char 
avec l’arme Àgneya et le fit prisonnier ; sur le 
conseil de Yudhisthira, Arjuna le relâcha ; Citra- 
ratha lui apprit alors la science de la vision extra¬ 
lucide [ câksusïvidyâ ], et en retour Arjuna lui en¬ 
seigna l’usage du missile Àgneya; Citraratha lui 
apprit qu’il descendait de TapatT, et conseilla aux 
pândavâs de prendre Dhaumya comme chapelain 
[purohita] | nryth. [Mah.] np. de Citrarathai, roi de 
Mârttikâvata ; en se baignant dans la rivière il ins¬ 
pira un désir coupable à Renukâ | myth. nom de 
nombreux personnages ; not. père de Sasabindu. 

citralaksana [laksana] n. lit. np. du 
Citralaksana, traité sur la peinture dû à Na- 
gnajit. 

citralekhâ [lekhâ] f. myth. np. de la nymphe 
[apsaras] Citralekhâ “Qui dessine à merveille” ; elle 
aida Usâi à reconnaître son amant Aniruddha par 
un portrait qu’elle anima pour le matérialiser. 

citravâhana [vàhana] nr. myth. [Mah.] np. de 
Citravâhana “au char brillant”, roi de Manipura, 
père de Citrângadâ. 

citrasâlâ [sâlâ] f. galerie de tableaux, salle ornée 
de peintures. 

citrasravas [sravas] a. m. n. f. dont la gloire est 
éclatante. 

citrasena [senâ] m. myth. np. du roi gand- 
harva Citrasena “à l’arme merveilleuse” ; il incarne 
Brahma puni par une malédiction ; Sandhyâ et 
Ratnâvalî sont ses épouses ; [Mah.] quand Arjuna 
monta au ciel à la suite de ses austérités, il étudia 
le chant et la danse avec lui, et devint son ami ; 
Arjuna le sauva d’une malédiction de Krsna, son 
crachat étant tombé sur l’ascète Gâlava effectuant 
son rite de sandhyâ ; lors de l’exil des pândavâs, il se 
baignait dans un étang près de leur ermitage avec 
ses compagnons gandharvâs, quand Duryodhana 
arriva à la tête d’une troupe, et leur ordonna de 
partir ; Citrasena le fit prisonnier, et le relâcha à la 
demande d’Arjuna |myth. [Mah.] np. de Citrasenai, 
fils de Dhrtarâstra, tué par BhTma ; cf. Ugrasenai 
| myth. np. de nombreux autres personnages. 

citrâiigada [angada] m. myth. [Mah.] np. de 
Citrângadâ “au brillant bracelet”, fils du roi 
Sâmtanu et de SatyavatT; couronné roi de Has- 


tinâpura par son demi-frère BhTsnra qui avait re¬ 
noncé au trône ; il vécut dans les plaisirs sans se 
soucier d’enfanter un héritier, et en fut sanctionné 

3 ans plus tard par un gandharva éponyme qui 
le tua au combat ; la couronne passa à son frère 
cadet Vicitravîrya — f. citrângadâ myth. [Mah.] 
np. de Citrângadâ, princesse de Manipura, fille (et 
seule héritière [ putrikâ ]) de Citravâhana; Arjuna 
l’épousa, dont elle eut pour fils Babhruvâhana. 

P=T^<ti citraka [citra-ka] m. peintre n. ifc. 
marqué par, caractérisé par ; décoration de. 

citrin [citra-in] agt. m. f. citrini aux che¬ 
veux poivre et sel f. citrinï [kâmasâstra ] l’un des 

4 types de femmes. 

cidi var. cit part. cl. un, quelque, l’un des 
(donne un sens indéfini aux pron. interr.) || lat. 
quid. 

kascid m. quelqu’un, quiconque ; quelque personne 
que ce soit. 

kasmimscid en quelque ; en n’importe ; n’importe 
où. 

na kascid personne, aucun. 
na kascid api absolument personne. 
kati cid quelques, plusieurs. 
kimcid quelque chose, un peu, quelque. 
na kimcid rien. 

na kimcid api absolument rien. 

yat kimcid une chose quelconque, quoi que ce soit. 

yah kascid quiconque, n’inrporte qui, qui que ce 

soit. 

kecid quelques. 

kecit ... kecit ... certains ..., d’autres ... 
katham cid en quelque manière. 
kaccid est-ce que ? peut-être ? n’est-il pas vrai que ? 
kadâ cid quelquefois, parfois ; une fois, un jour. 
na kadâ cid jamais. 
kutracid quelque part. 
kvacid quelque part ; parfois. 
na kvacid nulle part ; jamais. 
kvacid ... kvacid ... tantôt ... tantôt ... 
cid -2 iic. pour cit 2 . 

cidambara [ambara] m. myth. np. de Cidambara 
“Pur esprit”, linga d’Espace [âkâsa], caché derrière 
un rideau dans le sanctuaire [citsabhâ] de Siva- 
Natarâja; c’est le pahcabhütasthala dédié à l’éther 
[âkâsa] ; cf. CandramaulTsvara — n. géo. np. de la 
ville de Cidambaram au Tamil Nadu ; cf. dïksita. 

cidrüpa [rüpa] a. m. n. f. cidrüpâ formé de pure 
pensée ; syn. cinmaya — n. phil. l’Etre suprême 
comme formé de pure pensée. 
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cin iic. pour cit 2 . 

cinmaya [maya] a. m. n. f. cinmayl phil. fait 
de pure pensée ; [vedânta] qualifie l’univers in¬ 
différencié. 

cinmayânanda [ânanda] m. hist. np. du SvârnT 
Cinmayànanda “Béatitude de pure conscience”, né 
Bakrsnan Menon au Kérala (1916-1993) ; après une 
brève carrière de journaliste, où il se joignit au mou¬ 
vement de lutte pour l'indépendance de l'Inde, il 
devint disciple du SvàmT Sivânanda ; il passa 12 
ans dans l’Himâlaya pour suivre l’enseignement de 
Svârnl Tapovana Maharaja; il prêcha ensuite le 
vedânta à travers le monde en établissant la “Cin¬ 
maya Mission”. 

V 7 cint [relié à citi] v. [10] pr. (cintâyati) 

pp. (cintita) ppr. md. (cintayâna) pfp. (cintya, cin- 
tanïya) abs. (cintayitvâ, -cintya) pf. (vi, sam) pen¬ 
ser, réfléchir, méditer ; considérer ; penser à, s’occu¬ 
per de (acc.) || lat. sentio. 

na kim cid api cintayet [BhG.] On ne doit penser à 
rien. 

cintaka [cint-aka] ifc. a. m. n. f. cintika 
qui pense à, qui réfléchit à ; qui se préoccupe de ; 
familier avec. 

cintana [cint-ana] n. fait de penser, 
réflexion ; préoccupation ; considération. 

M cintayana [ppr. md. cint] a. m. n. f. cin- 
tayânâ réfléchissant, considérant. 

P^lTl 1 cinta [cint- a] f. pensée, réflexion ; 
méditation, rêverie | souci, préoccupation, in¬ 
quiétude | matière à réflexion, à examen, à 
suspicion. 

cintâ dhâ penser à, être préoccupé de (loc.). 
cintâ mâstu ne vous en faites pas. 

cintâmani [mani] m. variété de joyau fabu¬ 
leux, qui change d’aspect suivant les pensées de 
son possesseur | myth. np. du Cintâmani “Miroir 
des pensées”, joyau fabuleux qui exhauce tous les 
vœux de son possesseur ; il appartient à Brahma 
| hist. np. du nâthayogin Cintâmanii, auteur de 
la HathayogapradTpikâ ; il prit le nom religieux de 
Svàtmârâma ; on l’honora du titre de yogïndra \ lit. 
np. du roi Cintâmani 2 , père de Kandarpaketu! 
ifc. lit. “trésor de”, nom d’ouvrages. 

f%f%cT cintita [pp. cint] a. m. n. f. cintit a pensé, 
médité, imaginé | à quoi l’on a réfléchi ; investigué ; 
trouvé - n. intention. 

cintya [pfp. [1] cint] a. m. n. f. cintya qui 
doit être médité, qui mérite réflexion ; qui peut 
se concevoir | sujet à caution, contestable — n. 


nécessité de penser à (g.). 

fVc cira a. m. n. f. cira long (temps), qui dure 
depuis longtemps. 
ciram adv. longtemps. 
cirasya adv. après un long temps. 
cirât var. cirena adv. depuis longtemps ; à la longue, 
enfin. 

cirât drsyate voici longtemps qu’on ne s’est vu. 

cirakâla [kâlai] a. m. n. f. cirakâlâ antique 
acc. cirakâlam adv. pendant longtemps — abl. ci- 
rakâlât adv. compte tenu de l’ancienneté — dat. 
cirakâlâya adv. pour longtemps. 

cirajïvin [jïvin] agt. m. f. cirajïvinï cf. 
ciramjïvin. 

ciram jïvin [jïvin] agt. m. f. ciramjïvinï qui vit 
longtemps ; éternel | soc. destiné à une longue vie 
(employé pour souhaiter longue vie au jeune marié 
lors du rite de mariage) | myth. épith. de Visnu, de 
Vyâsa ou de Mârkandeya; aussi Jâmbavàn | myth. 
l’un des 7 immortels : Asvatthâmâ, Bali, Vyâsa, 
Hanumân, Vibhïsana, Krpâcârya, et Parasurâma ; 
ils seront les saptarsi du 8 e manvantara \ corbeau 
(symbole de longévité). 

ciranavïna [navïna] a. m. n. f. ciranavïnâ 
éternellement jeune. 

Idfi, cihna n. marque, timbre ; signe, ca¬ 
ractéristique, symptôme | bannière, enseigne — f. 
cihnâ ifc. signe de (forme des signatures). 

’^trf cït [onomatopée] iic. brrr, boum. 
cïtkâra [kâra] m. bruit, cris. 

cma var. cma m. plomb | pl. cmas géo. les 
chinois ; la Chine. 

cïnapatta [patta] m. soie de Chine (opp. soie 
indienne [ kauseya ]). 

cïnapista [pista] n. minium. 
cïnâmsuka [amsuka] n. [“tissu chinois”] soie, 
-'fl'l'ti cïnaka [cma-ia] m. pl. géo. les chinois. 
cïra [ci] n. vêtement végétal ou fait d’écorce, 
pour un renonçant ou un brahmacârin. 

cuncu [relié à cancu] a. m. n. f. ifc. réputé 
pour — m. myth. np. du roi Cuncu “Fameux”, de 
la lignée solaire [süryavamsa] , fils de Rohitâsva ; Su- 
deva est son fils. 

vidyâcuncu réputé pour son savoir. 

\J yK cud v. [1] pr. (codati) pp. (cudita) pf. (pra, 
sam) véd. offrir — ca. (codâyati) ppr. (codayat) 
inciter, exciter, pousser ; presser, solliciter. 
codayât (bénédictif) puisse-t-il inciter. 

y] cumb v. [1] pr. (cumbati) pp. (cumbita) 
pf. (pari) baiser, embrasser. 
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V /: ^Tcurv. [10] pr. (corayati) aor. [3] (acücurat) 
pp. (coiïta) voler, dérober à, piller | faire disparaître 
|| romani chouraver. 

curâdi [âdi] nr. gram. [“qui commence par cur”] 
qualifie la dixième classe [gana] du présent des 
verbes. 

culuka m. n. main creusée pour boire de 

'O 'O x 

l’eau | myth. np. du roi Culuka, fondateur présumé 

de la dynastie Caulukya. 

culukam jalasya kal boire une gorgée d’eau. 

■^-s l cüdâ f. touffe de cheveux au sommet du 
crâne, houppe, crête | soc. mèche réservée lors de 
la tonsure d’un brahmana. not. lors de Vupanayana 
ou du deuil; syn. sikhâ || hi. curkT, cutiyâ. 

cüdâkarana [karana] n. soc. tonsure (préservant 
la cüdâ) ; not. samskâra de première tonsure d’un 
enfant, dans sa 3 ème année ; syn. cüdâkarman , 
caula. 

cüdâkarman [karman] n. cf. cüdâkarana. 

cüdâmani [mani] m. joyau porté au sommet de 
la tête | astr. conjonction favorable du soleil et de la 
lune (éclipse solaire un dimanche ou éclipse lunaire 
un lundi) - ifc. (au fig.) meilleur des, fleuron de, 
couronnement de. 

cüdâla [-la] a. m. n. f. cüdâlâ qui porte la mèche 
[cüdâ]. 

cüçlâvat [-la] a. m. n. f. cüdâvatT qui porte la 
mèche [cüdâ] ; syn. cüdâla | jeune garçon. 

cuclin [cuda-in] agt. m. f. cudini qui porte 
la mèche [cüdâ]. 

eût a m. natu. bot. Mangifera indica, man¬ 
guier. 

cütavrksa [vrksa] m. manguier. 

: f T >t cürn [vn. cürna] v. [10] pr. (cürnayati) pp. 
(cürnita) réduire en poudre, pulvériser. 

cürna [cürn] m. n. poudre ; poussière ; fa¬ 
rine ; poudre de bois de santal | craie ; poudre de 
calcaire utilisée pour le confectionnement du bétel 
[tâmbüla] | plâtre. 
ÿpTT cülâ f. cf. cüdâ. 

culin [cula] agt. m. f. culini qui porte la 
mèche [cüdâ] | qui porte une crête ; dont la couronne 
est ornée — m. myth. [Râm.] np. du rsi Cülî ; la 
gandharvï Sornadâ lui était très dévouée ; par la 
pensée il la féconda pour donner naissance au sage 
Brahnradatta. 

%<T ceta m. f. cetï serviteur ; esclave. 

%rf ceti [ca. citi] v. [10] pr. (cetayati) faire re¬ 
marquer, rappeler; instruire — pr. md. (cetayate) 


penser, réfléchir, comprendre ; connaître, savoir. 

’3rT cet 2 üc. pour ced. 

dd ^ cetaka [ceti-a&a] a. m. n. f. cetakfqui donne 
à penser ; qui fait penser ; doué de pensée — m. 
hist. np. de Cetaka “Stratège”, chef du clan Lic- 
chavi ; il régnait à VaisâlTi au Bihâra au 5 e siècle 
ant., et combattit Ajâtasatru — f. cetakï natu. 
bot. Jasminim grandiûorum , jasmin; syn. mâlatï 
| lit. [poétique] l’odeur de la fleur de jasmin [cetaki] 
évoque l’être aimé. 

dd d cetana [ceti-ana] a. m. n. f. cetam conscient, 
sensible, sensé, intelligent — m. homme intelligent 
| esprit, pensée, conscience — n. intelligence, âme 

f. cetanâ conscience, sensibilité ; compréhension, 
intelligence. 

cetanïbhü prendre conscience de. 

cetanatva [-tva] n. sensibilité, état conscient. 

dd d cetas [ceti] n- conscience, esprit, coeur, sa¬ 
gesse, pensée. 

dd ced var. cet 2 [ca] conj. cl. si, pourvu que, au 
cas où (ce qui précède). 
atha ced mais si. 
na ced sinon, afin que ne ... pas. 
yadi ced si. 

cedi m. géo. np. d’un pays au sud de la 
Yarnunâ (mod. Bundelkhand) ; Suktimatî était sa 
capitale | myth. np. de Cedi, ancêtre fondateur 
d’une dynastie royale | pl. cedayas son peuple, les 
Cedayas ; cf. Uparicara, Damaghosa, Dhrstaketu, 
Sisupâla, Subâhu 2 . 

dvt cela m. vêtement | (au fig.) apparence — ifc. 
un semblant de, un piètre. 

cestv. [1] pr. (cestati) pr. md. (cestate) pp. 
(cestita) pfp. (cestavya) pf. (vi) gesticuler, remuer, 
s’agiter — ca. (cestayati) mettre en branle, exciter ; 
exhorter. 

cestâ [cest] f. geste ; mouvement, effort, ac¬ 
tivité ; exécution, conduite || lat. gestus ; ang. ges- 
ture ; fr. geste. 

%for cestita [pp. cest] a. m. n. f. cestita mis 
en mouvement — n. mouvement, effort, action; 
manière d’agir. 

^d -d caitanya [vr. cet aria,-ya] n. esprit, 
conscience, sensation | plril. [yoga] conscience 
éternelle, spiritualité | phil. [vaisesika] conscience 
du monde sensible — m. soc. titre de novice 
[brahmacârin] de l’ordre BliâratT | phil. np. de 
Krsna Caitanya “Conscience de Krsna” (1486- 
1534), mystique vaisnava, né Visvambhara Misra 
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fils de Jagannâtha 2 à Màyàpura près de Navadvlpa 
au nord du Gange au Bengale ; sa mère Sac! DevT 
l’appelait Nlnràya ; il fut un expert de sanskrit 
et de rhétorique [pandita] très jeune, et forma de 
nombreux élèves ; il se maria à l’âge de 15 ans ; à 
la suite d’une expérience extatique en 1509, il fut 
initié par Kesavai, moine de l’ordre BhâratT de 
Sankarai ; il prêcha la dévotion [bhakti] à Krsna 
par le chant dévotionnel [kïrtana] et la danse exta¬ 
tique ; il était d’une beauté éclatante [Gaurànga] ; 
il se retira comme sa nnyâsin à Pur! en 1515 ; il 
représente Krsna réincarné comme Son propre 
disciple, et il est vénéré comme Mahâprabhu ; cf. 
Gauracandra, Prabhupâda, siksâstaka. 

caitanyabhâgavata [bhâgavata] m. lit. np. du 
Caitanyabhâgavata, biographie de Caitanya. 

caitanyasvarüpa [svarüpa] n. phil. état 
conscient. 

caityai [vr. cit 2 ~ya] m. âme individuelle. 

-ïjcq caitya 2 [vr. citâ-ya] m. n. monument 
funéraire ; chapelle annexe d’un temple | soc. objet 
de culte ; arbre sacré ; pierre sacrée | bd. sanctuaire 
| jn. représentation [mürti] d’un saint \jin a]. 

caityaka [-ka] m. mytli. [Mah.] np. de Caityaka 
“Sanctuaire”, l’une des 5 collines entourant la ville 
de Girivraja ; elle portait un sanctuaire où l’on frap¬ 
pait trois tambours faits avec la peau de râksasâs ; 
c’est par là qu’arrivèrent Krsna, Arjuna et BhTma 
lorsqu’ils attaquèrent Jaràsandlra. 

caityavandana [vandana] n. soc. vénération des 
icônes et des temples. 

caitra [vr. citra] m. mois de Citra (mars- 
avril) ; il débute l’année | soc. moine errant bd. ou 
jaïne | nom d’homme commun ; “Untel” | soc. patr. 
Caitra “Fils de Citra” ; np. d’un fils de Buddha 
f. caitrï soc. sa pleine lune ; on y pratique un 
pâkayajna ; c’est le jour d’anniversaire \jayanti 2 ] de 
Hanumàn. 

d ~A T «p caitraratha [vr. citraratha] m. myth. np. 
de Caitraratha “fruit du travail de Citraratha”, 
merveilleux jardin de Kubera sur le Mont Man- 
dara; son jardinier en est Citraratha. 

coca n. écorce, not. de cannelle. 

APr coda [relié à cüdâ] m. prince des Codas | pl. 
géo. np. du peuple des Codas. 

AîT cod [ca. cud] v. [10] pr. (codâyati) inciter, 
exciter, pousser ; presser, solliciter. 

Al <; coda [cud] a. m. n. f. coda qui anime, qui 
inspire, qui incite. 


codaganga [ganga] m. lrist. np. du roi Co- 
daganga “Exalté par le Gange” ; cf. Anantavarmà. 

ApTT codana [coda-na] a. m. n. f. codana qui 
oblige — n. injonction, règle — f. codana id. 

-4) s-ll codana iic. f. de codana. 
codanâlaksana [laksana] a. m. n. f. co- 
danâlaksanâ phil. borné par des règles (se dit not. 
du dharma). 

cora [cur] m. voleur ; plagiaire. 
corabhaya [bhaya] n. peur des voleurs. 

■41 Rd corita [pp. cur] a. m. n. f. coritâ volé, 
dérobé — n. vol. 

coritaka [-ka] n. bien dérobé — m. petit voleur. 

A)^ cola m. blouse, veste | pl. colas nom 
du peuple des Colas de la côte du Coromandel 
[colamandala] ; dynastie royale ancienne de la vallée 
de la KâverT, gouvernant une grande partie de 
l’Inde du Sud du 9 e au 13 e siècle; cf. Râjaràjai. 

colamandala [mandala] m. n. géo. pays Cola, sur 
la côte Sud du Coromandel || topo. Coromandel. 

Al -s cauda var. caula [vr. cüdâ] n. soc. samskâra 
de tonsure d’un enfant ; cf. cüdâkarana. 

AtT caura [vr. cora] m. voleur, brigand ; escroc, 
usurpateur, plagiaire — f. caurT voleuse. 

caurapancâsikhâ [panca-sikhâ] f. lit. np. de la 
Caurapancâsikhâ “50 stances du voleur”, poème 
érotique de Bilhana. 

cauravidyâ [vidyâ] f. science du vol, l’un des 64 
arts [kalâ]. 

cauravïra [vira] m. pl. cauravïrâs pègre. 

Al q caurya [vr. cora-ya] n. tricherie, vol. 
cauryasâstra [sâstra] n. science du vol ; cf. 
Sanmukhakalpa. 

Al <rt caula cf. cauda. 

Al "1/N caulukya [vr. culuka-ya] m. np. de la dy¬ 
nastie Caulukya “Descendant du roi Culuka” ; elle 
régnait au Gurjara ; cf. Kumârapàla, Siddharâja. 

cyâvana [cyu] a. m. n. f. cyavanâ tombé ; 
qui fait tomber ; qui secoue ; qui aide à accoucher — 
m. myth. véd. np. du sage [rsi] Cyavana ou Cyavâna 
“Prématuré”, fils de Bhrgu, né dans la forêt après 
l’enlèvement de sa mère Pulomâ 2 par le démon Pu- 
lomài ; il pratiqua très jeune de grandes austérités, 
et son corps immobile fut recouvert de terre et de 
végétation ; lorsqu’il fut très vieux, le roi Saryàti 
vint un jour pique-niquer avec sa famille dans la 
forêt ; sa fille, la jolie Sukanyà, alla avec ses amis 
sur le tertre où il était enterré, et dont émanait une 
radiance étrange ; Sukanyà creusa par curiosité, et 
la voix de Cyavana lui ordonna d’arrêter, mais elle 
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continua, vit deux points brillants, et leur enfonça 
des épines, aveuglant le sage ; Cyavana, en proie 
à de grandes souffrances, continua son ascèse sans 
maudire Sukanyâ, mais cette injustice provoqua de 
grands malheurs dans le pays ; ni homme ni bête 
ne pouvait plus déféquer ni uriner ; pour faire ces¬ 
ser ces désordres, le roi Saryâti mena une enquête, 
et Sukanyâ avoua sa mauvaise action ; Saryâti vint 
se prosterner devant le sage, et lui demanda son 
pardon; le sage, décrépit, laid et aveugle, demanda 
la main de la belle, au désespoir du roi qui dut ac¬ 
cepter ; Sukanyâ devint une épouse dévouée à son 
vieux mari ; en ce temps là Indra avait interdit aux 
Asvinau de boire le soma [somapâna] ; ceux ci ren¬ 
contrèrent Sukanyâ, furent éblouis pas sa beauté, 
et lui proposèrent de quitter Cyavana pour épouser 
l’un d’entre eux ; sur son refus indigné, ils lui ex¬ 
pliquèrent qu’ils étaient médecins divins et pou¬ 
vaient préparer un bain de jouvence qui rendrait 
Cyavana aussi jeune et désirable qu’eux, pourvu 
qu’en fin de compte elle choisisse entre eux trois ; 
ils plongèrent avec le vieil ermite dans la rivière, 
et revinrent comme des triplets identiques, jeunes 
et désirables ; en priant la Déesse de lui faire choi¬ 
sir son vrai mari, Sukanyâ identifia correctement 
Cyavana ; celui-ci remerçia les Asvinau en forçant 
Indra à les autoriser à participer à une cérémonie 
du sorti a à laquelle il invita tous les dieux ; lors- 
qu’Indra brandit son vajra il le paralysa, et tira du 
feu sacrificiel un démon Mada capable de tuer tous 
les dieux ; ceux-ci s’enfuirent, et Indra paralysé dut 
se rendre et s’excuser ; Cyavana déchira Mada en 4 
démons de possession : le Jeu, la Chasse, l’Alcool et 
les Femmes ; Pramati est le fils de Cyavana et Su¬ 
kanyâ; Cyavana est aussi père d’Aurva par Àrusl, 
fille de Manu - n. mouvement ; descente | jn. chute 
de l’existence divine à la condition humaine | bd. 
mort — ifc. chute de ; privation de. 

cyavana [cyu] a. m. n. f. cyavana qui se 
déplace ; actif — m. myth. np. de Cyavâna, fils de 
Bhrgu ; cf. Cyavana. 

V C Y U v - [1] P r - m d- (cyâvate) pp. (cyuta) 
chanceler, tomber, déchoir ; s’éloigner, disparaître, 
échouer. 

cyuta [pp. cyu] a. m. n. f. cyuta tombé, 
déchu ; révolu ; expulsé ; privé de (abl.) | arrivé à 
terme (se dit d’un fruit qui tombe de l’arbre à ma¬ 
turité). 

^ ch 


Qr) chattra [diadi-tra] n. ombrelle, parapluie; 
parasol (insigne de royauté, symbolisant la protec¬ 
tion du peuple) | var. chair a id. 
chattrïkr utiliser comme parasol. 
chatropânahapnyah [Mah.] (Un élève) qui chérit 
l’ombrelle et les chaussures. 

chattrapati [pati] m. soc. officier tenant le para¬ 
sol royal | hist. np. de Chattrapati “Maître du pa¬ 
rasol”, titre royal; not. titre du roi marathe Chat¬ 
trapati Sivajl à son couronnement en 1674. 

chattrin [-in] a. m. n. f. chattrinT équipé d’un 
parasol m. arch. pavillon surmonté d’un dôme, 
utilisé comme élément décoratif d’un palais, d’un 
temple ou d’un cénotaphe | géo. cénotaphe de 
prince, not. au Rajasthan. 

chadi v. [1] pr. (chadati) pp. (channa) pf. 
(a, pra, sa ni J ca. (châdayati) couvrir, envelopper ; 
cacher, tenir secret. 

cJ.'ï chad 2 [chadi] ifc. a. m. n. f. qui cache. 

•yi.d chada [chadi] a. m. n. f. chadâ qui couvre 
m. couverture ; aile ; feuille - n. plumage. 

■yt.'îd chadana [chadi-ana] n. voile, couverture. 
chadin [chadi-in] ifc. a. m. n. f. chadim qui 

couvre. 

chadma iic. pour chadman. 
chadmatâpasa [tàpasa] m. prétendu ascète. 
chadmarüpin [rupin] ifc. agt. m. f. chadmarüpinî 
déguisé en. 

chadmarüpena [rüpa] i. adv. incognito ; sous un 
déguisement. 

: 3T?r : r chadman [chadi-man] n. déguisement; 
masque | prétexte ; tromperie, tricherie ; trahison 
ifc. déguisé en. 

cJ,Rh chadmin [chadi-min] ifc. agt. m. f. chad- 
minï déguisé en. 

sJ'ü>y r r. chand v. [1] pr. (chandati) pp. (chandita) 
pf. (upa) plaire à (dat. acc.), contenter — ca. (chan- 
dayati) être favorable à, gratifier qqn. (acc.) de (i.). 

chânda [chand] m. intention, désir, volonté ; 
plaisir, prédilection ; caprice. 

chandatas [-tas] adv. suivant son désir, selon son 
intention ; à volonté. 

chandatah kriyâ action suivant son bon plaisir. 

chandana [-na] a. m. n. f. chandanâ plaisant, 
charmant. 

chândas [chand] n. désir, volonté | hymne 
védique, mètre ; cf. virâj 2 | phil. la métrique ou pro¬ 
sodie, un des 6 traités annexes du Veda [vedàriga] 

| gram. langue védique (opp. bhâsâ) \ mus. harmo- 
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nie rythmique. 

chandasi gram. dans la littérature védique. 

chandahsâstra [sasfcra] n. phil. prosodie | lit. np. 
du Chandahsâstra, ouvrage de prosodie attribué à 
Piiigalai. 

yamâtârâjabhânasalagâm math. [Chandahsâstra] 
sütra mnémotechnique représentant tous les tri¬ 
plets de syllabes brèves et longues [gana] (suite B 
(2,3) de N. de Bruijn). 

chandogâ [ga 2 ] nr. soc. chantre d’hymnes. 
chandojnâna [jhâna] n. la métrique 
[chandojnâna], l’un des 64 arts [kalâ], 

chandasya [chandas-ya] a. m. n. f. chan- 
dasyâ concernant les hymnes | selon son propre désir 
n. phil. le Monde [“créé par le libre désir (de la 
divinité)”] — f. chandasya, soc. nom d’une brique 
rituelle [istakâ]. 

; ë£<T chai [vn. chala] v. [10] pr. (chalayati) pp. 
(chalita) tromper, tricher, feindre. 

W. rr \ chala n. fraude, tromperie ; feinte, astuce ; 
fiction, semblant ; déguisement | sorcellerie. 

’Sfft'PT chalita [pp. chai] a. m. n. f. chalita trompé, 
abusé. 

'cfcR'Id'ti chalitaka m. lrist. np. de Chalitaka, ar¬ 
chitecte de temples. 

chalitakayoga [yoga] m. pl. chalitakayogâs l’art 
de jouer des tours de magie, l’un des 64 arts [kalâ]. 

y,l J l châga m. natu. zoo. bouc - f. châgâ var. 
châgT natu. chèvre. 

WJ t) châttra [vr. chattra] m. [“hébergé”] élève, 
étudiant (not. pensionnaire) | var. châtra id. 
châttrin [-in] m. f. châttrinï élève. 

WJ Irj châttri iic. pour châttrin. 
châttrisâlâ [sala] f. salle de classes ; école. 

•yp d châd [ca. chadi] v. [10] pr. (châdayati) pp. 
(châdita) couvrir, envelopper; cacher, tenir secret. 

•yij'îd châdana [châd-ana] m. voile, couverture. 

WJ Rîd châdita [pp. châd] a. m. n. f. châditâ 
caché, dissimulé. 

chândogyâ [vr. chandoga-ya] a. m. n. f. 
chândogyâ relatif aux chanteurs d’hymnes. 

chândogyopanisad [upanisad] f. lit. np. de la 
Chândogyâ, une leçon philosophique [upanisad] 
majeure, composée vers-500. 

WJM châya a. m. n. f. châyâ qui projette une 
ombre — m. ifc. ombre, reflet ; réflexion ; appa¬ 
rence ; couleur, teint (de) — n. ifc. grande quantité 
de — f. cf. châyâ. 

khadgacchâya n. troupeau de rhinocéros. 


=3TPT[ châyâ [f. châya] f. ombre, reflet ; réflexion ; 
apparence ; couleur, teint (de) | myth. np. de Châyâ 
“l’Ombre”, servante du Soleil Sürya, substituée par 
Sanjnâ pour lui servir d’épouse ; elle est mère de 
Saturne (Sani), de Manu-Sâvarna et de la rivière 
Tapatî ; jaloux d’être délaissé à leur profit, Yama 
leva le pied vers elle, et clic le maudit, ce qui la 
démasqua et incita Sürya à rechercher Sanjnâ. 

châyâcchidra [chidr a] n. phil. [Netratantra] fai¬ 
blesse permettant la possession par un esprit. 

châyâpatha [pafcha] m. astr. Voie lactée; syn. 
mandâkinï, rasa. 

châyâpurus a [purusa] m. gnomon. 
châyâvrksa [vrksa] m. arbre qui donne de 
l’ombre. 

châyâvyâkhyâ [vyâkhyâ 2 ] f. lit. np. de la 
Cliâyâvyâkhyâ, commentaire du Yogasütra dû à 
Nâgesa. 

chid 1 v. [7] pr. (chinâtti) pr. md. (chintté) 
fut. (chetsyati) aor. [4] (acchaitsït) aor. md. [4] (ac- 
chitta) inf. (chettum) pp. (chinna) pfp. (chedya) pf. 
(ava, â, ut, pari, vi) couper, fendre, briser; tran¬ 
cher — ca. (chedayati) couper; faire couper || lat. 
scindo ; ail. scheiden ; fr. scinder. 

fe/T cliid 2 [chidi] ifc. a. m. n. f. qui coupe; qui 
détruit — m. math, diviseur ; dénominateur. 

chidr [vn. chidra] v. [10] pr. (chidrayati) per¬ 
forer. 

fw chidra [chidi-ra] a. m. n. f. chidra déchiré, 
fendu ; percé, troué ; qui fuit — n. trou, fente, ou¬ 
verture | ouverture du corps (il y en a 9, syn. 
randhra) \ math. symb. le nombre 9 | défaut, in¬ 
firmité ; lacune, point faible. 
chidram dâ donner accès à. 

chinna [pp. chidi] a. m. n. f. chinna coupé, 
tranché ; brisé ; perforé ; interrompu, troublé — ifc. 
limité par. 

kim chinnam qu’est ce qui nous arrête ? 

chinnâkesa [kesa] a. m. n. f. chinnakesâ qui a les 
cheveux coupés. 

chinnamastâ [masta] f. phil. [tantr.] np. de la 
yogiriT Chinnamastâ “Décapitée”, l’une des 10 puis¬ 
sances [jnahâvidyâ] de la Déesse [Sakti] ; on la 
représente debout sur Rati copulant avec Kârna; 
de sa tête coupée jaillit le sang, bu par des yoginï. 

\J çV chur ca. (churayati) pp. (churita) joncher; 
saupoudrer ; enduire. 

^fr?H churikâ [churï-ka] f. dague, couteau sacri¬ 
ficiel 
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^S>,P' d churit a [ca. pp. chur] a. m. n. f. churitâ 
jonché ; saupoudré ; garni de (i. iic.) | mélangé. 

^Tl" churï [ksurï] f. dague, couteau 

■àyti cheka a. m. n. f. chekâ habile, malin, rusé 
| domestiqué. 

chekokti [ukti} f. lit. langage indirect ou am¬ 
bigu ; sous-entendu ; paroles à double sens. 

chetti [■ ched-tr] agt. m. f. chettrl [sg. 
nom. chettâ , acc. chettâram] coupeur, élagueur ; 
bûcheron | qui décide; écarteur de (g.). 

ched [ca. chidi] v. [10] pr. (chedayati) couper ; 
faire couper. 

ci.'t cheda [ched] a. m. n. f. chedâ ifc. qui 
coupe, qui découpe — m. découpage, section, por¬ 
tion ; incision ; éclat | fente, fissure, ouverture | 
grain, découpage en syllabes ou en mots, segmen¬ 
tation ; cf. viccheda \ math, diviseur ; dénominateur 
| interruption, arrêt. 

chedaka [-Ica] ifc. a. m. n. f. chedikâ qui coupe, 
qui découpe — m. math, dénominateur d’une frac¬ 
tion. 

chedana [-na] n. découpage ; section, partage ; 
fait de couper | instrument coupant ifc. section 
de ; destruction de ; suppression de. 

•è.ddld chedamya [pfp. [2] chidi] a. m. n. f. che- 
danïyâ à découper ; à diviser. 

•y^d chedita [pp. ched] a. m. n. f. cheditâ coupé ; 
divisé. 

cheditavya [pfp. [3] chidi] a. m. n. f. che- 
ditavyâ à découper ; à diviser. 

chedin [ched-in\ ifc. a. m. n. f. chedini qui 
coupe, qui brise, qui retranche, qui supprime. 

chedya [pfp. [1] chidi] a. m. n. f. chedyâ 
à découper ; à mutiler — n. découpage ; fait de 
déchirer avec les dents ou les ongles. 

^ J 

üT ja [/an] ifc. m. f. ja né, né de. 

vu «h l jakâra [(ja)-kâra] m. le son ou la lettre ‘ja’. 
jaks [red. ghas] v. [2] pr. (jaksiti) v. [1] pr. 
(jaksati) pp. (jagdha) manger; dévorer; consom¬ 
mer. 

'3T%r a r jaksana [jaks-ana] n. alimentation, fait de 
manger ; consommation. 

'ïPT'T jâgat [red. gam] a. m. n. f. jagatï mobile, 
mouvant — n. [sg. nom. acc. voc. jagat ; du. nom. 
acc. voc. jagatï ; pl. nom. acc. voc. jaganti] ce qui se 
meut, le vivant ; le règne animal ; opp. tasthivat | le 
monde, l’univers - f. jagatï la terre | mètre véd. de 
6 fois 8 syllabes | myth. np. du cheval Jagatï, attelé 


au char de Sürya. 

jagatah pitarau [Ragh.] O parents du monde (invo¬ 
cation de Siva et Pârvatî). 

jagatkrtsna [krtsna] n. le monde entier. 
jagatpati [pati] m. myth. np. de Jagatpati, 
épith. de Visnu “Maître du Monde” | myth. épith. 
de Siva, Bralnnâ, Sürya, Agni. 

jagatsarva [sarva] n. le monde entier. 
jagadambâ [ambâ] f. myth. [tantr.] np. de Jaga- 
darnbâ “Mère de l’Univers”, forme terrible de Sakti 
prise par SatT lorsque Siva lui interdit d’assister au 
sacrifice de Daksa. 

jagadïsa [Isa] m. myth. np. de Jagadïsa 
“Seigneur de l’Univers”, épith. de Brahma, 
Siva, ou Visnu | hist. np. de Jagadlsai, néo¬ 
logicien du 16 e siècle ; on lui doit la Tatt- 
vacintâmanidîdhitiprakâsikâ, aussi appelée 
JagadîsT Tlkâ, commentaire de la Tattva- 
cintâmanidîdhiti de Raghunâthai ; on lui doit 
aussi la Sabdasaktiprakâsikâ et sa glose [ vrtti ]. 

jagadïsvara [Is'vara] m. myth. np. de Jagadïsvara 
“Seigneur de l’Univers”, épith. de Siva, d’Indra, ou 
de rois | hist. np. de Jagadlsvarai Bhattâcârya, au¬ 
teur comique du 14 e siècle ; cf. Hâsyârnava. 

jagaduddhâra [uddhâr a] m. phil. salut du 
Monde | myth. np. de Jagaduddhâra “Sauveur du 
Monde”, épith. de Krsna ou de Siva. 

jagadguru [guru] m. soc. titre honorifique [“qui 
enseigne au monde entier”] ; pontife d’un ordre. 

jagaddala [dala] m. géo. np. du monastère bd. 
Jagaddala, fondé au Varendrai par le roi Ràmapàla 
(11 e siècle) ; il fut détruit en 1207 par les envahis¬ 
seurs musulmans. 

jagannâtha [nâtha] m. myth. np. de Jagannâtha 
“Maître de l’Univers”, épith. de Krsna-Visnu ; phil. 
Jagannâtha est le regard de Dieu sur les péchés 
du Monde ; son idole principale, au sanctuaire 
du temple de Jagannâtha à Pur! (Orissa), taillée 
dans un tronc d’arbre nïma et peinte en noir, 
jaune et rouge, connue abstraction du visage de 
Krsna, avec de larges yeux ronds [ cakrâksi] ; l’idole 
contient dans une cavité une substance divine 
[brahmapadârtha] que nul ne peut voir sans risquer 
la mort, et du basilic sacré [tulasi] qui ne se flétrit 
pas ; elle est placée sur un trône [simhâsana] couvert 
d’annnonites sacrées [sâlagrâma], au côté d’autres 
idoles de bois représentant Balabhadra, Subhadrâ 
et Sudarsana ; Jagannâtha prend un bain rituel lors 
du festival de snânapürnimâ, et est pris de fièvre ; 
les idoles sont alors repeintes et le sanctuaire est 
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fermé ; elles sont ensuite déplacées pour 9 jours à 
leur résidence d’été Gundicâ au cours d’une pro¬ 
cession de trois chars [rathayâtrâ] qui est l'objet 
d’un grand pèlerinage au début de la mousson, à 
âsâdha sukla dvitïya; on renouvelle l’idole tous les 
12 ou 19 ans [ navakalevara] ; cf. Indradyumna | géo. 
nom du linga du sanctuaire double du temple de 
Jagannâtha | lrist. np. de Jagannâthai Panditarâja 
(1590-1665), poète sanskrit illustre, brâhmane 
d’une famille de tradition védique orthodoxe ori¬ 
ginaire de Venginâdu en Andhra ; c’était un maître 
de rhétorique classique [alaiikâra] et un critique 
littéraire sévère, opposé à l’usage métaphorique 
[dhvani] ; il écrivit les traités d’esthétique de poésie 
Rasagaûgâdhara et Citramîmâmsâ, des eulogies 
royales comme le Prânâbharana, et des poèmes 
comme la SudhâlaharT ; il voyagea dans toute l’Inde, 
et on lui doit des éloges des rois d’Udaipur, de 
Delhi et d’Assam ; il épousa une princesse mo- 
ghole en gagnant une partie d’échecs ; après sa 
mort prématurée, il lui dédia son poème érotique 
BhâminTvilâsa, et se suicida dans la Gangâ en 
récitant la Gangâlaharî, se lavant du péché d’avoir 
épousé une princesse musulmane | hist. np. de Ja- 
gannàtha 2 Misra, père de Caitanya | hist. np. du 
mathématicien Sarnrât Jagannâtha 3 (18 e siècle), 
astronome du roi Jayasimhag (18 e siècle) ; cf. Yan- 
tramandira | du. jagannâthau phil. Visnu et Siva 
“Dirigeant ensemble l’Univers” || ang. juggernaut. 

jaganmohana [ jagat-mohana ] n. arch. 
[“Enchantement du Monde”] salle d’audience 
précédant immédiatement le sanctuaire principal 
[devaiula] dans les temples de l’Orissa. 

W™Cjagdhâ [pp. jais] a. m. n. f. jagdhâ f. jagdhï 
mangé, dévoré | épuisé par (i.). 

'SffHr jâgdhi [jais] f. repas ; fait de manger, de 
consommer | ce qui est mangé par (i.). 

-il H -H jâgmi [red. gam] a. m. n. f. qui va, qui se 
hâte. 

j 1 [j -H q jagmivas [ppft. gam] a. m. n. f. jagmusï 
étant allé. 

mijh jagmu [red. gam] m. fait de se hâter. 

mUR jaghâna n. croupe, fesses, derrière. 
jaghanena derrière (g.). 

-ÎUTR jaghanya [jaghana-ya] a. m. n. f. jaghanyâ 
postérieur ; dernier ; inférieur, insignifiant — m. 
homme de basse caste. 

jaghanyaja \ja] a. m. n. f. jaghanyajâ dernier-né. 

'3flir jaghni [red. haiii] a. m. n. f. qui tue. 


mTIT jaghnu [red. han-t ] m. fait de blesser ou de 
tuer ; meurtre. 

mi ^ H jangama [red. gam] a. m. n. f. jangamâ mo¬ 
bile, vivant - n. (collectif) le règne animal ; opp. 
sthâvara — m. soc. prêtre de la secte vlrasaiva ; cf. 
lingâyat. 

mTjJvT jangala a. m. n. f. jangalâ aride, stérile, 
désertique — m. brousse, désert ; pays inculte (sec) 
- ifc. terre des, pays des || ang. jungle 
m 1 §-I janghâ [relié à jaghana] f. jambe; cuisse; 
mollet. 

Mit jata a. m. n. f. j ata qui porte les cheveux 
en nattes — f. jatâ chignon, tresse, chevelure en 
nattes des ascètes | récitation en tresse du Veda 
[vikrtipâtha] : chaque paire de mots est répétée trois 
fois, plus une fois à l’envers. 
mRT jatâ iic. f. de jata. 

jatâkara [iarai] a. m. n. f. jatâkarâ qui se fait 
un chignon. 

jatâdhâra [dhâra] a. m. n. f. jatâdhârï qui 
porte un chignon — m. soc. ascète | myth. np. de 
Jatâdhâra, épith. de Siva “qui porte le chignon”. 

jatâmukuta [mukuta] m. n. diadème de tresses, 
signe iconographique d’un ascète. 

jatâyus [âyus] m. myth. np. de l’oiseau fabu¬ 
leux Jatâyu, fils d’Aruna et de SyenT; pariant sur 
sa vitesse avec son frère aîné Sampâti, il vola vers 
le Soleil et se brûla les ailes ; Sampâti vola plus 
haut que lui pour le protéger, ses ailes brûlèrent, et 
il tomba sur le mont Vindhya ; [Râm.] Jatâyu com¬ 
battit Râvana qui venait de s’emparer de Sltâ, mais 
ce dernier lui coupa les ailes ; Jatâyu tombé à terre 
invoqua Rârna avant de mourir, pour l’informer du 
rapt de Sïtâ | var. jatâyu ici. 

jatâlihga [linga] n. linga marqué d’un chignon 
d’ascète. 

jatâsura [asura] m. myth. [Mah.] np. du 
vampire-dragon [râisasa] Jatâsura “Chignon” ; 
déguisé en brâhmane savant, il attaqua les 
Pândavâs dans la montagne Gandhamâdana, et 
après un furieux combat d’arbres et de rochers fut 
tué par BhTma ; il est père d’Alambusa. 
mi Ri jati [jatâ] f. cheveux crépus. 
jatila [-la] a. m. n. f. jatilâ chevelu, touffu ; crépu 
| entremêlé, entortillé, compliqué. 

mi jatin [jatâ] agt. m. f. jatinï qui porte le 
chignon; ascète. 

mi * J jathara n. ventre, intestins || lat. venter ; fr. 
ventre. 
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yavat bhriyeta jatharam II ne faut pas avoir les 
yeux plus gros que le ventre. 

-il s ja.da a. m. n. f. jadâ engourdi, inerte, immo¬ 
bile, insensible ; statique (abasourdi, ahuri ; stupide, 
sot, imbécile | bd. inanimé; opp. ajada. 
jadïkr stupéfier, confondre, abasourdir. 

jadatâ [-ta] f. ahurissement ; stupidité ; incons¬ 
cience. 

jadatva [-tva] n. ici. 

jadâtman [âtnian] a. m. n. f. jadatmaiu inanimé 
| stupide. 

vstd jatu n. laque, résine || lat. bitumen. 

WW jatru n. clavicule — m. pi. jatravas vertèbres 
cervicales ; cou. 

V '^*1 jan var. jâ v. [4] pr. md. (jâyate) v. [1] 
pr. (janati) pr. md. (janate) fut. (janisyati) pft. 
(jajâna) aor. md. [5] (ajanista) aor. [3] (âjïjanat) 
pp. (jâta) pfp. (jananïya) pf. (anu, abhi, à, ut, upa, 
pra, sam) naître (de (loc.)) |se produire, arriver ; de¬ 
venir - ca. (janâyati) pp. (jayita) abs. (janayitvâ) 
engendrer, enfanter | produire, causer || lat. genui, 
gigno ; ang. to generate ; fr. engendrer, gène. 
janayitvâ ind. ayant engendré. 
janâyâmcakâra katarn devadattah Devadatta fabri¬ 
qua cette natte. 

'3FT jâna [/an] a. m. n. f. janï qui engendre 
m. homme, personne, être ; créature | (collectif) 
les hommes, les gens ; le personnel ; l'humanité 
| pl. janâs id. ifc. troupe, foule, peuple, gent 
| un parmi, un quelconque, plusieurs, en général ; 
un éminent f. janï var. jani femme ; épouse 
| naissance; production || lat. gens; fr. gent, gens. 
ayam jan ah moi-même. 

jana gana mana mod. “(O toi qui guide) l’esprit des 
hommes”, hymne national de l’Inde ; il est formé 
des 5 premières strophes d’un poème bengali de Ra- 
bindranath Tagore composé en 1811 pour accueillir 
l’Empereur George V. 

janapada [pada] m. [“empreinte d’une tribu”] 
pays, peuple ; population ; contrée, campagne ; le 
royaume (la terre et ses habitants) | pl. janapadâs 
les gens ; les sujets du royaume. 

janaloka var. janar , janarloka [loka] m. myth. le 
“Ciel des surhommes”, 5 e monde céleste [loka] , au 
dessus de Mahar, résidence des éternels [sanakâdi] 
issus de l’esprit de Brahma. 

janasanga [sariga] m. fréquentation sociale. 
janasthâna [sthâna] n. myth. [Ràm.] np. du 
Janasthâna, forteresse des râksasâs Khara et 
Sürpanakhà dans la forêt Dandakà. 


janârdana [ardana] m. myth. [Mah.] np. de 
Janàrdana “Qui stimule (ou tourmente) les hom¬ 
mes”, épith. de Krsna-Visnu. 

janaka [jana-ka] a. m. n. f. janikâ produc¬ 
teur, géniteur — m. père | np. de la lignée Janaka, 
titre dynastique des rois du Videha | myth. [Ràm.] 
patr. not. du roi philosophe Sîradhvaja Janakaràja, 
père de Sîtà | myth. np. de son ancêtre le râjarsi Mi- 
thi Janaka “Géniteur”, issu de la cuisse de Nirni ; 
premier roi du Videha, il donna son nom à la dy¬ 
nastie, dont il fonda la capitale Mithilà ; Udàvasu 
est son fils | myth. patr. du roi Devaràta Janaka 
ifc. qui produit, qui engendre ; qui cause - f. janikâ 
mère. 

janakatâ [-ta] f. paternité. 

janakaràja [ràjan] m. myth. np. du râjarsi Jana¬ 
karàja, fils de Hrasvaromà, roi de Mithilà; [Ràm.] 
en labourant le terrain sacrificiel avec sa charrue, il 
fit surgir du sillon sa fille Sîtà ; il porte la charrue 
sur son étendard [Sîradhvaja] ; il était dépositaire 
de l’arc Ajagava de Siva, et avait promis la main 
de Sîtà à qui pourrait le manier ; le roi Sudhanvài 
vint l’attaquer pour le lui prendre, mais il le tua 
et donna sa capitale Samkàsyà à son frère cadet 
Kusadhvajai ; le jeune Ràma vint à Mithilà, ac¬ 
compagné de Visvàmitra, réussit à bander l’arc et 
le cassa, provoquant un tremblement de terre ; le 
roi fit alors une grande cérémonie, où furent unis 
Ràma à Sîtà, Laksmana à sa 2 e fille Ürmilà, et 
leurs deux frères Bharatai et Satrughna aux deux 
filles Màndavî et Srutakîrtii de Kusadlrvajai ; son 
chapelain [purohita] était Satànanda ; Janakaràja 
représente l’idéal du Roi Védique, imbu de sacri¬ 
fice ; [Brhadàranyaka] il reçut l’enseignement de 
Yàjnavalkya; [AG.] le jeune sage Astàvakra l’ins¬ 
truisit sur la nature du Soi [âtnian] ; [BhG.] Krsna 
le cita comme modèle pour son karmayoga ; il reçut 
la visite de Suka, et lui prodigua sa sagesse, 
vst'iciI janatâ [jana-tâ] f. gens, humanité, 
vsm janana [jan-ana] agt. m. f. jananïiîc. qui en¬ 
gendre, géniteur ; qui produit — n. naissance, exis¬ 
tence ; production - f. jananï mère. 

jananântara [antara] n. phil. naissance ou exis¬ 
tence antérieure. 

'ddHld jananïya [pfp. [2] jan] a. m. n. f. jananïya 
à produire. 

-ïFBT janam [acc. jana] iic. 
janamejayâ [ejaya] m. myth. [Mah.] np. de Ja- 
namejaya “Qui fait trembler les hommes”, fils de 
Parïksit, roi de Hastinàpura; pour venger la mort 
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de son père tué par une morsure de serpent, et 
poussé par le sage Uttanka, il fit un grand sacrifice 
de serpents [sarpasattra] et conquit le peuple nâga 
de Taksasilâ ; Vyâsa demanda à Vaisampâyana 
de lui réciter le Mah. ; Canclrâplda est son fils ; 
cf. Pâriksita, Sarpasattrin, Jaimini | mytfi. np. 
de Janamejayai, fils de Püru; il est l’aïeul à 12 
générations du roi Dusyanta. 

R-l ri janayitr [jan] m. progéniteur ; père — f. 
janayitrï mère. 

’îFFT janas [jana] n. genre, classe (d’êtres) ; race 
janar rnytli. np. de Janar, “Ciel des surhommes” ; 
cf. janaloka || lat. genus. 

ja.ni [janï\ f. femme ; épouse | naissance ; pro¬ 
duction. 

'Jl'-d jantu [jan-tu] m. être, créature, personne. 

vsl'-H janma iic. pour janman. 
janmakundalï [kundali\ f. astr. horoscope de 
naissance. 

janmapattra [pattra] n. horoscope. 
janmabhümi [bhümi] f. lieu de naissance ; terre 
natale, patrie. 

janmamrtyujarâ [. mrtyu-jarâ] f. naissance, mort 
et vieillesse. 

janmamrtyujarâduhkha [duhkha] n. douleur 
de la naissance, de la vieillesse et de la mort. 

janmântara [antara} n. phil. chaque naissance 
ultérieure. 

janmâstamï [astami] f. soc. 8 e jour du mois 
srava.na -2 , où l’on célèbre l’anniversaire de Krsna; 
on doit observer le jeûne jusqu’à minuit, heure de 
sa naissance ; syn. gokulastaniï. 

'3FTFT janman [jan-man] n. naissance, origine ; 
existence, vie — m. géniteur, père — m. janma ifc. 
né de — f. janma ifc. née de. 

punarjanman n. phil. renaissance, nouvelle nais¬ 
sance. 

vïi"-q janya [ca. pfp. [1] jan] a. m. n. f. janya re¬ 
latif aux hommes, venant du peuple ifc. né de, 
produit par — m. parent ou ami du fiancé. 
janyajanakabhâva gram. relation entre parent et 
enfant (marqué par le g.). 

V jap V. [1] pr. (jâpati) pft. (jajâpa) pp. 
(japta) chuchotter, murmurer (des prières) ; réciter 
ou prier à voix basse. 

'Jl H japa m. chuchottement |soc. récitation à voix 
basse de paroles sacrées. 
japamâlâ [mâlâ] f. rosaire. 

W japâ f. natu. bot. hibiscus rouge. 


vu «i M i jabâlâ f. lit. [ChU.] np. de Jabâlâ, fille- 
mère de Satyakàma ; elle enseigna à son fils que 
le respect de la vérité était la meilleure noblesse 
[brâhmanya]. 

^WKjabh 1 v. [1] pr. rnd. (jabhate) mordre, hap¬ 
per ; croquer ; claquer | ouvrir la mâchoire | aboyer, 
gueuler. 

^/W^Tjabh 2 [relié à yabh\ v. [1] pr. (jabhati) inf. 
(jabhitum) avoir des rapports sexuels. 

W&T jabhya [pfp. [1] jabhi] a. m. n. f. jabhyâ qui 
mord, qui croque — m. insecte granivore — voc. 
adr. (impers.) il faut ouvrir largement la bouche. 

il-H jam v. [1] pr. (jamati) ppr. (jamat) ppr. 
int. (jajamat) manger, avoir en pâture. 

'jPTcf jamat [ppr. jam] a. m. n. f. jamantï man¬ 
geant. 

jamadagni [agni\ m. myth. np. de l’ascète Ja- 
madagni “Feu dévorant”, l’un des saptarsi, descen¬ 
dant de Bhrgu ; il est le fils de Rclka et de Satya- 
vatïi, dernier brâhmana de sa lignée par suite de 
la confusion des castes [varnasamkara] ; sa connais¬ 
sance du Veda était inégalée ; allié de Visvâmitra, 
il s’opposa à Vasistha; il épousa Renukâ dont il 
eut 5 fils, Rumanvân, Suhotrai, Vasui, Visvavasu 
et Parasurâma ; Renukâ ayant péché en regardant 
les ébats du roi KârtavTrya prenant son bain, il la 
condamna à errer comme lépreuse ; elle lui revint 
après avoir été guérie par sa dévotion à Siva, mais 
il ordonna alors à ses fils de la décapiter ; les aînés 
lui ayant désobéi, seul le cadet Parasurâma s’en ac¬ 
quitta ; il coupa les mille bras du roi KârtavTrya 
et le livra à la mort ; il fut tué à son tour par les 
fils de celui-ci, et vengé par Parasurâma qui tua 
tous les princes [ksatriyâs] pour rendre la Terre aux 
brâlnnanes. 

il M jamba m. boue. 

’TTRTR jambâla [jamba-ala] m. n. terre glaise, ar¬ 
gile; boue. 

'il4-4) J . jambïra m. natu. bot. Citrus limon, ci¬ 
tronnier — n. natu. citron vert. 

il ■‘-'I jambu f. natu. bot. Eugenia jambolana, 
arbre jamblon ou prunier indien; ses fruits violets, 
semblables à une prune, sont comestibles — m. n. 
myth. np. du Jambu, fleuve mythique [divyagangâ] 
issu du jus des fruits du jambu couronnant le mont 
Meru - f. jambü myth. la rivière Jambü, id. 

jambudvTpa [dvlpa] m. myth. np. du Jam- 
budvlpa, le plus central des 7 continents mythiques 
entourant le mont Meru ; il est subdivisé lui-même 
en 10 régions [dvlpa] : kuru, candra, varuna, sau- 
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mya, nâga, kumârikâ, gabhastimat , tâmraparna, 
kaseru, indra |géo. la grande Inde, le sous-continent 
indien. 

jambünadï [nadï] f. myth. np. de la rivière 
Jambü. 

jambuka m. natu. zoo. chacal — f. jam- 
bukâ natu. chacal femelle. 

jambukesvara [Tsvara] m. géo. np. de Jam- 
bukesvara, sanctuaire de Siva situé à Tiruvanaikka 
près de Srîranga ; c’est le pancabhütasthala associé 
à l’élément eau [ap] ; une source naturelle l’arrose. 

'5T n f jâmbha [jabhi] m. dent, défense | pl. 
jambhâs mâchoii'es \jambhâ myth. démon dévoreur 
| myth. np. de l’asura Jambha. 

jâmbhaka [-ka] a. m. n. f. jambhakâ qui détruit, 
qui dévore | myth. esprit malin animant les armes 
magiques. 

jâmbhanai [-na] a. m. n. f. jambhanï qui détruit, 
qui dévore — m. natu. bot. Calotropis gigantea, 
asclépiade en arbuste, au suc laiteux, aux feuilles 
laineuses ; plante médicinale. 

'jl «FT jâmbhana 2 \jabh 2 -a 11 a] n. copulation. 

jâmbhala [jambha-la] m. bd. np. du yaksa 
Jambhala, dieu de la richesse ou roi du Nord 
(équivalent bd. de Kubera ou son général en chef) ; 
son épouse est HârTtî ; cf. Vaisravana. 

-ÏPÏ jayâ [ji] a. m. n. f. jayâ conquérant, vain¬ 
queur — m. victoire, conquête | moyen d’obtenir 
la victoire | myth. [Mah.] np. de Jaya, épith. d’Ar- 
juna “le Victorieux” | myth. [Mah.] nom assumé 
par Yudhisthira pendant l’exil des pândavâs au 
royaume de Virâta ; Arjuna était Vijaya, BhTma 
était Jayanta, Nakula était Jayatsena, Sahadeva 
était Jayadbala, et DraupadT les appelait tous Jaya 
| myth. np. de Jayai, l’un des deux dvârapâlau 
de Visnu | lit. Jaya 2 “Victoire (du dharma sur 
Yadharma)”, poème épique de 8800 vers, attribué 
à Vyâsa ; il devint le Bhâratai de 24000 vers, récité 
par Vaisampâyana, puis finalement le Mah. (100000 
vers) — ifc. victorieux sur, qui conquiert — f. 
jayâ myth. np. de Jayâ, fille de Daksa; elle épousa 
Krsâsva, dont elle eut 50 fils très puissants, des¬ 
tinés à servir d’armes magiques pour combattre les 
asurâs. 

jaya sïtâ rama (salut) Gloire à Sîtâ et à Rârna ! 
jâyo ’svah cheval de victoire. 

jayâtïrtha [tïrtha] m. hist. np. du philosophe srï 
Jayatîrtha, né près de Pandliarpur (1365-~1388) ; 
disciple d’Aksobhyatïrtha, et son successeur comme 
pontife de l’ordre de Madhva ; il fut le maître com¬ 


mentateur [tïkâcârya] de la phil. dvaita; il est l’au¬ 
teur de la Nyâyasudhâ et de la Pramânapaddhati. 

jayâdeva [deva] m. hist. np. de Jayadeva “Vic¬ 
toire Divine”, poète de l’Orissa (^1150-^1210) qui 
vécut à la cour du roi Laksmanasena du Bengale ; 
il est l’auteur du Gîtagovinda. 

jayâdhvaja [dhvaja] m. myth. np. du roi Jayadh- 
vaja “Etendard de la victoire”, fils aîné de 
KârtavTrya ; Tâlajangha est son fils. 

jayâpattra [pattra ] n. soc. édit royal ; édit d’un 
tribunal déclarant la victoire d’une partie | soc. 
signe attaché au front d’un cheval choisi pour 
Y asvamedha. 

jayâpura [pura] n. géo. np. de la ville de Jaya- 
pura au Rajasthan, fondée par le roi Jayasimhag en 
1727 pour lui servir de capitale (nrod. Jaipur). 

jayâmangala [mangala] m. éléphant royal | 
(mus.) sorte de mesure — f. jayamangalâ lit. np. 
de la Jayamangalâ, commentaire du Kâmasütra dû 
à Yasodharai. 

jayâsimha [simha] m. hist. np. du prince 
Jayasimlra “Lion victorieux” ; il créa la dynas¬ 
tie Câlukya du Deccan au 5 e siècle; sa capitale 
était Aryapura (mod. Aihole) | hist. np. du roi 
Jayasimhai, de la dynastie des Câlukyâs de l’Est ; 
il régna de 641 à 673 | hist. np. du roi Jayasimha 2 , 
de la dynastie des Câlukyâs de l’Est ; il régna de 
706 à 718 | hist. np. du roi Jayasimha 3 , de la dy¬ 
nastie des Câlukyâs de l’Ouest ; il régna de 1015 à 
1042 ; son fils Somesvarai lui succéda | hist. np. du 
roi Jayasimha 4 Siddharâja, de la dynastie Caulu- 
kya; il régnait au 12 e siècle à Anahilapâtaka au 
Gurjara; il fit une expédition à Avant! en 1140 
| hist. np. de Jayasinrha .5 (Jai Singh I), général 
d’Aurangzeb, mort en 1667 ; il patronna les lettrés 
| hist. np. du maharaja d’Amber Jayasimha 6 (Jai 
Singh II, [1688-1743]), descendant de Jayasimha 3 ; 
il fonda en 1727 une nouvelle capitale à Jayapura ; il 
était féru de mathématiques, et construisit l’obser¬ 
vatoire Yantramandira pour son astronome Sarnrât 
Jagannâtha 3 - 

jayâditya [âditya} m. hist. np. du grammairien 
Jayâditya, co-auteur de la Kâsikâ vrtti ( 6 e siècle). 

jayâpTda [âpïda] m. hist. np. du roi du Kasmîra 
Jayâpïda “Couronné par la victoire” (règne 779- 
813) ; il est petit-fils de Lalitâditya ; il patronna les 
arts et les sciences, et était expert en grammaire 
sanskrite ; on lui donna le titre de pandita ; il fonda 
à sa cour une école de critique littéraire, dirigée par 
Udbhata ; le poète Dâmodaragupta fut son premier 
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ministre ; cf. Ràjataranginî. 

jayat [ppr. ji] a. m. n. f. jayantïi 
conquérant, vainqueur. 

jayatsena [senâ] m. myth. [Mah.] np. de Jayat- 
sena “à l’Armée victorieuse”, nom d’exil de Nakula 
au royaume de Viràta. 

jayadba.la [bala] m. myth. [Mah.] np. de Jayad- 
bala “Force de victoire”, nom d’exil de Sahadeva 
au royaume de Viràta. 

jayadratha [ratha] m. myth. [Mah.] np. de 
Jayadratha “au Char vainqueur”, roi du Sindhu 
[Saindhava], chef des sauveras; il est fils du vieux 
sage Vrddhaksatra, qui avait fait la prophétie que 
celui qui mettrait sa tête à terre aurait le crâne qui 
éclate en 100 morceaux ; il assista au svayamvara 
de DraupadI sans être choisi, et en voua une haine 
pour Arjuna ; lorsque les pândavâs s’exilèrent, en 
traversant la forêt Kàmyaka ils allèrent à la chasse, 
laissant DraupadI seule dans une hutte ; Jayadratha 
l’enleva ; il fut rattrapé par les pândavâs qui mirent 
en pièce son armée, et il fut tondu par Bhîma ; il fut 
relâché sur ordre de Yudhisthira ; il fit pénitence à 
Gangàdvàra, et Siva lui accorda de pouvoir vaincre 
au combat tout pândava, sauf Arjuna; lors de la 
grande bataille il s’allia aux kauravâs, ayant épousé 
Duhsalà, fille unique de Dhrtaràstra ; il gagna de 
nombreux combats ; au 14 e jour de la bataille il 
entraîna traîtreusement Abhimanyu dans le piège 
d’un cakravyüha pour le tuer ; Arjuna jura qu’il le 
tuerait le jour suivant pour venger son fils ; Krsna 
apprit à ce dernier la prophétie de Vrddhaksatra; 
puis il simula un coucher de soleil en faisant éclipse 
avec son cabra, afin de tromper la garde de Jayadra¬ 
tha ; Arjuna lui coupa la tête avec une flèche qui la 
fit tomber sur les genoux de son père en méditation ; 
celui-ci se leva en se réveillant, vit la tête coupée de 
son fils rouler à terre, et son crâne explosa, réalisant 
sa propre prophétie | myth. np. du roi Jayadrathai, 
fils de Brhatkâya, descendant de HastI | hist. np. de 
Jayadratha 2 , philosophe du Kasmîra du 13 e siècle; 
il est l’auteur du Haracaritacintàmani. 

vsl’M'Ti jayanta [jayat] a. m. n. f. jayantï -2 victo¬ 
rieux — m. myth. np. de Jayanta “le Victorieux”, 
fils d’Indra ; il attaqua Sîtà sous la forme d’un cor¬ 
beau, et Ràma lui creva un œil | myth. [Mah.] nom 
d’exil de Bhîma au royaume de Viràta | hist. np. 
de Jayantai Bhatta, grammairien du Kasmîra (9 e 
siècle) ; il base la sémantique de la phrase sur la lo¬ 
gique [nyâya] ; on lui doit not. la Nyâyamanjarî et la 
Nyàyakalikà, et la pièce satirique Àgamadambara 


| épith. de nombreux dieux et rois - f. jayanta 
myth. np. de Jayantî, fille d’Indra, épouse de Sukra 
|soc. fête anniversaire (not. de Krsna \janinâstamT\, 
de Hanumàn [caftri], de Buddha [vaisâkhl] , de Bhai- 
rava [bhairavastamT], de Dattàtreya [âgrahâyani\). 

'dliH jayin [jaya-in] agt. m. f. jayini conquérant ; 
vainqueur — ifc. qui vainc ; qui gagne (un procès, 
au jeu, au sport, etc.). 

'jl 'aj jayisnu [jaya-isnu] a. m. n. f. victorieux. 
jayya [pfp. [ 1 ] ji] a. m. n. f. jayyâ qui peut 
être vaincu. 

'jlT jâra \jf\ a. m. n. f. jarâ vieux, vieilli ; qui 
vieillit — m. vieillissement, usure — f. cf. jarâ - 
m. cf. jaras. 

jaranâ var. jïrana [-na] a. m. n. f. jaranâ vieux, 
usé | qui dissout, qui aide à la digestion — m. n. 
graines de cumin ; diverses épices. 

'jTT'T jârat [ppr. jf\ a. m. n. f. jaratJ vieux, 
usé, décrépit ; infirme | périmé ; ancien, hors ser¬ 
vice (temple) ; sec (herbe) — m. vieillard || gr. 
'yepoi'Toç ; fr. géronte. 

jaratkâru [kâru\ m. myth. [Mah.] np. de 
l'ascète Jaratkâru “qui sauve ses ancêtres” ; il vi¬ 
vait en brahmacârin errant [yàyàvara] ; lors d’un 
pèlerinage, il vit ses ancêtres suspendus au des¬ 
sus d’un abîme par une corde rongée par un rat, 
faute de descendance ; il décida alors d’épouser Ma- 
nasà, sœur du dragon [nàga] Vàsuki, qui en conçut 
Àstika. 

il 1 ■H jaras cf. jarâ. 

'HTT jarâ [jr] f. vieillesse | bd. la décrépitude, 
12 e cause de souffrance [pratïtyasamutpâda] |myth. 
[Mah.] np. de la râksasï Jarà “la Vieille” ; elle re¬ 
cueillit les demi-avortons de Brhadratha et les fu¬ 
sionna en Jaràsandha ; elle fut tuée avec sa descen¬ 
dance par la massue magique de Jaràsandha déviée 
par Baladeva armé de l’arme sthünâkarna — m. 
jaras myth. [Mah.] np. de Jaràh “le Vieux”, chas¬ 
seur qui prit Krsna pour un daim et l’atteignit mor¬ 
tellement au talon, seul endroit vulnérable de son 
corps ; cf. Sàrnba. 

jarâyu [àyus] a. m. n. f. qui a fini son temps, 
périssable | mue de serpent | placenta. 

jarâyujâ [j a] a. m. n. f. jarâyujâ vivipare ; syn. 
yonija. 

jarâsaindha var. jaràsandha [samdhâ 2 \ m. myth. 
[Mah.] np. de Jaràsandha “Réuni par Jarà”, fils de 
Brhadratha et de ses deux reines jumelles, monstre 
obtenu par fusion de deux demi-avortons par Jarà; 
il était invincible au combat ; il devint roi du Ma- 
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gadha, sa capitale était Girivraja ; il maria ses filles 
Asti et Prâpti au roi Kamsa, et combattit Krsna 
qui avait tué son gendre ; il emprisonna de nom¬ 
breux rois en vue de les sacrifier ; il provoqua en 
duel Karna, mais concéda leur égalité au combat ; 
Krsna vint à sa cour avec Arjuna et BhTma, tous 
trois déguisés en brâhmanes snâtaka ; ils mirent au 
défi Jarâsandha, qui choisit de combattre BhTma; 
le duel dura 14 jours ; finalement, Krsna conseilla à 
BhTma de séparer Jarâsandha en ses deux moitiés 
pour le tuer ; son fils et héritier Sahadevai prêta 
allégeance à Krsna et monta sur le trône | rnyth. 
[Mah.] nom d’un fils de Dhrtarâstra. 

il j| j jarjara [red. jara] a. m. n. f. jarjarâ 
décrépit, infirme, abîmé ; cassé, tordu, percé | divisé 
(royaume) — m. soc. canne de bambou de 5 seg¬ 
ments représentant symboliquement la bannière 
d’Indra lors d’une représentation théâtrale. 
jarjarïkr mettre en pièces. 
jarjarïbhü s’abîmer, s’user. 

jarjaratva [-tva] n. décrépitude. 
jarjarita [-ita] a. m. n. f. jarjarità usé, décrépit, 
abîmé, cassé. 

J uj jarnu [jr-nu] m. lune décroissante. 

'Jl TT jal [vn. jala] v. [ 10 ] pr. rnd. (jalâyate) devenir 
eau, se liquéfier. 

'TTTT jalâ [relié à gai] a. m. n. f. jalâ [jada] stupide ; 
engourdi | froid n. froid | eau ; fluide | pl. jalâni 
les eaux — f. jalâ rivière || lat. gelu ; ail. Quelle ; fr. 
gel. 

jalajantu [jantu] m. animal aquatique. 
jalada [da] m. nuage [“qui donne de l’eau”]. 
jaladhi [dhi] m. océan | math, cent milliards. 
jalanidhi [nidlii] m. océan. 
jalamuc [muc 2 ] m. [“qui libère de l’eau”] nuage. 
jalavindu [vindui] m. goutte d’eau. 
jalasaya [saya] a. m. n. f. jalasaya reposant 
sur les eaux — m. myth. np. de Jalasaya, épitli. 
de Visnu-Nârâyana “Etendu sur les eaux (primor¬ 
diales)” . 

jalâsayana [sayana] m. myth. np. de Jalasayana, 
épith. de Visnu-Nârâyana “Reposant sur les eaux 
(primordiales)”. 

jalâsâyin [sâyin] a. m. n. f. jalasâyinï qui repose 
sur les eaux. 

jalâsthâna [sthâna] n. étang ; réservoir ; lac. 
jalasaya [àsaya] a. m. n. f. jalasaya couché dans 
l’eau — m. étang, lac, réservoir ; océan. 

'Jir'iH jalam [acc. jala] iic. 


jalamdhara var. jalandhara [dhara] m. myth. 
np. de Jalandhara “Qui porte l’eau (coulant de 
l’œil de Brahrnâ)”, asura né d’un éclair du 3 e œil 
de Siva frappant l’océan primordial ; il prétendit 
faire sa femme de Pârvatï, et envoya Râhu comme 
messager ; la colère de Siva se matérialisa sous la 
forme du monstre Kïrtimukha ; [PP.] il combat¬ 
tit les dieux qui avaient osé baratter son géniteur, 
vainquit Indra et fit Visnu prisonnier au fond de 
l’océan ; Siva l’en délivra en tuant Jalandhara | géo. 
np. de la ville de Jalandharai “Bien irrigée” au 
Panjab, entre les rivières Vipâsâ (mod. Béas) et 
Sutudrï (mod. Sutlej) ; elle marque l’extrême Est 
de l’empire d’Alexandre ; à l’époque Kusâna s’y tint 
un concile bd. pour établir le canon ; elle fut la ca¬ 
pitale d’un royaume Sâhi puis Râjput jusqu’au 12 e 
siècle. 

'Tf^r jale [loc. jala] iic. 

jalecara [cara] a. m. n. f. jalecarï qui vit dans 
l’eau ; (animal) aquatique. 

sJ 'il jalp [red. lap] v. [ 1 ] pr. (jâlpati) pr. md. 
(jalpate) aor. [5] (ajalpït) pp. (jalpita) parler, dire, 
raconter ; causer avec qqn. (i.) ; bavarder | balbutier, 
murmurer, babiller. 

'JlrM jalpa [jalp] m. énonciation; discours |pl. ba¬ 
vardages; ragots | dispute; débat | lit. rhét. défense 
de thèse ; opp. vitandâ. 

jalpanyâya [nyâya] m. art de la rhétorique ; ra¬ 
tiocination [argumentation ne visant qu’à la défaite 
de son adversaire. 

il t'U cfi jalpaka [ jalp-aka} a. m. n. f. jalpikâ bavard. 
jalpana [jalp-ana] a. m. n. f. jalpanâ qui 
fait des discours — n. bavardage. 

jalpaka [jalpaka] a. m. n. f. jalpâkâ ba¬ 
vard. 

'ïrf^T jalpi [jalp] f. murmure, chuchotement ; pa¬ 
tenôtres | récitation ou discours à voix basse. 

'il IVHd jalpita [pp. jalp] a. m. n. f. jalpitâ dit, 
parlé | à qui l’on s’est adressé — n. le parlé. 

'ipr'-M jalpya [pfp. [1] jalp] n. racontar, ragot, 
il 3 java [jü] a. m. n. f. java véd. qui se hâte ; 
rapide — m. hâte, rapidité, vitesse ; cf. manojava. 
javam var. javât rapidement. 

'il q Pu «h i javanikâ f. rideau, écran ; voile. 

-il rd a javistha [super, java] a. m. n. f. javisthâ le 
plus rapide. 

'il <fl M ^ javïyas [compar. java] a. m. n. f. javïyasï 
plus rapide ; très rapide. 

y/WtT jas v. [4] pr. (jâsyati) pft. (jajâsa) être 
épuisé — ca. (jâsayati) épuiser. 
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-îf’S jasra [jas-ra] a. m. n. f. jasra mourant, qui 
s’éteint. 

mUTcT jahat [ppr. hâ i] a. m. n. f. jahatl abandon¬ 
nant. 

jahatsvârtha [svârtha] a. m. n. f. jahatsvârthâ 
qui perd son sens propre — f. jahatsvârthâ granr. 
dérivation d’un composé dont la dénotation d’ori¬ 
gine du constituant subordonné est perdue, 
il [k jahi [imp. hani] ind. coupe! frappe! 
jahistamba [stamba] m. moissonneur (“coupe- 
gerbes” ). 

Mifj, jahnû m. myth. np. du sage [rsi] Jahnu, fils 
d’Ajamldha et KesinT; il arrêta la Gangà pendant 
12 ans en l’avalant quand elle coula sur son aire 
sacrificielle ; à la prière de Bhaglratlra, il la rendit 
par ses oreilles ; cf. JàhnavI, KâverT. 

jahnujâ [jâ] f. myth. np. de Jahnujâ “Issue (des 
oreilles) de Jahnu”, épith. de Gangà. 

'3TT jâ cf. jan. 

mi m i <Tl jâgadïsï [vr. jagadïsa] f. lit. œuvres de 
JagadTsai. 

mTPTT jâgara [jâgr] a. m. n. f. jâgarâ éveillé — m. 
état de veille — f. jâgarâ éveil. 

jâgarana [-na] a. m. n. f. jâgaranâ éveillé - n. 
veille | surveillance. 

'Jt Ml R cl jâgarita [pp. jâgi] a. m. n. f. jâgaritâ 
éveillé, réveillé | qui veille depuis longtemps, qui 
lutte contre le sommeil - n. état de veille. 
mi m l Ri jâgarti [jâgi] f. vigilance. 
y/ mi l U jâgr v. [2] pr. (jâgarti) aor. [5] (ajâgarït) 
pp. (jâgarita) ppr. (jâgrat) pf. (pra) se réveiller, être 
éveillé, veiller, surveiller — ca. (jâgarayati) éveiller, 
réveiller. 

jâgrhi adr. réveille-toi ! 

ajâgâri (aor. ps. impers.) le réveil s’est produit 
-il l U IR jâgrvi [jâgr] a. m. n. f. attentif, actif. 
'jTTïPT jâgrat [ppr. jâgi] a. m. n. f. jâgratï qui 
veille, éveillé ; surveillant — m. l’état [avasthË 2 ] 
de veille | pliil. le premier stade de conscience ; cf. 
mândükyopanisad. 

'STPjp’T jâiigala [vr. jangala] a. m. n. f. jângalâ 
aride, désert ; qui a le caractère de la garrigue | 
inhabité ; naturel, sauvage ; qu’on trouve dans la 
jungle | terroir de broussailles ; opp. anüpa - n. 
gibier (de terrain sec) - ifc. terre des, pays des || 
ang. jungle. 

kaurujângala var. kaurujangala propre à la terre des 
Kuru. 


'jTPjPT'T jajamat [ jam ] a. m. n. f. jajamati 
dévorant ; ardent ; qui consume continuellement. 

mi l-sj jâ.dya [vr. jada-ya] n. stupeur ; bêtise, stu¬ 
pidité. 

vsl Ici jâta [pp. jan] a. m. n. f. jâtâ né, produit, en¬ 
gendré ; arrivé, paru ; devenu [muni, doué de (i. iic.) 
— iic. s’étant produit ; devenu, tombé | (impers.) il 
s’est produit, il est arrivé — n. origine, race, espèce 
|être vivant, créature — m. pl. jâtâs myth. le peuple 
des Jâtâs, une tribu des Haihayàs — f. jâtâ fille | 
lat. gentis ; fr. genre. 

jâtakarman [karman] n. soc. rite [samskâra] ef¬ 
fectué à la naissance d’un garçon ; avant de couper 
le cordon ombilical, le père fait une oblation [ homa] 
de lait caillé et de beurre avec des formules sacrées 
[mantr a] ; il dit “vâi” trois fois dans l’oreille droite 
de l’enfant, lui fait goûter du lait, du beurre et du 
miel, lui murmure un nom secret [nâmakarana], le 
met au sein de sa mère, et prononce une formule de 
vœu [istii] à l’intention de la mère. 

jâtakâma [kâma] a. m. n. f. jâtakâmâ tombé 
amoureux. 

jâtakopa [kopa] a. m. n. f. jâtakopâ enragé. 
jâtapreta [prêta] m. mort-né. 
jâtarosa [rosa] a. m. n. f. jâtarosâ enragé. 
jâtavedas [vedasi] a. m. n. f. qui connaît tout 
| (de vedas 2 ) qui possède tout — m. myth. np. de 
Jàtavedà, épith. d’Agni “qui possède (ultimement) 
toutes les créatures”. 

jâtasrama [srâma] a. m. n. f. jâtasramâ fatigué 
[“dont la fatigue est née”]. 

jâtânutâpa [anutàpa] a. m. n. f. jâtânutâpâ pris 
de remords. 

mi Ici «h jâtaka [jâta-ka ] a. m. n. f. jâtakâ né, natif, 
produit, engendré — n. nativité | astr. horoscope de 
naissance | bd. histoire d’une naissance antérieure 
du Buddlra en tant que accompli [ bodhisattva ], sous 
forme animale ou humaine. 

jâtakamâlâ [mâlâ] f. lit. np. de la Jàtakamàlà 
“Guirlande des vies antérieures”, recueil de 547 his¬ 
toires pieuses de naissances antérieures présumées 
du Buddha [jâtaka] ; il fut compilé au 4 e siècle ant., 
et finalisé par Buddlraghosa au 5 e siècle en pâli ; un 
premier recueil de 34 naissances passées du Bud¬ 
dha avait été composé par Sürai au 1 er siècle en 
sanskrit dans le style campü. 

mi iR jâti [vr. jan-ti] f. famille, caste; genre, 
espèce ; naissance, race, noblesse, rang ; sorte, 
classe | bd. la naissance, 11 ° cause de souffrance 
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[pratïtyasamutpâda] | phil. généralité, trait com¬ 
mun; opp. vyakti | gram. mot tout-fait | lit. type 
cle langue (sanskrit, prakrit ou apabhramsa) | lit. 
procédé poétique [ alamkâra] de description pitto¬ 
resque de la nature ; syn. svabhâvokti | natu. espèce 
animale ou végétale | phon. classe de mètres, me¬ 
surés en mores [matra] \ var. jâtï muscade ; noix de 
muscade. 

tapasâ brâhmano jâtas tasmaj jâtir na kâranam 
[Mali.] C’est par sa conduite que le brahmane est 
reconnu, sa lignée n’en est pas la cause. 

jâtikosa [kosa] m. noix de muscade ; syn. 
jâtiphala. 

jâtiphala [phala] n. noix de muscade ; syn. 
jâtikosa. 

jâtimâtra [matra] n. soc. caste de naissance 
(sans occupation particulière). 

jâtisakti [sakti] f. gram. sens universel d’un 
mot ; opp. vyaktisakti. 

jâtisaktivâda [vâda] m. phil. doctrine de l’uni¬ 
versalisme du sens. 

jâtisabda [sabda] m. soc. nom collectif, nom 
d’espèce, nom de famille |gram. nom commun ; opp. 
yadrcchâsabda (nom propre). 

jâtismara [smara] m. phil. souvenir des exis¬ 
tences antérieures. 

mi l rîl M jâtïya [jâti-iya] ifc. a. m. n. f. jâtïyâ de la 
race de. 

jâtïyaka [-ka] ifc. a. m. n. f. jâtïyikâ de la sorte 
de. 

evam jâtïyaka a. m. n. de cette sorte. 
katham jâtïyaka a. m. n. de quelle sorte ? 

vstId jâtu adv. toujours, n’importe quand | 
possiblement, peut-être ; sans doute, apparemment, 
une fois. 

api jâtu adv. peut-être. 

na jâtu adv. jamais, nullement, aucunement. 

jâtu cid adv. un jour, une fois. 

mi icM jâtya [ jâti ] a. m. n. f. jâtyâ de bonne nais¬ 
sance, noble; authentique, vrai |plaisant ; excellent. 

'Jl M«h jânaka [vr. janaka] a. m. n. f. jânakï issu 
de Janaka — f. jânakï myth. [Ràm.] np. de Jânakï, 
patr. de Sltâ. 

'd M«h) jânakï [f. jânaka} f. myth. [Râm.] np. de 
Jânakï, patr. de Sltâ. 

jânakïharana [harana] n. lit. np. du 
Jânakîharana, mahâkâvya de Kumâradâsa. 

vst M fl jânat [ppr. jüâi] a. m. n. f. jânatï qui sait, 
qui comprend; savant. 


'ilHH jânapada [vr. janapada] m. villageois ; ha¬ 
bitant du royaume f. jânapadï mode de vie du 
peuple |myth. np. de la nymphe [apsaras] Jânapadï 
“(Jolie) villageoise”, envoyée par Indra pour séduire 
l'étudiant/ascète [ brahmacârin] Saradvân. 

d I F-i jâni [jani] ifc. f. femme, épouse de — m. ifc. 
celui dont l’épouse est. 
ananyajâni m. qui n’a pas d’autre femme. 

mi jânu n. genou || lat. genu; ail. Knie; ang. 
knee ; fr. genou. 

jânubâhum adv. avec les mains sur les genoux. 

jânudaghna [daghna] a. m. n. f. jânudaghnâ f. 
jânudaghnï qui a (de l’eau) jusqu’aux genoux. 

mTTT jâpa [vr. japa] m. chuchottement | soc. fait 
de marmonner des prières. 

mTRUT jâbâla [vr. jabâlâ] m. myth. [ChU.] np. de 
Jâbâla, matronyme de Satyakâma “fils de Jabâlâ” 

| pl. soc. nom d’une école du Yajurveda | var. jâbâli 
myth. [Râm.] np. de Jâbâli munivara, ministre du 
roi Dasaratha ; il essaya en vain de faire revenir 
Râma sur sa résolution de prendre l’exil, en em¬ 
ployant des arguments athées [nâstika] ; plus tard, 
il officia à la consécration de Râma ; il est célébré 
à Jâbâli tïrtha, près de Tirumala | lit. [Kâdambarl] 
np. du sage Jâbâlii, qui révèle au jeune perroquet 
Vaisampâyanai tombé du nid sa vraie nature ; il 
décrit Ujjayinî, son roi Târâplda, la quête du prince 
Candrâpîdai, sa rencontre avec Kâdambarl, et sa 
léthargie. 

'■*11H 'ï J jâmadagnya [vr. jamadagni-ya] a. m. n. 
f. jâmadagnyâ myth. issu de, relatif à Jamadagni - 
m. myth. np. de Jâmadagnya “fils de Jamadagni”, 
patr. de Parasurâma. 

mi l ■H l d jâmâtr [vr. jan-mâtr] m. [sg. nom. jâmâtâ, 
acc. jâmâtaram\ gendre. 

jâmâtâ dasamo grahah Un gendre est comme le 10 e 
démon ravisseur. 

Mnfïr jami [vr. jan] a. m. n. f. proche parent ; 
sœur; frère (plus rare) — f. notamment, belle-fille 
— n. consanguinité | gram. répétition ; tautologie. 
jâmitva [-tva] n. consanguinité. 
jami [jami] f. belle-fille. 

mi 1 4-«i q d jâmbavat [vr. jamba-vat\ m. myth. 
np. du roi des ours Jâmbavân “Boueux”, fils de 
Brahrnâ ; il tua le lion qui avait tué Prasena ; [BhP.] 
il se soumit à Krsna après une longue bataille et lui 
offrit son joyau Syamantaka et sa fille JâmbavatI ; 
[Râm.] il aida Râma à envahir Lankâ avec son 
armée d’ours ; vieillard plein de sagesse, qualifié 
d’immortel [ciramjïvin] , il indiqua à Hanumân com- 
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ment se rendre à la montagne aux herbes [Vrsa] 
pour sauver les râghavâs blessés dans la bataille de 
Lanka f. jâmbavatï myth. np. de JâmbavatT, fille 
de Jâmbavân; elle épousa Krsna, dont elle conçut 
Samba. 

jâmbavatïkalyâna [kalyâna] n. myth. mariage de 
Krsna et JâmbavatT. 

jâmbavatïparinaya [parinaya] m. lit. np. du 
Jâmbavatïparinaya “Mariage de JâmbavatT”, 
drame composé par l’empereur Krsnadeva Râya ; 
il conte l’histoire de la quête par Krsna du joyau 
magique Syamantaka, son combat victorieux 
contre Jâmbavân, et son mariage avec sa hile. 

'TTP^FTT jâmbünada [vr. jambü-nada] a. m. n. f. 
jâmbünadâ provenant du fleuve Jarnbü n. or tiré 
du fleuve Jarnbü ; or en gén. 

'3TPTT jâyâ [vr. jan-ya] f. épouse [“qui enfante”] 
ifc. cf. jâni. 

n I J jâra m. amant, adultère. 

-ilM jâla n. hlet ; réseau, maillot, treillis ; piège 
| grande quantité ; multitude | mod. réseau de dis¬ 
tribution ou de communication. 
jâlamârga [mârga] m. fenêtre. 

'TTR'PJ"’ - jâlamdhara var. jâlandhara [vr. 
jalamdhara] a. m. n. f. jâlamdhara relatif à 
Jalandhara. 

jâlamdharabandha var. jâlandharabandha 
[bandha] m. phil. [yoga] position du menton 
appuyé contre la poitrine en contractant la gorge. 
jâlasthâna [sthâna] n. mod. site Web. 
si ith jâlma a. m. n. f. jâlmï vil, méprisable. 
ünT^PRT jâlmaka [jâlma-ka] a. m. n. f. jalmikâ 
(personne) méprisable. 

'd jâhnava [vr. jahnu] m. myth. np. de 
Jâhnava, patr. de Visvâmitra “descendant de Jah¬ 
nu” — f. jâhnavï myth. np. de JâhnavT, patr. de la 
Gangâ “issue de Jahnu” ; aussi épith. de la KâverT, 
épouse de Jahnu et demi-Gange [Ardhagangâ]. 

\J Pïf ji v. [1] pr. (jayati) pr. md. (jayate) pft. 
(jigâya) aor. [3] (ajïjayat) aor. [4] (ajaisït) pp. 
(jita) ppr. (jayat) pfp. (jayya) abs. (jitvâ, -jitya) pf. 
(abhi, ava, â, ut, upa, nis, para, vi, sam) vaincre, 
conquérir | gagner au jeu, battre | var. jinâti sur¬ 
passer, dominer; cf. jyâ± - imp. (jaya) victoire à 
— ca. (jâpayati) ps. (jâpyate) faire vaincre — dés. 
(jigïsati) dés. md. (jigïsate) souhait conquérir, vou¬ 
loir vaincre. 
jayati râjâ vive le roi ! 
jayatu samskrtam vive le sanskrit ! 


satyam eva jayate [MU.] La vérité triomphe tou¬ 
jours (mod. devise du Grand Sceau de l’Inde). 
yah yat jayati tasya tat Ce que tu gagnes est à toi. 

fcUTfÏTT jigamis [dés. gam] v. pr. (jigamisyati) 
vouloir aller. 

füpfrr jigis [dés. ji] v. pr. md. (jigïsate) vouloir 
vaincre. 

f^UTtTT jigïsâ \jigïs-â] f. désir de vaincre. 

pxi J f 11 jigïsû [jigïs-u ] a. m. n. f. qui désire la vic¬ 
toire | ambitieux. 

P* cm jighats [dés. ghas ] v. pr. (jighatsati) vou¬ 
loir dévorer ; consumer. 

f^UTr^T jighatsu [ jighats-u ] a. m. n. f. qui veut 
dévorer. 

füUTFT jighâms [dés. ghas] v. pr. (jighâmsati) pr. 
md. (jighâmsate) vouloir tuer. 

(WRTT jighamsa [jighams-a] f. désir de meurtre 
ou de destruction ; vengeance. 

(wHtr; jighâmsin [jighârns-in] a. m. n. f. 
jighâmsinï qui désire tuer. 

jighâmsu [jighâms-u\ a. m. n. f. qui désire 
tuer — m. ennemi. 

jighrks [dés. grah] v. pr. (jighrksati) pr. 
md. (jighrksate) pp. (jighrksita) vouloir s’empa¬ 
rer de, vouloir saisir, avoir l’intention de prendre, 
convoiter. 

PjPHSTT jighrksâ [ jighrks-â ] f. intention de saisir, 
convoitise. 

PjI'hRîI'-i jighrksita [pp. jighrks] a. m. n. f. 
jighrksita convoité. 

Psi 5g" jighrksu [jighrks ] a. m. n. f. qui veut 
prendre, qui veut voler. 

Psi 511 jijhâs [dés. jhâi] v. pr. md. (jijnâsate) pp. 
(jijhâsita) pfp. (jijhâsitavya) désirer savoir. 

Psi 511 ei jijnâsaka [ jijhâs-aka ] a. m. n. f. jijhâsikâ 
cf. jijhâsu 

PsLJIfH jijhasana [ jijhas-ana ] n. cf. jijhasa 

Psi 511R l jijhâsâ [ jijnâs-â ] f. désir de savoir, cu¬ 
riosité ; enquête, investigation | gram. intention du 
locuteur — m. jijhasa ifc. qui investigue. 

Psi 511 Pèl d jijhâsita [pp. jijhâs] a. m. n. f. jijhâsitâ 
investigué ; enquêté. 

Psi çl l l"ei d <>4 jijhâsitavya [pfp. [3] jijhâs ] a. m. n. 
f. jijhâsitavyâ à investiguer. 

Psi 51 m jijhâsu [jijhâs-u] a. m. n. f. curieux, inves¬ 
tigateur. 

jit [ji] ifc. a. m. n. f. qui vainc, vainqueur de 
| qui vainc par. 

Psld jita [pp. ji] a. m. n. f. jitâ vaincu — iic. qui 
a vaincu — ifc. vaincu par. 
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jitakrodha [krodha] m. qui domine sa colère. 

jitendriya [indriya] a. m. n. f. jitendriyâ qui do¬ 
mine ses sens. 

jina [ji-na] m. vainqueur, conquérant | jn. 
saint jaina; not. np. de Jina “le Vainqueur”, épith. 
de Vardhamâna-MahâvTra | bd. épith. de Buddha 
| bd. [niahâyâna] être spirituel accompli ; not. gar¬ 
dien de paradis (Aksobliya, Amitâbha, Amoghasid- 
dhi, Ratnasambhava, Vairocana) | myth. épith. de 
Visnu “Vainqueur”. 

jinaratna [ratna] m. hist. np. du moine jaïne 
Jinaratna (Rajasthan, 13 e siècle) ; il composa le 
poème LïlâvatTsâra. 

jinendra [indra] m. bd. être accompli [buddha] 
j jn. saint jaina | hist. np. du grammarien Jinendra; 
cf. Jinendrabudclhi. 

jinendrabuddhi [buddhi] m. hist. np. du gram¬ 
marien Jinendrabuddhi, auteur du Nyâsa, commen¬ 
taire de la grammaire de Bénarès [Kàsikâ] ; il vivait 
vers 700. 

a/ jinv [relié à jiv] v. [1] pr. (jinvati) pp. 
(jinvita) inciter, exciter; activer; animer. 

PiiP-qn jinvita [pp. jinv] a. m. n. f. jinvita excité. 

pjfWT jisnu \ji-snu] a. m. n. f. qui triomphe, qui 
surpasse, qui l’emporte sur (acc. iic.) — m. myth. 
np. de Jisnu “le Triomphant”, qui vivait avec Visnu 
dans leur ermitage secret de BadarT ; il représente 
Arjuna accompagnant Krsna. 

PsnfTT jihîrs [dés. hry] v. pr. (jihïrsati) pp. 
(jihTrsita) vouloir enlever. 

PjIkI'm) jihïrsâ [ jihïrs-â] f. désir, intention de sai¬ 
sir. 

PsisfN jihïrsu [/ïhlrs-u] a. m. n. f. qui cherche à 
prendre. 

Pslpy jihmâ a. m. n. f. jihmà oblique, trans¬ 
verse ; tortueux, retors ; trompeur, malhonnête | 
lent, paresseux ; faible, émoussé — n. mensonge, 
malhonnêteté. 

jihmopâya [upâya] m. stratagème retors ; 
traîtrise. 

Prisai jihvâ f. m. jihvâ langue | phil. [sâmkhya] le 
sens [ buddhïndriya] du goût ; son régent [niyantr] 
est Varuna ; la perception [tanmâtra] associée est la 
saveur [rasa] | langue de feu ; flamme ; cf. saptajihva 
| lat. lingu a; ang. language, tongue; fr. langue. 
dvijihva m. [“qui a la langue fourchue”] serpent; 
fourbe. 

jihvâgra [agra] n. bout de la langue. 

jihvânta [anta] m. pl. jihvântau extrémités de la 
langue. 


jihvâpa [pai] a. m. n. f. jihvâpâ se dit d’un ani¬ 
mal qui lappe — m. chien, ours, félin, etc. 

jihvâbandha [bandha] m. phil. [yoga] position 
de la langue retournée et étayée contre la voûte du 
palais. 

jihvâmülâ [müla] n. base de la langue (point 
d’articulation des gutturales). 

jihvâmülîya [-lya] a. m. n. f. jihvâmülîya phon. 
se dit des gutturales, not. du visarga guttural ; opp. 
upadhmânïya — m. phon. (véd.) fricative vélaire 
sourde, remplacée en sanskrit classique par le vi¬ 
sarga. 

üfT jï [jïva] ifc. m. (adresse, après nom) Monsieur. 
'jTl^ci jïmüta m. nuage | np. de cheval | myth. 
[Mah.] np. de Jïmüta, lutteur invincible venu à 
la cour du roi Viràta défier Bhüna-Ballava, qui 
l'écrasa. 

jïmütaketu [ketu] m. myth. [Hitopadesa] np. de 
Jîmütaketu “Qui a un nuage pour bannière”, roi de 
Ceylan ; le vidyâdhara Kandarpaketu est son fils. 

jimütavâhana [vàhana] m. myth. np. du prince 
vidyâdhara Jïmütavâhana “Porté par un nua¬ 
ge” qui, jeune marié, demanda à Garuda de le 
dévorer vivant pour sauver la vie d’un serpent ; cf. 
Nâgànanda, Silàhàra | myth. épith. d’Indra “Che¬ 
vauchant les nuées”. 

üftr jïrài [jinv] a. m. n. f. jïrâ vif, rapide | qui 
conduit (g.) — m. soc. mouvement rapide (de la 
meule de soma) \ épée. 

jïradânu [dâiiu] a. m. n. f. au cours vif. 
üftr jïra 2 m. natu. bot. Cuminum cyminum, cu¬ 
min. 

jïraka [-ka] m. ici. 

jïrana var. jarana [-na] m. n. graine de cumin. 
jirna [pp. jr] a. m. n. f. jirna usé, vieux, 
vieilli, décrépit, délabré | dissous, digéré, avalé. 
jïrnam ange subhâsitam Les bonnes paroles me sont 
restées dans la gorge. 

bhogâ na bhuktâ vayam eva bhuktâs tapo na 
taptani vayam eva taptâh \ kâlo na yâto vayam 
eva yâtâs trsnâ na jïrnâ vayam eva jïrnâh || De 
plaisirs non rassasiés nous voilà lassés ; de morti¬ 
fications sans fin nous voilà brûlés ; de bon temps 
jamais terminé nous voilà épuisés ; de désirs jamais 
assouvis nous voilà usés. 

jïrnavastra [vastra] a. m. n. f. jïrnavastrâ 
déguenillé. 

jïrnoddhâra [uddhâra] m. restauration, 
réparation, rénovation. 
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y/ vsflT jïv v. [1] pr. (jïvati) pr. md. (jïvate) fut. 
(jïvisyati) pft. (jijïva) pp. (jïvita) abs. (jïvitvâ, - 
jïvya) pf. (anu, â, upa, sam) vivre, être vivant | vivre 
de, se nourrir de (i.) — dés. (jijïvisati) désirer vivre 
| gr. P ioç ; lat. vivo; fr. vivre, biologie. 

'dld jïvâ \jïv] a. m. n. f. jïvâ vivant, vif nr. 
vie ; existence ; âme individuelle | phil. np. de .Jlva, 
le Microcosme ou l’Homme | hist. np. de Srlla Jlva 
Gosvânn, disciple de Caitanya (1555-1600) ; c’est 
l’un des six pasteurs du Vrndâvana [gosvâminas] ; 
il composa le Harinàmâmrtavyâkarana, grammaire 
du sanskrit dévotionnel d’obédience vaisnava ; il est 
aussi l’auteur du Paramâtmasandarbha — f. jïvâ 
vie |la Terre, le vivant |math. corde ou arc de cercle ; 
syn. jyâ 3 || lat. vivus; fr. vivant. 
jïvam adv. pendant toute la vie. 

jîvanas [nas2] a. m. n. f. soc. se dit d’un sacrifice 
où l’on tue un être vivant. 

jïvâtman [âtman] m. phil. l’Ame individuelle ; 
l’Etre incarné. 

jïvânta [anta] m. mort. 

'dld'ti jïvaka [-ka] a. m. n. f. jïvikâ vivant — m. 
être vivant - f. jïvikâ mode de vie — ifc. subsis¬ 
tance par. 

'Sfr^TT jïvat [ppr. jïv] a. m. n. f. jïvântï vivant. 
jïvanmukta [mukta] a. m. n. f. jïvanmuktâ 
phil. [“délivré vivant”] qui a accompli la libération 
spirituelle de son vivant (et ainsi peut vaquer 
aux affaires du monde sans attachement et sans 
souillure). 

jïvanmukti [muiti] f. phil. [“délivrance en cette 
vie”] état de libération, but ultime du yoga. 

jïvanmuktiviveka [viveka] m. lit. np. du 
Jlvanmuktiviveka, œuvre d’advaita vedânta due à 
Màdhavâcârya, en défense de Samkarai. 

'dldd jivana [-na] a. m. n. f. jivaru vivifiant ; qui 
donne la vie — n. manière de vivre ; moyen de sub¬ 
sistance | eau | charbon ardent. 
vsT) d H jïvam [acc. jlva] iic. 
jïvâmjïva [jïv a] m. natu. perdrix. 

jïvâmjïvaka [-ka] m. id. 

'jfl ld«h 1 jïvikâ iic. f. de jïvaka. 
jïvikâ kr gagner sa vie. 

jïvikâprâpta [prâpta] a. m. n. f. jïvikâprâptâ qui 
a obtenu de quoi vivre. 

vsfl Rld jïvita [pp. jïv] a. m. n. f. jïvita vivant — 
n. vie; vitalité || lat. vit a; fr. vie. 

vsTIRh jivin \jiv-in] agt. m. f. jivim qui vit ; qui 
vit de ou par. 


vsjjj'd jugups [dés. gup] v. pr. md. (jugupsate) 
pp. (jugupsita) se défendre de (abl.) | être sur 
ses gardes ; se méfier de, éviter, détester, mépriser 
(acc.). 

-îpp 3 ! 1 jugupsâ [jugups-â] f. aversion, dégoût ; 
horreur. 

^rvnri jugupsita [pp. jugups] a. m. n. f. jugup- 
sitâ détesté ; répugnant — n. action répugnante ou 
horrible. 

'3TTpg- jugupsu [jugups- u] a. m. n. f. qui évite, qui 
déteste, qui méprise ; qui éprouve du dégoût pour. 

jumbakâ m. myth. np. de Jumbaka, forme 
mauvaise de Varuna. 

\J -TT jusi v. [6] pr. md. (jusate) pp. (justa) 
goûter, apprécier, prendre plaisir à (acc. g.) ; ai¬ 
mer ; s’adonner à (acc.) — ca. md. (josayate) chérir, 
préférer (acc.) || lat. gusto; ail. kosten; gr. i^evp; 
fr. goûter. 

-ÎTT jus >2 [jusi] ifc. a. m. n. f. qui goûte, qui 
apprécie, qui trouve son plaisir à ; dévoué à. 

-il a justa [pp. jusi] a. m. n. f. justa content, satis¬ 
fait | apprécié, aimé, agréable ; bienvenu ; fréquenté. 

'3T|r juliü [red. hu] f. langue | cuiller à oblations. 

y] 'Jf jü v. [1] pr. (javati) pr. md. (javate) se 
dépêcher, être rapide. 

'3P ] Î jürna [jr] a. m. n. f. jürnâ vieux, gâté. 

V jrmbh v. [1] pr. md. (jrmbhate) pp. 
(jrmbhita) pf. (ut) ouvrir la bouche ou la gueule, 
bailler ; s’ouvrir (fleur) | s’étendre, s’étaler, se 
déployer, se développer. 

\/'3£ jï var. jr v. [1] pr. (jarati) v. [4] pr. (jïryati) 
pft. (jajâra) pp. (jïrna) être vieux, vieillir ; s’user, 
se gâter | être dissous ou digéré — ca. (jarâyati) 
faire vieillir. 

'ûd jetr \ji-tr] agt. m. f. jetrï [sg. nom. jetâ , acc. 
jetâram] vainqueur, conquérant. 

'iq jeya [pfp. [1] ji] a. m. n. f. jeyâ qui doit être 
vaincu. 

jaina [vr. jina] m. jn. Jaïn, adepte du 
Jaïnisme; cf. Mahâvlra 1; tïrthankara — f. jainïjn. 
Jaïnisme. 

U Ph Pd jaimini m. myth. patr. du sage [rsi] Jai- 
mini, disciple de Vyâsa, prêtre-chantre [udgâtr] au 
sacrifice de serpents [sarpasattra] de Janamejaya; 
on le dit fondateur de la doctrine pürvamïmâmsâ; 
le Mârkandeya purâna lui aurait été transmis 
par quatre oiseaux savants ; il est l’auteur d’un 
traité de rites domestiques [grhasütra] ; et du 
Pürvamnnâmsâsâstra ; on dit qu’il mourut piétiné 
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par des éléphants sauvages. 

jaiminïya [-ïya] a. m. n. f. jaiminlyâ relatif à, at¬ 
tribué à, composé par Jainhni — n. lit. np. du Jai- 
minîya brâhmana | lit. np. du Jaiminïya grhasütra, 
associé au Sâmaveda. 

jonaraja m. hist. np. de Jonaraja, 
écrivain du Kasmïra de la fin du 14 e siècle ; il 
compléta la Ràjataranginî de Kalhana avec sa 
DvitïyarâjataranginT ; il mourut en 1459. 

-îffT jôsa [jusi] m. plaisir, satisfaction, contente¬ 
ment. 

josam adv. [tranquillement] en silence | à son bon 
plaisir. 

josam as être satisfait ; se calmer ; rester silencieux. 
josam sthâ id. 

'jfl vj jostr [ josa-ti *] agt. m. f. jostrï qui chérit, qui 
aime. 

$T jnâ [jnâi] ifc. a. m. n. f. jnâ 2 connaisseur ; in¬ 
telligent — agt. m. ifc. qui sait, qui connaît ; qui 
reconnaît ; familier de ; versé dans — m. sage | phil. 
[samldîya] l’Esprit pensant Purusa | myth. np. Jha 
épith. de Budha “Qui a le savoir”. 

jnavâra [vàra] m. mercredi (jour de Mercure) ; 
syn. budhavâra. 

ÏPT jnap [ca. jnâ 1 ] v. [10] pr. (jnapayati) aor. [3] 
(ajijnapat) pp. (jnapta, jnapita) faire savoir, infor¬ 
mer pr. md. (jhapayate) s’informer. 

jnapta [pp. jnap ] a. m. n. f. jnaptâ instruit ; 
informé | var. jnapita f. id. 

51 Hri jnapti [jnap] f. compréhension. 

•^/sTT jhâ\ v. [9] pr. (jânâti) pr. md. (jânïté) pft. 
(jajnau) aor. [ 1 ] (ajnât) aor. ps. (ajnâyi) pp. (jnâta) 
abs. (jnâtvâ, -jnàya) pf. (anu, a bhi, ava, â, pari , pra, 
prati, vi, sam) connaître, savoir, prendre connais¬ 
sance de ; apprendre ; connaître comme (2 acc.) | se 
rappeler de (g.) ; engager un rite avec (g.) ; imagi¬ 
ner, supposer (g.) — ps. (jnâyate) être informé de 
- ca. (jnapayati) ca. (jnapayati) faire savoir, in¬ 
former — ca. md. (jnâpayate) ca. md. (jnapayate) 
s’informer — dés. md. (jijnâsate) désirer savoir | 
lat. gnosco; ang. to know ; fr. connaître. 
jnâyatâm adr. (ps. imp.) renseigne-toi, cherche. 
sukhasya jânâti il se rappelle du bonheur. 
jnâ 2 cf. jna. 

jnâtr [-tr] agt. m. f. jnâtrï phil. le sujet connais¬ 
sant ; opp. pramâtr. 

$1 Id jnâta [pp. jnâ 1 ] a. m. n. f. jnâtâ connu; ap¬ 
pris; perçu, compris | pris comme (nom.) ; compris 
comme (nom.) (par (g.)) | intentionnel. 


jnâtam (impers.) c’est connu; on sait. 
mayâ jnâtam je voulais dire. 

jnâtasambandha [sambandha] m. parenté bien 
connue, relation évidente. 

$ 11 (cl jnâti [jnâi-ti] m. proche; parent. 
jnâtitva [-tva] m. consanguinité ; relation. 

51 Icq 1 jnâtvâ [abs. jnâi] ind. sachant, ayant pris 
connaissance de. 

$ 1 M jnâna [jnâi-na] n. connaissance, savoir, 
science ; sagesse ; syn. vidyâ \ perspicacité ; intelli¬ 
gence, pensée; conscience; syn. buddhi || fr. gnose, 
cognition. 

jnânakhadga [Jchadga] m. bd. “glaive de sages¬ 
se” ; brandi par l’accompli [ bodhisattva] Manjusrï, 
il tranche l’ignorance. 

jnânakhanda [khanda] m. lit. np. du 
Jnànakhanda “Chapitre de la connaissance”, 
partie du SP. traitant de la connaissance de la 
vérité suprême. 

jnânajâla [jâla] n. mod. réseau sémantique ; on¬ 
tologie. 

jnânadlksâ [dfksâ] f. du. jnânadïkse la connais¬ 
sance et le rite. 

jnânanetra [netra] m. phil. [yoga] [“œil de sa¬ 
voir”] 3 e œil, ouvert à Yâjnâcakra ; il contemple la 
Vérité Divine; c’est un attribut de Siva. 

jnânapancamï [pancamî\ f. cf. srutapancamï. 
jnânapatta [patta] m. jeu de société, métaphore 
de la rétribution des bonnes et mauvaises actions ; il 
se joue sur un damier de 72 ( vaisnava ) ou 84 ( jaina ) 
cases. 

jnânabhümikâ [bhümikâ] f. phil. niveau de 
connaissance ; cf. saptajnânabhümikâ. 

jnânamârga [màrga] m. phil. voie de la connais¬ 
sance. 

jnânayoga [yoga] m. phil. réalisation spirituelle 
par la voie de la connaissance ; cf. sâyujya. 

jnânalaksana [laksana] n. phil. [nyàya] percep¬ 
tion spécifique faisant appel aux connaissances, not. 
au sens commun ou à la mémoire. 

jnânasampanna [sampanna] a. m. n. f. 
jnânasampannâ doué de sagesse. 

jnânâtma [àtma] m. phil. conscient, qui a gardé 
sa connaissance. 

jnânin [jnâna-in] agt. m. f. jnâninï éclairé, pers¬ 
picace ; qui sait, qui comprend, qui possède la 
connaissance. 

jnânendriya [indriya] m. cf. buddhïndriya. 
jnânesvâra [ïsvara] m. hist. np. de Jnànesvâra 
Maharaja, saint et poète marathe du 13 e siècle ; il 
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écrivit not. la Jnânesvârî, un commentaire en vers 
de la Bhagavadgîtà, à l’âge de 16 ans. 

Si l H jnâp [ca. jnâ-| ] v. [10] pr. (jnâpayati) 
pp. (jnâpita) faire savoir, informer pr. md. 
(jhâpayate) s’informer. 

Si H ^ jhâpaka [jhâp-aka] agt. m. f. jhâpikâ in¬ 
formateur, qui renseigne - m. soc. maître de 
requêtes (dignitaire de cour royale) — n. in¬ 
dice révélateur ; instrument cognitif ; précepte | 
gram. indice révélateur de l’existence d’une règle 
métalinguistique [paribhâsâ] sans laquelle une règle 
serait superflue. 

SfTfw jnâpita [pp. jnâp] a. m. n. f. jhâpitâ in¬ 
formé ; instruit en (acc.) | rendu public ; enseigné 
ifc. connu par. 

i jyâ i [relié à ji] v. [9] pr. (jinâti) surpasser, 
opprimer ; dompter. 

vrq i jyâ 2 [jyâ i] f. oppression, suppression. 

WT jyâ 3 f. corde d’arc | math. [Àryabhata] sinus 
d’un angle ; syn. jïv a. 

jyâghâta [ghât a] m. blessure de rebond de la 
corde d’arc. 

jyâghâtarekhâ [rekhâ] f. sa marque sur le poi¬ 
gnet gauche. 

jyâghâtavârana [varana] m. gant de protection 
de l’archer. 

'îMTTMT’T jyâyas [compar. jyâ 2 ] a. m. n. f. jyâyasT 
supérieur ; plus grand, plus fort | aîné — f. jyâyasT 
sœur aînée. 

V jy ut [ relié à dyuti] v. [ 1 ] pr. (jyotati) pr. 
md. (jyotate) luire, briller — ca. (jyotayati) illumi¬ 
ner. 

ü%5" jyestha [super, jyâ 2 ] a. m. n. f. jyesthâ 
le meilleur, le plus fort ; prééminent ; aîné — ifc. 
le meilleur en — m. frère aîné | math, racine 
carrée - f. jyesthâ épouse aînée | (doigt) le ma¬ 
jeur | myth. np. de Jyesthâ “Aînée (de Laksmï)”, 
déesse de mauvais augure née du barattage de la 
mer de lait [ksTrodamathana] avant Laksmï ; les 
dieux l’envoyèrent en exil dans le ciel ; aussi ap¬ 
pelée Jyesthaghnï “Celle qui tue Taîné” | astr. np. 
de Jyesthâ, 16 e astérisme lunaire [naksatra], corr. 
à Antarès ; Indra y préside ; son symbole est un an¬ 
neau ; elle personnifie la variole. 
jyesthaghnï [gluil] f. cf. jyesthâ. 
jyesthadeva [deva] m. hist. np. du 
mathématicien Jyesthadeva (1500-1610) 
du Kérala ; on lui doit le traité d’analyse 
Ganitayuktibhâsâ. 


jyesthapürnimâ [pürnimâ] f. astr. pleine lune du 
mois de Jyesthâ (début juin) ; syn. snânapürnimâ. 
jyesthya [- ya] n. aînesse. 

'3MTST jyaistha [vr. jyestha] m. astr. nom du mois 
de Jyesthâ (mai-juin) ; cf. nirjalaikâdasî. 

jyaisthâstamï [astamï] f. soc. 8 e jour de la quin¬ 
zaine claire du mois jyaistha ; on y célèbre la nais¬ 
sance de PârvatT. 

W) fd : jyotih iic. pour jyotis. 
jyotihsâstra [s'âstra] n. astronomie, astrologie; 
syn. jyotirvidyâ. 

jyotihstambha [stambha] m. soc. mât couronné 
pour la fête de Kârttikeya d’un pot à feu enflammé 
| var. jyotistambha id. 

jyotihstoma [stoma] m. soc. véd. cérémonie de 
sacrifice de sonia | var. jyotistoma id. 

W) [ci ^ jyotir iic. pour jyotis. 
jyotirmatha [matha] m. monastère de 
l’ uttarâmnâya, situé à BadarTnâtha. 

jyotirmaya [maya] a. m. n. f. jyotirmayï fait de 
lumière, brillant ; plein d’étoiles. 

jyotirlinga [lihga] m. phil. u linga céleste” ; syn. 
svayambhülihga J [dvâdasajyotirliiiga] l’un des 12 
signes divins de Siva : Omkâresvara, Kedâranâtlia, 
Ghrsnesvara, Tryambakesvara, Nâgesvara, 
BhTmasankara, Mallikârjuna, Mahâkâlesvara, 
Râmalingesvara, Visvanâtha, Vaidyanâtha, et 
Somanâtha. 

jyotirvidyâ [vidyâ] f. astronomie, astrologie ; 
syn. jyotihsâstra. 

W) Id M jyotis iic. pour jyotis. 
jyotiskana [kana] m. étincelle. 
jyotismat [-mat] m. phil. [ChU.] le Radiant ou 
partition [pàda] du brahman en quatre radiances : 
le Feu [Agni], le Soleil [Sürya], la Lune [Candra] et 
l’Éclair [Vidyut]. 

'xqjldM jyotisa [ jyotis] m. astronome | soc. ma¬ 
gie ; not. formule magique pour exorciser les armes 
n. phil. l’astronomie/astrologie, un des 6 traités 
annexes du Veda [vedânga]. 

jyotisavedânga [vedânga] n. astr. np. du 
Jyotisavedânga, bref ouvrage dont on a 2 recen¬ 
sions : une courte de 36 versets associée au Rgveda, 
composée par Lagadha, et une longue plus récente 
de 43 versets associée au Yajurveda; aussi appelé 
Vedângajyotisa. 

vrqj fd ■’-l jyotis [jyut] n. clarté, lueur, lumière ; ra¬ 
diance du ciel clair ; éclair | étoile, corps céleste, 
clair de lune | phil. le Saint Esprit, ou lumière spiri¬ 
tuelle divine exprimant Dieu en tant que synthèse 
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d’Harmonie, Sagesse et Lumière ; jyotis abolit la 
distance entre la connaissance et l’action et apporte 
non seulement sukha ou le bonheur mental mais 
aussi ânanda ou la joie et la félicité divines | pl. 
jyotïmsi les astres || hi. Joshi. 

vrqlc^i jyotsnâ [jyotis] f. clair de lune | var. 
jyotsnï id. 

'x-qjldq jyautisa [vr. jyotis ] a. m. n. f. jyautisa 
qui étudie ou connaît l’astronomie [ jyotisa ]. 

Wlcw jyautsna [vr. jyotis-na] m. partie claire de 
la lune — f. jyautsnl lumière de pleine lune. 

\j uq ^ jvar [relié à jval\ v. [1] pr. (jvarati) avoir 
la fièvre. 

xq j jvara [jvar] m. fièvre ; douleur. 
srïnârâyanah sïtajvaram asrjat [BhP.] Le vénéré 
Nâràyana envoya une fièvre froide (à Siva, pour 
combattre sa fièvre brûlante [dahat]). 

•y/'xq M jval v. [1] pr. (jvalati) fut. (jvalisyati) pp. 
(jvalita) pf. (ut , pra) brûler, briller - - ca. (jvalayati) 
enflammer, allumer, illuminer. 

'xqrq jval a, [jval] m. flamme. 
jvalana [-na] a. m. n. f. jvalanâ combustible, in¬ 
flammable ; en feu — m. feu — n. combustion ; in¬ 
cendie. 

'xq [bi d jvalita [pp. jval] a. m. n. f. jvalita brillant. 
jvâlâ [vr. jvala] a. m. n. f. jvâlâ qui brûle, 
qui brille — m. lampe ; feu, flamme — f. jvâlâ 
flamme. 

W jh 

Siqu *. jhakara [(jha)-kara] m. le son ou la lettre 
‘jha’. 

Si •& jlian [onomatopée] iic. bang, bling (gén. 
doublé). 

jhankâra [kâra ] m. bourdonnement, murmure | 
tintement, cliquetis ; vibration, résonance. 

sHliPrl jhatiti adv. immédiatement, à l’instant ; 
soudain, tout d’un coup. 

jhampa m. saut | [jhampâtâla] mus. cycle 
rythmique [tâla] comprenant 1 laghu , 1 anudruta, 
et 1 druta — f. jhampâ id. 
jhampa dâ sauter. 

jhampâka [-Ica] m. singe [“qui saute”]. 

Si t jhara m. cascade — f. jhara. id. — f. jharï id. 

Si Si J jharjhara [jhara] n. grondement de rivière 
m. sorte de tambour — f. jharjhan id. - f. jhar- 
jharâ prostituée. 

jhalla m. lutteur. 

jhallaka [-ka] n. cymbales - f. jhallakT sorte de 
tambour. 


?TT jhasâ m. (gros) poisson. 
jhasaketana [ketana] m. myth. np. de 
Jhasaketana, épith. de Kârna “à l’étendard 
au poisson”. 

n 

îRTP" nakâra [(na)-kâra] m. le son ou la lettre 
‘na’. 

cT t 

S" ta nota, le nombre 1 ; cf. katapayâdi. 

<sqq *. takâra [(ta)-kâra] m. le son ou la lettre ‘ta’. 

tanka m. n. hachette, cognée ; coin ; pic ; 
bêche ; ciseau | déclivité d’une colline | monnaie 
frappée, not. d’argent |natu. arbre bot. Feronia ele- 
phantum ; syn. kapittha n. son fruit la pomme 
d’éléphant. 

parasustankasca la hache et la cognée. 

üi tamtam [onomatopée] son vibrant ; siffle¬ 
ment d’un arc ; tintement de cloches. 

<sq J i tavarga [(ta)-varga] m. phon. la classe des 
cérébrales. 

tanka [vr. tanka] n. boisson alcoolisée 
préparée à partir de la pomme d’éléphant. 

0 <üTT -tâp sf. donne le thème féminin. 

fefph tittibha m. natu. jacana, petit échassier. 
tittibhaka [-ka] m. natu. id.. 

tintibha m. lit. [Pancatantra] np. de 
Tintibha “Zonzon”, nom d’un moustique qui piqua 
le roi à son coucher, provoquant la découverte de 
MandavisarpinT. 

fëucpir tippaiia m. glose, commentaire — f. 
tippanï id. 

îlqq tïkâ f. lit. commentaire. 
tJkâkâra [kâra] m. lit. commentateur. 
tTkâcârya [âcârya] m. lit. maître commentateur 
(titre). 

ST tll 

thak nota. gram. formation secondaire, suf- 
fixant le vrddhi d’un mot par -ikâ. 

dqq J . thakâra [(tha)-kâra] m. le son ou la lettre 
l tha\ 

thakkura m. noble ; seigneur ; chef | mod. 
suffixe de titre honorifique Thâkür ou Tagore ou 
Thackeray. 

STfiTnTT thâkurânï [vr. thakkura-ni\ f. mod. la 
Déesse tutélaire, not. au Bengale et en Orissa. 

T d 
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s«hi T dakara [(da)-kara] m. le son ou la lettre 
‘da’. 

«•H c damara m. bruit, tumulte. 
damarin [-in] m. petit tambour de danse, 
qu’on tient d’une main ; attribut de Siva-Nataràja 
évoquant le son primordial de la création de l’uni¬ 
vers ; cf. nadânta | var. damaru id. || tamil .damaru 
darnb v. [10] pr. (dambayati) pf. (vi) [in¬ 
usité sans pf.]. 

sks| T dambara [relié à damara] m. tumulte, va¬ 
carme ; assertion bruyante de (iic.) | multitude, 
masse | myth. np. du gandharva Dambara “Tumul¬ 
tueux” . 

si'Ti dâka m. myth. génie malfaisant au service 
de Kâli. 

dâkinï [-in] f. myth. furie, démon femelle au 
service de Kâli, se nourrissant de chair humaine 
[asrapa] | bd. divinité aérienne accomplie, source 
de présages ; cf. Samantabhadra. 

•sih '. damara [vr. damara] a. m. n. f. damara 
surprenant, extraordinaire. 

dindima m. sorte de tambour | clameur, 

vacarme. 

r S r* dilli f. géo. np. de la ville de Delhi. 

\J dï v. [4] pr. md. (dïyate) v. [1] pr. md. 
(dayate) pp. (dîna.) voler (comme un oiseau). 

str dîna [pp. dï] n. vol d’oiseau. 

S" dh 

<s«hi J . dhakâra [(dha)-kâra] m. la lettre ‘dha’. 

T n 

iRTP" nakara [(na)-kâra] m. le son ou la lettre 
‘na’. 

TcT natva [(na)-tva] n. phon. rétroflexion de la 
lettre ‘n’. 

’JRJr'T namul nota. gram. afhxe primaire [krt 2 \ uti¬ 
lisé pour l’absolutif en ‘a m\ 

namulanta [anta] m. gram. absolutif en ‘am’. 
nie nota. gram. afhxe du causatif et des 
formes primaires de verbes de la 10 e classe. 
nijanta [anta] m. gram. forme causative. 

’J^TcT nyat nota. gram. afhxe primaire [krt 2 \ ; 
forme des pfp., comme bhavya 

mjPT nvul nota. gram. afhxe primaire [krfg]. 

<T t 

°<T -ta forme des a. (not. des pp.). 

v / rT^r takv. [2] pr. (takti) pp. (taktâ) se précipiter 
— v. [7] pr. (tanâkti) pf. (a) [inusité sans pf.]. 


d'htl takarï f. clitoris. 

d«M takara [(ta)-kâra] m. le son ou la lettre ‘ta’, 
d'sf) takra [tanc] n. babeurre, petit lait. 

^fTST taks v. [1] pr. (ta.ksati) pp. (tasta) tailler 
(à la hache), découper, fendre; façonner. 
fTST taksa iic. pour taksan. 
taksasilâ [silâ] f. géo. np. de Taksasilà “Ville des 
tailleurs de pierre”, capitale du Gandhàra oriental, 
centre d’enseignement médical et bouddhique jus¬ 
qu’au 2 e siècle ; l’empereur Asoka y ht ses études ; 
son nom fut corrompu en Taksilà ou Taxila par les 
Grecs ; la ville fut détruite par les Huns | var. taksilâ 
id. 

fTôr^r taksakâ [taks-aka] m. charpentier | myth. 
[Râm.] np. de Taksaka “Pourfendeur”, roi dragon 
[nâga] allié de Ràvana | myth. np. du cobra entou¬ 
rant le bras de Siva. 

ffanr taksana [taksa-na] m. qui taille, qui 
découpe ; ciseau | math, diviseur - n. découpage, 
charpenterie, façonnage. 

cTaFT taksan [taks] m. bûcheron, charpentier | 
myth. np. de Taksâ “Charpentier”, hls aîné de 
Bharatai - iic. cf. taksa. 
d - ^ tac iic. pour tad. 
tacca [ca] adv. et ceci. 

taccïla [sïla] a. m. n. f. taccTlâ ayant cette habi¬ 
tude ; de cette nature. 

v / rTir tane y. [7] pr. (tanâkti) pf. (a) se contracter, 
réduire ; coaguler. 

rUT tata m. rive, rivage, berge ; déclivité, pente, 
talus | bord, côté (not. du corps) - f. tatï ifc. id. 

tatastha [stha] a. m. n. f. tatasthâ qui se tient 
sur la berge ou le rivage | personne indifférente. 

\J cTf tad ca. (tâdayati) pp. (tâdita) abs. 
(tâdayitvâ) pf. (vi) taper, frapper, battre; vanner; 
punir | taper (dans un ballon) ; battre (le tambour) 
— ps. (tâdyate) être battu, être tapé. 

d-sid tadâga var. tadâka m. n. mare, étang, 
réservoir. 

d Hsd^ tadit [tad] f. éclair, foudre, 
d^s tandu [tad] m. myth. np. de Tandu “Tam¬ 
bourin” , garde de Siva, réputé inventeur de la mi¬ 
mique et de la danse. 

dusvt tandulâ [tad] m. riz en grain (vanné) ; grain 
de riz | unité de poids, not. de gemmes ; il vaut 8 
grains de moutarde [sarsapa] \ pl. tandulâs riz à 
cuire. 

tandulân pacati il cuit du riz. 

tandulakusumavali [kusuma-vali] f. raies faites 
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avec des fleurs et des grains de riz, not. pour décorer 
les temples et les seuils de maisons. 

tandulakusumavalivikâra [vikâra] m. art de 
décorer avec des fleurs et des grains de riz, l’un 
des 64 arts [kalâ]. 
dd^ tat iic. pour ta d. 

tatkara [karai] a. m. n. f. tatkara qui fait cela. 
tatkriya [kriyà] a. m. n. f. tatkriyâ cf. tatkara. 
tatpara [para] a. m. n. f. tatparâ qui le suit ; qui 
lui est totalement dévoué | qui s’adonne à (loc. iic.) 
ifc. adepte de. 

tatpurusa [purusa] m. phil. l’Esprit suprême | 
phil. [saivasiddhânta] np. de Tatpurusa, visage de 
majesté de Sadâsiva-Malrâdeva, tourné vers l’Est, 
associé au monde de paix [sânti], à l’élément air 
et à la couleur dorée | son serviteur | gram. mot 
composé déterminatif (comme le mot tatpurusa) ; 
le 2 e terme est déterminé par le 1 er , par une relation 
casuelle ou par une relation attributive dans le cas 
d’un composé descriptif [karmadhâraya]. 

tatpürva [pürva] a. m. n. f. tatpürvâ qui arrive 
pour la première fois. 
tatpürvam ainsi pour la première fois. 

tatsama [sama] a. m. n. f. tatsamâ similaire ; 
pareil à lui ; tel quel — m. mot assimilé au sanskrit, 
sanskritisation | mot emprunté tel quel au sanskrit ; 
cf. tadbhava. 

dd tatâ\ [pp. tan-[] a. m. n. f. tatâ étendu, tendu, 
bandé (arc) ; étalé | accompli (sacrifice). 

dd tatâ 2 m. véd. père, papa — voc. adr. petit 
père, mon petit, mon chéri. 

ddd tâtas [tad-tas] adv. substitut de l’abl. de 
tad ou d’un autre pronom | [corrél. de yatas] d’ici, 
à partir d’ici |ensuite, après ; désormais |donc, ainsi, 
par conséquent, c’est pourquoi, il s’ensuit que. 
itas tatas adv. ça et là, en telle ou telle circonstance. 
tatas tatas adv. de côté et d’autre. 
yatas ... tatas ... comme ... il s’ensuit que ... 
tasmai deyam tato grâhyam On doit lui faire des 
offrandes, on peut accepter ses dons. 

cff^T tâti [tad] conj. [corrél. de yatii] autant — f. 
foule, quantité. 

üTW tattva [tad-tva] n. réalité, vérité | essence, 
principe essentiel | phil. [sàmkhya] élément ou sub¬ 
stance primaire ; on en compte 24 ou 25 : la prakrti, 
et ses manifestations dans la création [sarga] : les 
3 sens psychiques ou fonctions intellectuelles com¬ 
posant l’instrument interne [antahkarana] ( buddhi , 
aharnkâra. manas, auxquels le vedânta rajoute citta 


en tête), les 10 facultés de perception et d’ac¬ 
tion [ indriya ], les 5 éléments subtils [tanmâtra], 
et les 5 éléments grossiers [bhüta] ; cette évolution 
[parinâma] des tattvâni se produit sous l’influence 
du purusa | math. symb. le nombre 25. 
tattvena adv. en vérité, justement, exactement. 
âtmâ tattvamasi svetaketo [ChU.] Tu es cet Àtmà 
même, O Svetaketu. 

tattvacintamani [cintâmani\ m. lit. np. du Tatt¬ 
vacintâmani “Joyau de la Vérité”, ouvrage fonda¬ 
teur de l’école de logique de Mitlrilà [navyanyâya], 
œuvre monumentale de Gangesa (14 e siècle) ; il 
expose la théorie des moyens de connaissance 
[pramâna] ; dans la section ïsvaravâda il démontre 
l’existence de Dieu. 

tattvacintâmanidïdhiti [dïdhiti\ f. lit. 
np. de la Tattvacintâmanidïdhiti, commen¬ 
taire du Tattvacintâmani dû à Raghunàthai 
Siromani ; Jagadîsai en fit le commentaire Tattva- 
cintâmanidTdhitiprakâsikâ. 

tattvacintâmanimayükha [mayükha] m. lit. np. 
du Tattvacintâmanimayükha “Axe du Joyau de 
la Vérité”, commentaire du Tattvacintâmani dû à 
Samkara2 Misra. 

tattvacintâmanirahasya [rahasya] n. lit. np. 
du Tattvacintâmanirahasya “Secret du Tattva¬ 
cintâmani” , ouvrage du logicien Mathurânâtha. 

tattvajnâna [jhâna] n. phil. connaissance des 
principes essentiels. 

tattvatas [-tas] adv. par la vérité. 
tattva ta [-ta] f. vérité ; réalité. 
tattvanirnaya [nirnaya] m. lit. np. du 
Tattvanirnaya de Madhu ; cf. Tattvasankhyâna. 

tattvabindu [bindu] m. lit. np. du Tattvabindu 
“Goutte de vérité”, traité psycho-linguistique sur 
la perception du sens d’une énonciation verbale, dû 
à Vâcaspatii Misra (9 e siècle). 

tattvabodha [bodha] m. connaissance de la 
vérité. 

tattvamïmânisâ [mïmânisâ] f. lit. np. de la Tatt- 
vamîmâmsâ “Investigation de la vérité”, traité de 
sâmkhya dû à Durbalâcârya-Krsnamitrâcârya. 

tattvavid [vida] a - m - n - f- flui connaît la nature 
de (g.). 

tattvavaisâradï [vaisàradï] f. lit. np. de la Tatt- 
vavaisâradî, commentaire du Pâtanjalayogasâstra 
dû à Vâcaspatii Misra. 

tattvasankhyâna [sahkhyâna ] n. lit. np. du Tatt¬ 
vasankhyâna, manifeste philosophique de Madhu 
donnant ses vues sur le vedânta ; il insiste sur 5 
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dualités [dvaita] fondamentales, dont son système 
dérive son nom ; aussi appelé Tattvanirnaya. 

tattvasamâsa [samâsa] m. lit. np. du Tattva- 
samâsa, manuel de philosaphie sâmkhya, attribué 
à Kapila ; il est antérieur à 1600. 

tattvânyatva [anyatva] n. du. de telle ou telle 
sorte. 

tattvânyatvâbhyâm anirvacanïya qu’il est vain de 
chercher à préciser. 

tattvâbhinivesa [abhinivesa] m. phil. 
imprégnation du sens de l’enseignement. 

cTT tâtra [tad-tra] adv. [corrél. de yatra] ici, là; 
en cela, à cela | vers là — en début de phrase parmi 
ceux-ci, l’un d’eux. 
tatra kâle adv. à ce moment là. 
tatraiva adv. ici même. 
yatra tatra adv. n’importe où. 

tatratya [-ya] a. m. n. f. tatratyâ qui est ici, qui 
est là. 

tatrabhavat [bhavat2] ni. adr. Monsieur (non- 
présent, forme polie de il) | phil. np. de Ta- 
trabhavàn “Monsieur”, désignation respectueuse de 
Bhartrhari par Abhinavagupta — f. tatrabhavatT 
Madame. 

rTc^ - tatva cf. tattva. 

tathâ [tad-thâ] adv. [corrél. de yathâ] ainsi, 
de cette manière; aussi, de même | (part, d’assen¬ 
timent) oui; d’accord; soit! iic. de tel ... ; ainsi 

tathâ bhavatu var. tathâstu ainsi soit-il. 
tathâ kuru fais ainsi. 

tathâkrta [krta] a. m. n. f. tathâkrta ainsi fait. 
tathâgata [gata] a. m. n. f. tathâgatâ de cette 
nature ; parvenu de cette manière — m. bd. 
épith. de Buddha “l’ainsi venu” (venu comme ses 
prédécesseurs). 

tathâgatabhadra [bhadra] m. bd. np. de 
Tathàgatabhadra, élève de Nàgàrjuna. 
tathâca [ca] adv. même ainsi. 
tathâtâ [-ta] f. phil. vraie nature des choses. 
tathâpi [api] adv. néanmoins, cependant | 
[corrél. de yadyapi] bien que ... pourtant ... 
yadyapi ayam bahu prayâsam krtavân tathâpi 
parïksâyâm anuttïrnah bien qu’il ait fait beaucoup 
d’efforts, il a échoué à l’examen. 

tatheti [iti] adv. c’est bon, entendu, d’accord. 
tathaiva [eva] adv. aussi, de même ; de la même 
manière, exactement ainsi. 
tathaiva ca adv. et de même ; pareillement. 


tathya [tad-ya] a. m. n. f. tathyâ [“qui est 
ainsi”] vrai, réel; véridique — n. vérité, réalité. 
tathyena adv. en vérité ; réellement, pour de vrai. 

cTT tad var. tac, tat, tan pn. 3ème pers. n. m. sa2 
f. sÙ2 [sg. nom. acc. tat, i. tena, clat. tasmai, abl. 
tasmât, g. tasya, loc. tasmiu; du. nom. acc. te, i. 
dat. abl. tâbhyâm, g. loc. tayos; pl. nom. acc. tâni , 
i. tais, dat. abl. tebhyas, g. tesâm, loc. tesu] il, ce, 
cet, cela | [corrél. de yad] (celui qui ...) il | donc; 
pour cette raison ; alors, en cela, c’est que. 
tad etad adv. cela même. 

tat tad ceci et cela ; différents, variés ; respectifs, 
ta m tani desam jagâma il alla ici et là. 
yat tad quoi que ce soit, n’inrporte lequel; tout, 
yad vâ tad vâ ceci ou cela, n’importe lequel, 
tad yathâ adv. notamment, comme suit. 
tadapi adv. néanmoins, cependant. 
tadvat [corrél. yadvat] conj. ainsi; comme cela, 
tat tvam a si phil. [ChU.] “Tu es cela”, formule 
résumant la doctrine advaita. 

tadanantara [anantara] a. m. n. f. tadanantarâ 
tout proche de (g.) ; adjacent, contigu; qui succède 
immédiatement à. 

tadanantaram adv. juste après, à la suite de quoi, 
là-dessus, c’est alors que, sur ces entrefaites. 

tadartha [artha] a. m. n. f. tadarthâ à cet usage ; 
propre à ça, qui sert à ça ; intentionnel | gram. dans 
ce sens ; avec le même sens — m. cet usage ; ce 
sens. 

tadartham adv. pour cette raison ; en vue de cet 
objet ; en conséquence. 

tadâtma [âtman] a. m. n. f. tadâtmanï de cet 
esprit, de cette essence ; de cette nature. 

taddharma [dharma] a. m. n. f. taddharmâ dont 
c’est la tâche. 

taddhita [hita2] nr. gram. suffixe [ pratyaya ] se¬ 
condaire (forme des substantifs à partir de substan¬ 
tifs) ; opp. krt 2 • 

taddhitânta [anta] m. gram. dérivé secondaire. 
tadbhava [bhava] a. m. n. f. tadbhavâ dérivé 
(du sanskrit) — m. mot d’origine indo-aryenne ; cf. 
tatsama ; opp. apabhramsa. 

tâdrüpa [rüpa] a. m. n. f. tadrüpâ de même 
forme. 

tadvid [vida] a. m. n. f. compétent, spécialiste, 
expert. 

tadvidya [vidyâ] a. m. n. f. tadvidyâ connais¬ 
seur, expert. 

tadvidyasambhâsâ [sambhâsâ] f. entretien avec 
un spécialiste. 
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rTTT tadâ [tad-dâ] adv. [corrél. de yadâ] alors, 
dans ce cas. 

tadâtadâ [corrél. yadâyadâ] conj. alors (à chaque 
fois). 

tadanïm [- nïm ] adv. alors, en ce temps là. 
nâsad âsïn no sad âsït tadanïm [RV.] En ce temps 
là, le néant n’existait pas, ni l’être n’existait. 

rT^rf tâdvat [tad-vat] a. m. n. f. tadvatï de cette 
forme; semblable à ça — ind. ainsi, donc, comme 
(corr. de yadvat) | pareillement, aussi. 
rFT tan iic. pour tad. 

tannimitta [nimitta] a. m. n. f. tannimitta causé 
par cela | relatif à cela ; conforme à cela. 

tannimittatva [-tva] n. le fait d’en être la cause. 
tanmadhya [madhya] n. au milieu de cela. 
tanmadhyât parmi eux ; hors de leurs rangs. 

tanmanas [manas] a. m. n. f. ayant cela à l’es¬ 
prit ; préoccupé par cela. 

tanmaya [maya] a. m. n. f. tanmayï fait de 
cela, de sa matière, identique à lui ; absorbé dans ; 
consubstantiel. 

tanmayatà [-ta] f. absorption dans, identifica¬ 
tion avec ; consubstantialité. 

tanmayatva [-tva] n. cf. tanmayatà. 
tanmayïbhava [bhava] m. fait de devenir sem¬ 
blable à 

tanmàtra [matra] a. m. n. f. tanmâtrâ juste 
autant — n. juste un peu | phil. [sâmkhya] sub¬ 
stance [tattva] de perception, l’un des 5 éléments 
subtils perçus resp. par les 5 sens [buddhïndriya] : 
sabda le son (cf. srotr a), sparsa le toucher (cf. tvak ), 
rüpa l’aspect ou forme (cf. caksus, aksï), rasa la sa¬ 
veur (cf. jihvâ ) et gandha l’odeur (cf. ghrâna) ; syn. 
süksmabhüta ; cf. divyavisaya. 

-J rFT tani v. [8] pr. (tanôti) pr. md. (ta nu té) 
fut. (tanisyati) pp. (tata) pf. (à, ut, pra, vi, sam) 
tendre, étendre ; allonger | exécuter, accomplir (le 
sacrifice) || lat. tendo; fr. tendre. 

\J rFT tan 2 [relié à stan] v. [4] pr. (tanyati) véd. 
tonner || gr. toisoç ; fr. tonnerre. 

rFT tâna [tani] m. descendance, progéniture. 
fFTT tanaya [tana-ya] m. [“qui continue la race”] 
fils — f. tanayâ fille. 

fFfiw tanayitnu var. stanayitnu [tan 2 -yitnu] a. 
m. n. f. tonnant. 

tanu iic. pour tanü. 
tanuja [ja] m. fils f. tanujâ fille. 

tanujatva [-tva] n. qualité de fils. 
tanubhrt [bhrt] m. [“qui a un corps”] être vi¬ 
vant ; homme. 


d*j tanïp [tani] a. m. n. f. tanü f. tanvï mince, 
svelte, élancé ; ténu, léger, fin, maigre ; clair (li¬ 
quide) ; subtil | faible, peu important, négligeable 
— f. tanvï [élancée] jolie femme || lat. tenuis; ail. 
dünn ; ang. thin ; fr. ténu. 

tanumadhyama [madhyama] a. m. n. f. tanu- 
madhyamâ à la taille fine, aux hanches fines. 

tanumânasa [mànasa] n. phil. [YV.] l’affinement 
de l’esprit (par concentration sur un objet), 3 e ni¬ 
veau de connaissance [ jnânabhümikâ]. 

ci*j tanü [f. tanui] f. corps; personne, soi-même 
n. tanus id. — m. tanu ifc. dont le corps est 
tanü kr rétrécir. 

tanünapât [napàt] m. véd. [“fils de son propre 
corps”] np. de Tanünapât “Auto-engendré”, épith. 
d’Agni. 

rrfFT tanti var. tanti [tani-ti] f. corde; longe; 
ligne de longes dans une étable — m. tisserand. 

tantipâla [pâla] m. myth. [Mah.] np. de Tan- 
tipâla “Gardien de la longe”, fausse identité de Sa- 
hadeva déguisé en maître des étables, pour se ca¬ 
cher à la cour du roi Virâta lors de la 13 e année 
d’exil des pândavâs. 

cFrfi tantu [tani-tu] m. fil, ficelle ; cable ; filament, 
fibre | lignage ; continuité. 
tantu kr filer. 

tantukarana [karana] n. filage. 
tantukriyâ [kriyâ] f. travail de filage. 
tantuvâya [vâya] m. tisserand, 
ci'tjcq tantutva [tantu-tva] n. fibrosité. 
rFT tantr [vn. tantra] v. [10] pr. (tantrayati) 
maintenir dans l’ordre | régir, appliquer une 
méthode, exécuter un tantra. 

rFT tantra [taiii-tra] n. fil; chaîne (d’un tissu); 
continuité, succession | règle, méthode ; traité | soc. 
not. ouvrage sectaire sâkta \ mod. programme, logi¬ 
ciel f. tantrï corde d’un luth | vaisseau du corps. 

tantrayukti [yukti] f. lit. procédé rhétorique; 
Kautilya en énumère 32 dans l’Artliasàstra. 

tantrarahasya [rahasya] n. lit. np. du Tantrara- 
liasya de Ràmànujàcàrya, qui élabore la Mnnàmsà 
selon Prabhàkara ; cf. Sàstraprameyapariccheda. 

tantravatadhânikâ [vata-dhânikâ] f. lit. np. de 
la Tantravatadhânikâ, ouvrage d’Abhinavagupta 
résumé de son Tantrâloka. 

tantravârttika [vârttika] n. fit. np. du Tan- 
travârttika, commentaire par Kumârila du 
P ürvamîmâmsâsüt r a. 

tantrasamgraha [samgraha] m. fit. np. du 
Tantrasamgraha, traité de mathématiques et d’as- 
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tronomie dû à Nïlakantha 3 Somayàjî (1500), en 432 
versets ; il décrit un modèle planétaire où les 5 
planètes tournent autour du Soleil, lui-même tour¬ 
nant autour de la Terre. 

tantrasamuccaya [ samuccaya ] m. lit. np. du 
Tantrasamuccaya “Bréviaire tantrique”, manuel de 
rituel du 14 e siècle utilisé au Kérala. 

tantrasâra [sâra] m. lit. np. du Tantrasâra “Es¬ 
sence du tantra” , ouvrage d’Abhinavagupta. 

tantrâkhyâyika [âkhyâyika] m. lit. np. du 
Tantrâkhyâyika, version ancienne du Pancatantra 
du Kasmïra. 

tantrâloka [âloka] m. lit. np. du Tantràloka, ou¬ 
vrage phil. majeur d’Abhinavagupta; il traite not. 
du rituel du sacrifice de transgression [kulayâga]. 

tantrin [tantra-in] a. m. n. f. tantrini qui a 
des fils ; fait de fils, filé, tissé | à cordes (instrument) 
— m. musicien. 

cF^T tandr [vn. faudra] v. [ 10 ] pr. md. 
(tandrâyate) se fatiguer (de (inf.)). 

cF^TT faudra f. lassitude, fatigue ; épuisement ; pa¬ 
resse — m. tandri ifc. fatigue de — f. tandrï ifc. id. 
tandrâlu [-lu] a. m. n. f. qui tombe de fatigue, 
effarer tandrita [pp. tandr] a. m. n. f. tandrita las, 
fatigué — f. tandrita lassitude, besoin de sommeil. 
tanyatu [fau 2 ] m. véd. tonnerre. 
y/fFT tap v. [ 1 ] pr. (tapati) pr. md. (tapate) pp. 
(tapita, tapta) pf. (anu, ava, â, ut, upa, nis, pari, 
pra, vi, sam) avoir chaud, chauffer, brûler; tour¬ 
menter, faire souffrir ; pratiquer l’ascétisme — v. 
[4] pr. md. (tâpyate) s’échauffer; souffrir, se livrer 
à l’ascèse — ps. (tapyate) être chauffé, être tour¬ 
menté — ca. (tâpayati) faire souffrir, brûler int. 
md. (tâtapyate) brûler || lat. tepeo; ang. tepid ; fr. 
tiède. 

paseât tap se repentir. 

rFT tapa [tap] m. chaleur ; saison chaude — ifc. 
qui tourmente. 

paramtapa a. m. n. qui tourmente son ennemi ; 
épith. de héros, not. d’Arjuna. 

cFTcT tapat [ppr. tap] a. m. n. f. tapant!chauffant, 
brûlant - f. tapat!myth. np. de la Tapat! “Canicu¬ 
le” , fille de Sürya et Cliâyâ, épouse de Samvarana 
et mère de Kuru ; elle personnifie une rivière. 

rFFT tapana [tap-ana] a. m. n. f. tapanâ qui 
chauffe, qui brûle, qui brille — m. myth. np. de 
Tapana “Brûlant”, épith. de Sürya. 

rFFT tapasi [tap] n. chaleur, ardeur ; souffrance, 
tourment | mortification, austérités, pénitences, 


ascèse | phil. la force d’âme acquise par l’ascèse, 
une des disciplines [ niyama] du yoga | observance 
qui incombe à la caste — m. astr. nom du 
mois véd. mâgha (janvier-février) — ind. tapar 
[taparloka ] myth. np. de Tapar “Ciel des ascètes”, 
6 e monde céleste [loka], où demeurent les re¬ 
nonçants [vairâgin]. 
tapasâ i. adv. par la pénitence. 
panca tapâmsi soc. les 5 feux de pénitence : 4 feux 
en carré autour de l’ascète, et le soleil au dessus. 

tapaskara [tarai] m. soc. marquage au fer 
rouge, un samskâra d’initiation vishnouïte ; syn. 
taptasaniskâra. 

tapodhana [dùana] m. ascète (qui n’a pour ri¬ 
chesse que ses austérités). 

tapovana [vana] m. ermitage [“bois 
d’austérités”] | hist. np. du Svâmï Tapovana 
Maharaja “Ascète Suprême” (1889-1957) ; il fut le 
guru de Cinmayânanda. 

rFFT tapas 2 [vn. tapasi] v. [10] pr. (tapasyati) 
pratiquer des austérités, se macérer. 

rFTFT tapasya [tapasi-ya] n. pratique 
d’austérités, ascèse, discipline spirituelle 
m. astr. nom d’un mois véd. ( phâlguna, février- 
mars) . 

tapasye bhü se mettre à l’ascèse. 

rFTfFFT tapasvin [tapasi-vin] agt. m. f. tapas- 
vinï qui pratique des austérités, ascétique | pieux ; 
austère ; tourmenté | souffrant, misérable, malheu¬ 
reux, pitoyable — m. ascète, ermite — f. tapasvinï 
pauvre femme ; femme ascète | myth. np. de Tapas¬ 
vinï “Ascétique”, mère de Mâtali. 

crf'T'T tapita [pp. tap] a. m. n. f. tapita cf. tapta. 
cFT tapta var. tapita [pp. tap] a. m. n. f. tapta 
chauffé ; chaud, ardent ; incandescent, rougi au feu ; 
fondu, en fusion | tourmenté, affligé ; qui a pratiqué 
des pénitences. 

taptasaniskâra [samskâra] m. soc. marquage au 
fer rouge, un samskâra d’initiation vishnouïte ; syn. 
tapaskara. 

y/rFT tam v. [4] pr. (tâmyati) pft. (tatâma) pp. 
(tamita) être affligé, languir, s’attrister | défaillir, 
suffoquer. 

°rFT -tama sf. forme des super. | forme des a. 
ord. (ième) | (rare) après nom, cf. kanvatama \ var. 
-ta mâm intens. après adv., qqf. verbes. 

2000 tama varsa l’an 2000. 

rFFT tâmas [tam-as] n. obscurité, ténèbres, noir¬ 
ceur | [ tamoguna ] phil. [sâmkhya] la Ténèbre, 3 e 
qualité [guna] de la nature, essence passive de 
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l’ignorance et de l’inertie || lat. temere; ail. Dâmme- 
rung ; ang. dim ; fr. ténèbres. 

tamasvat [-vat] a. m. n. f. tamasvatï sombre, 
obscur — f. tamasvatï nuit. 

tâmasvin [-vin] a. m. n. f. tamasvinï rempli 
d’obscurité - f. tamasvinï nuit. 
tamasvinyâm dans la nuit. 

dHei tamasâ [tamas] a. m. n. f. tamasâ sombre, 
ténébreux — m. obscurité — n. ifc. noirceur de — 
f. tamasâ géo. np. de la rivière Tamasâ, tributaire 
de la Gangâ au sud de la Yamunâ ; myth. c’est sur 
ses bords que Rârna passa sa première nuit d’exil, 
accompagné de nombreux habitants d’Ayodhya; 
Vâlmïki avait son ermitage sur ses bords ; c’est là 
que Sltà se réfugia avec ses deux fils lorsqu’elle fut 
répudiée par Rama. 

rPTRT tamâla [relié à tamas] m. natu. bot. Xan- 
thochymus pictorius (var. bot. Garcinia xanthochy- 
mus), laurier noir ou faux mangoustan, arbre de 
moyenne altitude, à l’écorce très sombre, aux fleurs 
blanches, aux fruits orange comestibles ; sa sève sert 
à fabriquer une encre. 

tamâlapattra [pattra] n. feuille de laurier noir 
| soc. parque sectaire sur le front. 

dH M«h tamâlaka [tamâla-ka] a. m. n. f. tamâlikâ 
à l’écorce ou à la peau noire — m. natu. lau¬ 
rier noir f. tamâlikâ lit. np. de Tamâlikâ “Noi- 
reaude”, servante-messagère de Vâsavadattâi | lit. 
[Kâdambarî] np. de Tamâlikâ!, porteuse de bétel 
de Kâdambarî. 

rflw tamisra [tamas-ra] n. obscurité ; nuit noire 
| pi. tamisrâni ici. f. tamisrâ nuit noire. 
cPTl" tamo iic. pour tamas. 
tamoguna [guna] m. phil. [sâmkhya] la Ténèbre, 
3 e qualité [guna] de la nature, essence passive de 
l’ignorance et de l'inertie. 

°rTtT -taya sf. forme l’adjectif n-partite après le 
nombre n (f. en -tayf). 

ffsiT tayâ [i. sà 2 ] ind. par elle. 
d<ild tayos [g. du. sa 2 ] ind. d’eux deux, d’elles 
deux — loc. en eux deux, en elles deux. 

rîT tara [tr] a. m. n. f. tarï qui fait traverser, 
passeur ; qui sauve — ifc. fait de surmonter — m. 
traversée, passage - f. ta rï bateau, navire. 

°rTT -tara sf. forme des a. compar. | qqf. sf. 
de nom, cf. vrtratara — ind. -ta râm intens. après 
prép., cf. atitarâm | adv. (plus tardif) intens. après 
verbe; (avec na) pas du tout. 
pacatitarâm il cuit mieux. 


cPTT taramga var. taranga [taram-gai] m. vague, 
onde; remous; va et vient j lit. chapitre d’un ou¬ 
vrage, not. Katliâsaritsâgara ou Râjataranginî. 

taramgita var. tarangita [-ita] a. m. n. f. 
taramgitâ qui va et vient ; qui ondule ; noyé (de 
larmes) — n. mouvement de vagues, de va et vient. 

taramgin var. tarangin [-in] a. m. n. f. ta ramginï 
qui ondule, alternatif ; qui va et vient sans cesse 
f. taranginï rivière — ifc. lit. forme des noms 
d’ouvrages, not. biographies. 

ri *.«1 tarana [tara-na] m. radeau, barque — n. 
traversée (de (iic.)) | fait de surmonter (un obstacle, 
une infortune). 

rTTcPT taratama de -tara, -tama. 
d J -H taram [acc. tara] iic. 
d î 4 -d'Jl tarambuja n. pastèque. 
cTTvT tarala a. m. n. f. taralâ tremblant ; mobile 
| étincelant — m. vague ; collier ; rubis — f. taralâ 
liqueur. 

taralikâ ]-ika] f. lit. [Kâdambarî] np. de Taralikâ, 
compagne de Mahâsvetâ utilisée comme entremet¬ 
teuse par Pundarîka 2 • 

rffr tari var. tan [tr] f. bateau, not. barque de 
passeur. 

tarika [-ka] m. passeur, 
d *? taru [relié à dàru] m. arbre || ang. tree. 

tarusanda [sanda] n. bosquet, parc, 
d tarun [vn. taruna] v. [10] pr. md. 
(tarunâyate) être jeune; rester jeune. 

d *?«| taruna a. m. n. f. tarunï jeune, juvénil, vi¬ 
goureux ; frais, tendre, délicat ; juste commencé — 
m. adolescent, jouvenceau f. tarunïjeune hile — 
voc. taruni adr. Mademoiselle || gr. Tepr/v. 

d'h tark [vn. tarka] v. [10] pr. (tarkayati) pp. (tar- 
kita) pf. (pra, vi) considérer, examiner, apprécier, 
évaluer | réfléchir, juger ; conjecturer ; soupçonner, 
douter de (acc.) || gr. rpenu; lat. torqueo. 

d<h tarka [tarie] m. sujet de réflexion, de discus¬ 
sion ; topique [supposition, conjecture ; spéculation, 
examen, évaluation | discussion, délibération | 
raison; raisonnement, argumentation, réflexion j 
phil. logique, dialectique ; not. raisonnement par 
l’absurde, réfutation - f. tarka phil. raisonnement ; 
investigation. 

tarkakaumudï [kaumudi] f. lit. [nyâya] np. de la 
Tarkakaumudî “Lumière sur la logique”, œuvre de 
Laugâksi Bhâskara 2 - 

tarkadïpikâ [dïpikâ] f. lit. [nyâya] np. 
de la Tarkadïpikâ “Exégèse de logique”, 
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traité d’Annambhatta glosant son formulaire 
Tarkasamgraha. 

tarkapâda [pâda] m. phil. section d’un ouvrage 
traitant de la discussion rationnelle du sujet propre 
de l’ouvrage. 

tarkavâcaspati [vâcaspati] m. hist. np. de 
Tàrànàtha Tarkavâcaspati, (1806-1885), érudit 
bengali, lexicographe, auteur du Vâcaspatya. 

tarkasamgraha [samgraha] m. lit. [nyâya] np. 
du Tarkasamgraha “Résumé de logique”, traité- 
formulaire d’Annambhatta ; la Tarkadîpikà du 
même auteur l’explique. 

tarkanïya [pfp. [1] tark] a. m. n. f. 
tarkanïya suspect. 

rff^T tarkin [tark-in] agt. m. f. tarkini imbu de 
spéculation, versé en logique ; logicien | phil. dialec¬ 
ticien ; sceptique. 

d J tarku [tark] m. n. fuseau. 
tarkukarman n. pl. tarkukarmâni les travaux de 
filage, l’un des 64 arts [kala ]. 

tarkya [pfp. [1] tark] a. m. n. f. tarkyâ 
à considérer, à évaluer, à examiner ; qui mérite 
réflexion | douteux, suspect. 

v 4=PjT tarjv. [1] pr. (tarjati) pp. (tarjita) pf. (pari) 
menacer, terrifier | gronder, blâmer ; se moquer de, 
ridiculiser — ca. (tarjayati) ici. 

d'd'ti tarjaka [tai'j-aka] a. m. n. f. tarjikâ qui me¬ 
nace. 

dvsîd tarjana [tarj-ana] n. fait de menacer, de 
gronder, de ridiculiser — f. tarjanï (doigt qui me¬ 
nace) index. 

d R)id tarjita [pp. tarj] a. m. n. f. tarjita menacé ; 
grondé, humilié ; ridiculisé — n. menace. 

ffT tarp [ca. trpi] v. [10] pr. (tarpayati) satisfaire, 
contenter, réjouir. 

cPTT tarpaiia [tarp-ana] n. satisfaction, satiété 
|soc. libation d’eau aux mânes — ifc. fait de conten¬ 
ter ; nourriture. 

fTT tarsa [trs] m. désir ; soif ifc. désir de — f. 
tarsâ désir ; soif. 

d^H tarsam [abs. trs] ind. ayant été assoiffé, 
d (lj tarhi adv. [corrél. de yadï] alors, maintenant, 
en ce moment | par conséquent. 

d vi tala m. n. surface, sol | paume de la main ; 
poignée. 

talatra [-tra] n. gant porté par les archers. 
talâtala [atala] n. myth. np. du monde [loka] 
Talâtala, cinquième enfer souterrain. 


d<rH tâlpa [trpi] m. lit, couche, banquette | étage 
supérieur | radeau — f. talpâ couche, lit. 

talpaga [gai] ifc. m. qui a des rapports sexuels 
avec (iic.). 

fTT tava [g. tvad] ind. de toi, à toi, tien. 
tavàsmi [“je suis à toi”] je me rends (parole de red¬ 
dition d’un vaincu). 

“d^d -tavat forme des ppa. (cf. ktavatu) 
ddd tavarga [(taj-varga] m. phon. la classe des 
dentales. 

cT3TT tavâs a. m. n. f. fort, énergique; courageux 
m. puissance, force, courage. 

°d «4 -tavya grain, forme des pfp. d’obligation ou 
de nécessité (cf. tavyat). 

ffôïrfr tavyat nota. gram. affixe primaire [krt 2 ] 
des pfp. en -tavya. 

fTS - tastâ [pp. taks] a. m. n. f. tastâ taillé, 
découpé, façonné ; sculpté. 

hrdâ tastân mantrân Les mantras proviennent du 
coeur. 

-tas forme des adv. de lieu ou de circons¬ 
tance | forme des adv. de manière signifiant “selon”, 
“par suite de”, “à la manière de”, “respectivement 
à”, etc. | sf. ablatif. 

mumbaitah âgatavat il vient de Bombay, 
de-'h' taskara m. voleur, brigand, 
d tasthivas [ppft. sthâ i] a. m. n. f. tasthusï 

s’étant tenu, qui s’est tenu, qui se tenait ; qui conti¬ 
nue ; prêt à (dat.) — n. tasthivat le règne végétal et 
minéral ; l'immobile (opp. jagat) \ phil. l’immuable. 

fTWHT tasmât [abl. tad] adv. [corrél. de yasmât] 
ainsi, pour cette raison. 

dR'HH tasmin [loc. tad] ind. en lui, dans ce. 

tasmai [dat. tad] ind. à lui, à ce. 
fTFîr tasya . [g. tad] ind. de lui, de ce. 
ffWFT tasyâm [loc. sâ 2 ] ind. en elle, sur elle. 
ffWRL tasyâs [g. sâ 2 ] ind. d’elle. 

tasyai [dat. sâ 2 ] ind. à elle. 

0 <TT -ta forme des sf. d’état ; qualité de || fr. -té. 
d l tâjika m. tadjik. 

dli«hl tâtakâ [vr. tata-ka] f. myth. [Râm.] np. de 
la yaks! Tâtakâ “(Gardienne) de la rive”, fille du 
yaksa Suketu, “forte connue 1000 éléphants” ; elle 
épousa le gandharva Sundai, et enfanta de MârTca 
et Subâhu ; après qu’Agastya ait réduit Sundai en 
cendres pour avoir perturbé ses dévotions, elle at¬ 
taqua son ermitage avec ses fils, mais Agastya les 
maudit, et elle devint une hideuse râksasï , hantant 
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une forêt au sud de la Sarayu ; le jeune Rama la 
tua, sur l’ordre de son guru Visvâmitra. 

^w tatanka n. ornement d’oreille, symbole fe¬ 
melle ; il orne not. l’oreille gauche de Natarâja. 
rrnr tâd cf. tad. 

rii-sd tâdana [vr. tad-ana] a. m. n. f. tâdanâ qui 
frappe, qui bat, qui blesse — n. action de battre, 
de frapper, de fouetter | astr. éclipse partielle 
ifc. (après instrument) fait d’infliger une correction 
avec - f. tâdanï fouet. 

enfer tadita [ca. pp. tad] a. m. n. f. tadita battu, 
frappé, puni | frappé par la foudre, foudroyé. 

tâditaka [-Ica] ifc. a. m. n. f. tâditakâ frappé par. 
dl'&i'H m tâdyamâna [ppr. ps. tad] a. m. n. f. 
tâdyamânâ étant frappé, étant battu. 

d lu-sq tàndava [vr. tandu] m. n. myth. danse ma¬ 
cabre de Siva-Bhairava dans les enclos crématoires 
| [ànandatàndava] myth. danse cosmique de Siva- 
Natarâja ; cf. nadânta. 

cTPJ^T tândya m. lit. patr. du lettré Tândya - n. 
cf. tândyabrâhmana. 

tândyabrâhmana [brâhmana] n. lit. np. du 
Tândyabrâhmana, aussi appelé Mahâbrâhmana ou 
Pancavimsabrâhmana. 

dId tâta [ûatâ 2 ] m. père — voc. adr. affectueuse 
envers un parent mâle, junior ou senior | pl. tâtas 
chers tous. 

d I ("d tâti [tani-ti] f. continuité ; descendance, 
d Irnq tâtparya [vr. tatpara-ya] a. m. n. f. 
tâtparyâ visé — n. fait de se dévouer à ça | référence 
à (loc.) ; intention ; but visé | gram. [mïmâmsâ] 
transmission de l’intention du locuteur. 

tâtparyatïkâ [tJkâ] f. lit. np. de la Tâtparyatïkâ, 
glose par Vâcaspatii Misra du Nyâyabhâsya. 

d tâdarthya [vr. tadartha-ya] n. fait d’être 
approprié ; utilité ; pertinence | gram. similitude de 
sens, synonymie. 

tâdarthyena avec cette intention ; à cette fin ; dans 
ce sens. 

d l <; l r*-q tâdâtmya [vr. tadâtma-ya] n. similitude 
ou identité de nature avec (i. loc. iic.). 

fTPpr tâdrs [tad-drs-i] a. m. n. f. [corrél. de yâdrs\ 
de cette sorte là, semblable ; pareil, tel - a. m. n. 
tâdrsa f. tâdrsï id. 

d M tâna [vr. tarq ] m. ton, résonance || gr. tovoç ; 
fr. ton. 

d l r*1 tâni [nom. pl. tad] ind. eux, ces, ils. 
fefeFT tantrika [vr. tantra-ika] a. m. n. f. 
tântrikâ enseigné dans un manuel | tantrique — m. 
phil. adepte des doctrines tantriques. 


tântrikâbhidhânakosa [abhidhânakosa] m. lit. 
np. du Tântrikâbhidhânakosa “Vocabulaire du tan¬ 
trisme” . 

d l H tâpa [vr. tapa] m. tourment ; peine (morale 
et physique). 

tâpatraya [traya] n. phil. les trois sortes de 
maux : [âdhyâtmika] tourments internes du corps 
et de l’esprit (faim, soif, colère, jalousie, confusion) 
[âdhibhautika] maux séculiers externes (attaques 
d’animaux ou d’ennemis, guerres) [âdhidaivika] 
maux dûs aux calamités naturelles ou surnaturelles 
(tempêtes, tremblements de terre, épidémies). 

dlHc<i tâpatya [vr. tapatï] m. myth. [Mah.] np. de 
Tâpatya “descendant de Tapatï”, matr. de Kuru ; 
épith. d’Arjuna. 

fTTW tâpasa [vr. tapasi] m. ascète, ermite. 
ffFT tâm [acc. sâ- 2 ] ind. elle, cette, 
d l -H ■M tâmasa [vr. tamas] a. m. n. f. tâmasâ 
[“dont le guna prépondérant est tamas”] ténébreux, 
sombre ; ignorant, endormi ; passif, inerte — m. 
myth. np. de Tâmasa “issu des ténèbres”, 4 e manu 
du kalpa. 

fTFfeFT tâmasika [tâmasa-ika} a. m. n. f. 
tâmasikâ relatif au tamas, de la nature du tamas ; 
inerte, passif. 

d fRTR tâmbala a. m. n. f. tâmbaïï en chanvre, 
d l«jyl tâmbüla m. natu. bot. Piper betle ou liane 
bétel, sorte de poivrier — n. feuille de bétel, not. à 
mastiquer avec de la noix d’arec [ püga} — f. tâmbülï 
bétel. 

tâmbülakaranka [karanka] m. nécessaire à bétel. 
tâmbülakarankavâha [vâha ] m. serviteur d’un 
prince chargé de porter son bétel. 

tâmbülakarankavâhinï [vâhini\ f. suivante d’un 
prince chargée de porter son bétel. 

tâmbülabhoga [bhoga 2 ] m. plaisir du bétel. 
tâmbülika [-ika] m. vendeur de bétel, 
d tâmra a. m. n. f. tâmrâ cuivré, rouge foncé 

— f. tâmrâ myth. [Râm.] np. de Tâmrâ “la Rouge”, 
fille de Daksa ; par Kasyapa elle engendra cinq filles 
qui engendrèrent à leur tour les cinq races d’oiseaux 

— f. tâmrï en cuivre. 

tâmradvïpa [dvïpa] m. géo. np. de Tâmradvîpa, 
Ceylan l’“ïle couleur de cuivre” ; connue des grecs 
comme Taprobane, des arabes comme Serendib, des 
portugais comme Ceilào, des anglais comme Cey- 
lon ; syn. SvarnadvTpa, srï Laiïkâ ; myth. Râvana 
y établit sa capitale Laiïkâ; bd. c’est près de ses 
côtes que le bateau de Simhala coula avec ses 700 
compagnons || pâli Tambapanni. 
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tâmrapattra [pattra] n. feuille de cuivre pour 
écrite (not. des actes de dons de terres). 

tâmraparna [parna] n. myth. l’une des 10 
régions [ dvïpa] formant le jambudvïpa. 

tâmraprasasti [prasasti] f. soc. plaque de cuivre 
actant une donation royale. 

cTIT târ [ca. tr\ v. [ 10 ] pr. (târayati) pfp. (târya) 
inf. (târayitum) faire traverser, conduire; sauver, 
secourir | libérer de (abl.). 

cTPC tara [târ] a. m. n. f. tara qui fait traverser ; 
sauveur, libérateur | brillant, resplendissant ; haut, 
perçant (son) — m. éclat ; son strident — n. ar¬ 
gent — f. tara étoile, astre, météore | myth. np. de 
Tara “Étoile”, épouse de Brhaspati ; elle fut enlevée 
par Soma-Candra dont elle eut pour fils Budha ; cf. 
CandramasT |phil. [tantr.] np. de Târài, l’une des 10 
puissances [mahâvidyâ] de la Déesse [Sakti] | myth. 
[Râm.] np. de Târà 2 , épouse du roi des singes VâlT; 
à sa mort, elle épousa son demi-frère SugrTva; elle 
maudit Râma de perdre Sîtâ après qu’il la retrouve 
| bd. nom de diverses déesses ; not. la Tara blanche 
et la Tara verte || ang. star. 

târagana [gana] m. multitude d’étoiles. 
târânâtha [nâtha] m. soc. np. de Tàrànâtha 
“Maître de l’Étoile”, titre de lettré [pandita]. 

târâpïda [âpïda] m. lit. [Kâdambarï] np. du roi 
d’Ujjayinî Târâpïda “Couronné d’étoiles”, père de 
CandrâpTdai. 

d I târaka [târa-ka] a. m. n. f. târikâ qui fait 
traverser, qui transporte ; sauveur, libérateur — m. 
myth. np. de Târaka “Astre”, daitya qui par ses 
austérités acquit de grands pouvoirs et menaça les 
trois mondes ; il obtint de ne pouvoir être tué que 
par un fils de Siva ; il eut trois fils, Târakâksa, Vi- 
dyunmâlî et Kamalâksa (cf. Tripura) ; il fut vaincu 
par Indra grâce à l’aide de Kumâra-Skanda 
f. târaka étoile ; syn. târâ \ myth. np. de Târakâ 
“Étoile”, autre nom de Târâ | astr. étoile principale 
d’un naksatra ; syn. yogatârâ. 

târakâksa [aksa] m. myth. np. de Târakâksa 
“aux Yeux d’étoiles”, fils de Târaka; cf. Tripura. 

târakâmaya-j [âmaya] m. myth. destruction du 
démon Târaka. 

târakâmaya ‘2 [maya] a. m. n. f. târakâniayT re¬ 
latif à Târakâ. 

târakâmayayuddha [yuddha] n. myth. 
[VP.] guerre à propos d’Étoile, provoquée par 
l’enlèvement de Târâ par Candra. 

târakârâja [raja] m. myth. np. de Târakârâja, 
épith. de Candra “Roi des étoiles”. 


târakita [-ita] a. m. n. f. târakitâ étoilé. 

rTITW târana [tarama] agt. m. f. târanï qui fait 
traverser, qui aide à passer ; sauveur, libérateur 
| myth. épith. de Siva ou Visnu “Sauveur” — n. 
fait de se tirer d’une difficulté ; traversée, passage ; 
salut. 

cl I tel•*-q târatamya [vr. taratama-ya] n. grada¬ 
tion, proportion ; différence, inégalité. 
târatamyena adv. à différents degrés ; plus ou 
moins. 

cfrf^f târin [târa-in] agt. m. f. târinï qui fait tra¬ 
verser ; sauveur, libérateur - f. târinï myth. np. de 
Târinï, épith. de Durgâ “Libératrice”. 

cfrf^T tarkika [vr. tarka-ika] a. m. n. f. tarkika 
relatif à la logique — m. dialecticien ; logicien ; phi¬ 
losophe. 

cïïW târksya m. véd. np. de Târksya, divinité 
solaire, d’abord cheval (aussi appelé Aristanenri), 
puis oiseau, identifié plus tard avec Garuda. 

cl i*i târya [pfp. [ 1 ] târ] a. m. n. f. târyâ à franchir, 
à traverser. 

cl M tâla [vr. tala] m. verrou; serrure | natu. bot. 
Borassus Babelliformis, rônier ou palmyre, espèce 
de palmier à vin au tronc droit ; on boit son suc 
sucré ; ses dattes sont comestibles, et il fournit un 
chou-palmiste ; on utilise ses feuilles pour l’écriture ; 
myth. il est l’emblème de Blilsma | fait de frap¬ 
per dans ses mains, de battre la mesure ; cym¬ 
bale; mouvement rythmique (not. des oreilles d’un 
éléphant) | mus. rythme (donné par la frappe des 
cordes d’un instrument avec la paume) ; cycle ryth¬ 
mique ; en musique carnatique, il y a 7 rythmes de 
base, donnés avec leurs constituants [arigai] : dh- 
ruva (1 laghu, 1 druta et 2 laghu), matya (1 laghu, 
1 druta et 1 laghu), rüpaka (1 druta et 1 laghu), 
jhampa (1 laghu, 1 anudruta, et 1 druta), triputa 
(1 laghu et 2 druta), atta (2 laghu et 2 druta) et 
eka (1 laghu) | mesure de hauteur, vaut 12 pouces 
[angula] (environ 23 cm) ; syn. vitasti — a. m. n. f. 
tâlï issu du palmier ; fait de bois de palmier — f. tâlï 
natu. bot. Corypha umbraculiîera, palmier talipot, 
natif du Malabar, à grandes feuilles en ombrelles ; 
il peut atteindre 25 m de hauteur ; ses feuilles sont 
utilisées pour l’écriture et pour couvrir les toits, 
sa sève est fermentée pour faire du vin de palme 
| alcool de palmier || ang. toddy. 

tâlajangha [ janghâ] m. myth. np. du vaillant roi 
Tâlajangha “Jambe de palmier”, fils de Jayadh- 
vaja ; il fut vaincu par Parasurâma ; l'aîné Vltihotra 
de ses 100 fils se réfugia dans l’Himâlaya | pl. myth. 
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np. de la tribu liaihaya des Tâlajanghâs, ses des¬ 
cendants. 

tâlamâna [mâna 2 ] n. iconométrie ; règles cano¬ 
niques régissant les mesures iconographiques dans 
le silpasâstra. 

d i"|oq tâlavya [tâlu-ya] a. m. n. f. tâlavyâ phon. 
palatal — m. phon. phonème palatal. 
rTRT tâlu n. palais (de la bouche), 
d ld<ti tâvakâ [vr. tava-ka] a. m. n. f. tâvakï ton ; 
tien. 

d Idd^ tâvat [vr. tad-vat] a. m. n. f. tâvatï aussi 
grand, aussi nombreux, aussi longtemps, autant 
adv. [corrél. de yâvat] autant, tant, comme, pen¬ 
dant aussi longtemps | d’abord ; seulement ; soit ! 
| (interr. ou imp.) donc | (fut. ou pr.) alors (indique 
que l’action va avoir lieu). 
ma tâvat Dieu nous en garde !. 
ülïï tas [nom. pl. sÜ 2 ] ind. elles. 

°f?T -ti forme des s. f. d’action, 
fclrti tikta [pp. tij] a. m. n. f. tiktâ amer — m. 
phil. [nyâya] l’amertume, un type de goût [rasa]. 

tiii nota. gram. désinence personnelle ; suf¬ 
fixe [pratyaya] de conjugaison. 
ekatin vâkyam gram. la phrase comporte une forme 
verbale conjuguée. 

tihanta [anta] n. gram. forme conjuguée finie 
d’un verbe. 

tinvibhakti [vibhakti] f. gram. désinence person¬ 
nelle. 

tij v. [ 1 ] pr. rnd. (téjate) pp. (tikta) être 
aigu, être pointu — ca. (tejayati) aiguiser; exciter, 
inciter — dés. md. (titiksate) désirer rester ferme; 
endurer — int. md. (tetikte) aiguiser || gr. oriypa ; 
lat. instinctus ; ail. strechen; ang. stick; fr. instinct, 
distinct, stigmate. 

fddtf tita, il m. n. véd. crible, 
fd PlsT titiks [dés. tij] v. pr. md. (titiksate) sup¬ 
porter patiemment, endurer. 

Prlwr titiksa [titiks- a] f. endurance, patience 
| phil. [vedânta] la longanimité, l’une des 6 ver¬ 
tus cardinales [ satsampad] \ myth. np. de Titiksa, 
la Patience personnifiée, fille de Dharma, mère de 
Ksema. 

titiksu [titiks-u] a. m. n. f. endurant, pa¬ 
tient. 

fddP\ titïrs [dés. tf\ v. pr. md. (titirsati) pr. md. 
(titïrsate) désirer traverser. 

f%rfTT titïrsu [titïrs-u] a. m. n. f. qui désire tra¬ 
verser. 


fd Pd t tittirâ [onomatopée] m. natu. perdrix |var. 
tittiri natu. id. | myth. np. du sage [rsi] Tittiri “Per¬ 
drix”, élève de Yâska, fondateur présumé de l’école 
taittirïya. 

tittirikalmâsa [kalmâsa] a. m. n. f. tittirikalmâsT 
se dit d’un cheval à la robe tachetée. 
titha m. feu ; temps. 

f%f*T tithi [titha] m. f. astr. jour lunaire, 30 e par¬ 
tie d’une lunaison ; il y en a 15 dans chaque demi- 
lunaison [paksa] ; les jours favorables sont nandâ, 
bhadrâ, vijayâ et pürnâ \ math, syrnb. le nombre 15 
— f. tithï id. 

tithiksaya. [isaya 2 ] m. jour de nouvelle lune. 

-tin cf. -in. 

fri Pn-s tintida m. natu. bot. Tamarindus indic a, 
arbre tamarin ; syn. cihcâ — f. tintidï id. | sauce 
amère faite avec son fruit. 

tintidïka [-ka] m. id. - n. son fruit (astringent 
et laxatif) — f. tintidikâ arbre tamarin. 

ffF^FT tinduka m. natu. bot. Diospyros embryop- 
teris, arbre à l’écorce noire — n. son fruit (utilisé 
pour sa résine) ; syn. tumburu. 

mrr timira [relié à tamas] n. obscurité, 
ténèbres. 

tiras adv. de travers; transversalement, 
obliquement — prép. à travers. 

fd tiraskarin [tiraskr] m. [“ce qui dissi¬ 

mule”] rideau; not. rideau de scène — f. tiraskarin T 
voile ; not. myth. voile magique qui rend invisible, 
un attribut des nymphes [apsaras]. 

tiraskr var. tirahkr [tiras-kri] v. [8] pr. 
(tiraskarôti) pp. (tiraskrta) cacher, couvrir; faire 
disparaître | blâmer, gronder, injurier (acc.). 
tiraskrtya ind. ayant disparu. 

Pd i ■Hhd tiraskrta [pp. tiraskr] a. m. n. f. tiraskrta 
caché ; disparu | blâmé, grondé, injurié. 

fd PmT tirodhâi [ tiras-dhâi ] v. [3] pr. (tiro- 
dadhâti) enlever, retirer; cacher, supprimer 
pr. md. (tirodhatte) se dissimuler de (abl.) ; dis¬ 
paraître. 

fd Pl’TT tirodhâ 2 [tirodhâ i] f. dissimulation, se¬ 
cret. 

fd Plqid tirodhâna [tirodhâi-na] n. dissimula¬ 
tion ; disparition. 

fd PldTT tirobhâva [tirobhü] m. disparition | 
phil. l’illusion, l’une des 5 manifestations divines 
[ pancakrtya]. 

fd Pl tirobhü [tiras-bhüi] v. [1] pr. (tirobhavati) 
pp. (tirobhüta) disparaître — int. (tirobhobavïti) 
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garder secret (i.). 

tirobhüya ind. ayant caché ; ayant disparu, 
tirai bhüvâ ind. étant parti sur le côté. 

tirohita [hita^] a. m. n. f. tirohitâ mis de côté ; 
caché, dissimulé ; not. au fig. sens caché. 

[cl 4^ tiryac var. tiryanc [tiras-ac] a. m. n. f. 
tirasci [m. nom. tiryan , i. tirascâ; n. nom. tiryak] 
oblique, de travers | horizontal m. n. animal (qui 
marche à quatre pattes). 

tiryak adv. de travers, horizontalement, oblique¬ 
ment, de côté | à l'horizontale. 

tiryajrekhâ [rekhâ} f. math, bisectrice. 

[cl ci tila m. natu. bot. Sesamum indicum , sésame, 
grain de sésame | myth. on dit qu’il provient de la 
sueur de Visnu | grain de beauté || hi. til. 
tilakana [kana] m. grain de sésame. 
tilaguda [guda] m. boulette sucrée aux grains 
de sésame; cette friandise, dont Ganesa est 
friand, est offerte aux visiteurs du Nouvel An 
[makarasainkranti]. 

tilapinda [pinda] m. n. nougat de grains de 
sésame. 

tilalipa [lipa] m. hist. np. du pandita bengali Ti- 
lopa, né Prajnâbhadra (988-1069) ; après ses études 
védiques il devint moine bouddhiste, et reçut l’en¬ 
seignement de Nâgârjuna ; après 12 ans de dures 
pratiques il devint accompli [ mahâsiddha ] ; on dit 
qu’il reçut l’initiation vajrâyana directement de Va- 
jradhara ; il pratiqua le tantrisme avec une yoginï 
fille d’un marchand de sésame, fut exclu de son 
couvent, et devint lui-même meunier en Udyâna, 
d’où son épith. de Tilalipa “Meunier de sésame”, 
popularisé comme Tilopa ; Samantabhadra-Nàropa 
fut son disciple. 

tilottamâ [uttamâ] f. myth. np. de la nymphe 
[apsaras] Tilottamâ “Bellissime” [“dont la beauté 
ne peut être surpassée même d’un iota”] ; elle fut 
créée par Visvakarmâ à partir des jolies parties de 
toutes choses animées et inanimées, puis fut en¬ 
fantée par Pradhâ, pour créer la zizanie entre Sunda 
et Upasunda afin qu’ils s’entretuent ; on dit aussi 
que Brahma la créa à partir de poussière de dia¬ 
mants, d’où son nom de “(Faite des) meilleures par¬ 
ticules” ; la veille de son départ sur Terre elle fit ses 
adieux au Devaloka où elle fit le tour des dieux pour 
les honorer ; ensorcelé par sa beauté, Siva ne put la 
quitter du regard, et quatre visages lui poussèrent ; 
Indra n’ayant pas assez d’yeux pour la regarder, 
son visage s’en couvrit de mille. 


fclc'lcfi tilaka [tila-ka] m. natu. bot. Simplocos ra- 
cemosa, arbuste aux fleurs jaunâtres ; son écorce est 
utilisée en médecine, et pour faire les marques au 
front | marque (not. de santal, de tilaka ou d’on¬ 
guent) au front, ornementale ou indiquant la secte 
| grain de beauté | pl. grains de sésame — f. tilaka 
ifc. ornement de, le plus beau des. 

[%^cf tisthat [ppr. sthai] a. m. n. f. tisthanti qui 
se tient, qui est debout ; qui attend, qui dure, qui 
persiste. 

tisthadgu [gu] adv. à l’heure de la traite des 
vaches (où elles sont debout). 

[cl '*4 tisya m. myth. np. de Tisya, archer céleste 
[gandùarva] ; cf. Krsânu | astr. son symbole cos¬ 
mique, le naksatra Pusya le Cancer - n. myth. 
le kaliyuga , âge actuel. 

tisyapunarvasu [punarvasu] m. du. 
tisyapunarvasu astr. les deux maisons lunaires 
[naksatra] Tisya et Punarvasu. 

ffPJ tisr [f. tri ] num. pers. [pl. nom. acc. tisras] 
trois. 

cftTFT tïksnâ [tÿ] a. m. n. f. tïksnâ aiguisé ; aigu, 
piquant, perçant | brûlant, cuisant; épicé; acide; 
corrosif, virulent. 

cfl < tira [tr] n. berge, bordure, rive, rivage. 
bhâgïrathïtïre sur les berges de la BliâgTrathl. 
samudratïre au bord de la mer. 

cTN tïrna [pp. tr] a. m. n. f. tTrnâ traversé, fran¬ 
chi; atteint, réalisé, accompli | qui a traversé, fran¬ 
chi, surmonté. 

dlcqi tirtva [abs. tr] ind. ayant traversé, ayant 
atteint, ayant accompli. 

cfH - tirtha [tr-tùa] n. gué, descente vers la 
rivière [moment ou lieu propice, occasion favorable ; 
direction, instruction | baignade sacrée, lieu de 
pèlerinage, lieu saint — m. ifc. soc. “qui fait accéder 
à”, titre de renonçant de la tradition dualiste 
[dvaita] de Madhva, pontife du matha d’Udupî ; cf. 
ÀnandatTrtha, AksobhyatTrtha, JayatTrtha. 

tïrthankara [karai] m. jn. [“qui a trouvé le gué 
du renoncement au travers du flot du samsara”] 
l’un des 24 rsi ou maîtres jaïns divinisés ; la liste tra¬ 
ditionnelle comprend : Àdinâtha (Rsabhanàtlra), 
Ajitanâtha, Sambhavanâtha, Abhinandana, Suma- 
tinâtha, Padmaprabha, Supârsvanâtha, Candra- 
prabha, Puspadanta (Suvidhinâtha), Sltalanâtha, 
Sreyâmsanâtha, Vâsupüjya, Vimalanâtha, Anan- 
tanàtlra, Dharmanâtha, Sàntinâtha, Kunthunâtha, 
Aranâtha, Mallinâtha, Munisuvrata, Naminâtha, 
Neminâtha (Aristanemi), Pârsvanâtha, Vard- 
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hamâna Mahàvlrai ; les deux derniers sont des 
personnages historiques, les 22 premiers sont sans 
doute mythiques | var. tïrthakara id. 
tïrthayâtrâ [yâtrâ] f. pèlerinage. 
tlrtharâja [raja] m. “Roi des lieux de 
pèlerinage”, épith. de Prayâga. 

tïrthasthâna [sthâna] n. lieu de pèlerinage. 
tïrthasnâna [snâna] n. ablutions rituelles sur un 
lieu de pèlerinage. 

rîïsi tïvrâ a. m. n. f. tïvrâ intense, ardent, violent ; 
fort, excessif; terrible | incisif, pénétrant; sévère | 
lat. torvus, protervus. 

tïvram adv. avec zèle ; sévèrement, violemment, ter¬ 
riblement. 

tïvrena tapasâ par de sévères pénitences. 
tlvratapas [ûapasi] n. austérités sévères. 
fftRT tisata m. hist. np. de Tïsata, médecin du 
10° siècle il est fils de Vâgbhatai et auteur de la 
Cikitsâkalikâ, dont son fils Candrata fit le commen¬ 
taire. 

(J - tu conj. cl. or, mais, cependant | aussi, pour¬ 
tant ; oui vraiment | (imp.) donc; (forme polie) 
veuillez. 

atha tu conj. mais. 

kim tu conj. mais, néanmoins. 

tu ... tu conj. certes ... mais. 

na tu conj. plutôt que, et non pas ; bien que, non¬ 
obstant. 

param tu conj. mais, par contre. 

°cT -tu forme des s. d’action ou d’instrument, et 

'O ‘ 

des a. indiquant la possession. 

< 3 y tugrâ m. rnyth. [RV.] np. du roi Tugra, qui en¬ 
voya son fils Bhujyu en conquête au-delà des mers, 
d^- tuiiga a. m. n. f. tungâ haut ; proéminent ; fort 
m. éléphant ; montagne, pic - f. tungâ géo. np. 
de la rivière Tungâ, qui coule à Srngeri au Karnâta, 
et conflue avec la Bhadrà à Mysore pour former la 
Tungabhadrâ. 

tungatva [-tva ] n. hauteur, élévation. 
tungabhadra [bhadra] m. éléphant rétif - f. 
tungabhadrâ géo. np. de la rivière Tungabhadrâ 
qui coule à Mysore, confluent des rivières Tungâ 
et Bhadrâ. 

tuccha a. m. n. f. tucchâ vide, creux; petit, 
vain, négligeable - n. peccadille ; débris. 

cps tunda n. bec, museau, gueule, groin, trompe 
| péj. bouche — m. tundi id. 

d pJ-S'h tundika [tunda-ika} a. m. n. f. tundikâ qui 
a un museau. 


d pJ-STt tundikera [tundika] m. pl. géo. np. du 
peuple des Tundikerâs, issu d’une tribu des Hai- 
hayâs. 

-J (JT tudi v. [6] pr. (tudati) pft. (tutoda) pp. 
(tunna) ppr. (tudat) pousser, aiguillonner, inciter, 
stimuler; vexer || lat. tundo ; ail. stossen. 

(JT tud 2 [tudi] ifc. a. m. n. f. qui pousse, qui 
frappe. 

(JT tuda [tudi] ifc. a. m. n. f. tudâ qui pousse, 
qui frappe. 

(JTT tudat [ppr. tudi] a. m. n. f. tudantï frap¬ 
pant ; stimulant. 

(pT tunna [pp. tudi] a. m. n. f. tunnâ poussé, 
incité, stimulé. 

tunnâvâya [vâya] m. tailleur. 

tup v. [6] pr. (tupati) v. [1] pr. (topati) 
pousser; frapper; tuer || gr. tvtttoj ; lat. stupeo ; 
ail. stumph ; fr. stupeur. 

(J^TR - tubhyam [dat. tvad] ind. pour toi, vers toi. 
-tum forme l’infinitif (sens dat. de “pour 

faire”)'. 

d*i«T tumartha [-tum-artha] a. m. n. f. tumarthâ 
gram. qui a le sens de -t uni ; qui qualifie le but de 
l’action - m. gram. signification du suffixe -tum. 

(PpT tumun nota. gram. affixe primaire [krt 2 ] de 
l’infinitif (ex. bhavitum). 

(PpT tumula a. m. n. f. tumulâ bruyant ; tumul¬ 
tueux — n. tumulte; confusion || lat. tumultus ; fr. 
tumulte. 

rj**! *? tumburu n. natu. graine de coriandre (bot. 
Coriandrum sativum ) |natu. fruit du bot. Diospyros 
embryopteris (utilisé pour sa résine) ; syn. tinduka 
| myth. np. du gandharva Tumburu “Tambour de 
danse” ; il était le maître de musique et de danse 
des nymphes [apsarasas] ; sa compagne était Dun- 
dubhî ; un jour où la nymphe Rarnbhâ dansait à la 
cour d’Indra, Purüravâ se moqua d’elle ; Tumburu 
le punit en décrétant sa séparation d’avec UrvasT 
jusqu’à ce qu’il fasse pénitence ; [Ràm.] un jour Ku- 
bera le requit de lui amener Rarnbhâ ; n’ayant pas 
réussi dans le temps imparti, Kubera le maudit de 
renaître comme le râksasa Virâdha ; il n’en serait 
libéré que par le glaive de Rârna. 

(JT turâ a. m. n. f. turâ rapide, prompt. 
turam adv. rapidement. 

(JTT turaga cf. turamga. 

(JTR" turâniga var. turanga [turam-gai] m. cheval 
[“qui va vite”] - f. turâmgrjument. 

(JTPr turïya var. turya [catur] a. m. n. f. turïyâ 
ord. quatrième — n. le quart | phil. le 4 e stade 
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de l’âme, l’état de libération dans le brahman ; cf. 
mândükyopanisad. 

d turuska m. pl. turuskâs mod. np. des 
Turuskâs, les turcs ; les musulmans. 

turuskadanda [danda] m. soc. impôt levé par le 
roi Candradeva de Kanyâkubjâ (11 e siècle) pour se 
protéger contre les invasions afghanes. 

d'M turya [turïya ] a. m. n. f. turyâ cf. turïya. 
turyagâ [gâ] f. phil. [YV.] l’accession à l’état de 
libération dans le brahman, 7 e niveau de connais¬ 
sance [jhânabhümikâ]. 

turyatama [-tama] n. phil. [Rârnana] la 
libération par fusion de l’âme [âtman] avec le brah¬ 
man, en tant qu’état distingué des stades ordinaires 
de la conscience [avasthâtraya]. 

ddq turvasu var. turvasa m. myth. np. du héros 
Turvasu, fils de Yayâti et DevayânT, frère de Yadu et 
demi-frère de Puru; il reçut en partage l’Occident, 
origine du peuple ârya. 

tulv. [ 10 ] pr. (tolayati) v. [ 10 ] pr. (tulayati) 
pp. (tulita) lever, soulever | peser | comparer, juger, 
évaluer | équilibrer, égaler || gr. rX-rjuca; lat. tuli, 
tollo; ang. toll. 

tulasi f. natu. bot. Ocymum sanctum, 
basilic sacré, labiée à fleurs blanches ; myth. 
clic provient du barattage de la mer de lait 
[ksïrodamathana] ; on en fait l’offrande à Visnu ; 
syn. vrndâ; soc. on célèbre l’union de la tulasï avec 
le sâlagrâma par le rite de tulasïsâlagrâmavivâha, 
pendant le mois de kârttika. 

tulasïdâsa [dâsa] m. hist. np. de TulasTdâsa, 
poète et philosophe (1532-1623), né à Rajapur (Ut- 
tar Pradesh) ; il vécut à Ayodhya et Vârânasî, où 
il écrivit le Râmacaritamànasa. 

rTvlT tulâ [tuf] f. balance | équilibre, égalité, res¬ 
semblance ; mesure | mesure de poids, valant 100 
pala | astr. signe zodiacal [râsi] de la Balance. 

tulâkâverï [kâverî] f. soc. cérémonie d’expia¬ 
tion de fautes par le bain dans la Kâverî glacée 
pendant le mois de tulâ; par un pèlerinage de 3 
jours on y acquiert la libération [moksa] ; myth. 
le roi Hariscandra s’y purifia de la malédiction de 
Visvâmitra avant d’accomplir son a svamedha. 

tulâkâverïmahâtmya [mahâtmya] n. lit. por¬ 
tion de l’Agnipurâna décrivant le rite de tulâkâven. 

tulâpurusa [purusa] m. poids de la personne 
(royale). 

tulâpurusadâna [dâna] n. soc. cérémonie de 
pesée du roi en or | soc. pénitence de donner son 
poids en or. 


tulâbhâra [bùâra] m. soc. rituel de don à un 
prêtre du poids d’une personne (en grain, en or, 
...), pour conjurer un mauvais sort. 

r|Rld tulita [pp. tul} a. m. n. f. tulitâ soulevé, 
pesé ; comparé ; égalé, égal. 

dc-q tulya [pfp. [ 1 ] tul] a. m. n. f. tulyâ égal, sem¬ 
blable à (i. g. iic.) ; en même quantité ; aussi cher 
que (i.) | soc. de la même classe ou caste. 
devesvapi râmasya tulyo nâsti Même parmi les 
dieux, Rârna n’a pas son égal. 

tulyatva [~tva\ n. égalité; ressemblance avec (i. 
iic.). 

sJ rTY tus v. [4] pr. (tusyati) pft. (tutosa) pp. 
(tusta) pf. (pari, sam) se réjouir de qqc. (i.) | être sa¬ 
tisfait de qqc. ou qqn. | être joyeux — ca. (tosayati) 
plaire, satisfaire, réjouir, contenter, rassurer. 

tusa m. glume, balle, enveloppe du grain ; 

paille. 

tusakhandana [khandana] n. [“battage de 
paille”] acte infructueux. 

tusâgni [agni] m. feu de paille. 

4YT tusâra m. rosée, goutte de rosée, 
d Rd tusita [tus-ita] m. bd. ciel où règne l’accom¬ 
pli [bodhisattva] Maitreya en attendant sa renais¬ 
sance comme buddha à KetumatT | pl. tusitâs myth. 
les satisfaits ou bienheureux, catégorie d’êtres 
célestes. 

tusta [pp. tus] a. m. n. f. tusta satisfait, 
content, joyeux. 

rjfY tusti [tus-ti] f. satisfaction; contentement | 
myth. np. de Tusti “Satisfaction”, l’une des 13 filles 
de Daksa épouses de Dharma ; Samtosa est son fils. 

tustikâra [kâra] a. m. n. f. tustikâra qui cause 
satisfaction. 

tustimat [-mat] a. m. n. f. tustimatï satisfait, 
d Rd tuhin [vn. tuliina] v. [10] pr. (tuhinayati) 
neiger ; givrer ; couvrir de brouillard ou de rosée. 

gRd tuhin a [tuhin] n. froid, frimas ; gelée, givre ; 
neige, glace | rosée ; brouillard | pl. id. 

tuhinâdri [adri] m. [“montagne de glace”] épith. 
de l’Himâlaya. 

tuhinâdrijâ [jâ] f. myth. épith. de PârvatT, “née 
dans PHimâlaya”. 

r|yi tûna var. tünïra m. carquois, 
ijwl türna var. türtâ [pp. tvar] a. m. n. f. türnâ 
rapide | var. türtâ f. id.. 
türnam adv. rapidement. 

türnaka [-ka] m. sorte de riz “qui pousse rapi¬ 
dement” . 
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cjR>i turni [turna] a. m. n. f. rapide ; intelligent ; 
zélé — m. pensée — f. vitesse. 

<jci türta [pp. tvar] a. m. n. f. türtâ cf. türnâ. 
türya n. trompette. 

rjvt tüla n. touffe d’herbe ; grappe ; panicule | 
flocon de coton. 

tülika [-ika] m. marchand de coton f. tülikâ 
pinceau ; matelas de coton. 

tusnim [tus-mm] adv. tranquillement, si¬ 
lencieusement, en silence; tacitement. 
tüsnïm bhü se taire. 

tüsnïmsthâna [sthâna] n. silence ; fait de garder 
le silence. 

tüsnïmbhâva [bhâva] m. silence ; fait de se taire. 
<T tr cf. tr. 

c. 

-tr forme des noms d’agent ou de parenté, 
qyt trc nota, grarn. afhxe primaire [krt 2 ]. 

trca [tri-rc 2 ] nr. n. véd. strophe consistant de 
3 versets. 

d^i trna [relié à taruna] n. herbe, herbage, gra¬ 
minée ; brin d’herbe ; paille, fétu | chose insignifiante 
ou négligeable. 

trnakuncaka [kuncaka] n. [“qui courbe l'herbe 
(électrostatique)”] ambre. 

trnabindu [bindu] m. rnyth. np. d’un ancien 
sage, le prince Trnabindu “Gouttelette” ; il est père 
d’Idavidâ et de MâninT. 

trnamani [mani] m. ambre ; syn. trnakuncaka. 
trnaskandâ [skanda] m. natu. sauterelle. 
trnavarta [âvarta] m. myth. [BhP.] np. du 
démon Trnavarta “Tornade”, démon envoyé par 
Kamsa pour tuer Krsna bébé ; celui-ci devint aussi 
lourd qu’un rocher, et l’étouffa. 

cT’TOT trima [pp. trd] a. m. n. f. trnnâ percé ; fendu, 
rjcîl<4 trtïyâ [tri] a. m. n. f. trtïyâ ord. troisième 
f. trtïyâ gram. instrumental (3 e déclinaison) | 
astr. 3 e jour d’un demi-mois lunaire | véd. troisième 
chant de louange [ stotra ] chanté lors du sacrifice 
jyotistoma pour le pressurage [savanai] du soir ; il 
est dit syn. ârbhava. 
trtïyâ nayana myth. le 3 e œil de Siva. 

drd trtsu m. véd. np. du pays et du peuple Trtsu 
| pl. ses habitants. 

-J trd v. [7] pr. (trnatti) pp. (trima) pf. (â, 
pra) percer; couper, fendre. 

y 7 TT trpi v. [4] pr. (trpyati) pp. (trpta) pf. (â) 
être satisfait, content ; être rassasié ; se plaire à (g. 
i.) ; se rassasier, jouir de (abl.) — ca. (tarpayati) 


satisfaire, contenter, réjouir ; réconforter ; nourrir || 
gr. rpecjiLü. 

TT trp 2 [trpi] ifc. a. m. n. f. qui jouit de ; qui 
s’approprie. 

rJTT trpta [pp. trpi] a. m. n. f. trptâ rassasié, bien 
nourri ; satisfait, comblé, assouvi | content de (g. i. 
iic.). 

d (h trpti [trp 2 -ti] f. contentement, satiété. 

^/TT trs v. [4] pr. (trsyati) pp. (trsita) pf. (vi) 
avoir soif; désirer, convoiter || gr. repaui; lat. tor- 
reo ; ail. dürsten ; ang. thirst ; fr. torride. 

rjfw trsita [pp. trs] a. m. n. f. trsita altéré, as¬ 
soiffé ; envieux - n. soif, désir. 

ci'*J|'r> trsnaka [trsnâ-aka] a. m. n. f. trsnikâ qui 
désire. 

i trsnâ [trs-na] f. soif; désir, convoitise; 
concupiscence | bd. le désir, 8 e cause de souffrance 
[pratïtyasamutpâda] ifc. avidité de 

y/r£ trv ar. tr v. [ 1 ] pr. (târati) opt. (taret) v. [ 1 ] 
pr. (tirâti) aor. ps. (atari) aor. [4] (atârsït) aor. [5] 
(atârït) pft. (tatâra) pp. (tïrna) abs. (tïrtvâ, -tïrya) 
pf. (ava, â, ut, pra, vi, sam) traverser, franchir, pas¬ 
ser à travers | vaincre, surpasser | atteindre, parvenir 
à, accomplir, réaliser — ca. (târayati) faire traver¬ 
ser, conduire; sauver, secourir | libérer de (abl.) — 
dés. (titïrsati) dés. md. (titïrsate) cf. titïrs || gr. 
reppa; lat. terminus; fr. terminer. 

cf ter [nom. pl. sa 2 ] ind. ils ; ces — nom. acc. f. 
du. elles deux — nom. acc. n. du. eux deux, ces 
deux. 

te te tous ceux-là. 

te vayam brumah nous-mêmes disons (accord 
démonstratif te avec pr. I e pers.). 
d" te 2 cl. pour tubhyam, tava. 
dvst teja [tÿ] m. acuité ; fait d’être pointu ou ai¬ 
guisé. 

tejas [tÿ] n. [“pointe de la flamme”] 
flamme, chaleur ; cffulgence, éclat, splendeur | 
ardeur ; énergie vitale, vigueur ; fougue ; force ; 
force virile, sperme | force spirituelle, puissance, in¬ 
fluence morale ; gloire, dignité, majesté | phil. le 
Feu, l’une des 9 substances [dravyai] du vaisesika, 
l’un des 5 éléments [bhüta] du sâmkhya; son 
pancabhütasthala est Arunàcalesvara. 

d'dR-dd tejasvin [ tejas-vin\ a. m. n. f. tejasvini 
brillant, splendide, éclatant | puissant, énergique; 
courageux ; majestueux, noble. 
tejasvi nâvadhïtamastu Fasse que notre étude 
s’avère efficace (notre au duel : maître et élève). 
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d'jTl tejo iic. pour tejas. 

tejomaya [maya] a. m. n. f. tejomayï phil. fait 
d’énergie. 

tejomayânanda [ânanda] m. mod. np. du 
Svâmï Tejomayânanda “Béatitude de pure 
énergie”, disciple de Cinmayânanda ; il dirige la 
“Cinmaya Mission”. 

tejolinga [lihga] n. myth. le linga de feu, une 
forme de Siva ; Brahma et Visnu découvrant une co¬ 
lonne de feu décidèrent de chercher ses extrémités, 
le premier volant sur son cygne Harnsa, le se¬ 
cond plongeant sous la forme du sanglier Varâha; 
ils ne purent, la colonne étant infinie, et re¬ 
broussèrent chemin pour se rencontrer ; Brahma 
mentit et déclara avoir atteint le sommet, sur la 
foi de la fleur ketakï qui prétendait descendre de la 
tête de Siva ; celui-ci se révéla devant eux comme 
Arunâcalesvara ; il leur accorda un vœu à chacun ; 
Brahma demanda à avoir Siva comme fils ; outré 
par cette outrecuidance, Siva décréta qu’il ne serait 
pas l’objet d’un culte sur Terre ; Visnu demanda à 
être serviteur aux pieds de Siva ; il obtint ainsi de 
s’incarner en Sakti. 

cTT tena [i. ta d] ind. par ce. 

tebhyas [dat. pl. ta d] ind. à ces — abl. de 

ces. 

cHlH tesâm [g. pl. tad] ind. de ces. 

TT tesu [loc. pl. tad] ind. en ces, sur ces. 
d'Jiei taijasa [vr. tejas] a. m. n. f. taijasà lumi¬ 
neux, brillant ; à l’éclat métallique. 

ci fcl et taitila n. astr. quatrième demi-jour lunaire 
[karana] (mobile). 

ci Pci c taittira [vr. tittira] a. m. n. f. taittirï relatif 
à la perdrix | myth. issu du sage Tittiri — m. natu. 
perdrix. 

taittirïya [-ïya] m. soc. nom d’une école du Ya- 
jurveda noir [“créée par Tittiri”] | lit. nom de la 
Taittirïya samhitâ, principal recueil du Yajurveda 
noir ; on dit que le Yajurveda fut enseigné par 
Vaisampâyana à 27 élèves, dont Yâjnavalkya; s’es¬ 
timant offensé par ce dernier, il lui ordonna de vo¬ 
mir le Veda qu’il lui avait appris, et à ses autres 
disciples, transformés en perdrix, de régurgiter ce 
texte “noirci” ; Yâjnavalkya reçut alors du Soleil la 
version “blanchie”, ainsi dite vâjasaneyin | pl. tait- 
tirïyâs les adeptes de cette école. 

taittirïyaprâtisâkhya [prâtisâkhya] n. lit. 
np. du Taittirïyaprâtisâkhya, recueil phonético- 
grammatical du Yajurveda noir. 


taittirïyasamhitâ [samhitâ] f. lit. np. de la Tait- 
tirîysamhitâ du Yajurveda noir [Krsnayajurveda]. 

taittirïyâranyaka [âranyaka] n. ht. np. du Tait- 
tirîyâranyaka, aussi appelé Mahânârâyanopanisad. 

taittirïyopanisad [upanisad] f. lit. np. de la 
leçon Taittirïyopanisad. 

tfrf’Tr taimirika [vr. timira-ika] a. m. n. f. tai- 
mirïkâ qui a la vision abscurcie. 

tfifT taimirya [vr. timira-ya] n. problème de vi¬ 
sion. 

taila [vr. tila] n. huile (not. de sésame ou de 
margousier). 

tailatila [tila] m. phil. [sâmkhya] “graine 
possédant l’huile”, métaphore de l’esprit [jïva- 
pradhâna] imprégné de la conscience spirituelle 
[brahmatattva-ksetrajna]. 

tailapïdâ [pïdâ] f. pressoir à huile. 
tailapüra [püra] a. m. n. f. tailapürâ rempli 
d’huile. 

tailamani [mani] m. ambre. 
tais [i. pl. tad] ind. par ces. 
cfk*l todana [tudi-na] n. aiguillon, 
ci) •H 4 tomara m. n. javelot. 
clTT toya n. eau. 

toyani kr faire des libations d’eau aux mânes. 

ci) cui torana n. arch. arc, portail, porche, por¬ 
tique. 

ci) ■'.•H |U| toramana m. hist. np. du roi h un a To- 
ramâna (début du 6 e siècle) ; son fils Mihirakula lui 
succéda. 
cffcT toi cf. tul 

ci) vt tola [tul] a. m. n. f. tola qui se mesure — m. 
école. 

tolaka [-ka] m. n. mesure de poids d’or, valant 
16 ou 12 mâsa (environ 25 g). 

tolana [-na] n. fait de soulever, de soupeser ; pe¬ 
sage. 

ci)c-4| tolya [pfp. [1] tul] a. m. n. f. tolya à peser. 
cfTT tos [ca. tus] v. [10] pr. (tosayati) pp. (tosita) 
plaire, satisfaire ; réjouir, contenter ; rassurer. 

cfTT tosa [tos] m. plaisir, satisfaction, joie (en 
(loc. g. iic.)). 

cî)w tosana [tosa-na] a. m. n. f. tosanï plaisant, 
satisfaisant, réjouissant, réconfortant — n. fait de 
réjouir ou de plaire ; satisfaction. 

cTtTcT tosala n. massue | cf. tosala f. tosalï 
géo. np. de Tosalï, capitale du Kalinga sous l’em¬ 
pire Maurya ; ce centre bd. serait devenu plus tard 
Sisupâlagârha. 
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rftfW tosita [pp. tos} a. m. n. f. tosit a satisfait ; 
réjoui. 

fîtfw tosin [tosa-in] ifc. a. m. n. f. tosiiii satisfait 
de ; qui aime. 

cfRT<T tosala [relié à tosala] m. np. du lutteur 
Tosala | géo. peuple Tosala. 

cPT tau [nom. du. sa 2 ] ind. eux deux, ces deux. 
°tT -tta (pour -datta) après préverbe, dont le ‘i’ 
final éventuel est allongé. 

<TFT tmân ifc. m. [âtrnan] (après ‘e’, ‘o’) (rare) ; 
cf. âtman. 

°cT -tya forme des a. à partir de particules. 
rTUT tyakta [pp. tyaji] a. m. n. f. tyaktâ quitté, 
abandonné, lâché, rejeté. 

tyaktajïvita [jTvita] a. m. n. f. tyaktajïvitâ qui a 
renoncé à la vie ; prêt à mourir ; qui donne sa vie 
pour (loc.). 

cqf^)i tyaktvâ [abs. tyaji] ind. ayant quitté; 
ayant abandonné. 

y/ cTT tyaji v. [1] pr. (tyajati) pft. (tatyâja) 
pp. (tyakta) pfp. (tyajahïya, tyâjya) abs. (tyaktvâ) 
pf. (pari, sam) quitter, abandonner, lâcher; sacri¬ 
fier | renoncer à ; renvoyer, répudier | perdre, lais¬ 
ser se perdre ; négliger j laisser partir, lancer — ca. 
(tyâjayati) faire abandonner; priver de (i.) ; ban¬ 
nir ; évacuer. 

râmo nagaram tyajati Rama quitte la ville. 
yuddham tyajata Renonçons à la guerre. 
tyajedekam kulasyârthe grâmasyârthe kulain tya- 
jet | grâmam janapadasyârthe svâtmârthe prthivïm 
tyajet || [PT.] Sacrifie un homme pour sauver la 
famille, sacrifie une famille pour sauver le village, 
sacrifie un village pour sauver le pays, sacrifie la 
Terre pour te sauver. 

'■'M il tyaj 2 [tyaji] ifc. a. m. n. f. qui renonce à. 
c'M'Ji'îl'M tyajanïya [pfp. [2] tyaji] a. m. n. f. tya- 
jauïyâ à abandonner, dont on doit se défaire. 

rM'rM tyajya [pfp. [1] tyaji] a. m. n. f. tyajyâ cf. 
tyâjya. 

cqç tyâd pn. 3ème pers. n. [sg. nom. tyat] véd. 
ce ; le — m. cf. sya — f. cf. syâ. 
ha tyad ind. en effet ; comme on le sait. 

cTPT tyâga [vr. tyaji] m. abandon, action de quit¬ 
ter | renonciation | phil. détachement du fruit des 
actes | don, présent ; donation, libéralité | homme 
pratiquant le renoncement. 

tyâgarâja [râjan] m. myth. np. de Tyâgarâja 
“Roi du renoncement”, épith. de Siva ; son temple 
principal se trouve à Kamalayaksetra (mod. Thiru- 


varur), au Tamil Nadu ; il est souvent représenté en 
somaskanda. 

c4| IH tyâgin [vr. tyaj-\ -in] agt. m. f. tyâginï qui 
abandonne, qui renonce ; infidèle | libéral, généreux. 

cTTTr tyâj [ca. tyaj i] v. [ 10 ] pr. (tyâjayati) faire 
abandonner ; priver de (i.) ; bannir ; évacuer. 

'^ITW tyâjya [pfp. [ 1 ] tyaji] a. m. n. f. tyâjya 
que l’on doit abandonner ou bannir, dont on doit 
se défaire; que l’on doit sacrifier; se dit not. des 
actes impurs. 

T tra [trai] ifc. a. m. n. f. trâ qui protège. 

°T -tra forme des adv. de lieu |forme l’instrument 
n. utilisé par l’agt. en -tr corr. 

\/TT trap v. [1] pr. md. (trapate) pf. (apa) être 
intimidé, avoir honte — ca. (trapayati) intimider. 

TTT trapâ [trap] f. pudeur, modestie, timidité ; 
honte. 

TT trapu n. étain. 

TT traya [tri-ya] n. ensemble de trois, triade, tri¬ 
logie - f. trayï id. | ht. le triple Veda | l’étude du 
Veda. 

TTT ti'âyas [pl. tri] num. pers. forme des num. 
composés avec les décades (23,33, etc.). 
trâyahsasti [sasti] f. 63 ; syn. trisasti. 
trayascatvârimsat [catvârimsat] f. 43. 
trayastrimsa [trimsat] a. m. n. f. trayastrimsa 
ord. 33 e | formé de 33 parties — m. myth. véd. 
ensemble des 33 dieux [deva] de la cour céleste 
[svarga] d’Indra, comprenant les 8 Trésors ou prin¬ 
cipes naturels [vasu], les 11 Souffles ou aspects de 
Rudra [. marut ], les 12 Radieux ou aspects de Sürya 
[âditya], plus Indra leur roi et Prajâpati le créateur. 
trayastrimsat [trimsat] num. f. sg. 33. 

TTl" trayo iic. pour trayas. 
trayodasan [dasan] num. pers. treize — a. m. n. 
f. trayodasï treizième — f. trayodasï 13 e jour d’une 
demi-lunaison ; cf. dhanvantari. 

T^TTTT trayyâruna [tri-aruna ] m. myth. np. du 
roi d’Ayodhya Triyâruna ou Trayyâruna, fils de 
Tridhanvà de la lignée solaire [süryavamsa] ; il est 
père de Satyavrata 2 -Trisanku. 

\J TTT tras v. [4] pr. (trasyati) pp. (trasta) pf. 
(sam) trembler, avoir peur de (abl. g.); s’effrayer 
— ca. (trâsayati) effrayer || gr. rpeuj; lat. terreo; 
fr. terreur. 

TT trasa [tras] a. m. n. f. trasâ qui bouge, 
qui tremble — n. (collectif) le règne animal; opp. 
sthâvara. 

trasâdasyu [dasyu] m. myth. np. du roi Trasa- 
dasyu “devant qui tremblent les barbares”, fils de 
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Purukutsa de la lignée solaire [süryavamsa] ; il est 
père d’Anaranya. 

trasta [pp. tras] a. m. n. f. trastâ effrayé. 

TT trâ cf. irai. 

TRT3T trâtaka n. phil. [yoga] fixation visuelle d’un 
objet, concentration oculaire. 

tràna [trai-na] n. protection, sauvegarde, 
préservation, défense ; armure | refuge, secours, as¬ 
sistance. 

■=1 Ici trâta [pp. trai] a. m. n. f. trâtâ protégé - n. 
protection. 

■=l l •H -i trâman [trai-rnan] a. m. n. f. trâmanï pro¬ 
tecteur. 

■=1 m iras a [vr. tras] m. tremblement, crainte. 

fr tri num. pers. pl. [m. nom. trayas ; f. nom. 
tisras ; n. nom. trïni] trois - iic. trois fois || lat. 
très; ang. three; ail. drei ; fr. trois. 
trisaptâ 21. 

tnkânda [kânda] a. m. n. f. trikândâ tripartite 

— n. lit. np. du Trikândha ou Trikândhasesa, épith. 
de l’Amarakosa “en 3 sections” — f. trikândï lit. 
np. de la Trikândï, épith. du Vâkyapadïya “en 3 
sections”. 

tnkâya [kâya) m. pl. bd. les 3 corps de 
manifestation de l’Etre, selon la doctrine du 
mahâyâna : dharmakâya (aussi appelé vajrakâya ), 
sambhogakâya et nirmânakâya. 

trikâla [kâlai] n. les trois temps (passé, présent, 
futur) | matin, midi et soir. 
trikâlam trois fois. 

tnkâlajna [ jna] a. m. n. f. trikâlajnâ (qui 
connaît le passé, le présent et le futur) omniscient 

- - m. bd. épith. de Buddha. 

trikâladarsin [darsin] agt. m. f. trikâladarsinï 
omniscient — m. sage ; prophète. 

trîkâladrsti [drsti] f. omniscience. 
trikütâ [küt a] a. m. n. f. trikütâ qui a 3 som¬ 
mets ; se dit de diverses montagnes | not. trois pics 
de la chaîne des Monts Manika dans le district de 
Jammu, où se trouve la grotte de Vaisno DevT |arch. 
se dit d’un temple à trois sanctuaires | myth. np. de 
Trikütâ, montagne “aux trois pics”, environnée de 
l’océan de lait [. ksïrodadhi ] ; Varuna y réside dans le 
bosquet Rtumat — f. trikütâ myth. np. de Trikütâ, 
petite fille qui à 9 ans pria Rama de l’épouser ; 
il lui donna le nom de Vaisnavî et lui promis de 
l’épouser lorsqu’il renaîtrait comme KalkT ; elle est 
adorée dans le temple-grotte de Vaisno DevT, dans 
le district de Jammu, à 12 km au dessus de Katra. 


trikona [kona] n. triangle ; syn. tribhuja. 
vahni trikona n. phil. [tantr.] triangle la pointe en 
haut, symbolisant le principe mâle dans un dia¬ 
gramme [yantra] géométrique. 
sakti trikona n. phil. [tantr.] triangle la pointe en 
bas, symbolisant le principe femelle dans un dia¬ 
gramme [yantra] géométrique. 

trikharva [kharva] n. math, dix billions ; syn. 
sankha , hâhâ. 

trigata [gata] n. soc. farce burlesque jouée 
par le vidüsaka , le sütradhâra et son assistant 
[pâripârsvika] lors des préliminaires d’une pièce de 
théâtre [pürvaranga]. 

trigarta [garta] m. géo. [Mah.] np. du peuple des 
Trigartâs ; leur royaume était au nord-ouest de celui 
des Kauravâs, entre la Vipàsâ et la Satadru ; leur roi 
était Susharmâ ; alliés des Kauravâs, ils attaquèrent 
le royaume de Virâta pour lui voler son bétail ; leurs 
princes furent vaincus par leur ennemi juré Arjuna 
| homme ou prince de ce peuple. 

triguna [guna] m. le triple | phil. [sâmkhya] la 
triade des trois essences ou qualités de la nature : 
la Conscience [ sattva] (pureté, vérité), la Passion 
[rajas] (force, désir) et la Ténèbre [tanias] (igno¬ 
rance, inertie). 

trigunâtïta [atïta] a. m. n. f. trigunâtïtâ phil. 
disparu au-delà des trois qualités de la nature. 
trigunâtïtya phil. ayant disparu au-delà des trois 
essences. 

tricatvârimsat [catvârimsat] f. 43. 
trijagat [jagat] n. cf. triloka. 
trijïvâ \jïvâ] f. cf. trijyâ. 

trijyâ [jyâ 3 ] f. math, rayon d’un cercle (comme 
sinus d’un angle de 90° = 3x30). 
trijyâkâ [-ka] f. cf. trijyâ. 
tritva [-tva] n. triade, trinité. 
tridanda [danda] n. phil. le triple contrôle de ses 
pensées, de ses paroles et de ses actes | soc. les trois 
bâtons d’un ascète [parivrâjaka]. 
tridandaka [-ka] n. id. 

tridandin [-in] m. soc. ascète [parivrâjaka] por¬ 
tant les trois bâtons ; not. renonçant de l’ordre de 
Ràmànuja | myth. np. de Tridandî “Père fouettar- 
d”, un bâlagraha ; il tire la langue [lalajjihva]. 

tridasyu [dasyu] m. myth. np. du sage Trida- 
syu, fils d’Agasti et de Lopâmudrâ ; cf. Idhmavàha, 
Drdhadasyu. 

tridosa [dosa] m. méd. une des trois humeurs du 
corps : la bile [pitta] , le souffle [vàyu] et le phlegme 
[kapha] ; cf. triphalâ. 
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tridhanvan [dhanvan] m. myth. np. de Trid- 
hanvâ “aux Trois arcs”, roi d’Ayodhyà de la lignée 
solaire, fils de Vasumanà ; il est père de Trayyàruna. 

tnnatha [nâtha] m. phil. la Trinité hindoue : 
Brahrnà, Visnu, Siva-Mahesvara ; syn. trimürti. 

trinâthamandira [mandira] m. petit temple de 
quartier ou de village, servant d’abri et de lieu de 
réunion, souvent auprès d’un arbre sacré, compre¬ 
nant un sanctuaire dédié à la Trinité [trinâtha]. 

trînetra [netra] a. m. n. f. trinetrâ f. trinetrï qui 
a trois yeux (épith. de Siva) ; syn. tryambaka. 
tnpancasâ [pancâsa ] a. m. n. f. tripancâsî 53 e . 
tnpancâsat [pancâsat] f. 53. 
trîpatâka [patâka] a. m. n. f. tripatâkâ se dit du 
geste de la main avec trois doigts étendus. 
tripatha [patha] m. à 3 voies. 
tripathagâ [gâ ] f. myth. “qui s’écoule en trois 
cours”, épith. de Gangà; cf. triveni. 

tnpâd [pad 2 ] a. m. n. f. [nom. tripâd] tripode ; 
trépied | qui fait 3 pas | tripartite. 

trîpada [pada] a. m. n. f. tripadâ à 3 pieds ; à 3 
mots | ht. (stance) à 3 divisions. 

tripâthin [pathin] a. m. n. f. tripâthinï qui 
maîtrise 3 Védas. 

trîpada [pâda] m. trépied ; astérisme triple - 
f. tripadâ gram. ensemble des trois dernières sec¬ 
tions de l’Astàdhyàyl (à partir de la deuxième 
section du huitième livre) ; leurs règles sont ap¬ 
pliquées séquentiellement en dernier ressort ; syn. 
asiddhakânda. 

trîpitaka [pitaka] m. n. bd. les “trois corbeilles”, 
ouvrages constituant le canon de la doctrine : l'en¬ 
seignement canonique [sütrani], la règle monastique 
[ vinaya} et la doctrine philosophique [abhidharma]. 

trîpindï [pinda] f. soc. offrande des 3 boulettes 
(aux trois ancêtres les plus proches) ; à la mort du 
père, un quatrième est divisé en trois. 

trîputa [puta] a. m. n. f. triputâ triple ; triangu¬ 
laire — m. mus. cycle rythmique [tâla] comprenant 
1 laghu et 2 druta. 

triputaka [-Ica] m. triangle. 
tripundra [pundra] n. marque sectaire shivaïte 
constituée de 3 traits horizontaux de cendre ou de 
santal sur le front. 

tripundraka [~ka\ n. id. 

tripurâ [pura] n. myth. np. de la forteresse Tri- 
pura “Triple ville”, construite dans les nuages par 
Maya pour les démons [asura], d’or dans le Ciel, 
d’argent dans l’atmosphère, et de fer sur Terre ; 
clic fut détruite par Siva-Pinàkin ; elle symbolise 


l’illusion du monde phénoménal, détruite par la 
connaissance divine du yogin ; [Mah.] lorsque le 
daitya Târaka fut tué par Kàrttikeya, ses trois 
fils Tàrakàksa, VidyunmâlT et Kamalàksa firent de 
grandes austérités, et obtinrent de Brahma de pou¬ 
voir se réfugier dans trois villes célestes faites de fer 
[Ayasmayî], d’argent et d’or, et de ne pouvoir périr 
qu’après mille ans, par une seule et même flèche ; ils 
commirent alors de grands sacrilèges, et les dieux 
implorèrent Siva de mettre fin à leurs crimes ; Siva 
acquit la moitié de la puissance de tous les dieux, et 
devint Mahâdeva ; il utilisa l’arc magique Saivacâpa 
fabriqué pour lui par Visvakarmà, et ht de Visnu la 
flèche qui détruisit Tripura et ses démons ; Brahma 
conduisait son char ; les trois villes symbolisent les 
trois corps [saura] sources de notre ignorance ; cf. 
Pura, Tripuraghna, Tripuràri. 

tripuraghna [ghna] m. myth. np. de Tripu¬ 
raghna, épith. de Siva “Destructeur de Tripura”. 

tripuradâha [dâha] m. myth. destruction par 
le feu de Tripura. 

tripurasundarï var. tripurâ [sundarï] f. myth. 
np. de Tripurasundarï ou Tripurâ “Splendeur au 
delà du mirage”, forme de la Déesse adorée avec le 
srïcakra (srïvidyâ ) ; cf. Lalità. 

tripurântaka [antaka] m. myth. np. de Tri- 
puràntaka, épith. de Siva “Destructeur de Tripu¬ 
ra”. 

tripuràri [a ri] m. myth. np. de Tripuràri, épith. 
de Siva “Ennemi de Tripura”. 

trîpurusa [ tripurusa] n. période de 3 

générations. 

tripurusam ind. pendant 3 générations. 

triphalâ [phalâ] f. les trois myrobolans, mélange 
des fruits de Vâmalakï, la vibhïtakï et la harïtakï, 
utilisé en médecine traditionnelle [ayurvéda] pour 
traiter les trois humeurs [ tridosa]. 

tribhanga [bhanga] m. posture “en triple in¬ 
flexion” , le corps reposant de manière asymétrique 
sur une jambe. 

tribhâsyaratna [bhâsya-ratna] n. lit. np. 
du Tribhâsyaratna, commentaire du Tait- 
tirîyapràtisàkhya dû à Somayàrya. 

tribhuj [bhuj’ 3 ] a. m. n. f. en trois parties. 
trîbhuja [bhuja] a. m. n. f. tribhujâ triangulaire 
— m. math, triangle ; syn. trikona. 
samatribhuja m. math, triangle équilatéral. 
svarnatribhuja géo. triangle d’or de l'Orissa, défini 
par BhuvanesvarTi, PurI et Konàrka. 
trîbhuvana [ bhuvana] n. cf. triloka. 


270 



tribhuvanamahesvara [mahesvara] m. myth. 
np. du temple Tribhuvanamahesvara à Isvarapura 
(mod. Banteay Srei au Cambodge) ; il fut construit 
par le conseiller Yajnavarâha du roi Yajnavarmà .5 
et consacré en 967. 

tribhuvanesvara [ïsvara] m. myth. np. de Trib¬ 
huvanesvara, épith. de Siva “Seigneur des Trois 
Mondes” ; il est adoré à BhuvanesvarTi comme 
Lingarâja. 

tribhüma [bhüma] a. m. n. f. tribhümâ à trois 
étages. 

tribliauma [bhauma] a. m. n. f. tribhaumâ à 
trois étages. 

trîmala [maJa] a. m. n. f. trimalâ phil. [saiva] 
affecté des trois souillures — m. n. pl. phil. les 
trois péchés originaux, issus de l’ignorance [avidyâ] ; 
le péché grossier [sth Ola] est kârmamala, de croire 
en son libre-arbitre ; il est dû à l’action qui pro¬ 
voque les impressions, comme le plaisir et la dou¬ 
leur ; le péché subtil [süksma] est mâÿîyamala, de 
considérer son corps et ses possessions comme son 
soi ; le péché très subtil [para] est ânavamala, qui 
réduit la conscience à une limite finie. 

trimârga [màrga] m. phil. [yoga] la triple voie de 
la réalisation spirituelle : karmayoga, bhaktiyoga et 
jnânayoga. 

trimuni [muni] ind. gram. (n.) triade des Sages 
de la tradition grammaticale sanskrite (Pànini, 
Kàtyàyana et Patanjalii) ; syn. munitraya. 

tnmürti [mürti] a. m. n. f. qui a trois formes — 
m. phil. la Trinité hindoue : Brahma, Visnu, Siva- 
Maliesvara ; le trio de resp. Candra, Dattàtreya et 
Durvâsâ en est l'incarnation ; syn. trinâtha. 

tnratna [ratna] n. bd. les “3 joyaux” de la doc¬ 
trine : Buddha, sa Loi [dharma] et sa Communauté 
[sarigha] |arch. bd. motif trifolié emblématique des 3 
joyaux | phil. [tantra] le triplet de la pensée, la respi¬ 
ration et le sperme ; leur arrêt apporte la libération. 
trirâsi [ràs'i] iic. 3 signes du zodiaque. 
tnrâsipa [pa 2 ] a. m. n. f. trirâsipâ astr. qui gou¬ 
verne 3 signes du zodiaque. 

trllinga [linga] a. m. n. f. trilingï qui possède les 
3 qualités | l’un des trois signes [linga] : Bhlmesvara 
à Drâksàràma, Mallikàrjuna Mahâlinga à SrTsaila, 
et Kâlesvarai — n. [trilingadesa] géo. np. du pays 
Trilinga (mod. Telugu), délimité par ces trois lieux 
de pèlerinage f. trilingï gram. les trois genres. 

trîloka [loka] m. n. pl. myth. les trois mondes : 
le ciel [svarga], la terre [bhümi], et l’enfer [patata] ; 
syn. tribhuvana. 


trilocana [locana] m. myth. épith. de Siva “aux 
trois yeux”. 

trivamsa [vamsa] m. ensemble des trois castes 
supérieures : brâhmana, ksatriya, vaisya. 

trivandhura [vandhura] a. m. n. f. trivandhurâ 
qui peut asseoir 3 personnes; qualifie not. le char 
des Asvinau. 

trivarga [varga] m. phil. les trois buts de 
l'homme sur Terre : le devoir [dharma], la richesse 
[artha] et le plaisir [trama] ; cf. purusârtha. 

trivarna [varna] a. m. n. f. trivarnâ à trois 
couleurs — m. soc. ensemble des trois classes 
supérieures : brâhmana, ksatriya et vaisya. 

trivali [vali] a. m. n. f. qui forme 3 plis - f. var. 
trivall les 3 bourrelets au-dessus du nombril d’une 
femme, un signe de beauté. 

trivikrama [vikrama] m. véd. np. de Trivikrama 
“Qui fait trois enjambées”, épith. de Visnu comme 
aspect du Soleil parcourant le ciel j myth. (plus 
tard) épith. de Visnu sous l’aspect de son avatara 
Vàmana, qui parcourut l’univers (les trois mondes) 
en trois pas pour en déposséder le démon-roi Bali ; 
au 1 er pas, il couvrit la Terre entière, au 2 e , il prit 
le Ciel et l’Univers, et au 3 e , mettant son talon sur 
le front de Bali, il l’enfonça dans les Enfers ; on le 
représente avec la jambe gauche à la verticale; il 
est le modèle du roi victorieux, qui conquiert son 
empire avec facilité ; cf. Urukrama. 

trivikramasena [senà] m. lit. [VeP.] np. du roi 
Trivikramasena, qui écoutait les histoires du mort- 
vivant [vetâla] et résolvait ses énigmes. 

trividya [vidyâ] a. m. n. f. trividyâ lit. qui 
contient les 3 Védas. 

trivistapa [vistapa] n. myth. ciel d’Indra. 
trivrt [vrt 2 ] a. m. n. f. triple. 
trîveni [veni] f. géo. [“confluence des trois 
rivières (Gangâ, Yamunâ et SarasvatTi souter¬ 
raine)”] cf. Prayàga | var. triveni géo. ici.. 
triveda [veda] m. lit. le triple Veda. 
trivedin [vedin] agt. m. f. trivedinl soc. qui 
connaît le triple Veda. 

trlsanku [sanku] m. myth. np. du roi d’Ayodhyà 
Trisanku ; né Satyavrata 2 , il est fils du roi 
Trayyàruna de la lignée solaire [süryavamsa] ; il 
mena une jeunesse dissolue ; comme il avait per¬ 
turbé le mariage d’un brahmane et enlevé la mariée, 
son père le répudia à la demande du chapelain 
Vasistlra, et il partit vivre avec les intouchables 
[candala] dans la forêt ; Trayyàruna quitta son pa¬ 
lais pour faire pénitence dans la forêt, aux fins 
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d’avoir un autre héritier ; en punition d’avoir exilé 
son fils, son pays fut infligé de 12 ans de sécheresse ; 
la famille de Visvàmitra en souffrit, et sa femme 
emmena leur fils Gàlava au marché pour le vendre 
contre des vivres; Satyavrata 2 s’en émut, et ht 
vivre la famille des produits de sa chasse ; un soir, 
n’ayant pas trouvé de gibier de toute la journée, 
il atteignit l’ermitage de Vasistha, qu’il détestait ; 
il tua sa vache d’abondance NandinT, en mangea, 
et offrit le reste à la famille de Visvàmitra ; quand 
Vasistha l’apprit, il le maudit pour ses trois péchés 
(offenser son père, enlever la femme d’un brâhmane 
et manger de la vache), le dégrada en candâla, et 
lui donna le nom de Trisanku “Dans les affres de 
trois péchés” ; maudit de tous, il prépara un bûcher 
pour s’y jeter ; comme il priait la Déesse avant de 
mourir, celle-ci lui dit qu’il deviendrait roi ; Nàrada 
l’apprit au roi, qui abdiqua en faveur de Trisanku 
et partit en exil dans la forêt ; Trisanku régna sage¬ 
ment, et ht des pénitences aux fins de monter au ciel 
avec son corps mortel; [Ràm.] il supplia Vasistha 
d’en effectuer les rites, mais ce dernier refusa, 
car aucun texte ne prévoyait cette consécration 
[yâga] ; puis il pria les 100 hls de Vasistha, qui le 
raillèrent ; devant son arrogance ils le maudirent 
et le dégradèrent de nouveau en candâla ; déchu 
de sa condition, il abdiqua du trône d’Ayodhyà et 
son hls Hariscandra lui succéda ; Trisanku retourna 
à la forêt, où Visvàmitra le rencontra, de retour 
de pénitence ; par gratitude de son aide à sa fa¬ 
mille, il conduisit un grand sacrihce [yâga], malgré 
l’opposition de Vasistha ; Trisanku monta au Ciel 
[svarga], mais les dieux refusèrent ce candâla , et 
le précipitèrent vers la Terre ; il fut arrêté dans sa 
chute par Visvàmitra, qui le hxa au Ciel comme la 
Croix du Sud, dans une constellation qu’il créa pour 
lui ; il y règne avec son corps mortel de candâla, la 
tête en bas, dans un royaume qui n’est ni terrestre 
ni céleste | (par analogie) condition paradoxale, si¬ 
tuation ambiguë | myth. [Ràm.] le roi Trisanku est 
dit hls de Prthu et père de Dhundhumàra | bd. np. 
du chef candâla Trisaiikui ; cf. Sàrdülakarna. 

trisankusvarga [svarga] m. myth. le Ciel de 
Trisanku, qui n’est ni céleste ni terrestre | par ext. 
une notion ambiguë. 

trisatâ [s'ata] n. 103 — a. m. n. f. trisatâ 300 e 

m. pl. 300 - f. trisatï 300. 

trisiras [siras] a. m. n. f. tricéphale ; syn. 
trisïrsan — m. myth. np. de Trisirà “Tricéphale”, 
monstre fabriqué par son père l’artisan céleste 


Tvastà ; l’une de ses têtes buvait le soma et lisait 
le Veda, une autre buvait la surâ, la troisième était 
avide de boire l’Univers ; [Mah.] ses trois visages 
brûlaient comme le Soleil, la Lune, et le Feu ; il pra¬ 
tiquait un ascétisme sévère, et son pouvoir était im¬ 
mense ; Indra, menacé dans sa suprématie, tenta en 
vain de le faire séduire par les nymphes [apsarasas] ; 
il le terrassa avec son vajra, mais son énergie l’aveu¬ 
glait, et brûlait tout même après sa mort ; il or¬ 
donna à un charpentier de trancher ses têtes avec 
sa hache ; celui-ci ne le ht qu’après qu’Indra se soit 
identifié, et lui ait promis d’être à l’avenir le desti¬ 
nataire de la tête des bêtes sacrifiées ; des trois têtes 
sortirent des faisans, des perdrix et des moineaux ; 
pour expier son brahmanicide [brahmahatyâ] , Siva 
contraignit Indra à pratiquer un dur ascétisme avec 
les souffles divins [marut], et répartir sa faute entre 
la Terre, l’Océan, les arbres et les femmes, aux¬ 
quels il accorda des dons correspondants ; pour ven¬ 
ger Trisirà, son père Tvastà créa l’asura Vrtra; cf. 
Tvàstra, Visvarüpa. 

trisïrsan var. trisïrsa [sïrsa] a. m. n. tricéphale 
| myth. np. de TrisTrsà “Tricéphale”, épith. de 
Tvàstra. 

trisüla [sü/a] n. trident | myth. le trident de 
Siva, façonné par Visvakarmà avec les copeaux ob¬ 
tenus en rabotant l’éclat du Soleil ; ses trois pointes 
[süla] représentent la volonté [icchâ], la connais¬ 
sance [jnâna] et l'activité [kriyâ], les trois attributs 
de Bhairava. 

trîsasti [sasti] f. 63 ; syn. trayahsasti. 
fw trimsa [tri-dasa] a. m. n. f. trimsi trentième. 
trinisaka [-ka] a. m. n. f. trimsikâ en 30 parties ; 
de valeur 30 f. trimsikâ cf. parâtrimsikâ. 

fWfT trimsât [trimsa] num. f. sg. trente | var. 
trimsati id. 

kalau trmsatsahasrâni visnus tisthati bhütale Dans 
l’ère de Kali, Visnu reste sur Terre 30000 ans. 

trimsattama var. trimsa, trimsati [-tama] a. m. 
n. f. trimsattamâ ord. trentième. 

Rl «h trikâ [tri-ka] a. m. n. f. trikâ triple, tripartite 
| survenant pour la 3 e fois — n. triade ; trinité | 
région lombaire | phon. système de description de 
mètres par triades dû à Pingalai | phil. “Triade”, 
doctrine tantrique de l’unité entre le désir [icchâ], la 
connaissance [jnâna] et l'action [kriyâ] ; cette trinité 
est symbolisée par le trident [trisüla] de Bhairava ; 
cf. trikasâstra — m. intersection de 3 routes. 

trikasâstra [sàstra] n. phil. système triple [trikâ] 
du shivaïsme non dual [advaita] du KasmTra en- 
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seigné par Abhinavagupta ; il postule trois niveaux 
de réalités : le transcendant suprême Siva, l’énergie 
créatrice immanente Sakti, et le microcosme in¬ 
dividuel [anu] de l’homme [nara] à libérer ; cette 
triade est aussi enseignée comme l'identification 
au suprême [para], l’identité dans la différence 
[parâpara], et la condition humaine inférieure 
différenciée [apara] ; cf. anuttara, Tantràloka. 

fw tritâ [tri-ta] m. rnyth. véd. np. de Trita 
“Troisième”, esprit des eaux [âptya^], allié d’In¬ 
dra qu’il aida à vaincre Visvarüpa, afin de prendre 
sur lui le péché de brahmicide [brahmahan] ; il est 
chargé de préparer le sorti a; [Mali.] on le dit rsi, 
et fils de Gautama; errant assoiffé avec ses frères 
Ekata et Dvita, il trouva un puits, mais quand il 
en remonta l’eau ses frères le poussèrent dedans; 
il trouva le moyen de préparer le sorti a au fond du 
puits pour en faire offrande aux dieux afin d’être 
libéré || gr. t piTOU. 

pîl'jvt tritula m. myth. np. du sage Tritula, 
précepteur [guru] de Bhaglratha; celui-ci lui ayant 
demandé le secret du bonheur ; il lui enseigna que 
l’homme doit d’abord nier son égo pour être libéré, 
renoncer aux plaisirs des sens, donner sa fortune, 
abandonner fierté et honte, et se livrer à son pire 
ennemi pour en être réduit à le mendier ; il de¬ 
vait finalement oublier son guru comme source de 
connaissance, et ainsi devenir le sublime Brahma. 

f=TT trisu [loc. tri] gram. se dit d’un mot utilisable 
avec les trois genres m. n. et f. 

tristubh [tri-stubh\ f. mètre véd. de 4 fois 
11 syllabes | myth. np. du cheval Tristup, attelé au 
char de Sürya. 

Rm trïni [n. tri] num. pers. trois. 
y/ -Ht trut v. [6] pr. (trutati) pp. (trutita) se bri¬ 
ser, se casser — ca. (trotayati) briser, casser. 

^rîT trétâ [tri-tâ] f. triade ; coup de dé de 3. 
tretâyuga [yuga] n. phil. 2 e âge du monde, âge 
d’argent ; son roi en est Rama ; les ksatriyâs y ac¬ 
quièrent le droit de pratiquer l’ascèse [tapasya]. 

\J % trai v. [1] pr. md. (trâyate) pp. (trâta) pf. 
(pari) défendre, protéger, préserver de (abl.) ; sau¬ 
ver, sauvegarder. 

svalpamapyasya dharmasya trâyate mahato bhayât 
[Bh.G.] Même fort peu de cet enseignement nous 
préserve de grands périls. 

T3T traika [vr. trika] a. m. n. f. traikâ phil. relatif 
au système de la Triade [trika] du shivaïsme non 
dual [advaita] du KasmTra. 

tRW traigunya [vr. triguna-ya[ a. m. n. f. 


traigunyâ composé des 3 essences [guna] ; constitué 
de 3 brins — n. fait d’être triple, d’avoir 3 qualités 
| phil. [sâmkhya] la triade des trois essences. 

traiyambaka [vr. tryambaka] a. m. n. f. 
traiyambakâ relatif à Tryambaka. 

traiyambakamantra [mantra] n. formule 
dévotionnelle shivaïte ; cf. tryambaka. 

tTTftrcr trairâsika [vr. trirâsi-ka] a. m. n. f. 
trairâsikâ concernant 3 nombres — m. math, règle 
de trois. 

ïjr'Tl'W trailokya [vr. triloka-ya] n. phil. l’en¬ 
semble des trois mondes. 

ïfônT iraivarna [vr. trivarna] m. soc. membre 
de l’une des trois classes supérieures : brâhmana, 
ksatriya et vaisya. 

traivarnika [-ika] m. soc. id. 

? traividya [vr. trividya] a. m. n. f. traividyâ 
soc. qui étudie les 3 Védas — n. lit. ensemble des 
3 Védas | soc. assemblée de brâhmanes connaissant 
les 3 Védas. 

traividyaka [-ka] a. m. n. f. traividyikâ soc. pra¬ 
tiqué par les brâhmanes connaissant les 3 Védas. 

tryambaka [tri-ambaka] m. myth. np. de 
Tryambaka, épith. de Siva “aux Trois yeux” ; syn. 
trinetra j (par ext.) nom de la feuille (trilobée) 
de l’arbre bilva — n. [traiyambakamantra] soc. 
[tantra] formule dévotionnelle shivaïte, aussi ap¬ 
pelée mrtyumjaya mantra. 

oin tryambakam yajâmahe sugandhim 
pustivardhanam \ urvârukamiva bandhanân 
mrtyormuksïya mâmrtât || [traiyambakamantra] 
O Siva à la vision extralucide et au parfum suave 
nous t’adorons, toi qui fait accroître la prospérité; 
puisses-tu me libérer des liens de la mort aussi 
facilement que la courge de son support, et ne pas 
me détourner de la libération. 

tryambakaksetra [isetra] n. géo. np. de 
Tryambakaksetra “Pays de Siva”, région des 
sources de la GodâvarT, à l’ouest de Nâsika. 

tryambakesvara [îsvara] m. géo. np. de Tryam¬ 
bakesvara, l’un des 12 signes divins de Siva 
[jyotirlinga ], établi sur les flancs du Mont 
Brahmagiri 2 , aux sources de la GodâvarT, à 25 km 
à l’ouest de Nâsika (mod. Trimbak) ; le liiiga porte 
les trois visages de Brahmâ, Visnu et Siva; myth. 
Gautama, ayant expié par des pénitences le péché 
d’avoir tué une vache par inadvertance, vit se mani¬ 
fester à lui Siva sous la forme de Tryambakesvara ; 
à la demande de Gautama, Gangâ se manifesta elle 
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aussi, en donnant naissance à la GodâvarT ; Gau- 
tama s’y baigna pour effacer ses péchés. 

C<r tva pn. m. f. n. tvadi véd. un ; certain ; plu¬ 
sieurs — adv. tvad 2 véd. partiellement. 
tva ... tva véd. l’un ... l’autre. 

uta tvah pasyan na dadarsa vâcam ut a tva h srnvan 
na srnoti enâm [RV.] En vérité l’un regarde la Pa¬ 
role sans la voir, et l’autre l’écoute sans l’entendre. 
°c3‘ -tva forme des s. n. d’état ; essence de. 
cT?T tvak cf. tvac. 

\J tvaks v. [1] pr. (tvaksati) pp. (tvasta) 
fendre ( kâstham du bois) ; dépecer. 

tW tvac [tvaks] f. [nom. tvak ; en cornp. tvacaj 
peau; écorce |phil. [sâmkhya] le sens [buddhïndriya] 
tactil; son régent [niyantr] est Vâyu; la perception 
[tanmâtra] associée est le toucher [sparsa]. 
tW tvaca [tvac] n. cannelle. 

tvattas [abl. tvad] de toi, de ta part. 
c«K tvad pn. pers. 2ème pers. [sg. nom. tva m, 
acc. tvâm , i. tva yâ, dat. tubhyam, abl. tvat, g. 
tava, loc. tvayi , ou cl. acc. tvâ, ou cl. dat. g. te, 
ou cl. abl. tvattas; du. nom. acc. yuvâm, i. dat. 
abl. yuvâbhyâm, g. loc. yuvayos , ou cl. acc. dat. g. 
vâm ; pl. nom. yüyam , acc. yusmân , i. yusmâbhis , 
dat. yusmabhyam , abl. yusmat yusmattas, g. 
yusmâkam, loc. yusmâsu, ou cl. acc. dat. g. vas] 
tu, vous || ang. thou, you; fr. tu, te, toi, vous. 

tvadïya [-ïya] a. m. n. f. tvadi yâ poss. ton, tien, 
à toi, de toi. 

c^T tvam [nom. tvad] ind. tu. 
tva m eva toi seulement. 
tvam kâra m. tutoiement. 
tvam kr tutoyer. 
c^TT tvayâ [i. tvad] ind. par toi. 
c^f^T tvayi [loc. tvad] ind. en toi. 

Y 7 cq ^ tvar v. [1] pr. nrd. (tvarate) pp. (tvarita , 
türna) se hâter, se dépêcher, être pressé — ca. (tva- 
rayati) faire se presser; précipiter, accélérer || lat. 
turba; fr. turbulent. 

c^TT tva râ [tvar] f. hâte, empressement ; rapidité. 
tvarâm kr faire vite, se dépêcher. 

cdRrl tvarita [pp. tvar] a. m. n. f. tvarita rapide, 
pressé — n. hâte — f. tvarita myth. np. de Tvarita, 
épith. de Durgâ “la Rapide”. 
tvaritam adv. rapidement. 

tvaritaka [-ka] m. f. tvaritakâ cf. türnaka \ lit. 
[Kâdambarî] np. de Tvaritaka, suivant du prince 
CandrâpTdai, qui décrit son état léthagique au roi 
Târâpïda. 


tvastr [tvaks-tr] agt. m. f. tvastrT [sg. nom. 
tvastâ, acc. tvastâram] charpentier, charron | myth. 
véd. np. de Tvastâ “l’Artisan”, radieux [âditya] in¬ 
venteur des arts et des techniques ; on l’associe à la 
manifestation [âprl 2 ] d’Agni comme feu plastique ; 
il façonna les êtres avec sa hache ; il forgea le foudre 
[vajra] d’Indra avec les os du sage [rsi] Dadhlci; 
il est considéré comme un géniteur [ prajâpati ], et 
souvent confondu avec son fils Visvakarmâ ; pour 
combattre Indra qui avait tué son fils synthétique 
Trisirâ-Visvarüpa, il créa l’asura Vrtra en offrant en 
oblation son chignon dans le feu sacrificiel ; Racanâ 
est son épouse, Saranyü est sa fille. 

°cTT -tvâ forme des abs. 

rTppr tvâdrs [tvad-drs 2 ] a. m. n. f. [nom. tvâdrk] 
tel que toi, ton pareil. 

cTPT tvâm [acc. tvad] ind. te, à toi. 

cq is* tvâstra [vr. tvastr] a. m. n. f. tvâstrâ myth. 
relatif à Tvastâ — n. puissance créatrice — m. 
myth. véd. np. de Tvâstra “fils de Tvastâ”, patr. 
du monstre tricéphale Trisirâ ; cf. Visvarüpa. 

tsar v. [1] pr. (tsarati) s’avancer furtive¬ 
ment ; guetter, rôder. 

rFPT tsâru [tsar-u] m. véd. animal rampant | 
poignée d’un ustensile | garde ou poignée d’une 
épée. 

cm l ■'?<*> tsâruka [vr. tsaru-ka] a. m. n. f. tsârukâ 
habile à manier l’épée. 

S T th 

-tha forme des substantifs et des adj. ord. 

ïR>TT thakâra [(tha)-kâra] m. le son ou la lettre 
‘tha’. 

°*IT -thâ forme des adv. de manière. 

thera [pkt. sthavira] iic. bd. (pâli) vénérable. 
theravâda [vâda] m. bd. doctrine “des anciens”, 
de la tradition pâli de Ceylan ; ce bouddhisme d’ori¬ 
gine est qualifié péjorativement de hïnayâna par les 
adeptes du bouddhisme réformé mahâyâna. 

theravâdin [vâdin] agt. m. f. theravâdinî bd. 
adepte du theravâda. 

T d 

?" da [dâ i] ifc. a. m. n. f. dâ qui donne. 

\Jdamsv. [1] pr. (dasati) pft. (dadamsa) pp. 
(dasta) pf. (sam) mordre | piquer — ps. (dasyate) 
être mordu, être piqué || gr. Sauvai. 

damsa [dams] m. morsure, piqûre ; endroit 
mordu, piqué | insecte qui pique, taon. 
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damsana [dams-ana] n. morsure, piqûre ; 
fait de mordre, de piquer | armure ; harnais ; 
équipement. 

damsita [dams] a. m. n. f. damsita mordu 
j harnassé, protégé par une armure. 

damstra [dams-tra] f. grosse dent, croc, 
défense | myth. [Vahnii] np. de Damstra, épouse 
de Kasyapa ; elle engendra la race des tigres. 

damstrin [-in] agt. m. f. dainstrini (éléphant) 
muni de défenses. 

<;en damsâna n. pouvoir merveilleux, exploit | 
var. damsas id. 

W dakara [(da)-kâra] m. le son ou la lettre 
L da\ 

\/ÇÏT daksv. [1] pr. md. (daksate) pft. (dadakse) 
véd. être utile, être capable, servir ; renforcer. 

daksa [daks ] a. m. n. f. daksa capable, 
adroit, habile, compétent ; expert en (loc.) ; zélé 
— m. adéquation, efficacité ; compétence, expertise 
| myth. np. du radieux [âditya] Daksa “Expert (en 
rituel)”, dieu du sacrifice, issu du pouce de Brahma, 
aussi appelé Pracetâ “Savant” ; il est à la fois père 
et fils d’Acliti, et père de Diti; chef des géniteurs 
[prajâpati], il personnifie le rituel et la magie effi¬ 
cace ; il est père par AsiknT de Satî, l’épouse de Siva, 
qu’il refusa d’inviter à un sacrifice dédié à Visnu, 
car il était impur comme KapâlT ; Vlrabhadra-Siva 
détruisit ce sacrifice, dans le feu duquel se jeta Satî ; 
décapité par le gana, Daksa fut rendu à la vie avec 
une tête de bouc ; il donna en mariage 13 de ses 
filles à Kasyapa, 10 à Dharma, 27 à Soma-Candra 
(les astérismes [naksatra]), 4 à Aristanemi et sa ca¬ 
dette Satî à Siva ; il eut également 24 filles de son 
épouse Prasüti. 

daksayajüa [yajna] m. myth. le sacrifice de 
Daksa ; Siva, qui en fut exclu, le détruisit de sa 
colère personnifiée en VTrabhadra. 

daksayajnavinâsa [viuâsa] m. myth. destruc¬ 
tion du sacrifice de Daksa. 

daksasâvarna [sâvarna] m. myth. np. de 
Daksasâvarna, 9 e manu du kalpa. 

çfsr&r daksina [daks-na] a. m. n. f. daksina à 
droite ; opp. savya | méridional, vers le Sud [“à main 
droite (en faisant face à l’Est)”] |droit, franc, sincère 
m. n. le Sud — f. cf. daksina || lat. dexter ; pkt. 
Dekkan. 

daksinam adv. à droite. 

daksina adv. à droite, au Sud. 

daksinena adv. id. | à droite de (acc. g.). 

daksinât adv. issu de la droite ; venant du Sud. 


daksine adv. du côté droit. 

daksina dis la direction du Sud. 

daksinam kr placer qqn. à sa droite (en signe de 

respect). 

daksinïkr mettre à droite, au Sud. 

daksinakàlï [kâlï\ f. géo. np. du sanctuaire de 
Daksinakâlî au Népal ; il est situé au sud de Kath- 
mandu, près des gorges de Chobar ; on y sacrifie 
divers animaux. 

daksinakâsi [kâsi] m. géo. np. de Daksinakâsi, 
épith. de Drâksârâma “Bénarès du Sud”. 

daksinatas [-tas] adv. à droite. 

daksinâgni [agni] m. soc. feu méridional du 
sacrifice védique ; syn. anvâhâryapacana | myth. 
[BhP.] np. de Daksinâgni, monstre de feu créé par 
Sudaksina, grâce à un mantra que lui avait donné 
Siva ; il échoua à combattre Krsna, et finit par 
détruire son créateur. 

daksinâcâra [âcâra] m. pliil. [tantra] la voie 
tantrique [sâkta] “droite” ou orthodoxe ; opp. 
vâmâcâra. 

daksinânmâya [àrnnâya] m. myth. [“le chemin 
du Sud”] voie vers la demeure de Yama | pliil. “doc¬ 
trine du Sud”, ordre de Sankarai dont le matha se 
trouve à Srngeri. 

daksinâyana [ayana] n. myth. [“le chemin du Su- 
d”] voie vers la demeure de Yama | astr. période 
(défavorable) entre le solstice d’été et le solstice 
d’hiver (où le soleil paraît se déplacer vers le Sud, 
et les jours raccourcissent) ; solstice d’hiver ; opp. 
uttarâyana. 

daksinesvara [isvara] m. géo. np. du temple 
Daksinesvara, près de Calcutta, au bord du Gange 
(branche Hüglî), construit en 1855, consacré à 
Bhava-TârinT, aspect de Kâli ; Râmakrsna en fut 
le prêtre. 

^ Rtl u l l daksina [f. daksina] f. la direction [ dik] 
du Sud | soc. [“prix du service”] honoraire payé au 
prêtre par le sacrifiant ; don, donation, aumône | 
not. bonne vache laitière. 

daksinâpatha [patha] m. géo. la région du Sud, 
le Deccan | hist. la route du Sud de l'empire 
d’Asoka. 

daksinâmürti [mürti] m. myth. np. de 
Daksinâmürti, aspect de Siva “célébrant l’of¬ 
frande”, maître de la musique, du yoga et du 
savoir ; il est représenté sur la face Sud des 
temples ; il accorde le svâtmavijnâna. 
vïnâdharadaksinâmürti myth. Siva enseignant la 
musique et les arts. 
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yogadaksinâmürti myth. Siva enseignant le yoga, 
jnânadaksinânmrti myth. Siva dispensant la 
connaissance. 

vyâkhyânadaksinâmürti myth. Siva expliquant les 
textes sacrés. 

dagdhâ [pp. dalq } a. m. n. f. dagdhâ 
consumé ; brûlé. 

dagh v. [5] pr. (daghnoti) pp. (daghna) at¬ 
teindre. 

daghna [pp. dagh] ifc. après (asva, à, 
upakaksa, upastha, üru, kantha, kulpha , gaja, gul- 
pha, jânu, nâbhi, purusa , niuklia , stana) a. m. n. f. 
daghna f. daghnï jusqu’à hauteur de. 

danksnu [dains] a. m. n. f. mordant, pi¬ 
quant. 

çu-s dand [vn. danda] v. [10] pr. (dandayati) pp. 
(dandita) pfp. (dandanïya) punir qqn. (acc.) avec 
qqc. (acc.). 

çu-s danda [dand] m. n. bâton, massue ; manche ; 
sceptre | mât ; mesure de longueur (environ 2 m) 

| tige (not. de lotus) | châtiment, punition; amende 
| force légitime, pouvoir de la justice ; police, armée 
(en ligne) | gram. signe de ponctuation ( l) mar¬ 
quant la fin d’une phrase ou la moitié d’une stance 
| myth. np. de Danda “Châtiment”, fils de Dharma 
et de Kriyà || gr. ôevôpov. 
dandam dâ payer une amende | punir. 

dandaka [-ha] m. bâton | ligne d’écriture | myth. 
np. de Dandaka “muni du Sceptre”, fils d’Iksvàku ; 
son royaume fut transformé en une forêt — f. 
dandaka géo. np. de la forêt Dandaka, dans le 
Deccan, entre la Narmadà et la GodâvarT (mod. 
Madliya Pradesh) ; myth. [Ràm.] Rama y vécut en 
ermite pendant son exil avec Sîtâ et Laksmana. 

dandakâstha [kâstha] n. soc. bâton de brah- 
macârin. 

dandadhâra [dhâra] a. m. n. f. dandadhâra qui 
administre la justice — m. roi | myth. épith. de 
Yarna. 

dandâdhâraka [dhâraha] a. m. n. f. 
dandadhârikâ qui administre la justice. 

dandâdhârana [dhârana] n. port du sceptre ou 
du bâton | [“administration du bâton”] punition. 

dandanlti [nlti] f. administration du châtiment 
| maintien de l’ordre ; justice administrée par le roi 
| politique. 

dandâpâni [pâni] a. m. n. f. qui a le sceptre en 
main ; qui tient un bâton — m. policier. 

dandâpârusya [pârusya ] n. châtiment brutal, 


justice sévère. 

dandâpârusyavat [-vat] a. m. n. f. 
dandapârusyavatï qui inflige un châtiment sévère. 

dandâpâla [pâla] m. soc. surintendant des 
peines ; bourreau. 

dandapranâma [pranâma ] m. prosternation face 
contre terre en signe de soumission. 

dandavat [-vat] a. m. n. f. dandavatî qui porte 
un bâton | muni d’un manche | raide comme un 
bâton | ayant une grande armée — adv. comme un 
bâton | en ligne droite. 

dandavat pranam se prosterner face contre terre 
(allongé à plat ventre sur le sol, bras tendus croisés 
au niveau des poignets). 

dandavadha [vadha] m. peine capitale. 
dandâsana [âsana] n. phil. [yoga] posture assise, 
jambes allongées sur le sol, mains de chaque côté 
du corps, doigts vers l’avant, 
çustfil dandaka cf. dandaka. 
dandakâranya [aranya] n. forêt Dandaka. 
dandakâvana [vana] n. forêt Dandaka. 
qusqjq dandanïya [pfp. [2] dand] a. m. n. f. 
dandanïya qui doit être puni. 

dandin [dand-in] agt. m. f. dandinï qui 
tient un bâton ; armé d’un bâton | brâhmane au 
4 e stade de vie ascétique [sannyâsin] | ordre men¬ 
diant fondé par Sankarai ; cf. dasanâmïdandin 
m. myth. np. de Dand! “Justicier”, serviteur de 
Sürya; il punit les pécheurs et défend la justice di¬ 
vine | hist. np. de Dandy, poète du 8 e siècle, ori¬ 
ginaire de KâncT, auteur not. du traité de compo¬ 
sition littéraire Kàvyàdarsa et du roman en prose 
Dasakumàracarita ; il est renommé pour sa maîtrise 
du sandhi. 

Çff dât [relié à danta] m. dent. 

<ît 1 dattâ [pp. dâi] a. m. n. f. dattâ donné, ac¬ 
cordé, fourni, offert ; reçu en donation — n. don, 
donation, cadeau ifc. donné par | donné à | qui a 
reçu, doué de; forme des np. not. de vaisya — iic. 
auquel on a donné. 

dattavadhyacihna portant la marque du condamné. 

dattàtreya [àtreya] m. myth. [BhP.] np. du 
sage [rsi] Dattàtreya “Issu d’Atri”, fils d’Anasüyà 
comme incarnation [avatâra] de Visnu ; il devint er¬ 
mite dès son plus jeune âge près de la Narmadà; 
il accorda à Arjunai Kàrtavïrya 1000 bras, et la 
jeunesse éternelle pour défendre le dharma ; il est 
considéré comme le patron des lettrés [ pandita] ; on 
l’appelle aussi Guru Datta, et il est célébré à gu- 
rudvâdasï; on lui attribue l’Avadhütagîtà. 
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st«i I dattvâ [abs. dâ i] ind. ayant donné, 
dad cf. dâi. 

3TrT dada t [ppr. dâi] agt. m. f. dadatï donnant, 
qui donne. 

ÇT dadru m. natu. tortue — f. dadrü dermatose ; 
lèpre. 

dadruka [-ka] m. dermatose ; lèpre. 

dadhan [dhâi] n. [sg. nom. acc. dadhi, i. 
dadhnâ, dat. da.dhne, abl. g. dadhnas, loc. dadhni] 
lait caillé, petit-beurre; yaourt |var. dadhi id. || hi. 
dohi. 

Ç^TFT dadhâna [ppr. md. dhâi] a. m. n. f. dadhânâ 
tenant, portant. 

dadhi iic. pour dadhan. 

dadhikrâ [krâ] m. véd. [RV.] np. du cheval 
céleste Dadhikrâ ou Dadliikràvan ; il personnifie le 
Soleil levant | var. dadhikrâvan id. 

dadhipayas [payas] n. du. dadhipayasï lait et 
petit-lait. 

dadhïca var. dadhïci, dadhyanc [le] m. rnyth. 
véd. np. du sage [rsi] Dadhïca ou Dadhïci ou 
Dadhyah “Qui aime ou répand le dadhi”, fils de 
Bhrgu [Mah.] ou d’Atharvâ [BP.] ; Indra lui révéla 
des mystères qu’il ne devait pas dévoiler sous peine 
d’avoir la tête tranchée ; les Cavaliers jumeaux 
[Asvinau] lui donnèrent une tête de cheval, et il leur 
apprit à trouver le soma dans la maison de Tvastâ 
et à reconstituer le sacrifice Makha décapité ; quand 
Indra lui coupa la tête, les Cavaliers lui rendirent 
sa tête d’origine ; il donna les os de sa tête de che¬ 
val à Tvastâ pour forger le vajra d’Indra qui servit 
à tuer Vrtra; il se sacrifie pour les justes causes; 
on lui attribue l’invention du miel ; lorsque Visnu 
essaya de 1’attaquer avec Sudarsana, celui-ci perdit 
son tranchant et devint aussi inoffensif qu’une roue 
de potier. 

dadhyac var. dadhïca [ac] m. rnyth. véd. np. 
du sage [rsi] Dadhyah “Qui répand le dadhi" ; cf. 
Dadhïci. 

dadhyodana [odana] n. mélange de riz cuit et de 
lait caillé. 

Ç-1 danâyu [relié à danu] f. rnyth. [véd.] np. 
de Danâyu, fille de Daksa ; elle eut comme fils de 
Kasyapa les démons [a.sura] Vala, Viksarai, Vira et 
Vrtra. 

dânu [dânava] f. rnyth. np. de Danu ou Danü 
“Naïade”, fille de Daksa, mère des démons ondins 
[dânavâs] par Kasyapa ; c’est une divinité des eaux ; 
elle est aussi appelée Danâyu, et on la dit not. 


mère de Vrtra — m. rnyth. np. de Danui, épith. 
du dânava Visvâvasu-Kabandlra. 

<ïtI danta var. dat m. dent | défense d’éléphant 
|math. symb. le nombre 32 || lat. dens; ang. tooth; 
ail. zahn ; fr. dent. 

dantakâra [kâra] m. artisan de l’ivoire. 
dantakâstha [kâstha] n. cure-dents. 
dantadhâvana [dhâvan 82 ] n. brossage des dents. 
dantavakra [vakra] m. rnyth. [Mah.] np. du 
dânava Dantavakra, roi des karüsâs ; il s’opposa à 
Krsna qui le tua. 

dantavïnâ [vïnâ] f. bruit fait en claquant des 
dents. 

dantavïnâni vâd claquer des dents. 

dantya [ danta-ya] a. m. n. f. dantyâ dental 
m. phon. phonème dental. 

dabh var. dambh v. [ 1 ] pr. (dâbhati) trom¬ 
per, décevoir. 

\J ÇTT danp v. [4] pr. (dâmyati) pp. (dânta) 
contrôler, apprivoiser, discipliner, dompter ; 
maîtriser, soumettre, punir — ca. (damayati) id. 

! gr. 5apvqp,t\ lat. domo ; ang. to tame; ail. 
zâhmen ; fr. dompter. 

dâmyata datta dayadhvam [BU.] Disciplinez vous, 
soyez charitables, ayez pitié. 

■f-H dani 2 [dami] m. véd. maison. 
dampati [pati] m. du. dampatï [“les deux 
maîtres de maison”] le couple, mari et femme. 

<5H dama [danii] m. n. maison, demeure [maîtrise 
de soi, empire sur soi-même, contrôle de ses pas¬ 
sions | discipline, fermeté ; domination, domptage ; 
punition |phil. [vedânfca] l’ascèse, comprenant l’abs¬ 
tinence, l’une des 6 vertus cardinales [satsampad] 
ifc. qui dompte, qui maîtrise, qui contrôle || gr. 
ôopoç; lat. domus ; ang. to tame; ail. zâhmen; fr. 
dompter, domaine, domicile. 

damaghosa [ ghosa ] m. rnyth. [Mah.] np. de 
Damaghosa, prince des Cedayas, père de Sisupâla. 

dâmaghosaja [ja] m. rnyth. np. de 
Damaghosaja, épith. de Sisupâla “né de 
Damaghosa”. 

dâmaghosasuta [suta 2 ] m. rnyth. np. de 
Damaghosasuta, épith. de Sisupâla “né de 
Damaghosa”. 

'îH'i damana [ dama-na] agt. m. f. damanï qui 
réprime, qui soumet, qui l’emporte — m. domp¬ 
teur, cocher | natu. bot. Artemisia vulgaris , ar¬ 
moise ; elle est utilisée en médecine, pour contrôler 
les humeurs vâta et kapha — n. discipline ; domp¬ 
tage ; répression, punition. 
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damanaka [-ica] m. lit. [PT.] np. du chacal 
Damanaka “Manipulateur”, conseiller du roi-lion 
Piiigalakai ; sa mauvaise influence prévaut sur les 
sages conseils de son frère Karataka. 

ÇTPTfT damayat [ca. ppr. dami] a. m. n. f. da- 
mayantï qui dompte (not. ses passions) ; qui domine 
f. myth. [Mah.] np. de DamayantT “Qui domine 
(en beauté toutes ses rivales)” fille du roi Bhîmai 
du pays Vidarbha, d’une très grande beauté ; elle 
épousa le roi Nala. 

dambh cf. dabh. 

dambha [dabh] m. tromperie, fraude | 
hypocrisie |myth. np. de Dambha “Hypocrite”, per¬ 
sonnifiant la tromperie, fils d’Adharma et de Mrsâ, 
père de Lobha par Pusti. 

\J day v. [1] pr. md. (dayate) pp. (dayita) 
compatir ; partager ; avoir pitié de, éprouver de la 
compassion pour (acc. g.) |éprouver de la sympathie 
ou de l’affection pour (acc.) ; aimer || gr. SaLouj. 

'î'M l dayâ [day] f. compassion, pitié ; pitié envers 
(loc. g. iic.) | myth. [BhP.] np. de Dayâ “Pitié”, fille 
de Daksa, une des épouses de Dharma. 
dayâm kr prendre pitié de (loc. g.). 

dayânanda [ânanda] a. m. n. f. dayânanda 
qui éprouve la joie de la compassion | hist. np. 
de Dayânanda “Joie de compassion”, nom de re¬ 
nonçant ; mod. not. le SvânrT Dayânandai Saras- 
vatî 2 (1824-1883), né au Gujarât, qui fonda le mou¬ 
vement de renouveau hindou Aryâsamâja en 1875 ; 
il est l’auteur not. du Satyârthaprakâsa ; son maître 
était le SvânrT Viraj ânanda SarasvatÎ 2 - 

dayâvat [-vat] a. m. n. f. dayâvatl compatissant, 
miséricordieux. 

TÏÏH dayâlu [dayâ-Ju] a. m. n. f. compatissant, 
sympathisant, gentil. 

haie dayâlo nah pâhi [SK.] O, gentil Hari, protège- 
nous. 

<ïfw dayita [pp. day] a. m. n. f. dayitâ aimé, 
bien-aimé, chéri — m. bien-aimé, époux. 

TT dara [dr] a. m. n. f. darâ ifc. qui déchire, 
qui fend, qui détruit — m. cavité, cave, caverne 
| conclue ; nombril | crainte — f. darï cavité, caverne. 
darada n. vermillon. 

daridr [int. drâi] int. (daridrâti) être pauvre 

[errer]. 

çP'c; daridr a [daridr] a. m. n. f. daridrâ pauvre, 
nécessiteux — m. miséreux; vagabond [errant]. 

dâridrata [-ta] f. indigence, pénurie ; fait d’être 
privé de (iic.). 


dâridratva [-tv a] n. id. 

darp [ca. drp] v. [ 10 ] pr. (darpayati) affoler, 
rendre orgueilleux. 

darpa [darp] m. orgueil, vanité ; arrogance, 
folie | myth. np. de Darpa l’Orgueil personnifié, fils 
d’Adharma. 

darpâdhmâta [âdhmata] a. m. n. f. 
darpâdhmâtâ bouffi d’orgueil. 

'îH'Jl darpana [darpa-na] m. miroir [“qui rend 
vain”] - ifc. lit. forme des titres d’ouvrages 
[“réflexion sur”]. 

darbhâ [drbh] m. soc. véd. gerbe d’herbe kusa 
employée dans le rituel ; cf. prastara. 

darbhavâhana [vâhana] n. véd. charrette 
d’herbe. 

dârvi [dru 3 ] f. [“en bois”] cuiller, spatule. 
darvi pâkarasam yathâ [Mah.] Comme une cuiller 
en bois dans la sauce (bien qu’immergée dedans elle 
en ignore le goût). 

TST dars [ca. drs'i] v. [ 10 ] pr. (darsayati) faire voir, 
montrer - ps. (darsyate) être montré. 

darsa [drs'i] m. ifc. vision de ; regard sur, 
contemplation de — m. apparition (not. de la nou¬ 
velle lune) | astr. nouvelle lune | soc. rite célébré à 
la nouvelle lune. 

darsapürnamâsa [pürnamâsa ] m. du. 

pürnamâsau la nouvelle lune et la pleine lune 
| soc. cérémonies de nouvelle et pleine lune. 

darsaka [darsa-ia] a. m. n. f. darsikâ qui 
voit, qui regarde | qui montre, qui éclaircit — m. 
spectateur. 

'îi’id darsatâ [darsa-ta] a. m. n. f. darsatâ visible ; 
à voir ; digne d’être vu. 

Çi'M darsana [darsa-na] n. vue, vision ; aspect 
| visite ; spectacle |soc. vision de l’idole dans le sanc¬ 
tuaire d’un temple | phil. méthode, point de vue 
doctrinal, école de pensée, système philosophique, 
doctrine de salut ; cf. saddarsana \ soc. grande 
boucle d’oreille plate identifiant un nâthayogin || 
pâli dassana. 

punar darsanâya (adr.) au revoir. 

darsanïya [pfp. [ 2 ] drsi] a. m. n. f. 
darsanïyâ visible ; qu’on doit voir, qui mérite d’être 
vu | agréable à voir, plaisant, joli, beau. 

çfsîT darsin [dars-in] ifc. agt. m. f. darsinï qui 
voit, qui regarde, qui observe, qui examine ; qui 
comprend, qui sait. 

dalv. [ 1 ] pr. (dalati) fut. (dalisyati) pp. (da- 
lita) pf. (ut) crever, éclater; fendre, s’ouvrir brus¬ 
quement ; s’épanouir. 
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data [ dal ] n. pétale, feuille ; bourgeon, jeune 
pousse | fragment, morceau, portion. 

ÇvR" dalana [dal-ana] n. éclatement, rupture | 
action de fendre, de faire éclater, de rompre ; des¬ 
truction. 

dalita [pp. dal] a. m. n. f. dalita fendu, 
éclaté; ouvert, épanoui (bouton), éclaté (bour¬ 
geon) ; déplié, déployé | brisé, broyé ; dispersé, 
pulvérisé, détruit, mis en pièces | en poudre | mod. 
opprimé ; qualifie les intouchables sans référence à 
leur caste (Ambedkar). 

davathu [du-afchu] m. tourment, vexation, 
das'a iic. pour dasan. 

dasaka [-Ica] a. m. n. f. dasikâ consistant en 10 
composantes — n. dizaine, décade ; catégorie de 10 
objets | lit. not. poème en 10 vers. 

dasakantha [kantha] m. myth. [Ràm.] np. de 
Dasakantha, épith. de Ràvana “aux dix gorges” | 
thai thoskonth. 

dasakumâracarita [kumàra-carita] n. lit. np. du 
Dasakumàracarita “Aventures des dix princes”, ro¬ 
man d’aventures et d’émancipation de Dandïi. 

dasagïtikâ [gïtikâ] f. lit. np. de la DasagTtikà, 
section de l’Àryabhatîya. 

dasagrantha [grantha] m. pl. lit. les dix livres es¬ 
sentiels au rgvedin : samhitâ, brâhmana, âranyaka, 
siksâ , kalpa , vyâkarana , nigha.ntu , nirukt a, chandas 
et jyotisa ; ou bien les 4 Veda et les 6 vedânga. 

dasagranthin [-in] agt. m. f. dasagranthinï soc. 
se dit d’un brahmane qui a étudié les 4 Savoirs 
[Veda] et les 6 disciplines annexes [vedàriga]. 

dasagrïva [grïvâ] m. myth. [Ràm.] np. de 
Dasagrïva, épith. de Ràvana “aux dix têtes”. 
dasataya [-taya] n. dizaine. 
dasanâma [nâma?] a. m. n. f. dasanâmnï qui a 
dix noms. 

dasanânuda.ndin [dandin] m. soc. ordre men¬ 
diant de la doctrine advaita fondé par Sankara!. 

dasania [-ma] a. m. n. f. dasamï ord. dixième — 
f. dasamï astr. le 10 e jour d’une quinzaine lunaire ; 
cf. vijayadasamï, sâmbadasamï. 
dasamâmsa [amsa] m. dîme. 
dasamahâvidyâ [mahâvidyâ] f. phil. [kaula] les 
dix aspects terribles ou pouvoirs cosmiques de 
la Déesse [Sakti] : KàlT-Kàlikà, Tàrà, Sodas! (ou 
Ràjaràjesvarî), Bhuvanesvarî, Bhairavï, Chinna- 
mastà (ou Candi-Candikà), DhümavatT, Vagalà, 
MàtangT, et Kamalà-Siddhilaksml ; parfois on liste 
aussi Càmundî, et Tripurasundarî-Lalità | myth. 


np. de Dasamahâvidyâ, épith. de Durgà “aux dix 
grands pouvoirs”. 

dasamüla [müla] n. méd. préparation tonique 
mélangeant les 5 grandes racines [ brhatpahcamüla ] 
et les 5 petites racines [hrasvapancamüla], 

dasaratha [ratha] m. myth. [Ràm.] np. de 
Dasaratha “au Char victorieux dans les dix direc¬ 
tions”, roi du Kosala, fils d’Aja de la lignée so¬ 
laire [süryavamsa] ; à l’âge de 60000 ans, malgré 
ses 3 épouses, il n’avait pas d’héritier ; pour sa 
conduite vertueuse il reçut une bouillie fécondante 
qu’il partagea entre ses épouses ; sa première épouse 
Kausalyà en reçut la moitié, et donna naissance à 
l’aîné Ràma, incarnation [avatâra] de Visnu ; sa se¬ 
conde épouse Sumitrâ, qui en reçut un quart et un 
huitième, donna naissance aux jumeaux Laksmana 
et Satrughna ; sa troisième et favorite épouse Kai- 
keyl, qui en reçut un huitième, donna naissance au 
cadet Bharatai ; sur ses vieux jours il fit de Ràma 
son héritier ; mais sa favorite Kaikeyî, lui rappelant 
sa promesse ancienne d’exlraucer un vœu, l’obligea 
à léguer le royaume à son fils Bharatai, qui régnera 
au nom de Ràma ; Ràma étant parti en exil avec ses 
frères jumeaux et son épouse Sîtà, Dasaratha mou¬ 
rut de chagrin [putrasoka] ; cf. Sravanakumàra. 

dasaràtrâ [ràtra] a. m. n. f. dasarâtrâ qui dure 
dix jours — m. soc. période de dix jours termi¬ 
nant l’année véd. [ gavâmayana] ; le dernier jour, 
on célèbre le mahâvrata; la dernière nuit en est 
Vatirâtra. 

dasaharâ [harâ] f. géo. [“celle qui enlève les 10 
péchés”] épith. de Gangà | soc. festival en honneur 
de la Gangà, le 10 e jour de la quinzaine claire du 
mois jyaistha \ soc. np. du festival de Dasaharâ en 
l’honneur de Durgà, au mois âsvina (mod. Das- 
sera) ; cf. navaràtra. 

dasâksara [aisara] a. m. n. f. dasâksarï constitué 
de 10 syllables. 

dasaksaramantra [mantra ] n. mantra de 10 
syllabes utilisé not. pour le vibhütipanjaranyâsa 
(,gopïjanavallabhâya svâhâ). 

dasànana [ânana] m. myth. [Ràm.] np. de 
Dasànana, épith. de Ràvana “aux Dix bouches”. 

dasârna [arna] m. pl. géo. [“Dix lacs”] np. du 
pays et du peuple des dasàrnàs, au Sud-Est du 
Madhyadesa ; cf. Hiranyavarmà. 

dasâvatâra [avatâra] m. myth. épith. de Visnu 
“aux dix avatars” | pl. dasâvatârâs myth. les dix in¬ 
carnations de Visnu : Matsya le Poisson sauveur du 
Veda, Kürma la Tortue socle du monde, Varàha le 
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Sanglier sauveur de la Terre, Narasimha l’Homme- 
lion qui détruit l’injustice, Vamana-Trivikrama le 
Nain aux trois enjambées cosmiques, Parasurâma 
le Brahmane à la Hache, Rama le Roi Charmant, 
Krsna le Prince Noir, Balarâma le Prince Blanc et 
KalkT le Cavalier de l’Apocalypse ; parfois on rem¬ 
place Balarâma par Buddha. 

dasàsvamedha [asvamedha] m. géo. np. du quai 
[ghatta] Dasàsvamedha sur le Gange à Bénarès, 
ainsi nommé car le bain à cet endroit vaut “10 sa¬ 
crifices de cheval”. 

dasâha [alla] m. dix jours |soc. (10 e jour) festival 
de victoire de Rama sur Râvana ; il clôt le festival de 
durgâpüjâ; cf. navaràtra, vijayadasamï | hi. dasâra. 
dasaika [eka ] a. m. n. f. dasaikâ pl. onze. 
dasaikâdasa [ekâdasan] n. [“onze à la dizaine”] 
(prêt) qui rapporte à dix pour cent. 

dasaikâdasika [-ika] a. m. n. f. dasaikâdasikl 
[“qui prête à dix pour cent”] usurier. 

Ç^Tfr dasat [dasan] f. dizaine. 

dasan num. pers. [sg. nom. acc. das'a; pl. 
autres cas] le nombre dix - m. das'a ifc. forme 
des ordinaux || gr. ôena; lat. decem; ang. ten; ail. 
zelm ; fr. dix. 

dasana [dams] m. dent ; dentition. 
dasanavasanângarâga [vasana 2 -aiigarâga] m. la 
coloration des dents et des vêtements, un des 64 
arts [kalâ]. 

das'a [ dams] f. frange de fils de trame ; mèche 
de lampe | (au fig.) condition, état, destin; circons¬ 
tance, âge de la vie |astr. configuration de naissance 
en astrologie prédictive [jyotisa] ; cf. ulkâ. 

çfsTT dasin [dasa-in] a. m. n. f. da sim constitué 
de 10 parties. 

dasta [pp. dams] a. m. n. f. dastâ mordu, 

piqué. 

das v. [4] pr. (dâsyati) v. [1] pr. (dâsati) 
pft. (dadâsa) aor. [2] (âdasat) pp. (dastâ) pf. (vi) 
être en manque de ; être épuisé — ca. (dâsayati) 
pp. (dâsita) épuiser. 

<teri dasta [pp. das] a. m. n. f. dastâ épuisé. 

dasyü [das-yu] m. ennemi des dieux, impie 
| sauvage, barbare ; voleur, brigand, scélérat ; hors- 
caste, manant ; syn. dâsa. 

i+i dasra m. myth. véd. np. de Dasra, un asvin. 
\J dahi v. [1] pr. (dahati) pr. md. (dahate) 
pft. (dadâha) pft. md. (dehe) fut. (dhaksyati) aor. 
[3] (adïdahat) aor. [4] (adhâksTt) pp. (dagdha) ppr. 
(dahat) abs. (dagdhvâ, -dahya) pf. (nis , vi) brûler, 


consumer, mettre au feu | (au fig.) détruire — ps. 
(dahyate) être consumé | être brûlant — v. [4] pr. 
(dahyati) brûler, être en feu | (au fig.) être consumé 
| s’affliger, se tourmenter — ca. (dâhayati) faire 
brûler — int. (dandahïti) détruire par le feu || ang. 
day; ail. Tag. 

dali 2 [dahi] ifc. a. m. n. f. [nom. dhak] qui 
brûle; brûlant. 

grâmadhak qui brûle le village. 

dahat [ppr. dahi] a. m. n. f. dahantï ardent. 
dahannaiva diso dasa myth. [BhP.] Brûlante dans 
toutes les directions (dit de la fièvre que Siva envoya 
à Krsna, qui lui envoya en retour une fièvre glaçante 
[slta]). 

çsq dahana [dahi-ana] m. feu |myth. np. de Da- 
hana “Brûlant”, l’un des 11 souffles divins [marut] ; 
épith. d’Agni — n. action de brûler, combustion 
| myth. “brûlure d’amour”, l’une des 5 flèches 
érotiques [ puspabâna ] de Kâma — ifc. qui brûle, 
qui consume, qui calcine, qui détruit | mise au feu 
de. 

sJ 3T dâi v. [3] pr. (dâdâti) pr. md. (datté) 
imp. (dehi) v. [1] pr. (dâdati) v. [2] pr. (dâti) 
fut. (dâsyati) pft. (dadau) aor. [1] (a dât) aor. [3] 
(adïdadat) pp. (datta) ppr. (dadat) pfp. (dâtavya, 
dânïya, deya) abs. (dattvâ, -dâya) pf. (anu, â, pari, 
pr a, prati, sam) donner, accorder, fournir, offrir 
qqc. (acc.) à qqn. (dat. g. loc.) — ps. (dïyate) être 
donné — ca. (dâpayati) aor. [3] (adïdapat) faire 
donner, faire payer, recouvrer — dés. (ditsati) vou¬ 
loir donner, être prêt à donner || lat. do; fr. donner. 
agnTn dâ disposer les feux du sacrifice, 
a nuyâtrâm dâ accompagner. 
argalam dâ tirer le verrou. 
avakâsam dâ faire de la place, laisser passer. 
âjhâni dâ donner un ordre. 

âtmânarn dâ se sacrifier | se donner à, se consacrer 
à (dat.). 

âsanam dâ céder sa place. 
rnam dâ payer sa dette. 
karnam dâ prêter l’oreille. 

jânu dâ s’agenouiller | mettre le genou sur le corps. 
talam dâ gifler. 

dandam dâ payer l’amende | punir. 
drstim dâ jeter un coup d’œil. 
mano dâ fixer l’esprit sur (loc.). 
mârgam dâ céder le chemin. 
vacam dâ dire une parole, parler. 
varam dâ accorder un don. 
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visam dâ empoisonner. 
sabdam dâ élever la voix, appeler. 
sokam dâ causer du chagrin. 

samdesam dâ donner un renseignement, informer. 
saniayam dâ proposer un accord, convenir. 
prema bhiksâm dehi Donne nous l’Amour Divin en 
aumône. 

\J 3T dâ 2 v. [2] pr. (dâti) v. [4] pr. (dyati) pft. 
(dadau) aor. [ 1 ] (adât) pp. (dita) pf. (ava) divi¬ 
ser, partager | couper ; mettre en pièces, déchirer, 
détruire | lier — ps. (dïyate) être rejeté. 

dâ 3 v. [ 1 ] pr. (dâyati) pf. (ava) [inusité sans 

pf.]. 

°5T -dâ fois (forme des adv. de temps). 

5TST dâksa [vr. daksa] a. m. n. f. dâksïi rnyth. 
relatif à Daksa | méridional — m. n. le Sud. 

dâksâyanâ [âyanaj a. m. n. f. dâksâyanï myth. 
descendant de Daksa ; relatif à Daksa — f. 
dâksâyanï myth. np. de Dâksâyanï “Fille de 
Daksa”, épith. not. de Satî et des naksatrâni ; cf. 
Ausadhî. 

dâksi [vr. daksa] m. f. dâksï 2 [gotra] descen¬ 
dant de Daksa. 

fSR dâksinâ [vr. dâksinâ] a. m. n. f. dâksinï 
soc. relatif aux honoraires du prêtre - f. dâksinâ 
géo. l’Inde du Sud, le Deccan. 

ÇlRîl'Jllcq dâksiiiâtya [vr. daksinâ-tya] a. m. n. f. 
dâksinâtyâ du Sud, méridional ; not. issu du Deccan 
| pl. habitants du Deccan. 

çi Rsi U4 l dâksinya [vr. daksinâ-ya] a. m. n. f. 
dâksinyâ qui concerne ou qui mérite le paie¬ 
ment d’honoraires rituels n. dextérité, habileté, 
adresse | politesse, considération, piété. 

dâksya [vr. daksa-ya] n. habileté, adresse; 
capacité ; zèle. 

<rrlw dadima m. f. dadimi grenadier - n. gre¬ 
nade. 

dâdimâni dams [“mordre dans une grenade”] faire 
une corvée, avoir une tâche infaisable. 

<;id°q dâtavya [pfp. [3] dâi] a. m. n. f. dâtavyâ 
qui doit être donné ou offert. 

dâtr [dài-tr] agt. m. f. dâtrï [sg. nom. data, 
acc. dâtâram] qui accorde, qui permet ; qui donne, 
qui prête ; libéral, généreux ; donateur, mécène, fon¬ 
dateur ; prêteur, créancier - f. dâtrï généreuse, do¬ 
natrice. 

dâtra [dâ 2 -tra] n. faucille. 

'îl ^ dada [dâi] m. cadeau ; don. 
dâdada [da] a. m. n. f. dâdadâ qui donne des 
cadeaux. 


SM dânâ [dâi-na] n. don, présent ; générosité, 
libéralité; charité | bd. la générosité, une des 6 
perfections [ pâramitâ ] d’un accompli [bodhisattva] 

| liquide exhudant des tempes de l’éléphant en rut. 
dânadharma [dharma] m. soc. devoir de charité. 
dânastuti [stuti] f. lit. [RV.] louange pour le don, 
remerciement rituel. 

sms dânava [dânu] m. f. dânavï myth. [“fils 
de Danu”] démon ondin, variété d’asura aqua¬ 
tique sous les ordres de Râhu; cf. Vrsaparvan | pl. 
dânavâs la classe de ces démons ; ils sont fils de 
Kasyapa et Danu ; Indra demanda à Dusmanta de 
les combattre | myth. cf. Danui- 

dânavapati [pati] m. myth. np. de Dânavapati, 
épith. de Râhu “Roi des dânavâs". 

<îl r*n dânin [dâna-in] agt. m. f. dâninï qui 
donne ; généreux. 

<si*Tl<H dânïya [pfp. [2] dâi] a. m. n. f. dânïyâ qui 
doit être donné ou offert. 

<SM dânu [dâi-nu] a. m. n. f. libéral | courageux; 
vaillant, victorieux, conquérant — m. donateur | 
prospérité | vent, courant d’air | eau, courant de 
fluide. 

<si*n dânta [pp. dami] a. m. n. f. dântâ dompté, 
dressé | qui a dompté ses passions. 

3TT dâp [ca. dâi] v. [10] pr. (dâpayati) faire don¬ 
ner, faire payer, recouvrer. 

'SIH dâma iic. pour dâman 2 - 
dâmodara [udara] m. myth. np. de Dâmodara, 
épith. de Krsna enfant “attaché par une corde au¬ 
tour de sa taille” (par sa nourrice Yasodâ pour ses 
espiègleries). 

dâmodaragupta [ gupta] m. liist. np. de 
Dâmodaragupta, poète et premier ministre du roi 
du Kasmîra Jayâpîda (fin 8 e siècle) ; il est l’auteur 
du Kuttanïmata. 

dâmodarâstaka [astaka] n. soc. festival 
célébrant Krsna-Dâmodara, le 8 e jour du mois 
kârttika ; cf. gopâstamï. 

<;iH^ dâmârii [dâi-man] m. donneur ; homme 
généreux. 

«il-H-i dâmaii 2 [ dâ 2 ~man] n. lien, corde, entrave; 
ceinture | guirlande; collier, chapelet. 

'îl'M dâyâi [dâi] a. m. n. f. dâyâ donnant. 
dâyaka [-ka] a. m. n. f. dâyikâ qui donne. 
dâyâda [âda] a. m. n. f. dâyâdâ qui hérite de (g. 
loc iic.) — m. héritier - f. dâyâdâ héritière. 

dâyâdya [-ya] n. héritage. 

dâya 2 [dâ 2 ] m. portion, part, héritage. 
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3TT dâra m. épouse (rare) | pl. dârâs (collectif) 
les épouses. 

darân kr var. darânprakr prendre pour épouse, 
épouser. 

dâraka [-ka] m. fils, jeune garçon | du. dârakau 
garçon et fille — f. dârikâ fillette. 

daridrya [vr. daridr-ya] n. pauvreté. 

<îl *> dâru [drua] m. n. bois ; morceau de bois ; 
poteau. 

dârubrahman [brahman] m. rnytli. np. de 
Dârubrahmâ, épitlr. de Jagannâtha “le Dieu de 
bois”. 

dârumaya [maya] a. m. n. f. dârumayï en bois. 
dârumayï pratimâ idole en bois. 

'îl *«h dâruka [daru-ka] n. natu. bot. Cedrus deo- 
dara, cèdre de l’Himâlaya. 

dârukavana [varia] n. myth. np. de la forêt 
de cèdres Dârukavana, où vivaient de nombreux 
ermites [rsi] ; ils étaient infatués de leurs rituels 
Védiques et ne vénéraient que le Sabdabrahman ; 
Siva visita l’ermitage comme mendiant nu sous sa 
forme de Bhiksâtana, pour humilier ces hérétiques ; 
les épouses des sages tombèrent amoureuses de sa 
grande beauté; les sages voulurent le faire dis¬ 
paraître, et firent surgir un tigre, qu’il tua et dont 
il se para de sa peau ; ils firent surgir un daim, qu’il 
prit dans sa main gauche comme attribut ; ils pro¬ 
duisirent un fer chauffé au rouge, qu’il garda en 
main comme arme ; un démon-éléphant [ gajâsura ] 
nommé Gayai ayant acquis de grands pouvoirs par 
ses austérités fit fuir les sages à Vârânasî, où ils se 
réfugièrent dans un temple de Siva; celui-ci tua le 
démon-éléphant avec son trident, et se para de sa 
dépouille comme d’une cape. 

si dâruna [dâru-na] a. m. n. f. dârunâ f. 
dârunï dur, rude ; sévère, implacable ; intense ; 
cruel, violent | pénible, douloureux; effrayant, ter¬ 
rible, épouvantable — n. dureté, rudesse, sévérité ; 
horreur. 

çi dârdhya [vr. drdha-ya] a. m. n. f. dârdhya 
solidité, résistance ; stabilité. 

ÇlrbM dârteya [vr. drti-ïya] a. m. n. f. dârteyâ qui 
se trouve dans une outre. 

q dârva [vr. dâru] a. m. n. f. dârvï en bois, 
çiq dâv.a [relié à dâha] m. incendie, not. d’une 
forêt | forêt, parc. 

•y/^TST dâs i v. [1] pr. (dâsati) pft. (dadâsa) véd. 
honorer un dieu (acc. dat.) avec (i.) | véd. donner, 
accorder à (dat.) — ca. (dâsayati) offrir, donner. 


3TST dâs 2 [dâsi] f. soc. véd. culte, vénération 
m. soc. dévot. 

dâsaspati [pati] m. soc. [“maître des offrandes”] 
grand donateur. 

dâsaspatya [-ya] a. m. n. f. dâsaspatyâ proli¬ 
fique; not. bonne laitière (vache). 

3TST dâsa [dâsi] m. donataire (à qui l’on donne) 

| pêcheur ; batelier ; cf. dâsa. 

3T?TT*r dâsaratha [vr. dasaratha] a. m. n. f. 
dâsarathâ relatif à Dasaratha — m. myth. np. de 
Dâsaratha, patr. de Rârna — m. dâsarathi myth. 
id. | du. dâsarathï myth. Râma et Laksmana. 

^TSTTTlir dâsarâjha [vr. dasa-râjan\ m. véd. “(ba¬ 
taille) des 10 rois”, remportée par Sudâsa, chef de 
la tribu des Blraratâs, grâce à l’aide du rsi Vasistha ; 
ces rois menaient respectivement 5 tribus aryennes 
et 5 tribus non aryennes ; la bataille eut lieu près 
de la rivière ParusnT ; elle donna aux Bharatâs la 
souveraineté sur le Kuruksetra. 

ÇPaTT dâsvâs [ppft. dâsi] a. m. n. f. dévot, pieux 
m. véd. qualifie différents dieux. 

dâsa [relié à dasyu] m. esclave, serviteur 
| pêcheur |soc. [“serviteur de Dieu”] forme des noms 
de dévots du courant dévotionnel [bhakti] de la tra¬ 
dition vaisnava — f. dâsï femme esclave, servante 
| femme de pêcheur. 

dâsakarmakara [karmakara] m. pl. soc. les serfs 
et les travailleurs libres. 

dâsarâja [râja] m. myth. [Mah.] np. de Dâsarâja, 
“Chef des pêcheurs” de la Yarnunâ, qui éleva Satya- 
vatî et la donna en mariage au roi Sâmtanu. 
dâsya [-ya] n. esclavage, servitude, 
dllflrl dasita [ca. pp. das] a. m. n. f. dasita épuisé. 
ÇTWRf dâsyâs [g. dâsi] iic. 
dâsyâhputravar. dâsïputra [putra] m. fils de ser¬ 
vante, bâtard (injure). 

sis dâha [vr. daùi] m. incendie; brûlure. 
fcfT dik iic. pour dis 2 - 

dikpâla [pâla] m. myth. divinité régissant l’une 
des 8 directions de l’espace : Indra (ou Sürya) 
à l’Est, Vahni-Agni au Sud-Est, Yama au Sud, 
Nirrtii (ou Sürya) au Sud-Ouest, Varuna à l’Ouest, 
Pavana-Vâyu au Nord-Ouest, Kubera (ou Rudra) 
au Nord, et ïsa-ïsâna (ou Soma-Candra) au Nord- 
Est ; chacun d’eux est associé à un diggaja ; syn. 
lokapâla \ bd. épith. d’Avalokitesvara. 
dig iic. pour dis-j. 

diganta [anta] m. horizon ; le lointain. 
digambara [ambara] a. m. n. f. digambarâ jn. nu 
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[“vêtu de ciel”], épith. de la secte jaïne des digam- 
barâs, dont les moines vivent nus ; opp. svetâmbara. 

diggaja [gaja] m. myth. éléphant mythique sou¬ 
tenant le monde en un des points cardinaux : 
Airàvata à l’Est, Pundarïfei au Sud-Est, Vàmanai 
au Sud, Kurnuda au Sud-Ouest, Anjana à l’Ouest, 
Puspadantai au Nord-Ouest, Sàrvabhauma au 
Nord, et Supratîkai au Nord-Est ; chacun d’eux est 
associé à son dikpâla; cf. disâgaja pour une autre 
liste. 

dignâga [nâga] m. myth. syn. diggaja |bd. np. de 
Dignàga ou Dinnâga, religieux et philosophe boud¬ 
dhiste du 5-6® siècle (~480-~540), né à Kâncïpura ; 
il fut disciple de Vasubandhu ; il dirigea l’Université 
de Nâlandâ où il fonda une école de logique [nyâya] ; 
il est l’auteur du Pramânasamuccaya. 

digvâsa [vâsa 2 ] a. m. n. f. digvâsa [“vêtu de 
ciel”] nu. 

digvijaya [vijaya] m. victoire totale [“tous azi¬ 
muts”] ; tournée de conquêtes | lit. np. du Digvi¬ 
jaya, ouvrage de Sankarâcârya décrivant sa vic¬ 
toire sur d’autres sectes | titre d’une section du 
Malràbhârata. 

digdha [pp. dih} a. m. n. f. digdhâ enduit, 
oint ; souillé, barbouillé, empoisonné. 

R;* din iic. pour di,s 2 . 

dinmârga [mârga] m. chemin allant loin (dans 
une direction) | pl. dinmâigâs chemins dans toutes 
les directions. 

R; cl dit a [pp. dà 2 ] a. m. n. f. dits divisé, déchiré. 

R; Ri diti [dita] f. myth. np. de Diti “Division”, 
fille de Daksa et mère des daityâs par Kasyapa ; elle 
fut tuée par Indra. 

RTtFT dits [dés. dai] v. pr. (ditsati) vouloir donner, 
être prêt à donner. 

Ri RTT didhis [dés. dâ i] v. pr. (didhisati) vouloir 
donner — pr. md. ( didhisate) vouloir obtenir. 

Rrfw didhisu [■ didhis-u ] agt. m. f. didhisu qui 
cherche à obtenir — m. courtisan ; amant ; 2 e mari 
— f. var. didhisu veuve remariée | sœur aînée mariée 
après sa cadette. 

din a [div] n. jour, journée || lat. dies; fr. 
quotidien. 

dine dine adv. de jour en jour, tous les jours ; tou¬ 
jours. 

pratidinam adv. chaque jour, quotidiennement. 

dinakara [ferai] ni. le Soleil [“qui fait le jour”] 

| myth. np. de Dinakara, le Soleil, épith. de Sürya. 

dinayâminï [yâmini] f. du. dinayâminyau le jour 
et la nuit. 


dinânt a [anta] m. soir. 

dinesvara [Tsvara] m. soleil [“maître du jour”]. 
RjhDm dilïpa [didi-pa 2 ] m. myth. np. du roi 
DilTpai “Protecteur de Delhi”, fils d’Amsumân de 
la lignée solaire [süryavamsa], père de Bhaglratha 
| myth. np. du roi DilTpa 2 , épith. du roi Khatvânga 
de la lignée solaire [sürya vainsa], descendant 
d’Asmakai et donc du précédent ; [Raghuvamsa] 
ayant négligé d’honorer SurabhT, celle-ci le mau¬ 
dit de stérilité ; il alla avec sa femme Sudaksinâ à 
l’ermitage de Vasistha pour s’occuper de son veau 
NandinT; Surabhï l’éprouva par l’illusion d’un lion 
auquel il offrit sa vie pour sauver celle de NandinT ; 
gagnant le pardon de SurabhT, il obtint comme fils 
Raghu. 

RîT div [relié à divi] m. [sg. nom. dyaus, acc. 
divam, i. diva, dat. dive, abl. g. divas, loc. divi; pl. 
nom. divas dyâvas, acc. divas, i. dyubhis] véd. ciel 
| myth. np. de Dyau, le Ciel-Lumière personnifié, 
un vasu ; cf. dyaus — m. n. jour - f. ciel - i. diva 
adv. de jour, pendant le jour || gr. Zevç ; lat. diu; 
fr. diurne, Dieu. 

dyaus pitar [Jupiter] Dieu le père. 
râtrim divam adv. nuit et jour. 

Ri4 div a [div] n. iic. ciel, jour. 
divedive chaque jour, quotidiennement. 

divaukas [ofes] m. [“qui vit au ciel”] dieu; 
planète. 

divasa [diva] m. jour, journée. 
ekasmin divase adv. un jour, il était une fois. 
pratidivasam adv. chaque jour, tous les jours. 
divasesvara [Tsvara] m. soleil, 
fer diva [i. div] adv. de jour ; opp. naktam \ 
journellement - ind. jour. 

divakara [ferai] m. le Soleil [“qui fait le jour”] ; 
cf. nisâkara \ hist. np. du mâtahga Divakara, poète 
estimé de la cour du roi Harsa. 
fkfw divi m. natu. zoo. geai bleu, 
f^r divo iic. pour diva. 
divodâsa [dâsa] m. myth. véd. np. du sage 
[râjarsi] Divodâsa “Esclave des Cieux”, roi de Kâsï, 
fils de Bhïmaratha ; [RV.] il fut emprisonné par 
Sambara, dont il détruisit les forteresses avec l’aide 
d’Indra; [SkP.] Siva avait accordé à Divodâsa de 
régner à Kâsï ; lorsqu’il voulut y régner lui-même, 
il chercha à restreindre son dharma pour le sup¬ 
planter ; les dieux qu’il envoya (Sürya, Brahrnâ, 
etc.) n’y parvinrent pas ; seul Visnu réussit, déguisé 
en moine bouddhiste, car la doctrine bouddhiste 
désorganisa le royaume que Divodâsa finit par 
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abandonner ; cf. Nikumbha pour une autre version ; 
il épousa MâdhavT, dont il eut pour fils Pratardana, 
pour le prix de 200 syâmakarnâsva à Gâlava ; réputé 
pour son hospitalité, on l’appelait Atithigva | hist. 
np. du roi Divodâsai, père du roi Sudâsa. 

divyâ [div-ya] a. nr. n. f. divyâ divin, céleste ; 
opp. manusya (merveilleux, magique ; splendide, ra¬ 
vissant — m. être céleste — n. jugement divin; le 
monde divin | le divin. 

divyâgangà [gahgâ] f. myth. rivière céleste ; 
[Mali.] on en liste 7 : NalinT, Pàvanï, SarasvatTi, 
Jambu, Sîtâ, Gahgà et Sindhu. 

divyâcaksus [caksus] n. vision divine — a. m. n. 
f. divyacaksusï qui a la vision divine. 

divyâdrsti [drsti] f. vision divine ; syn. 
divyacaksus. 

divyadesa. [des'a] m. sanctuaire vaisnava, not. en 
Inde du Sud ; 108 sont réputés comme vénérés par 
les 12 saints-poètes tamils [alvar]. 

divyaprabandha [prabandha] m. soc. récitation 
rituelle des hymnes dévotionnels vaisnava 
lit. np. du Divyaprabandha, corpus des chants 
dévotionnels de la tradition des saints tamils alvar, 
rassemblé par Nâthamuni. 

divyarüpa [rüpa] a. m. n. f. divyarüpâ d’une 
beauté divine. 

divyarüpin [-in] agt. m. f. divyarüpinï id. 
divyavisaya [visaya} m. plril. l’ensemble des 5 
éléments subtils ou perceptions [tanmâtra]. 

divyâvadâna [avadàna 2 ] n. lit. np. du 
Divyâvadâna “Exploits divins”, recueil bd. 
du Népal ; il date du 2 e siècle environ. 

Y 7 fer disi v. [6] pr. (disati) fut. (deksyati) 
pft. (didesa) aor. [3] (adïdisat) aor. [7] (adiksat) 
pp. (dista) inf. (distum) pfp. (destavya, desya) 
abs. (distvâ, -disya) pf. (apa, â, ut, upa, nis, pra, 
sam) montrer, faire voir ; indiquer | exhiber, pro¬ 
duire ; démontrer — ps. (disyate) être montré — 
ca. (desayati) montrer, faire voir; exposer, expli¬ 
quer, enseigner - dés. (didiksati) vouloir montrer ; 
être disposé à montrer || lat. dico, index ; ail. zei- 
gen ; fr. indiquer, index. 

fer dis 2 [disi] f. [nom. dik; en cornp. dik, dig, 
din] direction, sens, point cardinal ; région, quar¬ 
tier du ciel ; lieu, endroit ; ciel, espace | phil. l’Es¬ 
pace, l’une des 9 substances [dravyai] du vaisesika 
| pl. disas les cieux ; l’horizon, le lointain, l’espace 
| myth. les 6 Disas ou directions de l’espace, person¬ 
nifiant les 4 points cardinaux ; prâcï l’Est, daksinâ 
le Sud, pratïcï l’Ouest et udïcï le Nord, plus ürdhvâ 


le zénith et dhruvâ l’ici | phil. [sâmkhya] ces di¬ 
rections sont régentes [niyantr] du sens de l’ouïe 
[srotra]. 

caturdisam adv. dans les quatre directions. 

disi disi adv. dans tous les sens, de tous côtés. 

diso disas adv. de çà de là. 

diso prayâ se répandre en tous sens. 

iti dik voici la direction générale (dit not. par un 

pandita après avoir donné des indications sur un 

point technique). 

foiï disa [dis 2 ] f. direction, point cardinal ; 
région. 

disâgaja [gaja] m. myth. [Ràm.] éléphant my¬ 
thique soutenant le monde en un des points car¬ 
dinaux : Virüpàksa 2 à l’Est, Mahàpadma au Sud, 
Saumanasa à l'Ouest, et Bhadra au Nord; ils de¬ 
meurent au Rasâtala; cf. diggaja pour une autre 
liste. 

Rîü dista [pp. disi] a. m. n. f. distâ montré, in¬ 
diqué ; fixé, déterminé ; mentionné, expliqué — n. 
endroit assigné, but ; indication, instruction, ordre 
| destin, fatalité. 

Mt disti [disi] f. indication, instruction, pres¬ 
cription | destin, fortune, chance || fr. destin. 
distyâ i. adv. par chance, heureusement ; grâce au 
ciel, Dieu merci. 

distyâ vrdh congratuler (pour (i.)). 
distyâ vardhase congratulations ! sois félicité ! 
bonne chance! (souhait de prospérité [“sois favo¬ 
risé par la fortune”]). 

-yfèçT dih v. [2] pr. (dégdhi) aor. [3] (adïdihat) 
aor. [7] (adhiksat) pp. (digdha) pf. (sam) enduire, 
oindre | salir, souiller, polluer | accroître ; accumu¬ 
ler — ps. (dihyate) être enduit, être souillé — ca. 
(dehayati) faire enduire ou souiller || lat. fingo ; ail. 
Teig; ang. dough. 

dïks v. [1] pr. md. (dïksate) pp. (dlksita) 
être initié, être consacré ; se préparer à une 
cérémonie religieuse — ca. (dïksayati) consacrer; 
sacrer (roi). 

diksaiia [djks-ana] n. consécration ; initia¬ 
tion ; exécution de la dïksâ. 

fbSTT diksa [dfks] f. soc. observances préliminaires 
au sacrifice, consécration du sacrifiant ; observance 
religieuse | soc. initiation ; investiture du cordon 
sacré ; rite en gén. [conversion religieuse [occupation 
exclusive ; préparation intensive (not. à la bataille). 

dïksâguru [guru\ m. maître qui initie (opp. 
siksâguru, qui enseigne). 
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diksadaisa [adarsa] m. lit. np. du Diksadarsa, 
œuvre de Vedajnâna. 

fHw diksita [pp. diks] a. m. n. f. diksita 
consacré, initié (à (dat. i. iic.)) ; préparé | soc. 
désigne certains brahmanes shivaïtes, not. les 
prêtres du sanctuaire de Nataràja (temple de Ci- 
dambara, au Tamil Nadu) |soc. np. de Diksita, titre 
d’érudit en grammaire; cf. Nàgoji, Nîlakantha 2 , 
Bhattoji, Harii. 

<\ fa fa didhiti [dlui] f. réflexion religieuse, 
dévotion, inspiration. 

dura a. m. n. f. dîna triste, abattu, déprimé ; 
désolé, affligé, misérable ; malheureux, lamentable. 
dïnam adv. tristement. 

<fl *111 dïnâra m. pièce d’or (de valeur variable 
suivant les époques) || lat. denarius ; maghreb dinar. 

y/fn v - W P r - nl( l- (dïpyate) pp. (dïpta) pf. 
(ut, pra, sam) briller, resplendir, être lumineux; 
brûler, flamber, flamboyer — ca. (dïpayati) illu¬ 
miner, éclairer int. rnd. (dedïpyate) resplendir; 
briller en permanence; être excessivement brillant. 

<1M dïpa [dïp] m. lumière, éclat ; lampe, lanterne ; 
flambeau, torche. 

dïpamâlâ [mâlâ] f. illumination (par une guir¬ 
lande de lampes). 

dïpalaksmï [laksmi\ f. statuette de femme por¬ 
tant une lampe à huile. 

dïpasikhâ [sikha] f. flamme de la lampe. 
dïpâvali [avali] f. illumination (par une rangée 
de lampes) | soc. festival de Dïpâvali “Fête de la 
lumière”, célébré pendant 4 jours à partir de la 
veille de la nouvelle lune de kârttika [caturdasi] ; 
il fête la victoire de Krsna sur l’asura Naraka 
[narakacaturdasi], évoqué par un feu d’artifices, le 
retour triomphant de Rama avec Sîtâ à Ayodlryà 
après sa victoire sur Râvana, et la visite de Laksmî 
anticipant le réveil de Visnu de son sommeil de 4 
mois, 12 jours plus tard ; on y honore les instru¬ 
ments de travail ; le second jour, à la nouvelle lune 
[amâvasyâ], on célèbre Laksmî [laksmïpüjâ] ; on y 
célèbre aussi la victoire de Visnu sur le tyran Bali, 
relégué aux enfers ; le troisième jour commémore 
le retour annuel sur Terre pour une journée du 
roi Bah, on se lève avant l’aube [brahmamuhürta], 
on oublie les inimitiés, et le soir on allume par¬ 
tout des lampes pour dissiper les ténèbres et l’igno¬ 
rance ; on y célèbre aussi govardhanapüjâ ; le qua¬ 
trième jour les sœurs invitent leurs frères chez elles 
[yamadvitïya ] || hi. dïvali. 


<fl M dïpaka [dïpa-ka} a. m. n. f. dïpikâ lumi¬ 
neux ; qui illumine, qui éclaire ; qui enflamme 
m. lampe, lumière | myth. np. de Dïpaka “Lumi¬ 
neux”, fils de Garuda - f. dïpikâ lampe, lanterne; 
torche; lumière | lit. exégèse; ifc. titre d’ouvrages 
d’exégèse — iic. de lampe. 

dïpikâdhârinï [dhârini) f. porteuse de lampe. 
«Tfa dïpta [pp. dïp] a. m. n. f. dïptâ brûlant, en 
flammes; brillant, lumineux, éclairé; flamboyant, 
resplendissant | agité, excité, ardent | exposé au so¬ 
leil. 

dïptâgama [âgama] m. lit. np. du Dïptâgama, 
traité shivaïte [saivasiddhânta] de rituels de 
consécration d’images, d’iconographie, et d’archi¬ 
tecture sacrée. 

fa dïpti [ dïp-ti] f. brillance, éclat ; splendeur, 
beauté. 

dïptimaï [-mat] a. m. n. f. dïptimatï brillant ; 
splendide | myth. np. de Dïptimân, fils de Krsna. 

<0 >=1 dïrghâ a. m. n. f. dïrghâ long, allongé, 
étendu (espace ou temps) | phon. (voyelle ou syl¬ 
labe) longue ; opp. hrasva — acc. dïrgham adv. 
longtemps, loin || gr. <5oAtyoç. 
dïrghïbhü s’allonger. 

dïrghakantha [kantha] a. m. n. f. dïrghakantha 
au long cou m. myth. np. du dânava 
Dïrghakantha “Long cou”. 

dïrghakarna [karna] a. m. n. f. dïrghakarnï aux 
longues oreilles. 

dïrghakâya [kâya] a. m. n. f. dïrghakâyâ [“au 
long corps”] grand. 

dïrghakâla [kâla-| ] m. longue période de temps. 
dïrghakâlam adv. pendant longtemps. 

dïrghajihva [jihvâ] m. serpent [“qui a une longue 
langue”] — f. dïrghajihvï myth. [JB.] np. de la 
râksasï Dïrghajihvï “Suceuse”, aux nombreux va¬ 
gins [yoni] ; Indra donna à Sumitra les pénis corr., 
afin qu’il puisse la tuer pendant qu’ils seraient unis. 

dïrghatapas [tapasi] m. myth. np. de 
Dîrghatapâ “à la Longue ascèse (pour obtenir 
un héritier)”, épith. du roi Dhanvâ, fils de Kàsa; 
son fils est Dlranvantarii. 

dïrghatamas [tamas] m. myth. véd. np. du sage 
[rsi] Dîrghatamâ “qui voit loin dans les ténèbres”, 
fils d’Utathya et de Mamatâ, né aveugle par la 
malédiction de Brhaspati essayant de violer sa 
mère alors qu’il était déjà conçu ; sa mère l’aban¬ 
donna dans la forêt, les dieux le recueillirent et le 
donnèrent au roi Bharata qui le nomma son héritier 
Vitatha, faisant de lui un ksatriya; il épousa 
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PradvesT, et Gautama est l’un de leurs fils ; il de¬ 
vint un vieillard vicieux et odieux, fut banni par sa 
femme et ses enfants, et envoyé sur un radeau dans 
la Gaiîgâ ; le roi Bali le reconnut et lui demanda 
d’enfanter des fils intelligents de sa reine Sudesnâ ; 
la reine n’appréciant pas ce vieillard décrépit pro¬ 
fita de sa cécité pour se faire remplacer par une 
nourrice, qui eut de lui KaksTvân et dix autres fils, 
tous grands érudits ; le roi, ayant appris la super¬ 
cherie, demanda à la reine de s’exécuter, et elle eut 
de lui cinq fils, Angai, Vanga, Kalingai, Pundra et 
Suiîga, qui fondèrent les royaumes éponymes ; cf. 
Bharadvâjai. 

dïrghabâhu [bâhu] m. qui a des longs bras. 
dïrghasütra [sütra] a. m. n. f. dïrghasütrâ [“qui 
dévide un long fil”] procrastinateur. 

dïrghasütrin [-in] agt. m. f. dTrghasütrinT qui 
procrastine, qui atermoie. 

dïrghasütrï vinasyati il ne faut pas remettre au len¬ 
demain. 

dïrghâgama [âgama] n. bd. texte sacré bd. 
dïrghâyus var. dlrghâyusa [âyus] a. m. n. f. qui 
vit longtemps — m. myth. np. de Dîrghâyu, épith. 
de Mârkandeya “l’Eternel”. 

dfvi v. [4] pr. (dïvyati) pr. md. (dïvyate) 
pft. (dideva) pp. (dyüta) jouer, s’amuser; se mo¬ 
quer de (acc.) | parier, jouer pour le gain, mettre en 
jeu (g. dat. i.) | briller, resplendir | être joyeux ; être 
ivre — ca. (devayati) faire resplendir. 
aksairmâ dïvya II ne faut pas jouer aux dés. 

ZîW diV 2 [divi] f. véd. jeu (not. pari aux dés). 
pratidïvnâ par l’adversaire au jeu. 

y/g" du v. [5] pr. (dunôti) ps. (düyate) pp. (duta) 
brûler, consumer ; être affligé, souffrir, être dévoré 
de chagrin | affliger, tourmenter qqn. (acc.) — ca. 
(dâvayati) faire brûler, torturer dés. (dudüsatl) 
vouloir souffrir. 

g - :^" duhkhâ [dus-kha ] a. m. n. f. duhkhâ pénible, 
désagréable, douloureux; difficile, malaisé [“dont 
l’essieu tourne difficilement”] — n. malheur, mal; 
souffrance, peine, douleur (opp. sukha) | phil. 
[vaisesika] la propriété [guna] de la peine. 
duhkham kr affliger, attrister, faire de la peine. 
sarvam duhkham bd. (I e Noble Vérité [âryasatya]) 
Tout est souffrance. 

duhkhâkara [kara-| ] a. m. n. f. duhkhakarl qui 
cause de la peine (à (g.)), qui afflige. 

duhkhatâ [-ta] f. peine, douleur, souffrance. 
duhkhatraya [fraya] n. phil. la triple souffrance. 


duhkhâkula [âkula] a. m. n. f. dulikhâkulâ égaré 
par le chagrin. 

duhkhânta [anta] m. phil. état de libération, 
considéré comme fin des souffrances. 

duhkhâlaya [âlaya] m. le monde, ici-bas [“la 
vallée de larmes”]. 

duhkhita [-ita] a. m. n. f. duhkhitâ affligé, 
abattu. 

g’iîfTT duhsala [dus-s'ala] m. myth. [Mah.] np. 
de Duhsala, “Mauvaise lance”, l’un des 100 fils de 
Dhrtarâstra, tué par Bhîrna — f. duhsala myth. 
[Mah.] np. de Duhsala, unique hile de Dhrtarâstra, 
épouse de Jayadratha. 

duhsasana [dus-sâsana] m. myth. [Mah.] 
np. de Duhsasana “Mauvais conseil”, l’un des 100 
fils de Dhrtarâstra ; il insulta Draupadî en défaisant 
la natte de ses cheveux [ venïsamhâra] ; Bhîrna le 
tua pour réaliser son vœu de boire son sang — n. 
mauvais enseignement. 

g‘:T = Tr duhsanta cf. dusyanta. 

g:ïïTK duhsampâda [dus-sampâda] a. m. n. f. 
duhsampâda, difficile à obtenir. 

g^RfT duhsaha [dus-sahai] a. m. n. f. duhsahâ 
insupportable. 

g - :^ duhstha [dus-stha] a. m. n. f. duhsthâ en 
mauvais état ; opp. sustha. 

ggvT duküla n. étoffe de soie; mousseline; 
vêtement fin. 

g 7 ^ dugdhâ [pp. duh\] a. m. n. f. dugdhâ trait, 
tiré (lait) | extrait, sucé, épuisé, vidé — n. lait ; suc 
laiteux. 

dugdhadoha [doha] a. m. n. f. dugdhadohâ trait, 
dont on a tiré le lait. 

dugdhin [-in] a. m. n. f. dugdhinï qui a du lait ; 
laiteux — n. natu. calcite. 

g^T dugha [duhi] a. m. n. f. dughâ ifc. qui trait 
| qui donne (comme lait) ; qui accorde f. dughâ 
vache laitière. 

g'JS’ti dunduka a. m. n. f. dundukâ frauduleux; 
malveillant. 

gTfd" dundubha m. natu. lézard | dundubhi id. 

gcT dut a [pp. du] a. m. n. f. dutâ brûlé, consumé ; 
affligé, désolé. 

g’-gffi dundubha var. dundubha m. natu. serpent 
d’eau, non venimeux. 

g^gfjf dundubhi f. mus. grosse caisse — m. myth. 
[Râm.] np. de Dundubhi, asura-buffle géant, fils de 
Maya et de Hernâ ; Siva lui ayant donné de grands 
pouvoirs, son orgueil ne connut pas de bornes, et 
il combattait tous ceux qu’il rencontrait ; au bord 
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de l’océan il provoqua Varuna, qui l’envoya chez 
Himavân ; celui-ci l’envoya au royaume du roi des 
singes VâlT, qui le combattit grâce au pouvoir d’un 
collier d’or que lui avait donné Indra ; le combat 
dura pendant une année entière dans la caverne 
Kiskindhâ ; lorsque le sang de Dundubhi jaillit hors 
de la caverne, SugrTva, croyant son frère mort, en 
mura l’entrée avec une grosse pierre, provoquant la 
colère de VâlT; un peu du sang de Dundubhi re¬ 
tomba sur l’ermitage de Matanga, provoquant la 
colère de ce dernier, qui maudit son responsable de 
mourir s’il venait à Rsyamüka ; SugrTva s’y réfugia 
f. dundubhi myth. [Mali.] np. de la gandharvï 
Dundubhï, compagne de Tumburu ; sur les instruc¬ 
tions de Brahma elle s’incarna sur Terre comme la 
bossue Mantharâ afin d’inciter la jalousie de Kai- 
keyï, de provoquer l’exil de Rama, et finalement de 
déclencher la guerre qui fit périr Râvana. 

dundubhilepa [lepa] m. pâte à enduire les tam¬ 
bours à fins magiques. 

gT dur iic. pour dus. 

g J Pdffi±f duratikrama [ dus-atikrama] a. m. n. f. 
duratikramâ difficile à franchir. 

g t M l •H durâgama [dus-âgama] a. m. n. f. 
durâgamâ difficile à approcher ; inintelligible — m. 
gain illégitime. 

g 11 d 11 durâcâra [ dus-âcâra] m. mauvaise 
conduite — a. m. n. f. durâcâra mécréant, 
méchant ; impie. 

gTTTTFT durâtman [dus-âtman] a. m. n. f. 
durâtmanl [“de mauvaise nature”] mauvais, 
méchant, criminel. 

g *.1 ei <; durâsada [dus-âsad] a. m. n. f. durâsadâ 
[“difficile à rencontrer”] inouï. 

gp'.ci duritâ [dus-ita] n. difficulté ; danger ; mal, 
péché — a. m. n. f. duritâ difficile ; mal ; mauvais. 

g*?rh durukta [dus-ukta] a. m. n. f. duruktâ mal 
dit, mal prononcé |mauvaise parole, propos blessant 
ou injurieux, diffamation, mensonge - f. duruktï 
myth. np. de Duruktï, l’Injure personnifiée, fille de 
Krodha et de Himsâ. 

gdcl duruta [ dus-uta 2 ] a. m. n. f. dur ut â mal tissé 
| au fig. mal élevé, inculte. 

gtl', duruttara [dus-utfcara 2 ] a. m. n. f. durut- 
tarâ difficile à traverser. 

gît durga [dus-gai] a. m. n. f. durgâ d’un accès 
difficile, inaccessible, impénétrable, inabordable — 
m. n. passage difficile, dangereux ; forteresse, cita¬ 
delle, place forte | difficulté, obstacle, danger, cala¬ 


mité, détresse — f. cf. durga. 

gUd durgata [ dus-gata] a. m. n. f. durgatâ 
pauvre, nécessiteux. 

guld durgati [dus-gati] f. malheur, misère, 
détresse, pauvreté ; situation difficile | manque de 
(g-)- 

durgandha [ dus-gandha} a. m. n. f. dur- 
gandhâ puant, malodorant. 

gRÎ durgâ [f. durga] f. myth. np. de Durgâ “l’in¬ 
accessible”, épith. de la Déesse, sakti de Siva; le 
lion Manastâla est sa monture; elle tua l’asura- 
buffle Mahisa grâce aux armes de tous les dieux 
réunis ; elle tua les frères Surnbha et Nisumbha 
par la colère divine Kâlï sortie de son front ; 
cf. Annapürnâ, Arnbikâ, Àdyâ, Irâvatï, Isvarï, 
Umâ, Gaurï, Kâlï, Candï, Cânrundâ, Tripurasun- 
darï, Tvaritâ, Dasamahâvidyâ, Dhümavatï, Devï, 
Pârvatï, Bhadrakâlï, Mâtangï, Mâtâ, Lalitâ, Sakti, 
Sâkambharï. 

durgâpüjâ [püjâ] f. cf. navarâtra. 
gus durgraha [dus-graha] m. spasme, crampe 
| obstination à, insistance sur (loc.) ; entêtement ; 
monomanie — a. m. n. f. durgrahâ difficile à saisir ; 
difficile à atteindre, à accomplir ou à comprendre. 

guîigj durgrâhya [dus-grâhya] a. m. n. f. 
durgrâhyâ difficile à saisir ; difficile à atteindre, à 
accomplir ou à comprendre. 

durgrâhyatva [-tva] n. difficulté à saisir ou à 
comprendre. 

gdt durghata [ dus-ghata ] a. m. n. f. durghatâ 
difficile à accomplir. 

g4d durjana [ dus-jana ] a. m. n. f. durjanï 
méchant, vil, malfaisant — m. méchant homme, 
odieux personnage; le méchant. 
durjanatâ [-ta] f. méchanceté. 
durjanatva [-tva] n. méchanceté. 
g4u durjaya [dus-jaya] a. m. n. f. durjayâ invin¬ 
cible — m. myth. np. de l’asura Durjaya “Invinci¬ 
ble” ; il tua Kusa au combat. 

gWÎRT durnâman [dus-nâmau] a. m. n. f. 
durnâmnî qui a un vilain nom. 

g44 durdarsa [dus-darsa] a. m. n. f. durdarsâ 
difficile à voir, difficile à rencontrer | dont la vue est 
pénible. 

gÇi’ll durdasâ [dus-dasa] f. infortune, détresse, 
misère ; calamité. 

g durdin [vn. durdina] v. [10] pr. md. (dur- 
dinâyate) se mettre à pleuvoir, se couvrir (temps). 
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gfgr durdina [ dus-dina ] n. jour de pluie, jour 
d’orage ; mauvais temps. 

gVT durdharsa [ dus-dharsa} a. m. n. f. durdharsa 
inaccessible, inviolable ; dangereux, horrible 
hautain, distant — m. myth. [Mah.] np. de 
Durdharsa, l’un des 100 fils de Dhrtarâstra. 

g*fl" durdhî [dus-dhï 2 ] a. m. n. f. [“mal pensant”] 
faible d’esprit | mal intentionné, méchant. 

durnâman [dus-nâman] a. m. n. f. 
durnâmnî qui a un vilain nom. 

gf^y durnimitta [dus-nimitta] n. mauvais 
présage. 

g R q 1 durnivâra [dus-nivâra] a. m. n. f. dur- 
nivârâ difficile à contenir ; irrépressible. 

durnivâra ta [-ta] f. irrépressibilité. 
g4<q durbala [dus-bala] a. m. n. f. durbalâ faible, 
chétif ; souffreteux, malade, impotent | frêle, maigre, 
émacié ; précaire. 

durbalïbhü devenir faible ou inefficace. 
asvam naiva gajarti naiva vyâghram naiva ca naiva 
ca | ajâputram balim dadyâd devo durbalaghâtakah 
| [Cânakya] On ne doit sacrifier ni le cheval ni 
l’éléphant ni surtout le tigre, mais seul le chevreau 
à Dieu qui tue le faible. 

durbalâcârya [âcârya] m. hist. np. du philosophe 
Durbalâcàrya (début 19 e siècle) ; on lui doit not. la 
TattvamTmâmsâ ; il est aussi l’auteur de la Kuncikâ, 
commentaire de la Vaiyâkaranasiddhântamanjüsâ ; 
aussi appelé Krsnamitrâcârya. 

gù l J M durbhâgya [ dus-bhâgyai] a. m. n. f. 
durbhâgyâ malchanceux ; infortuné — n. infortune. 
gf^rSHT durbhiksam [dus-bhiksâ] adv. famine. 
gfdT durbhida [dus-bùidâ] a. m. n. f. durbhidâ 
difficile à détruire. 

durmangala [ dus-mangala] a. m. n. f. 
durmangalï qui porte malchance, 
giîffr durmati [dus-mati] a. m. n. f. insensé. 
gfRTT durmanas [dus-inanas] a. m. n. f. triste, 
chagrin, mal disposé — n. mauvaise humeur, 
mélancolie. 

durmanastâ [-ta] f. tristesse ; opp. sumanastâ || 
pâli domanassa. 

gÈp=T durmedha [dus-medha] a. m. n. f. durmedhâ 
stupide ; ignorant ; crétin — a. m. n. f. durmedhas 
id. 

g’sff'R" duryodhana [dus-yodhana ] m. myth. 
[Mah.] np. de Duryodhana “l’invincible”, fils aîné 
du roi Dhrtarâstra et de GândhârT, général en chef 
de l’armée des kauravâs', il incarne le kaliyuga ; il 


insulta et maltraita DraupadT, en la traînant par 
les cheveux; après la bataille il se cacha dans le 
lac Dvaipâyana 2 pour se reposer ; il fut tué en 
combat singulier à la massue par BhTma ; son fils 
Laksmanai fut tué par Abhimanyu ; cf. Suyodhana. 

g"j gj durlanghya [ dus-langhya ] a. m. n. f. 
durlanghyâ difficile à vaincre ou à transgresser ; in¬ 
surmontable. 

gHfi" durlabha [dus-labh] a. m. n. f. durlabhâ 
inaccessible ; introuvable, rare, extraordinaire | 
difficile à trouver; difficile à (inf.). 
durlabhlbhü devenir inaccessible. 
durlabham bhârate janma C’est une grande chance 
que d’être né en Inde. 

g 1 ^ D'Ici durlalita [dus-lalita] a. m. n. f. durlalita 
(enfant) gâté, mal élevé; garnement, voyou. 
gqi-=!'*> durvâcaka [dus-vâcaka] m. jeu de mots. 
durvâcakayoga [yoga] m. l’art du jeu de mots, 
un des 64 arts [ kalâ]. 

gq m durvâsa [dus-vàsa. 2 ] a. m. n. f. durvâsâ mal 
vêtu m. var. durvâsas myth. np. de l’irascible 
sage [rsi] Durvâsâ “le Mal Vêtu” ; il est fils d’Atri 
et d’Anasüyâ comme incarnation de Siva ; sa na¬ 
ture est l’intolérance [aksânti] ; il est de teint vert 
et basané, émacié, porte une longue barbe, est vêtu 
de haillons ; il maudit ceux qui l’insultent ; [Mah.] 
en récompense pour sa patience et son hospitalité, 
il donna à KuntT un mantra ayant le pouvoir d’in¬ 
voquer les dieux pour enfanter ; il donna à Krsna le 
reste de son gruau de riz pour s’en recouvrir le corps 
comme protection, et le bénit en lui disant qu’il ne 
pouvait craindre la mort par les parties enduites, 
mais “qu’il aurait dû s’en couvrir la plante des pied- 
s”, prophétisant sa mort par la flèche de Jarâh; 
pour ne pas avoir été reçu avec égards à l’ermi¬ 
tage de Kanva, il provoqua le tragique malentendu 
entre Sakuntalâ et Dusyanta, en rendant ce dernier 
amnésique ; il exécuta le sacrifice pour Svetaki ; il 
maudit Indra plein d’orgueil de ses richesses pour 
qu’il perdît la faveur de Laksnn qui disparut, pour 
ne revenir qu’au barattage de l’Océan primordial 
[ksïrodamathana] ; il visita le Pitrloka, et fut surpris 
des cris de douleur émanant du Pitrtïrtha ; Yama 
lui apprit que c’était l’enfer où étaient tourmentés 
les méchants ; il demanda à le visiter, et les cendres 
couvrant son corps le transformèrent en paradis. 

gRîqj tp durvidagdha [dus-vidagdha ] a. m. n. f. 
durvidagdhâ borné, stupide — m. faux savant. 

gfg'ftcr durvimta [dus-vimta] a. m. n. f. durvinita 
indiscipliné, mal élevé; brutal; rétif— m. hist. np. 
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de DurvinTta “Rétif”, qui combattit son frère cadet 
préféré par leur père Avinita et devint roi de la dy¬ 
nastie Ganga du Karnâta en 529 ; sa capitale était 
Talakadu sur la KâverT ; une de ses filles épousa Pu- 
lakesÎ 2 et donna naissance à Vikramâdityai. 

ggn durvrtta [dus-vrfcfca] a. m. n. f. durvrttâ 
méchant, vicieux — m. le méchant. 

duscest a [dus-cesta] f. mauvaise conduite, 
mauvaise action. 

\/gT dus v. [4] pr. (dusyati) pp. (dusta) se gâter; 
être mauvais, corrompu, impur, contaminé, ruiné 
| pécher, commettre une faute, avoir tort — ca. 
(düsayati) cf. dûs. 

duskara [dus-harai] a. m. n. f. duskarâ dif¬ 
ficile à faire, ardu — n. difficulté. 

g'**! J . u| duskarana [dus-karana] n. travail pénible ; 
corvée. 

duskarman [dus-karman ] n. péché ; tâche 
pénible — a. m. n. f. duskarmanï méchant, criminel. 

g'**!"! duskula [dus-kula] n. mauvaise famille ; 
basse extraction. 

g^jid duskrta [dus-krt a] a. m. n. f. duskrtâ qui 
agit mal, coupable |mal organisé, mal appliqué, mal 
fait — n. mauvaise action, péché ; culpabilité. 

g5T dusta [pp. dus] a. m. n. f. dustâ gâté, souillé ; 
contaminé, impur, vicié | corrompu, dépravé, vi¬ 
cieux ; vil, bas, mauvais, méchant | fautif, coupable 
| calomnié, avili, insulté - ifc. souillé de — m. 
scélérat, criminel; lit. rôle du scélérat au théâtre 
n. péché, crime, souillure ; culpabilité ; outrage, 
viol ; perversion — f. dustâ femme dépravée. 
dstabatuka sale gamin, méchant garçon. 

dustatâ [-ta] f. méchanceté, vice ; faute, viola¬ 
tion, crime. 

dustatva [-tva ] n. méchanceté, vice ; faute, vio¬ 
lation, crime. 

dustahrdaya [hrdaya] a. m. n. f. dustahrdayâ 
méchant, mauvais, qui a le cœur endurci. 

dustâtma [âtma] a. m. n. f. dustâtmâ à l’âme 
corrompue ; dont la nature est mauvaise. 

gST dustara [ dus-tara) a. m. n. f. dustarâ cf. dus- 
tara. 

dusti [dus-ti] f. corruption ; souillure ; vice 
| infection (blessure). 

g'^'JT duspüra [dus-püra] a. m. n. f. duspürâ dif¬ 
ficile à remplir ; difficile à satisfaire. 

g^y •yfîi dusprayukta [dus-prayukta] a. m. n. f. 
dusprayuktâ mal arrangé, en désordre ; mésutilisé. 
g^H-d dusmanta cf. dusyanta. 


g^Fff dusyanta var. duhsanta , dusmanta m. 
myth. np. du roi Dusyanta (ou Duhsanta ou 
Dusmanta), de la lignée lunaire [somavainsa], des¬ 
cendant de Püru, époux de HamsavatT puis de 
Sakuntalà et père par cette dernière de Bharata; 
il fut invité au ciel [svarga] par Indra, qui envoya 
son cocher Mâtali le chercher, afin de combattre 
les démons [dânavâs] | lit. il est le héros du drame 
Abhijnânasakuntalâ de Kâlidâsa. 

gR) dus var. dur, dus, dus, duh pf. mal, mauvais, 
difficile, dangereux, inférieur. 

geti •>. dustara var. dustarâ [dus-tara] a. m. n. f. 
dustarâ difficile à traverser. 

•^/gçT duhi v. [2] pr. (dogdhi) aor. [7] (adhuksat) 
pp. (dugdha) pfp. (duhya, dohya, dohanïya) inf. 
(dogdhum) traire | tirer, extraire, exprimer — pr. 
md. (dugdhé) donner du lait ; émettre, faire couler ; 
fournir, accorder — ca. (dohâyati) faire traire — 
dés. (dudhuksati) vouloir traire || ang. dug. 
devâ aduhra véd. les dieux accordaient l’abon¬ 
dance. 

gosu duhyamânâsu gato devadatto 
dugdhâsvâgatah Devadatta est parti quand 
on trayait les vaches et revenu une fois traites. 

gg duh 2 [dubj] ifc. m. f. [nom. dhuk] qui trait 
| qui accorde — m. duha id. 

glçd duhitr [dulq-tr] a. m. n. f. [sg. nom. duhita, 
acc. duhitaram] qui trait - f. fille [“celle qui trait”] 

| ang. daughter; ail. Tochter. 

glCT duhya [pfp. [1] duhi] a. m. n. f. duyâ à traire, 
qu’il faut traire. 

gigj'H M duhyamâna [ppr. ps. duhi] a. m. n. f. 
duhyamânâ qui est trait, 
g dû [du] f. douleur; détresse. 

düda [da] a. m. n. f. düdâ ennemi; oppresseur, 
grf dütâ agt. m. f. dütJ messager, envoyé, 
émissaire ; ambassadeur ; négociateur — f. dütï en¬ 
tremetteuse | phil. [trika] partenaire sexuelle d’un 
kulayâga \ myth. attendante de Durgâ. 
agnim dütam puro dadhe [RV.] Je nomme Agni 
comme premier ambassadeur. 

dütakâvya [kâvya] n. lit. genre poétique, à 
l’exemple du Meghadüta. 

dütavâkya [vâkya] n. lit. np. du Dütavâkya 
“Le dit du messager”, pièce de théâtre du genre 
kütiyâttam du Kérala. 

dütavâsa [vâsai] m. mod. ambassade, 
gd'h dütaka [düta-ka] agt. m. f. dütikâ messager ; 
ambassadeur. 
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dura a. m. n. f. dura lointain, distant, éloigné 
n. éloignement, distance, longue route, grande 
durée. 

durât adv. loin, au loin ; il y a longtemps. 
düram adv. au loin ; loin de (abl. g.) ; très haut ou 
très bas | il y a longtemps | énormément. 
düratas adv. de loin, à distance ; loin ; très. 
düram kr distancer, surpasser. 
dürïkr écarter, éloigner, bannir. 
dürlbhü s’éloigner, se retirer, 
dure kr éloigner, séparer. 

dure tisthatu adv. qu’importe, n’en parlons plus, 
dure bhü s’éloigner, s’absenter, partir au loin. 

dürâdarsana [darsana] m. [“qui voit loin”] vau¬ 
tour - n. faculté de voir loin | rnocl. télévision. 

dürâdarsin [darsin] a. m. n. f. düradarsinï qui 
voit loin m. prophète, voyant | vautour. 
dürâbhâsâ [bhâsâ] f. mod. radio. 
düravânï [vânï\ f. mod. téléphone, 
i dürvâ f. natu. bot. Cynodon dactylon , panis, 
chiendent ; cette herbe rampante vert sombre est 
employée dans les rites d’offrande. 

dürvâvana [vana] n. véd. bocage d’herbes dürvâ. 
ÇT dus [ca. dus] v. [10] pr. (düsayati) pp. (düsita) 
corrompre, souiller, vicier, gâcher ; abîmer, endom¬ 
mager ; déshonorer, violer ; falsifier, calomnier ; in¬ 
sulter, outrager qqn. (g.) | blâmer, désapprouver ; 
objecter, réfuter. 
svam düsayati il se déshonore. 

ÇT düsa [dus] a. m. n. f. düsâ qui souille — ifc. 
souillé de. 

düsaka [düsa-ka] a. m. n. f. düsikâ qui cor¬ 
rompt, qui souille, qui outrage; vicieux, mauvais, 
impur | séducteur ; diffamateur f. düsikâ impu¬ 
reté, saleté ; chassie. 

S' i l IJ l düsana [düsa-na] a. m. n. f. düsanï nuisible, 
funeste, mauvais ; injuste ; spoliant — n. souillure, 
péché, faute ; outrage, insulte, viol — m. myth. np. 
de Düsana, épith. de Râvana “le Mauvais”. 

ffw dusit a [pp. dus] a. m. n. f. dusita souillé, 
corrompu, abîmé ; calomnié, outragé — n. calom¬ 
nie, insulte. 

y 7 Ç' dr i ps. (driyâte) pfp. (drtya, daranïya) pf. 
(â) [inusité sans pf.]. 

^ dr 2 cf. dr. 

drmh cf. drh. 
f^T drk cf. drS 2 ■ 

drkpâta [pâta] m. fait de jeter un regard. 
drdha [pp. drh] a. m. n. f. drdhâ ferme, fixe ; 


stable, constant | solide, massif; dur, dense | fort, 
résistant ; tenace, inébranlable. 
drdhïbhü devenir fort. 

drdhadasyu var. drdhasyu [dasyu] m. myth. np. 
du sage Drdhadasyu, fils d’Agasti et de Lopâmudrâ, 
aussi appelé Idhmavâha ou Tridasyu. 

drdhabala [bala] m. hist. np. du médecin 
Drdhabala ; il révisa la Carakasamhitâ. 

drdhabhaktïka [bhakti-ka] a. m. n. f. 

drdhabhaktikâ dont l’affection est solide. 

drdhamürkha [rnürkha] a. m. n. f. drdhamürkhâ 
fieffé imbécile. 

drdhavrata [vrata] a. m. n. f. drdhavratâ 
[“ferme dans ses vœux”] qui suit ses résolutions; 
qui est ferme dans son ascèse | voué à, qui persévère 
dans (iic. loc.). 

drdhasyu cf. drdhadasyu. 

?fcl drti [dr] m. peau (tannée), cuir | sac de cuir; 
outre en peau. 

y / 'T T T drp v. [4] pr. (drpyati) pp. (drpta) devenir 
fou, divaguer | s’enorgueillir, être orgueilleux — ca. 
(darpayati) affoler, rendre orgueilleux. 

Ç?T drpta [pp. drp] a. m. n. f. drptâ fou, frénétique 
| orgueilleux, arrogant, présomptueux. 

drbdha [pp. drbh\ a. m. n. f. drbdhâ lié, at¬ 
taché ; en bottes, en gerbes. 

drbh v. [6] pr. (drbhâti) pp. (drbdha) ca. 
(darbhayati) mettre en gerbes, lier, attacher. 

V drsi var. pas v. [4] pr. (pasyati) fut. 
(draksyati) pft. (dadarsa) aor. [2] (adarsat) aor. 
[3] (adïdrsat) aor. [4] (adrâksTt) inf. (drâstum) pp. 
(drsta) ppft. (dadrsivas) pfp. (drsya, darsanïya) 
abs. (drstvâ) pf. (â, upa, ni, pra, prati, sam) voir; 
discerner | regarder | aller voir, rendre visite à (acc.) 

— ps. (drsyate) être vu; apparaître, se manifester, 
se révéler ; s’avérer comme, sembler être | impers, 
il est observé — ca. (darsayati) faire voir, montrer 

— int. md. (darïdrsyate) être toujours visible; être 
constamment en évidence, être très souvent vu (être 
vu répétitivement — dés. (didrksati) souhaiter voir 

dés. md. (didrksate) espérer voir, désirer. 
punah draksyâmah adr. à bientôt. 

drS 2 [drs'i] f. [nom. drk; en comp. drk, drg] 
regard, vue, vision ; œil | aspect, apparence, point 
de vue, doctrine — ifc. qui observe, qui comprend, 
qui sait | semblable à, tel que. 

<pT drsa [drs'i] ifc. a. m. n. f. drsï qui a l’apparence 
de, semblable à. 
ïdrsa var. etâdrsa, tâdrsa tel. 
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kïdrsa quel, de quelle nature, de quelle utilité ? 
mâdrsa tel que moi. 

ff^T drsi [drsi] f. vision ; faculté de la vue. 

fW drsya [pfp. [1] drsi] a. m. n. f. drsya visible ; 
à voir, plaisant — n. objet visible | lit. drame (opp. 
sravya). 

drsâd f. pierre, rocher ; meule (inférieure, 
portant la pierre [upalâ]) ; syn. silâ. 

drsadupala [upala] n. meule à condiments — f. 
drsadupala du. drsadupale les deux pierres de la 
meule. 

drsadvat [-vat] a. m. n. f. drsadvatï plein de ro¬ 
chers - f. drsadvatï géo. np. de la rivière Drsadvatï 
“Qui charrie des pierres” (mod. Ghaggar, à la 
frontière entre le Panjab et l’Hariyâna). 

drst a [pp. drs'i] a. m. n. f. drstâ vu, observé, 
remarqué, perçu | visible, apparent, manifeste, réel, 
évident | éprouvé, compris ; reconnu, valable. 
drstavïryo me râmah Rama a été témoin de mes 
exploits. 

drstanasta [drstanasûa] a. m. n. f. drstanasta en¬ 
traperçu. 

drstapürv a [pürva] a. m. n. f. drstapürvâ déjà 
vu. 

drstânta [anta] m. exemple ; instance ; illustra¬ 
tion | analogie, parabole, métaphore. 
drstântatas [-tas] adv. par exemple. 

drstârtha [artha] a. m. n. f. drstârthâ dont le 
mérite, le sens ou le but est évident | qui connaît le 
vrai sens des choses | phil. qui concerne le monde 
visible ; syn. laukika. 

çfs - drsti [drsi-ti] f. vue, vision; regard, coup 
d’œil, œil ; notion, point de vue | compréhension, 
intelligence ; connaissance. 
drstim dâ regarder (loc.) ; jeter un coup d’œil. 

drstiksama [ksama] a. m. n. f. drstiksama digne 
d’être vu. 

drstinipâta [nipâta] m. cf. drstipâta. 

drstipâta [pât a] m. regard [“chute du regard”] ; 
coup d’œil | phil. [Netratantra] mauvais œil. 

drstimanohara [manohara] a. m. n. f. 
drstimanoharâ plaisant à la vue. 

drstivisa [visa] a. m. n. f. drstivisâ myth. [“au 
regard empoisonné”] qui empoisonne par le simple 
regard. 

drstisambheda [sambheda] m. échange de re¬ 
gards. 

drstisrsti [srsti] f. phil. doctrine advaita de l’ob¬ 
servation et de la manifestation. 


yj drh var. drmh v. [1] pr. (drmhati) pp. 
(drdha) consolider, affermir pr. md. (drmhate) 
être ferme, être fort. 

y/ T dr var. dr -2 v. [9] pr. (drnâti) ca. (dârayati) 
pf. (vi) fendre, déchirer, briser — ps. (dïryate) pp. 
(dïrna) éclater, se fendre, se déchirer, tomber en 
pièces || gr. Septo ; ang. to tear ; ail. verzehren. 

déya [pfp. [1] dài] a. m. n. f. deyâ à donner. 
deyamârtasya sayanam parisrântasya câsanam \ 
trsitasya ca pânïyani ksudhitasya ca bhojanam || 
Il faut donner un lit au malade, un siège à l'épuisé, 
de l’eau à l’assoiffé, de quoi manger à l’affanré. 

deyadharma [dharma] m. bd. [“devoir de don”] 
charité, donation | var. devadharma bd. donation ; 
not. dans le cas de l'image d’un dieu. 

\J dev i v. [1] pr. (devati) ca. (devayati) pf. 

(pari) [inusité sans pf.]. 

dev 2 [vn. deva] v. [10] pr. (devayati) adorer, 
prier, faire ses dévotions. 

devâ [div] a. m. n. f. devi brillant | divin 
m. dieu [“être de lumière”] | phil. personnifica¬ 
tion d’une manifestation de la puissance divine | pl. 
devâs myth. les dieux ; la tradition en donne une 
liste conventionnelle de 33 [trayastrimsa] \ roi, sa 
majesté — f. devï déesse ; reine | phil. np. de Devi, 
la Déesse || lat. divus ; fr. divin; avestique daeva. 
deva u le roi et la reine. 
naradeva [“dieu parmi les hommes”] roi. 
devagandharvamânusoragaraksasâs les dieux, les 
génies gandharvâs, les hommes, les esprits serpents 
et les démons raksasâs. 

devakula [kula] n. temple [“maison de dieu”] 
f. devakula petit temple, chapelle. 

devakulâvâsa [âvâsa] m. pl. dépendances d’un 
temple. 

devagiri [giri] m. géo. np. de la ville de Devagiri 
au Mahàràstra ; c’était la capitale des Râstraküta 
au 11° siècle, puis des Yâdavâs au 13 e siècle; 
elle fut prise par Ala-ud-clin Khalji en 1294, puis 
définitivement par Kutubuddin Mubarak Khilji en 
1318 ; en 1327 Mohammed Tughlaq, sultan de 
Delhi, la renomma Daulatâbâd et tenta d’en faire sa 
capitale ; sa forteresse était imprenable, avec 4 mu¬ 
railles de fortifications encerclant un fort établi sur 
un rocher de 200 m de haut, accessible seulement 
par un labyrynthe obscur creusé dans le rocher ; Ah- 
mad Nisarn Shah la captura en 1499 ; mod. ruines 
de Daulatâbâd, à 13 km à l’ouest d’Aurangâbâd ; 
cf. Râmacandrai. 
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devagupta [ gupta ] m. hist. np. du roi Deva- 
gupta du Mâlava, fils aîné de Mahàsena Gupta 
(fin du 6 e siècle) ; il attaqua le roi Gralravarmà 
de Kanyàkubjà, le tua et emprisonna son épouse 
RâjyasrT ; il fut vaincu par Ràjya Vardhana! et 
ses biens confisqués ; par traîtrise Sasânka, roi du 
Gauda, tua Râjya, mais son frère Harsa le vengea 
et s’empara du Mâlava qu’il annexa à son empire. 

devacarita [cai'ita] n. conduite des dieux. 
na devacaritam caret Ne fais pas ce que font les 
dieux. 

devajanâ [jana] m. gent divine ; divinité | pl. de- 
vajanâs les êtres divins : dieux, esprits serpents, 
etc. 

devatrâsa [trâsa] m. crainte des dieux. 
devatva [-tva] n. état divin, divinité. 
devadatta [datta] a. m. n. f. devadattâ donné 
par les dieux; désiré (puisse Dieu nous le donner) 

| myth. être humain engendré par des dieux, tel 
Bhïsnra — m. lit. np. de Devadatta “Dieudonné”, 
personnage prototype utilisé par la rhétorique, 
comme Untel | myth. [Mah.] np. de la conque d’Ar- 
juna, donnée par Maya | bd. np. d’un cousin félon 
du Buddha ; cf. Nâlâgiri. 

devadâru [dâru] m. n. natu. bot. Cedrus deo- 
dara, cèdre de l’Hinràlaya ; ce grand conifère peut 
atteindre 85 m. 

devadâsa [dâsa] m. hiérodule, serviteur de 
temple ou de monastère | np. de Devadâsa “Ser¬ 
viteur de Dieu”, nom de divers personnages — f. 
devadâsï prostituée sacrée dans un temple. 

devadrâc [ac] a. m. n. f. devadrâcï tourné vers 
la divinité. 

devanâgarï[nâgari] f. [“de la cité divine”] alpha¬ 
bet, écriture de la langue sanskrite. 

devapati [pati] m. myth. np. de Devapati, épith. 
d’Indra “Roi des dieux”. 

devapüjâ [püjâ] f. soc. rite d’adoration divine, 
un des 6 devoirs d’un brahmane [ satkarmâni ]. 

devaprayâga [prayâga] m. géo. np. de la ville 
sainte de Devaprayâga dans l’Himâlaya; l’Alaka- 
nandâ y rejoint la BhâgTrathT pour former la Gangâ. 
devamandira [mandira] n. temple. 
devamïdha [mïdha} m. myth. [Râm.] np. du roi 
Devanrldha Janaka, fils de KTrtiratha, père de Vi- 
budha. 

devaya [ya 2 ] a. m. n. f. devayâ qui recherche les 
dieux, qui va vers les dieux. 

devayajnâ [yajna] m. soc. [SB.] véd. le sacrifice 
aux dieux, un des cinq rites majeurs [mahâyajna]. 


devayajya [yajya] n. soc. [SB.] véd. le sacrifice 
aux dieux — f. devayajya id. 

devayâna [yâna ] a. m. n. f. devayânï qui mène 
aux dieux n. voie vers les dieux ; véhicule divin 
| phil. libération à la mort, par la “voie des dieux”, 
opp. pitryâna — f. devayânï myth. np. de Devayânï 
“Qui mène aux dieux”, fille de Sukra-Usanâ, épouse 
de Yayâti, mère de Yadu et Turvasu. 

devara [-ra] m. beau-frère (frère de son mari) 

| var. devr id. 

devarata [rata] a. m. n. f. devara ta qui aime les 
dieux; pieux. 

devarati [rati} f. myth. np. de l’apsaras Devarati 
“Délice des dieux”. 

devarâja [raja] m. roi de droit divin | myth. np. 
de Devarâja, épith. d’Indra “Roi des dieux”. 

devarata [rata] m. myth. np. du roi Devarâta 
“Donné par les dieux”, épith. de Sunalisephai fils 
de Rclka, recueilli par Visvâmitra et devenu roi de 
Mithilâ sous le titre de Devarâta Janaka; Siva lui 
donna l’arc Saivacâpa, dont son descendant Jana- 
karâja hérita | myth. [BlrP.] np. du roi Devarâta 
Janaka, fils de Suketui, père de Brhadratha 2 . 
devarsi [rsi] m. sage [rsi] divin. 
devaloka [loka] m. myth. np. de Devaloka, le Ciel 
des dieux ; cf. S var. 

devavat [-vat] a. m. n. f. devavatï gardé par les 
dieux, entouré de dieux | semblable à un dieu 
adv. à la manière d’un dieu. 

devavânï [vâni] f. voix divine | [“langue des 
dieux”] sanskrit. 

devavrata [vrata] a. m. n. f. devavratâ qui sert 
les dieux, pieux — m. myth. [Mah.] np. de De¬ 
vavrata “le Pieux”, fils aîné du roi Sâmtanu par 
Gangâ; cf. Bhlsma. 

devasenâ [senâ] f. myth. [Mah.] np. de Devasenâ 
“Armée divine”, fille de Daksa (ou de Prajâpati) ; 
avec sa sœur Daityasenâ elles étaient d’une grande 
beauté ; KesT tenta de l’enlever, mais elle appela In¬ 
dra au secours qui la sauva, pour devenir première 
épouse de Skanda. 

devasthâna [sthâna] n. résidence divine ; temple 
m. myth. [Mah.] np. du rsi Devasthâna “qui 
parle au nom des dieux” ; il enseigna à Yudhisthira 
la nécessité du pouvoir temporel [danda] royal. 
devâhüti [hüti] f. invocation des dieux. 
devahüya [hüya] n. véd. invocation aux dieux. 
devâlaya [âlaya] m. temple [“séjour de dieu”] ; 
arch. sanctuaire principal d’un temple || lii. deval; 
oriya deul. 
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devâvasura [asura] m. du. devâvasurau myth. 
[RV.] les deux titans devenus des dieux, épith. de 
Mit ràvar unau. 

devendra [indra] m. myth. np. de Devendra 
“Chef des dieux” ; il qualifie Indra, et aussi Siva. 

devaka [deva-ka] a. m. n. f. devika céleste, 
divin — m. myth. [Mah.] np. du roi Devaka “le 
Divin”, fils d’Àhuka, frère aîné d’Ugrasena, père 
de Devakî et Sutanu | myth. np. de Devakai, fils 
aîné d’Akrüra f. devakî myth. [Mah.] np. de De¬ 
vakî “fille de Devaka” ; épouse de Vasudeva, elle 
est mère de Balaràma et Krsna (incarnations res¬ 
pectives d’un cheveu blanc et d’un cheveu noir de 
Visnu, ou de Sesa et de Nârâyana) ; elle est ma¬ 
gicienne; on l’appelle aussi Sahadevâ; [HV.] elle 
incarne sur Terre Aditi. 

devakîputra [putra] m. myth. épith. de Krsna 
“Fils de Devakî”. 

<;qn i devata [deva-ta] f. divinité, déité | effigie 
d’un dieu, idole. 

devatâdhikarana [adhikarana ] n. phil. rapport 
aux dieux, médiation avec les dieux. 

çq'l devana [deva-na] m. dé à jouer — n. f. de- 
va nâ jeu de dés ; jeu ; sport | terrain de jeu ; jardin 
| occupation ; service ; profession. 

devayû [deva-yu] a. m. n. f. dévoué envers 
les dieux; dévot, pieux. 

dévala [deva-Ia] m. officiant d’une idole 
| myth. np. du rsi Dévala ; son ermitage était le 
târtha Utkocaka, où il vivait avec son frère cadet 
Dhaumya ; cf. Huhu. 

M IH devânâm [g. pl. deva] iic. 
devânâmpriya [priya] a. m. n. f. devânâmpriyâ 
aimé des dieux; au fig. simple d’esprit — m. hist. 
np. de Devânâmpriya, ( pâli Devânampiya), épith. 
du roi Asoka “Aimé des Dieux”. 

çq I IA devâpi m. myth. [Mah.] np. du prince kau- 
rava Devâpi “Proche des dieux” ; fils aîné du roi 
Pratîpa, il renonça au trône pour se faire ermite ; 
on dit qu’il vit encore ; cf. Sâmtanu. 
devï iic. f. de deva. 

devïcandragupta [candragupta] m. lit. np. du 
Devîcandragupta “La Reine de Candragupta”, 
pièce dramatique attribuée à Visâkhadeva ; elle 
conte les malheurs du roi Râmagupta qui perdit 
sa femme Dhruvadevî à un ennemi saka; son frère 
cadet la délivra avant de l’assassiner pour monter 
sur le trône sous le nom de Candragupta 2 - 

devîpîtha [pîtha] n. myth. l’un des 51 (ou 108) 
endroits sacrés où sont tombés les morceaux du 


corps de Satî ; syn. pîthasthâna. 

devîpurâna [purâna] n. lit. np. du Devîpurâna. 
devïbhâgavatapurâna [bhâgavata-purâna} n. lit. 
np. du Devïbhâgavatapurâna. 

devïmâhâtmya [mâhâtmya] n. lit. np. du 
Devïmâhâtmya “Glorification de la Déesse”, ou¬ 
vrage du 7 e siècle célébrant Durgâ et Kâlï, inséré 
dans le Mârkandeya purâna. 
devr cf. devara. 

c. 

des [ca. disi] v. [10] pr. (desayati) montrer, 
faire voir ; exposer, expliquer, enseigner. 

desâ [des] m. point indiqué ; place, endroit, 
lieu ; région, province, contrée, pays | soc. évidence, 
document produit en court de justice — ifc. (après 
partie du corps) indique son emplacement. 

desaguna [guna] m. particularité régionale ; cou¬ 
tume locale. 

desaja [ja] a. m. n. f. desajâ local ; natif ; d’ori¬ 
gine | gram. régional 

desajâta [jâta] a. m. n. f. desajâta local ; natif ; 
d’origine | gram. régional 

desabhâsâ [bhâsâ] f. langue régionale, vernacu¬ 
laire. 

desabhâsâvijhâna [vijnâna] n. la 
compréhension des parlers régionaux, l’un des 
64 arts [kalâ]. 

desastha [stha] a. m. n. f. desasthâ demeurant 
dans un pays | soc. désigne une communauté de 
brahmanes issus du Mahârâstra. 

desânantara [anantara] n. pays étranger. 

desana [desa-na] f. direction, instruction. 
çfsRï desika [des-ika] a. m. n. f. desikâ fami¬ 
lier des lieux, guide | maître spirituel | lit. cf. 
Vedântadesika. 

'îH-’m desin [des-in] agt. m. f. desinî qui montre le 
chemin, guide | (au fig.) maître spirituel - f. desinî 
index (doigt). 

%-sfr desi [des] f. langue vernaculaire 
| particularisme régional ; provincialisme. 

desîya [-îya] a. m. n. f. desîyâ autochtone, lo¬ 
cal, indigène ; régional, provincial ifc. natif de 
| compatriote de. 

desya [pfp. [1] dis'i] a. m. n. f. desyâ à 
montrer ; à sélectionner ; remarquable ; standard 
| présent ; témoin ; indigène, régional - n. proposi¬ 
tion à prouver, conjecture | accusation à établir. 

cTÇ destr [disi-tr] agt. m. f. destri indicateur, 
pointeur. 

destrâ [dis'-j -tra] n. indication, direction. 
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desna [dâi] n. don. 

5^" deha [dih] m. n. corps ; forme ; masse | phil. 
la forme charnelle de l’homme ; opp. ce qui l’anime 
[dehin] ifc. ayant l’apparence de. 
dehi cf. dâ|. 

dehin [deha-hi] agt. m. f. dehin! être vivant, 
homme | phil. [BhG.] [“ce qui anime le corps et lui 
survit”] âme; syn. âtrnari. 

4c<h daitya [vr. diti-ya] m. myth. un fils de 
Kasyapa et Diti, asura perturbant les sacrifices ; 
Bali est le roi des daityâs — a. m. n. f. daityâ relatif 
à Diti et à ses fils. 

daityasenâ [senâ] f. myth. np. de Daityasenâ 
“Armée des démons”, fille de Daksa, sœur de De- 
vasenâ ; KesT l’enleva pour en faire son épouse. 

daina [vr. dina] a. m. n. f. daim de jour, 
diurne ; quotidien. 

Ad H dainam [acc. daina ] iic. 
dainamdina [dina] a. m. n. f. dainamdinï quoti¬ 
dien. 

'tP'l'ti dainika [vr. dïna-ka] a. m. n. f. dainikï par 
jour ; de jour ; quotidien. 

dainya [vr. dïna-ya] m. tristesse, 
découragement ; détresse | faiblesse, lâcheté. 

AT daiva [vr. deva] a. m. n. f. daivl divin, céleste, 
provenant des dieux; fatal — m. [“ce qui procède 
du divin”] volonté divine; destin, sort; hasard, fa¬ 
talité || lat. divinus ; fr. devin. 

daiva jha \jna] m. devin [“qui connaît le destin”] 

| astr. np. de Daivajna, titre d’astrologue prédictif. 

sqn daivata [vr. devata] a. m. n. f. daivata qui 
concerne les dieux — n. divinité ; idole ifc. qui 
adore. 

ÀfsRT daisika [vr. desa-ika] a. m. n. f. daisika spa¬ 
tial. 

Al J dogdhr [duhi-tr] agt. m. f. dogdhrï qui trait 
f. dogdhrï qui allaite ; vache laitière ; nourrice. 

À7T dol [vn. dota] v. [10] pr. (dolayati) pp. (do- 
lita) balancer. 

A "I dola m. balancement, oscillation — f. 
dolâ balançoire; berceau; palanquin | (au fig.) 
hésitation, incertitude. 

s Mi dolâ. iic. f. de dola. 
dolâpürnimâ [pürnimâ ] f. astr. pleine lune 
phâlgunï; festival corr., le 14 du mois phâlguna, 
où l’on balance une effigie de Krsna pour célébrer 
sa jeunesse parmi les gopï ; le soir on allume les feux 
célébrant le bûcher de Holikâ ; cf. vasantotsava. 

dolâyâtrâ [ yâtrâ] f. soc. festival de printemps ; 
syn. holâkâ , phâlgunotsava. 


Al Ri ci dolita [pp. dol] a. m. n. f. dolita balancé. 

Al t dosa [dus] m. défaut, vice, faute, erreur 
| transgression, mal, péché, crime, outrage | méd. 
affection, maladie ; humeur du corps (cf. tridosa ) 

| soir, obscurité ; ténèbres | myth. np. de Dosa, per¬ 
sonnifiant le ciel nocturne, un vasu — f. dosa la 
nuit. 

dosarohita [rohita] a. m. n. f. dosarohitâ exempt 
d’erreur, sans défaut. 

■ITT? dosân [relié à dos] n. bras, avant-bras. 

At^T dos n. bras, avant-bras. 

Als dôha [duhi] a. m. n. f. dohâ ifc. qui tire profit 
de - m. traite, extraction ; lait ; avantage, gain ; 
succès | (au fig.) fait de tirer profit de (g. iic.) — f. 
dohâ morale d’un conte, verset supplicatoire d’un 
hymne — n. dohas traite. 

dohâna [-na] a. m. n. f. dohanâ qui donne du 
lait ; qui apporte du profit — n. traite - f. dohanï 
seau à traire. 

Al Edi <4 dohanïya [pfp. [2] duhi] a. m. n. f. do- 
hanïyâ qui doit être trait. 

AtfCT dohya [pfp. [1] duhi] a. m. n. f. dohyâ à 
traire, qu’il faut traire - n. animal donnant du 
lait. 

AI 11 r*-q daurâtmya [vr. durâtman-ya] n. 
méchanceté, dûreté ; dépravation. 

AI 4^ daurbalya [vr. durbala-ya ] n. faiblesse ; in¬ 
capacité. 

AHlfT dauhitra [vr. duhitr] m. petit-fils (fils d’une 
fille) - f. dauhitrï petite-fille (fille d’une fille). 

tlNl dyâvâ [nom. du. div] iic. 
dyâvâprthivï [ prthivi] f. du. véd. le Ciel et la 
Terre. 

dyâvâbhümï [bhümi] f. du. véd. le Ciel et la 
Terre. 

^ dyu [div] m. ifc. ciel de ; jour de iic. de ciel. 
dyukâma [kâma] a. m. n. f. dyukâmâ qui désire 
le ciel. 

y/ dyut i [relié à dlvi] v. [1] pr. md. (dyo- 

tate) aor. [2] (adyutat) aor. [3] (âdidyutat) ppr. 
(dyumat) pf. (ut, pra, vi) briller, resplendir — ca. 
(dyotayati) illuminer, irradier | expliquer, élucider, 
rendre lumineux. 

^JrT dyut -2 [dyuti] f. éclat, rayon de lumière. 

■^fd dyuti [dyuti] f. éclat, splendeur ; majesté, 
gloire. 

dyutimat [-mat] a. m. n. f. dyutimatï resplen¬ 
dissant. 
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^pTrT dyumat [ppr. dyuti] a. m. n. f. dyumantï 
lumineux, resplendissant, splendide ; glorieux. 

dyumna [ dyumat ] n. splendeur, éclat ; ma¬ 
jesté, gloire ; vigueur ; fortune, richesse. 

'y d dyütâ [pp. dïvi] n. jeu de dés ; pari, jeu de 
hasard ; compétition | gain au jeu, butin. 

dyütakusala [kusala] a. m. n. f. dyütakusalâ 
doué au jeu. 

dyütaparvan [parvan] n. lit. np. du 
Dyütaparvan, section du Mah. contant la partie 
de dés entre Yudlristhira et Sakuni, partie du 
Sabhàparvan. 

dyütarnandala [mandala] n. soc. cercle de jeu. 
dyütavisesa [visesa] m. la connaissance des jeux 
de hasard, l’un des 64 arts [kala]. 

^TlrT dyot [ca. dyuti] v. [ 10 ] pr. (dyotayati) illu¬ 
miner, irradier | expliquer, rendre lumineux. 

<y)d dyota [dyot] m. lumière, luminosité. 
dyotaka [-ka] a. m. n. f. dyotikâ qui éclaire, qui 
illumine | gram. mot grammatical ; opp. vâcaka \ 
explication; sens ifc. qui éclaircit, qui explique. 

dyotakatva [-tva] n. gram. théorie du sens de 
Patanjalii ; elle explique la formation morpholo¬ 
gique par composition sémantique. 

<y)ldd dyotita [pp. dyot] a. m. n. f. dyotitâ ex¬ 
pliqué | gram. exprimé ; suggéré. 

«yIcq dyotya [pfp. [ 1 ] dyot] a. m. n. f. dyotya à 
expliquer ; qui doit être exprimé ou suggéré — m. 
gram. connotation ; sous-entendu. 

dyaus [nom. div] ind. myth. np. de Dyau, 
le Ciel-Lumière personnifié, un vasu ; PrthivT est 
son épouse ; [Mah.] pour le punir d’avoir volé sa 
vache Nandinï, Vasistha le condamna à s’incarner 
sur Terre comme Bhîsrna ; cf. Gangâ. 

9 TT drava [drui] a. m. n. f. dravâ qui court | qui 
coule, qui suinte ; liquide, fluide, fondu ; opp. khara 
n. écoulement ; fluide, sécrétion. 
dravatva [-tva] n. plril. [vaisesika] la fluidité, une 
qualité [guna]. 

9 ;Pqs dravida m. myth. np. de Dravida “le Ta¬ 
moul”, fils de Krsna | nom du peuple et du pays 
dravidiens [dravida] sur la côte du Coromandel au 
sud de la GodâvarT. 

dravina [relié à dravyai] n. possession, 
richesse ; propriété, fortune ; puissance — m. pl. 
dravinâs les biens. 

dravyai [pfp. [ 1 ] drui] n. [“ce vers quoi l’on 
court”] substance, objet, matière; chose [propriété, 
biens, richesses ; fortune, trésor | soc. matière obla- 
toire du sacrifice véd. | phil. [vaisesika] la catégorie 


[padârtha] des 9 substances élémentaires : la Terre 
[prthivi], les Eaux [âpas], le Feu [tejas], le Vent 
[vâyu], l’Éther [àkàsa], le Temps [kâlai], l’Espace 
[dis 2 ], l’Ame [âtman] et l’Esprit [manas]. 

dravyatva [-tva] n. phil. [vaisesika] substantia- 
lité, matérialité. 

dravya 2 [dru 3 -ya] a. m. n. f. dravyâ relatif à 
un arbre — n. résine, gomme, laque. 

erg" drastu [drsi] iic. (inf.) voir. 
drastukâma [kâma] a. m. n. f. drastukâmâ 
désireux de voir. 

drastumanas [manas] a. m. n. f. incliné à voir. 
drastusakya [sakya] a. m. n. f. drastusakyâ ca¬ 
pable de voir. 

w drastr [drsVtr] agt. m. f. drastn [sg. nom. 
drastâ , acc. drastâram , g. drastur] qui a une bonne 
vue, voyant ; spectateur, contemplateur, témoin 
oculaire | juste ; qui décide ; juge | qui va voir. 

-J cTT drâ i v. [ 2 ] pr. (drâti) courir, fuir - 
ca. (drâpayati) faire fuir — int. (dâridrâti) être 
misérable (errer sans domicile fixe). 

V^TT drâ 2 v. [4] pr. md. (drâyate) v. [2] pr. (drâti) 
aor. [4] (adrâsït) pf. (ni) dormir, s’endormir || lat. 
dormio ; fr. dormir. 

ÇTarr drâksâ f. vigne ; raisin. 
drâksâpâka [pâka] n. lit. poésie très facile 
à comprendre (comme le raisin se mange sans 
préparation) ; opp. kadaïîpâka , nârikelapâka. 
drâksâphala [phala] n. raisin. 
drâksârâma [rama] m. géo. np. de Dràksàràma, 
important lieu de pèlerinage sur les bords de la 
GodâvarT, près du port de Yanaon ; c’est l’un des 5 
lieux de pèlerinage de Rama [pancarâmaksetra] ; on 
y trouve le sanctuaire de Bhhnesvara, l’un des trois 
signes de Siva [trilinga] délimitant le pays Telugu ; 
c’est un saktipïtha de Sîtâ-Dâksâyanl ; on l’appelle 
la Bénarès du Sud [Daksinakâsi]. 
drâksâlatâ [lata] f. vigne. 

drâksâsava [savai] m. méd. [ayurvéda] vin, li¬ 
queur. 

91 J drâr [ca. druhi] v. [ 10 ] pr. (drârayati) sup¬ 
porter. 

drâv [ca. drui] v. [ 10 ] pr. (drâvayati) faire 
courir, mettre en fuite, chasser | faire couler, fondre. 

9 iq drâva [drâv] m. fuite. 
drâvana [-na] a. m. n. f. drâvanâ qui fait cou¬ 
rir, qui met en fuite — n. fait de mettre en fuite 
| diluant. 

91 Pq-s dravida [vr. dravida ] a. m. n. f. drâvidâ 
relatif aux dravidiens ; not. pays sur la côte du Co- 
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romandel au sud de la Godavari | pl. dravidas ses 
habitants ; leur ancêtre mythique est Yadu. 

y/ ^ drui [relié à drâ i] v. [1] pr. (drâvati) aor. 
[3] (adudruvat) pft. (dudrâva) pp. (druta) pfp. 
(dravyai) abs. (drutvâ , -drutya) pf. (anu, apa, abhi, 
upa , pra, vi) courir, fuir, s’enfuir | couler, s’écouler, 
fondre — ca. (drâvayati) faire courir, mettre en 
fuite, chasser - dés. (dudrüsati) désirer courir 
| faire couler, fondre. 

■jT dru 2 [drui] ifc. a. m. n. f. qui court, qui va ; qui 
coule | tirant sur (couleur) (iic.). 

^ dru 3 [relié à dâru] m. bois ; arbre. 

ÇcT druta [pp. drui] a. m. n. f. drutâ rapide ; 
agile | fluide — n. phon. mesure de temps d’une 
demi more [ mâtrâ ], valant 2 brèves [ anudruta] |mus. 
rythme accompagné (une frappe de l’instrument et 
une onde). 

drutam adv. rapidement. 

drutavilambita [ vilambita ] n. lit. mètre poétique 
“alternant rapide et lent”. 

çT'TT drupada [dru^-pada ] m. myth. [Mali.] np. de 
Drupada “Pilier” fils de Prsata, roi des Pâncâlâs ; 
sa capitale était Kâmpilyâ ; il étudia à l’ermitage 
de Bharadvàja avec Drona; il souhaitait un fils, et 
fit de grandes pénitences pour prier Sambhu-Siva 
qui lui annonça qu’il aurait une hile qui devien¬ 
drait homme ; il répandit sa semence à la vue de 
la nymphe Menakâ; une très jolie hile lui naquit, 
pour laquelle on ht les rites comme pour un garçon 
sous le nom de SikhandT ; Drona lui apprit l’arche- 
rie ; puis on la maria à la hile du roi Hiranyavarmâ, 
qui apprenant la tromperie voulut faire la guerre 
à Drupada ; Sikhandinî se retira dans une forêt où 
le yaksa Sthünakarna accepta qu’ils échangeassent 
leurs sexes ; ainsi la guerre fut évitée et Sikhandï de¬ 
vint un illustre guerrier aux côtés des Pândavâs ; à 
son accession au trône, Drupada méprisa son ancien 
camarade d’études Drona qui n’était qu’un pauvre 
brahmane ; ce dernier, avec l’aide des Pândavâs, le 
ht prisonnier et confisqua la partie de son royaume 
au nord du Gange ; il implora vengeance par un sa¬ 
crifice védique, dans le feu duquel naquirent Drau- 
padî et Dhrstadyumna, destiné à tuer Drona; il 
participa à la guerre aux côtés des Pândavâs et fut 
tué par Drona ; cf. Yajnasena, Pârsata. 

drupadaputra [putra] m. myth. [Mah.] np. de 
Drupadaputra, épith. de Dhrstadyumna “fils de 
Drupada”. 

druma [drus] m. arbre || gr. ôpvpoç. 


i/^T druhi v. [4] pr. (druhyati) pp. (drugdha) pf. 
(abhi) être hostile à, haïr, vouloir nuire à ; chercher 
à nuire à, faire violence à, offenser (dat. g. loc. acc.) 
— ca. (drârayati) supporter || lat. trux. 

drufi 2 [druhi] a. m. n. f. [sg. nom. dhruk] 
hostile, ennemi. 

druhyu [yua] m. myth. np. de Druhyu 
“l’Etranger”, hls de Yayâti et Sarmisthâ, frère de 
Puru et d’Anu. 

ftW drôgha [druùi] iic. mal intentionné ; faux. 

droghavâc [vâc] a. m. n. f. dont la parole est 
trompeuse. 

drona [drus] m. seau, auge, récipient (en 
bois) ; bol à soma | boisseau, mesure de capacité et 
de poids de grain ; un drona vaut 4 quarts [âdhaka] 
(environ 14 1) ; il y en a 3 dans un minot [ khâra .] 

| mesure de superheie (la surface d’un champ en¬ 
semencé d’un drona de blé) | myth. [Mah.] np. du 
brahmane Drona “(Né dans une) coupe”, de la se¬ 
mence de l’ermite Blraradvâja versée à la vue de 
la nymphe [apsaras] Ghrtâcl ; il est une incarna¬ 
tion de Brhaspati ; il acquit la science des armes 
de son père et de l’ermite Agnivesa ; il épousa KrpT 
qui lui donna pour hls Asvatthâmâ ; il rencontra 
Parasurâma sur le Mont Mahendrai ; celui-ci lui 
donna ses armes et lui enseigna l’art de l’archerie 
[dhanurveda] ; très pauvre, il alla chez les Pâncâlâs 
demander assistance au roi Drupada, son ancien 
compagnon d’études, mais celui-ci le repoussa; il 
alla alors à Hastinâpura, où à l’annonce de ses 
exploits Bhlsrna l’engagea comme précepteur et 
maître d’armes des princes kauravâs et pândavâs ; 
comme prix de ses leçons il demanda la capture de 
Drupada, dont il conhsqua la moitié du royaume ; 
ayant prédit que nul archer ne serait meilleur que 
son élève Arjuna, il apprit qu’Ekalavya l’avait sur¬ 
passé en s’entraînant seul devant une statue à son 
image, alors qu’il avait refusé d’enseigner à ce chas¬ 
seur de basse caste [ nisâda} ; il exigea alors comme 
prix de son savoir qu’il se mutilât le pouce droit ; il 
ht jurer à Arjuna de pouvoir l’affronter au com¬ 
bat sans éprouver de remords à combattre son 
maître ; lorsque le conflit éclata entre les princes 
cousins, il était favorable aux pândavâs , et donna 
sa bénédiction à Yudhisthira, mais il s’était engagé 
aux côtés des kauravâs, dont il devint général en 
chef [ senâdhipati ] après la défaite de Bhlsrna ; il 
anéantit l’armée des pândavâs et tua de nombreux 
héros, dont Drupada et Virâta ; il était invincible 
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tant qu’il brandissait ses armes ; découragé par la 
fausse nouvelle de la mort de son fils Asvatthâmâ 
(un demi-mensonge de Yudhisthira, à l’instigation 
de Krsna, lui annonçant la mort d’un éléphant de 
même nom tué par Bhïma), il déposa les armes, en¬ 
tra en état de yoga et fut décapité dans l’instant par 
Dhrstadyumna, qui accomplit ainsi la malédiction 
de son père ; son fils Asvatthâmâ le vengea — f. 
dronï gouttière | récipient ; seau. 

dronaparvan [parvan] n. lit. 7 e livre du Mah., 
“de Drona”. 

9 ) s droha [druhi] m. hostilité, haine, mal¬ 
veillance ; traîtrise, perfidie, trahison. 

drohavacana [vacana] n. langage injurieux. 

9 ) drohin [droha-in] agt. m. f. drohinï mal¬ 
veillant | perfide envers, hostile envers (g. iic.). 

9 I Rh drauni [vr. drona] m. myth. [Mah.] np. de 
Drauni, patr. d’Asvatthâmâ “fils de Drona”. 

Sd H'fl draupadï [vr. drupada] f. myth. [Mah.] 
patr. de la princesse Draupadï, “fille du roi Dru¬ 
pada” , du pays pancâla [Pâncâlï] ; elle naquit du 
feu sacrificiel, dans la fosse de l’autel [yajnakunda] 
lors d’un sacrifice de Drupada comme incarnation 
de la déesse Sri; elle est Krsnâ au teint foncé; à 
son svayanivara à Kâmpilya elle choisit Arjuna, 
mais devint l'épouse commune des Pândavâs pour 
réaliser la promesse d’Isâna à Indrasenâi, et par 
l’ordre de Kuntl que son fils Arjuna partage ses 
biens avec ses frères ; elle eut 5 fils : Prativindhya de 
Yudhisthira, Srutasoma de Bhnna, Srutaklrti d’Ar- 
juna, Satânlka de Nakula et Srutakarmâ de Saha- 
deva ; losque le roi Yudhisthira perdit son royaume 
aux dés, elle fut insultée et humiliée par Duhsâsana 
devant ses époux ; pendant l’exil chez le roi Virâta 
elle se dissimula comme la sairandhrï MâlinTi, et 
fut agressée par Klcaka ; lorsque Dliarmarâja décida 
leur renoncement [tyâga], elle suivit ses époux dans 
leur marche vers le Ciel, mais mourut en chemin, 
son dharma n’étant pas parfait, car elle préférait 
secrètement Arjuna; cf. PârsatI, Yâjnasenï. 

Ç dva num. pers. du. [m. nom. dvau ; f. nom. dve ; 
n. nom. dve; en comp. dvâ, dvi] deux || gr. ôvo; 
lat. duo; ang. two ; ail. zwei; fr. deux. 

3 ^ 3 . dvandva var. dvamdva [red. dva] n. paire, 
couple ; dualité | querelle, combat, duel ; alterna¬ 
tive, dilemme — m. gram. mot composé copulatif 
(au duel) ; not. paire de notions opposées. 
dvandvam var. dvandvena adv. par couple, deux à 
deux, face à face. 

sâmânyabhümipau du. (composé copulatif) le com¬ 


mun et le roi. 

dvandvamoha [moha] m. phil. illusion des dua¬ 
lités. 

dvandvavâda [vâda] m. dialectique. 
g^-T dvaya [dva-ya] a. m. n. f. dvayï double ; de 
deux sortes — n. paire, couple — ifc. les deux, la 
paire de f. dvayâ ifc. id. 
dvayam adv. doublement. 
daladvaya n. les deux morceaux (sg.). 

Sdil'H dvayos [loc. dva] ind. gram. se dit d’un mot 
utilisable avec les genres m. et f.. 

U dvâ iic. pour dva. 
dvâcatvârimsat [catvârimsat] f. 42. 
dvâsasti [sasti] f. 62 ; syn. dvisasti. 
gj: dvâh iic. pour dvâr. 

dvâhstha var. dvâstha [stha] m. portier, garde. 
gJg^T dvâdasa iic. pour dvâdasan. 
dvâdasalaksanï [laksana] f. lit. np. de la 
DvâdasalaksanI ou Dvâdasâdlryâyl, formant la 
Mïmâmsâsütra “en douze chapitres” de Jaimini ; on 
l’appelle aussi Tantrakânda. 

dvâdasâdhyâyï [adhyâya] f. lit. np de la 
Dvâdasâdhyâyï de Jaimini ; cf. DvâdasalaksanI. 

dvâdasânta [anta] m. phil. [trika] centre psy¬ 
chique [calera] situé à 12 doigts au dessus du brah- 
marandhra. 

gyrsTT dvâdasan [ dvâ-dasan ] num. pers. douze 
f. dvâdasï astr. 12 e jour d’une quinzaine | soc. 
jour de fête du 12 e jour de la quinzaine claire 
[suklapaksa] , préparant le festival de pleine lune ; 
phâlgunï dvâdasï inaugure le festival de holï \ soc. 
jour de fête du 12 e jour de la quinzaine sombre 
[.krsnapaksa] ; cf. gurudvâdasï. 

SJ H X dvâpara [dva-apara] m. coup de dé de 2 — 
n. cf. dvâparayuga. 

dvâparayuga [yuga] n. phil. 3 e âge du monde, 
âge de bronze ; son roi en est Krsna ; [Râm.] les 
va isyâs y acquièrent le droit de pratiquer l’ascèse 
[tapasya] ; [Mah.] il est personnifié par Sakuni. 

SJ I dvâr f. porte, portail — n. dvâra id. || gr. 
Qvpa; lat. fores; ang. door ; ail. Thor. 

SJ I dvâra iic. pour dvâr. 
dvâraka [-ka] n. porte, portail - f. dvârakâ 
myth. [Mah.] np. de la ville de Dvârakâ “aux 
Grandes portes”, capitale du royaume de Krsna 
après qu’il fût chassé de Mathurâ par des démons, 
à l’ouest du Gurjara; aussi appelée DvâravatI et 
Ànartapura; elle fut engloutie par les eaux sept 
jours après la mort de Krsna ; près d’elle se trouve le 


297 



siège du pascimâmnâya matha fondé par Sankarai ; 
c’est l’une des 7 villes sacrées [,saptapurî ]. 

dvârapandita [pandita] m. bd. titre d’érudit 
“Maître de la porte” au monastère de Vikramasïla. 

dvârapâla [pâla] m. portier, garde | myth. yaksa 
gardien |du. dvârapâlau myth. Jayai et Vijayai, les 
deux gardes du temple de Visnu ; ils en refusèrent 
un jour l’accès à trois ascètes, qui leur jetèrent 
comme malédiction [abhisâpa] de devoir revivre sur 
Terre ; Visnu leur donna le choix entre renaître six 
fois comme ses serviteurs, ou trois fois comme ses 
ennemis ; pour abréger l’épreuve ils choisirent la se¬ 
conde voie, et revinrent sur Terre, d’abord comme 
Hiranyâksa et Hiranyakasipu, puis comme Râvana 
et Kumbhakarna, enfin comme Kamsa et Sisupâla 
j myth. Nanda et Sunanda, gardes du temple de 
Siva. 

jayaip ca vijayam caiva citrenaiva vinirmitam ... On 
représente les deux gardiens de part et d’autre de 
l’entrée du sanctuaire. 

dvâraraksa [raisa] m. gardien de porte. 
dvâravat [-vat] a. m. n. f. dvâravatï muni de 
nombreuses portes - f. dvâravatï nom de ville capi¬ 
tale | myth. np. de Dvâravatï, capitale de Krsna ; cf. 
Dvârakâ | géo. np. de DvâravatTi, capitale de l’em¬ 
pire Mon, vers Nakhon Patlrom en mod. Thaïlande 
(7 e au 11 e siècles). 

SJW dvâstha [relié à dvâr] m. porte. 

% dvi iic. pour dva. 

dvikaranï [karanï] f. math, diagonale d’un carré. 
dvikarmaka [karmaka] a. m. n. f. dvikar- 
mikâ gram. se dit d’un verbe admettant deux 
compléments à l’accusatif ; l’un est dit principal 
[ mukhya ], l’autre secondaire [gauna]. 

dviküta [küta] a. m. n. f. dvikütâ arch. se dit 
d’un temple à deux sanctuaires. 

dvigu [gu] m. (qui vaut) deux vaches | gram. 
[générique] catégorie de composés dont le premier 
terme est un nombre (comme dvigu). 
dvigur api sadvandvo'ham grhe ca nie satatam 
avyayïbhâvah \ tat purusa karma dhâraya yenâharn 
syâm bahuvrïhih j| (mnémotechnique des sortes de 
composés) Bien que j’aie deux vaches, je suis que¬ 
relleur, et chez moi on ne paye pas les factures ; 
ainsi, O homme, travaille dur que je puisse devenir 
riche. 

dvicatvârimsat [catvârimsat] f. 42. 
dvija [/a] a. m. n. f. dvijâ deux fois né — m. 
soc. homme aryen, de l’une des 3 premières classes 
[varna], ayant accompli Yupanayana; cf. brahma- 


janman |oiseau, animal ovipare en gén. |dent [myth. 
la Lune ; cf. Atri. 

dvijottama [uttama] a. m. n. f. dvijottamâ su¬ 
per. le meilleur des brahmanes | soc. prêtre princi¬ 
pal. 

dvijâti [jâti] m. homme aryen. 
dvijânu [jânu ] a. m. n. f. (de l’eau) jusqu’aux 
deux genoux. 

dvijihv a [jihvâ] a. m. n. f. dvijihvâ [“qui a deux 
langues”] menteur. 

dvitra [tri] a. m. n. f. dvitrâ pl. deux ou trois. 
dvitri [tri] a. m. n. f. pl. deux ou trois. 
dvidandin [dandin] a. m. n. f. dvidandinï qui 
porte deux bâtons (se dit de mendiants). 

dvipa [pai] m. éléphant [“qui boit en 2 fois”] 
(avec la trompe et la bouche). 

dvipendra [indra] m. myth. np. de Dvipendra, 
épith. d’Airâvata “Roi des éléphants”. 

dvipad [pad 2 ] a. m. n. f. [nom. dvipâd] bipède. 
dviprahara [prahara] m. soc. garde matinale (de 
8 h à 11 h). 

dvibhuja [bhuja] m. math, angle. 
dvimïdha [mïdha] m. myth. np. de Dvimïdha, 
deuxième fils de Brhatputra. 

dvimuni [muni] ind. gram. (n.) les deux Sages 
de la tradition grammaticale sanskrite (Pânini et 
Patanjalii). 

dvirepha [repha] m. natu. [“en forme de 2 ‘r’”] 
gros lryménoptère noir. 

dvivacana [vacana] n. gram. duel et ses suffixes 
de déclinaison. 

dvivedin [vedin] a. m. n. f. dvivedinï qui maîtrise 
2 Védas. 

dvisata [sata] n. 200 f. dvisatï ici. 
dvisasti [sasti] f. 62 ; syn. dvâsasti. 
dvisandhâna [sandhâna] n. amalgamation de 
deux composés | lit. procédé poétique à double but, 
inventé par Dhananjayai et théorisé par Blrojai. 

dvisandhânakavi [kavi] m. “poète de la double 
narration”, épith. de Dhananjayai. 

dvisandhânakâvya [kâvya] n. lit. np. du Dvi- 
sandhânakâvya ou Dvisandhâna mahâkâvya de 
Dhananjayai, combinant le Mah. et le Râm. 
grâce au procédé de coalescence [slesa] ; cf. dvyar- 
thakâvya. 

dvisandhi [sandhi] a. m. n. f. composé de deux 
parties | gram. qui admet un sandhi ambigu. 

dvihâyana [hâyana] a. m. n. f. dvihâyanï de deux 
ans d’âge — f. dvihâyanï vache de deux ans. 
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%rf dvitâ [dvi-ta] m. myth. [Mah.] np. de Dvita 
“Second”, fils de Gautama, frère indigne de Trita ; 
il fut transformé en singe. 

dvitaya [dvi-taya] a. m. n. f. dvitayi [m. pl. 
nom. dvitaye dvitayâs] double, constitué de deux 
parties ; les deux — n. paire, couple. 

Ig,dI dvitâ [dvi-tâ} f. fait d’être double; dualité 
- adv. raison de plus; justement; certainement, 
spécialement. 

f^q- dvitiya [dvï-iya] a. m. n. f. dvitiya ord. 
deuxième, second | astr. (mois) intercalaire — ifc. 
ayant pour second, accompagné de, muni de — f. 
dvitïyâ grarn. accusatif (2 e déclinaison). 

dvitïyarâjataranginï [râjataranginl] f. lit. np. de 
la Dvitïyarâjataranginï de Jonarâja; elle fait suite 
à la Râjataranginî de Kalhana. 

dvitva [dvi-tva] n. phil. dualité. 

fzsr dvidha [dvi-dha] adv. doublement, 2 fois; 
en 2 parties ; de 2 manières. 
dvir iic. pour dvis. 

dvirukta [ukta] a. m. n. f. dviruktâ répété. 

\/%T dvïsi v. [2] pr. (dvésti) pr. md. (dvisté) pp. 
(dvista) ppr. (dvisat) pf. (pra, vi) haïr, détester, 
traiter en ennemi. 

ftr dvis 2 [dvisi] m. [nom. dvit] ennemi — ifc. 
qui hait, hostile à, ennemi de | dvisa ici. 

dvisat [ppr. dvisi] a. m. n. f. dvisati hai¬ 
neux ; hostile à, ennemi de (acc. g.) — m. ennemi. 

fSE - dvista [pp. dvisi] a. m. n. f. dvista haï, 
détesté | odieux, hostile. 

dvis [dvi] adv. deux fois, à deux reprises | 
ang. twice. 

ftr dvipa m. n. île | myth. continent ; la 
géographie mythique en dénombre 7 : au centre le 
jambu, puis le kusa, le plaksa , le sâlmali, le kraunca, 
le sâka.i et le puskara | l’une des 10 régions formant 
le Jambudvïpa. 

tfH dvipin [dvjpa] a. m. n. f. dvipini tacheté 
[“qui a des îles (sur la peau ou la fourrure)”] m. 
léopard, panthère, tigre. 

dvesa [dvisi] m. haine ; dégoût, aversion (opp. 
icchâ) | phil. [vaisesika] la propriété [guna] d’aver¬ 
sion ifc. antipathie pour, aversion pour. 
dvesam kr manifester son aversion envers (dat.). 

çfw dvesin [dvesa-in] agt. m. f. dvesini ennemi. 

dvesya [pfp. [1] dvisi] a. m. n. f. dvesyâ à 
abhorrer, à haïr ; odieux, détestable — m. ennemi 
n. noix de muscade. 


dvesyata [-ta] f. fait d’être odieux ; défaveur, re¬ 
jet. 

dvesyatva [-tva] n. fait d’être odieux ; défaveur, 
rejet. 

lÿr dvaitâ [vr. dvi-ta] n. phil. dualisme, dualité ; 
doctrine prêchée par Madhva. 

dvaitâdvaita [advaita] n. phil. dualité dans la 
non-dualité, doctrine prêchée par Nimbârka. 

5T dvaipa [vr. dvïpa] a. m. n. f. dvaipâ relatif à 
une île, habitant une île. 

dvaipâyanai [ayana] m. myth. [Mah.] np. de 
Dvaipâyanai “Né sur une île”, épith. de Vyâsa (né 
dans une île de la Yamunâ). 

S,H iq-i dvaipâyanai [vr. dvipa-ayana] n. myth. 
[Mah.] nom du lac Dvaipâyana 2 “où les éléphants 
vont boire” ; Duryodhana s’y réfugia après avoir 
perdu la grande bataille. 

gPST dvyartha [dvi-artha] a. m. n. f. dvyarthâ à 
double sens. 

dvyarthakâvya [Jcâvya] n. lit. poème à 
double sens, utilisant le procédé slesa; syn. 
dvisandhânakâvya ; cf. Dhananjayai, Râmacaritai. 

SJK dvyahâ [dvi-aha] m. période de 2 jours — a. 
m. n. f. dvyahâ qui dure 2 jours - ind. pendant 2 
jours ; après 2 jours. 

dvyahatarsam [tarsam] ind. ayant assoiffé pen¬ 
dant 2 jours. 

dvyahâtyâsam [atyàsam] ind. deux jours plus 
tard | every 3 days. 

dh 

*M«hi J . dhakâra [(dha)-kâra] m. le son ou la lettre 
■dha:. 

qij 7 " dhattüra m. natu. bot. Datura alba, plante 
dont la racine contient une drogue hallucinogène ; 
cf. mohana — n. natu. son fruit || lat. datura. 

qT dhâna [relié à dhâ i] n. biens, possessions; ri¬ 
chesse. 

yato dharmastato dhanam [SRB.] Là où règne la 
justice se trouve la richesse. 

dhanatrayodasï [trayodasi] f. cf. dhanvantari- 
trayodasï. 

dhanapati [pati] m. myth. np. de Dhanapati 
“Maître des trésors”, épith. de Kubera. 

dhanamitra [mitra ] m. lit. [DKC.] np. de 
Dhanamitra “Ami des richesses”, fils d’un riche 
marchand ; il dilapida sa fortune par générosité 
[Udàraka] ; il est l’ami d’Apahàravarma. 

dhanavrddha [vrddha] a. m. n. f. dhanavrddhâ 
riche, fortuné. 
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dhanasampatti [sampatti] f. abondance de ri¬ 
chesse. 

dhanâgama [âgama] m. revenu [“acquisition de 
richesses”]. 

dhanesvara [isvara] m. myth. np. de 
Dhanesvara, épith. de Kubera “Seigneur des 
trésors”. 

^RTT dhanam [acc. dhana] iic. 
dhanamjaya var. dhananjaya \jaya] m. 

myth. [Mah.j np. de Dhananjaya, épith. d’Ar- 
juna “Conquérant des richesses” | hist. np. de 
Dhananjayai, poète jaïne qui vivait au Deccan 
vers 800 ; il inventa le style de double narration 
[■dvisandhâna] avec son poème Dvisandhânakâvya 
qui combine le Mah. et le Ràm. grâce au double 
sens [slesa] ; on lui doit aussi le lexique Nâmamâlâ, 
le lexique d’homonymes Anekârthanâmamâlâ, et 
le poème dévotionnel Visâpahârastotra. 

dhanika [dhana-ika] a. m. n. f. dhanikâ 

riche. 

janmana dhanika riche de naissance. 

r*i*i dhanin [dhana-in] agt. m. f. dhaninï riche. 
dhanistha [super, dhanin] a. m. n. f. 
dhanisthâ très riche - f. dhanistha astr. np. 
de Dhanisthâ “Richissime”, 22 e naksatra ; cf. 
Sravistliâ. 

'TT dhanu [dhanus] m. arc | astr. signe zodiacal 
[râsi] et constellation du Sagittaire | rive sablon¬ 
neuse, plage — f. dhanü id. 

dhanuyâtrâ [yâtrâ] f. soc. (Orissa) festival d’une 
semaine pendant le mois pausa ; il célèbre la visite 
de Krsna à Mathurâ ; il se termine par la süryapüjâ, 
le jour de sâmbadasamï. 

dhanur iic. pour dhanus. 
dhanurâsana [âsana] n. phil. [yoga] posture à 
plat ventre où l’on saisit ses orteils avec les mains 
pour les ramener aux oreilles en bandant le corps 
comme un arc. 

dhanurdhara [dhara] m. archer. 
dhanurveda [veda] m. lit. np. du Dhanurveda ou 
archerie, un art mineur [upaveda]. 

dhanusmat [dhanus-mat] m. [“muni d’un 
arc”] archer. 

T^RT dhanus n. arc | astr. signe zodiacal [râsi] 
et constellation du Sagittaire | [sakradhanus] myth. 
l’arc-en-ciel, attribut d’Indra | mesure de longueur, 
égale à 4 bras [hasta] (environ 180 cm). 

M-q dhânya [ dhana-ya] a. m. n. f. dhanyâ qui ap¬ 
porte l’abondance | riche ; heureux ; porte-bonheur 


ifc. riche en — n. félicité; bénédiction; richesse 
— f. dhanyâ natu. bot. Coriandrum sativum , co¬ 
riandre | phil. [tantr.] np. de Dhanyâ, l’une des 8 
puissances divines [yogini]. 
dhanyosi adr. béni sois-tu. 

dhanyavâda [vâda] m. remerciement ; compli¬ 
ment, loange. 
dhanyavâdâh adr. merci ! 

dhanyâka [-ka] n. coriandre. 

dhanvan [dhanus] n. arc | arc-en-ciel — m. 
myth. np. de Dhanvâ, fils de Kâsa, roi de Kâsi ; 
longtemps sans héritier, il pria Abjadeva de longues 
années, et obtint un fils qu’il nomma Dhanvantarii ; 
cf. Dlrghatapâ. 

dhanvantari [tari] m. myth. np. de Dhanvantari 
“Qui a traversé l’arc-en-ciel”, médecin divin, issu 
du barattage de la mer de lait [ ksïrodamathana ], 
portant l’urne [kumbha] d’ambroisie [amrta] ; il est 
l’auteur présumé de l’Ayurveda ; né après les dieux, 
il ne peut être rétribué par le sacrifice [ yajhabhâga] 
comme eux, mais peut être invoqué comme Abja¬ 
deva ; Visnu le fit renaître au dvâparayuga comme 
le fils Dhanvantarii du roi Dhanvâ ; il enseigna 
l’Ayurveda à ses disciples, not. Susruta; Ketumân 
est son fils | hist. np. de Dhanvantari, auteur 
médical, l’un des neuf joyaux [navaratna] de la cour 
du roi Vikramâditya. 

dhanvantaritrayodasï var. dhanatrayodasï 
[ trayodasï] f. soc. 13 e jour de la quinzaine sombre 
[krsnapaksa] du mois de kârttika; c’est un jour 
de fête, précédant le festival de dïpâvali; il 
célèbre le barattage primordial [ksïrodamathana ], 
où apparurent LaksmT et Dhanvantari ; on y 
invoque LaksmT pour souhaiter la prospérité ; 
mod. Dhanteras ; c’est un jour favorable pour les 
affaires, acheter de l'or, des bijoux et de nouveaux 
vêtements ; on décore les maisons et on renouvelle 
les ustensiles domestiques ; cf. Hirna. 

dhanvin [dhanus-in] agt. m. f. dhanvini qui 
tient un arc ; archer | myth. np. de Dhanvin, épith. 
de Siva “Archer”. 

•y/^PT dham v. [1] pr. (dhamati) pft. (dadhmau) 
pp. (dhmâtâ) pf. (a, pra) souffler ; attiser le feu en 
soufflant ; forger. 

'qT dhara var. dhâra [dhr] a. m. n. f. dhara ifc. qui 
porte, qui soutient — m. montagne |myth. épith. de 
Visnu-Kürma ; cf. Srldhara | myth. np. de Dhara le 
Sol terrestre, personnifié comme l’un des 8 trésors 
[vasu] f. dhara la Terre. 

q RI dharana [dhara-na] agt. m. f. dharanï qui 
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porte, qui soutient — f. dharanï la Terre. 

qTWÏ" dharanï [f. dharana ] f. la Terre. 
dharanïdhara [dhara] a. m. n. f. dharanïdhara 
qui soutient la Terre — m. rnyth. np. de 
Dharanïdhara, épitli. de Visnu, Krsna ou Sesa “qui 
soutient la Terre”. 

dharanïmandala [mandala] n. le globe terrestre. 

'TFT dharma [dharman] m. n. loi, condition, na¬ 
ture propre j loi physique, ordre naturel | devoir ; 
législation | bien, vertu, droiture, justice, mérite 
| soc. le devoir de sa caste, un des buts de l’exis¬ 
tence [purusârtùa] ; le dharma est la morale tradi¬ 
tionnelle de l’Inde ; elle est codifiée dans les lois du 
dharmasâstra', cf. svadharma, sâdhâranadharma \ 
phil. le Devoir, le Droit et la Justice | bd. la Loi, 
un des trois Trésors [ triratna] | myth. np. du sage 
[rsi] Dharma “le Juste” personnifiant la justice et 
l’ordre naturel ; on le dit issu du mamelon droit 
de Brahma; [BhP.] il épousa 13 filles de Daksa : 
Sraddhâ, dont il eut pour fils Nara et Kàma, Maitrï, 
Dayâ, Sânti, Pusti, Tusti, dont il eut pour fils 
Samtosa, Kriyâ, dont il eut pour fils Danda, Naya 
et Yinaya [VP.], Unnati, Buddhii, Medhà, Titiksâ, 
Hrl et Mürti ; on le dit aussi époux d’Ahimsâ ; 
[Mah.] par lui fut conçu Yudhisthira de Kuntî, qui 
ainsi était Dharmarâja le Maître du dharma ; il 
se transforma en chien pour tester celui-ci, avant 
son admission au paradis ; par la malédiction de 
Mândavya il fut lui-même réincarné comme le südra 
Vidura |myth. épitlr. de Yama “le Juge (des morts)” 

| pl. dharmâs soc. les devoirs civiques et religieux || 
lat. firmus ; pâli damma. 
dharmam car bien se conduire. 
yatah krsnastatodharmah yatodharmastatojayah 
[Mah.] Là où est Krsna il y a la justice, là où est la 
justice il y a la victoire. 

dharmakartr [kartr] m. soc. mod. responsable 
administratif d’un temple. 

dharmakâya [kâya] m. bd. le “corps essentiel”, 
symbolisant l’Etre absolu présent dans la nature 
spirituelle de tout homme ; syn. vajrakâya. 

dharmakïrti [kïrti} m. bd. np. de Dharmakîrti 
“Gloire de la Loi”, philosophe et logicien boud¬ 
dhiste yogâcârin du 7 e siècle, disciple de Dhar- 
mapàla à Nàlandà; il est l’auteur d’ouvrages de 
logique influents, tels que le Nyàyabindu et le 
Pramânavârttika ; on lui doit aussi la Prasanna- 
padâ, commentaire de Nàgàrjuna; il est aussi l’au¬ 
teur du lexique Sâbdikâbharana ; il nia le principe 
de la pluralité des causes, et l’origine divine du 


Veda; on dit qu’il gagna un débat avec Sankarai 
qui se jeta dans le Gange. 

dharmakriyâ [kriyâ] f. soc. pratique pieuse. 
dharmaksetra [ksetra] n. myth. [Mah.] la Terre 
du Devoir ; cf. kuruksetra. 

dharmaksetre kuruksetre [BhG.] Sur la Terre des 
Kourous, sur la Terre du Devoir. 

dharmagrantha [grantha] m. lit. livre sacré | 
mod. Bible. 

dharmacakra [cakra] n. bd. “roue de la Loi”, 
symbole de la doctrine bouddhiste et de la diffu¬ 
sion universelle de l’enseignement du Buddha || pâli 
dhammacakka ; thai thammachak. 

dharmacakrapravartana [pravartana] n. bd. 
“Mise en route de la roue de la Loi”, épisode du 
premier sermon du Buddha à Sâranâtha ; il est 
représenté en iconographie par une roue avec 8 
rayons | lit. np. du Dharmacakrapravartana sütra, 
texte canonique d’enseignement par le Buddha du 
Noble Chemin [ âryamârga]. 

dharmacakramudrâ [mudrâ] f. bd. geste du 
prêche, ou de la “mise en route de la roue de la 
Loi”, évoquant le premier sermon du Buddha à 
Sâranâtha (deux mains devant la poitrine, paume 
de la droite vers l’extérieur, pouce et index réunis, 
touchant un doigt de la main gauche, dont la paume 
est vers l’intérieur, pouce et index réunis) ; cf. Vai- 
rocana. 

dharmacârin [cârin] a. m. n. f. dharmacârinï qui 
suit la loi ; qui pratique son devoir. 

dharmajna [jna] a. m. n. f. dharmajnâ versé 
dans la loi ; qui connaît le devoir. 

dharmatrâta [trâta] m. hist. np. du philo¬ 
sophe bd. Dharmatrâta du 4 e siècle, auteur du 
Samyuktâbhidharmahrdaya. 

dharmadhvaja [dhvaja] m. myth. [BhP.] np. du 
roi Dharmadhvaja Janaka “qui a pour étendard la 
loi”, fils de Kusadhvajai. 

dharmanâtha [nâtha ] m. jn. np. de Dhar- 
manâtha “Maître de la Loi”, 15 e tïrthankara my¬ 
thique ; son corps est doré, son symbole est un 
éclair. 

dharmanibandha [nibandha ] m. soc. genre de 
textes sur le dharma. 

dharmapatnï [patnï] f. épouse selon la loi. 
dharmapâla [pâla] m. hist. np. de Dharmapâla 
“Gardien de la Loi”, religieux et philosophe boud¬ 
dhiste du 6 e siècle, né à KâncTpura, disciple de 
Dignâga à qui il succéda pour diriger l’Université de 
Nâlandâ | hist. np. du roi Dharmapâlai, qui régna 
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de 770 à 810 sur l’Empire Pâla du Bengale fondé 
par son père Gopàlai ; il fonda les universités de 
Vikramasïla, Sonrapura et Uddântapurl. 

dharmaputra [pufcra] m. myth. [Mah.] np. de 
Dharmaputra, épith. de Yudhisthira “Fils de Dhar- 
ma”. 

dharmamegha [megha] m. phil. [yoga] [“nuage 
de vertu”] état de samâdhi, donnant la connais¬ 
sance parfaite de prakrti. 

dharmayuddha [yuddha] n. règles d’éthique 
d’un combat loyal ; loi de la guerre | combat pour 
la justice. 

dharmarâja [raja] m. myth. np. de Dlrarmaràja, 
épith. de Yama “le Juge Suprême” | myth. [Mah.] 
épith. de Yudhisthira “Roi du Devoir” | var. dhar- 
marâj id. | var. dharmarâjan id. 

dhârmavânijaka [vânijaka] m. marchand de re¬ 
ligion. 

dhârmavânijyaka [vânijyaka] m. marchand de 
religion. 

dharmavid [vida] a - m - n - f- qui connaît la loi, 
qui sait son devoir | vertueux, juste ; pieux. 

dharmavrddhi [vrddhi] f. soc. taux d’intérêt 
légal. 

dharmasâlâ [sala] f. tribunal [“salle de la 
loi”] | hospice, hébergement de pèlerinage (mod. 
dharamsâlâ ). 

dharmasâstra [sâsfcra] n. soc. code de bonne 
conduite | recueil de lois, traité juridique et code 
pénal ; droit ; cf. manusmrti, visnusmrti. 

dharmasâvarna [savarna] m. myth. np. de Dhar- 
masâvarna, 11 e manu du kalpa. 

dharmasuta [suta 2 ] m. myth. [Mah.] np. de 
Dharmasuta, épith. de Yudhisthira “Fils de Dhar- 
ma”. 

dharmasütra [sütra] n. lit. texte d’aphorismes 
de lois socio-religieuses [smrti]. 

dharmâdhyaksa [adhyaksa] m. soc. juge en chef. 
dharmâranya [aranya] n. [“bois du devoir”] er¬ 
mitage ; bois sacré | myth. [Mah.] np. d’une forêt 
sacrée du Madhyadesa | myth. [Râm.] np. de la ville 
de Dharmâranya, fondée par le roi Amürtarajasa. 

dharmârtha [artha] m. du. phil. le devoir reli¬ 
gieux et la réussite sociale. 
dharmârtham ind. selon son devoir. 

dharmârthakâmamoksa [kâma-moksa ] m. pl. 
phil. les 4 buts de l’existence : le devoir, la richesse, 
le plaisir et la libération. 

dharmâsana [âsana] n. [“siège de la loi”] tribu¬ 
nal. 


dharmottara [uttarai] m. hist. np. du philo¬ 
sophe bd. Dharmottarai ou DharmasrT (4 e siècle), 
auteur de l’Abhidharmahrdayai | bd. np. de Dhar¬ 
mottara, logicien du 8 e siècle ; on lui doit des com¬ 
mentaires de Dharmakïrti, not. la Nyâyabindutlkâ, 
commentaire du Nyâyabindu. 

’H -H ci l dharmatâ [dharma-tâ] f. essence ; nature 
inhérente | bd. justice. 

q*Hcq dharmatva [dharma-tva ] n. essence ; nature 
inhérente ; charactéristique | soc. moralité ; piété. 

dharmân [dhr-man] m. véd. support, sou¬ 
tien — n. dhârman support ; fondement | phil. ordre 
établi, loi naturelle | myth. décret divin (not. de 
Mitra ou Varuna) | loi, règle, devoir ; pratique, cou¬ 
tume ; cf. dharma. 

'qfït dharmi iic. pour dharmin. 

^ r*H »i dharmin [dharma-in] agt. m. f. dharmin! 
fidèle à son devoir, juste, vertueux ; pieux | légitime 
— ifc. qui suit la loi de ; sujet à. 

dharmistha [super, dharmin] a. m. n. f. 
dharmisthâ très juste, très vertueux; absolument 
légal. 

^■>-*-1 dharmya [dharma-ya] a. m. n. f. dharmyâ 
convenable, légitime, légal ; conforme au devoir ; 
juste, vertueux. 

'dT dhars [ca. dhrs] v. [10] pr. (dharsayati) pp. 
(dharsita) attaquer, agresser ; détruire | violer (une 
femme). 

qT dharsa [dhars] m. témérité, audace ; impru¬ 
dence | arrogance, insolence ; violence. 

dharsana [dharsa-na] n. attentat, outrage, 
insulte ; attaque, assault. 

'=tRtT dharsita [pp. dhars] a. m. n. f. dharsita at¬ 
taqué, malmené ; violé, outragé. 

■'FT dhavâ m. natu. bot. Anogeissus latifolia, 
grand arbre utilisé pour sa résine. 

•cj^TT dhavala a. m. n. f. dhavalâ blanc, d’une 
blancheur éclatante | joli, plaisant — m. la couleur 
blanche. 

dhavalïkr blanchir. 

dhavalagiri [ giri] m. géo. np. du “Mont Blanc” 
Dhavalagiri, qui culmine à 8157 m dans l’Himâlaya 
(mod. Dhaulagiri). 

dhavalatâ [-tâ] f. blancheur. 
dhavalatva [-tva] n. blancheur. 
dhavalesvara [ïsvara] m. géo. np. du temple 
Dhavalesvara, au sommet de la colline de Dhauli 
en Orissa ; il date de la période Bhaumakara. 

\J 'FT dhâ i v. [3] pr. (dadhâti) pr. md. (dhatte) 
imp. (dhehi) fut. (dhâsyati) pft. (dadhau) aor. [1] 
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(adhât) inf. (dhâtum) pp. (hita 2 ) ppft. (dadhivas) 
pfp. (dheya) abs. (-dhâya) pf. (api, abhi, ava, â, 
upa, tiras, ni, pari, pii, pur as, pra, vi, sam) pla¬ 
cer, poser, installer, mettre | fixer sur, diriger vers 
(dat. loc.) | produire, engendrer, créer; exécuter, 
effectuer | destiner à, accorder à (loc. dat. g.) - 
v. [ 1 ] pr. (dadhati) véd. id. pr. rnd. (dhatté) 
avoir, tenir — ps. (dhïyate) être placé, être posé — 
ca. (dhâpayati) faire poser — dés. (dhitsati) vouloir 
poser — dés. (didhisati) vouloir donner — dés. md. 
(didhisate) vouloir obtenir || lat. dare; ang. to do; 
ail. thun. 

ma 110 dhâ penser à, méditer sur (loc. dat. prati- 
inf.). 

dharme dadhyân manah [MS.] Qu’il dirige son es¬ 
prit vers le devoir. 

Y 7 TT dhâ ,2 v. [4] pr. (dhayati) pft. (dadhau) aor. 
[ 1 ] (adhât) pp. (dhïta) boire, sucer, téter — ps. 
(dhïyate) être bu || lat. femina, ûlius; fr. femme, 
fils. 

TT dhâ 3 [d-hài] ifc. a. m. f. qui place, qui pose, 
qui supporte | qui donne. 
ratnadhâ véd. qui confère la récompense. 

°TT -dhâ forme avec des num. des adv. signifiant 
la répétition (fois) ou la composition en parts. 

'H in «h) dhâtakï f. natu. bot. Woodfordia fruti- 
cosa, arbuste flamboyant du Nord de l’Inde aux 
nombreuses fleurs en grappes rouge vif, utilisées 
en médecine ; feuilles lancéolées opposées en pal- 
mettes ; syn. madahetu, madanïyahetu. 

TTçJ' dhâtu [dliài-tu] m. assise, fondation |élément 
primordial, substance élémentaire ; ingrédient | 
minéral, métal, minerai ; cf. astadhâtu | phil. 
élément | gram. racine verbale | bd. l’un des 6 
éléments : âkâsa l’Ether ou Espace, anila l’Air, te- 
jas le Feu, jala l’Eau et bhÜ 2 la Terre et vijhâna 
la Connaissance | bd. élément constitutif du corps ; 
cendres, reliques | [dhâtugarbha] bd. reliquaire cen¬ 
tral d’un stupa, au bas du pilier de pierre [yasti]. 

dhâtugarbha [garhha] m. bd. reliquaire de 
cendres ( pâli dhâtugabbha, devenu dâgoba à Cey- 
lan, occidentalisé en pagode). 

dhâtupâtha [pâtira] m. gram. np. du 
Dhâtupâtha, ouvrage traditionnel listant les 
racines verbales, et indiquant leurs formes fléchies 
[anubandha] et leur sens [dhâtvartha] ; il en existe 
de nombreuses versions de diverses époques. 

dhâtupradïpa [pradïpa] m. gram. np. du 
Dhâtupradïpa, lexique de racines [Dhâtuvrtti]. 
dhâtumaya [maya] a. m. n. f. dhâtumayï en 


métal. 

dhâtumayï pratimâ idole en métal. 

dhâturatnâkara [ratnâkara] m. gram. np. 
du Dhâturatnâkara, dictionnaire des formes 
conjuguées des racines du sanskrit, par Muni 
Lâvanya Vijaya Suri (1992). 

dhâturüpa [râpa] n. gram. forme conjuguée 
d’une racine. 

dhâturüpaprapahca [praparîca] m. gram. np. 
du Dliâturüpaprapanca, dictionnaire des formes 
conjuguées des racines du sanskrit, par N. V. P. 
Unithiri et O. K. Munsi (2006). 

dhâturüpâvali [âvali] m. gram. liste de 
formes conjuguées des racines du sanskrit ; cf. 
Brhaddhâturüpâvali. 

dhâtuvâda [vâda] m. métallurgie ; l’alchimie, 
l’un des 64 arts [kalâ]. 

dhâtuvrtti [vrtti] f. gram. np. du Dhâtuvrtti, 
manuel d’emploi des racines verbales ; cf. not. 
Mâdhavïyadhâtuvrtti. 

dhâtusamgraha [samgraha] m. lit. np. du 
Dhâtusamgraha “Collection des racines”, de SrTla 
Jlva Gosvânn. 

dhâtusütra [siitra] n. gram. règle de grammaire 
applicable à un ensemble de racines. 

dhâtvartha [artha] m. gram. sens d’une racine 
verbale | lit. liste de mots donnant ce sens dans le 
dhâtupâtha. 

dhâtvâdesa [âdesa] m. gram. substitut d’une ra¬ 
cine par une autre. 

TTcf dhâtr [dhâ\-tr\ agt. m. f. dhâtrï [sg. nom. 
dhâtâ, acc. dhâtâram] fondateur, créateur, au¬ 
teur ; compilateur ; mécène | véd. np. de Dhâtâ 
“le Façonneur”, démiurge de la création, associé 
à Prajâpati-Brahmâ — n. providence - f. dhâtrï 
nourrice, mère adoptive; sage-femme | natu. bot. 
Emblica ofhcinalis, arbre myrobolan ; syn. âmalaka. 

TTTr dhâtrï [f. dhâtr] f. nourrice, mère adoptive ; 
sage-femme. 

dhât.reyikâ f. sœur de lait ; confidente. 

'TFT dhâna [dhâi-na] n. récipient, réceptacle; 
résidence — f. dhânï id. 

dhânikâ [-ika] f. réceptacle. 

'TRT dhânâ [dhâi-na] f. pl. grains de blé; grains 
en gén. | coriandre ; pousse. 

'TRT dhânya [dhâna-ya ] n. céréale ; not. riz | 
richesse, prospérité | coriandre — a. m. n. f. dhânyâ 
riche, prospère. 

dhânyaka [-ka] m. ifc. grain ; blé — n. coriandre. 

dhânyakhala [khala] m. aire de battage. 
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dhânyârtha [artha] m. revenu de la récolte ; ri¬ 
chesse acquise par l’agriculture, 
q ih dhâma iic. pour dhâman. 
dhâmacchad [chad 2 ] a. m. n. f. myth. se dit 
d’Agni “qui change sa demeure”. 

'H iHd dhâman n. véd. site du feu sacré et du soma 
| demeure (favorite [priya]) | délice, plaisir | ordre 
établi ; condition ; manière, mode | force, majesté, 
splendeur || lat. famulus. 
abhayadhâman lieu de sûreté. 

mT dhâr [ca. dhr] v. [ 10 ] pr. (dhârayati) pp. 
(dhârita) abs. (dhârayitvâ) tenir fermement, rete¬ 
nir, soutenir, porter, supporter | préserver, entrete¬ 
nir, garder, posséder | réprimer, arrêter, supprimer ; 
imposer, décider | devoir qqc. à qqn. (dat.). 
viprâya satam dhârayati il doit 100 (pièces) au 
prêtre. 

MIT dhâra [dhâr] ifc. agt. m. f. dhârï qui porte, 
qui tient ; qui supporte, qui soutient. 

dhâraka [- ka ] a. m. n. f. dhârikâ qui porte. 
dhârayat [ppr. dhâr] a. m. n. f. dhârayantï qui 
tient, qui possède — ifc. versé en. 

dhârayadvasu [vasu] m. liist. np. de l’empereur 
perse Dhârayadvasu “(Darius) le Fortuné”. 

qTT’ïï' dhârana [dhâra-na] a. m. n. f. dhâranâ qui 
tient, qui porte ; qui garde, qui protège | qui re¬ 
tient, qui restreint — n. soutien, garde ; endurance ; 
mémoire, mémorisation f. dhâranâ action de 
maintenir, de supporter ; règle, loi | mémoire ; par¬ 
faite compréhension, certitude | phil. [yoga] concen¬ 
tration de l’esprit avec arrêt du souffle, ou fixation 
de la pensée, 6 e étape du râjayoga , obtenue par 
ekâgratâ ; cf. astâhgayoga — f. dhâranï bd. sorte 
de mantra. 

dhâranamâtrkâ [mâtrkâ] f. la mnémotechnie, 
l’un des 64 arts [kalâ], 

mrr dhârâ\ [dhâra] f. flot, courant ; eau cou¬ 
rante ; cours d’eau, torrent ; goutte, averse | (au fig.) 
pluie de (flèches, etc.) | soc. libation particulière 
à Agni | fuite (d’un pichet, etc.) | pas d’un che¬ 
val | uniformité, continuité ; usage, coutume ; lignée 
| géo. np. de la ville de Dhâra, au Mâlava (mod. 
Dhar au Madhya Pradesh) ; au 9 e siècle, le roi 
Vairisimha de la dynastie Paramâra y transféra sa 
capitale ; elle devint un centre de savoir sous le roi 
Bhojadeva, qui y construisit la Bhojasâlâ, univer¬ 
sité sanskrite et temple de SarasvatT. 

dhârâgrha [grha] n. salle de bains, salle de 
douche. 


mrr dhâra 2 [dhâv 2 ] f. bord, marge; tranchant, 
fil, lame | arête d’une montagne ; jante d’une roue ; 
ourlet d’une oreille | sommet ; gloire, excellence. 

mirffl dhârin [dhâra-in] agt. m. f. dhârinï qui 
porte; qui possède; qui se souvient (de (iic. g.)) — 
f. dhârinï id. j la Terre | lit. np. de la reine Dhârinï ; 
cf. Mâlavikâgnimitra. 

q l <1 *. I £ dhârtarâstra [vr. dhrtarâstra] a. m. n. 
f. dhârtarâstra relatif à Dhrtarâstra — m. myth. 
[Mah.] np. de Dhârtarâstra “fils de Dhrtarâstra”, 
patr. de not. Duryodhana. 

'H I Ih'Ti dhârmika [vr. dharma-ika] a. m. n. 
f. dhârmikâ juste, vertueux, convenable, pieux ; 
conforme à la justice — m. dévot ; homme de de¬ 
voir. 

brâhmanâya gâm dadâti dhârmikah Le juste donne 
une vache au brahmane. 

y 7 'dTT dhâvi v. [1] pr. (dhâvati) pr. md. 
(dhâvate) pp. (dhâvita) abs. (dhâvitvâ) pf. (a nu, 
abhi, upa, nis, pari, pra) s’en aller; courir, se sau¬ 
ver; s’échapper || gr. uiOeaj. 
mrgayâm dhâv aller à la chasse. 

•y/'âTT dhâv 2 v. [1] pr. (dhâvati) pp. (dhauta) pf. 
(pra) laver, nettoyer, purifier; polir, astiquer, faire 
briller - pr. md. (dhâvate) se frotter, se nettoyer. 
dato dhâvate il se lave les dents. 

q iq dhâv a [dhâv 2 ] ifc. a. m. n. f. dhâvâ qui lave, 
qui nettoie. 

qiqd dhâvati [ppr. dhâvi] a. m. n. f. dhâvantï 
qui court. 

qT^cf dhâvat 2 [ppr. dhâv 2 ] a. m. n. f. dhâvantï 
qui lave. 

q iq-1 dhâvanai [dhâvi-ana] n. course, 
qNd dhâvana 2 [dhâv 2 -ana] n. lavage, nettoyage, 
polissage, blanchissage | fait de frotter. 
fq~ dhi [dhâr] ifc. m. réceptacle de. 
fq^T dhik ind. excl. de détresse, de reproche ou de 
mépris ; hélas ! malheur ! pauvre de moi ! malheur à, 
honte à, maudit soit (acc.). 
hâ dhik quel malheur ! quelle honte ! 
dhik kr faire des reproches. 

fq"cFT dhits [dés. dhai] v. pr. (dhitsati) vouloir 
poser. 

fqTT dhisana a. m. n. f. dhisanâ intelligent, sa¬ 
vant ; sage — m. maître, guide spirituel | myth. 
np. de Dhisana, épith. de Brhaspati-Guru — n. 
compréhension ; intelligence — f. dhisanâ véd. 
récipient à soma - ifc. connaissance de. 

fq ^jq dhisnya m. véd. autel secondaire, foyer an¬ 
nexe de l’autel védique ; il consiste en un monti- 
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cule de terre couvert de sable sur lequel on place le 
foyer ; on en dénombre 8 — n. endroit, place, site 
| astre, étoile, météore. 

dhï i v. [4] pr. rnd. (dhiyate) pp. (dhita) pf. 
(a) supporter, tenir | penser, méditer ; cf. dhyâ. 

Vt dhï -2 [dhîj] f. véd. vision des sages [rsi] | pensée 
(not. mystique), méditation; dévotion, prière | 
intelligence, compréhension ; savoir, sagesse. 

dhïmat [-mat] a. m. n. f. dhïmatï sage, sensé, 
réfléchi, intelligent ; érudit. 

Vt dhï 3 cf. dhâi. 

TtrT dhitâ [pp. dfui] a. m. n. f. dhita pensé ; 
pondéré, analysé, réfléchi - - n. pl. dhïtâni pensées ; 
réflexion, méditation. 

TÏÏT dhiti [dhii-ti] f. pensée ; réflexion, 
méditation | recueillement ; dévotion ; prière. 

*4)H Ik dhïmahi [dhâ i] (bénédictif, aoriste optatif 
moyen) que nous installions | (plus tardif, interprété 
comme forme de dhlf) méditons, invoquons, hono¬ 
rons. 

satyam param dhïmahi (devise de l’Université Ut- 
kala) Cherchons la vérité suprême. 

N) t dhïr [vn. dhïrai] v. [ 10 ] pr. (dhïrayati) 
pp. (dhïrita) pf. (ava) encourager; raffermir; 
réconforter. 

Ttr dhirai [dhr] a. m. n. f. dhira ferme, 
stable, constant ; sage, tranquille ; tenace, obstiné 
| énergique, résolu ; courageux — m. homme de 
ferme caractère. 
dhïram adv. tranquillement. 

dhïratva [-tva] n. fermeté, dignité. 
dhïrodâtta [udâtta] a. m. n. f. dhïrodâttâ noble 
personne ; grand héros. 

Ni 4 dhïra 2 [dhU-ra] a. m. n. f. dhïrâ intelligent, 
clairvoyant ; sage, savant ; habile en, versé dans 
(loc.) | lit. expert dans l’art poétique. 

'=TN 4 dhïvara [dhïi-vara 2 ] m. pécheur. 

V dhu cf. dhü 1 . 

y 7 JT dhuks v. [ 1 ] pr. md. (dhuksate) pf. (sam) 
ca. (dhuksayati) [inusité sans pf.]. 

JcT dhuta var. dliüta [pp. dhü 1 ] a. m. n. f. dhutâ 
secoué, agité | chassé, rejeté, abandonné. 

'TT dhundhu m. rnyth. np. de l’asura Dhundhu ; 
il fut tué par Kuvalàsva. 

dhundhumâra [mâra] m. mytli. [Mah.] np. de 
Dhundhumâra “qui tua Dhundhu”, épith. du roi 
Kuvalàsva, fils de Brhadasvai ; ou bien [Râm.] il 
est dit fils de Trisanku et père de Yuvanâsva. 

'JT dhur f. [en cornp. dhür; nom. dhüs] timon, 
joug, brancard. 


dhuram va h être à la place d’honneur, être le pre¬ 
mier. 

'JT dhur a [dhur] m. joug, brancard f. dhurâ 
fardeau, charge. 

JT dhurya [dhur-ya] a. m. n. f. dhuryâ en tête, 
meilleur, éminent ; qui assume des responsabilités 

— m. bête de somme. 

y 7 J" dhü 1 var. dhu v. [5] pr. (dhunôti) pp. (dhuta, 
dhüta) pf. (ava, â, ut, vi) secouer, agiter; ébranler 
| secouer des fruits (acc.) d’un arbre (acc.) | chasser, 
disperser ; allumer, souffler sur, attiser (le feu) - 
pr. md. (dhunuté) se débarrasser de, se libérer de; 
secouer, malmener || gr. 0vu>. 

'J' dhü 2 [dhüi] ifc. f. fait de secouer, d’agiter. 

JT dhüt a var. dhuta [pp. dhüi] a. m. n. f. 
dhütâ secoué, agité | attisé (feu) ; rincé (soma) ; sup¬ 
primé (péché) — f. dhütâ lit. [Mrcchakatikâ] np. de 
Dhütâ, épouse de Cârudatta. 

'JT dhüpa [dhüi] m. fumée d’encens | pl. dhüpâs 
id. 

JT dhüma [dhüi-ma] m. fumée; vapeur, 
brouillard || gr. dvpoç; lat. fümus; fr. fumée, par¬ 
fum. 

dhümapa [pai] a. m. n. f. dhümapâ qui inhale 
la fumée. 

dhümala [-la] a. m. n. f. dhümalâ couleur de 
fumée; violet, mauve — m. la couleur violette. 

dhümavat [-vat] agt. m. f. dhümavatl qui fume 

— f. dhümavatl phil. [tantr.] np. de Dhümavatl “la 
Veuve”, l’une des 10 puissances [ mahâvidyâ ] de la 
Déesse [Sakti]. 

dhümasakata [sakata] n. mod. train, chemin de 
fer. 

JT dhümra [dhüma-ra ] a. m. n. f. dhümrâ cou¬ 
leur de fumée ; gris, violet | obscurci m. chameau 
| encens | la couleur violette. 

dhümrâvarna [varna] a. m. n. f. dhümravarnâ 
[“couleur de fumée”] gris, rouge sombre. 

dhümrâsv.a [asva] m. mytli. [Râm.] np. du roi de 
Visâlâ Dhümrâsva “au cheval gris”, fils de Sucan- 
dra, père de Srnjaya. 

JT dhür iic. pour dhur. 

dhürjati [jatâ] m. myth. np. de Dhürjati, épith. 
de Siva “au lourd chignon”. 

JT dhüi'ta [pp. dhvr] a. m. n. f. dhürtâ rusé, ma¬ 
lin ; tricheur, malhonnête — m. fripon, coquin ; es¬ 
croc, filou 

dhürtamayüra [mayüra] m. paon voleur. 

jirr dhüli [dhüi] f. poussière ; sol poussiéreux j 
poudre ; pollen. 
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dhüsara [ dhvams} a. m. n. f. dhüsarâ gris, 
obscurci, couleur de poussière — m. la couleur grise 
|| ang. dust. 
dhüsarïkr rendre gris. 

sJ T dhr v. [ 1 ] pr. (dharati) pft. (dadhâra) aor. 
[3] (adïdharat) pp. (dhrta) pf. (ava, nis, sam) (sur¬ 
tout utilisé au ca.) — ca. (dhârayati) tenir ferme¬ 
ment, retenir, soutenir, porter, supporter ; endu¬ 
rer | préserver, entretenir, garder, posséder ; devoir 
(à (dat.)) | réprimer, arrêter, supprimer ; imposer, 
décider ps. (dhriyâte) se maintenir, être ferme. 
kesân dhr laisser pousser ses cheveux. 
smasru dhr laisser pousser sa barbe, porter la 
barbe. 

garbham dhr être enceinte. 

tapo dhr supporter des austérités, faire pénitence. 
dandarn dhr infliger une punition à (loc.). 
dharmam dhr observer la loi, faire son devoir, bien 
se conduire. 

vratam dhr observer un vœu. 

fcjcr dhrt [dhr] ifc. a. m. n. f. qui porte, qui sup¬ 
porte ; support, soutien. 

'frf dhrta [pp. dhr] a. m. n. f. dhrtâ tenu, sou¬ 
tenu, maintenu ; porté, supporté | gardé, possédé, 
employé, pratiqué ; porté (vêtement) | mesuré, pesé 
| retenu, réprimé, arrêté | prêt à, décidé ; résolu. 

dhrtarâstra [râstra] m. myth. [Mali.] np. de 
Dhrtarâstra “au ferme royaume”, fils de Vyâsa 
et Ambikâi, demi-frère de Pându et Vidura, roi 
aveugle des kauravâs ; son épouse est GândhârT; 
l’aîné de ses 100 fils est Duryodhana-Suyodhana ; 
d’autres s’appellent Abhaya, Kundina, Citrai, 
Jarâsandha, Dulisâsana, Durdharsa, Pramatha, 
Yuyutsu, Vikarna, Sala, Sandlra, Subâhu 2 , Sulo- 
cana; sa fille est Duhsalâ — f. dhrtarâstrï myth. 
[Mah.] np. de Dhrtarâstrï, fille de Kasyapa et 
Tâmrâ ; Hamsa est son fils | myth. [Mah.] np. de 
DhrtarâstrTi, fille de Daksa, épouse de Kasyapa; 
elle enfanta de Sukî. 

dhrti [dhr-ti] f. fermeté, constance, 
résolution | courage | myth. np. de la déesse 
Dhrti “Résolution”. 

dhrtigrhïta [grhïta] a. m. n. f. dhrtigrhïtâ tenu 
fermement. 

dhrtimat [-mat] a. m. n. f. dhrtimatï ferme, 
résolu. 

\Af T dhrs v. [5] pr. (dhrsnoti) v. [1] pr. (dharsati) 
pp. (dhrstâ) pfp. (dhrsya) pf. (a, ut) oser, avoir 
de l’audace ; risquer ; être téméraire | être insolent ; 
agresser, attaquer, assaillir — ca. (dharsayati) at¬ 


taquer, agresser; détruire | violer (une femme). 

TTT dhrstâ [pp. dhrs] a. m. n. f. dhrstâ audacieux, 
hardi ; téméraire, aventureux | effronté, insolent. 
dhrstam adv. avec audace. 

dhrstaketu [. ketu] m. myth. [Mah.] np. de 
Dhrstaketu “Au caractère audacieux”, roi des Ce- 
dayas, allié des pândavâs | myth. [BhP.] np. du roi 
Dhrstaketui Janaka, fils de Sudhrti, père de Ha- 
ryasvai. 

dhrstadyumna [dyumna] m. myth. [Mah.] np. de 
Dhrstadyumna “Glorieux Téméraire”, fils de Dru- 
pada, né dans un sacrifice védique avec sa sœur 
DraupadT ; il commandait l’armée des pândavâs ; 
réalisant le fruit du sacrifice de sa naissance, il tua 
Drona lors de la grande bataille, en profitant de son 
abbattement à la (fausse) nouvelle de la mort de 
son fils ; puis il fut tué par Asvattlrâmâ l’attaquant 
dans son sommeil ; cf. Pàrsata. 

dhrsti [dhrs-ti] f. audace, courage. 
dhrsya [pfp. [ 1 ] dhrs] a. m. n. f. dhrsyâ à 
agresser. 

'TT dhenu [dhâ 2 -nu] a. m. n. f. qui donne du lait 
f. vache laitière — ifc. femelle de - ifc. vache 
faite de (offerte en présent à un brahmane) | par 
ext. diminutif. 

dhenuka [-ha] m. myth. np. de l’asura Dhenuka 
“Vacher”, tué par Balarâma. 

dhenumudrâ [. mudrâ] f. soc. [“geste de la va¬ 
che”] l’annulaire et l’auriculaire joints, les annu¬ 
laires croisés, les majeurs croisés, les index joints. 

TT" dheya [pfp. [ 1 ] dhâi] a. m. n. f. dheyâ qui 
doit être posé, à installer, à mettre ; qui doit être 
appliqué — n. offrande, don — ifc. par convention ; 
attribué comme. 

T"T dhairya [vr. dhïrai-ya] n. fermeté, résolution, 
constance ; dignité | calme, sang-froid, patience, en¬ 
durance. 

TtcT dhauta [pp. dhâv 2 ] a. m. n. f. dhautâ lavé, 
nettoyé, purifié ; poli, astiqué, lustré, brillant — n. 
lavage, blanchissage — f. dhautl [yoga] purification 
de l’œsophage (en avalant un linge qu’on ressort 
par la bouche). 

dhautavastra [ vastra ] n. vêtement propre. 
dhautâtman [âtman] a. m. n. f. dhautâtmanï au 
cœur pur. 

Ttfîr dhauti [dhauta] f. [yoga] nettoyage de l’œ¬ 
sophage avec une bande de tissu avalée puis retirée 
de la bouche | var. dhautl id. 

'mÎ ■‘-'4 dhaumya [vr. dhüma-ya] m. myth. [Mah.] 
np. de l’ermite Dhaumya “Issu de fumée”, frère ca- 
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det de Dévala; à la suggestion de Citraratha, les 
pândavâs le choisirent comme chapelain [ purohita} 
en visitant son ermitage cl’Utkocaka ; il les ma¬ 
ria successivement à DraupadT ; il donna Fonction 
royale à Yudhisthira lors de son sacre [râjasüya]. 

®TT dhmâ [dham] ifc. m. qui souffle dans ; qui 
attise ; qui insuffle, qui anime. 

Id dhmâta [pp. dham} a. m. n. f. dhmâtâ dans 
lequel on a soufflé ; attisé (feu) ; sonné (not. conque 
[sankha]). 

M dhmâna [dham] n. action de souffler ; gon¬ 
flement. 

sJ «TT dhyâ var. dhyai [relié à dhlî] v. [ 1 ] 
pr. (dhyâyati) v. [ 2 ] pr. (dhyâti) pft. (dadhyau) 
aor. [ 6 ] (adhyâsït) pp. (dhyâta) pfp. (dhyeya) 
abs. (dhyâtvâ) pf. (a bhi, ni) réfléchir, méditer; 
penser à (acc.), contempler mentalement — ps. 
(dhyayate) être contemplé en méditation — dés. 
md. (didhyâsate) vouloir méditer. 

'"Miel dhyâta [pp. dhyâ] a. m. n. f. dhyâtâ médité, 
imaginé ; à quoi l’on pense |révélé par la méditation. 

^ Icq I dhyâtvâ [abs. dhyâ] ind. ayant médité. 

«TFT dhyâna [dhyâ-na] n. méditation, contem¬ 
plation mentale | phil. la méditation, 7 e étape 
du râjayoga; cf. astâhgayoga | bd. la méditation, 
une des 6 perfections [pâramitâ] d’un accompli 
[bodhisattva] |ht. invocation liminaire d’un ouvrage 
j| pkt. jhâna; japonais zen. 

dhyânanimagna [nimagna] a. m. n. f. 
dhyânanimagnâ absorbé dans la méditation. 
dhyâni iic. pour dhyânin. 
dhyânibuddha [buddha] m. bd. “Buddha spiri¬ 
tuel”, néologisme dû à B. H. Hodgson pour désigner 
les cinq régents d’un paradis dans le panthéon 
du mahâyâna : les accomplis [jina] gardiens di¬ 
rectionnels Aksobhya, Amitàbha, Amoghasiddhi, 
Ratnasambhava, et au centre Vairocana. 

dhyânibodhisattva [ bodhisattva ] m. bd. “bod- 
hisattva spirituel”, néologisme dû à B. H. Hodgson 
pour personnifier les qualités d’un dhyânibuddha; 
cf. Samantabhadra. 

dhyânimudrâ [. mudrâ ] f. bd. geste de 
méditation, main droite sur main gauche, posées 
à plat sur le giron, paumes vers le ciel ; as¬ 
socié généralement au padmâsana ; aussi appelé 
samâdhimudrâ. 

«rrlfflffl; dhyânin [dhyâna-in] agt. m. f. dhyâninï 
qui contemple ; qui médite. 

'^TFTcT dhyâyat [ppr. dhyâ] a. m. n. f. dhyâyantï 
qui contemple ; qui médite. 


«TTf^TT dhyâyin [dhyâ-in] a. m. n. f. dhyâyinï ab¬ 
sorbé en méditation — ifc. sérieusement absorbé 
en ; méditant sur. 

dhyeya [pfp. [ 1 ] dhyâ] a. m. n. f. dhyeyâ à 
méditer, à considérer ; imaginable. 
dhyai cf. dhyâ. 

sJ W - dhru v. [ 6 ] pr. (dhruvati) pp. (dhruta) être 
solide, stable ou fixe. 

^JcT dhruta [dhürta] a. m. n. f. dhrutâ cf. dhürta. 
dhrupada [dhru-pada] m. [“pieds fixes”] 
style de danse et de musique || hi. dhrupad. 
dhrupadâkyanrtya n. la danse appelée dhrupada. 

dhruvâ [dhru-va] a. m. n. f. dhruvâ ferme, 
solide, fixe ; permanent, perpétuel, immuable, 
éternel ; sûr, certain — m. myth. np. de l’étoile po¬ 
laire Dhruvâ “l’immuable”, un des 8 trésors [vasu] ; 
[VP.] il est fils d’Uttânapâda et de SunTti ; la fa¬ 
vorite d’Uttânapâda, Suruci, avait un fils Uttama 
préféré à Dhruvâ ; Dhruvâ se retira dans les bois, 
et par ses pénitences fut élevé par Visnu à sa posi¬ 
tion céleste ; soc. parfois on montre l’étoile polaire à 
l’épouse lors de son mariage pour qu’elle soit ferme 
dans sa fixation dans sa nouvelle famille - n. certi¬ 
tude — f. dhruvâ l’ici, indiqué par la direction [dik] 
du nadir | mus. premier vers répété comme refrain, 
mélodie récurrente ; cycle rythmique [ tâla] compre¬ 
nant 1 lagliu , 1 druta et 2 laghu. 
dhruvam adv. fermement, solidement ; sûrement, 
certainement ; constamment, éternellement. 
dhruvâ dik l’ici. 

dhruvadevï [devi] f. hist. np. de la reine Dh- 
ruvadevî, épouse de Râmagupta puis de son frère 
qui la libéra des Sakàs, et régna comme l’empereur 
Candragupta 2 - 

dhruvasandhi [sandhi] m. myth. [Râm.] np. du 
roi cl’Ayodhyâ Dhruvasandhi. fils de Susandhi, père 
de Bharata 4 . 

yj dhvams var. dhvas v. [ 1 ] pr. (dhvanisati) 
pr. md. (dhvamsate) pp. (dhvasta) pf. (pra) tom¬ 
ber en poussière, s’effriter, se détacher ; périr, 
disparaître — ca. (dhvamsayati) faire tomber, 
abattre ; disperser, détruire | violer (une femme) || 
ail. dunst ; ang. dust. 

’=qTT dhvamsa [dhvams] ifc. m. chute, destruc¬ 
tion ; viol. 

dhvamsin [dhvanis-in ] agt. m. f. dhvamsini 
qui détruit, qui disperse. 

dhvajâ m. n. drapeau, bannière, étendard 
| insigne, emblème, attribut (not. d’une divinité) ; 
colonne de gloire; marque, enseigne (not. d’une ta- 
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verne) | organe sexuel | signe de pénitence, marque 
d’ascète | (au fig.) fierté ; arrogance — ifc. ornement 
de — f. dhvajâ ifc. id. 

dhvajastambha [stambha] m. soc. pilier- 
étendard ou mât porte-bannière d’un temple ; il se 
dresse dans la l re enceinte, en face de la divinité 
du sanctuaire. 

dhvajin [-in] agt. m. f. dhvajinï qui porte un 
étendard; portant la marque de (not. un crime) — 
f. dhvajinï armée. 

dhvan v. [ 1 ] pr. (dhvanati) pp. (dhvanita, 
dvântâ) émettre un son, résonner, faire du bruit; 
gronder (tonnerre) ; faire écho — ca. (dhvanayati) 
pp. ( dhvanita) faire bruire, faire résonner. 

«rfr dhvani [divan] m. son, résonance, bruit ; 
grondement (du tonnerre); voix; écho | lit. rhét. 
sens suggéré ; suggestion, évocation ; sous-entendu, 
trope | lit. école de composition poétique, établie 
par Mammata, à partir des traditions de poétique 
d’Anandavardlrana. 

dhvanyâloka [âloka] m. lit. np. du Dhvanyàloka 
“Éclairage sur la poétique”, ouvrage d’esthétique 
d’Anandavardhana ; il comprend un recueil de vers 
[kârikâ] condensant l’enseignement, et un commen¬ 
taire [ vrtti] en prose l’interprétant ; Abhinavagupta 
en fit un commentaire [locana]. 

dhvanita [pp. dhvan] a. m. n. f. dhvanita 
résonnant, retentissant ; bruyant, sonore. 

dhvarâ [dhvr] f. fait de courber, d’abattre. 

^4 dhvarya [pfp. [ 1 ] dhvi ■] a. m. n. f. dhvaryâ à 
courber. 

^ j-\ dhvas [dhvams] a. m. n. f. qui tombe. 

tqerl dhvasta [pp. dhvams] a. m. n. f. dhvastâ 
tombé; détruit, disparu. 

«"F dhvanks [vn. dhvanksa] v. [1] pr. 
(dhvânksati) croasser | désirer. 

dhvanksa m. corbeau, corneille — ifc. (péj.) 
canaille. 

tïrthadhvânksah [“une corneille au bain sacré”] in¬ 
dividu indésirable. 

I --ri dhvântâ a. m. n. f. dhvântâ couvert, voilé, 
sombre — n. obscurité. 

dhvr v. [1] pr. (dhvârati) aor. [4] (adhvârsït) 
pp. (dhürta) courber; faire tomber, abattre; frap¬ 
per, blesser — ca. (dlivârayati) id. — int. md. 
(dâdhvaryate) id. intensément, avec répétition | 
ang. dull; ail. toll. 

=T n 


»T na part, non, ne pas ; il n’est pas vrai que | (N 
(abl. i.) na M) M moins N || gr. vq ; lat. ne; fr. ne, 
non. 

na ... na var. na...ca var. na...câpi var. na...caiva 
var. na...vâ ni ... ni. 

na tu conj. plutôt que, et non pas; bien que, 
néanmoins. 

no [u] adv. (pragrhyai) et non. 
na nu n’est ce pas ? n’est-il pas vrai que ? certaine¬ 
ment. 

katham cana en quelque façon ; tant bien que mal, 
peu. 

na kadâ cana adv. jamais. 
na kadâpi adv. jamais. 
na kutrâpi adv. nulle part. 
na hi non, pas du tout, nullement. 

... naiva pas même ... 

gauro na trsitah pib a boire comme un gaur assoiffé. 
nâti [atï] adv. pas trop. 
oî T -na var. -na forme des s. n. 

*. nakâra [(na)-kâra] m. le son ou la lettre 

‘n a’. 

TfvT nakula m. natu. zoo. Herpestes edwardsii , 
mangouste | myth. la mangouste contrôle les ri¬ 
chesses des serpents [nâga] ; on la représente versant 
des joyaux dans les mains de Kubera | myth. [Mah.] 
np. de Nakula “Mangouste”, l’un des 5 pândavâs, 
fils des Asvinau et de MâdrT, frère jumeau de Saha- 
deva; cf. Granthika, Sughosa [hist. np. de Nakulai, 
auteur de l’Asvasàstra — f. nakulï mangouste fe¬ 
melle. 

*1 rh nakta n. nuit || gr. vv(j ; lat. nox; ang. niglrt ; 
ail. Nacht ; fr. nuit. 
naktam adv. de nuit ; opp. diva, 
nakra m. crocodile. 

nâksatra n. (naksarati “immobile”) astre, 
étoile, corps céleste | l’ensemble des étoiles | astr. 
position céleste de la pleine lune, astérisme lu¬ 
naire, maison lunaire ; il y a eu d’abord 27 
naksatrâni , puis 28 avec l’ajout d’Abhijit ; chaque 
naksatra désigne en fait une division de 13° 
20’ de l’écliptique; chacun est divisée en 4 
quarts [pâda] de 3° 20’ | myth. une lunaison 
personnifiée, fille de Daksa et épouse de Can- 
dra; elles se nomment : Krttikâs (Pléiades), 
RohinTi ou Brâhmï (Aldébaran), Mrgasiras ou 
Agralràyanî (Baudrier d’Orion), Ardrâ ou Bâhü 
(Bételgeuse), Punarvasü ou Yamakau (Castor et 
Pollux), Pusya ou Tisya ou Sidhya (Cancer), 
Àslesâs (Hydre), Maglrâs (Régulus), PürvaphalgunT 
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(<5 du Lion), UttaraphalgunT (0 du Lion), Hasta 
(Corbeau), Citrà (Épi de la Vierge), Svâti ou 
SvâtT (Arcturus), Visâkhe ou Râdhâ 2 (Balance), 
Anurâdhâs (û du Scorpion), Jyesthâ (Antarès), 
MülabarhanI (e du Scorpion), Pürvâsâdhâs (5 
du Sagittaire), Uttarâsâdhâs (a du Sagittaire), 
Abhijit (Véga), Sravanâ (Altaïr), Sravisthâ ou 
Dhanisthâ (0 du Dauphin), Satabhisak (A du Ver¬ 
seau), Pürvaprosthapadâs ou Pürvabhâdrapadâs 
(a0 de Pégase), Uttaraprosthapadâs ou Utta- 
rabhâdrapadâs (7 de Pégase et a d’Andromède), 
RevatT (Ç des Poissons), Asvinl ou Asviyujau (0<j 
du Bélier) et BharanI (Mouche). 

* 1*1 nakha m. n. ongle ; griffe. 
nakhâni kr tailler les ongles. 
nakhâni klp id. 

nakhara [-ra] m. ongle ; griffe, éperon — a. m. 
n. f. nakhara recourbé, crochu. 

nakhalekhaka [lekhaka] m. manucure. 

*PT naga [na-gam] m. [“être immobile”] mon¬ 
tagne | arbre. 

nagarâja [râjan] m. grande montagne. 
nagarâjadhara [dhara] m. myth. np. de Na- 
garâjadhara “Qui supporte la grande montagne”, 
épith. de Krsna soutenant le Mont Govardhana. 

nagavâsa [vâsai] m. [“qui vit dans les arbres”] 
paon. 

*PTT nâgara m. n. ville, cité ; capitale — f. nagarï 
id. 

nagarakïrtana [kïrtana] n. soc. procession 
dévotionnelle de rue, avec chants et danses ; cf. Cai- 
tanya. 

* 1 J *1 nagna a. m. n. f. nagna nu; désert, aride 
m. soc. religieux errant nu; sâdhu combattant | 
ang. naked ; ail. nackt ; fr. nu ; hi. nagâ. 

nagnâjit \jit] a. m. n. f. (athlète) vainqueur d’un 
opposant nu - m. myth. [Mah.j roi du Gandhâra ; 
Krsna vainquit ses fils et épousa l’une de ses filles 
| hist. np. de Nagnajit, expert en arts [silpasâstra ], 
auteur du Citralaksana. 
nagnâtva [-tva] n. nudité. 

*1 P=l «hd naciketas var. naciketa [na-citi] m. phil. 
[BrP.] np. de Naciketa, jeune brahmane “qui ne 
comprenait pas” (pourquoi son père se libérait de 
tous ses biens) ; [KU.] il fut maudit par son père 
Vâjasravasa, qui l’envoya à la Mort; Yama, pour 
s’excuser de ne pas l’avoir accueilli de suite, lui 
accorda la réalisation de 3 vœux : le pardon de 
son père, l’immortalité, et la connaissance du Soi 
[âtman] ; puis il lui enseigna comment construire 


l’autel védique [ agnicayana ] pour célébrer le feu 
sacré [naciketa]. 

*1 Pd * nacira [na-cira] a. m. n. f. na cira pas long ; 
court. 

nacirât adv. bientôt. 

nacirâdiva adv. très bientôt, tout de suite. 

* 1 >^ nan nota, grarn. marque de la négation ‘na’. 
nanartha [artha] m. grarn. sens de ‘na’. 
nahtatpurusa [tatpurusa] m. grain, mot com¬ 
posé déterminatif privatif, comme abrâhmana. 

nanbahuvrlhi [bahuvrïhi} m. grain, mot com¬ 
posé exocentrique privatif, comme aputra. 

nahvâda [vâda] m. lit. np. du Nanvâda “Discus¬ 
sion sur la négation”, ouvrage de navyanyaya dû à 
Raghunàtliai Siromani. 

y/ *li na t [pkt. nrt] v. [ 1 ] pr. (natati) danser; 
mimer — ca. (nâtayati) faire l’acteur; mimer. 

nata [nat] m. danseur, acteur, comédien, 

mime. 

natarâja [raja] m. myth. np. de Nataràja, épith. 
de Siva sous son aspect cosmique du “Roi de la dan¬ 
se” , dansant dans la posture de nadânta tandava, 
après la soumission des sages [rsi] hérétiques de la 
forêt de Târagam ; à la prière du dragon [nâga] 
Ananta, cette danse fut rejouée devant les dieux 
à Cidambaram, au Tamil Nadu. 

natasekhara [sekhara] m. myth. np. de 
Natasekhara “Pinacle de la danse”, danseur-étoile 
des daityâs; pour le surpasser, Indra demanda à 
Nandikesvara de composer l’Abhinayadarpana. 

natesvara [fsvara] m. myth. np. de Natesvara, 
épith. de Siva sous son aspect cosmique du “Sei¬ 
gneur de la danse” ; cf. Natarâja; SivakâmasundarT. 

*l-s nad iic. pour nada. 

nadvat [-vat] a. m. n. f. nadvatï couvert de ro¬ 
seaux. 

nadvala [-vala] a. m. n. f. nadvalâ couvert de 
roseaux — n. lieu humide, marais. 

*l-s nada [relié à nala] m. natu. bot. Arundo ti- 
bialis , variété de roseau. 

* 1 d nata [pp. nam] a. m. n. f. natâ courbé, tordu ; 
penché, incliné ; aplati, enfoncé ; prosterné — n. 
astr. inclinaison — f. natâ myth. [Mali.] np. de 
Natâ, fille de Sukîi ; Vinatâ est sa fille. 
natâsubhâsunâsaka qui détruit rapidement les 
péchés de ceux qui se prosternent devant lui (se 
dit de Ganesa). 

na ti [nam] f. courbure ; inclinaison, salut ; 
humilité. 
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»1<3 na tu [na-tu] conj. plutôt que, et non pas ; bien 
que, néanmoins. 

V / *TT nad v. [1] pr. (nâdati) pp. (nadita) pf. (ni, 
pra, vi) murmurer ; bruire, résonner, rendre un son ; 
crier, hurler, hennir — ca. (nâdayati) ca. (nadâyati) 
faire résonner, remplir de bruit ou de cris — dés. 
(ninadisati) vouloir crier - int. (nânadati) hurler. 

nadâ [nad] m. rivière | être bruyant (not. 
nuage, cheval, taureau). 

nadânta [anta] m. myth. danse cosmique de 
Siva-Natarâja, qui fait “cesser le bruit” de l’univers 
lors de sa dissolution finale; représentée dans des 
idoles de bronze dans l’Inde du Sud, notamment 
à l'époque Cola (11° siècle) ; Siva en Gangâdhara 
tient dans sa main droite supérieure un tambour 
[damarin] symbolisant le son primordial, dans sa 
main gauche supérieure une flamme symbolisant la 
destruction du monde, sa main droite inférieure est 
en abhaya mudrâ symbolisant la protection divine, 
sa main gauche inférieure montre son pied gauche 
levé symbolisant l’espoir de libération, le pied droit 
reposant sur le nain épileptique Apasmârapurusa 
symbolisant l'ignorance ; le tout entouré d’un halo 
de feu [prabhâvali] ; cette danse est aussi appelée 
an and a,t an dava. 

q<fl nadâ [nad] f. rivière, courant | méd. circula¬ 
tion sanguine ; tension. 

nadïja [/a] a. m. n. f. nadïja issu de la rivière — 

m. myth. np. de Nadïja, épith. de BhTsma “fils de 
Gangâ” n. f. nadijâ natu. lotus. 

nadïsamgama [samgama] m. géo. confluence de 
deux rivières. 

•PS, naddhâ [pp. nah] a. m. n. f. naddhâ attaché, 
lié ; assemblé, réuni ; équipé, ceint — ifc. fixé à — 

n. lien, attache, entrave ; noeud. 

^FFÇ' nanandr cf. nanândr. 

«1»11 nanâ f. mère, maman. 

nanândr f. belle-sœur (sœur de son mari) 

| var. nanandr ici. 

nanândrpati [pati] m. mari de sa belle-sœur, 
nanti [na-nu 2 ] part, non, pas du tout ; jamais 
| (interrogation ou affirmation insistante) n’est ce 
pas ? n’est-il pas vrai que ? | certainement, en effet, 
sans doute ; bien sûr | (interr. imp.) s’il vous plaît, je 
vous en prie | adr. exprime la gentillesse, le reproche 
ou la perplexité. 
nanücyatâni veuillez nous dire. 
nanüpavisâmah hé bien, nous nous asseyons. 

y/ -FT nand v. [1] pr. (nandati) pr. md. (nan- 
date) pfp. (nandya) pf. (abhi, â, prati) se réjouir; 


se réjouir de (acc.) — ps. (nandyate) être réjoui; 
jouir de — ca. (nandayati) réjouir, combler de joie. 

nânda [nand] m. joie, plaisir, bonheur |myth. 
[Mah.] “Joyeux”, np. de Nanda Maharaja, roi des 
bergers, qui éleva Krsna avec sa femme Yasodà 
à Vraja | myth. [Mah.] nom d’un tambour de 
Yudhisthira | myth. np. d’un dvârapâla (son double 
étant appelé Sunanda) | hist. nom de la dynas¬ 
tie des Nanda du Magadha; elle fut renversée par 
Candragupta qui fonda la dynastie Maurya — f. 
nanda félicité, joie, bonheur ; prospérité | géo. np. 
de la montagne Nanda devï, sommet de 7816 m 
de l’Himàlaya, dans l’état mod. d’Uttarakhanda ; 
myth. elle incarne PârvatI — f. nandï bénédiction. 

nandaka [-ka] a. m. n. f. nandikâ joyeux, heu¬ 
reux — ifc. qui prend plaisir à — m. joie, plaisir 
| myth. np. de Nandaka “Joyeux”, glaive [Jdiadga] 
de Visnu. 

nandana [ nanda-na ] a. m. n. f. nandanâ 
qui réjouit, qui rend heureux — m. fils — n. félicité 
| myth. paradis d’Indra ; cf. svarga. 

nandi [nand] m. n. joie ; jeu - m. myth. 
np. de Nandi “Joyeux”, épith. de divers dieux — f. 
joie, bonheur. 

nandighosa [ghosa] m. cris de joie, musique 
joyeuse | soc. proclamation par un hérault ou un 
panégyriste | myth. np. de Nandighosa, char d’Ar- 
juna. 

nandirudra [rudra] m. myth. np. de Nandirudra, 
aspect joyeux de Siva. 

nandivardhana [vardhana] a. m. n. f. nandivard- 
hanâ qui augmente la joie, qui apporte le bonheur 
(de (g.)) — m. myth. [BhP.] np. du roi Nandivard¬ 
hana Janaka de Mithilâ, fils d’Udâvasu, père de 
Suketui | np. de nombreux personnages. 

nandyâvarta [âvarta] m. jn. [“tourbillon 
de joie”] diagramme symbole du tïrthankara 
Aranâtha, formé d’un svastika se prolongeant en 
grecque dans un carré. 

•i nandika m. myth. np. de Nandika 

“Joyeux” ; cf. Nandi. 

nandikesvara [ïsvara] m. myth. np. de Nan¬ 
dikesvara, forme de Nandi musicien ; il est 
représenté avec une tête de taureau et un corps hu¬ 
main avec 4 bras, les supérieurs tenant la hache 
[parasu] et la gazelle [mrga], les inférieurs jouant 
du mrdanga | hist. np. de Nandikesvarai, auteur 
présumé de l’Abhinayadarpana, qu’il composa à la 
demande d’Indra comme abrégé du Bharatârnava 
composé selon les règles de Bharatamuni. 
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nandikesvarasamhitâ [samhitâ ] f. lit. np. de la 
Nandikesvarasamhitâ, recueil de rituel shivaïste ; cf. 
Sivadharma. 

h^h nandin [nand-in] agt. m. f. nandim joyeux, 
réjoui — m. myth. [Mah.] np. de NandT “Joyeux”, 
membre du gana. suivant de Siva, armé d’une lance 
[süla] ; plus tard identifié à sa monture [vâhana] 
le taureau Vrsabha ; cf. Rsabha, Basava — f. 
nandinï myth. np. de Nandin! “Joyeuse”, vache 
d’abondance [ kâmadughadhenu] de Vasistha; elle 
est fille de SurabhT; aussi appelée Sabalà | myth. 
np. de Nandinîi, fille d’un roi de Kâsï, épouse de 
Svaphalka et mère d’Akrüra. 

* 1 H l ci nâpât m. véd. descendant ; petit-fils, fils || 
lat. nepos ; ang. nephew; ail. Nefîe ; fr. neveu. 

*1 H'! nâpums [contr. nastrïpunis] m. eunuque | 
nâpumsa ici. 

nâpumsaka [-ka] a. m. n. [“ni mâle ni femel¬ 
le”] hermaphrodite, androgyne — m. eunuque 
n. gram. genre neutre. 

napumsakanâman [nâman] a. m. n. f. 
napumsakanâmnï qui a un nom neutre. 

napullinga [contr. nastnpullinga] n. 
gram. genre neutre. 

•FJ nâptr [relié à napât] m. [sg. nom. naptâ, 
acc. naptâram] petit-fils ; cf. pantra, dauhitra - 
f. naptrï petite-fille. 

FdTT nabhas n. ciel, voûte céleste | nuage, brume, 
vapeur — m. astr. nom d’un mois véd. ( srâvana 2 , 
juillet-août) |var. nabhaid. || gr. ve(j>oç ; lat. nebula; 
ail. Nebel; fr. nuage. 
târakitam nabhah le ciel étoilé. 

nabhasya [nabhas-ya] a. m. n. f. nabhasyâ 
nuageux, brumeux — m. astr. nom d’un mois véd. 
( bhâdrapada , août-septembre). 

y 7 "RT nam v. [ 1 ] pr. (namati) pr. md. (namate) 
pft. (nanâma) aor. [ 6 ] (anamsït) imp. (nama) pp. 
(nata) pfp. (namanïya, namitavya) abs. (natva, - 
nâtya, -namya) pf. (ava, S, ut, upa, pari, pra, vi) 
courber, incliner, pencher | s’incliner, se baisser 
| saluer, honorer, rendre hommage à — ps. (na- 
myate) être courbé; se soumettre, céder ca. 
(nâmayati) incliner, courber; faire ployer || gr. 
vegoç ; lat. nemus. 

^FRT namana [nam-ana] agt. m. f. namana ifc. qui 
courbe, qui incline — n. fait d’incliner, de courber ; 
fait de bander un arc. 

HHHÏ41 namanïya [pfp. [ 2 ] nam] a. m. n. f. na- 
manïyâ qui doit être salué. 


'FRT namasi [nam] n. salut, hommage, adoration 
prép. gloire à (dat.). 

namaste [“je te salue”] salutations ; bonjour, bien¬ 
venue ; bonsoir. 

om naniah sivâya [pancâksari\ gloire à Siva ! 
srï ganesâya nam ah en hommage à Ganesa (invo¬ 
cation au début d’un ouvrage sanskrit). 
haraye nain ah salutations à Hari. 
srï srï gurave namah en hommage au vénéré maître 
(invocation au début d’un ouvrage sanskrit). 
namo’stute je te rends grâce. 
namo nam ah salutations. 

namaskâra [kâra] m. salut, hommage ; adoration 
(s’effectue la tête inclinée dans les mains en anjali 
mudrâ, et en prononçant nain ah). 
nainaskârain adr. soyez le bienvenu ; salutations ; 
bonjour, bonsoir. 

'FRT namas 2 [vn. namasi] v. [ 10 ] pr. (namasyati) 
rendre hommage à (acc.), honorer, saluer; révérer, 
adorer. 

"1 Rndoq namitavya [pfp. [3] nam] a. m. n. f. na- 
mitavyâ qui doit être salué. 

FpT'TRT naminâtha var. niminâtha m. jn. np. de 
Naminâtlia, 21 e tïrthahkara mythique ; son corps 
est doré, son symbole est le lotus bleu. 

namuci [na^muc 2 ] m. myth. [MkP.] np. du 
démon Namuci “Qui ne délivre pas”, auquel Indra 
avait promis de ne l’attaquer ni de jour ni de nuit, 
ni avec du sec ni avec de l’humide ; profitant de 
l'ivresse d’Indra, il lui vola la moitié de sa force ; 
Indra la regagna avec l’aide de Sarasvatî et des 
Asvinau, et tua Namuci “en barattant sa tête avec 
de l’écume”. 

=FT namrâ [nam-ra] a. m. n. f. namra incliné, 
courbé, penché ; déférent, humble | adr. votre servi¬ 
teur — ifc. soumis à. 

*iq naya [vr. nlf] m. qui mène (not. une armée) 

| conduite, manière d’agir ; gouvernance, politique 
| prudence, sagesse, habileté | prévoyance, dessein, 
plan ; méthode, doctrine | myth. np. de Naya “Gui¬ 
de”, fils de Dharrna et de Kriyâ — iic. avec sagesse. 
nayesu de manière prudente. 

nayavâda [vâda] m. jn. doctrine des points de 
vue ; elle rend compte de la nature multiforme 
de la réalité [anekântavâda] en proposant une lo¬ 
gique modale selon différents modes de prédication 
[syâdvâda]. 

FFff nayat [ppr. nïi ] a. m. n. f. nayantï menant, 
conduisant. 
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•'l'M-l nayana [naya-na] n. conduite, comporte¬ 
ment | fait de diriger | œil f. nayana f. nayanï 
pupille de l’œil. 

nayanonmïlana [unmïlana] n. soc. rite de 
consécration d’une idole par “ouverture de ses 
yeux”. 

'l-qqd nayavat [naya-vat] a. m. n. f. nayavatT ha¬ 
bile en politique ; avisé, sage. 

«TT nâra [relié à nr] m. homme, mâle, personne 
| myth. np. de Nara, l’Homme primordial, fils de 
Dharma et Ahimsâ, souvent associé à son jumeau 
Nârâyana ; Arjuna est son incarnation sur Terre |pi. 
narâs gens, peuple, humanité. 

naranân [nâri] f. homme et femme. 

narapati [pati] m. cf. nrpa.ti. 

narabali [bali] m. soc. sacrifice humain ; syn. na- 
ramedha. 

naramedha [medha] m. soc. sacrifice humain ; 
syn. narabali | soc. crémation funéraire. 

nararâja [raja] m. myth. np. de Nararàja, épitli. 
de Kubera “Maître des hommes (esclaves des ri¬ 
chesses)”. 

naravarman [varman] m. hist. np. de Nara- 
varmà “Protecteur des hommes”, roi Paramâra, 
fils d’Udayâditya ; vers 1100 il rénova le temple de 
Mahâkâla à Ujjayinî ; il encouragea l’étude du sans¬ 
krit. 

naravâhana [vâhana] m. myth. np. de Na- 
ravâhana, épith. de Kubera “Qui a un homme pour 
monture”. 

narasimha var. nrsimha [simha] m. myth. np. de 
Narasimha “Homme-lion”, 4 e avatâra de Visnu, qui 
détruisit le daitya Hiranyakasipu en lui arrachant 
les entrailles ; il est le Roi du krta.yuga \ hist. np. 
de Narasimhai, fils de Visnuvardhana, roi Hoysala 
de 1152 à 1173 | hist. np. de Narasimha 2 , roi du 
Kalinga de 1238 à 1264, descendant d’Anantavarmâ 
Codaganga ; il construisit le temple de Konârka. 

narasimhagupta [gupta] m. hist. np. de l’em¬ 
pereur Narasimhagupta d’Inde du Nord (début du 
6 e siècle). 

narâdhipa [adhipa] m. roi [“maître des hom¬ 
mes”]. 

narâsamsa [s'amsa] m. véd. np. de Narâsamsa 
“Qui fait la louange des hommes”, forme d’Agni 
qui reçoit le premier l’offrande aux dieux ; on dit 
qu’il commande aux épouses des dieux. 

naresa [Isa] m. roi [“seigneur des hommes”]. 
kâsinaresa titre de roi de Bénarès ; durant sivarâtri 
il est seul à officier dans le sanctum du Visvanâtha. 


naresvara [ïsvara] m. roi [“seigneur des hom¬ 
mes” ]. 

narottania [uttama] m. le meilleur des hommes 
| myth. np. de Narottama, épith. de Visnu “l’Etre 
suprême” | bd. épith. de Buddha. 

*1 '.«h naraka [nara-ia] m. myth. enfer (gardé par 
Nara-Yama) | myth. np. du titan [asura] Naraka 
“Infernal”, fils de Visnu-Varâha et de Bhümi ; il 
régnait en Assam sur Prâgjyotisa gardé par Mura, 
et est considéré l’ancêtre des rois Kâmarüpâs ; par 
ses pénitences il acquit de grands pouvoirs de 
Brahma et devint un tyran ; il avait obtenu de ne 
pouvoir être tué que par sa propre mère, et fut 
vaincu par Satyabhâmà, réincarnation de Bhümi, 
et achevé par Krsna ; il se réincarna en Karna ; cf. 
Bhauma, dïpâvali. 

narakacaturdasï [caturdasi] f. soc. quatorzième 
jour de la quinzaine claire du mois kârttika, 
commémorant la victoire de Krsna sur Naraka, 
aussi appelé vaikunthacaturdasT ; cf. dïpâvali. 

TT nart [ca. nrt] v. [ 10 ] pr. (nartayati) pp. (nar- 
tita) faire danser. 

«ici narta [nart] m. danse. 
nartaka [- ka ] m. danseur, acteur ; maître de 
danse - f. nartakï danseuse, actrice. 

nartana [-na ] m. danseur — n. danse, thâtre. 

*1 (cil nartita [pp. nart] a. m. n. f. nartitâ qu’on 
fait danser — n. danse. 

•y/TT nard v. [ 1 ] pr. (nardati) pft. (nanarda) pp. 
(nardita) inf. (narditum) mugir; rugir; crier. 

narda [nard] a. m. n. f. nardâ qui mugit, qui 
rugit ; bruyant. 

»l<îcl nardat [ppr. nard] agt. m. f. nardantï mu¬ 
gissant, rugissant ; criant ; proclamant. 

-iç-l nardana [narda-na] n. beuglement ; rugisse¬ 
ment ; cri | éloge, célébration. 

>1 fçci nardita [pp. nard] a. m. n. f. nardita qui a 
mugit, qui a crié - n. beuglement ; rugissement ; 
cri — m. soc. dé vainqueur au jeu. 

C 

TR narma ne. pour narman. 
narniada [da] a. m. n. f. narmadâ amusant, qui 
divertit — f. narmadâ géo. np. de la Narmadâ, 
fleuve qui prend naissance dans les monts Vindlrya 
et se jette dans le golfe de Cambaye (mod. Ner- 
buclcla). 

narmadesvara [ïsvara] m. soc. galet de quartz 
sacré à Siva, originaire de la Narmadâ ; syn. 
bânalinga. 

narmasaciva [saciva] m. soc. compagnon d’amu¬ 
sement d’un prince. 
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narman n. [en comp. narma] amusement, 
plaisir ; divertissement, passe-temps ; jeu, sport ; 
plaisanterie. 

nala [relié à nada] m. natu. bot. Amphido- 
nax karka, espèce de grand roseau j lit. [Mali.] np. 
du héros Nala “Roseau”, roi du pays nisadha , fils de 
Vîrasena ; beau, brave, et généreux, il tomba amou¬ 
reux de la belle princesse Damayantî qui le choisit 
pour époux ; pour cela, elle dut déjouer avec l’aide 
de SarasvatT la tromperie des dieux cardinaux In¬ 
dra, Agni, Yama et Varuna qui avaient prit l’appa¬ 
rence de Nala ; Nala fut dépossédé de son royaume 
par la perfidie de son frère Puskara et par le démon 
du jeu Kali, et il abandonna Damayantî aux dan¬ 
gers de la forêt, mais ils seront heureusement réunis 
à la fin du conte ; cf. Karkotaka, Naisadhacarita 
[myth. np. de Nalai, 3 e fils de Yadu — f. nala myth. 
[Mah.] np. de Nala, fille de Kasyapa et Tàmrà ; elle 
enfanta de Vinatâ. 

nalopakhyâna [upâkhyâna] n. myth. np. du Na- 
lopâkhyàna (histoire de Nala), section du Mah. que 
Brhadasva raconte à Yudhisthira pour lui montrer 
que ses malheurs pourraient être bien pires. 

*. nalakûbara m. var. nalaküvara myth. 
np. du génie [guhyaka] Nalakûbara ou Nalaküvara, 
fils de Kubera ; il épousa la nymphe [apsaras] 
Rarnbhâ ; [BhP.] il s’enivra de vârunï avec son frère 
ManigrTva, et ils dansèrent nus avec des nymphes 
devant Nârada ; celui-ci les condamna à devenir des 
arbres arjuna pendant 100 années célestes ; Krsna 
enfant les libéra en déracinant les arbres. 

•i R'M nalin an. natu. bot. Nelumbium speciosum, 
lotus - f. nalinï étang couvert de lotus | myth. np. 
de la Nalinï, une divyagangâ ; c’est une branche de 
la Voie lactée ou Gange céleste [Mandâkinî]. 

navai a. m. n. f. navâ neuf, nouveau, récent, 
frais, jeune | frais, non cuit (not. pot de terre) || 
gr. neoç ; lat. novus ; ang. new; ail. neu; fr. neuf, 
nouveau. 

navïkr rajeunir, rafraîchir, rénover ; ranimer. 
navakarmika [karmika] m. architecte. 
navakalevara [kalevara] m. n. soc. cérémonie du 
nouveau corps, rituel de renouvellement de l’idole 
de Jagannâtha à Pur! à l’occasion d’un double 
âsâdha ; l’arbre nïma consacré est trouvé par di¬ 
vination d’un prêtre de Mangalâ. 

navacatvàrimsat [catvârimsat ] f. 49. 
navatâ [-ta] f. nouveauté ; fraîcheur. 
navatva [-tva] n. nouveauté ; fraîcheur. 
nâvanïta [nïta] n. beurre (frais). 


navanïtagopala [gopâla] m. myth. 
représentation de Krsna enfant volant le beurre. 
navanïtagola [goia] m. boule de beurre. 
navâhnika [âhnika] n. lit. section du 
Mahâbhàsya. 

navotthâna [utthâna] a. m. n. f. navotthânâ 
nouvellement levé (astre) — m. renaissance. 
nava 2 iic. pour navan. 

navakunjara [kunjara] m. myth. [Mah.] [“les 
neuf trésors”] chimère formée de 9 animaux 
(éléphant, serpent, taureau, cheval, paon, lion, 
tigre, coq et perroquet) en laquelle Krsna s’est ma¬ 
nifesté devant Arjuna pour établir sa suprématie 
pendant l’épisode de khândavadahana. 

navagraha [graha] m. pl. astr. les 9 influences 
astrales, comprenant le Soleil [Sürya], la Lune 
[Candra], les 5 planètes Mars [Angàraka], Mercure 
[Budha], Jupiter [Brhaspati], Vénus [Sukra] et Sa¬ 
turne [Sani], et les deux démons de l’éclipse Râhu 
et de la comète Ketu ; on les représente souvent 
sculptés sur le linteau du sanctuaire d’un temple. 
navati [-ti] num. f. sg. quatre-vingt-dix. 
navadasa [das'a] a. m. n. f. navadasîl9 e . 
navadasan [dasan] num. pers. 19. 
navadvâra [dvâra] a. m. n. f. navadvârâ qui a 
neuf orifices — n. le corps humain. 

navadvïpa [dvîpa] m. géo. np. de la ville de Na- 
vadvîpa “Formée de neuf îles” sur une branche du 
Gange au Bengale, à 130 km au nord de Calcutta 
(district de Nadîyâ) ; elle fut la capitale de la dy¬ 
nastie Sena au 12 e siècle, et un centre important 
d’enseignement ; Caitanya y naquit et y vécut dans 
sa jeunesse ; c’est un lieu de pèlerinage du gaudïya 
sampradàya. 

navanavati [navati] num. f. 99 | véd. [RV.] grand 
nombre. 

navanidhi [nidhi] m. myth. [tantra] les 9 trésors 
cachés, gardés par Kubera : kacchapa la tortue, ma¬ 
lara le crocodile, mukunda le joyau, nanda le bon¬ 
heur, kharva l’innombrable, nïla le saphir, sankha 
la conque, padma le lotus ou padmarâga le rubis 
et niahâpadnia le grand lotus, chacun gardé par un 
yaksa ou un nâga. 

navapancâsa [pancàsa] a. m. n. f. navapancâsT 
59 e . 

navapattrikâ [pattrikâ] f. soc. “les 9 feuilles”, 
rite de célébration de la durgâpüjâ , où la Déesse est 
adorée sous la forme des feuilles de neuf plantes. 

navapallava [pallava] n. bourgeon, nouvelle 
pousse. 
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navama [-ma] a. m. n. f. navamT ord. neuvième 
f. navamT soc. fête au 9 e jour d’un demi-mois 
lunaire ; cf. râmanavamï. 

navamallikâ [rnallika] f. natu. bot. Jasminum 
sambac, jasmin blanc, au parfum suave. 

navamukha [mukha] a. m. n. f. navamukhï qui 
a neuf orifices. 

navaranga [ranga] m. pi. astr. les neuf couleurs 
des gemmes associés à l’influence d’un astre ; cf. 
navaratna. 

navaratna [ratna] n. pl. navaratnàni astr. les 
neuf gemmes associés à l’influence d’un astre 
[navagraha] : le rubis [mânikya] au Soleil [Sürya], 
la perle [muktâ] à la Lune [Candra], le corail à 
Mars [Mangala], l’émeraude [marakata] à Mercure 
[Budha], la topaze [pusyarâga] à Jupiter [Guru], le 
diamant [ vajra] à Vénus [Sukra], le saphir [nlla] à 
Saturne [Sani], le lapis-lazuli [râjavarta] à l’éclipse 
[Râhu], et le quartz hyacinthe [gomeda] à la comète 
[Ketu] | hist. [“les neuf joyaux de la cour”] les neuf 
illustres poètes/savants traditionnellement associés 
à la cour du roi Vikramâditya : Dhanvantari 2 , 
Ksapanaka, Amarasimha, Sanku, Vetâlabhatta, 
Ghataparpara, Vararuci et Varâhamihira | lit. 
les neuf ouvrages principaux de Râmânuja : 
srï bhâsya (commentaire du Brahmasütra), 
Vaikunthagadya, Srîrangagadya, Saranagatigadya, 
Vedârthasangraha, Vedântasârai, VedântadTpa, et 
Gîtâbhâsya (commentaire de la Gîta). 

navarâtra [râtra] m. période de neuf jours | 
véd. sacrifice de soma avec 9 jours d’extraction 
[sutyâ] — n. soc. festival de durgâpüjâ de la région 
Bengale-Orissa ; il célèbre la victoire de Durgâ sur 
l’asura-buffle Mahisa ; il se tient les 9 premiers jours 
de la quinzaine claire [suklapaksa] du mois asvina 
(septembre-octobre) ; on construit des statues d’ar¬ 
gile colorées montrant sa victoire sur Mahisa ; le 
9 e jour a lieu la fête mahânavamT, où l’on célèbre 
Durgâ-Aparâjitâ ; le 10 e jour [dasaharâ] on im¬ 
merge son idole d’argile dans la rivière, symboli¬ 
sant son retour auprès de Siva; c’est la fête de la 
Victoire de Durgâ [ vijayadasami ] ; lors de ce festi¬ 
val est jouée la geste de Rârna [râmalllâ], et le 10 e 
jour on brûle des effigies de Râvana, Kumbhakarna 
et Meghanâda || hi. navarâtri. 

navasata [sata] n. 109 — a. m. n. f. navasata pl. 
900. 

navasasti [sasti] f. 69 ; syn. ekonasaptati. 
navasastitarna. [-tama] a. m. n. f. navasastitamï 
ord. 69 e . 


navasaptati [saptati] f. 79. 
navasaptatitama [-tama] a. m. n. f. navasapta- 
titamï ord. 79 e . 

navâsïti [aslti] f. 89. 

navâsïtitama [-tama] a. m. n. f. navâsïtitamï 
ord. 89 e . 

ïïT'T navan num. pers. le nombre neuf || lat. no- 
vem ; ang. nine ; fr. neuf. 
d'Tl'fi navïkr cf. navai. 

d'Tl'fid navïkrta [pp. navïkr\ a. m. n. f. navïkrta 
rajeuni, rafraîchi, rénové. 

ddld navïna [navai -na] a. m. n. f. navïnâ nou¬ 
veau, neuf. 

ddl'M navïya [navai -Tya] a. m. n. f. navïyà véd. 
nouveau, neuf. 

d°q nâvya [navïya] a. m. n. f. navyâ nouveau, 
neuf. 

navyanyâya [nyàya] m. phil. nouvelle logique 
(opp. pràcïnanyâya) ou sémiotique ; le fondateur de 
cette école [ mülagrantha.kâra] est Gangesa. 

yj nasd v. [4] pr. (nasyati) pft. (nanâsa) 
pp. (nasta) inf. (nastum) pf. (pra, vi) périr, mou¬ 
rir ; être détruit | disparaître, s’enfuir | se perdre 
— ca. (nâsayati) faire périr, détruire; s’écarter de 
(abl.) ; oublier; renoncer à (acc.) || lat. necis ; fr. 
évanescent. 

nas 2 [nasi] ifc. a. m. n. f. qui périt, 
d ’i nasta [pp. nasi] a. m. n. f. nastâ perdu, dis¬ 
paru ; endommagé, abîmé, corrompu ; détruit ; qui 
a péri | qui a échoué ; inutile — iic. privé de. 

nastahavis [havis] a. m. n. f. dont l’offrande a 
été détruite. 

=rfg- nasti [nasi] f. perte, destruction; échec. 

'TTT nasi cl. pour asmabhyam, asmâkam, asmàn. 
d d nas 2 f. [sauf nom. acc. voc. nâsikâ] nez | du. 
nâsâ narines, naseaux || lat. nâres; fr. narine; ang. 
nose. 

nastas [-tas] adv. du nez. 
na sa [nas 2 ] ifc. m. nez de. 
d<*M nâsya [nasa-ya] a. m. n. f. nasyâ nasal ; qui 
concerne le nez — n. poils de nez | méd. sternuta- 
toire. 

Y^dç na h v. [4] pr. (nahyati) pft. (nanâha) fut. 
(natsyati) pp. (naddha) pf. (ut, up a, sam) lier, 
nouer, fixer; joindre | équiper — pr. md. (nahyate) 
s’équiper, se revêtir de (acc.) || lat. necto ; fr. nouer. 

d (ç nahi [na^hii] part, non, pas du tout, nulle¬ 
ment. 
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TST nâhusa [nalius] m. myth. [Mah.] np. du roi 
Nahusa, 4 e roi de la lignée lunaire, fils d’Àyu et 
père de Yayâti ; il s’empara du trône d’Indra ; l’as¬ 
semblée des sages [rsi] porta son chariot dans les 
airs, mais son pied ayant touché Agastya, celui- 
ci le changea en serpent, et il fut contraint de 
vivre sur terre 100000 ans | myth. [Râm.] np. du 
roi d’Ayodhya Nahusai, fils d’Ambarïsai, père de 
Yayâtii. 

"i P, ■M nâhus [nali] m. voisin ; son prochain ; 
homme | l’humanité | pl. nahusas id. 

"TT na cf. nr. 

°*TT -na var. -na forme des s. f. 

*1 i«h nâka m. myth. voûte des cieux, firmament. 

•TMl nâga [vr. naga] m. serpent, cobra | myth. 
hydre, dragon, génie-serpent à visage humain, auxi¬ 
liaire souterrain des dieux ou bien divinité locale, 
parfois ancêtre aborigène mythique d’une lignée 
royale ; descendants de Kasyapa et de Kadrü, les 
nâgâs habitent la ville souterraine merveilleuse 
de Bhogavatî; cf. Ananta-Sesa, Vàsuki, Taksaka, 
Kârkota, Bhujanga | [nâgahasta] éléphant | myth. 
race d’éléphants divins, munis d’ailes, et associés 
aux nuages ; ils apportent la prospérité et la fer¬ 
tilité aux humains ; cf. Airâvata | myth. l’une des 
10 régions [dvlpa] formant le jambudvïpa | astr. 
troisième demi-jour lunaire [karana] hxe — f. nâgï 
myth. princesse nâgï, de la race des dragons ; cf. 
Manasà || fr. naja. 

nâgapaûcamï [pancami\ f. soc. fête en l’honneur 
de Manasâ, où l’on honore des cobras ; elle se tient 
le 5 e jour de la quinzaine sombre du mois âsâdha; 
syn. manasâpancaniï. 

nâgapuspa [puspa] m. natu. bot. Mesua nagas- 
sarium , arbre à l’écorce brune, aux grandes fleurs 
blanches parfumées, aux fruits ovales durs ; utilisé 
en médecine. 

nâgabhüsana [bhüsana] m. myth. épith. de Siva 
“orné de serpents”. 

nâgamâtr [mâtr\ f. myth. divinité Mère-serpent ; 
cf. Manasâ. 

nâgalinga [linga] n. natu. bot. Couroupita guia- 
nensis, arbre fleurissant en mars, aux grandes fleurs 
roses ou oranges en larges grappes le long du tronc ; 
ses lourds fruits bruns sont sphériques, et éclatent 
en tombant à terre (on les compare à des bou¬ 
lets de canon) ; l’arbre, sacré à Siva, est utilisé en 
médecine. 

nâgasena [senâ] m. bd. np. du moine Nàgasena, 


contemporain du roi Milinda ; Rohana était son 
maître ; cf. Milindaprasna. 

nâgânanda [ânanda] m. ht. np. du Nâgânanda, 
drame du roi Harsa, dont le sujet est le sacrifice de 
Jlmüt avâhana. 

nâgântaka [ antaka} m. myth. np. de Nâgântaka, 
épith. de Garuda “Tueur des serpents”. 

nâgâijuna [arjuna] m. bd. np. de Nâgârjuna 
“Serpent d’argent”, maître bd. (~150-~250), 
auteur du Madhyamakasâstra et de la Vigra- 
havyâvartanî ; on lui attribue aussi le Ratisâstra ; 
cf. mâdhyamika | méd. np. de Nâgârjunai, auteur 
présumé du Yogasata. 

nâgârjunakunda [kunda] n. géo. np. de 
Nâgârjunakunda, site antique du pays Andhra au 
bord de la Krsnâi ; le site est maintenant sous les 
eaux d’un lac de barrage. 

nâgâsana [asana 2 ] m. myth. np. de Nâgâsana, 
épith. de Garuda “Mangeur de serpents”. 

nâgesa [Isa] m. hist. np. du grammairien 
Nâgesa Bhatta, aussi appelé Nâgoji Dlksita 
(1730-1810); il vivait à VârânasT; il fixa 
une collection de règles méta-linguistiques 
[paribhâsâ] associées à l’Astâdhyâyl de Pânini 
dans son Paribhàsendusekhara ; il est aussi 
l’auteur du traité de sémantique de la 
langue Vaiyâkaranasiddhântamanjüsâ, de son 
résumé Vaiyàkaranasiddhàntalaghumanjüsâ, 

et de son condensé 

Vaiyàkaranasiddhàntaparamalaghumanjüsâ ; 
on lui doit aussi le Sabdendusekhara commentaire 
de la SiddhântakaumudT, la Châyâvyâkhyâ, com¬ 
mentaire du Yogasütra, et l’Uddyota, commentaire 
du Pradlpa de Kaiyata [Bhâsyapradïpoddyota]. 

nâgesvara [isvara] m. géo. np. de Nâgesvara, l’un 
des 12 signes divins de Siva [jyotiiiinga], établi à 
Kumbakonam au Tamil Nadu. 

"TPTT nâgara [vr. nagara] a. m. n. f. nâgarï urbain, 
citadin |poli, raffiné, courtois [malin, adroit, rusé — 
m. citadin, citoyen — f. nâgarï citadine | alphabet 
sanskrit ; cf. devanâgarï. 

nâgaraka [-Ara] a. m. n. f. nâgarikâ qui vit en ville 
ou au village ; opp. âranyaka \ urbain, poli | malin, 
adroit, rusé — m. citoyen | policier, officier de la 
cité. 

nâgaiïka [-ika] a. m. n. f. nâgarikâ cf. nâgaraka. 

TRfrfw nagoji cf. nagesa. 

"11 P=l^d naciketâ [vr. naciketas] a. m. n. f. 
nâciketï relatif à Naciketâ — m. phil. [KU.] le Feu 
Sacré avec les trois autels védiques, dont l’ordon- 
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nance [agnicayana] a été révélée par Yama à Naci- 
ketâ. 

trinâciketa m. phil. [KU.] qui exécute le triple sacri¬ 
fice du feu, et par la méditation s’identifie à Virât 
et atteint l’immortalité. 

nâciketopâkhyâna [upâkhyâna] n. lit. [KU.] his¬ 
toire de Naciketâ. 

TR - liât [ca. nat] v. [10] pr. (nâtayati) faire l’ac¬ 
teur ; mimer. 

»i it nâta [nât] m. n. danse ; théâtre. 

Uli'ti nâtaka [nâta-ka] a. m. n. f. nâtakï qui 
danse ; qui joue au théâtre — m. danseur ; ac¬ 
teur, mime, chanteur — n. drame, œuvre dra¬ 
matique ; genre dramatique de comédie héroïque 
| représentation théâtrale — f. nâtikâ œuvre dra¬ 
matique secondaire [uparüpaka]. 
nâtakïkr transformer en comédie. 

nâtakâkhyâyikâdarsana [âkhyâyikâ-darsana ] n. 
soc. le théâtre et les contes, l’un des 64 arts [kalâ]. 

ùTST nâtya [pfp. [1] nât] n. ce qui concerne le 
théâtre | art dramatique, théâtre ; œuvre drama¬ 
tique | représentation théâtrale. 

nâtyaveda [veda] m. rnyth. [Nâtyasâstra] à la 
fin du krtayuga, quand Vaivasvata préparait le 
tretâyuga, Indra, menant les dieux entrant au Jam- 
budvlpa, demanda à Brahma de proférer un 5 e 
Veda qui soit permis d’entendre par toutes les 
castes pour leur délassement ; Brahma pris les mots 
du Rgveda, les chants du Sâmaveda, les gestes du 
Yajurveda, et la magie de l’Atharvaveda pour com¬ 
poser le Nâtyaveda “Savoir du mime et de la dan¬ 
se” , qu’il enseigna à Bharatamuni. 

nâtyasâstra [sâsfcra] n. dramaturgie, art de la 
danse classique | lit. np. du Nâtyasâstra, grand 
traité de danse classique, attribué à Bharatamuni, 
antérieur au 6 e siècle (et même au 2 e siècle pour 
ses parties les plus anciennes) ; cf. bharatasâstra. 
nâtyotsava [utsava] m. soc. festival de danse. 

*1 l-s nâda [vr. nada] n. tige creuse — f. cf. nâdi 
f. cf. nâdï. 

*11 Hs nâdi [f. nâda] f. tube, tuyau ; veine, artère, 
vaisseau. 

nâdikâ [-ka] f. tuyau d’écoulement d’une clep¬ 
sydre [ghatikâ] | mesure de temps d’un moment de 
jour, égale à un demi muhürta (24 minutes) ; on 
compte 30 moments, du coucher du soleil à son le¬ 
ver ; syn. ghatikâ. 

nâdijangha [jahghâ] m. myth. np. du vautour 
Nâdijangha, ami de Virüpâksai. 


>1 l-s) nâdï [f. nâda] f. tube, tuyau, canal ; vais¬ 
seau, veine, artère ; tige creuse, flûte | phil. [yoga] 
canal sympathique ou psychique ; cf. Idâ, Pingalâ 
et Susumnâ | astr. période de temps de 24 minutes, 
égale à un demi muhürta; aussi appelée ghatikâ. 

nâdïprakâsa [prakâsa] m. lit. np. du 
Nâdîprakâsa “Explication des vaisseaux”, ou¬ 
vrage de médecine dû à Samkarasena. 

y/ùW nâth v. [ 1 ] pr. (nâthati) pr. md. (nâthate) 
demander protection ou secours, implorer, sup¬ 
plier ; désirer, solliciter (dat. g.) | dominer, être 
maître de || ail. Noth. 
sarpisos nâthate il désire du beurre. 

nâth a [nâth] m. maître, seigneur ; protecteur, 

époux. 

nâthamuni [muni] m. hist. np. de Nâthamuni, 
disciple de Nammâlvar (10 e siècle) ; il ras¬ 
sembla le Divyaprabandha, corpus des hymnes 
dévotionnels de la tradition tamile vaisnava des 
12 saints “immergés (dans l’expérience divine)” 
[alvar] ; son œuvre fut continuée par son petit-fils 
Y âmunâcârya. 

nâthayogin [yogin] m. hist. np. d’une secte 
médiévale tantrique ; leurs adeptes sont strictement 
végétariens et abstinents ; ils portent de grandes 
boucles d’oreille plates [darsana] ou cylindriques 
[kundala] ; à leur initiation on leur fend les oreilles, 
d’où leur appellation en hindi de kânphata (oreille 
trouée) ; cf. Adinâthai, Goraksanâtlia. 

nâthavat [-vat] a. m. n. f. nâthavatï qui a un pro¬ 
tecteur ; subordonné - f. nâthavatï femme mariée. 

ùTT nâd [ca. nad] v. [ 10 ] pr. (nâdayati) pp. 
(nâdita) faire résonner, remplir de bruit ou de cris. 

*1 iç nâda [nâd] m. bruit retentissant, tumulte; 
cri, hurlement | phil. nasale dans un son mystique 
du yoga. 

hastinâda barrissement. 

nâdaprada [prada] m. bd. np. de Nâdaprada 
“Qui transmet le rugissement (de l’enseignement 
du Buddha)”, épitli. du mystique bengali Saman- 
tabhadra (1016-1100) ; élève de Tilopa, il transmit 
le bouddhisme au Tibet par son élève Marpa ; il est 
connu sous le nom de Nâropa ; mod. l’Université 
de Nâropa (Boulder, Colorado) est nommée en son 
honneur. 

nâdâvat [-vat] a. m. n. f. nâdavatï phon. sonore. 
nadi [(ha)-adi] a. m. n. qui commence par 
la lettre ‘na’. 

nâdiphânta [phânta] a. m. n. qui commence par 
la lettre ‘na’ et finit par la lettre ‘pha’. 
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nâdiphântakrama [krama] m. phil. [tantr.] 
énumération des lettres de l’alphabet, avec leur im¬ 
position en 49 points du corps par nyâsa, invoquant 
la déesse MâlinÎ 2 . 

*11 Rd nadita [ca. pp. nad] a. m. n. f. nadita que 
l’on fait sonner — ifc. résonnant de — n. son, bruit. 

HlRd nadin [nad-in] agt. m. f. nadhn qui sonne, 
qui résonne; qui crie, qui hurle; qui barrit. 

*1 K 4 ! nâdeya [vr. nadl-eya] a. m. n. f. nâdeyT [“qui 
appartient à la rivière”] fluvial, aquatique — m. 
natu. bot. Saccharum spontaneum , roseau, canne à 
sucre. 

'IM'Ti nânaka m. hist. np. de Guru Nânaka, 1 er 
guru des Sikhs : né en 1469 dans un village du 
Panjab, fils de fonctionnaire, il devint mystique et 
fonda à Kartarpur la communauté des Sikhs, ni hin¬ 
dous ni musulmans ; il mourut en 1539, après avoir 
déclaré son disciple Lehna comme son successeur 
sous le nom de Guru Angàd. 

«TRT nânâadv. diversement | séparément, distinc¬ 
tement - iic. varié, divers, de toutes sortes. 

nânârüpa [rüpa] a. m. n. f. nânârüpâ multiforme 
— m. différentes formes. 

nânàrüpadhara [dlrara] a. m. n. f. 
nânârüpadharâ qui assume de multiples formes. 
antah sâktâh bahih saivâh sabhâyâm vaisnavah 
mat ah n anar üpadh arah kaulâh vicaranti mahïtale 
Avant tout fidèle de la Déesse, extérieurement 
shivaïte, en groupe suivant les rites vishnouites, 
sous de multiples formes les adeptes tantriques 
circulent sur la Terre. 

* 1 M l •■9 nanandra [vr. nanândr] m. fils d’une sœur 
de son mari — f. nânândrï fille d’une sœur de son 
mari. 

«tftT nandi [nand] f. joie, satisfaction, plaisir 
| soc. éloge d’une divinité; not. récitation d’une 
strophe propitiatoire appelant la grâce d’une divi¬ 
nité sur l’auditoire, au début d’une représentation 
théâtrale. 

nândïmukha [mukha] a. m. n. f. nândlmukhl 
souriant, épanoui | pl. nândïmukhâs soc. mânes 
[pitaras] à qui l’on offre un srâddha. 

HlRlrl napitâ m. barbier — f. napiti femme du 
barbier. 

nâpitasâlâ [sâlâ] f. salon de barbier. 

TR" nâbha ifc. pour nâbhi. 

TRTPT nâbhâga m. rnyth. [Ràm.] np. du roi 
d’Ayodhya Nâbhâga, fils de Yayâtii, père d’Aja. 

TTfîf nabhi m. f. nombril ; cordon ombilical | 
moyeu d’une roue, centre ; sommet d’une conque 


m. nabha ifc. dont le nombril est (iic.) || lat. 
umbilicus ; ang. navel ; ail. Nabel ; fr. nombril. 

nâbhidaghna [daghna] a. m. n. f. nâbhidaglmâ 
f. nâbhidaghnï qui a (de l’eau) jusqu’au nombril. 

«ilH nâmai [acc. nâman] prép. cl. certes, bien en¬ 
tendu; en vérité, certainement, bien sûr | pourtant, 
néanmoins | (interr.) je vous prie | de nom. 
kiin nâma quoi donc ? 
katham nâma comment donc ! 
api nâma peut-être ; pourvu que, plût au ciel que 
[opt.]. 

mâ nâma pourvu que ... ne ... pas. 

mayâ nâma jitam [Vi.] En vérité j’ai vaincu. 

apy es a nâma phalam icchati [MK.] Cet homme 

veut peut-être une récompense. 

api nâmaivam syât Si seulement il en était ainsi. 

mâ nâma akâryam kuryât Pourvu qu’il ne fasse rien 

de mal. 

«11 h nâuna ‘2 iic. pour nâman. 
nâmaka [-ka] a. m. n. f. nâmikâ nommé — ifc. 
de nom. 

nâmakarana [karana] n. soc. rite de nommage 
d’un enfant à son 10 ème jour, un samskâra | soc. 
don du nom secret d’un fils nouveau-né lors du 
jâtakarman. 

nâmakaranam kr exécuter le rite de nommage. 

nâmatas [-tas) adv. nommément. 
nâmatah kr nommer, appeler qqn. par son nom (2 
acc.). 

nâmatah pras s’enquérir du nom de qqn. (acc.). 

nâmadeva [deva] m. hist. np. de Nâmadeva 
“Maître du Nom (de Dieu)”, tailleur-poète ma¬ 
rathe (1275-1350) né à Pandharpur, adorateur 
de Vitthala [Haridâsa] ; il perfectionna la poésie 
dévotionnelle continue [aWianga] ; on dit que Dieu 
lui apparut sous la forme d’un chien. 

nâmadhâtu [dhâtu] m. grain. verbe 
dénominatif. 

nâmadheya [dheya] n. appellation, nom ; titre 
— ifc. qui a pour nom. 

Pâtaliputranâmadheyam nagaram une ville appelée 
Pâtaliputra. 

nâmamâlâ [mâlâ] f. lit. np. de la Nâmamàlâ 
“Guirlande de mots”, lexique dû à Dhananjayai. 

nâmarüpa [rüpa] n. du. phil. le nom et la forme, 
l’individualité (illusoire) | bd. l’illusion d’exis¬ 
ter comme individu, la 4 e cause de souffrance 
[pratltyasamutpâda]. 

nâmalinga [linga] n. gram. genre d’un nom. 
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nâmalingânusâsana [anusâsana] n. lit. 
np. du Nâmalingânusâsana “Enseignement 
du genre des noms”, lexique d’Amarasimha 
aussi appelé Amarakosa ; il comprend 3 cha¬ 
pitres : Svargâdikânda, Bhümyâdikânda et 
Sâmânyakânda. 

nâmastotra [stotra] n. litanie de noms (d’une 
divinité ou d’un saint). 

nâmârtha [artha] m. gram. sens d’un mot. 
nâmâvali [àvali] f. litanie de noms (not. des 108 
noms) d’une divinité | dictionnaire. 

TFFT naman \jna\-man ] n. [sg. nom. acc. nama] 
caractéristique, forme | nom, appellation ; nom 
propre personnel (opp. gotr a) j gram. substantif 
— acc. nâma adv. cl. cf. namaj | nommé, de nom 
| renommé, fameux — f. nârnnï ifc. nommée, de 
nom ind. cl. nâmnâ de nom | (interr.) je vous 
prie, s’il vous plaît || lat. nomen ; ang. narne ; ail. 
Name; fr. nom. 

nâma grah mentionner le nom de. 
visnusarmânâma panditah Le lettré appelé 
Visnusarmâ. 

bhagavatah nâmni püjâm karomi Je célèbre 
l’hommage en l’honneur de Dieu. 

HI namika [naman-ika] a. m. n. f. namika re¬ 
latif au nom. 

'TFT nây [ca. nïj] v. [ 10 ] pr. (nâyayati) faire me¬ 
ner, faire conduire — ps. (nâyyate) être amené à 
conduire. 

TFT nâya [nây] m. guide ; chef | politique. 

*1 i<H«h nâyaka [ nâya-ka] agt. m. f. nâyikâ qui 
conduit, qui guide — m. chef, capitaine, diri¬ 
geant | hist. not. chef militaire du pays Andhra; 
cf. Kâpaya; après la conquête d’Ekasilâ par 
le Sultanat de Bahmani, les nâyakâs fondèrent 
l’empire de Vijayanagara | hist. np. de Bhatta 
Nâyaka, philosophe du Kasmïra (11 e siècle), cri¬ 
tique d’Ànandavardhana ; il redéfinit le rasa comme 
l’expression du sentiment chez l’auditeur (et non 
chez le héros) ; il est l’auteur du Hrdayadarpana 
| héros, jeune premier (premier rôle masculin d’un 
drame) | joyau central (d’un collier) — f. nâyikâ 
noble dame | héroïne de théâtre, jeune première ; 
not. abhisârikâ | courtisane. 

ïflT narâ [vr. nara] a. m. n. f. nan relatif à 
l’homme, humain ; mortel f. nârï femme, épouse ; 
être féminin. 

"11 4 ^ nâranga m. oranger || espagnol naranja ; fr. 
orange. 

*11 nârada [vr. nara-dâ 2 ] m. myth. np. du 


sage [rsi] Nârada “Qui divise les hommes”, géniteur 
[prajâpati] fils de Brahrnâ ; sur son refus de 
procréer, son père le condamna à vivre une vie dis¬ 
solue de 100000 ans comme gandharva avant que 
de renaître comme fils d’une servante ; adolescent 
d’une grande beauté, parfait adorateur du Divin, 
maître du yoga, il est messager des dieux, mu¬ 
sicien céleste et patron des bardes ; il inventa la 
vhiâ ; c’est un oracle, qui informe les hommes de 
leur destinée ; il informa notamment Kamsa qu’il 
serait tué par un fils de sa cousine DevakT ; sa 
malédiction de Sâmba provoqua la mort de Krsna 
et l’extinction des yâdavâs ; il est bavard, et pro¬ 
voque des querelles par ses indiscrétions ; on lui 
attribue la leçon [upanisad] Nâradaparivrâjakâ, le 
Nâradapurâna, et d’autres ouvrages ; [MP.] il de¬ 
manda à Visnu le secret de sa Mâyâ ; ce dernier lui 
dit de plonger dans un bassin, où il devint Susîlâ 2 
- f. nâradï myth. np. de NâradT, Nârada trans¬ 
formé en femme par Visnu pour s’être vanté de son 
célibat ; elle rendit amoureux un roi qui l’épousa 
et lui ht soixante üls qui nomment les années d’un 
cycle de vie : Prabhava, Vibhava, Sukla, Pramoda 3 , 
Prajâpati, Angirâ, Srlmukha, Bhâva, Yuvâ, Dhâtrï, 
Isvara, Bahudhânya, PramâthT, Vikrama, Vrsana, 
Citrabhânu, Subhânu, Târana, Pârthiva, Vyaya, 
Sarvajit, SarvadhârT, VirodhI, Vikrta, Khara, 
Nandana, Vijaya, Jaya, Manmatha, Durmukha, 
Hemalamba, Vilamba, VikârT, Sârvarï, Palava, 
Subhakrt, Sobhana, KrodhT, Visvâvasu, Parâbhava, 
Plavanga, Kllaka, Saumya, Sâdhârana, Virodhikrt, 
Paridhâvï, Pramâdi, Ànanda, Râksasa, Anala, 
Pingala, Kâlayukta, SiddhârtT, Raudra, Durmati, 
Dundubhi, Rudhirodgârï, Raktâksa, KrodhT, et 
Ksaya; ces 60 années correspondent à la conjonc¬ 
tion de Jupiter (de période 12 ans) et de Saturne 
(de période 30 ans). 

nâradâya rocate kalahah La querelle plaît à Nârada. 

nâradaparivrâjakâ [parivrâjaka] f. lit. np. de 
la leçon [upanisad] Nâradaparivrâjakâ, attribuée à 
Nârada. 

nâradapurâna [purâna] n. lit. np. du 
Nâradapurâna, recueil mythologique d’obédience 
vaisnava; cf. sâttvika. 

ïTPFT nârâca m. flèche en fer ; flèche en gén. 

^TTTFPJT nârâyana [vr. nara-ayana] a. m. n. f. 
nârâyam phil. en qui les hommes trouvent re¬ 
fuge | myth. np. de Nârâyana “Refuge des hom¬ 
mes”, ancienne divinité des eaux, frère jumeau 
(ou üls) de Nara; la nymphe [apsaras] Urvasî est 
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née d’une fleur posée sur sa cuisse | myth. Visnu 
sommeillant sur les eaux primordiales entre deux 
ères, reposant sur les anneaux du serpent Sesa- 
Ananta ; la création du monde est issue de son 
nombril, d’où s’élève un lotus portant Bralnnâ 
(cf. Anantasàyin, Aravindanàbhi, Jalasayana, Pad- 
manâbha) ; il représente l’éveil de la Manifestation 
Divine | phil. Dieu en l’Homme ; en l’invoquant 
on peut vénérer Dieu sous une forme humaine, 
not. Krsna | lit. l’hymne au Purusa [purusasükta] 
(attribué à Nàrâyana) | hist. patr. de Nàràyanai, 
écrivain bengali du 12 e siècle, compilateur du 
Hitopadesa | hist. np. de Pandita Nàràyana 2 , 
mathématicien du 14 e siècle ; il est l’auteur de la 
GanitakaumudT | hist. patr. de Nàràyana 3 Bhatta, 
grammairien du 16 e -17 e siècle de Melputtur au Ké¬ 
rala ; il est l’auteur du Prakriyâsarvasva ; il est aussi 
l’auteur du NârâyanTya, poème chanté jusqu’à ce 
jour | hist. np. de Nàràyana 4 Pandita, auteur du 
commentaire Vivaranai (fin du 16 e siècle) | hist. 
cf. Svàmïnàràyana | hist. np. de Nàràyanas Sàstrï 
(17 e siècle), auteur du commentaire NârâyanTyai 
du Pradlpa | hist. np. du poète dévotionnel Bhatta 
Nàràyanag, auteur du stotra Stavacintàmani (fin 
9 e siècle) | pl. nârâyanâs myth. [Mah.] vachers- 
soldats de la troupe [ arbuda ] de Krsna, qu’il in¬ 
cita à combattre du côté de Duryodhana, Arjuna 
leur ayant préféré la présence de Krsna neutre à 
son côté ; ils combattirent Arjuna avec acharne¬ 
ment mais périront tous dans la grande guerre |excl. 
soc. se dit en baillant (afin que l’âme ne s’échappe 
pas) - f. nârâyanï myth. np. de Nârâyanï épith. 
de Durgà ou Laksmï “En qui se réfugient les hom¬ 
mes” . 

nârâyanam namaskrtya \ naram caiva narottamam 
| devlm sarasvatïm caiva \ tatojayamudïrayet\\ (in¬ 
vocation avant la récitation du Mah.) Ayant honoré 
Nàrâyana, Nara, Narottama, et la déesse Sarasvatï, 
que soit maintenant proclamé le chant de victoire. 

nârâyanakantha [kantha] m. hist. np. du philo¬ 
sophe du Kasmïra Nârâyanakantha (10° siècle) ; il 
fit un commentaire du Mrgendratantra. 

nârâyanasvâmin [svâmin] m. géo. np. du temple 
Nàràyanasvàmï de Melkote près de mod. Mysore au 
Karnàtaka, d’obédience pânearâtra. 

HKIÙUllù narayaniya [ narayana-iya ] a. m. n. 
f. nârâyanïyâ concernant Nàrâyana — m. lit. 
np. du NârâyanTya, poème chanté de Bhatta 
Nàràyana 3 , qui résume le Bhàgavatapuràna | grarn. 
np. du NârâyanTyai, commentaire du Pradïpa dû à 


Narayanas Sastn (17 e siècle). 

TrRw narikela m. cocotier ; noix de coco | var. 
nârikera id. - f. nârikelï noix de coco | var. nârikerï 
id. 

nârikelapâka [pâka] n. ht. poésie ardue à com¬ 
prendre (comme la pulpe de coco est difficile 
d’accès) ; opp. drâksâpâka, kadalïpâka. 

nârikelaphala [phala] n. cocotier ; noix de coco. 
antah kaulo bahih saivo lokâcâre tu vaidikah 
sâram âdâya tistheta nârikelaphalam yathâ || 
Intérieurement tantrique, extérieurement shivaïte, 
se comportant dans la vie comme un brahmane res¬ 
pectueux du Veda, il garde en soi l’essentiel, à la 
manière d’une noix de coco. 

îTTfb nan cf. nara. 

nankavaca [kavaca] m. myth. np. de Narïkavaca, 
épith. du roi Mülaka “ayant les femmes comme cui¬ 
rasse” . 

nândüsana [düsana] n. soc. vice féminin ; il y 
en a six : boire de l’alcool, avoir de mauvaises 
fréquentations, quitter son mari, traîner hors du do¬ 
micile, passer la nuit chez un étranger et y résider. 

*1 m nâla [vr. nala] a. m. n. f. nâlï fait de roseaux 
m. tube, tuyau ; veine — n. ifc. hampe ; manche 

— f. nâlï tuyau, conduit ; veine, vaisseau ; clystère. 

*1 M<tï nâlaka [nâla-ka] a. m. n. f. nâlikâ ifc. tige 

de (plante) ; tuyau de - f. nâlikâ lit. rhét. insinua¬ 
tion, sous-entendu. 

*1 M'-'ïi nâlandâ f. géo. np. de la ville de Nàlandà, 
site d’une Université bouddhiste à 90 km au sud de 
Pàtaliputra (mod. ruines près du village de Bar- 
gaon au sud de Patnà au Bihàra), fondée en 427 ; 
elle fut un centre culturel et scientifique important 
pendant 7 siècles ; elle fut détruite par les turcs vers 
1193. 

H Ml Ri R nalagiri m. bd. np. de Nalagiri, 
éléphant furieux envoyé par le félon Devadatta 
contre son cousin le Buddha ; celui-ci apaisa l’ani¬ 
mal, qui s’agenouilla à sa voix. 

nâvika [naui-ika] a. m. n. f. nâvikl relatif 
au bateau | batelier ; navigateur, capitaine. 

*1 nâvya [naui-ya] a. m. n. f. nâvyâ navigable 

— f. nâvyâ rivière navigable. 

flTST nâs [ca. nasi] v. [ 10 ] pr. (nâsayati) pp. 
(nâsita) faire périr, détruire ; s’écarter de (abl.) ; ou¬ 
blier ; renoncer à (acc.). 

flTST nâsa [iras] m. perte, ruine, destruction, 
anéantissement. 

cittanâsa m. phil. [yoga] cessation de l’activité men¬ 
tale. 
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*1 |i>i«h nâsaka [nâsa-ka] a. m. n. f. nâsikâ qui 
détruit, qui supprime (g. iic.) | qui gaspille. 

*1 l^M nâsana [nâsa-na] a. m. n. f. nâsanï qui 
détruit — n. annihilation, ruine, destruction, perte. 

HlPüld nasita [pp. nas] a. m. n. f. nasita détruit, 
ruiné, perdu | exclu - m. soc. hors-caste. 

HlPÿld nasin [nas-in] agt. m. f. nasini périssable 
ifc. qui détruit, qui enlève. 

TRTr^T nâsatya a. m. n. f. nâsatya serviable, ami¬ 
cal — m. du. véd. np. de Nâsatyau “les deux Amis”, 
formule désignant les Asvinau m. myth. (tardi¬ 
vement) np. de Nâsatya “l’Ami”, l’un des Asvinau, 
distingué de son jumeau Dasra. 

dieu nâsâ [nas 2 ] f. nez | du. véd. id. ifc. cf. 
nasa || lat. nâsus; ang. nose; ail. Nase; fr. nez. 
nâsâgra [agra] n. pointe du nez. 
nâsâgradrsti [drsfci] f. phil. [yoga] “fixation de 
la pointe du nez”, concentration oculaire yogique. 

HlpH-h nasika [vr. nas 2 -ika] m. géo. np. de Nasika, 
ville sacrée sur la GodâvarT, centre de pèlerinage, 
not. de kumbhamela (mod. Nâsik ou Nâsik, au nord 
du Mahârâstra) ; myth. [Râm.] son nom vient du 
fait que c’est ici que Laksnrana aurait coupé le nez 
de la râksasï Sürpanakhâ ; cf. Tryambakesvara — f. 
nâsikâ narine, nez. 

d l Pn «h nâstika [na-âstika] a. m. n. f. nâstikT 
athée, mécréant | phil. sectateur non orthodoxe ne 
reconnaissant pas l’autorité du Veda. 
nâstikatâ [-tâ] f. athéisme. 

dlK'M nâhusa [vr. nahusa] m. myth. np. de 
Nâhusa “(fils de) Nahusa”, patr. du roi Yayâti. 

Pr ni pf. à l’intérieur, en bas, sous | manque de, 
dépourvu de, cessation de. 

-ni var. -ni forme des s. m. 

nihsanka [nis-sarika] a. m. n. f. nihsanka 
sans peur ; intrépide | sans risque, sûr — ifc. qui n’a 
pas peur de — adv. en sécurité ; sans crainte. 

pG^ftcTR nihsitam [nis-sita] adv. avec cessation 
du froid. 

Pf nihsreyasa [nis-sreyas] a. m. n. f. 
nihsreyasï insurpassable ; excellent, meilleur n. le 
meilleur ; béatitude | émancipation, réalisation per¬ 
sonnelle, foi ; salut. 

Pf:^T nihsvas [nis-svasi] v. [ 2 ] pr. (nihsvâsiti) 
pp. (nihsvâsita) pf. (vi) inspirer; renifler; soupirer. 

Pn^Pflrl nihsvâsita [pp. nihsvas] a. m. n. f. 
nihsvasitâ aspiré, inspiré — n. expiration ; soupir. 

nihsvasya [abs. nihsvas} ind. ayant sou¬ 
piré. 


nihsanga [nis-sanga] a. m. n. f. nihsanga 
désintéressé. 

Pneiçl nihsamjna [. nis-samjnâ 2 ] a. m. n. f. 
nihsamjnâ [“qui ne se connaît plus”] inconscient, 
hors de soi. 

pHHT nihsara [nilisr] a. m. n. f. nihsarâ qui sort. 

Pr:*TW nihsarana [nihsara-na] n. sortie, 
évacuation ; départ — ifc. moyen de se débarrasser 
de. 

âhâranihsaranamârga anus. 

Pr:fl I P. ri nihsarita [ca. pp. 211'hsr] a. m. n. f. 
nihsâritâ évacué, renvoyé. 

Pr:*T nihsr [ 212 's-sr] v. [ 1 ] pr. (nihsarati) pp. 
(nihsrta) sortir, se retirer de, couler hors de 
ca. (nihsârayati) pp. (nihsâritâ) faire sortir, évacuer 
(de (abl.)) | conclure. 

Pr:HcT nihsrta [pp. nihsr] a. m. n. f. nihsrtâ sorti, 
parti (hors de (iic. abl.)) | exorbité (œil). 

Pne-HS nihsprha [nis-sprhâ] a. m. n. f. nihsprhâ 
exempt de désirs, indifférent, détaché. 

Pne-qœ nihsphur [nis-sphur] v. [ 1 ] pr. 
(nihsphurati) v. [1] pr. (nïhsphurati) lancer 
au loin. 

Pt^t^t nikata [ni-kata] a. m. n. f. nikata proche, 
près de — m. n. proximité. 
nikate adv. auprès de. 
nikatât adv. loin de. 
nikatïbhü se rapprocher. 

pRfFT nikam [ni-iam] pft. (nicakame) désirer, 
convoiter. 

pRïT nikara [ni-iara 2 ] m. tas ; pile ; collection ; 
grande quantité ; multitude | honoraires, cadeau 
conséquent | trésor ; not. trésor de Kubera | var. 
nikâra fait d’entasser ou de vanner du grain. 

PîW nikarsa [nikrs] m. abaissement ; réduction ; 
décroissance. 

pRiW nikarsana [ni-karsana] n. alentours d’un 
village ; cour à l’entrée d’une habitation ; voisinage. 

PîW nikas [ni-kas] v. [1] pr. (nikasati) pp. 
(nikasita.) frotter, gratter pr. md. (nikasate) se 
frotter. 

PîW nikasa [nikas] m. fait de frotter, d’oindre 
| pierre de touche — n. trace de l’or sur la pierre de 
touche f. nikasâi myth. [Râm.] np. de la râksasï 
Nikasâ, mère de Râvana ; cf. Kaikasî - adv. près 
de (acc.) ; au milieu, entre. 

nikasana [-na] n. effaçage, polissage. 

pRPTT nikasa 2 [vn. nikasa] v. [10] pr. md. 
(nikasâyate) servir de pierre de touche ; servir 
d’épreuve. 
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nikasâyaniâna a. m. n. (pprm.) qui établit le stan¬ 
dard, qui définit la nonne - ifc. qui sert de test 
à. 

Pl'MH nikâm a [nikam] m. désir ; convoitise. 
nikamarn adv. selon son plaisir, à son bon vouloir 
| excessivement. 

pRTFT nikâya [ni-kâya] m. tas, amas, accu¬ 
mulation ; groupe, association, confrérie | bd. 
congrégation, école | pl. lit. les 5 listes de préceptes 
[sütra] (canon bd. pâli) | maison, résidence ; bûcher 
funèbre. 

nikumbha [ni-kumbha] m. myth. [HV.] 
np. de Nikumbha, membre du gana , envoyé par 
Siva à VârânasI pour provoquer Divodâsa ; il accor¬ 
dait tous les vœux, sauf celui de Divodâsa d’avoir 
un fils ; celui-ci voulut l’expulser, mais Nikumbha 
maudit la ville pour 2000 ans, afin que Siva puisse 
en profiter | myth. np. de Nikumbhai, râksasa fils 
de Kumbhakarna. 

Ph$R-hhi nikumbhila [ni-kumbhila\ f. myth. 
[Râm.] np. du bosquet Nikumbhila, à la porte ouest 
de Lanka, lieu de rites sacrificiels des râksasâs. 

fïïf nikr [ni-kri] v. [8] pr. (nikarôti) pp. (nikrta) 
abaisser, humilier ; dominer, vaincre. 

nikrt var. niskrt [ni-krti] v. [ 6 ] pr. 
(nikrntati) pr. md. (nikrntate) pp. (nikrtta) tailler, 
trancher, retrancher, découper, diviser. 
nakhâni nikrntate il se coupe les ongles. 

Pf$d nikrta [pp. nikr] a. m. n. f. nikrta humilié, 
offensé, insulté ; trompé | bas, vil, méchant — n. 
humiliation. 

Pd^Pd nikrti [. nikr-ti\ a. m. n. f. malhonnête, 
déloyal — f. bassesse, vilenie, déloyauté | myth. np. 
de Nikrti “Tromperie”, fille d’Adliarma. 

Pd<fin nikrtta [pp. nikrt] a. m. n. f. nikrtta 
tranché, retranché, taillé. 

PffT nikrs [ni-krs] v. [ 6 ] pr. (nikrsati) pp. 
(nikrsta) pf. (sam) tirer vers le bas, retirer 
ps. (nikrsyate) être emporté par le courant d’une 
rivière. 

nikrsta [pp. nikrs] a. m. n. f. nikrsta 
abaissé, dégradé ; avili, méprisé ; hors-caste. 

Pi^ci niketa [ni-keta] m. n. habitation, maison. 

pTWT niktâ [pp. ni)] a. m. n. f. nikta lavé, nettoyé, 
purifié | propre, pur. 

fdfSTT niksip [ni-ksip] v. [ 6 ] pr. (niksipati) pp. 
(niksipta) jeter, renverser; écarter, abandonner, 
répudier ; jeter dans, verser dans | confier ; stipuler. 

IWT niksepa [niksip] m. dépôt ; consignation | 
abandon. 


niksepavada [vada] m. jn. doctrine du renonce¬ 
ment à l’unicité de la réalité ; syn. nyâsavâda. 

fïïl? nikhan [ni-khan] v. [ 1 ] pr. (nikhanati) pp. 
(nikhâta) enfouir, enfoncer. 

fwr nikharva [ni-kharva] n. math, cent mil¬ 
liards. 

Pd Rd H nikhila [ni-khila] a. m. n. f. niklnla com¬ 
plet, entier, intègre. 

nikhilena adv. complètement, totalement. 

nigam [ni-gam] v. [ 1 ] pr. (nigacchati) pp. 
(nigata) aller auprès de, aller vers (acc. loc.) | 
parvenir à tel état — ca. (nigamayati) conclure, 
déduire ; dériver. 

PîW nigama [nigam] m. tradition, doctrine ; sa¬ 
voir; certitude | texte religieux, not. véd. ; tradition 
sacrée ; paroles vénérées | lit. tantra shivaïte (sous 
la forme d’un dialogue où Sakti répond à des ques¬ 
tions de Siva) ; opp. âgama |gram. racine ; ifc. dérivé 
de | accès, route ; commerce, marché ; caravane de 
marchands. 

nigamajhâna [jnâna] m. hist. np. de Niga- 
majnânai, philosophe du 16 e siècle, qui propa¬ 
gea la doctrine saivasiddhânta \ hist. np. de Niga- 
majnâna 2 , neveu et disciple du précédent. 

fwpq- nigamana [nigama-na] n. déduction ; 
conclusion logique | phil. [nyâya] la conclusion du 
syllogisme [ pancâvayava}. 

PlJ]S niguh [ni-guh] v. [ 1 ] pr. (nigühati) 
pp. (nigüdha) couvrir, cacher, dissimuler — ca. 
(nigühayati) cacher, dissimuler; mettre au secret. 

Pi JJ s nigüdha [pp. niguh] a. m. n. f. nigüdha 
caché, dissimulé ; secret | obscur, ésotérique. 
nigüdha en secret. 

nigüdhârtha [artha] a. m. n. f. nigüdhârthâ au 
sens caché ou mystérieux; occulte | lit. se dit des 
textes ésotériques [ tantra] dont on fait une lecture 
allégorique. 

pTOif nigrah [ni-grah] v. [9] pr. (nigrhnati) pr. 
md. (nigrhnïté) pp. (nigrhïta) pf. (sam) retenir, res¬ 
treindre ; refréner, réprimer, contraindre ; arrêter. 
krodham nigrhâna réprime ta colère. 

PîW nigraha [ nigrah\ m. restriction, répression, 
punition ; opp. anugraha |coercion, contrainte ; sub¬ 
jugation | défaite, déroute, destruction | arrêt, cap¬ 
ture, immobilisation | méd. guérison d’une maladie, 
cure | confinement, emprisonnement | réprimande, 
blâme | aversion, dégoût | phil. [nyâya] faute de 
raisonnement ; réfutation | poignée ; dispositif de 
préhension - f. nigraha ifc. id. 
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nigrahasthâna [ sthâna ] n. phil. impossibilité 
d’argumentation par non accord sur les principes 
de base. 

Pui^l nigrahana [nigraha-na] a. m. n. f. 
nigrahana ifc. qui retient, qui supprime - n. 
contrainte ; rétention, répression, suppression | 
capture; punition, emprisonnement. 

nighanta m. grarn. lexique ; vocabulaire. 

Piqud nighantu [relié à nighanta ] m. lit. glossaire 
| lit. np. du Nighantu, glossaire de mots védiques 
dû à Yâska; il ajouta les gloses à un lexique de 
synonymes védiques préexistant | pl. nighantavah 
id. 

nighanturatnâkara [ratnâkara] m. lit. np. 
du Nighanturatnâkara “Mine lexicale”, ouvrage 
médical [ayurvéda] tardif. 

Pi'H'M nigharsa. [nighrs] m. effacement, grattage; 
broyage. 

Pf^T nighrs [ni-ghrs] v. [ 1 ] pr. (nigharsati) pp. 
(nighrsta) effacer en frottant ; moudre, broyer. 

Piqd nighrsta [pp. nighrs] a. m. n. f. nighrstâ 
effacé ; usé ; broyé ; soumis. 

Prg - nighna [nihan] m. myth. np. du roi Nighna 
“Tueur”, père de Satrâjit et Prasena. 

\J PrïT nij v. [2] pr. md. (nihkte) v. [3] pr. 
(nénekti) pr. md. (nenikté) pp. (niktâ) laver, net¬ 
toyer; se laver, se purifier — ps. (nijyate) être net¬ 
toyé — ca. (nejayati) faire nettoyer — int. (nénijïti) 
nettoyer à fond — dés. (neniksati) vouloir nettoyer. 

fw nij a. [ni-ja ] a. m. n. f. nij a inné ; sien, propre ; 
natif | du même pays, concitoyen ; du même parti ; 
parent. 

nijoripuh traître dans son propre camp. 

Pid'-d nitamba m. bassin, hanches, fesses (de la 
femme). 

nitambinï [-in] f. jolie femme [“qui a un joli fes¬ 
sier”], callipyge; syn. susronT. 

pTcr'TT nitaram [ni-tara] adv. vers le 
bas | beaucoup, entièrement, complètement ; 
spécialement ; excessivement | en tous cas, de 
toutes façons. 

Pic<i nitya [ni-tya] a. m. n. f. nitya constant, 
invariable, permanent, continu ; perpétuel, éternel, 
indestructible | quotidien, régulier, ordinaire | soc. 
(rite) obligatoire | gram. une règle A est nitya vis- 
à-vis d’une règle B si A est applicable que B le soit 
ou pas, mais pas l’inverse ; elle a précédence sur une 
règle anitya. 

nityani adv. toujours, éternellement ; continuelle¬ 
ment, régulièrement, tous les jours. 


na nityani adv. jamais. 

nityatva [-tva] n. perpétuité, éternité. 
nityanarta [narta] a. m. n. f. nityanartâ qui 
danse sans cesse — m. myth. épith. de Siva. 

nityamukta [mukt a] a. m. n. f. nityamuktâ phil. 
éternellement libre. 

nityasas [-sas] adv. éternellement. 
nityasamâsa [samâsa] m. composé autonome, 
dont le sens n’est pas la composition du sens de 
ses constituents. 

nityasumangalï [sumaùgall] f. soc. prostituée 
sacrée [syn. devadàsi] de l’Inde du Sud. 

nityânanda [ânanda] m. hist. np. de srï 
Nityànanda “Joie éternelle”, mystique vaisnava du 
Bengale [gaudïya], contemporain de Caitanya. 

nityânumeya [anumeya] a. m. n. f. nityânumeyâ 
phil. [“toujours (seulement) inférable”] se dit d’un 
Veda caché, implicite par son influence présumée 
dans des textes révélés. 

PkMh nidarsana [.nidrs\ a. m. n. f. nidarsana qui 
indique, qui enseigne — n. aspect, apparence; vi¬ 
sion ; preuve, évidence ; exemple ; signe, indication, 
indice, symptôme — f. nidarsana lit. rhét. figure de 
style [alamkâra] exhibant un objet et sa réflexion. 

Pl M nidâna [ni-dàna] n. lien, corde | cause, ori¬ 
gine (not. d’une maladie) ; symptôme | méd. diag¬ 
nostic ; thérapeutique | phil. lien entre microcosme 
et macrocosme, mantra efficace ; cf. bandhu \ bd. un 
des 12 facteurs de la chaîne des causalités ou occa¬ 
sions de production de l’existence |lit. introduction ; 
exposé liminaire. 

nidànasthâna [sthâna] n. méd. étude du diag¬ 
nostic ; pathologie. 

PrfcwTRT] nididhyâs [dés. nidhyâ] v. pr. md. (ni- 
didhyâsate) pfp. (nididlryâsitavya) désirer méditer ; 
méditer avec attention. 

âtmâ va are drastavyah srotavyo mantavyo ni- 
didhyâsitavyah [BU.] Eh bien vraiment c’est le Soi, 
qu’il faut regarder, qu’il faut écouter, qu’il faut 
contempler, sur lequel on doit méditer. 

PrfewTRTff nididhyâsana [nididhyâs-ana] n. phil. 
[yoga] technique de méditation intense. 

nidrs [ni-drsi] ca. (nidarsayati) faire voir, 
montrer, indiquer ; conseiller, enseigner ; démontrer 
| annoncer, proclamer. 

nidesa [ni-disi] m. ordre, commande ; ins¬ 
truction, directive | voisinage. 

nidesam kr var. nidesamvrt var. nidesamsthâ 

exécuter les ordres, obéir. 

nidese adv. à proximité, près de (g.). 
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nidesatas [-tas] adv. sur l’ordre de, selon les ins¬ 
tructions de (iic. g.). 

Pr^rr nidrai [ni-dra 2 ] v. [1] pr. nrd. (nidrayate) 
s’endormir, dormir. 

Pi cil nidrâ 2 [nidrâ 1 ] f. sommeil, somnolence [phil. 
[yoga] la perte d’attention, un cittavrtti. 
nidrâm gain s’endormir. 

nidrâmagna [magna] a. m. n. f. nidrâmagna pro¬ 
fondément endormi. 

Ppâ'f nidhana [ni-dhana] n. réceptacle ; conclu¬ 
sion, fin ; finale | destruction, mort ; trépas | rnyth. 
np. du rudra Nidhana ou Nidhanesa “le Seigneur 
qui détruit”, aspect de Siva qui délivre l’âme en 
détruisant la cause et l’effet du samsara || lat. 
onnendo. 

pTNT nidhâ [ni-dhâi ] v. [3] pr. (nidadhâti) pp. (ni- 
hita) abs. (nidhâya) pf. (pra, prati , sam) déposer, 
poser, placer ; placer dans (loc.) ; réserver, cacher 
| offrir, confier à (dat. loc.) — ps. (nidhïyate) être 
contenu ou absorbé dans (loc.). 
âtmânam nidhâ se confier à (loc.). 
kriyâm nidhâ se donner de la peine pour (loc.). 
drsam nidhâ fixer les yeux sur (loc.). 
bhümau nidhâ enterrer. 

frlT? nidhâna [nidbâ-na] n. réceptacle, dépôt ; 
réserve, trésor. 

PîNW nidhâya [abs. nidhâ } ind. ayant déposé. 
nidhâya manasi ayant à l’esprit, réfléchissant à 
(acc.). 

Pi Pr nidlii [nidhâ] m. distribution de nourriture 
| réceptacle | trésor | myth. l’un des 9 trésors de 
Kubera ; cf. navanidhi. 

Pp=3TT' nidhyâ [ ni-dhyâ ] v. [1] pr. (nidhyâyati) 
pp. (nidhyâta) observer, percevoir; contempler; 
méditer - dés. md. (nididhyâsate) méditer avec 
attention. 

Pm<î ninad [ni-nad] v. [1] pr. (ninadati) pf. (pra) 
bruire, résonner; crier — ca. (ninâdayati) faire 
résonner, remplir de bruit ou de cris. 

\J Pi --«â nind v. [1] pr. (nindati) pft. (nininda) 
pp. (nindita) pfp. (nedya) pf. (prati) blâmer; re¬ 
procher ; critiquer, accuser ; dénigrer, railler [punir ; 
mépriser, humilier ; maudire. 

Pl*-si nindâ [nind] f. blâme. 

Pi P<d nindita [pp. nind] a. m. n. f. nindita 
blâmé ; blâmable, méprisable. 

PPTcT nipat [ni-pati] v. [1] pr. (nipatati) pp. (ni¬ 
patita) pf. (upa, pra , vi, sam) descendre, fondre 
sur, se jeter sur ; tomber | déchoir, être perdu — ca. 
(nipâtayati) faire tomber, abattre. 


PlHcM nipatana [nipat] n. chute, descente | vol. 

Pif Pi ri nipatita [pp. nipat] a. m. n. f. nipatita 
tombé, descendu | dégradé, corrompu. 
nabhonipatita descendu des cieux. 

PmrT nipât [ca. nipat] v. [10] pr. (nipâtayati) 
faire tomber, abattre. 

Pi H l cl nipâta [nipât] m. descente, chute ; 
déchéance, ruine ; mort | fait de se ruer, at¬ 
taque; renversement, destruction, meurtre | gram. 
irrégularité, exception ; particule. 

Pi H l ci *1 nipâtana [nipâta-na] a. m. n. f. nipâtanâ 
qui renverse, qui détruit — n. renversement, des¬ 
truction, meurtre | gram. exception ; expression 
figée, forme idiomatique. 

ftT'T nipuna a. m. n. f. nipuna intelligent, ins¬ 
truit ; habile, subtil, malin; adroit, précis, exact. 

PpF^T nibandh [ni-bandh] v. [9] pr. (nibadhnâti) 
pr. md. (nibadhnïté) pp. (nibaddha) attacher, lier, 
fixer à (loc.) ; ligoter, enchaîner, entraver ; resser¬ 
rer [arrêter, capturer, prendre; retenir, restreindre; 
obstruer | fixer par écrit, rédiger, composer — ca. 
(nibandhayati) faire attacher, faire capturer. 

pR^T nibandha [nibandh] m. lien, chaîne, en¬ 
trave | origine, cause | phil. attachement au 
monde des sens, esclavage de ses désirs 
composition, œuvre littéraire [“feuillets liés ensem¬ 
ble”] | lit. not. np. du Nibandha d’Udayanâcârya ; 
cf. Nyâayavâarttikatâtparyaparisuddlii. 

nibandhana [-na] a. m. n. f. nibandhanâ qui lie, 
qui attache ; qui entrave — n. lien, chaîne, entrave 
| support, appui ; cause, origine, fondement | œuvre 
littéraire, traité. 

PH^UI nibarhana [nibrh] a. m. n. f. nibarhana 
qui détruit, qui écrase — n. destruction; extermi¬ 
nation. 

PffN[ nibudh [ni-budhi] v. [1] pr. (nibodhati) pr. 
md. (nibudhyate) pp. (nibuddha) faire attention à 
(acc.), apprendre de. 

nibodha imp. fais attention, écoute attentivement. 

Pffif nibrh [ni-brf2 2 ] v. [1] pr. (nibrhati) pf. (sam) 
renverser, détruire. 

pR" nibha [ni- bha] a. m. n. f. nibhâ semblable à, 
similaire à (iic.) — m. n. apparence ; prétexte. 

PnjrT nibhrta [ni-bhrta] a. m. n. f. nibhrtâ porté 
ou placé sous ; caché ; secret | modeste ; silencieux, 
solitaire | ferme, fixe ; fixé, réglé, décidé ; fermé 
(porte) — ifc. rempli de — n. humilité, modestie. 
nibhrtam adv. tranquillement, silencieusement ; 
secrètement. 
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Ihhh nimagna [pp. nimajj ] a. m. n. f. nimagna 
plongé, immergé ; absorbé ; noyé. 

F-1H -W nimajj [ni-majj] v. [6] pr. (nimajjati) pp. 
(nimagna) plonger, submerger | être immergé, cou¬ 
ler; périr — ca. (nimajjayati) immerger, noyer. 

Ihh-h. nimantr [ ni-mantr } v. [10] pr. md. (niman- 
trayate) pp. (nimantrita) pf. (upa) inviter à, en¬ 
joindre de (loc. inf.). 

nimantrana [nimantr-ana] n. injonction. 

fw>T nimaya [nima 2 ] m. échange, troc. 

fw nima 1 [ni-mai] v. [3] pr. md. (nimimite) pp. 
(nimitai) mesurer. 

fw nima-2 [ni-ma 4 ] v. [1] pr. md. (nimayate) pp. 
(nimita2) échanger, troquer (contre (i.)). 

nimi m. myth. np. de l’empereur Ninri “Clin 
d’œil”, fils cadet d’Iksvâku; il voulut célébrer un 
sacrifice [yajna] de 500 ans, et demanda à son 
précepteur Vasistha de le diriger; celui-ci, s’étant 
engagé auprès d’Indra pour le même service, lui de¬ 
manda d’attendre ; mais Nimi fit exécuter le sacri¬ 
fice par Gautama à sa place ; au retour de Vasistha, 
celui-ci le maudit, le condamnant à perdre son corps 
[videha] et à ne plus vivre que dans les yeux des 
mortels ; il y dirige à jamais le clignement des yeux 
[nimisa] ; son corps fut embaumé, et les sages [rsi] 
barattèrent sa cuisse pour donner naissance au roi 
Mithi Janaka, fondateur de la dynastie de Mitliilà. 

[fi l~Hd nimita i [pp. nima i] a. m. n. f. nimitai 
mesuré. 

f%fw nimit a,2 [pp. nima 2 ] a. m. n. f. nimita 2 
échangé. 

f% 1 w nimitta n. marque, signe ; présage, augure 
| but, cible | cause, moyen, motif | (cas obliques) à 
cause de [phil. [nyâya] cause efficace (opp. upâdâna, 
cause matérielle) | gram. cf. pravrtti, vyutpatti 
a. m. n. f. nimitta ifc. causé par — adv. var. nimit- 
tas pour telle raison. 
kim nimitta pour quoi faire ? 
nimittam yâ être la cause de. 

nimittlkr considérer comme la cause ; utiliser 
comme moyen. 

nimittïkrtya en conséquence, à cause de (acc.). 
nimittlbhü devenir la cause de (loc.). 

nimittakârana [kârana] n. phil. cause effective 
(dit not. de Dieu en tant que Créateur). 

nimittanaimittika [naimittika] n. du. phil. la 
cause et l’effet. 

nimittasaptamï [saptamï] f. gram. locatif de mo¬ 
tif. 

niminatha cf. naminatha. 


f¥wr nimis [ni-mis] v. [1] pr. (nimisati) pp. 
(nimisita) cligner de l’œil. 

fïïfÎTT nimisa [in'mis] m. clignement d’œil | 
instant. 

Phhïh nimil [ni-nni] v. [1] pr. (nimilati) pp. 
(nimïlita) fermer les yeux, s’endormir; se fermer 
(yeux, fleurs) ; mourir, disparaître, 
sa locane nyamTlayat Elle ferma les yeux. 

fWT nimesa [nimis] m. clignement ; clin d’œil. 
nimesâd iva adv. en un clin d’œil. 

fw ninma a. m. n. f. nimna profond, bas, creux 
ifc. incliné vers — n. dépression du sol ; profon¬ 
deur. 

nimnonnata [unnata] a. m. n. f. nininonnatâ mo¬ 
delé (creux et en relief) ; bosselé (haut et bas). 

fw nimba var. nima m. natu. bot. Azadiraclrta 
indica, margousier ou arbre nïm, une méliacée ; 
ses fleurs sont violettes; ses feuilles doublement 
pennées ; de ses fruits amers on fait une huile 
médicinale [taiia] ; son écorce et ses feuilles ont aussi 
des utilisations médicinales ; ses jeunes rameaux 
servent de brosse à dents ; on mâche ses feuilles 
aux cérémonies funéraires ; l’idole de Jagannâtha 
est faite de son bois ; cf. prabhadra |j hi. nïm. 
nimbataila [taiia] n. huile de margousier. 
nimbadala [dala] n. inflorescences de nimba, 
nimbadalam gudam ca svïkarotu Veuillez prendre 
des fleurs de nimba et du sucre brun (formule ri¬ 
tuelle le jour de l’an [yugâdi]). 

nimbârka [arka] m. hist. np. du maître [ âcârya .] 
Nimbârka “Qui fit paraître le Soleil du margousier 
[nimba] (pour recevoir son opposant jaïn refusant 
son hospitalité après le coucher du soleil)”, né en 
pays dravidien au 11 e siècle; il était ascète à Nan- 
dagrâma près de Govardhana ; il prêcha la doctrine 
de dualité dans la non-dualité [dvaitâdvaita]. 
fW 5 |- 

nimbu [relié à nimba ] m. natu. bot. Citrus 
acida, citron | var. nimbüka id. 

fWTcT niyata [pp. niyam] a. m. n. f. niyatâ re¬ 
tenu, réprimé, empêché ; limité, discipliné, maîtrisé, 
contrôlé ; tempéré, modéré | fixé, déterminé, inva¬ 
riable, permanent, usuel; certain, établi. 

niyatabhojana [hhojana] a. m. n. f. niyatabho- 
janâ qui mange avec modération — n. diète. 

niyatamânasa [ mânasa ] a. m. n. f. niyatamânasï 
qui contrôle ses pensées — n. répression du mental. 

niyatamaithuna [maithuna] a. m. n. f. niyata- 
maithunâ qui s’abstient de rapports charnels — n. 
abstinence sexuelle. 
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niyatayukta [ yukta ] a. m. n. f. niyatayukta, qui 
contrôle la méditation - n. phil. yoga continu ou 
contrôlé. 

niyatavrata [ vrata ] a. m. n. f. niyatavratâ qui 
observe ses vœux ; pieux n. piété ; respect des 
vœux. 

niyatânjali [anjali] a. m. n. f. [“qui observe 
YanjalF] qui salue en joignant les mains. 

niyatâtman [âtman] a. m. n. f. niyatâtmanï 
[“qui contrôle son caractère”] maître de soi-même, 
discipliné. 

niyatendriya [ indriya ] a. m. n. f. niyatendriyâ 
qui contrôle ses sens - n. contrôle des sens. 

Pd<Mp1 niyati [niyam-ti] f. nécessité ; fatalité, des¬ 
tin. 

niyativâda [vâda] m. phil. doctrine de 
prédestination ou fatalisme, enseignée not. 
par Gosàla. 

Pl'M'-d niyantr [niyam-tr ] agt. m. f. niyantr! qui 
régit, qui réprime, qui restreint ; gouverneur — m. 
phil. [sâmkhya] un régent d’une faculté [ indriya ] ; 
les 5 régents des sens [ buddhïndriya ] sont les Disas, 
Vâyu, Àditya, Varuna et la paire des Asvinau; les 
5 régents des facultés d’action [karmendriya] sont 
Agni, Indra, Visnu, Prajâpati et Mitra. 

Pi M niyantr [ni-yantr] v. [10] pr. (niyantrayati) 
restreindre, réprimer ; contrôler. 

Pi *-=( ui niyantrana [ni-yantrana] n. restriction, 
limitation, contrainte | grarn. restriction à un sens 
particulier ; définition. 

PptPw niyantrita [pp. niyantr] a. m. n. f. niyan- 
tritâ restreint, contrôlé ; attaché, confiné ; mis en 
berges (rivière) | gram. restreint à un sens particu¬ 
lier | gouverné par, dépendant de (i. iic.). 

niyam [ni-yam] v. [1] pr. (niyacchati) pp. 
(niyata) pf. (sam) retenir, réprimer, restreindre; 
régir, discipliner, régler, fixer — ca. (niyamayati) 
id. 

niyama [niyam] m. répression, restric¬ 
tion, limitation, abstinence ; retenue, réserve ; dis¬ 
cipline, observance, austérité ; pratique résultant 
d’un vœu | soc. la discipline morale, deuxième 
étape du râjayoga, consistant en la pratique d’exer¬ 
cices spirituels pour acquérir 5 vertus : la pu¬ 
reté [sauça], la modération (contentement de peu) 
[samtosa], la force d’âme (acquise par l’ascèse) 
[tapasi], la connaissance (acquise par la lecture des 
textes sacrés) [svâdhyâya], et la foi (acquise par 
la méditation) [ïsvarapranidhâna] ; cf. astângayoga 
| pl. niyamâs règles ; réglement. 


Pff niyu [ni-yui] v. [2] pr. (niyauti) pp. ( niyuta ) 
attacher, réunir. 

pDTWr niyukta [pp. niyuj ] a. m. n. f. niyukta at¬ 
taché, attelé ; fixé ; assigné à (loc.) ; prescrit, or¬ 
donné | chargé de (dat. inf. iic.) ; employé, préposé 
— m. fonctionnaire. 

PlW niyuj [ni-yuj i] v. [7] pr. (niyunâkti) pr. md. 
(niyunkté) pp. (niyukta) pf. (vi) ordonner, assigner, 
désigner, charger de, confier qqc. (acc.) à qqn. (loc.) 

| mettre sous le joug, subjuguer ; soumettre ; disci¬ 
pliner, régir, dompter — ca. (niyojayati) attacher 
à ; charger qqn. (acc.) de (loc.) [disposer (un piège), 
poser (un collet). 

Pl'Md niyuta [pp. niyu] a. m. n. f. niyuta fixé, 
attaché — n. cent mille. 

f^r niyoga [niyuj] m. assignation, emploi, 
charge, instruction ; ordre, mission | soc. devoir 
d’une veuve d’épouser le frère de son mari. 

PdifiniH niyogin [niyoga-in] agt. m. f. niyogini 
nommé, assigné ; chargé de mission — m. fonction¬ 
naire, officiel ; ministre. 

f^fïW niyojya [ca. pfp. [1] niyuj] a. m. n. f. 
niyojyâ qui doit être attaché, à fixer | à employer, à 
utiliser ; à munir de (i.) — ifc. qui doit être employé 
à ; qui mérite la charge de ; qui doit être ordonné à 
m. fonctionnaire, officiel ; employé, serviteur. 

f%T nir cf. nis. 

ffiTSP- niraksara [nis-aisara] a. m. n. f. niraksara 
illettré. 

pD.^d niranjana [nis-anjana] a. m. n. f. 
niranjanâ immaculé ; pur, non mélangé | sans 
émotions, dispassionné — m. rnyth. np. de 
Niranjana, épith. de Siva “l’immaculé” — f. 
niranjanâ pleine lune ; syn. pürnimâ \ myth. np. de 
Niranjanâ, épith. de Durgâ “l’immaculée”. 

Pi '.cl nirata [pp. niram] a. m. n. f. niratâ content, 
satisfait ; enchanté par | voué à, engagé dans, ab¬ 
sorbé par (loc. i. iic.). 

Pl ■'.Pi nirati [nirata] ifc. f. jouissance de ; atta¬ 
chement à. 

Pl Pl «l M niratisaya [nis-atisaya] a. m. n. f. ni- 
ratisayâ insurpassable. 

Pl 'Tl * nirantara [nis-antara] a. m. n. f. nirantara 
compact, dense ; ininterrompu, continu | perpétuel ; 
constant, fidèle ; sincère — ifc. plein de ; rempli de. 
nirantaram adv. étroitement, fermement | sans in¬ 
terruption, continuellement ; immédiatement, aus¬ 
sitôt. 

Pl *.*n y . i<4 nirantarâya [nis-antarâya] m. absence 
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d’obstacle. 

nirantarâyatva [-tva] n. phil. état de conscience 
où l’on est libre de tout obstacle. 

pHTST nirapeksa [nis-apeksâ] a. m. n. f. 
nirapeksâ indifférent à, sans égard pour, 
indépendant de (iic. loc.) | indifférent ; désintéressé ; 
impartial ; opp. sâpeksa — f. nirapeksâ indifférence. 
nirapeksam adv. avec indifférence ; nonobstant ; 
sans faire attention, accidentellement. 

nirapeksatâ [-ta] f. indifférence, désintérêt ; im¬ 
partialité ; tolérance. 

nirapeksatva [-tva] n. id. 

nirapeksin [-in] agt. m. f. nirapeksinï indifférent. 

PhPhhh nirabhilasa [ nis-ablnlasa } a. m. n. f. ni- 
rabhilâsâ ne désirant pas, ne recherchant pas ; sans 
convoitise, indifférent. 

niram [. ni-ram ] v. [1] pr. md. (niramate) 
v. [1] pr. (niramati) pp. (nirata) cesser, s’arrêter 
| trouver son plaisir à, être attaché à — ca. (nira- 
mayati) arrêter; contenter, faire plaisir. 

PH.AH nirâyana [nis-ayana] n. astr. zodiaque 
sidéral [“sans mouvement”], lié aux constellations; 
opp. sâyana. 

pHlT nirartha [ nis-artha ] a. m. n. f. nirartha 
[“sans fortune”] pauvre | inutile, vain; absurde. 

nirarthaka [-ica] a. m. n. f. nirarthikâ inutile, 
vain ; absurde. 

nirarthakam adv. en vain, inutilement. 

niravalamba [ nis-avalamba ] a. m. n. f. 
niravalambâ sans appui, sans support. 

Ph.^mmh niravalambana [ nis-avalambana ] a. m. 
n. f. niravalambana sans appui, sans support | qui 
n’appartient à personne. 

pTWTÏ niravasâ [nis-avasâ] v. [4] pr. (nirava- 
syati) pp. (niravasita) rejeter. 

Pi fd [fld niravasita [pp. niravasa] a. m. n. f. nira- 
vasitâ exclu, rejeté (se dit d’un hors-caste ou d’un 
südra intouchable, par ex. un cândâla). 

pH”FT niras [nis-as 2 ] v. [4] pr. (nirasyati) pp. (ni- 
rasta) pfp. (nirasya) rejeter ; chasser, expulser, ban¬ 
nir ; renoncer à (acc.) ; réfuter | arracher, détruire, 
anéantir. 

pHfrT nirasta [pp. niras] a. m. n. f. nirastâ re¬ 
jeté, banni, refusé ; à quoi on a renoncé ; omis | lancé 
(flèche, arme de jet) | vomi — n. mauvaise pronon¬ 
ciation. 

Ph.HM nirasya [pfp. [1] niras] a. m. n. f. nirasya 
à rejeter ; à bannir ; à réfuter — ind. ayant rejeté. 

pHlPïiï' T nirahamkara var. nirahankara [nis- 
ahamkâra] a. m. n. f. nirahamkârâ sans ego. 


PrTRTTW nirâkarana [nirâJcr] n. rejet ; expulsion ; 
répudiation | opposition ; contradiction, négation | 
oubli; négligence (not. des devoirs religieux). 

nirâkarisnu [nirâicr] a. m. n. f. qui re¬ 
jette, qui répudie ; qui chasse, qui bannit | qui obs¬ 
true, qui empêche de (abl.) ; envieux. 

Ph.I + I T nirakara [nir-aicarai] a. m. n. f. 

nirâkârâ informe ; incorporel (se dit du brahman) ; 
indécelable | insignifiant, sans importance ; sans ob¬ 
jet ; opp. sâkâra — m. myth. épith. de Siva | phil. 
les Cieux ; l’Etre suprême. 

Pi f i«f> nirâkr [nis-âicr] v. [8] pr. (nirâkaroti) pp. 
(nirâkrta) défaire, séparer, détacher; écarter, ex¬ 
pulser, répudier | rejeter, refuser, négliger ; contre¬ 
dire, démentir. 

pHIrHH niratman [ nis-atman ] a. m. n. f. 

nirâtmanï sans âme ; sans individualité. 

Prow niramaya [nis-amaya] m. bonne santé — 
a. m. n. f. nirâmayâ en bonne santé j intact ; en état 
de marche. 

Ph.mmh niralambana [ nis-alambana ] a. m. n. 
f. niralambana privé d’appui, sans support | phil. 
[“sans support dans le réel”] imaginaire, illusoire. 

PlTTvfRï nirâloka [ nis-âloka ] a. m. n. f. nirâlokâ 
sombre. 

PPTST nirâsa [nis-âsâ 2 ] a. m. n. f. nirâsâ in¬ 
différent, sans désir ; déprimé, désespéré. 

PHI fl nirasai [niras] m. rejet, exclusion, refus ; 
expulsion | fait de vomir | élision (d’un son) ; pro¬ 
nonciation fautive. 

Pi fl fl nirâsa2 [nis-âsa 2 ] m. sans siège ; sans abri. 

Pm^rr nirahara [nis-ahara] a. m. n. f. nirahara 
qui jeûne. 

PfTTsr nirïks [nis-ffes] v. [1] pr. md. (ninksate) pp. 
(nirïksita) regarder attentivement, examiner, scru¬ 
ter ; contempler. 

PhW^t ninksaka [ninks-aka] a. m. n. f. ninksika 
qui regarde, qui voit ; qui visite — m. inspecteur. 

Pi fl Si u l nirïksana [ninks-ana] a. m. n. f. nirïksanâ 
qui regarde, qui voit (iic.) — n. vue ; regard, obser¬ 
vation | tour d’horizon ; investigation, étude | astr. 
aspect des planètes — f. nirïksanâ id. 

pHPsrr ninksa [niri/cs] f. examen, observation 
(not. des astres). 

Pi flf nirlsvara [nis-ïsvara] a. m. n. f. nirïsvarâ 
phil. athée ; opp. sesvara. 

PfW nirukta [pp. nirvac] a. m. n. f. nirukta 
prononcé, exprimé, expliqué — n. explication, in¬ 
terprétation, étymologie | phil. l’herméneutique, ou 
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sémantique phonologique, interprétation du glos¬ 
saire des termes védiques, un des 6 traités annexes 
du Veda [vedâriga] | lit. np. du Nirukta, ouvrage 
d’herméneutique védique dû à Yâska ; c’est un com¬ 
mentaire de son glossaire Nighantu. 

1^1 *?<& niruddha [pp. nirudh ] a. m. n. f. niruddha 
obstrué, arrêté, retenu, bloqué ; assiégé | empêché, 
écarté, rejeté, exclu ; supprimé. 

fW nirudh [ ni-rudh2 } v. [7] pr. (nirunâddhi) pr. 
md. (nirunddhé) pp. (niruddha) pf. (sam) obstruer, 
bloquer, enfermer ; restreindre ; cacher | exclure, 
réprimer, tenir en échec. 

nirupadrava [nis-upadrava] a. m. n. f. 
nirupadravâ hors de danger, en sécurité ; paisible. 

Ph nirupama [nis- upama] a. m. n. f. niru- 
pamâ inégalé ; insurpassable ; suprême. 

Pi nirüp [ni-rüp] v. [10] pr. (nirüpayati) 
pp. (nirüpita) pfp. (nirüpya) observer, examiner, 
considérer | déterminer, statuer ; assigner à (dat. 
loc. inf.) | représenter (not. sur la scène), exprimer 
par gestes | phil. [nyâya] déterminer. 

Pi *-H«h nirüpaka [nirüp-aka ] agt. m. f. nirüpikâ 
observateur, examinateur |plril. [nyâya] descripteur. 

Pr*rw nirupana [ nirup-ana ] a. m. n. f. nirupana 
ifc. qui détermine, qui définit n. f. nirupana fait 
de statuer | recherche, investigation, examen | forme, 
apparence — ifc. lit. forme des titres d’ouvrage “in¬ 
vestigation de”. 

Pr*rwfcr nirupaniya [pfp. [2] nirup ] a. m. n. f. 
nirüpanïyâ qui doit être investigué, qui doit être 
examiné. 

Pi * nPld<*i nirüpayitavya [pfp. [3] nirüp] a. m. 
n. f. nirüpayitavya à déterminer ; à estimer. 

Pi * Pld nirüpita [pp. nirüp] a. m. n. f. nirüpitâ 
décrit, observé, examiné, évalué | assigné, désigné, 
choisi, élu | gram. objet source d’une relation ; opp. 
nistha. — n. état d’avoir été examiné. 

Pi * ^ nirüpya [pfp. [1] nirüp] a. m. n. f. nirüpya 
à considérer, à examiner ; à déterminer, à choisir 
| ce qui est décrit, ce qui est observé. 
nirüpya nirüpaka bhâva phil. relation entre l’obser¬ 
vateur et l’observé. 

Pr# nirr [nis-r] v. [1] pr. (nirrcchati) pp. (nirrta) 
tomber, être privé de ; se démonter, se désagréger, 
pourrir. 

Pl#ci nirrta [pp. nirr] a. m. n. f. nirrta détruit, 
démoli, corrompu. 

fP#Pr nirrti [nirr-ti] f. destruction, dissolu¬ 
tion, déclin, corruption, décomposition | calamité, 
malédiction ; abîme | phil. le Mal ; syn. amhas \ 


myth. np. de Nirrti “Calamité”, force universelle de 
destruction, épouse d’Adharma, associée à Mrtyu ; 
elle est mère des ogres-vampires [râksasâs] — m. 
myth. np. du souffle divin [marut] Nirrtii ; il est 
l’une des 11 formes de Rudra [ekâdasarudrâs] ; gar¬ 
dien [dikpâla] du Sud-Ouest, il règne sur l’esprit des 
morts [bhüta]. 

PlTPr nirodha [nirudh] m. emprisonnement, 
détention ; restriction, restreinte, obstruction ; 
répression, suppression | bd. Noble Vérité 
[àryasatya] de la cessation de la souffrance. 

nirodhaka [-Jca] ifc. a. m. n. f. nirodhikâ qui obs¬ 
true ; qui empêche, qui supprime. 

nirodhana [-na] a. m. n. f. nirodhanâ id. - 
n. détention ; restriction, restreinte, obstruction ; 
répression, suppression 

f#TcT nirgata [pp. nirgam] a. m. n. f. nirgatâ allé, 
parti ; disparu. 

r«i ■*!•H nirgam [nis-gam] v. [1] pr. (nirgacchati) pp. 
(nirgata) s’en aller, sortir, disparaître. 

nirgama [nirgam\ m. départ, disparition ; 
cessation, fin ; sortie. 

nirgamana [-na] n. sortie. 

f#pT nirguna [nis-guna] a. m. n. f. nirguna sans 
corde (arc) | dépourvu de qualités, mauvais, vicieux 
| phil. sans attributs, indifférencié (opp. saguna). 
nirguna brahman phil. le Divin transcendant, non 
manifesté. 

nirgunagunï [red.] a. m. n. f. phil. [“avec et sans 
qualités”] qualifie la nature divine duale, à la fois 
immanente et transcendante. 

fHJjuiï nirgunçh f. natu. bot. Vitex negundo; cf. 
sinduvâra \ var. nirgundi id. 

nirgrantha [ nis-grantha ] a. m. n. f. nir- 
granthâ sans attachements, libre de liens — m. er¬ 
mite retiré du monde, ascète errant | mendiant jaïn 
nu — n. soc. jaïnisme. 

nirghrna [nis-ghrna] a. m. n. f. nirghrna 
cruel, sans pitié. 

nirghrnatâ [-ta] f. cruauté. 

nirjana [nis-jana] a. m. n. f. nirjana [“sans 
hommes”] solitaire. 

nirjaya [ nirji } m. conquête ; victoire 
complète, triomphe. 

f##- nirjara [ nis-jara ] a. m. n. f. nirjara 
qui ne vieillit pas ; toujours jeune ; inaltérable, 
impérissable ; immortel — a. m. n. f. nirjaras id. 
— m. dieu. 

nirjala [nis-jala] a. m. n. f. nirjala sec, 
aride ; désertique. 
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nirjalaikâdasl [efeâdasï] f. soc. 11 e jour de la 
quinzaine claire du mois jyaistha ; on y jeûne sans 
nourriture ni eau. 

nirji [nis-ji] v. [1] pr. (nirjayati) pr. md. 
(nirjayate) pp. (nirjita) abs. (nirjitya) vaincre, 
conquérir ; soumettre, subjuguer. 

PHsH J nirjhara [ nis-jhara ] m. cascade, cataracte ; 
torrent. 

Pdfcr nirnaya [nirnï] m. fait d’emporter, d’en¬ 
lever | décision, détermination | phil. déduction, 
inférence ; conclusion ; démonstration | soc. sen¬ 
tence, verdict ; décret. 

nirnï [nïs-nii] v. [1] pr. (nirnâyati) pp. 
(nirnïta) emmener, emporter | déduire; conclure, 
déterminer, décider, établir, fixer. 

Pfuiïd nirnïta [pp. nirnï] a. m. n. f. nirnïta 
déterminé, déduit, établi ; décidé, conclu. 

Pf^T nirdaya [nis-daya] a. m. n. f. nirdaya cruel, 
sans pitié. 

nirdayataram adv. très cruellement. 

Pkç nirdah [nis-dahi] v. [1] pr. (nirdahati) pp. 
(nirdagdha) brûler entièrement, se consumer. 

PrfSsr nirdis [nis-disi] v. [1] pr. (nirdisati) 
pp. (nirdista) pf. (vi) désigner, stipuler, spécifier, 
définir, nommer. 

Pi Rü nirdist a [pp. nirdis ] a. m. n. f. nirdistâ in¬ 
diqué, annoncé ; désigné, spécifié. 

fMN- nirdeva [nis-deva] a. m. n. f. nirdev a aban¬ 
donné des dieux ; sans dieux. 

nirdevatva [- tva ] n. absence de dieux. 

fïï^T nirdes a [nirdis] m. indication, instruc¬ 
tion (pour (iic.)) ; ordre, commande | description, 
spécification ; indication spéciale. 

nirdesya [pfp. [1] nirdis] a. m. n. f. 
nirdesya à déterminer, à définir ; à établir, à prou¬ 
ver — m. math, énoncé d’un problème (trouver ... 
tel que). 

Ênrfr nirdosa [ 211 's-dosa] a. m. n. f. nirdosa sans 
faute, impeccable; sans péché, innocent. 
nirdosïkr innocenter. 

Pl&.'t* nirdvandva [nis-dvandva] a. m. n. f. nird- 
vandvâ phil. qui a transcendé les contraires. 

PîW nirdharma [nis-dharma] a. m. n. f. nird- 
harmâ impie ; injuste, inique ; contre-nature. 

pTMT r nirdhara [ nirdhr \ m. fait de définir, de 
déterminer ; évaluation. 
nirdhârana [-na] n. ici. 

fwhr nirdhav [nïs-dhavi] v. [1] pr. (nirdhavati) 
jaillir de, s’échapper de, se sauver de (abl.). 


Prf nirdhr [nis-dhr] v. [1] pr. (nirdharati) pp. 
(nirdhrta) évaluer ; déterminer. 

PhPhTûû nirnimitta [. nis-nimitta ] a. m. n. f. 
nirnimittâ sans raison, sans motif ; sans cause | 
désintéressé. 

nirnimittam adv. sans cause. 

Pl^*-^ nirbandh [nis-bandh] v. [9] pr. (nir- 
badhnâti) pp. (nirbaddha) insister, persister. 

Pl4*-'=T' nirbandha [nirbandh] m. insistance, 
persévérance ; ténacité, obstination. 

rn 4 T'd nirbija [nis-bija ] a. m. n. f. nirbija [“sans 
germe”] infécond, stérile (opp. sabTja). 

nirbhara [ nis-bhara ] a. m. n. f. nirbhara 
[“sans mesure”] excessif, violent ; profond (som¬ 
meil) ; étroit (étreinte) — ifc. plein de. 
nirbharam adv. excessivement, violemment ; 
complètement, à fond; profondément. 
nirbharam prasupta a. m. n. profondément 
endormi. 

nirbharts [nis-bharts] v. [10] pr. (nirbhart- 
sayati) pp. (nirbhartsita) menacer. 

PpfcHT nirbhartsana [ nirbharts-ana ] n. menace. 

Pi PfT nirbhid [nis-bhidi] v. [7] pr. (nirbhinatti) 
pr. md. (nirbhintte) pp. (nirbhinna) fendre, bri¬ 
ser, diviser, ouvrir, percer | blesser ; détruire — ps. 
(nirbhidyate) être fendu. 

Pi PT>T nirbhinna [pp. nirbhid] a. m. n. f. nirb- 
hinnâ ouvert, éclos (fleur) | divisé, séparé | percé, 
pénétré | découvert, trahi. 

nirmaksikam [nis-maJcsiia] adv. sans 

mouches. 

PdHH nirmala [nis-maJa] a. m. n. f. nirmala sans 
tache, pur, immaculé ; brillant ; vertueux. 

Pmt nirma [nis-mai] v. [3] pr. md. (nirmimite) 
v. [2] pr. (nirmâti) pp. (nirmita) pf. (vi) mesurer; 
construire, façonner, fabriquer ; créer | produire, 
causer, déterminer ; établir. 
citrani nirma, peindre un tableau. 
dharmam nirma établir une loi. 

PbRW nirmana [nir-mana2] n. mesure ; portée, 
étendue | construction, création, formation, compo¬ 
sition ; forme ; œuvre — ifc. fait de. 

nirmânakâya [kâya] m. bd. le “corps créé”, sym¬ 
bolisant la forme physique de l’Etre présente dans 
la nature sensuelle de l’homme. 

PtttPt nirmana [nïr-manai] a. m. n. f. nirmana 
sans assurance ; sans orgueil. 

Pinlq'M nirmânusa [nir-mânusa] a. m. n. f. 
nirmânusâ inhabité ; désert, désolé. 
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rn-Hlr-M nirmalya [nis-malya] a. m. n. f. nirmalya 
écarté d’une guirlande ; rejeté, périmé ; (vêtement) 
porté la veille — n. soc. guirlande offerte en sa¬ 
crifice ; reste d’un sacrifice, nourriture consacrée ; 
not. préparation sacrée du temple de Jagannâtha à 
PurT, consistant en un filet contenant des grains de 
riz consacrés ; on doit en manger un par jour. 

nirmita [pp. nirma ] a. m. n. f. nirmita 
fait, construit, façonné, fabriqué, formé, créé ; fait 
par (i. iic.) avec (abl. i. iic.) | établi, fixé; (juge¬ 
ment) rendu ; (rite) accompli | choisi, déterminé, 
réservé (animal pour le sacrifice) | pi. nirmitâs bd. 
[.mahâyâna ] classe de divinités || pâli nimitta. 

PlpH'rHd nirmitavat [ppa. nirma] a. m. n. f. nir- 
mitavatï auteur. 

Pddrh nirmukta [pp. nirmuc] a. m. n. f. nir- 
muktâ rendu libre ; libéré | privé de (abl. i. iic.) 

| abandonné ; perdu ; disparu | privé de tout ; sans 
aucune possession | (serpent) venant de muer. 

nirmuktadeha [défia] a. m. n. f. nirmuktadehâ 
libéré de ses désirs sensuels. 

nirmuktasanga [sariga] a. m. n. f. nirmuktasangâ 
libre des attachements au monde. 

Pin Ru nirmukti [nirmuc] f. libération, délivrance 
(de (abl. iic.)). 

Pd 4 d nirmuc [m's-muc!] v. [6] pr. (nirmuncati) 
pp. (nirmukta) libérer ; délivrer de (abl.) — ps. (nir- 
mucyate) être libéré de; se libérer, se débarrasser 
de (abl.) ; être privé de (i.) ; muer (serpent) 
ca. (nirmocayati) rendre libre ; libérer de (abl.) ; 
désengager. 

Pmfsr nirmoksa [nirmuc] m. libération, 
délivrance (de (g. iic.)). 

nirmocana [nirmuc] n. libération ; 

délivrance. 

PiPÎwji nirlajja [ nis-lajjâ ] a. m. n. f. nirlajjâ qui 
n’a pas honte. 

nirlajjam adv. sans vergogne. 

PHHud, nirlunth [nis-fimth] v. [ 1 ] pr. (nirluntati) 
pp. (nirluthita) piller, voler. 

Pi 4-^ nirvac [nis-vac] pfp. (nirvacanïya, 
nirvâcya2) pp. (nirukta) ps. (nirucyate) déclarer, 
énoncer ; interpréter, expliquer ; dériver | dériver 
de (abl.) | défendre de, avertir contre, ordonner de 
sortir de (abl.). 

Pi 4-3 -1 nirvacanai [nis-vacana] a. m. n. f. nirva- 
canâ silencieux, qui ne dit rien | irréprochable, dont 
il n’y a rien à redire. 
nirvacanam adv. en silence. 


Pl4'=M nirvacana-2 [nirvac-ana] n. dicton, pro¬ 
verbe ; explication |phil. interprétation, étymologie ; 
syn. nirukta. 

Ph4-=IH|4| nirvacanïya [pfp. [2] nirvac] a. m. n. f. 
nirvacanïya à expliquer, à préciser ; syn. nirvâcya 2 . 

Pi 4 H nirvap [nis-vap 2 ] v. [1] pr. (nirvapati) pp. 
(nirupta) verser, répandre ; asperger | offrir (not. 
une libation) (à (dat)). 

agnaye tvâ justam nirvapâmi [Veda] O Agni je verse 
la libation pour te satisfaire. 

Pmw nirvâpana [ nirvap-ana ] n. fait de verser, 
de répandre ; arrosage, dispersion | soc. offrande ; 
not. libation aux mânes | don; donation - ifc. dis¬ 
persion de, versement de. 

PîW nirvarn [nis-varn] v. [10] pr. (nirvarnayati) 
regarder, observer, contempler, examiner. 

Pi 44 nirvart [ca. nirvrt] v. [10] pr. (nirvartayati) 
pfp. (nirvartya) abs. (nirvartya) accomplir ; arrêter, 
terminer. 

nirvart in [ nirvart-in ] agt. m. f. nirvartini 
accomplissant, faisant | qui se conduit ou qui agit 
mal. 

nirvartya [pfp. [1] nirvart ] a. m. n. f. nir- 
vartyâ à accomplir, à faire | gram. qualifie un objet 
[.karman] créé par l’action. 

Pi 4 K nirvah [nis-vafii] v. [1] pr. (nirvahati) 
conduire hors de, sauver de (abl.) ; couler hors de 
(abl.) | accomplir ; réussir, surmonter les obstacles 
| survivre par (i.). 

Pl4sui nirvahana [nirvafi-ana] n. complétion, ac¬ 
complissement | lit. [théâtre] dénouement ou catas¬ 
trophe d’un drame | rnocl. gestion. 

Piqi nirvâ [nis-va 2 ] v. [2] pr. (nirvâti) pp. 
(nirvâta) cesser de souffler; s’éteindre, être éteint 
| être calmé, être réconforté. 

Piqî-^4 nirvâcyai [ nis-vâcya ] a. m. n. f. nirvâcya \ 
[“dont on ne doit pas médire”] irréprochable | dont 
il ne faut pas parler. 

Piqî-c-q nirvâcya 2 [ca. pfp. [1] nirvac] a. m. n. f. 
nirvâcya 2 à expliquer, à préciser. 

Piq'Pl nirvana [nirvà-na] a. m. n. f. nirvânâ 
éteint, mort, disparu; apaisé — n. extinction, 
disparition, repos, dissolution, anéantissement | 
phil. [“extinction du feu des passions”] libération; 
cf. moksa | bd. état de libération définitive ; 
émancipation finale; béatitude, félicité suprême | 
pâli nibbâna. 

nirvânam kr réduire à néant. 

nirvânatikâ [tïkâ] f. lit. np. de la 


329 



Nirvânatîkâ, commentaire par Bhâskarakantha du 
Nirvànaprakarana. 

nirvânadïksâ [dïksâ] f. soc. rite d’initiation du 
tantrisme shaïva. 

nirvànaprakarana [prakarana] n. lit. np. du 
Nirvànaprakarana, 6 e section du Moksopâya; cf. 
Nirvânatîkâ. 

Riqî '.l^l Ri nirvârânasi [nis-varânasi] a. m. n. f. 
qui a quitté Bénarès. 

Riqîs nirvaha, [nirvah] m. accomplissement, 
complétion ; persévérance ; subsistance. 

nirvâhaka [-ica] a. m. n. f. nirvâhikâ qui effectue, 
qui accomplit. 

Rl Ri'hr'M nirvikalpa [nis-vikalpa ] a. m. n. f. nir- 
vikalpâ indifférencié | qui n’admet pas d’alterna¬ 
tive ; indiscutable | phil. [yoga] qualifie le samâdhi 
où l’identification à l’objet se fait en perdant 
conscience de son identité ; opp. savikalpa. 
nirvikalpam adv. sans aucun doute. 

nirvikalpaka [-ka] a. m. n. f. nirvikalpikâ phil. 
évident, indiscutable — n. phil. connaissance ne re¬ 
posant pas sur la perception. 

RfftF nirvighna [. nis-vighna ] a. m. n. f. nirvighna 
qui n’est pas empêché. 
nirvighnam adv. sans obstruction. 

RhRhk nirvicara [nis-vicara] a. m. n. f. nirvicara 
sans réflexion, sans hésitation (opp. savicâra). 
nirvicâram adv. sans réfléchir, de manière incon¬ 
sidérée. 

Rîftw nirvinna [pp. nirvid ] a. m. n. f. nirvinna 
découragé ; peiné, déprimé ; dégoûté (de (abl. i. g. 
loc. iic.)). 

nirvitarka [nis-vitarka] a. m. n. f. nirvi- 
tarkâ irraisonné, sans réflexion | phil. [yoga] qualifie 
le second stade de samâdhi, où le yogin ressent di¬ 
rectement l’objet de sa méditation, sans recours à 
la pensée. 

fïïffT nirvid [nis-vùU] v. [2] pr. md. (nirvitte) 
pp. (nirvinna) se débarrasser de, jeter (g. acc.) [être 
déprimé ; être écœuré de (abl. i.) ; désespérer. 

nirvisesa [nis-visesa] a. m. n. f. nirvisesa 
non différent ; qui ne fait pas de différence — ifc. 
identique à — n. absence de distinction, identité. 
nirvisesam var. nirvisesena adv. sans distinction, 
indifféremment; de même que (iic.). 

nirvisesana [-na] a. m. n. f. nirvisesana sans at¬ 
tributs. 

nirvisesatva [- tva ] n. identité. 

fïïffw nirvisaya [ nis-visaya ] a. m. n. f. nirvisaya 
détaché des voluptés. 


nirvirya [ nis-virya } a. m. n. f. nirvirya non 
viril, impuissant ; lâche, faible — m. femmelette, 
faiblard, lâche. 

nirvTryatâ [-ta] f. affaiblissement, épuisement ; 
impuissance. 

nirvïryatâm i devenir impuissant. 

Rff nirvr [nis-vri] v. [5] pr. (nirvrnôti) pr. md. 
(nrivrnuté) pp. (nirvrta) délivrer. 

Rl4d nirvrt [nis-vrti] v. [1] pr. md. (nirvartate) 
pp. (nirvrtta) se produire, avoir lieu ; être accompli, 
être terminé ; s’arrêter — ca. (nirvartayati ) accom¬ 
plir ; arrêter, terminer. 

Rl<jci nirvrta [pp. nirvr] a. m. n. f. nirvrtâ calme, 
apaisé; content, satisfait; cessé, terminé. 

RffRr nirvrti [. nirvr-ti ] f. plaisir, contentement, 
bonheur ; sérénité, béatitude | extinction, accom¬ 
plissement. 

Rrfrr nirvrtta [pp. nirvrt] a. m. n. f. nirvrtta 
développé, devenu, accompli, fait, prêt — ifc. qui 
provient de. 

kusâmbena nirvrtta nagarï Une ville construite par 
Kusâmba. 

nirvrtti [nirvrtta] f. provenance ; 
développement, accomplissement, achèvement. 

Mî nirvedâ [nirvid ] m. indifférence ; dégoût ; 
état de dépression. 

Riç '."M nirharana [nis-harana] n. extraction ; 
évacuation ; expulsion ; destruction ; transport de 
cadavre. 

R^'uRai nirharamya [pfp. [2] nirhi ) a. m. n. f. 
nirharanïyâ cjui doit être extrait ou évacué. 

Rfçu- nirhara [nirhr] m. butin | évacuation 
(excréments) ; transport (cadavre) | déduction | 
odeur pénétrante. 

nirhârin [-in] agt. m. f. nirhârinï diffusant 
(odeur) | qui va et vient | riche. 

Rls| nirhr [nis-ùri] v. [1] pr. (nirharati) pp. 
(nirhrta) emporter; tirer, extraire (de (abl.)); en¬ 
lever, détruire | exporter (marchandises) ; trans¬ 
porter (cadavre) | saigner ; évacuer ; purger — pr. 
md. (nirharate) exclure ou délivrer de (abl.) ; se 
débarrasser de ; changer (vêtement). 

nirhrada [nis-hrad] m. défécation. 

RinR-dd nilambita [ni-lambita] a. m. n. f. nilam- 
bitâ détaché ; radié de (i. iic.). 

RfvBT nilaya [niii] m. séjour ; demeure, résidence ; 
refuge. 

fïïvft nilï [ ni-ii] v. [4] pr. md. (niliyate) pp. 
(nilma) se réfugier, se tapir, se cacher. 
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frf) nivap [ ni-vap2 } v. [1] pr. (nivapati) pp. (ni- 
vapta) renverser, répandre ; disperser | offrir une li¬ 
bation aux mânes ; répandre les cendres. 

frw nivasa [ni-vasa] a. m. n. f. nivasa faible, 
sans volonté, qui n’est pas maître de soi. 

frTTT nivasi [ni-vasi] v. [1] pr. (nivasati) pp. 
(nivasita) habiter, séjourner, vivre, choisir pour 
résidence | cesser d’habiter — ca. (nivâsayati) ex¬ 
pulser (de (abl.)) ; bannir. 

fr «If nivas2 [ni-vas 2 ] v. [2] pr. rnd. (nivaste) pp. 
(nivasita) s’habiller — ca. (nivâsayati) revêtir. 

Tndfrd nivasita-\ [pp. nivasi] a. m. n. f. nivasitai 
expulsé, banni. 

I"d d l"fl ri nivasita^ [pp. nivas 2 ] a. m. n. f. nivasita ^ 
vêtu de (i.). 

1^1 qK nivah [ni- vahi] v. [1] pr. (nivahati) conduire 
en bas ; amener à (dat. loc.) | couler | transporter 
— ca. (nivâhayati) mettre en mouvement. 

1^1 qK nivaha [nivah] a. m. n. f. nivahâ qui amène 
m. multitude, quantité | rnyth. np. de Nivaha, 
l’un des 7 Vents célestes. 

Pddld nivât a [ni-vâta] a. m. n. f. nivâtâ abrité 
du vent, calme. 

nivâtakavaca [kavaca] m. myth. [“dont l’armure 
protège du vent”] catégorie de titants [asura] com¬ 
battant les dieux ; la capitale des nivâtakavacâs est 
la riche ManimatT, objet de la convoitise de Râvana 
qui les combattit pendant des siècles, avant que 
Brahma ne les réconcilie. 

fr"TTT nivâpa [nivap] m. champ ensemencé | soc. 
libation d’eau aux mânes | soc. dispersion des 
cendres. 

Pddir nivâra [vr. nivr] a. m. n. f. nivârâ qui re¬ 
tient, qui refoule, qui maintient à distance. 

Idd I Rd nivarita [ca. pp. nivr] a. m. n. f. nivarita 
empêché, retenu, écarté. 

fr"TFT nivârya [pfp. [1] nivr] a. m. n. f. nivâryâ à 
empêcher, à écarter. 

Iddlfl nivasai [vr. nivasi] m. fait d’habiter | 
demeure, résidence, lieu de séjour ; halte nocturne, 
refuge. 

Iddlfl nivasa 2 [vr. nivas 2 ] ifc. a. m. n. f. nivasa 
vêtu de. 

IddlIfH nivasin [vr. nivasi-in] agt. m. f. nivasim 
habitant. 

I^iq ik nivaha [ni-vâha] m. fait de mener vers le 
bas. 

frfrf nivid 1 [ni-vidi] v. [2] pr. (nivetti) v. [1] 
pr. (nivédati) pp. (nividita) dire, annoncer - 


ca. (nivedayati) inf. (nivedayitum) dire, annoncer, 
faire savoir, communiquer; informer (dat.) | offrir, 
présenter. 

âtmânani nivid se présenter, s’offrir. 
dosam nivid imputer la faute à (dat.). 

frfrf nivid 2 [nividi] f. instruction; information 
| soc. forme d’invocation liturgique. 

frfrf nivis [ni-visi] v. [6] pr. md. (nivisate) pp. 
(nivista) ppr. ps. (nivisamâna) pf. (abhi, sam) faire 
halte, camper ; s’installer ; fonder un foyer | être 
concentré, être attentif à — ca. (nivisyati) pp. 
(nivesita) déposer, laisser en un lieu; amener, ap¬ 
porter, transférer ; confier à (loc.) | introduire, ins¬ 
taller ; faire asseoir ou coucher. 

frfrWR nivisamana [ppr. ps. nivis] a. m. n. f. 
nivisamâna qui se repose. 

frffr nivita [ni-vita 2 ] a. m. n. f. nivita porté 
autour du cou — n. port en collier, not. du cordon 
sacré | ce cordon ; syn. upavïta. 

frf nivr [ni-vri] ca. (nivarayati) pp. (nivarita) 
retenir, refouler, écarter. 

frfT nivrt [ni-vriq] v. [1] pr. md. (nivartate) pp. 
(nivrtta) pf. ( prati , vi) retourner, revenir de (abl.) 
vers (acc.) ; revenir sur ses pas, s’en retourner, reve¬ 
nir en arrière, retourner chez soi | revivre, renaître, 
redevenir | cesser, disparaître, se retirer ; manquer, 
ne pas exister, ne pas se produire. 

frfT nivrtta [pp. nivrt ] a. m. n. f. nivrttâ re¬ 
venu à (acc.) | disparu, en fuite ; passé, révolu, 
cessé ; couché (soleil) | indifférent ; qui a renoncé à 
(abl. iic.) ; débarrassé de, privé de (abl.) ; retiré du 
monde; désintéressé (acte). 

nivrttamâmsa [mâmsa] a. m. n. f. nivrttamâmsâ 
qui a renoncé à la viande. 

frffrr nivrtti [nivrt-ti} f. cessation, disparition ; 
abandon, abstinence ; abstention de (abl.) | repos, 
inactivité, contemplation ; voie contemplative (opp. 
pravrtti ) [phil. [s'ai va,si d dh an ta] aspect du bindu as¬ 
socié à Sadâsiva-Sadyojâta | myth. np. de Nivrtti 
“Arrêt de la pensée” personnifiant l’énergie de l’es¬ 
prit ou le Mental au repos, épouse de Manas, mère 
de Viveka. 

frfrrr nivedana [nividi] n. proclamation, pu¬ 
blication ; information, communication | offre ; 
dédicace. 

âtmanivedana fait de se présenter. 

frfrfrrT nivedita [ca. pp. nividi] a. m. n. f. ni- 
veditâ divulgé, annoncé ; publié, communiqué | 
présenté; offert. 
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PR Pt h nivedin [nividi-in] agt. m. f. nivedini qui 
sait, informé de (iic.) | qui informe, qui commu¬ 
nique. 

PRrer nivedya [pfp. [1] nividi] a. m. n. f. nivedya 
qui doit être annoncé ; qui doit être offert — n. soc. 
nourriture offerte à une idole. 

PRn?r nivesa [.nivis] m. fait d’entrer ; installation ; 
campement, halte; habitation, résidence. 
nivesam kr s’installer. 

fWT nivesana [nivesa-na] n. installation ; cam¬ 
pement ; abri, cachette, repaire |habitation, maison, 
résidence ; pièce d’habitation | peuplement (d’un 
pays). 

fMrfw nivesita [ca. pp. nivis] a. m. n. f. nivesita 
introduit, placé dans ou sur, installé; situé à (iic.). 

pTôqtr nivyadh [ni-vyadh] v. [4] pr. (nividhyati) 
pp. (nividdha) frapper, atteindre (par une flèche) ; 
percer. 

Pw nis [relié à nakta] f. [sauf nom. acc. voc. 
nisài] nuit. 
nisi adv. de nuit. 
aharnisam adv. jour et nuit. 
nisi nisi adv. chaque nuit. 

fïïW nisam [ni-sam 2 ] v. [4] pr. (nisamayati) abs. 
(nisamya) pf. (anu) percevoir, entendre ; apprendre, 
entendre dire — ca. (nisamayati) pp. (nisâmita) id. 

fwn nisamana [nisam-ana] n. perception ; 
écoute. 

nisa-\ [nis] f. nuit ; songe — n. nisa ifc. id. 
loc. nisâyâm adv. dans la nuit. 
nisâkara [ferai] ni. la Lune [“qui fait la nuit”] ; 
cf. divâkara | myth. np. du sage [rsi] Nisâkara ; son 
ermitage était dans les monts Vindhya ; il recueillit 
Sampâti, qui s’était brûlé les ailes pour protéger 
Jatâyu de l’ardeur du Soleil. 

nisâcara [cara] m. fantôme, spectre ; monstre 
nocturne, rôdeur de nuit. 

nisâprânesv,ara [prânesvara] m. lune [“époux de 
la nuit”]. 

fw nisa 2 [ni-sa] v. [4] pr. (nisyati) pp. (nisata) 
aiguiser. 

fro? nisana [nisa 2 ] n. fait d’aiguiser ; stimula¬ 
tion ; observation, perception. 

ferïïf nisam cf. nisam. 

Iwp^r nisamya [abs. nisani] ind. ayant appris, 
ayant entendu dire. 

PHRld nisita [ni-sita] a. m. n. f. nisita aiguisé, 
tranchant ; aigu | excité, avide de (loc.). 


Pfspf nisumbh [. ni-sumbh ] v. [1] pr. 

(nisumbhati) écraser. 

fïïW nisumbha [nisumbh] m. destruction, 
meurtre | myth. [DevTmâhâtmya] np. de l’asura 
Nisumbha “Meurtrier”, fils de Gavesthin, tué avec 
son frère Surnbha par Kâli surgissant du front de 
Durgâ. 

fTOT niscaya [nisci] m. investigation ; opinion 
arrêtée, conviction ; certitude | résolution, décision ; 
arrêt, sentence | phil. [nyâya] certitude, tautologie. 
niscayena adv. certainement. 
iti niscaya voici la décision. 

niscayam kr arrêter son opinion, prendre une 
décision. 

niscayah nâsti ça n’est pas sûr. 
uttistha kaunteya yuddhâya krtaniscayah [BhG.] 
Lève toi, fils de Kunti, fermement résolu à com¬ 
battre. 

niscala [nis-cala] a. m. n. f. niscala immo¬ 
bile, immuable, inébranlable ; impérissable. 

frRr nisci [nis-ci] v. [5] pr. (niscinôti) pr. md. 
(niscinuté) pp. (niscita) abs. (niscitya) pf. (vi) 
vérifier, réfléchir à, se convaincre de ; considérer 
comme certain | arrêter son opinion, déterminer, 
décider, conclure. 

frfw niscita [pp. nisci] a. m. n. f. niscita 
convaincu, déterminé ; résolu, décidé à (dat. loc.) 

| établi, certain — n. certitude, décision. 
niscitam adv. certainement, sûrement, décidément, 
sans aucun doute. 

niscitya [abs. nisci] ind. s’étant assuré, 
ayant formé son opinion ; ayant la conviction ou la 
certitude (que qqn. (acc.), de qqc. (i.)) ; ayant pris 
sa décision. 

Pi Ha "-cl niscinta [. nis-cintâ] a. m. n. f. niscintâ sans 
soucis | insouciant, indifférent ; qui ne pense pas. 
niscintatâ [-ta] f. indifférence, insouciance. 

Pl Rts,9 nischidra [nis-chidra] a. m. n. f. nischidrâ 
sans déchirure, sans lacune; sans trou, sans défaut. 

PîW nisvas [ui-svasi] v. [2] pr. (nisvasiti) pp. 
(nisvasita) inspirer ; siffler. 

fwlw nisvasita [pp. nisvas] n. inspiration ; res¬ 
piration. 

fWRL nisvasa [nisvas] m. inspiration ; respira¬ 
tion ; soupir. 

pp^JUT nisanna [pp. nisad] a. m. n. f. nisanna assis 
| soc. ( sattra ) performé assis. 

Pn<î nisad [ni-sadi] v. [1] pr. (nisldati) pft. 
(nisasâda) pp. (nisanna) s’asseoir, être assis | 
s’étendre, être couché, reposer. 
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Pl' 5 l<; nisada [nisad] m. cf. nisâda. 

fïïY^T nisadha m. géo. pays du nord-ouest de 
l’Inde | myth. [Mah.] np. du roi Nisadha, titre de 
Vîrasena, roi du pays nisadha; aussi son fils Nala 
| pi. np. du peuple des Nisadhâs f. nisadha myth. 
np. de Nisadha, capitale du roi Nala. 

fïïTK nisâda [nisad] m. véd. indigène non ârya 
| soc. membre d’une tribu de chasseurs sauvages 
| chasseur ; homme déchu de sa caste ; voleur ; 
homme endurçi dans le péché (tel le chasseur qui 
tua le mâle d’un couple d’oiseaux dans le Râm.) ; 
cf. Ekalavya, Guhai, Vena; syn. bhilla | pl. myth. 
[Mah.] pêcheurs d’une île, donnés en pâture à 
Garuda par sa mère Kadrü - f. nisâdï soc. femme 
tribale. 

rniiRtn nisadin [ni-sadin] a. m. n. f. nisadini 
qui s’assoit sur, qui repose sur m. conducteur 
d’éléphant. 

fùfw nisikta [pp. nisic] a. m. n. f. nisikta arrosé, 
infusé, irrigué. 

fùfw nisic [rri-sic] v. [6] pr. (nisihcati) pft. 
(nisiseca) pp. (nisikta) asperger; verser dans; in¬ 
fuser ; irriger ; tremper dans — ca. (nisecayati) ir- 
riger ; mouiller, imprégner. 

Pi h'g, nisiddha [pp. nisidh] a. m. n. f. nisiddhâ 
restreint, défendu, prohibé; interdit (de (inf.)). 

Prfw nisidh [ni-sidh 2 ] v. [1] pr. (nisedhati) pp. 
(nisiddha) repousser, écarter; empêcher de (abl.) 

| surpasser — ca. (nisedhayati) prohiber, interdire. 

nisüd [ni-süd] v. [10] pr. (nisüdayati) pp. 
(nisüdita) tuer, détruire. 

Pu^ nisüda [nisüd] m. destruction ; meurtre. 
nisüdaka [-ka] ifc. m. tueur de. 
nisüdana [-na] ifc. m. tueur de — n. destruction 
de. 

I~H ^ Rtd nisüdita [pp. nisüd] a. m. n. f. nisüdita 
tué, massacré ; détruit. 
sülâyâm nisüdita empalé. 

niseka [nisic] m. arrosage ; infusion ; as¬ 
persion ; fuite de gouttes | soc. infusion séminale, 
imprégnation | eau de lavage, rinçure. 

Pl^Ui°q nisektavya [pfp. [3] nisic] a. m. n. f. 
nisektavyâ (loc.) qu’il faut arroser. 

PîW nisedha [nisidh] m. prohibition, interdic¬ 
tion ; contradiction, négation ; exception | grarn. 
négation (avec particule na). 

nisedhana [-na] n. défense, interdiction. 

pT%«T nisedhya [pfp. [1] nisidh] a. m. n. f. 
nisedhyâ à prohiber, à interdire. 


nisev [ni-sev] v. [1] pr. md. (nisevate) pp. 
(nisevita) fréquenter, habiter; rechercher, visiter 
| servir, honorer, se consacrer à ; cultiver | suivre, 
pratiquer, exécuter. 

Pu niskampa [ nis-kampa] a. m. n. f. 

niskampâ qui ne tremble pas ; immobile ; immuable. 

niskarman [nis-karman] n. phil. arrêt des 

actes. 

Ph^ih niskama [nis-kama] a. m. n. f. niskama 
désintéressé, sans désir — m. phil. état de suppres¬ 
sion des désirs. 

niskâmakarman [karman] n. acte désintéressé. 

Pi niskuta [nis-kuta] m. jardin ou champ hors 
de la maison | harem. 

Pr^fT niskr [nis-kiy] v. [8] pr. (niskaroti) pr. 
md. (niskurute) pp. (niskrta) extraire; supprimer, 
défaire | préparer. 

PrsfHT niskrt var. nikrt [nis-kriq] v. [6] pr. 
(niskrntati) pp. (niskitta) tailler, trancher, retran¬ 
cher, découper, diviser. 

PrsfHT niskrta [pp. niski] a. m. n. f. niskrta sup¬ 
primé ; expédié ; banni ; expié — n. expiation. 

Ph^m niskrpa [ nis-krpa] a. m. n. f. niskrpa sans 
pitié, cruel. 

niskrs [nis-krs] v. [6] pr. (niskrsati) pp. 
(niskrsta) extraire, tirer. 

Pu niskram [nis-kram] v. [1] pr. (niskramati) 
pp. (niskrânta) abs. (niskramya) sortir, partir, s’en 
aller. 

PuP^ niskriya [nis-kriya] a. m. n. f. niskriya 
inactif | soc. qui néglige ses devoirs religieux, non 
pratiquant - n. phil. l’Etre suprême [“absolument 
impassible”]. 

niskriyatâ [-ta] f. inactivité — ifc. négligence de. 

Pu^ niskn [iiis-krî] v. [9] pr. (nisknnati) pr. 
md. (niskrïnïte) pp. (niskrïta) racheter; se rache¬ 
ter ; rembourser ; rançonner. 

fïïTTT nistap [nis-tap] v. [1] pr. (nistapati) pp. 
(nistapta) brûler, chauffer; rôtir, frire. 

PHSi'W' nistarkya [ nis-tarkya] a. m. n. f. nistarkya 
véd. qui se laisse défaire. 

Pu Ri PH nistign f. véd. np. de Nistigri, mère d’In¬ 
dra. 

Pi?M nistya [nis-tya] a. m. n. f. nistyâ étranger 
m. soc. homme de basse caste ; barbare ; candâla, 
mleccha. 

pT2T nistha [nisthai] ifc. a. m. n. f. nistha situé 
sur, reposant sur (loc.) | relatif à, concernant ; qui 
dépend de ; adonné à, absorbé dans | qui conduit à, 


333 



qui produit (dat.) |gram. objet cible d’une relation ; 
opp. nirüpita. 

Mr nisthai [ni-stha i] pp. (nisthita) émettre, 
produire. 

fror nistha'2 [f. nistha] f. état, condition; absorp¬ 
tion dans (loc.) | certitude, connaissance parfaite, 
foi dans (loc.) | conclusion, point culminant ; fin 
| gram. suffixe d’adjectif verbal (-ta ou -tavat) | lit. 
(théâtre) dénouement. 

nistha,vat [-vat] a. m. n. f. nisthâvatï achevé, 
complet, consommé ; parfait | religieux. 

TnTad nisthita [pp. nisthai] a. m. n. f. nisthita 
parfait, accompli | doué à, expert en, champion de 
(loc.) | ferme, fixé ; certain, déterminé. 

Mtr nisthiv [ni-stiuv] v. [1] pr. (nisthivati) pp. 
(nisthïvita) cracher, expectorer ; éjaculer. 

IdSiHd nisthivana [nisthiv-ana ] n. crachat, sa¬ 
live. 

Mïït nisna [ni-sna] v. [2] pr. (nisnati) pp. 
(nisnata) être plongé ou absorbé dans (loc.). 

Mim nisnata [pp. nisna] a. m. n. f. nisnata versé 
dans, habile, expérimenté, instruit en (loc. iic.). 

MrFfr nispatti [nispad-ti] f. complétion ; 
génération, production | gram. dérivation (not. à 
partir d’une racine [ dhâtu ]). 

nispad [nis-padi] v. [ 4 ] pr. md. 
(nispadyate) pp. (nispanna) sortir, apparaître, 
se produire | naître, provenir de (abl.). 

Pd T nispis [nis-pis] v. [ 7 ] pr. (nispinasti) pp. 
(nispista) broyer, écraser ; cogner ; battre (le linge). 

fïïW nisprapahca [nis-prapanca ] a. m. n. f. 
nisprapahca sans développement, non manifesté ; 
fictif | de pure essence || pâli nippapahca. 

MtMtt nisprayojana [ nis-prayojana} a. m. n. 
f. nisprayojana sans motif ; impartial, indifférent | 
inoffensif | sans objet, inutile, non nécessaire. 
nisprayojanam inutilement ; sans nécessité. 

Pi «tiri nisphala [nis-phala] a. m. n. f. nisphalâ 
sans fruit, sans profit, stérile. 

Mr n fs var. nir , nis, nis, nih pf. au delà, vers 
le dehors, hors de, disparition | privé de, sans, 
négation. 

Id'HU nisarga [ni-sarga} m. évacuation ; 
défécation | abandon ; don, récompense | condition 
naturelle, nature innée. 

striyo hi nam a khalvetâh nisargâdeva panditâh 
| purusânâm tu pândityam sâstrair evopadisyate 
; [Mrccliakatikâ] Les femmes, vraiment, sont 
instruites par nature, alors que les hommes doivent 
acquérir la connaissance par l’étude. 


nisargatas [-tas] adv. par nature ; naturelle¬ 
ment ; spontanément. 

PffâW nîstejas [nis-tejas] a. m. n. f. sans 
énergie, sans passion ; faible ; triste. 

Piçri nihata [pp. nihan] a. m. n. f. nihatâ lancé ; 
touché | blessé, abattu ; tué, annihilé ; disparu | 
phon. sans accent ; syn. anudâtta. 

nihatâri [ari} a. m. n. f. qui supprime ses enne¬ 
mis. 

PlÇjcM nihatya [abs. nihan] ind. ayant tué, ayant 
abattu. 

Piçd^ nihan [ni-hani] v. [2] pr. (nihanti) pp. 
(nihata) abs. (nihatya) frapper, abattre; tuer, 
détruire. 

PiKl<til nihâkâ f. tempête, tornade | natu. alliga¬ 
tor du Gange. 

Pi Rjci nihita [pp. nidhâ] a. m. n. f. nihitâ placé, 
déposé, fixé ; donné, confié. 

s/ «Tt - uq [relié à «73] v. [1] pr. (nayati) fut. 
(nesyati) pft. (ninâya) aor. [ 4 ] (anaisït) pp. (nïta) 
ppr. (nayat) pfp. (neya) abs. (nïtvâ, -nïya) inf. 
(netum) pf. (anu, apa, abhi, â, ut, upa, nis, pari, 
pra, vi, sam) mener, conduire | amener cjcjn. (acc.) 
(à (acc.)) | porter, apporter, emporter, emmener 
| mener à son terme, accomplir ; passer (le temps) 

| (acc. nom abstrait) faire (sens causal) — ps. 

(nTyate) être conduit — ca. (nâyayati) ps. (nâyyate) 

faire mener, faire conduire — dés. (ninïsati) dés. 

md. (ninïsate) désirer mener - - int. md. (nenïyâte) 

amener de force. 

kriyâm nï accomplir un rite. 

dandam nï châtier, exercer l’autorité. 

duhkham nï faire de la peine. 

paritosam nï satisfaire, contenter. 

prasâdam nï rendre favorable. 

bhasmasân nï réduire en cendres. 

vasam nï soumettre. 

samarn nï apaiser. 

samatâm nï partager équitablement. 

•fl" 11Ï2 [nïî] ifc. m. f. qui guide, qui conduit, qui 
dirige. 

H 1113 [ni-i] v. [2] pr. (nyeti) pfp. (nyayya) entrer 
dans. 

1214 iic. pour ni. 

°^t -ni var. -ni forme des s. f. 

Mr nica [ni-ac] a. m. n. f. me a bas, insignifiant ; 
vil, mesquin, méchant | court (cheveux, ongles). 

nïcatâ [-ta] f. infériorité ; condition de serviteur. 
nïcatayâ yâ s’accroupir. 

nïcatva [- tva] n. cf. nïcatâ. 
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nTcavat [-va t] a. m. n. f. nïcavatï à la manière 
d’un esclave. 

•fis nïda m. n. abri; nid || fr. nid. 

•fin nïta [pp. 21b] a. m. n. f. nïtâ conduit, amené ; 
emmené, emporté. 

•flPi nïti [nïi-ti] f. guidage, conduite; sagesse, 
bon sens ; bonne conduite, bonne éducation | 
éthique, politique, morale. 

nïtijna [jna} a. m. n. f. nïtijnâ bien élevé. 
nïtimat [-mat] a. m. n. f. nïtimatl sage, prudent ; 
avisé, sagace. 

nïtivarman [îiTtivarman] m. hist. np. du poète 
Nïtivarmâ; il vivait à l’Est de l’Inde, vers le 7 e 
siècle ; il est l'auteur du KTcakavadha. 
nïtividyâ [vidyâ] f. savoir-vivre. 
nïtisataka [sataka] n. lit. np. du Nïtisataka, re¬ 
cueil de 100 poèmes sur la morale de Bhartrharii. 

nïtisâstra [s'àstra] n. lit. traité de politique, de 
savoir-vivre ou de morale ; cf. Pancatantra, Hito- 
padesa. 

=ftT mpa a. m. n. f. mpa situé en bas — m. au 
pied de la montagne. 

°=ftrr -mm var. -mm forme des adv. de circons¬ 
tance. 

ruina cf. nimba. 

•fl <4 nïya [pfp. [1] 2221] a. m. n. f. nïyâ à conduire, 
à emmener, etc. 

•fl J nïra n. eau f. nïrâ géo. np. de la rivière 
Nîrà au Mahàràstra. 

nïraksïraviveka [ksïra-viveka] m. phil. pouvoir 
de séparer le lait de l’eau (c’est-à-dire de discer¬ 
ner la vérité du mensonge) ; il est incarné par le 
hamsa. 

nïraksïravivekam ca hamso vetti na ca aparah [GP.] 
Seul le cygne sacré sait séparer le lait de l’eau. 

=TtT*r mrasa [22is-2 - asa] a. m. n. f. mrasa insipide. 

4 Uw mraga [nis-raga] a. m. n. f. mraga qui est 
sans passion. 

hUm mraj [nis-raji ] ca. (mrajayati) illuminer | 
soc. effectuer le rite nïrâjana. 

•fkMH mrajana [mraj-ana] n. soc. cérémonie de 
lustration des armes par un roi | soc. rite d’adora¬ 
tion d’une divinité par illumination avec une lampe 
de camphre. 

;ftw mruj [nis-riy'2] a. m. n. f. bien-portant, en 
bonne santé. 

*flri nïla a. m. n. f. ni lâ f. mil bleu ; de couleur 
foncée; teint d’indigo; bleu nuit, violet ou noir — 
m. saphir | myth. np. du démon-éléphant [gajâsm’a] 
Nïla “le Noir” ; il attaqua Siva et fut détruit par 


Ganesa — f. nïla natu. bot. Indigofera tinctoria, 
indigo - f. nïlï ici. - n. nïla couleur sombre ; obs¬ 
curité | substance sombre; indigo, etc. || fr. lilas. 

nïlakantha [kantha] a. m. n. f. nîlakanthï à 
la gorge bleue — m. paon ; geai bleu j myth. 
np. de Nïlakantha “Gorge Bleue”, épitli. de Siva, 
dont la gorge a bleui après qu’il ait bu le poi¬ 
son [halâhala] issu du barattage de la mer de lait 
[ksïrodamathana] \ hist. np. du poète Nîlakanthai, 
auteur du Kalividambana | hist. np. du gram¬ 
mairien Nîlakantha2 Dîksita ( 17 e siècle), auteur 
de la Paribhàsàvrtti | hist. np. du mathématicien 
et astronome Nllakantha3 Somayàjî, auteur du 
Tantrasamgraha ( 1445 - 1545 ) | hist. np. du légiste 
Nllakantha4 Bhatta ( 17 e siècle), petit-fils de 
Nàràyana3 Bhatta, auteur du Vyavahâramayükha 
| hist. np. de Nllakaiitha.5, auteur de la Mâtamgalîlâ. 

nïlagin [gui] m. myth. np. de la colline 
de NTlagiri, au Purusottamaksetra, consacrée à 
Nllamàdhava ; en son centre s’étendait un im¬ 
mense arbre d’abondance [ kalpavrksa] ; la fontaine 
de libération Rohinîkunda y était située ; le roi In- 
dradyumna y fonda la ville de Pur! | géo. np. des 
Monts Bleus Nîlagirii, au sud des Ghats occiden¬ 
taux. 

nïlamata [mata] n. lit. np. du NTlamata purâna. 
nllamàdhava [mâdhava] m. myth. np. de 
Nllamàdhava, épith. de Krsna. 

mlasukhâdi [sukha-âdi] m. phil. [tantr.] 
catégorie des expériences ressenties, comprenant 
les perceptions ou expériences externes (comme la 
perception du bleu) et les sensations ou expériences 
internes (comme le plaisir). 

nïlâcala [acala] m. géo. np. de Nîlàcala “Mont 
Bleu”, ancien nom d’une colline près du bord de 
mer en Orissa, sur laquelle a été édifié le temple de 
Jagannâtha; mod. Purl. 

nïlâcalakhanda [khanda] m. n. lit. np. du 
NTlâcalakhanda, l’un des suppléments [parisista] du 
Skandapuràna, traitant de Jagannâtha-PurT. 

mlâhjana [ahjana ] n. onguent noir — f. 
nïlânjanâ var. nïlâjanâ géo. np. de la rivière 
NTlàûjanà, qui rejoint la Mohanà pour former la 
Phalgu près de Gayâ au Bihàra ; [Buddhacarita] 
c’est sur ses rives que le futur Buddha pratiquait ses 
austérités avec cinq compagnons ascètes avant de 
les quitter et de renoncer à l’ascétisme ; il accepta 
un repas de Sujàtà, et alla méditer sous l’arbre où 
il connut l’Éveil [bodhitaru] || pâli neranjanâ. 

nïlânjanagiri [giri] m. myth. np. de 
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NTlânjanagiri, épith. de Sani “Pareil à une 
montagne d’onguent noir”. 

nïlotpala [utpafa] n. natu. bot. Nymphæa cæru- 
le a, lotus bleu (qui s’ouvre au lever de la lune). 

•f) q 11 nïvâra [relié à nivr] m. bot. Hygroryza ari- 
stata, riz sauvage ; graminée aquatique flottante, 
médicinale | pl. nïvârâs grains de riz sauvage. 

•fr^TT nïhâr [vn. nïhâra] v. [10] pr. md. 
(nïhârâyate) faire du brouillard. 

•fr^TT nïhâr a [nq-hârai] m. brouillard. 
yj «J - nu i v. [2] pr. (nanti) pp. (nuta) pf. (pra) 
louer, acclamer. 

T nu '2 part, interr. d’insistance de phrases [n’est- 
ce-pas? certes, sans doute, certainement || lat. 
nunc; ail. nun ; ang. now. 
katham nu comment donc ? 
kim nu quoi donc ? pourquoi donc ? 
na nu n’est ce pas ? n’est-il pas vrai que ? certaine¬ 
ment. 

nu ... nu ou ... ou. 

-nu forme des a. 

'O 

•Jfri nuti [nui-ti] f. éloge, hommage. 

Tl nutta var. nunna [pp. nud] a. m. n. f. nuttâ 
poussé, envoyé, chassé. 

nud v. [6] pr. (nudati) pp. (nutta, nunna) pf. 
(pra, vi) pousser, exciter, hâter | repousser, rejeter 
— ca. (nodayati) exciter, stimuler. 

nunna [pp. nud ] a. m. n. f. nunna cf. nutta. 
«JcUT nütana a. m. n. f. nütanâ neuf, nouveau ; 
récent ; frais, jeune. 

nütanatva [-tva ] n. nouveauté. 
nütanavarsa [varsa] m. nouvel an. 

nunam [nu 2 ] adv. vraisemblablement, 
sûrement ; vraiment, en effet | maintenant, 
désormais. 

kadâ nunam quand donc ? 
kv,a nunam où donc ? 

«JTT nüpura m. anneau de chevilles. 

•f nr [nara] m. [sg. nom. nâ; autres cas cf. nara; 
pl. g. nrnâm nrnâm] homme, mâle ; héros. 
eko nâ vimsati strïnâm snânârtham sarayüm gatâh 
| vimsati pratiyâtâh ca eko vyâghrena bhaksitah | 

[ prahelikâ] Un homme et vingt femmes (et non dix- 
neuf femmes) allèrent se baigner dans la Sarayü ; 
vingt en revinrent et un fut mangé par le tigre. 

nrnamana [namana] agt. m. f. nrnamanâ np. 
“qui fait incliner les hommes”. 

nrpa [pa 2 ] nr. prince, roi [“protecteur des hom¬ 
mes”] | le roi aux échecs [caturahgâ] ; syn. râjan. 


nrpati var. narapati [pati] m. prince, roi 
[“maître des hommes”]. 

nrpasu [pasu] m. homme bestial. 
nrvïra [vira] m. héros parmi les hommes. 
nrsamsa [sajnsa] a. m. n. f. nrsamsâ [“qui fait 
du mal aux hommes”] cruel, méchant ; vil, abject 
- m. bourreau — n. action criminelle. 
nrsimha [sirnha] m. cf. narasimha. 
nrsimhacaturdasï [caturdasi] f. soc. festival 
célébrant l’apparition de Narasimha, au 14 e jour 
de la quinzaine claire du mois vaisâkha. 

-J *JcT nrt v. [4] pr. (nrtyati) pft. (nanarta) pp. 
(nrtta) pf. (â) danser — ca. (nartâyati) faire danser 
int. (narïnartti) int. md. (narïnrtyate) gambader 
dés. (ninrtsati) dés. (ninartisati) vouloir danser. 
nrtu [nrt] m. danseur. 

•jn nrttâ [pp. nrt] n. danse ; théâtre, pantomime 
| phil. danse cosmique de Siva. 

-Jrq nrtya [nrt-ya] n. danse ; théâtre, pantomime. 

nrtyasâstra [sâstra] m. chorégraphie. 

T'ST nej [ca. nij] v. [10] pr. (nejayati) faire net¬ 
toyer. 

nejaka [nej-aka] m. nettoyeur, laveur. 
'UîUm nejamesa [jnesa] m. myth. np. de 
Nejamesa “Croque-mitaine”, épith. de Visâkha, 
issu du flanc de Skanda, créature à tête de bélier ; 
on l’invoque pour la fertilité, mais il peut aussi faire 
du mal aux enfants en tant que Skandagraha; cf. 
Naigamesa, Naigameya. 

H (d neti [na-iti] adv. pas ainsi. 
neti neti phil. [vedâjrta] Ni ceci, ni cela (cette for¬ 
mule évoque l’incommunicabilité du Divin, qui ne 
peut être caractérisé qu’en niant qu’il ait aucune 
propriété particulière). 

neti f. soc. [yoga] nettoyage des voies nasales 
(par un linge qu’on ressort par la bouche). 

•TrJ’ netr [nïi-tr] agt. m. f. netrï qui conduit, qui 
mène ; conducteur, guide, chef. 

netrtv a [-tva] n. aptitude au commandement ; 
qualité de guide | bureau du commandant, quartier 
général. 

netra [nlj-tra] m. ifc. conducteur, guide, chef 
n. œil |math. symb. le nombre 2 |corde (servant à 
faire tourner la baratte ou le bâton à feu) | conduit. 

netrakamala [kamala] m. œil de lotus (symbole 
de beauté). 

netrakosa [kosa] m. globe oculaire. 
netratantra [tantra] n. lit. np. du Netratantra, 
texte tantrique du Kasmlra du début du 9 e siècle ; 
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il traite de sorcellerie et de démonologie. 

netrayoni [joui] m. myth. np. de Netrayoni, 
épith. d’Indra maudit de devoir porter 1000 
marques de vagin sur son corps (plus tard changées 
en 1000 yeux) après son adultère avec Ahalyâ; cf. 
sahasrâksa. 

netrotpâtana. [utpâtana] n. fait d’arracher les 
yeux. 

•l'y nedya [pfp. [1] nind ] a. m. n. f. nedyâ à 
blâmer. 

nepathya n. (théâtre) ornement, 
décoration, attirail de scène ; parure, costume 
d’acteur | arrière-scène (séparée de la scène [ranga] 
par un rideau) ; coulisses — f. nepathya ifc. 
costume de. 
nepathye en coulisses. 

nepathyagrha [grha] n. salon de toilette, loge. 
nepathyaprayoga [prayoga] m. l’art de la toilette 
[nepathyaprayoga], l’un des 64 arts [Jcalâ]. 

*i H M nepâla m. géo. Népal. 

*1H nénia a. m. n. f. nemâ un ; plusieurs — iic. 
demi — m. myth. np. du rsi Nema Bhàrgava, auteur 
d’un hymne du Rgveda | portion ; limite. 

%fïr nemi [nain] f. jante de roue; circonférence; 
bord. 

neminâtha [nâtha] m. jn. np. de Neminâtha 
“Maître de la roue (de la fortune)”, 22 e tïrthaùkara 
mythique ; son corps est rouge foncé, son sym¬ 
bole est une conque marine ; on l’appelle aussi 
Aristanemi. 

neminâthapurâna [purâna ] n. lit. np. du Ne¬ 
minâthapurâna, recueil de tradition jaïne. 

d'M neya [pfp. [1] nlj] a. m. n. f. neyâ à conduire, 
à apporter. 

nestr [mi-tr] m. véd. prêtre officiant à un sa¬ 
crifice de soma ; il guide la femme du sacrifiant et 
prépare la surâ. 

■j'ti naika [na-eia] a. m. n. f. naikâ non unique, 
multiple ; nombreux, varié. 

naikadhâ [-dhâ] adv. multiplement ; de diverses 
manières. 

%tttt naigama [vr. nigama] a. m. n. f. naigami 
relatif au Veda et à son vocabulaire | lit. collection 
de 278 mots du Veda ou de dialogues nigama par 
Yâska — m. soc. interprète de la tradition sacrée 
| moyen, expédient ; conduite prudente | citoyen res¬ 
pectable ; homme avisé ; bourgeois, marchand. 

naigamakhanda [khanda] m. n. lit. section de 3 
chapitres du Nirukta où Yâska glose le vocabulaire 
naigama. 


naigameya [-ïya] m. myth. np. de Naigameya 
“Interprète de la tradition sacrée”, aspect et com¬ 
pagnon de Skanda ; cf. Naigamesa. 

■juH'M naigamesa [vr. nejamesa] m. myth. np. 
de Naigamesa “Croque-mitaine”, aspect et compa¬ 
gnon de Skanda à tête de bélier ; il saisit les enfants 
et leur fait du mal; cf. Nejamesa, Naigameya. 

>jvsl naija [vr. nija] a. m. n. f. naija qui appartient 
en propre. 

■j naipunya [vr. nipuna-ya] n. habileté, 
dextérité; excellence en (g. iic.) | art nécessitant 
d’être adroit | plénitude, totalité. 

tfïïTT naimitta [vr. nimitta] a. m. n. f. naimitta 
relatif aux signes — m. devin [“qui explique les 
présages”]. 

*) lu (rl'h naimittika [naimitta-ika] a. m. n. f. nai- 
mittikâ déterminé, causé par ; accidentel, fortuit, 
occasionnel (opp. nitya ) - n. effet — m. devin. 

naimisa [vr. nimisa] a. m. n. f. naimisi tem¬ 
poraire, momentané ; instantané — n. myth. [Mah.] 
np. de la forêt [aranya] et du gué sacré [ tïrtha} 
Naimisa; Ugrasravâ Sauti 2 y conta le Mah. aux 
sages [rsi] rassemblés par Saunaka ; Süta y récita le 
Bhâgavatapurâna ; on dit que cette forêt est ainsi 
nommée car une armée d’asurâs y fut défaite “en 
un clin d’œil” | géo. mod. Nimsar, sur les rives de la 
GomatT, dans le district de Sîtâpur en Uttar Pra¬ 
desh. 

naimisâranya [aranya] n. myth. np. de 
Naimisâranya, la forêt Naimisa. 

naiyâyika [vr. nyâya-ika] m. pliil. logi¬ 
cien ; adepte ou doctrinaire du nyâya ; on en dis¬ 
tingue l’école ancienne [prâcïna] et l’école nouvelle 
[navya]. 

^TTpRT nairâtmya [vr. nirâtman-ya] n. bd. doc¬ 
trine de la négation du Soi ; syn. anâtman 
f. nairâtmya bd. [tantr.] np. de Prajnânairâtmyâ 
“Celle qui connaît la vacuité intrinsèque”, parèdre 
de Hevajra. 

nairâtmyavâdin [vâdin] agt. m. f. 
nairâtmyavâdinï bd. qui enseigne la doctrine 
de la négation du Soi. 

>1 nairâsya [vr. nirâsâ ] n. indifférence, 

absence de désir ou d’espérance ; dépression, 
désespoir. 

nairrta [vr. nirrti] m. myth. [“issu de 
Nirrti”] ogre-vampire ; syn. râksasa. 

>1 nairgunya [vr. nirguna-ya] n. absence de 
qualités | absence de bonnes qualités, médiocrité — 
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a. m. n. f. nairgunya sans connection avec des qua¬ 
lités. 

naiva [na-eva] adv. pas même. 
naivedya [vr. nivedya] n. soc. offrande de 
nourriture à une idole. 

naisa [vr. nisa,-[ ] a. m. n. f. naisi nocturne — 

m. animal sauvage nocturne. 

naisadha [vr. nisadha] a. m. n. f. naisadhï 
géo. relatif au pays ou au peuple nisadha — m. 
lit. épith. de Nala, roi du pays nisadha | pl. géo. le 
peuple des Naisadhàs ou Nisadhâs. 

naisadhacarita [carita] n. lit. np. du mahâkâvya 
Naisadhacarita de Srïharsa, aussi appelé 
NaisadhTya; c’est une variante du début de 
l’histoire de Nala ; cf. PancanalTya. 

naisadhânanda [ânanda] n. lit. np. du 
Naisadhânanda, drame [ nâtaka} dû à KsemTsvara. 

naisadhïya [- Tya] a. m. n. f. naisadhïyâ 
relatif au pays ou au peuple nisadha 

n. [naisadhïyacarita] lit. np. du mahâkâvya 
NaisadhTya ; cf. Naisadhacarita. 

naiskarmya [vr. niskarman-ya] n. plril. le 
non-agir, liberté de ne pas s’engager en action. 

naiskarmyasiddhi lit. np. de la 
Naiskarmyasiddhi, œuvre phil. advaita due à 
Suresvara. 

tfcfT naisthika [vr. nistha-ka] a. m. n. f. 
na isthikl terminal, définitif, ferme ; parfait, com¬ 
plet, supérieur — ifc. parfait connaisseur de - 
m. soc. [“qui rend ses vœux définitifs”] étudiant 
brâmanique [ brahmacarya] optant à la fin de ses 
études pour une vie de renonçant ; opp. upa- 
kurvâna. 

•ff no [na- u] part, (pragrhyai) et non. 
no ced sinon, afin que ne ... pas. 
no vâ ou non. 

*Tk nod [ca. nud] v. [10] pr. (nodayati) pp. (no- 
dita) inciter, exciter, stimuler — ps. (nodyate) être 
incité, être stimulé. 

dlRrl nodita [pp. nod] a. m. n. f. nodita incité, 
stimulé, excité. 

*fl‘ naui f. [acc. nâvam] bateau, navire, barque | 
gr. uavç ; lat. na vis; fr. nef, navire. 

mmkâ [-ka] f. (petit) bateau, barque | pièce corr. 
à la tour aux échecs [caturahgâ] ; parfois plutôt ap¬ 
pelée ratha. 

•fr nau 2 cl. pour âvayos, âvâbhyâm , âvâm. 

Ttf^RT naulika n. phil. [yoga] austérité yogique 
f. naulï id. 

*-îPT nyag iic. pour nyac. 


nyagrodha [rodhai] m. natu. bot. Ficus indica, 
banian [“qui pousse vers le bas”] ; syn. vata. 
nyagrodhapâdapa [pâdapai] m. natu. id. 

W nyaiiku m. natu. zoo. sorte d’antilope. 

-«■M nyac [ni-ac] a. m. n. f. nïcï [m. nom. nyan ; 
n. nom. nyak] dirigé vers le bas. 
nyak adv. vers le bas, dessous. 

nyanc [nf-anc] v. [1] pr. (nyahcati) 
pp. (niahcita) pencher, suspendre — pr. md. 
(nyahcate) se baisser. 

nyahcana [nyanc-ana] n. courbe, creux | 

cachette. 

nyarbuda [ni-arbuda] n. math, cent mil¬ 
lions. 

nyas [ni-as 2 ] v. [4] pr. (nyâsyati) pp. (nyasta) 
pf. (upa, pari, vi, sam) jeter à terre, laisser tomber ; 
poser sur, déposer | abandonner ; renoncer à (acc.) 

| confier, laisser. 

^TPT nyâya [in 3 ] m. [“nature originelle”] 
méthode, système, règle ; modèle ; axiome, loi ; 
maxime, exemple | procès ; jugement | phil. lo¬ 
gique ; l’un des 6 points de vue [saddarsana] de 
l’Hindouisme orthodoxe, fondé par Aksapàda Gau- 
tama, basé sur l’analyse logique et le raisonne¬ 
ment ; la nouvelle logique [navyanyâya] développe 
la sémiotique, ou sémantique linguistique, et renou¬ 
velle la logique traditionnelle [prâcïnanyâya]. 

nyâyakandalT [kandali] f. lit. np. de la 
NyâyakandalT “Fleur de la logique”, ouvrage philo¬ 
sophique d’orientation théiste des systèmes nyâya 
et vaisesika, dû à Srîdharai Bhatta ; c’est un com¬ 
mentaire sur le Padàrthadharmasamgraha. 

nyâyakalikâ [kalïkâ] f. lit. np. de la Nyâyakalikâ, 
œuvre de nyâya due à Jayantai Bhatta, commen¬ 
taire du Nyàyasâra. 

nyâyanibandha [nibandha] m. lit. cf. 
Nyâayavàarttikatâtparyaparisuddhi. 

nyâyaparisuddlù [parisuddhi] f. lit. np. 
de la Nyâyaparisuddhi d’Udayanâcârya ; cf. 
Nyâayavàarttikatâtparyaparisuddhi. 

nyâyapravesa [pravesa] m. lit. np. du 
Nyâyapravesa “Introduction à la logique”, de 
SankarasvâmT ; il est qqf. attribué à Dinnâga. 

nyâyabindu [bindu ] n. bd. np. du Nyâyabindu 
“Perle de logique”, ouvrage de logique dû au bd. 
DharmakTrti ; il développe la théorie selon laquelle 
les noms et les relations sont imposés par l’intellect, 
alors que la perception révèle la vraie nature des 
objets. 
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nyâyabhâsya [bhâsya] n. lit. np. du 
Nyâyabhâsya, commentaire de Vàtsyàyanai 
sur les Nyâyasütrâni. 

nyâyabhüsana [bhüsana] n. lit. np. du 
Nyâyabhüsana “Commentaire sur la logique”, 
dû à Bhàsarvajna. 

nyâyamanjarï [manjarl\ f. gram. np. de la 
Nyâyamanjarï “Gerbe de logique”, œuvre de 
sémantique de Jayantai Bhatta. 

nyâyavârttika [vârttika] n. lit. np. du 
Nyâyavârttika, œuvre du logicien Uddyota- 
kara ; il commente les Nyâyasütrâni et justifie le 
Nyâyabhâsya. 

nyâayavâarttikatâtparyaparisuddhi 
[tâtparya-parisuddhi] f. lit. np. de 

la Nyâayavâarttikatâtparyaparisuddlii 

d’Udayanâcârya, unification des systèmes nyâya 
et vedânt a, aussi appelée Nyâyaparisuddhi ou 
Nibandha. 

nyâyasara lit. np. du Nyâyasâra, court texte de 
nyâya dû à Bhàsarvajna ; la Nyâyakalikâ en est un 
commentaire. 

nyâyasiddhânta [siddhânta] m. phil. enseigne¬ 
ment de la logique. 

nyâyasiddhântajana [jana] n. lit. np. du 
Nyâyasiddhântajana de Vedântadesika. 

nyâyasiddhântadïpa [dlpa] m. lit. np. du traité 
de logique Nyâyasiddhântadïpa de Sasadhara. 

nyâyasudhâ [sudhâ] f. lit. np. de la Nyâyasudhâ 
“Nectar de la logique”, commentaire [tïkâ] de 
l’Anuvyâkhyâna de Madhva dû à Jayatïrtha. 

nyâyasütra [sütra] n. pl. nyâyasütrâni lit. np. 
des Nyâyasütrâni “Aphorismes de logique”, com¬ 
pilés entre le 1 er siècle ant. et le 2 e siècle ; la 
tradition attribue leur origine à Gotamai ; ses 
principaux commentaires sont le Nyâyabhâsya de 
Vàtsyàyanai et le Nyâyavârttika d’Uddyotakara. 

nyâyasütrabhâsya [bhâsya] n. lit. np. du 
Nyâyasütrabhâsya; cf. Nyâyabhâsya. 
nyâyâlaya [âlaya] m. tribunal. 
nyâyâvali [âvali] f. lit. np. de la Nyâyâvali, re¬ 
cueil mod. de maximes et proverbes. 

"41 <-4 nyâyya [pfp. [1] nl 3 ] a. m. n. f. nyâyyâ 
régulier, usuel, correct, juste; approprié, conve¬ 
nable ; légal | autorisé à être (inf.) ; qui convient 
pour (i.) d’être (inf.). 

nyâyyatva [-tva] n. adéquation, justesse. 

*~41 ei nyâs a [vr. nyas] m. fait de poser, de pla¬ 
cer; fait d’écrire, de peindre | placement, mise en 
dépôt ; fait de confier ; soumission | abandon de, 


renoncement à (g.) | texte écrit, littéral, Verbatim 
| gram. position, formulation ; teneur d’un sütra 
| lit. commentaire de la grammaire de Bénarès 
[Kâsikâ] ; not. le Nyâsa de Jinendrabuddhi, aussi 
appelé Kâsikâvivaranapanjikâ | phil. [tantr.] impo¬ 
sition rituelle des doigts sur des parties du corps, as¬ 
sociée à un bïjamantra ; cf. karanyâsa, hrdayanyâsa. 
nyâsavâda [vâda] m. cf. niksepavâda. 

—y "i nyüna [ni-üna] a. m. n. f. nyünâ inférieur, 
défectif ; diminué | privé de (i. iic.) ; inférieur à (abl.) 

| vil ; mauvais — n. [nyünavaraka] phil. [nyâya] 
manque de l’un des 5 membres du syllogisme 
[pancâvayava]. 
nyünam adv. moins. 

nyünatâ [-tâ] f. infériorité (à (abl.)). 
nyünatva [-tva] n. infériorité (à (abl.)). 

^ P 

T pa nota, le nombre 1 ; cf. katapayadi. 

T pai [pâi] ifc. m. f. pâ 3 qui boit — m. f. pâ 3 
acte de boire. 

T pa 2 [pâ 2 ] ifc. m. f. pâ 4 qui protège. 

44-1 paka [pa 2 -ka] ifc. m. f. pakâ qui protège. 

4 4U pakâra [(pa)-kâra] m. le son ou la lettre 
‘pa’. 

4 3 ! u l pakkana m. n. soc. hutte d’un hors-caste 
[cândâla ] ou tribal ; habitation d’un barbare ; vil¬ 
lage de sauvages. 

4 Pui pakti [pac-ti] f. cuisson ; préparation des 
mets | nourriture cuite | maturation ; digestion ; per¬ 
fectionnement. 

4Ui paktr [pac-tr] agt. m. f. paktrï cuisinier. 

4 3i pakvâ [pp. pac] a. m. n. f. pakvâ cuit ; digéré 
| mûr || hi. pakkâ ; ang. pucka. 

pakvânna [anna] n. nourriture cuite. 
pakvâsaya [âsaya] m. méd. intestin. 

4"5T paksâ m. aile, plume | côté, flanc, épaule 
| faction, parti ; multitude, troupe | point de vue, al¬ 
ternative ; opinion, thèse | partisan, adhérent, sym¬ 
pathisant ; adepte | moitié | astr. demi-lunaison, 
quinzaine ; cf. sukla , krsna | phil. [nyâya] hypothèse ; 
terme mineur d’un syllogisme. 
paksântare dans l’autre cas, d’autre part. 
paksïkr s’approprier ; prendre position. 

paksatâ [ paksa-tâ] f. fait d’être partisan ; 
adhésion à un parti | phil. adhésion à un argument ; 
défense d’une thèse. 
paksatâm gain prendre le parti de (g.). 
paksatva [paksa-tva] n. ifc. adhésion à. 
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paksapâta [pat a] m. partialité, parti-pris 
[“chute d’un côté”]. 

paksantara [ antara ] m. alternative. 

TSTTcT paksavat [paksa-vat] a. m. n. f. paksavatï 
ailé | qui appartient à un parti. 

TSTT paksas [paksa] n. aile | côté | encadrement 
d’une porte | aile d’une armée. 

tT^TT paksin [paisa-in] agt. m. f. paksiiiT ailé — 
ifc. partisan de — m. oiseau — f. paksinï période 
d’une nuit, le jour précédent, et le jour suivant. 

TS'HU paksman [paksa-man] n. [en comp. 
paksma] cil ; poil | pétale. 

panka m. n. boue, fange | pâte, onguent | (au 
fig.) souillure. 

pankaja [ja] n. natu. [“né de la boue”] bot. Ne- 
lumbium speciosum , lotus rose. 

H ff pankti [pancan] f. série de 5, groupe de 5, 
pentade | série, collection, groupe ; rang, rangée 
(not. pour s’asseoir à un repas) | mètre véd. de 5 
fois 8 syllabes | myth. np. du cheval Pankti, attelé 
au char de Sürya. 
sarpapankti nœud de serpents. 

H ^ pangu a. m. n. f. pangü boiteux. 
pangutâ [-ta] f. claudication. 

V 7 TT pac v. [1] pr. (pacati) pft. (papâca) aor. 
ps. (apâci) aor. [3] (apïpacat) aor. [7] (apâksat) pp. 
(pakva) ppft. (pecivas) abs. (paktvâ) cuire, cuisi¬ 
ner ; rôtir, bouillir | porter au feu (briques) | (au 
fig.) consumer, tourmenter | cuire (acc.) à partir 
de (acc.) — v. [1] pr. rnd. (pacate) cuire (pour 
soi) — v. [4] pr. md. (pâcyate) mûrir; (intrans.) 
mijoter, devenir cuit — ps. (pacyâte) mûrir (avec 
acc. du fruit) — ca. (pâcayati) faire cuire — dés. 
(pipaksati) vouloir cuire || lat. coquo; ang. to cook. 
tandulân odanam pacati il cuit du riz à partir de 
grains. 

loka'h pâcyanâmah le monde en développement. 

TT paca [pac] m. cuisson - ifc. qui cuit — f. 
paca cuisson ; maturation. 
pacaka [-ka] m. cuisinier. 
pacana [-na] n. cuisson. 

TTT pacat [ppr. pac] a. m. n. f. pacantT qui cuit. 

'-Md pacatâ [pacat] a. m. n. f. pacatâ cuit. 

'Md pacatai [imp. khâd] ind. cuisez ! 
pacatabhrjjatâ [bhrjjata] f. cuisson et grillades 
continuels. 

Tl" panca iic. pour pancan. 
pancaka [-ica] a. m. n. f. pancika consistant en 
5 composantes, de symétrie 5 | de 5 jours d’âge - 


m. collection de 5 objets - n. pentade, quinconce ; 
catégorie de 5 notions | lit. not. poème en 5 vers 
| astr. conjonction défavorable de 5 planètes. 

pancakarman [karman] n. f. pancakarmï méd. 
les 5 traitements purificatoires : vomitif, purgatif, 
sternutatif, et laxatif avec ou sans huile. 

pancakrtya [krtya] n. phil. la manifestation de 
l’Etre Suprême Siva, en cinq activités : srsti la 
création, sthiti la préservation, samhâra la destruc¬ 
tion, tirobhâva l’illusion et anugraha karana le pou¬ 
voir de la grâce ou libération. 

pancakrtvas [krfcvas] adv. 5 fois. 
pancakrama [krama] m. soc. manière de réciter 
le Veda en 5 étapes | bd. la “voie en 5 étapes”, 
enseignement de Naagaarjuna. 

pancagavya [gavya] n. les 5 produits de la 
vache : le lait [payas], le fromage caillé [dadhan], 
le beurre [ ghrta ], l’urine [ gomütra ] et la bouse 
[gomaya]. 

pancagauda [gauda] m. géo. les cinq peuples de 
l’Inde du Nord : Gauda, Kanyakubja, Maithila, Ut- 
kala, et Vanga. 

pancacatvârimsat [catvârimsat] f. 45. 
pancacüdâ [cüdâ] f. lit. np. de Pancacüdâ, 
nymphe [apsaras] qui décrit dans l’Umâsamhitâ la 
mauvaise nature des femmes. 

pahcajana [jana] m. myth. [BhP.] np. du démon 
[asura] Pancajana “Pentagène” ; il vivait dans les 
eaux caché dans une conque, et retenait prisonnier 
le fils du sage Sândlpani qui s’était noyé ; il fut tué 
par Krsna, qui s’acquitta ainsi de ses devoirs envers 
son guru en ressuscitant son fils | pl. pancajanâs 
myth. les 5 gents : dieux [devais], hommes [janâs], 
êtres célestes (nymphes [apsarasas] et centaures 
[gandharvas] ), dragons [ nâgâs] et ancêtres [ pitaras ]. 

pancatantra [tantra] n. lit. np. du Pancatantra, 
livre de contes instructifs destinés aux princes 
[niftisâstra] attribué à Visnusarmâ ; il fut com¬ 
posé avant le 6 e siècle ; il comprend 5 par¬ 
ties : mitrabheda, mitraprâpti, kakolükiya. labd- 
hapranâsana et aparïksitakâritva ; il fut traduit en 
arabe en 750 sous le nom “Kallla wa Dimna” (adap¬ 
tation du nom des chacals Karataka et Damanaka) ; 
cf. Tantràkhyâyika, Pancàkhyâna, Hitopadesa. 

pancatapas [tapasi] n. soc. [“les 5 feux”] dispo¬ 
sitif de mortification, constitué de 4 brasiers dis¬ 
posés en carré (plus le soleil brûlant) entre lesquels 
un ascète s’expose. 

pancataya [-taya] a. m. n. f. pancatayï constitué 
de 5 parties. 


340 



pahcatva [-tva] n. fait d’être cinq | phil. 
matérialité (essence des 5 éléments matériels 
[pancabhüta]). 

pahcatvam gain mourir [“retourner aux 5 

éléments”]. 

pahcatvam ni tuer. 

pahcadasan [das'an] num. pers. pi. quinze. 
pahcadevata [devatâ] a. m. n. f. pahcadevatâ 
myth. relatif aux 5 divinités (Ganesa, Visnu, Siva, 
PârvatT, Sürya). 

pahcadevata mantra évocation des 5 dieux ; cf. ci- 
dessous. 

namah gane nàrayane rudre ambike bhâskare 
Gloire à Ganesa, Visnu, Siva, PârvatT, Sürya. 

pahcadhâ [-dhâ] adv. cinq fois ; en cinq parties ; 
de cinq manières. 

pahcaparvan [parvan] n. astr. les 5 conjonc¬ 
tions favorables et les jours de fête correspon¬ 
dants : caturdasï (avec not. vaikunthacaturdasï, 
fête de dïpâvali, et sivarâtri) ; astamT (avec not. 
jyaisthâstamï et janmâstami) ; a mâvâsyâ la nou¬ 
velle lune ; pürnimâ la pleine lune ; et ravisamkrânti 
l’entrée du soleil dans un signe du zodiaque (avec 
not. makarasamkrânti, fête du nouvel an). 

pahcapâdikâ [pâdikâ] f. lit. np. de l’exégèse 
Pancapàdikà du commentaire Brahmasütra bhâsya 
de Sankarâcârya ; son auteur est Padmapâda. 

pahcabâna [bâna] m. myth. np. de Pancabàna, 
épith. de Kâma “aux cinq flèches de fleurs”. 

pancabhüta [bhüta] n. pi. pahcabhütâni phil. 
[sâmkhya] ensemble des 5 éléments matériels : 
âkâsa l’Éther ou Espace, vâyu l’Air, tejas le Feu, 
a p l’Eau et prthivï la Terre. 

pahcabhütasthala [sthala] n. géo. sanctuaire de 
Siva associé à l’un des 5 éléments : Ekâmresvara à 
KâncTpura pour prthivï, Jambukesvara à Tiruva- 
naikka pour a p, Arunâcalesvara à Tiruvannamalai 
pour tejas, KâlahastTsvara près de Tirupati pour 
vâyu et Cidambara-Natarâja à Cidambaram pour 
âkâsa. 

pahcamanusyavibhâga [manusya-vibhâga] m. 
[BS.] division en 5 types d’hommes pour la 
représentation canonique des arts plastiques 
[titra] : hanisa, né sous Jupiter, de taille 96 pouces 
[arigula], sas'a, né sous Saturne, de taille 99 pouces, 
rucaka, né sous Mars, de taille 102 pouces, bhadra, 
né sous Mercure, de taille 105 pouces, et mâlavya, 
né sous Vénus, de taille 108 pouces. 

pahcamüla [mü/a] n. méd. 5 racines 
médicinales ; cf. brhatpahcamüla, hras- 


vapahcamüla. 

pahcayuddha [yuddha] m. les 5 armes de Visnu : 
la masse [gadâ], l’épée [khadga], la conque [sahkha], 
le disque de feu [cakra], et l’arc [sârahga] [myth. np. 
de Pancayuddha, épith. de Kàrna “aux Cinq armes” 
(ses flèches de fleurs). 

pahcaratna [ratna] n. lit. np. du Pahcaratna 
“Cinq vers offerts comme joyaux”, poème 
dévotionnel consacré à Ganesa | lit. collec¬ 
tion de 5 épisodes du Mah. : Bhagavadgïtâ, 
Bhîsmastavarâja, Visnusahasranàmastotra, 

Anusmrti et Gajendramoksana. 

pahcarâtra [râtra] a. m. n. f. pahcarâtrâ qui dure 
5 nuits — m. période de 5 nuits ; not. rite durant 5 
nuits | soc. tradition vaisnava | pl. pahcarâtrâs soc. 
livres sacrés de tradition vaisnava. 

pahcarâtrâgama [àgama] n. lit. recueil 
[samhitâ] de tradition vaisnava. 

pahcarâtrin [-in] agt. m. f. pahcarâtrinï soc. 
membre de la communauté vaisnava pahcarâtra. 

pahcarâmaksetra [râmaksetra] n. pl. géo. les 5 
lieux de pèlerinage de Râma ; cf. râmaksetra. 

pahcalaksana [laksana] n. lit. les 5 sujets traités 
par les recueils mythologiques [ purâna] : sarga la 
création de l’Univers, pratisarga les créations se¬ 
condaires, vainsa la généalogie des dieux et des 
sages, manvantara la création de la race humaine 
et des premiers hommes, et vamsânucarita les his¬ 
toires dynastiques | collection de 5 signes. 
kâkacaksur bakadhyâyï svânanidras tathaiva ca | 
a lpâhârï grhatyâgï vidyârthipahcalaksanam || At¬ 
tentif comme un corbeau, méditant comme un 
héron, manquant de sommeil comme un chien, se 
contentant de peu et ayant quitté son foyer, voici 
les cinq caractéristiques d’un étudiant. 

pahcavata [vata] m. soc. cordon sacré des 
brahmanes, constitué de 5 brins — f. pahcavatï 
les 5 arbres sacrés : le pipai [asvattha], le cognas¬ 
sier [bilv.a], le banian [vata], le myrobolan [dhâtrï] 
et l’ashok [asoka] j géo. np. de la PancavatT, forêt 
du Sud de l’Inde où prend sa source la Godâvarl; 
myth. là se trouvait l’ermitage d’Agasti où Râma 
séjourna durant son exil. 

pahcavimsa [vimsa] a. m. n. f. pahcavimsï 25 e 
| constitué de 25 parts. 

pahcavhnsabrâhmana [brâhmana] n. 
lit. np. du Pancavimsabràhmana, épith. du 
Tàndyabràhmana, texte rituel en 25 livres. 
pahcavimsat [vimsat] num. f. vingt-cinq. 
pahcavimsati [vimsati] num. f. vingt-cinq. 
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pancavimsatika [-ka] a. m. n. f. pancavimsatika 
qui consiste en 25 parties. 

pancavïra [vira] m. pl. myth. [Mah.] les 5 héros 
du clan vrsni : Vâsudeva, Samkarsana, Samba, Pra- 
dyumna et Aniruddha. 

pancavrksa [vrisa] m. myth. les 5 arbres du 
paradis Svarga d’Indra : kalpavrksa , pârijâtaka , 
mandâra, kalpavrksa-samtâna , haricandana. 

pancavrtti [vrtti] f. gram. mode de formation 
d’un mot ; on distingue : krt- 2 (suffixe primaire) 
taddhita (suffixe secondaire) samâsa (composé) 
ekasesa (forme duelle ou plurielle) et sanâdyanta 
(conjugaison secondaire). 

pancasata [sata] n. 105 — a. m. n. f. pancasatï 
pl. 500. 

pancasikha [sikhâ] a. m. n. f. pancasikha qui a 
cinq mèches (not. coiffure de religieux) — m. myth. 
np. de Pancasikha, musicien d’Indra. 

pahcasïla [slla] n. bd. les 5 interdits de la doc¬ 
trine bauddha : ne pas tuer, ne pas voler, ne pas 
avoir de rapports sexuels illicites, ne pas mentir, ne 
pas s’intoxiquer. 

pancasa [sas] a. m. n. f. pancasâ pl. pahcasâs au 
nombre de cinq ou six. 
pahcasasti [sasti] f. 65. 

pancâkhyâna [âkhyâna] n. lit. np. du 
Pancâkhyâna “Cinq histoires” ; cf. Pancatantra. 

pancâkhyânaka [-ka] m. lit. np. du 
Pancâkhyânaka, version du Pancatantra com¬ 
pilée en 1199 par Pürnabhadra. 

pahcâgni [agni] n. soc. les 5 feux sacrés : 
anvâhâryapacana-daksina , gârhapatya, âhavanïya, 
sabhya et âvasathya — a. m. n. f. soc. qui main¬ 
tient les 5 feux | qui pratique l’austérité des 5 feux ; 
syn. paiïcatapas | phil. qui connaît la doctrine des 
5 feux. 

pahcâiiga [angai] a. m. n. f. pahcângâ constitué 
de 5 parties, en 5 étapes — n. astr. almanach 
[“qui traite de 5 sujets”] : les jours solaires 
[vâra], les jours lunaires [ tithi ], les stations lunaires 
[.naksatrâni ], les conjonctions astrales [yogas], et les 
périodes lunaires [iaranâs] ; cf. panjï. 

pahcâhguli [anguli] a. m. n. f. large de 5 doigts. 
pancângulika [-ka] m. marque de main droite 
imprimée ou gravée dans le sol d’un sanctuaire. 

pahcânana [ ânana ] n. soc. forme du signe de 
Siva avec un grand linga central entouré de quatre 
plus petits figurant la tête de Siva. 

pancâyatana [âyatana] n. arch. plan de temple 
avec 5 sanctuaires en quinconce ; ils sont tradition¬ 


nellement consacrés à Siva, Visnu, Sürya, Ganesa 
et Ambikâ-Durgà | soc. autel domestique compre¬ 
nant ces 5 divinités, la principale étant au centre 
du carré formé par les 4 autres | soc. cérémonie uti¬ 
lisant 5 symboles. 

pancâyatanapüjâ [püjâ] f. soc. service re¬ 
ligieux domestique quotidien offert sur l’autel 
pancâyatana; cf. sanmata. 

pancâyudha [âyudha] m. myth. np. de 
Pancâyudha, épith. de Kârna “aux cinq armes” ; 
syn. pancabâna. 

pancâvayava [avayava] m. consistant en 5 par¬ 
ties | phil. [nyâya] le syllogisme en 5 parties : 
pratijiïâ '2 la thèse à démontrer, hetu la raison, 
udâharana l’exemple à l’appui, upanaya l’applica¬ 
tion, et nigamana la conclusion. 

pancâvaranastava [âvarana-stava] n. lit. np. du 
Pancâvaranastava d’Agorasivâcârya, texte saiva 
d’Inde du Sud du 12 e siècle, traitant de prescrip¬ 
tions pour la représentation de Sadàsiva. 

pancâsya [âsya] a. m. n. f. pancâsyâ qui a 5 vi¬ 
sages ou 5 têtes | avec 5 pointes (flèche). 

pancadasa [pancadasan] a. m. n. f. 
pancadasï quinzième - f. pancadasï astr. 15 e jour 
d’une demi-lunaison, jour de pleine ou nouvelle 
lune. 

pancadasavârsika [vârsika] a. m. n. f. 
pancadasavârsikî âgé de 15 ans. 

pancadasika [-ika] a. m. n. f. pancadasikâ de lon¬ 
gueur 15 ; au nombre de 15. 

pancadasin [-in] a. m. n. f. pancadasinï constitué 
de 15 parties — m. lit. np. du Pancadasï, œuvre 
d’advaita vedânta de Vidyâranya. 

pancanalïya [nala-Iya] n. lit. np. du 
PancanalTya “Histoire des cinq Nala”, épisode 
du Naisadhacarita en style slesa. 

pâncan num. pers. [sg. nom. acc. panca; pl. 
autres cas; pl. g. pancânâm] le nombre cinq || gr. 
irevre; lat. quinque; ail. fünf; ang. five; fr. cinq. 

pancama [panca-ma] a. m. n. f. pancamï 
ord. cinquième — f. pancamï gram. ablatif (5 e 
déclinaison) | soc. 5 e jour d’une quinzaine lunaire ; 
not festival des couleurs [rangapancami] dans la 
quinzaine claire suivant phâlgunï. 

pancamaveda [veda] m. lit. ensemble des re¬ 
cueils traditionnels [puràna], considérés comme for¬ 
mant le 5 e Veda. 

pancârtha [artha] m. phil. [pâsupata] les 5 
concepts : l'effet [kârya], la cause [kârana], l’union 
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[yoga], les injonctions rituelles [ vidhi] et la cessation 
de la souffrance [duhkhânta]. 

pancârthabhâsya [bhâsya] n. lit. np. du 
Pancârthabhâsya, commentaire du Pâsupatasütra 
dû à Kaundinya. 

WM pancâla m. géo. pays Pancâla, habité par 
une tribu de 6 clans de guerriers du Nord de l’Inde, 
à l’est des Kuravas et des Matsyâs ; sa capitale était 
Kâmpilyâ |myth. [Mah.] le Pancâla était le royaume 
de Drupada ; son ancien condisciple Drona le com¬ 
battit, et confisqua la partie du pays au nord du 
Gange [Ahicchattra] pour y faire régner son fils 
Asvatthâmâ | pl. pancâlâs son peuple, les Pancâlâs 
ou Pancâlâs. 

pancâlesvara [îsvara] m. géo. np. de la cave de 
Pancâlesvara à Pune, abritant le Pâtâlesvara. 

pancâsa [pahca-dasa] a. m. n. f. pancâsï 
cinquantième. 

pancâsaka [-ka ] a. m. n. f. pancâsikâ 50 — f. 
pancâsikâ ifc. collection de 50 ; cinquantaine de | lit. 
forme de noms d’ouvrages. 

paiicopâsana [upâsana] n. soc. les 5 actes 
de dévotion selon Râmânuja : abhigamana l’ap¬ 
proche, upâdâna le prélude au don, ijyâ l’oblation, 
svâdhyâya la récitation, et yoga la dévotion. 

WTSTfT pahcâsât [panca-dasat] num. f. pl. cin¬ 
quante, cinquantaine. 

pancâsat lipi les 50 lettres de l’alphabet utilisées 
dans les charmes [mantra]. 

panci iic. pour pahean. 

paneïkarana [karana] n. pliil. création à partir 
des 5 éléments. 

pancïkrta [karana] a. m. n. f. pahcïkrtâ phil. créé 
à partir des 5 éléments. 

'T9" r pahjara n. cage | cage thoracique ; squelette. 

panjaraka [-ka] m. n. cage. 

M Psi panji f. balle de coton à filer | var. panji id. 
j [ pancânga ] almanach, calendrier ; registre. 

panjikâ [-ka] f. registre ; livre de comptes | gram. 
commentaire mot-à-mot |myth. livre de comptes du 
juge des âmes Yama. 

panjikâbhâsya [bhâsya] n. gram. np. d’un com¬ 
mentaire de la Pâninîyasiksâ. 

pat v. [1] pr. (patati) pf. (ut) se fendre, cre¬ 
ver — ca. (pâtayati) pp. (pâtita) fendre, déchirer, 
arracher. 

TcT pat a [pat] m. étoffe ; vêtement ; couverture ; 
habit monastique — f. patï bande de tissu ; bord 
d’un vêtement, ourlet. 


MiMi patapat [vn. patapata] v. [10] pr. 
(patapatayati) v. [10] pr. md. (patapatâyate) se 
mettre à faire le son patapata. 

MiMi patapata [onomatopée] ind. imite un 
déchirement. 

patapata kr faire le son patapata. 

patapata bhü se mettre à faire le son patapata. 

Mi"! patala [pata.-la] n. toit, chaume ; voile, 
bâche, couverture | lit. section d’un ouvrage. 

Mis pataha m. tambour de guerre ; tambour de 
proclamation | tambour utilisé lors de sacrifice ani¬ 
mal. 

pataham dâ proclamer au son du tambour. 

patahaghosaka [ghosaka] m. hérault qui bat le 
tambour avant sa proclamation. 

patahaghosanâ [ghosanâ] f. proclamation avec 
tambour. 

M Pi'til patikâ [pat-ika] f. tissu. 
patikâvetravàna [vetra-vâna] m. cf. 
pattikâvetravâna. 

patïyas [cornpar. patu] a. m. n. f. patïyasï 
plus habile. 

patira m. bois de santal. 

TgT patu [pat] a. m. n. f. patu f. patvï aigu, pointu, 
perçant ; âcre | pénétrant, habile, adroit ; fort, in¬ 
tense. 

patutva [-tva] n. acuité ; adresse, habileté, ruse. 
patubhârya [bhâryâ] a. m. n. f. patubhâryâ qui 
a une épouse habile. 

Tf patta [pp. pat] m. table, tablette (pour 
écrire) ; damier ; édit | bande, bandeau (de tissu) ; 
bandage, sangle | intersection de deux routes ; syn. 
catuspatha. 

pattaka [-ka] m. id. - n. document présenté 
sur un plateau | bandage ; bande de tissu - f. cf. 
pattikâ. 

Mg-i pattana cf. pattana. 

pattika [f. pattaka] f. tablette; plateau | 
bande, bandeau (de tissu), filet; bandage, sangle 
| planchette utilisée par paire comme reliure d’un 
manuscrit en feuilles de palme. 

pattikâvetravâna [vetra-vâna] m. tressage 
d’étoffes et de joncs. 

pattikâvetravânavikalpa [vikalpa] m. l’art du 
tressage d’étoffes et de joncs, l’un des 64 arts [kalâ]. 

yj 'rer path v. [1] pr. (pathati) fut. (pathisyati) 
pft. (papâtha.) aor. [3] (apïpathat) aor. [5] (apathït) 
pp. (pathita) pfp. (pathitavya) ppft. (pethivas) 
pf. (sam) lire, lire à haute voix, réciter | répéter, 
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étudier ; enseigner — ca. (pâthayati) faire lire ; en¬ 
seigner; instruire en (2 acc.) — int. (pâpathïti) 
réciter souvent — int. md. (pâpathyate) étudier as¬ 
sidûment — dés. (pipathisati) vouloir étudier. 

H pathitavya [pfp. [3] path] a. m. n. f. 

pathitavya à étudier. 

mânavakaih pâthah pathitavyah la leçon doit être 
étudiée par les élèves. 

M'üH M pathyamâna [ppr. ps. path] a. m. n. f. 
pathyamânâ étant récité, en train d’être lu. 

y/ M U| pan v. [1] pr. md. (panate) pp. (panitâ) 
pfp. (panya) pf. (vi) jouer, parier qqc. (g.) ; risquer, 
gagner au jeu qqc. (i.) à qqn (acc.) — ca. (panayati) 
négocier, marchander ; vendre, faire du commerce | 
lat. vendo; fr. vendre. 

M u l pana [pan] m. jeu, mise, pari (de (g. loc. iic.)) 

| contrat, convention, traité | enjeu; salaire, prix, 
récompense ; richesse | poids de cuivre utilisé comme 
monnaie, valant 20 fèves [mâsa] — f. pana ifc. id. 
panam kr parier. 

M U N panava m. tambour. 

Tfàr pain [pan] m. avare, ladre | véd. [RV.] classe 
de démons avides gardiens de trésors ; il gardaient 
l’aurore Usa prisonnière dans la caverne Vala, et ses 
rayons étaient leurs vaches. 

H u s panda m. eunuque ; mauviette, impuissant 
| var. pandu id. | var. pandra id. 

pandaka [-ka] m. homme efféminé ; homosexuel 
passif ; syn. klTba. sandha. | myth. np. de Pandaka 
“Minet”, un fils de Manu Sâvarna. 

Hu-si panda [relié à pandita] f. science, connais¬ 
sance, sagesse. 

pandâvat [-va t] a. m. n. f. pandàvatï savant. 

H Rj-sn pandita [path] agt. m. f. pandita sage, sa¬ 
vant, maître; lettré, érudit en textes sacrés | soc. 
np. de Pandita, titre d’érudit || ang. pundit. 

panditatama a. m. n. f. panditatamâ le plus 
instruit ; très savant — m. terme d’adresse respec¬ 
tueuse. 

panditatâ [-ta] f. science, instruction. 
panditatva [-tva] n. science, instruction 
panditarâja [raja] m. soc. np. de Panditarâja, 
titre de “Prince des érudits” ; il fut décerné not. à 
Jagannàthai par Shah Jahân. 

panditasabhâ [sabhâ] f. assemblée de lettrés, 
débat d’érudits ; conseil des sages. 

panditasarvasva [sarvasva] n. lit. np. du 
Panditasarvasva “Vademecum du lettré [pandita]”, 
manuel de rituels hindous selon la tradition de 
l’Orissa. 


H u <% T H pandharapura cf. pundankapur. 

H'J'M panya [pfp. [1] pan] a. m. n. f. panya va¬ 
lable ; à négocier — n. marchandise, commodité ; 
commerce, trafic. 

pânyakambala [kambala ] m. couverture propre 
à la vente. 

panyajana [jana] m. marchand, commis de ma¬ 
gasin. 

panyatâ [-ta] f. valeur marchande. 
panyapati [pati] m. patron de commerce. 
panyaphala [phala] n. bénéfice. 
panyaphalatva [tva] n. profit, prospérité. 
panyabhüta [bhüta] a. m. n. f. panyabhütâ qui 
est un objet de commerce. 

panyabhümi [bhinni] f. magasin; entrepôt. 
panyamülya [nnllya] n. prix d’une marchandise. 

yj pati v. [1] pr. (patati) pft. (papâta) pp. 
(patita) abs. (patitvâ , -patya) pf. (ava, â, ut, ni, 
pari, pra, vi, sam) aller d’un mouvement rapide ou 
continu | tomber | (au hg.) déchoir; pécher | voler 

— ca. (pâtayati) faire tomber, abattre, jeter — dés. 
(pipatisati) s’apprêter à voler ou tomber — int. 
(pâpatïti) fondre sur || lat. peto, impetus. 

asvât patati il tombe de cheval. 
narakam patati il tombe en enfer. 

Tfr pat 2 [vn. pati] v. [4] pr. md. (pâtyate) gou¬ 
verner, contrôler, posséder, être maître de || lat. 
potior. 

W pata [pati] m. vol ; chute. 
pataka [-ka] a. m. n. f. patakâ cjui tombe, qui 
descend. 

pata.ga [gai] m. oiseau [“qui vole”]. 

'-M ^ (H patahjali m. hist. np. de Patanjalii, 
grammairien du 2 e siècle ant., originaire de Go- 
narda ; il est l’auteur du grand commentaire 
Mahàbhàsya sur la grammaire de Pânini ; on le 
dit incarnation d’Adisesa ; on le représente comme 
un buste humain sur un corps de serpent, en pos¬ 
ture d’ahjali et tenant la conque [sankha] j hist. 
np. du philosophe PatanjalU, auteur antique du 
Yogasütra, compilation d’aphorismes sur le yoga, 
de date controversée (4 e siècle?) | myth. np. du 
sage Patanjali, forme déifiée identifiant les deux 
précédents avec Caraka ; il est à la fois initiateur 
du yoga, transmetteur de Vâyurveda et grammai¬ 
rien suprême ; comme réincarnation de Sesa, on le 
représente en Adinâga avec un corps de serpent. 

TcPT patat [ppr. pati] a- m. n. f. patantï qui vole 

— m. oiseau. 

Md ■=( pâtatra [pati] n. aile ; plume. 
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TTfTT patatrin [patatra-in] agt. m. f. patatrin! 
qui a des ailes ; qui a des plumes, qui vole — m. 
oiseau | var. patatri oiseau. 

HrM patana [pati-ana] n. chute. 

HdH patam [acc. pata] iic. 

patamga var. patanga [gai] m. oiseau; animal 
volant ; not. insecte volant (papillon, mouche, etc.). 
yathâ pradïptâm jvalanam patamga visanti nâsâya 
samrddhavegâh [BGh.] Comme les papillons 
véloces se ruent à leur trépas dans le feu de la 
flamme. 

Md IT patâka [pati] m. position de la main lors 
du jet d’une flèche ; geste de la main au théâtre - 
f. patâkâ drapeau, bannière. 

TfÜT pâti [ pat 2 ] nr. [i. patya, dat. patye , abl. g. 
patyus , loc. patyau] mari — ifc. maître, seigneur 
de || lat. potis; gr. 7ro<7iç. 

patighnl [ghnï\ f. soc. femme meurtrière de son 
mari. 

pâtivrata [vrata] n. loyauté et fidélité à son 
maître - f. pativratâ femme fidèle et vertueuse. 

pativrataguna [guna] m. vertu de loyauté ou 
fidélité. 

M fdd patitâ [pp. pati] a. m. n. f. patitâ tombé. 

M fdcd patitva [pati-tva] n. qualité d’époux. 

M fdcd I patitva [abs. pati] ind. étant tombé. 

M P d pattana n. ville, cité | var. pattana id. — f. 
pattanï ifc. id. 

TpfT patti [padi] m. fantassin | peloton (compre¬ 
nant un éléphant, un char, 3 cavaliers, 5 fantas¬ 
sins) ; cf. senâmukha. 

Ht} pâttra [pati-tra] n. aile, plume ; plumes d’une 
flèche | feuille, pétale ; not. feuille odorante | feuille 
(pour écrire) ; feuillet d’un livre | lettre, document 
écrit |lame (d’une épée) |var. patraid. || lat. penna ; 
ang. featlier ; ail. Feder. 

pattrabhanga [bhanga] m. décoration du corps 
et du visage par des lignes parfumées (not. au 
musc). 

pattralekhâ [lekhâ] f. cf. pattrabhanga | lit. 
[Kâdambarî] np. de la belle princesse Pattralekhâ 
“Fardée”, fille d’un roi de Kulüta soumis par le roi 
Târâpïda, ramenée captive à sa cour, et présentée 
par la reine Vilâsavatî au prince CandrâpTdai 
comme compagne porteuse de bétel ; elle est une 
incarnation de Rohinîi. 

M PrJ«M pattrika [pattra-ika] f. feuille ; lettre, do¬ 
cument, bulletin | mod. magazine. 

M<4) pâtnï [f. pati] f. épouse ; maîtresse de maison, 
patronne; femme || gr. hotvioi. 


sapatnïka a. m. n. avec sa femme. 

pâtnïvat [-va t] a. m. n. f. patnïvatï marié | 
accompagné de ses épouses. 

TT patra forme dégéminée de pattra. 

M pM'til patrikâ forme dégéminée de pattrika. 

Y 7 TT path v. [1] pr. (pâthati) aller, se déplacer 
— ca. (pâthayati) envoyer. 

TT patha ifc. pour pathin. 

Tfnr pathika [path-ika] a. m. n. f. pathikâ qui 
connaît la route ; piéton ; voyageur. 

M fTT pathin var. panthan m. [sg. nom. panthâs, 
acc. panthânam , i. panthâ, dat. pathe , loc. patin; 
pl. nom. panthânas , acc. pathas, dat. pathibhyas] 
voie, chemin, route ; conduite, manière ; secte, doc¬ 
trine — m. patha ifc. voie de || gr. tt aroç ; lat. 
pontis ; ang. path. 
pathi adv. en route. 
panthânam dâ céder le pas à (g.). 
panthânena de cette façon. 

T^T pathya [path-ya] a. m. n. f. pathyâ appro¬ 
prié, convenable ; sain, salubre, salutaire | régulier, 
normal - - n. diète ; bien-être — f. pathyâ route, 
chemin, voie | phon. forme régulière d’un mètre ; 
opp. vipulâ. 

\/TT padi v. [4] pr. rnd. (padyate) fut. md. (pat- 
syate) pft. (papâda) pft. md. (pede) pp. (panna) pf. 
(a, ut, upa, nis, pr a, prati, vi, sam) aller, marcher, 
se rendre à (acc.) [tomber, plonger — ca. (pâdayati) 
pp. (pâdita) faire aller — int. md. (panïpadyate) 
int. md. (panïpadïti) aller rapidement. 

TT pâd 2 [padi] ifc. a. m. n. f. [sg. nom. pâd, acc. 
pâdam, i. padâ, dat. pade, abl. g. padas, loc. padi] 
qui va | qui a tant (iic.) de pieds — f. padï id. 

paddhati [hati] f. [“frappé par le pied”] trace, 
chemin, sentier | guide, manuel, ouvrage d’appren¬ 
tissage; bréviaire, liturgie; not. guide de rituel 
védique ; syn. prayoga \ moyen, technique ; système. 

TT padâ [padi] nr. n. pas, enjambée ; case 
d’échiquier | (empreinte de) pied ; pied (mesure de 
longueur) | lieu, place, séjour | trace, signe ; posi¬ 
tion, rang, titre [quart de strophe, vers ; mot (fléchi) 

| gram. th. nominal ; syn. prâtipadika \ gram. forme 

de conjugaison d’un verbe déterminant ses suffixes 

( parasmaipada pour la voix active, âtmanepada 

pour la voie moyenne ou réfléchie) | math, racine 

carrée ; quadrant. 

padena adv. à pied. 

padam dâ faire un pas, se déplacer. 

padam kr faire un pas dans (loc.), entrer. 

padam âtan s’étendre, améliorer sa position. 
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padam dhâ suivre les traces de, rivaliser avec (g. 
iic.). 

padam nidhâ poser le pied sur (loc.) ; (au fig.) faire 
impression. 

pade pade adv. à chaque pas ; en toute occasion. 
trïni padâni visnoh myth. les trois enjambées de 
Visnu-Trivikrama. 

visnoh pâdau myth. les pieds de Visnu (empla¬ 
cement entre les deux sourcils où l’on appose la 
marque sectaire [ürdhvapundra] de Visnu, c.-à-d. 
deux marques verticales). 

padaccheda [cheda] m. gram. segmentation, 
décomposition en mots d’une phrase ; analyse de 
composés. 

padanispatti [nispatti] f. gram. dérivation mor¬ 
phologique. 

padaparicaya [paricaya] m. gram. analyse mor¬ 
phologique d’un mot ou d’un texte. 

padapâtha [pâtha] m. soc. récitation du Veda 
par la lecture mot à mot sans application du 
sandhi; opp. samhitâpâtha | lit. np. du Padapâtha 
du Rgveda, dû à Sâkalya. 

padamanjarl [mahjafi\ f. lit. np. de la Pa- 
damanjarî “Bouquet de mots”, commentaire de la 
Kâsikâ composé par Haradatta vers 1100. 
padayâtrâ [yâtrâ] f. pèlerinage à pied. 
padaraksa [raksa] m. sandale de bois. 
padavâkyapramâna [vâkya-pramâna] n. phil. le 
mot, la phrase et le jugement. 

padavâkyapramânajna [/ira] a. m. n. f. pa- 
davakyapramanajna phil. [“qui connaît le mot la 
phrase et le jugement”] savant. 

padavibhâga [vibhàga] m. gram. division en 
mots d’une phrase (par analyse du sandhi). 

padavT [VÏ 2 ] m. véd. guide ; prophète - f. trace, 
sentier, chemin | situation, endroit, site | (au fig.) 
voie ; niveau, statut. 

padavyâm nidhâ suivre les traces de, rivaliser avec 
(g. iic.). 

vivâdapadavïm prâptau samau sâmânyabhümipau 
[KSs.] Au tribunal, les rois et les gens ordinaires 
sont traités pareillement. 

padânukrama [anukrama] m. lit. concordance. 
padârtha [artha] m. gram. signification d’un 
mot ; notion, concept | phil. [vaisesika] catégorie 
ou modalité ; on en compte 6 : dravyai des 
substances, guna des propriétés ou espèces, 
karman des activités, sâmânya des substrats 
génériques, visesa des substrats discriminatifs, et 


samavâya des inhérences | phil. [Sivânanda] ob¬ 
jet qui peut être conceptualisé et nommé — ifc. 
gram. catégorie de mot composé ; Patanjalii dis¬ 
tingue les types pürvapadârtha, uttarapadârtha, 
anyapadârtha, et ubhayapadârtha, suivant la 
dépendance sémantique du composé envers ses 
constituants. 

padârthaka [-ka] a. m. n. f. padârthikâ qui a 
pour signification. 

padârthakhandana [khandana] n. lit. np. du 
Padârthakhandana “Réfutation des concepts”, ou¬ 
vrage de navyanyâya dû à Raghunàthai Siromani. 

padârthadharmasamgraha [dharma-samgraha ] 
m. lit. np. du Padârthadharmasamgraha “Traité 
des lois de la classification des concepts”, ouvrage 
de Prasastapâda commentant le Vaisesikasütra, 
mais apportant aussi d’importantes contributions 
nouvelles à la doctrine discriminative [vaisesika]. 

padârthokti [ukti] f. gram. explication de la 
signification d’un mot. 

H l fd q. padâtin [ pada-tin] agt. m. f. padâtinï qui 
va à pied, piéton ; fantassin | var. padâti id. | pion 
des échecs [ caturangâ ]. 

T?T padma m. n. natu. bot. Nelumbium specio- 
sum , lotus rose ; c’est un symbole de beauté et de 
pureté f. padmâ myth. np. de Padmâ, épith. de 
Laksmï “pure comme le lotus” — n. math, un mil¬ 
liard. 

padmacarana [carana ] m. cf. padmapâda. 
padmanâbha [nâbhi] m. myth. np. de Pad- 
manâbha, aspect de Visnu-Nârâyana “dont le nom¬ 
bril porte un lotus”. 

padmanâbhasvâmin [svâmin] m. géo. temple 
vaisnava de PadmanâbhasvâmT, à Anantasayana 
(mod. Trivandrum) au Kérala ; le temple d’origine 
est du 8 e siècle, le gopura construit en 1566 ; le 
temple présent fut construit en 1750 par le roi 
Mârtanda Varmâ qui prit le titre, avec ses descen¬ 
dants, de Padmanâbha Dâsa ; la statue couchée de 
Padmanâbha y fait 6 m de long ; on dit qu’elle est 
faite de 12008 sâlagrâma. 

padmanidhi [nidhi] m. myth. np. de Padma- 
nidhi, l’un des 9 trésors de Kubera [ navanidhi]. 

padmapâni [ pâni] a. m. n. f. qui tient un lotus - 
m. bd. np. de Padmapâni, épith. d’Avalokitesvara 
“tenant un lotus”. 

padmapâda [pâda] m. hist. np. de Padmapâda 
ou Padmacarana “Pied de lotus”, disciple de 
Sankarâcârya ; on lui doit l’exégèse Pancapâdikâ de 
son commentaire Brahmasütra bhâsya. 
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padmapurâna [purâna] n. lit. np. du Pad¬ 
mapurâna ou Padmapurâna [PP.], énorme re¬ 
cueil mythologique, en 5 parties [khanda] : Srsti, 
Bhümi, Svarga, Pâtâla, Uttara; il inculque le 
culte de Visnu ; il en existe deux recensions ; sa 
rédaction s’étend sur plusieurs siècles à partir 
du 4 e , ses parties tardives sont postérieures au 
Bhâgavatapurâna ; cf. sâttvika | lit. np. d’un texte 
sacré jaina du 6 e siècle ; il relate les exploits de 
Rama. 

padmaprabha [prabha] m. jn. np. de Padma- 
prabha “Splendeur de Lotus”, 6 e tïrthankara my¬ 
thique ; son symbole est une fleur de lotus rouge 
|hist. np. de l’astronome jaïne Padmaprabhai Suri, 
auteur du Bliuvanadlpaka. 

padmabandha [bandha} m. lit. poème 
géométrique [citrakâvya] en forme de lotus. 

padmabhüsana [bhüsana] n. mod. décoration ci¬ 
vile (légion d’honneur indienne). 

padmarâga [râga] m. rubis [“de la couleur du 
lotus”] — f. padmarâgï myth. l’une des 7 langues 
d’Agni [saptajihva]. 

padniavat [-va t] a. m. n. f. padmavatï plein de 
fleurs de lotus. 

padmavarna [varna] a. m. n. f. padmavarnâ au 
teint de lotus - m. myth. np. de Padmavarna, un 
fils de Yadu. 

padmavibhüsana [vibhüsana] n. mod. 
décoration civile (officier de la légion d’hon¬ 
neur indienne). 

padmasrï [srï] iic. mod. (titre) honorable 
(décoration civile, mérite indien). 

padmasambhava [sambhava] m. bd. np. de Pad- 
masambhava “Issu du lotus”, moine fondateur de 
la secte des bonnets rouges au Tibet. 

padniavat [-vat] a. m. n. f. padmâvatï np. “qui 
porte le lotus” — f. myth. np. de Padmavatï, épith. 
de Laksmî “portant le lotus”. 

padmâsana [âsana] n. phil. [yoga] posture des 
jambes croisées “en lotus” (jambe gauche repliée 
sur l’aine droite, jambe droite symétrique au- 
dessus). 

Tf^FT padmin [padma-in] agt. m. f. padminï qui 
tient un lotus — f. padminï natu. bot. Nelum- 
bium speciosum , lotus rose [excellente femme, noble 
dame. 

M ÇJ pâdya [pad 2 -ya] a. m. n. f. padyâ relatif au 
pied ; relatif à un vers ; en vers | qui porte des 
marques de pas | de telle longueur en pieds - n. 


vers ; stance de 4 vers [pada] | mètre ; poésie (opp. 
gadya) - f. padyâ pl. traces de pas ; enjambées. 

T^FT panthan cf. pathin. 

MX panna [pp. padi] a. m. n. f. pannâ tombé, 
allé. 

pannaga [gai] m. serpent. 

H J-H l pampa f. géo. np. de la Pampa, rivière du 
sud de l’Inde ; elle prend sa source dans les Ghats 
Occidentaux (cf. Kiskindha), et se jette dans le 
lac Vembanad au Kérala ; myth. Ayyappâ-Ayonija 
serait apparu enfant au roi Râjasekharai sur ses 
berges ; on s’y baigne avant de faire le pèlerinage 
de Sabarimala ; elle est personnifiée comme épouse 
de Virüpâksa | myth. lac près de l’ermitage d’Agas- 
tya. 

T^T paya iic. pour payas, 
payosnî [usna] f. géo. np. de la rivière Payosnî, 
qui descend des monts Vindhya ; myth. on dit que 
son eau est mêlée de soma; [Mah.] le roi Gaya offrit 
aux pândavâs cinq asvamedha sur les rives de la 
Payosnî. 

H X payas [vr. pi 2 ] n. lait ; liquide, pluie |sperme, 
force virile — v. [10] pr. md. (payâyate) avoir le 
goût du lait. 

payasvat [-vat] a. m. n. f. payasvatîjuteux ; suc¬ 
culent, riche de lait. 

payodhara [dhara] m. sein [“qui porte le lait”]. 
payonidhi [nidhi] m. océan. 
payovrata [vrata] n. myth. rituel du lait, en¬ 
seigné par Nârâyana à Aditi pour qu’elle donne 
naissance à Vâmana. 

T 7 " para pn. m. n. f. para antérieur dans le temps, 
ancien | plus éloigné dans l’espace | qui suit, qui 
vient après (abl.) ; second, postérieur, futur ; der¬ 
nier, extrême; excessif | supérieur (à (abl.)) ; prin¬ 
cipal, suprême, puissant ; absolu | autre, éloigné, 
différent ; opposé ; étranger, adverse ; hostile, en¬ 
nemi — m. étranger ; ennemi | esprit suprême, Ab¬ 
solu — n. point le plus éloigné, plus haut degré ; 
occupation principale — ifc. occupé à, livré à, voué 
à, plein de, qui consiste en ; qui a pour objet prin¬ 
cipal — acc. param adv. cf. param - f. para phil. 
[Bhartrhari] son au 1 er stade de la manifestation | 
gr. 7 repa. 

pare adv. plus tard, dans l’avenir. 
parena prép. après, plus tard que (abl. g.). 

paragata [gata] a. m. n. f. paragatâ associé avec 
un autre ; qui se rapporte à un autre. 

paracittajnâna [citta-jnâna] n. phil. connais¬ 
sance des pensées d’autri. 
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parajata [/ata] a. m. n. f. parajata étranger | 
d’une race inférieure. 

paranipâta [nipâta] n. gram. incidence 
irrégulière d’un membre de composé à la place 
ultérieure ; opp. pürvanipâta. 

parabrahman [brahman] n. cf. parambrahman. 
parabhrta [bhrta ] m. f. parabhrta natu. [“élevé 
par d’autres”] zoo. coucou; cf. kokila. 

paramétra [màra] m. myth. np. de Paramétra 
“Supérieur à la mort”, fils du rsi Saunaka ; il est 
l’origine de la lignée de la dynastie éponyme du 
Mâlava, et donc réputé ancêtre de Bhojadeva | 
hist. dynastie du Mâlava, de capitale UjjayinT puis 
Dhârâ ; cf. Vairisimha. 

pararüpa [rüpa] n. le son qui suit. 
paraloka [loka] m. l’autre monde ; l’au-delà. 
paralokam adv. vers l’autre monde. 

parasamgata [samgata] a. m. n. f. parasamgata 
associé avec un autre | engagé en combat avec un 
autre. 

parâdvaita [advaita] m. phil. [trika] doctrine 
tantr. de 1’ “au-delà du non-dualisme” ; cf. Pra- 
tyabhijnà. 

parâdhïna [adhïna ] a. m. n. f. parâdhïna 
dépendant d’autrui. 

parâdhïnatâ [-ta] f. dépendance d’autrui. 
parânta [anta] m. [“dernière extrémité”] mort. 

parântakâla [kâlai] m. heure de la mort. 
parâpara [apara] a. m. n. f. distant et proche ; 
avant et après ; plus haut et plus bas ; meilleur et 
pire | phil. [trikasâstra] l’identité dans la différence 
(de Dieu et de l’homme). 

parâyana [ayana] a. m. n. f. parâyana violent 
(douleur) | principal ; qui constitue le but final | qui 
dépend de, qui entraîne (g.) - ifc. qui a pour objet 
principal ; engagé dans, occupé à | totalement voué 
à, possédé par, obsédé par, qui ne pense qu’à n. 
but final ; ultime refuge ; objet principal ; essence, 
résumé | occupation principale ; complète dévotion ; 
obsession, addiction | méd. panacée, (remède) sou¬ 
verain | départ ; destination finale. 
parâyanani kr faire tout son possible pour, se don¬ 
ner à fond à. 

parârtha [artha] m. objet le plus important, 
le plus intéressant ; affaire primordiale | rapports 
sexuels — a. m. n. f. parârtha qui a un autre ob¬ 
jet ; qui concerne autre chose ; dépendant d’autre 
chose | destiné à un autre ; à l’usage d’autri ; opp. 
svârtha. 


parârdha [ardha] m. (poésie) l’incommensurable 
| phil. [vaisesika] le nombre [, sarnkhyâ 2 ] maximum 
n. math, cent mille billions (cent millions de mil¬ 
liards) | myth. nombre de jours terrestes équivalent 
à 50 ans de jours de Brahma. 

parârdhya [-ya] a. m. n. f. parârdhyâ incom¬ 
mensurable ; inégalable, indépassable — n. ifc. au 
maximum de. 

parâvara [avara] a. m. n. f. parâvarâ distant et 
proche ; avant et après ; sans exception, l’un après 
l’autre | immémorial, traditionnel | soc. transmis de 
maître à disciple — n. cause et effet ; totalité ; l’uni¬ 
vers — m. les ancêtres et les descendants. 

parâvaratattva [tattva] n. phil. don de com¬ 
prendre l’essence de toute chose ; cf. Yuvanàsva. 

H J «ti paraka [para-ka] ifc. a. m. n. f. parikâ gram. 
suivant (se dit d’un mot). 
itisabdaparaka gram. mot suivant le mot iti. 

parakïya [paraka-ïya] a. m. n. f. parakïyâ 
appartenant à autrui, étranger ; opp. svakïya. 
parakïya bhava nature contraire. 

H tdH paratama [super, para] a. m. n. f. para- 
tamâ suprême. 

H tel ï paratara [compar. para] a. m. n. f. paratarâ 
supérieur à. 

H '.ci "H parafas [para-tas] adv. au-delà ; après ; 
supérieurement ; différemment. 

T^T paratra [para-tra] adv. ailleurs ; dans un 
autre monde | dans le futur, dorénavant. 

H X cq paratva [para-tva] n. éloignement | phil. 
[vaisesika] la propriété [guna] de l’éloignement. 

paratvâparatva [aparatva] n. du. pa- 
ratvâparatve l’éloignement et la proximité. 

TDT param [acc. para] adv. après, plus tard ; au 
delà, outre | après, au-delà de (abl.) | extrêmement, 
tout à fait ; volontiers | mais, pourtant. 
atah param var. paramatah adv. ensuite. 
itah param adv. dorénavant. 
tatah param adv. après ça, ensuite. 
na param adv. non seulement. 
yadi param adv. peut-être ; quoi qu’il en soit, en 
tous cas. 

nâsmât param c’est assez ! 
mattah param après moi. 

param tu var. parantu conj. mais, par contre, pour¬ 
tant. 

param param adv. l’un après l’autre. 
param vijhânât au-delà de la connaissance hu¬ 
maine. 
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astamayât param adv. après le coucher du soleil. 
varsasatât param adv. après 100 ans. 

paramtapa [tapa] a. m. n. f. pararntapâ qui tour¬ 
mente son ennemi (épith. de héros) — m. [Mah.] np. 
de Paramtapa, épith. d’Arjuna. 

parampara [red. para] a. m. n. f. paramparâ 
l’un derrière l’autre, en succession ; de père en fils 
| successif, répété — f. paramparâ soc. succession 
| [gurusisyaparamparâ] soc. obédience, école (lignée 
magistrale de maître [guru] à élève [sisya]). 
paramparam adv. successivement ; sans interrup¬ 
tion. 

evam parainparâprâptam imam râjarsayo viduh 
[BhG.] Ainsi les patriarches princiers se sont-ils 
transmis cette connaissance (du yoga) de maître 
à disciple. 

parambrahman var. parabrahman [brahman] 
m. n. phil. l’Esprit Suprême — m. [nom. 
parambrahmâ] phil. Dieu ; Brahma. 

TUT paramâ [super, para] a. m. n. f. paramâ 
le plus loin, le plus haut, le meilleur, excellent, 
suprême, extrême ifc. qui s’occupe de, qui se 
voue à ; qui consiste en. 

santosa paramo lâbhah satsaiigah paramâ gatih | 
vicârah paramam jnânarn samo hi paramam su- 
kham || [YV.] Le contentement est le gain suprême, 
la bonne compagnie le chemin suprême, la réflexion 
la sagesse suprême, la paix oui vraiment est le bon¬ 
heur suprême. 

paramatâ [-ta] f. supériorité, suprématie. 
paramatâni gam atteindre la suprématie. 

paramâprïta [prêta] a. m. n. f. paramaprïtâ 
extrêmement réjoui. 

paramabrahman [brahman] n. phil. l’Es¬ 
prit Suprême, principe cosmique non-différencié 
imprégnant l’Univers. 

param am âh es var a, [mâhesvara ] m. soc. 
suprêmement voué à Siva, épith. royal ; syn. 
atyantamâhesvara. 

paramalaghumanjüsâ [laghumanjüsâ] f. 
gram. np. de la Paramalaghumanjüsâ, traité 
de sémantique de la langue dû à Nâgesa Bhatta; 
c’est une version abrégée de la Laghumanjüsâ. 

paramavrddhi [vrddhi] f. soc. intérêt légal maxi¬ 
mal. 

paramahamsa [ hamsa] a. m. n. f. paramahamsâ 
soc. “qui a le discernement suprême”, titre d’ac¬ 
complissement spirituel. 

pararnânu [anu] m. particule infinisétimale ; 
atome (dans le système vaisesika). 


paramâtman [àtman] m. phil. l’Esprit Suprême 
(opp. jïvâtman l’âme individuelle) ; identifié au 
principe paramabrahman, il est personnifié par 
Brahma. 

paramâtmasandarbha [sandarbha] m. lit. np. 
du Paramâtmasandarbha, traité de SrTla Jlva 
Gosvânn qui explique la philosophie de Caitanya. 

paramârtha [artha] m. réalité, vérité suprême ; 
connaissance spirituelle ; réalité, vérité | bd. vérité 
ultime (opp. samvrtî) \ travail altruiste ; opp. 
svârtha. 

paramârthena var. paramârthât en réalité. 

paramârthatas [-tas] adv. en réalité, 
réellement. 

paramârthavid [vida] a- m. n. f. qui connaît la 
vérité suprême — m. philosophe, sage. 

paramârthasatya [satya] n. bd. vérité ultime 
(opp. samvrtisatya). 

paramârthasâra [sâra] m. lit. np. du Pa- 
ramârthasâra “Essence de la vérité suprême”, ou¬ 
vrage d’Abhinavagupta donnant les principes phi¬ 
losophiques du slrivaïsme du KasmTra [trika]. 

paramârthasevâ [sevâ] f. bd. np. de la Pa- 
ramârthasevâ “Hommage à la vérité ultime”, 
œuvre bd. précoce du système Kâlacakra due à 
Pundarîka 3 . 

paramesvara [îsvara] m. myth. np. de Pa¬ 
ramesvara, épith. de Visnu ou Siva sous leur forme 
de Dieu Suprême | hist. titre royal de roi suprême 
f. paramesvarT myth. np. de ParamesvarT, forme 
suprême de la Déesse. 

paramoksanirâsakârikâ [rnoksa-nirâsa-[ -kârikâ] 
f. pi. phil. np. des Paramoksanirâsakârikâs “(59) 
Stances rejetant les autres points de vue sur la 
libération”, œuvre de Sadyojyoti. 

paramoksanirâsakârikavrtti [vrtti] f. lit. np. de 
la Paramoksanirâsakârikavrtti “Commentaire des 
stances de Sadyojyoti” de Bhatta Râmakantha. 

pâravani [para-vanï] m. l’année | myth. 
np. du paon Paravâni, monture [vâhana] de 
Kârttikeya ; on dit qu’il tue le Temps. 

T T ïïTT paravâda [para-vâda] m. parole rap¬ 
portée ; rumeur ; calomnie | objection ; controverse. 

TWfe? pâravâdin [para-vâdin] m. opposant ; 
créateur de controverse. 

T r SJ‘ par as u m. hache. 

parasucchinna [chinna] a. m. n. f. parasucchinnâ 
tranché par la hache. 

parasurâma [râma] m. myth. np. de 
Parasurâma, “Râmai à la hache”, fils cadet 
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de Jamadagni ; il naquit prince [ksatriya] par 
conséquence de l’erreur de rituel [varnasarnkara] 
de sa grand-mère SatyavatTi ; sur l’ordre de son 
père, il décapita sa mère fautive Renukà; après 
le meurtre de son père, Visnu s’incarna en lui 
comme 6 e avatâra ; il est l’insurpassable maître des 
arts martiaux ; il donna l’arc de Visnu à Ràma, 
et celui d’Indra à Karna ; avec la hache magique 
que lui donna Siva, il détruisit 21 générations de 
princes [ksatriyâs], dont il ht trois lacs de sang 
au Samantapancaka ; après un grand sacrifice, il 
rendit la souveraineté de la Terre aux brahmanes 
et éleva un autel d’or à Kasyapa que se partagèrent 
les prêtres officiants [khândavâyana] ; il se retira 
alors comme ermite sur le Mont Mahendrai, 
où Karna apprit de lui la science des armes, et 
où les pândavâs lui rendirent visite lors de leur 
pèlerinage ; on dit aussi qu’après avoir donné la 
Terre aux brahmanes il ht sortir le Kérala des eaux 
pour y vivre en lançant sa hache de KanyakumârT à 
Goa ; il y enseigna les arts martiaux [kalarippayat\ 
à 21 disciples ; [Mah.] il combattit sans succès 
Bhîsrna, à la demande d’Arnbâ que celui-ci avait 
enlevée pour épouser VicitravTrya ; c’est l’un des 7 
immortels [ ciramjïvin] ; on célèbre son anniversaire 
à V aksayatrtïyâ ; cf. Jàmadagnya, Bhàrgava. 

parasurâmasrsti [srsti] f. géo. “créée par 
Parasuràma”, épitli. de la bande côtière Ouest du 
sud de l’Inde, de la Karàvall au Kérala; on dit 
que Parasuràma la ht sortir des eaux en lançant 
sa hache. 

H parasvas [para-svas 2 ] adv. après-demain. 

H ‘ ■'-I paras [para] prép. au delà de, plus que, outre 
adv. de l’autre côté de, loin. 

pârasavarna [para-savarna] a. m. n. f. 
parasavarnâ phon. congru à la consonne qui suit 
(se dit de l’anusvàra substitut). 
parasavarnlbhü phon. devenir congru à la consonne 
qui suit. 

T r FT r paraspara [red. para] a. m. n. f. parasparâ 
mutuel, réciproque pn. l’un l’autre. 
parasparam var. parasparena , parasparât adv. mu¬ 
tuellement , réciproquement. 

parasparopakâra [upakàra] m. entraide mu¬ 
tuelle. 

q-r^rr parasmai [dat. para] iic. 
parasmaipada [pada] n. gram. [“mot pour un 
autre”] voix active (opp. âtmanepada). 

parasmaipadin [-in] a. m. n. gram. (se dit d’un 
vb.) se conjuguant à la voix active. 


T’ICPT] parahyas [para-hyas] adv. avant-hier. 

TTf para [para] iic. en arrière, en sens contraire, 
loin, à l’écart ; à l’extérieur || gr. napa. 

parâtrimsikâ [trimsikâ] f. ht. np. de la 
Parâtrimsikâ ou ParàtrTsikà, court texte tantr. de 
la tradition trika du Kasmïra, section finale du Ru- 
drayàmala tantra, résumant son enseignement ; il 
fut commenté par Somànanda puis par Abhinava- 
gupta, d’abord dans un condensé [laghuvrtti], puis 
dans son Vivarana 2 . 

parâtrimsikâvivarana [vivarana] n. lit. np. du 
Parâtrimsikâvivarana ou Paràtrimsikàvivrti, com¬ 
mentaire [Vivarana 2 ] de la Parâtrimsikâ par Abhi- 
navagupta. 

paràtrimsikàvivrti [vivrti] f. cf. 
parâtrimsikâvivarana. 

parâsakti [saktï] f. phil. [trika] l’énergie créatrice 
suprême transcendante. 

M < l<t> parâk cf. parâc. 

T’T^nT parâkram [parâ-kram] v. [1] pr. 
(parâkrâmati) pp. (parâkrânta) avancer, exceller, 
se distinguer; s’investir, briller dans (loc.). 

T’T^nT parâkrama [parâkram] m. courage, 
héroïsme ; exploit. 

parâkramabâhu [bâhu] m. hist. np. du roi bd. 
Parâkramabâhu I qui régna à Ceylan [Lankâ] de 
1153 à 1186; il entreprit une réforme du sangha 
par un concile en 1156 ; son règne fut marqué par la 
production de nombreuses grammaires du sanskrit 
et du pâli; not. l’école de Moggalâna. 

T’T^TFrT parâkrânta [pp. parâkram] a. m. n. f. 
parâkrântâ courageux, énergique, héroïque ; occupé 
à (loc.). 

TTFT parâga [parâ-gai] m. [“qui va au loin”] pol¬ 
len ; poussière. 

parâgânvesan a [anvesana] a. m. n. f. 
parâgânvesanâ à la recherche de pollen. 

parânmukha [parâc-mukha] a. m. n. 
f. parânmukhï qui détourne le visage de, qui se 
détourne de, qui évite | hostile à, ennemi. 
parânmukham adv. en tournant le dos. 

1TR parâc var. parânc [parâ-ac] a. m. n. f. parâcï 
[m. nom. parân ; n. nom. parâk] détourné ; dirigé 
vers l’extérieur. 

parâk adv. dehors, vers l’extérieur. 

h'.nIh paracma [parac-na] a. m. n. f. paracma 
détourné ; écarté de, au delà de ; indifférent à (abl.) ; 
mal adapté. 

parâcïnam adv. au loin; au delà de (abl.). 
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H I vil M parâjaya [parâji] m. défaite, perte | 
conquête, victoire | désertion. 

sisyâdicchet parâjayam On désire être surpassé par 
son étudiant. 

'TTTfà paraji [para^ji] v. [1] pr. md. (parajayate) 
pp. (parâjita) être vaincu par, succomber à (abl.) 
— v. [1] pr. (parâjayati) vaincre, conquérir, battre. 
adhyayanât parajayate II est fatigué d’étudier. 

H t 1 Rit d parâjita [pp. parâji] a. m. n. f. parâjitâ 
vaincu, conquis. 

H t I Rii W parâjisnu [parâji] a. m. n. f. vaincu, qui 
succombe | victorieux, triomphant. 

H I W parânc cf. parâc. 

TTPf parâbhü [parâ-bhüi] v. [1] pr. 
(parâbhavati) pp. (parâbhüta) succomber. 

H I tj l"cl parâbhüti [parâbhü-ti] f. humiliation. 

M IH 4 parâmarsa [parâmrs] m. préhension, sai¬ 
sie ; attaque, assaut | fait de se rappeler ; référence, 
mention | phil. [ nyâya ] substitution, instanciation. 

M t I q ai parâmrs [parâ-mrs] v. [1] pr. (parâmrsati ) 
pp. (parâmrsta) toucher, tâter ; saisir, agripper ; 
violenter. 

parârthâbhâvinï [a bhâvini] f. phil. [YV.] 
état où on ne peut rien concevoir hors du 
brahman suprême, 6 e niveau de connaissance 
[ jnânabhümikâ]. 

H 1 1 d d parâvarta [parâvrt] m. retour ; fait de re¬ 
venir en arrière | restoration ; retour à la tradition. 

H I d K parâvaha [parâ-vaha] m. mytli. np. de 
Parâvaha, l’un des 7 Vents célestes. 

T’TdcT parâvrt [parâ-vrti] v. [1] pr. md. 
(parâvartate) pp. (parâvrtta) s’en retourner. 

T’TdrT parâvrtta [pp. parâvrt] a. m. n. f. 
parâvrtta retourné ; évité (de (abl.)) | disparu; ren¬ 
versé (jugement) — n. fait de se rouler. 

H 1 1 d Pd parâvrtti [parâvrtta] f. demi-tour ; retour 
| échange ; troc | renversement d’un jugement. 

T’TSF" parâsara [parâsf] m. destructeur | myth. 
np. du sage [rsi] Parâsara “le Destructeur”, fils 
de Saktii et AdrsyantT, petit-fils du rsi Vasistha; 
il massacra de nombreux ogres-vampires [râksasâs] 
pour venger son père ; [Mah.] traversant la Yamunâ 
sur la barque de SatyavatT, il obscurcit le ciel et lui 
accorda son vœu de ne plus sentir le poisson ; de 
leur union naquit immédiatement Vyâsa, qui gran¬ 
dit par sa propre volonté et devint ermite ; Parâsara 
boitait, et il mourut attaqué par des loups dans la 
forêt ; on lui attribue le Krsiparâsara. 

parâsaramâdhavïya [mâdhavïya] n. lit. 


np. du Parâsaramâdhavïya, commentaire par 
Mâdhavâcârya de la Parâsarasmrti. 

parâsarasmrti [smrti] f. lit. np. de la 
Parâsarasmrti, un dharmasütra. 

M I parâsr [parâ-.sr] v. [9] pr. (parâsrnâti) pp. 
(parâsïrna) écraser, détruire. 

H 1$) parâhna [para-ahna] m. après-midi. 

Tfr pari prép. autour de, environ, au bout de 
(acc. abl.) — pf. var. pan très, complètement, 
en abondance, en excès | autour de, opposé à; 
vers, dans la direction de — cl. autour de, sur 
| successivement — iic. var. pâri très, en abondance 

Il gr- 7r epb. 

vrksam pari sincati il arrose chaque arbre l’un après 
l’autre. 

M P'.'hr'H parikalpa [pariklp] n. bd. illusion. 

HP'-'hlr^ld parikalpita [pp. pariklp] a. m. n. f. pa- 
rikalpitâ déterminé ; accompli ; prévu | créé, ima¬ 
giné, inventé | phil. conçu (doctrine). 

H P'.’fi parikr [pari-tri] v. [5] pr. (parikrnoti) 
pp. (parikrta) encercler | soutenir — v. [5] pr. 
(pariskrnoti) préparer, décorer, améliorer. 

H P'.’fi't parikrs [pari-krs] v. [1] pr. (parikarsati) 
pp. (parikrsta) entraîner, conduire, avoir autorité 
sur (acc.) | affliger, tourmenter ; violenter, dompter. 

pariklp [pari-klp] ca. (parikalpayati) 
ca. md. (parikalpayate) pp. (parikalpita) établir, 
déterminer; destiner à (acc. loc. inf.) [exécuter, ac¬ 
complir ; distribuer ; supposer, imaginer. 

H frïfPT parikram [pari-lcram] v. [1] pr. (pa- 
rikrâmati) pp. (parikrânta) errer, faire le tour en 
marchant, aller de long en large; visiter | (théâtre) 
marcher pour simuler un changement de scène. 

H P'.'stiH parikrama [parikram] m. errance, 
pérégrination ; tour, promenade, circuit ; proces¬ 
sion | géo. parcours d’une rivière | ordre, succession, 
série. 

'Tf r =fPT parikraya [parikri] m. salaire, gages | 
rachat. 

H parikrï [pari-kri] v. [9] pr. md. (pa- 

rikrïnïte) pp. (parikrïta) acheter, acquérir; embau¬ 
cher (pour (i. dat.)). 

satena parikrïta var. satâyaparikrlta acheté pour 
cent (roupies). 

'iftfW pariklis [pari-klis] v. [9] pr. (pariklisnâti) 
pp. (pariklista) affliger, tourmenter — ps. (pa- 
riklisyate) être tourmenté. 

Tfrf^iS pariklista [pp. pariklis ] a. m. n. f. 
pariklistâ tourmenté, affligé — n. regret. 
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pariklistam adv. à regret, à contrecœur. 

M pariklesa [pariklis] m. souffrance, tour¬ 

ment ; peine, fatigue. 

H fèÀi* pariklestr [pariklis] agt. m. f. pariklestrï 
tortionnaire, bourreau. 

H frfèST pariksi [pari-ksi] v. [2] pr. (parikseti) 
s’étendre, régner sur. 

H RRild pariksit [pariksi} a. m. n. f. qui s’étend, 
qui règne alentour — m. cf. pariksit. 

H parikhand [pari-khand] v. [10] pr. 

(parikhandayati) pp. (parikhandita) casser, briser, 
mettre en morceaux, déchirer, détruire. 

parikhandana [-ana] n. destruction, perte. 

H frf%^T parikhid [ pari-khid] v. [4] pr. md. (pari- 
khidyate) pp. (parikhinna) se sentir fatigué. 

H frf^vT parikhinna [pp. parikhid] a. m. n. f. pa- 
rikhinnâ fatigué. 

TfrîTsT parigrah [pari-grah] v. [9] pr. (pari- 
grhnâti) pr. md. (parigrlmïté) pp. (parigrhïta) 
prendre, saisir ; entourer, encercler ; faire prisonnier 
| embrasser; accepter, accueillir; épouser [“prendre 
pour femme”]. 

H P ’.H K parigraha [ parigrah \ m. saisie, prise ; 
encerclement, embrassade ; endossement, accepta¬ 
tion ; mariage | propriété, biens, harem ; entourage, 
suite, épouse |domination, contrainte ; désir de pou¬ 
voir. 

paricaya [ parici ] m. étude, connaissance ; 
familiarité ; intimité. 

samastapadaparicaya m. gram. analyse des mots 
composés. 

atiparicayât avajnâ Trop de familiarité engendre le 
mépris. 

Hp».-=K paricar [pari-car] v. [1] pr. (paricarati) pp. 
(paricarita) marcher autour; servir, honorer, être 
au service de. 

paricarya [paricar-ya ] f. service ; hom¬ 
mage, dévotion ifc. circumambulation autour de. 

Tf^TP- paricara [paricar] m. service, hommage. 
paricâraka [~ka] m. serviteur, assistant ; 
émissaire — f. paricârikâ servante, suivante. 
paricârana ]-na] n. fait de servir. 
paricârin [-in] agt. m. f. paricârinï serviteur 
f. paricârinl servante. 

parici [pari-ci] v. [5] pr. (paricinôti) pr. 
md. (paricinuté) pp. (paricita) accumuler, augmen¬ 
ter, accroître | examiner ; trouver, connaître, prati¬ 
quer ; s’habituer à. 


'Tf r fw paricita [pp. parici] a. m. n. f. paricita 
connu, familier ; habituel. 

H paricumb [pari-cumb] v. [1] pr. (pari- 

cumbati) pp. (paricumbita) couvrir de baisers, em¬ 
brasser passionnément. 

H fr paricchid [pari-chidi] v. [7] pr. (paric- 
chinâtti) pr. md. (pariechintté) pp. (paricchinna) 
découper, délimiter, définir ; décider, juger. 

h fr rw,» paricchinna [pp. paricchid] a. m. n. f. 
paricchinna découpé ; délimité, défini | phil. borné, 
de dimensions finies. 

H pariccheda [ paricchid] m. division, 

séparation ; section ou chapitre d’un ouvrage | 
définition exacte, discrimination, décision ; juge¬ 
ment, résolution. 

Hp'.'jH parijana [pari-jana] m. entourage, suite. 

4p>'dl parija [pari-ja ] f. source, origine ; lieu de 
naissance. 

Hp'.'Jiid pârijâta [pari-jâta] a. m. n. f. parijâtâ qui 
descend de (abl.) | complètement développé. 

parijnai [pari-jnai] v. [9] pr. (parijanati) 
pr. md. (parijânïte) pp. (parijhâta) observer, per¬ 
cevoir; comprendre | reconnaître comme (2 acc.). 

'Tfwr parijnai [parijnai] f. connaissance. 
parijnâna [-na] n. perception ; compréhension ; 
discernement. 

Hp^lci parijhâta [pp. parijhâi] a. m. n. f. pa- 
rijhâtâ reconnu, compris. 

H f 71 ïï T r parinam [pari-nam] v. [1] pr. (parinamati) 
pr. md. (parinamate) pp. (parinata) pf. (vi) se cour¬ 
ber, s’incliner en avant ; se plier | être transformé en 
(i.) ; arriver ; mûrir, vieillir ; être mûr, être vieux. 

’TfnJHl parinaya [vr. parmi] m. (cérémonie du) 
mariage | soc. transition de l’état d’étudiant 
célibataire [brahmacarya] à celui de maître de mai¬ 
son [grhastha]. 

HPtui IH parinâma [vr. parinam] m. maturité, ma¬ 
turation ; déclin, vieillissement ; changement, trans¬ 
formation, évolution | résultat, conséquence ; fin, 
dénouement | phil. [sâmkhya] possibilité latente ; 
évolution des substances [tattva] au contact du 
purusa. 

parinâmavâda [vâda] m. phil. théorie de 
l’évolution. 

parmi [pari-nii] v. [1] pr. (parinayati) pp. 
(parinïta) conduire autour (not. autour du feu, 
dans la cérémonie du mariage) | épouser (se dit du 
mari). 

Hp.uDd parinïta [pp. parmi] a. m. n. f. parinïta 
épousé. 
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parimtapurva [purva] f. femme mariée 
précédemment. 

'TfVw^T pariniya [abs. parinî\ ind. ayant épousé. 

H P'.ùip parinetr [ parinï-tr] m. [sg. nom. parinetâ , 
acc. parinetâram] époux. 

parineya [pfp. [1] parmi] a. m. n. f. 
parineyâ qui doit être conduit autour | à épouser. 

M frd «p-q pâritakmya [pari-tek] a. m. n. f. pari- 
takmyâ incertain, instable ; dangereux f. pari- 
takmyâ voyage, pérégrination | astr. solstice d’hi¬ 
ver ; cf. daksinâyana , saramâ. 

H fr d H paritap [ pari-tap] v. [1] pr. (paritapati) 
pr. md. (paritapate) pp. (paritapita) tourmenter. 

Tp’TRr paritarj [pari-tarj] v. [1] pr. (paritarjati) 
pp. (paritarjita) menacer. 

M P» d ^ paritas [pari-tas] adv. tout autour ; par¬ 
tout prép. autour de (acc.). 
na paritas pas du tout. 

H P".cl l H paritâpa [vr. paritap] m. chaleur, tour¬ 
ment. 

H fTcJT paritus [pari-tus] v. [4] pr. (paritusyati) 
pp. (paritusta) être content, être satisfait de (i.). 

H fr cl) ^ paritosa [paritus] m. satisfaction, conten¬ 
tement. 

paritosam nï satisfaire, contenter. 

H P'.cq rt> parityakta [pp. parityaj ] a. m. n. f. pari- 
tyaktâ abandonné ; rejeté, répudié. 

Tl^cW parityaj [pari-tyaji] v. [1] pr. (paritya- 
jati) pp. (parityakta) pfp. (parityâjya) abs. (pari- 
tyajya) abandonner; renoncer à | soc. répudier. 

H P'.cq vrq parityajya [abs. parityaj] ind. ayant 
laissé | à l’exception de (acc.). 

Hp'.rtim parityaga [vr. parityaj] m. abandon, 
cession ; renonciation à, sacrifice, abdication | 
négligence, omission | pl. parityâgâs (actes de) sa¬ 
crifice. 

parityâgabhümi [bhümi] a. m. n. f. bénéficiaire 
approprié. 

Tpn^TTW parityâjya [pfp. [1] parityaj] a. m. n. 
f. parityâjya à laisser, qui doit être abandonné ; à 
quoi l’on doit renoncer. 

HPt^ Ici paritrâta [pp. paritrai] a. m. n. f. pa- 
ritrâtâ sauvé ; protégé, défendu. 

H frf paritrai [pari-trai] v. [4] pr. md. (pa- 
ritrâyate) imp. md. (paritrâyasva) pp. (paritrâta) 
sauver, défendre, protéger, secourir. 
paritrâyatâm au secours ! 

H fT^l paridâ [pari-dâi] v. [3] pr. (paridadâti) 
donner, offrir ; remettre, confier. 


Hp'.'fl'l paridïna [pari-dïna] a. m. n. f. paridïnâ 
très abattu, très affligé ; complètement déprimé. 

H paridev [pari-de vi] v. [1] pr. (paridevati) 
se lamenter. 

paridevin [-in] agt. m. f. paridevinl qui se la¬ 
mente. 

H P J paridvesa [ pari-dvesa ] a. m. n. f. paridvesâ 
[RV.] ennemi (qui hait). 

Tfwr paridhâ [pari-dhâ i] v. [3] pr. (paridadhâti) 
entourer, envelopper ; habiller, revêtir — ca. (pa- 
ridhâpayati) faire mettre, habiller de (2 acc.). 

Hp’.qM paridhâna [paridhâ-na] n. vêtement de 
dessous, drapé autour des reins ; sous-vêtement. 

Hp^N paridhâv [pari-dhâvi] v. [1] pr. (pa- 
ridhâvati) pp. (paridhâvita) pf. (vi) courir autour; 
poursuivre. 

mrgayâm paridhâv aller à la chasse. 

H fT^FI paridhvamsa [ pari-dhvamsa ] m. détresse, 
infortune | éclipse | soc. perte de la caste ; mélange 
des castes ; hors-caste. 

Hpfrddiui parinirvana [pari-nirvana] n. bd. mort 
(not. du Buddha) || pâli parinibbana. 

parinyas [pari-nyas] v. [4] pr. (parinya- 
syati) pp. (parinyasta) jeter par dessus, étendre sur. 

Hp'^qerl parinyasta [pp. parinyas] a. m. n. f. pa- 
rinyastâ étendu. 

H P' parinyâsa [parinyas ] m. développement ; 
not. d’une graine, d’une intrigue | lit. fait de 
compléter le sens d’un passage. 

Tp n TlT paripakva [pari-pafcva] a. m. n. f. pari- 
pakvâ bien cuit | phil. bien préparé par le yoga; 
opp. apakva. 

'Tp n TrT paripat [ pari-pati ] v. [1] pr. (paripatati) 
pp. (paripatita) courir ou voler dans toutes les di¬ 
rections, errer; tomber dans (loc.). 

ïïfW paripa [ pari-pa 2 ] v. [2] pr. (paripati) 
protéger de tous côtés, défendre. 

'rf^rrr pariparsva [pari-parsva] a. m. n. f. pa- 
ripârsvâ proche ; au côté de, familier. 

paripârsvatas [-tas] adv. au côté de, de part et 
d’autre de (g.). 

M R M M «ti paripâlaka [paripâ] a. m. n. f. pa- 
ripâlikâ qui garde, qui protège | qui s’occupe de sa 
propriété. 

H fr H l "i q paripâlana [paripâ] n. protection, 
conservation. 

hP'-hIs paripïd [pari-pïd] v. [10] pr. (pa- 
ripïdayati) pp. (paripldita) tourmenter. 

hP^hI-si paripïdâ [paripïd] f. torture, fait de tour¬ 
menter. 
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pariprcchaka [pariprcchâ-ka] m. ques¬ 
tionneur ; enquêteur. 

H pariprcchâ [paripras] f. question, de¬ 

mande d’information ; enquête. 

M fT y paripras [pari-pras] v. [6] pr. 
(pariprcchati) pp. (pariprsta) s’informer de 
(acc.). 

H pariplu [pari-plu] v. [1] pr. md. (pa- 
riplâvate) pp. (paripluta) nager alentour, nager en 
rond ; voler de çà de là. 

H fT^E pariplusta [pari-plusta} a. m. n. f. 
pariplustâ brûlé ; réduit en cendres. 

H frq K paribarha [paribrh] m. cortège, pompe. 

M paribrh [pari-brhi ] v. [1] pr. (paribrmhati) 
fortifier, entourer. 

H fTHT paribhava [paribhü] m. insulte ; humilia¬ 
tion ; rejet ; mépris. 

paribhavapada [pada] n. objet de mépris. 
ke va na syuh paribhavapadam 
nisphâlârambhayatnâh [Meghadüta] Quiconque 
dont les efforts sont stériles est un objet de mépris. 
paribhavavidhi [vidhi] m. humiliation. 

H frH l q paribhava [paribhü] m. mépris. 

TlTbl paribhâvin [paribhü] agt. m. f. pa- 
ribhâvinï qui injurie, qui humilie, qui méprise — 
ifc. qui défie. 

Tf^HTT paribhâs [ pari-bhâs\ v. [1] pr. md. (pa- 
ribhâsate) pp. (paribhâsita) adresser la parole à, 
avertir (acc.) ; réprimander | enseigner ; expliquer, 
définir. 

Tf^>l n<J| paribhâsana [paribhâs-ana] n. avertis¬ 
sement ; réprimande. 

Tf^HTTT paribhâsâ [paribhâs] f. adresse, discours ; 
explication | admonestation, réprimande, blâme | 
méd. pronostic | discours technique, terminologie 
spécialisée; formalisme | gram. métalangage; not. 
règle métalinguistique décidant la priorité entre for¬ 
mules [sütra] de l’Astàdhyâyî. 

paribhâsâvrtti [vrtti] f. lit. np. de la Pa- 
ribhâsàvrtti, ouvrage de grammaire de Nllakantha 2 
Dlksita expliquant les principes d’interprétation 
de la grammaire de Pànini ; d’autres versions sont 
la Laghuparibhàsàvrtti de Purusottamadeva, 
la Brhatparibhâsâvrtti de Slradeva, et la 
V y âdîyaparibhâsâvrt ti. 

paribhâsâsütra [sütra] n. gram. explication 
d’une règle métalinguistique dans Pànini. 

paribhâsendusekhara [indusekhara] m. lit. np. 
du Paribhâsendusekhara “Siva du métalangage”, 


ouvrage de grammaire de Nàgesa Bhatta fixant les 
règles métalinguistiques de l’Astàdhyàyl. 

TfTH l Rd paribhâsita [pp. paribhâs\ a. m. n. 
f. paribhâsitâ expliqué, enseigné ; énoncé comme 
(nom.) ; établi | utilisé techniquement. 

TfTH l R»T paribhâsin [paribliâs-in] ifc. agt. m. f. 
paribhâsinï cjui dit, qui explique. 

H paribhü [pari-bhü i] v. [1] pr. (paribha- 
vati) pp. (paribhüta) dépasser; mépriser, humilier, 
railler. 

HP'.Jjld paribhüti [paribliü-ti] f. mépris, humilia¬ 
tion, injure. 

'Tp’bJT paribhüs [pari-bhüs] v. [1] pr. (pa- 
ribhüsati) pp. (paribhüsita) tourner autour de, 
circumambuler ; honorer ; suivre, obéir à | orner, 
décorer. 

HfTOT paribhram [ pari-bhram] v. [1] pr. (pa- 
ribhramati) v. [4] pr. (paribhrâmyati) pp. (pa- 
ribhrânta) errer, divaguer | circuler, tourner — ca. 
(bhrâmayati) agiter. 

M P êPT paribhrama [paribhram] m. errance, diva¬ 
gation ; discours confus. 

H|bH u s<ri parimandala [pari-mandala] a. m. n. 
f. parimandalâ rond, circulaire ; globulaire — m. 
punaise de lit — n. math, ellipse ; globe, sphère ; 
circonférence ; orbite. 

parimandalatâ [-tà] f. rotation ; circularité, ron¬ 
deur. 

'Tp rr TT : r parimardana [ pari-mardana ] n. polis¬ 
sage, nettoyage, massage ; action de frotter. 

H P'.H ri parimala [pari-mala] m. parfum | coït ; 
plaisir conjugal. 

qfw parima [pari-mai] v. [3] pr. md. (pari- 
mimTte) v. [2] pr. (parimâti) pp. (parimita) mesurer 
autour, limiter ; estimer, arpenter. 

'Tfwrw parimana [parmia-na] n. mesure (de 
longueur, de poids, de contenance, etc.) ; not. 
périphérie | phil. [vaisesika] la propriété [guna] de la 
dimension et du poids | gram. suite des phonèmes 
constituant un thème nominal [prâtipadikâ] ; sa 
longueur. 

parimânatas [-tas] adv. en poids. 

parimânin [-in] a. m. n. f. parimâninï mesurable 
| gram. se dit d’un substantif dénotant un objet qui 
se mesure. 

H rVfad parimita [pp. parimâ] a. m. n. f. parimitâ 
mesuré ; limité. 

H rpH parimukta [pp. parimuc] a. m. n. f. pari- 
muktâ mis en liberté; libéré de (iic.). 

'Tprçfwr parimukti [parimuc] f. libération. 
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H f^r q - parimugdha [pp. parimuh ] a. m. n. f. pa- 
rimugdhâ dont la beauté ensorcelle. 

parimuc [pari-muci] v. [4] pr. (pa- 
rimuncâti) pp. (parimukta) libérer; délivrer de 
(abl.) | abandonner, se séparer de; émettre — ps. 
(parimucyate) se libérer; se débarrasser de (abl. g. 
i.) | phil. être libéré (des attachements mondains) 
— ca. (parimocayati) libérer, émanciper. 

Tfrrpr parimus [pari-musi] v. [9] pr. 
(parimusnâti) voler, piller; dérober qqc. à qqn. (2 
acc.). 

H Pt'HÇj parimuh [ pari-muh ] v. [4] pr. (parimu- 
hyati) pr. md. (parimuhyate) pp. (parimugdha, pa- 
rimüdha) être perplexe, être troublé — ca. (pari- 
mohayati) ca. md. (parimohayate) rendre perplexe, 
troubler | inciter, séduire. 

H parimüdha [pp. parimuh] a. m. n. f. pa¬ 
rmi üdhâ perplexe, troublé. 

parimrj [pari-mrj ] v. [2] pr. (pa- 
rimârsti) pp. (parimrsta) essuyer; nettoyer, puri¬ 
fier | effleurer ; caresser | enlever en frottant, effacer ; 
supprimer, éliminer. 

'Tf^T parimrd [pari-mrdi] v. [9] pr. 
(parimrdnâti) v. [1] pr. (parimardati) écraser, 
piétiner, pulvériser | frotter, polir ; effacer, net¬ 
toyer ; essuyer (not. ses larmes) | surpasser. 

parimrs [pari-mrs] v. [1] pr. (parimrsati) 
pp. (parimrsta) abs. (parimrsya) toucher, saisir, at¬ 
traper [examiner, observer ; considérer, investiguer ; 
découvrir. 

pavanais parimrsyate être exposé au souffle du vent. 

Tp r RT parimrs \pari-mrs] v. [4] pr. (parimrsyati) 
endurer | être fâché envers, envier (dat.). 

parimrstai [pp. parimrs ] a. m. n. f. 

parimrsta i essuyé ; frotté ; caressé ; poli | effacé, net¬ 
toyé, supprimé. 

’Tf'Tjg; parimrsta 2 [pp. parimrs ] a. m. n. f. 

parimrsta^ attrappé, pris, découvert j observé | 
envahi par, rempli de (i.). 

parimocita [ca. pp. parimuc] a. m. n. 
f. parimocita libéré ; émancipé. 

parimosa [parimus] m. vol. 
parimosana [-na] n. fait de dérober. 

H frqÜT pariyaj [pari-yaji] v. [1] pr. (pariyajati) 
soc. obtenir par le sacrifice | soc. effectuer un rite 
secondaire. 

H Pt<4 si pariyajha ]pari-yajna] m. soc. rite secon¬ 
daire. 

TfTW pariraks [pari-rais] v. [1] pr. (pariraksati) 


pp. (pariraksita) garder, protéger, défendre contre 
(abl.), sauver. 

H Pt t fttl d pariraksita [pp. pariraks] a. m. n. f. 
pariraksita bien gardé, bien défendu. 

H Pt pariraksitr [pariraks-ti] agt. m. 

f. pariraksitrT [sg. nom. pariraksita, acc. 

pariraksitâram] gardien, protecteur. 
lokasya pariraksita protecteur du monde. 

'Tp r ^T parivad [pari-vad] v. [1] pr. (parivadati) 
parler de, s’exprimer au sujet de (acc.) | médire de ; 
blâmer, censurer. 

4p>dd parivarta [parivrt] m. tour, révolution 
(not. d’une planète) | temps de parcours ; année 
| monnaie en retour | lit. section d’un ouvrage. 

HP'.ddH parivartana [pari varia- n a] a. m. n. f. pa- 
rivartaiu cjui fait tourner — n. rotation ; révolution ; 
accomplissement d’une période de temps | troc ; 
échange | gram. évolution de la langue ; diaclironi- 
cité. 

parivartanïya [pfp. [2] parivrt] a. m. 
n. f. parivartanïya à échanger. 

parivartin [parivrt-in] agt. m. f. pa- 
rivartinï tournant, courant autour; opérant sa 
révolution. 

parivartini samsâre mrtah ko va na jâyate [Hit.] 
En cette ronde de transmigrations qui meurt et qui 
n’est pas né ? 

Hp'dK parivah [pari-vaip ] v. [1] pr. (parivahati) 
conduire autour (not. du feu nuptial) ; épouser | 
déborder. 

Hp'qK parivaha [parivah] m. myth. np. de Pa- 
rivaha, l’un des 7 Vents célestes; il supporte les 
étoiles de la Grande Ourse et pousse devant lui les 
flots du Gange céleste (Voie lactée). 

qP^dl'î parivâda [parivad] m. blâme, censure, re¬ 
proche ; calomnie, médisance sur (g.) | var. parivâda 
id. 

parivâdin [-in] a. m. n. f. paiïvâdinï qui blâme, 
qui diffame, qui médit de, qui insulte | insulté 
m. accusateur, plaignant — f. parivâdinT mus. luth 
à 7 cordes. 

H P'.q 1 4 parivâra [vr. parivr] m. couverture ; étui, 
fourreau ; palissade | suite, entourage, cour | famille 
| var. parivâra id. 

4p>dl^ parivaha [vr. parivah] m. débordement, 
inondation | drain. 

parivâhin [-in] ifc. agt. m. f. parivâhinl qui 
déborde de. 

'tPtP%t parivis [pari-visi] v. [1] pr. (parivesati) 
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pp. (parivista) servir ; servir de la nourriture — ps. 
(parivisyate) être servi | avoir un halo (lune) — ca. 
(parivesayati) être au service de (acc.) ; offrir (nour¬ 
riture) — int. (parivevesti) subj. (parivevisati) faire 
le service. 

tRIVst parivista [pp. parivis ] a. m. n. f. parivista 
véd. encerclé, assiégé | entouré d’un halo (lune) | 
offert, présenté (nourriture). 

M R[q (a pârivisti [parivis] f. service, assistance. 
parivr [pari-vri] v. [5] pr. (parivrnôti) 
pp. (parivrta) envelopper, entourer — ca. (pa¬ 
ri var ayati ) ici. 

H parivrkta [pp. parivrj ] a. m. n. f. parivrkta 
évité ; abandonné, négligé — f. parivrktï soc. épouse 
royale négligée ; opp. mahisï, vâvâtâ. 

H Rw parivrj [pari-vrj] pp. (parivrkta) ca. (pa- 
rivarjayati) éviter ; abandonner, négliger. 

HRqd parivrt [ pari-vrti ] v. [1] pr. md. (parivar- 
tate) pp. (parivrtta) pf. (vi) tourner autour, tour¬ 
ner en rond | retourner, revenir à ; se retourner 
| changer, devenir différent — ca. (parivartayati) 
faire tourner | renverser, invertir ; changer, rendre 
différent. 

H Rdd parivrta [pp. parivr] a. m. n. f. parivrta 
entouré par, couvert de, voilé par (i. iic.). 

H R<|t 1 parivrtta [pp. parivrt ] a. m. n. f. parivrtta 
tourné; révolu — n. roulement. 

H R.^Rl parivrtti [parivrt-ti] f. tour, révolution ; 
fait de rouler. 

tR-%t parivesa [parivis] m. service, présentation 
(de nourriture) | cercle, circonférence ; disque, halo ; 
couronne, auréole | protection (par une garde) | fait 
de s’habiller. 

q R.qsï parivest [pari-vest] pp. (parivestita) ca. 
(parivestayati) envelopper, entourer; couvrir. 

4 RdRid parivestita [pp. parivest ] a. m. n. f. 
parivestita entouré (de (i. iic.)) ; couvert. 

tRw parivraj [ pari-vraj ] v. [1] pr. (parivrâjati) 
pp. (parivrajita) déambuler; être un moine errant. 

fR.sil'd parivraj [vr. parivraj ] m. moine errant 
| var. parivrâja ici. 

parivrâjaka [-aka] agt. m. f. parivràjikà moine 
errant, ascète. 

H Rai§- parisank [ pari-sank ] v. [1] pr. 

md. (parisankate) pp. (parisaiikita) douter; 
soupçonner, se méfier de (acc.) ; craindre qqc. de 
qqn. (abl.) | supposer, croire que qqc. soit (2 acc.). 

parisaiikita [pp. parisank] a. m. n. f. 
parisankitâ soupçonneux, qui se méfie de (abl. iic.) ; 


qui craint | suspect. 

'TfrfsTT parisis [pari-sis] v. [7] pr. (parisinasti) 
pp. (parisista) laisser, laisser comme reste — ps. 
(parisisyate) rester ; rester en arrière. 

mR-R’Iü parisista [pp. parisis] a. m. n. f. parisista 
laissé comme reste, resté - n. supplément, ap¬ 
pendice (qualifie des ouvrages annexes tardifs des 
traités de rituel [sütra] , not. de l’Atharvaveda). 

H R Ai'S, parisuddha [pp. parisudh] a. m. n. f. 
parisuddhâ nettoyé, purifié ; pur | acquitté — ifc. 
diminué de. 

H R^Rs. parisuddhi [parisudh] f. complète purifi¬ 
cation ; acquittement, disculpation [correction ; jus¬ 
tice. 

, Tf 7 ~spr parisudh [pari-sudh] v. [4] pr. 

(parisudhyati) pp. (parisuddha) être nettoyé 

pr. md. (parisudhyate) se nettoyer, se pu¬ 
rifier | se justifier, clamer son innocence — ca. 
(parisodhayati) nettoyer, purifier | résoudre. 

H Raïl *4" parisodha [ parisudh] m. nettoyage, puri¬ 
fication. 

parisodhana [-na] n. nettoyage, purification | 
règlement, fait de s’acquitter. 

parisram [ pari-sram] v. [4] pr. 

(parisrâmyati) pp. (parisrânta) se fatiguer, 

s’épuiser — ca. (parisrâmayati) fatiguer, épuiser. 

ifwn parisrama [ parisrama ] m. fatigue, effort, 
labeur ; étude ininterrompue. 

'tR^trt parisranta [pp. parisram] a. m. n. f. 
parisrânta très fatigué, exténué, épuisé. 

qWsr parisri [pari-sri] v. [1] pr. (parisrayati) pp. 
(parisrita) entourer, encercler, enclore. 

'tR^w parisrit [parisrita] f. pl. soc. pierres 
alignées entourant l’autel véd. au nombre de 21. 

<rR^w parisrita [pp. parisri] a. m. n. f. parisrita 
entouré de (i. iic.). 

hR'M'î parisad var. parsad [pari-sadi] f. as¬ 
semblée, réunion. 

M R"Sf pariskr cf. parikr. 

parisvakta [pp. parisvanj] a. m. n. f. 
parisvaktâ embrassé, étreint ; encerclé, entouré. 

Tf^îr parisvanga [ parisvanj] m. embrassade, 
accolade, étreinte. 

mR.^H parisvanj [pari-svanj] v. [1] pr. md. 
(parisvajate) pp. (parisvakta) entourer, encercler; 
embrasser, presser dans ses bras. 

nReRoqi parisamkhyâi [pari-samkhyâi] v. [2] 
pr. (parisamkhyâti) pp. (parisamkhyâta) compter, 
énumérer ; additionner ; délimiter. 
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H fTWT l parisamkhyâa [parisamkhyâi] f. 
énumération ; calcul ; somme, total, nombre 
j phil. énumération exhaustive ; limitation à cette 
énumération | lit. [Subandhu] “délimitation”, 
procédé rhét. suggestif de jeux de mots. 

Hp'.ei**4ld parisamkhyâta [pp. parisamkhyâi] a. 
m. n. f. parisamkhyâtâ énuméré, spécifié exclusive¬ 
ment. 

H frei fpq I d parisamkhyâna [parisamkhyâi-na] n. 
énumération ; total ; spécification exclusive. 

Tf^WPT parisamâp [pari-samâp] v. [5] pr. 
(parisamâpnoti) pp. (parisamàpta) accomplir, 
compléter, remplir — ps. (parisamâpyate) être rem¬ 
pli ; être contenu dans. 

iti parisamâptam ceci conclut ce document ; fin. 

tItwt parisara [parisr] a. m. n. f. parisara ad¬ 
jacent, contigu; voisin - m. site; proximité, voisi¬ 
nage ; environs. 

Tf’TTFc^ parisântv [pari-sântv] v. [10] pr. (pa- 
risântvayati) apaiser, calmer. 

H P», fl K parisara [parisr] m. pérambulation. 

TfTff parisr [pari-sr] v. [1] pr. (parisarati) 
pp. (parisrta) tourner en rond, circumambuler ; 
contourner | aller de long en large, pérambuler. 

tT^FRT parispand [ pari-spand } v. [1] pr. md. 
(parispandate) pp. (parispandita) ppr. md. (paris- 
pandamana) frémir, palpiter, vibrer, trembler. 
aparispandamâna grain, qualifie une action sans 
mouvement, dénotée par une phrase nominale. 

'Tf^T parispanda [ parispand ] m. pulsation, vi¬ 
bration, palpitation; mouvement. 

H P'.fUii parisphuta [pari-sphuta] a. m. n. f. 
parisphutâ très évident, visible. 

H fTfJ parisru [pari-sru] v. [1] pr. (parisravati) pp. 
(parisruta) s’écouler, couler de ou autour de. 

H parisruta [pp. parisru ] a. m. n. f. parisruta 
qui s’écoule, qui coule ; écoulé — a. m. n. f. paris- 
rut qui mousse, qui fermente — f. parisrut boisson 
fermentée alcoolisée, bière. 

parihas [pari-has] v. [1] pr. (parihasati) 
pr. md. (parihasate) pp. (parihasita) s’amuser, se 
moquer, rire de (acc.) ; tourner en dérision. 

H PfÇjl f parihâra [parihr] m. fait d’éviter, d’aban¬ 
donner, de céder | exemption, privilège, immunité 
| terrain vague autour d’un village ou d’une ville. 

Hp'.Kl’M parihârya [pfp. [1] parihr } a. m. n. f. pa- 
rihâryâ à éviter ; qui doit être omis. 

HpfKiei parihâsa [parihas] m. plaisanterie, farce ; 
moquerie, raillerie ; fait de rire ou de se moquer 
| var. parihâsa id. 


H Pm| parihr [pari-hri] v. [1] pr. (pariharati) pp. 
(parihrta) pfp. (parihârya) envelopper - pr. md. 
(pariharate) laisser, abandonner; éviter, s’abstenir 
de (acc.). 

HPf!$.ci parihrta [pp. parihr ] a. m. n. f. parihrtâ 
évité. 

H fl pari [pari-i] v. [2] pr. (paryeti) pp. (parïta) 
pf. (vi) entourer, inclure; marcher autour de (not. 
feu). 

parii iic. pour pari. 

parïks [ pari-ïks ] v. [1] pr. md. (parïksate) 
pp. (parïksita) regarder avec attention, considérer; 
investiguer, examiner ; éprouver, vérifier. 

H fl(41 «h parlksaka [parïks-aka] a. m. n. f. parïksikâ 
qui examine — m. expert ; examinateur, inspecteur. 

H OsTT parïksâ [parfis] f. examen, inspection, in¬ 
vestigation ; vérification | épreuve ; jugement par or¬ 
dalie. 

H fl ISTfr parlksit var. pariksit [pariksi] m. myth. 
[Mah.] np. du roi kaurava Parlksit ou Pariksit “Qui 
règne alentour”, fils d’Abhimanyu et d’Uttarâ; 
mort-né à la suite d’une malédiction d’Asvatthàmà, 
il fut ressuscité par Krsna ayant pitié d’Uttarâ et 
succéda aux Pàndavâs sur le trône de Hastinàpura ; 
Janamejaya est son fils ; ayant reçu la malédiction 
d’un jeune brahmane de mourir dans la semaine, 
il renonça au trône en faveur de son fils aîné Salai 
et passa ses derniers jours en jeûne à Sukatîrtha 
au bord du Gange, où le sage Suka lui conta le 
Bhâgavatapuràna ; il fut tué par le nâga Taksaka. 

H fl ISTfr parïksita [pp. parïks ] a. m. n. f. parïksitâ 
examiné, éprouvé. 

H 0 Psi d oq parïksitavya [pfp. [3] parïks} a. m. n. 
f. parïksitavyâ à essayer, à tester, à vérifier. 

parïksya [pfp. [1] parfis] a. m. n. f. 
parïksyâ à essayer, à tester, à vérifier. 

H fiel parïta [pp. pari] a. m. n. f. parïtâ passé, 
écoulé | entouré par; pris de, envahi par (i. iic.). 
rosaparïta furieux. 

pânnian [parii-man] n. abondance, 
plénitude — - adv. en abondance. 

H fl q l s parïvâda cf. parivâda. 

H fl «l l f parïvâra cf. parivâra. 

H fl *l m parïsâsa [parfi-sâsa 2 ] m. excision ; par¬ 
tie découpée, dépouille | du. parïsâsau véd. cornes 
d’antilopes utilisées comme tenailles pour verser le 
pot mahâvïra à la fin du pravargya. 

H fH parïs [pari-i^] v. [1] pr. (paryesati) cher¬ 
cher, rechercher. 
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Tftfë pansti \pans-ti] f. recherche, investigation, 
enquête | service, hommage. 

H ft K m parïhâsa cf. parihâsa. 

T^T parusa a. m. n. f. parusâ dur, rude, grossier, 
désagréable | âpre, raide ; raide (cheveu) ; sale. 

Waft- parusnl [parusa-na] f. géo. np. de la rivière 
Parusnl (mod. Ravi), qui coule au Panjab ; cf. 
dâsarâjna. 

TT pare [parâ-i] v. [2] pr. (paraiti) pp. (pareta) 
pf. (anu, vi) s’en aller, partir, aller vers (acc.) ; re¬ 
joindre — ca. (palàyati) ca. md. (palâyate) fuir, 
s’enfuir, s’envoler ; cesser, disparaître. 

'TTrT pareta [pp. pare] a. m. n. f. pareta parti ; 
mort. 

TTrsr parôksa [paras-aksa] a. m. n. f. paroksâ 
hors de portée de la vue ; invisible ; opp. pratyaksa 
| absent ; étranger, inconnu ; incompréhensible ; se¬ 
cret. 

paroksam var. parokse adv. hors de la vue | à l’insu 
de, en l’absence de, derrière le dos de (i. g. iic.). 
paroksât adv. secrètement, à l’insu de (i.). 
paroksena adv. hors de la vue; secrètement, 
mystérieusement. 

paro’ksakâmâ hi devâh Les dieux aiment le 
mystère. 

paroksakrta [krta] a. m. n. f. paroksakrta soc. se 
dit d’un hymne dans lequel la divinité est adressée 
à la 3 e personne. 

paroksavâda [vâda] m. phil. doctrine ésotérique. 

paroksârtha [ artha ] a. m. n. f. paroksârtha phil. 
dont le sens est secret — m. chose cachée à la vue. 

'TTl T RïR paropakâra [para-upakara] m. secours, 
aide ; bénéfice. 

paropakâritva [-tva] n. fait de porter secours à 
autrui. 

paropakârin [-in] a. m. n. f. paropakârinï chari¬ 
table. 

H H d i 14 cq paropatâpitva [para-upatâpitva] n. 
action de faire du mal à autrui. 

H 7 TT rT T parovaram [paras-vara 2 ] adv. en succes¬ 
sion. 

parjanya m. nuage (de pluie) ; pluie ; ton¬ 
nerre | véd. np. de Parjanya “Orage”, dieu at¬ 
mosphérique associé à ou confondu avec Indra. 

'T a T parnâ n. aile, plume ; feuille | feuille de bétel 
(mod. pan ) - - m. natu. bot. Bute a frondosa, arbre 
sacré (légumineuse) aux larges feuilles trifoliées 
dont on fait des assiettes jetables, et aux grandes 
grappes de fleurs rose saumon et orange ; syn. 


palâsa - f. parnT ifc. nomme des arbres || ang. 
fern. 

parnasâlâ [sâlâ] f. hutte de feuillages. 
parnâsâ [âs'âi] f. myth. [Mah.] np. de la rivière 
Parnasâ ; elle eut comme fils de Varuna le roi 
Srutâyudha. 

'ifàTT parnin [parna-in] a. m. n. f. parnini qui a 
des plumes, qui a des ailes ; feuillu - - m. natu. bot. 
Bute a frondosa; cf. parna. 

'T'rèT parpata m. fine galette de farine de lentille, 
frite ou grillée ; mod. pappadam. 

paryanka [ pari-anka] m. lit, sofa. 
paryankabandha [bandha] m. posture “assis en 
tailleur”. 

paryankh [pari-ankh] v. [10] pr. (pa- 

ryankhayati) embrasser, enserrer. 

s4<t paryat [pari-at] v. [1] pr. md. (paryatate) 
pp. (paryatita) errer; voyager à travers (acc. loc.). 

H 414.q paryatita [pp. paryat] a. m. n. f. paryatita 
qui a erré — n. pérégrination. 

M 4 <-( -1 paryadhyayana [ pari-adhyayana ] a. m. 

n. f. paryadhyayana lassé de l’étude. 

h4-t1 paryantâ [pari-anta] m. limite, frontière, 
bord, extrémité; circuit, circonférence | conclusion 
a. m. n. f. paryantâ ifc. entouré par ; qui s’étend 
jusqu’à, aussi loin que | qui s’étend dans toutes les 
directions iic. proche de, voisin de. 
paryantam entièrement, complètement. 
paryante à la fin. 

paryantât paryantam d’un bout à l’autre. 

paryantapancâsikâ [pahcâsikâ ] f. lit. np. de la 
Paryantapancàsikà “Cinquante strophes sur l’Ulti- 
me”, poème phil. attribué à Abhinavagupta. 

'AMM paryaya [parl-aya] m. révolution, par¬ 
cours ; laps, période | astr. temps de révolution 
d’une planète | changement ; altération ; inversion 
| déviation, non conformité à la coutume ; manque¬ 
ment à ses devoirs | gram. polysémie ; évolution dia¬ 
chronique. 

H4^ paryas [pari-as 2 ] v. [4] pr. (paryasyati) pr. 
md. (paryasyate) pp. (paryâsta) pf. (vi) lancer au¬ 
tour ; distribuer, diffuser | encercler, piéger. 

H <4 i Jivt paryâkula [pari-âkula] a. m. n. f. 
paryâkulâ troublé, agité ; confus — ifc. plein de, 
rempli de. 

'T^TÎT paryâp [parf-âp] v. [5] pr. (paryâpnôti) pp. 
(paryâpta) cesser, se borner à — dés. (parïpsati) 
désirer, désirer obtenir — pr. md. (paryâpnuté) 
chercher à atteindre. 
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Wm - paryâpta [pp. paryâp] a. m. n. f. paryâptâ 
obtenu, gagné ; suffisant, abondant ; adéquat | 
complet, parfait, fini. 

paryâptam adv. complètement ; assez, suffisam¬ 
ment, à volonté. 

wrirr paryâpti [paryâpta] f. complétion ; fini¬ 
tion, achèvement ; conclusion | complétude ; suffi¬ 
sance ; totalité | adéquation, pertinence ; fait d’être 
approprié | phil. distinction des objets selon leurs 
propriétés ; intensionnalité — ifc. propre à, qui sert 
à. 

M'Mlq paryâya [parl-âya] m. tour, révolution, par¬ 
cours ; répétition, succession ; manière de procéder 
| période, intervalle de temps ; fois | suite récurrente ; 
formule répétée | synonyme ; terme équivalent | jn. 
développement normal d’un phénomène du début 
à sa fin. 

paryâyena adv. l’un après l’autre ; successivement ; 

alternativement. 

ca turthe paryâye à la 4 e fois. 

paryâyakrama [ krama] m. ordre de succession ; 
tour normal. 

paryâyacyuta [cyuta] a. m. n. f. paiyâyacyutâ 
qui a perdu son tour ; évincé. 

paryâyapada [pada] n. gram. mot synonyme. 
paryâyasas [-sas] adv. périodiquement ; succes¬ 
sivement, l’un après l’autre. 

paryudas [pari-udas] v. [4] pr. (paryuda- 
syati) pp. (paryudasta) rejeter, exclure. 

paryudasta [pp. paryudas] a. m. n. f. pa- 
ryudastâ rejeté ; exclus. 

paryudâsa [paryudas] m. gram. règle pro¬ 
hibitive, exclusion ; exception. 

R-qd paryupasthita [pari-upasthita] a. m. n. 
f. paryupasthitâ qui entoure (acc.) | qui va se pro¬ 
duire ; imminent | qui échappe (mot) | désireux de, 
dévoué à (loc.). 

H^ltj paryupâs [ pari-upâs] v. [2] pr. md. (pa- 
ryupâste) pp. (paryupâsita) s’asseoir autour de, en¬ 
tourer ; prendre part à, jouir de [acc.] j honorer, ser¬ 
vir ; chercher refuge. 

H 4H l [et d paryupasita [pp. paryupâs] a. m. n. f. 
paryupâsitâ à quoi on a participé | honoré, servi. 
brâhmanân paryupâsïta prdtar utthaya pârthivah 
| traividyavrddhân vidusas tisthet tesâm ca sâsane 
| [Manu] Que le prince, levé tôt le matin, honore 
les sages brahmanes instruits dans les trois Védas, 
et suive leurs instructions. 

'-14 parva iic. pour parvan. 


parvadhi [dhi] m. la Lune [“qui porte les pha¬ 
ses”]. 

Hdd par va ta [parvan] m. montagne ; chaîne de 
montagnes ; colline ; rocher | math. symb. le nombre 
7 (pour les 7 chaînes de montagnes) — f. parvatâ 
ifc. montagne de, tas de. 

pârvatamastaka [mastaka ] m. n. sommet d’une 
montagne. 

pârvatavasin [vâsini] a. m. n. f. parvatavâsinï 
qui habite les montagnes — m. montagnard — f. 
parvatavâsinï natu. bot. Nardostachys grandiüora, 
nard indien ; son rhizome est utilisé pour son par¬ 
fum et en médecine. 

parvatâgra [agra] n. sommet. 

parvan n. nœud (d’une tige), joint, articu¬ 
lation | membre | lit. section d’un livre; not. l’une 
des 18 sections du Mah. : âdi, sabhâ , vana, virât a, 
udyoga, bhïsma , drona, karna, salya, sauptika, strï, 
sânti , anusâsana, âsvamedhika, âsramavâsika, niau- 
sala, mahâprasthânika , et svargârohana \ occasion, 
moment favorable ; jour décisif, jour fatal | soc. fête, 
jour consacré; not. festival de câturmâsya \ astr. 
quinzaine (lunaire) ; l’un des 4 jours marquant les 
phases d’un mois lunaire. 

H ”1 d parsad [parisad] f. assemblée, réunion ; com¬ 
pagnie, société. 

parsadbhïru [bhïru] a. m. n. f. timide en société, 
pala m. paille — n. mesure de poids (4 pièces 
d’or, environ 100 g) ou de volume (environ 90 ml) ; 
un pala vaut 4 karsa ; il y en a 32 (ou 16) dans un 
prastha, 100 dans une tulâ || lat. palea; fr. paille. 

Hvll u s palându m. oignon. 

palây [relié à pare] v. [1] pr. (palâyati) pr. 
md. (pâlâyate) pp. (palâyita) abs. (palâyya) fuir, 
s’enfuir, s’envoler ; cesser, disparaître. 

i<-m palâyana [palây-ana] n. fuite, retraite ; 
évasion. 

palâyanamanas [manas] a. m. n. f. [“qui a la 
fuite à l’esprit”] qui pense à s’échapper. 

FR palâyya [abs. palây] ind. s’étant enfui. 

M palâla m. n. tige ; paille — f. palâlï id. 

'TfTTST palâsa m. natu. bot. Bute a frondosa , arbre 
Palas ou Flamboyant ; syn. kimsuka , parna \ natu. 
bot. Curcuma zedoaria \ cochenille ; laque rouge - 
ifc. splendeur de — n. natu. la fleur du flamboyant, 
grande grappe orangée | feuille, pétale ; feuillage — 
f. palâsï ifc. feuille de - f. palâsï variété de plante 
grimpante. 

palâsakusumabhrântyâ sukatunde patatyalih 
Trompée par sa ressemblance avec la fleur du 
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flamboyant, l’abeille tombe dans le bec du 
perroquet. 

TfW pâlit a a. m. n. f. palitâ gris, blanc ; grison¬ 
nant, chenu - n. pl. palitâni cheveux gris ou blancs 
| gr. ttoXloç ; lat. palleo ; fr. pâle. 
palitâh cheveux gris ou blancs (par ellipse de 
kesâh). 

H pallava m. n. bouton, bourgeon, jeune 
pousse — m. pl. pallavâs géo. nom du peuple des 
Pallavâs du Deccan. 

Wff pavana [pCp-ana] a. m. n. f. pavana propre, 
net, pur — m. air, brise, vent |myth. np. de Pavana 
“Purificateur”, épith. de Vâyu le Vent; il est père 
de Hanumân par Ahjanâ | phil. souffle vital ; on en 
compte 5 [prânâs] | math. symb. le nombre 5 n. 
nettoyage, purification | instrument de purification ; 
filtre, tamis, passoire, van — f. pavana ifc. vent de. 

pavanâsana [asana 2 \ m. serpent [“qui se nourrit 
d’air”] ; syn. svasanabhuj. 

M1HM pavamâna [ppr. md. püi] a. m. n. f. pa- 
vamânâ en train d’être purifié ; coulant clair (se 
dit du soma) — m. véd. chant de louange [stotra] 
chanté par le sâmaga lors du sacrifice jyotistoma ; 
il y en a trois pour chacun des trois pressurages 
[savariai] : bahispavamâna, mâdhyamdina et trtïya 
ou ârbhava. 

H ^ J i pavarga [(pa)-va.rga] m. phon. la classe des 
labiales. 

pavitr [pui-tr] agt. m. f. pavitn qui purifie ; 
purificateur. 

tIw pavitr [vn. pavitra] v. [10] pr. (pavitrayati) 
pp. (pavitrita) nettoyer, purifier; rendre heureux. 

'Tfw pavitra [pui-tra] n. [“instrument de purifi¬ 
cation”] tamis, filtre, passoire; not. tamis à soma 
| purification | deux tiges d’herbe kusa pour asper¬ 
ger ou tenir les offrandes — a. m. n. f. pavitra pur, 
sans péché ; sacré. 

pavitrïkr nettoyer, purifier, sanctifier. 
pavitrïbhü se purifier. 

na hi jnânena sadrsam pavitramiha vidyate [BhG.] 
Il n’y a pas de meilleure purification que le savoir. 
pavitratâ [-ta] f. pureté, propreté. 
pavitrin [-in] agt. m. f. pavitrinï qui purifie, pu¬ 
rifiant ; pur, clair. 

pavitrita [pp. pavitr] a. m. n. f. pavitrita 
propre, pur ; nettoyé, purifié, sanctifié ; heureux. 

\J TSF pas' [relié à drsi] v. [4] pr. (pâsyati) pr. 
md. (pasyate) ppr. (pasyat) pf. (pra, vi, sam) voir; 
visiter; regarder; considérer comme (2 acc.) || lat. 
conspicio ; ail. spàhen ; ang. spy ; fr. espion. 


pasya regarde ! eh bien ! 
pasyâmi compris! (je vois). 
na pas être aveugle, 
pa su regarde ! vois ! 

TST pasu m. bête, animal domestique ; bétail ; 
opp. mrga \ soc. animal du sacrifice | âme | soc. non- 
initié || lat. pecus\ ang. fee; ail. Vieh. 

pasutrp [trp 2 ] a. m. n. f. amateur de bétail ; vo¬ 
leur de bétail. 

pasudharma [dliarma ] m. comportement ani¬ 
mal, instinct | copulation, bestialité | soc. se dit du 
remariage des veuves. 

pasupati [pati] m. myth. np. de Pasupati, le 
“Maître des âmes”, épith. de Siva, personnification 
du sacrifice rituel ; chargé par les dieux d’arrêter 
l'inceste primordial commis par Brahma, il lui 
coupa sa cinquième tête avec l’arme Pâsupata ; cf. 
Lakulïsa. 

pasupatinâtha [nâtha] m. géo. np. de 
Pasupatinâtha, sanctuaire shivaïte du Népal, 
sur les bords de la rivière Vàhmatl. 

pasupâlya [pâlya] n. élevage du bétail. 
pasuprerana [prerana] n. conduite du bétail. 
pasubandhâ [bandha] m. soc. sacrifice de bétail. 
pasumat [-mat] a. m. n. f. pasumatï riche en 
bétail — m. propriétaire de bétail. 

pasumâra [màra] m. soc. manière de sacrifier le 
bétail. 

H pasca a. m. n. f. pascâ en arrière, derrière, 
après ; à l’Ouest. 

TSTfiT paseât [abl. pasca] adv. par derrière, de 
dos, vers l’Ouest | donc, ensuite, enfin — prép. cl. 
après, derrière (abl. g.) || lat. post. 
paseât kr dépasser, surmonter. 
paseât tap se repentir. 

pascâttara [-tara] a. m. n. f. pascâttarâ qui suit 
(abl.). 

pascâttâpa [tâpa] m. [“après les tourments (de 
la culpabilité)”] repentir, regret. 
pascâttâpam kr se repentir, regretter. 

pascâttâpahata [data] a. m. n. f. 
pascâttâpahatâ frappé par le repentir. 

pascâdahas [ahas] adv. dans l’après-midi. 
pascâdukti [ukti] f. répétition, redite. 

pascima [pasca-ma] a. m. n. f. pascima en 
arrière ; dernier, final ; occidental — f. pascimâ la 
direction de l’Ouest. 
pascimam drs voir pour la dernière fois. 

pascimâtâna [âtâna] m. étirement du dos. 
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pascimâtânâsana [âsana] n. phil. [yoga] pos¬ 
ture de l’étirement du dos : jambes droites, on 
prend ses orteils avec ses mains et on pose le front 
sur les genoux. 

pascimâmnàya [âmnâya] m. soc. “doctrine de 
l’Ouest”, ordre de Sankarai dont le matha se trouve 
à Dvàrakà ; il s’y développa le culte de Kubjikà ; cf. 
Manthànabhairava. 

'RTcT pasyat [ppr. pas] a. m. n. f. pasyantï 
en train de voir, voyant — f. pasyantï phil. 
[Bhartrhari] son au 2 e stade de la manifestation 
| prostituée. 

pasyatas adv. en présence de ; sous le nez de. 

M^-Md pasyata [pasyat] a. m. n. f. pasyatâ visible, 
manifeste, en évidence ; à voir. 

Mdd pasas n. pénis || lat. pénis; gr. 7reoç. 

'TW paspasa [spasi] m. introduction, préface; 
plan d’un ouvrage — f. paspasa gram. introduction 
au Mahàbhàsya ; syn. paspasâhnïka. 

paspasâhnika [âhnika] m. gram. chapitre intro¬ 
ductif (1 er âhnika ) du Mahàbhàsya. 

M en ^1M paspasânâ [ppft. md. spasi] a. m. n. f. 
paspasânâ ayant observé, ayant épié. 

pahlava m. pl. pahlavâs nom d’un peuple 
du nord-ouest de l’Inde (les Iraniens-Parthes) | 
myth. [VP.] ils sont considérés comme un peuple 
ksatriya déchu ; conquis par Sagara, ils furent as¬ 
treints à porter la barbe. 

y/ TT pâi v. [1] pr. (pibati) pft. (papau) aor. 
[1] (apât) pp. (pïtai) ppr. (pibat) pfp. (pânïya, 
peya, pâtavya) abs. (pïtvâ) pf. (anu, â) boire — ps. 
(pïyate) être bu — ca. (pâyâyati) pp. (pâyita) don¬ 
ner à boire, arroser - dés. (pipâsati) ppr. (pipâsat) 
désirer boire — int. md. (pepïpyate) ppr. md. 
(pepïpyamâna) boire en excès ; boire continûment 
| gr. iuvlo; lat. bibo ; fr. boire, breuvage, bière. 
pâyam pâyani ayant bu encore et encore. 

-y TT pâ 2 v. [2] pr. (pâti) aor. [6] (apâsït) subj. 
(pâsati) pf. (anu, pari , prati) protéger, défendre 
— ca. (pâlayati) garder, protéger, sauver, conser¬ 
ver; défendre contre (abl.) — dés. (pipâsati) vou¬ 
loir défendre — int. md. (pâpâyate) défendre avec 
acharnement || lat. pasco; fr. pâture. 
sivah pâtu que Siva vous protège. 

TT pâ 3 [pài] ifc. m. f. qui boit. 

TT pâ 4 [pâ 2 ] ifc. m. f. qui garde, qui protège. 

Mien pânisana var. pâinsana [pâmsu-na] a. m. n. 
f. pâmsanï méprisable ; mauvais — ifc. qui souille 
n. f. pâmsanâ mépris. 

Mm pâmsu var. pâmsu m. pl. poussière. 


pâmsuka [-ka] n. pl. poussière ; sable — f. 
pâmsukâ femme impure (ayant ses règles). 

pâmsulâ [-la] a. m. n. f. pâmsulâ poussiéreux ; 
sablonneux; couvert de poussière, souillé — ifc. 
souillé par, flétri par — m. myth. aspect de Siva 
portant un bâton décoré d’ossements ; ce bâton. 
pâmsûlavana [lavana] n. sel en poudre. 

TRT pâka [vr. pac] m. cuisson, maturation ; per¬ 
fectionnement, mûrissement ; maturité | fait de 
cuire, de bouillir, de rôtir, de brûler | digestion ; in¬ 
flammation | jeunesse, simplicité, innocence | petit 
d’un animal ; enfant | myth. np. de Pâka “Simplet”, 
asura tué par Indra | méd. sirop - f. pâkï ifc. cuis¬ 
son de, etc. 

pâkam kr faire la cuisine. 

pâkayajna [yajna] m. soc. oblation de nourriture 
cuite ; on en liste sept : astakâ, pârvanasthâlïpâka, 
srâddha , srâvanï, âgrahâyanï, caitrï, âsvayujï. 
pâkarasa [rasa] m. sauce du plat, son goût. 
pâkasâsana [s'àsana] m. myth. épith. d’Indra 
“qui punit Pâka”. 

M 1 Imh pâkin [pàka-in] ifc. a. m. n. f. pâkinï qui 
mûrit, qui cuit. 

Ml J M pâgala a. m. n. f. pâga.lâ dérangé, fou; 
dément. 

M l -g- pânkta [vr. paiikti] a. m. n. f. pâhktï formé 
de 5 parties. 

pânkteya [-ïya] a. m. n. f. pânkteyâ soc. 
fréquentable, admissible dans les rangs de sa caste. 

pânktya [-ya] a. m. n. f. pâhktyâ soc. 
fréquentable, admissible dans les rangs de sa caste. 

WîR' pâhcajanya [vr. panca-janya] a. m. n. 
f. pâncajanyâ relatif aux cinq races de l’humanité 
m. myth. np. de Pàncajanya, conclue de Visnu 
“Appel de toutes les races” ; Krsna la déroba à 
Pancajana. 

M l y IM pâncarâtra [vr. pancarâtra] n. soc. doc¬ 
trine des pâncarâtrâs — m. pl. pâncarâtrâs soc. 
secte vaisnava. 

pâncarâtrika [-ika] a. m. n. f. pâncarâtrikâ qui 
dure 5 nuits (ou jours) — m. soc. adepte de la doc¬ 
trine pâncarâtra. 

Miy M pâncâla [vr. paücâla] a. m. n. f. pâncâlï re¬ 
latif au peuple pahcâla \ myth. np. du roi Pâncâla, 
qui s’attaqua à Samvarana — m. pl. pâhcâlâs 
peuple des Pàncàlàs ; cf. Drupada, SikhandT — f. 
pâncâlï myth. np. de Pâncâlï, épith. de DraupadT 
“du pays pancàla”. 

M l l"y Mi pâncika [vr. panca-ika] m. bd. np. de 
Pàncika, génie [yaksa] des richesses et de la 
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fécondité de la culture du Gandhâra (vers 1 er 
siècle) ; on le dit général en chef de l’armée de Ku- 
bera; son épouse est l’ogresse repentie HârTtI; on 
l’appelle aussi Jambhala. 

HI C pât [ca. pat] v. [10] pr. (patayati) pp. (pâtit,a) 
fendre, déchirer, arracher. 

H l c pât a [pat] m. largeur ; extension — f. 
pâtâ série, suite, succession — f. pâti math, 
arithmétique. 

H l£<n pâtala a. m. n. f. pâtalâ rouge pâle, rose, 
orangé — m. la couleur rose ou orange | natu. 
bot. Stereospermum colais ou bot. Bignonia sua- 
veolens arbre aux fleurs jaunes bordées de rouge en 
forme de trompette ; c’est l’une des 5 grandes ra¬ 
cines médicinales [ brhatpancamüla ] — n. natu. sa 
fleur, la bignone, au parfum suave — f. pâtalâ natu. 
id. - m. f. pâtali natu. id. 

pâtaligrâma [grâma] m. géo. np. du village 
de Pâtaligrâma, au Magadha; il fut fortifié par 
Ajâtasatrui, qui en fit sa capitale Pâtaliputra | 
pâli pâtaligâma. 

pâtaliputra [putra] n. géo. np. de la ville de 
Pâtaliputra, dans la vallée du Gange, fondée par 
Ajâtasatrui ; elle fut la capitale du Magadha, puis 
de l’empire Maurya (mod. Patnâ au Bihâra) ; cf. 
Kusumapura, Candragupta. 

Mliq pâtava [vr. patu] a. m. n. f. pâtavâ ma¬ 
lin, habile, adroit — n. acuité, intensité | habileté, 
adresse en (loc.) — ifc. rapidité, précipitation à 
| santé. 

h i fin patita [pp. pat] a. m. n. f. patita fendu ; 
déchiré; cassé — m. fracture, not. de la jambe. 

H l <Tl pâtira [vr. patlra] m. pâte de bois de san¬ 
tal. 

TRT pâth [ca. path] v. [10] pr. (pâthayati) pp. 
(pâthita) pfp. (pâthanïya, pâthya) faire lire; ensei¬ 
gner; instruire en (2 acc.) — ps. (pâthyate) être 
instruit en. 

TRT pâtha [pâth] m. lecture, récitation (not. du 
Veda) ; étude ; leçon | gram. recueil de règles de la 
grammaire ou de ses annexes ; leur mémorisation 
par récitation. 

pâthaka [-ha] a. m. n. f. pâthikâ récitant, lecteur 
m. étudiant ; lettré, précepteur, enseignant — f. 
pâthikâ étudiante ; lettrée. 

pâthakâdhama [adhama] m. soc. pire 
récitateur ; on en recense de 6 variétés ; cf. 
likhitapâthaka. 

pâthasâlâ [sâlâ] f. salle d’études védiques. 


pâthântara [antara] n. lit. [“autre lecture”] va¬ 
riante d’un texte. 

iti pâthântaram selon une autre lecture. 
pâthâlaya [âlaya ] m. école. 

TRRPT pâthanïya [pfp. [2] pâth] a. m. n. f. 
pâthanlyâ qui doit être enseigné. 

H l f*d pâthita [pp. pâth] a. m. n. f. pâthitâ en¬ 
seigné. 

TTfe^r pâthin [ pâth-in] a. m. n. f. pâthinï 
compétent - ifc. compétent en — m. étudiant ; 
lettré ; enseignant | soc. brâhmane ayant terminé 
ses classes védiques. 

M l <41 pâthya [pfp. [1] pâth] a. m. n. f. pâthyâ qui 
doit être enseigné | qui a besoin d’être instruit. 

M l u l Ri «h pânavika [vr. panava-ika] m. joueur de 
tambour. 

HI fui pâiii m. main | plril. [sâmkhya] la fa¬ 
culté [karmendriya] de préhension, dont le 
régent [niyantr] est Indra ; son élément [ bhüta .] 
prédominant est vâyu l’air ; la perception 
[tanmâtra] associée est la sensation tactile 
[sparsa] qui excite le sens [buddhïndriya] tactile 
[tvah] || fr. paume. 

pâmgraha [graha] m. [“saisie de la main”] ma¬ 
riage. 

pânigrahana [-na] n. soc. rite de la cérémonie 
du mariage. 

pânlgrahltr [grahftr] m. marié ; époux. 
pânîgrâha [grâha] m. mariage | époux [“qui 
prend la main”]. 

pânîgrâham adv. en prenant par la main. 

pânîgrâhaka [grâhaha] m. marié ; époux ; syn. 
pânigrahïtr. 

pânipadma [padma] m. [rüpaha] main gracieuse 
[“semblable à un lotus”]. 

pânipâda [pâda] m. pl. les mains et les pieds. 
pânipïdana [pfdana] n. soc. fait pour l’époux de 
presser la main de la mariée lors du mariage. 

pâniputa [puta] m. n. creux de la main (pour 
boire). 

11 fui Id panini m. hist. np. de Panini, grammai¬ 
rien du sanskrit du 4 e siècle ant., né à Salâtura au 
Gandhâra (près de mod. Lahore) ; il mit au point 
une grammaire du sanskrit, appelée l’Astâdhyâyî, 
qui fait autorité à ce jour. 

siniho vyâkaranasya karturaharat prânân muneh 
pânineh [PT.] Un lion prit la vie du sage Pânini, 
auteur de la grammaire. 

pâninyukta [ukta] a. m. n. f. pâninyuktâ gram. 
dit par Pânini. 
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paninyuktam pramanam gram. le munitraya fait 
autorité. 

HlPuiHlil panimya [panini-iya] a. m. n. f. panimya 
gram. de Pânini ou de son école — m. spécialiste 
de l’école de Pânini. 

siddhyaty evani apâninïyam tu bhavati 
[Mahâbhâsya] On peut y arriver ainsi, mais 
ça ne suit pas Pânini. 

paninïyavyakarana, [vyâkarana] n. gram. gram¬ 
maire selon l’école de Pânini. 

pâninïyavyâkaranodâharanakosa 
[udâharanakosa] m. lit. recueil des exemples 
de la grammaire selon l’école de Pânini. 

pâninïyasiksâ [siksâ] f. gram. np. de la 
Pâninïyasiksâ, traité de phonétique dû à Pânini ou 
à ses disciples. 

Hl'J'S', pândara [pându] a. m. n. f. pândarâ blanc, 
pâle. 

sankhapândara blanc comme une conque. 

M l u sq pândava [pându] m. myth. [Mali.] patr. 
des 5 fils (adoptifs) de Pându : les 3 fils de 
KuntT : le roi Yudhisthira fils de Dharma, BhTma 
fils de Vâyu, Arjuna fils d’Indra, et Nakula et Sa- 
hadeva, fils jumeaux de MâdrT et des Asvinau ; 
lors de leur exil chez le roi Virâta il se cachèrent 
sous des fausses identités ; Arjuna se travestit en 
Brhannadâ, Yudhisthira en Kanka, BhTma en Bal- 
lava, Nakula en Granthika, et Sahadeva en Tan- 
tipâla, tandis que DraupadT se dissimula comme la 
sairandhrî Mâlinïi | pl. pândavâs myth. les cinq 
Pândavâs ; en gén. leur clan, opposé à celui des 
Kauravâs. 

H i Ri-sr^i pânditya [vr. pandita-ya] n. érudition, 
savoir, compétence. 

H l pându a. m. n. f. jaune pâle, pâle ; clair, 
blanchâtre — m. pâleur; jaunisse | myth. [Mah.] 
np. de Pându “le Pâle”, fils de l’ascète Vyâsa et 
d’Ambâlikâi sa belle-sœur “blême de peur” ; roi 
de Hastinâpura par suite de la cécité incapacitante 
de son aîné Dhrtarâstra, il mena une campagne de 
conquêtes établissant la suprématie des kauravâs; 
puis il renonça au trône en devenant ermite dans 
la montagne de Satasrnga ; il y fut maudit par le 
daim -muni Kimdama qu’il tua alors qu’il s’accou¬ 
plait, et condamné lui-même à mourir s’il faisait 
l’amour ; sa première épouse KuntT, qui avait reçu 
du sage [psi] Durvâsâ un mantra ayant le pouvoir 
d’invoquer les dieux pour enfanter, lui donna ses 
trois fils aînés : Yudhisthira fils de Dharma, BhTma 
fils de Vâyu, et Arjuna fils d’Indra; celle-ci permit 


ensuite à sa deuxième épouse MâdrT d’user une fois 
de ce don ; celle-ci tricha en enfantant des jumeaux 
Nakula et Sahadeva en invoquant les Asvinau; un 
jour de printemps, Pându ne put résister au charme 
de MâdrT et en mourut || lat. pallidus; fr. pâle. 

pânduranga [rariga] a. m. n. f. pândurangâ 
blanc ; de complexion claire — m. myth. np. 
de Pânduranga, épith. de Vitthala-Pundarïka “au 
teint clair” | myth. épith. de Siva | géo. np. de la 
principauté de Pândurangai du royaume hinclouïsé 
du Campâ! au Sud-Vietnam. 

pândurangamahâtmya [mahâtmya] n. lit. np. 
du Pândurangamahâtmya, poème de dévotion à 
Pânduranga dû à Tenali Râmakrsnudu, poète Te- 
lugu de la cour de Vijayanagara (16 e siècle). 

H l us T pândura [pându-ra ] a. m. n. f. pândurâ 
blanchâtre, pâle ; rosé, beige — m. la couleur beige 
ou rosée — n. dépigmentation, vitiligo. 

H l pândya m. nom du pays Pândya du sud 
du Deccan (Madurai) | myth. [Mah.] np. du roi 
Pândya “du pays Pândya” ; il combattait sur un 
éléphant aux côtés des Pândavâs dans la grande 
bataille ; après un long combat, il fut mis à mort 
par Asvatthâmâ | sa dynastie | pl. pândyâs les ha¬ 
bitants du pays Pândya. 

pândyadesa [des'a] m. géo. le pays Pândya (au¬ 
tour de mod. Madurai). 

TOT pât [ca. pati] v. [10] pr. (pâtayati) pp. 
(pâtita) faire tomber, abattre, jeter. 

H l cl pâta \pati] m. vol, chute, descente, arrivée 
subite ; accident ; coup (d’épée) | astr. point nodal 
d’une orbite. 

pâtaka [-ka] n. péché, crime [“qui fait déchoir 
(de sa caste)”]. 

'TTfraTT pâtanjala [vr. patanjali] a. m. n. f. 
pâtanjalï relatif à Patanjali. 

pâtanjalayogasâstra [yogas'âstra] m. lit. np. du 
Pâtanjalayogasâstra de Patanjali, comprenant le 
Yogasütra et son commentaire le Yogabhâsya. 

pâtanjalavrtti [vrtti] f. lit. np. du 
Pâtanjalavrtti, commentaire du Yogasütra de 
Patanjali dû au roi Bhojadeva; cf. Râjamârtanda. 

Hld°q pâtavya [pfp. [3] pâi] a. m. n. f. pâtavyâ 
que l’on doit boire. 

rugnaih ausadham pâtavyam le remède doit être bu 
par les malades. 

HldM pâtâla [pâta-ala] n. myth. np. du monde 
[. loka} Pâtâla, septième enfer souterrain ; les dragons 
[nâga] y habitent ; Bali y règne | lit. np. de la par¬ 
tie [kha.nda] Pâtâla d’un purâna traitant de mythes 
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infernaux. 

pâtâlesvara [îsvara] m. géo. np. du Pâtâlesvara 
“le Seigneur souterrain”, temple shivaïste du 
8 e siècle, creusé dans le roc dans la cave de 
Pancâlesvara à Pune au Mahârâstra. 

H l Ici cl pâtita [pp. pât] a. m. n. f. pâtitâ tombé, 
jeté. 

H l ld*b patin [pati-in] agt. m. f. pâtinï qui tombe, 
qui vole. 

TTF pâtr [pài-tr] agt. m. f. pâtrï [sg. nom. pâtâ, 
acc. pâtâram] buveur. 

TTT pâtra [pâi-tra] n. coupe, gobelet; bol, vase, 
pot, récipient (à boire) — m. (personne) digne de, 
apte à (g. loc. iic.) | lit. personnage de théâtre | soc. 
conseiller royal, ministre — f. pâtra ifc. réceptacle 
de — f. pâtrï vase, plat, pot. 

pâtrïkr faire de qqc. un récipient pour (g.) |honorer ; 

décerner une distinction. 

pâtrïbhü devenir une personne de mérite. 

pâtratâ [-ta] f. fait d’être un réceptacle pour (g. 
iic.) | capacité, valeur ; dignité, honneur. 

pâtratva [-tv a] n. capacité, valeur ; dignité, hon¬ 
neur. 

TTT pâd [ca. padi] v. [10] pr. (pâdayati) pp. 
(pâdita) faire aller. 

TPÏ pâda [pâd] m. pied |pied d’un arbre, d’une co¬ 
lonne, d’une montagne ; position, site |rayon |quart, 
quatrième partie | vers dans une stance | grarn. 
mot, élément d’un mot composé | lit. section d’un 
ouvrage; not. regroupement d’aphorismes [sütraj 
| phil. [sâmkhya] la faculté [karmendriya] de marche, 
dont le régent [niyantr] est Visnu ; son élément 
[bhüta] prédominant est tejas le feu; la perception 
[tanmâtra] associée est l’aspect [rüpa], qui excite le 
sens [ buddhïndriya] de la vision [aLsi] | du. pâdau 
les deux pieds | phil. [ChU.] partition conceptuelle 
du brahman selon Gautama ; il y en a quatre : l’Es¬ 
pace [praLâsavat], l’illimité [anantavat] , le Radiant 
[jyotismat] et le Cognitif [âyatanavat] — ifc. pl. 
pâdâs [“aux pieds (d’une personne)”] expression de 
respect || gr. neSois ; lat. pedis ; ang. foot ; ail. Fuss ; 
fr. pied. 

pâdâbhyâm adv. à pied. 

srïpâdau soc. [“aux pieds de Sri”] symbole sec¬ 
taire vishnouite, un trait vertical rouge entre deux 
blancs, porté en tilaka. 

pâdatâditaka [ tâditaka ] m. lit. np. du 
Pâdatâditaka, drame en un acte de style bhâna de 
Syâmalika ; c’est l’un des caturbhânï. 


pâdapai [pai] m. arbre [“qui boit par la raci¬ 
ne”]. 

pâdapa 2 [pai] m. repose-pieds — f. pâdapâ 
chaussure, babouche. 

pâdaraksa [raLsa] a. m. n. f. pâdaraksâ qui 
protège les pieds (not. de l’éléphant de combat). 

pâdânta [anta] m. extrémité du pied | phon. fin 
d’un vers. 

pâdâhata [âhata] a. m. n. f. pâdâhatâ piétiné ; 
frappé par le pied — f. pâdâhati coup de pied. 
pâdodaka [udaLa] n. eau pour (laver) les pieds. 

Trai pâdaka [ pâda-ka] m. pied — f. pâdikâ san¬ 
dale - ifc. pied de. 

M i§«h pâduka [pâda] a. m. n. f. pâdukâ f. pâdukï 
muni de pieds ; qui va à pied, piéton — f. pâdukâ 
sandale, babouche ; soulier, chaussure (socque de 
bois) | soc. trace de pieds divins dans un temple. 
gurupâdukâ phil. sainte sandale du guru ; son invo¬ 
cation apporte la libération. 

pâdukâpancaka [ pancaka] n. lit. [tantra] np. du 
Pâdukâpancaka, texte ésotérique traitant de l’ana¬ 
tomie mystique. 

M l ■H pâdma [vr. padma] a. m. n. f. pâdmâ relatif 
au lotus. 

pâdmapurâna [purâna] n. cf. padmapurâna. 

M l ÇJ pâdya [pâda-ya] a. m. n. f. pâdyâ relatif aux 
pieds — n. (eau) pour (laver) les pieds. 

TR" pana [pâi-na] n. action de boire (not. de l’al¬ 
cool) | boisson, breuvage — m. tenancier de taverne. 
pânaka [pâna-ka] m. n. boisson, breuvage. 
pânakarasarâgâsava [rasa-râga-âsava] m. bois¬ 
sons, assaisonnements et liqueurs. 

pânakarasarâgâsavayojana [yojana] n. l’art de 
préparer les boissons, l’un des 64 arts [Lalâ]. 

TRfrT pânïya [pfp. [2] pâi] a. m. n. f. pânïyâ po¬ 
table ; à boire — n. breuvage ; eau potable. 

TFT pântha [vr. panthan] m. voyageur ; nomade 
— f. pânthâ ifc. fait d’accompagner. 

pânthatva [-tva] n. condition de voyageur ; no¬ 
madisme. 

TTT papa a. m. n. f. pâpâ pécheur, mau¬ 
vais, méchant, vicieux, criminel ; funeste — m. 
mécréant ; malfaiteur, criminel - n. mal, faute, 
péché, vice, crime | phil. le Mal; opp. punya || lat. 
peccare ; fr. péché. 
pâpani adv. mauvaisement, à tort. 
sântani pâpani va de rétro, satanas. 
sadâ devâ janânmuncanti pâpât Les dieux délivrent 
toujours les hommes des péchés. 
pâpaka [-La] n. péché. 
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pâpanâsinï [nâsin] f. géo. np. du bassin sacré de 
Pâpanâsinï, à BhuvanesvarTi ; son eau “enlève les 
péchés” ; on peut s’y baigner un jour par an. 

pâpaniscaya [niscaya ] a. m. n. f. pâpaniscayâ 
voué au mal, criminel. 

pâpayoni [yoni] f. matrice immonde (dans la¬ 
quelle on renaît par punition de ses péchés). 

pâparddhi [rddhi ] f. [“succès en péché”] chasse. 
pâparddliika [-ka ] m. chasseur. 

H l I"h S, pâpistha [super, papa] a. m. n. f. pâpisthâ 
le pire. 

H l h) M TT pâpïyas [cornpar. papa] a. m. n. f. 
pâpïyasl pire ; plus méchant — m. gredin, canaille ; 
criminel. 

rnârah pâpïyân m. bd. le diable. 

TPT pâma iic. pour pâman. 
pâmaghna [gîma] a. m. n. f. pâmaghnT qui guérit 
des affections cutanées — m. soufre. 

pâmavat [-vat] a. m. n. f. pâmavatï affecté d’une 
maladie de peau. 

TFFT pâman m. maladie de peau ; éruption cu¬ 
tanée, prurit ; cicatrice. 

HIH'I pâmana [pâma-na] a. m. n. f. pâmanâ at¬ 
teint de prurit. 

H ih ■>. pâmara [pâma-ra] a. m. n. f. pâmarâ affecté 
d’une maladie de peau ; lépreux — m. misérable, 
canaille ; idiot — n. mauvaise conduite. 

TPT pâya [pâ i] n. eau. 

TPPT pâyasa [vr. payas] a. m. n. f. pâyasï préparé 
avec du lait — n. riz cuit dans du lait. 

TPJ pâyu m. anus | phil. [sâmJdiya] la faculté 
[karmendriya] d’évacuation, dont le régent [niyantr] 
est Mitra ; son élément [bhüta] prédominant est 
prthivï la terre ; la perception [tanmâtra] as¬ 
sociée est l’odeur [gandha] qui excite le sens 
[buddhïndriya] de l’odorat [ghrâna]. 
pâyudhvani [dhvani] m. pet. 
pâyüpastha [upastlia ] n. anus et parties 
génitales. 

TP" para [vr. piq] n. rive opposée, rivage ; coté 
opposé | fin, extrémité, limite; but. 
pâram gam atteindre, réaliser (un but, un vœu, une 
connaissance (g. loc.)). 
pâram ni achever, conclure. 

pâraga [gai] a. m. n. f. pâragâ parti au loin ; qui 
a traversé | accompli ; qui connaît à fond, familier 
de (g. loc. iic.) ; érudit. 

pâragata [gata] a. m. n. f. pâragatâ qui a atteint 
la rive opposée (de (g.)) ; qui a traversé | bd. qui a 
atteint la libération — m. jn. saint homme. 


pâragrâmika [grâmika] a. m. n. f. pâragrâmikï 
[“provenant d’un autre village”] hostile, inamical. 

pâramita [ita] a. m. n. f. pâramitâ parvenu sur 
la rive opposé | qui mène au but | phil. transcen¬ 
dant (not. connaissance spirituelle) — f. pâramitâ 
perfection, vertu | bd. une des 6 perfections d’un ac¬ 
compli [bodhisattv a] : la générosité [dâna], la vertu 
[sïîa], la tolérance [. ksânti ], la vigueur [vliya], la 
méditation [dhyâna] et la sagesse [prajnâa]- 

pârâyana [ayana] n. consultation, récitation, 
étude (not. du Veda ou d’un purâna) \ totalité; 
notamment texte complet d’une tradition — f. 
pârâyanl méditation ; élucidation. 
vedapârâyana soc. récitation complète du Veda de 
sa tradition familiale, à raison d’une leçon par jour. 

TPTT pârakya [vr. paraka-ya] a. m. n. f. pârakyâ 
appartenant à autrui, étranger ; syn. parakïya — 
m. ennemi. 

TOlfe pâramârthika [vr. paramârtha-ka] a. 
m. n. f. pâramârthikï phil. qui concerne la vérité 
suprême ; idéal, absolu ; réel, essentiel, vrai ; opp. 
vyâvahârika \ qui recherche la vérité suprême. 

pâramârthikabheda [bheda] m. phil. différence 
essentielle. 

TPTFT 7 " pâramesvara [vr. paramesvara] a. m. n. 
f. pâramesvarï qui concerne Paramesvara ; issu de 
Siva. 

TPTT pârasa a. m. n. f. pârasï perse - f. pârasï 
langue perse || hi. parsi. 

pârasika var. pârasika [-ika] m. perse | pl. 
pârasikâs les perses | pl. pârasïkâs les perses. 

Trfr pari iic. pour pari. 

pârijâta [jâta] m. natu. bot. Nyctanthes ar- 
bortristis , jasmin nocturne; arbuste à feuilles op¬ 
posées, aux fleurs blanches au parfum suave qui 
fleurissent la nuit et tombent avant l’aube ; la co¬ 
rolle de sa fleur a 5 à 8 lobes autour d’un centre 
orange ; ses fleurs décorent les sanctuaires ; il est 
utilisé en médecine ; syn. sephâlikâ \ myth. Jasmin 
céleste, l’un des 5 arbres [pancavrksa] du paradis 
Svarga d’Indra ; il fut produit lors du barattage de 
la mer de lait [ksïrodamathana] ; [Mah.] Nârada en 
ramena des fleurs sur Terre à Krsna, pour voir à 
qui celui-ci les offrirait ; il les offrit à Rukminï, et 
Nârada en informa Satyabhâmà pour susciter sa ja¬ 
lousie, tout en suggérant qu’elle demande à Krsna 
d’aller chercher l’arbre pour le planter sur Terre ; 
Krsna et Satyabhâmà allèrent voler une branche 
de l’arbre céleste, mais Indra, informé du vol par 
Nârada, livra bataille contre Krsna; il perdit, mais 
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maudit la plante de ne jamais porter fruit ; Krsna 
planta l’arbre dans le jardin de Satyabhâmâ, mais 
de telle sorte que ses fleurs tombent dans celui de 
RukminT || hi. parjâ. 

pârijâtaka [-ka] m. id. 

pârijâtaharan a [harana] n. myth. vol par Krsna 
du Jasmin céleste du Svarga. 

pâribhadra [bhadra] m. natu. bot. Erythrina in- 
dica, arbre corail; il perd ses feuilles en été et se 
couvre de grandes fleurs pourpres ; cf. bahupuspa, 
mandâra. 

pâribhâsika [bhâsika] a. m. n. f. pâribhâsikï 
conventionnel, technique - f. pâribhâsikï grarn. 
[Prasastapâda] catégorie des noms. 
pâribhâsikï samjnâ phil. [nyâya] nom introduit par 
une définition. 

pâriyâtra [yâtrâ] m. géo. np. de la chaîne 
Pâriyàtra (mod. Hindukush) | géo. partie Ouest de 
la chaîne Vindhya. 

HlP'.lttl'l pâriksita [vr. pariksit] m. myth. [Mah.] 
np. de Pâriksita, patr. de Janamejaya | myth. dy¬ 
nastie kuru | var. pârïksita id. 

H l R ci pârita [ca. pp. pr\ a. m. n. f. pâritâ rempli, 
accompli ; complet ; terminé. 

pariparsva [vr. pariparsva] n. soc. suite 
d’un prince, entourage | soc. figurants au théâtre 
(spectateurs, serviteurs, courtisans). 

pâripârsvaka [-ka] a. m. n. f. pâripârsvikâ soc. 
serviteur, valet, membre de la suite d’un prince 
- m. pâripârsvikâ soc. assistant du directeur de 
théâtre [sütradhâra] ; cf. trigata — f. pâripârsvikâ 
soc. femme de chambre. 

pârusna [vr. parusa-na] m. natu. 
étourneau ; on compare le mouvement de ses 
volées à celui du feu. 

TF r ’ s T pârusya [vr. parusa-ya] a. m. n. f. pârusyâ 
dureté, rudesse, grossièreté. 

H K pâre [loc. pâra] ind. sur l’autre rive. 
pâregaùgam [gangâ] adv. de l’autre côté du 
Gange. 

TPT pârtha [vr. prthâ] m. myth. [Mah.] np. de 
Pârtha [“fils de Prthâ”], matronyme d’un pândava 
ayant pour mère KuntT (Yudhisthira, BhTma ou Ar- 
juna) ; not. Arjuna | prince en gén. 

pârthasârathi [sârathi] m. myth. np. de 
Pârthasârathi, épith. de Krsna “Conducteur du 
char d’Arjuna”, incarnant Visnu dans son rôle de 
Sauveur [guru] de l’Humanité ; son temple se trouve 
à mod. Chennai-Triplicane. 


M l «H J 'Ji r*l ^ pârthagjanika [vr. prthagjana-ka] a. 
m. n. f. pârthagjanikâ qui se rapporte à l'homme 
de la rue ; vulgaire, grossier. 

Ml pârthiv a [vr. prthivi] a. m. n. f. pârthivâ 

f. pârthivT terrestre ; humain ; royal, princier — m. 
homme, mortel ; roi, prince. 

M ld u l pârvana [vr. parvan] a. m. n. f. pârvanï re¬ 
latif aux phases de la lune | soc. qui concerne les 
fêtes religieuses. 

pârvanasthâlïpâka [sthâlïpâka] m. soc. oblation 
de riz ou d’orge liée aux phases de la lune, un 
pâkayajna. 

Mldd pârvata [vr. parvata ] a. m. n. f. pârvatï re¬ 
latif à la montagne ; montagnard, montagneux - f. 
pârvatï myth. np. de la déesse Pârvatï “Fille de la 
Montagne”, fille de Himavân et de Menakâ, épouse 
de Siva ; elle est la réincarnation de SatT ; cf. Umâ, 
Durgâ, SailaputrT ; on la fête à jyaisthâstamï. 
pârvatïya [-ïya] m. habitant des montagnes. 

TFà" pârsv.a n. flanc, côté ; côtes | à proximité de 
(g. iic.). 

pârsvayos adv. des deux côtés. 
pârsvam prép. vers. 
pârsve à côté de, près de, vers. 
pârsvât du côté de, loin. 

pârsvanâtha [nâtha] m. jn. np. de Pârsvanâtlra, 
23 e tïrthankara; ascète du 8 e siècle ant., il aurait 
fondé un ordre de 8 communautés ; son corps est 
bleu foncé, son symbole est un cobra à 7 têtes ; un 
grand temple l’honore à Kliajurâho. 

MlMd pârsata [vr. prsata] a. m. n. f. pârsatï rela¬ 
tif à l’antilope — m. myth. [Mah.] np. de Pârsata, 
patr. de Drupada et de Dhrstadyumna — f. pârsatï 
myth. [Mah.] np. de Pârsatï, patr. de Draupadï. 

M l M ^ pârsada [vr. parsad] m. suivant, compa¬ 
gnon ; membre de la suite d’un roi ou d’un dieu 
(not. Visnu) | participant à une réunion; spec¬ 
tateur — n. manuel de grammaire; not. recueil 
prâtisâkhya. 

TPT pâl [ca. pâ 2 ] v. [10] pr. (pâlayati) ppr. 
(pâlayat) pp. (pâlita) pfp. (pâlya) garder, protéger, 
sauver, conserver; défendre contre (abl.). 

MIH pâla [pâl] m. gardien, protecteur | berger, 
bouvier | hist. np. de la dynastie Pâla, qui régna 
not. sur le Gauda (~800-~1050) à l’Est de l’Inde; 
pl. les Pâlâs — f. pâlâ ifc. protecteur de - f. pâlï i 
femme de bouvier. 

pâlaka [-ka] a. m. n. f. pâlikâ qui garde, qui 
protège, qui nourrit — m. gardien, protecteur | 
père adoptif | prince, roi j lit. np. du mauvais roi 
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Pâlaka dans la pièce Mrcchakatikâ ; le fils du bou¬ 
vier Aryakai met fin à son règne tyrannique et le 
détrône | garde, majordome. 

pâlana [-na] a. m. n. f. pâlanï qui garde, qui 
protège, qui nourrit — n. protection, défense, 
garde ; entretien | lait d’une vache qui a vêlé 
récemment. 
pâlanï j an an F nourrice. 

H mi jm pâlâgala m. messager — f. pâlâgalï soc. 
4 e femme d’un prince, la moins respectée. 

M l Ri pâli [pâl] f. var. pâlï 2 frontière, limite, 
marge ; bord, bordure ; raie | lobe de l’oreille | 
rangée, ligne, intervalle | digue, barrage ; pont | 
soc. nourriture prescrite à un étudiant pendant ses 
études par son guru | giron, ventre ; circonférence ; 
pou | bd. le pâli est un dialecte moyen-indien 
[prâkrta] utilisé pour les textes sacrés du boud¬ 
dhisme. 

H l l"cl d pâlita [pp. pâl ] a. m. n. f. pâlitâ gardé, 
protégé. 

H|M| pâlya [pfp. [1] pâl} a. m. n. f. pâlyâ à 
protéger. 

TTT pâv [ca. püi] v. [10] pr. (pâvayati) faire net¬ 
toyer, faire purifier ; purifier. 

H Iddi pâvaka [pâv-aka] m. feu [purificateur] 
myth. np. de Pâvaka “Purificateur”, épith. d’Agni. 
vasünârp pâvakascâsmi [BhG.] Parmi les huit mer¬ 
veilles, je suis le Feu purificateur. 

M i«m pavana [ pâv-na} a. m. n. f. pâvanï pur, 
sacré ; purifiant, purificateur — n. purification 
f. pâvanï myth. np. de la Pâvanï, une divyagangâ. 

M M pâsa [vr. pasu] m. lien, corde, chaîne; lacet, 
collet | myth. lacet-arme de Varuna | nœud ; boucle 
(de cheveux) | (au fig.) lien, attachement || lat. pa- 
ciscor. 

TrspTrT pâsupata [vr. pasupati] a. m. n. f. 
pâsupatï sacré à Siva-Pasupati | phil. qualifie une 
doctrine d’émancipation ascétique, courant saiva 
dévotionnel créé par Lakulîsa — m. sectateur de 
Siva-Pasupati — n. [pâsupatajnâna] myth. np. du 
Pâsupata, arme céleste avec laquelle Siva tran¬ 
cha la cinquième tête de Brahmâ, aussi appelée 
brahmasiras ; [Mah.] Siva en donna le secret à Ar- 
juna, après l’avoir combattu [Kirâtârjunïya]. 

pâsupatayoga [yoga] m. lit. np. du 
Pâsupatayoga, section du Skandapurâna. 

pâsupatavrata [vrata] n. soc. observances de la 
doctrine pâsupata : adorer Siva, répéter son nom, se 
couvrir de cendres, trangresser les normes sociales ; 


cf. Atharvasiras. 

pâsupatasütra [sütra] n. pi. lit. np. du 
Pâsupatasütra ; Kaundinya en fit le commentaire 
[Pancârthabhâsya]. 

pâsupâlya [vr. pasupâlya] n. élevage (de 

bétail). 

TRiTfîr pâscâttya [vr. pascât-tya] a. m. n. f. 
pâscâttya à l’Ouest ; à l’arrière ; postérieur ; dernier 
| var. pâscâtya f. id. 

Hl^lcq pâscâtya forme dégéminée de pâscâttya. 

MM u s pâsanda a. m. n. f. pâsandï hérétique, im¬ 
pie — m. imposteur ; faux hindou — n. hérésie. 
pâsandatâ [-ta] f. hérésie. 
pâsandastha [stfia] a. m. n. f. pâsandastha soc. 
établi dans l'hérésie ; qui appartient à une secte 
hérétique; not. jaïne, bouddhiste. 

pâsandin [-in] a. m. n. f. pâsandinï soc. 
hérétique; not. jaïne, bouddhiste. 

TPTPÏÏ pâsâna m. pierre — f. pâsânï petite pierre 
servant de mesure de poids. 

na devo vidyate kâsthe na pâsâne na mrnmaye \ 
bhâvesu vidyate devah tasmât bhâvo hi kâranam | 
Dieu ne réside pas dans l’idole de bois, de pierre ni 
d’argile ; c’est dans le cœur de l’homme en vérité 
que Dieu trouve son origine. 

pâsânabheda [bheda] m. natu. bot. Solenoste- 
mon Scutellarioides, lamier vieux garçon. 
pâsânabhedaka [-ka] id. 

fr pii pf. cf. api. 

\j fT pj ’2 var. pï v. [6] pr. (piyati) pp. (pïna) 
véd. augmenter, engraisser ; grossir, gonfler, s’en¬ 
fler ; déborder || gr. muiv. 

fTf pinga [pinj] a. m. n. f. pingâ jaune ; brun 
rougeâtre, tanné — m. la couleur jaune | souris. 

frpr pingala [pinga-ia] a. m. n. f. pingala 
rougeâtre, cuivré, brun, tanné ; jaune d’or, doré — 
m. la couleur dorée ; nom de divers animaux | myth. 
np. de Pingala “Bronzé”, serviteur de Sürya ; il me¬ 
sure les bonnes actions et les péchés des mortels ; 
on le représente barbu | hist. np. du mathématicien 
Pingalai (2 e siècle ant.) ; on ne sait rien de sa vie ; il 
rédigea une théorie de la prosodie [Cliandahsâstra] ; 
il y décrit la combinatoire des combinaisons de 
n syllabes longues [guru] ou brèves [Jaghu] — f. 
pingala sorte de bronze | nom de divers oiseaux 
| phil. [yoga] le canal psychique solaire [süryanâdï\ 
Pingalâ du côté droit, représentation de la Yamunâ 
dans le microcosme; cf. Idâ, Susumnâ |phil. [tantr.] 
np. de Pingalâi “Dorée”, l’une des 8 puissances di¬ 
vines [yogini] [lit. [BhP.] np. de Pingalâ 2 , riche cour- 
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tisane de Vidisà; en attendant son amant, elle fut 
frappée par la grâce, et se retira à la forêt comme 
ermite ; son histoire fut contée au roi Yadu par un 
renonçant [avadhüta] qui la tenait pour l’un de ses 
maîtres [guru]. 

N-h* pingalaka [pingala-ka} a. m. n. f. 
pihgalikâ jaune, cuivré | myth. [Mah.] np. du yaksa 
Pingalaka |nom de divers animaux | lit. [PT.] np. du 
roi-lion Piiigalakai “Fauve” ; les chacals Karataka 
et Damanaka sont ses conseillers. 

pingalin [pingala-in] a. m. n. f. pingalini 
cuivré, brun. 

frf pieu m. coton. 

fW3f piccha n. plume de la queue (not. de paon) 

| aile, crête | pl. plumes d’une flèche — f. piocha 
écume (not. de riz cuit) | bave. 

picchala [piccha-la ] a. m. n. f. picchala 
baveux; visqueux; glissant. 

frf^T picchila [piccha-ila] a. m. n. f. picchila 
pourvu d’une queue de plumes | baveux. 

y/ I"h5T pinj v. [2] pr. md. (pinkte) teindre; 
peindre. 

j . pinjara [piiïj-ra] a. m. n. f. pihjarâ doré ; 
tanné — n. or | orpiment. 
pihjarïkr teindre en rouge-jeaunâtre ; dorer. 

Pm pitaka m. n. corbeille | bd. cf. tripitaka. 

Pn<iP) pitharï f. pot, vase. 

Pm«I pidhâ f. gradin, étage | arch. temple au toit 
en gradins. 

Ph vs pind [vn. pinda] v. [10] pr. (pindayati) faire 
une boule, assembler, joindre. 

Ph u s pinda m. n. boule, ballon, motte | boulette 
de nourriture, bouchée ; nourriture, le pain quo¬ 
tidien ; aumône | soc. offrande aux mânes ; cf. 
tripindï | corps; mollet; muscle; not. pl. muscles 
des épaules | embryon | masse, quantité, collection 
| math, somme totale ; mesure d’un sinus. 

pindaka [-ka] m. n. boule, boulette; fragment, 
morceau - f. pindikâ protubérance musculaire ; 
not. mollet. 

pinclada [da] agt. m. f. pindadâ qui offre aux 
mânes | nourricier ; maître de maison — f. pindadâ 
mère. 

pindadâna [dâna] n. soc. rite d’offrande aux 
mânes ; cf. tripindï. 

pindasamvitti [samvitûi] f. phil. [yoga] 
compréhension du corps. 

Pm’J'MI'Ti pinyâka m. n. tourteau de sésame. 

fw pitâ [nom. pitr] iic. 


pitâputrau [putra] m. du. père et fils. 
pitâmaha [mahat] m. grand-père paternel | 
myth. np. de Pitâmaha “l’Aïeul”, un nom de 
Brahma f. pitâmahï grand-mère paternelle. 
pHd pitü [pâ i] m. jus, boisson ; nourriture, 
fw pitr [pa 2 -tr] m. [sg. nom. pita, acc. pita- 
ram ; pl. nom. pitaras, acc. pitrn , g. pitrnâm] qui 
protège |père |du. pitarau les parents (père et mère) 

| pl. pitaras myth. les ancêtres ; les mânes | astr. 
ils président le naksatra de Maghâs (Régulus) ainsi 
que celui de MülabarhanT (e du Scorpion) || gr. 
iraTjjp-, lat. pater ; ang. father ; ail. Vater ; fr. père. 

pitrtïrtha [tïrtha] m. myth. np. du PitrtTrtha 
“Purgatoire”, aussi appelé Kumbhïpâkanaraka, en¬ 
fer où sont torturés les damnés au Pitrloka; il fut 
changé en paradis par Durvâsâ. 

pitrdev.a [deva] m. pl. pitrdevâs myth. les dieux 
et les mânes. 

pitrpaksa [paksa] m. astr. demi mois lunaire 
après la pleine lune du mois bhâdrapada. 

pitrpaitâmaha [paitâmaha] a. m. n. f. 

pi trpai târn ah T ancestral — m. pl. les ancêtres. 

pitrmedha [media] m. soc. oblation aux mânes ; 
ce rite est effectué un an ou plus après un décès ; les 
participants font trois tours autour de l’urne conte¬ 
nant les cendres du défunt, au début, au milieu et 
à la fin d’une nuit d’été ; on y joue de la vfnâ, on 
chante, et à l’aube les restes du défunt sont enterrés. 

pitryajna [yajna] m. soc. [SB.] véd. le sa¬ 
crifice aux ancêtres, un des cinq rites majeurs 
[mahâyajna]. 

pitryâna [yâna] m. n. phil. transmigration à la 
mort, par la “voie des ancêtres”, opp. devayâna | 
var. pitryâna véd. id. 

pitrloka [loka] m. myth. np. du ciel Pitrloka où 
demeurent les mânes [pitaras]. 

pitrvat [-vat] a. m. n. f. pitrvatJ dont le père est 
encore vivant — adv. à la manière d’un père. 
pitrsvasr [svasr] f. tante paternelle. 
pitrsvasrïya [-ïya] m. cousin (fils d’une tante 
paternelle) — f. pitrsvasrïyâ cousine. 

fWôq- pitrvya [pitr] m. oncle paternel | parent 
âgé du côté paternel — f. pitrvya son épouse. 

pitrvyaputra [putra] m. cousin (fils d’un oncle 
paternel) — f. pitrvyaputrï cousine. 

fw pittâ n. méd. la bile, une des 3 humeurs ; cf. 
tridosa. 

pittala [-la] a. m. n. f. pittâlâ méd. bilieux ; qui 
sécrété de la bile — n. bronze. 
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pittâsaya [âsaya] m. méd. vésicule biliaire. 

fPT pitrya [pitr-ya] a. m. n. f. pitryâ paternel. 

fW pidhâ [pii-dMi] v. [3] pr. (pidadhâti) abs. 
(pidhâya) pp. (pihita) fermer, obstruer, boucher. 
pidhehi ferme (la porte, etc.). 

fWR pidhâna [pidhâ-na] n. obstruction, ferme¬ 
ture ; couverture, fourreau. 

Pm'HI'M pidhâya [abs. pidhâ ] ind. ayant obstrué. 
karnau pidhâya se bouchant les oreilles. 

Rm l«h pinâka m. n. massue, gourdin ; arc | myth. 
arc de Rudra ; trident de Siva. 

pinâkin m. myth. np. de Pinàkin “l’Archer”, 
épith. de Rudra-Siva ; cf. Tripura. 

fwfer pipatlùs [dés. path] a. m. n. f. qui sou¬ 
haite s’instruire. 

Ri H RT pipâs [dés. pâi] v. pr. (pipâsati) désirer 
boire ; avoir soif. 

pTTRTrT pipâsat [ppr. pipâs} a. m. n. f. pipâsantï 
assoiffé. 

Ph H m l pipâsâ [pipâs-â ] f. désir de boire, soif. 
pipâsârdita [ardita] a. m. n. f. pipâsârditâ tour¬ 
menté par la soif. 

Rnm pipâsu [pipâs-u] a. m. n. f. assoiffé. 

Pmm)"I pipïla m. fourmi. 
pipïlikâ [-ika ] f. petite fourmi rouge. 
svarge’pi pipïlikâh santi Même au Ciel il y a des 
fourmis. 

Rf'TvT pippala m. natu. bot. Ficus religios a, pi- 
pal ou figuier sacré (le Buddha reçut l’Éveil sous 
un pipai) ; syn. asvattha, bodhitaru | téton | myth. 
[BhP.] np. de Pippala, fils de Mitra et RevatT | école 
de l’Atharvaveda; cf. pippalâda. 
pippalaka [-ka] n. téton. 

pippalâda [ada] a. m. n. f. pippalâdâ qui mange 
le fruit du pipai | épicurien | phil. dominé par ses 
passions; [MO.] deux oiseaux perchés sur un pi- 
pal, l’un qui en mange le fruit, l’autre le regardant 
seulement, sont comparables à l’homme [jïvâtman] 
consommant le fruit de ses actes [karma] et à l’Es¬ 
prit Suprême [ paramâtman ] son impassible témoin 
m. hist. np. de Pippalâda “Gourmand”, ancien 
maître d’une école de l’Atharvaveda |pl. pippalâdâs 
ses adeptes. 

Ri '-m IRl pippali f. natu. bot. Piper longum, poi¬ 
vrier long ; cette liane produit un poivre moins fort 
que le poivre noir [marica] \ var. pippalï ici. || lat. 
piper ; ang. pepper ; fr. poivre. 

RRtT pibat [ppr. pâi] a. m. n. f. pibantï en train 
de boire, buvant. 


RRtT pibata [imp. pai] ind. buvez ! 
pibatakhâdatâ [khâdata] f. festivité (où l’on boit 
et l’on mange). 

y/ fw pisi v. [6] pr. (pimsati) pp. (pisita) 
découper (la chair des victimes) ; parer (de la 
viande) | orner, façonner, décorer || gr. ttolklXoç. 
fw pis 2 [pisi] ifc. f. ornement, décoration. 
pisânga [angai] a. m. n. f. pisangT rougeâtre, 
brun. 

pisangïkr teindre en rouge. 

fWT pisaca [pisi] m. myth. démon cannibale; 
ogre, vampire | pl. pisâcâs myth. la classe des ogres 
cannibales ; ils descendent de Krodhâ — f. pisâcâ 
myth. ogresse | myth. np. de Pisâcâ, fille de Daksa, 
mère des pisâcâs ; plus tard remplacée par Krodhâ 

— f. pisâcï myth. ogresse — m. pisâci ifc. ogre. 
pisâcavelâ [velâ] 1. tard dans la nuit [“quand 

rôdent les démons”]. 

Prfw pisita [pp. pisi] a. m. n. f. pisita préparé, 
décoré — n. viande découpée ; chair. 

Rrsur pisuna [pisi] m. traître, calomniateur ; 
méchant || gr. Tunpoç; ail. Fehde. 

RrSRcIT pisunata [pisuna-ta] f. calomnie. 

pisunya [pisuna-ya] n. calomnie. 

•y/Rrr pis v. [7] pr. (pinâsti) pp. (pista) pf. (nis, 
sam ) moudre, piler, broyer, écraser; détruire || lat. 
pinso. 

cürnapesam pis réduire en poudre, 
fw pista [pp. pis] a. m. n. f. pista moulu, écrasé 

— n. farine, poudre; not. poudre d’amandes — f. 
pista arch. piédestal de temple. 

na pinâsti pistam il ne fait pas de travail inutile. 

RrffrT pihita [pp. pidhâ] a. m. n. f. pihitâ fermé ; 
caché, dissimulé ; couvert par (i.) — n. lit. figure de 
style, où l’on prétend connaître les secrets de son 
interlocuteur. 

TT pi cf. pi- 2 . 

frs- pitha n. siège, chaise ; trône, piédestal, socle ; 
district ; centre religieux | arch. socle-support du 
linga dans un sanctuaire ; syn. yoni |soc. (plus gén.) 
siège de la divinité ; socle d’une idole. 

pïthamarda [marda] m. soc. [“briseur de trône”] 
compagnon d’un prince ou du héros d’une pièce de 
théâtre ; parasite, bouffon. 

plthamardavitavidüusakâh entremetteurs et 
débauchés divers. 

pTthasthâna [ sthâna ] n. myth. l’un des 51 (ou 
108) endroits sacrés où sont tombés les morceaux 
du corps de SatT quand Siva parcourut l’Univers 
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comme un dément en transportant son cadavre, que 
Visnu découpait en morceaux avec ses flèches ; syn. 
devïpïtha. 

V'ftlT pïd v. [10] pr. (pïdayati) pp. (pïdita) ppr. 
(pïdayat) pf. (a. pari) presser, comprimer, écraser, 
broyer | tourmenter, maltraiter, opprimer | assiéger 
(une ville) ; rompre (un vœu) ; négliger (sa famille) 
ps. (pïdyate) être tourmenté, être affligé ; souffrir 
|| gr. 7n,eCw. 

pïdyate me hrdayam Mon cœur est en peine. 

'■Tl'S'l pïdana [pïd-ana] a. m. n. f. pïdanâ qui af¬ 
flige, qui tourmente, qui fait souffrir — n. pression ; 
pressage, écrasement | oppression, tourment ; infor¬ 
tune, calamité | presse, pressoir. 

h) -s m pïdayat [ppr. pïd] a. m. n. f. pïdayantï qui 
tourmente, qui opprime. 

kâlarn kàlena pïdayan en laissant faire le temps. 

h) «I pïdâ [pïd] f. peine, douleur, souffrance, tour¬ 
ment ; blessure, dommage | dévastation ; restriction, 
limitation ; fait d’obscurcir, éclipse. 
pïdayâ adv. à contre-cœur. 

h) fs cl pïdita [pp. pïd] a. m. n. f. pïditâ pressé, 
écrasé; opprimé, maltraité, tourmenté (par (i.)) ; 
affligé. 

pïditam adv. en pressant ; étroitement (embras¬ 
sade). 

ksudhayâ pïdita tourmenté par la faim. 
pipâsayâ pïdita tourmenté par la soif. 

h) cl pïta i [pp. pa-| ] a. m. n. f. pïtâ i bu, absorbé, 
avalé — ifc. abreuvé, saturé, rempli de. 
pïtâ gâvah les vaches ont bu. 

'Tl cl pïta 2 a. m. n. f. pïtâ 2 jaune (couleur des 
vaisyâs) — n. substance jaune. 

pïtakauseya [kauseya] n. soierie jaune. 
pïtarakta [raJcta] a. m. n. f. pïtaraktâ orangé. 
pïtavâsas [vâsas] m. rnyth. np. de Pîtavâsas, 
épith. de Visnu “Vêtu de jaune”. 

pïtâmbara [ambara] a. m. n. f. pïtâmbarâ vêtu 
de jaune — m. myth. np. de Pïtâmbara, épith. de 
Visnu “Vêtu de jaune” f. pïtâmbara myth. np. 
de Pïtâmbara, épith. de Vagalâ. 
pïtâsman [asman] m. topaze. 

'TÏT pma [pp. pj' 2 ] a. m. n. f. pma enflé, gonflé ; 
musclé ; épais, gras, gros. 

TPjT pïyüsa [pj' 2 ] m. n. lait crémeux; not. d’une 
vache ayant vêlé dans la semaine | (par ext.) crème, 
jus, sirop | myth. breuvage d’immortalité, nectar ; 
il fut obtenu par barattage de la mer de lait 
[ksïrodamathana] ; syn. amrta. 


pïyüsadhâman [dhâman] n. “réceptacle du nec¬ 
tar”, épith. de la Lune. 

pïyüsadhârâ [dhârâi] f. “courant de nectar”, 
épith. de la Lune. 

pïyüsavarsa [varsa] m. pluie de nectar. 
pïyüsavarsâyate vn. devenir une pluie de nectar. 

pivan [piVvan] a. m. n. f. pivari [sg. nom. 
pïvân] enflé, gonflé; épais, gras, gros, fort — f. 
pïvarï jeune femme, jolie femme | myth. np. de 
Pivari “Plantureuse”, fille spirituelle des pitaras, 
épouse de Suka. 

h) q *. pïvara [pj' 2 ] a. m. n. f. pïvarâ gras, gros, 
fort ; dense - ifc. gonflé de, plein de ; qui abonde 
en. 

T puni iic. pour puins. 

pumsavana [savana 2 ] n. soc. cérémonie [vrata] 
faite pendant la gestation pour obtenir un fils ; c’est 
un samskâra. 

pumgava var. pungava [go] m. taureau | mâle, 
héros [“fort comme un taureau”] — ifc. meilleur 
parmi les, expert en, chef des. 
kavipumgava m. expert en poésie. 
narapumgava m. meilleur parmi les hommes. 
munipumgava m. meilleur d’entre les sages. 
paksïpumgava m. [“meilleur d’entre les oiseaux”] 
épith. de Garuda ou de Jatâyu. 

pumnâman [nâman] a. m. n. f. pumnâmnï qui a 
un nom masculin. 

TST punis iic. pour puins. 
pumscala [cala] m. débauché f. pumscalï] “qui 
court après les hommes”] prostituée. 

pumscalïputra [putra] m. vulg. fils de pute. 

'jJ-\ punis m. [sg. nom. pumân ; voc. puman ; 
acc. pumâmsam ; i. pumsâ ; du. nom. pumâmsau ; 
i. pumbhyâm; pl. nom. pumâmsas; acc. pumsas; 
i. pumbhis] homme, mâle, être humain | serviteur ; 
âme, esprit | [pullinga] grarn. genre masculin. 

H et pumsa iic. pour punis, 
pumsavat [-va t] a. m. n. f. pumsavatï qui a en¬ 
gendré un fils — adv. comme un homme. 
puccha m. n. queue, derrière. 

MS punja m. tas, multitude f. punjâ ifc. quan¬ 
tité de, masse de, tas de. 
punjika [-ika] m. grêle. 

punjikasthalâ [sthalà] f. myth. np. de la 
nymphe [apsaras] Punjikasthalâ “Giboulée” ; elle 
appartient au royaume de Varuna ; ayant insulté 
un rsi, elle fut condamnée à être réincarnée comme 
guenon ; cf. Anjanâ. 
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'T<r put a m. n. pli, creux ; enveloppe, poche, sac, 
bourse ; réceptacle ; étui | paupière | enveloppe d’un 
bourgeon | page (d’un livre) | [pattraputa] récipient 
fait de feuilles. 

putaka [-ka ] m. pli, creux | récipient — f. putikâ 
récipient. 

mus pundanka [relié à pânduranga] n. fleur 
de lotus; not. fleur de lotus blanc, symbole de 
la beauté — ifc. beauté de | tigre ; variété d’ani¬ 
maux, de riz, de canne à sucre, de mangue, etc. 

m. myth. np. du saint Pundarlka “Lotus imma¬ 
culé”, jeune brahmane parti en pèlerinage sur sa 
mule alors que ses vieux parents devaient marcher 
derrière lui ; arrivé à Pandharpur, il passa la nuit 
chez un hôte qui lui fit honte de sa conduite, et il 
s’établit dans cette ville pour prendre soin de ses 
parents ; un jour où Krsna déguisé en jeune vacher 
tenta de le distraire de son devoir, il lui lança une 
brique et lui dit d’attendre debout dessus ; Krsna 
le bénit et lui transmit son essence divine, sous le 
nom de Vitthala; ce saint symbolise la piété fi¬ 
liale; il est aussi appelé Pundalîka, Pundaranga 
ou Pânduranga | myth. np. de l’éléphant céleste 
PundarTkai, diggaja du Sud-Est | lit. [Kâdambarï] 
np. de Pundarîka 2 “aux yeux en lotus”, né du re¬ 
gard de Sri sur Svetaketu, amoureux de la nymphe 
Maliâsvetâ mais voué au célibat par ses vœux 
d’ascète ; accusant Candra d’être insensible à sa 
détresse, il le maudit de ne jamais pouvoir aimer 
à travers ses transmigrations, et met fin à sa vie ; il 
se réincarne en Vaisampâyanai, puis en un perro¬ 
quet, alors que Candra se réincarne en CandrâpTdai 
puis en Südrakai ; le perroquet narre l’histoire à 
ce dernier, qui se souvient de sa vraie nature ; 
après leur mort ils revivent comme Pundarïka 2 et 
CandrâpTdai et peuvent tous deux connaître en¬ 
fin l’amour | hist. np. de Pundarîka 3 , auteur de la 
Paramârthasevâ (10 c -ll e siècles) — f. pundanka 
myth. [Mah.] np. de l’apsaras Pundarlkâ “Splen¬ 
deur de lotus”. 

pundarïkanayana [nayana] a. m. n. f. 
pundarïkanayanâ aux yeux de lotus (symbole 
de beauté) — m. épith. de Visnu ou de Krsna “aux 
yeux de lotus”. 

pundarïkapur [pur] f. géo. np. de la ville 
de Pundarïkapur “Ville du Lotus Blanc”, 
au Mahârâstra sur la rivière Bhïma ; mod. 
Pandharpur, nommée d’après le saint Pundarlka ; 
cf. Nâmadeva, Visvarüpa 2 - 

pundarïkâksa [aksa] m. “aux yeux de lotus” 


(symbole de beauté) ; se dit not. de Visnu. 

M u ^ pundra m. canne à sucre | myth. np. du roi 
Pundra, fils de Dlrghatamâ et Sudesnâ, ancêtre my¬ 
thique des pundrâs | peuple et pays corr. au Bengale 
| pi. pundrâs ses habitants — m. n. marque sectaire, 
ligne sur le front ; cf. tripundra , ürdhvapundra. 

pundranâgara [nâgara] n. géo. très ancienne 
ville de Pundranâgara, capitale des pundrâs, au 
bord de la rivière Karatoyâ au Bengale, aussi ap¬ 
pelée Paunçlravardhanapura ; son plateau surélevé 
la met à l’abri des inondations ; mod. Mahâsthana 
au Bangladesh. 

pundravardhana [vardhana] n. géo. np. du 
Pundravardhana, pays des pundrâs au Gauda (nord 
du Bengale) ; sa capitale était Pundranâgara ; aussi 
appelé pundraksetra. 

M u4 l punya a. m. n. f. punyâ de bon augure, fa¬ 
vorable, heureux ; bon, beau, méritoire, juste, pur ; 
saint — n. bien, justice, acte de mérite, œuvre pie 
| pliil. le Bien ; opp. pâpa | soc. cérémonie religieuse ; 
not. exécutée par une femme, pour garder l’amour 
de son mari et obtenir un fils. 

punyajanâ [jana] m. honnête homme | pl. 
punyajanâs myth. classe de génies bénins ; yaksâs. 

pûnyadarsana [darsana] a. m. n. f. punyadarsanï 
agréable à regarder, de belle apparence. 

punyadhara [dhara] a. m. n. f. punyadharâ 
bénéfique. 

punyanagarï [nagarf\ f. géo. np. de PunyanagarT 
“la Cité Pure”, mod. Pune dans le Mahârâstra. 

punyanâma [nâma 2 ] a. m. n. f. punyanânmï au 
nom heureux | myth. np. de Punyanâma, un servi¬ 
teur de Skanda. 

pimyapâpa [pâpa] n. du. punyapâpau phil. le 
Bien et le Mal. 

punyabhâj [bhâj] a. m. n. f. qui partage la joie, 
bienheureux. 

punyabhâjin [-in] agt. m. f. punyabhâjinï id. 
punyarasnii [rasmi] m. bd. np. du prince 
Punyarasmi “Splendeur du bien”, accompli 
[bodhisattva] mythique dont le jâtaka est conté 
dans la Râstrapâlapariprcchâ. 

punyavarman [varman] m. lit. [DKC.] np. de 
Punyavarmâ “Protégé par le bien”, roi du Vi- 
darbha. 

punyastambha [stambha] m. géo. np. de la ville 
de Punyastambha, au Mahârâstra ; mod. Puntam- 
bem, près d’Ahmadnagar. 

punyâha [aha] n. jour de bon augure, jour favo¬ 
rable. 
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TTrT puttala m. poupée ; effigie, image - f. put - 
talï id. ; idole. 

TT putr [vn. putra] v. [10] pr. (putriyâti) sou¬ 
haiter avoir un fils ou un enfant — v. [10] pr. 
(putriyâti) id. | traiter comme un fils. 

TT putra m. fils | enfant ; petit (d’animal) | math, 
syrnb. le nombre 5 (pour les 5 panda,vas) - ifc. (di¬ 
minutif) petit — voc. (affectueux) mon fils, fiston 
f. putrï fille | du. putrau fils et fille || lat. puer; 
fr. puéril ; pâli putta. 
putrlkr adopter un fils. 
putrTbhü devenir un fils. 

putrakama [kâma] a. m. n. f. putrakâmâ qui 
désire un fils. 

putrakâniyati il désire un fils. 

putrakâmesti [isti’ 2 ] f. soc. rite pour obtenir un 
fils ; syn. putresti. 

putrajagdhï \jagdhî\ f. [“qui mange ses petits”] 
mère indigne. 

putravat [-vat] a. m. n. f. putravatl qui a un fils. 
putravadhü [vadhü] f. belle-fille, bru ; syn. 
snusâ. 

putrasoka [soka] m. peine de perdre son fils ou 
de mourir loin de lui ; cf. sravanakumâra. 

putrâdinï [âdinï] f. [“mangeuse de ton fils”] (in¬ 
sulte) syn. putrajagdhï. 

putresti [isti' 2 ] f. soc. rite pour obtenir un fils ; 
syn. putrakâmesti. 

TTTT putrakâ [putra-ka] m. jeune fils ; petit 
garçon, petit enfant ; adolescent. 

'jfTTT putrikâ [f. putraka ] f. fille |soc. fille choisie 
pour assurer la progéniture mâle d’un père n’ayant 
pas de fils | poupée, figurine ; statuette - ifc. (di¬ 
minutif) fifillc. 

putrikâputra [putra] m. soc. fils de putrikâ 
adopté comme son propre fils par son grand-père. 

TfTT putrin [putra-in] agt. m. f. putrinï qui a un 
ou des fils. 

TTrT putrlya \putr-Iya] a. m. n. f. putrïyâ relatif 
à un fils ; qui procure un fils — f. putrïyâ désir 
d’avoir un fils. 

pudgala a. m. n. f. pudgalâ beau, joli, gra¬ 
cieux — m. le corps | phil. l’individu et son ego | bd. 
la personne esclave de ses désirs || pâli puggala. 

TT: punah iic. pour punar. 
punahsüti [süti] f. nouvelle production. 

punar adv. de nouveau | en retour ; en 
réponse, en revanche — conj. pourtant, mais; 
néanmoins. 

punar api adv. de nouveau, mais encore. 


punar eva adv. une fois de plus. 

punah punar adv. sans cesse. 

atha punar adv. mais. 

kim punar adv. à plus forte raison. 

punar i rentrer, retourner ; s’en aller. 

punar gain id. 

punar dâ rendre. 

punarukta [ukta] a. m. n. f. punaruktâ redit, 
répété ; superflu, inutile — n. répétition, tautologie. 

punarjanman \janman] n. phil. renaissance, 
nouvelle naissance, réincarnation. 
mâm upetya tu punarjanma na vidyate [BhG.] 
Lorsque l’on m’a rejoint il n’y a plus de renaissance. 

punardarsana [darsana] n. fait de revoir — dat. 
punardarsanâya adr. au revoir. 
apunardarsanâya ind. adr. adieu. 

punarbhava [hhava] a. m. n. f. punarbhavâ né 
de nouveau — m. renaissance. 

punarbliü [bhü. 2 ] a. m. n. f. régénéré ; revenu à la 
vie ou à la jeunesse — f. soc. jeune veuve remariée. 

punarvasu [vasu] m. du. punarvasü astr. np. des 
deux Punarvasü “Qui rétablissent la richesse”, 5 e 
astérisme lunaire [. naksatra ], corr. aux Gémeaux 
Castor et Pollux ; Aditi y préside ; son symbole est 
une maison ; cf. Yamakau. 

'JT puni cf. punis. 

pumbhüman [bhüma.n] m. gram. mot masculin 
utilisé au pluriel (comme dârâs). 
pumbhümni adv. gram. au masculin pluriel. 

’JTTT pumâms cf. punis. 

'JTTT pumân cf. punis. 

TT pur f. [sg. nom. pur] rempart, (mur de) for¬ 
tification ; citadelle, ville fortifiée | cité, ville — n. 
pura id. | gynécée | maison, résidence | myth. np. de 
Pura = Tripura, la “Ville aux trois forteresses” des 
démons [asura] — f. purT forteresse ; cité, ville | géo. 
np. de la ville sainte de PurT, capitale du Kalinga 
(mod. Sud Orissa), siège du culte de Jagannâtha | 
gr. 7 toAiç ; fr. police. 

puramathana [mathana] m. myth. np. de Pura- 
mathana, épith. de Siva “Destructeur de Tripura”. 

'JTpT puraindhi var. purandhi \pr-dhâi] a. m. n. 
f. prolifique, abondant f. prodigalité, abondance 
|myth. [RV.] np. de Purandhi “Abondance”, déesse 
personnifiant la fécondité ; elle est associée à Indra. 

'J T T puram [acc. pura] iic. 
puramjana var. puranjana \jana] m. phil. prin¬ 
cipe vital, âme individuelle [“dont le corps est la 
ville”] | myth. [BhP.] np. du roi Puranjana; après 
avoir sacrifié des vaches, il partit en voyage dans 
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l’Himâlaya, où il trouva le château cle la belle 
gandharvT Puraiîj ariT, dont il immédiatement amou¬ 
reux ; il l’épousa et ils vécurent 100 ans de jeux 
amoureux ; il en perdit le sens commun et laissa 
son royaume se faire piller par une armée de 360 
gandharvâs menée par Candavega, représentant les 
journées gâchées par l’homme emporté par ses pas¬ 
sions, dans une allégorie de la vie humaine ; il 
fut mis à mort par des vaches errantes ; son his¬ 
toire fut racontée par Nârada comme conséquence 
néfaste du fait qu’il mit à mort des vaches sacri¬ 
ficielles [yajna] — f. puramjam phil. intelligence 
| myth. np. de la gandharvT PuranjanI, épouse du 
roi Puranjana. 

puramjaya var. puranjaya [jaya] m. myth. 
[Mah.] np. de Puramjaya, héros des kauravâs. 

puramdarâ var. purandara [dara] m. myth. np. 
de Purandara “Destructeur de remparts”, épith. 
d’Indra ; aussi abrégé en Puranda. 

puramdhri var. purandhri [dhr] f. [“qui tient la 
maison”] matrone, patronne, femme mariée d’âge 
mûr | var. purandhri id. 

H ‘ puras iic. pour puras. 
purascarana [carana] a. m. n. f. purascaranâ 
qui prépare ; préparatoire, introductif, préalable 
n. prolégomène, préliminaire | soc. [tantra] rite 
préliminaire à l’énonciation d’un mantra, aux fins 
de le rendre plus efficace. 

H '.'H puras adv. avant; d’abord; en avant, en 
face, par devant — prép. avant | en face de, en 
présence de, sous les yeux de (g. abl. acc. iic.) | vers 
l’Est || gr. 7 rcxpoç ; ang. fore; ail. vor. 

purastât adv. en avant, devant, en tête, en 
première position. 

purogama [gaina] a. m. n. f. purogamâ qui va 
devant, premier. 

purodâs [dâs 2 ] m. soc. gâteau de riz offert en 
oblation dans le feu sacrificiel | var. purodâsâ soc. 
id. | soc. offrande en gén. ou ses restes. 

purobhâga [bhâga] m. part mise de côté, 
préciput | impudence, indiscrétion ; envie. 

purobhâgin [-in] a. m. n. f. purobhâginT impor¬ 
tun, effronté. 

puroruc [ruc 2 ] f. lueur préliminaire | phil. [véd.] 
récitation de formules [mantra] de structure pa¬ 
lindrome de type ABBA, précédant la lecture des 
hymnes [sastra] dans les rites du soma; [KB.] une 
telle formule “éclaire en avant”, car c’est le souffle 
précédant le corps. 

agnir jyotir jyotir agnih \ indro jyotir jyotir indrah \ 


süryo jyotir jyotih süryah \ \ Agni Lumière Lumière 
Agni, Indra Lumière Lumière Indra, Soleil Lumière 
Lumière Soleil. 

’J T7 -3TT 7 ' puraskâra [purasAr] m. mise en évidence ; 
préférence ; honneur, distinction ; décoration | fait 
d’accompagner, de servir | arrangement, mise en 
ordre, mise en rang ; énumération ; complétion - 
ifc. précédé de, accompagné par ; connecté à ; in¬ 
cluant, comprenant. 

H J . l m puraskârya [pfp. [1] puraski] a. m. n. f. 
puraskâryâ à charger de, à nommer, qui va être 
commis à (loc. inf.). 

H J .puraskr [puras-tri] v. [8] pr. (puraskarôti) 
pp. (puraskrta) mettre devant, faire précéder; res¬ 
pecter, honorer ; préférer | nommer, charger de ; in¬ 
troduire. 

T’T^êT puraskrta [pp. puraskr] a. m. n. f. 
puraskrta placé en face ; mis devant, mis sous les 
yeux | mis en avant, préféré ; honoré - ifc. précédé 
de. 

... puraskrtam adv. au milieu de, avec ... 

H X e<fic4| puraskrtya [abs. puraskr] ind. ayant mis 
en tête. 

puraskrtya satakratum Avec Indra en tête. 

jJTT purâ [relié à puras] adv. avant, auparavant ; 
autrefois, jadis, naguère (donne au présent le sens 
prétérit) | au commencement, d’abord ; tôt, bientôt 
(donne au présent le sens futur) — prép. avant, à 
l’exception de (abl.). 
na purâ adv. jamais. 

purâkalpa [kalpa] m. ère ancienne. 
purâkalpe var. purâkalpesu autrefois ; il était une 
fois. 

H 11 g l purâna [purà-na] a. m. n. f. purânl vieux, 
ancien, antique ; fané — n. antiquité ; vieille 
légende, histoire ancienne j lit. “récit d’antan”, re¬ 
cueil mythologique et religieux ; ils traitent tradi¬ 
tionnellement de cinq sujets [pancalaksana] : sarga 
la création de l’Univers, pratisarga les créations 
secondaires, vamsa la généalogie des dieux et des 
sages, manvantara la création de la race humaine 
et des premiers hommes, et vamsânucarita les his¬ 
toires dynastiques ; cf. mahâpurâna, upapurân a, 
sthalapurâna , kulapurâna ; la plupart furent com¬ 
posés entre 400 et 1200. 

sargas ca pratisargas ca vamso manvantarâni ca \ 
vamsânucaritam caiva purânam pancalaksanam || 
Les cinq sujets d’un purâna sont ... 

pûrlsa [pf] n. véd. terre ; remblai ; torchis ; 
not. boue intersticielle de l’autel de Yagnicayana 
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| déchet, ordure, déjection. 

H *? puru [pr] a. m. n. f. pürvï nombreux, beau¬ 
coup de, en abondance, très, souvent — m. püru 
myth. np. du roi Puru ou Püru “Abondance”, 6 e roi 
de la lignée lunaire [somavamsa] , plus jeune fils de 
Yayâti et Sarmisthâ ; il reçut en partage le Centre 
de l’Inde ou pays ârya; Janamejayai est son fils de 
son épouse Kausalyâi | Inst. np. de rois du royaume 
paurava, not. Porus qui fut vaincu par Alexandre 
en 326 ant. sur les bords de l’Hydaspes/Jhelum 
[Vitastâ] (près de mod. Bhera). 

purukutsa [Jcutsa] m. myth. np. de Puru- 
kutsa, fils du roi Mândhâtâ de la lignée solaire 
[süryavamsa] ; il est père de Trasadasyu. 

purudamsas [damsas] m. myth. np. de 
Pürudamsâ, épith. d’Indra “aux nombreux 
pouvoirs”. 

purûmïdhâ [rnïdha] m. myth. np. de Pu- 
rumîdha, troisième fils de Brhatputra. 

5 ^ purusa var. purusa m. homme, mâle, per¬ 
sonne ; héros | fonctionnaire ; serviteur j l'humanité 
| phil. np. de Purusa l’Etre, l’esprit divin, le ma¬ 
crocosme ; [sâmkhya] l’Esprit ou ordre cosmique, 
principe mâle statique activé par le principe femelle 
dynamique de la Nature [prakrti] | grarn. personne 
grammaticale; cf. prathama , madhyama, uttama | 
ang. person ; fr. personne. 

purusadaghnâ [daghna ] a. m. n. f. 

purusadaghnâ f. purusadaghnï à hauteur d’homme. 

purusapura [pura] n. géo. np. de Purusapura 
“ville de l’Homme”, capitale du Gandhâra; mod. 
Pesliawar. 

purusamedhâ [medha] m. véd. rituel de sacrifice 
humain symbolique | soc. [“sacrifice de sa person¬ 
ne”] entrée en renoncement, où le renonçant aban¬ 
donne tous ses biens, ses feux, ses rites. 

purusavyâghrâ [vyâghra] m. tigre parmi les 
hommes. 

purusasimha [simha] m. lion parmi les hommes. 
purusasükta [sükta] n. véd. [RV.] hymne au 
Purusa, en 16 versets ; il décrit l’univers sacrifi¬ 
ciel issu du démembrement du Purusa ; il doit être 
récité chaque matin par un hindou de haute caste. 

purusâdaka [adaka] m. cannibale | myth. [Râm.] 
épith. du roi Pravrddha. 

purusârtha [artha] m. phil. but de l’existence 
humaine ; la tradition en définit quatre : le devoir 
[dharma], le profit [artha] , le plaisir [kâma] et le re¬ 
noncement [moksa] , associés aux quatre stades de la 
vie brahmanique [ caturâsrama ] ; les trois premiers 


forment le trivarga \ effort personnel, activité hu¬ 
maine procédant du libre arbitre. 

T’r’TcTT purusatâ [purusa-tâ] f. masculinité, viri¬ 
lité — adv. humainement. 

T’^TtrPT purusottama [purusa-uttama] m. le 
meilleur des hommes | phil. np. de Purusottama 
“l’Etre Suprême”, synthèse du purusa et de la 
prakrti ; [bhakti] épith. de Visnu sous sa forme 
suprême |géo. temple de Purusottama à PurT, sanc¬ 
tuaire principal de Jagannâtha. 

purusottamaksetra [ksetra] n. géo. np. du 
Purusottamaksetra, région de PurT, en Utkala 
(mod. Orissa). 

purusottamadeva [deva] m. hist. np. de 
Purusottamadeva, grammairien du 12 e siècle, 
auteur de la Blrâsâvrtti, commentaire de 
l’Astâdhyâyï. 

purusottamamâhâtmya [mâhâtmya] n. lit. np. 
du Purusottamamâhâtmya, ouvrage donnant des 
épisodes mythologiques liés aux lieux saints de 
l’Orissa. 

H * purû iic. pour puru. 
purüravas [ravas] m. myth. np. du gandharva 
Purüravâ “Tonitruant”, 2 e roi de la lignée lunaire 
[somavamsa] ; fils de Budha et Idâ, amant de la 
nymphe [apsaras] Urvasî dont il eut comme fils 
Àyu et Amâvasu ; il est ancêtre de Puru, Dusyanta, 
Bharata, Kuru, Sâmtanu et Pându ; on lui attribue 
l'institution des trois feux sacrificiels védiques ; il 
est le héros Vikrama, et ses amours avec Urvasî 
sont contées dans la VikramorvasT. 

M Ù -=m purocana m. myth. [Mah.] np. de Pu- 
rocana, conseiller de Duryodhana ; il construisit 
à sa demande le palais de laque [laksagrha] à 
Vâranavata dans lequel vinrent vivre KuntT et les 
pândavâs, et y mit le feu. 

’pÙ'UT purodhas [purodhâ] m. cf. purohita. 

TTPîT purodhâ [ puras-dhâ 1 ] v. [3] pr. (puro- 
dadhâti) pp. (purohita) choisir, préférer; charger 
de (not. sacerdoce), préposer à. 

H O Djcl purohita [pp. purodhâ] a. m. n. f. pu- 
rohitâ nommé à un poste, appointé, préposé (not. 
nommé par le roi) — m. soc. [“préposé”] prêtre 
de famille, chapelain, aumônier ; il est “celui qui 
marche devant (le roi)” | var. purodhas id. 

TR pula a. m. n. f. pulâ large, étendu - m. hor¬ 
ripilation, chair de poule. 

pulakesin [kesin] m. hist. np. du roi Pulakesli 
ou PulikesTi de la dynastie Câlukya (6 e siècle) ; 
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il établit sa capitale à Vàtàpi (mod. Badàmi) en 
550 | hist. np. du roi PulakesÎ 2 ou PulikesÎ 2 , son 
petit-fils, qui étendit l’empire Câlukya au Sud, au 
détriment des Pallavâs, et à l’Est ; lors d’une ba¬ 
taille sur les rives de la Narmadà il mit en déroute 
les troupes du roi Harsa avec ses éléphants, et de¬ 
vint empereur d’une grande partie du Deccan, de la 
Narmadà à la KàverT ; son règne finit en 642, avec 
la capture de Vàtàpi par les Pallavâs ; son fils aîné 
était Candràditya, dont l’épouse Vijayabhattàrikà 
assura la régence de l’empire jusqu’à l’avènenrent 
de son 3 ème fils Vikramàdityai qui restaura l’em¬ 
pire ; son étendard portait Varàha ; il fut le premier 
à émettre des monnaies d’or en Inde du Sud. 

pulak [vn. pulaka] v. [10] pr. (pulakayati) 
pp. (pulakita) frémir de plaisir. 

'Jri «h pulaka [pula-ka] m. grenat | pl. pulakâs hor¬ 
ripilation (de plaisir). 

'J'TfTüT pulakita [pp. pulak] a. m. n. f. pulakita 
frémissant de plaisir. 

Mrierq pulastya m. myth. np. du sage [rsi] Pulas- 
tya, géniteur [prajâpati] né de l’esprit de Brahrnà ; 
[Mah.] c’est l’un des sept sages [saptarsi] ; il est père 
de Kubera par Go-SarasvatT ; mais, fâché que celui- 
ci honore son grand-père, il se recréa [dvija] sous la 
forme de Visravà, enfanté de MàninI pour lui servir 
d’écran et que Kubera soit Vaisravana. 

H ri k pulaha m. myth. np. du géniteur [prajâpati] 
Pulaha, né de l’esprit de Bralnnà. 

M fel i r^M pulikesin cf. pulakesin. 

(jfÎTT pulina m. n. banc de sable ; îlot au milieu 
d’une rivière ; petite île ; plage de sable ; berge d’une 
rivière — f. pulina ifc. rive de. 

pulinavat [-vat] a. m. n. f. pulinavatï sablon¬ 
neux. 

M l"r , l*-<ï pulinda m. homme d’une tribu barbare du 
Vindhya | pl. pulindâs cette tribu. 

'TrTPT'T puloman m. myth. np. de Vasura Pu- 
lomài, un daitya; enamouré de la belle Pulomà 2 , il 
s’introduisit sous la forme d’un sanglier dans l’er¬ 
mitage de Bhrgu pour l’enlever, provoquant la nais¬ 
sance de Cyavana qui le foudroya de son éclat ; 
Sacl devï était sa fille — f. pulomâ myth. np. de la 
belle Pulomà 2 ou PulomT, fille d’Agni-Vaisvànara ; 
le démon [asura] Pulomài la convoitait ; elle fut 
mariée à Bhrgu, mais les rites prescrits ne furent 
pas accomplis ; Pulomài l’ayant appris d’Agni, il 
enleva Pulomà 2 qui était en fin de grossesse ; l’em¬ 
bryon tomba sur le sol [Cyavana], et son éclat 


était tel qu’il réduisit Pulomài en cendres ; les 
pleurs de Pulomà 2 devinrent la rivière Vadhüsarà ; 
Bhrgu condamna alors Agni à manger tout et n’im¬ 
porte quoi [sarvahhaksaka] | myth. np. de l’asuiT 
Pulomà 3 ; avec sa sœur Kalakà elles ûrent des 
pénitences pour plaire à Brahmà, qui leur promit 
que leurs üls seraient immortels ; ceux-ci [ paulomâs ] 
habitent une cité d’or indestructible dans les airs — 
f. pulonoï cf. pulomâ. 

'PT pul iic. pour puni, 
pullinga [linga] n. gram. genre masculin. 

'JTTTT pulkasa m. f. pulkasï soc. tribu mélangée 
impure ; cf. paulkasa. 

s] TT pusi v. [4] pr. rnd. (pusyate) pp. (pusta) 
prospérer, être nourri, jouir de (i.) — v. [4] pr. 
(pusyati) nourrir, augmenter, accroître — v. [9] 
pr. (pusnâti) entretenir — ca. (posayati) faire 
prospérer, élever, nourrir. 

TT puS 2 [pusi] ifc. a. m. n. f. qui nourrit ; qui fait 
prospérer. 

'JRv r puskara [pusi-Aarai] n. natu. bot. Nym- 
phæa nelumbo, lotus bleu | peau de tambour ; bout 
de la trompe d’un éléphant | myth. np. de Puskarai 
“Abondance”, continent mythique, l’un des 7 conti¬ 
nents [dvlpa] ; Brahmà y préside | géo. np. de la 
ville de Puskara 2 , lieu de pèlerinage du Rajasthan, 
à 11 km d’Ajmer; son lac est sacré; sur ses bords 
se trouve un sanctuaire de Brahmà ; au moyen 
âge c’était un centre d’enseignement de la religion 
jaïne — m. sorte de tambour | myth. [Mah.] np. 
de Puskara “Lotus”, frère envieux de Nala qui se 
fit aider du démon du jeu Kali pour usurper son 
royaume en le possédant lors d’un jeu de dés - 
v. [10] pr. md. (puskarâyate) ressembler à un lotus 
bleu. 

puskarâvat [-vat] f. puskarâvat! géo. np. de 
PuskaràvatT “Ville des lotus bleus”, ancienne ca¬ 
pitale du Gandhàra, entre Indus et Swat (près de 
mod. Peshawar). 

puskarinï [-in] f. étang couvert de lotus, étang. 

'JRvT puskala [relié à puskara] a. m. n. f. 
puskalâ nombreux, copieux, abondant ; beaucoup 
de | copieux, riche; splendide, excellent | fort, so¬ 
nore, résonnant - m. sorte de tambour | myth. np. 
du héros Puskala “l’Eclatant”, ûls de Bharatai le 
demi-frère de Ràma ; Taksà est son frère aîné. 

puskalâvata n. myth. np. de Puskalâvata, 
résidence de Puskala — f. puskalâvat! cf. 
PuskaràvatT. 
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H 2. pusta [pp. pusi] a. m. n. f. pusta bien nourri, 
fort, gros, gras; riche en (i.). 

pusti [pus-| -ti) f. croissance, développement, 
complétude ; prospérité, richesse, opulence 
| engraissement ; abondance, graisse | soc. rite 
de prospérité ; pouvoir [siddhi] de restoration de 
la santé | myth. np. de Pusti “Opulence”, fille de 
Daksa, une des épouses de Dharma; elle est aussi 
mère de Lobha par Dambha. 

pustimârga [mârga] m. soc. [“voie du bien-être”] 
doctrine de la tradition vaisnava fondée par Val- 
labhâcârya. 

pustivardhana [vardhana] a. m. n. f. 
pustivardhanï qui nourrit, qui engraisse ; qui 
augmente la prospérité. 

T 5C T pusp [vn. puspa] v. [4] pr. (puspyati) pp. 
(puspita) fleurir. 

M puspa [pusi] n. fleur — m. topaze. 
puspaka [-ka] n. [ puspakavimâna] myth. [Ràm.] 
np. de Puspaka “Fleuri”, char aérien de Kubera, 
construit par Visvakarmà ; c’est un palais mer¬ 
veilleux fait d’or et de joyaux, il se déplaçait à 
la vitesse de la pensée, il changeait de forme à la 
volonté de ses occupants, et il pourvoyait à tous 
leurs désirs ; on n’y avait ni chaud ni froid, et ses 
arbres donnaient des fruits en toute saison ; Ràvana 
le déroba pour à son frère Kubera qu’il assomma ; il 
s’en servit pour enlever Sîtâ, et provoqua la guerre 
qui fut sa perte ; Ràma victorieux l’utilisa pour ren¬ 
trer à Ayodhya avec Sîtâ — f. puspikâ tartre ; mu¬ 
cus. 

puspakakunda [kunda] m. n. pot de fleurs. 
puspakavimâna [vimànai] n. myth. char fleuri 
de Kubera ; cf. Puspaka. 

puspakaranda [karanda] n. corbeille de fleur | 
géo. jardin d’agrément près d’Avantî. 

puspakarandaka [-ka] n. id. | lit. nom d’un an¬ 
cien jardin royal dans la Mrcchakatikà. 

puspakarandinï [-in] f. géo. np. de 
PuspakarandinT, épith. d’Avantl “la bien fleu¬ 
rie” . 

puspagiri [giri] m. géo. np. de l’université bd. 
de Puspagiri “Colline des fleurs”, à 100 km à l’Est 
de Bhubanesvar, mod. Orissa ; elle s’étendait sur 
les sites de Ratnagiri, Lalitagiri et Udayagirii ; elle 
prospéra jusqu’au 11 e siècle. 

puspaguccha [guccha] m. bouquet de fleurs. 
puspadanta [danta] m. jn. np. de Puspadanta 
“Fleur d’ivoire”, 9 e tïrthankara mythique ; son 
corps est blanc, son symbole est un makara ou 


un crabe ; on l’appelle aussi Suvidhinâtha | myth. 
np. de l’éléphant céleste Puspadantai, diggaja du 
Nord-Ouest. 

puspabâna [bàna] m. myth. flèche de fleur, arme 
de Kâma ; il y en a 5 : ketaka , dahana, bilv a, mo- 
hana, harsana. 

puspabhadra [bhadra .] m. arch. pavillon à 62 
colonnes — f. puspabhadra géo. np. de la rivière 
Puspabhadra “Ornée de fleurs”. 

pûspamâlâ [mâlâ] f. guirlande de fleurs. 
puspasakatikâ [sakatikâ] f. l’arrangement d’un 
chariot de fleurs, l’un des 64 arts [kalâ]. 

puspâstarana [âstarana] n. l’arrangement de 
jonchées de fleurs, l’un des 64 arts [kalâ]. 

'ihd puspita [pp. pusp] a. m. n. f. puspita fleuri, 
en fleurs. 

puspitâgrâ [agra] a. m. n. f. puspitâgrâ [“aux 
extrémités fleuries”] se dit d’arbres en fleurs — f. 
puspitâgrâ lit. mètre poétique de 2x 12 + 2x 13 syl¬ 
labes. 

puspin [puspa-in] agt. m. f. puspini fleuri 
— f. puspini (femme) ayant ses règles. 

M pusya [pusi-ya] n. fleur, crème, meilleure 
partie de | astr. np. de Pusya “le Meilleur”, 
6 e astérisme lunaire [ naksatra ], corr. au Cancer; 
Brhaspati y préside; son symbole est une flèche; 
cf. Tisya, Sidliya. 

pusyamitra [mitra] m. hist. np. de Pusyamitra 
Sungai, général [ senâpati] du roi Brhadratlra, der¬ 
nier des mauryâs , qu’il assassina ; il devint alors 
roi du Magadha; il effectua un sacrifice du cheval 
[asvamedha], et fonda ainsi la dynastie des sungâs 
qui régna sur un empire s’étendant sur toute la 
vallée du Gange ; il régna de 185 à 151 ant. 
pusyarâga [râga] m. topaze. 

HerPti pustaka m. n. manuscrit, livre - f. pustikâ 
id. 

pustakasthâ ca yâ vidyâ parahaste ca yad dhanam \ 
kâryakâle samutpanne na sâ vidyâ na tad dhanam | 
Le savoir qui reste dans un livre est comme l’argent 
dans la main d’autrui ; quand le temps vient de s’en 
servir, il n’y a ni savoir, ni argent. 

pustakavâcana [vâcana] n. la récitation par lec¬ 
ture, l’un des 64 arts [kalâ]. 

pustakâlaya [âlaya] m. bibliothèque. 

•y/’J’ pui v. [9] pr. (punâti) pr. md. (punïté) aor. 
[5] (a pâvït) pp. (pütai) nettoyer, purifier — v. [1] 
pr. md. (pavate) se purifier || lat. pürus; fr. pur. 

Y pu 2 [püi] ifc. a. m. n. f. qui nettoie, qui purifie. 
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'JT püga [relié à punja] m. foule, multitude, as¬ 
semblée | natu. bot. Areca catechu ou palmier arec ; 
il peut atteindre 20 m — n. son fruit, la noix d’arec ; 
il contient un alcaloïde excitant, légèrement addic- 
tif, et fait saliver rouge; on l’utilise broyé avec de 
la chaux hydratée, enrobé dans une feuille de bétel 
[parna], pour faire le bétel à mâcher [pan] f. pügâ 
ifc. quantité de, masse de, foule de. 

V^jTpûj v. [10] pr. (püjayati) pr. md. (püjayate) 
pp. (püjita) honorer, vénérer | consacrer. 

TTTT püjaka [püj-aka] agt. m. f. püjikâ qui ho¬ 
nore, qui vénère ; qui célèbre la püjâ — m. adora¬ 
teur de (g. ifc.). 

y mH püjana [püj-ana] n. honneur rendu, hom¬ 
mage, adoration (de (g. iic.)). 

l'^ll püjâ [pu/] f. soc. rite religieux journalier, 
service divin ; le rite de la püjâ a progressivement 
supplanté les rites solennels du sacrifice védique 
[yajna] ; cf. devapüjâ \ adoration, vénération, culte, 
hommage. 

püjâkaksa [kaksa] m. soc. endroit de culte do¬ 
mestique. 

'j -rq püjya [pfp. [1] püj] a. m. n. f. püjyâ qui doit 
être respecté ; honorable, respectable, vénérable 
m. homme respectable. 

brâhmanâh püjyâh Les brahmanes doivent être res¬ 
pectés. 

püjyapâda [pâda] m. hist. np. de l’ascète jaïne 
Püjyapâda, de tradition digambara; il vivait au 
Karnâta au 5 e siècle (464-524) ; on lui doit la 
grammaire Jainendra, le commentaire grammati¬ 
cal Sabdâvatâranyâsa, et de nombreux ouvrages 
dévotionnels. 

’JcT pütai [pp. püi] a. m. n. f. pütâ i nettoyé, pu¬ 
rifié ; pur, clair. 

vastrapütam jalam pibet drstipütam padam nyaset 
[Mah.] Il faut boire de l’eau filtrée et regarder où 
on met le pied. 

'JT püta 2 [pp. püy] a. m. n. f. pütâ 2 putride, 
fétide ; puant. 

'JcTT pütana [püta 2 -ua] m. myth. esprit malin ; 
syn. vetâla — f. pütanâ myth. np. de la démonesse 
Pütanâ “Putride”, qui personnifie la maladie des 
nourrissons ; nourrice au service de Kamsa, elle 
donna le sein à Krsna nouveau-né pour l'empoi¬ 
sonner, mais celui-ci la vida de sa substance vitale 
et provoqua sa mort. 

'jfcl püti [püy] a. m. n. f. putride, fétide ; puant 
m. pus. 

pacati püti sa cuisine est immonde. 


TT püpa m. gâteau, biscuit. 

•^/TTpüy v. [1] pr. (püyati) pr. md. (püyate) pp. 
(püta^) se gâter; puer || gr. n vois; lat. püs; ail. 
faul ; ang. foui ; fr. puer, pus. 

TT püya [püy] m. n. pus. 

'JT püi'i [ca. pr] v. [10] pr. (pürayati) pp. (pürita) 
remplir (acc.) (de (i.)), satisfaire, enrichir. 

'JT pür 2 cf. pur. 

'JT püra [püri] a. m. n. f. pürï ifc. emplissant ; 
satisfaisant — m. fait d’emplir, de combler ; inspi¬ 
ration à fond ; abondance | flot, crue, inondation. 

pürayat [ppr. püri] a. m. n. f. pürayantJ qui rem¬ 
plit. 

'J 7 TT püraka [püra-ka] a. m. n. f. pürakâ qui 
comble, qui emplit, qui complète; qui satisfait (g. 
iic.) — m. flot, effusion | phil. [yoga] lente inspira¬ 
tion complète par le nez ; opp. recaka. 

'JTT pürana [püra-na] a. m. n. f. püranT qui 
complète, qui remplit ; qui satisfait ; qui effectue 
m. nombre ordinal au masculin n. complétion ; 
remplissage ; gonflage ; extension d’un arc au maxi¬ 
mum |méd. injection; alimentation [astr. révolution 
d’un astre autour de son orbite — f. püranT nombre 
ordinal au féminin. 

'J réel pürita [pp. püiq] a. m. n. f. püritâ empli, 
complété ; soufflé (conque) ; intensifié (son) | rempli 
de (i. iic.). 

püritaprâna [prâna] m. phil. [yoga] souffle dont 
on s’est empli la poitrine par inspiration [püraka]. 

'JT püru cf. puru. 

'J 7r T pürusa cf. purusa. 

TT pürnâ [pp. pr\ a. m. n. f. pürnâ plein, rempli ; 
rempli de (i. g. iic.) ; abondant ; comblé, satisfait ; 
parfait | accompli, révolu, terminé ; passé (temps) ; 
satisfait (vœu) | infini — f. pürnâ géo. np. de la 
rivière Pürnâ au Mahâràstra ; elle prend sa source 
dans les monts Arjuna et se jette dans la Godàvarî. 
pürnesu adv. à la complétion, ceci accompli ; 
lorsque le temps sera venu. 

pürnam ad ah pürnam idam \ pürnât pürnam uda- 
cyate [ pürnasya pürnam âdâya \ pürnam eva 
avasisyate || [BU.] et sântiv. aca.ua [IU.] Cela est in¬ 
fini, ceci est infini ; l’infini émane de l’infini ; même 
l’infini retiré de l’infini, l’infini demeure. 

pürnakumbha [kumbha] m. vase plein ( âpam , 
d’eau) | arch. vase pansu d’où sortent des fleurs de 
lotus, motif de sculpture bd. not. à AmarâvatTi ; 
syn. pürnaghata. 

pürnaghata [ghata] m. arch. vase d’abondance, 


377 



élément décoratif not. bd. ; syn. pürnakumbha. 
pürnatâ [-ta] f. plénitude. 
pürnatâvâda [vâda] m. phil. doctrine de la 
plénitude, qui définit la délivrance comme la re¬ 
connaissance de la liberté du Soi [trika]. 

pürnâpâtrâ [pâtra] n. [“une pleine coupe”] me¬ 
sure de capacité (256 poignées de riz) | soc. coupe 
pleine de riz offerte en sacrifice | coupe pleine de 
présents à distribuer (par ex. lors de la naissance 
d’un fils) ; panier plein de cadeaux. 

pürnâprajna [prajna] m. lrist. np. de 
Pürnaprajna, épith. de Madhva “doué du sa¬ 
voir total”. 

pürnâbhadra [bhadra] m. hist. np. de srï 
Pürnabhadra, lettré jaina [suri] de Jaisalmer ; il 
compila le Pancâkhyânaka, version du Pancatantra, 
en 1199. 

pürnamâsa [mâsa] m. pleine lune | soc. 
cérémonie un jour de pleine lune. 

pürnayoga [yoga] m. phil. discipline spirituelle 
de yoga total, due au philosophe contemporain srï 
Aurobindo (1872- 1950). 

pürnavirâma [viràma] m. double danda ( I l), 
indiquant la fin d’une stance. 

pürnâvatâra [avatâra] m. myth. manifestation 
divine complète, incarnation pleine de Visnu ; 
Narasimha est considéré pürnâvatâra , ainsi que 
Krsna dès sa naissance ; on dit que Rama est né 
avec 14 parts divines [kalâ], et que Parasurâma 
acquit 2 parts par ses austérités [tapasi], qu’il 
transféra à Rama lors du svayamvara de Sîtâ, afin 
qu’il devienne pürnâvatâra. 

purnima [purna] f. astr. jour (ou nuit) de 
la pleine lune. 

pürnimâdina [dina ] n. astr. jour de pleine lune. 
pürnhnânta [anta] a. m. n. f. pürnimântâ qui 
se termine par la pleine lune — m. astr. calendrier 
dont le début du mois commence à la pleine lune ; 
il est utilisé en Inde du Nord ; opp. amânta. 

pürnimârâtri [râtri] f. astr. nuit de pleine lune. 

'J H pürtâ [pp. pf] a. m. n. f. pürtâ comblé ; 
accordé, rempli, accompli n. accomplissement ; 
récompense ; mérite | soc. fondation pieuse ; hono¬ 
raire de prêtre officiant. 

’ffÎT purtï [purt a] f. complétion ; finition | 
récompense, prix | satiété, satisfaction. 

’Jq pürva a. m. n. f. pürvâ en tête, en avant, 
premier, initial ; ancien, antique, traditionnel | plus 
tôt que, antérieur à, aîné de (abl. iic.) ; oriental 
pn. l’aîné, le premier ; l’ancien — acc. cf. pürvam 


i. pürvena ifc. avec ; pourvu de — f. pürvâ la 
direction [dis 2 ] de l’Est - loc. pürvasyâm à l’Est. 
pürvam kadâcid adv. il était une fois ; autrefois. 
pürvasmin kâle var. pürvakâle adv. autrefois. 
pürvasyâm disi adv. vers l’Est. 

pürvakâla [kâlai] a. m. n. f. pürvakâlâ qui 
précède dans le temps ; antérieur - - m. temps an¬ 
cien. 

pürvakâlatâ [-ta] f. gram. relation de 
précédence d’un absolutif par rapport au verbe 
principal. 

pürvakâlïna [kâlïna] a. m. n. f. pürvakâlïnâ qui 
appartient au temps jadis ; ancien. 

pürvakâlïnatva [-tva] n. cf. pürvakâlatâ. 
pürvajanman [janman] n. phil. naissance 
antérieure ; vie antérieure. 

pürvajanmakrta [krta] a. m. n. f. 
pürvajanmakrtâ phil. accompli dans une vie 
précédente. 

pürvajanmakrtam pâpani vyâdhirüpena bâdhate 
Le péché accompli dans une vie précédente vous 
tourmente comme une maladie. 

pürvatantra [tantra] n. soc. section antérieure 
d’un rite de l’Atharvaveda. 

pürvatâ [-ta] ifc. f. fait d’être précédé ou accom¬ 
pagné par. 

pürvatva [-tva] n. précédence, antériorité ; prio¬ 
rité | condition précédente. 

pürvanipâta [nipâta ] n. gram. incidence 
irrégulière d’un membre de composé à la place 
antérieure ; opp. paranipâta. 

pürvapaksa [pahsa] m. astr. l re quinzaine du 
mois lunaire ; syn. suklapaksa | phil. thèse adverse 
d’une école intellectuelle. 

pürvapada [pada] n. gram. premier terme d’un 
composé [samâsa] ; opp. uttarapada. 

pürvaprosthapadâ [prosthapadâ] f. pl. astr. np. 
de Pürvaprosthapadâs “les Pieds avant du lit”, 24 e 
astérisme lunaire [naksatra], corr. aux étoiles a/3 de 
Pégase ; Ajaikapâd y préside ; son symbole est un lit 
de repos ; plus tard appelé aussi Pürvabhâdrapadâs. 

pürvaphalgunï [phalgum[ f. astr. np. de 
PürvaphalgunT “la première Rougeâtre”, 9 e 
astérisme lunaire [naksatra], corr. à l’étoile ô du 
Lion (Zosma) ; Bliaga y préside. 

pürvabhâga [bbâga] m. lit. np. du Pürvabhâga, 
première partie de la KâdambarT, due à Bâna 2 - 
pürvabhâdrapadâ [bhâdrapadâ] f. pl. astr. np. 
de Pürvabhâdrapadâs “les Pieds avant (du lit) de 
bon augure” ; cf. Pürvaprosthapadâs. 
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pürvaniTmarnsà [mïmâmsâ] f. phil. la Mïmâmsâ, 
philosophie attribuée à Jaimini, l’un des 6 points 
de vue [saddarsana] de l’Hindouisme orthodoxe; 
c’est l’herméneutique, ou exégèse du Veda; elle 
expérimente par le rite le lien entre l’humain et le 
surnaturel ; cf. Sabarai, Prabhàkara. 

p ü rvam Tmâinsâsâs tra [sâstra ] n. phil. np. 
du Pfuvamnnàmsâsâstra, attribué à Jaimini ; cf. 
P ürvamïmâmsâsüt ra. 

pürvamïmâmsâsütra [sutra] n. lit. np. du 
Pürvamïmâmsâsütra, ou Mïmâmsâsütra de Jai¬ 
mini ; il comprend la Dvâdasalaksanï et le 
Samkarsakânda. 

pürvarahga [ ranga] m. soc. [Nâtyasâstra] rites 
préliminaires d’une pièce de théâtre ; après un mor¬ 
ceau musical, le directeur de théâtre [sütradhâra] 
entre en scène avec deux assistants portant le 
jarjara et le bhrngâra ; après une purification 
avec l’eau du bhrngâra , il érige le jarjara comme 
bannière d’Indra [ indradhvaja ], il prononce sa 
bénédiction [nandî], puis abaisse le jarjara; suit 
une farce burlesque [trigata] avec le vidüsa.ka. 
puis l’éloge de l’intrigue [ prarocanâ ] ; ensuite la 
pièce proprement dite commence par son prologue 
[prastâvanâ]. 

pürvavat [-vat] a. m. n. f. pürvavatï relatif à 
ce qui précède ; qui concerne un antécédent — m. 
phil. [nyâya] conclusion d’une cause précédente — 
f. pürvavatï femme précédemment mariée — adv. 
pürvavat comme autrefois ; en conséquence de ce 
qui précède ; comme dit précédemment. 
pürvavarsa [varsa] m. l’an dernier. 
pürvavrtta [vrtta] a. m. n. f. pürvavrttâ qui 
précède dans le temps, antérieur. 
pürvavrtti [vrtti] f. antériorité. 
pürvasikha [sikhâ] a. m. n. f. pürvasikhâ soc. qui 
porte la mèche réservée en avant ; opp. aparasikha. 

pürvâcârya [âcârya} m. grarn. grammairien 
antérieur à Pânini. 

pürvâmnâya [âmnâya] m. phil. “doctrine de 
l’Est”, ordre de Sankarai dont le matha se trouve 
à PurT. 

pürvârdhâ [ardha] m. n. partie frontale ; partie 
antérieure (opp. uttarârdha ) | côté Est. 

pürvârdhya [-ya] a. m. n. f. pürvârdhyâ du côté 
oriental. 

pürvâsâdhâ [asâdhâ] f. pl. astr. np. de 
Pürvâsâdhâs “les Invincibles antérieures”, 18 e 
astérisme lunaire [naksatra], corr. à l’étoile ô du Sa¬ 
gittaire ; Apa y préside ; son symbole est une dent 


d’éléphant. 

pürvâhna [aima] m. matinée. 
pürvedyus [dyu] adv. le jour précédent, la veille. 
pürvopasthiti [upastinti] f. gram. citation en 
premier (de la cause de l’application d’une règle). 

'jej'h pürvaka [pürva-ka] a. m. n. f. pürvikâ 
précédent, antérieur, premier - ifc. précédé par, 
accompagné par. 

y 4 H pürvam [acc. pürva] adv. antérieurement ; 
avant (abl.) ; auparavant, jadis ifc. en com¬ 
mençant par, après ; avec, selon || pâli pubba. 
adya pürvam adv. jusqu’à maintenant. 
abodha pürvam adv. d’une manière inconsciente. 
asruta pürvam adv. non déjà entendu. 

purvin [ purva-in] ifc. agt. m. f. purvini qui 
a fait antérieurement. 

H "l pül [vn. püla) v. [10] pr. (pülayati) v. [1] pr. 
(pülati) collecter, ramasser. 

püla m. f. pülï botte, gerbe, bouquet | pl. 
pülâs paille. 

TO[ püsan [pusi] m. myth. véd. np. du radieux 
[âditya] Püsâ “le Nourricier”, patron des trou¬ 
peaux ; personnifiant le Soleil nourrissier, il apporte 
l’abondance ; comme maître des chemins, il protège 
le voyageur ; il garde les portes et mène la fiancée à 
l’époux ; il repousse le voleur et fait retrouver l’ob¬ 
jet égaré ; avec son aiguillon d’or il peut réveiller 
Brahma ; Siva lui ayant brisé les dents, il se nourrit 
de bouillie [karambha] ; astr. il préside le naksatra 
RevatT (Ç des Poissons). 

y ’J pr i v. [3] pr. (piparti) sauver, secourir; 
protéger | surpasser ; traverser — ca. (pârâyati) sur¬ 
monter, prévaloir sur || gr. irepaui ; lat. experior; 
ail. fahren. 

VT PI 2 PS- (priyate) pf. (â) [inusité sans pf.]. 

'JWT prkta [pp. prc] a. m. n. f. prktâ mélangé de ; 
mis en contact avec (i. iic.). 

i/YY PI c v - [7] P 1 '- (prnâkti) aor. [5] (aparcït) pp. 
(prkta) pf. (upa, sam) mélanger, mêler; unir à (i. 
loc.) || gr. nXenuj; lat. plecto; ail. flechten. 

prcchaka [prch-aka\ agt. m. f. prcchikâ qui 
demande, qui se renseigne sur (g.) ; questionneur 
m. enquêteur ; inquisiteur. 

prccham [abs. pras] ind. ayant demandé. 
prcchâ [pras] f. question, requête — ifc. 
question concernant. 

prcchya [pfp. [1] pras] a. m. n. f. prcchyâ à 
demander ; sur quoi l’on doit se renseigner. 

TST prch cf. pras. 

'TrT prt f. [pl. loc. prtsü} bataille. 
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prtanâ [-anâ] f. bataille | armée. 

v / '|*r prth [relié à prafch] v. [10] pr. (parthayati) 
étendre. 

’P-T prthâ [prth] a. m. n. f. prthâ large — nr. 
paume de la main | empan (mesure de longueur, 
du bout du majeur au poignet, égal à 13 pouces 
[angula], environ 25 cm) — f. prthâ myth. [Mali.] 
np. de Prthâ “la Large”, fille du prince yâdava 
Süra, qui la donna comme fille adoptive à son cou¬ 
sin Kunti, d’où son autre nom de KuntT ; le sage 
Durvâsâ lui donna une incantation [mantra] par la¬ 
quelle elle pouvait se faire féconder par un dieu ; 
elle essaya le charme en invoquant Sürya, qui lui 
donna son fils Karna, et lui rendit sa virginité ; 
plus tard, l re épouse du roi Pându, qui ne pouvait 
procréer sans mourir, elle enfanta de Yudhistliira 
avec Dharma, de Bhnna avec Vâyu, et d’Arjuna 
avec Indra. 

WTT prthak [prth] adv. séparément, 
différemment, particulièrement | individuellement, 
un par un ; pour chacun. 

prthaktva [-tva] n. singularité, particularité, in¬ 
dividualité | phil. [vaisesika] la propriété [guna] de 
l’individualité. 
prthaktvena adv. un par un. 

prthagjana [/'ana] m. homme du commun, qui¬ 
dam ; homme de basse extraction, rustre | pl. 
prthagjanâs la plèbe, la multitude. 

Tfù 4) prthivï [prthvî] f. sol, terre | phil. la 
Terre, l’une des 9 substances [dravyai] du vaisesika, 
l’un des 5 éléments [bùüta] du sâmkhya; son 
pancabhütasthala est Ekâmresvara | myth. np. de 
Prthivï “l’immense”, la Terre personnifiée ; clic est 
l’épouse de Dyau [Rgveda] ou de Prthu [purâna]. 
prthivïm gam se prosterner. 

prthivïpati [pati] m. [“maître de la Terre”] roi. 
prthivïpâla [pâla] m. [“gardien de la Terre”] roi. 

Pf prthu [prth] a. m. n. f. prthvî large, vaste, 
étendu, ample, immense — m. myth. np. du roi 
mythique Prthu “l’immense”, incarnation mineure 
de Visnu, créé par barratage de la bonne par¬ 
tie de Vena ; en inventant l’agriculture, il trait 
la Vache-Terre Sabalâ de ses richesses à l’âge 
d’or [satyayuga] ; c’est l’Homme primordial de l’ère 
d’avant Manu, et le créateur de l’investiture royale 
| myth. [Râm.] np. du roi Prthu, fils d’Anaranya 
père de Trisanku f. cf. prthivï — f. cf. prthvî || 
gr. 7r Xcxtvç ; lat. planus ; fr. plat, plaine. 

prthula [-la] a. m. n. f. prthulâ large ; grand. 
prthulâsva [as'va] m. myth. [Mah.] np. du roi 


Prthulasva “au Grand cheval”, fils d’Anena de la 
lignée solaire [süryavamsa] ; il est père de Prasena- 
jit. 

P^Tf prthvî [f. prthu] f. myth. np. de Prthvî la 
Terre ; cf. Prthivï. 

prthvïdhâra [dhâra] m. myth. np. de 
Prthvïdhâra, épith. de Varâha “qui porte la 
Terre” ; cf. vâstupurusa. 

prthvïrâja [raja] m. hist. np. de Prthvirâja III, 
dernier roi râjput de la dynastie càhuvâna ; se¬ 
lon le Prthvirâjarasa, il épousa la fille du roi de 
Kanyàkubja en l’enlevant lors d’un svayamvara au¬ 
quel il n’était pas convié. 

prthvirâjarasa [rasa] m. lit. np. du 
Prthvirâjarasa, poème épique en brajabhâsâ 
du barde Canda Bardai, à la gloire du roi 
Prthvirâja III. 

pTfT prdâku m. serpent | tigre ; panthère ; 
léopard || gr. napôoç. 

'jf^T prsni [relié à prsat] a. m. n. f. varié, tacheté, 
bigarré (not. vaches, serpents, grenouilles, etc.) | pl. 
multiples | myth. np. d’une famille de sages [rs] | 
myth. cf. Prsni — f. vache tachetée ; (au fig.) la 
Terre, le Ciel étoilé ou nuageux. 

prsniparnï [parm] f. natu. bot. Desmodium gan- 
geticum, arbuste de la famille des papilionacées, 
aux fleurs blanches ou lilas ; c’est l’une des 5 pe¬ 
tites racines médicinales [hrasvapancamüla]. 

Y^rTprs [relié à sprsi] v. [1] pr. (parsati) asperger 
| ennuyer ; vexer. 

TTT prsat [ppr. prs] a. m. n. f. prsatï qui asperge 
| tacheté; bigarré | animal tacheté; not. antilope; 
syn. prsata \ myth. se dit des animaux montés par 
les vents [marutas] | pl. prsantas gouttes d’eau ; as¬ 
persion. 

prsatâm pati m. [“maître de la pluie”] vent. 

prsadasva [asva] a. m. n. f. prsadasvâ qui 
chevauche une antilope | myth. se dit des vents 
[marutas]. 

prsodarâ [udara] a. m. n. f. prsodarâ au ventre 
tacheté | gram. [générique] se dit de composés dont 
la formation est irrégulière (comme prsodara, qui 
fait l’élision du ‘t’). 

TW prsata [prsat] a. m. n. f. prsatï tacheté, ta¬ 
velé — m. natu. antilope tachetée | goutte d’eau 
| myth. [Mah.] np. du roi Prsata “(au visage) ta¬ 
velé” ; Bharadvâja était son ami ; il répandit sa se¬ 
mence à la vue de la nymphe Menakâ et donna ainsi 
naissance au roi Drupada. 
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HZ. pista [pp. pias] a. m. n. f. pista demandé ; 
interrogé, questionné ; prié d’accorder | désiré - n. 
demande, requête. 

T^T pisthâ [prastha] n. [“ce qui est prééminent”] 
dos ; plate-forme, terrasse ; revers — loc. pisthe 
adv. derrière, de derrière - f. pisthâ ifc. derrière. 
pisthena vah porter sur le dos. 

pisthatas [-tas] adv. par derrière ; secrètement. 
pisthatah ki tourner le dos à, renoncer à (acc.). 
pisthato gain suivre (g.). 

pisthato bhü être en arrière ; ne pas être considéré. 

pisni m. myth. np. du prince yadava Prsni 
ou Prsni, descendant de Vrsni; Svaphalka est son 
fils. 

yj T pr v. [9] pr. (prnâti) v. [6] pr. (pinâti) v. 
[3] pr. (pipaiti) pp. (püinâ, püita) inf. (püiitum) 
pf. (ablii, â, sam) combler, remplir, satisfaire | 
compléter ; souffler dans (not. conque) ; tendre (arc) 
— ca. (pâiayati) pp. (pârita) remplir, accomplir (un 
vœu) — ca. (püiayati) remplir (acc.) (de (i.)), satis¬ 
faire, enrichir | remplir de bruit, souffler dans (not. 
conque) ; tendre (arc) | compléter (une phrase) ; 
couvrir complètement, encercler dés. (pupüisati) 
désirer remplir - ps. (pâiyate) ps. (püiyate) être 
rempli (de (i.)), être satisfait || lat. plenus , impleo; 
ang. full ; ail. voll ; fr. plein. 

Hi peta [relié à pitaka] m. n. f. petï panier ; sac. 

H ZHi petaka [peta -ka] m. n. petit panier ; boîte, 
cassette - n. quantité, multitude f. petikâ boîte, 
cassette. 

H •H peya [pfp. [1] pâ i] a. m. n. f. peyâ à boire, 
buvable, potable ; qui doit être bu - — n. boisson, 
breuvage — f. peyâ gruau de riz. 

TT pesa [pis] a. m. n. f. pesï qui moud, qui pile 
((iic.)) — m. fait de moudre, de piler, d’écraser. 

TO pesaka [-ka] agt. m. f. pesikâ qui moud; 
meunier. 

Tjf painga [vr. pihga ] a. m. n. f. paingï concer¬ 
nant la souris. 

paingala [vr. pingala] m. soc. patr. de 
Pingala — n. lit. np. du manuel de Pingalai. 

î)ci ihk paitâmaha [vr. pitâmaha] a. m. n. f. 
paitâmahï relatif au grand-père | issu de ou concer¬ 
nant Brahma — m. myth. patr. de Manu | pl. les 
ancêtres — n. astr. épith. du naksatia de Rohinli. 

H '-H ri i paippalâda [vr. pippalâda] a. m. 
n. f. paippalâdâ lit. relatif à Pippalâda 
[paippalâdasanihitâ ] lit. qualifie la recension Paip¬ 
palâda de l’Atharvaveda selon l’école de Pippalâda. 


TT paila m. myth. np. du sage Paila, un compi¬ 
lateur du Rgveda. 

H ai iq paisâca [vr. pisâca] a. m. n. f. paisâcï 
myth. propre aux pisâcâs; diabolique, infernal 
m. soc. nom d’un mode de mariage (en abusant 
d’une femme endormie, enivrée ou faible d’esprit). 

h) j l « s poganda a. m. n. f. pogandâ jeune, im¬ 
mature ; prépubère, pubère | difforme — m. garçon, 
adolescent (de 5 à 16 ans). 

h) d pot a ifc. m. jeune (animal ou plante). 
migapota m. jeune gazelle. 
cütapota m. jeune manguier. 

TPTT potala m. n. géo. nom d’un port de mer sur 
l’Indus | géo. nom de la résidence du Dalaï Lama à 
Lhassa. 

potalaka [-ka] m. n. id. | bd. nom d’une mon¬ 
tagne ; Avalokitesvara y réside. 

TfrJ’ poti [püi-tr] m. soc. [“purificateur”] l’un des 
16 prêtres officiant à un sacrifice ; il assiste le biah- 
man. 

TtT poth [vn. potha] v. [10] pr. (pothayati) 
écraser, détruire. 

TFT potha m. coup. 

TTfr pothi [pkt. pustaka] m. livre | jn. livre sacré. 

TlT posa [pusi] m. prospérité ; abondance, 
richesse ; croissance | alimentation, nourriture ; 
élevage ; soutien, tutorat. 

posaka [-ka] agt. m. f. posikâ nourrissier, 
éleveur ; gardien, soutien, tuteur. 

HÏqu-s pauganda [vr. poganda] a. m. n. f. 
paugandï concernant les garçons ; gamin n. 
préadolescence. 

Tt u s 0 «h paundaiïka [vr. pundaiïka] a. m. n. f. 
paundaiïkâ constitué de lotus (guirlande) — m. 
soc. sacrifice solennel [yâga] de soma, durant 11 
jours. 

ThJJ paundia [vr. pundia] a. m. n. f. paundiï 
relatif au pays pundia , bengali | myth. [Mah.] np. 
de Paundra, concilie de Bhïmasena | pl. paundiâs 
géo. le peuple des bengalis — n. marque sectaire. 

paundiavaidhana [vaidhana] n. cf. 
pundiavaidhana. 

paundravaidhanapuia [puia] n. géo. ville de 
Paundravardhanapura, capitale des pundiâs ; cf. 
Pundranâgara. 

ni paundiaka [pauiidia-ka] m. natu. variété 
blonde de canne à sucre | soc. classe mélangée 
des bouilleurs de canne à sucre | géo. prince des 
paundiâs | myth. np. de Paundraka, roi bengali or- 
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gueilleux qui mit au défi Krsna, qui le tua | pi. géo. 
les bengalis ; syn. paundrâs. 

yb pautra [vr. putra] a. m. n. f. pautrï filial 

m. petit-fils (fils d’un fils) f. pautrï petite-fille. 
hÎ -1 *?fTM paunaruktya [vr. punarukta-ya] a. m. 

n. f. paunaruktya redondant, superflu - n. 
répétition ; tautologie. 

TlT paura [vr. pura] a. m. n. f. paurâ urbain 

m. bourgeois, citadin, citoyen. 

h! ' q paurava [vr. puru] a. m. n. f. pauravl nryth. 
descendant de Puru m. géo. np. du peuple Pau¬ 
rava du Nord-Ouest de l’Inde (mod. Panjab) | pl. 
géo. le peuple des Pauravâs. 

ni tecq paurastya [vr. puras-tya] a. m. n. f. pau- 
rastyâ à l’Est ; devant, à l’avant ; premier | pl. géo. 
le peuple de l’Est ; syn. Gaudàs 

H) f I u l paurana [vr. purana] a. m. n. f. paurana 
vieux, ancien, antique | en rapport avec les légendes 
[purâna] ; mythologique. 

TtrrfW^T paurânika [vr. purâna-ika] a. m. n. f. 
paurânikâ mythologique | qui connaît les vieilles 
légendes, qui parle d’autrefois | phil. se dit des doc¬ 
trines développées dans les recueils de purâna. 

Tt^T paurusa [vr. purus a] a. m. n. f. paurusâ 
humain ; masculin, viril n. virilité ; acte viril ou 
héroïque ; vertu, courage, force | phil. ce qui est hu¬ 
main ; opp. daiva. 

pauruseya [paurusa-ya] a. m. n. f. 
pauruseyâ fait par l’homme, de nature humaine ; 
not. smrti. 

h) f) (ljcl paurohita [vr. purohita] a. m. n. f. pau- 
rohitï concernant un purohita. 

ni f) c<4 paurohitya [vr. purohita-ya ] a. m. n. f. 
paurohityâ relatif à un purohita ou à sa famille - 

n. sa charge. 

itfmr paurnima [vr. purnima] f. astr. jour de 
pleine lune ; syn. pürnimâ \ var. paurnamï id. 

'-fl r-t'l -H pauloma [vr. puloman] m. pl. myth. les 
paulomâs, fils de l’asurï" Pulomâ 3 ; ils habitent une 
cité d’or indestructible dans les airs — f. paulomï 
myth. patr. de Sac! “Fille de Pulomâi”. 

ylc^ei paulkasâ [vr. pulkasa ] m. f. paulkasï soc. 
fils d’un homme nisâda ou südra avec une ksatriyâ; 
ces hors-caste sont méprisés. 

TÎT pausa [vr. pusya] a. m. n. f. pausâ relatif 
à Pusya — m. astr. mois de Pusya (décembre- 
janvier). 

Th 5 3v r pauskara [vr. puskara] a. m. n. f. pauskarï 
relatif au lotus bleu — m. myth. Visnu manifesté 
par une fleur de lotus. 


pauskarasamhitâ [samhitâ] f. lit. np. de la 
Pauskarasamhitâ, qui détaille le culte de Visnu- 
Venkatesvara. 

ni «h pausya [vr. pusya] a. m. n. f. pausâ relatif 
à Pusya — m. myth. [Mah.] np. du roi Pausya ; sa 
femme donna ses ornements magiques à Uttaiïka. 

1 pyâ [relié àpj' 2 ] v. [1] pr. md. (pyâyate) pp. 
(pyâna , pyâta) pf. (â) grossir, enfler, gonfler — ps. 
(pyâyyate) faire déborder. 

5T pr a pf. vers l’avant, au début de, en avant de, 
partie principale de | très, intensément ; en excès | 
gr. 7rpo ; lat. pro. 

prâ-Uga [prayuj] n. joug, 
y pramcya [abs. pravac] ind. ayant proclamé, 
y «tii prakata [ pra-kata ] a. m. n. f. prakatâ mani¬ 
feste, public; évident, clair. 

prakatam adv. visiblement, ouvertement, en public. 
prakatïkr manifester, exhiber, montrer. 
prakatïbhü se manifester, se montrer, apparaître. 
prakatah so ’stu Qu’il se montre. 

prakatalTlâ [lïlâ] f. myth. manifestation visible 
de Krsna durant sa vie terrestre ; opp. aprakatalïlâ. 

y^ti * prakarai [prakr] a. m. n. f. prakarï qui fait 
bien, qui produit beaucoup ; efficace — m. aide ; 
usage, tradition ; moyen, expédient f. prakarï lit. 
interlude explicatif dans une pièce de théâtre. 
yena kena prakarena prasiddhah purusobhavet Par 
n’importe quel moyen l’homme cherche la notoriété. 

y «ri J prakara 2 [prakr] m. tas, quantité ; multitude 
| bouquet. 

y'ti JIJ l prakarana [prakarai-na] n. production, 
création | traitement ; sujet, matière ; occasion, op¬ 
portunité | discussion, explication | ht. livre, traité, 
ouvrage didactique ; chapitre introductif, prologue 
[lit. comédie de mœurs, fiction |gram. pragmatique. 
asminn eva prakarane en cette occasion ; à cet 
égard. 

na ca prakaranam vetsi ni vous ne savez de quoi il 
s’agit. 

prakaranatas [-tas] adv. à l’occasion ; occasion¬ 
nellement. 

y prakarsa [prakrs] m. prééminence, 

supériorité, excellence | intensité ; comble, excès. 
prakarsena adv. intensément. 

y«tilH prakâmâ [pra-kâma] m. joie, délice | 
pl. prakâmâs choses agréables, objets désirables ; 
délices. 

prakâmam var. prakâmatas adv. volontairement ; à 
son gré, selon son désir | à satiété, suffisamment ; 
beaucoup ; vraiment. 
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y «hl T prakâra [prakr] m. manière, mode, façon ; 
sorte, espèce. 

prakârais d’une manière ou d’une autre. 
kena prakârena de quelle manière ? comment ?. 

prakâratâ [-ta] f. phil. fait d’être une espèce, 
d’être un qualifiant ; prédicativité. 

y«hl 'A prakârya [pfp. [1] praki] a. m. n. f. 
prakâryâ qui doit être manifesté ou exposé. 

SRïï^T prakâs [pra-kâs] v. [1] pr. rnd. (prakâsate) 
pp. (prakâsita) paraître, apparaître, se manifes¬ 
ter | briller, resplendir — ca. (prakâsayati) ca. 
(prakâsayate) dévoiler, rendre visible, éclairer; 
montrer, expliquer ; proclamer, révéler ; faire 
connaître, publier. 

y «h 1*1 prakâsa [prakâs] a. m. n. f. prakâsï 
brillant, resplendissant ; clair, ouvert, public ; ex¬ 
plicite, évident | fameux, célèbre (pour (i. iic.)) — 
ifc. qui a l’aspect de, qui ressemble à — m. appari¬ 
tion, manifestation ; publication, publicité | clarté, 
lumière ; splendeur, gloire | élucidation, explication 
| grand air, endroit découvert | phil. pouvoir de 
révélation | phil. [tantra] la Conscience universelle, 
associée à Siva ; elle est réfléchie dans la Nature 
[opp. vimarsa], émanation de Sakti. 
prakâsam adv. ouvertement, publiquement ; à 
haute voix. 

prakâsavat [-vat] a. m. n. f. prakâsavatï brillant, 
radieux ; ouvert, illimité | phil. [ClrU.] l’Espace ou 
partition du brahman en quatre orients. 

prakâsâtman [âtman] a. m. n. f. prakâsâtmanï 
de nature brillante | myth. épith. de Sürya, 
Siva, etc. | hist. np. du philosophe Prakâsâtman 
“Révélateur”, auteur du Vivarana. 

y «hl *i«h prakâsaka [prakâs-aka] a. m. n. f. 
prakâsikâ clair, brillant ; qui illumine | renommé, 
célèbre | qui explique, qui rend manifeste ; qui rend 
public, qui révèle, qui trahit. 

y «hl *M prakâsana [prakâs-ana] n. qui illumine ; 
brillance, lustre — f. prakâsana enseignement. 

y «hl r*ld prakâsita [pp. prakâs] a. m. n. f. 
prakâsitâ devenu visible, dévoilé ; manifesté, révélé ; 
publié. 

y «hl l*M prakâsin [prakâs-in] agt. m. f. prakâsinT 
clair, brillant ; éclairant, illuminant ; qui rend vi¬ 
sible, manifeste. 

y «hl uj prakïrna [pp. praki] a. m. n. f. prakïrnâ 
éparpillé, dispersé ; en désordre | divers, hétéroclite 
— n. lit. miscellanée. 

y «hl | J|«h prakïrnaka [-ka] a. m. n. f. prakïrnikâ 
éparpillé, dispersé; divers — n. lit. miscellanée, 


collection diverse | [ prakïrnakânda] lit. np. du 
Prakïrnakânda, 3 e section du VâkyapadTya. 

y«hld^ prakïrt [ pra-kïrt] v. [10] pr. (prakïrtayati) 
pp. (prakïrtita) annoncer, déclarer, proclamer ; 
nommer, célébrer ; approuver. 

y«hlcM prakïrtana [ prakïrt-ana] n. annonce ; 
déclaration, proclamation ; éloge — f. prakïrtanâ 
mention, annonce. 

y «hl Pd prakïrti [ prakïrt] f. proclamation ; 

célébration. 

y«hl Pdd prakïrtita [pp. prakïrt] a. m. n. f. 
prakïrtitâ dit, mentionné; annoncé, révélé; loué, 
célébré. 

STfTT prakup [pra-kup] v. [4] pr. (prakupyati) pp. 
(prakupita) s’agiter, s’irriter, se fâcher — ca. (pra- 
kopayati) exciter, irriter. 

STfT prakr [pra-kri] v. [8] pr. (prakarôti) pp. 
(prakrta) pfp. (prakârya) faire, produire, mettre au 
jour ; accomplir ; décider. 

y<j>d prakrta [pp. prakr] a. m. n. f. prakrtâ 
fait, produit ; accompli ; préparé | commencé ; men¬ 
tionné, dont il est question | primaire ; opp. 
aprakrta. 

prakrtârtha [artha] a. m. n. f. prakrtârthâ ayant 
le sens d’origine | réel; conforme aux faits, exact. 

y'Jifd prakrti [prakr-ti] f. nature ; ordre natu¬ 
rel; forme primitive | fondement, origine, cause; 
élément constitutif | état naturel, tempérament ; 
état de santé | grarn. radical d’origine d’un mot ; 
il se combine avec un suffixe [ pratyaya] \ phil. 
[sâmkhya] la Nature Originelle, combinant les po¬ 
tentialités de l’Énergie et de la Matière, principe 
femelle dynamique activé par le contact avec le 
principe mâle statique [purusa] exprimant l’Esprit ; 
elle est le point d’équilibre du triguna de ses qua¬ 
lités : sattva, rajas et tamas ; elle se manifeste par 
l’évolution [ parinâma] des 24 substances [tattva] 
dont elle forme la 25 e ; cf. vikrti \ phil. [mïmâmsâ] 
injonction originale ; opp. vikrti \ gram. base d’un 
substantif; syn. prâtipadika. 
prakrtyâ i. adv. naturellement. 
prakrtyâ subhaghah naturellement fortuné. 
prakrtitâ [-tâ] f. état d’origine, état naturel. 
prakrtitva [-tva] n. état d’origine, état naturel. 
prakrtipratyaya [pratyaya] iic. gram. radical et 
suffixe en morphologie. 

prakrtipratyayavivecana [vivecana] n. gram. 
morphological analysis. 

prakrtibhava [bkava] a. m. n. f. prakrtibhavâ 
naturel, usuel, commun. 
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prakrtibhava [bhava] m. condition naturelle. 
prakrtivat [-vat] adv. comme dans la forme ori¬ 
ginelle |phil. [. mlmâmsâ] selon l'injonction d’origine. 
prakrtyartha [artha] m. gram. sens naturel. 

îTfPL prakrs [pra-krs] v. [6] pr. (prakrsati) v. [1] 
pr. (prakarsati) pp. (prakrsta) pf. (vi) entraîner, 
tirer en avant ; étirer, étendre. 

y çt>ü prakrsta [pp. prakrs] a. m. n. f. prakrsta 
étiré ; prolongé | excellent, supérieur. 

y Wi prakr [pra-kf\ v. [6] pr. (prakirati) pp. 
(prakïrna) éparpiller; émettre. 

3%rT praketa [ pracit] m. véd. apparition, mani¬ 
festation | perception, conscience, connaissance. 

5RTÎT prakopa \prakup] m. indignation, colère 
| tumulte, émeute, insurrection | méd. excitation, 
dérèglement. 

y «hl a prakostha [pra-kostha] m. n. enclos, cour 
intérieure, carré | salle de garde ; pièce d’habitation 
| cadre ; avant-bras. 

y P=tvy l prakriyâ [prakr-ya] f. production, 
création, origine ; forme, procédure ; mécanisme, 
manière | formalité, cérémonie; prescription (not. 
méd.) | gram. morphologie générative; para¬ 
digme morphologique ; plus gén. dérivation selon 
l’Astâdhyâyl. 

prakriyâkauniudï [kaumudi\ f. lit. np. de la Pra- 
kriyàkaumudl “Lumière sur la grammaire”, com¬ 
mentaire de Pànini dû à Ràmacandra 2 (15 e siècle). 

prakriyâsarvasva [sarvasva] n. lit. np. du Pra- 
kriyâsarvasva “Encyclopédie de la dérivation”, 
somme sur la grammaire du sanskrit due à 
Nârâyana 3 Blratta (17 e siècle, Kérala). 

y prakrus [pra-krus] v. [1] pr. (prakrosati) pp. 
(prakrusta) jeter un cri, appeler en criant, crier à 
qqn. (acc.). 

5TSPT praksal [pra-ksal] ca. (praksâlayati) laver, 
nettoyer, rincer. 

hastau praksâlaya lave toi les mains. 

y fSTT praksip [pra^ksip] v. [6] pr. (praksipati) pp. 
(praksipta) jeter, lancer ; décocher | laisser tomber, 
faire descendre | ajouter, insérer ; interpoler — ca. 
(praksepayati) faire lancer ; faire mettre dans (loc.). 
agnau praksipati ghrtam il fait tomber le beurre 
dans le feu. 

y lai H praksipta [pp. praksip ] a. m. n. f. praksipta 
jeté, lancé | mis en avant, poussé | ajouté, inséré, in¬ 
terpolé | lit. not. vers apocryphe ou interpolé d’une 
œuvre. 

y ■Md pragata [pp. pragam] a. m. n. f. pragata 


démarré, avancé ; séparé. 

y j lld pragati [pragata] f. progrès, 
y U H pragam [pra-gam] v. [1] pr. (pragacchati) 
pp. (pragata) se mettre en route, démarer ; s’avan¬ 
cer, progresser | s’acheminer vers (acc. loc.) | 
atteindre. 

y j lvdj pragalbh [pra-galbh] v. [1] pr. md. (pra- 
galbhate) être résolu; être hardi; être arrogant. 

y dvd' pragalbha [pragalbh} a. m. n. f. pragalbhâ 
résolu, courageux, hardi ; confiant, fier ; effronté, in¬ 
solent. 

pragalbham adv. hardiment, résolument. 

y j l vdcIT pragalbhatâ [pragalbha-tâ] f. résolution, 
confiance, force ; hardiesse, insolence. 

y digj pragrhyai [pfp. [1] pragrah] a. m. n. 
f. pragrhyâ à prendre (séparément) | gram. 
[Astàdhyâyï] exception au sandhi , à prononcer 
séparément avec hiatus ; par ex. mot composé 
avec u, ou voyelle finale non soumise au sandhi 
(désinences T, û et e du nom. acc. duel). 

y digj pragrhya 2 [abs. pragrah\ ind. ayant pris, 
ayant saisi; avec (acc.). 

yys pragrah [pra-grah] v. [9] pr. (pragrhnâti) pr. 
md. (pragrhnïté) pp. (pragrhïta) pfp. (pragrhyai) 
abs. ( pragrhya-j) prendre, saisir ; arrêter ; tirer sur 
les rênes. 

y d m praghâsa [pra-ghàsa] m. festin d’orge ; cf. 
varunapraghâsa. 

pracaks [pra-caks] v. [2] pr. md. (pracaste) 
raconter, annoncer, dire, déclarer ; tenir pour, 
considérer comme (acc.) ; appeler, nommer. 

yd“s pracanda [pra-canda] a. m. n. f. pracandâ 
très violent, furieux, terrible — m. myth. np. 
de Pracanda “Terrible”, l’un des deux gardiens 
[dvàrapëlau] de Siva ; son compagnon est Canda. 

pracandacandikâ [candikà] f. myth. np. de 
Pracandacandikà ou Pracandogracandikâ, épith. de 
Candikâ “la terrible”. 

ÎRT pracar [pra-car] v. [1] pr. (pracarati) pr. 
md. (pracarate) pp. (pracarita) avancer, errer; ap¬ 
paraître, avoir lieu ; arriver à (acc.) | être occupé à 
(loc.) ; pratiquer. 

srrpnr pracarita [pp. pracar] a. m. n. f. pracarita 
pratiqué ; exécuté ; visité. 

5R7T pracal [pra-caJ] v. [1] pr. (pracâlati) pp. 
(pracalita) se mettre en mouvement, avancer, 
partir ; dévier | trembler, s’agiter. 
vrksah pracalan sahâvayavaih pracalati 
[Mahàbhâsya] Quand un arbre tremble, il tremble 
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de toutes ses parties (exprime la cohérence de la 
syntaxe). 

y-=l Rid pracalita [pp. pracal] a. m. n. f. praca- 
litâ mis en mouvement ; agité, déplacé ; roulé (yeux) 

| parti | confus, perplexe, décontenancé | courant, 
commun, usuel | reconnu, préféré ; reçu comme au¬ 
torité — n. départ. 

5T3TT pracâra [ pracar ] m. manifestation, appari¬ 
tion ; pratique ; conduite | pâturage. 

ïïfT praci [ pra-ci] v. [5] pr. (pracinôti) pr. md. 
(pracinuté) pp. (pracita) rassembler, réunir, re¬ 
cueillir, cueillir. 

5rf%rT pracit [pra-citi] v. [3] pr. (praciketti) pr. 
md. (pracikitte) pp. (pracikita) savoir ; faire savoir, 
se manifester ; apparaître — ca. (pracetayati) faire 
savoir ; manifester, faire apparaître — dés. (praci- 
kitsati) montrer. 

H P=ld pracita [pp. pracit ] a. m. n. f. pracita as¬ 
semblé, réuni ; ramassé, cueilli | couvert de, rempli 
de (iic. i.). 

pracud [pra-cud] ca. (pracodâyati) pp. (pra- 
cudita) ppr. (pracodayat) lancer, jeter | inciter, 
presser ; exciter, stimuler ; ordonner, exiger. 

SUffeT pracudita [pp. pracud] a. m. n. f. pracu- 
ditâ lancé, jeté. 

5T^" r pracura a. m. n. f. pracurâ nombreux ; abon¬ 
dant, fréquent — ifc. plein de. 
pracunbliü s’accroître. 

prâcetas [ pracit ] a. m. n. f. attentif, in¬ 
formé ; réfléchi, sage (se dit des dieux) — m. 
myth. np. de Pracetâ “Savant”, épith. du géniteur 
[prajâpati] Daksa [myth. np. de Pracetài, épith. de 
Varuna “qui sait tout” | myth. épith. d’Agni. 

y pracchad [pra-chadi] pp. (pracchanna) ca. 
(pracchâdayati) couvrir, envelopper; cacher. 

y pracchanna [pp. pracchad] a. m. n. f. prac- 
channâ couvert ; caché. 

pracchannabauddha [bauddha] a. m. n. f. 
pracchannabauddhâ phil. crypto-bouddhiste ; 
Râmànuja en qualifiait Sankarai. 
prach cf. pras. 

yüTT prajan [pra-jan] v. [4] pr. md. (prajâyate) 
pp. (prajâta) naître, surgir — ca. (prajanayati) en¬ 
gendrer, produire ; évoquer, suggérer. 

y>jH prajana [prajan] m. n. procréation, 
génération ; descendance | géniteur. 
prajanârtham adv. pour les besoins de la 
procréation. 

y'dl prajâ [prajan] f. procréation ; progéniture ; 
descendant ; race, postérité j créature, homme ; 


sujet | pl. prajâs sujets (du royaume) ; enfants, 
progéniture ; race, lignée || fr. progéniture. 
yathâ râjâ tathâ prajâ [SRB.] Tel roi, tel peuple. 

prajâkâma [kâma] m. désir de descendance 
a. m. n. f. prajâkâma qui désire une progéniture. 

prajâpati [pati] m. myth. np. du démiurge 
Prajâpati “le Seigneur des créatures”, épith. de 
la moitié mâle Virât de Brahma le Créateur ; 
astr. il préside le naksatra de Rohinïi ; il com¬ 
mit l’inceste primordial avec sa fille Usâ sous la 
forme d’un daim [mrga], et fut épinglé au ciel 
comme Mrgasiras par Rudra ; phil. [sâmkhya] il 
est le régent [niyantr] de la faculté de reproduc¬ 
tion [upastha] ; on l’invoque parfois comme Ka ; 
[SP.] il créa l’Univers en énonçant bhür bhu- 
var svah | phil. Prajâpati est aussi le Cosmos 
[Purusa] démembré en les 5 directions de l’espace 
[dis 2 ] | myth. démiurge en gén. ; not. l’un des 10 
géniteurs, esprits issus de Brahrnâ (ou créés par 
Manu-Svâyambhuva) pour peupler le monde ; la 
liste traditionnelle des géniteurs comprend les 7 
patriaches [saptarsi] : Marlci, Atri, Angirâ, Pulas- 
tya, Pulaha, Kratu, Vasistha, auquels on ajoute : 
Daksa-Pracetâ, Bhrgu et Nârada ; on inclut aussi 
parfois Gautama, Bharadvâja, Visvâmitra, Jama- 
dagni, Kasyapa et Tvastâ. 

prajâhita [hita 2 ] a. m. n. f. prajâhitâ favorable 
à la race ; bénéfique aux sujets. 

prajotpatti [utpatti] f. fait d’élever une 
progéniture. 

prajotpattyânupürvyena selon l’ordre de séniorité. 

ïFïTPT 7 ' prajâgara [prajâgr] a. m. n. f. prajâgarâ 
qui veille — m. gardien, veilleur | myth. np. de 
Prajâgara, épith. de Visnu “Celui qui veille (sur 
nous)” | veille, privation de sommeil. 

ïFïTPJ prajâgr [pra-jâgr] v. [1] pr. (prajâgarti) 
guetter (g.). 

SÛT prajna [prajuâi] a. m. n. f. prajhâ instruit, 
savant — ifc. qui connaît - f. cf. prajnâ 2 - 

y si l prajhâi [pra-jnâi] v. [9] pr. (prajânâti) 
pr. md. (prajânïté) pp. (prajhâta) pf. (sam) re¬ 
connaître, distinguer. 

y 511 prajhâ 2 [f. prajna] f. connaissance, sagesse, 
jugement ; intuition ; intelligence | bd. la sagesse, 
une des 6 perfections [pâramitâ] d’un accompli 
[bodhisattva] \ lit. [tantra] désigne la yoginï dans 
la symbolique bd. érotique. 

prajhâpâramitâ [pâimnitâ] f. bd. sagesse par¬ 
faite (une des vertus cardinales du bouddhisme) 

| bd. np. de Prajhâpâramitâ, la Sagesse personnifiée 
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| bd. famille de textes donnant l’enseignement de 
Buddha par ses dialogues avec des disciples et des 
dieux ; cf. Astasâhasrikâ, Vajracclredikà, Aksobhya. 

prajnâpâramitâsâstra [sâstra] m. 

bd. np. du Prajnâpâramitâsâstra 

ou Mahâprajnâpâramitâsâstra ; cf. 

Prajnâpâramitâsütra. 

prajnâpâramitâsütra [sütra] n. bd. np. du 
Prajnâpâramitâsütra “Traité de la Grande Vertu 
de Sagesse”, dû à Nâgârjuna. 

prajnâpti [âpti] f. bd. dénotation d’un mot. 
prajnâbhadra [bhadra] m. hist. np. du pandita 
bengali Prajnâbhadra “Qui excelle en sagesse” 
(989-1069) ; bd. il devint le Parfait [ mahâsiddha] 
Tilopa. 

prajiiâloka [loka] m. phil. [yoga] [“lieu de sa¬ 
voir”] vision ou connaissance divine. 

prajnavarman [varman] m. hist. np. de 
Prajnâvarmâ “Protégé par sa sagesse”, lettré bd. 
de la cour du roi Pâla Gopâla; il est l’auteur de 
l’Udânavargavivarana. 

y$lld prajnâta [pp. prajnâi] a. m. n. f. prajnâtâ 
connu, reconnu, découvert ; bien connu, notoire. 

ÏÏWiT prajval [pra-jval] v. [1] pr. (prajvalati) pp. 
(prajvalita) pf. (sam) s’enflammer. 

STÏÏcT pranata [pp. pranam] a. m. n. f. pranatâ 
courbé, incliné ; soumis à. 

y U N pranad [pra-nad] v. [1] pr. (pranadati) pp. 
(pranadita) se mettre à crier; hurler, rugir. 

yj|H^ pranam [pra^nam] v. [1] pr. (pranamati) pr. 
md. (pranamate) pp. (pranata) se courber, s’incli¬ 
ner respectueusement devant (dat. g. loc. acc.). 
dandavat pranam se prosterner face contre terre 
[“comme un bâton”]. 

y pranamana [pranam-ana ] n. salut respec¬ 
tueux, fait de se courber devant (g. iic.). 

y'Jl'M pranaya [vr. prani] m. familiarité, intimité, 
confiance ; amitié, affection, amour. 
pranayena adv. en confiance, ouvertement. 
pranayakope adv. en feignant la colère. 

pranayin [-in] agt. m. f. pranayinï failli lier, ami, 
favori ; amant, adorateur. 

y “N pranava [pranu] m. phil. (“bourdonne¬ 
ment”) la syllabe sacrée om 2% | petit tambour 
f. pranava ifc. bourdonnement de 

pranavopâsana [upâsana] n. récitation de om . 
y uni pranas [pra-nasi] v. [4] pr. (pranasyati) pp. 
(pranasta) disparaître; s’échapper; se perdre. 

y u m pranasa [pra-nasa] a. m. n. f. pranasâ au 
nez proéminent. 


y u l N pranâda [pranad] m. cri ; cri de joie, ap¬ 
plaudissement ; bruit intense. 

yui ih pranâma [pranam] m. salutation respec¬ 
tueuse, révérence. 

sapranâmam adr. respectueusement vôtre. 

y u ll<-ldi pranâyaka [pra-nâyaka] m. guide, chef; 
commandant (d’une année). 

afW'TT pranidhâ [ pra-nidhâ] v. [3] pr. 
(pranidadhâti) pp. (pranihita) déposer, poser; 
s’approcher de (acc.) | diriger (les yeux, l’es¬ 
prit) sur (loc.) ; s’absorber dans (loc.) ; fixer son 
attention, réfléchir, méditer. 

îrfÔPTR pranidhâna [pra.nidhâ-na] n. respect, 
soumission, dévotion ; méditation profonde, absorp¬ 
tion. 

y P u l Pt pranidhi [pranidhâ] m. observateur ; 
espion | émissaire ; agent secret ; serviteur 
sollicitation, requête ; prière. 

y fÔR <; praninad [pra-ninad] v. [1] pr. 
(praninadati) faire un bruit de tonnerre. 

y PuiHd pranipat [pra-nipat] v. [1] pr. 
(pranipatati) pp. (pranipatita) se jeter aux 
pieds de; se prosterner devant (acc. dat. loc.) - 
ca. (pranipâtayati) faire se prosterner. 
pranipatya adv. s’étant prosterné. 

y fWTrH pranipatana [pranipat] n. révérence ; 
fait de se jeter aux pieds de. 

srfôrrlw pranipatita [pp. pranipat] a. m. n. f. 
pranipatita prosterné, incliné respectueusement. 

yP u lH Id pranipâta [pranipat ] m. révérence, sa¬ 
lutation, prosternation ; fait de se jeter aux pieds 
de (g.) — f. pranipâta ifc. qui se prosterne devant 
(iic.). 

Wf prani [pra-nq] v. [1] pr. (pranayati) pp. 
(pranïta) conduire; porter (not. eau, feu ou soma 
sur l’autel) | exécuter, accomplir ; infliger (une 
peine) | établir, fixer ; composer (un ouvrage) ; en¬ 
seigner | montrer de l’affection, aimer, désirer. 

STWtrT prâmta [pp. prani] a. m. n. f. pramta 
conduit, porté ; exécuté, accompli ; infligé | établi ; 
composé ; appris, inculqué - f. pranïtâ pl. soc. eau 
consacrée. 

praniya [pfp. [1] prani] a. m. n. f. pramya 
à conduire devant 

SW pranu [pra-nui] v. [2] pr. (pranauti) pp. 
(pranuta) bourdonner; not. chanter ou murmurer 
la syllabe sacrée om 2^. 

SWW pranud [pra-nud] v. [6] pr. (pranudati) pp. 
(pranunna) pousser, mettre en branle; repousser, 
chasser. 
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îPïïrf pranetr [pranï] agt. m. f. pranetrî guide; 
créateur, maître ; pronrulgateur d’une doctrine. 

îTcFT pratan [pra-tani] v. [5] pr. (pratanôti) pr. 
md. (pratanuté) pp. (pratata) produire, exécuter; 
révéler, manifester ; entreprendre, commencer | 
propager. 

ïïrTT pratap [pra-tap] v. [1] pr. (pratapati) pr. 
md. (pratapate) pp. (pratapita) brûler. 

y d'Ti pratark [pra-tark\ v. [10] pr. (pratar- 
kayati) pp. (pratarkita) pfp. (pratarkya) considérer 
comme ; imaginer, concevoir. 

y d'ti pratarka [pratark ] m. conjecture. 
yd'N pratarkya [pfp. [1] pratark] a. m. n. f. pra- 
tarkyâ imaginable, concevable. 

y d'î'i pratardana [pratrd] m. myth. np. du 
râjarsi Pratardana, fils du roi Divodâsa et de 
MàdhavT ; il régna sur KàsT ; on lui attribue des 
hymnes du Rgveda ; Vatsai est son fils |myth. épith. 
de Visnu “qui embroche”. 

ydlH pratâpa [vr. pratap] m. Majesté [“pareil au 
Soleil brûlant”] ; nom de prince f. pratâpï myth. 
np. de la jolie nymphe [apsaras] Pratâpï, épouse de 
Pramati, mère de Ruru. 

pratâparudra [rudra] m. hist. np. du roi 
Pratâparudra or Pratâparudradeva “Rudra le Ma¬ 
jestueux”, de la dynastie Gajapati; il régna sur le 
Kalinga de 1497 à 1539 ; il est l’auteur de plusieurs 
ouvrages de smrti , d’érotique et de magie. 

pratâparudradeva [deva] m. cf. pratâparudra. 
pratâpavat [-vat] a. m. n. f. pratâpavatï majes¬ 
tueux. 

yen I pratâr [ca. pratf] v. [10] pr. (pratârâyati) 
tromper, induire en erreur ; séduire, persuader de 
(dat. loc.). 

y d I T «h pratâraka [pratâr-aka ] a. m. n. f. 
pratârikâ qui trompe. 

ïïfîr prâti prép. en sens inverse, en opposition, en 
retour ; contre | vers, en face de, vis-à-vis de (acc.) 

| respectivement à, en ce qui concerne (acc.) — pf. 
distributif, de répétition — ifc. vers ; à propos de, 
en ce qui concerne ; contre | petite quantité de || gr. 

TT pOTL. 

vrksam prati en direction de l’arbre. 
sukhaprati ind. une parcelle de plaisir. 

y fd «h 17 pratikâra [ pratiki■] m. réaction, opposi¬ 
tion ; prévention ; remède | rétribution, récompense, 
compensation ; vengeance | var. pratikâra id. 

y pratikül [vn. pratiküla] v. [10] pr. (pra- 

tikülayati) inf. (pratikülayitum) résister; s’opposer 
à. 


ïïfdfûT pratiküla [prati-küla] a. m. n. f. pra- 
tikülâ [“sur la berge opposée”] opposé, contraire, 
désagréable ; défavorable, adverse, hostile, ennemi ; 
opp. anuküla \ inverti. 

pratikülam adv. au contraire, inversement, à l’op¬ 
posé ; dans l’ordre inverse. 

y Pd'ji pratikr [prati-kri] v. [8] pr. (pratikarôti) 
pp. (pratikrta) récompenser, rétribuer (g. dat. loc.) 

| rendre la pareille, payer en retour | réagir, résister 
à, s’opposer à (acc.). 

ïïfÏTW pratikram [prati-kram] v. [1] pr. (pra- 
tikrâmati) pp. (pratikrânta) revenir, s’en retourner 
| se confesser. 

y Pd^H pratikrama [ pratikram\ m. ordre inverse. 

pratikramana [-na] n. soc. confession. 
yPdP=f>qi pratikriyâ [pratiir] f. compensa¬ 
tion, rétribution ; récompense, aide | opposition, 
réaction ; remède — ifc. qui évite, qui combat (not. 
maladie). 

pratikriyam adv. en réaction, coup pour coup. 

yIdüluiH pratiksanam \prati-ksana] adv. à tout 
moment ; continuellement. 

y PdfiiyH^ pratiksapam [prati-ksapâ] adv. chaque 
nuit. 

M Pd Rtl M pratiksip [prati-ksip] v. [6] pr. 
(pratiksip ati) pp. (pratiksipta) lancer dans 
(loc.) ; pousser contre, faire mal | rejeter, opposer, 
contredire ; réfuter ; ridiculiser. 

yPdPilH pratiksipta [pp. pratiksip] a. m. n. f. 
pratiksipta lancé dans ; envoyé | rejeté. 

yPd^iy pratiksepa [ pratiksip] m. contestation; 
objection, contradition, réfutation ; répudiation. 

pratiksepana [-na] n. contradiction, opposition, 
contestation. 

y Pd J l d pratigata [pp. pratigam] a. m. n. f. prati- 
gatâ revenu, retourné. 

y Pd U H pratigam [prati-gam] v. [1] pr. (pratigac- 
chati) pp. (pratigata) aller à la rencontre de; re¬ 
tourner, revenir; rentrer à (acc.). 

y PdU^I pratigrhya [pfp. [1] pratigrah] a. m. n. f. 
pratigrhyâ à accepter; acceptable (de (g.)). 

y Pd^ pratigr [prati-gp 2 ] v. [9] pr. (pratigrnâti) 
pr. md. (pratigrnïte) invoquer; saluer, célébrer | 
répondre en chantant | approuver (dat.). 

y Pd J y K pratigrah [prati-grah] v. [9] pr. (prati- 
grhnâti) pr. md. (pratigrhnïté) pp. (pratigrhïta) 
prendre, saisir ; recevoir, accepter ; accueillir — ca. 
(pratigrâhayati) faire prendre, donner, rendre, 
y Pd u K pratigrahâ [pratigrah] m. acceptation 
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(not. des offrandes) | cadeau, don j soc. donation 
à un brahmane, l’un des 6 devoirs d’un brâhmane 
[, satkarmâni]. 

pratigraham kr recevoir des cadeaux. 

pratigrahana [-na] n. réception ; acceptance, 
y fd U l pratigrâhya [pfp. [1] pratigrah\ a. m. n. 
f. pratigrâhya à accepter; acceptable (de (g.)). 

H Ri 511 pratijnâi [prati-jhâi] v. [9] pr. (pra- 
tijânâti) pp. (pratijnâta) admettre, reconnaître; 
approuver, consentir à ; affirmer, confirmer 
promettre à qqn. (g. dat.) qqc. (acc. dat. inf.) |phil. 
[nyâya] poser comme thèse. 

H Ri 511 pratijnâ 2 [pratijnâ i] f. fait d’admettre ; 
promesse; affirmation; parole, serment, vœu; 
agrément | plril. [nyâya] thèse à démontrer du syl¬ 
logisme [pancâvayava] ; syn. sâdhya. 

H Ri51 Ici pratijnâta [pp. pratijnâi] a. m. n. f. pra- 
tijhâtâ admis, reconnu, approuvé ; affirmé ; promis, 
proposé. 

STRIAT pratidâ [prati-dâi] v. [3] pr. (pratidadâti) 
rendre, retourner, donner en retour ; donner en 
échange | faire cadeau de. 

yR km pratidâna [pratidâ-na] n. cadeau, hom¬ 
mage ; présent en retour. 

y Ri P;d pratidina [ prati-dina ] a. m. n. f. pratidinâ 
quotidien. 

pratidinam adv. quotidiennement, chaque jour. 

y Ri R; «en H pratidivasam [praûi-divasa] adv. 
chaque jour, tous les jours. 

y Ri 1*1 pratidrs [prati-drsi] ps. (pratidrsyate) ap¬ 
paraître. 

hRuc; pratinand [ prati-nand ] v. [1] pr. (prati- 
nandati) pp. (pratinandita) féliciter, souhaiter la 
bienvenue à (acc.) ; recevoir volontiers, accueillir 
avec joie — ca. (pratinandayati) réjouir. 

yRuR-^d pratinandita [pp. pratinand] a. m. n. 
f. pratinanditâ bien accueilli, reçu aimablement. 

y Rh<H pratinayana [prati-nayana] n. regard 
(dirigé vers soi), examen, observation (par autrui), 
fait d’être scruté. 

yRldl-y«Ti pratinâyaka [ prati-nâyaka \ m. lit. an¬ 
tagoniste du héros dans le drame. 

y Ri Ri pratinidhâ [ prati-nidhâ ] v. [3] pr. (pra- 
tinidadhâti) substituer. 

y Ri Ri Rt pratinidhi [ pratinidhâ ] m. substitution 
| substitut ; mandataire ; dépôt de garantie | image, 
statue ; sosie - ifc. image de, substitut de. 
pratinidhïkr substituer (acc.) à (iic.). 

y Ri Ri ^<5 pratinind [ prati-nind ] v. [1] pr. (prati- 
nindati) pp. (prat inindit a) blâmer, tancer. 


srfafw pratiniyata [prati-niyata] a. m. n. f. 
pratiniyatâ déterminé ; tel. 

yPdPddd pratinivrt [prati-nivrt] v. [1] pr. md. 
(pratinivartate) pp. (pratinivrtta) s’en retourner; 
revenir de (abl.) | s’échapper. 
pratinivartamâna a. m. n. qui revient de. 
pratinivartita a. m. n. ramené en arrière. 

y PciM-ir pratipaksa [ prati-paksa ] a. m. n. f. 
pratipaksâ opposé, contraire, adverse ; opp. 
satpaksa. 

y Pd H Pci pratipatti [ pratipadi] f. acquisition; 
perception, observation ; connaissance ; don de 
compréhension, intelligence | supposition ; obser¬ 
vation ; affirmation | fait de donner ; fait d’entre¬ 
prendre ; action, conduite. 
kâ pratipattih que faire ? 
pratipattim dâ honorer, rendre hommage à. 

y Pd y 'î pratipadi [prati-padi] v. [4] pr. md. (pra- 
tipadyate) pp. (pratipanna) pf. (sam) entrer, ar¬ 
river, atteindre ; avoir lieu, arriver | marcher, er¬ 
rer ; se rendre dans ou sur ; retourner, revenir ; se 
réfugier (auprès de (acc.)) | recourir à; encourir; 
obtenir, recevoir, prendre | percevoir, découvrir ; 
connaître, reconnaître ; accomplir ; établir | affirmer, 
promettre ; accepter, consentir ; enseigner — ca. 
(pratipâdayati) apporter, procurer; faire prendre; 
donner, offrir. 

y Ri y <5 pratipâd '2 [pratipadi] f. entrée ; accès | le 
bon chemin à suivre; la voie juste | début, com¬ 
mencement | fit. vers introductif j astr. premier 
jour [ tithi ] d’une quinzaine lunaire [paisa] ; son 
régent est Agni ; ce jour est favorable pour toute 
cérémonie, not. suklapratipad \ var. pratipadâ id. 

| var. pratipadi id.. 

pratipaccandra [caiidra] m. lune du premier 
jour, nouvelle lune ; soc. elle est saluée avec 
révérence. 

y Pd y ^ pratipada [pratipadi] n. fit. np. du Pra- 
tipada, un upânga — iic. pas à pas, un par un ; 
successif adv. pratipadam pas à pas, un à un ; 
successivement | mot à mot ; pour chaque mot | à 
chaque occasion; partout | littéralement, expressi¬ 
vement. 

pratipadârtha [artha] m. gram. signification des 
mots successifs d’une phrase. 

y Pd y » pratipanna [pp. pratipadi] a. m. n. f. pra- 
tipannâ arrivé, qui a atteint ou obtenu ; qui est par¬ 
venu à, qui a gagné | compris, connu ; reconnu, ad¬ 
mis ; familier à (loc.) j accepté, promis, consenti, 
y Pd y l pratipâ [prati-pâ 2 ] ca. (pratipâlâyati) ppr. 
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(pratipâlayat) protéger; observer, maintenir; at¬ 
tendre. 

y fd H l'ï'ti pratipâdaka [vr. pratipadi-aka} a. nr. 
n. f. pratipâdikâ ifc. qui fait obtenir, qui donne ; 
efficace | qui montre, qui présente ; qui enseigne, qui 
explique. 

y fd y n pratipratta [pp. pratipradâ] a. m. n. f. 
pratipratta retourné, rendu ; délivré. 

yfdy'îl pratipradâ [ prati-pradâ] v. [3] pr. (prati- 
pradadâti) pp. (pratipratta) redonner, retourner. 

y ldyM pratipradâna [prati-pradâna] n. fait de 
rendre. 

y fd y <jj pratiprabrü [prati-prabrü] v. [2] pr. (pra- 
tiprabravïti) répondre à qqn. (acc.). 

yPdyfid pratiprasava [prati-prasava] m. contre- 
ordre ; exception à une prohibition | phil. [vedânta] 
retour à l’état originel (par régression des espèces 
[guna] dans citti). 

y fdd'S, pratibaddha [pp. pratibandh] a. m. n. f. 
pratibaddhâ lié, attaché, fixé | tressé (guirlande) | 
dépendant de, sujet à (iic.) [connecté à, muni de (i.) 

| qui s’harmonise avec (loc.) | exclu, empêché ; tenu 
à distance | emmêlé, compliqué | déçu ; contrecarré ; 
vexé. 

y Idd^ pratibadhya [pfp. [1] pratibandh] a. m. 
n. f. pratibadhya obstrué; empêché; non produit. 

y Idd-rp pratibandh [ prati-bandh\ v. [9] pr. (pr a- 
tibadhnâti) v. [9] pr. md. (pratibadhnïté) pp. (pra¬ 
tibaddha) pfp. (pratibadhya) lier, fixer, attacher; 
sertir, enchâsser | exclure, tenir à distance. 

y Idd-rp pratibandha [pratibandh] m. lien, obs¬ 
tacle, empêchement ; résistance, opposition. 

pratibandhaka [-ka ] agt. m. f. pratibandhikâ qui 
empêche, qui s’oppose ; facteur obstruant. 

y ld pratibimba [prati-bimba] n. réflection; 
not. réflection dans l’eau du disque du Soleil ou de 
la Lune | image réfléchie | représentation imagée, 
image ; ombre. 

pratibimbïkr réfléchir, être à l’image de ; 
représenter. 

pratibimbavat [-vat] a. m. n. f. pratibimbavatï 
comme dans un miroir. 

yIdd^T pratibudh \prati-budhi] v. [1] pr. (pr a- 
tibodhati) pr. md. (pratibudhyate) pp. (pratibud- 
dha) s’éveiller, remarquer. 

y Id^W pratibodha [pratibudh\ m. connaissance. 
pratibodhavat [-vat] a. m. n. f. pratibodhavatï 
doué de connaissance. 

y Pdd" pratïbha [pratibhâi] a. m. n. f. pratibhâ 2 
intelligent. 


yfTTdT pratibhâi [prati-bhâi] v. [2] pr. (pra- 
tibhâti) pp. (pratibhâta) paraître; être compris. 

yfTTdT pratibhà -2 [f. pratibha] f. intelligence; 
imagination ; compréhension intuitive ; inspiration, 
génie | phil. [yoga] expérience directe | gram. 
révélation subite du sens d’une énonciation ; cf. 
sphot a. 

SrlTPfR" pratibhâna [pratibhâ 2 -na] n. sagacité. 
pratibhânavat [-vat] a. m. n. f. pratibhânavatT 
sagace. 

yfTTHTT pratibhâs [ prati-bhâs] v. [1] pr. md. 
(pratibhâsate) pp. (pratibhâsita) répondre à qqn. 
(acc.). 

pratibhâsa [prati-bhâsa] m. apparence; 
ressemblance, similitude | image mentale ; illusion. 
pratibhâsana [-na] n. apparence ; ressemblance. 
yldPfT pratibhid [prati-bhidi] v. [7] pr. (pratib- 
hinatti) pr. md. (pratibhintte) pp. (pratibhinna) 
fendre, percer. 

yPdHI pratimai [prati-mai] v. [3] pr. md. ( prati- 
mimïte) v. [2] pr. (pratimâti) pp. (pratimita) imi¬ 
ter ; copier. 

yPdHI pratima -2 [pratimai] m. véd. créateur ; ar¬ 
tisan, fabricant — f. ressemblance ; image, symbole, 
figure ; idole, statue ; reflet — ifc. semblable à. 
pratimâpüjâ [püjâ] f. soc. adoration des idoles, 
y Pd ■H M pratimana [pratima 2 -na] n. modèle, pa¬ 
tron ; ressemblance, analogie. 

y Pd H l vl l pratimâlâ [prati-mâlâ] f. l’art de réciter 
les vers à rebours ou selon d’autres arrangements 
mnémotechniques, l’un des 64 arts [kalâ], 

y Pd h) «if prathnoksa [ prati-moksa] m. bd. 
récitation du code des pénitences | var. prâtimoksa 
id. 

yPl-y l pratiyâ [prati-yài] v. [2] pr. (pratiyâti) pp. 
(pratiyâta) partir; revenir (de). 

y Pd <41 d pratiyâta [pp. pratiyâ] a. m. n. f. pra- 
tiyâtâ revenu, retourné ; parti. 

ïïfïïW pratiyuj \prati- yuji] v. [7] pr. (pra- 
tiyunakti) pr. md. (pratiyunkté) pp. (pratiyukta) 
payer, rendre (not. une dette) — ca. (pratiyojayati) 
fixer (la flèche à l’arc). 

y fd <Pl ■> l pratiyoga [pratiyuj] m. résistance, oppo¬ 
sition | remède, antidote. 

pratiyogin [-in] a. m. n. f. pratiyoginT ifc. relatif; 
opposé, contraire à — m. adversaire, rival, oppo¬ 
sant ; partenaire | phil. [navyanyâya] origine d’une 
relation ; opp. a nuyogin. 

y Pd * H pratirüp [prati-rüp] v. [10] pr. (pra- 
tirüpayati) pp. (pratirüpita) copier. 
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y fri * H pratirüpa [ prati-rüpa } n. copie, 
y fcl * Th cl pratirüpita [pp. pratirüp ] a. m. n. f. 
pratirüpitâ copié. 

pratilabh [prati-labh \ v. [1] pr. md. (pra- 
tilabhate) pp. (pratilabdha) recevoir en retour, re¬ 
prendre, récupérer | recevoir une punition en retour 
| comprendre. 

y PimA pratilâbha [pratilabh] m. réception, ob¬ 
tention, récupération. 

aldRi*1 pratilikh [prati-likh] v. [6] pr. (pratili- 
khati) pp. (pratilikliita) écrire en retour, répondre 
à une lettre ; recopier | essuyer, nettoyer. 

a fd "i q pratilekhana [prati-lekliana] n. courrier 
de réponse | exercice de recopiage, calligraphie | soc. 
nettoyage régulier des instruments d’usage quoti¬ 
dien - f. pratilekhana soc. id. 

îrfïïdftR pratiloma [prati-loman \ a. m. n. f. prati- 
lomâ à rebours, à rebrousse-poil, à contre-fil ; hos¬ 
tile, désagréable | aberrant (se dit d’un mariage 
endogame où la femme a un statut supérieur à 
l’homme) ; syn. viloma ; opp. anuloma — f. prati- 
lomâ phil. formule magique prononcée à l’envers. 

a prativaktavya [pfp. [1] prativac \ a. m. 

n. f. prativaktavya à quoi l'on doit répondre ; à 
contredire | qui doit être donné comme réponse. 

aPnq^i prativaktr [prativac-tr] agt. m. f. prati- 
vaktrï qui répond (à (g.)) ; qui explique la loi. 

a ldd prativac [prati-vac] v. [2] pr. (prativakti) 
pp. (pratyukta) répondre (2 acc.), répliquer. 

yPddùd prativacana [ prativac-ana \ n. réponse | 
écho. 

aPiqa^ prativap [prati-vap 2 ] v. [1] pr. (prati- 
vapati) pp. (pratyupta) incruster (des joyaux); 
insérer, ajouter; décorer avec, remplir de (i.). 

a Pld Idd prativâkya [pfp. [1] prativac ] n. réponse 
— a. m. n. f. prativâkya qui peut être répondu. 

y Pd d l d prativâta [ prati-vâta \ m. vent contraire. 
prativâtam adv. contre le vent. 

y Pld m<îd prativâsudeva [prati-vâsudeva] m. jn. 
personne éminente [ salâkâpurusa ] d’une épopée, 
dans le rôle d’un anti-héros ; not. Râvana, opposé 
au héros Rama, et Jarâsandha, opposé au héros 
Krsna. 

a Pi Pld prativid [prati-vidi] v. [2] pr. (prati- 
vetti) pp. (pratividita) percevoir; comprendre - 
ca. (prativedayati) dire, annoncer, faire savoir (2 
acc.) | offrir, remettre. 

aPlPp=TT pratividhâ [prati-vidùài] v. [3] pr. (pra- 
tividadhâti) pp. (prativihita) arranger, préparer, 
disposer | prévenir, agir contre (g.). 


a Pi Pl d M pratividhâna [pratividhâ-na] n. me¬ 
sure contre (g.), moyen préventif, précaution. 

aPdP(*-^r prativindhya [prati-vindhya] m. myth. 
[Mah.] np. de Prativindhya, fils de Yudhisthira et 
DraupadT ; il tua le roi Citra 2 lors de la grande ba¬ 
taille, mais fut abattu par Asvatthâmà pendant la 
nuit. 

a Pd Pd P^l T prativisis [prati-visis] ps. (pratisisyate) 
surpasser (i.). 

a Pd d ^1 prativesa [ prati-vesa ] m. voisin. 
prativesika [-ika] a. m. n. f. prativesikâ voisin. 
prativesin [-in] a. m. n. f. prativesT voisin — f. 
prativesï voisine. 

y Pi ai pratisabda [prati-sabda] m. écho. 
îriPrsrmr pratisâkhâ [prati-saMià] f. branche 
latérale | école ou secte véd. | pl. pratisâkhâs en¬ 
semble des écoles véd. 

pratisâkham adv. pour toutes les écoles du Veda. 

srfïïW pratisravâ [pratisru] a. m. n. f. pratisrava 
qui répond ; qui fait écho — m. promesse, engage¬ 
ment, vœu f. pratisravâ ifc. id.. 
pratisravânte adv. après l’expiration d’une pro¬ 
messe. 

pratisru [prati-sru] v. [5] pr. (pratisrnôti) 
pp. (pratisruta) entendre, écouter ; prêter l’oreille à 
(g.) | promettre qqc. (acc.) à qqn. (g. dat.) ; s’enga¬ 
ger à — dés. (pratisusrüsati ) vouloir promettre. 
pürvam artham pratisrutya pratijnâm hâtum ic- 
chasi [Râm.] D’abord tu promets quelque chose, 
puis tu veux revenir sur ta parole. 

y Pd^d pratisruta [pp. pratisru] a. m. n. f. 
pratisrutâ entendu | promis, accepté. 
pratisrute adv. promesse ayant été faite. 

yPd^Pd pratisrutâ [ pratisru-ti \ f. réponse ; pro¬ 
messe. 

y Pd Pd pratisiddha [pp. pratisidh] a. m. n. f. 
pratisiddhâ repoussé, empêché; interdit. 

y Pd Pd >=b pratisidh [prati-sidh 2 ] v. [1] pr. 
(pratisedhati) pp. (pratisiddha) repousser, écarter 
(dat.), refuser, empêcher, interdire. 

pratisiv [prati-siv] v. [4] pr. (pratisivyati) 
pfp. (pratisïvya) coudre sur. 

yPddloq pratisïvya [pfp. [1] pratisiv ] a. m. n. f. 
pratisïvyâ à coudre sur. 

y Pi pratisedha [ pratisidh ] m. refus, défense, 
interdiction, prohibition | gram. exception | gram. 
négation, sens du préfixe privatif ‘a’ ; on dis¬ 
tingue la négation prasajyapratisedha des composés 
tatpurusa de l’exclusion paryudâsa des composés 
bahuvrïhi. 
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y Ida pratistha [pratisthâi] a. m. n. f. pratisthâ 
stable, ferme, solide — ifc. se terminant par, me¬ 
nant à, prenant pour base — n. point de sup¬ 
port, centre, base — f. pratisthâ base, fonde¬ 
ment, support ; stabilité | domicile, maison ; re¬ 
pos, confort ; place, poste, haute dignité | soc. rite, 
cérémonie, consécration; not. installation d’une 
image ; cf. prânapratisthâ, lingapratisthâ | phil. 
[saivasiddhânta] aspect stable du bindu associé à 
Sadâsiva-V âmadeva. 

pratisthâ hrdyâ jaghantha [RV.] Tu m’as touché en 
plein cœur. 

pratisthâtantra [tantra] n. lit. np. du 
Pratisthâtantra “Traité des installations”, qui 
codifie l’installation et la consécration des images 
sacrées. 

wld&l pratisthâi [prati-sthâi] v. [1] pr. 
(pratitisthati) pr. rnd. (pratitisthate) pp. 
(pratisthita) s’étendre, reposer sur (acc.) 

| cesser, disparaître, se coucher (astre) — ca. 
(pratisthâpayati) conduire à, porter sur (loc.) 

| établir, fonder, soutenir ; offrir, accorder à qqn. 
(dat. loc.). 

H Id&M pratisthâna [pratisthâ-na] n. base, 
piédestal ; support, fondement | géo. gué [tïrtha] au 
confluent de la Gangâ et de la Yamunâ ; cf. prayâga. 

pratisthânapura [pura] n. géo. np. de la ville de 
Pratisthânapura, au confluent de la Gangâ et de la 
Yamunâ (sur la rive opposée à mod. Allahabad) ; 
c’était la capitale des Sâtavâhanâs. 

HldPan pratisthita [pp. pratisthâp] a. m. n. f. 
pratisthitâ situé, placé, posé ; établi, fondé ; fixé, 
ferme, prouvé. 

H fdeis| pratisamhr [prati-samhr] v. [1] pr. 
(pratisamharati) pp. (pratisamhrta) retirer; rete¬ 
nir, restreindre, empêcher. 

HIdeK pratisad [prati-sadi ] v. [1] pr. (pra- 
tisTdati) repartir | avoir en aversion. 

yldfK pratisarâ [pratisr] m. cordon ou ruban at¬ 
taché autour du poignet comme amulette (not. dans 
la cérémonie du mariage) ; bracelet | guirlande — f. 
pratisarâ ifc. id. 

pratisarâbandha [bandha] m. n. garde, pro¬ 
tection | pi. soc. ensemble de formules magiques 
protégeant des démons. 

Hldei J l pratisarga [prati-sarga] m. phil. cycle 
de création secondaire, associé au kalpa ; opp. 
prâkrtasarga ; cf. pahcalaksana. 

îrfTRj pratisr [prati-sr] v. [1] pr. (pratisarati) 
pp. (pratisrta) se ruer sur, fondre sur, attaquer 


| retourner, revenir chez soi | parcourir le pays en 
tous sens — ca. (pratisârayati) faire revenir; re¬ 
mettre à sa place | écarter, éloigner, séparer. 

ïïffTPT'T pratispardh \prati-spardh] v. [1] pr. 
md. (pratispardhate) rivaliser, être en compétition 
avec ; émuler. 

îrffTFTfàT pratispardhin [ pratispardh-in ] agt. m. 
f. pratispardhinT émule ; rival | du. pratispardhinau 
opposants, adversaires. 

îrfdlfcr pratihata [pp. pratihan] a. m. n. f. prati- 
hatâ repoussé, écarté, retenu. 

pratihatam amangalam le malheur est écarté (for¬ 
mule pour conjurer un mauvais présage). 

îrfdlpr pratihan [prati-hani] v. [2] pr. (prati- 
hanti) pp. (pratihata) repousser, écarter; arrêter, 
retenir, empêcher ; affaiblir | garder fermé (not. 
outre) | attaquer, assaillir ; frapper, blesser ; offen¬ 
ser. 

îrfffSTW pratihârana [pratihr-ana] n. fait de re¬ 
pousser ; rejet ; évitement. 

îrfdlffr pratihartr [pratihr-tr] m. celui qui re¬ 
pousse ou arrête | soc. prêtre assistant de Vudgâtr, 
qui chante la partie terminale d’un hymne 
[pratihâra]. 

îrirr^TT pratihâra var. pratihâra [vr. pratihr] m. f. 
pratihârï fait de presser, fermeture ; fait de retenir, 
arrêt ; fait de repousser | phon. contact de la langue 
avec les dents lors de la prononciation des dentales 
| soc. syllabes chantées par le pratihartr lorsqu’il se 
met à chanter, au dernier vers d’un hymne | soc. 
formule magique prononcée sur les armes | porte ; 
gardien, portier | [pratihâra] hist. np. d’une dynastie 
d’Inde de l’Ouest | du. pratlhârau deux statues de 
gardiens à l’entrée d’un temple. 

pratihr [prati-hri] v. [1] pr. (pratiharati) 
pp. (pratihrta) jeter, lancer sur (loc.) | frapper, at¬ 
taquer, combattre ; repousser, retenir | presser, fer¬ 
mer en poussant, garder fermé. 

H fci%ci pratihrta [pp. pratihr} a. m. n. f. pratihrtâ 
frappé, blessé, battu. 

H rTl pratïi [ prati} prép. contre. 
pratlkâsa [kâsa] m. ressemblance. 
pratïpaka [paka] a. m. n. f. pratïpakâ opposé, 
contraire ; hostile — m. myth. [BhP.] np. du roi 
Pratïpaka Janaka “l’Hostile”, fils de Maru, père de 
Krtirâta. 

pratihâra [hârai] m. hist. np. de la dynastie 
des Pratîhârâs, d’origine incertaine ; ils régnaient 
à l’Ouest du Deccan, leur capitale était Bhinmal 
près du Mont Abu (du 8 e au 12 e siècles). 
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H rîl pratÏ 2 [prati-i] v. [2] pr. (pratyeti) pr. md. 
(pratïte) pp. (pratïta) pf. (sam) aller vers, aller 
contre ; résister à ; retourner | admettre, croire, 
avoir confiance ; reconnaître — ca. (pratyâyayati) 
convaincre de, faire croire. 

Mdï'h prâtïka [pratyac] a. m. n. f. pratïkâ 
contraire, inversé — ifc. tourné vers, dirigé vers, 
opposé à ; regardant — n. extérieur, surface ; ap¬ 
parence | face, visage, front — m. image, symbole ; 
copie; membre, partie | lit. citation d’un passage 
du texte d’origine dans un commentaire ; son pre¬ 
mier segment |gram. focalisation d’un commentaire 
grammatical ; par ex. un vârttika pour le bhâsya, 
un exemple à l’appui [udâharana] ou un détail 
opérationnel pour la dérivation [prakriyâ] , etc. 
pratïkanâtaka [nâtaka] n. lit. drame allégorique. 

H rîï «h l pratâkâra cf. pratikâra. 

H dï Wpratïks \prati-ïks] v. [1] pr. md. (pratïksate) 
pp. (pratïksita) attendre; s’attendre à, anticiper | 
supporter ; tolérer. 

Mdlsr pratïksa [pratïks] a. m. n. f. pratïksâ qui 
regarde en arrière - ifc. qui s’attend à, qui an¬ 
ticipe, qui a hâte de — f. pratïksâ anticipation 
| considération, respect, vénération. 

H d)q) pratici cf. pratyac. 

Hdlci pratïta [pp. prafc/ 2 ] a. m. n. f. pratïta re¬ 
connu, approuvé; convaincu de, confiant; satisfait. 
pratïta ... iti connu sous le nom de ... [nom.]. 

H d'icq pratâtya [pratïta-ya] n. réconfort, consola¬ 
tion; confirmation; réconfort. 

pratïtyasamutpâda [ samutpâda ] m. bd. la 
chaîne des causes de la souffrance; elle a 12 
étapes : l’ignorance [avidyâ], la formation men¬ 
tale [sarnskâra]. la connaissance [vijnâna], le nom 
et la forme [nâmarüpa], les 6 perceptions sen¬ 
sorielles [sadâyatana] , le contact [sparsa], la sen¬ 
sation [vedanâ], le désir [trsnà], l’attachement 
[upâdâna], l’existence [biiâva], la naissance [jâti] et 
la décrépitude [jarâ] ; parcourue en sens contraire 
elle devient la “source du réconfort” (par la 
libération). 

pratïndhaka [prati-indhaka] m. myth. 
[Ràm.] np. du roi Pratïndhaka Janaka, fils de Maru, 
père de KTrtiratha. 

Hdln pratïpa [ prati-ap ] a. m. n. f. pratïpâ 
à contre-courant ; à rebrousse-poil, à l’envers | 
désagréable, obstiné, rétrograde — m. adversaire, 
ennemi | myth. [Mah.] np. du roi kaurava Pratïpa 
“le Revêche” père de Devâpi, Sâmtanu et Bâhllka ; 
cf. Gangà. 


pratâpaga [gai] a. m. n. f. pratïpagâ qui va à 
contre-courant ; qui va à reculons. 
pratâpokti [ukti] f. contradiction. 
pratïpopamâ [upamâ 2 ] f. lit. rhét. comparaison 
inversée (ex. comparer la lune à un visage pour van¬ 
ter sa beauté). 

H pratrd [pra-trd] v. [7] pr. (pratrnatti) pp. 
(pratrnna) percer avec un épieu, embrocher. 

ïPT pratr [pra-tr] v. [1] pr. (pratarati) pp. 
(pratïrna) traverser, franchir — ca. (pratârâyati) 
tromper, induire en erreur ; séduire, persuader de 
(dat. loc.). 

HP pratta [pp. pradâ] a. m. n. f. prattâ donné, 
offert, accordé — f. prattâ soc. promise en mariage. 

y pratnâ a. m. n. f. pratnâ précédent ; ancien 
| usuel ; traditionnel, coutumier. 

pratnathâ [-tira] adv. comme autrefois ; tradi¬ 
tionnellement. 

H cq«h pratyak iic. pour pratyac. 

anrar pratyaksa [prati-aksa] a. m. n. f. pratyaksâ 
devant les yeux ; visible, perceptible ; manifeste 
| clair, direct, immédiat ; réel n. évidence 
| phil. perception ; constatation, expérience di¬ 
recte ; [nyâya] l’observation, un des 4 moyens de 
connaissance légitimes [ pramâna ] — n. propriété 
générique. 

pratyaksam var. pratyakse adv. en présence de, à 
la vue de; publiquement. 

pratyaksïkr rendre visible; rendre évident, révéler 
| inspecter, vérifier de ses propres yeux. 

pratyaksakrta [krta] a. m. n. f. pratyaksakrtâ 
soc. se dit d’un hymne dans lequel la divinité est 
adressée directement ou à la 2 e personne. 

pratyaksatâ [-ta] f. visibilité ; évidence — i. 
pratyaksatâyâ adv. au vu de tous, publiquement. 

pratyaksapramâ [pramâ 2 ] f. phil. [nyâya] 
connaissance correcte issue de la perception. 

pratyaksabrahman [brâhman] n. phil. support 
cosmogonique des poètes véd. visant à rendre per¬ 
ceptible le brahman. 

Hcq H *1 pratyagni [prati-agui] adv. vers le feu. 

Hcq pratyanga [prati-angai] n. partie secon¬ 
daire du corps (front, nez, menton, doigts, oreilles) 

| division, section, part ; subdivision (d’une disci¬ 
pline). 

H cq ^ c i pratyangirâ [prati-angiras] f. phil. 
[taiitra] antidote à un sort | myth. forme tantr. de 
Durgà. 

Hcq-^ pratyac var. pratyanc [praûi-ac] a. m. n. f. 
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pratïcï [m. nom. pratyan ; n. nom. pratyak] tourné 
vers l’arrière ; tourné vers l’intérieur | tourné vers 
l’Occident ; occidental ; à l’ouest de (abl.) — f. 
pratïcï l’Occident, la direction de l’Ouest. 
pratyak adv. en arrière; à l’intérieur; à l’Ouest. 

pratyadhva [prati-adhvan] m. chemin de 

retour. 

y vMM«hi ■>. pratyapakâra [pratyapakr] m. ven¬ 
geance. 

STcSTTfr pratyapakr [prati-apakr] v. [ 1 ] pr. 
(pratyapakarsati) abs. (pratyapakrtya) se venger 
sur (acc.). 

y cq rirUT pratyabhijnài [prati-abhijnâa] v. [9] 
pr. (pratyabhijânâti) pr. md. (pratyabhijânïte) pp. 
(pratyabhijnâta) reconnaître, se rappeler de ; sa¬ 
voir, comprendre | retrouver ses esprits, reprendre 
conscience — ca. (pratyabhijnàpayati) rappeler. 

STc^rfdsTT pratyabhijnâ^ [pratyabhijnâi] f. fait de 
reconnaître j [ ïsvarapratyabhijhâ] phil. [tri&a] np. de 
la Pratyabhijnâ “Reconnaissance (du Seigneur)”, 
doctrine reconnaissant l’identité de l’âme indivi¬ 
duelle et de l’Âme universelle, développée par Ut- 
paladeva et Abhinavagupta ; elle affirme la réalité 
du Monde et transcende l’opposition entre dualisme 
[■dvaita] et monisme [ advaita ] — m. pratyabhijna 
ifc. reconnaissance de. 

pratyabhijnâdarsana [darsana ] n. phil. point 
de vue de la Reconnaissance (du Seigneur) 
[Pratyabhijnâ], enseigné par l’école trika du 
shivaïsme du KasmTra ; il fut développé not. par Va- 
sugupta, Somânanda, Utpaladeva, Abhinavagupta 
et Ksemarâja ; son but est que Jîva s’identifie à 
Siva. 

pratyabhijnâsâstra [s'âstra] n. phil. science de 
la Reconnaissance, développée au KasmTra au 9 e 
siècle ; cf. pratyabhijnâdarsana. 

pratyabhijnâhrdaya [hrdaya] n. lit. np. du Pra- 
tyabhijnâhrdaya “Essence de la reconnaissance du 
Soi”, compendium de pratyabhijnâsâstra dû à 
Ksemarâja. 

y cy r*H 511 d pratyabhijnâta [pp. pratyabhijnâi] a. 
m. n. f. pratyahhijnâtâ connu, reconnu. 

y cq Pq q l'î pratyabhivâda [prati-abhivâda] m. 
soc. acte de saluer en retour ; par respect, on allonge 
[pluta] la dernière voyelle du nom d’une personne 
dont on retourne le salut. 

y rqq pratyaya [pratÏ 2 -aya] m. croyance, convic¬ 
tion, foi, confiance en (g.) | assurance, preuve ; 
connaissance, expérience | raison, cause, motif | 
phil. cognition, compréhension | gram. mot dérivé, 


désinence, suffixe ; inflexion. 
pratyayam gam acquérir confiance en. 

pratyayârtha [artha] m. gram. sens d’un suffixe. 
pratyayin [-in] agt. m. f. pratyayinï qui inspire 
confiance. 

ycq«T pratyarth [prati-arth] v. [10] pr. (pratyar- 
thayati) pp. (pratyarthita) défier (au combat). 

ycq pratyarthin [ pratyarth-in} agt. m. f. pra- 
tyarthinï hostile - ifc. qui s’oppose à, qui affronte 
— m. adversaire, opposant ; rival. 

y cq y pratyarp [prati-r] ca. (pratyarpayati) pp. 
(pratyarpita) renvoyer, retourner; redonner; re¬ 
mettre. 

ycqpyn pratyarpita [pp. pratyarp] a. m. n. f. pra- 
tyarpitâ retourné ; remis. 

y c<-i y H 4 pratyavamarsa [pratyavamrs] m. 
réflexion ; contemplation, méditation ; conscience 
| phil. pouvoir de discrimination cognitive. 

y c<-i y H ai pratyavamrs [ prati-avamrs] v. [1] pr. 
(pratyavamrsati) réfléchir, contempler, méditer. 

ycqq pratyavaruh [prati-avaruh] v. [1] pr. 
(pratyavarohati) descendre de nouveau; descendre 
de (abl.) (en l’honneur de (acc.)) | célébrer le fes¬ 
tival de pratyavarohana — ca. (pratyavaropayati) 
faire descendre; priver de (abl. i.). 

y y K pratyavarohâ [pratyavaruh] m. fait de 
descendre | série descendante. 

pratyavarohana ]-na] n. soc. rite domestique 
[grhya ] pendant le mois mârgasïrsa; le célébrant 
doit “descendre de son lit” et dormir par terre. 

ycqq)«tl IJ l pratyavïksana [prati-avïksana] n. ob¬ 
servation directe. 

yryRH pratyaham [prati-ahan] adv. chaque jour, 
quotidiennement. 

y c4( i i pratyâkhyâ [prati-âkhyâ±] v. [2] pr. 
(pratyâkhyâti) pp. (pratyâkhyâta) refuser, repous¬ 
ser, répudier ; nier. 

y cq I I q pratyâkhyâna [pratyâkhyâ-na] n. re¬ 
fus, déni, répudiation | soc. vœu d’ascétisme, re¬ 
noncement. 

y cq I q H pratyâgam [prati-âgam] v. [1] pr. 

(pratyâgacchati) pp. (pratyâgata) revenir. 

ycq pratyâcaks [ prati-âcaks] v. [2] pr. md. 
(pratyâcaste) repousser, rejeter; refuser. 

y cq I R; pratyâdis [ prati-âdis] v. [1] pr. 

(pratyâdisati) pp. (pratyâdista) ordonner, pres¬ 
crire | repousser, écarter, répudier. 

ycq I pratyâdista [pp. pratyâdis] a. m. n. f. 
pratyâdistâ ordonné, prescrit | repoussé, répudié. 
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awprsr pratyâdesa [pratyâdis] m. rejet, refus; 
mise à l’écart, répudiation | fait de surpasser, de 
rabaisser, de faire honte | ce qui fait honte (à (g.)). 

Sc^TTW pratyâpanna [prati-âpanna] a. m. n. f. 
pratyàpannà revenu, retourné. 

pratyâpannacetana [cetana] a. m. n. f. 
pratyâpannacetanâ qui a repris ses esprits. 

y cy PT pratyây [ca. pratï 2 ] v. [10] pr. 
(pratyayayati) pp. (pratyâyita) convaincre de, 
faire croire. 

ycyiy pratyâya [ pratÏ 2 ] m. taxe, tribut, 
ycy lyyi pratyâyaka [pratyây-aka] a. m. n. 
f. pratyâyikâ qui fait comprendre; convaincant, 
crédible. 

ycyiy q pratyâyana [pratyây-ana] a. m. n. f. 
pratyâyanâ qui fait comprendre; convaincant, 
crédible — n. explication, démonstration — f. 
pratyâyana persuasion. 

y cy I l~y d pratyâyita [pp. pratyây] a. m. n. f. 
pratyâyitâ ifc. convaincu de ; qui fait confiance à 
— m. personne de confiance. 

ycy i<-y pratyâyya [pfp. [1] pratyây] a. m. n. f. 
pratyâyyâ à encourager ; à soutenir. 

ycy iy pratyârya [prati-ârya] m. lit. vers en 
réponse à un vers ârya. 

y cy I s K pratyâhâra [pratyâhr] m. fait de re¬ 
tirer ; retraite, abstraction ; dissolution | phil. la 
concentration par rétraction des sens, 5 e étape du 
râjayoga; cf. astâhgayoga \ grarn. [“sélection par 
énoncé condensé”] abréviation par une paire de 
lettres désignant un intervalle de phonèmes dans 
le pratyâhârasütra de Pânini. 

pratyâhârasütra [sütra] n. pl. pratyâhârasütrâni 
formulaire mnémotechnique pour composer des en¬ 
sembles de lettres de l’alphabet sanskrit : a i u n 
| r 1 k | e o n | ai au c | ha ya va ra t \ la 
n | ha ni a ha n a n a ni | jha bli a h | gha dha 
dha s | ja ha ga da da s | kha pha cha tha tha 
ca ta ta v \ ka pa y \ sa sa sa r \ ha 1 || ; les 
dernières consonnes de chaque vers [pâda] sont des 
marqueurs ; un pratyâhâra comprend un phonème 
de début, et un marqueur final ; il nomme toutes les 
lettres intermédiaires, marqueurs exclus ; ainsi hal 
nomme toutes les consonnes, ac les voyelles, sar les 
sibilantes, yan les semi-voyelles, et al tout l’alpha¬ 
bet ; syn. sivasütra , mahesvarasütra. 

ycy ü| pratyâhr [prati-âhr] v. [1] pr. 
(pratyâharati) pp. (pratyâhrta) rapporter, re¬ 
mettre ; reprendre. 


yvMl%d pratyâhrta [pp. pratyâhr] a. m. n. f. 
pratyâhrtâ repris, recapturé. 

y cy Fh pratyukta [pp. prativac] a. m. n. f. pra- 
tyuktâ répondu — n. réponse. 

yc^d pratyuta [prati-utai] adv. au contraire; 
plutôt. 

y cy c*TT pratyutthâ [prati-utthâ] v. [ 1 ] pr. 
(pratyuttisthati) pp. (pratyutthita) se lever pour 
accueillir (acc.). 

ycy cy m pratyutthâna [pratyutthâna-na] n. soc. 
acte de se lever pour accueillir une personne. 

yvycy x pratyutpanna [prati-utpanna ] a. m. n. f. 
pratyutpannâ présent, prêt. 

pratyutpannamatitva [mati-tva] n. présence 
d’esprit. 

yvy pratyutsuka [prati-utsuka] a. m. n. f. 
pratyutsukâ désirant. 

yry <;iç 'VI pratyudâharana [prati-udâharana] n. 
contre-exemple, réfutation | gram. not. contre- 
exemple à une règle. 

y vy H pratyupta [pp. prativap] a. m. n. f. pra- 
tyuptâ inséré dans, incrusté dans (loc.) — ifc. garni 
de, décoré de. 

y vy y pratyüsa [prati-usas] m. l’aube, le petit ma¬ 
tin |myth. np. de Pratyüsa l’Aube, l’un des 8 trésors 
[vasu]. 

STcïrer pratyeka \prati-eka] a. m. n. f. pratyekâ 
chaque, individuel, pris séparément ; en totalité |bd. 
péché particulier. 

pratyekam var. pratyekasas adv. un par un, 
séparément ; pour chacun. 

pratyekabuddha ]buddha] m. bd. [Jàtakamâlà] 
buddha ermite qui obtient la libération pour lui- 
même et non pour les autres || pâli paccekabuddha. 

HrÎH'H pratyenas [prati-enas] m. auxiliaire de 
justice ; policier, justicier | soc. plus proche parent 
d’un décédé, caution de ses dettes et de ses fautes. 

\J 5T^T pratli [relié à prth] v. [ 1 ] pr. md. (pra- 
thate) pp. (prathita) s’étendre, augmenter, se 
répandre | devenir célèbre — ca. (prathayati) 
étendre, répandre ; proclamer, rendre célèbre. 

sr«r pratha [prath] m. myth. np. du rsi Pra- 
tha “Célèbre”, fils de Vasistha, auteur supposé 
d’hymnes du Rgveda f. prathâ extension, disper¬ 
sion ; généralisation ; expansion, fait de se répandre 
| popularité, célébrité ; célébration. 
prathâm gam devenir célèbre. 

prâthana [-na] n. extension ; déploiement ; expo¬ 
sition | célébration. 
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STW prathamâ a. m. n. f. prathamâ ord. pre¬ 
mier, initial, aîné, qui précède ; qui est en tête, 
le meilleur | le plus ancien — acc. prathamam 
adv. précédemment, autrefois ; auparavant ; avant 
(g.) | premièrement ; d’abord, la première fois | 
du premier coup, tout de suite | déjà — m. 
\prathamapurusa] gram. 3 e pers. (listée en premier 
en sanskrit) - f. prathamâ gram. nominatif (l re 
déclinaison) || gr. npujToç; lat. primus ; fr. premier. 
prathamaikavacana gram. (forme au) nominatif sin¬ 
gulier. 

prathamatas [-tas] adv. d’abord. 

5P1T prathâ \prath] f. renom, célébrité. 

y Rh<i prathita [pp. prath] a. m. n. f. prathitâ 
célèbre, connu, renommé. 

STT prada [pradâ] ifc. agt. m. f. pradâ qui donne, 
qui accorde. 

ïPïfftPJ! pradaksina [pra-daksina] a. m. n. f. 
pradaksinâ vers la droite ; opp. prasavya | tourné 
vers qqn. ou qqc. placé à sa droite ; respectueux 
| en direction du Sud m. n. circumambulation 
d’un temple dans le sens des aiguilles d’une montre, 
laissant le sanctuaire à main droite - f. pradaksinâ 
id. 

pradaksinam kr tourner dans le sens des aiguilles 
d’une montre (autour d’un sanctuaire). 
yâni kâni ca pâpâni janmântara krtâni ca j tâni 
tâni vinasyanti pradaksina pade pade || (prière 
prononcée pendant la circumambulation) Tous les 
péchés des vies antérieures, tous leurs bienfaits 
aussi, tous s’effaceront, alors que pas après pas nous 
tournons. 

pradaksinapatha [patha] m. chemin de pro¬ 
cession autour du sanctuaire d’un temple, 
déambulatoire. 

H'îtI pradatta var. pratta [pp. pradâ] a. m. n. f. 
pradattâ donné, offert, accordé (not. en mariage). 
pradarsa [pradrs] m. aspect ; apparence. 

pradarsana [-na] n. aspect ; apparence — f. pra- 
darsanâ ifc. aspect de — f. pradarsanâ indication 
| pradarsanï exposition. 

pradarsin [-in] ifc. a. m. n. f. pradarsinï qui in¬ 
dique, qui montre. 

ÎK1 pradâ [pra-dài] v. [3] pr. (pradadâti) pp. 
(pradatta, pratta) pf. (prati, sam) offrir, accorder; 
confier | impartir (savoir). 

y Çld pradâtr [pradâ-tr] ifc. agt. m. f. pradâtrï 
qui donne, qui accorde — m. soc. père qui donne 
sa fille en mariage. 


ïPTR pradâna [pradâ-na] n. don, offrande, ca¬ 
deau ; libéralité | soc. présentation d’une oblation 
dans le feu sacrificiel |soc. fait de donner en mariage 
| enseignement, communication de connaissance, 
y pradâya [pradâ-ya] n. cadeau. 

TfcT pradisi [pra-disi] v. [ 1 ] pr. (pradisati) pp. 
(pradista) montrer, indiquer | prescrire, ordonner; 
déterminer — ca. (pradesayati) exhorter, exciter. 

pradis 2 [pradisi] f. direction, région du ciel. 
pradisas [-sas] adv. dans toutes les directions, 
partout. 

y f%E pradista [pp. pradis' 2 ] a. m. n. f. pradistâ 
indiqué ; déterminé ; ordonné. 

y<fh pradïp [pra-dïp] v. [4] pr. md. (pradïpyate) 
pp. (pradïpta) brûler, flamber — ca. (pradïpayati) 
allumer, incendier, enflammer. 

y <fl y pradïpa [pradïp] m. lampe, lanterne — ifc. 
lumière de, gloire de | lumière sur, éclaircissement 
de | [bhâsyapradïpa] lit. np. du Pradïpa “Lumière 
sur la glose (de Patanjalii)”, dû à Kaiyata; cf. 
Bhâsyapradïpa. 

pradïpikâ [-ika] f. petite lampe | ht. (au fig.) 
éclaicissement ; titre d’ouvrages d’exégèse. 

yfln pradïpta [pp. pradïp] a. m. n. f. pradïptâ 
allumé, brûlant. 

y pradrs [pra-drsi] ps. (pradrsyate) devenir 
visible, apparaître; s’exposer — ca. (pradarsayati) 
montrer, exposer ; indiques, expliquer, décrire. 

y « 1*1 pradesa [pradisi] m. exemple | région, 
contrée; endroit, place — iic. courte durée. 

y'45J. pradestr [pradisi -ti] agt. m. f. pradestrï 
juge ; inspecteur royal. 

y?H pradosa [pra-dosa] m. crépuscule, début de 
la nuit. 

pradosam à la nuit tombée, dans le noir. 

y çî [K'y pradauhitra [ pra-dauhitra] m. arrière- 
petit-fils (fils d’une petite-fille) — f. pradauhitrï 
fille d’une petite-fille. 

pradyut [pra-dyuti] ca. (pradyotayati) illu¬ 
miner, envelopper de lumière. 

y pradyumna [pra-dyumna] m. rnyth. np. 
de Pradyumna “le Glorieux”, épith. de Kâma ; il 
renaquit comme fils de Krsna et Rukminî ; une 
prophétie disait qu’il serait tué par le démon 
Sambarai ; il fut volé enfant par Sambarai, jeté à la 
mer et retrouvé dans le ventre d’un poisson ; il fut 
élevé par Mâyâvatî qu’il épousa ; leur fils est Ani- 
ruddha, déifié comme aspect [vyüha] de Vâsudeva 
ou de Visnu. 
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y , yld pradyotâ [pradyut] m. lumière, radiance 
| hist. np. du roi Mahàsena Pradyota d’Avanti ; il 
régnait à Ujjayinî au 5 e siècle ante. ; Vàsavadattà 2 
est sa fille, par la reine AngâravatT. 

pradru [pra-drui] v. [ 1 ] pr. (pradravati) pp. 
(pradruta) [“courir en avant”] se sauver, s’enfuir ; se 
précipiter vers (acc.) — ca. (pradrâvayati) mettre 
en fuite. 

y ici pradruta [pp. pradru] a. m. n. f. pradruta 
enfui. 

pradvis [pra-dvisi] v. [ 2 ] pr. (pradvésti) 
pr. rnd. (pradvisté) pp. (pradvista) haïr, détester; 
trouver répugnant. 

y S.y pradvesa [pradvis] m. adversion, dégoût, 
répugnance ; haine f. pradvesï myth. np. de 
PradvesT “Répulsion”, épouse de Dlrghatamâ, mère 
not. de Gautama. 

yWT pradham [pra-dham] v. [1] pr. (pradhamati) 
pp. (pradhmâta) souffler (not. dans une conque 
(acc.)). 

TVT pradhâi [pra-dhâi] v. [3] pr. md. (pradhatte) 
offrir; délivrer | se vouer à (acc.). 

ST^rr pradhâ 2 [pradhâi] f. myth. np. de Pradhà 
“Vouée à accoucher (de Tilottamâ)”, fille de Daksa, 
épouse de Kasyapa ; elle est mère de Tilottamâ et 
de Hâhâ. 

STH l d pradhâna [ pra-dhâna ] a. m. n. f. pradhânâ 
principal, prééminent — n. partie principale 
ou essentielle ; personne principale, chef | phil. 
[sâmkhya] la Nature Primordiale [mülaprakrti] sous 
sa forme du Principe Préétabli inerte, préalable 
à son évolution [parinâma] en les phénomènes du 
monde matériel ; support et cause de l’univers | 
gram. (substantif) objet principal d’une phrase ; 
opp. gauna \ gram. composant primaire ou prin¬ 
cipal d’un mot composé ; opp. upasarjana iic. le 
plus important, le mieux, le principal de — ifc. qui 
consiste principalement en. 
pradhânamantrin mod. premier ministre. 

pradhânapâtra [pâtra] n. lit. personnage princi¬ 
pal d’une pièce de théâtre. 

pradhânamalla [malla] m. soc. principal adver¬ 
saire d’un érudit, élaborant des réfutations. 

SPTTT pradhâvi [pra-dhâvi] v. [ 1 ] pr. 

(pradhâvati) pp. (pradhâvita) courir, s’enfuir; 
se précipiter sur | diffuser, imprégner — ca. 
(pradhâvayati) poursuivre, pourchasser, faire 
s’enfuir. 

STdW pradhâv 2 [pra-dhâv 2 ] v. [1] pr. 

(pradhâvati) nettoyer, frotter, effacer. 


pradhâvita [pp. pradhâvi] a. m. n. f. 
pradhâvitâ enfui, parti. 

SV)" pradhT[pra-dhï 2 ] a. m. n. f. d’une intelligence 
supérieure — f. grande intelligence. 

îTWfT pradhvams [ pra-dhvams\ v. [ 1 ] pr. md. 
(pradhvamsate) pp. (pradhvasta) tomber au sol; 
périr, disparaître — ca. (pradhvamsayati) faire 
périr, détruire ; anéantir, annihiler. 

en pradhvasta [pp. pradhvams] a. m. n. f. 
pradhvasta détruit, disparu ; annihilé. 

y * 1 H pranaptr [ pra-napti j m. arrière-petit-fils 
f. pranaptrï arrière-petite-fille. 

y*lü pranasta [pp. pranas] a. m. n. f. pranastâ 
disparu, perdu; détruit. 

SFTPT^T pranâyaka [pra-nâyaka] a. m. n. f. 
pranâyakâ que le guide a quitté ; dont le guide est 
parti ; sans chef. 

yd I "i pranâla [pra-nâla] m. canal ; drain — f. 
pranâlï ici. 

yd l^ld pranâsana [pra-nâsana] n. destruction, 
perte. 

y y a prapanca m. expansion, développement, 
manifestation | diversité ; amplification, diffusion, 
abondance, densité | manifestation, forme de (g.) ; 
apparence, phénomène | phil. expansion de l’uni¬ 
vers ; monde visible | gram. clarification d’une règle 
| tromperie, fraude | phil. prolifération discursive. 

prapancasâra [sâra] m. lit. np. du Prapancasâra 
“Essence du monde visible”, texte ésotérique 
[tantra] attribué à Sankarai. 

y y d prapat [pra-pati] v. [ 1 ] pr. (prapatati) pp. 
(prapatita) s’envoler; se hâter vers, tomber sur 
(loc.) | tomber ; être privé de, perdre (abl.) - 
ca. (prapâtayati) faire s’envoler ; pourchasser ; faire 
tomber - dés. (prapipatisati) désirer se sauver 
int. (prapâpatïti) lancer. 

y y Pd prapatti [prapad] f. dévotion, abandon à la 
grâce céleste | phil. abandon total à Dieu, concept 
de dévotion-soumission prôné par Râmânuja. 

y y 1 prapad [pra-padi] v. [4] pr. md. (prapa- 
dyate) pp. (prapanna) tomber de (abl.) ; se jeter 
(aux pieds [pâdau] de (acc.)) | aller vers, se rendre 
à | chercher refuge ou secours auprès de (acc.) 

| obtenir, jouir de ; entreprendre, réussir. 
vidyâm prapad accéder à la connaissance. 
saranam prapad chercher refuge auprès de (acc.). 
bahünâm janmanâm ante jhânavân mâm prapa- 
dyate [BhG.J Ce n’est qu’après de nombreuses re¬ 
naissances que l’on parvient à me connaître, 
y y 'î prapada [pra-pada] n. pointe du pied. 
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y MX prapanna [pp. prapad] a. m. n. f. prapannâ 
arrivé, venu, apparu; muni de (i.). 
saranam prapanna qui s’est mis sous la protection 
de. 

pâdau prapanna tombé aux pieds de. 

SFPRfT praparasvas [pra-parasvas] adv. après- 
après-demain. 

y MX praparna [pra-parna] a. m. n. f. praparna 
dont les feuilles sont tombées. 

ÏÏTSF prapas [pra-pas] v. [4] pr. (prapasyati) pr. 
md. (prapasyate) ppr. (prapasyat) voir devant soi; 
regarder, observer | juger, connaître, comprendre ; 
considérer comme (2 acc.). 

MM^xd prapasyat [ppr. prapas] a. m. n. f. 
prapasyati judicieux, raisonnable; intelligent. 

y Ml* prapâtha [pra-path] m. chapitre d’un livre. 
prapâthaka [-Ica] m. id. 

y Mld prapâta [prapat] m. fait de surgir, attaque ; 
départ | chute (de (abl. iic.)) ; chute (de cheveux, 
de dents) ; émission, flot | précipice ; falaise ; rocher 
escarpé ; berge à pic ; cascade. 

y Pm d l H K prapitâmaha [pra-pitainaha] m. arrière- 
grand-père paternel — f. prapitâmahï arrière- 
grand-mère paternelle. 

y mÎx prapautra [pra-paufcra] m. arrière-petit-fils 
(fils d’un petit-fils) — f. prapautrï hile d’un petit- 
fils. 

M qifsi praphulla [pra-phulla] a. m. n. f. praphullâ 
en fleurs, couvert de fleurs | épanoui, grand ouvert ; 
souriant, jovial, heureux. 

y «US. prabaddha [pp. prabandh] a. m. n. f. pra- 
baddhâ lié, attaché ; enchaîné | arrêté, entravé, 
empêché — ifc. qui dépend de. 

5RR prabandh [pra-bandh] v. [9] pr. (pra- 
badhnâti) v. [9] pr. md. (prabadhnïté) pp. (pra¬ 
baddha) lier, attacher ; enchaîner. 

y d R prabandha [prabandh] m. continua¬ 
tion ininterrompue, série continue ; continuité | 
composition littéraire ; chant | hist. style poétique 
de la cour de Krsnadeva Raya | mod. gestion. 
prabandhena répétitivement. 

M d'd prabala [pra-bala] a. m. n. f. prabalâ fort, 
puissant, important ; violent (douleur) - ifc. abon¬ 
dant en. 

praballbhü se renforcer, acquérir de la puissnace. 
prabalatâ [-ta] f. force, puissance. 
prabalatva [-tva] n. force, puissance. 

5RPP prabâdh [ pra-bâdh] v. [1] pr. md. 
(prabâdhate) pp. (prabâdhita) écarter, empêcher; 
annuler. 


M d'S, prabuddha [pp. prabudh] a. m. n. f. pra- 
buddhâ réveillé ; éveillé, attentif | développé, ou¬ 
vert ; actif; intelligent, clairvoyant. 

5T^T prabudh [pra-budlp] v. [ 1 ] pr. (prabodhati) 
pr. md. (prabudhyate) pp. (prabuddha) s’éveiller 
— ca. (prabodhayati) éveiller. 

RtR prabodh [ca. prabudh] v. [ 10 ] pr. (prabod¬ 
hayati) pfp. (prabodhya) éveiller. 

RtR prabodha [prabodh] m. éveil (du som¬ 
meil ou de l’ignorance) ; prise de conscience | 
connaissance, compréhension, intelligence. 

prabodhaka [-ka] a. m. n. f. prabodhakâ qui 
éveille ; qui fait fleurir | soc. serviteur chargé de 
réveiller le roi — m. ifc. compréhension, intelli¬ 
gence. 

sukhaprabodhaka bien compréhensible. 

prabodhacandrodaya [candrodaya] m. lit. np. 
du Prabodhacandrodaya “Lever de lune de la 
connaissance”, drame allégorique en 6 actes de 
Krsnamisra (11 e siècle) ; il enseigne la version 
vaisnava du monisme [advaita] en mettant en scène 
des sentiments abstraits. 

prabodhana ]-na] a. m. n. f. prabodhanï qui 
éveille, qui stimule — f. prabodhanï soc. festival 
célébrant l’éveil de Visnu, le 11 e jour de la quinzaine 
claire du mois kârttika n. éveil | compréhension ; 
connaissance. 

prabodhasudhâkara [sudhâkara] m. lit. np. du 
Prabodhasudhâkara “Réservoir du nectar de la 
connaissance”, œuvre philosophique [advaita] de 
Samkarai. 

y «Tl f^FT prabodhin [prabodh-in] agt. m. f. pra- 
bodhinï qui éveille ; qui annonce, qui révèle | 
émanant de (abl.) — f. prabodhinï révélation ; ifc. 
titre d’ouvrages didactiques. 

RPR prabodhya [pfp. [ 1 ] prabodh] a. m. n. f. 
prabodhya que l’on doit réveiller. 

5R prabrü [pra-brü] v. [ 2 ] pr. (prabravïti) pr. md. 
(prabrüté) pf. (prati) expliquer, enseigner; annon¬ 
cer ; appeler, nommer. 

5 TR prabha [ prabhâa] ifc. m. splendeur, éclat. 

5 TR 5 T prabhadra [pra-bhadra] n. natu. bot. Azadi- 
rachta indica [“très propice”] margousier ou arbre 
nhn ; cf. nimba. 

SPR prabhava [prahhü] m. origine | astr. np. de 
Prabhava “Origine”, fils de NâradT personnifiant la 
I e année d’un cycle de vie. 

5PTT prabhâi [pra-bhâi] v. [ 2 ] pr. (prabhâti) pp. 
(prabhâta) briller, resplendir, éclairer ; paraître, 
sembler. 


397 



5THT prabhâ 2 [prabhâi] f. lumière, splendeur, 
éclat | myth. np. de Prabhâ “Lumière”, épith. de 
Durgâ. 

prabhâkara [tarai] m. luminaire; le Soleil; la 
Lune | myth. classe de divinités, les êtres de lumière 
| phil. np. de Prabhâkara “Lumineux”, philosophe 
mïmâmsaka, du 6 e ou 7 e siècle ; il professait qu’il 
n’y a pas d’erreur de perception, seulement des 
imprécisions ; il reconnaissait les langues étrangères 
[mleccha] comme non dérivées du sanskrit et encou¬ 
ragea le bilinguisme [dvaibhâsika] ; il est l’auteur de 
la Brhatï | hist. np. du roi Prabhâkarai ; il fonda la 
dynastie Vardhanai d’Inde du Nord au 6 e siècle ; sa 
capitale était Sthânesvara ; habillé de soie blanche, 
il adorait le Soleil à l’aube; à sa mort en 605, son 
fils aîné Râjya lui succéda, puis son cadet Harsa 
monta sur le trône à 16 ans pour fonder un empire. 
prabhâkarau le Soleil et la Lune. 

prabhàkaravardhana [vardhana] m. hist. np. 
du roi Prabhàkaravardhana, père de Harsa ; cf. 
Prabhâkara 1 . 

prabhâcandra [candra] m. hist. np. du logicien 
jaïne Prabhâcandra (980-1065), auteur du Pra- 
meyakamalamârtanda. 

prabhâdevï [devi] f. géo. np. du temple de 
PrabhâdevT “Lumineuse Déesse” à Bombay. 

prabhâmandala [mandala ] m. n. [“cercle de 
lumière”] auréole; couronne de lumière. 

prabhâvali [âvali] f. [“rangée de lumières”] halo 
ou arche de flammes entourant une idole. 

STH l d prabhâta [pp. prabha.\ \ a. m. n. f. prabhâtâ 
apparu ; qui s’éclaircit n. aube, matin. 
prabhâte adv. à l’aube, le matin. 

5TH l d prabhâva [prabhü} m. puissance, force, 
pouvoir ; majesté ; splendeur. 

5THTT prabhâs [pra-bhâs] v. [1] pr. md. 
(prabhâsate) pf. (sam) dire, déclarer, expliquer | 
dire à (acc.). 

5PTRL prabhâs [pra-bhâs±] v. [1] pr. md. 
(prabhâsate) briller, resplendir; apparaître, sem¬ 
bler - ca. (prabhâsayati) éclairer, illuminer. 

5TH l H prabhâsa [prabhâs] m. myth. np. de 
Prabhâsa la Lumière, l’un des 8 trésors [va.su] | géo. 
cf. Prabliâsapattana. 

prabhâsapattana [pattana] n. géo. np. du tïrtha 
Prabhâsapattana, lieu de pèlerinage du Gurjara, 
près de Somanâthapattana ; myth. c’est ici que 
Candra pria Siva de le délivrer de la malédiction 
de Daksa; c’est ici aussi que Krsna fut incinéré, 


après avoir été mortellement touché au talon par la 
flèche du chasseur Jarâh. 

ïïfipT prahhid [pra-bhidi] v. [7] pr. (prabhinatti) 
pr. md. (prabhintte) pp. (prabhinna) fendre. 

prabhinna [pp. prabhid] a. m. n. f. 
prabhinnâ fendu ; percé, cassé, ouvert ; séparé | en 
rut (se dit d’un éléphant en rut dont les tempes 
sont fendues et laissent couler le mada). 
prabhinnânjana [ahjana ] n. collyre gris. 

5TH prabhu [prabhü] a. m. n. f. prabhü f. prabhvï 
fort, puissant, capable; riche, abondant — m. sei¬ 
gneur, maître, roi [myth. np. de Prabhu “Seigneur”, 
épith. de divers dieux ; un nom de Dieu. 

prabhutâ [- tâ] f. souveraineté, puissance 
suprême 

prabhutva [-tva] n. état de souveraineté, puis¬ 
sance suprême 

prabhupâda [pâda] m. hist. np. de renonçant 
de Caitanya Prabhupâda “Maître aux pieds du 
Seigneur” | hist. np. de SrTla Rüpa GosvâmT 
Prabhupâdai, premier d’entre les 6 GosvâmT |mod. 
adresse de respect donnée par ses disciples à Bhak- 
tivedânta Svâmî, né Abhaya Charan De (1896- 
1977), fondateur de 1’“International Society for 
Krsna Consciousness” (ISKCON). 

prablmsabdasesa [sabda-s'esa] a. m. n. f. 
prabhusabdasesâ roi seulement en nom. 

5PJ prabhü [pra-bhüi] v. [1] pr. (prabliavati) pp. 
(prabhüta) provenir de, surgir de (abl.) |apparaître, 
devenir visible | augmenter, devenir fort ; être puis¬ 
sant, commander, contrôler; être maître de (g.), 
l’emporter sur (abl.). 

SPJcT prabhüta [pp. prabhü] a. m. n. f. prabhütâ 
nombreux, riche, abondant, grand iic. beaucoup 
de, en grande quantité | pl. prabhütâs plusieurs, 
beaucoup de. 

5PJ prabhr [pra-bhi] v. [3] pr. (prabibharti) 
v. [1] pr. (prabhârati) pr. md. (prabharate) pp. 
(prabhrta) présenter. 

5TH fcl prabhrti [prabhr-ti] f. commencement - 
ifc. en commençant par, à partir de, après — adv. 
après (abl.). 

adya prabhrti adv. à partir d’aujourd’hui. 
tatprabhrti adv. désormais. 

ta ta h prabhrti adv. à partir de ce moment là ; 

dorénavant. 

tadâ prabhrti id. 

prabheda [prabhid] m. action de fendre, de 

couper. 
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prabhrams [pra-bhrams] v. [1] pr. md. 
(prabhramsate) pp. (prabhrasta) tomber, glisser, 
disparaître. 

îHfSr prabhrasta [pp. prabhrams] a. m. n. f. 
prabhrasta tombé, enfui de (abl.). 

prâmati [praman] f. protection, providence 
— m. myth. np. de l’ermite Pramati “Protecteur”, 
fils de Cyavana et Sukanyâ, père de Ruru par 
PratâpT. 

y HtI pramatta [pp. pramadi] a. m. n. f. pra- 
mattâ indifférent, négligent ; oublieux de (abl.) ; qui 
se laisse aller | lascif, dissolu ; ivre. 

îPT^T pramatha [pra-matha] m. myth. classe de 
démons tourmenteurs, serviteurs de Siva |myth. np. 
de Pramatha “Tourmenteur”, fils de Dhrtarâstra. 

pramathaprathama [prathama ] m. myth. “pre¬ 
mier parmi les serviteurs de Siva”, épith. de Nandl. 

y ■H'î pramadi [pra-madi] v. [4] pr. (pramâdyati) 
pp. (pramatta) être joyeux, prendre du plaisir [être 
indifférent à (abl. loc.), être négligent; perdre son 
temps ; se laisser aller, s’abandonner à (loc.) ; céder 
à l’illusion. 

devapitrkâryâbhyâm na pramaditavyam [TU.] Il ne 
faut pas négliger les rites envers les dieux et les 
mânes. 

M H'î pramad 2 [pramadi] f. désir ; luxure. 
pramadvara [vara- 2 ] a. m. n. f. pramadvarâ in¬ 
souciant, imprudent — f. pramadvarâ myth. [Mah.] 
np. de la jolie nymphe Pramadvarâ, fille de Menakâ 
et de Visvâvasu ; elle épousa le sage Ruru, qui lui 
sauva la vie, et dont elle enfanta de Sunaka. 

y H'î pramada [pramadi] a. m. n. f. pramadâ li¬ 
bertin, dissolu - - m. joie, plaisir — f. pramadâ 
femme folâtre ou de mœurs légères ; jeune femme. 

yH'ïl pramadâ [vn. pramadâ] v. [10] pr. (pra- 
madâyati) se comporter en femme légère. 

y H*y praman [pra-man] pr. md. (pramante) cogi¬ 
ter. 

y H*-*r pramanth var. pramath [pra-manth] v. [1] 
pr. (pramanthati) pp. (pramathita) user de vio¬ 
lence, maltraiter, tourmenter — ca. (pramâthayati) 
attaquer, molester, violenter. 

y H l pramâi [pra-mâi] v. [3] pr. md. (pramimïte) 
v. [2] pr. (pramâti) pp. (pramita) mesurer, estimer; 
former, créer, arranger | savoir, se faire une idée 
exacte de - ps. (pramïyate) être mesuré — v. [5] 
pr. (praminoti) phil. [nyâya] connaître à partir de. 

y H l pramâ? [pramâi] f. fondement | mesure; 
échelle ; norme | phil. connaissance correcte ; savoir 
valide. 


ynl u l pramâna [pramàa-na] n. mesure, grandeur, 
capacité, longueur, largeur, masse, durée | étalon, 
modèle, norme ; autorité, règle ; preuve, évidence 
| phil. moyen de connaissance légitime ; le nyâya 
en reconnaît quatre, selon leur instrument [ karana] 
de connaissance : la constatation directe par per¬ 
ception [pratyaksa] des matérialistes [ cârvâkâs ], 
l’inférence [anumâna] des logiciens, l’identification 
par analogie [upamâna] et l’autorité de la parole 
[sabda] révélée [sruti] ou transmise par un locu¬ 
teur digne de foi [âptopadesa] ; le vaisesika ne re¬ 
connaît que les deux premiers ; la mïmâmsâ ajoute 
la réfutation [abhâva], qui postule que ce que nous 
n’avons pas le moyen de connaître n’existe pas |phil. 
[mïmâmsâ] instrument de la connaissance droite 
| phil. [yoga] le jugement valide, un processus cog¬ 
nitif [cittavrtti] \ phil. le sens des proportions, un 
sentiment esthétique [sadangasilpa] — f. pramânâ 
ifc. grandeur de, mesure de. 
pramânam bhavân soyez juge. 
devah pramânam c’est au roi de décider. 
sarvam jhânam pramânam [Prabhàkara] Toute per¬ 
ception est une connaissance légitime. 
pramânam antarena na arthapratipattih | na 
arthapratipattim antarena pravrttisâmarthyam j 
[Vâtsyâyanai] On ne peut connaître l’object sans 
moyen de connaissance adéquat ; sans connaissance 
de l’objet il n’y a pas d’action efficace. 

pramânatva [-tva] n. phil. autorité ; assurance 
— f. pramânatâ id. 

pramânapaddhati [paddhati] f. lit. np. de la 
Pramânapaddhati “Voie de la connaissance juste”, 
œuvre phil. de Jayatïrtha. 

pramânabhüta [bhüta] a. m. n. f. pramânabhütâ 
qui fait autorité. 

pramânavârttika [vârttika] n. lit. np. du 
Pramânavârttika, œuvre de DharmakTrti. 

pramânavisayatva [visaya-tva] n. phil. ce qui 
relève de la connaissance. 

pramânasamuccaya [samuccaya] m. lit. np. du 
Pramânasanruccaya “Compilation des inférences”, 
œuvre du logicien bd. Dignâga. 

y H l d l H K pramâtâmaha [pra-mâtâmaha] m. 
arrière-grand-père maternel f. pramatâmahï 
arrière-grand-mère maternelle. 

y-H I d pramâtr [pramâQ-tr] agt. m. f. pramâtrï 
phil. l’être qui perçoit : opp. jhâtr \ phil. [nyâya] 
agent de connaissance droite. 

ÜÏÏU pramâth [ca. pramanth] v. [10] pr. 
(pramâthayati) pp. (pramathita) attaquer, moles- 
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ter, violenter. 

yniy pramâtha [pramâth] m. violence exercée, 
fait d’agresser, de molester; destruction; 
enlèvement, rapt (d’une femme). 

pramâthin [-in] agt. m. f. pramâthinï qui em¬ 
ploie la violence, emporté - ifc. destructeur de. 

HHI Rh ci pramâthita [pp. pramâth] a. m. n. f. 
pramâthitâ violenté, molesté. 

PTTT pramâda [vr. pramadi] m. folie, erreur, illu¬ 
sion | négligence; accident, malheur. 
pramâdo’pi dhlrnatârn Même les sages commettent 
des erreurs. 

y Rh d pramita [pp. pramâ i] a. m. n. f. pramitâ 
limité, modéré, petit. 

pramiti [pramai] f. manifestation j phil. 
[nyâya] acte de connaissance ; le connaître. 

y pramukha [ pra-mukha] a. m. n. f. pramukhï 
qui fait face à (acc.) ; premier, principal - ifc. qui a 
pour chef; précédé par n. début (d’un chapitre). 
pramukhatas [-tas] adv. en face de ; face à face. 

5PJT pramudi [pra-mudi] v. [1] pr. rnd. (pramo- 
date) pp. (pramudita) se réjouir, être joyeux - ca. 
(pramodayati) réjouir. 

5PJT pramud 2 [pramudi] f. joie ; plaisir ; plaisir 
sensuel. 

y ■ys pramuh [pra-muh] v. [4] pr. (pramuhyati) 
pp. (pramugdha, pramüdha) être stupéfié, perdre 
la raison | perdre connaissance, s’évanouir. 

y pramüdha [pp. pramuh] a. m. n. f. 
pramüdha fou, insensé. 

JPj5r pramrj [pra-mrj] v. [2] pr. (pramarsti) pp. 
(pramrsta) nettoyer, laver, balayer; frotter, polir. 

y qü pramrsta [pp. pramrj] a. m. n. f. pramrsta 
poli, frotté. 

y Hy prameya [pfp. [1] pramâi] m. phil. [nyâya] 
objet de jugement ; il y en a douze : l’âme 
[.âtman ], le corps [sarïra], les facultés [ indriya .], 
leurs objets [artha], la conscience [ buddhi ], l’es¬ 
prit [manas], l’activité [pravrtti], les fautes [dosa], 
l’existence après la mort [pretyabhâva] , le fruit des 
actes [phala], le malheur [duhkha] et la délivrance 
[apavarga] | phil. [mïmâmsâ] instrument de la 
connaissance droite. 

prameyakamalamârtanda [kamala-mârtanda] 
m. lit. np. du Prameyakamalamârtanda “Illumi¬ 
nation du lotus de la connaissance”, œuvre de 
philosophie de la connaissance de Prabhâcandra. 

y Hl y pramod [ca. pramudi] v. [10] pr. (pramo¬ 
dayati) réjouir. 


y h) s pramodâ [pramod] m. joie ; plaisir extrême 
| phil. [sâmkhya] la joie, l’une des 8 perfec¬ 
tions | myth. [MP.] np. de Pramoda “Plaisir”, un 
mânasaputra \ myth. np. de Pramodai, un guer¬ 
rier compagnon de Skanda | myth. np. du nâga 
Pramoda 2 ; il périt au sarpasattra de Janamejaya 
| astr. np. de Pramoda 3 “Joyeux”, fils de Nâradî 
personnifiant la 4° année d’un cycle de vie | pl. pra- 
modâs délices, plaisirs. 

sapramodena cittena adv. avec l’esprit joyeux. 

y h) K pramoha [pramuh] m. stupeur, 

évanouissement | égarement. 

pramohacitta [citta] a. m. n. f. pramohacittâ qui 
a l’esprit égaré, stupéfait, abasourdi. 

SPTtfSTT pramohita [pramoha-ta] a. m. n. f. pra- 
mohitâ égaré, affolé. 

ÏÏW prayaj [pra-yaji] v. [1] pr. (prayajati) pr. 
md. (prayajate) adorer, sacrifier à (acc.). 

SPTfT prayat [pra-yati] v. [1] pr. md. (prayatate) 
pp. (prayatta, prayatita) inf. (prayatitum) s’effor¬ 
cer de, s’appliquer à (dat.) ; tenter. 

y-Md prayata [pp. prayam] a. m. n. f. prayatâ of¬ 
fert, présenté, accordé | préparé à un rite religieux ; 
dans des dispositions pieuses, pur [prudent, modéré 
n. pureté. 

y y fd d prayatita [pp. prayat] a. m. n. f. prayatita 
tenté; à quoi on s’est appliqué — n. (impers.) on 
s’est donné de la peine pour (loc.). 

y-y ldd°y prayatitavya [pfp. [3] prayat] n. (im¬ 
pers.) il faut s’efforcer de (loc.) | prayattavya id. 

yy P prayatta [pp. prayat] a. m. n. f. prayatta 
occupé à. 

yyy prayatna [prayat-na] n. volition, intention 
d’agir | tentative ; effort | activité, acte volontaire 
[phil. [vaisesiia] la propriété [guna] de l’effort [phon. 
articulation ; elle peut être interne [ âbhyantara] ou 
externe [bâhya] iic. à peine — abl. prayatnât 
adv. avec effort, à grands soins ; à peine, difficile¬ 
ment. 

prayatnatas var. prayatnena, prayatnais adv. avec 
effort ; avec zèle. 

PPT prayabh [pra-yabh] v. [1] pr. (prayabhati) 
foutre. 

yyn prayam [pra-yam] v. [1] pr. (prayacchati) 
pp. (prayata) pf. (sam) tendre, étendre; donner, 
offrir, accorder, envoyer, produire. 
vikrayena prayam vendre. 
uttaram prayam répondre. 
sâpani prayam jeter une malédiction. 
yuddham prayam donner bataille. 
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visam prayam administrer un poison. 
buddhau prayam présenter à l’esprit. 

ÎW prayas! [pra-yas] v. [4] pr. (prayâsyati) pp. 
(prayasta) s’efforcer à (dat.) ; entreprendre. 

5TSFT prayas 2 [prî] n. objet de plaisir, délice; not. 
bon repas. 

y M l prayâ [pra-yâi] v. [2] pr. (prayâti) pp. 
(prayâta) pf. (anu) aller, se mettre en marche ; mar¬ 
cher vers, s’en aller vers (acc. loc.) ; courir | partir, 
être en route pour, s’avancer ; errer | assumer (une 
forme ou un état), tomber dans tel état | atteindre, 
parvenir à, réussir. 
diso prayâ se répandre en tous sens. 

y •Ml J l prayâga [prayaj] m. géo. [“lieu du sacri¬ 
fice”] np. de Prayâga, lieu de pèlerinage [kumbha- 
mela] au confluent de la Yarnunâ et de la Gangâ, un 
des quatre lieux sacrés où serait tombée du kumbha 
mythique une goutte de soma provenant du ba¬ 
rattage de la mer de lait [ksïrodamathana] (mod. 
Allàhàbàd) ; cf. trivenï, pratisthâna. 

yMl'Jl prayâja [prayaj] m. soc. offrande 
préliminaire; not. libations et invocations [mantra] 
précédant un sacrifice véd. de soma, ou le rituel de 
réinstauration des feux. 

yMl u l prayâna [prayâ-na] n. départ, fait de se 
mettre en marche ; début, commencement | progrès, 
avancée |marche, voyage ; attaque, invasion | (départ 
de l’âme) mort. 

yMld prayâta [pp. prayâ] a. m. n. f. prayâtâ 
parti ; disparu. 

yMlç) prayâtr [prayâ-tr] agt. m. f. prayâtrï qui 
va, qui peut aller, qui va aller. 

yMm prayâsa [prayasi] m. effort, travail, achar¬ 
nement. 

y M prayu [pra-yu 2 ] v. [3] pr. (prayuyoti) pp. 
(prayuta) ppr. (prayucchat) ôter, enlever. 

y M^h prayukta [pp. prayuj ] a. m. n. f. prayuktâ 
arrangé ; employé, utilisé. 

prayucchat [ppr. prayu] a. m. n. f. 
prayucchatT qui enlève ; qui déplace | étourdi, in¬ 
attentif. 

prayuj [pra-yuji] v. [7] pr. (prayunâkti) pr. 
md. (prayunkté) pp. (prayukta) pf. (anu, vi, sam) 
mettre en mouvement, jeter (dés) ; lancer contre 
(dat. loc.) | employer, faire usage de, pratiquer; 
accomplir, faire ; montrer, exhiber | entreprendre, 
commencer ; tourner son esprit vers, se préparer 
à (dat.) — ca. (prayojayati) jeter, lancer; diriger 
vers, envoyer à (loc.) — dés. md. (prayuyuksate) 
désirer utiliser, avoir besoin de. 


y Md prayuta n. un million. 

y M M) prayudh [pra-yudhi] v. [4] pr. md. (prayud- 
hyate) v. [4] pr. (prayudlryati) pp. (prayuddha) 
combattre. 

yy||i prayoktr [prayuj-tr] agt. m. f. prayoktrï 
[sg. nom. prayoktâ, acc. prayoktâram] utilisateur ; 
exécutant, artiste ; auteur ; fournisseur, employeur 
| acteur, comédien, mime. 

yMl J l prayoga [prayuj] m. plan, projet ; acte, 
effort | emploi, usage, utilisation ; traitement 
(médical) | phil. la pratique, opp. sâstra la théorie ; 
syn. karman \ soc. manuel de rituel ; syn. paddhati 
| représentation, exécution; not. représentation 
théâtrale | prêt, placement, usure. 

prayogasâlâ [sala] f. mod. laboratoire, 
y m'1 ^ prayoj [ca. prayuj] v. [10] pr. (prayojayati) 
jeter, lancer; diriger vers, envoyer à (loc.). 

y m'I 'dMi prayojaka [prayoj-aka] a. m. n. f. prayo- 
jikâ qui produit, qui cause ; qui conduit à (g. iic.) 

ifc. instigateur, promoteur de ; qui motive — m. 
auteur, compositeur ; producteur | gram. causatif. 

yMbdd prayojana [prayoj-ana] n. cause, motif; 
but, objet, intention; utilité | moyen d’obtenir; be¬ 
soin de (i.) | phil. motivation pour la discussion 
d’un sujet | gram. rôle sémantique [kâraka] de but, 
marqué par le datif. 

prayojanena adv. avec une intention déterminée ; 
exprès. 

kim prayojam à quoi bon (i.). 

prayojanakathana [kathana] n. phrase liminaire 
d’un ouvrage annonçant son intention. 

prayojanavat [-vat] a. m. n. f. prayojanavatï qui 
poursuit un but, intéressé. 

y m") prayojya [pfp. [1] prayoj] a. m. n. f. 
prayojyâ à lancer (flèche, missile) | qui doit être uti¬ 
lisé ou pratiqué | à nommer (à un poste), qui doit 
être appointé ou commissionné ; subalterne, colla¬ 
borateur, serviteur | qui doit être représenté (rôle au 
théâtre) | gram. agent subalterne (d’un causatif) — 
n. capital (prêté avec intérêts). 

y praruc [ pra-ruci] v. [1] pr. md. (prarocate) 
luire, briller; plaire — ca. (prarocayati) pp. (pra- 
rocita) illuminer; faire briller; faire apprécier. 

SFTfT praruh [pra-ruhi] v. [1] pr. (prarôhati) pp. 
(prarüdha) croître, pousser (plante) ; augmenter, 
prospérer. 

y prarüdha [pp. praruh] a. m. n. f. prarüdhâ 
grandi, développé, adulte. 
prarüdhakesa qui porte les cheveux longs. 
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5 TVT prarüp [pra-rüp] v. [10] pr. (prarüpayati) 
pp. (prarüpita) exposer, expliquer; représenter 
(not. sur la scène), exprimer par gestes. 

y * H u l prarüpana [prarüp-ana ] n. f. prarüpanâ 
représentation, exposition ; explication. 

prarupin [ prarup-in ] agt. m. f. prarupini 
qui représente, qui explique. 

y ^ praroc [ca. praruc] v. [10] pr. (praro- 
cayati) pp. (prarocita) illuminer; faire briller; faire 
apprécier, recommander. 

ÎPT 5 R prarocana [praroc-ana] a. m. n. f. praro- 
canï qui incite à l’amour ; séductif n. séduction ; 
stimulation ; éloge f. prarocana soc. éloge de 
l’intrigue, faite par le sütradhâra lors du prologue 
[pürvaranga] d’une représentation théâtrale. 

y t) P^d prarocita [pp. praroc ] a. m. n. f. praro- 
citâ loué ; apprécié ; recommendé. 

5 T"TT pralap [pra-îap] v. [1] pr. (pralapati) pp. 
(pralapita) bavarder. 

y pralabdha [pp. pralabh] a. m. n. f. pra- 
labdhâ pris, saisi ; trompé. 

pralabh [pra-Iabh] v. [1] pr. rnd. (pra- 
labhate) pp. (pralabdha) pf. (vi) saisir, prendre, 
obtenir | tromper, se moquer de. 

ÎTvF^ pralamb [pra-lamb\ v. [1] pr. rnd. (pralam- 
bate) pp. (pralambita) pendre. 

y "l'i-'s* pralamba [ pralamb} a. m. n. f. pralambâ 
qui pend ; penché en avant — m. myth. np. du dai- 
tya Pralamba “Courbé”, tué par Balaràma. 

pralambapâda [pâda] a. m. n. f. pralambapâdâ 
[“qui a les pieds qui pendent”] assis à l’européenne. 

pralambapâdâsana [âsana] n. posture assise 
sur un siège, à l’européenne. 

y "l P-dd pralambita [pp. pralamb] a. m. n. f. pra- 
lambitâ pendant. 

y r\M pralaya [pralï] m. dissolution, destruction, 
anéantissement | phil. [sâmkhya] fin d’un kalpa, 
destruction du monde faisant place à la nuit de 
Brahma ; cf. mahâpralaya. 

y "in pralâpa [vr. pralap] m. bavardage 
| lamentation, jérémiade ; paroles incohérentes, 
délire. 

yvllMd pralâpana [-na] n. fait d’apprendre à par¬ 
ler. 

y ci) pralï [pra-Ii] v. [4] pr. md. (pralïyate) pp. 
(pralïna) se dissoudre, s’évanouir ; mourir. 

yqç pravaktr [pravac-tr] agt. m. f. pravaktrï 
énonciateur, orateur ; narrateur | soc. promoteur 
d’une école de pensée | phil. celui qui révèle ou pro¬ 
clame la parole. 


yil pravac [pra-vac] v. [2] pr. (pravakti) pp. 
(prokta) abs. (pramcya) pf. (sam) dire; annoncer, 
proclamer ; expliquer. 

yddd pravacana [pravac-ana] n. élocution ; pro¬ 
clamation | récitation, interprétation ; enseigne¬ 
ment, doctrine. 

y d -= 14 ) •y pravacanïya [pfp. [2] pravac] a. m. n. f. 
pravacanïyâ servant à énoncer, expliquant ; à an¬ 
noncer | grarn. préposition. 

y dd pravad [pra-vad] v. [1] pr. (pravadati) pp. 
(prodita) prononcer, déclarer; dire qqc. à qqn. (2 
acc.). 

5 TTT pravap [pra-vap2] v. [1] pr. (pravapati) pp. 
(propta) semer. 

y i pravayyâ [pravï] f. (vache) propre à être 
fécondée. 

y d t pravarai [pra-varâ2] a. m. n. f. pravarâ 
le meilleur, le premier, excellent ; éminent | (le 
fils) aîné | meilleur que (abl.) | supérieur (opp. 
nyüna inférieur et sama égal) — m. soc. véd. liste 
d’ancêtres de sa lignée [gotra] ; on en compte tra¬ 
ditionnellement 49 , listant un, deux, trois ou cinq 
sages [rsi] ; syn. ârseya — n. bd. un très grand 
nombre | géo. np. de la ville de Pravara ou Pra- 
varasenapura au KasmTra (mod. SrTnagara) — f. 
pravarâ géo. np. de la rivière Pravarâ, affluent de 
la GodâvarT. 

pravarapura [pura] n. géo. np. de la ville de Pra- 
varapura, prospère au 5 e siècle sous la dynastie des 
Vâkâtakâs; ses ruines se trouvent près du village 
mod. de Mansar au Mahârâstra. 

pravarasena [senâ] m. hist. Pravarasena “à 
l’éminente armée”, np. de princes du KasmTra ; 
Pravarasena II créa la ville de Pravarasenapura 
(mod. SrTnagara) vers le 1 er siècle | hist. np. du roi 
Pravarasenai de la dynastie des Vâkâtakâs ( 270 - 
330 ) ; ce conquérant régnait sur tout le Deccan et 
une grande partie de l’Inde du Nord ; il avait le titre 
d’Empereur [samrâj] | hist. np. de Pravarasena2, roi 
des Vâkâtakâs ( 400 - 415 ) ; on lui attribue le Setu- 
bandlra. 

pravaresvara [ïsvara] m. géo. np. du temple de 
Pravaresvara à Pravarapura. 

y q T pravara2 [pravri] m. couverture, vêtement. 

y q T pravara 3 [pravi^] m. appel, convocation ; in¬ 
vocation (not. d’Agni au début d’un sacrifice) |soc. 
investiture (not. accession d’un brahmane à la fonc¬ 
tion sacerdotale). 

pravarana [-na] n. appel, convocation | soc. 
cérémonie religieuse; observance [vinaya]. 
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y4 pravargya [pravrj] m. véd. rite introductif 
au sacrifice du som a [somayâga] ; on y verse du lait 
frais dans un pot chauffé [mahàvïra] représentant 
le Soleil, ou dans du beurre fondu [ghrta]. 

y q rî pravart [ca. pravrt] v. [10] pr. (pravartayati) 
inciter ; faire rouler, mettre en mouvement ; entre¬ 
prendre, commencer ; mettre en route, divulguer 
| installer, déployer ; produire, former ; construire, 
accomplir | continuer. 

y qci'Ci pr avait aka [pravart-aka] agt. m. f. pra- 
vartikâ qui met en mouvement, qui impulse, qui 
fait avancer ; initiateur — m. auteur, fondateur ; 
réalisateur, producteur. 

yqcM pravartana [ pravart-ana ] agt. m. f. pr a- 
vartanT qui avance ; qui coule — n. mouvement 
en avant ; fait de couler | activité, occupation ; 
conduite ; fait d’avoir lieu, occurrence | incitation à 
une activité ; production, création — f. pravartana, 
incitation à l’activité ; permission | gram. significa¬ 
tion du précatif || pâli pavaitana. 

y «cm pravas [pra-vasi] v. [1] pr. (pravasati) pp. 
(prosita) pf. (a, vi) partir (en voyage, à l’étranger 
ou en exil), quitter la maison, s’absenter; dis¬ 
paraître; être absent. 

y qç pravah [pra-vahi] v. [1] pr. (pravahati) pp. 
(praudha) emporter, entraîner ; porter à (acc.) ; 
manifester — ca. (pravâhayati) mettre en mouve¬ 
ment. 

y «ik pravâha [pravah] agt. m. f. pravahâ ifc. qui 
porte ; qui emporte ; qui transporte — m. myth. np. 
de Pravalra, l’un des 7 Vents célestes. 

y qç'Jl pravah an a [- na ] n. fait d’envoyer au loin 
(not. de donner sa fille en mariage) | chariot (pour 
transporter des femmes). 

y «l l pravâ [pra-va^] v. [2] pr. (pravâti ) pp. 
(pravâta) souffler, venter; exhaler. 

yqin pravâta [pp. pravâ] a. m. n. f. pravâta 
éventé ; battu par les vents — n. courant d’air ; 
tempête. 

y «IM pravâla var. prabâla [pra-val] m. n. bour¬ 
geon, jeune pousse | corail. 

y«im pravâsa [pravas ] m. séjour à l’étranger ; 
résidence étrangère, exil ; absence de son domicile ; 
émigration. 

ydlK pravâh [ca. pravah] v. [10] pr. (pravâhayati) 
mettre en mouvement. 

ydlK pravâha [pravâh] m. courant, eau courante ; 
rivière ; écoulement | continuité | train de pensées ; 
activité continue ; plan d’action. 


pravahe mutrita n. [“comme de pisser dans la 
rivière”] action inutile. 

pravâhaka [-ha] a. m. n. f. pravâhikâ qui trans¬ 
porte — f. pravâhikâ diarrhée. 

pravâhana [-na] a. m. n. f. pravâhanT qui trans¬ 
porte ; qui emmène — m. phil. [BU.] np. du prince 
[ksatriya] Pravâhana Jaivali ; il enseigna la doctrine 
de la réincarnation au sage Aruni — n. fait d’em¬ 
mener ; évacuation f. pravâhanT méd. muscle du 
sphincter. 

y Pdd M pravicaya [pravici] m. investigation, re¬ 
cherche, examen. 

y P«ld vT pravical [pra-vical] v. [1] pr. (pr a- 
vicâlati) pp. (pravicalita) s’agiter, trembler, bou¬ 
ger ; s’écarter de — ca. (pravicâlayati) bouger, agi¬ 
ter, secouer. 

y P«l P=l pravici [pra-vici] v. [5] pr. (pravicinoti) pp. 
(pravicita) rechercher; investiguer, examiner. 

yPdHd pravimuc [pra-vimuc] v. [6] pr. (pra- 
vimuhcati) pp. (pravimukta) lâcher, délivrer, 
libérer ; abandonner. 

ïïf^fpr pravimrs [pra-vimrs] v. [1] pr. (pr a- 
vimrsati) pp. (pravimrsta) abs. (pravimrsya) 
réfléchir à, considérer, examiner ; délibérer. 

yldHi^ pravimrsya [abs. pravimrs] ind. ayant 
réfléchi, ayant considéré ; ayant délibéré. 

5Tlw pravis [pra-visi] v. [6] pr. (pravisati) 
pr. rnd. (pravisâte) pp. (pravista) pfp. (pravesya, 
pravestavya) abs. (pravisya) entrer; pénétrer, ren¬ 
trer dans (acc.) ; arriver dans (acc. loc.) | paraître 
(indication scénique) | avoir des rapports sexuels 
avec (acc.) | commencer, entreprendre ; s’appliquer 
à — ca. (pravesayati) introduire dans (2 acc.). 
pravisâmi me voici. 

a gnim pravis monter sur le bûcher funéraire. 
dine dine hi bhütâni pravisanti yamâlayam [Mah.] 
Tous les jours vraiment des vivants entrent au 
royaume des morts. 

pravista [pp. pravis] a. m. n. f. pravista 
entré, qui a pénétré dans (loc. acc. iic.) ; occupé à 
(loc. iic.) ; s’accordant avec (loc.) | dans lequel on 
est entré. 

praviha [pra-vihaij v. [3] pr. (pravijâhati) 
pp. (pravihïna) abandonner, délaisser, négliger. 

y Pq^. pravihr [pra-vihr] pf. (sam) [inusité sans 
pf.]. 

pravi [pra-vq] v. [2] pr. (praveti) pp. 
(pravïta) avancer; entre, avancer; imprégner, 
féconder | conduire. 
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yqH pravma [ pra-vma ] a. m. n. f. pravma adroit, 
habile | versé en (loc. iic.). 

y d) prâvïra [pra-vïra] m. grand héros ; prince 

parmi les (g. iic.) | np. de nombreux personnages. 

3T pravri [pra-vr-| ] v. [5] pr. (pravrnôti) écarter, 
empêcher. 

5T3) pravi '2 [pra-vr 2 ] v. [9] pr. (pravrnâti) pr. md. 
(pravrnïté) choisir, prendre pour (dat.) ; accepter 
avec joie — ca. (pravarayati) choisir, sélectionner. 

y ^pïf pravrj [pra-vrj] v. [7] pr. (pravrnakti) pr. 
md. (pravrnkte) véd. placer dans le feu sacrificiel 
| véd. effectuer le rite pravargya. 

5T^rT pravrt [pra-vrti] v. [1] pr. md. (pravârtate) 
pp. (pravrtta) rouler; se mettre en mouvement, 
avancer ; se rendre à | provenir, être originaire de ; 
se produire, s’ensuivre, avoir lieu | commencer, en¬ 
treprendre, se mettre à, procéder à (inf. acc.) ; agir ; 
s’occuper de (dat. loc.) ; procurer qqc. (acc.) à qqn. 
(g.) | s’écouler, continuer — ca. (pravartâyati) cf. 
pravart. 

sivâj jnânam pravartate la connaissance procède de 
Siva. 

yq-d pravrtta [pp. pravrt] a. m. n. f. pravrtta 
[“roulant”] coulant, facile (not. de la parole) | 
produit, causé, arrivé ; issu de (abl.) | commencé, 
qui s’est mis à ; occupé de, adonné à. 
pravrttam cakram [“la roue a été mise en branle”] 
le sort en est jeté. 

y dPd pravrtti [pravrt-ti] f. mouvement en avant, 
impulsion ; progression | progrès, évolution ; ma¬ 
nifestation | origine, source | activité, effort, ac¬ 
tion ; voie active (opp. nivrtti ) | myth. np. de 
Pravrtti “Cogitation”, personnifiant l’activité men¬ 
tale, épouse-sakti de Manas le Mental | tendance ; 
inclination pour (loc. iic.) |conduite, pratique ; sort, 
destinée | gram. application d’une règle ; validité 
d’une règle, fait qu’une forme soit produite. 

pravrttinimitta [nimitta] n. gram. règle d’usage 
d’un mot ; cause de production d’une forme ; 
élaboration du sens principal d’un mot. 

pravrttibheda [hheda] m. gram. ambiguité entre 
deux règles. 

y «j-s, pravrddha [pp. pravrdh ] a. m. n. f. 
pravrddha grandi, développé ; augmenté, accru | 
grand, fort, intense; nombreux; gonflé (vague, 
océan) | prospère, puissant | myth. [Râm.] np. du roi 
d’Ayodhyâ Pravrddha “Prospère”, fils de Raghu, 
épith. du roi cannibale [purusâdaka] Kalmâsapâda ; 
il est père de Sankhana. 


y d*4) pravrdh [pra-vrdh\ ] v. [1] pr. md. (pra- 
vardhate) pp. (pravrddha) augmenter, s’accroître, 
prospérer — ca. (pravardhayati) agrandir, augmen¬ 
ter, allonger, faire prospérer. 

5RT pravrs \pra-vrs] v. [1] pr. (pravarsati) pp. 
(pravrsta) se mettre à pleuvoir, pleuvoir; couvrir 
de (i.). 

prâvetr [pravïtr] m. conducteur de chariot, 
y d^l pravesa [pravis] m. fait d’entrer ; arrivée, 
pénétration ; début ; entrée en scène | lieu d’entrée, 
accès ; admission | intrusion dans (loc. g. iic.) ; in¬ 
tervention inopportune - ifc. lit. introduction à. 
pravesam kr entrer. 

pravesaka [-ka] m. lit. scène intercalaire au 
théâtre, où des personnages secondaires com¬ 
mentent l’action ifc. introduction à — f. 
pravesikâ id. (nom d’ouvrages). 

yd^y pravesya [pfp. [1] pravis] a. m. n. f. 
pravesyâ où l’on peut entrer ; accessible | où l’on 
doit entrer. 

y y aoq pravestavya [pfp. [3] pravis] a. m. n. f. 
pravestavyâ qui peut être entré, accessible, ouvert 
| qui doit ou peut entrer, qui peut être admis — n. 
(impers.) il faut rentrer (dans (loc.)). 
na pravestavya a. m. n. interdit d’accès - n. (im¬ 
pers.) il est défendu d’entrer. 

y 15 pravyâhr [pra-vyâhr] v. [1] pr. 
(pravyâharati) pp. (pravyâhrta) prononcer, 
dire, parler. 

y l pravyâhrta [pp. pravyâhr] a. m. n. f. 
pravyâhrtâ qui parle | prédit. 

y düf pravraj [pra-vraj] v. [1] pr. (pravrâjati) pp. 
(pravrajita) avancer, se mettre en marche; errer 
| abandonner son foyer (pour devenir un ascète er¬ 
rant) . 

y spry pravrajya [ pravraj-ya] n. émigration — f. 
pravrajyâ départ de chez soi ; abandon de son foyer ; 
renoncement au monde | bd. premier acte d’un no¬ 
vice voulant devenir moine et quittant sa famille ; 
premier niveau d’ordination |errance, not. de moine 
bd. 

y y I üf pravrâj [vr. pravraj] m. [nom. pravràt] re¬ 
nonçant, ascète errant. 

pravrâjaka [-aka] m. f. pravrâjikâ renonçant, 
ascète errant mendiant sa nourriture. 

-y/STST pras v. [6] pr. (prcchâti) pft. (papraccha) 
pp. (prstâ) pfp. (prastavya) abs. (prstvâ, -prcchya, 
prccham) pf. (a, pari) demander, interroger, ques¬ 
tionner | prier (d’accorder) (2 acc.) — ca. (prac- 
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chayati) faire interroger — ps. (prcchyâte) être in¬ 
terrogé || lat. precari; ail. fragen; fr. prier; ang. 
praise. 

nâmatah pras s’enquérir du nom de qqn. (acc.). 

y prasams [pra-s'ams] v. [1] pr. (prasamsati) 
pp. (prasasta) proclamer, célébrer, louer, exhalter. 
na prasams blâmer. 

y l prasamsâ [prasams] f. louange, éloge | 
renommée, gloire. 

y WT prasam [pra-s'anq] v. [4] pr. (prasâmyati) 
pp. (prasanta) s’apaiser, se calmer | s’éteindre, 
cesser; retomber (poussière) — ca. (prasamayati) 
calmer, apaiser | faire cesser, rendre inoffensif ; 
éteindre, supprimer. 

y y|H prasama [prasam] m. apaisement, calme; 
tranquillité d’esprit | arrêt, extinction, cessation. 
prasamam m juguler. 
prasamam upanT calmer, apaiser. 

prasamana [-na] n. fait de pacifier, de tranquilli¬ 
ser ; guérison | protection, mise en lieu sûr (d’une 
acquisition). 

y ai en prasasta [pp. prasams] a. m. n. f. prasastâa 
loué, estimé, apprécié, célébré | bon, pur ; de bon 
augure. 

prasastatva [-tva] n. excellence. 
prasastapâda [pàda] m. hist. np. de 
Prasastapâda, philosophe [vaisesika] du 5 e ou 6 e 
siècle ; il est l’auteur du Padârthadharmasamgraha, 
aussi appelé Prasastapâdabhâsya. 

prasastapâdabhâsya [bhâsya] n. lit. 
np. du Prasastapâdabhâsya, commentaire 
du Vaisesikasütra de Kanâda, aussi appelé 
Padârthadharmasamgraha ; cf. KiranâvalT. 

y aieqoq prasastavya [pfp. [3] prasams] a. m. n. 
f. prasastavya digne d’éloge. 

yaiRn prâsasti [prasains] f. éloge, glorification; 
panégyrique | (théâtre) stances à la gloire d’un 
prince | (épigrapliie) édit d’éloges, inscription de 
louange et de bénédiction d’un roi | excellence, 
éminence. 

prasastim dhâ chanter les louanges de ; glorifier 
(loc.). 

îTSTFrf prasanta [pp. prasam] a. m. n. f. prasanta 
tranquillisé, calmé ; calme, indifférent | supprimé, 
cessé, disparu. 

prasântatâ [-ta] f. tranquillité d’esprit. 
prasântâtma [âtman] a. m. n. f. prasântâtmanï 
paisible, calme ; tranquille d’esprit. 

y l H prasam [prasam] a. m. n. f. tranquille, pa¬ 
cifié ; indemne. 


y ai i q prasâs [pra-sâs] v. [2] pr. (prasâsti) pp. 
(prasâsita) abs. (prasâsya) enseigner, indiquer, ins¬ 
truire ; diriger, commander ; régner | décider de 
(loc.) | punir. 

y ai ieq prasâstr [prasâs-tr] m. soc. [“directeur”] 
l’un des 16 prêtres officiant à un sacrifice ; c’est le 
premier assistant du hotr; syn. maitrâvaruna. 

yajPd prâsuti [relié à prasasti] f. éloge, glorifica¬ 
tion | excellence, éminence. 
prasutim dhâ faire l’éloge de, glorifier (loc.). 

y a] J ^ e t> prasusruka [prasus'ruta] m. myth. [Râm.] 
np. du roi d’Ayodliyâ Prasusruka, fils de Marui, 
père d’Ambarïsai. 

y-y prasnâ [pras-na] m. demande ; question, in¬ 
terrogation ; enquête, examen | problème ; contro¬ 
verse — ifc. examen de. 

prasnam âgam demander l’arbitrage de (loc.). 
prasnam i id. 

prasnam prabrü décider d’un point controversé. 
prasnas tava pitari la décision appartient à ton 
père. 

sa prasnah là est la question. 

prasnottara [uttarai] n. lit. figure de style 
poétique, où la question forme la réponse ; opp. ut- 
taraprasna. 

prasnopanisad [upanisad] f. lit. np. de la 
Prasnopanisad “Leçon sur la décision”. 

y prasnika [prasna-ika] a. m. n. f. prasnikï qui 
enquête, qui questionne — m. enquêteur ; arbitre 
| témoin. 

SF5TW prasravana n. cf. prasravana. 
y Rîn praslis [pra-sfis] v. [4] pr. md. (praslisyate) 
pp. (praslista) gram. former une coalescence 
[praslesa]. 

y r~Pï praslista [pp. praslis] a. m. n. f. praslista 
entremêlé | gram. formé par coalescence de deux 
phonèmes [praslesa]. 

praslistanirdesa [nirdesa] m. gram. indication de 
coalescence de deux phonèmes. 

y à y praslesa [praslis] m. contact étroit | gram. 
coalescence de deux phonèmes, notamment par 
sandhi de voyelles (procédé interprétatif dans une 
règle). 

y ‘H prasvas [pra-svasi] v. [2] pr. (prasvasiti) res¬ 
pirer, inhaler. 

prasvasitavya n. (imp.) il faut reprendre son souffle ; 
pause. 

5PSTPT prasvâsa [prasvas] m. respiration ; inspira¬ 
tion. 
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'A'i&A prastavya [pfp. [3] pras] a. m. n. f. 
prastavyâ à demander. 

y a prastha [pra-sthâ 2 ] a. m. n. f. prasthT premier, 
principal — m. chef, conducteur f. prasthT femme 
du chef. 

3TP¥T prasakta [pp. prasanj ] a. m. n. f. prasaktâ 
attaché à, qui adhère à, qui suit, qui est dévoué 
à, qui est occupé à (loc. iic.) | attaché au monde ; 
futile | amoureux | résultant ; suivant ; applicable | 
continuel ; durable, constant ; éternel — ifc. pourvu 
de — iic. continuellement, toujours, éternellement. 

yeilui prasaktâ [prasakta] f. adhérence; attache¬ 
ment ; dévotion ; addiction | persévérance, occupa¬ 
tion à (loc. iic.) | occurrence ; accessibilité | granr. 
applicabilité (d’une règle) | connection, association. 

prasanga [prasanj] m. adhésion, attache¬ 
ment, inclination ; occupation à (loc. g. iic.) | 
indulgence en, penchant pour, gratification en, rap¬ 
port sexuel avec (loc. g. iic.) | not. mauvais pen¬ 
chant, addiction; rapports sexuels illicites | cas, 
événement, occurrence ; occasion, opportunité ; ap¬ 
plicabilité | pl. conséquences — ifc. connecté avec. 
prasangena var. prasangât , prasangatas adv. en re¬ 
lation avec ; en conséquence de, à cause de, au 
moyen de | au cours de ; ex. kathâprasangena au 
cours de la conversation | incidemment, en passant ; 
quand l’occasion se présente, opportunément. 
madhuprasanga (ifc.) de printemps. 
prasange kutrâpi en une certaine occasion. 

prasangatas [-tas] adv. incidemment, en pas¬ 
sant ; à l’occasion. 

prasangavat [-vat] a. m. n. f. prasangavatï occa¬ 
sionnel. 

prasangin [-in] a. m. n. f. prasanginï attaché à 
(iic.) ; dépendant de ; occasionnel ; secondaire. 

y eprq prasajya [pfp. [1] prasanj] a. m. n. f. pra- 
sajyâ à attacher | applicable. 

prasajyapratisedha [pratisedha] m. granr. 
négation; complément. 

yny prasanj [pra-sarîj] v. [1] pr. (prasajati) 
pp. (prasakta) s’attacher, adhérer à; s’accrocher à 
(loc.) — pr. nrd. (prasajate) être attaché à, s’adon¬ 
ner à (loc.). 

y eK prasad [pra-sadi] v. [1] pr. (prasïdati) pp. 
(prasanna) s’éclaircir ; s’apaiser, devenir serein ; 
être de bonne humeur ; être aimable envers qqn. (g.) 
- ca. (prasâdayati) purifier ; apaiser ; prier qqn. 
(acc.) de (inf.) (en vue de (dat. loc. arthe-g.)). 
praslda adr. s’il vous plaît ; grâce. 


y H X prasanna [pp. prasad] a. m. n. f. prasanna 
clair, brillant ; serein, calme, apaisé, placide, tran¬ 
quille ; purifié | aimable, gracieux ; bien disposé en¬ 
vers, aimable avec (loc. g. prati-acc.) ; favorable, 
propice | vrai, juste, correct || pâli pasanna. 
prasannatâ [-ta] f. brillance, clarité ; pureté. 
prasannatva [-tva] n. clarité ; pureté. 
prasannapadâ [pada] f. bd. np. de la Prasan- 
napadà Madhyamakavrtti, commentaire par Dhar- 
makïrti du Mülamadhyamaka. 

y<it prasara [prasr] m. avancement, progrès ; 
libre cours, extension, expansion; courant, flot j 
prépondérance, influence | courage, bravoure. 

yqq prasava [prasüi] m. procréation, 
génération; enfantement, accouchement, délivrance 
| naissance, origine ; lieu de naissance | progéniture 
| fleur | soc. véd. signal du prêtre en chef [brahman] 
du sacrifice védique, prononçant la syllabe om 
| pl. prasavâs descendants, postérité. 
prasavâya klp [“accomplir en vue de procréer”] 
accoucher | pondre. 

yq<*y prasavya [pra-savya] a. m. n. f. prasavyâ 
vers la gauche ; opp. pradaksina. 
prasavyam kr tourner dans le sens inverse des ai¬ 
guilles d’une montre. 

y ■HS prasah [pra-sahi] v. [1] pr. md. (prasâhate) 
pp. (prasodha) pfp. (prasahya\) être capable de; 
endurer, tolérer ; résister à ; maîtriser. 

y H P5J prasahyai [pfp. [1] prasah] a. m. n. f. pra- 
sahyâ auquel on peut résister, qui peut être vaincu. 

y H P5J prasahya 2 [abs. prasah ] ind. en employant 
la violence. 

yH l<; prasad [vn. prasâda] v. [10] pr. 
(prasâdayati) pp. (prasâdita) prier, implorer, 
demander une faveur. 

yq K prasâda [vr. prasad] m. clarté, splendeur 
| sérénité, bonne humeur, bonne disposition ; bien- 
être | faveur, grâce, complaisance | phil. grâce di¬ 
vine, miséricorde | soc. nourriture sacrée préparée 
au temple par les prêtres-cuisiniers [svàhâra] pour 
être offerte à la divinité ; elle est redistribuée aux 
fidèles après la püjâ — f. prasâda ifc. splendeur de, 
grâce de. 
prasâdât grâce à. 
prasâdam kr se montrer aimable. 

prasâdâtta [âtta] a. m. n. f. prasâdâttâ qui a 
reçu la grâce. 

yenR;n prasâdita [pp. prasâd] a. m. n. f. 
prasâditâ concilié, apaisé — n. paroles aimables. 
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JÏÏT^r prasâdh [ca. prasidh] v. [10] pr. 
(prasâdhâyati) pp. (prasâdhita) assujettir, sou¬ 
mettre, subjuguer | arranger, ordonner ; exécuter, 
accomplir ; décorer | réussir ; vérifier par le calcul, 
prouver. 

îHTPC prasâr [ca. prasr] v. [10] pr. (prasârayati) 
pp. (prasârita) étaler, exposer (marchandise) | 
émettre, diffuser. 

5THTT prasâra [prasâr] m. étalage, exposition. 
prasâr aria. [-na] n. action d’étaler ou d’étirer, ex¬ 
pansion | phil. [vaisesika] l’activité [karman] d’ex¬ 
pansion. 

H en P".cl prasârita [pp. prasâr] a. m. n. f. prasâritâ 
exposé, étalé ; étiré ; émis, diffusé ; publié, pro¬ 
mulgué. 

yfllpH prasarin [prasar-in\ a. m. n. f. prasarim 
qui s’expose ; qui s’étale, qui s’étire | qui plane, qui 
s’écoule, qui se diffuse ; qui rampe ifc. étendu sur 
f. prasârinï (mus.) nom d’une sruti. 

y lens, prasiddha [prasidh] a. m. n. f. prasiddhâ 
accompli, réalisé; arrangé | bien connu, évident, 
notoire | phil. sens commun faisant consensus, et 
ne nécessitant pas d’argumentation justificative | 
gram. réalisé ; connu, attesté. 

prasiddhi [prasidh] f. accomplissement, 
succès ; célébrité, renommée | lieu commun | gram. 
fréquence d’usage. 

srfcPff prasidh [pra-sidhi] v. [4] pr. (prasidhyati) 
pp. (prasiddha) être accompli, réussir, aboutir | 
trouver son explication dans, dériver de (abl.) - 
ca. (prasâdhayati) cf. prasâdh. 

y prasupta [pp. prasvap] a. m. n. f. prasuptâ 
endormi, dormant ; clos (fleur) | inactif, lent. 

y tj'y ci prasusruta [pra-susruta] m. myth. [Râm.] 
np. du roi d’Ayodhya Prasusruta “Célèbre”, fils de 
Marui, père d’Ambarlsai ; aussi appelé Prasusruka. 

y prasüi [pra-süi] v. [2] pr. md. (prasüte) pp. 
(prasüta) procréer, enfanter, engendrer; produire, 
porter des fruits. 

y <3 prasÜ 2 [prasüi] m. n. f. production, 
procréation — ifc. fait de donner naissance à — 
f. mère. 

y^d prasüta [pp. prasüi] a. m. n. f. prasütâ 
procréé, produit, engendré | procréé par, provoqué 
par (abl. g.) ; issu de (loc. iic.) — n. source de pro¬ 
duction | phil. [sâmkhya] essence primodiale — f. 
prasütâ femme sortant de couches. 
yasya tasya prasüto 'pi gunavânpüjyate narah [Hit.] 
Quelle que soit son origine un homme de qualité est 
honoré. 


y rç Ici prasüti [prasiq-ti] f. procréation, 
génération, production ; naissance ; ponte 
| apparition ; croissance (fruits, fleurs) | procréateur, 
procréatrice | progéniture | myth. np. de Prasüti 
“Procréatrice”, fille de Manu Svâyambhuva, une 
des épouses de Daksa. 

y prasr [pra-sr] v. [1] pr. (prasarati) pp. 
(prasrta) pf. (sam) se mettre en mouvement, par¬ 
tir; commencer; jaillir, couler — ca. (prasârayati) 
étaler, exposer (marchandise). 

5PTÜT prasrj [pra-srji] v. [6] pr. (prasrjati) pp. 
(prasrs ta) lancer, lâcher. 

y eid prasrta [pp. prasr] a. m. n. f. prasrtâ issu 
de, jailli de (abl. iic.) | étalé; couvrant largement; 
étendu sur ou jusqu’à (loc.) | intense, fort — m. 
paume de la main tendue pour recevoir un liquide 
| poignée (mesure valant deux pala) — n. produit, 
poussé (herbe, plantes, légumes) ; agriculture. 

prasena [pra-sena] m. myth. np. du méchant 
prince Prasena “à la Grande armée”, fils du roi 
Nighna ; son frère Satràjit lui donna le joyau Sya- 
mantaka ; il fut dévoré par un lion au cours d’une 
chasse. 

prasenajit [jit] m. myth. [Mah.] np. du roi Pra- 
senajit “qui vainc par sa grande armée”, fils de 
Prthulâsva de la lignée solaire [süryavamsa] ; son 
épouse est Renui ; il est père de Yuvanàsva et 
de Renukâ ; cf. SrâvastT | myth. [Râm.] np. du 
roi Prasenajiti, fils de Susandhi | hist. np. de 
Prasenajit 2 , roi du Kosala (6 e siècle ant.) ; il régnait 
à SrâvastT; il était disciple laïc [upâsaka] du Bud- 
dha ; il donna une de ses filles en mariage à Bim- 
bisàra, une autre à son fils Ajâtasatrui dont il de¬ 
vint le vassal || prakrit Pasenadi. 

y’Hti'^ praskand [pra-skand] v. [1] pr. (praskan- 
dati) pp. (praskanna) sauter, descendre de. 

yen ■>. prastarâ [prastr] m. couche (de feuilles ou 
de fleurs) ; siège pour le sacrifice | surface plane ; 
dalle ; niveau ; plateau | phon. représentation ta¬ 
bulaire d’un mètre | soc. véd. touffe d’herbe kusa 
[darbha] utilisée comme effigie du sacrifiant et 
jetée dans le feu offertoire lors de la cérémonie du 
sarpana. 

îFrTTT prastâra [prastr] m. étalement, extension, 
distribution ; fait de répandre ou de joncher | (au 
fig.) abondance | paillasse, couche; jungle, brous¬ 
sailles | math, table des combinaisons binaires (not. 
de voyelles longues et brèves). 

y en I q prastâva [prastu] m. commencement ; 
introduction, prologue, mention préliminaire | 
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allusion, référence ; thème, sujet cl’une conversation 
| occasion, opportunité, conjoncture | soc. prélude 
d’un sâman (chanté par le prastotr). 

prastâvanâ [-nâ] f. annonce j lit. introduction, 
avant-propos, préface | soc. prologue d’une pièce de 
théâtre. 

y ed prastu [pra-stu] v. [2] pr. (prastauti) pp. 
(prastuta) louer, célébrer en chantant, entonner 
| venir à parler de ; se mettre à, entreprendre. 

ÎTTçTcT prastuta [pp. prastu ] a. m. n. f. prastuta 
loué, mentionné ; commencé | primaire, principal 
n. commencement, entreprise ; sujet. 

y ed fd prastuti \prastu-ti] f. louange. 

prastr [pra-str] v. [9] pr. (prastrnâti) pp. 
(prastïrna) étendre, répandre, étaler. 

îTrcffrf prastotr [prastu-tr] m. véd. prêtre assis¬ 
tant de Vudgâtr, qui chante le prastâva. 

5TW prastha [prasthâ] a. m. n. f. prasthâ stable, 
solide ; étendu — m. n. plateau, plaine | sommet 
| mesure de poids, not. de grain (environ 1,5 kg) 
ou de contenance (1,5 1) ; un prastha vaut 32 (ou 
16) pala ; il y en a 4 dans un àdhaka — agt. m. ifc. 
qui est parti pour | forme des noms de villes et de 
villages. 

3WT prasthâ [pra-sthâ±] v. [1] pr. (pratisthati) 
pp. (prasthita) pf. (anu) se lever; partir, se mettre 
en marche ; démarrer, commencer — pr. md. 
(pratisthate) être éveillé — ca. (prasthâpayati) 
faire partir, envoyer, expédier. 

WT? prasthâna [ prasthâ-na] n. départ, fait de 
se mettre en marche (not. d’une armée) | départ 
de la vie, mort ; renoncement religieux | méthode, 
système philosophique | point de départ, origine; 
source, cause. 

prasthânatrayï [trayï] f. lit. np. de la 
Prasthânatrayï “Triade des fondements”, en¬ 
semble des textes canoniques du vedânta : les 
leçons [upanisad] ou textes instructifs [upadesa], 
les aphorismes [ brahmasütra ] ou textes logiques 
[nyâya] , et la BhagavadgTtâ ou texte de pratique 
[sâdhana] ; des commentaires [bhâsya] de ces textes 
ont été écrits par Sankarai, Râmânuja et Madhva. 

prasthânabheda [bheda] m. lit. np. du 
Prastliânabheda “Classification des systèmes”, 
œuvre philosophique de Madhusüdanai SarasvatÎ 2 
visant à expliquer la suprématie de Vadvaita 
vedânta. 

y R-^d prasthita [pp. prasthâ] a. m. n. f. prasthitâ 
nommé (à un poste) ; prêt ; mis en route, parti 


ifc. qui arrive jusqu’à — n. départ. 
prasthitam on a envoyé qqn. (i.). 

sraTT prasrâvana [pra-sravana] n. écoulement, 
flot, décharge (de (iic.)) | lait ; sueur ; urine | 
cascade ; cataracte | embouchure ; bec verseur — f. 
prasravanâ ifc. id. 

prasravanajala \jala] n. eau de source. 

5TFTT prasvap [pra-svap] v. [2] pr. (prasvapiti) v. 
[1] pr. (prasvapati) pp. (prasupta) s’endormir, aller 
dormir. 

STST prahara [prahr] m. tour de garde (de 3 
h) ; période de 3 h ; cf. astaprahara, dviprahara, 
prâtahprahara, madhyamaprahara. 

praharana [-na] n. fait de frapper | coup ; at¬ 
taque, combat | arme, missile. 
praharanïkr employer comme arme. 

ÎT^TcT praharat [ppr. prahr] a. m. n. f. praharantï 
combattant — m. soldat, guerrier, garde. 

y~, d prahas [pra-has ] v. [1] pr. (prahasati) pr. 
md. (prahasate) pp. (prahasita) éclater de rire. 
HRd prahasa [prahas] m. ironie. 
prahasana [-na] n. gaieté, rire, dérision | 
situation comique ou ridicule | lit. farce, pièce bur¬ 
lesque. 

ysed prahasta [pra-hasta] m. posture de main 
ouverte, doigts tendus. 

y K l prahâ [pra-hâi] v. [3] pr. (prajahâti) pp. 
(prahïna , prahâna) quitter, abandonner, laisser ; re¬ 
noncer à ; violer (un serment, un devoir) | renvoyer ; 
lancer, jeter - ps. (prahïyate) être négligé, être mis 
à l’écart | échouer ; dépérir ; succomber. 

y KI u| prahâna [pp. prahâ] n. abandon, bannisse¬ 
ment | abstraction ; méditation. 

y ç l *. prahâra [prahr] m. coup, choc ; blessure. 
prahârin [-in] agt. m. f. prahârinï qui frappe ; 
qui combat contre (g. iic.) ; combattant, guerrier. 

y Pk prahi [pra-lu' 2 ] v. [5] pr. (pralùnôti) pp. (pr a- 
hita) jeter, lancer sur (dat. loc.) | procurer, re¬ 
mettre, accorder, expédier (à (dat.)). 

y Tfid prahita [pp. prahi\ a. m. n. f. prahitâ jeté, 
lancé; envoyé contre (dat.) | procuré, remis, envoyé 
à (g.) ; chargé de (loc.) — ifc. dirigé vers (esprit, 
regard). 

yç)w| prahïna [pp. prahâ] a. m. n. f. prahïnâ 
laissé ; resté ; seul ; rejeté, banni ; usé (vêtement) — 
m. perte ; fait d’enlever ; destruction. 

TS - prahu [pra^hu] v. [3] pr. (prajuhoti) pp. (pra- 
huta) offrir en oblation. 
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îHTcT prahuta [pp. prahu] a. m. n. f. prahutâ offert 
(en oblation) — - m. offrande, nourriture sacrée. 

y5 piahr [pra-hri] v. [1] pr. (praharati) pp. 
(prahrta) pf. (sam) jeter, lancer sur (loc.) | frapper, 
attaquer, combattre. 

y s$.d prahrta [pp. prahr] a. m. n. f. prahrta 
frappé, blessé, battu. 

y s| T prahrs [pra-hrs] v. [4] pr. (prahrsyati) v. [1] 
pr. (prahârsati) pp. (prahrsta) se réjouir, être gai 
— ca. (prahârsayati) réjouir, rendre gai. 

prahrsta [pp. prahrs] a. m. n. f. prahrsta gai, 
joyeux ; ravi, réjoui. 

prahelaka [pra^helâ] n. friandise (not. dis¬ 
tribuée lord d’un festival) - f. prahelikâ devinette, 
énigme, charade. 

prahlâd [ pra-hlâd] v. [1] pr. md. 
(prahlâdate) pp. (prahlâdita) se rafraîchir, se 
réconforter — ca. (prahlâdayati) rafraîchir, 
réconforter. 

prahlâda [prahlâd] m. réconfort, conso¬ 
lation, bonheur | rnyth. np. de l'asura Prahlâda 
“Réconfort”, fils de Hiranyakasipu ; il était adora¬ 
teur de Visnu, et par suite persécuté par son père, 
qui essaya de l’empoisonner, de le faire tuer par des 
serpents, de le jeter dans un précipice, de le faire 
piétiner par un éléphant ; il fut sauvé par Visnu- 
Narasimha; il incarne la patience récompensée du 
dévot persécuté; il est père de Gavesthin et Viro- 
cana; cf. Holikâ. 

vdTT prâ i [relié àpr] v. [2] pr. (prâti) véd. remplir. 

ST prâ 2 iic. pour pra. 

TO prâk cf. prâc. 

STRTTTîr prâkâmya [vr. prakâma-ya] n. le libre 
arbitre, la libre volonté | phil. [yoga] Vastasiddhi 
de toute-puissance, ou pouvoir de soumettre les 
éléments à sa volonté ; il permet de vivre sous l’eau, 
de se rendre invisible, de s’incarner dans d’autres 
êtres et de jouir d’une jeunesse éternelle. 

y I «h I prâkâra [prË 2 -kâra] m. muraille, mur d’en¬ 
ceinte, rempart. 

mathurâvat pâtaliputre prâkârah II y a un mur 
d’enceinte à Pâtaliputra comme à Mathurà. 

prâkârabhanjana [bhahjana] a. m. n. f. 
prâkârabhahjanâ qui démolit les murailles. 

y l'jid prâkrta [vr. prakrti] a. m. n. f. prâkrtâ ori¬ 
ginal, naturel ; originel, primitif ; inaltéré | commun, 
ordinaire ; vulgaire | gram. relatif au radical - m. 
dialecte prakrit, langage naturelle vernaculaire (par 
opposition au sanskrit, langue prescriptive sacrée) ; 


cf. pâli, ardhamâgadhï, saurasenT. 

prâkrtaprakâsa [prakâsa] m. lit. np. du 
Prâkrtaprakâsa, grammaire du prâkrta due à Va- 
raruci. 

prâkrtasarga [sarga] m. phil. cycle de création 
première, associé au mahâkalpa ; opp. pratisarga. 
y IP prâg iic. pour prâc. 
prâgjyotisa [jyotis] a. m. n. f. prâgjyotisa éclairé 
par l’Est — m. géo. pays du Nord de l’Inde 
| géo. ancien nom de l’Assam | lit. [Mah.] np. 
du pays de Prâgjyotisa, où régnait Bhagadatta 
n. [prâgjyotisapura] myth. np. de la ville de 
Prâgjyotisa, capitale de Naraka, en Assam, 
y l J y prâgra [pra-agra] n. sommet. 
prâgrahara [hara] a. m. n. f. prâgraharâ [“qui 
prend la meilleure part”] principal, chef ; le premier, 
le meilleur parmi (g.), 
y l s- prâù iic. pour prâc. 
prânmukha [rnukha] a. m. n. f. prânmukhâ f. 
prânmukhï faisant face à l’Est. 
prânmukham adv. vers l’Est. 

prânmukhah upavisya sütrâni pranayati sma 
[Patanjalii] Assis face à l'Est, (Pânini) établit ses 
règles. 

y l T prâc var. prânc [pra-ac] a. m. n. f. prâcï 
[m. nom. prâù; n. nom. prâk] tourné vers l’avant, 
tourné vers l’Est ; oriental | à l’est de (abl.) ; 
précédent, antérieur | soc. qui pratique la püjâ avec 
ferveur — f. prâcï l’Orient, l’Est, le Levant. 
prâk adv. avant, auparavant, autrefois ; avant qqc. 
(abl.). 

prâg eva adv. peu de temps avant, précédemment ; 
avant tout. 

prâcïna [-na] a. m. n. f. prâcïnâ tourné vers 
l’avant ou vers l’Orient ; oriental | antérieur, ancien, 
vieux. 

prâcïnam adv. en avant, avant ; autrefois ; vers 
l’Orient ; à l’est de (abl.). 

prâcïnanyâya [nyâya] m. phil. école ancienne 
du nyâya (opp. l’école nouvelle [navyanyâya ]). 

prâcïnabhârata [bhârata] m. mod. l’Inde an¬ 
cienne. 

prâcïnavamsa [vamsa] m. soc. hutte de paille 
orientée vers l’Est, contenant l’aire du sacrifice véd. 
[vedi]. 

prâcïnâmalaka [âmalaka] m. natu. bot. Fla- 
courtia cataphracta, petit arbre produisant des 
fruits ronds bruns comestibles — n. son fruit. 
yMiq prâcârya [ pra-âcârya] m. maître avancé. 
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y prâcyâ [prâc-ya] a. m. n. f. prâcyâ en avant ; 
oriental | antérieur ; ancien, vieux | pl. prâcyâs 
géo. la région de l’Est ; ses habitants — f. prâcyâ 
[prâcyabhâsâ] la langue parlée à l’Est de l’Inde. 

y l vil l H c4| prâjâpatya [vr. prajâpati-ya] m. rnyth. 
np. de Prâjâpatya “descendant de Prajâpati” | soc. 
forme de mariage ; fils issu d’un tel mariage | soc. 
forme de jeûne - n. pouvoir de procréation. 

y 151 prâjha [vr. prajnâi] a. m. n. f. prâjhâ sage, 
intelligent | instruit, versé en sanskrit - m. sage; 
érudit. 

prâjnatâ [-ta] f. intelligence, sagesse, 
y ivrq prâjya [pra-âjya] a. m. n. f. prâjyâ copieux, 
abondant ; grand, important ; long, durable ; élevé, 
éminent. 

SUIT prânc cf. prâc. 

y l^Pci prânjali [ pra-anjali] a. m. n. f. prânjalï 
soc. en posture (Vanjali. les mains ouvertes en 
coupe. 

5TTW prâii\ [pra-an 2 ] v. [2] pr. (prâniti) respirer, 
souffler ; vivre — ca. (prânayati) animer, donner 
le souffle - dés. (prâninisati) désirer respirer ou 
vivre. 

ÏÏTW prâii ‘2 [prâpi] ifc. a. m. n. f. qui respire, 
y l u l prâna [prân 1 ] m. souffle, respiration | 
[prânavâyu] phil. [yoga] la respiration, l’un des 5 
souffles vitaux | vie, vigueur, énergie, pouvoir | pl. 
prânâs phil. [yoga] les 5 flux ou souffles vitaux : le 
flux d’excrétion [apâna], le flux d’élévation [udâna], 
la respiration [prâna], la digestion [samânai] et 
le souffle vital [vyâna], qui combine les 4 autres 
| [rudraprânâs] phil. les 11 énergies vitales de 
l’homme, corr. aux 10 centres vitaux plus âtman 
l’âme; cf. rudra , marut — f. prânâ ifc. id. || gr. 
<j>(yqv. 

tvam me prânah tu m’es aussi cher/chère que la 
vie. 

prânatosinï [tosinï] f. lit. np. de la PrânatosinI, 
compilation de rituel tantr. (1920) par Râmatosana 
Vidyâlamkâra. 

prânanârâyana [nârâyana] m. hist. np. du 
roi Prânanârâyana des Kâmarüpâs (vers 1600) ; 
Jagannâthai Panditarâja écrivit son eulogie 
Prânâbharana. 

prânapati [pati] m. âme [“maître des souffles vi¬ 
taux”]. 

prânapratisthâ [pratisthâ] f. soc. rite d’instau¬ 
ration du souffle dans les images pour les animer. 

prânabhrt [bhrt] m. [“qui respire”] être vivant; 


homme. 

prânamaya [maya] a. m. n. f. prânamaya formé 
de souffle, vital. 

prânamayakosa [kosa] m. phil. [vedânta] l’en¬ 
veloppe des souffles vitaux, formant avec anna- 
mayakosa le corps grossier [sthülasarïra]. 
prânayâma [yâma] m. cf. prânâyâma. 
prânasamyama [samyama] m. phil. [yoga] la dis¬ 
cipline du souffle ; syn. prânâyâma. 

prânasiddhi [siddhi} f. phil. [yoga] la connais¬ 
sance du souffle. 

prânântika [antfka] a. m. n. f. prânântikâ fatal, 
mortel ; capital (châtiment) |à vie — n. danger mor¬ 
tel. 

prânântikam adv. à vie. 

prânâbharana [âbharana] n. lit. np. du 
Prânâbharana, eulogie du roi Prânanârâyana des 
Kâmarüpâs due à Jagannâthai Panditarâja. 
prânâyana [ayanaj n. organe des sens. 
prânâyâma [âyâma] m. phil. la discipline du 
souffle, 4 e étape du râjayoga ; les 3 phases de la 
respiration sont l’inspiration [püraka] , le blocage 
[kumbhaka] et l’expiration [recaia] ; cf. astâhgayoga 
|soc. l’un des 3 actes de purification, avec la formule 
[.mantra] et le geste [. mudrâ\. 

prânesvara [isvara] m. soc. époux [“maître de la 
vie”]. 

y 1 Rim prânin [prâna-in] agt. m. f. prâninT qui res¬ 
pire, vivant — m. être vivant ; animal. 

y ici ^ prâtar [pr a] adv. le matin ; de bonne heure, 
à l'aube ; demain matin, demain — m. rnytli. np. 
de Prâtar, le Matin personnifié. 
prâtah prâtah adv. tous les matins. 

prâtahprahara [prahara] m. soc. garde de l’aube 
(du soleil levant à 8 h). 

prâtarâsa [âsa 2 ] m. déjeuner (premier repas du 
matin). 

prâtastana [tana] a. m. n. f. prâtastanï mati¬ 
nal — n. astr. petit matin, premier des 5 moments 
[kâlai] de la journée, juste après le lever du soleil; 
il est suivi de samgava. 

y 1 fd y R;«h prâtipadika [vr. pratipada-ka] a. m. 
n. f. prâtipadikâ explicite — n. gram. [“relatif au 
mot”] th. nominal (forme de base non fléchie). 
prâtipadikânurodhât adv. de manière explicite. 

y l ldû~ prâtibha [vr. pratibha] a. m. n. f. prâtibhâ 
intuitif, immédiat — n. intuition ; divination, clair¬ 
voyance - f. prâtibhâ intuition, présence d’esprit. 

yildüllei'h prâtibhâsika [vr. pratibhâsa] a. m. n. 
f. prâtibhâsikï phil. illusoire. 
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y l Rn ril'Ti prâtivesika [vr. prativesa-ka] m. voi¬ 
sin. 

y l fd ai i prâtisâkhya [vr. pratisâkhâ-ya] n. lit. 
recueil phonético-grammatical des textes de la tra¬ 
dition sectaire [sâkhâ] ; il en existe un pour la recen¬ 
sion de Sâkalya du RV., deux pour le Yajurveda, un 
pour l’Atharvaveda ; servant à expliquer comment 
prononcer les textes védiques, ce sont les traités les 
plus anciens de la tradition grammaticale du sans¬ 
krit. 

prâtisâkhyakrt [kxt 2 ] m. lit. auteur d’un recueil 
prâtisâkhya. 

prâthamya [vr. prathama-ya] m. priorité 
| fait d’être le premier. 

y I R; prâdi [(pra)-âdi] m. grarn. préposition 
[“(dans la liste) qui commence par ‘pra’”]. 

prâdibahuvrïhi [bahuvrïhi] m. grarn. composé 
exocentrique commençant par une préposition. 

y l§ ' prâdur adv. visiblement, évidemment ; en 
vue. 

prâdur as être visible, apparaître, se révéler. 
prâduskr rendre visible, révéler. 

prâdurbhâva [bhâva] m. manifestation, 
révélation; not. manifestation divine sur Terre. 

TnrsT prâdesa [vr. pradisi] m. empan (mesure de 
longueur) | geste du maître touchant l’épaule de 
l’élève entre le pouce et l’index. 

5TPH prâdhânya [vr. pradhâna-ya] n. 

suprématie, prééminence | chef | lit. [Bhojai] 
prééminence du discours : signifiant ( man.tr a ), 
signifié (pouvant prêter à paraphrase), ou mixte 
(poésie). 

prâdhânyena var. prâdhânyât adv. principalement, 
pour l’essentiel. 

prâdhânyatas [-tas] adv. principalement, pour 
l’essentiel. 

îTPtTT prântara [pra-antara] n. long chemin soli¬ 
taire ; longue distance. 

y I y prâp [pra-âp] v. [5] pr. (prâpnôti) pr. md. 
(prâpnuté) fut. md. (prâpsyate) pp. (prâpta) pfp. 
(prâpya, prâptavya , prâpanïya) pf. (sam) atteindre, 
arriver à, participer à ; arriver, avoir lieu | obtenir, 
acquérir, attraper ; gagner, recevoir ; encourir, su¬ 
bir — ca. (prâpayati) faire arriver; amener — ps. 
(prâpyate) être obtenu dés. (prepsati) viser, 
convoiter. 

yiyufiq prapamya [pfp. [2] prap] a. m. n. f. 
prâpanïyâ à amener. 

y IH prâpta [pp. prâp] a. m. n. f. prâptâ atteint, 
trouvé ; attrapé, rejoint ; obtenu ; arrivé | approprié. 


kâle prâpte adv. le temps étant venu ; au moment 
approprié. 

prâptayauvana a. m. n. devenu adolescent. 
lâlayet panca varsâni dasa varsâni tâdayet \ prâpte 
tu sodase varse putre mitravad âcaret || [Cânakya] 
Il doit être choyé à 5 ans, et corrigé à 10 ans ; mais 
quand le fils a 16 ans il doit être traité en ami. 

prâptakâla [kâlai] m. temps opportun, moment 
propice ; moment venu de — a. m. n. f. prâptakâlâ 
dont le temps est venu ; opportun, de saison. 

prâptajïvika [jïvikâ] a. m. n. f. prâptajïvikâ qui 
a obtenu de quoi vivre. 

ylH<*y prâptavya [pfp. [3] prâp] a. m. n. f. 
prâptavyâ qui peut ou doit être obtenu ; destiné, 
dû, mérité. 

prâptavyamartha [artha] m. phil. destin appro¬ 
prié | lit. [Pancatantra] np. de Prâptavyamartha 
“Prédestiné”, sobriquet d’un jeune garçon chassé 
de la maison paternelle pour avoir dépensé 100 
roupies pour un livre n’ayant qu’un poème, qui 
prit son destin avec candeur, et auquel la chance 
sourit. 

prâptavyam artham labhate manusyah lit. 
L’homme reçoit dans la vie ce qu’il mérite (1 er vers 
du poème que récitait Prâptavyamartha lorsqu’on 
lui demandait son nom). 

y l Rh prâpti [prâpta] f. fait d’obtenir, acquisi¬ 
tion, gain, profit | fait de rencontrer, de rejoindre, 
d’atteindre ; arrivée | phil. [ yoga\ la suprapercep- 
tion ou “pouvoir d’atteindre par les sens”, un 
astasiddhi ; ce pouvoir donne l’omniscience et le 
pouvoir de guérison ; cf. bhagavatprâpti \ myth. 
np. de Prâpti “Omniscience”, fille de Jarâsandha, 
épouse de Karnsa. 

y l «H prâpya [pfp. [1] prâp] a. m. n. f. prâpyâ à ob¬ 
tenir, à atteindre | grain, qualifie un objet [ karman] 
visé. 

STRl«ht prâbhâkara [vr. prabhâkara] a. m. n. f. 
prâbhâkarâ relatif à Prabhâkara | phil. qualifie not. 
la doctrine Mîmâmsâ selon Prabhâkara. 

y IHI R'i'ti prâmânika [vr. pramâna-ika] a. m. n. f. 
prâmânikâ formant une mesure | faisant autorité, 
admettant une preuve ; crédible — m. patron de sa 
profession. 

prâmânikatva [-tva] n. autorité ; crédibilité, 
yiHl'J'y prâmânya [vr. pramâna-ya] n. mesure, 
hauteur | authenticité ; évidence, crédibilité ; auto¬ 
rité | phil. vérité, connaissance juste ; épistémologie. 

y l H l'y prâmodya [vr. pramoda-ya] n. joie, en¬ 
chantement, extase. 
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pramodyaraja [raja] m. bd. [mahayana] np. de 
l’accompli [bodhisattva] Pramodyaraja. 

5TPT prâya [pre] m. départ, not. pour une bataille 
ou une course | (départ de la vie) mort ; suicide, re¬ 
noncement à la vie (par inanition) | partie princi¬ 
pale ou dominante ; habitude, condition ; majorité, 
règle générale | quantité, abondance, richesse ; excès 
ifc. riche en ; composé principalement de ; des¬ 
tiné surtout à. 

pràyena adv. principalement, généralement 
probablement, sans doute. 

prâyam kr renoncer à la vie, jeûner jusqu’à la mort. 

prâyagata [gata] a. m. n. f. prâyagatâ mourant, 
agonisant. 

pràyasas var. pràyena [-sas] adv. ordinairement, 
généralement, principalement ; en règle générale, 
pour la plupart ; abondamment | probablement, 
peut-être. 

pràyopavesana [upavesana] n. [“attente paisible 
de la mort”] suicide par le jeûne, 
y l •M ^1 pràyas iic. pour pràyas. 
pràyascitta [citfca] n. soc. [véd.] pénitence, ex¬ 
piation (d’une faute, d’une erreur ou d’un accident 
dans le rituel, d’un mauvais présage), propitiation; 
not. sacrifice à Varuna. 

bràhmanasya banane pràyascittam nàsti II n’y a 
pas d’expiation du meurtre d’un brâhmane. 

pràyascittasamuccaya [samuccaya] m. lit. np. 
du Pràyascittasamuccaya, compendium shivaïte de 
prescriptions tantr. d’expiation dû à Hrdayasiva 
(Inde du Nord, 12 e siècle) ; un texte contempo¬ 
rain d’Inde du Sud de même nom est dû à Tri- 
locanasivàcàrya. 

y PUT pràyas [prâya] adv. généralement, prin¬ 
cipalement ; en règle générale, pour la plupart | 
probablement, vraisemblablement. 

y pfI lu «h pràyogika [vr. prayoga-ika] a. m. n. f. 
pràyogikï applicable ; utilisé. 

y l '.«**■ pràrabdha [pp. pràrabh] a. m. n. f. 
pràrabdhà commencé ; entrepris | entrepreneur 
n. entreprise | [pràrabdhakarman] phil. bénéfice 
immédiat d’une action [karmaphala] ; part du 
karma qui a commencé à porter fruit. 

pràrabdhakarman [karman] n. actes entrepris 
| phil. actes passés commençant à porter fruit ; in¬ 
fluence des actes des existences antérieures. 

pràrabdhakàrya [kàrya] a. m. n. f. 
pràrabdhakàryà entrepreneur | phil. porteur 
du fruit de ses actes passés. 


y l J r® ) =T' prarabdhi [prarabdha] f. commencement ; 
début d’une entreprise. 

STPVT pràrabh [pra-àrabh] v. [1] pr. md. 
(pràrabhate) saisir, prendre en charge; entre¬ 
prendre; commencer, se mettre à (acc. inf.). 

îiï*{ pràrth [pra-arth] v. [10] pr. md. 
(pràrthayate) pp. (pràrthita) désirer, avoir 
envie de ; prétendre à ; recourir à | demander qqc. 
(acc. loc.) à qqn. (acc. abl.) ; solliciter, prier, 
implorer. 

ksamàm pràrthaye adr. excusez moi. 

y l «5-1 pràrthana [pràrth-ana] n. requête, désir, 
sollicitation - f. pràrthanà requête, désir, sollici¬ 
tation | soc. prière à un dieu. 
pràrthanayà adv. à la prière de, à la requête de 
(iic.). 

îTTmTI pràrthanà iic. f. de pràrthana. 
pràrthanàbhanga [bhanga ] m. refus d’une 
requête ; sollicitation en vain. 

pràrthanàsiddhi [siddhi] f. accomplissement 
d’un désir. 

y l R5d pràrthita [pp. pràrth] a. m. n. f. pràrthità 
désiré, demandé, sollicité — n. objet du désir, voeu. 

y mh pràlamba [vr. pralamba] a. m. n. f. 
pràlamï qui pend — m. pendentif en perles | sein 
féminin. 

y l «T pràv [pra-av] v. [1] pr. (pràvati) pp. (pràvita) 
favoriser ; être attentionné envers (acc.) || lat. avéré, 
ave. 

yid>û pravmya [vr. pravma-ya] n. expertise en. 
y I qy pràvrs [vr. pravrs] f. [nom. pravrt] saison 
des pluies. 

y l ai pràsi [pra-as 2 ] v. [9] pr. (pràsnàti) pp. 
(pràsita) manger, dévorer — ca. (pràsayati) nour¬ 
rir, donner à manger (2 acc.). 
y 1 5T pràS 2 [pras] m. requête, 
y l ai pràsa [prâsi] m. fait de manger, repas ; nour¬ 
riture. 

pràsana [-na] n. repas ; nourriture ; victuailles 
| alimentation; fait de se nourrir de (iic.), fait de 
nourrir | soc. premier repas solide d’un enfant ; 
cf. annapràsana - f. pràsanï jouissance de — m. 
pràsana ifc. qui se nourrit de. 

yp i nlû prasamya [pfp. [2] prasi] a. m. n. f. 
pràsanïyà à manger ; consommable ; servi comme 
nourriture — n. nourriture. 

ÏÏTfW prasita [pp. prasi] a. m. n. f. prasita 
mangé, dévoré — n. soc. oblation quotidienne (de 
riz et d’eau) offerte aux mânes [pitaras]. 
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y l P*l d prâsitavya [pfp. [3] prâsi] a. m. n. f. 
prâsitavya mangeable, comestible ; succulent. 

y I Pd d prâsitr [prâsi ti] agt. m. f. prâsitrï qui 
mange. 

y l Pa<*i prâsnika [vr. prasna-ika] a. m. n. f. 
prâsnikâ qui enquête, qui arbitre — m. enquêteur, 
examinateur ; arbitre | témoin, spectateur. 

y prâsya [pfp. [1] prâsi] a. m. n. f. prâsyâ à 
manger ; mangeable, comestible. 

ÎTTF prâs [pra-as 2 ] v. [4] pr. (prâsyati) pp. 
(prâsta) pf. (anu) jeter, lancer; jeter dans (loc.) ; 
renverser | rejeter, repousser. 

ÎW prâsa [prâs] m. fait de lancer, de jeter | 
javelot. 

îrmf^r prasangika [vr. prasanga-ika] a. m. 
n. f. prâsangikâ qui résulte de l’attachement | 
occasionnel, fortuit ; opportun, approprié, perti¬ 
nent | inhérent | bd. qualifie l’école de logique fondée 
par CandrakTrti. 

y mit prâsâda [pra-ësad] m. palais, temple | 
terrasse, tour, tribune | bd. salle de réunion d’une 
communauté monastique. 

prâsâdalaksana [laksana] n. arch. ca¬ 
ractéristiques d’un temple. 

yIK prâh [pra-ah] pft. (prâha) annoncer, dire, 
déclarer ; transmettre. 

Iw priyâ [prï] a. m. n. f. priya cher, aimé ; ami¬ 
cal, agréable |cher à (g. loc. dat. iic.) |cher, coûteux 
| qui aime, qui apprécie ; épris de, attaché à (loc. 
inf.) — m. bien-aimé, mari, amant n. ce qui est 
cher, agréable ; désir, plaisir, amour ; service, faveur 
f. priyâ bien-aimée, épouse — v. [10] pr. md. 
(priyâyâte) aimer, chérir. 
priyena adv. volontiers, avec plaisir. 

priyamvada [vada] a. m. n. f. priyamvadâ qui 
parle aimablement | myth. [Raghuvamsa] np. du 
gandharva Priyamvada “Beau parleur”, fils du roi 
Citraratlra ; par orgueil il s’était baigné dans la Nar¬ 
mada en amont du sage Matanga ; celui ci le maudit 
de rôder comme éléphant sauvage jusqu’à être at¬ 
teint par une flèche d’Aja. 

priyakarman [karman] a. m. n. f. priyakarmanï 
gentil, aimable. 

priyadarsa [darsa] a. m. n. f. priyadarsâ agréable 
à la vue (de (g.)) ; joli, gracieux — n. regard amical. 

priyadarsana [darsana] a. m. n. f. priyadarsanï 
plaisant à la vue (de (g.)) ; chéri | myth. épith. du 
gandharva Citraratha. 
ekapriyadarsana cher à tous. 


priyadarsikâ [dars'lkà] f. lit. np. de la princesse 
Priyadarsikâ, et de la comédie de cour éponyme de 
Harsa. 

priyadarsin [darsm] a. m. n. f. priyadarsinï au 
regard amical m. hist. np. de Priyadarsin ( pâli 
Piyadassi), épith. du roi Asoka “au Regard amical”. 
priyabhâsana [bhâsana] n. parole aimable. 
priyabhâsin [hhàsin] agt. m. f. priyabhâsin! qui 
parle aimablement. 

priyamedha [medha] m. véd. np. du sage [rsi] 
Priyamedha. 

priyavâc [vâc ] a. m. n. f. qui parle aimablement, 
poli, sociable — f. discours aimable. 

priyavâdin [vâdin] agt. m. f. priyavâdinï qui 
parle agréablement, flatteur. 

priyavrata [vrata] a. m. n. f. priyavratâ bénin, 
indulgent ; juste [“dont on apprécie les ordres”] |qui 
aime être obéi | myth. np. du roi primordial Priya¬ 
vrata “aux justes édits”, fils de Manu Svâyambhuva 
et Satarüpâ; ce géant [Uttànapàda] répartit les 
continents et les océans à la surface de la Terre en 
y faisant rouler son char ; il est père de Dliruva par 
SunTti, d’Uttama par Suruci, et d’Àgnîdhra ; astr. 
il personnifie l’étoile (3 de la petite ourse. 

priyâlâpin [âlâpin] agt. m. f. priyâlâpinï qui dit 
des choses aimables. 

Py<y^- priyângu [priya] m. f. natu. bot. Panicum 
italicum , panic, millet | natu. bot. Sinapis ramosa, 
moutarde noire |natu. bot. Callicarpa macrophylla , 
arbuste de l’est de l’Inde, aux fleurs roses ras¬ 
semblées en globules ; c’est une plante médicinale 
| liane, plante grimpante (réputée fleurir au toucher 
d’une femme). 

Py-yciH priyâtama [super, priya] a. m. n. f. priya- 
tamâ préféré, chéri entre tous — m. bien-aimé, 
mari, amant f. priyatamâ maîtresse ; épouse 
préférée. 

Py<4d f priyâtara [cornpar. priya] a. m. n. f. priya- 
tarâ préféré, mieux aimé. 

•\/Tr prïv. [9] pr. (prïnâti) aor. [1] (aprïyât) aor. 
[4] (apraisït) pp. (prïta) pf. (à, sam) réjouir, conten¬ 
ter, satisfaire ; plaire, donner du plaisir - pr. md. 
(prïnïté) se réjouir — ca. (prïnâyati) faire se réjouir, 
plaire à, réjouir — dés. (piprïsati) désirer plaire j 
ang. friend ; ail. Freund. 

y] d prïta [pp. pri] a. m. n. f. prïtâ réjoui, satisfait, 
joyeux ; comblé, content | heureux de (i. loc. g. iic.) 
— n. joie, plaisir. 
prïtah bhava sois satisfait. 
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prïtâtma [âtma] a. m. n. f. prïtâtmâ réjoui dans 
son coeur. 

ifl fcl prïti [prï-ti] f. plaisir, satisfaction, joie ; af¬ 
fection, amitié ; amabilité, faveur | joie de (loc. iic.) 

| rnytli. np. de Prïti la Joie personnifiée, fille de 
Daksa — i. prïtyâ adv. avec joie, amicalement. 

prïtimat [-mat] a. m. n. f. prïtimatl satisfait, 
content, réjoui; favorable, aimable; qui a de l’af¬ 
fection pour (loc. g. acc.). 

prïtimaya [maya] a. m. n. f. prïtimayï provoqué 
par la joie (larmes). 

\J ^ pru [relié h plu] v. [1] pr. md. (pravate) 
pp. (pruta) véd. surgir, jaillir - ca. (prâvayati) at¬ 
teindre, inonder. 

Sf prü [pru] ifc. a. m. n. f. qui surgit de. 

ST pre [pra-i] v. [2] pr. (praiti) pp. (prêta) abs. 
(pretya) se mettre en marche, s’avancer; arriver à, 
entrer dans (acc.) | s’en aller, partir ; quitter (ce 
monde), mourir | dépasser, ressortir, faire saillie. 

STST preks [pra-Iks] v. [1] pr. md. (preksate) pp. 
(preksita) pfp. (preksya) pf. (anu, a bhi, ut , sam) 
voir, regarder, observer, considérer ; tolérer. 

preksana [preks-ana] n. regard ; spectacle ; 
observation. 

STSIT preksâ [preks] f. spectacle ; observation, 
contemplation. 

preksâgrha . [grha] n. salle de spectacle. 

yRild preksita [pp. preks] a. m. n. f. preksita 
vu, regardé, observé, considéré ; toléré — n. regard, 
œillade. 

preksya [pfp. [1] preks] a. m. n. f. preksya 
visible | à voir ; à considérer | qui vaut d’être vu. 

y ;§• prehkh [ pra-ïnkh ] v. [1] pr. (preiikhati) trem¬ 
bler, vibrer — ca. (prenkhâyati) balancer. 

sJ prenkha [prenkh] a. m. n. f. preiikhâ trem¬ 
blant, branlant - - m. balançoire | du. prenkliau po¬ 
teaux d’une balançoire — f. prenkha balançoire ; 
hamac. 

STcT prêta [pp. pre] a. m. n. f. prêta parti, décédé, 
mort — m. mort, trépassé ; esprit | phil. esprit d’un 
mort avant son incinération | revenant, mauvais es¬ 
prit, fantôme || pâli pet a. 

pretakalpa [kalpa] m. soc. rituel des morts ; il 
est détaillé dans le Garudapuràna ; cf. sapindana. 

H cm pretya [abs. pre] ind. étant mort ; dans l’au- 
delà (opp. iha en ce monde). 

pretyabhâva [ hhâva] m. phil. l’existence après la 
mort. 


5T3T preps [dés. prâp] v. pr. (prepsati) pr. md. 
(prepsate) pp. (prepsita) désirer obtenir, convoiter. 

5T3T prepsu [preps-u] a. m. n. f. qui désire obtenir, 
qui convoite, qui recherche (acc. inf.}. 

HH prema iic. pour preman. 
premabandha [bandha] m. attachement de 
l’amour. 

premabandhana [bandhana] n. ici. 

SFFT preman [prï-man] m. n. affection, amour, 
faveur — m. prema ifc. amour pour, attachement à 

— f. prema ifc. qui éprouve de l’amour pour. 
premnâ adv. par amour. 

SPTfT préyas [compar. priya] a. m. n. f. preyasï 
plus cher, plus agréable, préféré ; très cher, bien- 
aimé — m. amant, amoureux ; cher ami [phil. [KU.] 
la voie des plaisirs, qui mène à la perdition (opp. 
sreyas la voie préférable, qui mène au salut) — n. 
flatterie - f. preyasï maîtresse, bien-aimée. 

àr prer [pra-ïr] ca. (prerayati) mettre en route, 
conduire (not. un bateau). 

:'à VJ| prer ana [prer-ana] n. mise en route ; exhor¬ 
tation ; injonction, commande. 

STT près \pra-is 2 ] v. [4] pr. (presyati) pp. (presita) 
pfp. (presya) pousser; impulser; démarrer (not. un 
jeu) | soc. diriger (se dit du prêtre en chef signalant 
à un assistant de démarrer une lecture ou un rite) 

— ca. (presâyati) jeter, lancer, envoyer | diriger les 
yeux vers. 

y y u l presana [pres-ana] n. charge, service, em¬ 
ploi. 

àfw presita [pp. près] a. m. n. f. presita jeté, 
envoyé ; banni. 

y '«H presya [pfp. [1] près] a. m. n. f. presyâ qui 
peut ou doit être envoyé — n. servitude [obligation, 
service — m. f. presyâ serviteur, esclave. 
presyavadhü [vadhü] f. servante. 

y-yi praisâ [vr. pras] m. invitation ; instruction ; 
ordre à un assistant ou un serviteur. 

praisanika [-ika] a. m. n. f. praisanikâ qui est 
aux ordres — m. factotum. 

sfîWT prokta [pp. pravac] a. m. n. f. proktâ dit, 
déclaré ; appelé | promulgé. 

sft^T proks [pra-uks] v. [6] pr. (proksati) pp. 
(proksita) pf. (sam) asperger d’eau sacrée; consa¬ 
crer. 

sft^T proksa [proks] m. aspersion. 

STtST 1 ! proksana [proksa-na] n. soc. consécration 
par aspersion d’un animal destiné au sacrifice, ou 
d’un cadavre avant les rites funèbres. 
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îfTlP" proccar [pra-uccar] v. [1] pr. (proccarati) 
pp. (proccarita) émettre un son, prononcer — ca. 
(proccârayati) faire émettre un son, faire bruire. 

proccarita [ca. pp. procc ar] a. m. n. f. 
proccâritâ fait résonné ; bruyant. 

prohch [ pra-unch] v. [1] pr. (prohchati) ba¬ 
layer ; nettoyer, effacer. 

HI i-’yi.e pronchana [proüch-ana] n. qui nettoie, qui 
essuie, qui efface. 
padapronchana paillasson. 

STTrpp prottuhga [ pra-uttunga] a. m. n. f. 
prottuiigâ très haut, dressé. 

îfhET prostha m. banc, tabouret, lit de repos. 
prosthapada [pada] m. pied de tabouret, 
de banc ou de lit — f. prosthapada pl. 
astr. np. de Prosthapadâs “les Pieds du lit”, 
astérisme lunaire [naksatra] du Carré de Pégase, 
aussi appelé bhâdrapadâ; cf. Pürvaprosthapadâs, 
Uttaraprosthapadâs. 

hIk proha var. prauha [pra-üha] a. m. n. f. prohâ 
adroit, intelligent, malin m. raisonnement lo¬ 
gique. 

yî« praudha [pp. pravah] a. m. n. f. praudhâ 
complètement développé ; mûr, adulte ; grand, fort 
| hardi, effronté, impertinent — ifc. rempli de, plein 
de. 

praudhatva [-tva] n. effronterie, culot, imperti¬ 
nence. 

praudhamanoramâ [manoramâ] f. lit. np. de 
la Praudhamanoramâ “Complète satisfaction d’es¬ 
prit” , commentaire lucide de Bhattoji Dïksita sur 
sa propre grammaire SiddhântakaumudT. 

nî Rs praudhi [praudha} f. croissance complète, 
maturité ; perfection, haut degré | majesté, dignité ; 
assurance, confiance en soi ; témérité. 

hÎk prauha [pra-üha] a. m. n. f. prauhâ cf. proha 
5T5T plaksa m. natu. bot. Ficus infectoria, figuier 
indien | myth. np. du Plaksa, l’un des 7 continents 
mythiques [dvfpa] f. plaksa géo. np. de la Plaksa, 
épith. de la SarasvatTi “issue du Plaksa”. 

plaksâprasravana [prasravana} n. myth. [“source 
du figuier”] source mythique de la SarasvatTi | var. 
plaksaprâsravana id. 

5TT plavâ [plu] a. m. n. f. plavâ qui nage, qui 
flotte ; qui plonge | impermanent | astr. se dit d’une 
constellation dans le voisinage d’une planète — m. 
n. barque, bateau, radeau f. plavâ ifc. barque de 
m. plava oiseau aquatique ; not. pélican | bain, 
nage ; inondation. 


plavaga [gai] a. m. n. f. plavagâ qui nage, qui 
flotte; qui plonge — m. [“qui saute”] grenouille | 
singe. 

3Trer plaksa [vr. plaksa ] a. m. n. f. plâksT concer¬ 
nant le figuier — n. son fruit. 

plâksaprasravana [prasravana] n. myth. [“source 
du figuier”] source mythique de la SarasvatTi 

plu v. [1] pr. md. (plâvate) pp. (pluta) pfp. 
(plavya) abs. (-plutya) pf. (ava, â, ut, upa, pari, vi, 
sam) flotter, nager, naviguer; planer, voler; sauter 
— ca. (plâvayati) ps. (plâvyate) faire nager, baigner 
|ondoyer, submerger, inonder de (i.) ; purifier — int. 
md. (poplüyate) nager rapidement || gr. TrXeui ; lat. 
Euctuare-, fr. flot. 

plut a [pp. plu ] a. m. n. f. plutâ qui flotte, 
qui nage (dans (loc.)) ; inondé, submergé | qui vole, 
qui saute | phon. (voyelle) prolongée à trois lon¬ 
gueurs [matra] ; on l’utilise pour des interrogations 
et des appels ; dans les manuscrits, on écrit 3 après 
la forme longue de la voyelle — n. saut, bond. 

<^(cl pluti [ plu-ti ] f. saut | phon. allongement 
(d’une voyelle). 

•y/^Tpfus v. [1] pr. (plosati) v. [4] pr. (plusyati) 
v. [9] pr. (plusnâti) pp. (plusta) brûler. 

plusi [plus] m. natu. insecte urticant ; not. 

fourmi. 

plusta [pp. plus] a. m. n. f. plustâ brûlé. 

TT ph 

'-ti'M T phakâra [(pha)-kâra] m. le son ou la lettre 
■plia’. 

phakkikâ f. phil. thèse à soutenir ; syn. 
pürvapaksa \ parti pris, idée reçue | ht. [bliâsya] ar¬ 
gutie, sophisme. 

qyj| phanâ m. natu. zoo. capuchon du cobra — f. 
phanâ id. 

phanâmani [mani] m. myth. joyau incrusté dans 
le capuchon d’un nâga. 

phanâvat [-vat] a. m. n. f. phanavatT qui a un 
capuchon (se dit des serpents) | var. phanâvat f. id. 

'-h Rm phani iic. pour phanin. 
phanïndra [indra] m. myth. np. de PhanTndra, 
épith. de Sesa “Dragon-Roi” | hist. épith. de son 
incarnation Patanjalii | math. symb. le nombre 2. 

phanTsa [Isa] m. hist. np. de Phanïsa, épith. de 
Patanjalii comme incarnation de Sesa | grarn. titre 
d’expert en linguistique. 

'?rfnrr phanin [phana-in] m. natu. serpent [“qui a 
un capuchon”]. 
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sJ l: Fîr=T phal v. [1] pr. (phalati) fut. (phalisyati) 
pp. (phalita) pf. fut) éclater, se fendre; réfléchir, 
émettre | porter fruit, réussir. 

TUT phâla [phal] n. fruit (d’un arbre) ; récolte 
| (au fig.) fruit (d’une action), résultat, récompense 
| grarn. but de l’action associée à un verbe — f. 
phalâ ifc. fruit du - f. phalï ifc. ici. 
karmany evâdhikâras te ma phalesu kadâcana \ ma 
karmaphalahetur bhür ma te sahgo ’stv akarmani 
| [BlrG.] Tu n’as droit qu’à l’action mais pas aux 
fruits de l’action ; ne convoite pas le fruit de l’ac¬ 
tion, mais ne t’attache pas non plus à l’inaction. 
phalainüla [müla] n. fruits et racines. 
phalamülakrta [krta] a. m. n. f. phalamülakrtâ 
fait de fruits et de racines. 

phalamülakrtâsana [as'ana 2 ] a. m. n. f. pha- 
lamülakrtâsanâ qui mange des fruits et des racines. 

phalavat [-vat] a. m. n. f. phalavatï fruitier | qui 
porte fruit ; profitable, avantageux. 

phalasruti [,stu ti] f. lit. bénéfice de la récitation 
ou audition d’un texte (généralement énoncé à la 
fin du passage en question ou de l’ouvrage). 

phalasrestha [srestha] m. [“le meilleur des 
fruits”] manguier. 

phalasloka [sloka] m. lit. section finale d’un ou¬ 
vrage vantant les bienfaits de sa lecture. 
phalodyâna [udyâna] n. verger. 

TâTR phalaka [phala-ka] n. table, tablette, ta¬ 
bleau ; échiquier. 

'-hD'Ici phalita [pp. phal] a. m. n. f. phalitâ qui 
porte fruit, qui a des conséquences ; qui réussit ; 
développé, accompli — m. arbre (fruitier) — n. (im¬ 
pers.) un fruit est porté par (i.) — f. phalitâ femme 
menst ruant. 

qrft'R) phalin [phala-in] agt. m. f. phalinî qui 
porte fruit, productif; qui réussit | efficace (se dit 
not. d’une flèche avec une pointe en métal). 

TTcRT phalka a. m. n. f. phalkâ qui a un grand 
corps. 

'-hc-p pha.lgû a. m. n. f. phalgü f. phalgvï faible, 
sans valeur, insignifiant ; inutile | géo. np. de la 
rivière Phalgu, qui passe à Gayâ. 

'-he-JM phalguna a. m. n. f. phalgunï rougeâtre 
f. phalgunï astr. np. du double naksatra Phalgunï 
“Rougeâtre”, formé de PürvaphalgunI et Uttara- 
phalgunï, dans la constellation du Lion ; son sym¬ 
bole est un lit de repos. 

TTRcT phânta a. m. n. f. phântâ véd. obtenu 
par filtrage | facilement préparé — m. infusion, 
décoction. 


TIFfT phânta [(pha)-anta] a. m. n. qui finit par la 
lettre ‘pha’. 

'-hlc'JM phâlguna [vr. phalgunï] m. astr. mois de 
Phalgunï (février-mars) | myth. np. de Phalguna, 
surnom d’Arjuna “né sous Phalgunï” — f. phâlgunï 
astr. la pleine lune de Phalgunï ; cf. dolâpürnimâ, 
g a urap ürnimâ. 

phâlgunotsava [utsava] m. festival de prin¬ 
temps ; les enfants poursuivent une effigie de paille 
de Holikà, qui est brûlée ; puis a lieu un carnaval 
où les transgressions sociales sont tolérées, et où on 
lance des poudres et des pâtes de couleur sur les 
passants ; cf. holï. 

Rtii phit nota. gram. syn. prâtipadika. 
phitsütra [sütra] n. gram. règle déterminant 
l’accent d’une forme dérivée. 

phiranga a. m. n. f. phiranga européen ; 
français; étranger || fr. franc; turc firangi. 
phirangaroga [roga] m. méd. syphilis. 
phirangarotï [rôti] f. pain européen. 
phirangâmaya [âmaya] m. méd. [“maladie occi¬ 
dentale”] syphilis ; syn. phirangaroga. 

phull [vn. phulla] v. [1] pr. (phullati) 
s’épanouir, fleurir. 

'jifa phulla [phal] a. m. n. f. phullâ épanoui ; en 
fleurs ; fleuri | grand ouvert ; dilaté (not. yeux) ; 
gonflé (not. joues) | souriant, jovial || fr. fleur. 

’JâT phüt [onomatopée] ind. soupir (de peine ou 
de mépris). 

phüt kr pousser un soupir. 

TR - phena cf. phena. 

TR phena var. phena m. n. écume ; bulle | salive, 
bave || ang. foam; ail. Feim. 

b 

bamh v. [1] pr. rnd. (bamhate) pp. (bâdha) 
croître, grossir, s’affermir — ca. (bamhayati) ca. 
md. (bamhayate) consolider, renforcer. 

TRT baka m. f. bakï natu. zoo. Ardea alba , héron 
blanc, grande aigrette ; il est réputé rusé et trom¬ 
peur, et d’une grande prudence | (au fig.) hypocrite ; 
trompeur, traître | myth. np. du démon [asura] 
Baka “Héron”, à l’aspect de héron ; il fut vaincu 
par Krsna enfant | myth. [Mah.] np. du vampire 
[ràhsasa] Bakai “Traître” ; il vivait dans une forêt 
humide [anupa] près de la ville d’Ekacakrà, dont il 
terrorisait les habitants, en dévorant ceux qui lui 
apportaient de la nourriture ; les pândavâs y furent 
hébergés par un brâlnnane, et Bhlma alla dans la 
forêt avec de la nourriture, qu’il mangea devant 
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Bakai furieux, avant de lui livrer bataille et de le 
tuer. 

bakâsura [asura] m. myth. np. de Bakâsura ; cf. 
Baka. 

«(«hit bakâra [(ba)-kâra] m. le son ou la lettre 
‘ba’. 

TfüT bakula m. natu. bot. Mimusops elengi, 
grand arbre aux fleurs beiges odorantes, aux 
grandes feuilles ovales, au fruit ovoïde orange co¬ 
mestible ; il est utilisé en médecine — n. sa fleur. 

bakulita [-ita] a. m. n. f. bakulitâ orné d’arbres 
bakula | décoré de ses fleurs. 

«(•H'ïK bagadâda m. géo. np. de la ville de Ba- 
gadâda (Bagdad). 

«i j mi bagalâ cf. vagalâ. 
banga cf. vanga. 

batu m. jeune garçon, gars ; jeunot ; not. jeune 
brahmane | soc. classe de brahmanes | myth. np. de 
Batu, épith. de Siva (représenté par un garçon lors 
de rites sàkta). 

batuka [-ka] m. ici. j idiot, crétin. 
batuvâmana [vâmana] m. myth. cf. Vâmana. 

«is«( badaba cf. vadaba. 

«( sq badava cf. vadaba. 
badavâgni [a gni\ m. myth. np. de Badavâgni 
“Feu Equin”, feu inextinguible sortant d’une ca¬ 
verne sous-marine dans les régions Sud, issu de 
l’ardeur de la pénitence d’Aurva ; aussi Vadavâgni, 
Vâdavâgni. 

badisa n. hameçon. 
banda cf. vanda. 

37T bata ind. excl. de surprise, de regret, de joie, 
d’appel, 
a ho bata hélas ! 

«Kt badara m. natu. bot. Zizyphus jujuba, juju¬ 
bier - n. jujube — f. badarf jujubier | géo. np. de 
BadarT, endroit de pèlerinage dans l’Himâlaya, où le 
Gange prend sa source ; cf. Badarînâtha | myth. er¬ 
mitage de Visnu et Jisnu, envoyés par Indra comme 
Krsna et Arjuna pour “débarrasser la Terre de son 
fardeau”. 

badarikâ [-ika] f. jujube | cf. badarl. 
badarînâtha [nâtha ] m. géo. np. de Ba- 
darînâtha, ville sacrée du nord de l’Uttar Pra¬ 
desh à 3413 m ; la rivière Alakanandâ la traverse ; 
on y trouve l’ermitage où Nara et Nârâyana y 
firent pénitence ; c’est le lieu du jyotirmatha de 
Yuttarâmnâya; un sanctuaire shivaïte dans une 
grotte y abrite un linga de glace. 

srfr badi cf. vadi. 


•Ts* baddhâ [pp. bandh] a. m. n. f. baddhâ at¬ 
taché, entravé, lié | noué, serré ; fixé, serti, ajusté ; 
attaché, réuni, joint ; serré (poing) ; tenu ferme¬ 
ment, bloqué | manifesté, apparent ; bâti. 

baddhapadmâsana [padmâsana] n. phil. [yoga] 
posture “en lotus” [padmâsana] bloqué (les bras 
croisés derrière le dos, les mains tenant les gros or¬ 
teils de même côté). 

baddhavïrâsana [vîrâsana] n. soc. posture assise 
sur la cheville gauche, jambe droite croisée ; c’était 
la posture des courtisans à la cour des rois hindous. 

baddhâsanka [âsankâ] a. m. n. f. baddhâsankâ 
rempli d’anxiété. 

badhirâ [bandh] a. m. n. f. badhirâ sourd ; 
syn. eda. 

badhirïkr rendre sourd. 

badhiratâ [-ta] f. surdité. 
badhiratva [-tva] n. surdité. 

bandi iic. pour bandin^. 
bandigraha [graha ] m. capture, rapt ; mise en 
captivité. 

«11"*-'?'^ bandini [vandin] m. soc. barde (chantant 
les louanges du prince) ; hérault (déclamant au 
combat). 

«iP^H bandin 2 [bandh] agt. m. f. bandi captif, 
prisonnier ; esclave - f. bandi captivité, esclavage 
| butin. 

\J bandh v. [9] pr. (badhnâti) pr. md. 

(badhnïté) pp. (baddha) pfp. (bandhya) abs. (bad- 
dhvâ, -badhya) inf. (banddhum) pf. (anu, ni, 
nis, pra, prati , vi, sam) lier, attacher | entraver, 
enchaîner | nouer, joindre, grouper, composer | 
capturer, saisir; punir — ca. (bandhayati) faire 
lier ; faire saisir — ps. (badhyate) être lié, être at¬ 
taché, être entravé || ang. band, to bind ; ail. bin- 
den ; fr. bande. 

bandhâ [bandh] m. action de lier, ligature 
j lien, attache, chaîne, entrave ; tendon | union, jonc¬ 
tion ; accouplement | capture, emprisonnement ; ser¬ 
vitude | posture sexuelle, de gymnastique ou de yoga 
| phil. l’attachement au monde par la chaîne de nos 
actes; opp. mukti \ obstruction; mod. grève | lit. 
[cifcrakâvya] genre de composition de poésie sur des 
diagrammes. 

katham bandhah katham moksah kâ vidyâ 
kâvidyeti [Sarvasâropanisad] Comment sommes- 
nous enchaînés, comment sonnnes-nous délivrés ? 
Par la connaissance, par l’ignorance ? 

bandhakavitva [iavitva] n. lit. art poétique 
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contraint (not. pour former des figures) ; cf. band- 
hacitra. 

bandhacitra [citra] n. lit. variété de citrakâvya, 
où le poème est dessiné sur une image, not. de lotus 
ou de cobra ; syn. citrabandha. 

bandhaka [ bandha-ka] a. m. n. f. band- 
hikâ qui lie, qui entrave — m. lien, entrave | 
ravisseur | barrage, digue | promesse, engagement, 
vœu ; échange, troc — n. fait d’attacher, d’enfer¬ 
mer. 

bandhakatva [-tva] n. servitude. 
yatra yatra karmatvam tatra tatra bandhakatvam 
Tant qu’il y a des actes il y a servitude. 

bandhana [bandha-na] agt. m. f. bandhanâ 
qui lie, qui attache — n. lien, entrave ; fait d’atta¬ 
cher ; détention, captivité, emprisonnement | fait de 
retenir ; digue | cordon, bracelet | phil. attachement 
au monde ; opp. libération [moksa] | ligature, ten¬ 
don. 

bandhu [bandh] m. relation, association, pa¬ 
renté | parent, allié, ami, compagnon | phil. lien, 
connexion, corrélation ; identification entre micro¬ 
cosme et macrocosme, mantra efficace ; connection 
symbolique entre un rite et son contexte mythique ; 
cf. nidâna | soc. parent [ sapinda) d’une personne 
décédée qui n’est pas en ligne paternelle directe (et 
donc d’un autre gotra) ; on en distingue 3 sortes 
(dans l’ordre de succession) : âtmabandhu , fils de 
la sœur de son père ou de sa mère ou de son oncle 
maternel ; pitrbandhu, fils de la sœur d’un grand- 
parent paternel ou de l’oncle maternel de son mère ; 
et mâtrbandhu, fils de la sœur d’un grand-parent 
maternel ou de l’oncle maternel de sa mère — ifc. 
de telle catégorie. 

bandhula [bandhu-la] m. bâtard | soc. fils 
de courtisane, vivant en parasite dans les maisons 
de plaisir. 

bandhüka m. natu. bot. Pentapetes phœ- 
nicæ, plante à fleurs roses ou rouges — n. natu. sa 
fleur ; elle s’épanouit à midi et se fane la nuit sui¬ 
vante ; les fleurs de la variété rouge servent en poésie 
à évoquer les lèvres des jeunes gens et jeunes filles 
- m. var. bandhüli id. 

bandhya var. vandhya [pfp. [1] bandh] a. m. 
n. f. bandhya qui doit être lié | stérile, improductif, 
vain | qui manque de (iic. i.) — f. bandhya var. 
vandhya femme stérile. 

•nj" babhru a. m. n. f. babhrü brun | castor ; man¬ 
gouste ; animal brun || ang. beaver. 


babhrukesa [kesa] a. m. n. f. babhrukesï qui a 
les cheveux bruns. 

babhruvâhana [vâhana] m. rnyth. [Mah.] np. de 
Babhruvâhana “au Cheval bai”, fils d’Arjuna et 
de Citrâiigadâ, roi de Manipura ; son père revint 
à Manipura avec le cheval du sacrifice [asvamedha] 
de Yudhisthira ; Babhruvâhana s’y opposa, et tua 
Arjuna d’une flèche ; sa belle-mère la princesse nâga 
Ulüpï le ressuscita grâce à un joyau magique ; il re¬ 
vint avec son père à Hastinàpura. 

qùi X barjara m. f. b aij ara f. barjarï bot. Penni- 
setum glaucum , millet perle. 

*. barbara a. m. n. f. barbarâ qui bégaie ; frisé 
| pl. barbarâs les barbares (peuples non Aryens) — 
f. barbarï natu. bot. Ocymum basilicum , basilic || 
fr. barbare. 

barbarïka [-ka] m. myth. [SkP.] np. de BarbarTka 
“Barbare”, fils de Ghatotkaca et de MaurvI ; il avait 
été yaksa dans une vie antérieure, Siva lui donna 
trois flèches infaillibles qui pouvaient détruire les 
trois mondes et revenir d’elles-mêmes à son car¬ 
quois ; en retour, il avait promis de s’engager dans 
la grande bataille du côté des vaincus ; magicien, 
il savait discerner les pândavâs des kauravâs, et 
pouvait d’une flèche tuer tous ces derniers ; Krsna, 
inquiet, se déguisa en brâhmane et alla se mo¬ 
quer de lui, comme archer n’ayant que 3 flèches ; il 
démontra sa puissance en transperçant d’une flèche 
toutes les feuilles d’un pipai, même celle que Krsna 
avait caché sous son pied ; Krsna lui demanda alors 
sa tête comme aumône ; il accepta, ayant compris 
qu’il obtiendrait ainsi la libération, mais demanda 
la grâce de pouvoir assister à la grande bataille; 
on mit alors sa tête sur un poteau surplombant le 
champ de bataille ; quand plus tard les pândavâs se 
disputèrent la victoire il déclara que le seul vain¬ 
queur était Krsna ; ce dernier lui permis d’être 
adoré sous le nom de Syânra au kaliyuga ; son his¬ 
toire [Barbarlkopâkhyâna] est contée dans le SkP. ; 
il est révéré à KhatusyâmajT au Rajasthan, et ap¬ 
pelé Belâlasena en Orissa; au Népal il est associé 
au roi Yalambara des Kirâtâs. 

barha [brh 2 \ m. n. plume de queue (not. de 
paon) [“qu’on arrache”]. 

«isOl barhana [brh 2 -ana ] n. arrachage — a. m. n. 
f. barhanï qui arrache. 

«I barhin [barha-in] m. paon [“à qui l’on ar¬ 
rache (les plumes)”]. 

3 [è* barhis [ brh 2 ] n. véd. jonchée d’herbe sacri¬ 
ficielle [kusa] disposée en nappe sur l’autel. 
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•y/ bal v. [1] pr. (balati) respirer, vivre. 

WTT bala [bal] n. force, vigueur, puissance ; énergie 
vitale | troupe, armée | phil. moyen cle subjuguer 
un adversaire ; on en compte 4 : la négociation 
[, sâman ], la corruption [ dâna ], la trahison [bheda] 
et la punition [nigraha] ; cf. upâya — m. corbeau 
| myth. np. de l’asura Bala ou Balàsura, “Puissant” 
fils de Maya ; il inventa 96 sortilèges magiques qu’il 
donna aux a surâs; [PP.] il vainquit Indra combat¬ 
tant Jalandhara; Indra lui rendit grâces, Bala lui 
accorda un vœu, Indra lui demanda son corps ; Bala 
se dépeça, et ses morceaux éparpillés par Indra de¬ 
vinrent des mines de diamant | myth. np. de l’asura 
Bala, corr. au véd. Vala, fils de Kasyapa et Danâyu ; 
[Mah.] il devint roi des pândyâs \ myth. np. de nom¬ 
breux autres héros ou démons | [balarâma] myth. cf. 
Balarâma — ifc. fort en ; cf. vala — f. bala troupe ; 
armée | soc. nom d’un sortilège || lat. valore; fr. 
valeur. 

balât var. balatas , balena adv. de force, par la force. 
balakara [.tarai] a. m. n. f. balakarâ fortifiant. 
balada [da] a. m. n. f. balada qui rend fort 
m. balada véd. np. de Balada, épith. d’Indra “qui 
donne la force”. 

baladeva [deva] m. myth. np. de Baladeva 
“Grand Dieu”, épith. de Balarâma | jn. personne 
éminente [ salâkâpurusa] d’une épopée, dans le rôle 
d’un saint non violent ; not. Rama, associé au héros 
Laksmana et à l’anti-héros Râvana, et Balarâma, 
associé au héros Krsna et à l’anti-héros Jarâsandha. 

balabhadra [bhadra] m. myth. np. de Balabha- 
dra “Fortuné”, épith. de Balarâma. 

balayantra [yantra] n. phil. [tantr.] diagramme 
mystique, sorte de srïyantra simplifié avec deux tri¬ 
angles sakti entrelacés avec un triangle vahni ; cf. 
Bahucâramâtâ. 

balarâma [rama] m. myth. np. de Balarâma 
“Râma le Puissant”, frère aîné de Krsna, 8 e avatâra 
de Visnu ; fils de Vasudeva captif du tyran Kamsa, il 
naquit de DevakI en prison, mais fut magiquement 
transféré dans la matrice de Rohimâ qui l’éleva 
en secret ; patron des agriculteurs, son emblème 
est l’araire [bala] avec laquelle il guida les eaux 
de la Yamunâ rétive pour qu’il puisse se baigner 
dans ses eaux ; Hercule indien, son arme est la 
massue [. musala ] Keta; il tua les démons Dhenuka 
et Pralamba opposés à son frère ; il combattit le 
monstre Jarâsandha avec l’arme sthünâkarna ; on 
le représente de couleur blanche et vêtu de bleu ; 
il est le divin buveur de vin de palme, dont il 


est ivre ; il se battit avec Ganesa, qui lui prit 
son araire ; il épousa la géante Revatî venue de 
l’ère précédente ; il incarne sur Terre Ananta-Sesa, 
et représente ainsi la Création accompagnant son 
frère Krsna le Créateur; après la destruction des 
yâdavâs qui s’entre-tuèrent dans une querelle née 
d’une malédiction de Nârada, il partit dans la forêt 
avec Krsna, où il mourut, le nâga Sesa sortant par 
sa bouche ; cf. Baladeva, Balabhadra, Samkarsana, 
SîrT, Halablrrt, Halâyudha. 

balasüdana [südana] m. myth. np. de Ba- 
lasüdana, épith. d’Indra “destructeur de Bala”. 

balopeta [upeta] a. m. n. f. balopetâ plein de 
vigueur. 

TvTT balava var. valava n. astr. deuxième demi- 
jour lunaire [karana] (mobile). 

qriqry balavat [bala-vat] a. m. n. f. bala- 
vatï fort, puissant, intense ; important, principal, 
prédominant — adv. fortement, très. 

«Ml«h balâka var. valâka m. natu. zoo. sorte de 
héron. 

balâkâsva [asva] m. myth. np. de Balâkâsva, fils 
d’Ajai-Sindhudvîpai ; Kusika est son fils. 

«("IIK balâha m. bd. np. du cheval volant Balâha, 
en lequel s’était changé le accompli [bodhisattva] 
Lokesvara pour sauver le marchand Simhala et ses 
compagnons naufragés au large de l’île de Ceylan 
[TâmradvTpa] ; il est représenté à Angkor au Preah 
Neak Pean. 

balâhaka var. valâhaka ]-ka] m. nuée d’orage, 
nuage de pluie |myth. l’un des sept nuages de l’apo¬ 
calypse | myth. [PP.] np. de Balâhaka “Ouragan”, 
l’un des 4 chevaux du char de Krsna, de couleur 
blanche j lit. [Kâdambarl] np. de Balâhakai, com¬ 
mandant en chef de l’armée du roi TârâpTda. 

bail m. présent ; offrande | soc. oblation ; 
not. offrande jetée sur le sol ou en l’air dans 
le bhütayajna \ tribut royal, impôt | myth. np. 
du roi Bali “Sacrifice”, fils de Virocana, roi des 
démons [daitya] ; il est père de Bâna par son 
épouse Vindhyâvalî ; par les pouvoirs acquis par ses 
austérités et grâce au sacrifice de toute-puissance 
[visvajit] effectué par son chapelain Sukra qui pou¬ 
vait le faire ressusciter par son pouvoir sanijTvanï , 
[HV.] il avait vaincu Indra grâce à l’arme de Varuna 
[vârunâstra ] et s’était approprié les trois mondes ; 
il s’était assuré un règne prospère en célébrant 
100 asvamedha; il fut vaincu par Visnu qui s’in¬ 
carna en Vâmana-Trivikrama, et le rétrograda en 
souverain des enfers [pâtâla] ; c’est l’un des 7 im- 
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mortels [ciramjïvin] ; le démon-taureau Arista est 
son fils ; il donna son épouse Sudesnà à l’ermite 
Dîrghatamâ pour qu’il lui enfante des fils intelli¬ 
gents ; cf. Mahâbali, Vairocanai. 

balijana [/'ana] m. soc. homme destiné à être of¬ 
fert en sacrifice à la Déesse. 

balipTtha [ pTtha ] n. soc. socle à sommet plat, à 
l’entrée de la première enceinte d’un temple, dans 
l’axe du sanctuaire ; il reçoit des offrandes et sert à 
écarter les influences néfastes de l’extérieur. 

q R'M balin [baia-in] agt. m. f. balinï fort, vigou¬ 
reux, puissant ; robuste. 

ïrfcre" balistha [super, balin] a. m. n. f. balistha 
très fort ; plus fort que (abl.). 

balisthatama [-tarna] a. m. n. f. balisthatama 
super, le plus puissant. 

balïyas [compar. balin] a. m. n. f. balïyasï 
plus fort ; plus important ; plus efficace — adv. plus 
fortement. 

WM baiiavavar. vallavam. vacher |myth. [Mah.] 
np. de Ballava “Pasteur”, fausse identité de BhTma 
déguisé en chef cuisinier, boucher et lutteur pour se 
cacher à la cour du roi Virâta lors de la 13 e année 
d’exil des Pàndavâs — f. vallavï vachère. 

qq bava var. vava n. astr. premier demi-jour lu¬ 
naire [karana] (mobile). 

qeiq basava m. hist. np. de Basava, brâhmane 
saiva né près de Bïjâpur (1125-1167) ; il fonda la 
secte lingâyat ; on lui doit une œuvre de poésie mys¬ 
tique de style libre, sous forme de dictons [vacana] ; 
il vécut à Kalyâna ; on le considère comme une in¬ 
carnation de NandT (dont il porte le nom kannara) ; 
il est souvent appelé affectueusement Basavanna 
“frère Basava”, ou respectueusement Basavesvara 
“Seigneur Basava”. 

baliir iic. pour bahis. 

bahiranga [arigai] a. m. n. f. bahiranga concer¬ 
nant l’extérieur ; extérieur, externe ; éloigné ; in¬ 
essentiel ; opp. antaranga — m. partie externe ; 
étranger | math, cercle externe | gram. se dit d’une 
règle dont les causes d’application sont plus ex¬ 
ternes qu’une autre règle dite antaranga ayant prio¬ 
rité. 

bahirangesvara [îsvara] m. géo. np. du Ba- 
hirangesvara “Seigneur extérieur”, temple shivaïte 
établi au pied de la colline de Dhauli (Orissa) à la 
période Bhaumakara. 

bahirgrâmam [grâma] adv. hors du village, 
wlipf bahirbhü [bahis-blnp] v. [1] pr. (bahirbha- 
vati) sortir ; s’extérioriser. 


q Isq bahis iic. pour bahis. 
bahispavamâna \pavamâna] m. véd. premier 
chant de louange [stotra] chanté par le sâmaga lors 
du sacrifice jyotistoma pour le pressurage [savanai] 
du matin, en dehors de l’aire sacrificielle [vedi] ; il 
se compose de trois strophes [trca]. 

q bahiskr [bahis- faq] v. [8] pr. (bahiskaroti) 
mettre dehors, exclure, expulser. 

q r% S. I ri bahistât [bahis] adv. de dehors. 

bahis adv. dehors, à l’extérieur, 
extérieurement - pf. hors de (abl. g.) — prép. cl. 
hors de (abl. g.). 

bahiscara [cara] a. m. n. f. bahiscarâ qui va de¬ 
hors, extérieur, externe — m. espion. 

qs bahü [bamh] a. m. n. f. bahu 1. bahvï nom¬ 
breux, abondant ; important, grand | pl. bahavas 
beaucoup de - iic. très, beaucoup de | qui est très, 
qui a beaucoup de || gr. iraxvç] lat. pinguis. 
kim bahunâ en bref, pour faire court. 
bahucâra [cara] m. grand voyage. 
bahucSramâtr [mâti] f. myth. np. de la déesse 
Bahucâramàtâ, une forme de TripurasundarT ; son 
véhicule est le coq, son symbole est le balayan- 
tra; elle est la patronne des transsexuels et cas¬ 
trats [. hijra ] ; elle est adorée à Bahucâraji au Gu¬ 
jarat (distr. Mahsana). 

bahucârin [-in] agt. m. f. bahucârinï qui voyage 
beaucoup. 

bahujana [jana] m. foule, multitude. 
bahutara [-tara] a. m. n. f. bahutarâ compar. 
très nombreux ; trop nombreux — acc. bahutaram 
adv. à un haut degré ; beaucoup plus ; trop | pour 
la plupart, principalement. 

bahuts [-ta] f. fait d’être nombreux, pluralité ; 
grand nombre, majorité. 

bahudhSnyaka [dhânyaka] m. géo. np. du Ba- 
hudhànyaka “Fertile”, pays des Yaudheyàs; mod. 
Panjab. 

bahupad [pacy a. m. n. f. bahupadï [nom. ba- 
hupad] qui a de nombreux pieds. 

bahupuspa [puspa] m. natu. [“abondamment 
fleuri”] bot. Erythrina indica, arbre corail; cf. 
pârihhadra. 

bahupraja [prajâ] a. m. n. f. bahuprajâ qui a 
une nombreuse postérité | var. bahuprajâ véd. id.. 

bahuphala [phala] a. m. n. f. bahuphalâ couvert 
de fruits. 

bahubïja [bïja] a. m. n. f. bahubïjâ qui a beau¬ 
coup de graines — m. natu. bot. Anona reticulata 
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| natu. bot. Psidium guajava - n. anone, pomme- 
cannelle | goyave. 

bahubhârya [bhâryâ] a. m. n. f. bahubhârya po¬ 
lygame. 

bahubhâryatvâ [-tvâ] f. polygamie. 

bahumata [mata] a. m. n. f. bahumatâ très es¬ 
timé. 

bahumati [mati] f. haute estime. 

bahurüpâ [rüpa] a. m. n. f. bahurüpâ multi¬ 
forme ; aux aspects variés | myth. se dit de nom¬ 
breux dieux — f. bahurüpâ myth. l’une des 7 
langues d’Agni [saptajihva]. 

bahuvacana [vacana] n. gram. pluriel. 

bahuvâram [vâra] adv. de nombreuses fois, très 
souvent. 

bahuvrïhi [vrïhi] a. m. n. f. prospère, riche [“(qui 
a) beaucoup de riz”] — m. gram. [générique] com¬ 
posé déterminatif formant un adjectif [visesana] 
(connue par exemple bahuvrïhi ) ; ils sont exo- 
centriques, la notion principale [pradhâna] étant 
hors du composé [anyapada] ; on en distingue 8 
espèces : 6 cas de déterminatif [ tatpurusa ], l’analo¬ 
gique [upamâna], et celui formé sur un mot décliné 
[a luk], 

bahusruta [sruta] a. m. n. f. bahusrutâ soc. ex¬ 
pert en Veda. 

bahusreyasï [s'reyasi] m. qui a beaucoup de 
bonnes épouses. 

bahusvara [svara ] a. m. n. f. bahusvarâ gram. 
(mot) plurisyllabique. 

bahutitha [bahu-titha] a. m. n. f. bahu- 
tithâ nombreux ; varié ; long (temps). 

«iKcq bahutva [bahu-tva] n. fait d’être plusieurs, 
pluralité ; abondance, profusion ; grand nombre, 
majorité | gram. pluriel. 

bahudhâ [baùu-dhâ] adv. de beaucoup de 
manières, diversement. 

«IK"! bahulâ [bahu-la] a. m. n. f. bahulâ nom¬ 
breux ; fréquent ; abondant ; très | épais, large ; 
ample, spacieux | astr. sombre (se dit d’une quin¬ 
zaine [paksa]) | accompagné par | gram. d’applica¬ 
tion fréquente ; productif — acc. bahulam adv. sou¬ 
vent, fréquemment. 

bahuletarapaksayos dans la quinzaine sombre et la 
quinzaine claire du mois. 
bahv iic. pour bahu. 

bahvrc [rc 2 ] a. m. n. f. lit. qui contient de nom¬ 
breux vers. 


bahvrca [rca] a. m. n. f. bahvrcâ lit. qui contient 
de nombreux vers | lit. np. de la Bahvricopanisad. 

q i<s bâdhâ [pp. bamh] a. m. n. f. bâdhâ renforcé, 
affermi, consolidé ; puissant, fort — acc. bâdham 
adv. sûrement, assurément, certes ; bien sûr, soit, 
mais oui, si fait. 
bâdham iti très bien, soit. 

3W bâna var. vâna m. roseau (servant de flèche) ; 
flèche | myth. np. de l’asura Bâna “Flèche”, fils de 
Bali et de VindhyâvalT ; sa richesse était fabuleuse, 
et tous les rois tremblaient devant lui ; il habitait 
la “Ville du sang” Sonitapura; en retour de ses 
pénitences Siva lui avait accordé 1000 bras, avec 
lesquels il jouait du mrdanga quand Siva dansait 
le tândava ; Siva lui avait révélé qu’il serait vaincu 
par Krsna ; il devint cruel et séquestra sa fille Usâi 
pour ne pas la marier ; celle-ci, ayant vu Aniruddha 
en rêve, le fit venir par magie dans son château, 
où Bâna le retint prisonnier ; Krsna et Pradyumna 
levèrent une armée et le tuèrent | myth. [Râm.] np. 
de Bânai, fils de Vikuksi, père d’Anaranya | lit. 
np. de Bàna 2 Bhatta, poète de style maniéré de 
la cour du roi Harsa (7 e siècle) ; il est l’auteur de 
la KàdambarT et du panégyrique royal Harsacarita ; 
Bhùsana Bhatta est son fils. 

bânagangâ [gangâ] f. géo. np. du réservoir 
Bânagangâ sur la colline de Malabar à Murnbai ; 
[Râm.] Râma s’y serait rendu pour recevoir la 
bénédiction de Gautama; pour étancher sa soif, il 
tira une flèche dans le sol, qui en fit jaillir la Bho- 
gavatî. 

bânalinga [linga] n. soc. œuf de quartz ou galet 
ovoïde de la Narmadâ utilisé comme linga dans le 
culte de Siva ; syn. narmadesvara. 

bânin [-in] agt. m. f. bâninï qui porte une ou des 
flèches. 

dlPubd bânijâ var. vanija m. marchand. 

bâdara [vr. badara] a. m. n. f. bâdarï concer¬ 
nant le jujubier — n. jujube — m. (plant de) coton 
— f. bâdarâ id. 

bâdarâyana [âyana] m. patr. de divers auteurs 
| liist. np. de Bâdarâyana, auteur du Brahmasütra- 
Vedântasütra ; il aurait vécu entre 200 ant. et 400 ; 
appelé compositeur du Veda [Vedavyâsa], il est qqf. 
identifié avec Vyâsa. 

q i^ih bâdâma m. amandier. 

bâdh v. [1] pr. md. (bâdhate) aor. md. [5] 
(bâdhista) pp. (bâdhita) pfp. (bâdhya) pf. (pra) op¬ 
primer, attaquer ; harceler, tourmenter ; réprimer, 
repousser; enfreindre — ca. (bâdhayati) oppri- 
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mer, tourmenter — dés. md. (bïbhatsate) détester; 
mépriser; éviter (abl.). 

bâdhâ [bâdh] m. oppresseur, tourmenteur 
| peine, souffrance ; dommage, détriment ; contra¬ 
diction — ifc. infraction à, exclusion de — f. bâdhâ 
annulation. 

bâdhya [pfp. [1] bâdh] a. m. n. f. bâdhyâ à 
opprimer, à supprimer, à exclure. 

«I l*->4T bândhava [vr. bandhu] m. parent (not. du 
côté maternel) ; compagnon, ami — f. bândhavï 
parente, proche (not. du côté maternel) — f. 
bândhavâ ifc. amie de. 
sabândhavâs les siens, ses semblables. 

bândhavaka [-ka] a. m. n. f. bândhavikâ appa¬ 
renté. 

bândhavajana [jana] m. proches, parentèle (col¬ 
lectif). 

bândhavatâ [-ta] f. parenté. 

q l *-=< bândhavya [bândhava-ya] n. parenté, lien 
du sang. 

q l K {-H cm bârhaspatya [vr. brhaspati-ya] m. myth. 
“Issu de Brhaspati”, patr. de not. Bharadvâja n. 
lit. np. du Bârhaspatya, traité d’éthique attribué à 
Bharadvâja. 

•TRT bâla [vr. bala] a. m. n. f. bâlâ jeune [“qui est 
vigoureux”] | puéril, candide; niais — m. enfant, 
jeune garçon ; syn. kumâra, sisu \ soc. mineur ; opp. 
vyavahârajha \ nigaud f. bâlâ petite fille, jeune 
fille. 

bâlakânda [kânda] m. lit. np. du Bâlakânda 
“livre de la jeunesse (de Râma)”, premier livre du 
Râm. 

bâlakrsna [krsna] m. myth. np. de Bâlakrsna 
“Krsna enfant” ; ses prodiges sont rapportés dans 
le Bhâgavatapurâna ; il est adoré not. au temple de 
KrsnasvâmT à Vijayanagara, dont l’image fut rap¬ 
portée d’Udayagiri par Krsnadeva Râya en 1513. 

bâlakndana [krïdana] n. jeu d’enfant. 
bâlakrïdanaka [-ka] n. jeu d’enfant | pl. 
bâlakrïdanakâni les jeux d’enfants, l’un des 64 arts 
[kalâ] — m. jouet ; ballon. 

bâlagana [gana] m. mod. classe des enfants. 

bâlagopâla [gopâla] m. myth. np. de Bâlagopâla 
épith. de Krsna enfant. 

bâlagopâlastuti [stuti] f. ht. np. de la 
Bâlagopâlastuti, hymne dévotionnel [ bhakti] à 
Krsna. 

bâlagraha [graha] m. myth. démon saisisseur 
d’enfants. 

bâlatâ [-tâ] f. enfance. 


bâlatva [-tv.a] n. enfance | inexpérience, 
puérilité ; sottise. 

bâlarâmâyana [râmâyana] n. lit. np. du 
Bâlarâmâyana, pièce de théâtre adaptée du 
Râmâyana, dûe à Râjasekhara. 

bâlarüpin [rüpin] agt. m. f. bâlarüpinï semblable 
à un enfant ; se dit not. de Krsna enfant [Bâlakrsna] 
ou de Visnu-Upendra, dernier-né d’Aditi. 

bâlendu [indu] m. premier croissant de lune | 
myth. attribut de Siva, qui porte le croissant de 
lune dans ses cheveux. 

bâlaka [bâla-ka] a. m. n. f. bâlikâ jeune, 
juvénil, enfantin - m. petit enfant, jeune garçon ; 
petit d’animal — f. bâlikâ fillette. 

q bâlambhatta m. lrist. np. de 

Bâlambhatta, grammairien d’Inde du Sud (18 e 
siècle) ; on lui doit not. le commentaire Kalâ de la 
Vaiyâkaranasiddhântamanjüsâ. 
q l f^FT bâlin cf. vâlin. 

balisa [bala] a. m. n. f. balisa enfantin ; 
simple, naïf, puéril - - m. sot, imbécile ; simplet. 

«I bâlya [bâla-ya] n. enfance | inexpérience, 
puérilité ; sottise. 

bâskala m. hist. np. du maître Bâskala, 
compilateur du Rgveda ; l’autre recension [sâkhâ] 
est due à Sâkalya | myth. np. de l’asura Bâskalai, 
fils de Samhrâda. 

bâsp [vn. bâspa] v. [10] pr. md. (bâspâyate) 

pleurer. 

bâspâyate sthâlï la marmite émet de la vapeur. 

«f l bâspa m. larme, pleurs. 
bâspTbhü émettre de la vapeur. 

«I l s l g t bâhâdura m. soc. np. de Bâhâdura, titre 
honorifique conféré par les rois musulmans. 

«I ik bâhu m. bras ; avant-bras | myth. np. du roi 
Bâhu ; cf. Bâhuka | du. bâlm astr. np. de Bâhü “les 
deux bras”, épith. du naksatra Àrdrâ (Bételgeuse) 

| gr. nrjÇvç; lat. brachium ; fr. bras. 

bâhuphala [ phala] n. astr. inclinaison du Soleil ; 
opp. kotiphala. 

bâhubalin [balin] m. jn. np. de BâhubalT, épith. 
de Gommata “aux Bras puissants”. 

bâhulatâ [latâ] f. [rüpaka] bras gracieux 
[“semblable à une liane”]. 

bâhusâlin [sâlin] agt. m. f. bâhusâlinï qui a de 
grands bras. 

bâhusahasravat [sahasra-vat] m. myth. épith. 
du roi KârtavTrya “au Mille bras”. 
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«( iK'ti bâhuka [bâhu-ka] m. ifc. bras de ; serviteur 
de — a. m. n. f. bâhuka servile ; serviteur — m. 
myth. np. du roi Bâhuka ou Bâhu “Réduit en ser¬ 
vitude”, de la lignée solaire [süryavamsa] , fils de 
Bharuka ; chassé de son royaume par les Haihayâs, 
il se réfugia dans la forêt avec ses épouses; l’une 
d’elles était enceinte, et une rivale lui donna du 
poison, qui retarda de 7 ans la naissance de son fils 
Sagara, qui naquit “avec le poison” après la mort 
de Bâhu |myth. [Mah.] “Serviteur”, nom d’emprunt 
de Nala incognito devenu cocher du roi Rtuparna. 

«I Kgj bâhya [vr. bahis-ya] a. m. n. f. bâhyâ 
externe, situé à l’extérieur de (abl. loc.) ; opp. 
âbhyantara | extérieur, étranger à, contraire à | 
exclu, excommunié, hors-caste — m. étranger 
loc. bâhye adv. dehors, à l’extérieur — i. bâhyena 
adv. id. — abl. bâhyât adv. du dehors. 
bâhyam kr mettre dehors, exclure, expulser. 
bâhyatas adv. dehors, à l’extérieur. 

bâhyatara [-tara] a. m. n. f. bâhyatarâ compar. 
exclu, externe | excommunié, hors-caste. 
vedabâhyatara soc. exclu de l’orthodoxie 
brahmanique. 

bâhlïka m. géo. nom d’un pays (Panjab) 
et de son peuple ; c’est le lieu d’arrivée par le Nord 
des populations aryennes | myth. [Mah.] np. du 
prince kaurava Bâhlïka, fils de Pratlpa ; il laissa son 
frère Sâmtanu régner ; Somadatta est son fils. 

bidala var. vidala m. chat — f. bidala f. 
bidâlï chatte. 

bindu var. vindu i m. n. goutte | point, 
marque, tache ; signe sur le visage, mouche | perle 
|math. zéro; point [gram. signe de Vanusvâra [phil. 
symbole de l’Absolu. 

bindumat [-mat] a. m. n. f. bindumatï qui fait 
des bulles ; granuleux ; tacheté — f. bindumatï 
myth. np. de Bindumatï, fille du roi Sasabindu, 
épouse de Mândhâtâ. 

bindusaras [saras] n. géo. np. du lac Bindusaras ; 
cf. Bindusarovara, Bindusâgara. 

bindusarovara [sarovara] n. géo. np. du lac Bin¬ 
dusarovara ; cf. Bindusâgara, Bindusaras. 

bindusâgara [sâgara] m. géo. np. du Bin¬ 
dusâgara ou Bindusaras ou Bindusarovara, grand 
étang sacré de Bhuvanesvarîi ; on dit qu’il contient 
une goutte de toutes les eaux sacrées de l’Inde. 

bindusâra [sâra] m. hist. np. de Bindusâra, fils 
et successeur de Candragupta Maurya ; on dit qu’il 
avait 16 femmes et 101 fils, dont Asoka qui fut 
désigné par un oracle comme son successeur ; cf. 


amitrakhâda, amitraghâta , vijigïsu. 

bindusthâna [sthâna ] n. phil. [tantr.] “Demeure 
de l’Absolu”, point le plus élevé du corps d’un 
sâdhaka, situé à 2 pouces au dessus du crâne ; c’est 
là qu’on fait l’a njali d’invocation divine, en pro¬ 
nonçant le bïjamantra l hünï. 

bimba m. n. disque; not. disque solaire ou 
lunaire ; forme ronde | miroir ; reflet, image — f. 
bimbâ natu. bot. Coccinia grandis , courge grim¬ 
pante aux fruits rouge vif f. bimbï id. — n. bimba 
natu. son fruit ; on compare les lèvres des femmes 
à sa couleur. 
bimbïbhü se réfléchir. 

bimbabimbïbhâva [bimbïbhâv a] m. phil. 
[vedânta] lien entre le miroir et l’image (utilisé 
pour qualifier le rapport entre citti et jïvâtman). 

bimbïbhâva [bhâva] m. (ce qui est réfléchi) 
image dans un miroir. 

bimbaka [bimba-ka] n. disque solaire — f. 
bimbikâ natu. fruit de la bimbâ ; syn. bimba. 
r^i bimba iic. f. de bimba. 
bimbâdhara [dhara] m. lèvre de femme (rouge 
comme le fruit de la bimbâ). 

faPHflK bimbisara [bimbj-sara] m. hist. np. du 
roi du Magadha Bimbisàra, de la dynastie Ha- 
ryanka ; adepte jaina, il fut contemporain et patron 
du Buddha ; sa première épouse Kosaladevï lui ap¬ 
porta Kâsî en dot ; il régna à Râjagrlia de 543 à 491 
ant. ; il fut détrôné par son fils Ajâtasatrui, qui le 
fit mourir de faim en prison. 

f%TT bïla n. trou, orifice, cavité, ouverture ; terrier 
| creux (d’un bol, d’une louche) | var. vila id. — f. 
bilâ ifc. id. 

bilva m. natu. bot. Ægle marmelos, arbre 
de Bæl ou cognassier du Bengale ; arbre sacré dont 
les feuilles trilobées [tryambaka] servent d’offrande 
à Siva; sa fleur est l’une des flèches de Kâma 
[puspabâna ,], car elle “redouble l’ardeur du sang” 
n. natu. son fruit, grosse grume jaunâtre ; la 
poésie amoureuse bengali le compare au sein d’une 
femme ; il contient une pulpe blanchâtre que l’on 
pressure pour en extraire un jus délicieux aux 
vertus médicinales ; c’est l’une des 5 grandes ra¬ 
cines médicinales [brhatpancamüla] ; syn. raucya, 
srïphala || hi. bêla. 

Ps|<rK | J| bilhana m. hist. np. de Bilhana, 
célèbre poète du Kasmïra (12 e siècle) ; il voya¬ 
gea énormément, avant de s’établir à la cour de 
Kalyâna, où il composa le Vikramânkadevacarita 
en l’honneur du roi Câlukya Vikramâditya6 qui 
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lui conféra le titre de vidyâpati ; puis il tomba en 
disgrâce, et dut s’enfuir ; on lui doit not. le poème 
érotique Caurapancâsikhâ. 

bi'sa n. racine-filament de lotus. 
bisim [bïsa-in] f. lotus. 

Riki *. bihara [pkt. vibara] m. géo. np. du Bihara, 
dans la vallée du Gange, pays d’origine du bd. ; 
mod. Bihar. 

tFH bija var. vïja n. graine, germe ; semence, 
sperme | cause première, origine, source. 

bïjaka [-ka] m. natu. bot. Citrus medica, citron¬ 
nier. 

bïjapüra [püra] m. citron [“plein de pépins”]. 
bïjapüraka [-ka] m. id. 

bïjamantra [mantra] n. phil. syllabe germe, par¬ 
ticule primordiale du Verbe ; cf. brun, krïm, srïm , 
aim. 

bïjâksara [aksara} n. phil. première syllabe d’un 
mantra. 

bïbhats [dés. bâdh] dés. md. (bïbhatsate) 
détester, abhorrer, exécrer; mépriser; éviter (abl.). 

bïbhatsa [blbbats] a. m. n. f. bïbhatsâ 
hideux, dégoûtant, répugnant, odieux; cruel, 
méchant — m. aversion, dégoût | aspect hideux; 
objet qui inspire l’aversion | phil. le dégoût, un des 
9 modes artistiques [rasa] ; on lui associe la couleur 
bleue et la divinité Mahâkâla. 

bïbhatsu [bïbhats-u] a. m. n. f. qui 
déteste ; répugné, dégoûté ; horrifié — m. myth. 
[Mah.] np. de Bïbhatsu épitli. d’Arjuna “Qui 
répugne (à la tâche qu’il doit accomplir, c’est à dire 
combattre son aïeul Bhïsma, et plus tard tuer son 
frère aîné Karna)”. 

bukka m. hist. np. du roi Bukka ou Buk- 
karâya, fondateur de la dynastie de Vijayanagara 
(14 e siècle) ; Mâdhavâcârya, frère aîné de Sâyana, 
était son ministre. 

l'S, buddhâ [pp. budhi] a. m. n. f. buddhâ éveillé, 
éclairé, savant, sage — m. bd. personne ayant 
réalisé l’Éveil libérateur | bd. épith. du Buddhâ 
Sâkyamuni “l’Éveillé” ; né prince Siddhârtlia Gau- 
tama à Kapilavastu du roi sâkya Suddhodana et 
de la reine Mâyâi (en 486 ou 483 ant.) ; à l’âge 
de 16 ans il épousa la princesse Yasodharâ dont il 
eut un fils, Râhula ; à l’âge de 29 ans il quitta son 
palais pour pratiquer l’ascétisme comme moine er¬ 
rant pendant 6 ans ; il reçut l’Éveil [bodhi] à Gayâ ; 
il fit son premier sermon en proclamant les Quatre 
Nobles Vérités [âryasatya] dans le parc aux gazelles 
[mrgadâva] de Sâranâtha, et fonda la communauté 


du saiigha ; il entra dans le parinirvâna à l’âge de 
80 ans ; il est considéré par certains dévots de Visnu 
[vaisnava] comme son 9 e avatâra (car il prépare la 
fin du kaliyuga en diffusant une fausse doctrine) ; 
cf. Ànanda, Devadatta, Mâra — n. connaissance. 

buddhaghosa [gbosa] m. hist. np. de 
Buddhaghosa “Qui proclame le Buddhâ”, auteur 
bd. du 5 e siècle; il finalisa la Jâtakamâlâ; il est 
l’auteur du Padyacüdâmani et du Visuddhimârga. 

buddhacarita [carifca] n. lit. np. du Buddhaca- 
rita “Actes du Buddhâ”, composé par Asvaghosa. 

buddhajayantî [/ayante] f. soc. fête anniversaire 
du Buddhâ, à la pleine lune du mois de Visâkhe 
[va isâkhî\ ; c’est l’occasion du festival Vaisâkha. 

buddhadharma [dharma] m. n. phil. boud¬ 
dhisme. 

buddhapâdamangala [pâda-mangala] n. bd. np. 
du Buddhapâdamangala, ouvrage (en pâli) listant 
les 108 signes de chance sur les plantes de pied du 
Buddhâ. 

buddhapürnimâ [pürnimâ ] f. bd. pleine lune du 
mois de Visâkhe [vaisâkhî] ; on y célèbre la nais¬ 
sance du Buddhâ [buddhajayantî] lors du festival 
de Vaisâkha (mai). 

buddliabliatta [bhatta] m. hist. np. de l’âcârya 
bd. Buddhabhatta, auteur de la RatnaparTksâ ; il 
est antérieur au 6 e siècle. 

buddhasvâmin [svâmin] m. hist. np. de Bud- 
dhasvâml, auteur du Népal du 8 e siècle ; on lui doit 
le Brhatkathâslokasamgraha, version népalaise de 
la Brhatkathâ. 

buddhi [budhi-ti] f. esprit, intelligence, 
réflexion ; faculté de perception ; compréhension | 
sagesse ; raison | pensée ; idée ; résolution | phil. 
[sâmkhya] l’essence [tattva] de l’Intellect, premier 
constituant de l’instrument interne [antahkarana] ; 
syn. mahat, mahâtattva | connaissance ; savoir, 
science ; syn. jnâna \ myth. np. de Buddhi, la Sa¬ 
gesse personnifiée, fille de Prajâpati ; [SP.] on la 
dit épouse de Ganesa, dont elle enfanta de Lâbha 
| myth. np. de Buddhii, fille de Daksa, épouse de 
Dharma |pl. buddhayas phil. [vais'esika] la propriété 
[guna] des perceptions. 

buddhimat [-mat] a. m. n. f. buddhimatï intel¬ 
ligent, prudent. 

buddhiviparyaya [vïparyaya] m. opinion 
contracte. 

buddhivilâsim [vilâsini] f. lit. np. de la Bud- 
dhivilâsinï “Beauté du savoir”, commentaire de la 
LîlâvatT dû à Ganesai (1545). 
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buddhïndriya [indriya ] m. phil. [sâmkhya] l’un 
des 5 sens ou organes de perception [tanmàtra] : 
srotra l’ouïe, tvak le toucher, caksus ou a ksi la 
vue, jihvâ le goût et ghrâna l’odorat ; chacun est 
dirigé par le régent [niyantr] correspondant ; syn. 
jhânendriya. 

buddhvâ [abs. budhi] ind. s’étant éveillé. 
budbudâ [onomatopée] m. bulle d’eau, am¬ 
poule (symbole des choses éphémères). 

y/ ^=r budhi v. [1] pr. (bodhati) v. [4] pr. md. 
(budhyate) pft. (bubodha) aor. md. [4] (abud- 
dha) pp. (buddhâ) inf. (boddhum) abs. (bud¬ 
dhvâ, -budhya) pf. (anu, ava, ut, ni, pr a, prati, 
vi, sam) s’éveiller, réveiller, veiller | apprendre, 
découvrir, percevoir, s’apercevoir ; savoir, com¬ 
prendre | observer, penser, réfléchir à — ca. 
(bodhâyati) attirer l’attention; éveiller; réveiller, 
ranimer, exciter | faire comprendre, rappeler, 
révéler ; aviser, informer, conseiller ; instruire — int. 
(bobhudhlti) réfléchir intensément — dés. (bubhut- 
sati) dés. md. (bubhutsate) vouloir comprendre — 
dés. (bubhodhisati) dés. md. (bubhodisate) id. | 
ang. to bid ; ail. bieten. 

budh -2 [budhi] ifc. a. m. n. f. qui s’éveille | qui 
comprend ; versé en | intelligent, éclairé, sage en. 

budha [budhi] a. m. n. f. budhâ savant, sage 
m. un savant | myth. np. de Budha “(Mercure) 
le Sage”, fils adultérin de Sonia et Tara, époux 
cl’Idâ dont il engendra Purüravâ, fondateur de la 
lignée lunaire [somavamsa] ; c’est un graha, régent 
de la planète Mercure ; il est l'auteur présumé du 
râjaputrïya ; cf. Jna. 

budhavâra [vâra] m. mercredi (jour de Mer¬ 
cure) ; syn. jhavâra. 

^y budhna [budhi-na] m. fond, sol, profondeur. 
budhnya [-ya] a. m. n. f. budhnyâ qui vit dans 
les profondeurs. 

yTST bubhuks [dés. bhuj 2 ] v. pr. (bubhuksati) pp. 
(bubhuksita) désirer manger ou posséder. 
yrSTT bubhuksâ [ bubhuks-â] f. faim. 

^rfyfT bubhuksita [pp. bubhuks\ a. m. n. f. 
bubhuksit à affamé. 

bubhuksu [bubhuks-u ] a. m. n. f. affamé 
| phil. qui désire jouir du monde ; opp. mumuksu. 

bubhuts [dés. budhi] v. pr. (bubhut- 
sati) pp. (bubhutsita) désirer comprendre; désirer 
connaître ; vouloir savoir. 

yflrFTT bubhutsâ [bubhuts-â] f. désir de com¬ 
prendre ; curiosité. 


bubhutsu \bubhuts-u] a. m. n. f. qui désire 
comprendre ou connaître ; qui veut savoir |qui veut, 
qui veut se persuader de (acc.) | myth. [“avide de 
tout connaître”] se dit des dieux. 

ifs cl brmhita [pp. brlq] a. m. n. f. brmhita aug¬ 
menté, accru ; fortifié. 

brsi var. brsi, vrsi, vrsi f. coussin de gazon, 
not. siège d’ascète. 

\J brhi [relié à vrdhi] v. [1] pr. (brmhati) 
pr. md. (brmhate) pp. (brmhita, brdha) v. [6] pr. 
(brhati) ppr. (brhat) pf. (pari) augmenter, gros¬ 
sir ; croître, grandir ; devenir fort ; s’étendre — ca. 
(brmhayati) var. vrmhayati augmenter, faire gros¬ 
sir ; faire croître, agrandir ; fortifier. 

-\/^ir brh 2 var. vrh v. [6] pr. (brhati) pp. (brdha) 
pf. (ni) arracher, déchirer. 

^IT brh 3 [brhi] ifc. f. accroissement de force ; puis¬ 
sance. 

brhâc iic. pour brhat. 

brhacchabdaratna [ sabda-ratna] n. lit. np. du 
Brhacchabdaratna, dû à Harii Dlksita. 

brhacchabdendusekhara [ sabdendusekhara] 

m. gram. np. du Brhacchabdendusekhara ; cf. 
Sabdendusekhara. 

brhâj iic. pour brhat. 

brhajjyotisârnava [ jyotisa-arnava] m. lit. np. 
du Brhajjyotisârnava “Grand océan d’astronomie”, 
œuvre de Harikrsna Vyankataràma Sarmâ (fin 19 e 
siècle). 

brhat var. vrdhât [ppr. brhi] a. m. n. f. 
brhatâ grand, élevé ; vaste, abondant ; compact, so¬ 
lide ; fort, puissant ; principal — n. véd. hymne de 
louange [sàman] composé en en mètre brhati — f. 
brhatfphon. mètre véd. de 36 syllabes |math. symb. 
le nombre 36 |lit. np. de la Brhati “Grande (glose)”, 
commentaire de Prabhâkara sur le Mîmâmsâsütra 
de Jaimini (6 e ou 7 e siècle) [natu. bot. Solanum in- 
dicum, douce-amère indienne ; c’est l’une des 5 pe¬ 
tites racines médicinales [hrasvapancamüla] \ myth. 
np. du cheval BrhatTi, attelé au char de Sürya || fr. 
brigand, Brigitte, Bourgogne. 
brhati dik zénith. 

brhatldvaya [dvaya] n. natu. la paire de solanées 
médicinales : brhati et kantakârl. 

brhatkathâ [kathâ] f. lit. np. de la Brhatkathà 
“Grande compilation de fables”, recueil de contes 
en moyen-indien attribué à Gunâdhya, dont l’ori¬ 
ginal est perdu ; le Kathâsaritsâgara en est la ver¬ 
sion sanskrite par Somadeva ; la Brhatkathâmanjarî 
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est due à Ksemendra ; la version népalaise est le 
Brhatkathâslokasamgraha de Buddhasvâmî. 

brhatkâya [kâya] m. myth. np. de Brhatkâya 
“au Corps puissant”, descendant de HastT, père de 
Jayadrathai. 

brhatksatra [ksatra] m. myth. np. du roi Pau- 
rava Brhatksatra, fils de Bharata, père de HastT. 

brhattrayï [trayJ\ f. méd. np. de la Brhattrayï, 
“Grande triade” des enseignants de l’âyurveda : Ca- 
raka, Susruta, et Vâgbhata; cf. Mâdhavanidâna. 

brhatpancamüla [pancamüla] n. méd. les 5 
grandes racines médicinales : bilv a, syonâka , 
gambhârï, pâtalâ et ganikârikâ. 

brhatputra [putra] m. myth. np. de Brhatputra, 
fils de Suhotra, roi Paurava; [AP.] il eut trois 
fils : AjamTdha, qui lui succéda, Dvimîdha et Pu- 
rumîdha. 

brhatsamhitâ [samhitâ] f. lit. np. de la 
Brhatsamhitâ “Grand compendium”, ouvrage d’as¬ 
tronomie du 6 e siècle dû à Varàliamihira ; l’Agasti- 
mata, qui en forme une section, traite de la science 
des gemmes. 

brhâd iic. pour brhat. 

brhadasva [asva] m. cheval puissant | myth. 
[Mah.] np. du sage Brhadasva “aux chevaux puis¬ 
sants” ; il conta l’histoire de Nala [nalopâkhyâna] 
aux pândavâs lors de leur exil dans la forêt 
Kâmyaka |myth. np. du roi cl’Ayodhya Brhadasvai, 
père de Kuvalâsva-Dhundhumâra. 

brhadâranyaka [âranyaka] n. phil. np. du 
“grand texte pour ermites” Brhadâranyaka ; cf. 
Yâjnavalkya. 

brhadâranyakopanisad [upanisad] f. phil. on 
le range parmi les leçons [upanisad] comme 
Brhadâranyakopanisad. 

brhadïsvara [TsVara] m. géo. np. du temple de 
Brhadïsvara, à Tanjavur (mod. Tamil Nadu) ; il 
fut construit par le roi Cola Râjarâjai et consacré 
en 1010; son sanctuaire principal [vimànai], de 12 
étages, a une hauteur de 66 m ; il est couronné d’un 
dôme monolithe de 80 tonnes. 

brhadgarbha [garbha] m. myth. np. de 
Brhadgarbha “Puissance en germe”, fils du roi 
Sibi ; son père le tua et le servit en repas pour 
contenter un brâhmane, en fait Brahmâ venu 
l’éprouver ; celui-ci le rendit à la vie couvert de 
fleurs. 

brhaddevatâ [devatâ] f. lit. np. de la 
Brhaddevatâ “Nombreux dieux”, large ouvrage 


expliquant les différents dieux apparaissant dans 
le Rgveda. 

brhaddhâturüpâvali [dhâturüpâvali] m. gram. 
np. du Brhaddhâturüpâvali, “Grande liste de 
formes conjuguées des racines du sanskrit” de 
Krsnâchârya (Trivandrum, 1924). 

brhâdbala [bala] a. m. n. f. brhadbalâ qui est 
très fort — m. myth. [Mah.] np. du roi Brhadbala. 

brhâdrathâ [ratha] m. myth. [Mah.] np. du roi 
du Magadha Brhadratha “au char puissant”, fils 
d’Uparicara et de Girikâ ; il avait deux femmes, 
soeurs jumelles, filles du roi de Kâsi, qu’il traitait 
pareillement ; elles restèrent longtemps stériles, jus¬ 
qu’à la visite du muni Candai Kausika, qui donna 
au roi une mangue sur laquelle il avait médité ; le roi 
la partagea entre ses deux épouses, qui finirent par 
accoucher chacune d’une moitié d’avorton, qu’elles 
abandonnèrent ; la râksasï Jarâ les recueillit et les 
ressouda en un fils qu’on nomma Jarâsandha, et à 
qui le muni prédit d’être invincible en bataille ; le 
roi l’intronisa comme son successeur et se retira à 
la forêt ; Kusâgra est un autre de ses fils | myth. np. 
du roi Brhadrathai de la lignée solaire, mentionné 
dans la MaitrT; après de longues austérités, il ap¬ 
prit le secret de l’âme [âtman] du sage Sakâyanya 
| myth. [BhP.] np. du roi Brhadratha 2 Janaka, fils 
de Devarâta, père de Mahâvîrya j hist. np. du roi 
Brhadratha 3 , dernier de la dynastie Maurya; il fut 
assassiné en 185 ant. par son commandant en chef 
Pusyamitra Sungai. 

»T brhan iic. pour brhat. 
brhannada [nadâ] m. grand roseau — a. m. n. 
qui a un long membre viril — f. brhannada myth. 
[Mah.] np. de Brhannadâ “Longuetige”, fausse 
identité d’Arjuna travesti en eunuque efféminé, 
maître de danse et de chant des femmes de la 
cour du roi Virâta, lors de la 13 e année d’exil des 
pândavâs. 

brhanmatha [matha] m. n. monastère principal 
d’une secte. 

brhas [g. brh^] ind. de puissance. 
brhaspati [pati] m. myth. véd. [“maître de (la 
prière qui fait) la puissance (des dieux)”] np. de 
Brhaspati “Maître de la Force”, fils d’Angirà et 
de Sraddhâ, premier d’entre les chantres du feu 
[arigirasas] ; il est l’Incantation personnifiée ; dieu 
de la piété, prêtre divin et magicien, il est chape¬ 
lain [purohit a] et précepteur [àcàrya] des dieux; à 
ce titre on l’appelle Guru, Suraguru, Dhisana ; il est 
aussi le “Maître de la Parole” Vàcaspati, Vâgïsa; il 
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dirige l’influence [graha] de la planète Jupiter dont 
il est régent ; son char est tiré par huit chevaux 
jaunes ; son épouse est Tara, qui lui fut ravie par 
Candra, provoquant une guerre entre les dieux et 
les démons [târakâmayayuddha] ; ses fils sont Kaca, 
Samyu, Kusadhvaja ; il s’incarna sur terre comme 
Drona ; [PP.] il trompa son rival Sukra en prenant 
sa place auprès des démons ; il trompa son frère 
aîné Utathya en violant sa femme Mamatâ | astr. 
il préside le naksatra Pusya (Cancer) | hist. np. de 
Brhaspatii, philosophe matérialiste [cârvâka ]. 

brhaspatigranthi [granthi] m. méd. glande 
thyroïde. 

brhaspatisamhitâ [sainhita] f. lit. np. de la 
Brhaspatisamhitâ, section du Garudapurâna trai¬ 
tant de l’éducation des princes. 

brhaspatisama [sama] a. m. n. f. 
brhaspatisamâ pareil à Brhaspati. 

brhaspatisütra [sütra] n. lit. np. du 
Brhaspatisütra, attribué à Brhaspatii, com¬ 
posé vers 600 ant. ; il enseignait la doctrine 
matérialiste [cârvâka] ; il ne nous est pas parvenu. 

baijaka [vr. bïja-ka} a. m. n. f. baijikâ relatif 
à la semence, séminal | (péché) originel. 

«i bailva [vr. bilv a] a. m. n. f. bailvâ provenant 
du bilv,a ; en bois de bilv a. 

baiska [bleska] n. viande d’animal tué par 
une bête sauvage ou pris au piège. 

«Tl<$| boddhr [budlp-ta] agt. m. f. boddhrï qui 
connaît, savant ; versé dans (loc. iic.). 

bodh [ca. budhi] v. [10] pr. (bodhayati) pfp. 
(bodhayitavya) abs. (bodhayitvâ) attirer l’atten¬ 
tion ; réveiller, ranimer, exciter | faire comprendre, 
rappeler, révéler ; enseigner, informer, conseiller. 

bodhâ [bodh] a. m. n. f. bodhâ qui sait, 
qui comprend — m. connaissance, perception, 
conscience ; intelligence, compréhension, science | 
myth. np. de Bodha, un rsi parmi les angirasas. 

bodhapaiicadasikâ [pancadasikâ) f. lit. np. de 
la Bodhapaiicadasikâ “La sagesse en 15 couplets”, 
œuvre d’introduction à la philosophie trika due à 
Abhinavagupta ; il se compose de 16 vers, dont 15 
d’enseignement et un dernier expliquant le but de 
l’ouvrage. 

bodhasâra [sâra] m. lit. np. du Bodhasâra, texte 
d’enseignement spirituel dû à Narahari (1789). 

bodhâyana [ayana] m. hist. np. du philosophe 
et mathématicien Bodhâyana “Qui suit la méthode 
scientifique”, auteur de la Brahmasütra vrtti, du 


Baudhâyana sulbasütra et d’autres commentaires ; 
il vivait vers 800 ant. 

fTW bodhaka [bodha-ka] a. m. n. f. bodhikâ qui 
réveille, qui stimule ; qui explique, qui instruit 
m. instructeur, professeur — ifc. qui dénote, qui 
indique, qui signifie. 

bodhana [bodha-na] a. m. n. f. bodhanlex¬ 
citant, stimulateur ; révélateur, explicatif f. bod- 
hanT connaissance, savoir. 

fpTfWl bodhayitvâ [abs. bodh] ind. ayant 
réveillé. 

bodhi [bodh] f. science, intelligence ; 
connaissance parfaite, révélation | bd. délivrance, 
illumination, état d’éveil d’un buddha. 

bodhicarya [carya] m. bd. conduite éclairée d’un 
accompli [ bodhisattva ]. 

bodhicaryâvatâra [avatâra] m. lit. np. du Bod- 
hicaryâvatâra, poème philosophique et didactique 
bd. de Sântideva. 

bodhitaru [ta.ru] m. natu. bot. Ficus religiosa ou 
pipai, arbre sous lequel le Buddha a connu l’Éveil ; 
son prototype est vénéré à Gayâ ; syn. asvattha, 
pippala. 

bodhidharma [dharma] m. hist. np. du moine 
bd. Bodhidharma, né en Inde du Sud au début 
du 5 e siècle ; il partit en Chine pour y enseigner 
la méditation [dhyâna] ; il est considéré comme le 
transmetteur de la tradition Chân en Chine et Zen 
au Japon, où il est appelé Daruma ; on dit qu’il 
médita 9 ans devant un mur, et qu’il se coupa les 
paupières au bout de 7 années pour rester éveillé ; 
il est le premier patriarche de la lignée Chân, et 
le 28 e d’une lignée remontant à Buddha, par son 
maître Prajnâtara. 

bodhisattva var. bodhisatva [sattva] m. bd. 
[. mahâyâna] “Etre d’Eveil” accompli, homme ayant 
l’essence d’un buddha, mais retardant sa libération 
par compassion afin de se consacrer à son pro¬ 
chain ; cf. jâtaka, Avalokitesvara, Manjusrï, Mai- 
treya, Lokesvara, Samantabhadra. 

bodhin [ bodh-in] ifc. agt. m. f. bodhinï 
averti de, conscient de ; familier de j faisant savoir, 
révélant ; illuminant. 

«Tl-S, bauddha [vr. buddha] a. m. n. f. bauddhl 
bouddhiste. 

baudhâyana [vr. bodhâyana] a. m. n. f. 
baudhâyanï lit. relatif à ou composé par 
Bodhâyana; désigne not. le baudhâyana 
sulbasütra, contenant le théorème dit de Pytha- 
gore — m. hist. patr. de Baudhâyana, auteur du 
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Kalpasütra, comprenant srautasütra, grhyasütra 
et dharmasütra ; il vivait entre le 5 e et le 3 e siècles 
ant. 

dîrghacaturasrasyâksnayâ rajjuh pârsvamânï ti- 
ryanmânT ca yatprthagbhüte kurutastadubhayam 
karoti [sulbasütr a] Les surfaces (des carrés) de 
la longueur et la largeur d’un rectangle prises 
ensemble égalent la surface (du carré) de la 
diagonale. 

baudhya [vr. bodha] a. m. n. f. baudhyâ soc. 
du gotra des descendants de Bodha. 

S'Jl braja cf. vraja. 

brajabhâsâ [bhâsâ] f. mod. variété de Hindi de 
la région de Brajabhümi ; ce dialecte, utilisé par 
certains poètes, a été supplanté par le dialecte kha- 
riboli. 

brajabhümi [bhümi] f. géo. np. de la région Bra¬ 
jabhümi, aire culturelle autour d’Àgarâ et de Ma- 
thurâ. 

siçy brahma iic. pour brahman. 

brahmakâiida [kânda ] m. n. lit. np. du Brah- 
makânda, premier chapitre du Vâkyapadlya. 

brahmagiri [giri ] f. géo. np. du Mont 
Brahmagirii “Montagne de Brahma”, sommet 
des Ghats Occidentaux (1608 m) à la limite entre 
le Karnataka et le Kérala | géo. np. du Mont 
Brahmagiri 2 , au nord de la chaîne des monts 
Sahyàdri (mod. Mahârâstra) ; la Godâvarl y prend 
sa source à Tryambakesvara | géo. np. du Mont 
Brahnragiri 3 (1276 m) à l’Ouest du Karnataka; la 
Kâverï y prend sa source à Talakâverï | géo. np. 
de la ville de Brahmagiri 4 en Orissa, à l’Ouest de 
PurT. 

brahmagupta [gupta] m. hist. np. du 
mathématicien Brahmagupta (598-665) ; il 
résolvait des équations quadratiques par 
la méthode itérative [ cakravala] ; il diri¬ 
gea l'observatoire d’Ujjayinï; on lui doit le 
Brâhmaguptasphutasiddhânta ; il calcula la cir¬ 
conférence de la Terre comme 5000 lieues [yojana]. 

brahmacarya [carya] n. étude du Veda, appren¬ 
tissage de la science sacrée | soc. 1 er stade de la vie 
brahmanique [âsrama], état d’étudiant abstinent 
s’instruisant auprès de son maître [guru] | célibat, 
chasteté, continence | phil. [yoga] la chasteté, une 
des vertus [yamai]. 

brahmacârin [cârin] a. m. n. f. brahmacârinï 
qui fait ses études religieuses ; chaste, continent 
— m. soc. étudiant brahmanique, jeune brâhmane 
célibataire ; le vermillon [sindüra] est son symbole. 


brahmajanman \janman\ n. soc. “naissance au 
brahman”, cérémonie de Vupanayana; cf. dvija. 

brahmajha [/ira] a. m. n. f. brahmajha qui 
connaît le sacré ; qui a la connaissance spirituelle 
| saint. 

brahmajhâna [/narra] n. connaissance du brah¬ 
man. 

brahmajhânin [-in] a. m. n. f. brahmajhâninï 
cf. brahmajha. 

brahmatattva [tattva] n. phil. [sâmkhya] “es¬ 
sence du brahman” , conscience spirituelle qui 
imprègne tout. 

brahmatâ [-ta] f. condition de brâhmane. 
brahmatejas [tejas] n. phil. puissance de 
Brahma ; effulgence des brahmanes ; cf. Rcîka. 

brahmatva [-tva} n. condition de brâhmane | soc. 
état de prêtre en chef. 

brahmadaiida [danda] m. myth. np. du 
Brahmadanda “Sceptre de Brahma”, arme cos¬ 
mique utilisée par Rânra pour écarter les eaux et 
permettre le passage vers Lanka ; cf. Marukânta. 

brahmadatta [datta] m. myth. [Mali.] np. du 
sage Brahmadatta “don de Brahma”, fils du rsi 
CülT et de la gandharvï Somadâ; il était roi des 
Pancâlâs ; sa capitale était Kàmpilyâ ; [Rânr.] le roi 
Kusanâbha lui donna ses 100 hiles bossues comme 
épouses, et elles retrouvèrent leur beauté. 

brahmadvâra [dvâra] n. phil. accession à 
Brahma | phil. [yoga] accès à la cavité palatale 
[kapâlakuhara] ; cf. khecarïmudrâ. 

brahmadhvaja [dhvaja] m. soc. étendard de vic¬ 
toire de Brahma ; il est de brocard jaune, porté par 
une longue hampe en bambou ; il est honoré au nou¬ 
vel an [ yugâdi\. 

brahmanadï [nadï] f. géo. np. de la Bralnnanadl, 
épith. de la SarasvatTi. 

brahmanistha [nisfcha] a. m. n. f. brahmanisthâ 
phil. absorbé dans la contemplation du brahman ; 
[MO.] établi dans le brahman (qualité nécessaire 
d’un guru). 

brahmapadârtha [padârtha] m. substance di¬ 
vine; not. substance placée dans l’idole de Ja- 
gannâtha lors de sa consécration [navakalevara]. 

brahmaputrâ [putra ] m. myth. üls de Brahma ; 
cf. vaidhâtra, Vasistha | géo. np. du grand fleuve 
Brahmaputra, qui prend naissance au Tibet et 
forme un delta commun avec le Gange dans le golfe 
du Bengale. 

brahmapurâna [purâna] n. lit. np. du Brahma- 
purâna, ou Brâlnnapurâna, texte tardif traitant 
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de descriptions de lieux sacrés [mâhâtmya], no¬ 
tamment de l’Utkala; il comprend 245 chapitres 
[adhyâya] ; aussi appelé Àdipurâna. 

brahmabandhu [bandhu] m. soc. brâlnnane in¬ 
digne ou bâtard ; faux brahmane. 

brahmabhakta [bhakta ] m. adorateur de 
Brahma. 

brahmamuhürta [muhürta] m. astr. période 
d’un laps [muhürta] précédant rudramuhürta (1 h 
et demi avant le lever du soleil) ; ce moment de la 
journée [hâtai] est particulièrement favorable. 

brahmayajha [yajna] m. [SB.] véd. le sacrifice 
au brahman, ou récitation privée du Veda, un des 
cinq rites majeurs [mahâyajna]. 

brahmayoga [yoga] m. phil. réalisation spiri¬ 
tuelle par la voie d’identification avec Dieu. 

brahmarandhra [randhra] n. fontanelle, 10 e ou¬ 
verture du corps humain | phil. [vedânta] “l’ouver¬ 
ture de Brahma”, région du cerveau située sous 
la fontanelle antérieure, siège de l’Esprit [marias], 
des perceptions [tanmâtra], et du corps subtil de 
l’âme [süksmas'arïra] ; [yoga] emplacement du sa- 
hasrâracakra. 

brahmarâksasa [râksasa] m. myth. “vampire de 
savoir”, classe de démon en lequel renaît un lettré 
[partdita] qui a négligé de transmettre son savoir. 

brahmarsi [psi] m. myth. sage [rsi] de la caste 
brahmanique ; il y en a not. 10 qui corres¬ 
pondent aux 10 clans védiques associés aux re¬ 
cueils [mandata] du Rgveda : Aiigirâ (3619 hymnes, 
not. du mandata 6), Kanva (1315,8), Vasistha 
(1267,7), Visvâmitra (983,3), Atri (885,5), Bhrgu 
(473), Kasyapa (415,9), Grtsamada (401,2), Agas- 
tya (316) et Bharata (170)’. 

brahmaloka [loka] m. phil. np. du Brahma- 
loka “Ciel de Brahma”, où sont transportés ceux 
qui sont délivrés des renaissances ; cf. Satya ; 
[Prasnopanisad] on y accède en chantant om. 

brahmavadha [vadha] m. meurtre d’un 
brâhmane ; syn. brahmahatyâ. 

brahmavarcasâ [varcasa] n. phil. splendeur di¬ 
vine ; prééminence en savoir sacré, sainteté ; pou¬ 
voir surhumain. 

brahmavâdin [vâdin] agt. m. f. brahmavâdinï 
qui enseigne le Veda | phil. qui professe la doctrine 
du vedânta. 

brahmavâdya [vâdya] n. controverse religieuse. 
brahmavîd [vida] a. m. n. f. qui connaît le brah¬ 
man ; qui comprend le vedânta. 


brahmavidâsïrvâda [âsïrvâda} m. lit. np. du 
Brahmavidâsïrvâda “Bénédiction religieuse”, pe¬ 
tit ouvrage d’enseignement religieux [paddhati] at¬ 
tribué à Màdhavâcârya. 

brahmavidyâ [vidyâ ] f. phil. connais¬ 
sance sacrée ; connaissance du brahman 
[brahmavidyopanisad ] lit. np. de la leçon 
[upanisad] Brahmavidyâ. 

brahmavihâra [vihâra] m. phil. conduite pieuse, 
qualité morale ; on en distingue quatre : la fra¬ 
ternité [maitrï], la gaieté [ muditâ ], la compassion 
[karunâ] et l’équanimité [upeksâ]. 

brahmavaivarta [vaivarta] n. 

[brahmavaivartapurâna] lit. np. du Brahma- 
vaivartapurâna “Récit des transformations de 
Brahma” ; on y célèbre not. le culte de Ganesa. 

brahmasiras [s'iras] n. myth. [Mah.] “Tête de 
Brahma”, arme céleste magique de Rudra; avec 
elle Pasupati coupa la cinquième tête de Brahma ; 
elle fut enseignée par Drona à Arjuna ; son fils 
Asvatthâmâ en possédait aussi le secret ; elle est si 
destructrice qu’on ne peut l’utiliser contre un hu¬ 
main, au risque de détruire le Monde entier ; syn. 
Pâsupata. 

brahmasâvarna [sâvarna] m. myth. np. de Brah- 
masâvarna, 10 e manu du kalpa. 

brahmasiddhi [siddJii] f. ht. np. de la Brah- 
masiddhi “Connaissance du brahman ”, œuvre de 
Mandana Misra. 

brahmasütra [sütra] n. soc. cordon sacré ; 
syn. yajhasütra \ lit. np. du Brahmasütra, 
terme générique pour un recueil d’aphorismes 
du vedânta; aussi appelé Vedântasütra et 
SârTrakamTmâmsâ ; il est attribué à Bâdarâyana ; 
cf. Bodhâyana, Bhâskarai, Yâdavaprakâsa, 
Vallabhai. 

khalu aharn brahmasütram En vérité je suis la 
connaissance du brahman. 

brahmasütrabhâsya [bùâsya] n. ht. np. du Brah- 
masütrabhàsya ou Bralnnasütrasankarabhâsya 
“Commentaire par Sankarai du Brahmasütra”, 
aussi appelé Sârlrakamnnâmsâbhâsya. 

brahmasütravrtti [vrtti] f. lit. np. de la Brah- 
masütravrtti, commentaire du Brahmasütra dû à 
Hari 2 Dlksita (1736). 

brahmahatyâ [hatyâ] f. brahmicide, crime de 
meurtre d’un brâhmane ; syn. brahmavadha. 

brahmahan [han 2 ] a. m. n. f. brahmahanï brah¬ 
micide, qui tue un brâhmane. 
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brahmânda [anda] n. [“œuf cosmique”] l’uni¬ 
vers. 

brahmândapurâna [purâna] n. lit. np. du 
Brahmândapurâna, de doctrine advaita; il com¬ 
prend 245 chapitres [adhyâya]. 

brahmânanda [ânanda] m. “Joie du brahman ”, 
np. de renonçant | hist. np. de Svâml Brahmânanda 
SarasvatÎ 2 (1871 -1953) ; il vécut ermite à Utta- 
rakâsi de nombreuses années à méditer en silence ; 
en 1941 il devint samkarâcârya du jyotirmatha de 
Badarïnàtha. 

brahmâvarta [âvarta] m. géo. np. du 
Brahmâvarta “Terre sainte”, territoire com¬ 
pris entre la SarasvatTi et la DrsadvatT | géo. lieu 
saint sur le Gange (mod. Bithur) à 20 km en 
amont de la mod. Kanpur ; la tradition dit que 
c’est ici que Brahma déploya l’Univers, et qu’il y 
célébra V asvamedha ; non loin la tradition dit que 
se trouve l’ermitage de Vâlmlki, où Sîtâ répudiée 
éleva ses fils Kusa et Lava. 

brahmâstra [astra] n. rnyth. “missile de 
Brahma”, incantation rendant une arme invincible ; 
c’est par ce moyen que Laksmana tua Atikâya, 
que Rama tua Râvana, que Bhlsma tua Sveta 
et que Karna tua Ghatotkaca; [Mali.] Drona et 
Dhrstadyumna l’invoquèrent lors de leur combat. 

brahmâsvâda [âsvâda] m. phil. jouissance du 
brahman. 

brahmotsava [utsava] m. soc. fête principale du 
temple d’un grand dieu de bhakti. 

brahmodya [udya] a. m. n. f. brahmodyâ (dis¬ 
cours) relatif au sacré — n. joute poétique ; défi 
rhétorique, débat théologique | véd. énigmes du 
Veda (en strophes contiguës formant question 
et réponse) — f. brahmodyâ récit mythologique 
[kathâ]. 

siçy un brahmanya [brahman-ya] a. m. n. f. 
brahmanyâ relatif à Brahma ou au brahman \ 
bienveillant à l’égard des brahmanes ; pieux. 

5U$J *T brahman [brhi-man] n. [nom. brahma] 
le sacré, ses manifestations; le Verbe | science 
sacrée, texte sacré, théologie ; pouvoir spirituel | 
dévotion ; sacerdoce, vie sainte, condition ou caste 
des brahmanes | phil. Etre ou Principe suprême in¬ 
différencié, l’Absolu ; Dieu comme l’Essence ou le 
substrat du Tout — m. brahman [nom. brahmâ] 
myth. np. du démiurge Brahmâ, l’Etre suprême, 
le Créateur, dieu personnifiant le sacré, le savoir 
et la vérité ; le Veda est sa parole ; il possède 4 
têtes [caturmukha] qui disent le Veda dans toutes 


les directions ; une cinquième tête tournée vers 
le ciel lui poussa, de honte à sa concupiscence 
pour sa fille ; Siva-Pasupati, chargé par les dieux 
d’arrêter l’inceste primordial, la lui trancha avec 
l’arme Pâsupata ; astr. il régente le naksatra Abhi- 
jit (Véga) ; il préside le Puskarai et demeure au 
ciel [loka] Satya; GâyatrT-SâvitrT est son épouse, 
sa sakti est BrâhmT ou SarasvatT ; Brahmâ naît au 
réveil de Visnu-Nârâyana de son sommeil cosmique 
sur les eaux primordiales, assis sur le lotus issu de 
son nombril, récitant le Veda aux quatre orients ; de 
son esprit [vaidhâtra] naquirent 4 sages [sanakâdi] 
éternellement jeunes et purs, et les 10 géniteurs 
[prajâpati] qui peuplèrent le monde ; Brahmâ ac¬ 
corde aux pénitents des vœux, souvent de manière 
déconsidérée ; il est vantard, et présomptueux, 
comme dans l’épisode du pilier de feu [tejolinga] ; 
pour cette raison il n’est pas révéré en Inde, sauf en 
de très rares sanctuaires comme à Puskara 2 ; il n’est 
pas éternel, et vit 100 années de jours de Brahmâ 
[kalpa} ; cf. Abja, Pitâmaha, Prajâpati, Vidhâtar, 
Vidhi, Vibhu, Virât, Satarüpâ, Srastâ, Svayambhu, 
Hiranyagarbha | soc. prêtre, not. prêtre en chef 
du sacrifice védique ; il ne fait qu’observer le sa¬ 
crifice, pour en rectifier les erreurs possibles et le 
“guérir”, et il est ainsi qualifié de soigneur [bùisaji] 

| soc. brâhmane en gén. [“qui a brahman (dans son 
nombril, dans son cordon)”] ; cf. brâhmana || lat. 
üâmen. 

aham brahmâsmi [mahâvâkya] Je suis l’Etre. 
brahmavid brahmeva bhavati Qui connaît l’Etre 
devient l’Etre soi-même. 

sarvam khalvidam brahma Tout vraiment est 
l’Être. 

511^| brahmâ [vr. brahman] a. m. n. f. brâhmï 
relatif à Brahmâ ou au brahman ; divin, sacré | 
prescrit par le Veda — m. soc. forme de mariage 
[vivâha] | myth. patr. de Nârada — n. étude du 
Veda — f. cf. brâhmï. 

brâhmapurâna [purâna] n. lit. np. du 
Brâhmapurâna ; cf. Brahmapurâna. 

51 H$U]H brâhmagupta [vr. brahmagupta] a. m. n. 
f. brâhmaguptâ math, relatif à Brahmagupta. 

brâhmaguptasphutasiddhânta 
[sphuta-siddhânta] m. astr. np. du 
Brâhmaguptasphutasiddhânta, manuel d’as¬ 
tronomie et de mathématiques de Brahmagupta 
(628) ; cf. gomütrikâ. 

51 içy "à brâhmana [brâhma-na] a. m. n. f. 
brâhmanï relatif ou convenant à un brâhmane 
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m. brahmane, personne de la première classe 
védique [vanna] | pl. brâhmanâs soc. la classe 
des brahmanes ; les prêtres en font partie, mais 
beaucoup sont cuisiniers, ne pouvant accepter la 
nourriture préparée par des personnes de classe 
inférieure ; ils portent le cordon sacré [upavTta] à 
partir de leur investiture [upanayana] — n. lit. nom 
générique d’ouvrages complémentant la samhitâ 
védique — f. brâhmanï femme brahmane. 

si l Fv| u q brâhmanya [brâhmana-ya] a. m. n. f. 
brâhmanyâ qui convient aux brahmanes — n. état, 
rang de brahmane ; noblesse. 

IT^fr brâhmï [f. brâhma] f. myth. np. de Brâhmï, 
sakti de Brahma, une saptamâtrkâ; elle est aussi 
SarasvatT-Vâk, la Parole de Brahma, et MedhâvinT 
la Savante | hist. écriture indienne antique indigène, 
ancêtre de la devanâgarï | natu. bot. Hydrocotyle 
asiatica, écuelle d’eau ; plante aquatique herbacée, 
aux nombreux usages médicinaux. 

brâhmïghrta [ghrta] n. méd. [Ayurveda] concoc¬ 
tion de lait, de gingembre et de jus d’écuelle d’eau ; 
clic améliore l’intelligence et l’éloquence. 

•^/f brü v. [2] pr. (brâvlti) pr. md. (brüté) imp. 
(brühi) impft. (abravït) opt. (brüyât) v. [6] pr. 
(bruvati) pf. (ati, pra, vi) dire qqc. à qqn. (2 acc.) ; 
parler, raconter, déclarer || gr. bpaaaco ; fr. phrase. 
brümi je dis. 
brühi dis moi. 

yah pasyati na sa brute yo brute sa na pasyati Qui 
regarde ne parle pas, qui parle ne voit pas. 
satyam brüyât priyam brüyân na brüyât satyam 
apriyam \ priyam ca nânrtam brüyâd esa dharmah 
sanâtanah || Il faut dire la vérité, il faut dire ce qui 
est bien ; il ne faut dire ni la vérité qui blesse, ni le 
mensonge qui flatte ; ceci est la loi éternelle. 
bleska m. collet, lacet. 

^ bh 

d" bha [bhâi\ ifc. a. m. n. f. bhâ semblable à | 
suffixe de nom d’animal — nota, grarn. mot fictif, 
qui a un comportement particulier en composition ; 
opp. pada — f. cf. bhâ 2 . 

bhakâra [(bha)-kâra] m. le son ou la lettre 

‘bha’. 

dWT bhaktâ [pp. bhaj] a. m. n. f. bhaktâ dévoué 
à (g.), fidèle, aimant ; dévot, pieux adepte de — m. 
adepte, pieux adorateur — n. nourriture, riz (cuit). 

bhaktapura [pura] n. géo. np. de la ville de 
Bhaktapura, ancienne capitale du Népal, fondée au 
12 e siècle par le roi Devamalla, à 13 km à l’est de 


Kathmandu. 

dfwr bhakti [bhaj-ti] f. amour, zèle, dévotion, fer¬ 
veur, adoration ; fidélité, hommage ; extase | phil. 
culte, adoration; not. culte extatique de l’amour 
divin | ordre, série, séquence — ifc. cas de, part de. 

bhaktimat [-mat] a. m. n. f. bhaktimatï dévoué, 
attaché, fidèle à (loc. iic.) | dévot ; adepte du culte 
de l’amour divin. 

bhaktiyoga [yoga] m. phil. réalisation spirituelle 
par la voie de la dévotion ; cf. sâmïpya, sâlokya. 

bhaktivedânta [vedânta] m. soc. np. de Bhak- 
tivedânta, titre de lettré de la tradition gaudïya 
vaisnava; cf. Prabhupàda. 

bhaktisiddhânta [ siddhânta] m. soc. np. de 
Bhaktisiddhânta, titre de lettrés et d’ouvrages. 

bhaktisütra [sütra] n. lit. np. du Bhak- 
tisütra, recueil d’aphorismes dévotionnels attribué 
à Sàndilya. 

bhaks v. [1] pr. (bhaksati) pp. (bhaksita) 
pfp. (bhaksya, bhaksanïya) manger, consom¬ 
mer ; boire, absorber ; dévorer, engloutir ; épuiser, 
détruire — ca. (bhaksayati) abs. (bhaksayitvâ) ici. 

ffiÇT bhaksa [bhaks] m. fait de manger ou de boire 
| nourriture, boisson, victuailles — ifc. fait de se 
nourrir de | qui se nourrit de. 

ffiSTT bhaksana [bhaksa-na] n. fait de manger, de 
se nourrir ; repas, restauration. 
bhaksanam kr manger, consommer. 

bhaksanïya [pfp. [2] bhaks\ a. m. n. f. 
bhaksanïyâ qui peut être mangé, comestible. 

d Rti ci bhaksita [pp. bhaks] a. m. n. f. bhaksitâ 
mangé, consommé, dévoré | fait d’avoir été mangé 
par (i.). 

d fàjFT bhaksin [ bhaks-in] agt. m. f. bhaksinï qui 
mange, qui dévore. 

dW bhaksya [pfp. [1] bhaks] a. m. n. f. bhaksyâ 
bon à manger, comestible — n. aliment, nourriture. 

ffid" bhâga [bhaj] m. rétributeur ; se dit not. de Sa- 
vitâ | chance, bonheur, fortune, prospérité ; gloire ; 
beauté ; moralité ; joie de la délivrance, énergie vi¬ 
tale | plaisir d’anrour, volupté ; vulve | myth. véd. 
np. de Bhaga “Fortune”, radieux [, âditya ] mineur, 
adjoint de Mitra, garant de l’attribution des biens 
et des maux, dieu de l'hymen ; Rudra lui creva 
les yeux ; aveugle, il personnifie le Destin ; astr. 
il préside le naksatra PürvaphalgunT (c) du Lion) 
|myth. np. de Bhagai “Chance”, l’un des 11 souffles 
divins [marut] | math, division — n. périnée mas¬ 
culin - f. bhagâ ifc. majesté, dignité || slave bog. 
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bhagakâma [kânia] a. m. n. f. bhagakâma qui a 
un désir de rapports sexuels. 

bhagadatta [datta] m. myth. [Mali.] np. du 
roi Bhagadatta “Fortuné”, qui régnait alors sur 
Prâgjyotisa ; il s’allia aux kauravâs dans la grande 
guerre ; son éléphant de guerre Supratîka 2 était re¬ 
doutable ; il lança le missile [astra] vaisnava sur Ar- 
juna, mais Krsna s’interposa et le reçut comme une 
guirlande sur la poitrine ; Arjuna le tua alors d’une 
flèche dans le cœur. 

bhagâhkura [ankura] m. clitoris. 
bhagâsya [àsya] m. [“qui pratique la fellation”] 
homosexuel. 

d q q bhâgavat [bhaga-vat] a. m. n. f. bhagavatï 
fortuné, glorieux; bienheureux; vénérable, saint, 
divin | Votre Révérence, Votre Honneur, Monsei¬ 
gneur ; Mon Dieu — m. [nom. bhagavân} myth. 
np. de Bhagavân, épith. de Visnu-Krsna ou de Siva 
“le Bienheureux” ; Dieu — f. bhagavatï myth. np. 
de Bhagavatï “Bienheureuse”, ou “Voluptueuse”, 
forme tantrique de Laksmî ; on lui consacre les cinq 
transgressions [makârapahcaka]. 
bhagavos véd. O Dieu (voc. archaïc). 

bhagavatpadï [pada] f. géo. np. de la Blragavat- 
padî “Issue du pied de Visnu”, épith. de la source 
du Gange. 

bhagavatprâpti [prâpti] f. phil. la Réalisation 
Divine. 

bhagavadgïtâ [gïtâ] f. lit. np. de la BhagavadgTtâ 
“Chant du Seigneur”, chant mystique du poème 
épique Mahâbhârata où Dieu [Krsna] enseigne son 
devoir libérateur [karmayoga] à l’homme [Arjuna]. 

bhagavadgovinda [govinda] m. lit. np. du Bha- 
gavadgovinda, poème de Sankarai, aussi appelé 
Bhaj agovindastotra. 

H'IM bhagâla n. crâne ; syn. kapâla. 
bhagâlin [-in] m. myth. np. de Bhagâlin, épith. 
de Siva “portant des crânes”. 

Ù Hm bhagin [bhaga-in] agt. m. f. bhaginï for¬ 
tuné, chanceux, glorieux - f. bhaginï sœur [“qui a 
la chance (d’avoir un frère)”]. 
bhaginikâ [-ika] f. petite sœur. 

Ù Hid) bhaginï iic. f. de bhagin. 
bhaginïpati [pati] m. beau-frère (mari d’une 
sœur) ; syn. âvutta. 

Rifr bhagï [nom. bhagin] iic. 
bhagïratha [ratha] m. myth. np. de Bhaglratha 
“Chariot de gloire”, roi d’Ayodlryâ, fils de 
Dilîpai, petit-fils d’Amsumân de la lignée solaire 
[süryavamsa] ; il est l’exemple d’un roi très pieux ; 


suivant les conseils de son directeur spirituel [guru] 
le sage Tritula, il suivit une pratique ascétique, et 
entreprit le sacrifice [yajha] d’agnistoma pour don¬ 
ner l’ensemble de ses biens ; il donna son royaume 
à son ennemi le roi voisin et devint un ascète er¬ 
rant, mendiant sa nourriture, dans des contrées 
lointaines où il était inconnu ; il vint à passer par 
son ancien royaume, fut supplié de reprendre le 
trône, mais reprit son errance, en compagnie de 
Tritula ; le ministre d’un lointain royaume dont le 
roi était mort sans héritier le persuada d’y régner ; 
plus tard, à la mort du roi lui ayant succédé, il re¬ 
vint régner sur son royaume à la demande de ses 
anciens sujets ; par ses austérités et ses prières à 
GangâdevI il fit descendre [gangâvatara] le Gange 
Céleste [Mandâkinï] sur Terre par l’entremise de 
Siva-Gangàdhara pour créer le Gange terrestre 
[Bhàgïrathl] qu'il conduisit à l’Océan pour purifier 
les cendres des 60000 fils de son arrière grand-père 
Sagara qui l’avaient creusé pour retrouver le cheval 
de son sacrifice ; par son fils Srutanâbha (ou bien 
[Râm.] Kakutstha) il est ancêtre de Raghu et donc 
de Rama. 

ÙJ-i bhagna [pp. bhanj] a. m. n. f. bhagnâ 
détruit, cassé, brisé | qui a subi une fracture — n. 
fracture de la jambe. 

bhanga [bhanj] a. m. n. f. bhangâ cassant ; 
pétillant (soma) — m. fracture, brisure, rupture ; 
action de casser ; division, interruption ; ruine, des¬ 
truction ; refus, rejet ; réfutation | inflexion, cour¬ 
bure, contraction, froncement ; cf. tribhanga , sa- 
mabhanga — f. bhangâ bot. Cannabis sativa, 
chanvre indien, marijuana ; boisson hallucinogène 
à base de chanvre broyé avec une meule et filtré. 

bhangâsura [asura] m. myth. [Mah.] np. de 
Bhangâsura, père de Rtuparna. 

bhangi [bhanj] f. fait de casser | tournant, 
courbe | manière détournée d’agir, circonlocution 
| manière, comportement |manière de vêtir, toilette ; 
mode | apparence de, imitation de (iic.) | tromperie, 
fraude | ironie, répartie ; humour | var. bhangï id. 
bhahgyâ i. adv. d’une manière indirecte. 

ïpjjT bhangura [bhanga-ra] a. m. n. f. bhangurâ 
fragile, éphémère; variable; périssable; qui finit. 

bhaj v. [1] pr. (bhajati) pft. (babhâja) pp. 
(bhakta) pfp. (bhajya) pf. (vi) diviser, partager, 
distribuer — pr. md. (bhajate) recevoir en partage, 
obtenir, recouvrer, posséder | servir, révérer, adorer, 
aimer | se rendre dans, sur ; suivre (un chemin) — 
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dés. md. (bhiksate) cf. bhiks. 
âsanam bhaj s’asseoir. 
nidrâm bhaj s’endormir. 
mürchâm bhaj s’évanouir. 
maunam bhaj se taire. 
punar bhaj revenir à. 
et an marri bhajati ceci me revient. 
ajasram bhaje je prie sans cesse. 

d'rl'fi bhajaka [bhaj-aka] m. distributeur 
adorateur. 

d'nul bhajagovinda iic. pour bhagavadgo- 
vinda. 

bhajagovindastotra [stotra] n. lit. np. du Bha- 
jagovindastotra, poème philosophique de Sankarai 
en 33 stances ; il exprime l’impermanence de toutes 
choses et prône le renoncement ; cf. Mohamudgara. 
samprâpte sannihite kâle nahi nahi raksati 
dunkrhkarane [Bhajagovindastotra] Lorsque ton 
heure sera venue, l’érudition grammaticale ne te 
sera d’aucun secours. 

d'n -1 bhajana [bhaj-ana] n. partage, distribu¬ 
tion | adoration, culte | soc. assemblée de chant 
dévotionnel [ bhakti]. 

TOk bhajanïya [pfp. [2] bhaj] a. m. n. f. bha- 
janlyâ que l’on doit honorer ; vénérable. 

dvrq bhajya [pfp. [1] bhaj] a. m. n. f. bhajyâ que 
l’on doit honorer ; vénérable. 

bhahj v. [7] pr. (bhanâkti) pft. (babhanja) 
pp. (bhagna) pf. (vi) briser, casser, réduire en mor¬ 
ceaux, détruire | battre, disperser, vaincre, anéantir 
— ps. (bhajyate) être détruit — ca. (bhanjayati) 
provoquer la destruction de || lat. frango ; fr. bri¬ 
ser. 

d'ïl'h bhahjaka [bhanj-aka] a. m. n. f. bhahjikâ 
qui brise, qui détruit | en posture déhanchée. 

dyd bhanjana [bhanj-ana] a. m. n. f. bhahjanâ 
destructeur — n. destruction, démolition ; interrup¬ 
tion — m. carie ; perte de dents. 

ds bhanjayat [ca. ppr. bhanj] a. m. n. f. 
bhanjayantï faisant détruire. 

d“<r bhata [pkt. bhrta] m. mercenaire ; servi¬ 
teur, employé | soc. personne de caste mélangée 
| [âryabhata] hist. le mathématicien Aryabhata | 
pl. soc. np. de la tribu hors-caste des bhatâs ou 
bhandâs. 

bhatïya [-ïya] a. m. n. f. bhatïyâ relatif à 
Aryabhata. 

df bhatta [pkt. bharti] m. soc. titre honorifique 
de Bhatta ; maître, seigneur, prince ; lettré, docteur, 
savant; cf. Udbhata, Kallata, Kumàrila, Kedârai, 


Kaunda, Jayantai, Nàgesa, Nâyaka, Nàràyana 3 , 
Nllakantha 4 , SrTdharai | barde — a. m. n. f. bhatta 
vénérable. 

bhattanârâyana [narayana] m. hist. np. de 
Bhattanârâyana, écrivain du 8 e siècle, auteur du 
drame Venïsamhâra. 

bhattâcârya [âcârya ] m. np. de Bliattàcàrya, 
titre prestigieux donné aux érudits ; docteur, sa¬ 
vant. 

d g 1 1 bhattara [bhatta-ra] m. np. de Bhattàra, 
titre d’“Honorable”. 

bhattâraka [~ka] a. m. n. f. bhattârikâ 
vénérable — m. titre d’érudits, de princes ou 
de dieux f. bhattârikâ reine-mère, régente ; cf. 
Vijayabhattârikà | soc. divinité tutélaire. 

dfg - bhatti [bhatta] m. hist. np. du poète Bhatti; 
son poème [ mahâkâvya] Ràvanavadha est une ver¬ 
sion du Râm. destinée à enseigner la composi¬ 
tion poétique et la correction grammaticale selon 
Pànini ; il vivait au 4 e siècle en Inde du Sud ; il est 
qqf. identifié à Bhartrhari. 

bhattikâvya [kâvya] n. lit. np. du Blrattikâvya, 
œuvre poétique de Bhatti ; c’est le nom populaire 
du mahâkâvya Ràvanavadha. 

Hfpr bhattika [bhatta-ika] m. myth. np. de 
Bhattika, fils de Citragupta ; il est donné comme 
l’ancêtre de la lignée des scribes [kâyastha]. 

dgl Pd bhattoji m. hist. np. de Bhattoji Diksita, 
grammairien de VàrânasI (~1550-^1630) ; il est 
not. l’auteur de la Siddhântakaumudï. 

V / H I ÏÏ[ bhan v. [1] pr. (bhanati) pp. (bhanita) par¬ 
ler, dire, adresser la parole à (acc.) ; appeler. 

^ pJ|ci bhanita [pp. bhan] a. m. n. f. bhanitâ dit, 
prononcé | à qui on a adressé la parole - n. pa¬ 
role | lit. signature versifiée d’un poète à la fin d’un 
poème. 

bhantâkï f. natu. bot. Solanum melon- 
gena, aubergine ; syn. vangana. 

yj bhand v. [1] pr. md. (bhandate) pp. 

(bhandita) plaisanter; faire le bouffon. 

bhanda [bhand] m. bouffon; mime. 

pJ-sci bhandita [pp. bhand] a. m. n. f. bhanditâ 
déridé, amusé. 

bhandin [bhanda] m. hist. [Harsacarita] 
np. de BhandT, cousin aîné du roi Harsa qu’il mit 
sur le trône à 16 ans à la mort de son frère Râjya. 

RcT bhadrâ [bhand] a. m. n. f. bhadrâ heureux, 
prospère, propice, fortuné |bon, plaisant, cher; ver¬ 
tueux, noble, pur, excellent ; doué en (loc.) — voc. 
adr. mon bon ami, mon brave, mon cher ; hé bien ! 
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|myth. [Râm.] np. de Bhadra “Prospérité”, disâgaja 
du Nord |type d’homme ; cf. pancamanusyavibhâga 
| type d’éléphant ; bœuf de trait — n. bonheur, 
prospérité, fortune — f. bhadra géo. np. de la rivière 
Bhadrà qui coule à Mysore. 
bhadram te salut à toi ! bonne chance ! 

bhadrakâlï [kâli\ f. myth. np. de Bhadrakàlî 
“Kâli PAuspicieuse”, forme de Durgà née de l'œil 
frontal de Siva ; son temple à Sthânesvara est l’un 
des 51 saktipïtha. 

bhadramâtr [mâtr] f. myth. np. de Bhadramâtâ, 
fille de Kasyapa et Krodhavasâ; elle engendra la 
lignée des éléphants par sa fille IrâvatÎ 2 . 

bhadrâmukha [mukha] a. m. n. f. bhadramukhï 
[“visage de bonheur”] terme de politesse. 

bhadrâmusta [bhadra] m. f. bhadramustâ natu. 
bot. Cyperus rotundus, souchet ; cf. musta. 

bhadrâsva [asVa] m. [bhadrâsvavarsa] myth. l’un 
des 9 bassins versants [varsa] du monde, au nord du 
mont Meru. 

bhadrâsana [âsana] n. trône | phil. [yoga] pos¬ 
ture “bénéfique” : assis jambes écartées repliées, 
chevilles sous le scrotum, plantes des pieds jointes, 
mains tenant les pieds. 

bhadraka [bhadra-ka] a. m. n. f. bhadrikâ 
bon, plaisant, brave ; joli, fin ; de belle prestance — 
f. bhadrikâ phil. [tantr.] np. de Bhadrikâ “Belle”, 
l’une des 8 puissances divines [yogin î], 

RcîT bhadrâi [bhadra] iic. (avec kr i) [“se faire 
beau”] se raser. 

bhadrâkarana [karana ] n. acte de se raser. 

bhand v. [1] pr. md. (bhandate) être loué; 
prospérer | être propice. 

HT bhayâ [vr. bhr i] n. peur, crainte, effroi | 
danger, péril, détresse — m. maladie | myth. np. de 
Bhaya 1’“Effroi” personnifié, fils de Nirrti loc. pl. 
cf. bhayasu. 

bhayasu adv. dans les moments de peur. 
bhayani kr avoir peur (de (abl.)). 
bhayani gam avoir peur. 
bhayani dâ faire peur, effrayer, épouvanter. 

bhayamkara [karai] a. m. n. f. bhayamkarâ ter¬ 
rible, qui fait peur. 

bhayasamupeta [samupeta] a. m. n. f. bhayasa- 
mupetâ pris de peur. 

bhayâkula [ âkula] a. m. n. f. bhayâkulâ affolé de 
peur. 

bhayâtura [âtura] a. m. n. f. bhayâturâ malade 
de peur. 


bhayânaka a. m. n. f. bhayânakâ effrayant, 
épouvantable — n. terreur | phil. l’effroyable, un des 
9 modes artistiques [rasa] ; on lui associe la couleur 
noire et la divinité Kâla 2 - 

bhayâvaha [àvaha] a. m. n. f. bhayâvahâ ef¬ 
frayant, terrible. 

H^T bhayya [pfp. [1] bhi j] a. m. n. f. bhayyâ 
propre à être craint — n. (impers.) (abl.) est à 
craindre. 

HT bhâra [bhr] a. m. n. f. bharâ ifc. qui porte, qui 
soutient ; qui supporte, qui maintient — m. charge, 
fardeau, poids, masse | unité de poids ; syn. bhâra 
| grande quantité, multitude — ifc. excès de. 
bharena var. bharât adv. en masse, au maximum, 
à fond. 

bharam kr assumer une charge, prendre un far¬ 
deau ; au fig. faire son possible. 

HTH" bharana [bhara-na] n. soutien, fait de nour¬ 
rir ; fait de soutenir | frais d’entretien, salaire - 
f. bharanï astr. np. de Bharanî “Celle qui enlève”, 
28 e astérisme lunaire [naksatra], corr. à la Mouche ; 
Yarna y préside. 

HTT bharat [ppr. bhr] a. m. n. f. bharantï por¬ 
tant, soutenant. 

HTT bharatâ [bhr] m. véd. “qui doit être en¬ 
tretenu (par l’homme)”, épith. d’Agni | acrobate, 
danseur, acteur, mime | myth. np. de l’empe¬ 
reur [cakravartin] Bharata, roi de la lignée lunaire 
[soniavamsa] , fils de Dusyanta et de Sakuntalâ, 
ancêtre de Kuru et des guerriers Bliaratàs ; il donna 
son nom à l’Inde et aux indiens [bhàrata] ; avant 
d’être reconnu par son père, il vécut à l’ermi¬ 
tage de Kasyapa qui le nomma Sarvadamana en 
reconnaissance de son courage ; devenu empereur 
[cakravartin], il conquit le monde en établissant la 
justice ; il avait trois femmes, mais leurs fils étant 
malformés elles les tuèrent tous ; il pria les dieux 
d’avoir un fils, et adopta le fils issu du viol de Ma- 
matâ par Brhaspati, que celle-ci avait abandonné 
dans la forêt, et que les dieux recueillirent sous 
le nom de Bharadvàjai ; Bharata le nomma Vi- 
tatha et en fit son héritier | myth. np. du prince 
Bharatai fils de Dasaratha et KaikeyT, demi-frère 
de Rama ; il fut régent du royaume en son absence, 
par la promesse que son père avait faite à Kai¬ 
keyT que son fils régnerait ; son compagnon était 
Satrughna ; il eut pour fils Taksâ et Puskala | jn. np. 
de Bharata 2 , fils de Rsabhanâtha, qui fit la guerre à 
son frère Gommata | myth. np. du muni Bharata 3 , 
à qui l’on attribue l’invention de l’art de la danse 
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[bharatasâstra] |myth. [Râm.] np. du roi d’Ayodhya 
Bharata 4 , fils de Dhruvasandhi, père d’Asita | pl. 
bharatâs véd. les Bharatâs, clan des descendants 
de Bharata ; ce sont des Pauravâs, issus du peuple 
ârya ; Visvâmitra en était issu ; les Kauravàs et les 
Pândavâs aussi, qui se livrèrent à la guerre fratri¬ 
cide contée dans le Mah. 

bharatakathâmanjarï [kathâ-manjarïj f. ht. np. 
du poème Barathakathâmanjarï, version du Mah. 
due à Ksemendra. 

bharataküpa [küpa] m. géo. puits du prince 
Bharatai à VârânasT; son eau sert à célébrer son 
couronnement lors de la râmalïlâ annuelle. 

bharataküpajananï [jananî\ f. soc. “mère 
puits”, symboliquement mariée au pilier Lât Bhairo 
symbolisant le linga de Bhairava. 

bharatakhanda [khanda] m. [“partie de 
bharatavarsa”] province de l’Inde. 

bharatamuni [muni] m. myth. np. de Bharata- 
muni, inventeur de l’art de la danse; cf. Bharata 3 - 
bharatarsabha [rsabha] m. myth. [Mah.] np. 
de Bharatarsabha “meilleur parmi les Bharatâs”, 
épith. de Dhrtarâstra et de BhTsma. 

bharatavarsa [varsa] m. géo. [“pays de Bhara¬ 
ta”] Inde, l’un des 9 bassins versants [varsa] du 
monde ; cf. jambudvïpa, bharatavarsa. 

bharatavâkya [vakya] n. soc. [“récitation par un 
acteur”] bénédiction finale appelant la grâce de la 
divinité sur le poète, le roi et ses sujets, dite à la 
fin d’une représentation théâtrale. 

bharatasâstra [sâstra] n. lit. manuel de l’art 
de la danse classique [nâtyasâstra], attribué à 
Bharata 3 . 

bharatâniava [arnava] m. myth. np. du Bha- 
ratârnava “Tourbillon indien”, traité complet 
de danse selon Bharata 3 , composé par Nan- 
dikesvara à la demande d’Indra voulant surpasser 
Natasekhara; Indra en demanda un condensé, et 
obtint l’Abhinayadarpana. 
d *.<; bharad iic. pour bharat. 
bharadvâja [vâja] m. alouette |myth. véd. np. du 
patriarche [saptarsi] Bharadvâja “Qui tient la Force 
(protectrice)” ; [Râm.] il est dit fils d’Atri ; il fut 
le disciple de Vâlmîki, et l’accompagnait lorsqu’ils 
virent le couple de courlis [kraunca] endeuillé par 
le chasseur ; Indra lui accorda des milliers d’années 
d’étude du Veda, et lui enseigna l’ ayurvéda, qu’il 
transmis au sage Àtreya ; son ermitage [às'rama] se 
trouvait à Prayâga ; Râma s’y arrêta avec Sîtâ et 
Laksmana lors de son exil ; [Mah.] faisant ses ablu¬ 


tions au bord du Gange, il répandit sa semence à 
la vue de la nymphe [apsaras] GhrtâcT, et la re¬ 
cueillit dans une coupe à ablutions [ drona ], où na¬ 
quit Drona ; son épouse est SrutavatT, qui lui donna 
son fils Sunahotra ; ami du roi Prsata, il fut le 
précepteur [guru] de son fils Drupada ; [BhP.] après 
des milliers d’années d’étude du Veda, il demanda 
une extension à Indra, qui lui apparut devant trois 
montagnes et prit trois poignées de sable, qu’il com¬ 
para à sa connaissance infime du Veda par rapport 
aux trois montagnes ; Bharadvâja ne se découragea 
pas, et continua son étude ; on lui doit des hymnes 
du Rgveda | myth. véd. np. de Bharadvâjai “né 
de (celle qui était) doublement enceinte”, épith. de 
Dïrghatamâ, fils de Mamatâ enceinte violée par son 
beau-frère Brhaspati ; sa mère l’abandonna dans la 
forêt, les génies des vents [marutas] le recueillirent 
et le donnèrent à Bharata qui le nomma son héritier 
Vitatha. 

bharu [bhi] m. seigneur, maître ; époux | 
myth. np. de Bharu “Seigneur”, épith. de Siva ou 
Visnu. 

bharuka [-ka] m. myth. np. du roi Blraruka, de la 
lignée solaire [süryavamsa], fils de Sudeva ; Bâhuka 
est son fils. 

bharukaccha [kaccha] m. n. géo. np. du pays 
et de la ville de Bharukaccha, corruption de 
Bhrgukaccha “Rivage du Seigneur (Bhrgu)”, à 
l’embouchure de la Narmadâ ; mod. Broach/Baruch 
au Gujarât. 

*FÎ bhârga [bhrâj ] m. éclat, splendeur ; effulgence 
| myth. np. de Blrarga, épith. de Siva “Resplendis¬ 
sant” n. bhargas radiance; splendeur, gloire | 
lat. fulgur. 

Rcf bhartr [vr. bhr-tr ] agt. m. f. bhartrï [sg. nom. 
bhartâ, acc. bhartâram] qui supporte, qui préserve, 
qui maintient (iic. g.) ; qui entretient, qui nourrit 
m. maître, patron, chef ; mari — f. bhartrï mère 
nourricière. 

bhartrpinda [pinda] m. n. soc. salaire payé par 
le maître à ses serviteurs. 

bhartrmatï [-mat] f. femme mariée. 
bhartrsneha [sneha] m. faveur du maître. 
bhartrhari [ùari] m. hist. np. de Blrartrhari 
“Maître Hari”, philosophe de la langue et poète 
d’Ujjayinî (7580-651) ; il est l’auteur d’un impor¬ 
tant traité de philosophie de la langue Vâkyapadlya 
avec son commentaire [ vrtti ], et du commen¬ 
taire MahâbhâsyadTpikâ sur le Mahâbhâsya de 
Patanjalii ; cf. Harivrsabha | hist. np. du poète 
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Bhartrharii, frère présumé du roi Vikramâditya ; il 
revint sept fois sur sa vocation bouddhiste ; il com¬ 
posa trois centuries [Satakatraya] de poèmes, resp. 
sur l’érotique [ srngâra ], la morale [nTti], et le renon¬ 
cement [vairàgya]. 

-y/HT^f bhartsv. [10] pr. (bhartsayati) pp. (bhart- 
sita) pf. (ava, nis) menacer, injurier; gronder, 
railler. 

H fcHci bhartsita [pp. bharts] a. m. n. f. bhartsita 
menacé, injurié ; grondé — n. menace. 

HT bhalla m. sorte de flèche | natu. ours. 
bhallastambha [stambha] m. poteau d’exercice 
physique. 

bhallüka m. natu. ours. 

HT bhavâ [bliüi] m. existence, état ; origine, nais¬ 
sance ; prospérité, excellence | monde, vie ici-bas 
| phil. qualité du sentiment exprimé par l’artiste 
et ressenti par le spectateur de l’oeuvre artistique, 
l’un des 6 canons esthétiques des arts plastiques 
[sadarigasilpa] | myth. np. de Bhava “l’Etre”, un 
nom de Siva | adr. (imp.) sois. 

bhavacakra [cakra] m. bd. [“roue de l’existen¬ 
ce”] représentation (not. au Tibet) du cycle des re¬ 
naissances [sainsâra] ; ce diagramme circulaire a 6 
parties, représentant les règnes respectifs des dieux 
[deva], des démons [asura], des spectres [prêta], des 
créatures infernales [ naraka ], des animaux [tiryac] 
et des hommes [manusya] ; cf. sarnsaracakra. 

bhavabhüti [bhüti] f. prospérité | hist. np. de 
Bhavabhüti “Prospère”, poète et dramaturge du 
8 e siècle ; il naquit à Padmapura au Vidarbha ; il 
vécut à la cour du roi Yasovarmâ à Kanyâkubjâ, 
et portait le titre de srTkantha ; il est l’auteur not. 
du MahàvTracarita, de l’Uttararàmacarita et du 
MâlatTmâdhava ; on le range avec Kâlidâsa parmi 
les gloires de la poésie sanskrite. 

HTT bhavati [ppr. bhü i] agt. m. f. bhavantï 
[nom. bhavan] étant, existant, présent. 

HTT bhâvat 2 var. bhavad [bhagavat] m. [nom. 
bhavan ] adr. Monsieur (présent, forme polie de 
tu/vous à la 3 e pers.) | pl. bhavantas Messieurs — 
f. bhavatJ Madame. 

atrabhavat ce Monsieur-ci (ici-présent, forme polie 
de il). 

tatrabhavat ce Monsieur-là (non-présent, forme po¬ 
lie de il). 

ihabhavantah ce grand homme. 

bhavatah nâma kim adr. comment vous appelez- 

vous? (à un homme, bhavatyâh à une femme). 

HT5 - bhavad iic. pour bhavat 2 - 


bhavadïya [-ïya] a. m. n. f. bhavadïyâ votre, le 
vôtre | adr. bien à vous. 

HTH" bhavana [bhava-na] n. maison, demeure, 
résidence ; palais — ifc. siège de. 

HTTPT bhavanïya [pfp. [2] bhü i] n. (impers.) il 
faut que cela soit. 

Hq l*Tl bhavânï [bhava-anï\ f. myth. np. de 
BhavânT “Existence”, forme pacifique de la Déesse ; 
épith. de PârvatT, épouse de Bhava-Siva. 

bhavânïsankara [sahkara] m. myth. np. de 
Bhavânïsankara “Siva avec PârvatT” ; il est adoré 
au monastère [matha] de Citrapura au Karnataka. 

H lqd°q bhavitavya [pfp. [3] bhü i] a. m. n. f. bha- 
vitavyâ qui doit être, qui doit s’accomplir. 

bhavitavyatâ [-ta] f. ce qui doit s’accomplir, 
l’inévitable | destinée. 

H fqd bhavitr [bhüi-tr] agt. m. f. bhavitrï qui va 
être, qui sera ; futur, ultérieur. 

H [q^ bhavin [bhava-in] a. m. n. f. bhavinï étant, 
vivant — m. être vivant ; homme. 

Hfraj bhavisnu [bhu-[ -isnu] a. m. n. f. qui va se 
produire, imminent ; futur - ifc. (après acc.) en 
train de devenir. 

andhambhavisnu en train de devenir aveugle. 
âdhyambhavisnu en train de s’enrichir. 

HfTT bhavisya [bhavisyat ] a. m. n. f. bhavisyâ 
qui va se produire, imminent ; futur — n. le futur, 
l’avenir. 

bhavisyapuiâna [purâna] n. lit. np. du 
Bhavisyapurâna, composé entre 500 et 1200. 

Hlq^d bhavisyat [pfu. bhü i] a. m. n. f. 
bhavisyantï imminent ; à venir ; futur — n. gram. 
temps du futur — f. bhavisyantï id. 

H^q bhâvya [pfp. [1] bhü i] a. m. n. f. bhavyâ 
existant, présent, réel | qui va s’accomplir, qui va se 
produire; futur | adéquat, opportun; bon, juste; 
favorable ; heureux, plaisant ; gracieux, excellent 
n. existence; avenir; résultat, récompense; 
succès — m. lit. np. du lettré bd. Bhavya 
“Bienheureux” (~500-~578), élève de Nâgârjuna, 
aussi appelé Bhavyaviveka ; il est l’auteur de la 
Madliyamakahrdayakârikâ et de son commentaire 
le Tarkajvala | np. de nombreux personnages my¬ 
thiques ou historiques. 

\J HT bhasv. [1] pr. (bhasati) aboyer, hurler. 

ydTT bhasv. [3] pr. (babhasti) pp. (bhasita) mas¬ 
tiquer, dévorer ; consumer, réduire en cendres. 

HTT bhasâd f. postérieur ; parties génitales ; 
gland du pénis. 
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nfw bhasita [pp. bhas] a. m. n. f. bhasita 
consumé, réduit en cendres — n. cendres. 

HWT bhâstrü [bhas-tra] f. outre de peau | sac de 
cuir ; soufflet | var. bastrï ici. 

H bhastrika [ bhastrâ-ika] a. m. n. f. bhas- 
trikï qui emmène dans une outre — m. [yoga] tech¬ 
nique de respiration intensive [prânâyâma] — f. 
bhastrika petit sac de cuir. 

He-n bhasma iic. pour bhasnian. 
bhasmasât [-sàt] ind. (réduit) en cendres (avec 
kr i, asi, bhüi, ni i). 

bhasmâsura [asura] m. rnyth. np. de 
Bhasmâsura, l’asura “des Cendres” ; il obtint 
de Siva une baguette magique permettant de 
réduire en cendres tout être touché par elle ; il 
chercha à détruire Siva avec, mais fut trompé par 
Visnu qui l’incita à l’essayer sur lui-même pour 
constater qu’elle était inopérante. 

HWH) bhasnian [bhas-man] n. cendres. 
bhasmïkr réduire en cendres. 
bhasmïbhü être réduit en cendres. 
bhasmïbhâva condition d’être réduit en cendres. 
bhasrnïbhavarp gatah réduit en cendres. 

^HT bhâ i v. [2] pr. (bhâti) pft. (babhau) aor. [4] 
(abhâsït) pp. (bhâta) pf. (S, pr a, prati, vi) briller, 
resplendir | paraître, se manifester, être en vue | (av. 
na) faire pauvre figure |plaire à (g.) — ps. (bhâyate) 
(impers.) la splendeur irradie (de (i.)) || gr. (f>aoj; 
lat. fâri ; fr. phare. 

HT bhâ 2 [bhâi] f. lumière, clarté; splendeur. 
bhâsarvajna [sarvajha ] m. hist. np. de 
Bhâsarvajna, philosophe du Kasmïra (9 e siècle) ; 
il est l’auteur du Nyâyasâra et du Nyâyabhüsana ; 
on lui doit aussi un commentaire des Ganakârikâs. 

H Ml bhâga [vr. bhaj] m. portion, part, fraction 
j lot, destinée, sort ; profit, bonne fortune. 
mahâbhâgah Votre Eminence, Votre Excellence, 
Noble Sire [“qui a un grand destin”]. 
yathâ bhâgam adv. conformément à son destin. 

bhâgadugha [ dugha] m. véd. fonctionnaire 
répartiteur de dons ou de butin. 

bhâgâdheyâ [dheya] n. véd. portion, part ; pro¬ 
priété, biens ; fortune, destinée | soc. part royale ; 
taxe, impôt | prospérité — m. soc. héritier, co¬ 
héritier — a. m. n. f. bhâgadheyï revenant comme 
part - f. bhâgâdheyâ soc. taxe royale, impôt. 

bhâgasas [-sas] ind. par portions ; chacun son 
tour; progressivement. 
bhâgasas kalp diviser en parts. 


HMNd bhâgavata [vr. bhagavat] a. m. n. f. 
bhâgavatï myth. relatif à Bhagavân, à Krsna ; rela¬ 
tif à Dieu. 

bhâgavatapurâna [purâna] n. lit. np. du 
Bhâgavatapurâna “Geste du Bienheureux”, aussi 
appelé SrTmadbhâgavata ; c’est la vie légendaire de 
Krsna, racontée par Suka, fils de Vyâsa, au roi 
Parîksit ; ses 12 sections [skandha] sont une expan¬ 
sion des 6 tomes [amsa] du Visnupurâna ; il fut com¬ 
posé en majeure partie entre le 8 e et le 10 e siècles 
en Inde du Sud; la tradition l’attribue à Vyâsa; 
il est conforme [sâttvika] au canon vaisnava ; son 
10 e chapitre (4000 vers sur un total de 18000) est 
particulièrement révéré. 

H l Hmh bhâgineya [vr. bhaginT-ya] m. neveu (fils 
d’une soeur) ; syn. svasrïya — f. bhâgineyï nièce. 

H Mil 4 ’T bhâgïratha [vr. bhagïratha] a. m. n. f. 
bhâgïrathï relatif à Bhagïratha — f. bhâgïrathï 
myth. np. de Bhâgïrathï, épitli. de la Gangâ “des¬ 
cendue sur Terre grâce à Bhagïratha” | géo. rivière 
himalayenne formant le haut cours du Gange, en 
amont de Haridvâra ; elle prend sa source à Gomu- 
kha. 

HMH bhâgyai [bhâga-ya] a. m. n. f. bhâgyâ i 
myth. relatif à Bhaga |qui mérite sa part | chanceux, 
fortuné — n. destinée ; heureux destin, bonheur 
| phil. destin lié à son mérite [karma] dans des exis¬ 
tences antérieures — f. bhâgyâ ifc. chance de ; des¬ 
tin de. 

bhâgyena adv. par chance, heureusement. 

HMH bhâgya 2 [pfp. [1] bhaj] a. m. n. f. bhâgyâ 2 
à diviser ; divisible. 

H l m fr bhângâsuri [vr. bhangâsura] m. myth. 
[Mah.] np. de Bhângâsuri, patr. de Rtuparna “fils 
de Bhangâsura”. 

HWT bhâj [vr. bhaj] ifc. a. m. n. f. qui a en par¬ 
tage, qui possède, qui jouit de | qui habite, qui 
fréquente ; qui adore. 
sokabhâk affligé par le chagrin. 

HW bhâja [vr. bhaj] a. m. n. f. bhâjâ ifc. qui 
prend part, qui participe à; relatif à; appartenant 
à — n. réceptacle, vase, vaisseau [personne de grand 
mérite, de grande vertu ou intelligence - f. bhâjT 
bouillie de riz. 

H I'jH bhâjana [bhâja-na] n. vase, récipient, pot ; 
réceptacle | (au fig.) là où un bien afflue. 

H l Pn - j bhâjin [bhâja-in] ifc. agt. m. f. bhâjinï qui 
partage ; qui participe à. 

>TTF bhatta [vr. bhatta] a. m. n. f. bhatta 
hist. concernant Kumârila Bhatta — m. phil. 
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mïmâinsaka de son école | pl. géo. le peuple des 
Bhattâs - n. lit. l’oeuvre de Kumàrila. 

W bilan a [bhan] n. récitation ; monologue | soc. 
représentation théâtrale en un acte sous forme de 
monologue ; cf. Caturbhânï | bd. récitation de la Loi. 

bhânaka [-ka] m. récitant ; hérault — f. bhânikâ 
sorte de drame. 

bhânda n. vase; récipient, pot, boîte | 
outil, instrument, ustensile ; ornement, trésor - m. 
pl. biens, marchandises, denrées — f. bhândâ ifc. 
récipient de ; testicule de. 

bhândaka [-ka] m. n. petit récipient, tasse, bol 
- ifc. marchandises, quantité de f. bhândikâ 
outil, instrument. 

bhândasâlâ [sâlâ] f. entrepôt || portugais 
bancaçal. 

bhândâgâra [âgâra] n. trésor ; recueil, 
d l pJ-s bhândi [bhânda] f. étui de rasoir. 
bhândivâha [vâha] m. barbier. 
bhândisâlâ [sâlâ] f. salon de coiffure. 
dTrf bhâta [pp. bhâi] a. m. n. f. bhâtâ brillant, 
resplendissant | ayant apparu. 

HTfd" bhâti [bhâi-ti] f. éclat, splendeur |évidence; 
perception, connaissance. 

d 19 bhâdra [vr. bhadra] m. abréviation du mois 
de bhâdrapada — f. bhâdrï sa pleine lune ; cf. vi- 
sarjana. 

bhâdrapada [pada] m. astr. nom du mois 
de bhâdrapada (août-septembre), mois des 
Bhâdrapadâs - f. bhâdrapadâ pl. astr. np. de 
Bhâdrapadâs “les pieds (du lit) de bon augure”, 
astérisme lunaire [naksatra] du Carré de Pégase, 
aussi appelé prosthapadâ; cf. Pürvabhâdrapadàs, 
Uttarabhâdrapadâs. 

d M bhâna [bhâi-na] n. apparence, perception | 
lustre, brillance. 

d ld bhânü [bhài-nu] m. apparence; splendeur, 
brillance, éclat |le Soleil |roi, prince, seigneur |myth. 
np. de Bhânu, Soleil, épith. de Sürya et de divers 
dieux | soc. titre honorifique — f. jolie épouse. 

bhânucandra [candra] m. hist. np. du pandita 
jaina Bhânucandra (fin 16 e siècle) ; il était patronné 
par l’empereur moghol Akbar ; son élève Siddhican- 
dra écrivit sa biographie Bhânucandracarita. 

bhânucandracarita [candra] n. lit. np. du 
Bhânucandracarita, biographie de Bhânucandra 
due à Siddhicandra ; son dernier chapitre est l’au¬ 
tobiographie de l’auteur. 

bhânudatta [datta] m. hist. np. de Bhânudatta, 
brahmane lettré du 15 e siècle originaire du Videha ; 


il composa des œuvres d’esthétique de la poésie à la 
cour de Devagiri-Daulatâbâd, not. la Rasamanjarï, 
la RasataranginT, et l’Alankâratilaka. 

bhânumat [-mat] a. m. n. f. bhânumatï brillant. 
d"PT bhâma± [bhâi-ma] m. lumière, splendeur. 
dW bhâma 2 nr. colère, passion, rage — f. bhâmâ 
femme passionnée | myth. cf. Satyablrâmâ. 

dldd bhâmat [ppr. bhài] a. m. n. f. bhâmatï 
brillant — f. bhâmatï lit. np. de la Bhâmatï, 
“Brillante” exégèse du Brahmasütra bhâsya de 
Sankarâcârya, due à Vâcaspatii Misra; par ext., 
école phil. advaita qui en découle (opp. vivarana) ; 
cf. Kalpataru. 

dl'HK bhâmaha m. hist. np. de Blrâmaha, 
théoricien de poétique du KasmTra (hn du 7 e 
siècle) ; il est l’auteur du Kâvyâlamkâra. 

drfdd) bhâmin [bhâma 2 -in] agt. m. f. bhâminï 
passionné f. bhâminï femme passionnée ; belle 
femme | hist. np. de Bhâminï “Belle”, épouse de 
Jagannâthai Panditarâja. 

bhâminïvilâsa [vi/àsa] m. lit. np. du BhâminT- 
vilâsa “Divertissement de Bhâminï”, poème en 384 
stances de Jagannâthai Panditarâja en mémoire à 
sa femme disparue prématurément. 

dTT bhâra [vr. bhr] m. charge, fardeau ; corvée, 
labeur | poids, masse, grande quantité | unité de 
poids, valant 20 tulâ || gr. çfopoç ; fr. -phore. 

dTTcT bhârata [vr. bharata] a. m. n. f. bhâratï 
relatif à ou issu de Bharata ; indien — m. 
myth. [BlrG.] np. de Bhârata “Héros des bha- 
ratâs”, adresse d’Arjuna par Krsna le yâdava \ 
[bhâratavarsa] cf. bharatavarsa \ pl. les Bhâratâs, 
descendants de Bharata — n. [ bhâratâkhyâna] lit. 
np. du Bhâratai, poème de 24000 vers, ancêtre 
du Mah., issu du poème Jaya 2 de Vyâsa | 
[bhâramandala] [“pays de Bharata”] l’Inde — f. cf. 
bhâratï. 

bhârataratna [ratna] n. mod. plus haute distinc¬ 
tion civile indienne. 

bhâratavarsa [varsa] m. cf. bharatavarsa. 
bhâratïya [-ïya] a. m. n. f. bhâratïyâ indien, 
d 1 '.dl bhâratï [f. bhârata] f. éloquence ; compo¬ 
sition littéraire, art dramatique | soc. np. de l’ordre 
Bhâratï, l’un des 10 ordres de moines mendiants 
fondé par Sankarai ; cf. Caitanya. 

d l ISJ'jI bhâradvâja [vr. bharadvâja] a. m. n. f. 
bhâradvâjï (patr.) issu de Bharadvâja | soc. np. de 
lignée [ gotra] Bhâradvâja; cf. Garga, Drona, Sâsa, 
Sunahotra | pl. soc. np. d’un clan de brâhmanes, 
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d’une école védique ; le 6 e mandala du RV. est leur 
œuvre. 

Rrd^r bharavi nr. lit. np. de Bharavi, poète 
antérieur au 7 e siècle, auteur du mahâkâvya 
KirâtârjunTya. 

R lR q bhârgavâ [vr. bhrgu] a. m. n. f. bhârgavï 
issu de, relatif à Bhrgu — m. myth. np. de Bhârgava 
“De la race de Blrrgu”, épith. de Parasurâma, 
de Jamadagni, de Sukra, etc. | myth. lignée 
des descendants de Blrrgu; les Bhàrgavâs étaient 
les précepteurs [guru] héréditaires des rois Hai- 
hayàs ; cf. Aurva j soc. nom de lignée [gotra] 
brahmane | myth. [Mah.] nom d’une arme donnée 
par Parasurâma à Karna. 

bhârgavârâghavïya [râghavïya] a. m. n. f. 
bhârgavarâghavïyâ à propos de Parasurâma et de 
Rânra. 

RW bhârya [pfp. [ 1 ] bhr] a. m. n. f. bhâryâ de¬ 
vant être entretenu ou nourri — m. serviteur — f. 
bhâryâ épouse, femme (aussi collectif au pl.). 
bhâryâ bhü se marier (pour une femme). 
gatavati vâyau dehâpâye bhâryâ bibhyati tasmin 
kâye [Blrajagovindastotra] Dès que le souffle a 
quitté ce corps, même l’épouse en est effrayée. 

RPT bhâla n. front. 

RTT bhâv [ca. bhü i] v. [ 10 ] pr. (bhâvayati) pp. 
(bhâvita) pfp. (bhâvya) faire se manifester; pro¬ 
duire, créer, causer | encourager, réconforter ; re¬ 
connaître, honorer. 

RTT bhâvâ [bhâv] m. existence, présence ; mode 
d’être; état, condition | état d’esprit; disposi¬ 
tion | situation ; devenir ; transition vers, trans¬ 
formation en (loc. iic.) | caractère, nature, es¬ 
sence; réalité; vérité | comportement, conduite | 
disposition psychologique, sentiment ; pensée, in¬ 
tention | émotion, cœur ; penchant, affection, amour 
| bd. l’existence et la copulation, 10 e cause de souf¬ 
france [pratïtyasamutpâda] \ gram. procès lié à un 
verbe | astr. aspect d’une planète — ifc. état de (ex. 
bâlabhâva jeunesse). 
x y bhâva lien entre x et y. 
bhâvam kr éprouver de l’affection envers (loc.). 
bhâvam drdham kr prendre une ferme résolution. 
bhâve prayoga gram. voix impersonnelle (usage 
d’un vb. intransitif au passif). 
iti bhâvah lit. il en est ainsi (conclue une explica¬ 
tion dans un commentaire). 
anyam bhâvam âpadyate il meurt. 
bhâvo bhâvam nigacchati Qui se ressemble s’as¬ 
semble. 


bhâvaprakâsa [prakâsa] m. lit. np. du 
Bhâvaprakâsa, ouvrage de poétique en 10 
chapitres dû à Sâradâtanaya : il est aussi 
appelé Bhâvaprakâsana et Bhâvaprakâsikâ 
| méd. [Ayurveda] np. du Bhâvaprakâsai, traité 
d’âyurveda de Bhâvamisra (1550). 

bhâvamisra [misra] m. hist. np. du médecin 
Bhâvamisra (16 e siècle), auteur du Bhâvaprakâsai. 

bhâvasvahhâva [svabhâva] m. phil. nature de 
l’être. 

bhâvasvabhâvanityatva [nityatva] n. phil. in¬ 
altérabilité [“éternité de la nature de l’être”]. 
bhâvânubandha [anubandha] m. amour fidèle. 
bhâvâbhinaya [abhinaya] m. gestuelle de 
l’émotion. 

bhâvâbhivyanjana [abhivyanjana] n. manifesta¬ 
tion de l’émotion. 

bhâvârtha [artha] m. gram. glose, signification 
synthétique d’une phrase ; opp. sabdârtha. 

RTW bhâvaka [bhâva-ka] agt. m. f. bhâvakâ qui 
cause, qui effectue | qui imagine (g. iic.) | qui a le 
goût artistique — m. sentiment ; affection. 

Riq*i bhâvana [bhâva-na] agt. m. f. bhâvanï qui 
produit, qui fait apparaître ; producteur, créateur 
n. production, création f. bhâvana id. | 
phil. création mentale, conception, imagination | 
dévotion, foi (en (loc.)). 

bhâvanam bandh fixer l’imagination sur (loc.). 

R l q R d bhâvayat [ppr. bhâv ] a. m. n. f. 
bhâvayantï devenant ; produisant, créant. 
parasparam bhâvayantah sreyah paramavâpsyatha 
[BhG.] C’est en vous portant assistance mutuelle 
que vous atteindrez le but suprême. 

R l fai bhâvita [pp. bhâv] a. m. n. f. bhâvitâ créé, 
produit, obtenu, manifesté ; transformé en (iic.) | 
bien disposé, réjoui, de bonne humeur ; honoré j 
occupé de, dévoué à, rempli de, absorbé par (i. iic.). 
bhavini [bhav-in] f. belle femme. 

RTWT bhâvuka [bhâva-uka] a. m. n. f. bhâvukâ en 
train de devenir ; disposé à être - ifc. (après acc.) 
heureux de devenir. 

âdhyambhâvuka en train de devenir riche. 

R |or bhâvya [pfp. [1] bhâv] a. m. n. f. bhâvyâ 
qui doit être effectué ou accompli — n. il faut que 
ce (i.) soit — m. futur. 

yRTT bhâsv. [ 1 ] pr. rnd. (bhâsate) pft. (babhâse) 
pp. (bhâsita) pfp. (bhâsya) inî. (bhâstum) pf. (abhi, 
â, pari, pra, prati, vi, sam) parler, raconter, dire 
qqc. à qqn. (2 acc.). 
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ÙH'JI bhasana [bhâs-ana] n. action de parler ; ba¬ 
vardage | bonnes paroles, gentillesses | lit. (théâtre) 
expression de satisfaction d’avoir atteint un but — 
f. bhasana ifc. id. 

ÙTÏÏT bhâsâ [bhâs] f. parole, langage parlé ; langue 
ordinaire, vernaculaire. 

bhâsâcitraka [citraha] n. jeu de mots ; charade. 
bhâsâdvaya [dvaya] m. paire de langues. 
bhâsâdvayottara [uttarai] n. lit. figure de style 
poétique, où le mot formant la réponse est le même 
dans une langue vernaculaire. 

bhâsâpariccheda [pariccheda] m. lit. np. du 
Bhâsâpariccheda “Jugement sur la langue”, manuel 
de philosophie nyâya-vaisesika dû à Visvanâtha 2 , 
aussi appelé la KârikàvalT. 

bhâsâpâda [pâda] m. plainte en justice. 
bhâsâvrtti [vrtti] f. gram. np. de la Bhâsâvrtti 
“Glose (des règles grammaticales) de la langue”, 
traité linguistique de Purusottamadeva. 

Ù l Ri «fi bhâsikâ [bhâs-ika] a. m. n. f. bhâsikâ 
concernant la langue vulgaire f. bhâsikâ langue ; 
langage. 

bhâsikasütra [sütra] n. gram. np. du 
Bhâsikasùtra, recueil de règles d’accentuation 
du Satapatha brâhmana. 

Ù l Rld bhâsita [pp. bhâs} a. m. n. f. bhâsitâ dit, 
parlé, énoncé - n. langage ; not. vernaculaire. 

d l Rld bhâsitr [bhâs-tr] agt. m. f. bhâsitrï locu¬ 
teur. 

d I Rm bhâsin [bhâs-in] agt. m. f. bhâsinï qui 
parle. 

dT^T bhâsya [pfp. [1] bhâs] n. parole, discours 
| commentaire, annotation ; glose, interprétation | 
gram. explication détaillée [vyâkhyâna] d’un sütra; 
cf. Mahâbhâsya. 

bhâsyapradïpa [pradïpa] m. lit. np. du 
Bhâsyapradïpa “Lumière sur la glose”, com¬ 
mentaire du Mahâbhâsya dû à Kaiyata ; cf. 
Uddyotana. 

bhâsyapradïpoddyota [uddyota] m. lit. np. du 
Bhâsyapradîpoddyota “Révélation de la lumière 
sur la glose”, commentaire par Nàgoji Bhatta du 
commentaire Pradlpa de Kaiyata du Mahâbhâsya. 

•y/dW bhâsi [relié à bhâ i] v. [1] pr. (bhâsati) pp. 
(bhâsita) pf. (â, ut, pra) briller, resplendir ; paraître 
— pr. md. (bhâsate) s’éclairer, devenir évident ou 
manifeste, être compris — ca. (bhâsayati) ca. md. 
(bhâsayate) faire briller, illuminer. 
yatra yat bhâsate tatra tat nâsti Tout ce qui brille 
n’est pas or. 


dlïï bhâs 2 [bùâsi] f. lumière, splendeur. 
yasya bhâsâ sarvamidam vibhâti D’une telle 
lumière en vérité tout resplendit. 

dlïï bhâsâ [bùâsi] m. lumière, splendeur | phil. 
impression mentale, évocation ; imagination | natu. 
zoo. vautour | hist. np. de Bhâsâ, important dra¬ 
maturge antérieur au 5 e siècle ; on connaît une 
douzaine de ses pièces, dont Svapnavâsavadatta, 
Cârudattai, et Karnabhâra — ifc. semblance de, 
illusion de ; évocation de. 

dTdT bhâsura [bhâsvara] a. m. n. f. bhâsurâ 
brillant, éclatant ; splendide - ifc. excellent en, dis¬ 
tingué par. 

bhâsuratva [-tva] n. splendeur. 
dTïï^P" bhâskara [bhâs-t-kara-i ] a. m. n. f. bhâskarâ 
qui éclaire, brillant, lumineux — m. soleil | myth. 
np. de Bhâskara, épith. de Sùrya “Qui illumi¬ 
ne” | hist. np. du philosophe Bhâskarai “Lumi¬ 
neux” (9 e siècle), auteur du Bhâskarabhâsya, com¬ 
mentaire sur le Brahmasùtra ; il professait la doc¬ 
trine bhedâbhedavâda , rejetait la théorie de l’illu¬ 
sion [mâyâ] et croyait en l’évolution [ parinâma] 

| lit. np. du logicien Bhâskara 2 ; cf. Laugâksi | cf. 
bhâskarâcârya \ cf. bhâskarakantha. 

bhâskarakantha [kantha] m. hist. np. du phi¬ 
losophe shivaïte du Kasnnra Bhâskarakantha (18 e 
siècle), auteur du Cittânubodhasâstra et de la 
Moksopâyatlkâ. 

bhâskarabhâsya [bhâsya] n. lit. np. du 
Bhâskarabhâsya, glose du Brahmasùtra due à 
Bhâskarai. 

bhâskarâcârya [âcârya] m. hist. np. de 
Bhâskarâcâryai, mathématicien du 6 e siècle 
| hist. np. de Bhâskarâcârya 2 , mathématicien 
et astronome du 12 e siècle (1114-1185) ; il diri¬ 
geait l’observatoire d’Ujjayinî; il est l’auteur du 
Siddhântasiromani et de la LTlâvatï. 

ÙTïï^rT bhâsvat [bhâS2-vat] a. m. n. f. bhâsvatï 
brillant, resplendissant - f. bhâsvatï myth. np. de 
Bhâsvatï “Splendide”, capitale de Sùrya. 

bhâsvara [hhâS 2 -vara 2 ] a. m. n. f. bhâsvarâ 
brillant, resplendissant | myth. np. de Bhâsvara 
“Resplendissant”, un serviteur de Sùrya. 

fèr$r bhiks [dés. bhaj] v. pr. md. (bhiksate) pft. 
(bibhikse) pp. (bhiksita) demander qqc. (acc. g.) 
à qqn. (acc. abl.) | mendier, quêter, demander 
l’aumône. 

fRSn" bhiksâ [bhiks-â] f. mendicité ; aumône. 
bhiksâm car demander l’aumône ; mendier. 
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krsito nâsti bhiksâm Qui travaille la terre n’a pas 
besoin de mendier. 

bhiksâtana [atana] n. errance de mendicité — 
m. myth. np. de Bhiksâtana, épith. de Siva “qui 
erre en Mendiant” ; nu, il mendie sa nourriture dans 
une calotte crânienne ; cf. Dàrukavana. 

bhïksârtha [artha] m. mendicité ; aumône. 
bhiksârthin [-in] agt. m. f. bhiksârthin! men¬ 
diant. 

frrsr bhiksu [ bhiks-u] m. mendiant | soc. homme 
au 4 e stade de la vie brahmanique [àsrama], men¬ 
diant errant, ascétique ; le purusârtha associé est 
moksa ; cf. sannyâsin | bd. moine bouddhiste, vi¬ 
vant d’aumônes || pâli bhikkhu. 

bhiksuka [-ka] m. soc. mendiant errant ; not. 
brahmane d’un ordre mendiant — f. bhiksukï soc. 
mendiante | bd. nonne buddhiste. 

bhiksunï [-ni] f. bd. nonne buddhiste. 
bhiksunïsanga [sariga] m. bd. congrégation des 
nonnes bouddhistes ; elle est éteinte aujourd’hui. 

ftrfrT bhitti [bhidi-ti] f. [séparation] mur, mu¬ 
raille, paroi. 

-y/PfT bhid i v. [7] pr. (bhinâtti) pr. md. (bhintté) 
pp. (bhinna) pfp. (bhedya , bhidya) abs. (bhittvâ) 
pf. (nis, pra, prati, sam) fendre, briser, percer, 
fracturer ; violer ; séparer, interrompre ; détruire — 
ps. (bhidyate) se fendre — ca. (bhedayati) ca. 
md. (bhedayate) fendre, briser; détruire; diviser; 
vaincre || lat. findere ; ail. beissen; ang. to bite ; fr. 
fendre. 

far bhid 2 [bhidi] ifc. a. m. n. f. qui perce, qui 
fend, qui détruit. 

fw bhida [bhidi] f- destruction, éclatement. 

f^KT bhidya [pfp. [1] bhidi] a. m. n. f. bhidya qui 
détruit — f. bhidya rivière impétueuse. 

bhindat [ppr. bhidi] a. m. n. f. bhindati 
qui casse, qui perce, qui détruit. 

fb M bhindipâla [bhidi-pâla] m. javelot | 
catapulte. 

f*T>T bhinna [pp. bhidi] a. m. n. f. bhinnâ fendu, 
brisé, fracturé | séparé, différent. 

bhilla m. géo. nom d’une race tribale mon¬ 
tagneuse des monts Vindhya | soc. hors-caste ; fils 
d’un sabara et d’une andhrï - f. bhillï femme de 
race bhilla. 

fépT-îf bhisâji m. [nom. bhisak] médecin, 
guérisseur. 

bhisaj 2 [vn. bhisaji] v. [10] pr. (bhisajyâti) 
pp. (bhisajyita) guérir | être un remède pour, être 
maître de (loc.). 


bhisajya [ bhisaji-ya] a. m. n. f. bhisajyâ 
qui guérit ; salubre ; sain, en bonne santé. 

fb'Mpxqd bhisajyita [pp. bhisaj-j] a. m. n. f. 
bhisajyita guéri. 

bhïi v. [3] pr. (bibheti) aor. [4] (abhaisït) 
pp. (bhïta) pfp. (bhetavya , bheya) pf. (vi) craindre 
(abl. g.) ; être effrayé — ca. md. (bhïsâyate) ca. 
md. (bhâyayate) faire peur, effrayer, terrifier || gr. 
0o/3oç ; ail. beben ; fr. phobie. 
mâbhaisïh var. mâbhaili n’aie pas peur. 

ifl" bhï 2 [bhïi] f. peur, crainte, effroi, terreur. 
HtcT bhïta [pp. bhlj] a. m. n. f. bhïtâ effrayé, ter¬ 
rifié. 

dl Pi bhïti [bhïi-ti] f. peur, crainte, effroi. 
bhïtih mâstu n’aie pas peur. 

bhïtitas [-tas] adv. de crainte. 

bhimâ [Mui-ma] a. m. n. f. bhima redou¬ 
table ; terrible, épouvantable, formidable — m. 
myth. [Mah.] np. de BhTrna “Terrifiant”, frère d’Ar- 
juna ; cf. Bhlmasena | myth. épith. de Rudra-Siva 
|myth. [Mah.] np. du roi BhTrnai du pays Vidarbha, 
père de DamayantT | hist. np. du roi Câlukya 
BhTma 2 (892-921). 

bhïmaparâkrama [parâkrama] m. courage ou 
force terrible — a. m. n. f. b h ïm âparakram a au ter¬ 
rible héroïsme. 

bhïmaratha [ratha] m. myth. np. du roi 
BhTmaratha “au char terrible”, fils de Ketumân, 
père de Divodâsa. 

bhïmasaiikara [sankara] m. géo. np. de 
BhTmasankara, l’un des 12 signes divins de Siva 
[jyotirlihga ], établi près de Pune au Mahârâstra. 

bhlmasena [senâ] m. myth. [Mah.] np. de 
Bhlmasena “à l’arme terrible” alias Bhlma, second 
des 5 pândavâs, fils du dieu Vâyu et de Kuntï; 
doué d’une force prodigieuse, il cassa l’arc de Siva 
[sivadhanus] ; il possédait la conque Paundra ; il tua 
les râksasâs Bakai, KirmTra et Hidimba; il s’unit 
à la sœur Hidimba de ce dernier, qui enfanta du 
monstre Ghatotkaca ; lors de l’exil des pândavâs à 
la cour du roi Virâta, il se cacha comme le cui¬ 
sinier Ballava ; il massacra le général KTcaka pour 
défendre l’honneur de DraupadT ; lors de la grande 
bataille il tua Duhsâsana, dont il avait juré de boire 
le sang ; à la fin de la bataille, il combattit Duryod- 
hana en combat singulier à la massue et lui brisa la 
cuisse, réalisant son vœu de venger l’insulte faite à 
DraupadT, mais provoquant la colère de Balarâma 
par ce coup déloyal, indigne d’un ksatriya; lorsque 
Dharmarâja décida leur renoncement [tyâga], il sui- 
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vit ses frères dans leur marche vers le Ciel, mais 
mourut en chemin, son dharma n’étant pas parfait, 
car il était glouton [Vrkodara] et égoïste; cf. Bal- 
lava. 

bhïmesvara [ïsvara] m. géo. np. du sivalinga 
Bhïmesvara, établi au râmaksetra Drâksârâma par 
Indra. 

dï *; bhïru [bhïi-ru] a. m. n. f. bhïrü timide, peu¬ 
reux, craintif; lâche | qui craint, intimidé par (abl. 
iic.) — voc. bhïru f. adr. Mademoiselle (façon gra¬ 
cieuse d’aborder une jeune femme). 

MÎT bhis [ca. bhii] v. [10] pr. md. (bhisayate) 
faire peur, effrayer, terrifier. 

d) bhïsmâ [bhïs-ma] a. m. n. f. bhïsmâ ter¬ 
rible, effrayant — m. myth. [Mah.] np. de Bhïsmâ 
“le Terrible”, surnom du prince Devavrata, fils aîné 
du roi Sàmtanu et de la déesse Gaiïgâ, et comme 
tel, don du Ciel [devadatta] ; il est l’incarnation du 
va su Ciel [Dyau] ; son guru étant Parasurâma, il 
était invincible aux armes ; pour permettre à son 
père d’épouser la belle SatyavatT en lui promet¬ 
tant d’enfanter l’héritier du royaume, il renonça 
au trône et fit vœu de brahmacarya ; son père 
le récompensa en lui donnant le pouvoir de choi¬ 
sir l’heure de sa mort ; après la mort tragique du 
premier héritier Citrângada, il plaça sur le trône 
le jeune VicitravTrya ; à sa majorité, il lui choi¬ 
sit ses épouses par rapt des filles du roi de Kàsi 
lors d’une cérémonie de svayamvara; l’aînée, Arnbâ, 
étant promise au roi Sàlva, il maria VicitravTrya 
aux deux cadettes Ambikâi et Ambâlikài ; pour 
avoir provoqué la répudiation d’Arnbâ, Parasurâma 
le combattit sans succès dans un combat titanesque 
de 23 jours ; à la mort de VicitravTrya sans héritier, 
il maria les deux veuves à l’ascète Vyâsa que Satya¬ 
vatT avait enfanté autrefois du sage [rsi] Parâsara ; 
l’aîné de cette union Dhrtarâstra étant aveugle, il 
couronna le cadet Pându ; lorsque celui-ci renonça 
au trône, le royaume fut disputé entre ses 5 fils, 
les pândavâs et leurs cousins kauravâs, menés par 
Duryodhana, fils aîné de Dhrtarâstra ; Bhïsmâ, l’in¬ 
vincible patriarche des kauravâs, et leur comman¬ 
dant en chef, fut blessé mortellement au combat 
par Sikhançlï, car il ne voulait pas combattre une 
femme (réincarnation d’Arnbâ) ; il attendit la fin de 
la guerre pour s’éteindre à V uttarâyana, après avoir 
prodigué sa sagesse aux pândavâs. 

bhïsmaparvan [parvan] n. lit. 6 e livre du Mah., 
“de Bhïsmâ” ; il conte les combats et la mort du 
patriarche. 


bhïsmastavarâja [stava-râja] m. lit. np. du 
Bhïsmastavarâja “Hymne de louanges à Krsna de 
Bhïsmâ (mourant sur son lit de flèches)”, épisode 
du Mah. [12-47], 

bhïsmâstamï [astamï] f. soc. 8 e jour de la quin¬ 
zaine claire du mois mâgha ; c’est une fête en l’hon¬ 
neur de Bhïsmâ. 

bhismaka [bhisma-ka] m. myth. [Mah.] np. 
du roi Bhïsmaka, père de Rukrnï et Rukminï ; il 
régnait sur le Vidarbha. 

H bhu [bhü 2 ] ifc. a. m. n. f. qui devient, qui est ; 
produit par. 

HWT bhukta [pp. bhuj 2 ] a. m. n. f. bhuktâ dont on 
a joui ou usé ; possédé ; mangé — ifc. qui se nourrit 
de — n. nourriture, repas ; jouissance. 

bhukti [bhukta] f. profit, possession, 
consommation ; plaisir, jouissance, usufruit ; vic¬ 
tuailles | pliil. attachement aux plaisirs profanes ; 
opp. mukti | astr. trajet d’un objet céleste. 

fJîT bhugna [pp. bhuj 1 ] a. m. n. f. bhugnâ courbé, 
tordu; froncé (sourcils). 

bhuj 1 v. [ 6 ] pr. (bhujati) pp. (bhugna) cour¬ 
ber, ployer, plier, fléchir, tordre || gr. <f>evyco ; lat. 
fugio; ail. biegen. 

sJ bhuj 2 v. [7] pr. (bhunâkti) pr. md. 
(bhunkté) pft. (bubhoja) pp. (bhukta) ppr. md. 
(bhunjâna) inf. (bhoktum) pfp. (bhoktavya, bho- 
gya, bhojya) pf. (anu, upa) jouir de, posséder 
(acc.) ; jouir charnellement de | manger, goûter ; 
boire | utiliser, employer, exploiter ; gouverner, 
régir — ca. (bhojâyati) ca. (bhunjâpayati) nour¬ 
rir ; nourrir qqn. (acc.) avec qqc. (acc. i.) — dés. 
(bubhuksati) désirer manger ou posséder || lat. fun- 
gor, fructus; fr. fruit. 

bhavân bhunaktu c’est le moment de vous nourrir. 
bhojam bhojam vrajati il marche après avoir mangé 
plusieurs fois. 

bhuj 3 [bhuj 2 ] ifc. a. m. n. f. [nom. bhuk] qui 
jouit de, qui aime, qui mange, qui gouverne, qui 
régit. 

bhuj a [bhuj 1 ] m. bras ; trompe d’éléphant ; 
tronc d’arbre — f. bhujâ courbe, repli ; anneau de 
serpent | math, côté d’une figure géométrique. 
bhujais tr traverser à la nage. 

bhujaga [gai] m. serpent [“qui serpente”] — f. 
bhujagï serpent femelle. 

bhujam [acc. bhuja] iic. 

bhujamga [gai] m. serpent | compagnon de 
débauche ; compagnon dissolu d’un prince ; amant ; 
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souteneur | rnyth. np. du génie-serpent [ nâga} 
Bhujaiiga | math. symb. le nombre 8. 
bhujamgama [gama] m. serpent. 

bhujisyâ [bhu/ 2 ] nr. serviteur — f. 
bhujisyâ servante. 

Ù vrq bhujyû [bhu/ 2 ] a. m. n. f. riche, opulent |véd. 
[RV.] np. du prince Bhujyu, “l’Opulent”, fils du roi 
Tugra ; [Sâyana] son père l’envoya sur mer pour at¬ 
taquer ses ennemis réfugiés dans une île lointaine ; 
ayant fait naufrage au large, il implora les Asvinau 
qui le sauvèrent de la noyade. 

M bhunjâna [ppr. md. bhuj 2 ] a. m. n. f. 
bhunjâna qui mange. 

bhuva [bhuvas] m. rnyth. np. de Bhuva, épitli. 
d’Agni l’“Incréé” — n. atmosphère - ifc. cf. bhu. 

ùq-1 bhuvana [bhüi-ana] n. être vivant, être hu¬ 
main, humanité | univers, terre, un des 3 mondes 
[tribhuva.na]. 

bhûvanatraya [traya] n. les trois mondes, l’Uni¬ 
vers ; syn. tribhuvana. 

svadeso bliuvanatrayam L’Univers est notre patrie. 

bhuvanadïpaka [dïpaka ] m. astr. np. du Bhu- 
vanadîpaka, ouvrage de jyotisa de Padnraprabhai 
Süri ; Simhatilaka Süri en fit un commentaire [vrtti] 
en 1269. 

bhuvanavijaya [vijaya] n. hist. np. du Bhuva- 
navijaya, cour des poètes de l’empereur Krsnadeva 
Raya à Vijayanagara ; cf. astadiggaja. 

bhuvanesvara [ïsvara] m. rnyth. np. de Bhu¬ 
vanesvara, épith. de Siva “Seigneur de l’Univers” — 
f. bhuvanesvarï phil. [tantr.] np. de Bhuvanesvarï, 
l’une des 10 puissances [ mahâvidyâ] de la Déesse 
[Sakti] | géo. np. de BhuvanesvarTi, ville sacrée 
du Kalinga-Utkala (mod. Blrubanesvar, capitale de 
l’Orissa). 

bhuvas [voc. pl. W 1 Ü 2 ] ind. air, atmosphère 
| bhuvar [bhuvarloka ] rnyth. np. de Bhuvar l’“Entre- 
Ciel-et-Terre”, monde céleste [loka] intermédiaire, 
où demeurent les accomplis [siddhai] ; cf. lokatraya, 
vyâhrti. 

bhü 1 v. [1] pr. (bhavati) pr. md. (bhavate) 
imp. (bhava) fut. (bhavisyati) fut. péri, (bhavitâ) 
pft. (babhüva) aor. [1] (abhüt) cond. (abhavisyat) 
pp. (bhüta) ppr. (bhavati) pfp. (bhavanlya, bha- 
vitavya, bhavya, bhâvya) abs. (bhütvâ, -bhüya) 
pf. (anu, abhi, â, ut, tiras , para, pari, pra, bahis, 
vi, sam) se produire, avoir lieu | devenir, naître 
| être, exister, se trouver (être en devenir, opp. asi 
être réalisé) | appartenir à — ca. (bhâvayati) pp. 
(bhâvita) pfp. (bhâvya) faire se manifester; pro¬ 


duire, créer, causer | encourager, réconforter ; re¬ 
connaître, honorer — ps. (bhüyate) être créé — int. 
(bôbhoti) int. (bobhavïti) int. md. (bôbhüyâte) être 
fréquemment, avoir l’habitude de | être transformé 
en (acc.) || gr. eipvu; lat. fui; ang. to be ; ail. bin. 
bhavatu adv. soit ! eh bien ! marché conclu (marque 
une résolution prise). 
abhavisyat s’il y a. 
evam bhavatu qu’il en soit ainsi. 

bhvâdi [âdi] m. gram. [“qui commence par bhü”] 
qualiüe la première classe [ gana] du présent des 
verbes. 

bhü 2 [bhüi] f. [sg. nom. acc. bhüs bhuvam , i. 
bhuva, dat. bhuve bhuvai, abl. g. bhuvas bhuvas, 
loc. bhuvi bhuvâm; du. nom. acc. bhuvau, i. dat. 
abl. bhübhyâm, g. loc. bhuvos ; pl. nom. acc. bhu¬ 
vas, i. bhübhis, dat. abl. bhübhyas, g. bhuvâm, loc. 
bhüsu] la Terre; sol, terrain | région, endroit, lieu, 
emplacement | fait de devenir ou d’apparaître 
ind. bhür [bhür/oka] rnyth. np. de Bhü la Terre, 
premier monde céleste [loka] ; cf. lokatraya, vyâhrti 
|pl. bhuvas les mondes ; voc. cf. bhuvas— loc. bhuvi 
adv. sur Terre — m. n. f. bhu ifc. qui est, qui de¬ 
vient, produit par. 

bhür bhuvar svar par la terre, les mondes et le ciel 
(exclamation rituelle [vyâhrti]) ; cf. Prajâpati. 
rahobhuvi adv. en un lieu secret. 

bhüpati [pati] m. roi [“maître de la Terre”]. 
bhüpâla [pâla] m. roi [“gardien de la Terre”]. 
bhübhuj [bhu/ 3 ] m. roi, prince [“qui régit la ter¬ 
re”]. 

bhübhrt [bhrt] m. roi | montagne. 
bhürâla [râla] m. lave. 

blmtâ [pp. bhü 1 ] a. m. n. f. bhütâ été; 
devenu, qui a existé, qui s’est produit ; passé ; 
vrai, réel ifc. qui est devenu, qui est pareil à, 
qui consiste en — n. être vivant, âme, créature 
| rnyth. esprit, fantôme, génie | phil. [sâmkhya] 
une substance [tattva] parmi les 5 éléments gros¬ 
siers [pancabhütâni] : âkâsa l’Ether ou Espace, 
vâyu l’Air, tejas le Feu, ap l’Eau et prthivT la 
Terre ; ils dérivent des 5 perceptions [tanmâtra] ; cf. 
süksmabhüta, sthülabhüta | math. symb. le nombre 
5 — m. rnyth. esprit d’un défunt, spectre ; les 
bhütâs sont une classe d’êtres maléfiques. 

... bhüta étant ... 

bhütadhâra [dhâra] a. m. n. f. bhütadhârâ qui 
garde à l’esprit, qui se souvient — f. bhütadhârâ la 
Terre [“base des éléments”] | bhütadhârinï id. 
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bhütabhavyabhavat [bhavya-bhavati] iic. le 
passé, le futur et le présent. 

bliütabhavyabhavatprabhu [prabhu] m. myth. 
maître du passé, du futur et du présent ; Nahusa 
s’en vantait. 

bhütayajna [yajna] m. [SB.] véd. le sacrifice 
aux esprits [bhüta], un des cinq rites majeurs 
[mahâyajna] ; cf. bali. 

bhütalipi [lipi] f. gram. [tantra] “alphabet 
des éléments”, disposition particulière de l’alpha¬ 
bet sanskrit (sans voyelles longues) associée à 
l’évolution des éléments matériels. 

bhütavikriyâ [vikriyâ] f. possession par des es¬ 
prits malins ; épilepsie. 

bhütavijnâna [vijnâna] n. spiritisme ; 
démonologie. 

bhütavidyâ [vidyâ] f. pliil. le spiritisme ou 
science des esprits, un genre littéraire. 

bhütasamkhya [samkhya] m. système de 
numération par analogie ; par ex. abhra, ambara, 
kh a, viyat, vyoman ou sünya pour 0, âdi, indu, ka 2 , 
candra, bhümi ou sonia pour 1, netra, phanïndra, 
yama .2 ou yamala pour 2, a gni, bhuvana , mürti 
ou loka pour 3, veda, ambudhi, kona, sruti ou 
a mbhâmsi pour 4, indriya, bhüt a, putr a, pavana, 
sara ou suta 2 pour 5, arigai, rtu ou rasa pour 6, 
sindhu, adri, parvata, mahïdhra ou muni pour 7, 
anustubh- 2 , kumbhin, gaja, giri bhujamga ou vasu 
pour 8, chidra ou randhra pour 9, arka, mâsa ou 
ravi pour 12, manu pour 14, tithi pour 15, krti 
pour 20, tattva pour 25, rada ou danta pour 32, 
deva pour 33, etc. 
sarayamarasa math. 625. 

srutïndriyarasair [stèle] en l’an 654 (de l’ère sâka-s ). 

bhuti [bbui-ti] f. existence, bien-être | 
bonheur, prospérité, fortune, réussite ; salut. 

bhüma ifc. pour bhüman. 
dhruvâya bhümâya namah Hommage à la Terre 
éternelle. 

bhüman [bhÜ 2 ] n- la Terre, le Monde 
j territoire, sol, terrain ; pays, contrée — m. 
plénitude, abondance ; richesse ; multitude | phil. 
[vedànta] l’infini | gram. pluriel - ifc. rempli de. 
bhümnâ adv. généralement, en général. 
bhümni adv. gram. au pluriel. 

bhumi [W 1 U 2 ] f. terre, sol, terrain | lieu, place, 
terroir; emplacement, terrain; position, poste, si¬ 
tuation | myth. np. de Bhümi la Terre | rôle, person¬ 
nage | math. symb. le nombre 1 | ht. np. de la partie 
[khanda] Bhümi d’un purâna traitant de mythes se 


passant sur Terre — ifc. objet propre à, réceptacle 
de. 

bhümau adv. par terre. 

bhümicchidra [chidra] n. défrichage, première 
culture de la terre. 

bhümicchidranyâya [nyâya] m. soc. droit du sol 
à celui qui le cultive en premier. 

bhümija [ja] a. m. n. f. bhümija issu de la terre ; 
né du sol — m. astr. np. de Bhümija “né de la Ter¬ 
re” , un nom de Mars ; cf. Angàraka, Kuja, Mahgala. 
bhümipa [pa^] nr. roi [“protecteur de la terre”]. 
bhümipati [pati] m. roi [“maître (ou époux) de 
la terre”]. 

bhümipâla [pâla] m. roi [“protecteur de la ter¬ 
re”] || thai Bhumibol. 

bhümipüjâ [püjâ] f. soc. rite de consécration du 
terrain d’un édifice, not. d’un temple. 

bhümisuta [suta 2 ] m. np. de Bhümisuta, épith. 
de Mahgala “fils de la Terre”. 

bhümisparsa [sparsa] m. toucher de la terre. 
bhümisparsamudrâ [mudrâ] f. bd. geste du 
“toucher de la terre”, par lequel Buddha prit la 
Terre à témoin de ses mérites au moment de son 
Eveil (en padmâsana, main droite sur le genou 
droit, doigts étendus touchant le sol). 

bhümihâra [hârai] m. soc. sous-classe 
de brâhmanes agriculteurs des plaines indo- 
gangétiques ; ils font des dons, mais ne quêtent 
pas, et n’ofhcient pas comme prêtres. 

^jfÏRïl bhümikâ [bhümi-ka ] f. terre, sol | préface, 
introduction d’un ouvrage ; (théâtre) liste des rôles 
des acteurs — ifc. emplacement de ; sol en ; plan¬ 
cher, étage ; niveau. 

bhumim [acc. bhumi] iic. 
bhümimjaya [jaya] m. myth. [Mah.] np. de 
Bhümihjaya “Conquérant de la Terre”, titre du 
prince Uttara. 

bhüya. [bhüi-ya] n. l’être, le devenir — ifc. 
fait de devenir. 

kusalam bhüyât adr. souhait de prospérité. 

bhüyasas [bhüyas-sas] adv. principale¬ 
ment ; généralement | de nouveau ; encore. 

bhüyas [cornpar. bhüri] a. m. n. f. bhüyasï 
plus nombreux, plus abondant, plus grand | qui 
abonde en (i. iic.) — adv. plus, davantage, encore, 
beaucoup, très. 

bhüyasâ généralement ; au plus haut degré. 
kim bhüyas à quoi bon épiloguer ? 
bhüyo’pi de plus; encore plus. 
bhüyo bhüyas encore et encore ; bien des fois. 
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bhüyastva [-tva] n. profusion, abondance. 

bhüyistha [super, bhüri} a. m. n. f. 
bhüyistha le plus grand, le plus abondant, principal 
— acc. bhüyistham adv. pour la plupart. 

ijft bhüri a. m. n. f. nombreux, abondant ; grand, 
important. 

bhürisas [-sas] adv. multiplement, en abon¬ 
dance. 

bhürisravas [s'ravas] m. myth. [Mah.] np. du 
prince Bhürisravà “Tonitruant”, fils de Soma- 
datta ; il rallia le clan des kauravâs comme général 
[aksauhinïpati] ; alors qu’il tenait son compatriote 
Yuyudlràna à sa merci, Arjuna lui coupa le bras 
d’une flèche, et Yuyudlràna le décapita. 

bhürja m. natu. bot. Botula bhojpatra , bou¬ 
leau ; on écrit sur son écorce — n. feuille d’écorce 
de bouleau utilisée pour écrire | document, contrat 
écrit || ang. birch. 

bhürjapattra [patûra] n. écorce de bouleau ser¬ 
vant à écrire. 

bhüs v. [1] pr. (bhüsati) pp. (bhüsita) pf. 
(pari) faire des efforts pour (dat.), s’efforcer d’obte¬ 
nir — ca. (bhüsayati) pf. (vi) orner, parer, décorer ; 
embellir. 

fTW bhüsana [bhüs-na] n. ornement, parure, 
décor | lit. commentaire. 

bhüsanabhatta [bhatta] m. hist. np. de Bhüsana 
Bhatta, fils de Bàna 2 ; après la mort de son père, il 
compléta la Kâdambarï suivant ses plans. 

bhüsanayojana [yojana ] n. l’art de la parure, 
l’un des 64 arts [kalâ], 

W bhüsâ [bhüs] f. ornement, décoration. 

^ ^ bhüsnu [bhüi-snu] a. m. n. f. qui profite, qui 
croît ; prospère | désireux de prospérité. 

-J hhr v. [3] pr. (bibharti) ppr. (bibhrat) v. 
[1] pr. (bhârati) pr. rnd. (bharate) ppr. (bharat) 
pp. (bhrta) pfp. (bhârya , bhrtya) pf. (a, pra, sam) 
soutenir, porter; supporter (au propre et au fig.) ; 
entretenir | porter sur soi, avoir — ca. (bhârayati) 
faire supporter || gr. (jrepuj ; lat. fero; ang. to bear; 
ail. gebàren ; fr. -fère. 
râjyam bhr exercer la royauté. 

*pr bhrg [onomatopée] ind. imite le craquement 
du feu. 

^UT bhrgu [bhrg] m. myth. np. du maharsi Bhrgu 
“Crépitant”, géniteur [prajâpati] , né de la poitrine 
de Brahma, ou bien né d’Agni au cours d’un brah- 
mayajna dirigé par Varuna ; il fut élevé par Varuna 
et Carsanî ; son épouse était la belle et vertueuse 
PulomÜ 2 ; il est père de Sukra et de Cyavana ; au 


mariage de Rcîka, il enseigna à son épouse Satya- 
vatli un rite pour permettre à elle et à sa mère 
d’avoir un fils ; [Mah.] il officia au sacrifice de 
Daksa, et Siva lui arracha la barbe; [SB.] comme 
il s’estimait supérieur en connaissances à son père 
Varuna, celui-ci l’envoya dans l’au-delà ; il y vit un 
homme coupant un autre avec sa hache, un homme 
mangeant un homme qui criait et un homme man¬ 
geant un homme silencieux ; son père lui apprit 
qu’il étaient respectivement l’esprit d’un arbre, ce¬ 
lui d’un animal, et celui d’une plante, se vengeant 
sur leur bourreau de ce qu’il leur avait fait subir en 
ce monde; [PP.] les sages [rsi], ne pouvant décider 
quel dieu était le plus digne de vénération par les 
brahmanes, lui demandèrent d’arbitrer ; ne pouvant 
accéder à Siva occupé maritalement, il le condamna 
à être adoré sous la forme du linga; méprisé par 
Brahma imbu de sa grandeur, il le condamna à ne 
pas être l’objet d’un culte ; enfin il frappa du pied la 
poitrine de Visnu endormi pour le réveiller ; celui- 
ci le traita néanmoins avec respect, gagnant ainsi 
son suffrage ; Bhrgu avait un 3 e œil sous son pied 
qui signifiait son ego orgueilleux ; Visnu le détruisit 
et lui montra la vanité de sa prétention à juger la 
trimürti; Bhrgu est le patron des astrologues, et 
on lui attribue la Bhrgusamhità | pl. myth. [RV.] 
les bhrgavas sont une race d’êtres divins associés 
au feu, que Màtarisvà leur apporte ; cf. Bhârgavâs. 
bhrgor caru myth. bouillie rituelle de Bhrgu, ab¬ 
sorbée par une épouse pour avoir un fils. 

bhrgukaccha [haccha] n. géo. np de la ville 
sacrée de Bhrgukaccha “Rivage de Bhrgu” sur la 
rivière Narmadà (connue des grecs comme Ba- 
rygasa, mod. Broach/Bharuch au Gujarat), où se 
trouve le temple de Bhrgursi ; cf. Blrarukaccha 
f. bhrgukaccha id. 

bhrguprasravana [prasravana ] m. myth. [Ràm.] 
np. du Mont Bhrguprasravana “Cascade de 
Bhrgu”, dans l’Himàlaya; Sagara y fit pénitence 
100 ans avec ses épouses pour obtenir des fils. 

bhrgursi [rsi] m. myth. np. de Bhrgursi, le rsi 
Bhrgu. 

bhrguvallï [vallï] f. lit. 3 e chapitre de la TU. 

bhrgusamhità [samhitâ] f. lit. np. de la 
Bhrgusamhità, œuvre d’astrologie prédictive an¬ 
cienne attribuée à Bhrgu. 

bhrûga m. f. bhnigï natu. zoo. abeille, bour¬ 
don ; gros hyménoptère bleu foncé | passereau. 

bhrhgarâja [raja] m. natu. zoo. grande pie- 
grièche. 
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bhrngâra [bhr] m. n. myth. vase d’or offert 
par Varuna à Bharatamuni et ses fils après leur 
première représentation théâtrale | soc. vase purifi¬ 
cateur utilisé lors de la consécration d’un roi ; il est 
composé de 8 substances | soc. vase utilisé par le 
directeur de théâtre [sütradhâra] lors du prologue 
[pürvarauga] d’une pièce pour purifier le jarjara afin 
qu’il serve de bannière sacrée [indradhvaja]. 

bhrngin [bhrriga] m. myth. np. du prêt a 

Bhrngï, adorateur de Siva qui, ayant fait le vœu de 
n’adorer qu’un dieu, négligeait d’honorer PârvatT ; 
ne pouvant circumambuler Siva seul, enlacé par 
celle-ci, il se transforma en insecte [bhrngï] pour ce 
faire ; PârvatT le maudit à être réduit à un sque¬ 
lette ; ne pouvant plus se soutenir, il obtint une 
troisième jambe de Siva; pour l’obliger à honorer 
PârvatT, Siva s’unit à elle sous la forme androgyne 
ArdhanârTsvara ; on dit aussi qu’il représente le 
démon Andliaka vidé de son sang ; on le représente 
comme un squelette ; il est aussi appelé Bhrgiriti. 

bhrjj [relié à bhrg] v. [ 6 ] pr. (bhrjjâti) pp. 
(bhrsta) griller, rôtir ; frire. 

^vrjici bhrjjat a [imp. bhrjj] ind. rôtissez ! 

^Jrf bhrt [bhr] ifc. a. m. n. f. qui porte, qui sou¬ 
tient ; qui a, qui ait. 

bhrt a [pp. bhr] a. m. n. f. bhrtâ porté, sup¬ 
porté, transporté ; élevé | acquis ; payé, rémunéré — 
ifc. plein de — m. salarié. 

bhrtaka [-Ara.] m. domestique, serviteur ; salarié, 
fffff bhrti [bhr-ti] f. entretien, fait d’élever ou de 
nourrir ; salaire. 

bhrtya [pfp. [ 1 ] bhr] a. m. n. f. bhrtya devant 
être entretenu — m. domestique, serviteur — ifc. 
qui élève (iic.). 

bhrtha m. véd. oblation (de soma). 
ffïT bhrs [vn. bhrsa] v. [ 10 ] pr. md. (bhrsâyate) 
intensifier. 

bhrsa a. m. n. f. bhrsâ fort, puissant, violent ; 
intense, excessif v. [ 10 ] pr. md. (bhrsâyate) 
devenir puissant. 

bhrsam adv. fortement, puissamment, in¬ 
tensément ; beaucoup, en grand nombre ; 
fréquemment | énergiquement, violemment ; 
avec excès. 

MIT bhrsta [pp. bhrjj] a. m. n. f. bhrstâ frit ; grillé, 
rôti. 

bheka m. natu. zoo. grenouille. 

bheda m. bélier | var. bhenda ici. — f. bhedï 

brebis. 


bhetavya [pfp. [3] bhr i] a. m. n. f. bhetavyâ 
à craindre, que l’on doit redouter. 
na bhetavyam (impers.) il ne faut pas avoir peur; 
n’aie pas peur (de (abl. g.)). 

ipT bhedâ [bhidi] m. fente, brisure ; fissure 
(du. lèvres du vagin) | destruction, violation | 
effraction; divulgation | état d’être brisé; fronce¬ 
ment (des sourcils) | séparation ; différence ; inter¬ 
valle | classification | intrigue, zizanie ; corruption, 
trahison | math, hypothénuse d’un triangle rec¬ 
tangle | phil. dualité entre Dieu et l’Univers (opp. 
monisme [abheda]) | gram. violation d’une règle; 
ambiguité. 

bhedavâda [vâda] m. phil. doctrine de dualité 
entre Dieu et l’Univers. 

bhedâgraha [agraha] m. phil. [bd.] non 
appréhension de la différence ; opp. abhedagraha. 

bhedâbheda [abheda] m. du. phil. dualité et mo¬ 
nisme ; [vedânta] école professant que le brahman et 
la création sont à la fois séparés et liés. 
acintya bhedâbheda tattva inconcevable simul¬ 
tanéité de l’unité et de la différence entre Dieu et 
l’âme individuelle (résumé de la doctrine de Caita- 
nya). 

bhedâbhedavâda [vâda] m. phil. doctrine pro¬ 
fessant à la fois la dualité et le monisme ; cf. 
Bhâskarai. 

bhedana [bheda-n a] n. fait de fendre, de bri¬ 
ser, de séparer ; division, rupture | fait de trahir 
(not. un secret (iic.)) ; fait de semer la discorde. 

bheya [pfp. [ 1 ] bhi j] a. m. n. f. bheyâ à 
craindre, que l’on doit redouter — acc. blieyam (im¬ 
pers.) il faut craindre (abl.). 
arer bheyam il faut craindre l’ennemi. 
ffTT bhen f. timbale, grosse caisse. 

*1 bherunda var. bheranda a. m. n. f. 
bherundâ terrible, formidable, terrifiant | oiseau 
de proie | animal carnassier (loup, chacal, renard, 
hyène). 

ipUTT bhesaja [bhisaj^] a. m. n. f. bhesajï qui 
guérit, qui soigne — n. médicament ; remède 
(contre (g. iic.)) | charme de guérison, not. de 
l’Atharvaveda. 

bhaiksa [vr. bhiks] a. m. n. f. bhaiksï qui vit 
d’aumônes — n. mendicité ; nourriture mendiée. 
bhaiksam gain demander l’aumône ; mendier. 
bhaiksam car id. 

bhaiksuka [vr. bhiksuka] n. foule de men¬ 
diants — m. soc. 4 e stade de la vie brahmanique, 
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état d’ascète errant — f. bhaiksukï écriture bd. an¬ 
cienne. 

bhaiksya [vr. bhïks-ya ] a. m. n. f. bhaiksyâ 
cf. bhaiksa. 

bhairava [vr. bhiru] a. m. n. f. bhairavi 
terrible, formidable, effrayant — m. myth. np. de 
Bhairava “le Terrifiant”, épith. de Siva sous sa 
forme farouche [ugra] ; sa monture est un cadavre 
[s'avârüdha] ou un chien, et il porte la massue de 
crâne-humérus [khatvâriga] comme arme ; il est sou¬ 
vent représenté ithyphallique [ürdhvalinga] ; il est 
célébré \jayantï 2 } à bhairavâstamï | soc. yogin de 
la secte tantrique des adorateurs de Bhairava — 
n. horreur, terreur f. bhairavi phil. [tantr.] np. 
de Bhairavi “la Terrible”, l’une des 10 puissances 
[mahâvidyâ] de la Force [Sakti]. 

bhairavâstamï [astami\ f. soc. le 8 e jour de la 
quinzaine sombre du mois mârgasïrsa ; on y célèbre 
l’apparition de Bhairava, venu pour décapiter 
Brahma. 

fl bhaisajya [vr. bhisaji-ya] n. médecine, 
remède (contre (g.)) ; efficacité curative. 

AY bho cf. bhos. 

AtWfôq- bhoktavya [pfp. [3] bhuj 2 ] a. m. n. f. bhok- 
tavyâ dont on peut jouir, que l’on peut manger ; à 
utiliser. 

bhoktavyam il faut manger. 
asti bhoktavyam il y a à manger. 

AYf bhoktu [bhuj 2 ] a. m. n. f. qui profite ; qui 
mange ; qui ressent | qui gouverne, qui utilise — m. 
utilisateur ; possédant ; mari ; prince | myth. épith. 
de Visnu. 

fll J l bhogai [bhuji] m. anneau (d’un serpent). 
bhogavat [-vat\ f. bhogavatï myth. np. de la 
rivière Bhogavatï ou Gange souterrain | myth. ca¬ 
pitale souterraine des dragons [nâga]. 

fl) U bhoga^ [bhuj 2 ] m. consommation ; nourri¬ 
ture ; repas, banquet | plaisir, richesse, jouissance ; 
perception, sentiment | plaisir sexuel | profit, gain 
| phil. fruit (d’une action), récompense. 

bhogalâbha [lâbha] m. soc. avantage obtenu par 
un créditeur par le rendement d’un bien prêté en 
gage. 

fl) H bhogin 1 [ bhogai-in} m. [“qui a des an¬ 
neaux”] serpent. 

fl) H bhogin 2 [bhoga 2 ~in\ agt. m. f. bhoginï 
jouisseur — f. bhoginï soc. favorite d’un prince. 

flYnr bhogya [pfp. [1] bhuj 2 ] a. m. n. f. bhogya 
dont on doit jouir ; digne qu’on en jouisse | dont on 
peut se nourrir. 


AYîf bhoj [ca. bhuj 2 } v. [10] pr. (bhojâyati) nour¬ 
rir ; réjouir. 

fll'Jl bhoj a [bhoj] a. m. n. f. bhojâ qui donne 
le plaisir ; libéral | joyeux, bon vivant, jouisseur 
m. myth. np. du yâdava Bhoja “Epicurien”, roi des 
bhojâs , descendant de Vrsni, père de Hrdlka |myth. 
épith. de Krtavarmâ | hist. np. du roi du Mâlava 
Bhojai ; cf. Blrojadeva | pl. bhojâs géo. nom d’un 
pays et de ses habitants, de capitale Bhojapurî; cf. 
Usïnarâs. 

bhojâdeva [deva] m. hist. np. du roi du Mâlava 
Bhojadeva, fils aîné de Sindhurâja ; sa capitale était 
Dhârâ; il régna de 1018 à 1054; il repoussa les 
Turuskâs à Dvàrakâ; il combattit, et fut finale¬ 
ment vaincu par les Câlukyâs ; il était lettré, avait 
à sa cour de nombreux poètes, et organisait des 
tournois de poésie ; le Bhojaprabandha en fit la 
légende dorée ; on lui attribue de très nombreux 
ouvrages, not. des traités sur le style poétique en 
sanskrit (SarasvatTkanthâbharanai), sur la poésie 
et la dramaturgie (Srngâraprakâsa), sur l’hygiène 
(Cârucaryâ) ; son Râjamârtanda est un commen¬ 
taire du Yogasütra ; son Râmâyanacampü est un 
poème classique du sanskrit médiéval ; enfin on lui 
doit la grammaire du sanskrit appelée elle aussi Sa- 
rasvatîkanthâbharana 2 . 

bhojâpura [pura] n. géo. np. de la ville de Bho- 
japura, dans le Magadha, près de mod. Patnâ — f. 
bhojapurî géo. np. de Bhojapurî, id. 

bhojaprabandha [ prabandha} m. lit. np. du 
Bhojaprabandha “Geste du roi Bhoj ai” de Vallâla; 
c’est une fiction qui met en scène de nombreux 
poètes (souvent non contemporains) à la cour du 
roi Bhojadeva. 

bhojârâjan [râjan] m. hist. np. du roi Bhojarâjâ ; 
cf. Bhojadeva. 

bhojâvrtti [vrtti] f. lit. np. du Bhojavrtti, 
commentaire sur le Yogasütra de PatanjalE 
[Pâtanjalavrtti] dû au roi Bhojadeva; cf. 
Râjamârtanda. 

bhojâsâlâ [sâlâ ] f. hist. np. de la Bliojasâlâ “Bi¬ 
bliothèque du roi Bhojai”, école de sanskrit fondée 
par le roi Bhojadeva à Dhârâ, dans le temple de Sa- 
rasvatî; elle fut pillée en 1140 par Siddharàja, qui 
ramena en butin ses livres, et not. la grammaire 
Sarasvatïkanthâbharana 2 . 

bhojosna [usna] a. m. n. f. bhojosnâ trop chaud 
pour être mangé. 

fltüFT bhojana [ bhoj-ana] n. nourriture, aliment 
| alimentation, repas — f. bhojanâ ifc. nourri de ; 
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qui sert de nourriture à. 

RtfüFT bhojin [bhoj-in] ifc. agt. m. f. bhojinï qui 
mange ; qui prend plaisir à, qui jouit de. 

HtW bhojya [pfp. [ 1 ] bhuj 2 ] a. m. n. f. bhojya 
dont on peut jouir, à consommer ; comestible ; que 
l’on doit nourrir ; dont la nourriture peut être 
mangée par (g.) | dont on peut ou doit se servir 
n. nourriture, aliment, repas. 
bhojyânna [anna] a. m. n. f. bhojyânnâ soc. 
convenable à préparer le repas (se dit d’un südra 
propre à préparer la nourriture d’un brâhmana). 

bhota m. géo. np. de Bhota, le Tibet || fr. 
Bhoutan. 

hItt bhos var. bho [bhavat 2 ] interj. d’interpella¬ 
tion : eh! oh! holà! monsieur! | ô! (voc.). 
bho bhos holà! oyez, oyez ! 
bho rama ô Rama ! 

RtcT bhauta [vr. bhuta] a. m. n. f. bhauti qui 
concerne les êtres vivants ; qui concerne les sub¬ 
stances | matériel | relatif aux esprits — n. la mul¬ 
titude des esprits — f. bhauti nuit [“où rôdent les 
esprits”]. 

bhautasâstra [s'âstra] n. mod. la science phy¬ 
sique. 

Rli%^T bhautika [ vr. bhuta-ika] a. m. n. f. bhau- 
tikï phil. dérivé des éléments naturels ; matériel 
n. perle — f. bhautikï mod. physique. 

blrM bhautya [vr. bhüti-ya] m. myth. np. de 
Bhautya “Fortuné”, 14 e manu du kalpa. 

bln bhaumâ [vr. bhümi] a. m. n. f. bhauml relatif 
à la terre, terrestre | fait de terre — m. myth. np. 
de Bhaurna, patr. de Yasura Naraka, fils de Bhümi 
| hist. ère [samvat] de la dynastie Bhaumakara. 

bhaumakara [tarai] m. hist. np. de la dynas¬ 
tie Bhaumakara, établie en 736 en Orissa ; de nom¬ 
breux monastères bd. furent institués à son début ; 
Jajpur était sa capitale. 

yj bhrams v. [1] pr. md. (bhramsate) v. [4] 
pr. (bhrasyati) pr. md. (bhrasyate) pp. (bhrasta) 
pf. (apa, pra) tomber, tomber en morceaux, tomber 
de (abl.) ; déchoir ; disparaître — ca. (bhramsayati) 
pp. (bhramsita) faire tomber ou déchoir, causer la 
perte de. 

ysf bhramsa [bhrams] a. m. n. f. bhramsâ qui 
tombe ; qui se détache de (abl. iic.) — m. fait 
de tomber en se détachant ; perte, disparition | 
séparation; abandon; fait d’être privé de (iic.). 

yj IjBT bhram v. [1] pr. (bhramati) v. [4] pr. 
(bhrâmyati) pft. (babhrâma) pp. (bhrânta) pf. (ut, 
pari , vi, sam) errer, divaguer | tituber; se déplacer 


irrégulièrement ; circuler (étoiles, planètes) | se 
répandre (nouvelles) | douter, hésiter ; commettre 
une erreur - ca. (bhrâmayati) agiter, brandir. 
bhiksâm bhram errer en mendiant. 

yR bhrama [bhram] m. divagation, errance ; er¬ 
reur [déplacement, rotation ; trajectoire ; roulement 
(yeux) ; tourbillon | source, fontaine, cours d’eau — 
f. bhrama, ifc. id. 
bhramam dâ se balancer. 

VlH t bhramara [bhrama-ra] m. abeille ; insecte 
volant | (poésie) amant [“butineur”] f. bhramara 
ifc. abeille | plante grimpante - f. bhramarl abeille. 

¥2T bhrasta [pp. bhrams] a. m. n. f. bhrastâ 
tombé, déchu ; corrompu | disparu ; en ruines. 

yj yTüf bhrâj v. [1] pr. md. (bhrâjate) pf. (vi) 
briller, rayonner, étinceler — ca. (bhrâjayati) faire 
briller, illuminer || gr. (j >\eyw ; lat. Bagro; ang. 
bright. 

^ Id bhrâtr m. [sg. nom. bhrâtâ, acc. bhrâtaram ] 
frère | mon frère (ami intime) | du. bhrâtarau frère 
et soeur || gr. (ftparr/p ; lat. frater; ang. brother; ail. 
Bruder ; fr. frère. 

bhrâtrjâyâ [jâyâ] f. belle-sœur (femme d’un 
frère). 

blirâtrtva [-tva] n. fraternité. 

bhrâtrlya [-ïya] m. neveu (fils d’un frère) — f. 
bhrâtrïyâ nièce. 

y"FcT bhrânta [pp. bhram] a. m. n. f. bhrânta qui 
erre ; égaré, troublé | parcouru — n. errance, tribu¬ 
lation. 

ÏTtPtT bhranti [bhram] f. errement, divaguation; 
égarement ; hésitation, doute, perplexité ; trouble, 
confusion ; illusion ; erreur | fait de rouler (roue) ; 
vibration; tremblement. 

y"BT bhrama [vr. bhram] m. égarement, 
hésitation. 

yBTT bhrâmara [vr. bhramara] a. m. n. f. 
bhrâmarï concernant l’abeille — n. miel f. 
bhrâmarï phil. [tantr.] np. de Bhrâmarï “Bourdon¬ 
nante”, l’une des 8 puissances divines [ yoginî]. 

^ bhrukutT [bhrü-kut] f. froncement de sour¬ 
cils. 

bhrukutlmukha [mukha] a. m. n. f. 
bhrukutïmukhï qui fronce les sourcils — n. 
visage courroucé ou renfrogné. 

If bhrü f. sourcil; cf. subhru || gr. o(f>pvc,] ang. 
brow ; ail. braue ; fr. froncer. 

bhrukutT [kutï] f. froncement des sourcils. 
bhrükutïm kr froncer les sourcils. 
bhrükutïm bandh id. 
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bhrümadhya [madhya] n. espace entre les sour¬ 
cils. 

bhrüna [bhr] n. embryon — nr. enfant, garçon 
| brahmane érudit. 

bhrünaghna [ghna] a. nr. n. f. bhrünaghnâ avor- 
teur | meurtrier d’un brahmane érudit. 

JT ni 

-nia forme des a. ord. et des s. m. ou n. 

y/ qs mamh v. [1] pr. nrcl. (mârnhateJ pft. 
(rnâmahe) pp. (mahitâ) donner avec largesse, ac¬ 
corder ; offrir en récompense — ca. (mamhâyati) 
faire accorder. 

q'ti 1 mâkara m. f. makarï myth. Makara ou 
monstre marin, chimère de dauphin et de croco¬ 
dile, monture de Varuna et de Gangâ, emblème de 
Kâma | astr. signe zodiacal [ râsi] et constellation du 
Capricorne. 

makarakundala [kundala] n. boucle d’oreille en 
forme de makara , symbole mâle ; Natarâja en porte 
une à l’oreille droite. 

makaraketana [ketana] m. myth. np. de Maka- 
raketana, épith. de Kâma “à l’étendard orné d’un 
makara". 

makaradhvaja [dhvaja] m. myth. np. de Maka- 
radhvaja “Qui a le makara pour emblème”, épith. 
de Kâma | méd. [Ayurveda] mélange de sulphide 
de mercure et d’or, produit par sublimation d’un 
amalgame de mercure, de soufre et d’or, utilisé not. 
comme tonique. 

makarasamkrânti [samkrânti] f. soc. fête du 
nouvel an, au début du mois de mâgha ; elle 
correspondait originellement au solstice d’hiver 
[daksinâyana] ; on la célèbre maintenant vers le 
14 janvier, à cause de la précession des équinoxes 
[ayanâmsa] ; c’est un jour propice pour le bain, not. 
à Prayâga; on l’appelle aussi mâghamela ; ce fes¬ 
tival s’appelle Pongal samkrânti en Inde du Sud, 
on y cuit du riz dans du lait et on consacre une 
cérémonie [püjâ] au Soleil. 

H'ti*.*-<* makaranda m. nectar, pollen, miel | 
variété de jasmin ou de mangue | lit. [Vâsavadattâ] 
np. de Makaranda “Suave”, ami de Kandarpaketui. 

q«hi *. makara [(ma)-kâra] m. le son ou la lettre 
‘ma’. 

makârapancaka \pancaka] n. phil. [tantr.] le 
groupe des “cinq M”, ingrédients de transgression 
du kulâcâra comprenant l’alcool [madya], la viande 
[mâmsa], le poisson [matsya], l’union sexuelle 
[maithuna] et l’imposition des mains [. mudrâ ]. 


H Rtl'hl maksika f. mouche, moucheron || lat. 
musca; fr. mouche. 

R~8T maksu adv. immédiatement, directement, 
instantanément | très, à l’excès | vraiment. 

H*) makhâ a. m. n. f. makhâ joyeux ; vigoureux, 
actif ; turbulent | myth. toujours en mouvement ; 
se dit des souffles [marutas] ou aspects de Rudra 
m. festival | soc. sacrifice, oblation | véd. np. de 
Makha, dieu personnifiant le Sacrifice ; refusant de 
partager avec les autres dieux son bénéfice, il en 
sera puni en étant décapité par son arc, dont les 
fourmis rongèrent la corde ; sa tête devint le Soleil ; 
pour restaurer la complétude du sacrifice, Dadliyan 
enseigna aux Asvinau comment la recoller ; pour ne 
pas être décapité lui-même par Indra, il donna le 
secret avec une tête de cheval comme substitut. 

magâdha m. géo. np. du pays Magadha 
(mod. au sud du Bihâra) ; sa capitale fut Râjagrha, 
puis Pâtaliputra à partir du règne d’Ajâtasatrui (5 e 
siècle ant.) ; il est le creuset de l’empire Maurya. 

qjq magna [pp. majj] a. m. n. f. magna plongé, 
immergé (dans (loc. iic.)) | disparu (not. dit de la 
lune après son coucher) ; tombé dans le malheur ; 
qui retombe (not. seins) | qui a pénétré ou disparu 
dans (loc. iic.). 

RR maghâ [mamh] m. cadeau, récompense ; bu¬ 
tin — f. maghâ pl. astr. np. des Maghâs “les 
Récompenses”, formant le 8 e astérisme lunaire 
[naksatra] corr. à l'étoile Régulus (constellation du 
Lion) ; les mânes [pitaras] y président ; son symbole 
est une maison. 

qqqry maghavat [magha-vat] a. m. n. f. ma- 
ghonï libéral, généreux - m. maghavan [nom. ma- 
ghavâ] myth. np. de Maghavâ, épith. d’Indra “le 
Généreux”. 


R^TRT mankanaka m. myth. [VaP.] np. du sage 
[rsi] Mankanaka, issu de l’esprit de Kasyapa; pre¬ 
nant un jour son bain à la rivière, il y fut rejoint 
par la nymphe [apsaras] Rarnbhâ et ses suivantes ; 
il perdit sa semence, qu’il divisa en 7 portions, don¬ 
nant naissance à 7 souffles divins [marut] ; s’étant 
coupé à la main avec de l'herbe kusa, il en coula 
de la sève, ce qui le mit en joie, et sa danse ex¬ 
tatique fit vibrer tout l’univers, provoquant l’in¬ 
quiétude des dieux ; Siva le rabaissa, en lui mon¬ 
trant que s’il se blessait lui-même c’est de la cendre 
qui venait ; Mankanaka se prosterna à ses pieds, et 
fut pardonné ; cf. Kadallgarbhâ. 

H J manksu [relié à maksu] adv. immédiatement, 
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directement, instantanément | très, à l’excès | 
vraiment. 

H j|- mankha m. soc. membre d’un ordre mendiant 
du Magadha. 

mankhali m. Inst. np. du philosophe Mankhali 
ou Makkhali ; cf. Gosâla. 

JTjJvT mangala n. bénédiction, bonheur, félicité ; 
signe propice ; objet de bon augure, porte-bonheur, 
amulette ; cf. astamahgala | cérémonie, coutume, 
fête — m. astr. np. du graha Mangala “Bénéfique”, 
personnifiant la planète Mars, et de couleur rouge 
[Rudhira] ; [SP.] on dit que Mangala est né d’une 
goutte de sueur de Siva faisant pénitence après la 
mort de SatI, et recueillie par la Terre Bhümi ; ou 
bien qu’il est fils de Visnu-Varâha et de Bhümi, 
et ainsi appelé Bhümisuta ; on dit donc qu’il est 
Kuja/Bhümija “Né de la Terre” ; il est célibataire, 
on le dit impulsif et aventureux ; il protège la pro¬ 
priété et l’épouse ; astr. sous son aspect sombre, il 
personnifie la guerre, et est expert en sciences oc¬ 
cultes ; on l’associe au cuivre, au feu, au corail, à 
l’été, au Sud ; on l’honore le mardi [ mangalavâra ] ; 
cf. Angâraka — f. mangala myth. np. de la yoginï 
Mangala “Favorable”, aspect de la Déesse, vénérée 
not. en Orissa comme Adisakti sous forme anico- 
nique (pierres) ; à Kakatpur elle est adorée sous la 
forme d’une ancienne statue bd. de Tara, et in¬ 
voquée par des rites de divination pour la construc¬ 
tion de l’idole de Jagannâtha [navakalevara] ; on 
célèbre sa püjâ tous les mardis pendant un mois, 
à partir de caitrï || thai mongkhon. 

mangalacarana [carana] n. lit. stance de 
bénédiction en tête d’un ouvrage. 
mangalavâra [vâra] m. mardi. 
mangalasloka [sloka] m. lit. stance de bon au¬ 
gure. 

mangalasütra [sütra] n. soc. [“fil bénéfique”] 
cordon que le marié noue autour du cou de son 
épouse lors de la cérémonie de mariage, et qu’elle 
doit garder tant qu’il est en vie. 

mangalacarana [âcarana] n. soc. bénédiction, 
prière de succès d’une entreprise ; invocation limi¬ 
naire | pl. lit. litanies d’invocation des dieux servant 
d’introduction à un ouvrage. 

HÜ-rn* mangalika [mangala-ika] n. amulette. 

H mahgalya [mangala-ya] a. m. n. f. 

mangalyâ de bon augure — n. porte-bonheur ; 
prière favorable. 

mangalyabhiksâ [bhiksâ] f. soc. don d’un gage 
de bonheur ; not. de vivre longtemps avec son 


époux. 

WW mac iic. pour mat. 

maccitta [citta] a. m. n. f. maccittâ qui a l’esprit 
fixé sur son moi. 

macchanra [sarlra] n. mon corps. 
h -vif majj v. [6] pr. (majjati) pp. (magna) abs. 
(-majjya) pf. (ni) plonger dans (acc. loc.), pénétrer ; 
être immergé, couler | se noyer, périr, tomber (en 
enfer) — ca. (majjayati) immerger, noyer ; inonder | 
faire pénétrer, enfoncer || lat. mergo ; ang. to rnerge ; 
fr. immerger. 

îTrüFT majjân [majj] m. moelle ; sève, jus. 

HvtjH majjana [ majj-ana ] n. immersion, ablu¬ 
tion, bain; perdition, chute (en enfer). 

■H y J manjara n. grappe de fleurs | perle — f. cf. 
manjarl. 

manjari [f. manjara] f. bouquet, grappe de 
fleurs j fleur, bouton, bourgeon — ifc. [“bouquet 
de”] nomme des œuvres littéraires. 

H Py a manjistha [super, manju\ a. m. n. f. 
manjisthâ rouge foncé, rouge garance — f. 
manjistha natu. bot. Rubia munjist a, garance. 

manjisthakula [feula] n. natu. famille des ru- 
biacées. 

mahjira n. anneau de chevilles — f. mahjira 

ifc. id. 

H ^ manju a. m. n. f. joli, plaisant, gracieux, char¬ 
mant. 

manjughosa [ghosa] m. bd. np. de Manjughosa 
“à la voix mélodieuse”, saint bouddhiste ci¬ 
vilisateur du Népal, divinisé comme l’accompli 
[bodhisattva] ManjusrT; cf. vâgïsv.ara. 

mahjusrï [sri] m. bd. np. de l’accom¬ 
pli [ bodhisattva] ManjusrT “Saint Gracieux”, 
déification du moine Manjughosa ; éternellement 
jeune, symbolisant le Savoir, gardien du paradis 
de l’Est, il est souvent représenté avec un glaive 
dressé [ jhânakhadga ] enflammé (le savoir qui 
tranche l'ignorance) et une couronne à 5 pointes ; 
sa monture est un lion ; son culte se répandit en 
Chine au 8 e siècle. 

H^l mahjüsâ f. boîte, coffret, écrin; coffre | lit. 
recueil | gram. cf. Laghumanjüsà | var. mahjusâ id. 

H* matha m. n. cellule d’ermite ; cloître, ermi¬ 
tage, monastère, lieu de résidence de renonçants 
[sannyâsin] ; collège de jeunes prêtres. 

mathâdhipati [adhipati] m. soc. supérieur de 
monastère. 

mathâmnàya [âmnâya] m. lit. np. du 
Matliâmnâya, texte spécifiant les régulations 
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d’un monastère [matha], attribué à Sankaracarya. 

*rfàr mani m. joyau, pierre précieuse, perle | gland 
du pénis ; clitoris. 

manikantha [kantha] m. natu. geai bleu | nryth. 
np. de Manikantha, épith. d’Ayyappà “portant au 
cou un joyau” (sur le collier donné à sa naissance 
par Mohinï et Siva). 

manîkarna [karna] a. m. n. f. manikarna qui 
porte un ornement à l’oreille. 

manîkarnikâ [karnikâ] f. géo. np. de l’étang sacré 
Manikarnikâ à Bénarès. 

manikarnikâghatta [ghatta] m. géo. np. du 
Manikarnikâghatta, 2 e lieu de crémation à Bénarès. 

manigrîva [grïvâ] m. nrytlr. np. du génie 
[guhyaka] Manigrîva “Gorge précieuse”, fils de Ku- 
bera ; cf. Nalakübara. 

manipadma [padma] a. m. n. f. manipadmâ por¬ 
tant le joyau et le lotus — f. manipadmâ bd. np. de 
Manipadmâ “Celle qui porte le joyau et le lotus”, 
épith. d’Avalokitesvara sous sa forme féminine. 
om manipadme hum bd. “O Toi qui porte le 
joyau et le lotus”, mantra bouddhiste évoquant 
Manipadmâ ; parfois appelé vidyâsadaksarï ou for¬ 
mule en 6 syllabes. 

manipüia [püra] m. nombril — n. géo. np. de la 
ville (mod. Imphal au Manipur) et du royaume de 
Manipüra ou Manipura “Abondant en joyaux” ; cf. 
Citravâhana | géo. ancienne ville du Kalinga, d’em¬ 
placement inconnu | phil. [yoga] 3 e centre d’énergie 
[calera], situé au niveau du plexus solaire ; il est 
représenté par un lotus bleu à 10 pétales ; au centre, 
un triangle rouge y symbolise l’élément feu, et porte 
le bïjamantra ‘rain’ ; ce cakra contrôle le sens de la 
vue ; il est le centre psychique de la force vitale. 

manipravâla [pravâla] n. langue littéraire 
médiévale du Kérala, mélange de sanskrit et de ma- 
layâlam. 

manibandha [bandha] m. port de bijoux | 
poignet (où l’on porte des bijoux). 

manibhümikâ [bhümikâ] f. mosaïque en pierres 
précieuses. 

manibhümikâkarma [karma] n. la confection de 
mosaïques en pierres précieuses, l’un des 64 arts 
[kalâ]. 

manimat [-niât] a. m. n. f. manimatï 
orné de joyaux — f. manimatï nryth. np. de 
Manimatï “Pleine de joyaux”, riche capitale des 
nivâtakavaeâs. 

manirâga [râga] m. coloration d’un joyau - - n. 
rubis ; syn. mânikya, padmarâga. 


manirâgâkarajnâna [âkara-jhâna ] n. la 
connaissance des couleurs et lieux d’origine des 
gemmes, l’un des 64 arts [kalâ]. 

manistambha [stambùa] m. poteau au centre 
d’un bassin | pilier de cristal. 

HR'i'fr manika [mam'-ka] m. joyau, gemme. 

mand v. [1] pr. (mandati) pp. (mandita) 
orner, parer, décorer — ca. (mandayati) id. 

H'J'S manda [mand] m. n. écume (de cuisson du 
riz, du lait, etc.) ; crème; essence. 
mandaka [-ka] m. galette, crêpe. 

H'J-S'l mandana [mand-ana] a. m. n. f. mandanâ 
qui orne, qui décore (g.) — m. hist. np. de Mandana 
Misra, philosophe né au Bihâra (9 e siècle) ; cf. 
Suresvara, Vidhiviveka n. ornement, parure, 
décoration — f. mandanâ ifc. id. 

H u sH mandapa m. n. arch. hall ouvert dans un 
temple, pavillon, porche à piliers ; tente ; berceau 
de verdure. 

mandapaksetra territoire consacré. 

mandapaka [-ka] m. id f. mandapikâ petit 
pavillon ; abri, appentis. 

mandabuddhi [buddhï] a. m. n. f. qui a l’esprit 
lent. 

adhyayanât parâjayate mandabuddhih (L’élève) à 
l’esprit lent se lasse de l’étude. 

H u S"i mandala m. n. cercle, disque | soc. dia¬ 
gramme rituel | groupe, groupement | lit. l’une 
des 10 divisions du Rgveda, regroupé en hymnes 
[sükta]. 

mandalin [-in] agt. m. f. mandalinï circulaire — 
ifc. entourant. 

Husfùtn mandalita [mandala-ita] a. m. n. f. 
mandalitâ enroulé. 

mandalitahasta [hasta] m. (éléphant) à la 
trompe enroulée. 

H“| mandu m. myth. np. du sage [rsi] Mandu. 

H'JS'h mandüka m. f. mandükï natu. zoo. gre¬ 
nouille. 

mandükapluti [pluti] f. saut de grenouille |gram. 
discontinuité dans la portée d’une condition contex¬ 
tuelle dans l’a nuvrtti. 

mandükayoga [yoga] m. posture de yoga d’im¬ 
mobilité. 

mandükasiksâ [siksâ] f. lit. np. de la 
Mandükasiksâ “Doctrine de la grenouille”, re¬ 
cueil de textes de l’école véd. des Mândükâs 

mat var. mac, mad 2 [abl. a ham] ind. de moi 
— iic. moi, de moi, à moi, par moi. 

matkrta [krt a] a. m. n. f. matkitâ fait par moi. 
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matpara [para] a. m. n. f. matparâ dévoué à moi. 
matputra [putra] m. mon fils. 
matsarnsthâ [samstha^] f. union avec moi ; re¬ 
fuge en moi. 

-mat forme des a. (remplace -vat après th. 
en i, f, u, ü, r, o, is ou us). 

H cl mata [pp. man] a. m. n. f. mata pensé, cru, 
imaginé, compris | estimé ; désiré — n. doctrine, 
croyance, opinion ; résolution | intention ; désir, sou¬ 
hait | mod. vote. 

matabheda [bheda] m. différence d’opinion 
(avec (g. i.-saha )). 

JTcPT matâmga var. matanga [mata-gai] m. [“qui 
va où il veut”] éléphant | myth. [Ràm.] np. du rsi 
Matanga ; son ermitage était à Rsyamüka ; lorsque 
VâlT tua Dundubhi, un peu de son sang rejaillit 
sur l’ermitage ; Matanga maudit son responsable de 
mourir s'il venait à Rsyamüka ; SugrTva s’y réfugia ; 
[Raghuvamsa] il maudit le gandharva Priyamvada 
qui s’était baigné en amont de la rivière de lui ; il 
devrait rôder connue éléphant sauvage jusqu’à être 
touché par une flèche d’Aja. 

matangaparamesvara [paramesvara] m. lit. 
np. du Matangaparamesvaràgama, ouvrage du 
shivaïsme du Kasnnra, du 10 e siècle ; il fut com¬ 
menté par Bhatta Ràmakantha. 

H fcl mati [man-ti] f. pensée, intention, résolution 
| opinion, croyance | esprit, intelligence ; mémoire 
| estime, respect ; sagesse. 

matimat [-mat] a. m. n. f. matimatï intelligent, 
malin, rusé | avisé, sage, prudent. 

Hcji'Ji matkuna m. insecte; not. punaise (de lit). 

H cl matta [pp. madi] a. m. n. f. mattàivre, enivré 
de ; furieux ; réjoui, joyeux, passionné ; excité | en 
rut (not. éléphant). 

mattamatamga [matamga] m. éléphant en rut. 
mattamatamgagâmin [“qui a la démarche d’un 
éléphant en rut”] majestueux. 

JTcTTT mattas cl. pour mat. 

H cm matya n. herse ; rouleau | mus. cycle ryth¬ 
mique [tâla] comprenant 1 laghu, 1 druta et 1 laghu. 

Hcq i matvâ [abs. man] ind. ayant pensé. 

RcFIT matsarâ [madi] a. m. n. f. matsarâ véd. qui 
exalte, qui intoxique [joyeux, gai | égoïste, envieux; 
jaloux, hostile — m. égoïsme; envie, jalousie; pas¬ 
sion pour (loc. iic.) | soc. [“l’enivrant”] qualifie le 
soma. 

matsaramanas [manas] a. m. n. f. de disposition 
égoïste. 


matsarin [-in] agt. m. f. matsarinï envieux ; en¬ 
vieux de (loc.). 

Hceq mâtsya m. poisson | myth. np. de Mat- 
sya le Poisson, 1 er avatâra de Visnu, qui retrouva 
dans les eaux le Veda qui y avait été caché par le 
démon HayagrTva ; il sauva des eaux les sept sages 
[saptarsï], qui s’accrochèrent à sa corne pendant le 
déluge primordial ; on le célèbre à la pleine lune 
[pürnimâ] du mois kârttika \ myth. [Mah.] np. de 
Matsyai, fils d’Uparicara dont le sperme avait été 
avalé par la nymphe-poisson Adrikà ; il fut trouvé 
dans son ventre avec sa sœur MatsyagandhT par le 
pêcheur Dâsarâja — n. ht. cf. Matsyapuràna | pl. 
matsyâs géo. nom du pays Matsya 2 (entre mod. 
Delhi et Jaïpur) et de son peuple les Matsyâs ; cf. 
Viràta. 

matsyà iva janâ nityam bhaksayanti parasparam 
Tels des poissons, les hommes s’entre-dévorent sans 
cesse. 

matsyagandha [gandha] a. m. n. f. matsya- 
gandhï qui sent le poisson f. matsyagandhï 
myth. np. de MatsyagandhT, épith. de SatyavatT 
trouvée dans le ventre du poisson Adrikà par 
le pêcheur Dâsarâja qui la recueillit ; faisant tra¬ 
verser la Yamunà au sage Paràsara, celui-ci la 
délivra de son odeur en échange de ses faveurs, qui 
donnèrent naissance à Vyàsa; elle épousa ensuite 
le roi Sàmtanu fou de sa beauté pour engendrer les 
princes Citràngada et VicitravTrya ; après leur mort 
sans héritier, elle fit venir Vyâsa pour qu’il accom¬ 
plisse son devoir de niyoga et continue la lignée en 
engendrant Dhrtaràstra et Pàndu, dont les descen¬ 
dants se battront dans la grande bataille fratricide 
du Mah. 

matsyanyâya [nyâya] m. [“loi des poissons”] la 
loi du plus fort. 

matsyapuràna [purâna] n. lit. np. du Matsya¬ 
puràna ou Màtsyapuràna “Récit du temps du Pois¬ 
son”, texte mythologique mixte, en 291 chapitres 
[adhyâya] ; il relate le déluge où Visnu incarné 
comme Matsya sauva Manu accroché à sa corne. 

matsyamudrâ [mudrâ] f. soc. geste du poisson, 
effectué par le prêtre sur un pot à eau avant de 
l’offrir à la divinité ; on superpose les deux mains 
à plat horizontalement, main droite sur la gauche, 
paumes vers le sol, pouces écartés, autres doigts 
joints tendus ; on tourne les pouces pour nager. 
matsyâd [ad 2 \ a. m. n. f. qui mange du poisson. 
matsyendranâtha [indra-nâtha] m. hist. np. 
de Matsyendranâtha “Né d’un poisson”, accom- 
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pli [mahâsiddha] qui fonda l’école de hathayoga 
au Népal au 10 e siècle; il était le maître [, guru] 
de Goraksanâtha ; il est révéré par les bouddhistes 
comme par les hindous comme saint patron du 
Népal. 

iP-T math cf. manth. 

iP-T matha [math] m. cf. mâtha. 

mathana [manth-ana] agt. m. f. mathanïqui 
bouleverse, qui détruit — n. barattage ; dommage, 
destruction | cf. ksïrodamathana \ manthana id. | 
production du feu par friction ; bâton à feu. 

H Rm mathin [manth] m. [sg. nom. manthâs, acc. 
manthànam. dat. mathe ; pi. acc. mathas, dat. m a- 
thibhyas] bâton (à baratter ou à faire du feu). 

ir*pr mathura f. géo. np. de Mathura, ville 
du pays Vrji dans la province d’Agra sur la rive 
droite de la Yarnunâ ; myth. elle fut conquise par 
Satrughna ; Krsna y naquit ; on l’appelle aussi 
Madhurâ “la douce ville” ; c’est l’une des 7 villes 
sacrées [saptapuri]. 

mathurânâtha [nàtha] m. myth. np. de Ma- 
thurânâtha “Seigneur de Mathura”, épith. de 
Krsna j hist. np. de Mathurânâthai, logicien du 
navyanyâya du 16 e -17 e siècle, auteur du Tattva- 
cintâmanirahasya. 

madi v. [4] pr. (mâdyati) pp. (matta) pf. 
(ut, pra) s’enivrer; être ivre | se réjouir; s’exciter 
— ca. (madâyati) ca. (mâdayati) enivrer; réjouir | 
gr. paôau ;; lat. madeo; ang. mad. 
mad 2 iic. pour mat. 

madartha [artha] m. mon propre usage. 
madartham var. madarthe adv. pour mon propre 
usage, pour moi. 

madïya [-ïya] a. m. n. f. madTyâ poss. mon, mien, 
à moi, de moi. 

madbhakta [bhakta] a. m. n. f. madbhaktâ qui 
est mon adepte. 

madvacana [vacana] a. m. n. f. madvacanâ qui 
parle de moi, qui parle pour moi — abl. madvacanât 
adv. en mon nom. 

H^ mâda [madi] m. ivresse |folie, fureur; passion 
pour (iic.) ; excitation sexuelle, rut | ichor, sérosité 
qui suinte des tempes de l’éléphant en rut | liqueur 
enivrante, alcool | orgueil, présomption | myth. np. 
de Mada, l’Orgueil personnifié (ou l’Ivresse). 

madayitnû [-yitnu] a. m. n. f. intoxicant — m. 
liqueur | homme ivre | myth. épith. de Kâma, qui 
enivre | var. madayisnu id. 

mâdalekhâ [lekhâ] f. ligne sur les tempes formée 
par l’ichor de l’éléphant en rut |lit. [Kâdambarl] np. 


de Madalekhâ, confidente de Kâdambarl. 
madasthâna [sthàna] n. mod. bar. 
mâdahetu [hetu] m. natu. bot. Woodfordia 
fruticosa, arbuste flamboyant ; syn. dhâtakl, ma- 
danïyahetu. 

madândha [andha] a. m. n. f. madândhâ aveuglé 
par l’orgueil, par le désir ou par l’ivresse. 

madâmada [amada] a. m. n. f. madâmadâ phil. 
passionné et impassible à la fois (qualifie la nature 
duale du divin âtman). 

H Ç'i madana [mada-na] m. amour charnel, pas¬ 
sion | myth. np. de Madana l’Amour, un nom du 
dieu Kâma — n. ébriété, excitation, intoxication 
f. madana var. madanï boisson enivrante — f. 
madanâ ifc. passion pour. 

mâdanacaturdasï [caturdasî\ f. soc. festival en 
l'honneur de Kâma, le 14 e jour de la quinzaine 
claire du mois caitra. 

mâdanatrayodasï [trayodasf\ f. soc. festival en 
l'honneur de Kâma, le 13 e jour de la quinzaine 
claire du mois caitra. 

mâdanadamana [damana] m. myth. np. de Ma- 
danadamana, épith. de Siva “qui dompte ses pas¬ 
sions” en annihilant le désir Kâma. 

mâdanadvâdasï [dvâdasï] f. soc. festival en 
l'honneur de Kâma, le 12 e jour de la quinzaine 
claire du mois caitra. 

mâdanadhvajâ [dhvajà] f. soc. festival en l’hon¬ 
neur de Kâma, le 15 e jour de la quinzaine claire du 
mois caitra. 

mâdanamaha [maha] m. soc. festival du prin¬ 
temps, en l’honneur de Kâma ; syn. madanotsava. 

mâdanamohana [mohana] m. myth. np. de Ma- 
danamohana, épith. de Krsna “qui égare le dieu 
Kâma”. 

madanâhkusa [ankusa] m. pénis. 
madanântaka [antaka] m. myth. np. de Ma- 
danântaka, épith. de Siva “qui détruit Kâma”. 
madanâsaya [âsaya] m. désir sexuel. 
madanïya [-ïya] a. m. n. f. madanïyâ intoxicant ; 
qui excite le désir. 

madanïyahetu [hetu] m. natu. bot. Woodfordia 
fruticosa, arbuste flamboyant ; syn. dhâtakl, mada- 
hetu. 

madanotsava [utsava] m. soc. festival du prin¬ 
temps, en l’honneur de Kâma ; syn. madanamaha. 

HIV. madira [mada-ra] a. m. n. f. madirâ qui en¬ 
ivre, excitant — f. madirâ vin, liqueur, alcool, breu¬ 
vage enivrant | lit. [Kâdambarl] np. de la nymphe 
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Madira “Enivrante”, qui enfanta de Kadambari 
avec le gandharva Citraratha. 

*nr madgû m. oiseau plongeur ; zoo. Mergus, ca- 

'O 

nard plongeur, harle ; cormoran. 

W mâdya [madi-ya] a. m. n. f. madyâ intoxi- 
cant, euphorisant — n. vin, liqueur. 

madra m. géo. np. du Madra, contrée et 
peuple du Panjab | son roi; cf. Salya | pl. madras 
les habitants du Madra. 

RV mâdhu a. m. n. f. madhü f. madhvï doux, 
sucré | plaisant, charmant ; délicieux — n. dou¬ 
ceur, miel, sucre | breuvage enivrant (hydromel?) 

m. premier mois véd. du printemps ; syn. cai- 
tra | printemps | rnyth. np. du roi Madhu, fils de 
KârtavTrya; Vrsni est dit l’aîné de ses cent fils 
|myth. np. de l’asura Madhui “Douceur” ; avec son 
frère Kaitabha ils étaient nés comme gouttes de 
rosée dans le lotus primordial issu du nombril de 
Visnu (ou étaient issus du cérumen de Visnu en¬ 
dormi) ; ils avaient obtenu de DevT par de grandes 
pénitences de ne mourir que s’ils le souhaitaient ; 
ils personnifient l’orgueil ; Visnu les combattit en 
vain, puis devant leur arrogance leur demanda un 
vœu qui lui permît de les tuer ; la Terre se forma de 
leur graisse ; ils se réincarnèrent comme resp. Khara 
et Atikâya | myth. np. de l’asura Madhu 2 , qui fut 
tué par Satrughna | pl. madhavas soc. le peuple de 
Madhu; syn. yâdavâs || gr. geOv ; lat. mel; ang. 
mead ; ail. Metlr ; fr. miel. 
madhuprasangamadhu miel de printemps. 
madhukara [karai] m. f. madhukarï abeille. 
madhukarkatï [karkati\ f. natu. bot. Carica pa- 
paya, papaye. 

madhudvis [dvis 2 ] m. myth. np. de Madhudvit, 
épith. de Krsna “Ennemi de Madhui”. 

madhupa [par] m. abeille [“qui boit du suc”]. 
madhuparka m. boisson sucrée à base de lait 
fermenté et de miel | soc. son offrande en bienvenue 
à un hôte. 

samâmsa madhuparka offrande à l’hôte de passage 
de lait caillé au miel accompagné de viande (pres¬ 
cription [âmnàya] védique). 

madhumat [-mat] a. m. n. f. madhumatl sucré 
m. (pays) où se trouve du miel. 
madhulih [iih 2 ] m. abeille. 
madhuvrata [vrata] n. abeille. 
madhusüdana [südana] m. myth. np. de 
Madhusüdana, épith. de Krsna “Destructeur 
de l’asura Madhui” | hist. np. du philosophe 


Madhusüdanai SarasvatÎ 2 , né Kamalajanayana au 
Bengale au 16 e siècle ; il devint ascète jeune, étudia 
à NavadvTpa, et s’établit à VârânasT; on dit qu’il 
fut honoré à la cour de l’empereur moghol Akbar ; 
il est l’auteur d’œuvres cVadvaita vedânt a, et not. 
de l’Advaitasiddhi et du Prasthànabheda. 

madhvâcârya [àcàrya] m. hist. np. et titre du 
maître Madhvâcârya; cf. Madhva. 

J=Pf3T madhuka [madhu-ka] a. m. n. f. madhukâ 
sucré; mélodieux; couleur de miel — m. cf. 
madhüka. 

RVT madhura [madhu-ra] a. m. n. f. madhurâ 
doux, suave, charmant, harmonieux | (mets) savou¬ 
reux ; sucré — m. phil. [nyâya] le sucré, un type 
de goût [rasa] - f. madhurâ géo. np. de Madhurâ 
“la Douce ville”, épith. de Mathurâ | myth. np. de 
Madhurâ, nymphe céleste qui visita le Kailâsa pour 
honorer Siva et s’unit à lui ; PârvatT la maudit de 
devenir grenouille pendant 12 ans ; Siva lui promit 
qu’à l’issue des 12 ans elle deviendrait une belle 
jeune fille et qu’elle épouserait un prince ; cf. Man- 
do darî. 

madhuram adv. agréablement. 
madhuratâ [-ta] f. douceur. 
madhuratva [-tva] n. douceur. 
madhurâmla [amla] a. m. n. f. madhurâmlâ 
aigre-doux. 

madhurâstaka [astaka] n. lit. np. du 
Madhurâstaka, recueil de 8 vers de dévotion 
dédiés à la beauté de Krsna dû à Vallabhâcârya. 

madhüka [madhu] m. abeille | natu. bot. 
Madhuca Latifolia, grand arbre Mahua du Sud de 
l’Inde, aux fleurs jaune pâle groupées à l’extrémité 
des branches, à l’écorce brune ; utilisé en médecine, 
not. l’huile de Mahua extraite de ses graines — n. 
sa graine | cire d’abeille. 

mâdhya a. m. n. f. madhyâ au centre, au mi¬ 
lieu ; moyen ; ordinaire — m. n. le milieu, le centre 
n. math, mille billions (un million de milliards) 
f. madhyâ le majeur — ind. au milieu ; parmi, 
entre (g.) || lat. médius-, ang. middle ; ail. Mitte; 
fr. médian, milieu. 

madhye prép. cl. parmi, au milieu de ; en présence 
de (g.). 

madhyekrtya adv. eu égard à. 
madhyena adv. au milieu de, entre (g. iic.). 
madhyatâ [-ta] f. médiocrité. 
madhyadesa [desa} m. région centrale ; milieu 
du corps, tronc, ventre | géo. np. du Madhyadesa 
“Région centrale”, corr. à la plaine du Gange. 
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madhyastha [stha] a. m. n. f. madhyasthâ [“qui 
se tient au milieu”] indifférent, neutre, impartial; 
intermédiaire, moyen. 

j T'=-’4 -H madhyam [acc. madhya] ind. au milieu de. 
madhyâmdina [dina] m. midi | soc. offrande 
de midi | phil. np. de Madhyamdina, disciple de 
Y âjnavalkya. 

IT^IH madhyama [super, madhya] a. m. n. 
f. madhyama au milieu, central, intermédiaire ; 
médian ; d’âge moyen | modéré, impartial, neutre ; 
ordinaire — m. [madhyamapurusa] gram. 2 e pers. 

n. milieu du corps, taille, ceinture — f. 
madhyama le majeur ; la matrice | phil. [Bhartrhari] 
son au 3 e stade de la manifestation. 

madhyamapadalopin [ pada^lopin] m. gram. 
élision du terme médian dans un mot composé. 

madhyamaprahara [piahara] m. soc. garde de 
midi (de 11 h à 14 h). 

madhyamaka [madhyama-ka] a. m. n. f. 
madhyamikà moyen | commun — m. bd. doctrine 
de la voie moyenne de Nàgârjuna, école du bd. 
mahâyana — n. l’intérieur de qqc. — f. madhya- 
mikâ femme à marier. 

madhyamakavrtti [vrtti] f. bd. np. 
de la Madhyamakavrtti, commentaire du 
Mülamadhyamaka par DharmakTrti ; cf. Pra- 
sannapadâ. 

madhyamakasâstra [sâsfcra] n. lit. np. du 
Madhyamakasâstra “Enseignement (de la Voie) 
du Milieu”, ouvrage de Nâgârjuna, oeuvre 
majeure du bd. mahâyana ; cf. mâdhyamika, 
Mülamadhyamaka. 

madhyamïya [madhyama-Tya] a. m. n. f. 
madhyamïyâ central. 

madhye [loc. madhya] ind. parmi, au milieu 
de ; en présence de (g.). 

madhyegangam [gaiigâ] ind. dans le Gange. 
madhyejalât ]jala ] hors de l’eau. 

madhva [contr. madhvâcârya] m. hist. np. 
de Madhva ou Madhvâcârya (1208-1279), phi¬ 
losophe opposé au monisme de Sankarai et de 
Râmânuja; il fut l’élève cl’Acyutapreksa ; il en¬ 
seignait au math a d’Udupî, au Karnâtaka ; il 
fonda la doctrine dvaita, basée sur la bhakti 
à Visnu ; il est l’auteur de l’Anuvyâkhyâna et 
du Tattvasankhyâna ; aussi du commentaire du 
Mah. Mahâbhâratatâtparyanirnaya ; son œuvre est 
collectivement appelée sarvamüla grantha; on le 
dit incarnation de Hanumân ; cf. Pürnaprajna, 
ÀnandatTrtha. 


man v. [4] pr. (manyati) pr. md. (mânyate) 
irnpft. md. (amanyata) v. [8] pr. md. (manuté) 
pft. md. (mene) pp. (mata) pfp. (mantavya, ma- 
nya) abs. (inatvâ. -matya) pf. (anu, apa, abhi, ava, 
pr a, vi, sam) penser, réfléchir, juger | savoir ; croire, 
s’imaginer, supposer | considérer comme, tenir pour 
(2 acc.) [considérer, estimer, faire cas de |penser peu 
de (dat.) — ps. (manyâte) pp. (mâna) estimer hau¬ 
tement, apprécier, honorer — ca. (mânayati) hono¬ 
rer, respecter — dés. md. (rnhnânisate) réfléchir, 
vouloir comprendre || gr. pepovor, lat. moneo ; ail. 
meinen ; ang. to mean. 
manye je pense; me semble-t-il; on dirait. 
laghu man faire peu de cas de. 
sâdhu man approuver. 

râjyam trinâya manye Je me soucie du royaume 
comme d’une paille. 

oFpp 

-man forme des s. n. (qqf. m.). 

H-i : manah iic. pour manas. 
mana-âpa [âpa] a. m. n. f. mana-âpâ [“qui at¬ 
teint le cœur”] attirant, émouvant. 
manaJcchâ [icchâ] f. désir mental. 
manahsilâ [silâ] f. jaune du réalgar — m. 
manahsila id. 

manâna [majj-ajia] a. m. n. f. mananâ 
réfléchi, prudent — n. réflexion, méditation ; pensée 
| compréhension. 

mananât adv. après réflexion; délibérément. 

H -1 ?. *1 manarahjana [manas-ranjana] ifc. a. m. 
n. f. manaranjanï qui enchante l’esprit de. 

JTffTT mânas [jnan-as] n. pensée, esprit ; faculté 
d’attention; intellect, mental | instinct; avis, opi¬ 
nion; intention, goût, penchant | phil. le sujet 
pensant et désirant | phil. [va isesika] la substance 
[dravyai] de l’Esprit ; [sâmkhya] l’essence [tattva] 
du Mental, un des constituants de l’instrument in¬ 
terne [ antahkarana] ; [vedâJita] son siège est le brah- 
marandhra , dans le cerveau ; cf. manomayakosa — 
m. myth. np. de Manas le Mental personnifié, fils 
de Mâyâ et d’Isvara ; il a deux épouses : Pravrtti et 
Nivrtti, personnifiant resp. l’activité et l’inactivité 
de l’intellect || gr. pisrjpr]; lat. mens ; ang. mind; 
fr. mental, dément. 

manah kr diriger sa pensée sur, penser à (loc.) ; 

avoir du goût pour (g.). 

manïkr prendre à cœur. 

mano dâ fixer l’esprit sur (loc.). 

mano dhâ penser à, méditer sur (loc. dat. prati- 

inf.). 

mano vidhâ penser à, méditer sur (loc. dat. prati- 
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inf.). 

manah samâdhâ se ressaisir. 

manastâla [tâla] m. myth. np. du lion Ma- 
nastâla “Rapide comme l’esprit”, monture [vàiiana] 
de Durgâ. 

H-ieil manasâi [i. manas] adv. par l’esprit, en 
imagination ; volontiers ; avec la permission de (g.). 
manasâ kr songer, méditer. 
manasâ man être enclin à. 

manasâyajna [yajna} m. soc. sacrifice intériorisé. 

H-ieil manasâa [manasâi] f. myth. np. de Manasâ 
“Née de l’esprit”, déesse-serpent [nâgamâtr], sœur 
des dragons [nâga] Ananta et Vâsuki ; elle protège 
des morsures de cobras [visâpahârl] ; elle est adorée 
not. au Bengale et en Orissa; elle est l’épouse de 
Jaratkâru, et Àstika est leur fils. 

manasâpancamï [pancamî] f. soc. fête en l’hon¬ 
neur de Manasâ, où l’on honore les cobras ; elle se 
tient le 5 e jour de la quinzaine sombre du mois 
âsâdha ; syn. nâgapancamï. 

manasâvijaya [vÿaya] m. lit. np. du Ma- 
nasâvijaya “Victoire de Manasâ”, poème bengali de 
Vipradâsa (1495) ; il décrit la manière cruelle dont 
la déesse des serpents établit son culte. 

H-i Fèl manasi [loc. manas] adv. en esprit. 
rnanasi nidhâ se représenter. 

manasija [j a] m. [“né dans le cœur”] amour | 
myth. épith. de Kâma. 

mânasvat [manas-vat] a. m. n. f. manas- 
vatï intelligent. 

H-i manasvin [manas-vin] a. m. n. f. manas- 

vinï intelligent, sage | de bonne humeur — f. ma- 
nasviriï myth. np. de Manasvin! “Sereine”, épouse 
de Mrkandu, mère de Mârkandeya. 

frHt manïsâ [manas] f. réflexion, considération ; 
intelligence, sagesse ; conception, idée, pensée. 
paro mamsayâ au delà de toute imagination. 

manïsâpancaka [pancaka] n. lit. np. du 
Manïsâpancaka “5 réflexions” de Sankarai, ins¬ 
pirées par sa rencontre avec un hors-caste [cândâJa] 
lui reprochant de ne pas mettre en pratique sa 
philosophie [advaita]. 

mamsin [mamsa-in] agt. m. f. manisini 
réfléchi, sage, prudent | lettré, érudit ; syn. pandita. 
pravadanti manïsinah ainsi parlent les sages. 

manu [man-u] m. homme [“créature pensan¬ 
te”] | myth. np. de Manu-Svâyambhuva “l’Homme 
Primordial”, premier homme de l’ère, issu des 
deux moitiés Virât et Satarüpâ de Brahmà ; 


par Satarüpâ il eut pour enfants Idâ, Priya- 
vrata et les 10 géniteurs [prajâpati] ; on lui at¬ 
tribue les Lois de Manu [mânavadharmasàstra] 

| le manu d’une ère cosmologique [manvantara] ; 
on en dénombre 14 dans un kalpa] la tradi¬ 
tion les nomme Svâyambhuva, Svârocisa, Auttami, 
Tâmasa, Raivata, Câksusa, Vaivasvata ou Satya- 
vrata (le Manu-Yama des temps actuels, fils de Vi- 
vasvân), Sâvarna, Daksasâvarna, Brahmasâvarna, 
Dharmasâvarna, Rudrasâvarna, Raucya et Bhau- 
tya | var. manus id. || ang. man; ail. Mann. 
manur bhava janayâ daivyam janam [RV.] Deviens 
Homme, pour créer la race divine. 

manukula [kula] n. humanité. 
jayatu samskrtam jayatu manukulam La victoire 
du sanskrit est la victoire de l’humanité. 

manusmrti [smrti] f. lit. Lois de Manu, texte 
de lois traditionnelles, un dharmasâstra ; syn. 
mânavadharmasàstra. 

manuja [manu-ja] m. homme, humain — f. 
manujâ var. manujï femme. 
manujïkr changer en homme. 

manujanâtha [nâtha] m. roi, prince. 
manujapati [pati] m. roi, prince. 
manujendra [indra] m. roi. 

H*TT manusa [maiius] m. homme f. manusï 
femme. 

manusya [manus-ya] a. m. n. f. manusyâ 
humain ; relatif à l’homme ; masculin m. homme 
(humain) || ail. Mensch; gitan manouche. 

manusyayajha [yajna] m. soc. [SB.] véd. le sa¬ 
crifice aux hommes, ou accueil des hôtes, un des 
cinq rites majeurs [mahâyajna]. 

Hüei manus cf. manu. 

'O v 

Uü) mano iic. pour manas. 
manojavâ [java] a. m. n. f. manojavâ rapide 
comme la pensée - f. manojavâ myth. np. de l’une 
des 7 langues d’Agni [saptajihva]. 

manobhü [bhÜ 2 ] m. myth. np. de Manobhü, 
épith. de Kâma “né par la pensée”. 
nâstyasâdhyam nâma manobhuvah [Kâdambarl] 
En vérité, rien n’est impossible à l’Amour. 

manomathana [mathana] m. myth. np. de Ma- 
nomathana, épith. de Kâma “qui bouleverse l’es¬ 
prit” . 

manomaya [maya] a. m. n. f. manomayî spiri¬ 
tuel, mental, intellectuel. 

manomayakosa [kosa] m. phil. [vedànta] l’en¬ 
veloppe mentale, formant avec vijnânamayakosa le 
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corps subtil ou intellectuel [süksmasarira]. 

manoratha [ratha] m. vœu, désir [“qui trans¬ 
porte l’esprit”] | illusion, imagination, rêve | liist. 
np. du philosophe bd. Manoratha (4 e siècle). 
udyamena hi siddhayanti kâryâni na manorathaih 
C’est en se mettant au travail que les tâches sont 
accomplies, et non en y rêvant. 

manorama [rama] a. m. n. f. manoramâ plaisant, 
charmant, attirant ; joli — f. manoramâ jolie femme 
| myth. [Mah.] np. de la belle nymphe [apsaras] 
Manoramâ | lit. [Kâdambarï] np. de Manoramâi, 
épouse de Sukanâsa, mère de Vaisampâyanai | lit. 
np. d’œuvres. 

manohara [hara] a. m. n. f. manoharâ ravissant, 
charmant, agréable, beau, captivant [“qui ravit l’es¬ 
prit”]. 

H'fioq mantavya [pfp. [3] man] a. m. n. f. man- 
tavyâ à quoi l’on doit penser | qu’il faut admettre, 
croire ou approuver. 

mântu [man-tu] m. conseil, délibération | 
(résultat d’une délibération) motion, recommenda¬ 
tion ; intention, plan. 

■H mantr [vn. mantra] v. [10] pr. md. 
(mantrâyate) pp. (mantrita) abs. (mantrayitvâ) pf. 
(â, ni) prendre conseil (auprès de (i.-saha), au sujet 
de (dat.)) ; délibérer, discuter - v. [10] pr. (man- 
trayati) pf. (anu) parler. 

H *-=1 mantra [man-tra] m. n. délibération, avis ; 
résolution, conseil, plan ; maxime | hymne sacré ; 
formule mystique ; incantation magique, charme | 
phil. [“instrument de pensée”] mantra ou formule 
sacrée ésotérique ; instrument de connaissance et de 
pouvoir, sa récitation précise est prescrite par le 
maître [ guru ]. 

mantradrs [drs 2 ] a. m. n. f. qui voit (le sens) 
d’un mantra. 

mântrapâtha [pâtha] m. récitation d’un texte 
sacré. 

mantrapuspa [puspa] n. soc. offrande de fleur en 
récitant un mantra. 

mantramârga [mârga] m. phil. école tantrique 
du Mantramârga “Voie de la formule” ; cf. Sadyo- 
jyoti. 

mantrayoga [yoga] m. phil. [tantra] magie incan¬ 
tatoire. 

mantravhya [viïya] m. efficacité d’un mantra. 

mantrasâstra [s'âstra] n. science des mantras. 

mantrasikhâ [s'rkhâ] f. soc. “flamme” (pouvoir) 
d’un mantra. 


mântrasamskâra [samskâra] m. soc. rite de per¬ 
fectionnement d’un mantra. 

mantrasâdhana [sâdhana] n. soc. [ tantra ] 
procédure rituelle d’initiation. 

mântrasiddha [siddhai] a. m. n. f. mantra- 
siddhâ accompli par un charme [mantra] \ expert 
en proférations. 

mântrasiddhi [siddhi] f. pouvoir magique d’un 
mantra. 

mântrasiddhyupâya [upâya] m. soc. moyen pour 
rendre un mantra efficace. 

mantrâlaya [âfaya] m. mod. siège du gouverne¬ 
ment (not. du Mahârâstra). 

mantroccârana [uccârana] n. récitation d’un 
mantra, forme de culte [vandana]. 

mantrausadhivasa [osadhi-vasa] a. m. n. f. 
mantr ausadhivasâ dont on a raison par les formules 
et les herbes. 

iT^Tfacïn mantrayitvâ [abs. mantr] ind. ayant 
pris conseil — m. mantrya ifc. ayant pris conseil 
de. 

ïTfNrT mantrita [pp. mantr ] a. m. n. f. mantrita 
délibéré ; conseillé — n. délibération. 

mantrin [mantra-in] agt. m. f. mantrini 
conseiller du roi, ministre | magicien | (échecs 
[caturarigâ]) dame || fr. mandarin. 
mantrya cf. mantrayitvâ. 

yj manth var. math v. [1] pr. (manthati) v. 
[1] pr. (mathati) pp. (mathita) pf. (pra) agiter avec 
force ; frotter du bois (pour faire du feu) ; baratter 
| bouleverser, endommager, détruire || gr. poOoç ; 
ail. Mangel. 

mantha [manth] m. agitation, barattage | 
gruau d’orge mêlé de lait | cuiller ou bâton pour 
remuer, bâton de baratte - f. manthâ id. 

R^-FT manthan cf. mathin. 

manthana cf. mathana. 
t manthara [relié à manda] a. m. n. f. man- 
tharâ lent ; stupide ; lourdeau ; encombrant — f. 
mantharâ myth. [Râm.] np. de la servante bossue 
Mantlrarâ, incarnation de la gandharvï DundubhT ; 
alors que le roi Dasaratha allait introniser son aîné 
Râma comme son successeur, elle suscita la jalousie 
de KaikeyT, qui rappela au roi sa promesse de lui 
accorder un vœu, pour exiger l’exil de Râma et le 
couronnement de son propre fils Bharatai. 

manthâna [mathana ] m. bâton à feu j 
myth. np. de Manthâna, épith. de Siva “qui baratte 
l’Univers”. 
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manthânabhairava [bhairava] m. lit. np. du 
Mantliànabhairava tantra, ouvrage ésotérique de la 
tradition pascimâmnâya du culte de Kubjikà. 

-y/R ^ mandi [relié à madi] v. [1] pr. nrd. (man¬ 
date) se réjouir, être gai ; être ivre ou intoxiqué [être 
splendide — ca. (mandayati) intoxiquer; réjouir. 

yj H *-<î mand 2 v. rester, demeurer, marquer la 
pause. 

manda [mand 2 ] a. m. n. f. manda lent, tar¬ 
dif ; opp. sïghra | faible, mou ; endormi, paresseux, 
indolent ; apathique, indifférent à (dat.) | doux ; ba¬ 
lourd ; sot, stupide | astr. np. de Manda, épith. de 
Sani “Lent”. 

mandam adv. lentement, faiblement ; pudiquement. 

mandaga [gai] a. m. n. f. mandagâ qui se meut 
lentement — m. astr. épith. de la planète Saturne 
[Sani]. 

mandabhâgya [bhâgyai] a. m. n. f. man- 
dabhâgyâ [“qui a peu de chance”] infortuné, mal¬ 
chanceux — n. infortune. 

mandamati [mati] a. m. n. f. à l’esprit lent. 
mandavisarpin [visarpin] a. m. n. f. 
mandavisarpinï qui rampe lentement, qui s’insinue 
f. mandavisarpinï lit. [Pancatantra] np. de 
Mandavisarpinï, punaise de ht royal. 

mandâkrânta [âkrânta] m. lit. [“qui progresse 
lentement”] nom d’un mètre de poésie. 

mandâdara [àdara] a. m. n. f. mandâdara in¬ 
différent (à (loc.)). 

mandânila [anila] m. brise agréable. 
mandodarï [udara] f. myth. [Râm.] np. de Man- 
dodarî “au ventre douloureux” ; dans une première 
vie elle fut Madhurâ transformée en grenouille par 
le sort de PârvatT ; elle vécut douze ans dans le puits 
près duquel l’asura Maya et l’a psaras Hemà firent 
des pénitences pour obtenir une fille ; elle fut re¬ 
cueillie par eux lorsque son sort prit fin ; d’une très 
grande beauté, elle fut remarquée par Ràvana qui 
en fit sa reine principale; elle est mère d’Indrajit; 
c’est une épouse parfaite [pativratâ]. 

mandautsukya [autsukya] a. m. n. f. mandaut- 
sukyâ peu enclin à (acc. pratî). 
mandautsukyah a smi nagaragamanam pratî Je n’ai 
pas envie d’aller à la ville. 

r^r mandâna [. mand\-ana ] a. m. n. f. mandanâ 
gai, joyeux. 

R"^T mandara [manda-ra ] a. m. n. f. mandarâ 
gros, massif; lent, paresseux — m. myth. np. du 
Mont Mandara “l’Énorme”, qui servit à baratter 


la mer de lait primordiale [ksirodamathana] ; cf. 
Kürma, Vâsuki. 

H I f%*ft mandakim [manda-ac] f. astr. np. de la 
Mandàkinï ou Gange Céleste (Voie lactée) ; myth. 
elle est issue de l’orteil de Visnu, et coule dans les 
cheveux de Siva ; syn. châyâpatha, rasa | géo. nom 
d’un bras du Gange dans la vallée de Kedàranâtha 
| myth. [BhP.] nom d’un jardin de Kubera dans 
l’Himàlaya ; ses fils Nalaküvara et Manigrîva s’y en¬ 
ivrèrent. 

R^TT mandara m. natu. bot. Erythrina indica, 
arbre corail ; il perd ses feuilles en juin et se couvre 
de grandes fleurs au long pistil ; avec ses feuilles on 
fait un shampooing ; on distingue 3 variétés suivant 
la couleur des fleurs : jaune, utilisé pour la püjâ 
tantrique, noir, pour la püjâ à Sani, et rouge corail 
(“de la couleur du sang de Kâli”) pour la püjâ à 
Durgâ ; cf. pâribhadra , bahupuspa | myth. un des 5 
arbres du paradis Svarga d’Indra ; cf. pancavrksa. 

Rf^TT mandira [mand 2 ] n. habitation, demeure, 
maison ; palais | [devamandira] temple. 

mandirâbhyantara [abhyantara] n. intérieur du 
temple, du palais. 

RypT mandurâ [maïudj] f. écurie | paillasse. 

H *"9 mandra [mandi-ra ] a. m. n. f. mandrâ plai¬ 
sant, agréable, charmant | bas, sourd, grave (se dit 
de la voix). 

R^Hid mandhâtr [contr. manodhâtr] m. homme 
avisé ou pieux. 

H *'H *1 manmatha [int. manth] m. amour charnel, 
passion [“qui bouleverse”] [myth. np. de Manmatha 
“Passion”, un nom du dieu Kâma. 

H «-q manya [man] ifc. a. m. n. f. manyâ qui se 
prend pour ; qui se fait passer pour ; qui ressemble 
à. 

R^TT manyâ f. du. pl. muscles de la nuque. 

H «-y manyu [man-yu] m. humeur, tempérament ; 
ardeur, zèle, passion | indignation ; colère, fureur, 
rage ; chagrin, douleur | myth. np. de Manyu, la 
Fureur personnifiée. 

manyum kr passer sa colère sur (loc. prati-acc.). 
manyutas [-tas] adv. avec rage, de colère. 

R^*-cl t manvantara [manu-antara] n. myth. 
période de Manu ou ère cosmologique entre deux 
déluges, comprenant 12000 années divines, ou 71 
grandes ères [mahâyuga] (307 millions d’années) ; 
le 7 e du kalpa courant est en cours, il y en a 14 
dans un kalpa \ lit. la création de la race humaine 
et des premiers hommes, un pancalaksana. 
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JTT marna var. me [g. aham] ind. à moi, de moi ; 
mien, mienne, miens. 

mamaka [-ka] a. m. n. f. niamaka véd. mien. 
mamatâ [-ta] f. intérêt (en (loc.)) ; sentiment 
de possession ; égoïsme ; fierté, arrogance | myth. 
np. de Mamatâ “la Fière”, épouse d’Utathya; en¬ 
ceinte de son mari, elle fut violée par son beau- 
frère Brhaspati ; l’embryon protesta, et repoussa 
son sperme qui tomba à terre ; Brhaspati mau¬ 
dit l’enfant, qui naquit aveugle, d’où son nom de 
Dlrghatamâ. 

mamatva [-tva] n. intérêt, attachement ; senti¬ 
ment de possession, fait d’accaparer. 
ma,mat vain kr être attaché à (loc.). 

H 4 -Hi mammata m. lit. np. de Mammata ou 
Mammatâcarya, auteur du KasmTra de la fin du 11 e 
siècle ; on lui attribue l’essentiel du Kâvyaprakâsa ; 
il établit la doctrine de l’école de poésie évocatrice 
[dhvani]. 

q M maya ifc. a. m. n. f. mayî forme des a. de 
matière : consistant en, fait de, formé de | à propos 
de, relatif à. 

qq mayai [relié à maya] m. myth. np. de 
l’asura Maya “Magicien”, premier parmi les on- 
dins [dânava] ; architecte des devâs et des daityâs, il 
construisit la triple forteresse Tripura ; son épouse 
est la nymphe [apsaras] Hernâ ; leurs fils sont 
Mâyâvin et Dundubhi ; ils adoptèrent MandodarT 
comme leur fille ; [Mah.] lors de l’incendie de la forêt 
Khândava, Maya y était caché, déguisé en Taksaka ; 
il s’en échappa, et par sa prière à Arjuna fut sauvé 
des flammes d’Agni et du cakra de Krsna ; en signe 
de reconnaissance, il construisit pour les Pândavâs 
la ville de Khândavaprastha. 

qq I maya [i. aham] ind. par moi. 
jrftr mayi [loc. aham] ind. en moi. 
qq mayû [maya] m. myth. chimère, être céleste 
mi-homme mi-bête ; cf. kinnara, gandharva. 

mayurâja [raja] m. myth. np. de Mayurâja, 
épith. de Kubera “Roi des chimères”. 

q^*l mayükha m. cheville ; patère ; piquet | soc. 
véd. piquet pour attacher l’animal du sacrifice | axe 
d’un cadran solaire ; syn. kïla. 

q 'A J mayüra m. f. mayürï natu. zoo. paon | liist. 
np. de Mayüra, poète maniéré de la cour du roi 
Harsa. 

mayürapattra [pattra] n. plume de paon, sym¬ 
bole iconographique d’immortalité. 

mayüraposaka [posaka] m. éleveur de paon |hist. 


np. de Mayüraposaka, père de Candragupta Mau- 
rya. 

mayüravarman [varman] m. hist. np. du roi 
Mayüravarmâ ; cf. Mayürasarmâ. 

mayüra,vyamsaka [vyamsaka] m. paon voleur ; 
syn. dhürtamayüra |gram. exemple paradigmatique 
d’un composé déterminatif irrégulier. 

mayürasarman [sarman] m. hist. np. du roi 
Mayürasarmâ qui fonda la dynastie Kadamba au 
Karnâta en 345 ; sa capitale était VanavâsT ; il prit 
le nom de Mayüravarmâ pour indiquer son passage 
de la classe brâhmana à la classe ksatriya. 

mayürâsana [âsana] n. plril. [yoga] posture du 
paon : allongé à plat ventre, les coudes de chaque 
côté du nombril, en prenant appui avec les deux 
mains tournées vers l’arrière, on soulève le corps en 
le laissant bien droit [dandavat]. 

HT mara [.mr] m. mort | la Terre [“monde des 
mortels”] | pi. les habitants des enfers. 

maravijaya [vijaya] m. bd. [“victoire sur la 
mort”] épisode de l’Éveil de Buddha à Gayâ, où 
il surmonta les tentations démoniaques et “prit la 
Terre à témoin” de ses mérites. 

maravijayamudrâ [mudrâ] f. bd. geste du “tou¬ 
cher de la terre” dans les représentations du Bud¬ 
dha not. en Thaïlande ; syn. bhümisparsamudrâ. 

OJ TT -mara forme des a. signifiant “qui fait”. 

q '.«hci mârakata n. émeraude || lat. smaragdus. 

qTW marana [mara-na] n. extinction, agonie, 
mort. 

q marauda m. pl. pollen ou nectar des fleurs. 

RTRT marâtha cf. mahârâstra. 

marica var. manca m. natu. bot. Piper ni- 
grum , poivrier — n. poivre noir || hi. mire. 

*T7tf*r mânei f. véd. rai de lumière (solaire 
ou lunaire) — m. myth. np. de Marîci, 1 er 
géniteur [ prajâpati ], issu de l’esprit de Brahmâ 
[vaidhâtra] ; Kasyapa est [Mah.] son fils ou [Râm.] 
son jeune frère ; c’est un parangon de vertu, et le 
Dasakumâracarita raconte sa séduction par la cour¬ 
tisane Kâmamanjarî aux fins de gagner un pari — 
f. éclat de lumière, rayon de soleil ; aube | mirage 
| lit. section d’une anthologie de poésie j myth. 
np. de Marlcii “Éclat de lumière”, un nom d’Usâ, 
l’Aurore ; la création naquit de ses amours inces¬ 
tueuses avec son père Brahmâ-Prajâpati ; on la 
représente parfois comme une truie avec 7 porcelets 
représentant les 7 jours de la semaine | bd. divinité 
du panthéon lamaïque. 
marïcikâ [-ka] f. mirage. 
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marïcikunda [kunda] n. géo. np. du 
Marïcikunda, puits d’eau sacrée du temple 
Muktesvara à Bhubanesvar ; son eau, qui accorde 
la fertilité, est tirée une fois par an et mise aux 
enchères pour le festival de chariot du Lingarâja. 

H *> maru [mr] m. désert, espace désertique ; ro¬ 
cher | soc. privation de boisson (mode d’austérité) 

| pl. maravas géo. [“hommes du désert”] nom du 
peuple Mârvàr, et de son pays ; mod. Rajasthan 
| myth. [BhP.] np. du roi Maru Janaka “l’Hostile”, 
fils de Haryasvai, père de PratTpaka ; ou [Râm.] père 
de PratTndhaka |myth. [Râm.] np. du roi d’Ayodhya 
Marui, fils de Sîghraga, père de Prasusruka. 
marü bhü se désertifier. 
m arum sâdh s’abstenir de boisson. 

marukânta [kânta] m. géo. np. du “Désert splen¬ 
dide” Marukânta, asséché de l’océan par Rama 
armé du Brahmadanda (mod. désert de Bikaner et 
Mârvâr). 

RTcT marut m. vent | phil. souffle divin, prin¬ 
cipe d’immortalité | pl. marutas myth. véd. np. des 
souffles marutas, génies des vents et orages, formant 
la troupe des jeunes guerriers tapageurs d’Indra ; le 
Malrâbhârata en recense 11 : Mrgavyâdha “Chas¬ 
seur”, Sarpa “Serpent”, Nirrtii “Infortune”, Ajai- 
kapâd “Éternel Unijambe”, Ahirbudhnya “Serpent 
de mer”, Pinâkin “Archer”, Dahana “Brûlant”, 
ïsvara “Seigneur”, KapâlI “Porteur de crâne”, 
Sthânu “Pilier”, et Blragai “Chance” ; ce sont les 
11 aspects de Rudra [ekâdasarudrâs] ; on en recense 
parfois 48 ; leur chef est Mâtarisvâ ; ils conduisent 
des chariots attelés à des antilopes ; cf. rudra, 
prâna, vâha, gomâtr. 

marutta [datta] m. myth. [Râm.] np. du roi Ma- 
rutta, qui demanda à Samvarta de faire un sacrifice 
où il invita les dieux, et qui fut profané par Râvana. 

marutputra [putra] m. myth. np. de Marutputra 
ou Marutiputra ou Mâruti, patr. de Hanumân “Fils 
du Vent”. 

H *?'=T marudha m. natu. bot. Terminalia arjuna, 
arbre arjun, grande combretacée, aux feuilles ovales 
opposées ; il est utilisé en médecine ; syn. arjuna. 

marudhajalapati [jala-pati] m. myth. np. de 
Marudhajalapati ou Marudhacalapati, “Maître de 
l’eau du marudha”, épith. de Murugan-Skanda qui 
aurait fait jaillir une source au pied d’un arbre Ar¬ 
jun pour répondre aux prières d’un siddhai assoiffé. 

H'tii markata var. marka m. natu. zoo. singe. 
mai'katakisora [kisorâ] m. petit singe 
| [markatakisoranyâya] phil. doctrine de bhakti 


du Nord, où le croyant demande secours à Dieu 
comme le petit singe s’agrippe au ventre de sa 
mère ; opp. mârjârakisora. 

HcR martya [mard-ya] a. m. n. f. martyâ mortel ; 
humain — m. (un) mortel, homme — n. corps. 

H mard [ca. mrdi] v. [10] pr. (mardayati) pres¬ 
ser, broyer ; détruire, tuer. 

RT marda [mard] a. m. n. f. mardâ ifc. qui frotte ; 
qui broyé, qui détruit - n. friction, choc ; destruc¬ 
tion. 

mardaka [-ka] ifc. a. m. n. f. mardikâ qui écrase, 
qui broie ; qui fait souffrir. 

mardana [-na] a. m. n. f. mardanï qui frotte ; 
qui broyé, qui détruit — n. friction, massage | 
destruction, ruine. 

mardala [-la] m. sorte de tambour ; syn. 
mrdanga. 

Rftr mardin [mard-in] agt. m. f. mardim qui 
écrase, qui broyé ; destructeur, anéantisseur. 

H M marpa m. hist. np. du mystique tibétain 
bd. Marpa Lotsava (1012-1097), élève de Nâropa, 
un grand accompli [mahâsiddha] ; il traduisit en 
tibétain les doctrines tantriques, et fonda la lignée 
Kagyüpa ; Milarepa fut son élève. 

C 

RTf marina ne. pour marman. 

marmajha \jna] a. m. n. f. marmajnâ qui connaît 
les points faibles ; expert — ifc. expert en ; excep¬ 
tionnellement doué en. 

marmajhâna [jhâna] n. connaissance d’un se¬ 
cret. 

marmasthala [sthala] n. point vital, endroit 
vulnérable. 

marmasthâna [sthâna] n. point vital, endroit 
vulnérable. 

Rtr[ marman n. point vulnérable (du corps), 
point faible ; articulation, organe vital ; chair à vif 
| secret, mystère. 

marmara [onomatopée] a. m. n. f. marmara 
qui fait un bruit de froissement ; qui murmure || fr. 
murmure. 

HR mârya [mr] a. m. n. f. maryâ mortel m. 
jeune guerrier ; courtisan. 

HRI maryâ f. limite ; frontière. 

maryâda [da] m. [“qui marque la frontière”] ar¬ 
bitre. 

maryâdâ [âdâi] f. frontière, limite; but | limites 
morales, règles coutumières ; cadre légal ; bonne 
conduite | convention, contrat. 

H T mars [ca. mrs] v. [10] pr. (marsayati) pfp. 
(marsanïya) supporter ; pardonner. 
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na mars molester. 

H W marsana [mars-ana] a. m. n. f. marsana qui 
pardonne, indulgent — n. patience, endurance ; in¬ 
dulgence. 

iTWPT marsaniya [pfp. [2] mars] a. m. n. f. 
marsanïyâ qui mérite l’indulgence ; qui doit être 
pardonné. 

■H RÎH marsin [mars-in] a. m. n. f. marsinï patient, 
indulgent. 

H mala m. n. saleté, ordure ; tache, souillure, 
impureté | plril. [salua] substance primordiale du 
péché; on en distingue trois [trimala]. 
malam ajhânam icchanti sainsârankurakâranam 
phil. L’impureté est l’ignorance, elle est la cause 
du germe du flux des devenirs. 

malaprabhâ [prabhâ^] f. géo. np. de la rivière 
Malaprabhâ au Karnataka, qui descend des Monts 
Sahyâdri, coule près de Vâtâpi (Badàmi) et 
d’Àryapura (Aihole), et se jette dans la Krsnâi à 
Kudâlasamgama. 

malamallaka [mallaka] m. pièce d’étoffe cou¬ 
vrant les parties intimes ; syn. kaupïna. 

malamâsa [mâsa] m. astr. mois lunaire interca¬ 
laire, rajouté périodiquement pour que le cycle lu¬ 
naire rattrape le cycle solaire ; il est impur, et on 
ne doit pas y pratiquer de cérémonie religieuse. 

■H <1 q malaya m. géo. np. de la chaîne du Malabar, 
dans les Ghàts occidentaux ; elle est riche en santal 
| pl. ses habitants. 

malayaja [ja] a. m. n. f. malayajâ qui pousse au 
Malabar — m. natu. bot. Sirium myrtifolium , arbre 
de santal [candana]. 

malayadesa [desa] m. géo. le pays Malaya. 

hRii malin [vn. malina] v. [10] pr. (malinayati) 
salir, souiller. 

HRil malina [mala-na] a. m. n. f. malinâ sale, 
souillé, impur. 

H vfl q q malïyas [compar. mala] a. m. n. f. 
mallyasï très sale, infect | très impur ; très mal. 

HW malla m. lutteur ; athlète, homme d’une 
grande force physique |soc. ksatriya hors caste |hist. 
np. de la dynastie Malla du Népal | [mallâsura] 
myth. np. du démon [asura] Mallai “Lutteur” | pl. 
ma lias géo. pays et peuple Malla ; leur capitale était 
Kusinagara. 

HFfl'h mallaka m. récipient, emballage — f. cf. 
mallikâ. 

H FS l mallâra m. mus. mode [râga] destiné à la 
saison des pluies ; cf. amrtavarsin. 

malli m. possession, appartenance. 


mallinâtha [nâtha] m. jn. np. de Mallinâtha 
“Maître de la Possession”, 19 e tïrthankara my¬ 
thique ; son corps est bleu et or, son symbole est 
une cruche d’eau | hist. np. de Mallinâthai, lettré 
jaïn du 14 e ou 15 e siècle ; il écrivit not. des com¬ 
mentaires du mahakàvya de Kâlidâsa. 

mallisena [senâ] m. hist. np. du philo¬ 
sophe jn. Mallisena (18 e siècle), auteur de la 
Syâdvâdamanj arT. 

H Pffiii mallika m. natu. zoo. sorte d’oie — f. mal¬ 
likâ natu. bot. Jasminum sambac, jasmin. 

mallikârjuna [arjuna] m. géo. np. de Mal- 
likàrjuna, l’un des 12 signes divins de Siva 
[jyotirlinga ], établi au temple de SrTsaila; c’est un 
trilihga. 

1^1 masa m. bourdonnement | moustique ; mou¬ 
cheron. 

masaka [-ka] m. moustique ; en gén. insecte qui 
pique ou mord. 

m'. masura m. natu. bot. lens esculenta, lentille 
| var. masüra id. — f. masurâ var. masürâ pros¬ 
tituée, courtisane. 

■H qui masrna a. m. n. f. masrnâ tendre, moelleux ; 
doux ; onctueux ; syn. snigdha. 

masrnatva [-tva ] n. tendresse, douceur. 

ifFfT masta n. tête, crâne. 

qecl'ti mastaka [masta-ka] m. n. tête, crâne ; som¬ 
met, partie supérieure, cime. 
mastakam prép. cl. au-dessus de. 

mastakânjali [aûjali] m. posture de dévotion, 
mains jointes devant la poitrine, tête courbée. 

mastakâbhiseka [abMseka] m. jn. pèlerinage- 
festival [mêla] de Sravanabelgolâ (Karnataka), où 
sont déversées des offrandes sur la tête d’une sta¬ 
tue géante de Bâhubalî ; cf. Gommata. 

mastiska [relié à mastaka] m. n. cerveau 
| médecine affectant le cerveau. 

mastulunga [ mastaka^lunga\ m. cerveau. 

•y/JTsT mah v. [1] pr. (mahati) ppr. (mahat) pp. 
(mahita) abs. (mahitvâ) réjouir ; exalter, exciter ; 
accroître, magnifier; honorer, fêter — - pr. md. (ma- 
hate) se réjouir — ca. (mahayati) faire grandir, am¬ 
plifier | réjouir; exalter; honorer || gr. peyaç ; lat. 
magnus ; ang. rnuch ; fr. magnifier. 

is maha iic. pour mahat. 
maharsi [rsi] m. myth. grand sage ; cf. saptarsi 
| mod. np. de Maharsi Maliesa Yogi, titre du 
maître spirituel Mahesa Prasâda Varrna (1917 
2008) ; après des études de physique, il devint dis- 
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ciple du sanikarâcârya Brahmânanda SarasvatÎ 2 à 
Badarlnâtha ; il créa le mouvement international de 
Méditation Transcendantale en 1955. 

JTScT mahât [mai] a. m. n. f. mahatï [en comp. 
mafia] grand (en espace, en temps, en quantité) ; 
haut, vaste, éminent, important | riche en (i.) - 
n. chose importante ; connaissance sacrée — m. 
[mahâtattva] phil. [sâmkhya] l’essence [tattva] de 
l’Intellect [ buddhi '], ou pouvoir de discrimination; 
c’est le premier stade d’évolution de prakrti, où 
apparaît la distinction de la qualité [guna] | soc. 
supérieur d’un temple ou d’un monastère. 
mahântam kâlam pendant longtemps. 

qçcl I mahâtâ [maha-tâ] f. grandeur ; impor¬ 
tance ; puissance. 

JTStBT mahattama [super, mahat] a. m. n. f. ma- 
hattamâ le plus grand, le plus important. 

mahanta [relié à mahat] m. soc. supérieur 
d’un monastère. 

■H S H mahas [maiat] n. puissance, gloire, gran¬ 
deur — ind. mahar [maharloka] myth. cf. vyâhrti. 
mahobhis adv. puissamment, avec grandeur. 

maharloka [loka] m. myth. np. de Mahar le “Ciel 
de gloire”, 4 e monde céleste [loka], au-dessus de 
l’étoile polaire ; Bhrgu y demeure, avec les sages 
[rsi] qui survivent à la dissolution des mondes. 

HSI mahâ iic. pour mahat. 
mahâkalpa [kalpa] m. phil. grand cycle de temps 
de l’existence de Bralnnâ, pendant 100 ans brah- 
miques, c.-à-d. 311000 milliards d’années; il se 
termine par une grande extinction [mahâpralaya] ; 
puis Visnu-Nârâyana dort sur le dragon Vestige, 
[Sesa], symbolisant le résidu de l’Univers brûlé par 
le feu cosmique, jusqu’au cycle suivant de naissance 
de Bralnnâ. 

mahâkâla [kâla^] m. myth. np. de Mahâkâla 
“Grand destructeur” (ou “Eternité”), épith. de Siva 
sous sa forme terrible de Bhairava ; on le représente 
noir et effrayant ; il est not. adoré comme le jyo- 
tirlihga Mahâkâlesvara à UjjayinT. 

mahâkâlesvara [fsVara] m. géo. np. de 
Mahâkâlesvara, l’un des 12 signes divins de Siva 
[jyotirlinga ], établi à UjjayinT. 

mahâkâvya [kâvya] n. lit. [“grand poème”] 
poème épique de cour ; les 5 les plus célèbres 
[pancamahâkâvya] sont le Raghuvamsa et le 
Kumârasambhava de Kâlidâsa, le Sisupâlavadha 
de Mâgha, le Kirâtârjunîya de Bhâravi et le 
Naisadhacarita de SrTharsa. 


mahâcïna [cïna] m. géo. la Grande Chine | pl. 
les chinois. 

mahâjana [jana] m. populace ; foule | homme 
éminent, grand homme. 
mahâjane adv. devant une foule ; en public. 

mahâjanapada [janapada] m. bd. l’un des 16 
grands royaumes antiques de l’Inde : Kâsi, Kosala, 
Anga, Magadha, Vrji, Malla, Cedi, Vatsa, Kuru, 
Pancâla, Matsya 2 , Sürasena, Asmaka, Avanti, 
Gandhâra et Kamboja. 

mahâtattva [tattva] n. cf. mahat. 
mahâtapas [tapasi] a. m. n. f. qui pratique de 
sévères austérités — m. grand ascète; qualifie not. 
Visnu et Siva. 

mahâtapahsaptamï [saptami] f. soc. 7 e jour 
d’une quinzaine ( paksa ), consacré au jeûne. 

mahâtala [tala] n. myth. np. du monde [loka] 
Mahâtala, sixième enfer souterrain. 

mahâtïrtha [tïrtha] n. soc. grand heu de 
pèlerinage. 

mahâtejas [tejas] a. m. n. f. très glorieux ; qui a 
une grande force spirituelle. 

mahâtman [âtman] agt. m. f. mahâtmanï ma¬ 
gnanime, noble, sage — m. phil. l’Esprit suprême ; 
être ayant atteint la réalisation divine | mod. np. de 
Mahatma “Grande Ame”, épith. de Gandhi. 

mahâtmya [-ya] n. magnanimité | grandeur 
(d’un endroit ou d’un personnage) | lit. glorification 
(not. de lieux de pèlerinage). 

mahâdâna [dàna] n. soc. don considérable ; on 
en énumère 16 variétés. 

mahâdânin [dânin] agt. m. f. mahâdâninï qui 
donne beaucoup m. myth. np. de Mahâdânî, 
épith. de Karna qui donna tous ses ornements d’or 
à Indra, bien qu’il dût en mourir. 

mahâdeva [deva] m. myth. np. de Mahâdeva, 
“Dieu suprême”, épith. de Siva ; il est le patron de 
la grammaire. 

mahâdevï [devî] f. soc. première reine ; elle est 
mère du prince héritier. 

mahâdhana [dhana] a. m. n. f. mahâdhanâ [“qui 
coûte cher”] précieux. 

mahânadï [nadi] f. grande rivière | myth. [Mah.] 
épith. du Gange | géo. np. de la rivière Mahânadï, 
issue du Bengale, qui se divise à Kataka en Orissa, 
formant un grand delta débouchant dans la baie du 
Bengale. 

mahânavamï [navamî] f. soc. 9 e jour du festival 
de durgâpüjâ, où l’on célèbre Durgâ-Aparâjità en 
lui offrant de la canne à sucre ; cf. navarâtra. 
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mahânasa [nasa] n. cuisine [“aux bonnes 
odeurs”] — f. mahânasî cuisinière. 

mahânârâyana [nârâyana] m. myth. 
np. de Mahânârâyana, épith. de Visnu 
[mahânârâyanopanisad] lit. np. de la 
Mahânârâyanopanisad ; cf. Taittirîyâranyaka. 

mahânirvâna [nirvana] m. [rnahanirvànatantra] 
lit. np. du Maliânirvânatantra, texte ésotérique. 
mahânïla [nïla] m. variété de saphir. 
mahânusâsana [anusâsana] n. lit. np. du 
Mahânusâsana, texte spécifiant les qualifications 
d’un mathâdhipati , attribué à Sankarâcârya. 

mahântaka [antaka] m. myth. np. de 
Malrântaka, épith. de Siva “le grand destruc¬ 
teur” . 

mahânyâsa [nyâsa] m. lit. np. du Mahânyâsa, 
compilation de formules [ mantra ] d’éloges de Ru- 
dra. 

mahâpadma [padma] m. myth. [Râm.] np. de 
Mahâpadma “Grand lotus”, disâgaja du Sud | 
myth. l’un des 9 trésors [navanidhi] de Kubera; il 
est gardé par un dragon [nâga] éponyme — n. math, 
un billion (mille milliards). 

mahâparinirvâna [parinirvâna] n. lit. np. du 
Mahâparinirvâna sütra, texte bd. qui a pour ob¬ 
jet la crémation du Buddha et le partage de ses 
cendres || pâli mahaparinibbanasutta. 

mahâpâtaka [pâtaka] n. péché mortel, sacrilège ; 
opp. upapâtaka. 

mahâpâtra [pâtra] n. soc. premier ministre. 
mahâpurâna [purâna] n. lit. l'un des 18 
principaux livres mythologiques [purâna], 
attribués à Vyâsa : Bralnnapurâna, Pad- 
mapurâna, Visnupurâna, Vâyupurâna 

(Sivapurâna), Bhâgavatapurâna, Nâradapurâna, 
Mârkandeyapurâna, Agnipurâna, Bliavisyapurâna, 
Brahmavaivartapurâna, Lingapurâna, 

Vârâhapurâna, Skândapurâna, Vâmanapurâna, 
Kürmapurâna, Matsyapurâna, Garudapurâna et 
Brahmândapurâna ; opp. upapurâna. 

mahâpurusa [purusa] m. grand homme ; per¬ 
sonne éminente ; héros ; sage, saint | phil. Etre 
suprême ; épith. de Visnu. 

mahâpurusanirnaya [nirnaya] m. ht. np. du 
Mahâpurusanirnaya “Démonstration de l’existence 
de Dieu”, oeuvre phil. due à Yamunâcârya. 

mahâprajhâpârami tâsâstra 
[prajnâpâramitâsâstra] m. lit. np. 
du Mahâprajnâpâramitâsâstra ; cf. 

Prajnâpâramitâsâstra. 


mahâpratisarâ [pratisara] f. ht. np. de la 
Mahâpratisarâ “Grande protection”, texte de la 
tradition vajrayâna donnant des formules magiques 
protectrices, datant du 6 e siècle environ ; aussi ap¬ 
pelée Mahâvidyârâjm. 

mahâprabhu [prabhu] m. soc. (titre) grand sei¬ 
gneur, prince | myth. np. de Mahâprabhu “Grand 
Seigneur”, épith. d’Indra, de Siva ou de Visnu ; un 
nom de Dieu | hist. titre de Caitanya divinisé par 
la secte gaudïya. 

mahâpralaya [pralaya] m. phil. dissolution de 
l’univers dans la prakrti originelle à l’extinction de 
Brahrnâ (à la fin d’un mahâkalpa, tous les 100 ans 
bralnniques, c.-à-d. 311000 milliards d’années). 

mahâprasthâna [prasthâna] n. grand départ, 
décès. 

mahâprasthânika [-ika] a. m. n. f. 
mahâprasthânikâ relatif au grand départ, qui 
concerne la mort — n. [înahâprasthânikaparvan] 
ht. 17 e livre du Mah., “du grand voyage”. 

mahâprâna [prâna] a. m. n. f. mahâprânâ qui a 
une grande endurance physique | phon. (phonème) 
aspiré ; opp. alpaprâna — m. phon. aspiration. 

mahàbali [bali] m. myth. np. de Mahâbali ou 
grand roi Bali, considéré comme roi idéal de l’âge 
d’or, condamné à régner en enfer par la jalousie des 
dieux ; on le célèbre au Kérala sous le nom du roi 
Maveli, et la fête d’Onam au nouvel an malayâlam 
(au début du mois de cinga, corr. à bhâdrapada) 
célèbre son retour sur Terre pour un jour par la 
faveur de Laksmî ; dans l’Inde du Nord on le fête à 
dïpâvali. 

mahâbalipura [pura] n. géo. np. de la ville de 
Mahâbalipura, dans le Tamil Nadu. 

mahâbâhu [ bâhu] a. m. n. f. [“qui a de grands 
bras”] puissant (se dit d’un guerrier). 

mahâbrâhmana [brâhmana] m. (ironique) 
grand brahmane | soc. prêtre chargé des rites 
funèbres [srâddha] à VârânasT — n. lit. np. du 
Mahâbrâhmana, épith. du Tândyabrâhmana. 

mahâbhâga [bhâga] a. m. n. f. mahâbhâgâ 
bienheureux, fortuné ; éminent — voc. adr. Votre 
Éminence, Votre Excellence, Noble Sire. 

mahâbhârata [bhârata] m. lit. récit d’épopée 
[itihâsa] du Mahâbhârata “La Grande Inde” ; 
il comporte 90000 strophes [sloka] en 18 livres 
[parvan], plus un supplément, le Harivamsa ; il 
décrit la lutte fratricide entre les pândavâs et leurs 
cousins les Laura vas ; sa compilation prit place entre 
le 4 e siècle ant. et le 4 e siècle; myth. on dit que 
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son compositeur Vyâsa le dicta à Ganesa ; son dis¬ 
ciple Vaisampâyana le récita à Janamejaya lors 
de son sarpasattra, où Ugrasravâ Sauti 2 l’entendit 
pour le transmettre à son tour ; cf. Bliâratai — n. 
[mahâbhâratâkhyâna] id. 

mahâbhâratatâtparyanirnaya 
[tâtparya-nirnaya ] m. lit. np. du 

Mahâbhâratatâtparyanirnaya, commentaire 

du Mah. par Madhva. 

mahâbhâsya [bhâsya] n. lit. np. du Mahâbhâsya 
“Grand commentaire (sur la grammaire de 
Pânini)”, œuvre de Patanjalii (vers-200) ; il donne 
le commentaire de 1228 règles de Pânini, et discute 
des règles annexes [vârttika] de Kâtyâyana; il est 
divisé en 85 sections [âhnika], 

mahâbhâsyadïpikâ [dïpikâ] f. lit. np. 
du Mahâbhâsyadïpikâ “Éclaicissement du 
Mahâbhâsya”, nom d’un traité de grammaire 
de Bhartrhari. 

mahâbhïsma [bhïsma] m. myth. np. de 
MahâbhTsma “Père de Bhïsma”, épith. du roi 
Sâmtanu. 

mahabhüta [bhüta] n. phil. [ sâmkhya] 
un élément grossier ; syn. sthülabhüta ; opp. 
süksmabhüta. 

m a.h aman as [manas] a. m. n. f. [“qui a un grand 
cœur”] magnanime | [“qui pense hautement (de 
soi)”] fier, hautain; arrogant. 

mahâmantra [mantra] m. n. lit. [“hare krsna 
hare krsna krsna krsna hare hare | h are rama 
hare rama rama rama hare hare ||”] O Dieu Krsna, 
O Dieu Krsna, Krsna, Krsna, O Dieu O Dieu, O 
Dieu Râma, O Dieu Râma, Râma, Râma, Ô Dieu 
O Dieu ; mantra de bhaktl, à réciter en japa ou 
à chanter en procession ; on dit que sa récitation 
continuelle apporte la libération. 

mahâmantrin [mantrin] m. soc. titre de ministre 
principal d’un roi. 

mahâmahopâdhyâya [mahopâdhyâya] m. soc. 
“Très grand maître”, titre d’érudition exception¬ 
nelle. 

mahâmâna [mânai] m. orgueil, fierté. 

mahâmâyâ [maya] f. myth. np. de Mahâmâyâ 
“l'Illusion Suprême”, déesse tantr., première yoginï 
parmi les 64 | phil. [siddhânta] la matière pure de 
la conscience de Siva. 

mahâmukha [mukha] m. [“Grandgousier”] np. 
d’un roi. 

mahâmudrâ [mudrâ] f. bd. doctrine ésotérique 
de la nature ultime de l’esprit ; Tilopa la reçut 


de Vajradhara et l’enseigna à Nâropa; elle fut 
transmise au Tibet dans la tradition Kagyüpa par 
Marpa. 

mahâmrtyunjaya [mrtyunjaya] n. 

[mahâmrtyuhjayamantra] phil. [saiva] np. du 

Mahâmrtyunjaya, grand mantra “qui vainc la 

mort”. 

mahâmoha [moha] m. phil. illusion divine 
suprême |myth. np. de Mahâmoha “le Malin”, sym¬ 
bolisant le pouvoir divin d’illusion, fils de Manas et 
de Pravrtti. 

mahâyajha [yajna] m. soc. [SB.] véd. l’un 

des cinq rites majeurs du rituel srauta prescrits 
d’un maître de maison accompli [âhitâgni] : brah- 
mayajha le sacrifice au brahman , devayajha le sa¬ 
crifice aux dieux, manusyayajna le sacrifice aux 
hommes, pitryajna le sacrifice aux ancêtres et 
bhütayajha le sacrifice aux esprits. 

mahâyamaka [yamaka] n. lit. rhét. figure de 
style [alamkâra] où les quatre quarts d’une stance 
sont identiques, mais de sens différents. 
vikâsamïyurjagatTsamârganâh 
vikâsamïyurjagatTsamârganâh 
vikâsamïyurjagatïsamârganâh 
vikâsamïyurjagatTsamârganâh || [Kirâtârjunlya]. 

mahâyâna [yâna] n. bd. la “grande voie (de 
libération)” ou “grand véhicule”, doctrine boud¬ 
dhiste réformée, opposée au “petit véhicule” 
[hïnayâna] ; sa source philosophique remonte à 
Nâgârjuna et Aryadeva; cf. madhyamaka, cit- 
tamâtra. 

mahâyuga [yuga] n. phil. ère, période cumulée 
des 4 âges du monde [yuga], valant environ 4,32 
millions d’années ; il y en a 1000 dans un kalpa. 
sahasra yuga paryantam ahar yad brahmano viduh 
[BhG.] On sait qu’un jour (1/2 journée) de Bralnnâ 
vaut 1000 ères. 

mahâratna [ratna] n. pierre précieuse : vajra le 
diamant, muktâ la perle, mânikya le rubis, nïla le 
saphir et marakata l’émeraude. 

mahâratha [ratùa] m. grand guerrier [“qui a un 
grand char”]. 

mahârâja [raja] m. soc. np. de Mahârâja, titre 
de grand-roi | soc. titre de renonçant ; adr. à un 
brahmane. 

mahârâjâdhirâja [adhirâja] m. 

Mahârâjâdhirâja, titre de roi suprême des 
grand-rois ; cf. Candragupta. 

mahârânâ [rânâ] m. Mahârânâ, titre de grand- 
roi. 
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mahârâstra [râstra] m. pl. géo. le peuple des 
Marâtlrâs — n. géo. np. du Mahârâstra “Grand 
Royaume” ; not. le pays marathe — f. mahârâstrï 
leur langue, le marathi. 

mahâroman [roman] m. myth. [BhP.] np. du roi 
Malrâromâ “aux cheveux longs”, hls de KTrtirâta, 
père de Svarnaromâ. 

mahârbuda [arbuda] n. math, un milliard ; syn. 
padma. 

mahârha var. mahârgha [arha] a. m. n. f. 
mahârhâ très digne, très précieux. 

mahâlaksmï [laksrnT] f. myth. np. de 
Mahâlaksmï, LaksrnT en gloire, sakti de Visnu 
| soc. jeune fille impubère de 13 ans représentant 
Durgâ au festival de durgâpüjâ. 

mahavarpsa [vamsa] m. lit. np. du Mahâvamsa 
“Grande chronique” des rois de Lankâ, plus long 
poème épique en langue pâli, dû à Mahânâma (5 e 
siècle) ; il commence avec le règne du roi mythique 
Vijaya 2 -Simhala et finit avec celui du roi Mahâsena. 
m alla van a [varia.] n. grande forêt, jungle. 
mahavakya [vâkya] n. lit. grande oeuvre 
littéraire | gram. discours, par opposition à 
énonciation d’une phrase sans contexte (vâkya) 

| phil. [vedànta] formule importante de l’enseigne¬ 
ment moniste, telle que ta t tvam a si ou so’ham ou 
brahmâsmi ou neti neti. 

mahâvidyâ [vidyâ] f. grande science ; connais¬ 
sance suprême | phil. [tantr.] aspect de la puissance 
[Sakti] de la Déesse [Durgâ] ; on en liste tradition¬ 
nellement 10 : cf. dasamahâvidyâ. 

mahâvidyârâjnï [râjnï] f. lit. np. de la 
Mahâvidyârâjnï “Reine des incantations protectri¬ 
ces” ; cf. Mahâpratisarâ. 

mahâvidyâlaya [vidyâlaya] m. collège. 
mahâvihâra [vihâra ] m. bd. grand monastère ; 
cf. Vikramasîla, Nâlandâ, Somapura, UddântapurT, 
Jagaddala. 

mahâvïrâ [vira] m. héros | myth. np. de 
MahâvTra, épith. de Hanumân le “Grand Héros” 

| jn. épith. de l’ascète Vardliamâna MahâvTrai, fon¬ 
dateur du Jaïnisme (~599-527 ant.) ; né prince à 
VaisâlTi au Bihâra, il quitta sa famille à 28 ans 
et passa 12 ans en austérités avant d’atteindre la 
libération [kaivalya] ; il parcourut alors le Magadha 
pour prêcher la doctrine victorieuse [jaina] ; selon 
la tradition svetâmbara, après sa conception par 
la brahmane Devânandâ, son embryon aurait été 
transféré dans la matrice de la princesse Trisalâ 
| véd. pot servant au sacrifice de pravargya. 


mahâvîracarita [carita] n. lit. np. du 
Mahâvîracarita “Exploits du Grand Héros”, 
célèbre drame de Bhavabhüti ; il conte l’his¬ 
toire de Râma jusqu’à son départ dans la forêt ; 
Vïrarâghava en ht un commentaire. 

mahâvïrya [vTrya] a. m. n. f. mahâvïryâ très 
puissant, d’une grande force ; très efficace — m. 
patate douce | myth. épith. de nombreux dieux ou 
héros | myth. [BhP.] np. du “très énergique” roi 
Mahâvïrya Janaka, hls de Brhadratha 2 , père de 
Sudhrti. 

mahâvedi [vedi] f. soc. [“grand autel”] aire en¬ 
globante du rituel véd. solennel, à l’est de la hutte 
contenant le petit autel [prâcïnavanisa]. 

mahâvyutpatti [vyutpatti ] f. lit. np. de la 
Mahâvyutpatti, dictionnaire bilingue sanskrit- 
tibétain de notions bd. compilé au Tibet au 9 e siècle 
avec le patronage du roi 

mahâvrata [vrata] n. phil. [yoga] grand vœu (de 
non-violence, de véracité, de probité, de chasteté et 
de désintéressement) | soc. “grande observance” re¬ 
ligieuse, cérémonie véd. du solstice d’hiver qui clôt 
la période du gavâmayana; il comporte le balan¬ 
cement d’un prêtre sur une escarpolette, un dia¬ 
logue obscène entre un étudiant [brahmacarya] et 
une prostituée, une copulation rituelle entre la pros¬ 
tituée et un homme du Magadha, le combat d’un 
ârya et d’un südra pour un disque de peau blanche 
représentant le soleil, et une danse aux amphores 
pratiquée par les jeunes hiles autour du feu ; finale¬ 
ment le roi sur son char, après la circumambulation 
de l’espace sacrihciel [vedi], lance trois flèches sur 
une peau circulaire tendue entre deux poteaux pour 
“gagner le soleil” ; on y consomme le sthâlïpâka. 
jâti desa kâla samayân avicchinnah sârvabhaumah 
tad mahâvratam [YS.] Indépendant de la naissance, 
du lieu, du temps et des circonstances, ceci est le 
grand vœu universel. 

mahâsaya [âsaya] m. [“grand réceptacle”] océan 
— a. m. n. f. mahâsaya qui a de nobles sentiments, 
respectable. 

mahâsâla [sala] a. m. n. f. mahâsâlâ soc. riche 
maître de maison. 

mahâsveta [sveta] a. m. n. f. mahâsvetâ d’un 
blanc éclatant — f. mahâsvetâ ht. [Kâdambarï] np. 
de la nymphe [apsaras] Mahâsvetâ “Blanchissime”, 
hile du gandharva Hamsai et de GaurTi ; elle pleure 
la perte du bel ascète Pundarïka 2 qui a préféré la 
mort à rompre ses vœux en cédant à l’amour. 
mahâsamâdhi [samâdhi ] m. décès. 
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mahâsâmghika [sâmghika ] m. pl. bd. np. de 
l’école bd. des Mahâsâmghikâs ; elle prospéra not. 
autour de Termes (Bactriane) de 50 à 650. 

mahâsâmanta [sâmanta] m. soc. grand vassal, 
titre honorifique. 

mahâsiddha [siddhai] m. yogin accompli, 
possédant de grands pouvoirs | bd. accompli par¬ 
fait ; la tradition en compte 64 ; cf. Nâgârjuna, 
Tilopa, Samantabhadra-Nàropa, Marpa, Matsyen- 
dranàtha, Milarepa, Goraksanâtha. 

mahâsiddhi [siddhi] f. grand pouvoir d’un yogin 
accompli | bd. pouvoir d’un accompli parfait. 

mahâsena [senâ] a. m. n. f. ma.hâsenâ qui a 
une grande année — m. général | myth. épith. 
de Skanda-Kârttikeya | hist. np. du roi de Lanka 
Mahâsena “à la Grande armée” (fin du 3 e siècle) ; 
il tenta d’imposer le bd. mahâyâna au détriment 
de la doctrine theravâda d’origine ; il fit de grands 
travaux d’irrigation. 

mahâsthâmaprâpta [sthâman-prâpta] 

m. bd. [mahâyâna] np. du bodhisattva 
Mahâsthâmaprâpta. 

mahâsvâda [svâda] a. m. n. f. mahâsvâdâ savou¬ 
reux, délicieux. 

mahâhanu [hanu] a. m. n. f. à la mâchoire puis¬ 
sante. 

mahendra [indra] m. myth. np. de Mahendra, 
épith. d’Indra “Majestueux” | [mahendragiri] géo. 
np. du Mont Mahendrai (1500 m) au sud de 
l’Orissa (mod. district de Gajapati) ; myth. [Mah.] 
Parasurâma-Jâmadagnya y établit son ermitage et 
y fit pénitence ; Karna lui rendit visite pour ap¬ 
prendre de lui la science des armes ; il y tua par 
accident le veau de la vache d’un brahmane, qui le 
maudit en prophétisant sa mort au combat, la roue 
de son chariot enlisée dans la boue ; Parasurâma 
lui révéla le secret du brahmâstra, mais compre¬ 
nant qu’il lui avait menti en se faisant passer pour 
un brâhmane, il le chassa en prophétisant qu’il ou¬ 
blierait le mantra de l’arme lors de son combat avec 
son principal ennemi. 

mahesa [Isa] m. myth. np. de Mahesa “Grand 
Seigneur”, épith. de Siva. 

mahesvara [ïsvara ] m. souverain, dieu | myth. 
np. de Mahesvara “le Seigneur Suprême”, épith. de 
Siva (ou plus rarement de Krsna) - f. mahesvan 
cf. mâhesvarï. 

mahesvarasütra [sütra] n. cf. pratyâhârasütra. 
mahesvâsa [isvâsa] m. maître archer. 
mahoksâ [uksan] m. gros taureau. 


mahotsava [ufcsava] m. soc. grand festival | hist. 
ville de Mahotsava, fondée par Candravarman vers 
800 ; elle succéda à Khajurâho comme capitale du 
royaume Candela ; mod. Mahoba — f. mahotsava 
ifc. soc. grand festival de. 

mahodadhi [udadhi] m. océan. 
mahodaya [udaya] a. m. n. f. mahodayâ qui 
donne beaucoup (de bonheur) ; très prospère — cl. 
adr. bienheureux ; très cher - - m. grande prospérité 
|mytli. [Râm.] np. du Mont Mahodaya qu’Hanumân 
ramena avec ses simples pour guérir Laksmana 
de ses blessures ; cf. Vrsa | myth. [Râm.] np. de 
l’ascète Mahodayai, qui refusa d’assister au sacri¬ 
fice de Visvâmitra pour Trisanku et qui en fut mau¬ 
dit de devenir hors-caste f. mahodayâ myth. 
np. de Mahodayâ “Prospère”, épith. de la ville de 
Kanyâkubjâ, capitale de Kusanâbha. 

mahodara [udara] a. m. n. f. mahodarâ qui a 
une grosse panse — m. myth. np. de Mahodara, 
épith. de Ganesa “au gros ventre”. 

mahopanisad [upanisad] f. lit. leçon ésotérique 
[upanisad] majeure. 

mahopâdhyâya [upâdhyâya] m. soc. “Grand 
maître”, titre d’érudition et d’accomplissement spi¬ 
rituel. 

mahoraga [uraga] m. grand serpent | jn. une 
classe de démons, les mahoragâs. 

mahoraska [urasia] agt. m. f. mahoraskâ à la 
large poitrine. 

mahaujas [ojas] a. m. n. f. très fort. 

q fç mahi [rnahat] ind. véd. grand | grandeur | 
[mahî] Terre — adv. très ; trop. 

mahidâsa [dâsa] m. lit. np. de Mahidâsa “Es¬ 
clave de la Terre”, auteur de l’Aitareya brâhmana 
du Rgveda. 

mâhimat [-mat] a. m. n. f. mahimatï abondant. 
mâhivrata [vrata] a. m. n. f. mahivratâ qui a de 
grand pouvoirs, puissant. 

H fs cl mahita [pp. mah] a. m. n. f. mahitâ honoré, 
célébré. 

H mahimân [mahi-man] m. grandeur, ma¬ 

jesté ; gloire | pliil. la toute-grandeur, un attribut de 
Siva | phil. [yoga] le pouvoir de grandir à volonté, 
un astasiddhi \ np. d’homme Mahirnâ “le Grand” 
— f. mahirnâ grandeur, majesté. 

H [k"| i mahilâ [mah] f. femme ; femme exlraltée 
ou ivre | sorte de drogue j lit. [PT.] np. de la rivière 
fictive Mahilâ “Impétueuse” . 

mahilâropya [âropya ] n. lit. np. de Mahilâropya 
“Perchée sur la Mahilâ”, ville d’Inde du Sud fic- 
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tive évoquée dans les recensions nordiques du 
Pancatantra. 

■H fçj'H mahisa a. m. n. f. mahisï important, puis¬ 
sant — m. buffle | cf. mahisâsura - f. mahisï buffle 
femelle |soc. première reine d’un roi, femme de haut 
rang ; opp. vâvâtâ, parivrktâ, pâlâgalï |myth. np. de 
Mahisï, sœur de l’asura Mahisa, qui pour le venger 
fit de telles pénitences que Brahma lui accorda la 
royauté sur les trois mondes, et d’être invulnérable 
à toute créature n’ayant pas la force combinée de 
Visnu et de Siva ; elle fut vaincue par leur synthèse 
Hariharaputra. 

mahisâsura [asura] m. myth. np. de Yasura 
Mahisa, démon-buffle invulnérable à tout mâle ; il 
fut vaincu par la Déesse Durgâ, utilisant les armes 
de tous les dieux réunis ; les dieux lui avaient ac¬ 
cordé de ne mourir qu’après avoir contemplé le sexe 
de la Déesse ; cf. Kâli. 

mahisâsuramardinï [mardinï\ f. myth. np. de 
Mahisâsuramardinï, épith. de Durgâ “Terrassant le 
démon-buffle” grâce aux armes de tous les dieux 
réunis. 

J=rf^sr mahistha [super, mahat] a. m. n. f. 
mahisthâ le plus grand. 

irfl^nT mahismat [mahisa-mat] a. m. n. f. 
mahismatï (pays) riche en buffles — f. mahismatï 
géo. np. de la ville sacrée de Mahismatï “Riche en 
buffles”, sur les berges de la Narmadâ; c’était la 
capitale des Haihayâs, not. de Kàrtavlrya Arjunai ; 
mod. Maheswar au Madhya Pradesh, à 70 km au 
sud-ouest d’Indore. 

Rlfl" mahïi [mahatî] f. la Terre | territoire, sol. 
mahïtala [tala] n. surface de la terre ; sol. 
mahïdhara [dhara] m. [“qui supporte la Terre”] 
montagne | myth. épith. de Visnu. 

mahïdhra [mahïdhara] m. montagne | math, 
syrnb. le nombre 7. 

mahïdhraka [-ka] m. myth. [Râm.] np. du 
roi Mahïdhraka Janaka, fils de Vibudha, père de 
Kïrtirâta. 

mahïpati [pat i] m. roi, souverain [“maître de la 
terre”]. 

mahïpâla [pâla] m. roi [“protecteur de la terre”]. 
mahïbhuj [bhujz\ m. roi [“qui jouit de la terre”]. 

qçfl mahÏ 2 [vn. mahâ] v. [ 10 ] pr. md. (mahïyate) 
être honoré, être heureux. 

mahiyas [cornpar. mahat] a. m. n. f. 
mahïyasï plus grand. 

qs mahe iic. pour mahâ. 

qs) maho iic. pour mahâ. 


RÇPT mahyam [dat. aharn] ind. pour moi. 

•y/RT mâ i v. [3] pr. md. (mimïte) v. [2] pr. (mâti) 
pft. (mamau) pp. (mitai) pfp. (meya) pf. (anu, 
ut, upa, ni, nis , pari, pr a, prati , vi, sam) mesurer, 
délimiter, marquer ; comparer avec (i.) | (mâti) cor¬ 
respondre en mesure ; être de la taille de (g.) ; tenir 
dans (loc.) [mesurer à, servir à (dat.) ; accorder |(av. 
na) ne pas admettre (g.) | phil. inférer, conclure 
ps. (mïyate) être mesuré — ca. (mâpayati) mesu¬ 
rer; ériger || gr. perpov, lat. mensura, metor ; fr. 
mesurer, mètre. 

RT mâ 2 part, de négation prohibitive (av. inj. ou 
imp. ou opt. ou subj.) non, ne ... pas, afin que ... 
ne ... pas (qqf. suivie de sma) || gr. prj; lat. ne. 
x mâ y y plutôt que x. 
mo [u] adv. (pragrhya-[ ) et non. 
mâstu [astu] n’en faites rien 
mâ bhüh ne sois pas 
ta nmâkârsïh ne fais pas ça ! 
mâkarot qu’il ne le fasse pas 
maivam certainement pas ! 
maivam vocas ne parle pas ainsi ! 
mâbhaisïh var. mâbhaili n’aies pas peur. 
mâ nâma ... surtout pas ... 

mâ nâma raksinah pourvu que ça ne soit pas les 
gardes. 

mâ bhüt ... (technique) il n’en est rien, sinon ... | la 
règle ne vaut pas pour un cas tel que ... 
mâ bhüd âgatah ne devrait-il pas être là? 
mâ jïvan puisse-t-il ne pas vivre ! 

sJ RT mâ 3 v. [3] pr. (mimâti) mugir. 

\J RT mâ 4 [relié à mài] v. [1] pr. md. (mayate) v. 
[ 1 ] pr. (mayati) pf. (ni) échanger, troquer (contre 

(i-))- 

RT ma$ cl. pour mam. 

RTTT mâms n. [sauf nom. acc. voc. mâmsa] viande, 
chair. 

RTTT mâmsa [mâms] n. viande, chair | pulpe | pl. 
mâmsâni id. || lat. membrum; ang. member; fr. 
membre ; ru. meso ; lithuanian mesa. 

mâmsatattva [tattva] n. soc. sujet de la consom¬ 
mation de la viande. 

mâmsatattvaviveka [viveka] m. lit. np. du 
Mâmsatattvaviveka “Controverse au sujet de la 
viande”, traité de coutume [smrti] de Visvanâtha 2 ; 
il y justifie la consommation de viande (non bo¬ 
vine) par les brâhmanes du l’Inde du Nord, et fus¬ 
tige le végétarianisme des brâhmanes de l’Inde du 
Sud comme étant d’influence bouddhiste. 
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mâmsarasa [rasa] m. bouillon ou jus de viande 
| sang. 

mâmsâsana [a.sana.2] n. fait de manger de la 
viande ; état de carnivore. 

H l J l *=T mâgadha [vr. magadha] a. m. n. f. mâgadhï 
relatif au pays Magadha — m. prince du Ma¬ 
gadha |soc. homme de caste mélangée, not. de mère 
ksatriya et de père vaisya \ soc. barde ; panégyriste 
princier ; espion informateur du roi - f. mâgadhï 
langue du Magadha (utilisée dans le théâtre sans¬ 
krit pour les personnages de rang inférieur, not. les 
brigands) | princesse du Magadha | cumin, fenouil, 
et autres épices anisées. 

mâgadhabhâsâ [bhâsâ] f. langue du Magadha, 
parlée not. par Buddha; syn. mâgadhï. 

H 1 mâgha [vr. magha] a. m. n. f. mâghï rela¬ 
tif aux Maghâs — m. astr. le mois des Maghâs 
(janvier-février) | lit. np. de Mâgha, poète du 7 e 
siècle, auteur du mahâkâvya Sisupâlavadha — f. 
mâghï astr. la pleine lune du mois des Maghâs. 
mâghe santi trayo gunâh La poésie de Mâgha 
possède toutes les qualités. 

mâghamela [mêla] m. cf. makarasamkrânti. 

H l >"4 mâghya [ mâgha-ya ] n. natu. fleur du bot. 
Jasminum multiûorum. 

mangalika [vr. mangala-ika] a. m. n. f. 
mâhgalikâ qui désire le succès | qui porte chance 
n. objet qui porte chance, amulette. 

iTPjfFîr mângalya [vr. mangala-ya] a. m. n. f. 
mâhgalyâ qui porte chance, qui donne la fortune 
ou le bonheur — n. objet ou cérémonie de bon au¬ 
gure. 

iTTfWT maciram [ma 2 -ciram] adv. bientôt ; vite 
[“sans perdre un instant”]. 

H l u l q mânava [vr. manu] a. m. n. f. mânavâ ga¬ 
min, gars; garçon; not. jeune brâhmana | péj. petit 
homme, nabot | ornement de perles de 16 (ou 20) 
rangs. 

mânavaka ]-ka] m. gamin, gars ; écolier, étudiant 
brahmanique | parure à 16 rangs de perles — f. 
mânavikâ jeune fille, demoiselle. 

mânavïna [-ïna] a. m. n. f. mânavïnâ bon pour 
les écoliers. 

HlR'i'ti mânika [vr. manika] m. bijoutier. 

H l R'i'W mânikya [vr. manika-ya] n. rubis ; syn. 
manirâga, padmarâga. 

H l u-sq mândava [vr. manda-va] n. lit. [“lento”] se 
dit d’un hymne [sâman] à chanter lentement — f. 
mândavï rnyth. [Râm.] np. de MândavT, fille aînée 
du roi Kusadhvajai ; elle épousa Bharatai. 


Hlusoq mândavya [vr. mandu-ya] m. myth. 
[Mah.] np. de l’ascète Mândavya “(de la lignée de) 
Mandu” ; il méditait à son ermitage quand des vo¬ 
leurs vinrent y cacher leur butin ; ayant fait vœu 
de silence [muni], il ne répondit pas aux questions 
des soldats du roi, fut accusé du vol, et empalé sur 
un trident ; voyant qu’il ne mourait pas, et que sa 
colère était grande, le roi le ht détacher et s’excusa 
de l’injustice, mais on ne put retirer le pal qui l’em¬ 
brochait ; Mândavya alla se plaindre de son sort à 
Dharma, qui lui dit qu’il l’avait mérité car, enfant, 
il avait empalé un papillon sur un brin d’herbe ; 
Mândavya décréta que nul n’est responsable de ses 
actes avant l’âge de 14 ans, et il maudit Dharma 
en le condamnant à s’incarner sur Terre comme fils 
d’une servante [südra] ; cf. Vidura. 

Hlu-sch mândüka [vr. mandüka] a. m. n. f. 
mândükï lit. concernant la mandükasiksâ — m. pl. 
soc. np. de l’école védique des Mândükâs. 

mândükâyana [ayana] a. m. n. soc. qui suit la 
doctrine de la grenouille [Mandükasiksâ] | pl. soc. 
école védique des Mândükâs. 

mândükeya [-ïya] m. hist. np. du maître 
Mândükeya - n. sa doctrine. 

H mândûkya [vr. mandüka-ya] iic. phil. re¬ 
latif à la doctrine de la grenouille. 

mândükyakârikâ [kârikâ] f. ht. np. de 
la Mândükyakârikâ, commentaire de la 
Mândükyopanisad dû à Gaudapâda. 

mândükyopanisad [upanisad] f. lit. np. de la 
Mândükyopanisad, leçon [ upanisad ] de l’Atharva- 
veda ; elle explique le sens de Vomkâra par la triade 
[avasthâtraya] des trois stades de la conscience 
jâgrat , svapna et susupti, et le silence qui suit 
comme l’état turïya de libération. 

•H 1 ci J 1 mâtamga var. mâtanga [vr. matamga] 
m. éléphant | soc. homme de caste impure ; syn. 
candâla , kirâta \ jn. np. du yaksa Mâtanga, as¬ 
socié à Mahâvlrai ; c’est un dieu de la richesse, 
analogue à Kubera et Jambhala — ifc. le meilleur 
des — f. mâtamgï éléphante | phil. [tantr.] np. de 
MâtangT ou MâtanginT “Eléphante”, un aspect ter¬ 
rible [. mahâvidyâ] de la Déesse [Sakti] [myth. np. de 
MâtangTi, hile de Kasyapa et Krodhavasâ ; elle en¬ 
gendra la lignée des éléphants | soc. femme candâlâ 
ou kirâtï. 

mâtamgalïlâ [lïlâ] f. lit. np. de la MâtamgalTlâ 
“Divertissement éléphantesque”, œuvre de 
Nllakantha 5 . 

■H l ci j 1 et-» mâtamgaka [-ka] m. soc. chef tribal. 
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JTPTfT mâtari [loc. mâtr] ind. dans la mère. 
mâtarisvan [svaii 2 ] m. véd. np. de Mâtarisvâ 
“Qui enfle dans la mère”, chef des souffles 
[marut], forme d’Agni personnifiant le pouvoir de 
procréation, et naissant dans la matrice du bâton 
à feu ; Prométhée indien, il apporta le Feu [Agni] 
aux hommes, et le confia au clan des Bhârgavâs. 

■H l cl mâtali m. rnyth. np. de Mâtali, cocher 
d’Indra, né d’un prodige ; le sage Samika et son 
épouse Tapasvinî ayant un fils, ils en désirèrent un 
second ; un astrologue leur prédit qu’en plaçant leur 
fils dans un trou à même le sol, un frère jumeau leur 
viendrait, ce qui arriva; à peine né, celui-ci offrit à 
Indra de conduire son char pour faire la guerre aux 
asurâs ; ce dernier accepta et le baptisa Mâtali ; il 
enseigna la sagesse à Yayâti ; [Mah.] il voulut marier 
sa fille, la très belle GunakesT, à un dragon [nâga] ; 
Nârada lui fit visiter BhogavatT, où il rencontra 
Sumukha, prince nâga de haute lignée ; mais son 
père Cikura venait d’être mangé par Garuda, qui 
avait menacé de revenir pour tuer Sumukha ; Mâtali 
emmena alors Sumukha chez Indra, où Visnu lui 
donna l’ambroisie [amrta] ; plein de colère, Garuda 
se plaignit à Visnu qui l’humilia. 

■H l ci I mata [nom. mâtr] iic. 
mâtâpitr \pitr] m. du. mâtâpitarau les parents 
(par ordre de respect). 

mâtâmaha [mahat] m. grand-père maternel — 
f. matâmahï grand-mère maternelle. 

JTnjvT mâtula [mâtr] m. oncle maternel | astr. 
année solaire (opp. vimala, année lunaire) — f. 
mâtulâ épouse d’oncle maternel | var. mâtulT id. 

| var. mâtulânï id. 

mâtuleya [-ya] m. cousin (fils d’un oncle mater¬ 
nel) — f. mâtuleyï cousine. 

J TnjçJfj r mâtuluùga var. lunga m. natu. bot. Ci- 
trus medica , citronnier. 

mâtulungaphala [phala] n. citron. 

H id mâtr f. [sg. nom. mâtâ, acc. mâtaram ; pl. 
nom. mâtarah, acc. mâtrh] mère | formule d’adresse 
respectueuse pour une femme d’un certain âge ou 
rang | phil. np. de Mâtâ la Mère divine, la Déesse en 
Mère universelle ; cf. Sakti, Durgâ | base du bâton 
à feu | var. mâtrï id. || gr. pr)Tr]p ; lat. mater ; ang. 
mother ; ail. Mutter ; fr. mère. 
mâtrdevo bhava Traite ta mère comme Dieu. 

mâtrdatta [datta] m. hist. np. du trivedin 
Mâtrdatta, contemporain et ami de DandTi. 

mâtrbhâsâ [bhâsâ] f. langue maternelle. 
mâtrbhâsâ mâtrdugdha La langue maternelle est 


pareille au lait maternel. 

mâtrsvasr [svasr] f. tante maternelle. 
mâtrsvasrlya [-ïya] m. cousin (fils de tante ma¬ 
ternelle) — f. mâtrsvasrïyâ cousine. 

mâtrhan var. mâtrghâta [ùan 2 ] m. matricide. 
mâtrarcanâ [arcanâ] f. vénération de la mère. 
mâtricchâ [icchâ] f. désir de la mère. 
mâtrupâsanâ [upâsanâ] f. soumission à la mère. 

HIrj'ti mâtrkâ [mâtr-ka] a. m. n. f. mâtrkâ ma¬ 
ternel - m. oncle maternel n. nature de mère 
f. mâtrkâ mère | déesse, mère divine ; sakti d’un 
dieu | alphabet ; not. alphabet mystique associé à un 
diagramme [yantra] | pl. mâtrkâs cf. saptamâtrkâs 
| phon. les 16 énergies sonores, comprenant les 
voyelles, Vanusvâra, et le visarga. 

H r=f mâtra [mâi-tra] m. soc. brâhmane seulement 
par la naissance — n. petite quantité, élément, 
atome - f. mâtrâ ifc. qui a pour mesure (taille, 
durée, profondeur, etc.) | de la taille de, pas plus 
grand que; juste, seulement, rien que, pur et 
simple ; dès que, à peine que (pp.) - f. mâtrâ me¬ 
sure (taille, durée, profondeur, etc.) | unité de me¬ 
sure |phon. more, temps pour prononcer une syllabe 
brève, valant 2 temps [druta]. 
mâtrayâ adv. dans une faible mesure. 
krosâmâtre adv. à portée de voix. 
mâsamâtre adv. en l’espace d’un mois. 
angulamâtram d’une largeur d’un doigt. 
arthamâtram une certaine somme d’argent. 
bhayamâtram un danger quelconque. 
ratimâtram rien que de la sensualité. 
râjâmâtram seulement des rois. 
satamâtram au nombre d’une centaine. 
sabdamâtrena seulement par un son. 
jâtamâtram n a yah satrüm vyâdhim ca prasamam 
nayet Celui qui ne jugule pas l’ennemi ou la maladie 
dès son apparition. 

H|-=n mâtrâ iic. f. de mâtra. 
mâtrâchandas [chandas] n. phon. mètre basé 
sur la longueur des syllabes, plutôt que sur leur 
nombre. 

mâtrâmeru [meru] m. math, suite des nombres 
de Fibonacci, étudiée par Pingalai pour la proso¬ 
die, puis par Gopâla 2 et Hemacandra. 

mâtrâlâghava [lâghava] n. grarn. concision d’ex¬ 
pression par minimisation de syllabes. 

mâtrâsamaka [samaka] n. lit. mètre poétique de 
16 temps syllabiques divisés en groupes de 4. 

mâtrâsparsa [sparsa] m. phil. perception phy¬ 
sique. 
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JTrTr mâtrl cf. ma.tr. 

HicM'M mâtsarya [vr. matsara-ya ] n. égoïsme, en¬ 
vie, jalousie — m. myth. np. de Mâtsarya, l’Envie 
personnifiée. 

H ice-q mâtsya [vr. matsya] a. m. n. f. mâtsyâ re¬ 
latif au poisson ou à l’avatâra Matsya. 

mâtsyapurâna [purâna] n. cf. matsyapurâna. 
mâtha [vr. math] m. fait de baratter, d’agiter 
| destruction. 

H l<î mâda [vr. madi] m. ivresse, intoxication ; 
passion | combat, guerre. 

mâdana [-na] a. m. n. f. mâdanâ intoxicant, ex¬ 
citant, enivrant — m. myth. np. de Mâdana “l’En- 
ivrant”, épith. de Kâma — n. intoxication, ivresse. 

mâdayitnû [-yitnu ] a. m. n. f. intoxicant | var. 
madayisnu id. 

blRtd madin [mada-in] a. m. n. f. madim intoxi¬ 
cant ; stupéfiant — f. mâdinl chanvre. 

H 19 I mâdrl [vr. madra] f. myth. [Mah.] np. de 
MâdrT, princesse madra, 2 e épouse de Pându, mère 
des jumeaux Nakula et Sahadeva par les Asvinau, 
grâce au mantra que lui avait prêté Kuntî ; elle fit 
s’accomplir le destin de Pându en se donnant à lui, 
puis se jeta sur son bûcher funéraire comme satï; 
on la considère incarnation de Dhrti. 

mâdhava [vr. madhu] a. m. n. f. mâdhavï 
printanier — m. nom du second mois véd. du 
printemps ; printemps | myth. descendant du roi 
Madhu; syn. yâdava \ myth. not. np. de Mâdhava, 
épith. de Krsna “descendant de Madhu” | soc. 
désigne un brahmane descendant de Madhu | 
myth. relatif à l’asura Madhiq | hist. np. de 
Mâdlravâcârya, ministre du roi Bukka de Vi- 
jayanagara et frère aîné de Sâyana (14 e siècle) ; 
il servit de mentor à trois générations de rois 
de Vijayanagara ; considéré comme un saint, 
un temple lui est consacré ; d’obédience a ri¬ 
vai ta. vedânt a, il devint supérieur du monastère 
[mathâdhipati] de SrrïgerT en 1331 ; il est l’auteur 
présumé du Sarvadarsanasamgraha, du PancadasI, 
du Paràsaranràdhavîya et du Jîvanmuktiviveka ; 
on l’appelle aussi Vidyâranya | hist. np. du 
mathématicien et astronome Mâdhavai (1340- 
1425) ; il fonda une école de mathématiques au Ké¬ 
rala ; il calcula une approximation de n correcte jus¬ 
qu’à la 11 e décimale ; on connaît son œuvre d’ana¬ 
lyse par la Ganitayuktibhâsâ de Jyesthadeva; ses 
œuvres préservées jusqu’à nous sont le Venvaroha 
et la Sphutacandràpti, qui traitent du calcul de la 
position de la Lune | méd. np. de Mâdhava 2 , auteur 


du Màdhavanidàna | lit. np. de Màdhava 3 , héros de 
la pièce de théâtre Màlatîmàdhava - f. mâdhavï 
natu. bot. Hiptage benghalensis, arbuste grimpant 
aux fleurs blanches odoriférantes | natu. jasmin ; cf. 
mâdhavikâ \ myth. np. de Mâdhavï “Jasmine”, fille 
du roi Yayâti ; elle vivait recluse en ermite, vêtue 
d’une peau de daim ; elle avait reçu le don d’être 
toujours vierge ; son père la confia à Gàlava pour 
qu’elle se marie ; afin que ce dernier puisse payer sa 
dette d’étudiant [ gurudaksinâ ], elle épousa le roi 
d’Ayodhyâ Haryasva, dont elle eut pour fils Va- 
sumanà ; puis le roi de KàsT Divodâsa, dont elle 
eut pour fils Pratardana; puis le roi de Bhojapurî 
Usïnara, dont elle eut pour fils Sibi ; elle épousa 
enfin Visvâmitra, dont elle eut pour fils Astaka ; 
lorsque son père Yayâti fut déchu du ciel, elle lui 
accorda la moitié de ses mérites. 

mâdhavaka [-ka] m. hydromel f. mâdhavikâ 
natu. bot. Gærtnera racemosa, jasmin blanc, au 
parfum suave ; syn. mâdhavï. 

mâdhavakara [iarai] m. méd. np. du médecin 
Mâdavakara ou Mâdavacandrakara ; cf. Mâdhava 2 . 

mâdhavacandrakara [candra-karai] m. méd. np. 
du médecin Mâdavacandrakara ; cf. Mâdhava 2 . 

màdhavanidàna [nidhâna] n. méd. np. du 
Màdhavanidàna, épith. du Rogaviniscaya de 
Mâdhava 2 , synthèse des connaissances médicales 
de l’Inde sur 2000 ans, écrit entre le 8 e et le 
12 e siècles ; il comporte not. une compilation des 
traités de la Brhattrayî, et un glossaire important, 
le Madhukosa. 

mâdhavlya [-fya] a. m. n. f. mâdhavïyâ ht. com¬ 
posé par Mâdhava ou Mâdhavàcârya | gram. qua¬ 
lifie le Dhâtuvrtti de Sâyana, dédié à son frère 
Mâdlravâcârya. 

mâdhavïyadhâtuvrtti [dhâtuvrtti] f. gram. np. 
de la Mâdhavïyadhâtuvrtti, traité sur les ra¬ 
cines verbales de Sâyana (dédié à son frère 
Mâdlravâcârya) ; il restitue le Dhâtuvrtti utilisé par 
Pânini. 

mâdhavya [vr. madhu-ya] nr. ht. np. de 
Mâdhavya “Printanier”, nom du bouffon [vidüsaka] 
du drame de Sakuntalâ. 

*TPJ mâdhu [vr. madhu] iic. de l’abeille. 
mâdhukara [kara.i] a. m. n. f. mâdhukarï relatif 
à l’abeille ou au miel | semblable à l’abeille — f. 
mâdhukarï soc. [“butinage”] don de nourriture à 
des renonçants ou des étudiants. 

mâdhukosa [kosa] m. nréd. np. du Madhukosa, 
glossaire du Màdhavanidàna. 
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iTPH H rï'h mâdhuparkika [vr. madhuparka-ika} a. 
m. n. f. mâdhuparkikï soc. présenté comme cadeau 
à un hôte avec le madhuparka. 

RTW mâdhurya [vr. madhura-ya] n. douceur ; 
grâce, charme. 

iTT«T mâdhya [vr. madhya] a. m. n. f. mâdhyâ 
central, médian. 

Rî-i mâdhyamdina [vr. madhyamdina] a. 

m. n. f. mâdhyamdinï relatif à midi ; méridional 
| concernant Madhyamdina | véd. qualifie le 
deuxième chant de louange [stotra] lors du sacrifice 
jyotistoma pour le pressurage [savanai] de midi. 

mâdhyamdinasamhitâ [samhitâ] f. cf. 
inâd hyain din Tyasâkh a. 

mâdhyamdinïya [-lya] a. m. n. f. 
mâdhyamdinïyâ soc. relatif à l’oblation de 
midi | phil. relatif à l’école de Madhyamdina. 

mâdhyamdinïyasâkhâ [sâkhâ] f. lit. recension 
de la vâjasaneyisamhitâ (Yajurveda blanc) due à 
Madhyamdina. 

JTP^H mâdhyama [vr. madhyama] a. m. n. f. 
mâdhyamâ relatif au milieu ; moyen ; central. 

mâdhyamaka [vr. madhyama-ka] a. m. 

n. f. mâdhyamikâ moyen ; central | myth. concer¬ 
nant l’atmosphère ou ciel intermédiaire — f. 
mâdhyamikâ lit. np. de la Mâdyamikâ, section cen¬ 
trale du Kâthaka. 

Rh «h mâdhyamikâ [vr. madhyama-ika ] a. 
m. n. f. mâdhyamikâ phil. relatif à la doctrine 
bouddhiste de la Voie du Milieu développée par 
Nàgàrjuna — m. pl. mâdhyamikâs bd. adeptes de 
cette doctrine. 

JTP^T mâdhva [vr. madhva] a. m. n. f. mâdhvâ 
soc. sectateur de Madhva. 

q l *1 mân [ca. man] v. [10] pr. (mânayati) honorer, 
respecter. 

H M mânai [mân] a. m. n. f. mânâ estimé, honoré 
m. opinion, conception | égard, respect, estime, 
honneur rendu ; l’honneur | fierté, haute opinion de 
soi, orgueil, arrogance ; caprice, bouderie, jalousie. 

mânasâra [sâra] m. n. suffisance, morgue — m. 
lit. [DKC.] np. du roi du Mâlava Mânasâra “Or¬ 
gueilleux” ; battu par son rival Râjahamsa, il im¬ 
plora Siva qui lui donna une masse d’armes ma¬ 
gique lui permettant de regagner la victoire. 

mânasârasilpasâstra [silpasâstra] n. lit. np. 
du Mânasârasilpasâstra, traité d’architecture, de 
sculpture et d’urbanisme. 

H M mâna 2 [rnâ-\ -na] n. mesure; dimension, taille, 


hauteur ; extension, longueur | proportion ; ressem¬ 
blance | phil. démonstration, preuve - ifc. fois. 

mânâdhyaksa [adhyaksa] m. soc. superinten¬ 
dant des mesures. 

°'H M -mâna var. -ana forme des ppr. r. ou ps. 

| forme des pfu. r. | forme des ppft. r. 

HM'f mânava [vr. manu] a. m. n. f. mânavï hu¬ 
main, propre à l'homme | myth. relatif à Manu 
m. homme, être humain |pl. l’humanité; l’ensemble 
des races humaines. 

mânavaka [-Ara] m. garçon, jeune homme. 
mânavagrhasütra [grhasütra ] n. lit. np. du 
Mânavagrhasütra, manuel véd. de rites domes¬ 
tiques ; cf. MaitrâyanTyagrhasütra. 

mânavadharmasâstra [dharmasâstra] n. “Lois 
de Manu”, code de lois traditionnelles brahma¬ 
niques, attribué à Manu ; il fut rédigé entre le 2 e 
siècle avant et le 3 e siècle ; syn. manusmrti. 

H Md mânasa [vr. manas] a. m. n. f. mânasï 
mental, spirituel | en pensées (not. récitation silen¬ 
cieuse) | présent à l’esprit ; imaginable, concevable 
n. esprit, compréhension ; âme, sentiments | 
[mânasasarovara] géo. np. du Mânasasarovara “Lac 
de l’Esprit”, à 4600 m d’altitude près du Mont 
Kailâsa, où prend naissance la Sutudrî (nrod. Sut- 
lej) ; c’est là que les oies sauvages [hanisa] migrent 
pour s’accoupler au début de la saison des pluies 
ifc. lit. [“lac spirituel de”] nom de recueils 
dévotionnels. 

mânasaputra [putra] m. myth. un des 6 “fils 
de l’esprit” (de Bralnnâ), créés pour peupler le 
Monde : MarTci, Atri, Angirâ, Pulastya, Pulaha 
et Kratu ; parfois on inclut les dix géniteurs 
[prajâpati]. 

mânasapratyaksa [pratyaksa] n. phil. [nyâya] 
perception mentale. 

mânasollâsa [ul/àsa] m. lit. np. du Mânasollâsa 
“Divertissement de l’esprit”, ouvrage ency¬ 
clopédique attribué au roi Càlukya Somesvara 3 
(1129) ; il traite de l’acquisition et de l’administra¬ 
tion d’un royaume, et des divertissements d’un roi, 
not. musicaux; il comporte 5 sections [vimsati] de 
20 chapitres [adùyàya] chacune ; on l’appelle aussi 
Abhilasitârthacintàmani. 

HI r*n mânin [vr. man-in] a. m. n. f. mâninï fier, 
orgueilleux - ifc. qui se croit, qui se prend pour, 
qui passe pour — f. mâninï femme dédaigneuse 
ou boudeuse | lit. femme blessée dans son orgueil 
| myth. np. de Mâninï “l’Orgueilleuse”, fille de 
Trnabindu ; elle est mère de Visravâ par Pulastya. 
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mânitâ [-ta] f. fait de se croire ; fait d’honorer 
ifc. imagination de. 

mânitva [-tva] n. fierté ; orgueil ; fait d’être ho¬ 
noré - ifc. fait qu’on s’imagine d’être. 

HI *îï MI mânïsâ [vr. man-Is'a] f. [“maîtrise de la 
pensée”] réflexion. 

mânïsin [-in] agt. m. f. mânïsinï réfléchi, sage. 

H MM mânusa [vr. inanus] a. m. n. f. mânusï hu¬ 
main, propre à l’homme — m. homme - n. nature 
humaine ; humanité — f. mânusï femme. 
âtmânam mânusam manye [Râm.] [Rârna] Je me 
considère comme un humain. 

RRT mandya [vr. manda-ya] n. lenteur ; indo¬ 
lence ; paresse | faiblesse ; lenteur d’esprit ; indispo¬ 
sition ; maladie. 
mândyam kr se rendre malade. 

mândyavyâja [vyâja] m. simulation de maladie. 

RFTT7T mândhâtr [vr. mandhâti] m. myth. np. 
du roi Mândhâtâ, né du ventre de son père Yu- 
vanâsva à la suite d’une erreur rituelle ; sur les 
conseils de ses ministres le roi l’abandonna dans 
les bois, mais les dieux le secoururent ; Indra le 
nomma Mâmdhâtâ (mâni dhâtr), signifiant qu’il 
serait sa propre nourrice, et lui fit téter son gros 
orteil ; il devint grand et fort, et monta sur le trône 
à la mort de son père ; il conquit des royaumes et 
terrorisa les barbares [dasyu] ; il épousa la chaste 
BindumatT, dont il eut pour fils Purukutsa et Mu- 
cukunda ; il régnait avec sagesse et le pays était 
prospère ; il advint qu’il ne plut pas pendant trois 
années consécutives, et le roi consulta les ermites ; 
ceux-ci expliquèrent qu’un südra faisait pénitence, 
prérogative des brahmanes en ce krtayuga, et que 
la pluie reviendrait s’il était mis à mort ; le roi ne 
voulut pas tuer un ascète innocent, et demanda un 
palliatif ; on lui indiqua de faire jeûne les ll es jours 
de chaque quinzaine [ekâdasi] ; le roi et ses sujets s’y 
conformèrent, et la pluie et la prospérité revinrent ; 
Mândhâtâ, qui avait appris le râjadharma d’Uta- 
thya, est le modèle du monarque pieux et juste ; 
[Râm.] il est dit aussi père de Susandhi. 

H l*-q mânya [pfp. [1] man] a. m. n. f. mânyâ res¬ 
pectable, honorable, vénérable. 
mânye adr. Madame. 

RTT mâp [ca. mâi] v. [10] pr. (mâpayati) pfp. 
(mâpya) mesurer ; ériger. 

H H Ti niapaka [mâp-aka] a. m. n. f. mâpikâ qui 
sert à mesurer (g.) — m. instrument de mesure — 
f. mâpikâ balance. 

RTTR mâpana [mâp-ana] m. balance — n. fait 


de mesurer ou de mettre en forme — f. mâpanâ 
mesure, placement (not. de l’aire sacrificielle). 

RFT mâpya [pfp. [1] mâp] a. m. n. f. mâpyâ me¬ 
surable. 

RTR mâm [acc. aham] ind. me. 

RTRTT mâmaka [vr. mainaka] a. m. n. f. mâmakâ 
véd. mon, mien. 

mâmakïna [-ma] a. m. n. f. mâmakïna mon, 
mien. 

RTT mâya [mâi-ya] a. m. n. f. mâyâ qui crée l’illu¬ 
sion, trompeur ; se dit de Visnu — m. mime, jon¬ 
gleur — f. cf. mâyâ. 

RTTT mâyâ [f. maya] f. illusion, apparition ; ma¬ 
gie, sorcellerie ; tromperie | phil. [vedânta] le monde 
des apparences ; l’Illusion Divine, créée par Visnu 
| myth. np. de Mâyâ, l’Illusion Divine personnifiée ; 
elle émane de Visnu ; cf. Mahâmâyâ, Yogamâyâ 
| phil. [tantra] épith. de la Déesse sous son pou¬ 
voir d’illusion | phil. [siddhânta] matière première 
des mondes à laquelle la conscience de Siva donne 
forme | hist. np. de la reine Mâyâi, mère du Bud- 
dha. 

mâyâ idam sarvam [vedânta] Tout ici-bas n’est 
qu’illusion. 

mâyâkâra [kâra] m. magicien, illusioniste. 

mâyâkrt [krt 2 ] m. magicien, illusioniste. 

mâyâdevT [devï] f. hist. np. de la reine Mâyâi, 
mère du Buddha. 

mâyâpura [pura] n. géo. np. du village de 
Mâyâpura près de NavadvTpa sur le Gange au Nord 
du Bengale ; c’est le lieu de naissance de Caitanya 
(1486). 

mâyâbïja [bïja] n. soc. [ tantra] bïjamantra 
'hruiï, d’évocation de Durgâ. 

mâyâmrga [mrga] m. myth. [Râm.] “daim d’illu¬ 
sion”, daim d’or en lequel Mârîca se déguisa pour 
tromper Râma ; syn. hemamrga. 

mâyâyoga [yoga] m. pratique de la magie ou de 
l’illusion. 

mâyâyogin [yogin] m. magicien — f. mâyâyoginï 
myth. np. de Mâyâyoginï, personnifiant Mâyâ. 

mâyâyoginïgranthi [granthi] m. méd. hypo¬ 
physe. 

mâyâvat [-vat] a. m. n. f. mâyâvatï qui provoque 
l’illusion, qui a des pouvoirs magiques ; trompeur 
f. mâyâvatï myth. np. de Mâyâvatï “Magicienne”, 
épouse de Sambarai ; elle recueillit Pradyumna en¬ 
fant, s’en éprit et plus tard l’épousa; leur fils est 
Aniruddha ; elle est une incarnation de Rati. 
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mâyâvâda [vâda ] m. phil. doctrine affirmant que 
le monde est illusion ; s’applique au vedânt a et au 
bouddhisme. 

mâyâvâdin [-ni] m. soc. adepte du vedânta ou 
du bouddhisme ; il se rase le crâne complètement. 

mâyâvin [-vin] a. m. n. f. mâyâvinï qui possède 
des pouvoirs magiques ; qui crée l’illusion ; qui 
trompe — m. magicien |myth. [Ràm.] np. de l’asura 
Mâyâvin “Magicien”, fils aîné de Maya et de Hemâ. 

mâyïya [-ïya] a. m. n. f. mâyikâ phil. provenant 
de l’illusion divine Mâyâ. 

H l R-l'ti mâyikâ [vr. maya-ika] a. m. n. f. mâyikâ 
illusoire, trompeur. 

îTTf^TT mâyhi [vr. maya-in] a. m. n. f. mâyinï qui 
crée l’illusion, qui trompe — m. magicien, illusio- 
niste ; tricheur | myth. épith. de Siva — n. magie, 
illusion. 

RTT mâyu [mà. 4 ] m. mugissement. 

RTT mâr [ca. mr\ v. [10] pr. (mârayati) faire mou¬ 
rir, tuer. 

RIT mara [mar] m. mort, destruction | obstacle | 
passion amoureuse | myth. épith. de Kâma (obstacle 
à la libération) | bd. np. de Mâra, la Mort ; il est 
l’esprit du mal, et le tentateur du Buddha || fr. 
mort. 

mârajit [jit] m. bd. épith. de Buddha “qui 
conquiert Mâra”. 

mârana [-na] n. meurtre, tuerie, mise à mort. 
mâraripu [ripu] m. myth. épith. de Siva “ennemi 
de Kâma”. 

mâravijaya [vijaya] a. m. n. f. mâravijayâ bd. se 
dit de la posture de Buddha méditant, surmontant 
la tentation de Mâra, et prenant la Terre à témoin 
de ses mérites ; syn. bhümisparsamudrâ. 

mârâri [ari] m. myth. épith. de Siva “ennemi de 
Kâma”. 

RTTT mârava [vr. maru] a. m. n. f. mâravï 
désertique || hi. Mârvâr. 

rtItt marisa m. homme de bien ; patron | rôle de 
directeur de troupe au théâtre - f. mârisâ myth. 
[Mah.] np. de la reine Mârisâ, épouse de Süra. 

RTTrT mârïca [vr. marïci} m. myth. patr. de 
Kasyapa, fils de Marïci j myth. [Râm.] np. de 
Mârïca, fils de Sundai et Tâtakâ, devenu râksasa 
par la malédiction d’Agastya ; il était conseiller de 
la cour de Râvana ; il se métamorphosa en daim 
d’or [hemamrga] pour éloigner Râma de Sltâ avec 
laquelle il se trouvait en forêt pour que Râvana 
puisse l’approcher pour l’enlever — f. mârlcï bd. 
np. de la déesse Mârlcï. 


RlTcT mâruta [vr. marut] a. m. n. f. mârutâ re¬ 
latif aux marutas, relatif au vent ; orageux | aérien, 
céleste ; divin — m. souffle ; respiration | myth. np. 
de Mâruta, épith. de Vâyu “Maître des Vents”. 

RTVfr mâruti [vr. marut ] m. myth. np. de 
Mâruti, patr. de Hanumân “Fils du Vent” ; cf. Ma- 
rutputra. 

Hl'Ti'Jsq mârkandeya [vr. mrkanda ] m. myth. 
patr. du sage [rsi] Mârkandeya ; son père Mrkandu 
ayant longtemps prié pour avoir un fils, il lui fut 
accordé le choix entre de nombreux fils stupides ou 
un seul très intelligent, mais de vie limitée à 16 
ans ; ayant fait ce dernier choix, son épouse Ma- 
nasvinî donna le jour à Mârkandeya, qui grandit 
en sagesse jusqu’à sa 16 e année; à son 16 e an¬ 
niversaire, il adorait le linga dans un sanctuaire 
de Siva quand Yama vint le chercher ; Siva en 
colère jaillit du linga, frappa Yama dans la poitrine, 
et promit à Mârkandeya de rester éternellement 
jeune; immortel [ciramjïvin], il voyage dans le 
corps de Nârâyana endormi sur les eaux primor¬ 
diales, et Visnu lui révèle les secrets de sa mâyâ; 
[Mah.] lorsque Yudhisthira en exil se plaint de son 
sort, Mârkandeya lui conte le Ràmopâkhyâna ; cf. 
Dïrghâyu, Suratamanjarï. 

mârkandeyapurâna [purâna] n. lit. np. du 
Mârkandeyapurâna, qui décrit les actes glorieux de 
la Déesse ; Jaimini en aurait reçu l’enseignement 
de Mârkandeya transmis par 4 oiseaux ; sa compo¬ 
sition est antérieure au 6 e siècle ; la partie appelée 
Candi, très révérée, est récitée dans la Durgâ püjâ. 

HM[ mârg [vn. mârga] v. [10] pr. (mârgayati) pp. 
(mârgita) chercher, aller à la recherche de [s’efforcer 
de, tâcher d’atteindre ; demander, solliciter qqc. 
(acc.) de qqn. (abl.). 

RPT mârga [vr. mrga] a. m. n. f. mârgâ relatif à 
l’antilope | gram. conforme à la nonne du sanskrit ; 
opp. desï — m. [“piste d’antilope”] voie, chemin, 
rue, route || pâli magga. 
mârgâya en vue de (iic.). 
mârgena par, au moyen de, par voie de (iic.). 
mârgais à travers (iic.). 
mârgam dâ donner libre cours à. 
mârgam yam id. 

mârgena yâ subir le même sort que. 

mârgasïrsa [slrsa] a. m. n. f. mârgasïrsï né sous 
la constellation Mrgasiras (Orion) — m. astr. mois 
de l’Antilope (novembre-décembre), où la Lune est 
pleine dans Orion ; cf. agrahâyana. 

RTRW mârgana [màrga-na] a. m. n. f. mârganâ 
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ifc. qui désire, qui s’enquiert de, qui recherche — m. 
mendiant |flèche |math. syrnb. le nombre 5 (pour les 
5 flèches de Kâma) — n. investigation, recherche, 
enquête | sollicitation, requête. 

H l H! cl mârgita [pp. mârg] a. m. n. f. mârgitâ re¬ 
cherché ; sollicité. 

H l H M mârgin [mârga-in] agt. m. f. mârginï qui 
ouvre la voie ; guide — ifc. qui suit la voie de. 

irnsT mârj [ca. mrj] v. [10] pr. (mârjayati) frotter, 
polir ; orner. 

H lùjq mârj an a, [mârj-ana] agt. m. f. rnarjanT net¬ 
toyage ; purification — f. rnarjanT lavandière | mod. 
balai — f. mârjanâ essuyage, nettoyage ; purifica¬ 
tion — ifc. qui efface, qui nettoie, qui purifie. 

H i Mil J mârj ara [mârj-ra] m. chat [“qui se net¬ 
toie”] ; chat sauvage - f. mârjârï chatte. 
mârjâraka [-Ica] m. chat ; paon. 
mârjârakisora [kisora] m. chaton 
| [mârjârakisoranyâya ] phil. doctrine de bhakti du 
Sud, où le croyant s’abandonne à Dieu comme le 
chaton transporté dans la gueule de sa mère ; opp. 
markatakisora. 

q ici «s mârtanda [martanda] m. Soleil — ifc. lit. 
lumière sur (titre d’ouvrages). 

q lcl i w-s mârtanda [vr. mrtânda] m. [“né d’un oeuf 
(semblant) mort”] oiseau | Soleil (plus tard écrit 
mârtanda) | géo. np. du temple au Soleil Mârtanda, 
construit par l’empereur Lalitâditya MuktâpTda 
dans un site splendide au KasmTra au 8 e siècle ; il 
fut détruit par le sultan Sikander au 15 e siècle ; ses 
ruines se trouvent près du village de Mattan. 

Hl Pd'hiqn mârttikâvata [vr. mrttikâvati] m. 
géo. np. du royaume yadu de Mârttikâvata ; cf. 
Citrarathai. 

q|çq mârdava [vr. mrdu] n. douceur, gentillesse, 
tendresse ; bonté, amabilité. 

H l |q«t> mârmika [vr. marman-ka] a. m. n. f. 
mârmikâ spécialiste de, versé dans (loc. iic.). 

H RT mâl [vn. mâlâ] v. [10] pr. (mâlayati) couron¬ 
ner ; orner d’une guirlande. 

H M mâla m. territoire — n. champ. 

H Md) malati f. natu. bot. Jasminum grandiûo- 
rum ; ses fleurs blanches à l’odeur suave s’ouvrent 
le soir ; syn. cetakï | jeune fille vierge | clair de lune ; 
nuit | lit. np. de MàlâtT, héroïne du MâlatTmâdhava. 

mâlatïmâdhava [mâdhava] n. lit. np. du 
MâlatTmâdhava, pièce de théâtre de style comédie 
[prakarana] en 10 actes de Bhavabhüti ; il conte les 
amours de l’étudiant Mâdhava 3 avec MâlâtT, fille de 
ministre. 


q M q mâlaya [vr. malaya] a. m. n. f. mâlayâ re¬ 
latif au Malabar ; issu du Malabar — m. santal 
n. onguent de santal. 

H Md mâlava m. géo. np. du Mâlava, pays d’Inde 
centrale, à l’ouest du Deccan, au nord de la Nar- 
madâ (mod. Mâlva) ; sa capitale était Ujjayinî- 
Avanti ; cf. Yasodharmâ | pl. mâlavâs ses habitants. 

mâlavaka [-ka] m. pays mâlava — f. mâlavikâ 
lit. np. de Mâlavikâ, héroïne du Mâlavikâgnimitra. 

mâlavikâgnimitra [agnimitra] n. lit. np. du 
Mâlavikâgnimitra “Agnimitra et Mâlavikâ”, drame 
de Kâlidâsa (le roi Agnimitra, amoureux de la ser¬ 
vante Mâlavikâ, provoque la colère de ses épouses 
Irâvatîi et DhârinT, mais Mâlavikâ se révèle être 
une princesse en exil, et est acceptée comme co- 
épouse-tout est bien qui finit bien). 

mâlavya [-ya] a. m. n. f. mâlavyâ re¬ 
latif au mâlava — m. type d’homme ; cf. 
pancamanusyavi bhâga. 

H M l mâlâ f. guirlande, couronne | collier, chape¬ 
let. 

mâlâkâra [tara] m. fleuriste. 
mâlâphala [phala] n. graine de VElæocarpus ga- 
nitrus (dont on fait des chapelets) ; syn. rudrâksa. 

mâlopamâ [upamà 2 ] f. lit. litanie de comparai¬ 
sons. 

H l Ru malin [mâlâ-in\ a. m. n. f. mâlinï qui porte 
une guirlande, couronné ; ceint de (i. iic.) — f. 
mâlinï myth. np. de la rivière Mâlinï, sur les berges 
de laquelle vivait le sage [rsi] Kanva | myth. [Mah.] 
np. de Mâlinïi “Enguirlandée”, fausse identité de 
Draupadî dissimulée comme sairandhrï à la cour 
du roi Virâta | lit. mètre poétique | phil. [tantr.] np. 
de la déesse MâlinÏ 2 , personnifiant la guirlande des 
lettres de l’alphabet dans l’ordre nâdiphântakrama. 

HIMI mâlya [mâlâ-ya] n. guirlande, couronne ; 
collier. 

mâlyagrathana [grathana ] n. liage d’une guir¬ 
lande. 

mâlyagrathanavikalpa [vikalpa] m. l’art de 
confection des guirlandes, l’un des 64 arts [kalâ], 
q lc-q mâlyagun [vn. mâlyaguna) v. [10] pr. 
md. (mâlyagunâyate) être semblable au lien d’une 
guirlande | devenir | apparaître comme. 

q I Ml qui mâlyaguna [mâlya-guna] m. fil d’un col¬ 
lier, d’une guirlande ou d’une couronne. 

BIT mâsa m. n. natu. bot. Phaseolus radiatus, 
fève |mesure de poids d’or, valant 5 krsnala (environ 
2 g) | valeur de ce poids d’or. 
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mâsaka [- ka] m. fève, haricot - n. mesure de 
poids d’or, valant 8 graines de gunjâ ; syn. hem a. 

H HT mâs [mài] m. [sauf nom. acc. voc. mâsa] lune 
nom. mâs lune ; mois || lat. mensis ; ang. rnonth; 
fr. mois. 

H iq mâs a [mâs] m. n. mois ; on distingue les 
mois solaires [saura], naturels [sâvana], stellaires 
[naksatra] et lunaires [cândra] | astr. mois lunaire, 
divisé en 30 tithi; il y en a douze, associés à 
la constellation [naksatra] dans laquelle a lieu la 
pleine lune : caitra (mars-avril), mois de Citrâ; 
vaisâkha (avril-mai), mois de Visâkhe ; jyaistha 
(mai-juin), mois de Jyesthâ; âsâdha (juin-juillet), 
mois des Asâdliâs; srâvana -2 (juillet-août), mois 
de Sravanâ; bhâdrapada (août-septembre), mois 
des Bhâdrapadàs; âsvina (septembre-octobre), 
mois d’Asvinï; kârttika (octobre-novembre), mois 
des Krttikâs ; mârgasïrsa (novembre-décembre), 
mois de Mrgasiras, aussi appelé agrahâyana; 
pausa (décembre-janvier), mois de Pusya; mâgha 
(janvier-février), mois des Magliàs; phâlguna 
(février-mars), mois de PhalgunT; suivant la région 
de l’Inde, les mois commencent à la pleine ou à 
la nouvelle lune | véd. les douze mois védiques : 
madhu, mâdhava, sukra, sud, nabhas, nabhasya, 
isa, ürja, sahas, sahasya, tapasi et tapasya | math, 
syrnb. le nombre 12. 
mâsena durant 1 mois. 
mâse au bout d’un mois. 
mâsam ekam pendant 1 mois. 

mâsamâtra [mâtra] m. durée d’un mois. 
mâsamâtre adv. en l’espace d’un mois. 
mâsamâtram adv. pendant un mois entier ; à lon¬ 
gueur de mois. 

H l K l mâhâtmya [vr. mahâtmya] n. grandeur 
d’âme, magnanimité ; majesté, dignité |panégyrique 
ifc. lit. glorification de (titre générique d’ou¬ 
vrages à la gloire d’une divinité, d’une rivière ou 
d’un lieu saint) ; section d’éloge d’un ouvrage. 

qirà^Hd) mahismati [vr. mahismat] f. géo. np. 
de la ville de Mahismati ; c’était la capitale des rois 
Kalacuri, not. Krsnarâja; cf. Mahismati. 

H l K ‘H t mâhesvara [vr. mahesvara] a. m. n. f. 
mâhesvarï rnyth. qui concerne Mahesvara ; qui ho¬ 
nore Siva — f. mâhesvarï myth. np. de Mâhesvarï, 
sakti de Mahesvara, une saptamâtrkâ. 

sJ f*T mi [relié à mâi] v. [5] pr. (minôti) pr. 
md. (minute) pft. (mimâya) pp. (miûa 2 ) atta¬ 
cher ; établir | mesurer, délimiter | juger, percevoir, 
connaître — ps. (mïyate) être attaché ; être mesuré ; 


être connu. 

fïpT mitai [pp- mai] a. m. n. f. mitai mesuré, 
limité ; modéré, modique ; court, petit. 

mitampaca [paca] a. m. n. f. mitampacâ [“qui 
cuit maigre”] avare. 

mitâksarâ [aksara] f. lit. np. de la Mitâksarâ, 
commentaire de l’Astâdhyâyl dû à Annambhatta. 

farT mita 2 [pp. mi] a. m. n. f. mitaa attaché, 
établi. 

miti [mai] f- mesure ; poids | phil. justifica¬ 
tion, preuve | phil. [ tantra} phonème ‘m’, évoquant 
la dissolution dans le pranava oin. 

fw mitrâ [mitû-ra] n. ami ; allié — m. myth. véd. 
np. du radieux [âditya] Mitra “l’Ami” ; il représente 
le côté clair du divin associé au Soleil, opposé à 
son côté sombre, personnifié par Varuna associé 
aux Eaux souterraines ; il symbolise le contrat so¬ 
cial ; et est le dieu des Alliances ; phil. [sâmkhya] 
il est régent [niyantr] de la faculté d’évacuation 
[pâyu] ; astr. il préside le naksatra Anurâdhâs (ô du 
Scorpion) | du. mitrâ myth. ellipse pour le couple 
Mitràvarunau || avestique Mithra. 

mitradruh [drui^] a. m. n. f. [sg. nom. mitradh- 
ruk] traître ; faux ami. 

mitradroha [droha] m. traîtrise. 
mitraprâpti [prâpti] f. lit. “Acquisition des 
amis”, titre du 2 e livre du Pancatantra, qui montre 
l’intérêt de s’entraider. 

mitrabheda [bheda] m. lit. “Désunion des amis”, 
titre du 1 er livre du Pancatantra, qui montre le dan¬ 
ger de prêter l’oreille à la médisance. 

mitravat [-vat] a. m. n. f. mitravatï qui a des 
amis — adv. comme un ami. 

mitravindâ [vindâ] f. myth. [Mah.] np. de Mitra- 
vindâ “Qui possède un ami”, une épouse de Krsna, 
mère de Vardhana. 

mitrasaha [saûai] m. myth. np. de Mitrasaha, 
épith. du roi Kalmàsapàda “indulgent envers ses 
amis”. 

mitrâvaruna [varuna] m. du. mitràvarunau 
myth. [RV.] np. de Mitràvarunau “Mitra et Varuna 
ensemble” ; premiers des radieux [ âdityâs ], ils sont 
les titans devenus des dieux [devâvasurau] ; ils 
sont souverains [samrâj] sur la Terre et le Ciel, et 
régissent la justice, la vérité et la lumière; [MP.] 
un jour où la nymphe UrvasI visita leur ermitage, 
ils perdirent leur semence devant sa beauté ; elle 
la recueillit dans un pot, et engendra ainsi Agasti 
et Vasistha ; le premier partit répandre le brahma¬ 
nisme au Sud de l’Inde pour en devenir le saint pa- 
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tron, le second restant au Nord comme chapelain 
[purohita] de la lignée du roi Iksvâku. 

-^/fÎT^r mith v. [ 1 ] pr. (methati) abs. (mithitvâ) 
rencontrer ; s’apparier ; s’accoupler | confronter ; af¬ 
fronter, s’engager dans une altercation. 

frP-PT mithas [mith] adv. en compagnie de (i.) ; 
l’un l’autre, réciproquement. 

(q (V mithi [relié à mathana] nr. myth. np. du roi 
Mithi (ou Mithila), “Baratté” de la cuisse de Nimi, 
fondateur de Mithila, ancêtre de la lignée Janaka; 
Udâvasu est son fils. 

PhP^vi mithila [mithi-la] m. myth. np. du roi Mi¬ 
thila; cf. Mithi | pl. mithilâs habitants de Mithila 
f. mithila géo. np. de Mithila, capitale du Vi- 
deha (mod. Janakpur au sud du Népal) ; ses rois 
étaient dits descendre de Nimi par Mithi, ancêtre de 
la lignée Janaka; [Ràm.] Rama et Laksmana, avec 
Visvâmitra, y rendirent visite au roi Janakarâja. 
mithilâyâm pradïptâyâm na me dahyati kimcana 
[Mah.] Même si Mithila était en flammes je ne 
serais pas tourmenté (Janakarâja montrant son 
détachement du monde). 

fïpf mithu [mith] adv. alternativement, contra¬ 
dictoirement ; faussement. 

RtsJ'T mithunâ [mith] a. m. n. f. mithunâ formant 
couple - n. couple, paire | union, accouplement 
| arch. thème iconographique du couple amoureux 
| astr. signe zodiacal [râsi] des Gémeaux. 
mithunyas se mettre en couple ; cohabiter sexuelle¬ 
ment. 

mithunïkr faire s’apparier ; faire s’accoupler. 
mithunïbhü être apparié. 
mithunïbhâva m. copulation. 
mithunïcârin a. m. n. qui s’accouple. 

Iqqql mithuyâ [mithu-yâ^, ] adv. inversement, 
contrairement ; faussement, incorrectement. 

mithyâ [contr. mithuyâ] adv. à l’envers, de 
travers ; à tort, faussement, mal | en apparence, de 
manière illusoire | en vain, inutilement, stérilement 
iic. faux ; faussement — f. myth. np. de Mithyâ 
“Fausseté”, sa personnification, épouse d’Adharma. 
mithyâ kr nier | manquer à sa parole. 
na mithyâ kr tenir sa parole. 
mithyâ kâr mal prononcer. 
mithyâ pracar agir à tort. 
mithyâ pravrt mal se comporter. 
mithyâ bhü s’avérer faux. 
mithyâ brü mentir. 
mithyâ vac mentir (opp. satyam vad ). 
brahma satyam jaganmithyâ [Sankarai] Brahman 


est la vérité, le monde n’est qu’illusion. 

sarvam mithyâ bravïmi [Blrartrhari] Tout ce que je 

dis est faux. 

sarvam jhânam mithyâ [vedânta] Toute connais¬ 
sance est fausse. 

mithyâkarman [karman] n. erreur, faute ; acte 
manqué, échec. 

mithyâkrta [krta] a. m. n. f. mithyâkrtâ fait à 
tort. 

mithyâkopa [kopa] m. colère feinte. 
mithyâcâra [câra] m. mauvaise conduite ; mau¬ 
vais traitement (méd.) — a. m. n. f. mithyâcârâ qui 
se conduit mal ; hypocrite. 

mithyâjalpita \jalpita] n. fausse nouvelle, ru¬ 
meur. 

mithyâjnâna [jhâna] n. fausse connaissance, 
misconception ; erreur, faute. 
mithyâjnânam adv. par erreur. 

mithyâpratijna [pratijhâ 2 ] a. m. n. f. mi- 
thyâpratijhâ qui ne tient pas sa parole, parjure. 

°P-M -min cf. -in. 

Rpt mim cf. ma 3 . 

•y/fÏRT mil v. [ 6 ] pr. (milati) pp. (milita) rencon¬ 
trer qqn. (i.-saha g. loc.) — ca. (melâpayati) faire 
rencontrer qqn. avec qqn. d’autre (g.). 
kutra milâmah où nous rencontrons-nous ? 
punah milâmah à bientôt, au revoir. 

Phhh milana [mil-ana] n. rencontre; contact. 

P-l"R h milarepa m. lrist. np. du mystique 
tibétain bd. Mila Raspa ou Milarepa (1040-1123), 
né dans la province de Goungthang d’un pro¬ 
priétaire terrien qui mourut lorsqu’il avait 7 ans ; il 
vécut avec sa mère comme domestique de son oncle 
qui confisqua ses biens ; pour se venger, il étudia la 
magie noire et devint un magicien renommé ; il pou¬ 
vait conjurer la grêle ; il prit Marpa comme maître, 
qui lui fit faire d’innombrables épreuves ; c’est un 
saint accompli [mahâsiddha] et un poète ; son dis¬ 
ciple Retchung écrivit sa biographie sur ses indica¬ 
tions. 

milita [pp. mil] a. m. n. f. milita ren¬ 
contré ; réuni ; réalisé. 

PhPh^ milinda m. natu. abeille | liist. np. du roi 
indo-grec Milinda ^Ménandre), originaire de Bac- 
triane ; il régnait à Sâkala (Panjab) au 2 e siècle ant. 

milindaprasna [prasna] m. lit. np. du Milinda- 
prasna “Questions de Ménandre”, ouvrage bd. pâli 
sur le dialogue entre le roi Milinda et le moine 
Nâgasena à propos du nirvâna; ce bréviaire bd. de 
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la culture du Gandhara est probablement antérieur 
au 2 e siècle || pâli Milindapanha. 

Iw misr [vn. misra ] v. [10] pr. (misrayati) pp. 
(misrita) mélanger; combiner (avec (i.)) || lat. mis- 
cere ; ang. mix ; fr. miscible. 

Iw misra a. m. n. f. misra mélangé, mêlé ; varié, 
multiple | accompagné de, muni de ( i.-samam g. iic.) 

iic. adr. (honorifique) Honorable (np.) — ifc. pl. 
id. - m. np. de Misra, titre éminent de brâhmane 
not. en Orissa. 

misrïbhü se mélanger (à (i.)) ; s’accoupler. 
âryamisrâh honorables personnes ; votre honneur. 
âryamisrâh pramânam Votre honneur fait autorité. 
misraka [-ica] a. m. n. f. misrikâ mélangé ; impur. 
misrana [-na] n. mélange, 
ftrfw misrita [pp. misr] a. m. n. f. misrita 
mélangé. 

\J fa 1 mis v. [6] pr. (misati) pp. (misita) ppr. 
(misât) pf. (ut, ni) ouvrir les yeux (utilisé au simple 
seulement au ppr. g. absolu). 

misatas adv. sous les yeux de, en présence de ; en 
dépit (du regard) de. 

y/foW mih v. [1] pr. (mehati) pp. (nudha) pf. 
(ava) uriner, arroser; pleuvoir || lat. mingere; fr. 
miction. 
mehati il pleut. 

T mihira m. le Soleil. 

mihirakula [icuia] m. hist. np. du tyran hüna 
Mihirakula “de la maison Solaire”, fils du roi To- 
ramâna ; il conquit un empire en Inde du Nord 
au début du 6 e siècle; il en fut chassé par le roi 
Yasodharmâ du Mâlava en 528, et se réfugia à 
Sâkala au KasmTra, où il mourut en 533 ; il était 
saiva, et persécuta les bouddhistes. 

mihirapura [pura] n. géo. np. de la ville de Mi- 
hirapura, fondée par Mihirakula. 

mihiresvara [ïsvara] m. géo. np. du temple 
shivaïte Mihiresvara, fondé par le roi Mihirakula. 

-y/rfT mïv. [9] pr. (mïnâti) v. [5] pr. (minoti) pp. 
(mita) renverser, détruire. 

■ h ) <i mïdhâ [pp. mih] a. m. n. f. mïdhâ uriné — 
m. bélier — n. compétition ; prix, récompense. 

hRt mma m. poisson | astr. signe zodiacal [rasi] 
du Poisson. 

mïnakâra [leàra] m. poissonnier. 
mïnayugala [yugala] n. jn. paire de poissons, 
symbole de bon augure ; cf. astamahgala. 

mïnâksï [aksi] f. myth. np. de Mïnâksï “(la 
Déesse) aux yeux en forme de poisson”, fille de Ku- 


bera, une des formes de PârvatT, épouse de Siva, 
déification d’une princesse Pândya vénérée dans le 
temple de MïnâksT-Sundaresvara à Madurai, au Ta¬ 
mil Nadu. 

inhiendra [indra] m. astr. np. de MTnendra “Roi 
des poissons”, épith. du râsi makara (Capricorne). 

jfîHW mimams [dés. man] v. pr. md. 
(mïmâmsate) pp. (mïmâmsita) pfp. (mïmâmsya) 
réfléchir ; vouloir comprendre. 

mimamsaka [mimams-aka] f. 
mïmâmsikâ examinateur, investigateur ; exégète 
| phil. adepte ou doctrinaire de la doctrine 
pürvamlmàmsâ — f. mïmâmsikâ phil. syn. 
mïmâmsâ. 

H] H i HI immamsa [mimams-a] f. désir de connais¬ 
sance ; investigation, examen ; exégèse ; casuistique 
| phil. doctrine philosophique ; cf. pürvamïmârnsâ, 
uttaramïmâmsâ. 

mïmâmsânyâyaprakâsa [nyâya-prakâsa] m. lit. 
np. du Mïmâmsânyâyaprakâsa d’Apadeva, aussi 
appelé ÀpadevT. 

mhnâmsâsütra [sütra] n. pl. lit. np. 
du MTmârnsâsütra, exposant la doctrine 
pürvamïmârnsâ ; il est postérieur au 4 e siècle 
ant., mais attribué à Jaimini ; le Samkarsanakânda 
en est une annexe. 

mïmâmsâsütrabhâsya [bhâsya] n. lit. np. 
du Mïmâmsâsütrabhâsya, commentaire du 
Mlmâmsâsütra dû à Sabarai Svânn. 

J Tl'H i l"fl d nnmamsita [pp. mimams] a. m. n. f. 
mïmâmsitâ réfléchi, pesé. 

HlHiPflH mimamsin [immams-in] agt. m. f. 
mïmâmsinï phil. raisonneur casuiste. 

J-D-H j mimamsya [pfp. [1] mimams] a. m. n. f. 
mïmâmsyâ discutable, à mettre en question. 

iftT mira m. mer, océan | boisson — f. mira 
hist. np. de Mira ou Mîrabai (1498-1547), princesse 
râjput, célèbre pour sa totale dévotion à Krsna; 
elle composa de nombreux poèmes dévotionnels ; sa 
conduite extatique faisait scandale dans sa famille. 

y /ïfTëf mïl v. [1] pr. (mïlati) pp. (milita) pf. (ut, 
ni) fermer les yeux, cligner ; se fermer (yeux, fleurs) 
— ca. (mïlayati) faire se fermer. 

Hdii mukuta m. n. tiare, diadème. 

mukutin [-in] agt. m. f. mukutinï couronné ; qui 
porte un diadème. 

H'ji*-'* mukunda m. pierre précieuse | myth. l’un 
des 9 trésors cachés, gardés par Kubera; cf. nava- 
nidhi \ myth. épith. de Visnu. 
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mukundadeva [dev. a] m. hist. np. de princes de 
l’Orissa. 

H jiri mukul [vn. mukula] v. [10] pr. (mukulayati) 
pp. (mukulita) fermer (les yeux) ; fermer (comme 
un bouton). 

H'fc"! mukula m. n. bourgeon, bouton | première 
dent. 

JJWT mukta [pp. muci] a. m. n. f. muktâ libéré, 
délivré ; abandonné, disparu ; lancé, lâché, versé, 
émis | phil. délivré (des liens de la transmigration) 
loc. mukte prép. cl. excepté, sauf (i.) — f. cf. 
muktâ || pâli mutta. 

muktakantha [kantha] a. m. n. f. muktakanthâ 
avec la gorge libre. 

muktakantham à voix forte, à tue-tête. 

muktakesa [kesa] a. m. n. f. muktakesî qui a les 
cheveux défaits. 

muktabuddhi [buddhi ] a. m. n. f. dont l’esprit a 
été libéré ; émancipé. 

rnuktâpTda [âpïda] m. hist. np. du roi du 
KasmTra MuktâpTda (733-769) ; il établit la dynas¬ 
tie Kârkota-Nàga et fit du KasmTra une grande 
puissance, alliée de la Chine ; il renversa le roi 
Yasovarmà et devint l’empereur [sârvabhauma] La- 
litâditya ; il construisit l’admirable temple au Soleil 
de Màrtànda. 

muktesvara [Tsvara] m. géo. np. du temple saiva 
Muktesvara à Bhubanesvar (Orissa), construit vers 
970 ; devant son entrée se dresse une arche [torana], 
et il possède un mandapa au plafond sculpté ; 
dans le même complexe se trouvent le temple Sid- 
dhesvara et le puits Marïcikunda. 

JTWT3T muktaka [mukta-ka] a. m. n. f. muktakâ 
détaché, séparé; indépendant — n. lit. vers [sloka] 
tiré de son contexte, citation | gram. simple prose 
(sans mots composés). 

gWTT muktâ [f. mukta] f. [secrétée] perle. 
muktâkâra [kàra] a. m. n. f. muktâkârâ qui a la 
forme d’une perle. 

muktâcarita [carita ] n. lit. np. du Muktâcarita 
“Histoire de la perle”, poème de Raghunâthadàsa ; 
Satyabhâmâ y demande à Krsna si les perles 
poussent sur les arbres, et il lui dit avoir fait pous¬ 
ser des perles sur un arbre à Vrndàvana, du temps 
où il s’amusait avec Râdhâ et autres bergères [gopï]. 
muktâmani [mani] m. perle. 
muktâvali [âvali] f. rangée de perles ; collier de 
perles — ifc. lit. nom d’ouvrages | var. muktâvali 
id. 


Rfwr mukti [muci-ti] f. libération |phil. délivrance 
finale, salut ; cf. sâlokyâdicatustaya. 

muktivâda [vâda] m. lit. np. du Muktivâda 
“Pouvoir de la libération”, traité de sémantique dû 
à Gadâdhara. 

muktika [mukti-ka] f. perle. 
muktikopanisad [upanisad] f. lit. np. de la 
Muktikopanisad “Perle des leçons”. 

muktvâ [abs. muci] ind. ayant libéré - 
prép. sans, sauf (acc.). 

mukha n. bouche, gueule, ouverture ; face, 
visage ; front ; front d’une armée | tête, sommet ; 
partie essentielle, meilleure partie ; commencement 
ifc. qui a pour chef, qui a pour partie essentielle 
ou initiale — f. mukhï ifc. id. 

mukhatas [-tas] adv. par la bouche | en tête. 
sarve vedâ mukhato grhïtâh Tout le Veda est retenu 
par récitation. 

mukhadaghnâ [daghna} a. m. n. f. mukhadaghnâ 
f. mukhadaghnl qui a (de l’eau) jusqu’à la bouche. 

mukhastha [stha] a. m. n. f. mukhasthâ 
mémorisé. 

mukhasthâ vidyâ connaissance mémorisée (par le 
pandita). 

mukhâgni [agni] m. soc. rite consistant à mettre 
un brandon dans la bouche d’un mort au moment 
de la crémation, afin d’éviter l’explosion du crâne ; 
le fils aîné l’effectue pour son père. 

mukhebhaga [bhaga] m. homosexuel [“qui pra¬ 
tique la fellation”]. 

mukhopâdhyâya [upâdhyâya] m. np. d’érudits ; 
mod. Mukherji. 

mukhara [mukha-ra] a. m. n. f. mukharâ ba¬ 
vard, loquace ; éloquent | qui gazouille, qui chante 
(oiseau, abeilles) ; qui sonne (anneau de chevilles) 

| bruyant ; grossier — m. corbeau ; (coquille de) 
conque | chef | myth. [Mah.] np. du nâga Mukhara 
— f. mukharï mors. 
mukharïkr faire résonner. 

mukharatâ [-ta] f. bavardage. 

mukhya [mukha-ya] a. m. n. f. mukhyâ à la 
tête, principal, le premier; excellent, le plus beau; 
prééminent, chef | gram. cf. dvikarmaka - ifc. le 
meilleur parmi ; principal dans. 

mukhyavisesya [visesya] n. gram. théorie de la 
qualification principale. 

mukhyavisesyâka [visesyâka] ifc. a. m. n. f. mu¬ 
khya visesyâkâ gram. qui admet comme qualifica¬ 
tion principale. 
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dhâtvarthamukhyavisesyâka gram. se dit de l’ana¬ 
lyse sémantique [sabdabodha] dirigée par le sens du 
verbe (école des grammairiens [vaiyâkarana]). 
prathamântamukhyavisesyâka gram. se dit de 
l’analyse sémantique [sabdabodha] dirigée par le 
sujet (école des logiciens [naiyâyika ]). 
bhâvanârthamukhyavisesyâka gram. se dit de 
l’analyse sémantique [sabdabodha] dirigée par 
la conséquence de l’action (école des exégètes 
[mlmâmsaka] ). 

mukhyârtha [artha] n. gram. sens principal ou 
littéral d’un mot ; opp. gaunârtha — a. m. n. f. 
mukhyârtha gram. utilisé dans son sens littéral. 

mukhyârthabâdhâ [bâdhâ] f. gram. perte du 
sens littéral ; se dit de la métaphore [lahsana]. 

mugdhâ [pp. muh} a. m. n. f. mugdha naïf, 
simpliste, sot, niais, bête; fou | perplexe, égaré, 
stupéfait | candide, inexpérimenté, ingénu ; jeune, 
aimable, charmant f. mudghâ jeune sotte, oie 
blanche. 

mugdhabuddhi [buddhi ] a. m. n. f. id. [“qui a 
l’esprit égaré”]. 

mugdhabodha [bodha ] n. gram. np. du Mugd- 
habodha “Instruction des ignorants”, grammaire de 
Vopadeva. 

mugdhâksf [aksa] f. jolie femme [“qui a un re¬ 
gard ingénu”]. 

mugdhâbhisârikâ [a bhisârikâ] f. lit. ingénue se 
rendant à son premier rendez-vous galant. 

\J H'H. oiuci v. [6] pr. (muhcati) fut. md. 
(moksyate) pft. (mumoca) aor. [2] (amucat) aor. 
[3] (amümucat) aor. md. [4] (amukta) pp. (mukta) 
inf. (moktum) abs. (muktvâ) pf. (adhi, ava, nis , 
pari, vi) libérer, délivrer ; lâcher, délier, délivrer de 
(abl.) — ps. (mucyate) être libéré, être privé; se 
libérer, s’abstenir — ca. (mocayati) mettre en li¬ 
berté, délier; libérer de (abl.) — dés. (mumuksati) 
désirer libérer || lat. mucus, 
prânân mue tuer. 

muksïya (bénédictif) fasse que je sois libéré. 

■H ■'N mue 2 [muci] a. m. n. f. ifc. qui délivre de, qui 
libère de f. libération | var. mue a f. id. 

^rf^r mucalinda var. mucilinda m. bd. np. de 
Mucalinda ou Mucilinda, cobra géant mythique, qui 
abrita de son capuchon le Buddha pour le protéger 
de la tempête pendant 7 jours alors qu’il méditait 
sous l’arbre d’éveil à Gayâ. 

mueukunda m. myth. np. de Mucukunda, 
fils du roi Mândhâtâ; il assista les dieux dans 


leur guerre contre les démons, et obtint comme 
récompense le sommeil éternel. 

HS munja m. natu. bot. Saccharum arundina- 
ceum, véd. roseau utilisé pour la divination et pour 
tresser des corbeilles et des ceintures [mekhalâ] 

| hist. np. de Munja, roi Paramàra qui régnait à 
Dhârâ au 10 e siècle; ce roi-poète avait le titre de 
Vâkpati ; il fut décapité par le roi Kalyâna Tailapa ; 
son frère cadet Sindhurâja lui succéda. 
munjïkr [“réduire en roseaux”] déchiqueter. 

H'J'S mund [vn. munda] v. [10] pr. (mundayati) 
pp. (mundita) raser la tête. 

H'J'S munda [mund] a. m. n. f. munda chauve ; qui 
a la tête rasée — m. myth. np. de Munda, épith. de 
Ketu “le Chauve” — f. mundï natu. bot. Sphæran- 
thus indicus, aster globuleux, plante médicinale. 
mundamâlâ [mâlâ] f. guirlande de têtes coupées. 
mundaka [munda,-ka] a. m. n. f. mundikâ 
rasé ; chauve ; élagué. 

mundakopanisad [upain'sad] f. lit. np. de 
la Mundakopanisad (MO.) “Libératrice”, leçon 
[upam'sad] de l’Atharvaveda ; Sankarai en fit un 
commentaire ; elle enseigne que le Veda n’apporte 
qu’une connaissance superficielle, et que la connais¬ 
sance suprême [vedânta] découle de l’expérience di¬ 
recte du brahman Impérissable [aksara] par le re¬ 
noncement. 

q'J-S'l mundana [munda-na] n. tonsure | soc. ra¬ 
sage du crâne, not. en signe de deuil familial. 

tJpJ'Sci mundita [pp. mund] a. m. n. f. mundita 
qui a la tête rasée. 

-y/ mudi v. [1] pr. md. (modate) v. [1] pr. 
(modati) pft. (mumude) aor. md. [5] (amodista) pp. 
(mudita) pf. (anu, pra) être joyeux, se réjouir de (i. 
loc.) — ca. (modayati) réjouir, amuser. 

ÇT mud 2 [mudi] f. joie, gaieté ; bonheur (aussi 
pl.) | délire, ivresse | var. mudâ joie, gaieté; plaisir; 
bonheur | var. mudi clair de lune — m. muda la Joie 
personnifiée. 

H R;cl mudita [pp. mudi] a. m. n. f. muditâ joyeux 
(de (i. iic.)) ; heureux — f. mudita joie, allégresse 
| phil. la gaieté, une des quatre qualités morales 
[ brahmavihâra]. 

mudga m. natu. bot. Phaseolus mungo, fève. 
mudgara m. marteau, maillet. 

W mudgala m. géo. [Mah.] np. du pays Mud- 
gala ; il fut conquis par Krsna | myth. [Mah.] np. du 
sage [rsi] Mudgalai ou Maudgalya “du Mudgala” ; 
jamais il ne se laissait aller à la colère ; Durvâsà 
visita son ermitage pour l’éprouver ; chaque jour, 
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il prenait toute sa nourriture, mangeait à sa faim, 
et gâchait le reste en l’écrasant sur son corps nu ; 
satisfait qu’il contrôlât ainsi sa colère, Durvâsâ lui 
offrit d’accéder au ciel avec son corps mortel ; mais 
le sage refusa une résidence aussi luxueuse; son 
épouse était Indrasenâi. 

H 9 ; mudr [vn. mudrâ] v. [10] pr. (mudrayati) abs. 
(mudrayitva) pp. (mudrita) mettre un sceau; im¬ 
primer. 

mudra f. sceau, (bague portant un) ca¬ 
chet ; tampon, forme à imprimer | pièce de mon¬ 
naie, médaille ; timbre ; papier timbré, passe¬ 
port | attitude corporelle, position symbolique des 
mains, geste iconographique canonique | bd. gestes 
commémoratifs d’événements de la vie du Bud- 
dha ; cf. abhaya, anjali, dharmacakra , dhyâna, 
bhümisparsa, varada, vitarka | phil. [tantr.] imposi¬ 
tion rituelle des doigts à fins magiques. 

m u dràrâksasa [râksasa] m. lit. np. du 
Mudrârâksasa “le Sceau de Râksasa”, drame 
en 7 actes de Visâkhadatta, qui met en scène 
la politique de Cânakya pour gagner le ministre 
Râksasa à la cause de Candragupta afin de 
renverser la dynastie des Nanda au Magadha. 

Jjf^cT mudrita [pp. mudr ] a. m. n. f. mudrita. tam¬ 
ponné, cacheté, imprimé | marqué au fer | scellé ; 
relié - n. impression (sur (loc.)) | nrod. imprime¬ 
rie. 

gfr muni m. sage ; ascète, anachorète ; ermite 
ayant fait vœu de silence | phil. la conscience | pl. 
munayas myth. les sept sages célestes [syn. saptarsi] 

| astr. la Grande Ourse | math. symb. le nombre 
7 f. var. muni myth. np. de Muni, hile de 
Daksa, épouse de Kasyapa, mère des génies cen¬ 
taures [ gandharva] et trolls [yaksa]. 

munitraya [traya] n. gram. la triade des maîtres 
de la tradition grammaticale sanskrite : Pânini, 
Kâtyâyana et Patanjalii ; syn. trimuni. 

munivara [vara 2 ] m. soc. titre de “meilleur des 
sages”. 

munisuvi'ata [suvrata] m. jn. np. de Munisu- 
vrata “Vertueux sage”, 20 e tïrthaiikara mythique ; 
son corps est brun, son symbole est une tortue. 

HH %T mumuks [dés. muci] v. pr. (mumuksati) 
désirer libérer pr. md. (mumuksate) désirer la 
délivrance. 

HH ST mumuksu [mumuks-u] a. m. n. f. phil. qui 
souhaite la délivrance ; opp. bubhuksu. 

mumuksutva [-tv. a] n. phil. [vedânta] élan vers 


la délivrance. 

WT mumurs [dés. mr] v. pr. (mumursati) désirer 
mourir. 

mumursa [mumurs-a] f. désir de mourir. 
mumursu [mumurs-u] a. m. n. f. qui désire 
la mort. 

H J mura [mr] m. myth. np. de Mura ou Murâsura 
“Tueur”, démon [dânava] hls de Kasyapa et Danu ; 
pour ses austérités, Brahma lui avait accordé de 
faire mourir tout être qu’il toucherait, même im¬ 
mortel ; il gardait Prâgjyotisa, capitale de Naraka, 
et avait 4000 hls ; il mit au déh Indra, qui préféra 
s’exiler sur Terre ; il perturba un sacrifice de Raghu, 
et Vasistha lui conseilla de s’attaquer plutôt à 
Yarna ; lorsqu’il vint ordonner à Yama de ne plus 
faire mourir, celui-ci lui dit qu'il était aux ordres de 
Visnu; c’est alors que Krsna attaqua Prâgjyotisa, 
où il tua Naraka et Mura | myth. np. du roi yâdava 
Murai ou Muru. 

muraja [ja] m. f. murajâ sorte de tambour ; tam¬ 
bourin. 

murajabandha [bandha] m. ht. poème 
géométrique [ citrakâvya] en forme de tambour. 

murâri [a ri] m. myth. np. de Murâri, épith. de 
Visnu-Krsna “ennemi de Mura”. 

H t vTl muralT f. flûte. 

■o 

muralTdhara [dhara] m. myth. np. de Mu- 
ralîdhara, épith. de Krsna “tenant la flûte”. 

muralïmanohara [manohara] m. myth. np. de 
MuralTmanohara, épith. de Krsna “qui enchante 
avec sa flûte”. 

y/ RT musi v. [9] pr. (musnâti) pp. (musita) pf. 
(pari) voler, dérober, piller ; ravir, tromper, berner ; 
égarer, aveugler. 

JJY muS 2 [musi] ifc. a. m. n. f. [nom. must] qui 
vole, qui ravit. 

JjfW musita [pp. musi] a. m. n. f. musita volé, 
pillé; emporté, ravi, soustrait, enlevé | privé de 
(acc.) | aveuglé. 

JfSFT muska m. scrotum, testicules. 

musti [musi-ti] m. f. vol |nrain fermée, poing 
(dissimulant le vol) | poignée. 

mustika [~ka\ m. poignée | position des mains | pl. 
mustikâs soc. parias, hors-castes — f. cf. mustika. 
mustika [f. mustika ] f. avec les mains. 
mustikâkathana [kathana] n. fait de raconter 
une histoire avec les mains. 

HH"i musala m. n. massue ; pilon (en bois) ; bat¬ 
tant de cloche. 
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JJFrT mustam. f. mustâ natu. bot. Cyperus rotun- 
dus , souchet ; plante herbacée de marais à rhyzomes 
et tubercules, tige triquètre, fleurs en épis bruns ; 
utilisée en médecine. 
mustakâ [-ka] f. id. 

y/ •HÇ muh v. [4] pr. (mûhyati) pft. (mumoha) 
pp. (mugdha, müdha) pf. (pari, pra, vi, sam) être 
confondu, être égaré ; être inconscient ; être stu¬ 
pide ; être dans l’erreur, être induit en erreur | 
s’égarer, se tromper ; perdre la tête — ca. (mo- 
hayati) affoler, égarer. 

H p, J muhur adv. soudainement, tout à 
coup | pour un moment ; à plusieurs reprises, 
répétitivement ; constamment. 
muhur ... muhur tantôt ... tantôt; toujours et 
toujours. 

Hgri muhürtâ [muhur] m. n. minute, moment 
| laps de temps équivalent à 48 minutes ; il y en 
a 3 dans une période [kâlai], 30 dans une journée 
complète ; il vaut deux demi-laps [nâdikâ] | l’un des 
30 moments de la journée ; cf. brahmamuliürta, ru- 
dramuhürta, prâtastana, samgava | astr. moment 
approprié pour entreprendre un acte important. 

muhürtasastra [s'astra] n. astr. détermination 
astrologique du temps propice à commencer une 
entreprise. 

muka a. m. n. f. muka muet ; silencieux 
m. poisson || gr. /avui ; lat. mütus ; ang. mute; fr. 
muet. 

mükabhâva [bhâva] m. fait d’être muet, mu¬ 
tisme. 

î J T îf^T müjavat m. géo. np. de la montagne 
Müjavat, dans la région du Pamir || avestique Muza. 

müdha [pp. muh] a. m. n. f. müdha confus, 
stupéfié, égaré ; sot, niais ; stupide, idiot, crétin ; in¬ 
sensé, fou | à la dérive ; erroné, égaré, hors service 
m. idiot — n. confusion d’esprit, égarement. 
müdhatva [-tva] n. confusion ; stupidité, folie. 
müdhadhï [dhU] a. m. n. f. simplet, idiot. 
müdhâmati [mati] a. m. n. f. idiot, stupide. 
müdhamanas [manas] a. m. n. f. idiot, stupide. 
mutr [vn. mutra] v. [ 10 ] pr. (mutrayati) pp. 
(mütrita) uriner; uriner contre (acc.). 
tisthan mütrayati gauh le bœuf pisse debout. 
abrâhmano’yam yas tisthan mütrayati [Mah.] N’est 
pas un brahmane celui qui pisse debout. 

^■=1 mütra n. urine. 
mütram kr uriner. 

mütrâsaya [às'aya] m. méd. vessie. 


Rh ri mutrita [pp. mutr] a. m. n. f. mutrita qui 
a uriné | uriné ; souillé d’urine — n. miction. 

jpq- mutrya [mutra-ya] a. m. n. f. mutrya uri¬ 
naire ; concernant l’urine. 

mürkhâ [mürch] a. m. n. f. mürkhâ sot, niais ; 
stupide, imbécile — m. imbécile, fou. 
tâvacchobhate mürkho yâvat kimcin na bhâsate 
[Hitopadesa] Un imbécile ne brille qu’aussi long¬ 
temps qu’il n’ouvre pas la bouche. 

mürkhâtâ [-ta] f. sottise, bêtise, stupidité. 
mürkhâtva [-tva] n. sottise, bêtise, stupidité. 

\J mürcch v. [1] pr. (mürcchati) pp. 

(mürcchita) cf. mürch. 

mürcchana [mürcch-ana] a. m. n. f. 
mürcchanâ cf. mürchana. 

mürch v. [1] pr. (mürchati) pp. (mürchita, 
mürta) pf. (sam) se solidifier, durcir, se raidir; se 
former, épaissir ; coaguler ; devenir une masse ho¬ 
mogène | grossir, s’accroître ; prendre de la force, 
devenir violent | pénétrer, s’étendre sur ; avoir effet 
— ca. (mürchayati) façonner; renforcer. 

mürchana [mürch-ana] a. m. n. f. mürchana 
qui stupéfie ; qui anesthésie (se dit d’une flèche 
de Kârna) — n. évanouissement | (mus.) modula¬ 
tion mélodique | véhémence ; intensification — f. 
mürchana évanouissement ; stupeur ; hallucination 
| mélodie. 

tJtSJ mürchâ [mürch] f. évanouissement ; 
égarement, hallucination. 
mürchâm bhaj s’évanouir. 
mürchâm kal id. 

iffêrr mürchita [pp. mürch] a. m. n. f. mürchita 
stupéfié ; solidifié, congelé ; accru, grossi ifc. plein 
de, rempli de. 

î JrT mürta [pp. mürch] a. m. n. f. mürtâ corporel, 
incarné. 

Jjfrj mürti [mürch] f. corps solide ; matière ; forme 
j manifestation ; individu ; représentation, statue, 
image, idole | math. symb. le nombre 3 | myth. np. 
de Mürti “Matière”, fille de Daksa, une des épouses 
de Dlrarma. 

mürtikâra [icâra] m. sculpteur. 
mürtipüjâ [püjâ] f. soc. culte au moyen d’idoles. 
mürtimat [-mat] a. m. n. f. mürtimatï ayant une 
forme ; incarné. 

mürtisàstra [sâstra] n. sculpture. 

murdha iic. pour murdhan. 
mürdhaga [gai] a. m. n. f. mürdhagâ qui est sur 
la tête de. 
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murdhaja [/a] m. pl. murdhajas chevelure, che¬ 
veux. 

mürdhâbhisikta [abhisikta] a. m. n. f. 
mürdhâbhisikta consacré. 

mürdhâvasikta [avasikta] a. m. n. f. 
mürdhâvasiktâ soc. consacré par l’onction royale. 
râjho mürdhâvasiktasya vadho brahmavadhâd 
guruh [BhP.] Le meurtre d’un roi consacré est pire 
que celui d’un brâhmane. 

murdhân m. tête, crâne; sommet, cime; 
commencement, origine; chose capitale loc. 
mürdhni adv. en tête. 

mürdhanya [-ya] a. m. n. f. mürdhanyâ relatif à 
la tête | phon. (consonne) rétroflexe ou apicale 
m. phonème apical (apico-alvéolaire ou rétroflexe). 

JJ3T mürvâî. natu. bot. Sanseviera roxburghiana, 
variété de chanvre ; on en fait des cordes d’arc et 
des ceintures [maurvï]. 

JJrT müla n. racine ; pied (d’une arbre) ; ra¬ 
cine comestible, radis | base, fondement | origine, 
cause; principe | ville principale, capitale | lit. 
texte original, source ; oeuvre primaire (opp. vrtti) 

\ [mülabarhani\ astr. np. du naksatra Müla “Raci¬ 
ne” - ifc. fondé sur, provenant de. 

mülagranthakara [granthakâra] m. auteur fon¬ 
dateur (de (iic.)). 

mülaprakrti [prakrti] f. phil. [ sâmkhya} la Na¬ 
ture Primordiale, cause originelle des phénomènes 
du monde matériel ; cf. avyakta, pradhâna. 

mülabandha [bandha] m. phil. [yoga] contrac¬ 
tion des muscles du périnée visant à faire monter 
V apânavâyu dans le canal [mârga] de la Susumnâ. 

mülabarhanï [barhanî\ f. astr. np. de 
Mülabarhanï “celle qui déracine”, 17 e astérisme 
lunaire [ naksatra ], corr. à l’étoile e du Scorpion ; 
les mânes [ pitaras] y président ; son symbole est 
une queue de lion. 

mülamadhyamaka [madhyamaka] m. bd. np. du 
Mülamadhyamaka “Origine de la Voie du Milieu”, 
ouvrage en strophes [kârikâs] de Nàgârjuna, aussi 
appelé Madhyamakasâstra. 

mülamantra [mantra] n. soc. [tantra] mantra- 
racine, dédié à la Déesse Suprême ; on le prononce 
en introduction aux rites d’offrande | soc. mantra 
principal d’invocation d’une divinité | forme origi¬ 
nale d’un mantra avant son enrobage par des syl¬ 
labes germes [bÿa] et autres incantations. 
lirlm srïm krïm paramesvari svâhâ [mülamantra] 
Hommage à la Déesse suprême. 


mülasamhitâ [samhitâ] f. lit. np. de la 
Mülasamhitâ, présumée collection d’origine 
des livres mythologiques [purâna], attribuée à 
Lomaharsana; elle serait proche du Vâyupurâna. 

mülâdhâra [âdhâra] m. phil. [“le support du fon¬ 
dement”] 1 er cakra du yoga tantr., situé au fonde¬ 
ment ; il est représenté par un lotus de 4 pétales 
rouges ; un carré jaune y symbolise la terre, et porte 
le bïjamantra ‘la m’ ; la sakti Kundalinï y sommeille, 
lovée trois fois et demi autour du svayambhülinga ; 
ce cakra contrôle le sens de l’odorat ; il est le centre 
psychique de l’Eveil Incitateur. 

mulaka [mula-ka] a. m. n. f. mulika ifc. 
issu de ; enraciné en — m. n. racine ; radis, na¬ 
vet, rave — m. myth. [BhP.] np. du roi Mülaka 
“Issu (du Soleil)”, fils d’Asmakai de la lignée solaire 
[süryavamsa] ; il est père de Khatvânga-DilTpa 2 ; cf. 
Narlkavaca. 

JJF^T mülya [müla-ya] a. m. n. f. mülyâ à la ra¬ 
cine, à l’origine — n. valeur marchande, coût, prix 
d’achat ; prix | rémunération ; gain ; capital. 
amülya sans prix. 
mülyahïna sans valeur. 

JJT müsa var. müsaka [mus 2 ] m. f. müsâ souris ; 
rat || gr. pvç ; lat. müs; ang. mouse; ail. Maus. 

musika [musa-ika] m. f. musika souris ; rat 
| myth. le rat-monture [vâhana] de Ganesa. 

müsikavâhana [vâhana] m. myth. np. de 
Müsikavâhana, épith. de Ganesa “qui a une souris 
comme monture”. 

y/ JJ mr v. [6] pr. md. (mriyâte) pft. (mamâ- 
ra) pft. md. (mamre) aor. md. [1] (amrta) aor. [3] 
(amïmarat) pp. (mrta) inf. (martum) mourir — ca. 
(mârayati) faire mourir, tuer — dés. (mumürsati) 
être mourant, souhaiter mourir — int. (marïmarti) 
int. md. (memrïyate) agoniser || lat. morior; ang. 
murder ; ail. Mord ; fr. mourir. 

H'fi'JS mrkanda var. mrkandu m. myth. np. 
du sage [rsi] Mrkanda ou Mrkandu, père de 
Màrkandeya par ManasvinT. 

Wl mrg [vn. mrga] v. [10] pr. md. (mrgayate) v. 
[10] pr. (mrgayati) ps. (mrgyate) inf. (mrgayitum) 
chercher, chasser, pourchasser | poursuivre, viser à 
(acc.) | demander, exiger (de (abl. g.)) | explorer. 

*Hü mrga [mr-gai] m. recherche, investigation; 
chasse | gibier, animal sauvage paisible ; opp. vyâla 
(fauve) ; opp. pasu, (animal domestique) |not. anti¬ 
lope, gazelle, daim | astr. la constellation [naksatra] 
d’Orion ; cf. mrgasiras — f. mrgï animal sauvage fe¬ 
melle | myth. np. de Mrgï, fille de Kasyapa et Krod- 
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havasâ ; elle engendra la race des antilopes. 
mrgacapalâ f. (jeune fille) timide comme une ga¬ 
zelle. 

mrgacakra [cakra] n. astr. écliptique ; zodiaque. 
mrgatrsnâ [trsriâ] f. [“soif de gazelle”] mirage 
(du désert) | var. mrgatrsni id. 
mrgatrsnikâ [-ika] f. id. 

mrgadâva [dâva] nr. bd. parc aux gazelles de 
Sâranâtha, où Buddha fit son premier sermon. 

mrgadrs [dr^] f. jolie femme [“au regard de bi¬ 
che”]. 

mrgapati [pati] m. lion [“maître des animaux”]. 
mrgamada [mada] m. musc. 
mrgamanda [manda] m. natu. animal des ma¬ 
rais — f. mrgamanda myth. np. de Mrgamanda, 
fille de Kasyapa et Krodhavasâ; elle engendra la 
race des yacks [camara]. 

mrgarâja [raja] nr. lion [“roi des animaux”]. 
mrgavyâdha [vyâdha] nr. chasseur | myth. np. 
de Mrgavyâdha “le Chasseur”, personnifiant l’étoile 
Sirius, symbolisant Rudra comme l’archer divin qui 
frappa de sa flèche Prajâpati commettant l’inceste 
au matin du monde ; par ext., épith. de Siva dans 
son rôle de vengeur de 1 ’unité primordiale ; il est 
l’un des 11 souffles divins [marut] ; syn. Lubdhaka. 

mrgasiras [siras] n. astr. np. de Mrgasiras “Tête 
de l’antilope”, 3 e astérisme lunaire [naksatra], corr. 
au Baudrier d’Orion (Trois Rois) ; Sonia y préside; 
son symbole est la tête de gazelle; il symbolise 
Prajâpati, la victime primordiale, percé par Rudra 
après l’inceste de la Création ; cf. RohinT. 

mrgâksï [aksa] f. jolie femme [“au regard de bi¬ 
che”]. 

mrgânka [anka] m. Lune [“dont les taches ont la 
forme d’une antilope”]. 

mrgendra [indra] m. lion [“roi des animaux”]. 
mrgendratantra [tantra] n. lit. np. du 
Mrgendratantra. 

HU-MI mrgayâ [mrga-yaa] f- chasse. 
mrgayâm dhâv [“courir le gibier”] aller à la chasse. 

JJRU" mrgayu [mrga-yu] m. chasseur. 
mrc iic. pour mix^. 

mrcchakatikâ [sakatikâ] f. lit. np. de la 
Mrcchakatikâ “Le petit chariot de terre cuite”, 
comédie subversive d’inspiration bouddhiste at¬ 
tribuée au “roi” Südraka, de date incertaine. 

yûj'jT mrj v. [ 2 ] pr. (mârsti) pr. nrd. (mrste) v. [ 1 ] 
pr. (mârjati) pr. nrd. (mârjate) v. [ 6 ] pr. (mrjati) pr. 
md. (mrjate) pp. (mrsta) inf. (mârstum) pf. (apa, 
pari , pr a, sam) essuyer, nettoyer, frotter; effacer; 


parer — ca. (mârjayati) frotter, polir ; orner — int. 
md. (marmrjyate) frotter avec vigueur || lat. mul- 
geo ; ang. to milk ; ail. melken. 

V^-s mrd v. [6] pr. (mrdati) v. [10] pr. (mrdayati) 
pardonner, épargner, faire grâce à qqn. (dat.) de 
qqc. (acc.) | traiter avec douceur ; réjouir, amuser. 

H U IM mrnâla n. tige ou racine du lotus (symbole 
de fragilité). 

jjrcpq- mrnmâya a. m. n. f. mrnmayi cf. mrnmaya. 

H cl mrtâ [pp. mi] a. m. n. f. mrtâ mort, 
abattu ; parti, disparu, consumé — n. mort | 
mendicité, moyen de subsistance convenable pour 
un brahmane [satkarman], 

mrtâpa [pa 2 ] nr. soc. [“gardien des morts”] 
préposé aux bûchers funéraires, de caste impure 
| var. mrtapâ id. 

mrtasamjîvanï [samjïvanî] f. myth. herbe de 
résurrection ; cf. samjïvanî. 

mrtânda [anda] n. œuf mort ou qu’on croit 
mort — f. mrtânda femme dont la descendance est 
morte. 

HPcichl mrttikâ [mrd' 2 -ika] f. terre, sol; argile, 
glèbe. 

mrttikâvat [-va t] f. mrttikâvatï géo. np. de la 
ville de Mrttikâvat! “Faite de boue”. 

mrtyu [mrta] nr. mort | myth. np. de Mrtyu 
la Mort, épith. de Yama, premier humain, devenu à 
sa mort dieu de la mort ; sa fille aînée est Sunïthâ. 
mrtyave tvâ dadâmi [KU.] Je te donne à la Mort. 

mrtyuvancana [vancana] n. phil. tromperie de la 
mort. 

mrtyuvancanopadesa [upadesa] nr. lit. np. du 
Mrtyuvancanopadesa “Traité sur comment trom¬ 
per la mort”, ouvrage bd. de VâgTsvaraklrti. 

mrtyusamskâra [samskâra] m. soc. rite de 
cérémonie funéraire ; cf. antyesti. 

mrtyuhïna [hrria] a. m. n. f. mrtyuhïnâ immor¬ 
tel. 

HqjH mrtyum [acc. mrtyu] iic. 
mrtyumjaya var. mrtyunjaya [jaya] m. myth. 
np. de Mrtyumjaya, épith. de Siva “Qui vainc la 
mort” — n. nom d’un sloka du Rgveda ; cf. traiyam- 
bakamantra. 

*jcy mrtsna m. poussière, poudre - f. mrtsnâ 
argile ; bonne terre. 

y/ mrd\ v. [9] pr. (mrdnâti) v. [1] pr. (mar- 
dati) pr. md. (mardate) pf. (abhi, â, pari, vi) broyer, 
écraser ; piétiner ; frotter ; détruire — ca. (mar- 
dayati) presser, broyer ; détruire, tuer || lat. mordeo. 
mrd 2 [mrdi] f. terre, sol; argile, glèbe. 
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mrdghata [ghata] m. pot de terre. 
mrnmâya var. mrnmâya [maya] a. m. n. f. 
mrnmayl en terre. 
mrnmaya grha n. tombe. 
mrnmayl pratimâ idole en terre. 

w mrdanga [mrd 2 -angai] m. tambour à deux 
faces, en terre ou en bois de jacquier. 

H l mrdâ [mrçy f. terre, argile. 
w mrdu [mrd 2 ] a. m. n. f. mrdvi mou ; tendre, 
doux, délicat ; gentil - n. douceur, délicatesse. 
mrdü kr amollir. 
mrdû bhü se ramollir. 

mrdutâ [-ta] f. douceur ; tendresse ; faiblesse. 
mrdutâm gam s’adoucir, se ramollir, s’affaiblir. 
mrdütva [-tva] n. douceur ; tendresse ; faiblesse. 
mrdupürva [pürva] a. m. n. f. mrdupürvâ [“qui 
commence doucement”] gentil, aimable, tendre 
(not. paroles). 

mrdupürvam doucement ; tendrement. 

mrdubhava [bhava] m. douceur, tendrese. 
mrdubhâsin [bhàsin] agt. m. f. mrdubhâsinl à la 
voix délicate | qui parle avec douceur. 

mrdusparsa [sparsa] a. m. n. f. mrdusparsâ doux 
au contact. 

mrdula [mrdu-Ia] a. m. n. f. mrdulâ mou ; 
tendre, doux. 

yj JpT mrdh v. [1] pr. (mârdhati) pp. (mrddhâ) 
véd. négliger, abandonner. 

JT4TT mrdhas [mrdh] n. dédain, mépris, injure, 
ijy mrdhrâ [mrdh-ra] n. mépris, injure. 
mrdhrâvâc [vâc] a. m. n. f. injurieux, insultant. 
sJ mrs' v. [6] pr. (mrsati) pp. (mrsta) pfp. 
(mrsya) pf. ("ava, â, para, pari , vi) passer la main 
sur, toucher | réfléchir, examiner — ca. (marsayati) 
considérer || lat. mulceo. 

y /JJT mrs v. [4] pr. (mrsyati) pf. (pari) oublier, 
pardonner ; supporter, tolérer, accepter, permettre 
— ca. (marsayati) supporter; pardonner, 
na mrs molester. 

JJTT mrsâ [mrs] adv. en vain, inutilement | 
faussement, à tort - f. tromperie, mensonge, faus¬ 
seté | myth. np. de Mrsâ, la Tromperie personnifiée, 
mère de Darnbha par Adharma. 
mrsâ kr feindre. 
mrsâ jnâ savoir comme faux. 
mrsâ man considérer comme faux. 

mrsâtva [-tva] n. fausseté, erreur ; injustice. 
mrsodya [udya] a. m. n. f. mrsodyâ menteur | 
calomniateur. 


JfTR) mrsay [vn. mrsa] v. [ 10 ] pr. md. (mrsayate) 
être dans l’erreur. 

Hï mrsté ii [pp. mrj] a. m. n. f. mrstâ nettoyé, 
purifié ; pur | enduit de (i.) | appétissant, agréable 
(mets). 

Hï mrstâ '2 [pp. mrs'] a. m. n. f. mrstâ touché. 

irfè- mrsti i [mrstai] f. repas savoureux. 
mrsth [mrsta 2 ] f. toucher ; contact. 

Ff me cl. pour marna, mahyam. 

rPT^Tl mekhalâ f. ceinture; not. ceinture d’un 
étudiant brahmanique ; sangle, baudrier ; ven¬ 
trière | phil. [tantra] cercle entourant un yantra 
géométrique. 

mekhalin [-in] agt. m. f. mekhalinï qui porte une 
ceinture; not. étudiant brahmanique. 

H M megha [.mih ] m. nuage. 
meghadüta [düta] m. lit. np. du Meghadüta “Le 
nuage messager”, célèbre poème de Kâlidâsa, élégie 
évoquant les peines de cœur d’un yaksa séparé de 
sa bien-aimée, car banni pour un an par Kubera 
pour abandon de poste. 

meghanâda [nâda] m. myth. [Râm.] np. de Me- 
ghanâda “Tonitruant”, fils de Râvana et Mando- 
darl ; il vainquit Indra [Indrajit] et ne le libéra 
que contre le don d’immortalité ; il fut néanmoins 
tué par Laksmana | lit. [Kâdambarl] np. de Me- 
ghanâdai, fils de Balâhakai. 

meghapuspa [puspa] m. myth. [PP.] np. de 
Meghapuspa “Fleur de nuage”, l’un des 4 chevaux 
du char de Krsna, de couleur de nuage. 

meghavahana [vahana] m. hist. np. de la lignée 
de princes Meghavahana ; cf. Khâravela. 

meghasyâma [syâma] a. m. n. f. meghasyâmâ 
noir comme un nuage. 

H medhl cf. methi. 

methi m. poteau; not. véd. poteau pour 
attacher l’animal du sacrifice — f. methi id. j 
var. methikâ natu. bot. Trigonella foenum-graecum 
fénugrec, luzerne aromatique ; ses graines riches 
en mucilage sont utilisées comme condiment et en 
médecine | var. medhl id. 

R 5 ? 7 ? medas n. graisse. 

medasvin [-vin] agt. m. f. medasvinï gras, cor¬ 
pulent. 

medin [meda.s-in] agt. m. f. medini qui 
possède la vigueur — f. medini terre, sol. 

H g t medura a. m. n. f. medurâ épais ; dense ; 
plein de (i. iic.). 
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HT medha m. jus, sauce, moelle ; sève ; essence 
| soc. victime sacrificielle ; sacrifice, oblation n. 
medhas sacrifice - ifc. compréhension de f. cf. 
medha || avestique mazda. 

medhapati [pati\ m. soc. [“maître du sacrifice”] 
divinité honorée par le sacrifice. 
medhapataye soc. [AB.] (mantra rituel) pour le 
maître du sacrifice ( medhapatibhyâm pour 2 divi¬ 
nités, medhapatibhyah pour plusieurs). 

medhâtithi [atithi ] m. myth. np. du sage [rsi] 
Medhàtithi “l’Hôte du sacrifice”, père de Kanva |lit. 
np. de Medhàtithii, commentateur bd. de Manu. 

HT" medha [f. medha] f. vigueur intellectuelle, 
intelligence; prudence, sagesse |pl. medhas opinions 
| myth. np. de Medha “Sagesse”, fille de Daksa, une 
des épouses de Dharrna. 

medhâvat [-va t] a. m. n. f. medhàvatï intelli¬ 
gent ; avisé, sage. 

medhâvïn [-vin] a. m. n. f. medhâvinï intelligent, 
malin; avisé, sage — m. érudit, enseignant; syn. 
pandit a — f. medhâvinï myth. np. de Medhâvinï 
“Savante”, épith. de BràhmT. 

HW medhya [medha-ya ] a. m. n. f. medhyâ 
plein de sève, vigoureux ; propre au sacrifice ; pur 
| intelligent. 

H'i'M menakâ var. mena f. myth. véd. np. de 
la nymphe [apsaras] Menakâ ou Mena; Indra lui 
demanda de séduire le sage [rsi] Visvâmitra, pour 
le distraire de ses austérités qui menaçaient les 
dieux ; elle en enfanta de Sakuntalâ ; par son époux 
Himavân elle est mère de RâginI, Gangâ, d’Umâ- 
Pârvatl, et de Mainâka. 

niyamavighnakârinï menakâ nâma apsarâh presitâ 
La nymphe Menakâ a été envoyée pour faire obs¬ 
tacle à l’ascèse. 

Hü l mena f. cf. menakâ. 

meya [pfp. [1] mai] a- m. n. f. meya mesu¬ 
rable. 

H meru m. myth. le mont Meru, montagne fabu¬ 
leuse, au centre du Jambudvïpa, et donc au centre 
du monde; un arbre Jambu immense le couronne; 
le Gange y tombe des deux pour s’y subdiviser en 4 
fleuves dans les 4 directions ; les gardiens [dikpâia] 
des directions y résident ; ses pentes sont d’or à 
l’Est, d’argent à l’Ouest, de cristal au Sud-Est et 
d’agathe au Nord-Ouest ; il possède 4 sommets, le 
5 e ayant été précipité dans la mer par Vâyu pour 
former l’ile de Lankâ; sur ses pentes se trouvent 
Svarga, le paradis d’Indra, et les demeures des 33 
dieux (cf. trayastrimsa ) ; Brahrnâ y règne au som¬ 


met ; cf. Surneru | myth. np. de Merui, un cakra- 
vartin. 

meruprastâra [prastâra] m. math, triangle de 
Pascal (inventé par Pingalai). 

H "I mêla [mil] m. réunion, contact | pèlerinage ; 
cf. kumbhamela — f. melâ société, compagnie. 

melaka [-ka] m. réunion, rencontre. 
melakam kr assembler. 

melana [-na] n. réunion, rencontre. 

H "Il H melâp [ca. mil ] v. [10] pr. (melâpayati) faire 
rencontrer qqn. avec qqn. d’autre (g.). 

HvllH'ti melâpaka [melâp-aka] m. réunion, ras¬ 
semblement ; conjonction | astr. conjonction de 
planètes. 

HT mesâ m. bélier ; mouton | astr. signe zodiacal 
[râs'i] du Bélier - f. mes! brebis. 

mesakukkutalâvakayuddha [kukkuta-lâvaka- 
yuddha] m. le combat de béliers, de coqs ou de 
perdrix. 

mesakukkutalâvakayuddhavidhi [vidhi] f. l’or¬ 
ganisation de combat d’animaux, l’un des 64 arts 
[ kalâ]. 

mesapâla [pâla] m. berger. 

HT maitrâ [vr. mitra] a. m. n. f. maitrï amical - 
n. amitié || pâli mettâ. 

sarvabhütânâm maitra agt. m. ami de toutes les 
créatures. 

maitraka [-ka] n. amitié. 

maitrâyana [ayana] n. bon traitement, bien¬ 
veillance — m. soc. nom d’une école du Yajurveda 
— f. cf. maitrâyanï. 

maitrâyanïya [-ïya] m. soc. nom d’une 
école du Yajurveda, nommée après Maitri; syn. 
maitrâyana — n. [maitrâyanïyagrhasütra] lit. np. 
du Maitrâyanïyagrhasütra, manuel véd. de rites do¬ 
mestiques ; aussi appelé Mânavagrhasütra. 

maitreya [-ïya] a. m. n. f. maitreyï amical 
m. bd. np. du bodhisattva Maitreya ‘TAmical”, 
Buddha du futur ; il règne sur le ciel tusita ; il est 
représenté avec un stüpa à l’avant de sa coiffure 
jatâmukuta, et tenant à la main un pot à eau sacrée 
[kumbha] j lit. np. du bouffon [vidüsaka] Maitreyai 
dans la Mrcchakatikâ | soc. caste déclassée ; cf. mai- 
treyaka — f. maitreyï phil. np. de Maitreyï “Ami¬ 
cale”, épouse de Yâjnavalkya. 

maitreyaka [-ka] m. soc. caste mêlée ; se dit 
d’un descendant d’un homme vaideha et d’une 
femme ayogavï; leur fonction est de chanter les 
louanges des puissants et de sonner la cloche à 
l’aube. 
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A-=n M «D maitrâyanï [f. maitrâyana ] f. lit. np. de 
la Maitrâyanï sa mhitâ, leçon [upanïsad] tardive de 
l’école maitrâyana ; elle fait partie du Yajurveda 
noir. 

maitrâyanïsamhitâ [samhitâ] f. lit. np. de la 
Maitrâyanïsamhitâ, texte du Krsnayajurveda. 

maitrâvaruna [vr. mitrâvaruna] m. soc. 
nom du prêtre premier assistant du hotr; syn. 
prasâstr |myth. np. de Maitrâvaruna “issu de Mitra 
et de Varuna”, épith. d’Agasti et de Vasistha — f. 
maitrâvarunï myth. np. de Maitrâvarunï, un nom 
d’Arundhatî. 

ïtfr maitri m. lit. np. de Maitri, auteur présumé 
de la Mai. 

maitryupanisad [upanisacl ] f. lit. np. de la 
Maitryupanisad ; cf. Maitrâyanï. 

maitri [f. maitra] f. amitié ; bienveillance 
| phil. la fraternité, une des quatre qualités morales 
[brahmavihâra] | myth. np. de Maitri, l’Amitié per¬ 
sonnifiée, fille de Daksa, épouse de Dharma. 

H Rm maithila [vr. mithila ] a. m. n. f. maithilï re¬ 
latif à Mithilâ — m. habitant, roi de Mithilâ | géo. 
le Maithila, l’un des cinq pays de l’Inde du Nord 
[pahcagauda] ; mod. Bihar - f. maithilï langue 
parlée à Mithilâ | myth. [Râm.] np. de Maithilï, 
épith. de Sîtâ, fille de Janakarâja, “princesse de Mi¬ 
thilâ” . 

maithunâ [vr. mithuna] n. union, associa¬ 
tion; mariage | accouplement, copulation, coït. 

H *1 i«h mainâkâ [vr. menâ-ka] m. myth. np. de 
Mainâka, fils de Himavân et de Menâ ; il personni¬ 
fie une montagne au nord du Kailâsa ; lorsqu’Indra 
coupa les ailes des montagnes, il fut le seul à garder 
les siennes ; on dit que l’asura Kraunca est son fils. 

maireya [vr. mïra-ya] m. n. boisson alcoo¬ 
lisée, not. à base de rhum [âsava]. 

maireyaka [-ka] m. n. id. 

Hl«h moka [muci] n. dépouille d’un animal. 

h") moktavya [pfp. [3] muci] a. m. n. f. mok- 
tavyâ qui doit être libéré | à quoi l’on doit renoncer 
| qui doit être jeté (contre (loc. acc.-prati)). 

JTfÇT moktr [muci-ti '] agt. m. f. moktrï qui libère, 
qui relâche. 

RTüT moks [vn. moks a] v. [10] pr. (moksayati) pp. 
(moksita) libérer, délivrer de (abl.) — v. [1] pr. md. 
(moksate) se libérer, se délivrer de (acc.). 
aharn tvâ sarvapâpebhyo moksayisyâmi ma sucah 
[BliG.] Ne t’afflige pas, je te libérerai de tous les 
péchés. 


ïfTsr moksa [dés. muci] m. libération, abandon 
| phil. délivrance, salut ; but ultime de la doctrine 
orthodoxe. 

moksada [ moksa-da] m. myth. np. de Moksada, 
aspect de Visnu “accordant la libération”. 

moksamülara [müla-ra] m. hist. np. de Moksa- 
mülara “Source de Libération”, sanskritisation du 
nom de Max Müller, indianiste germanique établi 
en Angleterre (1823-1900), premier éditeur du 
Rgveda. 

moksopâya [upàya] m. phil. moyen de délivrance 
| lit. np. du Moksopâya ou Moksopâyasâstra “Ob¬ 
tention de la libération”, important ouvrage (30000 
strophes [, sloka ]) du shivaïsme du Kasmïra du 
10° siècle, d’auteur inconnu ; il préfigure le Yo- 
gavâsistha qui en découle ; cf. Nirvânaprakarana. 

moksopâyatïkâ [tïkâ] f. lit. np. de la 
Moksopâyatïkâ, commentaire du Moksopâya 
dû à Bhâskarakantha (fin du 17 e siècle). 

Hliîl'Jl moksana [moksa-na] n. obtention de la 
libération ; fait de libérer. 

h) Rsiri moksita [pp. moks] a. m. n. f. moksita 
libéré. 

h) mogha [. muh ] a. m. n. f. moghâ vain, inutile, 
inefficace, décevant ; erroné, absurde ; délaissé. 

jfR) moc [ca. muci] v. [ 10 ] pr. (mocayati) mettre 
en liberté, délier; libérer de (abl.). 

H H «h mocaka [moc-aka] a. m. n. f. mocika qui 
libère, qui émancipe — m. ascète, renonçant. 

h)-=M mocana [moc-ana] a. m. n. f. mocanï ifc. 
qui libère de | cjui lance, qui jette — n. libération ; 
fait de dételer (un chariot) — ifc. émission de. 

hU mod [ca. inudi] v. [ 10 ] pr. (modayati) réjouir, 
amuser. 

h)<; moda [inod] m. joie, plaisir. 

modaka [moda-ka] a. m. n. f. modika ifc. 
qui réjouit — n. friandise, sucrerie ; not. boulette 
de riz (ou de semoule) aromatisée à la noix de coco 
et cardamome et caramélisée ; Ganesa en est friand, 
et on en prépare pour célébrer ganesacaturtln. 

modakapriya [priya] a. m. n. f. modakapriyâ qui 
aime les friandises | myth. épith. de Ganesa “Gour¬ 
mand” . 

u)<ïci modata [imp. mudi] ind. réjouissez-vous ! 
RbTT modana [ moda-na] a. m. n. f. modana ifc. 
qui réjouit — n. réjouissance. 

H) R H modin [moda-in] a. m. n. f. modim qui se 
réjouit, heureux — ifc. qui réjouit. 
bâlamodinï f. histoire pour enfants. 
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41 s moh [ca. muh] v. [10] pr. (mohayati) pp. (vi- 
mohita) affoler, égarer. 

41 s môha [moi] m. défaillance, évanouissement, 
syncope j illusion, égarement, confusion, erreur; 
stupéfaction ; hallucination, folie | phil. égarement 
dû à l’attachement au monde phénoménal ; cf. 
maya. 

moham gam s’évanouir. 

mohamudgara [mudgara] m. lit. np. du Moha- 
mudgara “Marteau à frapper l’erreur”, poème at¬ 
tribué à Sankarâcârya ; on l’appelle aussi Bhajago- 
vindastotra. 

41 s ”1 mohana [ moha-na ] a. m. n. f. mohanï qui 
égare, qui trouble l’esprit, qui rend fou — n. trouble 
d’esprit | enchantement | plaisir d’amour | myth. np. 
de Mohana “Enchantement”, nom d’une des cinq 
flèches de Kânra [ puspabâna ] — m. natu. bot. Da- 
tura inoxia, plante solanacée dont la racine contient 
une drogue hallucinogène ; cf. dhattüra - f. mohanï 
myth. “Celle qui égare”, l’une des 9 forces [sakti] de 
Kâma — f. mohana géo. np. de la rivière Mohana, 
qui rejoint la Nïlânjanâ pour former la Phalgu. 

41 fs cl mohita [moha-ta] a. m. n. f. mohitâ 
stupéfié, confondu, égaré, trompé. 

4114*1 mohin [moha-in] agt. m. f. mohinï qui 
confond, qui trompe — f. mohinï myth. np. de Mo- 
hinî “Celle qui trompe”, forme féminine assumée 
par la magie de Visnu pour reprendre Vamrta aux 
démons [asura] qui l’avaient dérobé, et le donner 
aux dieux [deva] pour les immortaliser, lors du 
barattage de l’océan primordial [ksïrodamathana] ; 
même Siva en tomba amoureux ; cf. Hariharaputra. 

jtHw mauktika [vr. mukta-ika ] n. perle. 

4l*l maukha [vr. mukhaj a. m. n. f. maukhâ re¬ 
latif à la bouche ; oral | basé sur l’instruction orale. 

41 *1 J maukhara [vr. mukhara] m. soc. np. de la 
race Maukhara. 

41*1 P', maukhari [maukhara] m. patr. | hist. np. 
de la dynastie Maukhari de rois de Kanyâkubjâ (6 e 
siècle) ; cf. Grahavarmâ. 

41*14 maukharya [vr. mukhara-ya] m. fait d’être 
bavard ou bruyant ; malséance | injure, diffamation, 
calomnie. 

4W maugdha [vr. mugdha] n. simplicité, in¬ 
nocence ; inexpérience, naïveté | charme, grâce 
féminine ; rouerie (not. demander à un amant de 
dire ce qui est déjà connu). 

4Vddr1 maujavata [vr. mujavat] a. m. n. f. mauja- 
vatï originaire de la montagne Müjavat [soc. qualifie 


not. un soma réputé. 

JTfST maunjâ [vr. munja] a. m. n. f. maunji en 
osier — m. feuille de roseau munja — f. cf. mauiïjï. 

maunji [f. mauhja] f. tresse de trois feuilles 
de roseau ; not. ceinture d’ascète, cordon sacré. 

mauhjïbandhana [bandhana] a. m. n. f. 
mauhjïbandhanâ qui porte le cordon d’herbe munja 
— n. soc. port du cordon d’herbe munja. 

maudgalya [vr. mudgala-ya ] m. myth. 
[Mah.] np. de l’ascète Maudgalya “du pays Mud- 
gala” ; son épouse est Indrasenài ; cf. Mudgalai. 

maudgalyâyana [âyana] m. hist. np. de Maud- 
galyâyana ou Mahâmaudgalyâyana, disciple du 
Buddha réputé accompli dans les pouvoirs ma¬ 
giques ; on dit qu’il lisait les pensées, parlait avec 
les esprits, traversait les murs, etc. ; il mourut as¬ 
sassiné || pâli Mahâmoggallâna. 

41*1 mauna [vr. muni] n. ascétisme, état de muni ; 
silence, vœu de silence. 

maunavrata [vrata] a. m. n. f. maunavratâ qui 
a fait vœu de silence. 

4114 -1 maunin [mauna-in] a. m. n. f. mauninï si¬ 
lencieux; muet. 

maurya [vr. mura-ya] m. hist. np. de la dy¬ 
nastie Maurya, fondée par le roi Candragupta | pl. 
mauryâs les rois de la dynastie Maurya. 

iM maurva [vr. murva] a. m. n. f. maurvi fait 
de chanvre - f. maurvï corde d’arc (en chanvre) 

| soc. ceinture d’ascète ; syn. mekhalâ \ myth. np. de 
Maurvi, fille du roi Muru ; elle épousa Ghatotkaca 
dont elle enfanta de BarbarTka. 

41 [4 mauli m. tête, sommet ; chef ; diadème ; chi¬ 
gnon. 

maulimani [mani] m. soc. turban ornemental de 
la noblesse kusâna, comportant une large cocarde 
circulaire. 

4lfM mausala [vr. musala] a. m. n. f. mausala 
relatif à la massue. 

mausalaparvan [parvan ] n. lit. 16 e livre du 
Mah., “(du combat) à la massue”. 

\J ■M l mnâ [relié à man] v. [1] pr. (manati) aor. 
[6] (a mnâsït) pp. (mnâta) pf. (a) [inusité sans pf.]. 
mradas [mrdi] n. douceur. 

çrlwr mradiman [mrdu-man] m. douceur. 

y/ *A -s mred ca. (mredayati) pf. (â) [inusité sans 
pf.]. 

•y/^T mlâ v. [4] pr. (mlâyati) pp. (mlâna) se fa¬ 
ner, se flétrir | être abattu, être mélancolique || gr. 
paXanoç ; fr. mélancolie. 
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^ M mlana [pp. mla] a. m. n. f. mlana fané, flétri 
| alangui, abattu, mélancolique. 

fw mlista var. mlecchita [pp. mlecch] a. m. n. 
f. mlistâ (langue) incompréhensible — n. langue 
étrangère. 

sJ mlecch v. [ 1 ] pr. (mlecchati) pft. (mim- 
leccha) aor. [5] (amlecchït) pp. (mlecchita , mlista) 
parler de manière incompréhensible. 

mlecchâ [mlecch] m. barbare non-Arya ; 
étranger ; hors-caste ; infidèle | ignorance du sans¬ 
krit ; barbarisme | pl. mlecchâs les barbares, les 
étrangers. 

mlecchita var. mlista [pp. mlecch] a. m. 
n. f. mlecchita (langue) incompréhensible n. 
langue étrangère. 

mlecchitavikalpa [vikalpa] m. la connaissance 
des langues étrangères, l’un des 64 arts [kalâ]. 

* y 

£T ya nota, le nombre 1 ; cf. katapayadi. 

£T yai pn. relatif m. f. yâ 2 n. yad qui, que || lat. 
is, ea, id. 

yah kascid quiconque, qui que ce soit. 

yasmât conj. puisque, parce que, car, d’où, par suite 

de quoi ; afin que. 

yen a conj. où; afin que. 

yo yah tous ceux qui, quelque ... que. 

yo ’ham moi qui. 

£T ya 2 [yài] ifc. a. m. n. f. yâ 3 qui va vers, qui 
recherche. 

°îT -ya (avec vrddhi du thème) forme des a. poss. 
(appartenant à, à propos de, dérivant de) | forme 
des vn. ou des ca. (classe 10) | forme des s. n. 
de qualité abstraite d’un a. | forme des pfp. avec 
sens passif d’obligation, de nécessité ou de possibi¬ 
lité | forme des intensifs de répétition | (péj) d’une 
manière détournée ou bâclée. 

M yak nota. gram. affixe primaire [Jcrty] ■ 

yakan [relié à yakrt] n. [nom. acc. yakrt] 

foie. 

îRTP" yakâra [(ya)-kâra] m. le son ou la lettre 
‘ya’. 

yakrt n. foie. 

îT5T yaksa [yaji] m. myth. troll, nain serviteur 
de Kubera et gardien de ses trésors ; les yaksâs, 
génies agrestes, représentent les forces chtoniennes 
produisant les trésors minéraux, les métaux nobles 
et les pierres précieuses ; ils sont représentés cor¬ 
pulents et avec un gros ventre [kumbhânda] ; Su- 
ketu est leur roi ; les yaksâs sont invoqués par les 


caravanes pour la protection du voyage ; on peut 
être possédé par un yaksa, ou prétendre l’être pour 
éconduire un soupirant importun — f. yaksï myth. 
yaksa femelle, nymphe sylvestre ; les yaksyas sont 
souvent associées à un arbre sacré ; cf. vrksakâ, 
sâlabhahjikâ, Tâtakà || pâli yakkha. 

yah nota. gram. marque de l'intensif ou 
fréquentatif. 

yahanta [anta] m. gram. forme intensive. 

V W yaji v. [ 1 ] pr. (yâjati) pr. md. (yajate) 
pft. (iyâja) aor. [4] (ayâksït) aor. [3] (ayïyajat) fut. 
(yaksyati) pp. (ista 2 ) abs. (istvâ) ppr. md. (ya- 
jamâna) pf. (pari, pra) offrir le sacrifice, sacrifier 
(pour un autre) | honorer une divinité (acc.) d’un 
sacrifice (i.) | offrir en sacrifice (acc. i.) | sanctifier un 
endroit (acc.) (par un sacrifice (i.)) — pr. md. (ya¬ 
jate) offrir un sacrifice (pour son propre bénéfice) 

| être sacrifié | être honoré d’un sacrifice — ca. 
(yâjayati) faire sacrifier; offrir le sacrifice à (acc.) 
- ps. (ijyate) être sacrifié j être honoré d’un sa¬ 
crifice — dés. (yiyaksati) désirer sacrifier — int. 
(yâyajyâti) sacrifier répétitivenrent || gr. aytoç. 
pasunâ rudram yajate il sacrifie un animal à Rudra. 
svargakâmo yajeta Qui veut aller au Ciel doit offrir 
un sacrifice. 

£F3T yaj -2 [yaji] ifc. m. f. qui sacrifie ; qui honore. 
yajatâ [yaji-ta] a. m. n. f. yajatâ à qui l’on 
doit sacrifier ; adorable ; sublime. 

■M'd'i yajana [yaji-ana] n. soc. célébration du sa¬ 
crifice en tant que sacrifiant, l’un des 6 devoirs 
[satkarmâni] d’un brahmane | lieu du sacrifice. 

yajamâna [ppr. md. yaji] a. m. n. f. ya- 
jamânï sacrifiant, qui sacrifie (pour soi) — m. soc. 
sacrifiant en tant que patron du sacrifice, par oppo¬ 
sition au prêtre qui effectue le rite sacrificiel pour 
son bénéfice ; il doit être préalablement consacré 
par une observance rituelle [dlksâ] ; après le sacrifice 
il doit payer leurs honoraires [daksinâ] aux prêtres 
qui ont officié — f. yajamânï soc. l’épouse du sacri¬ 
fiant, qui patronne le sacrifice avec lui || hi. jajmân. 

M : yajuh iic. pour yajus. 

yajuhsamhitâ [samhitâ] f. phil. cf. Yajurveda. 

ïRpT yajus [yaji] n. formule sacrificielle en prose 
| cf. yajurveda. 

yajurveda [veda] m. phil. le Yajurveda, recueil 
de formules rituelles [yajus], 3 e Veda; on distingue 
le Yajurveda blanc [suida] et le Yajurveda noir 
[krsna] ; cf. Yâjnavalkya. 

yajhâ [yaji-na] m. dévotion, prière; acte 
sacré — m. sacrifice ; rite solennel | soc. cérémonie 
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d’offrande d’un fidèle [yajamâna] effectuée par un 
prêtre, selon le rite du sacrifice véd. | adoration. 
yajnena yajnam ayajanta devâh [RV.] Les dieux sa¬ 
crifièrent le sacrifice par le sacrifice. 

yajnakunda [kunda] n. soc. trou dans le sol au 
pied de l’autel védique | myth. not. celui de l’autel 
à Kâmpilya où DraupadI naquit d’un sacrifice du 
roi Drupada. 

yajnabhâga [bhâga] a. m. n. f. yajnabhâga qui 
profite du sacrifice ; se dit des dieux. 

yajnavalka [valka] m. hist. np. de Yajnavalka, 
père de Yâjnavalkya. 

yajnasütra [sütra] n. cordon sacré des hautes 
castes [dvija] (porté entre l’épaule gauche et le flanc 
droit) ; il symbolise le droit de célébrer un yajna. 

yajnasena [senâ] m. myth. np. de Yajnasena, 
épith. du roi Drupada “(qui conduit) l’Armée Sain¬ 
te”. 

yajnâgni [a gni] m. feu sacré. 
yajnârtha [artha] m. occupation rituelle. 
yajhârtham adv. aux fins de sacrifice. 

yajnopavTta [upavTta] n. investiture du cordon 
sacré des castes nobles [dvija] j ce cordon; cf. 
yajnasütra. 

M [çlM yajniya [yajna-iya] a. m. n. f. yajniya des¬ 
tiné ou propre au sacrifice ; sacré | var. yajniya f. 
id. 

yajya [pfp. [ 1 ] yaji] a. m. n. f. yajyâ à ho¬ 
norer ; à qui l’on doit offrir un sacrifice. 

M'x^ yâjyu [yaji-yu] a. m. n. f. dévot ; pieux 
m. soc. prêtre adhvaryu. 

M'xqq yajvan [yaji-van] a. m. n. f. yajvarï sacré; 
fait de sacrifier ; qui sacrifie, sacrifiant | var. yajvin 
f. id. 

MT yan nota. gram. pratyâhâra des semi-voyelles 
‘y’, ‘r\ et V. 

yWyati [relié à yam] v. [ 1 ] pr. rnd. (yâtate) pp. 
(yatta) pf. (â, pra) soutenir l’allure; rivaliser avec 
(i.) | s’associer à (i.) ; marcher ou voler de concert ; 
se conformer à (i.) | se mesurer à ; rencontrer au 
combat | être au bon endroit ; se placer au bon en¬ 
droit | s’efforcer à, chercher à atteindre (loc. dat. 
i.) | s’exercer, s’employer à (acc.) ; persévérer — ca. 
(yâtâyati) se joindre à; s’attacher à (loc.) ; s’effor¬ 
cer d’obtenir (acc.) de (abl.) | ennuyer, tourmenter ; 
torturer — dés. md. (yiyatisate) désirer atteindre 
ou égaler — int. (yâyatyate) faire de grands efforts. 

McT yat 2 [ppr. f] a. m. n. f. yatlj qui va, allant, 
a bde yati en cette année. 

McT yat 3 iic. pour yad. 


°Mcr -yat gram. afhxe primaire [krt 2 ] ; forme des 
a. de quantité et des pfp. de ca., comme bhâvya. 

■Md yata [pp. yam] a. m. n. f. yatâ tenu, retenu, 
maintenu, contrôlé, maîtrisé. 

yatâtman [âtman] a. m. n. f. yatatmanT maître 
de soi-même. 

yatendriya [indriya ] a. m. n. f. yatendriyâ en 
contrôle de ses sens ; chaste. 

Mdd yatana [yati-ana] n. effort, exercice. 

Mdei yatas [ya-\ - tas] adv. [suppl. de tatas] d’où; 
depuis quand ; depuis que | où, quand | car, parce 
que. 

yatas ... tatas ... comme ... il s’ensuit que ... 
yatah krsnas tatojayah [BhG.] Où se trouve Krsna, 
là est la victoire. 

yatah satyam tato dharmah [SRB.] S’il y a la 
sincérité il y a le comportement juste. 

M [cl yàtij [yai] conj. [suppl. de tati] autant que; 
aussi souvent que. 

srfd" yâti -2 [yati] m. ascète | myth. [RV.] race 
d’ascètes associés à Bhrgu et dits avoir participé 
à la création du Monde | myth. [Mah.] épith. de 
Siva | myth. np. de Yati, un fils de Nahusa. 
yatipâtra [pattra] n. bol d’ascète. 
yativara [vara 2 ] m. grand parmi les ascètes. 

M Id yâtis [yam] f. contrôle, contrainte | arrêt, 
pause | phon. césure (prose) ; respiration, pause 
(vers) | var. yatl 2 veuve. 

M n yatta [yati] a. m. n. f. yattâ efforcé, appliqué ; 
engagé, préparé (à (loc. dat. acc. prati-inf.)) | prêt ; 
sur ses gardes ; prudent | conduit, guidé (not. cha¬ 
riot). 

M yatna [yati-na] m. effort, énergie, zèle, soin. 
yatnam kr faire effort. 
yatnena adv. avec effort, avec soin. 
mahatâ yatnena adv. avec grand effort, avec beau¬ 
coup de soin. 

yatnatas adv. soigneusement. 

yatnavat [-vat] a. m. n. f. yatnavatï zélé, dili¬ 
gent. 

MM yâtra [yai-tra] adv. où | parce que. 
yatrâsau adv. là-bas. 
yatrakvacana adv. partout où. 
yatra tatra adv. n’inrporte où. 
yatra yatra adv. n’importe où. 
yatra yatra manas tustir manas tatraiva dhârayet 
| tatra tatra parânandasvarüpani sampravartate | 
[Vijnànabhairava] Où que l’intellect de l’individu se 
satisfasse, qu’il se concentre dessus ; dans tous les 
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cas la vraie nature de la joie suprême se manifes¬ 
tera. 

yâthâ [yai-thâ] conj. comme, selon, puisque, 
conformément à ; de même que, comme si — iic. id. 

| [suppl. de tathâ] de sorte que, afin que ; ceux qui. 

na. ... yathâ non pas tant ... que. 

yathâ ... tathâ aussi vrai que ... 

yathâ hi ... tathâ hi c’est le fait en effet que ... 

yathâ ... tathâ kr faire en sorte que, s’arranger pour 

que ... 

yathâ tathâ n’importe comment, comme on veut. 
tad yathâ c’est ainsi que. 

yathâ sakras tathâ tvam Tu es semblable à Sakra. 

yathâkâmam [kâma] adv. à volonté, à son bon 
plaisir. 

yathâkâlam [kâla-\ ] adv. à temps. 
yathâgatam [âgata] adv. comme (il est) venu. 
yathânirdista [nirdista] a. m. n. f. yathânirdista 
comme spécifié. 

yathânyâsam [nyâsa] adv. gram. comme spécifié 
dans le sütra. 

yathâbalam [bala] adv. selon son pouvoir. 
yâthartha, [artha] a. m. n. f. yathârthâ authen¬ 
tique, réel | convenable, approprié, mérité — adv. 
convenablement ; de manière appropriée | en vérité ; 
conformément aux faits. 

yathârtham adv. convenablement ; en fait ; en 
réalité ; à volonté. 

yathârtha tattvani adv. en accord avec les faits. 

yathârthajhâna [jhâna] n. ph.il. [navyanyâya] 
connaissance correcte. 

yathârthatâ [-ta] f. fait d’être convenable ou 
approprié. 

yathârthânubhava [anubhava .] m. phil. [ nyâya ] 
connaissance authentique ; cf pramâna. 

yathâlaksanam [laksana] adv. gram. selon la 
règle, conformément aux règles (de Pânini). 

yathâvat [-vat] adv. justement, exactement ; de 
manière appropriée. 

yathâvrddhani [vrddha] adv. selon l’ancienneté. 
yâthâvrddhi [vrddhi] adv. selon la phase de la 
lune. 

yathâsakti [sakti] adv. autant que possible, au¬ 
tant que faire se peut. 

yathâsraddham [sraddhâ 2 ] adv. selon ses 
croyances ; par conviction ; selon son inclination. 
yathâsthânam [sthâna ] adv. chacun à sa place. 
yathestam [istai] adv. au choix, selon son désir, 
où bon semble; librement. 


yathokta [uirta] a. m. n. f. yathoktâ comme il 
est dit | (ifc.) comme déjà mentionné. 

yathottara [uttarai] a. m. n. f. yathottarâ or¬ 
donné, en ordre, en succession, l’un après l’autre 
— n. chronologie ; hiérarchie. 
yathottaram adv. dans l’ordre. 

îfT yad var. yat 3 [n. yai] pn. n. qui, que — conj. 
de sorte que, pour que, afin que, parce que, c’est 
pourquoi | [suppl. de tad] à savoir ; si, lorsque. 
yadapi conj. bien que, même si. 
yena parce que, puisque ; pour que, afin que. 
yadvat [suppl. tadvat] conj. de la manière que. 
yat kim ca n’importe quel, n’importe quoi. 
yat kim cid une chose quelconque, quoi que ce soit. 
yat satyam en vérité, en fait, à dire vrai, 
yad a stu tad astu advienne que pourra, 
yad vâ sinon, autrement, cependant, 
yo yah n’importe lequel. 
yâ yâ n’importe laquelle. 

yad yad vadati tad tad bhavati tout ce qu'il dit est 
vrai. 

yasyai kasyai ca devatâyai à une divinité quoiqu'elle 
soit. 

yah kascit n’importe qui. 

yâni kâni cit n’importe quoi, n’importe lequel. 
yâni kâni ca mitrâni tous les amis sans exception. 

yadâ [yai-dâ] adv. [suppl. de tadâ] si, 
lorsque, quand, alors que ; puisque. 
yadâ ... kadâ ca autant de fois qu’il est possible. 
yadâ ... tadâ ... lorsque ... alors ... 
yadâyadâ [suppl. tadâtadâ) conj. tant que, à chaque 
fois que. 

•4 yadi [yad] conj. [suppl. de tarhi] si, pour le 
cas où. 

yadi kila peut-être. 
yadi ced si. 

yadi ... tadâ ... si ... alors ... 

yadi ... tarhi ... si ... alors ... 

yadi tâvad qu’arriverait-il si ? 

yadi tâvad evaip kriyate si on faisait ceci ? 

yadi nâma si jamais. 

yadi ... vâ a moins que, ou plutôt ; cependant. 

yadyapi [a pi] adv. [suppl. de tathâpi] même si ; 
bien que, en admettant que. 

<45 yadu m. myth. np. du héros ksatriya Yadu, 
fils aîné de Yayâti et Devayânï, demi-frère de 
Puru et frère de Turvasu ; il reçut en partage le 
pays drâvida; par son fils Sahasrajit il est ancêtre 
d’Ekavîra et donc du peuple haihaya, et not. de 
Kârtavîrya ; il est donc aussi ancêtre du peuple 
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vrsni et not. de Krsna; ses autres fils sont Krostâ, 
Nalai et Ripu |pl. yadavas les descendants de Yadu ; 
nom d’une dynastie du Deccan ; cf. yâdavâs. 

yâdrccha [yad-rcchâ] a. m. n. f. yadrcchâ 
spontané ; accidentel ; survenu à l’improviste — f. 
yadrcchâ spontanéité ; accident, hasard. 
yadrcchayâ spontanément ; par hasard, par acci¬ 
dent ; de manière inattendue. 
ïRr^Sri yadrcchâ iic. f. de yadrccha. 
yadrcchâtas [-tas] adv. par hasard ; par acci¬ 
dent. 

yadrcchâsabda [sabda] m. nom propre [“mot ac¬ 
cidentel”]. 

yantr [yam-tr] agt. m. f. yantrï qui restreint, 
qui limite ; qui empêche l’accès à (loc.) | qui établit ; 
qui accorde, qui octroie — m. qui monte (un cheval, 
un éléphant) ; qui conduit un char | conducteur ; 
guide; chef. 

•4 yantr [vn. yantra ] v. [10] pr. (yantrayati) pp. 
(yantrita) pf. (ni) restreindre, réprimer; attacher. 

<■)*"=! yantra [yam-tra] n. barrière, serrure ; rênes, 
guide | outil, machine, engin, appareil, instrument 
| théâtre de marionnettes | soc. [tantr.] diagramme 
mystique (servant de support à la méditation, au 
culte ou à la magie) ; cf. srïyantra. 

yantrapurusa [purusa] m. marionnette. 
yantramandira [mandira] n. géo. np. du Yantra- 
mandira “Palais instrumental”, observatoire établi 
par le roi Jayasimhag à Jayapura pour son astro¬ 
nome Jagannâtha 3 - 

yantra,mâtrkâ [mâtrkâ] f. phil. alphabet mys¬ 
tique associé à un yantra | soc. association de syl¬ 
labes mystiques à un yantra, l’un des 64 arts [fada]. 
yantrâgâra [agâra] n. mod. atelier, usine. 

<■)*"=! <t> yantraka [yantra-ka] ifc. m. f. yantrikâ ins¬ 
trument, appareil, outil | lien; contrôle; coercion 
| bandage ; attache. 

yantrana [yantra-na ] n. restriction, limita¬ 
tion, contrainte | garde, protection. 

■M R-=lci yantrita [pp. yantr] a. m. n. f. yantritâ 
restreint, contrôlé; attaché, confiné | sujet à, obligé 
par, dépendant de (i. abl. iic.). 

yabh v. [1] pr. (yabhati) pf. (pra) copuler; 
baiser ; foutre. 

yam [relié à yati] v. [1] pr. (yacchati) pft. 
(yayâma) pft. md. (yenie) pp. (yata) pf. (â, ut, upa, 
ni, pr a, sam) tenir, brandir ; soutenir, porter ; main¬ 
tenir, conserver, procurer ; retenir, refréner — pr. 
md. (yacchate) retenir; contrôler, refréner, subju¬ 
guer, maîtriser ; se contrôler | offrir, conférer, accor¬ 


der à (dat. loc.) | donner en échange contre ( prati- 
abl.) — ca. (yamayati) tenir, retenir, refréner. 
mârgam yam ouvrir la voie à (g.). 
yatih agnaye balim yacchati l’ascète offre l’offrande 
dans le feu. 

•MH yam ai [yam] m. contrôle de soi ; devoir mo¬ 
ral, règle, observance ; austérité ; refrènement | soc. 
le contrôle de soi, première étape du yoga, consis¬ 
tant en l'observance du commandement de pra¬ 
tiquer 5 vertus : la bienveillance et non-violence 
[.ahimsâ ], la sincérité [satya], la probité [asteya], la 
chasteté [ brahmacarya ], et l’absence de convoitise 
[aparigraha] ; cf. astângayoga. 

H yama 2 [yamai] a. m. n. f. yamâ jumeau, for¬ 
mant paire — m. jumeau | myth. np. de Yama “Ju¬ 
meau” , épitli. de Manu Vaivasvata, premier homme 
devenu à sa mort dieu de la Mort ; il est représenté 
rouge, estropié, tenant le lacet, le bâton, la hache 
et le poignard ; [RV.] il garde le ciel des morts avec 
deux chiens au regard perçant [caturaksa] , Syâma 
le noir, et Sabala au pelage tacheté ; plus tardive¬ 
ment, il est le roi des enfers Yamaràja, où il inflige 
des tourments [yâtanâ] aux esprits des défunts ; le 
buffle est son véhicule [vâhana] ; il est le gardien 
[dikpâla] de la direction du Sud ; astr. il préside le 
naksatra Bharanï (Mouche) ; cf. Dharma, Vaivas¬ 
vata, Samana | du. yamau myth. les deux Asvinau 
f. yamï myth. np. de YamI “Jumelle”, soeur ju¬ 
melle de Yama, et sa sakti , qui devint la Yamunâ à 
sa mort | math. symb. le nombre 2 | lat. gemellus; 
fr. jumeau. 

yamaka [-fai] a. m. n. f. yamakâ jumelé — n. lit. 
rhét. figure de style [alamkâra] de répétition d’ho¬ 
mophones — m. du. yamakau myth. np. de Yama- 
kau “les Gémeaux” (Castor et Pollux), épith. du 
naksatra des Punarvasü. 

yamaja [/a] a. m. n. f. yamajâ jumelé ; né jumeau 
m. jumeau. 

yamadarsana [darsana] n. soc. (cérémonie de la) 
vision de Yama. 

yamadarsanatrayodasï [trayodasî] f. soc. 13 e 
jour lunaire de célébration de ce rite. 
yamadarsanatrayodasïvrata n. soc. observance reli¬ 
gieuse de ce jour ; on dit que ceux qui l’obvervent 
sont dispensés d’apparaître devant Yama pour être 
jugés. 

yamadütâ [düta] m. myth. np. de Yamadüta, 
messager de Yama ; il guide le mort vers son trône 
de jugement pour décider de sa destinée | myth. 
classe de tels assistants. 


491 



yamadvitïya [dvitïya] m. soc. deuxième jour de 
la quinzaine claire de kârttika, quatrième jour du 
festival de Dlpâvali, où les sœurs invitent leurs 
frères chez elles. 

yamadhânï [dhâm\ f. myth. séjour de Yarna, 
monde souterrain. 

yâmana [-na] a. m. n. f. yamanï qui restraint, 
qui gouverne — m. myth. épith. de Yama — n. 
restriction ; lien, entrave ; cessation. 

yamayâtanâ [yâtanâ] f. myth. souffrance infligée 
par Yama aux esprits des défunts. 

yarnala [-fa] a. m. n. f. yarnala jumelé, doublé, 
apparié — m. chanteur d’un duo | math. symb. le 
nombre 2 |du. yamalau jumeaux ; paire, couple, duo 
f. yamalâ myth. np. de Yarnala, divinité tantr. 
yâmasmrti [srnrti] f. lit. np. de la Yamasmrti, 
code de lois. 

yamântaka [ antaka} m. myth. np. de Yamântaka 
“Yama (dieu de) la Mort” | myth. épith. de Siva 
comme destructeur de la Mort. 

yamâlayam [âlaya ] m. n. royaume des morts. 
’qH'l l y annula [yama 2 ] f. géo. np. de la rivière 
Yarnunâ (mod. Jumnâ) | myth. np. de la déesse Ya- 
munâ qui la personnifie, forme éternelle de YamT ; 
sa monture est la tortue [burina] ; on la représente 
tenant une gourde pleine d’eau [ pürnakumbha] ; elle 
est souvent associée à Gaiigâ ; cf. Varuna. 

yamunâcârya [âcârya ] m. hist. np. de Ya- 
munàcàrya, né vers 906, deuxième guru de 
Râmànuja; cf. Yamunâcârya. 

yamunâmuni [muni] m. hist. np. de Ya- 
munâmuni, épith. de Yâmunâcârya. 

yamunotrï [uttr] f. géo. np. de YamunotrT, lieu 
de pèlerinage en Uttarakhanda, à 3225 m, près de 
la source de la Yarnunâ. 

£PTT yayâ [i. yâ 2 ] ind. par laquelle. 

■q-q l fd yayâti [yati] m. myth. np. du roi Yayâti 
Nâlrusa, 5 e roi de la lignée lunaire [somavamsa], fils 
de Nahusa ; il est père de Druhyu, Anu et Püru par 
Sarmisthâ et de Yadu et Turvasu par DevayânT ; il 
partagea son royaume en 5 parts pour ses 5 fils ; 
le cadet Püru reçut le pays âryâvarta au Centre, 
Yadu reçut le pays drâvida au Sud, Turvasu reçut 
le pays d’origine des purs [arya] à l’Ouest, Anu 
reçut le Nord et Druhyu reçut le pays des enne¬ 
mis [drufq] de l’Est ; on lui attribue des hymnes du 
Rgveda ; [VP.] il était volage, et ses infidélités à De¬ 
vayânT lui valurent la malédiction de son beau-père 
Sukra d’endurer le vieil âge et la décrépitude ; il ob¬ 
tint néanmoins de pouvoir transférer la malédiction 


à tout fils consentant ; décrépit, il demanda à ses 
fils de lui céder leur jeunesse ; il l’obtint de son ca¬ 
det Püru, vécut un millier d’années dans les jouis¬ 
sances, puis lassé sans être satisfait, rendit sa jeu¬ 
nesse à son fils et finit son temps comme ermite ; 
[PP.] il fut invité au ciel [svarga] par Indra, qui 
envoya son cocher Mâtali le chercher ; celui-ci lui 
enseigna la sagesse, et à son retour sur terre il 
régna si bien que ses sujets étaient exempts de 
décrépitude ; Yama se plaignit de ne plus recevoir 
de mortel, et Indra demanda à Kâma d’envoyer sa 
fille AsruvindumatT pour le séduire ; pour retrouver 
la nécessaire virilité il demanda à ses fils de lui don¬ 
ner la leur, et l’obtint de son cadet Püru ; Mâdhavî 
était sa fille | myth. [Râm.] np. du roi d’Ayodhyà 
Yayâtii, fils de Nahusai, père de Nàbhâga | hist. np. 
du roi Yayâtq Kesarq, qui s’empara du Kalinga au 
5 e siècle. 

■M fs yàrhi [yad] conj. [suppl. de etarhi] alors que, 
tandis que | (suivi de tadâ, tatra, atha) à ce moment 
là, tant que, chaque fois que. 

yalambara m. myth. np. du roi Yalam- 
bara du Népal ; il conquit la vallée de Kathmandu 
et fonda la dynastie des Kiràtâs ; il est assimilé à 
BarbarTka. 

•qq yava m. bot. Hordeum vulgare, orge | grain 
d’orge ; mesure de poids (= 12 sarsapa, il y en a 2 
dans une graine de gunjâ). 

yâvadvïpa [dvfpa] m. géo. île de Java. 
dvïpavaram yavâkhyâm atulam L’incomparable île 
de Java. 

yavanâla [nâla] m. bot. Sorghum bicolor , sor¬ 
gho, millet indien. 

îfTT yavana [yava-na] m. ionien ; grec ; étranger, 
barbare | mod. perse ; turc ; musulman | pi. yavanâs 
les grecs, les perses, les étrangers ; not. les astro¬ 
logues grecs — f. yavanï grecque ; femme barbare. 

yavanajâtaka jjâtaka] n. lit. np. du Yava- 
najâtaka, premier ouvrage d’astrologie en sanskrit ; 
l’original (perdu) était la traduction d’un ouvrage 
grec faite par Yavanesvara à Alexandrie en 149 ; en 
269 Sphujidhvaja en fit une versification en 4000 
vers ; il contient des instructions sur la fabrication 
des horoscopes. 

yavanadesa [desa] m. géo. np. du Yavanadesa 
“pays des yavanâs ” ; Grèce, Perse, Bactriane ; Ara¬ 
bie. 

yavanesvara [Tsvara] m. hist. np. de Yavanesvara 
“le seigneur grec”, traducteur du Yavanajâtaka; il 
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vivait à Alexandrie au temps du satrape Rudra- 
karmâi ( 2 e siècle). 

l *Tl yavanânï [yavana-ânï] f. la langue 
grecque, l’écriture grecque. 

M «ti l yavanikâ [yavana-ika] f. rideau de 
théâtre. 

yavanïya [yavana-ïya] a. m. n. f. yavanïyâ 
relatif aux étrangers — f. yavanïyâ la langue perse. 

J l yavarga [( ya)-varga] m. phon. la classe des 
semi-voyelles. 

MJ yavâgü [yava] f. gruau d’orge ou de riz. 

■4 3 r*ft yavânï [yava-âni] f. grains de qualité 
inférieure. 

M yavistha [super, yuvan] a. m. n. f. yavisthâ 
cadet ; le plus jeune, dernier-né |myth. épith. d’Agni 
(amené sur l’autel en dernier). 

ïpfîW yaviyas [compar. yuvan] a. m. n. f. 
yavïyasï cadet, plus jeune | inférieur. 

yâsas n. éloge ; gloire, célébrité — m. yasâs 
glorieux. 

yasastilaka [tilaka] m. lit. np. du Yasastilaka 
“Marque de gloire”, poème en style campü, écrit 
par Somadevai Süri en 959 ; il narre la légende 
de Yasodhara, roi d’Avanti, les machinations de sa 
femme, sa mort, ses renaissances et sa conversion 
finale au Jaïnisme ; il donne un tableau de la vie 
culturelle au Deccan médiéval. 

yasastilakacampü [campü] f. lit. np. du 
Yasastilakacampü ; cf. Yasastilaka. 

yasasvat [-vat] a. m. n. f. yasasvatï glorieux, 
célèbre. 

yasasvin [-vin] a. m. n. f. yasasvinï glorieux. 

yasodâ [dâ] a. m. n. f. qui donne la gloire — f. 
myth. [Mah.] np. de Yasodâ “Qui donne la gloire”, 
femme de Nanda roi des bergers ; elle éleva Krsna 
enfant à Gokula; sa fille Yogakanyâ lui fut sub¬ 
stituée. 

yasodhara [dùara] a. m. n. f. yasodhara por¬ 
teur de gloire | lit. np. de Yasodhara “Glo¬ 
rieux”, roi d’Avanti dans le Yasastilaka 
hist. np. de Yasodharai, brâhmane du Ben¬ 
gale du 13 e siècle, auteur du traité d’âyurveda 
Rasaprakâsasudhâkara ; on lui doit aussi la 
Jayanrangalâ, commentaire du Kâmasütra — f. 
yasodhara bd. np. de Yasodhara, cousine et épouse 
du prince Siddhârtha. 

yasodharman [dharman] m. hist. np. du roi du 
Mâlava Yasodharmâ (début du 6 e siècle) ; allié de 
l’empereur Narasimhagupta, il battit le roi hüna 


Mihirakula en 528, et chassa les Huns hors de 
l’Inde. 

yaéodhâ [ dhâ 3 ] a. m. f. qui confère la gloire. 

yasomitra [mifera] m. hist. np. de Yasomitra 
“Ami de la gloire”, philosophe bd. auteur d’un com¬ 
mentaire [vyâkhyâ 2 ] de l’Ablridharmakosa de Vasu- 
bandhu. 

yasovat [-vat] a. m. n. f. yasovatï qui possède la 
gloire ; fameux. 

yasovarman [varman] m. hist. np. du roi 
Yasovarmâ, qui régnait sur la vallée du Gange au 8 e 
siècle ; sa capitale était Kanyâkubjâ ; il fut vaincu 
par Lalitâditya à Prayâga en 733. 

M f?! yasti f. bâton, massue ; perche ; poteau, pi¬ 
lier, hampe | tronc d’arbre, branche, rameau, tige ; 
canne à sucre ; bâton de réglisse | tronc, corps hu¬ 
main | fil, corde ; collier ifc. tige de ; rang de (not. 
perles) | var. yasti id. 

•y/ïRT yas v. [4] pr. (yasyati) pp. (yasta) pf. (a, 
pra) chauffer, s’échauffer, bouillir ; faire des efforts, 
se fatiguer || gr. Çeoroç ; ail. gàhren. 

SRRTcT yasmât [abl. yai] adv. [suppl. de tasmât] 
puisque, parce que, car, d’où, par suite de quoi ; 
afin que. 

ïR# yasmai [dat. yad] ind. à qui. 

M l yasyâ [abl. yâ 2 ] ind. de laquelle. 

îfFirnT yasyâm [loc. yâ 2 ] ind. en laquelle. 

SH# yasyai [dat. ya 2 ] ind. à quelle. 

•y^IT yâi [relié à i] v. [ 2 ] pr. (yâti) pft. (yayau) 
aor. [ 6 ] (âyâsït) pp. (yâta) fut. péri, (yâtr) pf. (anu, 
apa, â, upa, pra, prati, sam) aller, marcher, voyager, 
se déplacer | se mettre en route, s’en aller, partir ; 
s’enfuir; passer (du temps), s’écouler | atteindre, 
parvenir à, réussir — ps. (yâyate) être déplacé — 
ca. (yâpâyati) faire partir, faire aller (vers (acc.)) 

dés. (ylyâsati) désirer partir. 
karnau yâ être entendu ; être appris. 
gatim yâ entreprendre un chemin, marcher. 
diso yâ aller dans tous les sens. 
dvesyatâm yâ se faire haïr. 
nidrâni yâ s’endormir. 
nidhanam yâ mourir. 
pathain yâ tomber dans le domaine de. 
prakrtim yâ revenir à son état naturel. 
samam yâ s’apaiser. 
hastam yâ tomber aux mains de. 

^IT yâ 2 [f. yai] pn. f. qui, que. 

m yâ 3 cf. ya 2 . 
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£IW yâga [yaji] m. soc. oblation, sacrifice; of¬ 
frande, don ; consécration. 

\Jm l 3 yâc v. [ 1 ] pr. (yâcati) pr. md. (yâcate) aor. 
[5] (ayâcït) pp. (yâcita) demander, prier, supplier, 
solliciter (acc.) de (acc. abl.) | demander en mariage. 

M I33i yâcaka [yâc-aka ] a. m. n. f. yâcikâ sollici¬ 
teur, demandeur; mendiant. 

4(131 yâcnâ [yâc-na] f. requête, demande, sollici¬ 
tation ; prière, supplication | demande d’aumône. 

îfnsr yâji [ca. yaji] v. [ 10 ] pr. (yâjayati) faire sa¬ 
crifier; offrir le sacrifice à (acc.). 

îfnsr yâj '2 [yâji] ifc. a. m. n. f. [sg. nom. yât ] qui 
sacrifie. 

yâjana [yâji-ana] n. soc. performance du 
sacrifice (au bénéfice d’un sacrifiant (g. iic.)), l’un 
des 6 devoirs d’un brahmane [satkarrnâni]. 

■Ml«T yâjin [yâji-in] ifc. agt. m. f. yâjinï qui sa¬ 
crifie. 

TRIY yâjusa [vr. yajus] a. m. n. f. yâjusï relatif 
au yajus et au yajurveda. 

M I $1 yâjna [vr. yajna] a. m. n. f. yâjnâ relatif au 
sacrifice. 

yâjnavalkya [vr. yajnavalka-ya] m. pliil. np. du 
sage [rsi] Yâjnavalkya Vâjasaneya; on lui attribue 
le Yajurveda blanc [ vâjasaneyin ] et le Satapatha 
brâhmana, et not. la leçon ésotérique [upanisad] 
Brhadâranyaka ; on dit que le Yajurveda lui fut en¬ 
seigné par son maître Vaisampâyana, mais que ce 
dernier, s’estimant offensé, lui demanda de le vomir 
pour que ses autres élèves, transformés en perdrix, 
régurgitent ce texte “noirci” [taittirlya] ; il gagna 
1000 vaches, chacune avec 10 pièces d’or entre les 
cornes, en remportant le tournoi de sagesse organisé 
par le roi Janakarâja; ses épouses sont MaitreyT et 
Kâtyâyanïi ; cf. taittirlya, Madhyamdina. 

yâjnavalkyasmrti [smrti] f. lit. np. 
de la Yâjnavalkyasmrti, code de lois 
attribué à Yâjnavalkya; il comprend 

plus de 1000 vers en 3 chapitres ; cf. 
Aparârkayâjnavalkïyadharmasâstranibandha. 

yâjnasenï [vr. yajnasena ] f. rnyth. np. 
de Yâjnasenï, patr. de DraupadI “(fille) de 
Yajnasena”. 

M yajnavalka [vr. yâjnavalkya ] a. m. n. f. 

yâjnavalkâ composé par Yâjnavalkya. 

yâjnavalkïya [-ïya] a. m. n. f. yâjnavalkïyâ com¬ 
posé par Yâjnavalkya — n. lit. épith. du code de 
lois [ dharmasâstra] Yâjnavalkyasmrti. 

yâjnavalkïyadharmasâstranibandha 
[dh arm asâs tra-ni ban d h a] m. cf. 


apararkayajnavalkiyadharmasastranibandha. 

4 |ici yâta [pp. yâi] a. m. n. f. yâtâ allé, parti; 
enfui ; qui est (à un endroit), qui est tombé (dans tel 
état) | suivi (chemin) ; passé (temps) — n. marche, 
trajet, course. 

4 |icm yâtana [yati-ana] n. revanche; vengeance 
— f. cf. yâtanâ. 

4(id*ll yâtanâ [f. yâtana] f. vengeance [tourment, 
torture | myth. souffrances infligées aux esprits des 
défunts par Yama | myth. leur personnification 
Yâtanâ “Torture”. 
yâtanâm dâ se venger. 

yâtanâgrha [grha] m. chambre de torture. 

4 | i rj yâtu [yâi-tu] m. voyageur | véd. sorcier | pl. 
yât a vas véd. démons-sorciers provoquant des mala¬ 
dies. 

4 | |rj yâtri [yâi-tr] ifc. agt. m. f. yâtrï qui va (en 
véhicule ou à cheval) | qui va aller, qui s’en va, qui 
part. 

4 (|rj yâtr 2 f. [acc. yâtaram] femme d’un frère de 
son époux || lat. janitrices. 

4 ( n i yâtrâ [yâi-tra] f. marche, voyage, 
expédition ; procession, fête ; pèlerinage | mode de 
vie, coutume. 

4 | Kd yâdava [vr. yadu] a. m. n. f. yâdavï myth. 
de la race de Yadu m. pl. yâdavâs myth. 
les descendants de Yadu; cf. Kârtavîrya, Vasu- 
deva, Krsna | hist. np. de la dynastie des Yâdavâs 
au Mahârâstra, d’abord vassale des Câlukyâs de 
l'Ouest, puis indépendante au 13 e siècle; leur capi¬ 
tale était Devagiri ; cf. Râmacandrai | mod. caste 
de bergers du Bihâra |j hi. Yadav. 

yâdavaprakâsa [prakâsa] m. hist. np. de 
Yâdavaprakâsa, philosophe advaitavâdin ; il vivait 
à Kâncïpura au 11 e siècle, et fut le premier guru de 
Râmânuja; il écrivit un commentaire advaita du 
Brahmasütra ; il est aussi l'auteur du lexique Vai- 
jayantîkosa. 

yâdavïya [-ïya] a. m. n. f. yâdavïyâ relatif aux 
yâdavâs ou à Krsna. 

TP? 7 ? yâdas m. myth. monstre marin ; les yâdasas 
sont régis par Varuna. 
yâdasâm patih myth. Varuna. 
yâdasâm nâthah myth. Varuna. 

yâdaspati [pati] m. myth. np. de Yâdaspati, 
épith. de Varuna “Maître des océans”. 

4 | i ç lA^tr, yâdrcchika [vr. yadrccha-ika ] a. m. n. 
f. yâdrcchikï spontané ; accidentel, imprévu ; arbi¬ 
traire | qui agit au hasard ; qui agit à sa guise. 
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STTf^T yâdrs [ya-\ -drs 2 ] a. m. n. f. [suppl. de tâdrs] 
de telle sorte, semblable à, tel, juste comme — a. 
m. n. yâdrsa f. yâdrsï id. 

yâdrsa tâdrsa qui que ce soit, le premier venu. 

4 l<îl yâdo iic. pour yâdas. 
yâdonâtha [nâtha] m. myth. np. de Yâdonâtha, 
épith. de Varuna “Maître des océans”. 

4 M yâna [yài-na] a. m. n. f. yânT qui mène, 
qui conduit (à (g.)) (not. route) — n. marche, 
voyage, expédition ; voie | phil. voie sotériologique ; 
cf. devayâna, pitryâna | véhicule, fait d’aller (sur 
telle monture) | bd. mode de connaissance, voie de 
libération, doctrine ; cf. hïnayâna, mahâyâna, vaj- 
rayâna | mocl. bus — f. yânï chemin f. yânâ ifc. 
voyage. 

£TPT yâm [acc. yà 2 ] ind. laquelle. 

•M ih yâma [vr. yam] m. contrôle, coercition ; abs¬ 
tinence, ascétisme ; suppression | veille, garde noc¬ 
turne ; tiers de la nuit. 

4 IH"| yâmala [yamala] n. paire | cf. rudrayâmala. 

4 l Iqq. yamin [yâma] agt. m. ifc. qui se contrôle 
f. yâminï nuit | myth. np. de YâminT “Veille de 
nuit”, fille de Prahlàda. 

4 l'H'l yâmuna [vr. yamunâ] a. m. n. f. yâmunï 
relatif à la rivière Yamunâ. 

yâmunâcârya [âcârya] m. hist. np. de 
Yâmunâcârya, petit-fils de Nâtliamuni (11 e siècle) ; 
surnommé Àlavandâr (“Conquérant” en tarnil), il 
prêchait la doctrine de la non-dualité distinguée 
[visistâdvaita] ; il fit venir Râmânuja à Srïranga 
pour continuer son œuvre et lui succéder comme 
pontif de l’ordre vaisnava; il exposa les bases de la 
philosophie visistâdvaita dans son ouvrage Siddhi- 
traya ; il est aussi l’auteur de l’Agamaprâmânya, 
du Mahâpurusanirnaya et du Gltàrthasamgraha ; 
il est aussi appelé Yâmunâcârya et Yamunâmuni. 

•4 14 l yâyâ [int. yâi] f. errance [myth. np. de Yâyâ 
“Errance”. 

yâyâvara [vara 2 ] a. m. n. f. yâyâvarâ errant, no¬ 
made; opp. salin — m. vagabond | hist. np. de 
Yâyâvara, patronyme de Râjasekhara — n. soc. 
état de moine errant. 

4 l pq-t. ySyin [yâi] ifc. agt. m. f. yâyinï qui va, 
qui marche, qui voyage | qui part en guerre contre 
| astr. en opposition (planètes). 

414 yâva [vr. yava] a. m. n. f. yâvâ relatif à l’orge, 
à base d’orge — m. gruau d’orge. 

^l«ld yâvat [vr. yai-vat] a. m. n. f. yâvatï (aussi 
grand) que, (aussi nombreux) que, (autant) que — 
adv. aussi longtemps que, tant que, aussitôt que 


| durant, jusqu’à (abl.) ; cependant, dans l’intervalle 
| [suppl. de tâvat] (tant) que, comme; (aussitôt) 
que ; (fut. pr.) indique que l’action va avoir lieu. 
iti yâvat soit, c’est-à-dire. 

yâvat ... na tant que ... ne pas, avant que, jusqu’à. 
yâvatâ aussi loin ou longtemps que, jusqu’à ce que. 
n a yâvattâvat à peine, dès que. 
süryodayam yâvat jusqu’à l’aube. 
sarpavivaram yâvat jusqu’au trou de serpent. 
kârttikât caitram yâvat sïtam L’hiver dure de 
kârttika à caitra. 

yâvajjïvam [jïva] adv. durant la vie entière. 

yâvattâvat [tâvat] a. m. n. f. yâvattâvatT math, 
inconnue, variable algébrique ; équation linéaire, 
règle de trois. 

yâvallayanam [iayana] adv. pour autant qu’il y 
ait de cellules (disponibles). 

414*1 yâvana [vr. yavana] a. m. n. f. yâvanï du 
pays des yavanâs. 

4144M yâvanâla [vr. yavanâla] m. sorgho, millet 
indien f. yâvanâlT sucre de sorgho. 

41 yâska m. hist. patr. de Yàska, auteur an¬ 
tique du Nirukta et du Niglrantu (entre le 6 e et le 
4 e siècles ant.) ; il enseigna le Yajurveda à son élève 
Tittiri. 

-yitnu forme des a. à sens actif. 
a/1" y u 1 [ relié à 7 u ii] v - [2] P r - (yauti) V. [ 6 ] pr. 
(yuvâti) pr. md. (yuvate) pp. (yuta\) pf. (ni, sa ni) 
véd. joindre, unir ; tenir, attacher, lier. 

yu 2 V. [3] pr. (yuyoti) v. [1] pr. (yucchati) pp. 
(yutao.) pf. (ava, pra) écarter, repousser; séparer, 
exclure — ca. (yâvayati) faire exclure || lat. juvo. 
,yu 3 [yài] ifc. a. m. n. f. qui va. 

-yu forme des noms d’agents. 

4?h yukta [pp. yuji] a. m. n. f. yuktâ join, uni; 
attelé ; prêt, préparé à (dat.) ; familier avec (loc.) 

| concentré, attentif ; prêt à la méditation | juste, 
modéré ; approprié, convenable, bon - ifc. doué de, 
muni de, possédant — m. homme pieux, pratiquant 
le yoga. 

yuktamada [mada] a. m. n. f. yuktamadâ ivre, 
^fwr yukti [yuji-ti] f. préparatifs; usage, em¬ 
ploi | raisonnement, argumentation rationnelle 
| adéquation, justesse ; convenance ; correction, 
preuve. 

svayuktibhih par vos propres moyens. 

yuktibhâsâ [bhâsâ] f. démonstration logique; cf. 
Ganitayuktibhâsâ. 

yuktiyukta [yukta] a. m. n. f. yuktiyuktâ ration¬ 
nel, bien fondé ; prouvé, établi ; opp. yuktihïna. 
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yuktihma [hïna] a. m. n. f. yuktihmâ absurde, 
irrationnel, illogique ; opp. yuktiyukta. 

qq yugâ [yuji] n. joug, attelage; paire | lit. une 
paire de stances [sloka] formant phrase ; syn. yugm a 
| phil. âge du monde ; division d’un mahâyuga ; il y 
en a 4 : krt a (ou satya), tretâ, dvâpara, et kah, de 
durées respectives 4,3, 2, et 1 ; cf. mahâyuga | astr. 
véd. période de 5 années || gr. Çvyoç; lat. jugum ; 
ail. Joch; ang. yoke; fr. joug. 

yugadharma [dharma] m. phil. loi appropriée au 
yuga. 

yugâpad [pad 2 ] a. m. n. f. simultané (avec (i.)) 
[“qui va de pair”]. 
yugapadam adv. simultanément. 

yugapurâna [purâna] n. lit. np. du Yugapurâna, 
recueil mythologique compilé en Inde du Sud, sous 
les Sâtavâhanâs. 

yugala [-la] m. n. paire, couple | soc. double 
prière (à LaksmT et Nârâyana) — f. yugalâ ifc. id. 
yugalo hhü être uni à, s’unir à. 

yugasamdhyâ [samdhyâ] f. moment de transi¬ 
tion, crépuscule | phil. crépuscule qui précède ou 
suit un yuga. 

yugâdi [âdi] m. myth. commencement d’un 
yuga; [BP.] Bralrmâ y re-crée le Monde après 
un mahâpralaya \ astr. premier jour de l’année 
(lunaire) ; il correspond à la nouvelle lune 
[suklapratipad] du mois caitra. 
qqq^ yugam [acc. yuga] iic. 
yugâmdhara [dhara] a. m. n. f. yugamdharâ qui 
tient le joug — m. soc. formule magique pour bénir 
les armes. 

qjq yugma [yuji -ma] a. m. n. f. yugmâ math, 
pair (nombre) — n. paire, couple ; appariement ; 
not. paire de jumeaux | astr. la constellation [ràsi] 
des Gémeaux ( mithuna ) | lit. une paire de stances 
[sloka] formant phrase ; syn. yuga | confluence, jonc¬ 
tion. 

yugme myth. au dvâparayuga. 

yugmaja [/a] a. m. n. f. yugmajâ né avec un 
jumeau ; syn. yamaja. 

yugya [pfp. [ 1 ] yuji] a. m. n. f. yugyà à at¬ 
teler — ifc. tiré par — n. véhicule, chariot, char 
| animal de trait. 

yuji v. [7] pr. (yunâkti) pr. md. (yunkté) 
pr. md. (yunjate) pft. (yuyoja) aor. [ 2 ] (ayujat) aor. 
[4] (ayoksït) pp. (yukta) pfp. (yogya, yugya, yok- 
tavya) ppr. md. (yuhjâna) abs. (yuktvâ, -yujya) 
pf. (anu, abhi, â, ut, upa, ni, pra, prati, vi, sam) 
joindre, unir (acc.) avec (i.) ; employer, traiter qqn. 


de telle manière | unir à Dieu par le yoga — ca. 
(yojayati) juguler ; atteler, équiper, lrarnasser ; en¬ 
treprendre ; diriger son esprit, fixer son attention 
sur (loc.) — ps. (yujyate) être employé — dés. 
(yuyuksati) désirer unir; vouloir employer || gr. 
Çevyvvpr; lat. jungo; fr. juguler. 

q'^ yuj 2 [yuji] a. m. n. f. ifc. attelé à, qui attelle ; 
muni de ; joint, uni à | math, pair (nombre) — m. 
compagnon, associé | du. yujau la paire de (iic.). 

yujja [pfp. [ 1 ] yuji] ifc. a. m. n. f. yujyâ uni 
à. 

qy M yunjâna [ppr. md. yuji] a. m. n. f. yuhjânâ 
convenable, approprié. 

qn yutâi [pp. yui] a. m. n. f. yutâ i attaché, join 
à; accompagné de, équipé avec (i.). 
yutaka [-ka] n. chemise. 

yutasiddha [siddhai ] a. m. n. f. yutasiddhâ phil. 
[vaisesika] ajouté en nombre à une collection (opp. 
ayutasiddha ). 

q P yutâ -2 [pp. yu 2 ] a. m. n. f. yutâ 2 écarté ; exclu. 

M-Z, yuddha [pp. yudhi \ a. m. n. f. yuddhâ com¬ 
battu ; conquis, soumis, vaincu - m. myth. np. de 
Yuddha “Vaincu”, fils d’Ugrasena — n. combat, 
bataille | attaque (opp. défense [sfchâna]) | arme; 
cf. pancayuddha \ astr. opposition de planètes — f. 
yuddhâ ifc. attaque de ; victoire sur. 
yuddhTkr livrer bataille, engager le combat. 

yuddhakânda [kânda] n. lit. np. du Yud¬ 
dhakânda, 6 e livre “du combat” du Râm. ; il conte 
le combat des forces du bien, menées par Rama, 
avec les forces du mal, menées par Râvana. 

yuddhakâritva [kâritva] n. (engagement d’un) 
combat. 

yuddhakârin [kârin] agt. m. f. yuddhakârinï 
combattant. 

yuddhabhü [M 1 Ü 2 ] f. champ de bataille | var. 
yuddhabhümi id. 

yudhi v. [4] pr. md. (yudhyate) v. [4] pr. 
(yudhyati) fut. (yotsyati) pft. (yuyodha) pp. (yud¬ 
dha) pfp. (yodhya) pf. (â, pra) combattre, lutter 
avec (i.-saha) | attaquer, assaillir | vaincre — dés. 
md. (yuyutsate) vouloir combattre, vouloir vaincre. 
na yotsya [BhG.] Je ne combattrai pas. 

yudh -2 [yudhi] m. guerrier — f. combat, ba¬ 
taille, guerre. 

2 JVT yudhâ [i. yudh- 2 ] ind. par le combat. 
yudhâjit [jit] a. m. n. f. qui vainc par le combat 
m. myth. [Râm.] np. de Yudhâjit, prince des 
kekayâs, frère de KaikeyT. 
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yudhâmanyu [manyu] m. lit. [Mah.] np. 
de Yudhâmanyu “furieux combattant”, guerrier 
Pancâla qui protégeait les roues du char d’Arjuna 
avec son frère Uttamaujas ; ils périrent tous deux 
dans l’incendie du camp après la victoire. 

yudhi [loc. yudh 2 ] ind. dans la bataille. 
yudhisthira [stMra] m. rnytli. [Mah.] np. du roi 
Yudhisthira “Ferme dans le combat”, aîné des 5 
pândavâs , fils du dieu Dharma et de Kuntï; aussi 
nommé Dharmaputra, Dharmarâja, Dharmasuta; 
il perdit son royaume aux dés contre le perfide 
Sakuni, et partit en exil 12 ans avec ses frères et leur 
épouse commune Draupadï ; la 13 e année, il se ca¬ 
cha sous l’identité de Kanka à la cour du roi Virâta ; 
il dirigea l’armée des Pândavâs pendant la grande 
bataille du Kuruksetra; il possédait les tambours 
nanda et upananda ; son cocher était Indrasena ; 
il est Ajâtasatru “dont l’ennemi reste à naître” ; 
après sa réinstallation royale, il fit un grand sa¬ 
crifice de cheval [asvamedha] pour soumettre tous 
les rois ; puis il décida d’abdiquer et de renoncer au 
monde [tyâga] ; il partit vers le Nord, vêtu d’écorce, 
avec ses frères et leur femme commune ; ils mou¬ 
rurent tous en chemin, sauf lui, et seul il obtint d’al¬ 
ler au Ciel avec son propre corps [svargârohana] ; 
un chien l’accompagnait, qu’il appelait son dévot 
[bhakta] ; lorsqu’Indra vint à sa rencontre, il refusa 
de l’abandonner ; le chien se révéla être Dharma 
venu l’éprouver. 

yuyu m. cheval. 

yuyuts [dés. yudhi] v. pr. rnd. (yuyutsate) 
vouloir combattre, désirer vaincre. 

qqrMI yuyutsâ [yuyuts-â] f. désir de combattre, 
combativité, pugnacité. 

qqrM yuyutsu [yuyuts-u] a. m. n. f. belliqueux, 
combatif, pugnace ; agressif, qui veut en découdre 
| myth. [Mah.] np. du karana Yuyutsu “Combatif”, 
101 e fils de Dhrtarâstra, bâtard de mère vaisya; 
au début de la guerre il fit défection à l’appel de 
Yudhisthira et se rallia à la cause des pândavâs. 

yuyudhâna [yuyuts] m. myth. [Mah.] np. 
de Sâtyaki Yuyudhâna “Enclin au combat”, ami 
vrsni de Krsna, et conducteur de son char ; il fut 
élève de Drona et compagnon d’armes d’Arjuna ; 
celui-ci lui sauva la vie dans la bataille : alors que 
Bhürisravâ l’avait à sa merci, Arjuna lui transperça 
le bras d’une flèche, et Yuyudhâna le décapita; il 
survécut à la guerre, mais 36 ans plus tard se battit 
avec Krtavarmâ dans la bataille fratricide qui mit 
fin à la lignée yâdava , réalisant la malédiction de 


GândhârT. 

yuva iic. pour yuvan. 
yuvarâja [râja] m. prince héritier. 

yuvan a. m. n. f. yünï jeune | fort, bien 
portant — m. jeune homme ; jeune animal | myth. 
épith. de dieux (not. Indra, Agni, les marutas ) |soc. 
nom patr. d’un cadet (par ex. Gârgyâyana pour le 
gotra de Garga) ; opp. vrddha — f. yuvati jeune 
fille, jeune femme | var. yuvatï id. || lat. juvenis; 
ail. jung ; ang. young ; fr. juvénil, jeune. 

yuvanâsva [as'va] m. myth. np. du roi Yuvanâsva 
“au Cheval vigoureux”, fils de Prasenajit de la 
lignée solaire [süryavamsa] (ou bien [Râm.] fils de 
Dhundhumâra) ; il effectua de nombreux sacrifices 
[yâga] ; ayant renoncé à la viande, il possédait le don 
de parâvaratattva; il avait cent femmes, mais res¬ 
tait sans enfant ; il visita les sages dans la forêt, qui 
organisèrent un sacrifice [yâga] à Indra ; ils bénirent 
un pot d’eau destiné à ses épouses par un mantra 
de fertilité ; le roi ayant soif en but inintentionnelle- 
ment, et dix mois plus tard donna naissance à son 
fils Mândhâtâ qui sortit de son flanc. 

yuvayos [g. du. tvad] ind. à vous deux ; 
chez vous deux. 

qq IH^ yuvâm [nom. du. tvad] ind. vous deux. 
•yyH yusma cf. tvad. 

^TcT yusmat var. yusmad [abl. pl. tvad] ind. de 
vous. 

yusmadïya [-ïya] a. m. n. f. yusmadïyâ vôtre 
m. l’un des vôtres ; compatriote, pays. 

•4'*H l yusmâ iic. pour yusma. 
yusmâka [-ka] a. m. n. f. yusmâkâ votre ; vôtre. 
yusmân [acc. pl. tvad] ind. vous. 

M «ti yüka m. f. yükâ pou. 
yükâliksa [liksâ ] n. lente de pou. 
fcl yüti [yui] ifc. m. véd. itinéraire, 
ïpr yüthâ [yui] m. n. troupeau ; troupe, bande ; 
multitude — f. yüthâ ifc. troupeau de, bande de. 
yüthîkr rassembler en troupeau. 

yüthasas [-sas] adv. en bande ; en troupeau. 

•y -1 yün cf. yuvan. 

yuni [yui] f. connexion ; union. 

•y H yüpa m. véd. poteau sacrificiel |pilier, poteau ; 
pal. 

yüpadâru [dâru] n. véd. bois du poteau sacrifi¬ 
ciel. 

yüparohana [rohana] n. véd. cérémonie d’ascen¬ 
sion du poteau sacrificiel lors du rituel vâjapeya par 
le sacrifiant [yajamâna] et son épouse. 
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^FT yuyam [nom. pl. tvad] ind. vous. 

FT yüsa [yu-|] m. n. brouet ; soupe (not. de len¬ 
tilles) — n. yüsan id. (aux cas obliques). 

SR" yen a [i. yai] conj. là où; en raison de quoi, 
parce que, puisque | pour que, afin que. 
yen a kena d’une manière ou d’une autre. 
yena yena de toute manière. 

sfTPT yesâm [g. pl. yai] ind. desquels. 
sflWiôîr yoktavya [pfp. [3] yuji] a. m. n. f. yok- 
tavyâ à unir ; qui doit être concentré (esprit) | qui 
doit être pratiqué, utilisé, préparé | à infliger (pu¬ 
nition) . 

si) U yoga [yuji] m. véhicule, équipement ; moyen, 
méthode ; convenance | contact ; union, jonction ; 
zèle, soin ; concentration d’esprit | soc. expérience 
mystique de fusion divine, enstase | soc. disci¬ 
pline spirituelle, pratique du yoga ; le yoga intégral 
[râjayoga] comprend une morale de vie de nature 
frugale assurant le contrôle de soi [yamai] par une 
discipline d’exercices spirituels [niyam a], et la pra¬ 
tique d’exercices de maîtrise du corps [ hathayoga] 
et de méditation [dhyâna] afin d’acquérir la 
libération dans l’enstase [samâdhi] ; il a été codifié 
dans le Yogasütra en 8 disciplines [astâiigayoga] 

| phil. système philosophique du yoga, attribué à 
Patanjali 2 , l’un des 6 points de vue [saddarsana] 
de l’Hindouisme orthodoxe ; il traite de l’univers 
intérieur de l'homme ou microcosme ; c’est une ver¬ 
sion théiste du sâmkhya [sesvarasâmkhya] | soc. la 
dévotion, un pancopâsana selon Ràmànuja | grarn. 
sens étymologique d’un mot (opp. rüdhi sens tradi¬ 
tionnel) | astr. conjonction | pl. yogas astr. constel¬ 
lation, astérisme ; il y a 12 khayogâs , et en incluant 
la lune 13 cândrayogâs | astr. le temps pris par le 
soleil et la lune pour parcourir une longitude de 13° 
20’ ; il y a 27 tels yogas dans un mois lunaire, cor¬ 
respondant aux naksatrâni || fr. joug; ang. yoke. 
yogam i être d’accord, se prêter à. 
yogatas adv. comme il convient | assidûment. 
yogât en conséquence de, selon (iic.). 
yogena adv. comme il convient | en conséquence de, 
selon (iic.). 

pürnena yogena adv. de toutes ses forces. 

yogakanyâ [kanyâ] f. myth. [HV.] np. de Yoga- 
kanyâ, fille de Yasodà; elle fut substituée à Krsna 
comme fille de DevakT, fut donc mise à mort par 
Kamsa, et monta au ciel comme une belle jeune 
fille! 

yogaksemâ [ksema] m. n. véd. période de paix 


(opp. période de guerre) | bien-être, prospérité ; 
sécurité des biens, assurance ; subsistance | phil. 
jouissance paisible des fruits de l’action | du. 
yogaksemau acquisition et préservation des biens. 
yogaksema va h subvenir aux besoins de, procurer 
sa subsistance à (dat.). 

yôgaja [ja] a. m. n. f. yogajâ produit par le yoga 
ou la méditation. 

yogatârâ [tara] f. astr. étoile principale d’un 
naksatra; syn. târaka. 

yôgadanda [danda] m. soc. bâton d’ascète, remis 
au brahmacârin lors de Y upanayana. 

yoganidrâ [nidrâ -2 ] f. phil. [“sommeil yogique”] 
état intermédiaire entre la méditation et le som¬ 
meil ; état de conscience sans fluctuation mentale 
| myth. se dit du sommeil de Visnu-Anantasàyin 
entre deux Manifestations | myth. se dit du som¬ 
meil de Brahma pendant le pralaya. 

yogapatta [patta] m. soc. sangle de méditation, 
passée entre les genoux et le dos d’un yogin 
méditant | var. yogapattaka id. 

yogabhâsya [bhâsya] n. lit. np. du Yogabhâsya, 
premier commentaire du Yogasütra de Patanjali 2 , 
attribué à Vyàsai ; cf. Vyàsabhàsya. 

yogamâyâ [mâyâ] f. myth. np. de Yogamâyâ, 
l’Illusion Divine issue du yoga de Visnu ; [BhP.] elle 
effectua not. le transfert magique de Samkarsana- 
Balaràma. 

yogayukta [yukta] a. m. n. f. yogayuktâ absorbé 
en méditation. 

yogarüdha [rüdha] a. m. n. f. yogarüdhâ gram. 
se dit d’un mot qui a un sens conventionnel figé en 
plus du sens étymologique ; (par ex. pankaja pour 
lotus, goglma pour hôte). 

yogavâi'ttika [vârttika] n. lit. np. du Yo- 
gavârttika de Vijnânabhiksu. 

yogavâsistha [vasistha] n. lit. np. du Yo- 
gavâsistha “Le yoga selon Vasistha”, ouvrage phil. 
[vedânûa] en forme de dialogue entre Vasistha et 
son élève Ràma, traitant des moyens d’atteindre au 
bonheur par la libération [ moksopâya] ; considéré 
comme annexe du Ràm., attribué à Vâlmîki ; il se¬ 
rait antérieur au 10 e siècle. 

yogavibhâga [vibùàga] m. dissociation de ce qui 
a été uni | gram. division d’un sütra en deux (pour 
le réinterpréter). 

yogasakti [sakti] f. phil. le pouvoir du yoga ou 
de l’union divine. 

yogasata [sata] n. lit. np. du Yogasata, traité 
médical attribué à Nàgàrjunai. 
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yogasataka [ -ka} n. lit. id. 
yogasâstra [sâstra] n. science du yoga, 
yogasâra [sâra-samgraha] m. lit. np. du Yo- 
gasârasamgraha “Compendium de l’esprit du 
yoga”, œuvre de Vijnânabhiksu expliquant le Yo- 
gasütra et le Vyâsabhâsya. 

yogasütra [sütra] n. phil. [yoga] np. du Yo- 
gasütra, œuvre d’aphorismes de Patanjali 2 expo¬ 
sant la théorie et la pratique du yoga ; il comporte 
quatre sections [pâda], dont la dernière, hostile au 
bouddhisme, est sans doute postérieure aux trois 
premières. 

yogastha [sfcha] a. m. n. f. yogasthâ absorbé dans 
le yoga. 

yogasthah kuru karmani [BhG.] Agis absorbé dans 
le yoga. 

yogâgni [agni] m. ardeur du yoga. 
yogâgnimaya [maya] a. m. n. f. yogâgnimayï 
rempli de l’ardeur du yoga. 

yogâcâra [àcëra] m. pratique du yoga | bd. 
école bouddhiste idéaliste utilisant le yoga ; elle se 
développa not. à Nâlandâ, en réaction à la doctrine 
nihiliste [silnya] de Nâgârjuna ; cf. vijnânavâda. 

yogâcârabhümi [bhümi] f. lit. np. de la 
Yogâcârabhümi “Fondement de la pratique du 
yoga”, texte bd. détaillé sur la méditation (4 e 
siècle). 

yogâcârin [-in] agt. m. f. yogâcârinï bd. adepte 
du yogâcâra. 

yogânanda [ânanda] m. mod. np. du mystique 
bengali Mukunda Lal Ghosh (1893-1952) ; il de¬ 
vint Svânn Yogânanda “Joie du Yoga” en 1914, 
s’établit aux États-Unis en 1920, et reçut le titre 
de paramahamsa en 1935 ; il est l’auteur du livre 
de mémoires “Autobiography of a yogi”. 

yogânubhüti [anubhüii] f. expérience du yoga. 
yogâsana [âsana] n. posture de yoga. 
yogesvara [îsvara] m. myth. np. de Yogesvara, 
épith. de Siva ou de Krsna “Maître du yoga”. 
ïfrfïr yogi iic. pour yogin. 
yogipratyaksa [pratyaksa ] n. phil. perception 
yogique. 

yogïndra [indra ] m. “roi des yogis”, titre hono¬ 
rifique; cf. Cintâmanii. 

yogïsvara [îsvara] m. myth. np. de YogTsvara 
“Suprême parmi les yogis”, épith. de Skanda. 

yogin [yoga-in] agt. m. f. yogini [nom. yogi] 
yogi, pratiquant du yoga — f. yoginT phil. [tantr.] 
puissance divine [sa kti] ; on en liste d’abord 8 : 
Mangalâ, Pingalâi, Dhanyâ, BhrâmarT, Bhadrikâ, 


Ulkâ, Siddhi et Samkatà; plus tardivement, on en 
liste 64 ; cf. mâtrkâ. 

acintyâ yoginâm gatih Les pouvoirs d’un yogi sont 
inimaginables. 

q| j q yogya [yoga-ya] a. m. n. f. yogyâ convenant 
à, utile | compatible | grarn. qui peut se construire 
avec tel cas (verbe). 

yogyatâ [-ta] f. conformité, aptitude, fait 
d’être approprié ; proximité | compatibilité | gram. 
adéquation d’une construction ; conditions ap¬ 
propriées à une application ; accord des rôles 
sémantiques [kâraka]. 

yoj [ca. yufi] v. [10] pr. (yojayati) juguler ; 
atteler, équiper, harnasser | entreprendre ; diriger 
son esprit, fixer son attention sur (loc.). 

q'bdd yojana [yoj-ana] m. n. équipement, har¬ 
nais ; jonction, union; attelage | arrangement, 
préparation ; emploi, usage | lieue, mesure de dis¬ 
tance de route entre 2 relais, parcourue sans dételer 
(valant entre 5 et 15 km) — f. yojanâ ifc. id. 

yojanabâhu [bâhu] m. myth. np. de Yoja- 
nabâhu, épith. de Kabandha “aux bras longs d’une 
lieue”. 

q'brq yojya [pfp. [1] yoj] a. m. n. f. yojyâ qui doit 
être uni ; à attacher, à fixer | à employer, à utiliser ; 
à ajouter à (loc.) ; à munir de (i.) — ifc. digne d’être 
confié ; qui mérite la charge de ; qui doit être orienté 
vers ou poussé à. 

q| yoddhr [yudly-ti] agt. m. f. yoddhrl com¬ 
battant. 

qtq - yodha [ yudh\] m. combattant, guerrier, sol¬ 
dat. 

q'iqu yodhana [yodha-na] n. lutte, guerre. 

q) RUT yodhin [yodha-in] agt. m. f. yodhinï com¬ 
battant. 

yodhya [pfp. [1] yudhi] a. m. n. f. yodhyâ 
à vaincre, à combattre ; qui peut être vaincu. 

ql fù yôni [yui] m. matrice, utérus ; vulve |source, 
origine | myth. socle-support du linga symbolisant 
la Déesse — ifc. né de, provenant de, de la caste de 
— f. yonï id. 

yonija [ja] a. m. n. f. yonijâ vivipare | myth. né 
d’une femme ; opp. ayonija. 

yonimudrâ [mudrâ] f. phil. [tantra] position de 
doigts entrecroisés | phil. [yoga] coordination de 
souffles visant à rendre un mantra efficace. 
yonisthâna [sthâna] n. périnée. 
yonyostha [ostia] m. du. osthau les grandes 
lèvres du vagin. 

q'Hi yosâ cf. yosit. 
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41 14 d yosit var. yosa [relié à yuv.an] f. jeune 
femme ; femme. 

•Ml ■H yos ind. véd. santé, bonheur, fortune (as¬ 
socié à sam 3 ). 

samyos [saura] véd. paix et prospérité. 
sam ca yos ca véd. id. 

414 H yaugamdharàyana [vr. yugamdhara } 
m. lit. [RatnâvalTi] patr. de Yaugamdharàyana, mi¬ 
nistre du roi Udayana ; il ourdit des intrigues com¬ 
plexes. 

41 J l M yaugapadya [vr. yugapad-ya ] n. simul¬ 
tanéité. 

yaugapadyam adv. simultanément. 

îfl4^r yaudheya [vr. yodha-ïya] m. guerrier, sol¬ 
dat | pl. géo. np. du peuple guerrier des Yaudheyâs 
du nord-ouest de l’Inde ; leur pays est le fertile Ba- 
hudhânyaka; autonomes vers le 2 e siècle ant., ils 
devinrent vassaux de l’empire Gupta ; myth. [Mah.] 
Nakula les combattit à Rohitaka. 

41 «M yauvaria [vr. yuvan] n. jeunesse, adoles¬ 
cence. 

kaumâram yauvanam jarâ de l’enfance à la jeunesse 
à la vieillesse. 

4W.Ivrq yauvarâjya [vr. yuvarâja-ya] n. état de 
prince héritier ; rang de succession au trône. 

T r 

°T -ra forme des a. possessifs : qui donne, qui 
fait, qui utilise, qui possède. 

\J ram h v. [1] pr. (ramhati) pp. (ramhita) se 

hâter, se dépêcher | couler, s’écouler. 

TÿfT rakta [pp. ranj] a. m. n. f. raktâ coloré ; rouge 
| passionné, épris de, adonné à, charmé par (i. g. 
loc.) ; aimant | cher, agréable — n. sang | vermillon, 
minium ; safran ; cuivre — f. raktâ myth. np. de la 
déesse tantrique Raktâ. 

raktabïja [bïja] m. myth. np. de Raktabîja “Que 
son sang régénère”, monstre au service de Kïrti et 
Vâsa, qui avait le pouvoir de se recréer à partir 
de toute goutte de son sang ; il fut tué par PârvatT- 
KâlT qui créa les 64 sorcières [yogini\ pour boire son 
sang. 

raktamarica [marica] m. natu. bot. Capsicum 
annuum, piment ; syn. katuvïra. 

raktotpala [utpala] n. lotus rouge. 

t raktaka [rakta-ka] a. m. n. f. raktikâ amou¬ 
reux, épris de, passionné | saignant — m. vêtement 
rouge | amant ; joueur — f. raktikâ natu. bot. Abrus 
precatorius, réglisse, liane légumineuse | sa graine, 


utilisée comme mesure de poids ; il y en a 7 dans 
un mâsaka. 

yj UST raks [relié à râji] v. [1] pr. (raksati) fut. 
(raksisyati) pft. (raraksa) aor. [3] (araraksat) pp. 
(raksita) pf. (abhi, pari) protéger, défendre, garder ; 
protéger de (abl.) | conserver, sauver | gouverner 
ps. (raksyate) être protégé — ca. (raksayati) faire 
protéger — dés. (riraksisati) vouloir protéger. 
vayam raksâmah (devise de l’Indian Coast Guard) 
Nous protégeons. 

■’lir raksa [raks] a. m. n. f. raksâ qui protège — 
m. protection, conservation, garde - f. cf. raksâ. 

raksaka [-ka] a. m. n. f. raksikâ protecteur, gar¬ 
dien — f. raksikâ amulette, charme. 

TÏHT raksana [ raksa-na ] n. protection. 

TïflTT raksas [raks] a. m. n. f. qui garde, qui 
surveille n. myth. “la Garde”, troupe d’esprits 
terribles mangeant la chair crue, dirigée par le 
démon Râvana — m. pl. raksasâs myth. ces êtres 
démoniaques ; cf. râksasa. 

y&T raksâ [f. raksa] f. garde, défense, protection ; 
sécurité | garde, sentinelle | [raksâbandhana] soc. 
amulette (not. cordonnet porté au poignet). 

raksâkarandaka [karandaka] n. amulette en 
forme de petite boîte. 

raksâbandhana [bandhana] n. soc. cordonnet de 
soie noué au poignet comme amulette de protec¬ 
tion ; les soeurs en donnent à leurs frères le jour de 
la pleine lune srâvanï || hi. rakhl. 

tHild raksita [pp. raks] a. m. n. f. raksitâ gardé, 
protégé, préservé. 

dharmo raksati raksitah [MS.] Qui protège le 
dharma en reçoit la protection. 

tHîlrj raksitr [raks-tr] agt. m. f. raksitri [sg. nom. 
raksitâ , acc. raksitâram] garde, gardien, protec¬ 
teur ; veilleur | myth. divinité gardienne d’une di¬ 
rection [ dik ]. 

’rfsTT raksin [raks-in] agt. m. f. raksina garde, 
protecteur | gardien ; sentinelle. 

ra ghü [ramh] a. m. n. f. raghvï rapide, léger, 
agile — m. myth. [Mah.] np. de Raghu “Agile”, 
roi de la lignée solaire [süryavainsa], fils de Dillpa 2 
et Sudaksinâ; il est père d’Aja, arrière grand-père 
de Rama ; il avait une auréole [ prabhâmandala] en 
forme de lotus au dessus de la tête ; [Raghuvamsa] 
il conquit l’Univers, et paya son guru par l’or que 
Kubera avait fait tomber en pluie dans ses coffres ; 
cf. Kautsa ; ou bien [Râm.] il est dit fils de Kakuts- 
tha et ancêtre de Rama par son fils Pravrddha. 
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raghunandana [nandana] m. myth. np. de Rag- 
hunandana “Joie de (la race de) Raghu”, épith. de 
Rama. 

raghunâtha [nâtha] m. myth. np. de Raghu- 
nàtha “Maître de (la race de) Raghu”, épith. de 
Rârna | géo. np. du grand temple de Raghu¬ 
nâtha à Jammu (19 e siècle) | hist. np. de 
Raghunâthai Siromani (1475-1550), princi¬ 
pal logicien bengali de navyanyâya ; on lui 
doit not. la Gunakiranâvalïprakâsadïdhiti, la 
Tattvacintâmanidïdhiti, le Padârthakhandana 
et le Nanvâda | hist. np. de Raghunâtha 2 
Pandita, lettré marathe du 17 e siècle, auteur du 
Râjavyavahârakosa. 

raghunâthadâsa [dâsa] m. hist. np. du poète 
bengali Raghunâthadâsa “Esclave de Rârna”, dis¬ 
ciple de Caitanya, l’un des six pasteurs [ gosvâmin] 
de Vrndâvana ; il composa le Muktâcarita. 

raghuvamsa [vamsa] m. lit. np. du Raghuvamsa 
“La lignée de Raghu” (Ragh.), ouvrage épique de 
Kâlidâsa ; il est inspiré de la vie de Samudragupta. 
ranku m. natu. espèce de cerf ou d’antilope. 

ranga [ranj] m. coloration, teinte |phon. nasa¬ 
lisation (d’une voyelle) | scène, estrade, théâtre ; as¬ 
semblée, audience | astr. lustre, couleur d’une pierre 
précieuse associée à l’influence d’un astre [graha] ; 
cf. navaranga. 

rangadaivata [daivata] m. soc. [théâtre] divinité 
de la scène. 

rahgadaivatapüjana [püjana] n. soc. 
[“hommage aux divinités de la scène”] cérémonie 
rituelle d’offrande précédant une représentation 
théâtrale. 

ranganâtha [nâtha] m. géo. np. de Ranganâtha 
“Protecteur de l’assemblée (des fidèles)”, forme de 
Visnu adorée not. à Srïranga; cf. RangasâyT. 

rangapahcamï [pancanu] f. soc. 5 e jour du festi¬ 
val de holï au Malrârâstra, où l’on célèbre les cou¬ 
leurs. 

rangasâyin [ sâyin] m. géo. np. de RangasâyT 
“Dieu des couleurs reposant (sur Sesa)”, idole prin¬ 
cipale de Ranganâtha représenté allongé face au 
Sud. 

rangâvali [âvali] f. soc. rangée de dessins colorés 
sur le sol devant une maison, not. à l’occasion d’un 
festival comme DTpâvali || hi. rahgoli. 

rahgita [ranga-ita] a. m. n. f. rahgita co¬ 
loré ; joli ; beau. 

Tpjpr rahgin [rahga-in] agt. m. f. ranginï qui co¬ 


lore — m. colorant ; teinture. 

yWracv. [10] pr. (racayati) pp. (racita) pf. (vi) 
former, arranger, préparer ; façonner, construire ; 
faire faire (2 acc.) | exécuter, composer. 

racana [rac-ana] n. préparation, composi¬ 
tion ; mise en œuvre — f. racanâ préparation, com¬ 
position | œuvre littéraire ; style | production, fabri¬ 
cation ; exécution | port (d’un vêtement) ; mise en 
formation (d’une troupe) ; préparation de l’empen¬ 
nage (d’une flèche) ; apprêt (d’une coiffure) ; fabri¬ 
cation (d’une guirlande de fleurs, d’un bâtiment, 
etc.) | myth. véd. np. de Racanâ “Élaboration”, 
épouse de Tvastâ. 

Tfw racita [pp. rac] a. m. n. f. racita construit, 
formé; arrangé, préparé; fait de, muni de (i.). 

rajaka [rahj-aka] m. blanchisseur, teinturier 
| homme de basse caste. 

rajakasya vastram dadâti il donne un vêtement au 
teinturier. 

T'Jtr*i rajani [ranj] f. nuit |rajamid. || gr. epefjoç. 
rajanikara [iarai] m. lune. 

4 j 1 ■h rajas n. atmosphère ; nuées | poussière, im¬ 
puretés, pollen | passion, instinct, désir | règles, im¬ 
pureté d’une femme menstruant | phil. [sâmkhya] 
la Passion, 2 e qualité [gun a] de la nature, essence 
active de la force et du désir. 

rajasvala [va,la] a. m. n. f. rajasvalâ poussiéreux 
| possédant le gun a rajas — m. buffle f. rajas¬ 
valâ femme ayant ses règles (donc impure) | femme 
nubile (donc apte au mariage). 

TT rTf rajju f. corde | math, géométrie. 
rajjum âsthâ se pendre. 

rajjusarpanyâya phil. maxime de la corde et du ser¬ 
pent, évoquant les erreurs de perception. 

V /T W ranj v. [4] pr. (râjyati) pp. (rakta) pf. (a nu, 
vi) être coloré, se colorer ; rougir, flamber | être ému 
par (i.), s’énrouvoir ; s’éprendre de, trouver son plai¬ 
sir à, aimer (loc.) — ca. (ranjayati) teindre, colorer ; 
colorer en rouge ; illuminer | se concilier, satisfaire, 
gagner qqn. || gr. pr/yoç. 

T y rahjana [ranj-ana] a. m. n. f. ranjanï qui co¬ 
lorie, qui teint — n. coloration ; teinture ; couleur ; 
peinture | conciliation ; fait de plaire | phon. nasali¬ 
sation f. ranjanï indigo ; turmeric ; safran — ifc. 
qui plaît à, qui charme, qui enchante. 

7 P$(d ranjita [ranj] a. m. n. f. rahjitâ coloré ; 
teint, peint, teinté | enchanté, charmé, content. 

y 7 TW ran [relié à ram] v. [1] pr. (ranati) pp. 
(ranita) trouver du plaisir à | faire du bruit; 
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résonner. 

ran ran [onomatopée] ind. imite le cri not. des grues. 

TW râna [ran] m. joie, délice, plaisir — n. conflit, 
combat, bataille, lutte, guerre | phil. l’action. 

ranârjita [arjita] a. m. n. f. ranârjita gagné à la 
guerre. 

nâtah parataro dharmo nrpânâm y ad ranârjitam 
viprebhyo dïyate dravyam [YjSm.] Il n’y a pas pour 
un roi de devoir supérieur à celui de donner aux 
brahmanes la richesse acquise à la guerre. 

T y <4 rânya [pfp. [1] ran] a. m. n. f. ra.nva 
délectable, plaisant |prêt au combat — n. joie, plai¬ 
sir | bataille. 

T7T rata [pp. ram] a. m. n. f. rata qui se réjouit, 
qui aime ; réjoui, satisfait - ifc. amoureux de ; qui 
a des rapports sexuels avec — n. plaisir ; plaisir 
sexuel. 

ratabandha [bandha] m. union sexuelle. 

T Ri râti [ram] f. plaisir, joie ; volupté, jouissance 
sexuelle | myth. np. de Rati “Volupté”, déesse per¬ 
sonnifiant le Plaisir charnel, épouse de Kâma; elle 
s’incarna comme Mâyâvatï. 

ratikâma [kâma] a. m. n. f. ratikâmâ qui cherche 
le plaisir sexuel | soc. qualifie un démon de posses¬ 
sion de caractère froid [saumya] ; opp. hantukâma. 
ratibhoga [bhoga 2 ] m. plaisir sexuel. 
ratimanjarl [manjari] f. lit. np.de la Ra- 
timanjarl, ouvrage d’érotique [kâmas'âstra] ; on y 
décrit 4 types de femmes : citrinl , rüpinï, sankinl , 
et hastinï. 

ratimat [-mat] a. m. n. f. ratimatî qui a du plai¬ 
sir ; qui prend du plaisir à (loc.) | joyeux, gai ; amou¬ 
reux. 

ratirahasya [rahasya] n. lit. np. du Ratirahasya 
“Secrets du plaisir”, œuvre d’érotique attribuée à 
un certain Koka ou Kokkoka (10 e siècle). 

ratisâstra [sâsûra] n. lit. np. du Ratisâstra “Se¬ 
crets du plaisir”, ouvrage d’érotique attribué à 
Nâgârjuna. 

TW râtna [râi-na] n. joyau, gemme, pierre 
précieuse ; cf. maharatna. uparatna, navaratna \ 
perle — ifc. le meilleur parmi. 
bhârata ratna mod. plus haute décoration civile in¬ 
dienne. 

prthivyâm trïni ratnâni âpa annani subhâsitam \ 
müdhaih pâsânakhandesu ratnasamkhyâ vidhïyate 
]| Il y a trois joyaux sur terre : l’eau, la nourriture 
et la bonne parole ; ceux qui appellent joyaux des 
cailloux sont des imbéciles. 


râtnaklrti [kïrti] m. hist. np. du philosophe bd. 
Ratnaklrti (I e moitié du 11 e siècle), apôtre de la 
doctrine de l’exclusion [apohavâda] ; on lui doit 
l’Apohasiddhi. 

râtnaküta [küta] n. bd. np. du Ratnaküta “Mul¬ 
titude de joyaux”, collection de 49 ouvrages de la 
tradition mahayana. 

ratnakosa [kosa] m. lit. [“recueil de perles”] an¬ 
thologie. 

ratnakhandamanjüsâ [khandamanjüsâ] f. lit. 
anthologie. 

ratnagarbha [garbha] m. myth. np. de Ratna- 
garbha, épith. de Kubera “Ventre de joyaux”. 

ratnagiri [giri] m. géo. np. de la colline Ratnagiri 
en Orissa ; cf. Puspagiri. 

ratnaguna [guna] m. bd. np. du Ratnaguna 
ou Ratnagunasamcayagâtha, texte de 302 vers 
précurseur de l’Astasâhasrikâ Prajnâpâramitâ en 
dialecte hybride bd. du sanskrit. 

ratnacakra [cakra] n. [“roue joyau”] roue de 
la souveraineté, attribut du monarque universel 
[cakravartin] | bd. not. roue de la Loi, symbolisant 
l’enseignement de Buddha ; cf. dharmacakra. 

ratnadvïpa [dvlpa] m. géo. np. de Ratnadvïpa, 
épith. de Ceylan “l’île aux joyaux”. 

ratnaparïksâ [parïksâ] f. soc. appréciation des 
gemmes | lit. np. de la Ratnaparïksâ “Appréciation 
des gemmes”, traité de gemmologie [ratnasâstra] de 
Buddhabhatta. 

ratnapurï [purï] f. géo. np. de la ville de Rat- 
napurî “Ville des joyaux”, capitale d’un petit état 
princier du pays Avanti-Màlava ; mod. Ratlarn au 
Madlrya Pradesh. 

ratnaprakâsa [prakâsa] m. gram. np. du Rat- 
naprakâsa “Eclat des joyaux”, commentaire du 
Mahàbhâsya par Sivarâmendra SarasvatÎ 2 (17 e 
siècle). 

ratnabhândâgâra [bhândâgëra] n. trésor de 
joyaux | lit. anthologie. 

ratnasâstra [sâstra] n. gemmologie. 
ratnasabhâpati [sabhâpati] m. soc. np. du Rat- 
nasabhâpati “Joyau Seigneur du sanctuaire”, image 
de Siva Natarâja en rubis du sanctuaire de Cidam- 
baram ; il est dit provenir d’un sacrifice de Brahma. 

ratnasambhava [sambhava] m. bd. np. de 
Ratnasambhava “Joyau né”, jina gardien du Sud 
dans le panthéon du mahâyâna , représenté en gén. 
en varadamudrâ. 

ratnahavis [havis] n. soc. oblation lors du sacre 
[râjasüya] concernant les trésors du roi. 
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ratnâkara [âkara] m. mine de joyaux | océan | bd. 
np. de Ratnâkara “Adamantin”, épith. de Buddha | 
hist. np. de râjânaka Ratnâkarai, poète du Kasnnra 
du 9 e siècle ; on lui doit le Haravijaya mahâkâvya 
et la Vakroktipancâsikâ — ifc. lit. titre d’ouvrages 
f. ratnâkara ifc. mine des trésors de. 
ratnâvaïî [âvalï] f. collier de perles | rnytli. np. 
de Ratnâvaïî “Rivière de diamants”, une épouse de 
Citrasena; cf. Gâlava | lit. np. de la RatnâvalTi, 
comédie de cour de Harsa, dans le style nâtikâ; 
clic relate un épisode galant de la vie du roi 
Udayana | lit. np. de Ratnâvaïî^, héroïne du poème 
éponyme ; fille du roi de Ceylan ; le ministre 
Yaugamdharâyana, ayant appris par une prophétie 
que l’homme qu’elle épousera deviendra le maître 
du monde, persuada son père d’accorder sa main au 
roi Udayana ; elle fit naufrage, et fut recueillie dans 
sa cour comme demoiselle d’honneur de la reine 
Vâsavadattâ sous le nom de Sâgarikâ; à la fête de 
printemps, elle tombe amoureuse du roi Udayana, 
se fait surprendre par la Reine en sa compagnie, et 
après de nombreuses péripéties pourra l’épouser. 

TT râtha [r] m. chariot, char de guerre, char 
de procession | véhicule en gén. | guerrier sur un 
char ; héros | char, pièce corr. à la tour aux échecs 
[caturangâ] ; parfois plutôt appelée navire [miukâ] 

| lat. rota; ail. Rad. 

rathakâra [kâra] m. charron j véd. le rathakâra 
était un personnage important de la cour d’un 
roi ; il avait à sa disposition un palais permettant 
de recevoir les assistants d’un sacrifice de cheval 
[asVamedha]. 

rathapumgava [pumgava] m. soc. commandant 
des chars, titre militaire. 

rathayâta [yâta] a. m. n. f. rathayâtâ parti en 
chariot. 

rathayâtrâ [yâtrâ] f. soc. procession de chars; 
not. festival de Jagannâtha à PurT. 

rathasattama [satûama] m. np. d’homme “le 
meilleur des auriges”. 

rathânga [arigai] n. partie de chariot — m. natu. 
zoo. Tadorna ferruginea, canard rouge ; syn. ca- 
kravâka. cakrânga. 

rathotsava [utsava] m. soc. festival de procession 
de chars sacrés. 

T rT ratham [acc. ratha] iic. . 
râthamtarâ [-tara] n. véd. hymne de louange 
[sâman] particulièrement sacré, souvent associé à 
brhat — m. myth. np. de Rathamtara “Meilleur 
véhicule” (pour les oblations), épith. d’Agni. 


TfTT rathin [ratha-in\ m. guerrier (combattant 
sur un char). 

âtmânani rathinam viddhi sarïram rathameva tu 
[KU.] Connais toi comme le conducteur du chariot, 
et ton corps comme seulement le chariot. 

TTl" rathï [ratha] m. f. qui combat sur un char. 

T^T râthya [ratha-ya] m. cheval (de trait) — f. 
rathyâ route, rue. 

y 7 TT rad v. [1] pr. (râdati) gratter, griffer; 
mordre, mâcher; creuser; not. creuser un canal; 
ouvrir un chemin || lat. rodo; ang. rat; fr. rat. 

TT rada [rad] a. m. n. f. radâ ifc. qui gratte, qui 
griffe ; qui mord — m. acte de griffer ou de mordre 
| dent | math. symb. par ext. le nombre 32 | défense 
d’éléphant. 

radana [-na] m. dent ; dentition n. griffure, 
morsure. 

radanikâ [-ika] f. lit. np. de la servante Rada- 
nikâ “aux belles dents” dans la Mrcchakatikâ. 

y 7 TT radh v. [4] pr. (radhyati) être asservi ou 
vaincu ; arriver à maturité — ca. (randhayati) tour¬ 
menter ; détruire. 

TT ran cf. ran. 

TT randh [ca. radh] v. [10] pr. (randhayati) tour¬ 
menter ; détruire. 

TTT rândhra [randh-ra] n. ouverture, trou, fente ; 
fissure, blessure ; cavité | phil. ouverture du corps 
humain (syn. chidr a) ; on en compte 9 : 1 bouche, 
2 yeux, 2 narines, 2 oreilles, 1 anus et 1 orifice 
urino-sexuel, et parfois on ajoute en 10 e la fon¬ 
tanelle [brahmarandhra] \ math. symb. le nombre 
9 | narine, vagin ; fontanelle | défaut, imperfection ; 
point faible ; not. gorge d’un cheval. 

rândhragupti [gupti] f. dissimulation de ses 
points faibles. 

rândhraprahârin [prahârin] agt. m. f. randhra- 
prahârinï qui attaque les points faibles (de son ad¬ 
versaire) . 

randhrânvesana [anvesana] n. recherche des 
points faibles. 

TTTT râpas n. infirmité, blessure ; maladie. 

'’TT rabdha [pp. rabh] a. m. n. f. rabdhâ saisi, 
étreint. 

y 7 TT rabh [relié à labh] v. [1] pr. md. (rabha- 
te) pp. (rabdha) pf. (a, sam) s’emparer de, sai¬ 
sir; étreindre | désirer ardemment — dés. (ripsate) 
désirer saisir. 

TTTT râbhas [rabh] n. violence, impétuosité ; zèle, 
ardeur ; force, énergie. 
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rabhasâ [rabh] a. m. n. f. rabhasâ violent, 
impétueux, rapide ; sauvage | fort puissant (se dit 
not. du soma) — ifc. désireux de, empressé à — m. 
impétuosité, véhémence ; hâte, zèle, passion. 

-y/T^T ram v. [1] pr. (ramati) pp. (rata) inf. (ran- 
tum) pfp. (ramanïya) aor. [4] (aramsït) pf. (abhi, 
â, upa, ni, vi) véd. charmer, réjouir, satisfaire; not. 
satisfaire sexuellement - pr. md. (ramate) se re¬ 
poser, rester auprès de (loc. dat.) | se réjouir, être 
heureux, s’amuser | se plaire à, trouver du plaisir à 
(loc. i. inf.) ; jouer ou faire l’amour avec (i.-saha) — 
ca. (ramayati) pp. (ramita) charmer, réjouir, rendre 
heureux ; donner du plaisir à, jouir sexuellement 
avec — ca. (ramayati) id. — dés. md. (riramsate) 
désirer sexuellement || gr. r/pepa. 
rantumanas a. m. n. qui pense à faire l’amour. 

'•H rama [ram] a. m. n. f. rama ifc. qui charme ; 
aimé, amant - f. rama splendeur ; fortune, opu¬ 
lence | myth. np. de Rama “Splendide”, épith. de 
LaksmT. 

'•hui ramana [rama-na] agt. m. f. ramanï qui 
charme, qui réjouit — m. amant, époux — n. fait 
de réjouir ; coït. 

ramanïya [pfp. [2] ram] a. m. n. f. 
ramanïyâ aimable, charmant, agréable, plaisant. 
râmanïyârthapratipâdakah sabdah kâvyam 
[Jagannâthai] La poésie, c’est de dire des mots 
dont le sens est plaisant. 

ramanïyatâ [-ta] f. beauté ; charme. 
ksane ksane yan navatâm upaiti tad eva rüpam 
ramanïyatâyâh [Màgha] Ce qui est nouveau à tout 
instant est la forme même de la beauté. 
ramanïyatva [-tva] n. beauté ; charme. 
ramanïyadarsana [darsana ] a. m. n. f. 
ramanïyadarsanâ d’agréable apparence. 

CpTcT ramita [ca. pp. ram] a. m. n. f. ramita 
comblé, satisfait, rendu heureux ou joyeux - n. 
plaisir, jouissance. 

rambha [rabh] m. support, soutien; désir ar¬ 
dent ; saisie, prise, enlèvement - f. rambha, myth. 
np. de la nymphe [apsaras] Rambha “Ravie”, plus 
belle femme du paradis d’Indra ; bien qu’épouse de 
son neveu Nalakübara, elle fut enlevée par Râvana. 

' ■*-M ramya [ram-ya] a. m. n. f. ramyâ joli, char¬ 
mant, délicieux, aimable, agréable — m. myth. np. 
de Ramya “Charmant”, fils d’Àgnîdhra, aussi ap¬ 
pelé Ramyaka — n. sperme — f. ramyâ nuit | myth. 
np. de Ramyâ “Charmante”, fille de Meru, épouse 
de Ramya, aussi appelée Ramyatvâ. 


ramyatva [-tva] n. charme, beauté — f. ra¬ 
myatvâ myth. np. de Ramyatvâ “Charmante”, fille 
de Meru, épouse de Ramya, aussi appelée Ramyâ. 

ramyadâruna [dâruna] a. m. n. f. ramyadârunâ 
charmant et cruel à la fois. 

'.«H «h ramyaka [ramya-ka] m. myth. np. de Ra¬ 
myaka “Charmant”, fils d’Àgnldhra, aussi appelé 
Ramya ; son épouse est Ramyâ. 

ramyakavarsa [varsa] n. myth. l'un des 9 bassins 
versants [varsa] du monde. 

'Ri rayi [rai] m. biens, richesse | myth. np. de 
Rayi, personnifiant la Fortune. 

? rallaka m. natu. espèce de cerf laineux | 
couverture de laine. 

T T rava [ru] m. cri, hurlement ; bruit — m. n. f. 
ravas ifc. qui crie. 

'.Ri ravi m. Soleil | myth. np. de Ravi, épith. de 
Sürya, le Soleil | math. symb. le nombre 12 (pour 
les 12 radieux [, âdityâs ]). 

ravigupta [gupta] m. hist. np. du lettré bd. Ra- 
vigupta (7 e siècle), auteur du Siddhasâra. 

ravicandra [candra] m. lit. np. du poète Ra- 
vicandra, qui donna un commentaire en slesa de 
l’Amarusataka, une version étant érotique et l’autre 
ascétique. 

ravidina [dina] n. Dimanche. 
ravinandana [nandana] m. myth. [Râm.] np. de 
Ravinandana, épith. de SugrTva “Fils du Soleil”. 
ravivâra [vâra] m. Dimanche. 
ravivâsara [vâsara] m. n. Dimanche. 
ravisamkrânti [samkrânti] f. astr. passage du so¬ 
leil dans un nouveau signe du zodiaque. 

Tfm rasmî m. corde, ficelle ; rêne, bride ; laisse ; 
baguette, fouet | rayon de lumière ; splendeur. 

rasmimat [-mat] a. m. n. f. rasmimat! qui irra¬ 
die, rayonnant | le Soleil. 

rasmivat [-vat] a. m. n. f. rasmivat! cf. rasmimat. 
ras [vn. rasa] v. [10] pr. (rasâyati) goûter, 
apprécier, ressentir. 

'.H rasa m. suc, jus, moelle; sirop, liquide; not. 
jus de fruits ou de canne à sucre | [méd.] fluide du 
corps, sérum, chyle, sperme ; potion, élixir | métal 
en fusion; mercure; minerai | goût, saveur; sen¬ 
sation | phil. [ sâmkhya ] la perception [ tanmâtra ] 
du goût [jihvâ] ; son régent [niyantr] est Varuna 
| phil. [vaisesika] la propriété [guna] du goût | phil. 
[nyâya] l’un des 6 types de saveurs : madhura le 
sucré, amla l’acide, lavana le salé, katuka l’épicé, 
tikta l’amer, et kasâya l’astringent | math. symb. le 
nombre 6 | sentiment, émotion, caractère; humeur; 
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affection | charme, agrément ; plaisir, délice ; condi¬ 
ment | lit. rhét. expérience esthétique, mode artis¬ 
tique évoquant une émotion ; la tradition en compte 
9 : srngâra l’érotique, hàsya le comique, karuna 
le pathétique, raudra le furieux, vira l’héroïque, 
bhayânaka l’effroyable, bïbhatsa l’odieux, adbhuta 
le merveilleux, et sauta le paisible | phil. [Biardeau] 
jouissance esthétique dépersonnalisée aidant à 
transcender l’ego [ahamkara] par l'expérience de 
l’émerveillement [camatkâra] - f. rasa ifc. jus de, 
suc de; goût de; émotion évoquée par || lat. ros; 
fr. raisin. 

suputrah saptamo rasah Un bon fils est comme un 
7 e délice. 

rasakara [kara-\ ] a. m. n. f. rasakarà savoureux. 
rasagangâdhara [gangâdhara] m. lit. np. du 
Rasagangâdhara “Siva de l’émotion esthétique”, 
traité de rhétorique et de poétique de Jagannâthai 
Panditarâja (17 e siècle). 

rasajna [jna] a. m. n. f. rasajnâ qui a du goût, 
connaisseur en (g. iic.) | familier de (loc. iic.) - 
m. poète expert en esthétique ; alchimiste expert en 
mercure ; préparateur en pharmacie — n. f. rasajnâ 
langue. 

rasataraiiginï [tarangini] f. lit. np. de la Rasa- 
taranginï “Rivière d’émotion esthétique”, œuvre de 
Bhânudatta sur les types de caractères en poésie. 

rasadhvani [dhvani] m. phil. évocation d’une 
émotion esthétique ; suggestion. 

rasaprakâsa [prakâsa] m. lit. np. du Rasa¬ 
prakâsa. 

rasaprakâsasudhâkara [sudhâ-karai ] m. lit. np. 
du Rasaprakâsasudhâkara, traité d’ ayurvéda dû à 
Yasodharai. 

rasabhâsa [bhâsa] m. phil. illusion d’une 
émotion esthétique. 

rasamanjarï [manjarï] f. lit. np. de la Ra- 
samanjarî “Bouquet d’émotion esthétique”, œuvre 
de Bhânudatta sur l’esthétique en poésie sanskrite. 

rasaratnasamuccaya [ratna-samuccaya] m. lit. 
np. du Rasaratnasamuccaya “Compendium sur les 
gemmes et les métaux”, ouvrage d’alchimie du 13 e 
siècle traditionnellement attribué à Vâgbhata. 

rasavat [-va t] a. m. n. f. rasavatï plein de jus, 
succulent ; savoureux | gracieux, agréable ; char¬ 
mant, élégant, de bon goût ; spirituel | passionné, 
ému | humide, bien arrosé, irrigué. 

rasavid [vid 3 ] a. m. n. f. qui a bon goût. 
rasavidyâ [vidyâ ] f. alchimie. 


rasâjnâna [ajnâna] n. méd. perte du sens du 
goût, ageusia; syn. arasajhatâ. 

rasâyana [ayana] n. [ayurvéda] élixir de jouvence 
| alchimie — f. rasâyanï méd. canal de fluide corpo¬ 
rel ; veine, artère. 

rasârnava [arnava] m. lit. np. du Rasârnava 
“Océan des humeurs”, ouvrage d’alchinrie. 

rasâsvâda [âsvâda] m. action de siroter un jus 
| phil. perception du plaisir, jouissance du rasa. 

TRT rasana [rasa-na] m. salive — n. goût, saveur 
f. rasanâ langue (organe du goût) | gustation ; 
perception. 

TRT rasa [rasa] f. humidité ; rosée | myth. np. de 
la rivière céleste Rasâ ou Voie lactée ; [RV.] dans 
une de ses îles se trouvait la caverne Vala | enfer ; 
sol. 

rasâtala [tala] n. myth. np. du monde [loka] 
Rasâtala, quatrième enfer souterrain ; [Râm.] les fils 
de Sagara y cherchèrent le cheval de son sacrifice. 

TRTTT rasâla [rasâ-Ia] m. manguier | canne à sucre 
— f. rasâlâ lait caillé avec sucre et épices | langue. 

T fRTT rasika [rasa-ika] a. m. n. f. rasikâ esthète, 
raffiné, qui a du goût ; élégant | amateur, adonné à, 
passionné de (loc.) - f. rasikâ femme passionnée. 

rasikajïvana [jïvana] n. lit. np. du Rasikajlvana, 
anthologie de subhâsita [subhâsitasamgraha] com¬ 
posé vers 1660 par Gadâdhara 2 Bhatta. 

T Ri n rasita [rasa-ita] a. m. n. f. rasitâ goûté, 
apprécié | qui a du goût | plaqué, doré. 

TfRT rasîn [rasa-in] a. m. n. f. rasini juteux, li¬ 
quide | qui a bon goût. 

TTF^T rasendra [rasa-indra ] m. mercure [“sperme 
d’Indra”]. 

TRÏT rasona [rasa^una] m. ail [“qui a (mauvais) 
goût”]. 

yj RT rah v. [10] pr. (rahayati) pp. (rahita) pf. 
(vi) quitter, abandonner. 

T?TR[ rahas [rah] n. endroit désert, retraite ; so¬ 
litude, secret — acc. adv. en secret loc. rahasi 
adv. en secret. 

rahasya [-ya] a. m. n. f. rahasyâ secret, clan¬ 
destin n. secret | phil. doctrine ésotérique (not. 
âranyaka ou upanisad) — acc. rahasyam adv. en 
secret. 

Tf%rT rahita [pp. rah] a. m. n. f. rahitâ quitté, 
abandonné, délaissé ; solitaire | privé ou exempt de 
(i. iic.). 

T|pW râhügana m. lit. np. du rsi Rahügana, au¬ 
teur d’hymnes du RV., père de Gotarna, un chantre 
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[ângirasa] | pl. clan ângirasa. 

•y/TT râi v. [2] pr. (râti) pp. (rata) donner, accor¬ 
der, conférer. 

TT râ -2 [râ i] ifc. m. f. qui donne, qui octroie. 

TTSTTI râksasa [vr. raksas] a. m. n. f. râksasï 
myth. relatif au raksas — m. myth. un ogre- 
vampire du raksas; les râksasâs descendent de 
Nirrti [nairrta] ; ces géants errent la nuit dans les 
lieux déserts, ils ont des formes terrifiantes, des 
crocs pointus et la langue pendante ; ils mangent 
la chair crue ; leur chef est Râvana ; leur direc¬ 
tion préférée est l’Ouest ; ils guettent les fautes 
d’exécution dans les rites des mortels ; cf. Kirmlra, 
Kumbhakarna, Bakai, Hidimba | hist. np. du mi¬ 
nistre Râksasa des Nanda au Magadha; il favo¬ 
risa le coup d’état de Candragupta sous l’influence 
de Cânakya ; cf. Mudrârâksasa — f. râksasï myth. 
ogre-vampire femelle ; cf. Karkatî, KaikasT, Jarâ, 
Tâtakâ, DïrghajihvT, Sürpanakhâ, Hidimba, Ho- 
likâ. 

râksasântaka [antaka] m. myth. [Râm.] np. de 
Râksasântaka, épith. de Hanumân “Tueur de vam¬ 
pires” . 

TFT râga [vr. ranj] m. coloration, rougeur ; in¬ 
tensité de rouge ; couleur, teinture | passion, amour 
envers (loc.) ; opp. virâga \ mus. mélodie ; mode 
musical (approprié à une ambiance particulière) 

| assaisonnement ; condiment — f. râgï bot. Eleu- 
sine coracana, éleusine, mil rouge. 

râgadvesa [dvesa] m. du. attachement et aver¬ 
sion. 

râgamanjarï [mahjarî] f. lit. [DKC.] np. de 
RâgamahjarT “Bouquet de mélodies”, sœur de 
KâmamanjarT ; malgré les remontrances de sa mère, 
clic décida de choisir son mari sur ses vertus et non 
sur sa richesse. 

râgamâlâ [mâlâ] f. lit. association des modes 
musicaux [râga] à des heures, des saisons, des 
émotions, etc. 

râgavibodha [vibodha 2 ] m. lit. np. du 
Râgavibodha, manuel de musique versifié, dû 
à Somânandai (1609) ; il décrit les sortes de 
luths [vfnâ] et explique la manière d’en jouer ; il 
traite des modes musicaux [râga] qu’il classifie en 
géniteurs [janaka] et dérivés [janya] ; il donne des 
mélodies. 

ttPft ra gin [raga-in] a. m. n. f. ragini rouge | 
passionné pour, épris de, aimant (loc.) — ifc. qui 
charme — m. amant - f. râginï modification d’un 
mode musical, personnifiée comme son amante ; on 


en compte 35 ou 36 |myth. np. de Ragini “Amante”, 
fille aînée de Himavân et de Mena. 

FFF râghava [vr. raghu] m. myth. np. Râghava 
“descendant de Raghu” ; patr. not. de Dasaratlia, 
de Rama et de ses frères | hist. np. de Râghavai ou 
Râghavadeva, râjaguru du roi HannnTra ( 13 e siècle) 

| pl. râghavâs myth. [Râm.] Râma, ses frères et leur 
partisans. 

râghavayâdavïya [yâdaviÿa] m. lit. np. du 
Râghavayâdavîya “Histoire de Râma et Krsna”, 
poème à deux interprétations ( anu 1 omaviloma) ; il 
en existe plusieurs versions. 

FFFÎF râghavïya [râghava-iÿa] a. m. n. f. 
râghavïyâ à propos de Râma. 

^TIFT râj i v. [1] pr. (râjati) pr. md. (râjate) pp. 
(râjita) pf. (nis, vi, sam) briller, resplendir | être 
roi ; régner sur (g. acc.), gouverner - ca. (râjayati) 
régner. 

TTïT râj 2 [râj i] a. m. n. f. ifc. qui brille m. [sg. 
nom. rât] roi, chef; ksatriya || lat. rex; ail. Reich; 
ang. rich ; fr. roi, riche. 

TTïT râja iic. pour râjan. 

râjaka [-ka] m. roi. 

râjakarma [karma] n. soc. destinée royale | pl. 
râjakarmâni soc. rituels de réinstallation d’un roi 
exilé (élection du purohit a, préparations guerrières, 
consécration du roi, jeu de dé établissant sa 
supériorité). 

râjakula [kula] n. famille royale | palais royal | rue 
principale, voix royale. 

râjakulamahâmantrin [mahâmantrin] m. soc. 
titre de majordome du palais, ministre royal prin¬ 
cipal. 

râjakosa [kosa] m. dictionnaire royal. 
râjakosanighantu [nighantu] m. lit. np. 
du Râjakosanighantu “Glossaire royal” ; cf. 
râjavyavahârakosa. 

râjaguru [guru] m. soc. guide spirituel du roi. 

râjagrha [grha] n. palais royal | hist. np. de la 
ville de Râjagrha, ancienne capitale du Magadha 
(avant le 5 e siècle ant.) ; c’était un centre important 
de bouddhisme, proche de Nâlandâ ; mod. RâjgTr au 
Bihâra — a. m. n. f. râjagrhï habitant de Râjagrha 

f. râjagrhï np. de Râjagrhï, ancien nom de la 
ville || pâli râjagaha. 

râjagopâla [gopâla] m. myth. np. de Râjagopâla 
“Roi bouvier”, aspect de Krsna-Visnu adoré not. à 
Mannargudi au Tamil Nadu. 

râjaghâtaka [ghâtaka] m. régicide. 
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râjataranginl [tarangini] f. lit. np. de la 
Râjataranginl “Rivière des rois”, épopée histo¬ 
rique en 8000 vers de Kalhana contant les ex¬ 
ploits des rois Lalitâditya et JayâpTda, dans un 
style de sanskrit personnel plein d’émotions mais 
historiquement fiable ; elle fut complétée par la 
Dvitïyarâjataranginï de Jonarâja. 

râjatas [-tas] adv. (provenant) du roi ; par ordre 
du roi. 

râjadanda [danda] m. soc. sceptre. 
râjadanta [danta] m. [“dent principale”] dent 
de devant | gram. générique pour un composé à 
dépendance inversée. 

râjadroha [droha] m. opression, tyrannie | 
rébellion, sédition. 

râjadrohin [-in] m. rebelle ; traître. 
râjadharma [dharma] m. devoir du roi | lit. 
[Mah.] np. de la section Râjadharma du sântiparvan 
traitant des devoirs d’un roi | mod. politique. 
râjadhurâ [dhurâ] f. soc. charge royale. 
râjaputra [putra] m. f. râjaputrï [“fils de roi”] 
membre de la caste ksatriya; prince, noble || hi. 
râjput. 

râjaputrïya [-Tya] m. traité médical sur le trai¬ 
tement des éléphants, attribué à Budha (fils de 
Candra-Târakârâja). 

râjapurusa [purusa] m. la personne du roi | 
serviteur du roi | gram. [générique] composé qui 
peut s’interpréter soit comme composé descriptif 
[karmadhâraya] soit comme composé déterminatif 
casuel [tatpurusa] ; dans le premier cas le compo¬ 
sant de gauche (ici râjan) est principal [pradhâna] 
et celui de droite (ici purusa) est auxiliaire 
[upasarjana] ; dans le second cas c’est l’inverse. 

râjabhoja [bhoja] m. hist. np. du roi du Mâlava 
Bhojai ; cf. Bhojadeva. 

râjamani [mani] m. joyau royal [pierre précieuse. 
râjamahita [mahita] a. m. n. f. râjamahita ho¬ 
noré par le roi. 

râjamârga [mârga] m. voie royale. 
râjamârtanda [maria,nda] m. lit. np. du 
Râjamârtanda “Lumière royale (sur le yoga)”, 
commentaire sur le Yogasütra de Patanjali 2 
[Pâtanjalavrtti] dû au roi Bhojadeva; cf. 
Bhojavrtti. 

râjayoga [yoga] m. soc. yoga intégral, discipline 
spirituelle ; il mène à la libération [kaivalyamukti] ; 
cf. astângayoga. 

râjarâja [raja] m. myth. np de Râjarâja “Roi 
des rois”, un titre de Kubera | hist. np. du roi Cola 


Rajarajai (985-1012) ; sa capitale était Tanjavur 
(mod. Tamil Nadu) ; cf. brhadïsvara. 

râjarâjesvara [isvara] m. myth. np. de 
Râjarâjesvara, épith. de Siva “Empereur” — f. 
râjarâjesvarï myth. np. de Râjarâjesvarï, aspect 
terrible [ dasamahâvidyâ} de la Déesse ; cf. Sodas!. 
râjarsabha [rsahha] m. meilleur parmi les rois. 
râjarsi [rsi] m. myth. sage [rsi] d’origine royale ; 
cf. Janakaràja. 

râjalïlâ [lïlâ] f. délassement du roi. 
ràjalïlàsana [âsana] n. posture assise d’aise 
royale, une jambe repliée horizontalement, l’autre 
repliée verticalement, les pieds se touchant. 

râjavâhana [vah an a] m. lit. [DKC.] np. du 
prince Râjavâhana “Porteur de royauté”, fils de 
Râjahamsa et de VasumatT ; il dirige le groupe des 

10 princes dont le Dasakumâracarita raconte les 
aventures. 

râjavyavahâra [vyavahâra] iic. de patronage 
royal. 

râjavyavahârakosa [kos'a] m. lit. np. du 
Râjavyavahàrakosa “Dictionnaire de commission 
royale”, dû à Raghunâtha 2 Pandita; il fut com¬ 
mandé par le roi Marathe Chattrapati SivajT vers 
1675 ; il donne les équivalents sanskrits des vocables 
usuels empruntés à l’arabe et au persan ; aussi ap¬ 
pelé Râjakosanighantu. 

râjasekhara [sekhara] m. hist. np. de 
Râjasekhara “Diadème Royal”, poète de la 
fin du 9 e siècle, auteur du traité de poétique 
Kàvyamîmâmsâ, du drame Karpûramanjarî en 
prakrit et des pièces Bàlaràmâyana et Vid- 
dliasàlabhanjikâ en sanskrit ; cf. Yàyàvara | hist. 
np. de Râjasekharai, roi de Pandalam au Ké¬ 
rala, descendant de la dynastie Pândya ; myth. 

11 trouva l’enfant Ayonija sur les berges de la 
Pampa et l’adopta comme son héritier ; c’est 
l’origine d’Ayyappâ, objet d’un culte important à 
Sabarimala au Kérala. 

râjasüya [süya] m. soc. cérémonie solennelle de 
consécration royale, sacre. 

râjahamsa [ hamsa] m. natu. zoo. Cignus cignus, 
cygne ; zoo. Phoenicopterus roseus , flamant rose 
| lit. [DKC.] np. du roi du Magadha Râjahamsa 
“Cygne parmi les rois” ; il fut détrôné par son ri¬ 
val Mânasâra ; son fils Râjavâhana (de son épouse 
VasumatT) le vengea. 
râjânaka m. roitelet. 
râjâvarta [avaria] m. lapis-lazuli. 
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râjâsandï [âsandî] f. soc. [“trône royal”] tabou¬ 
ret tressé portant les tiges de soma dans les rites 
véd. solennels. 

râjendra [indra] m. roi des rois, empereur. 

Tïïïrrr râjat [ppr. râji ] a. m. n. f. râjantï régnant. 

TïïjFT râjan [râjat] m. [sg. nom. râjâ, acc. 
râjânam , i. râjhâ; en comp. râja] roi, chef, dieu; 
ksatriya, noble | soc. np. de Râjâ, titre de Roi | le 
roi aux échecs [caturarigâ] ; syn. nrpa — f. râjhT 
reine — m. râja ifc. roi des. 

''.M'i râjana [râjan] a. m. n. f. râjanï appartenant 
à une famille royale. 

l'Jl ^ râjanya [râjan-ya] a. m. n. f. râjanyâ royal 

m. homme de caste ksatriya , noble. 

râjanyabandhu [bandhu] m. prince de deuxième 

rang. 

TT3RT râjasa [vr. rajas] a. m. n. f. râjasâ [“dont 
le guna prépondérant est rajas”] passionné, entre¬ 
prenant, actif, énergique; animé par la passion. 

râjasika [-ika] a. m. n. f. râjasikâ id. 

tl Rit râji var. râjâ f. ligne, trait ; rangée, série Raie 
dans les cheveux ; ligne de poils | var. râjï id. 

I Rii «h râjika [râjan-ika ] a. m. n. f. râjikâ royal 

n. grain de moutarde noire ; mesure de poids 
minime (1/3 sarsapa ) — f. râjikâ natu. bot. Sinapis 
ramosa , moutarde noire. 

TTW râjya [pfp. [1] râji] a. m. n. f. râjyâ 
princier, royal — n. royauté, empire, gouver¬ 
nement | royaume — m. hist. np. du prince 
Râjya Vardhanai, fils aîné du roi Prabhâkarai de 
Sthânesvara; il succéda à son père à sa mort en 
605 ; il combattit les Huns [. büpâs] dans le Nord 
et les extermina; et combattit le roi Devagupta 
du Mâlava qui avait emprisonné sa soeur Râjyasrï 
après avoir tué son époux Grahavarmâ ; il fut tué 
traîtreusement par Sasânka roi du Gauda ; son frère 
cadet Harsa lui succéda en 606 et s’imposa comme 
empereur. 

râjyavardhana [vardhana] a. m. n. f. 
râjyavardhanï qui fait prospérer le royaume 
— m. hist. np. du roi Râjyavardhana, frère aîné du 
roi Harsa ; cf. Râjya. 

*.l<si râdhâ var. rârâ f. beauté, splendeur | géo. la 
région du Bengale. 

TPÏÏT rânâ [pkt. râjan ] m. roi — f. rânï reine. 

< Id râta [pp. râi] a. m. n. f. râtâ donné, accordé, 
conféré — ifc. donné par. 

< I(d râti [râi-fci] a. m. n. f. généreux; favorable; 
gracieux, bienveillant — f. don, faveur ; grâce. 

TT^~ râtra ifc. pour râtri. 


TTfT râtri f. [en comp. râtra] nuit | var. râtrï nuit 
cosmique — m. râtra ifc. nuit de. 
râtrim divani adv. jour et nuit. 
râtriyam adv. de nuit. 

navarâtra festival des 9 nuits de Durgâ ; cf. na- 
varâtra. 

■>. I IRl'h râtrika [ râtri-ka] a. m. n. f. râtrikâ noc¬ 
turne — cl. après num. qui dure tant de jours — f. 
râtrikâ nuit. 

pancarâtrika qui dure 5 jours. 

râddhâ [pp. râdh] a. m. n. f. râddhâ accom¬ 
pli, réalisé, préparé; prêt; échu à (acc.) | fortuné, 
couronné de succès | initié — n. (impers.) il a été 
accompli par (i.). 

11 R& râddhi [râdh] f. accomplissement ; succès, 
fortune. 

y 7 TT=T râdh v. [5] pr. (râdhnôti) v. [4] pr. 
(râdhyati) pr. md. (râdhyate) aor. [3] (arïradhat) 
pp. (râddhâ) pf. (apa, â, vi) atteindre, achever, 
accomplir, réussir — ca. (râdhayati) accomplir, 
réaliser. 

TTNT râdhana [râdh-ana] n. fait de se concilier ; 
prière. 

IH 'M râdhas [râdh] n. réussite, succès ; pouvoir. 

TÎNT râdhâ [râdh] f. prospérité, succès | myth. 
[GG.] np. de Râdhâ “Réussite”, bergère [gopî] fa¬ 
vorite du jeune Gopâla-Krsna à Vrndâvana; elle 
était l’épouse du vacher Ayanaghosa; Vrsabhânu 
était son père ; elle fut déifiée comme Sri Râdhâ, 
symbole de l’Amour divin, par le mouvement 
dévotionnel [ bh alrfi] de Caitanya; cf. Râdhikâ, 
Vrndâ, HlâdinT | myth. [Mah.] np. de Râdhâi, 
nourrice de Karna, épouse d’Adhiratha | astr. 
np. de Râdhâ 2 “Réussite”, 14 e astérisme lunaire 
[naksatra], aussi appelée Visâkhe. 

râdhâkunda [kunda] n. myth. np. du 
Râdhâkunda, étang où se baignait Râdhâ à 
Vrndâvana. 

Trf^RiT râdhikâ [râdhâ] f. myth. np. de Râdhikâ, 
diminutif de Râdhâ. 

TP=BT râdheya [râdhâ-ïya] m. myth. [Mah.] np. de 
Râdheya, épith. de Karna “élevé par Râdhâi”. 

TPT rama [vr. ram] a. m. n. f. rama agréable, 
charmant ; plaisant, beau m. plaisir | myth. 
[Râm.] np. du roi Râma “le Charmant”, 7 e avatâra 
de Visnu au tretâyuga ; fils de Dasaratha roi 
d’Ayodhyâ de la lignée solaire [süryavamsa] et de 
la reine Kausalyâ, il est né à midi le 9 e jour du 
mois caitra sous le naksatra punarvasu ; son guru 
était Visvâmitra, avec qui il se rendit à Mitliilâ ; il 
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épousa Sîtâ, fille du roi Janakarâja, en gagnant un 
concours d’archerie, où il banda, et cassa, l’arc Aja- 
gava de Siva ; Parasuràma lui donna l’arc de Visnu ; 
Sîtâ lui donna pour fils Kusa et Lava ; Dasaratha 
sur ses vieux jours fit de Rama son héritier ; mais sa 
seconde femme Kaikeyï, lui rappelant sa promesse 
d’exliaucer un voeu, l’obligea à laisser le royaume à 
son fils Bharatai ; Rârna s’exila volontairement avec 
Sîtâ et son frère Laksmana, Bharatai assurant la 
régence ; Rama vécut avec eux comme ermite dans 
la forêt de Dandaka, dans un ermitage sur la rive 
de la Godàvarl, où il tua de nombreux démons ; 
l’ogre [râksasa] Râvana, roi de Lanka, décida de 
les venger, et déguisé en ascète, enleva Sîtâ et la 
transporta à Lanka dans son char volant [vimànai] ; 
Rârna et Laksmana partirent à sa recherche avec 
l’aide du roi des singes SugrTva et de son général 
le fidèle Hanumân, qui franchit le détroit en volant 
et retrouva Sîtâ ; l’armée des singes construisit une 
jetée de pierres [setu] pour franchir l’océan, et après 
une grande bataille Râvana fut vaincu par Rârna ; 
cette victoire est célébrée à la fête de dasâha ; Sîtâ, 
répudiée par Rârna, se jeta au bûcher, mais Agni 
l’épargna, et elle fut réunie à Rârna, qui reprit son 
trône à Ayodhyâ pour un long règne de justice ; 
Rârna est l’archétype du Roi Juste de Droit Di¬ 
vin ; cf. Karunasâgara, Kâkutstha, Dâsaratha, Rag- 
hunandana, Raghunâtha, Râghava, Râmacandra, 
Mârîca | [parasuràma] myth. np. de Parasuràma 
“Râmai à la hache” ; cf. Jâmadagnya — f. râmà 
femme charmante. 

râmakantha [kantha] m. hist. np. de Bhatta 
Râmakantha, théologien du Kasmîra du 10 e 
siècle (~950-^1000) ; il est l’auteur de la 
Paramoksanirâsakârikavrtti et d’un commentaire 
du Matangaparamesvarâgama. 

râmakathâ [kathâ] f. myth. histoire de 
Rârna; elle est contée not. dans le Râmâyana, 
le Râmacaritamânasa, le Râmacarita, et le 
Râmopâkhyâna. 

râmakrsna [krsna] m. mod. np. du saint bengali 
srï Râmakrsna paramahamsa, né Thâkür (1836- 
1886) ; il prêcha une doctrine syncrétique combi¬ 
nant le vedânta et la bhakti ; il fonda un âsrama 
à Belür près de Calcutta ; son principal disciple 
fut Vivekânanda, qui fonda la mission Râmakrsna 
en 1897 | [râmakrsnakâvya] lit. np. du poème 
Râmakrsnakâvya, dû à Süryadâsa ; c’est un vi- 
lomâksarakâvya de 36 vers ; chaque vers a 4 pieds 
[carana], les deux premiers ont pour sujet Rârna, 


et les deux suivants, obtenus en renversant l’ordre 
de leurs syllabes, ont pour sujet Krsna | du. 
râmakrsnau myth. Rârna et Krsna. 

râmaksetra [ksetra] n. géo. l’un des 5 lieux 
de pèlerinage de Rârna en pays Andhra : 
Amarâvatî, Drâksârâma, Somarâma, Ksîrarâma et 
Kumârarâma ; myth. l’asura Târaka possédait un 
linga qui lui donnait la toute-puissance ; Kumâra 
le cassa en 5 morceaux, qui tombèrent sur Terre 
aux 5 endroits, et furent établis comme sivalinga 
par respectivement Indra, Sürya, Candra, Visnu et 
Kumâra. 

râmagiri [giri] m. géo. np. de la colline de 
Râmagiri, près de Nâgapüra au Vidarbha (mod. 
Ramtek au Mahârâstra). 

râmagupta [gupta] m. hist. np. de Râmagupta, 
fils de l’empereur Sanrudragupta ; il régna 
brièvement ; selon la pièce Devîcandragupta, il 
avait lâchement abandonné son épouse Dhruvadevî 
capturée par un prince saka ennemi ; son frère 
cadet Kumâra Candragupta, déguisé en femme, 
s’introduisit dans le camp ennemi, châtia le rival, 
délivra Dhruvadevî, puis pour l’épouser assassina 
Râmagupta, et monta sur le trône sous le nom de 
Candragupta 2 (vers 375). 

râmacandra [candra ] m. myth. np. du roi di¬ 
vin Râmacandra, fils de Dasaratha ; cf. Rârna | 
hist. np. du roi Râmacandrai, de la dynastie des 
Yâdavâs; il régna à Devagiri de 1271 à 1309; il 
fut défait par Ala-ud-din Khalji ; son premier mi¬ 
nistre était le lettré Hemâdrii | hist. np. du gram¬ 
mairien Râmacandra 2 du 15 e siècle, auteur de la 
Prakriyâkaumudî. 

râmacandrapura [pura] n. géo. np. de 
Râmacandrapura, ville d’Andhra au nord du 
delta de la Godâvarî ; on y trouve le temple de 
Somarâma ; c’est un pahcarâmaksetra , on dit que 
le sivalinga Somesvara y fut installé par Candra. 

râmacarita [carita ] n. lit. np. du Râmacarita 
“Geste de Rârna”, en 40 chants, composé par Abhi- 
nanda ; il se base sur le Râmâyana, mais introduit 
des variantes | lit. np. du Râmacaritai, poème sans¬ 
krit à double sens dû à Sandhyâkaranandî il glorifie 
à la fois le dieu Rârna et le roi Râmapâla ; aussi ap¬ 
pelé Râmapâlacarita. 

râmacaritamânasa [mânasa] n. lit. np. du 
Râmacaritamânasa “Recueil sacré de la geste de 
Rârna”, épopée de Rârna en Hindî due à Tulasîdâsa. 

râmanavamî [navamï] f. soc. fête anniversaire de 
Rârna, le 9 e jour [tithi] du mois caitra. 
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râmapâla [pâla] m. hist. np. du roi Râmapâla 
du Pundravardhana (Bengale) (11 e siècle) ; 
SandhyâkaranandT écrivit son panégyrique 

Ràmapâlacarita ; il fonda le monastère bd. 

Jagaddala. 

ràmapâlacarita [carita] n. lit. np. du 

Râmapâlacarita, éloge du roi Râmapâla ; c’est 
une lecture du poème à double sens Râmacaritai. 

râmabhadra [bhadra ] m. rnyth. np. de 
Râmabhadra, épith. du Bon roi Râma | hist. 
np. de nombreux personnages. 

ramarajya [râjya] n. mod. gouvernement 

intègre, justice sociale. 

râmalingesvara [linga-ïsvara] m. myth. np. de 
Râmalingesvara, l’un des 12 signes divins de Siva 
\jyotirlinga] , établi sur l'ile de Râmesvara; Râma 
le consacra [lingapratisthâ] à son retour de Lankâ 
avec Sltâ, en route vers Ayodhyâ. 

râmalïlâ [lïlâ] f. soc. représentation des exploits 
du dieu Râma et de son combat contre Râvana ; elle 
est jouée lors du festival de navarâtra (durgâpüjâ 
au Bengale). 

râmasetu [setu] m. géo. ligne de rochers formant 
une jetée naturelle entre Ceylan et l’Inde (connue 
sous les anglais comme Adam’s Bridge). 

râmânanda [ânanda] m. hist. np. de Râmânanda 
“Joie de Râma”, brahmane vaisnava (~1380- 
1450), né à Prayâga; il popularisa la doctrine 
bhakti ; il tenta de concilier l’Islam et l’Hin- 
douisme; Kabir était son disciple | hist. np. de 
Râmânandai Svârnï, né Ajaya Sarma à Ayodhyâ 
en 1738 ; considéré une incarnation d’Uddhava, il 
mena une vie d’ascète ; il rencontra en rêve son 
maître Râmânujâcârya ; il fonda l’ordre religieux 
[sampradâya] Uddhavai au Gujarât ; son successeur 
fut son élève Svâmïnârâyana. 

râmânuja [anuja] m. phil. np. de Râmânuja 
“Râma junior”, philosophe et mystique vaisnava 
(^1050-1137) né Ilaya Perumal au Tamil Nadu; 
marié jeune, il s’établit à KâncTpura, où il rencontra 
son premier guru, Vadvaitavâdin Yâdavaprakâsa ; il 
le quitta pour Yamunâcârya, qui prêchait la doc¬ 
trine de la non-dualité distinguée [visistâdvaita] 
qui raffinait la non-dualité simple [advaita] de 
Sankarai ; il renvoya sa femme à sa famille pour de¬ 
venir sannyasin, et il vécut à SrTranga où il prêcha la 
libération par la dévotion [bhakti] dans la soumis¬ 
sion [prapatti] ; il devint le Maître Râmânujâcârya, 
et eut de nombreux disciples, not. Nâthamuni; il 
admettait dans son ordre les hors-castes ; il fonda 


700 monastères dans le Karnâtaka, établit le temple 
de Venkata à Tirupati, et celui de Tirunârâyana à 
Melkote près de mod. Mysore ; il écrivit de nom¬ 
breux ouvrages [navaratna] sur le vedânta, not. le 
Srïbhâsya, le Vedântasârai, le VedântadTpa et le 
Vedârthasamgraha ; on lui doit aussi le Tantrara- 
liasya. 

râmâyana [ayana] n. ht. le Râmâyana, ou geste 
de Râma, grand poème épique [itihâsa] attribué à 
Vâlmîki; sa composition remonte au 3 e siècle ant. 

râmâyanacampü [campü] f. ht. np. du 
Râmâyanacampü, poème classique de Bhojadeva 
en style campü. 

râmâyanâmanjarï [mahjarï] f. lit. np. du 
poème RâmayanamanjarT, version du Râm. due à 
Ksemendra. 

râmesvara [rsVara] m. géo. np. de l’ile de 
Râmesvara, au sud du Tamil Nadu, important heu 
de pèlerinage ; cf. Râmalingesvara. 

râmopâkhyâna [upâkhyâna] n. lit. np. du 
Râmopâkhyâna, “Geste de Râma”, contée par 
Mârkandeya à Yudlristhira au 3 ème livre du Mah. 

TFPT râmana m. mod. np. du mystique Râmana 
Maharsi, né Venkata Râmana Aiyer près de Madu- 
rai (1879-1950) ; il fonda un âsrama à Arunâcala 
au Tamil Nadu, où il vécut de 16 ans à sa mort. 

TF^TT râmyâ [ca. pfp. [1] ram] f. nuit. 

TUT raya [pkt. râjan] ifc. m. soc. Râya, titre 
royal ; cf. Krsnadeva. 

TFFT rayas [g. rai] iic. 

râyasposa [posa] m. augmentation de la richesse, 
bonne fortune | myth. épith. de Krsna “qui fait 
prospérer”. 

TTvT râla var. râli m. natu. résine de l’arbre sala, 
utilisée comme laque. 

',N râv.a [vr. rava] m. cri, bruit perçant. 

Cl qui râvana [ràva-na] a. m. n. f. râvanâ qui fait 
crier — m. myth. [Râm.] np. de Râvana “Qui fait 
hurler”, brâhmane fils de Visravâ et de Kesinîù, roi- 
vampire [râksasa] de Lankâ, chef du raksas ; par ses 
austérités [tapasi] il obtint de Brahmâ de ne pou¬ 
voir être tué ni par les dieux [deva], ni par les génies 
[gandharva] , ni par les trolls [yaksa], ni par les ogres 
[râksasa] ; il devint un tyran impie, et voulut domi¬ 
ner l’Univers ; il se rendit au mont Kailâsa pour 
combattre les yaksâs de son demi-frère aîné Ku- 
bera ; il assomma ce dernier, et lui déroba son char 
volant Puspaka ; arrivé près de Siva, il se moqua de 
NandT venu l’arrêter, et qu’il traita de singe, pro¬ 
voquant sa malédiction qu’il périsse par les singes ; 
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il étreignit le mont Kailâsa pour le faire trembler, 
et même PârvatT prit peur ; Siva avec son orteil 
lui écrasa les bras pendant 1000 ans, qu’il passa 
à pleurer et à le supplier ; alors Siva lui pardonna, 
lui donna un surcroît de vie et l’épée Candraliàsa ; 
il rencontra dans les bois la belle Vedavatï, pro¬ 
mise à Visnu, vivant en ascète ; il la profana en 
touchant ses cheveux, et elle se jeta dans le feu en 
faisant voeu de renaître au tretâyuga comme Sîtâ 
pour provoquer sa perte ; il profana le sacrifice du 
roi Marutta, où étaient invités les dieux, et où of¬ 
ficiait Samvarta ; les dieux se cachèrent dans les 
matrices des animaux pour s’abriter ; il combattit 
ensuite tous les rois ; Purüravâ, Gaya, Gâdhi, Sura- 
tha, Dusyanta s’avouèrent vaincus ; Anaranya, roi 
d’Ayodhyâ, le combattit en vain, et périt en le mau¬ 
dissant d’être vaincu par son descendant Rama ; 
Nârada lui remontra que tuer les hommes étaient 
indignes de lui, et qu’il devait plutôt se mesurer à 
Yarna ; il descendit dans les enfers combattre Yama, 
Mrtyu et leurs hordes de démons tourmenteurs, 
mais Brahma s’interposa, car sa parole ne pouvait 
être mise en doute ; Râvana alla ensuite à Bho- 
gavatî soumettre les nâgâs, puis à Manimatî com¬ 
battre les nivâtakavacâs, qui firent la paix avec lui 
après une longue guerre ; il alla ensuite au royaume 
des eaux combattre l’armée de Varuna ; puis il ren¬ 
tra à Lanka, enlevant des femmes et pillant tout 
sur son passage ; il attaqua alors les dieux ; il en¬ 
leva Rambhâ, plus belle femme du paradis d’Indra, 
bien qu’épouse de son neveu Nalakübara; ce der¬ 
nier le maudit de ne pouvoir séduire une femme non 
consentante, sous peine que sa tête éclate en sept 
morceaux ; son fils Meghanâda soumit Indra, et de¬ 
vint Indrajit ; Prajâpati vint demander clémence, 
et Indra fut libéré, en contrepartie de l’immunité 
d’Indrajit ; il combattit Arjunai KârtavTrya, mais 
fut fait prisonnier de ses 1000 bras, et ne fut libéré 
que sur l'intervention de son aïeul Pulastya ; il at¬ 
taqua le roi des singes VâlT, occupé à ses rites 
crépusculaires, mais celui-ci le saisit et l’attacha à 
sa ceinture, en faisant le tour des quatre océans ; 
puis VâlT le libéra, et l’emmena à Kiskindhâ où il 
accepta son offre d’alliance ; lors de l’exil de Rama 
à la forêt, grâce à la ruse de Mârîca métamorphosé 
en daim d’or [hemamrga] pour éloigner Râma, 
Râvana enleva son épouse Sîtâ qu’il emmena pri¬ 
sonnière à Lankâ ; il enferma Sani dans une ci¬ 
terne pour échapper à son influence, mais Hanumân 
l’en délivra, et d’un regard Sani noircit son palais 


d’or ; il fut vaincu et tué par Râma aidé de Ha¬ 
numân, au terme d’une longue guerre où les singes 
et les ours étaient leurs alliés ; il a un corps mons¬ 
trueux, avec dix têtes [DasagrTva] et vingt bras ; sa 
première reine est MandodarT, qui lui donna pour 
fils Meghanâda-Indrajit, Atikâya et Aksakumâra; 
cf. Düsana, Sürpanakhâ, brahmâstra. 

râvanavadha [vadha] m. lit. np. du 

Râvanavadha “Destruction de Râvana”, 
mahàkavya dû à Bhatti (7 e siècle) ; aussi ap¬ 
pelé Bhattikâvya, ce poème sert de recueil de 
composition grammaticale selon Pânini et de 
compendium de figures de style [alamkâra], et 
appartient donc au genre sâstrakâvya. 

râvanavaha [vaha] m. lit. np. du Râvanavaha, 
poème sur la geste de Râma en prâkrta attribué à 
Pravarasenai ; aussi appelé Setubandlra. 

râvanahrada [hrada ] m. géo. np. du 

Râvanahrada, lac de Râvana, dans l’Himâlaya ; cf. 
Anavatapta. 

HdPui ravani [ravana] m. myth. np. de 
Râvani “fils de Râvana”, à la voix de tonnerre 
[Meghanâda] ; il soumit Indra, et devint ainsi In¬ 
drajit. 

TTfsT ras/ m. amas, monceau, tas, pile ; masse, 
quantité ; groupe, multitude ; ensemble | astr. 
groupe d’étoiles indiquant un signe du zodiaque 
(grec) ; il y en a 12, associés aux constella¬ 
tions : nies a (Bélier), vrs a (Taureau), mithuna 
(Gémeaux), karkata (Cancer), simha (Lion), kanyâ 
(Vierge), tulâ ou vanija (Balance), vrscika (Scor¬ 
pion), dhanus (Sagittaire), makara (Capricorne), 
kumbha (Verseau) et mina (Poisson) | math, par 
ext. angle ou arc de 30° | math, nombre ; résultat 
d’une opération arithmétique. 

râsigata [gata] a. m. n. f. râsigatâ empilé | math, 
calculé. 

râsicakra [cakra] n. astr. cercle du zodiaque. 
rastrâ [ra/ 2 -tra] m. n. royaume, empire; 
peuple, sujets. 

râstraküta [küt a] m. liist. np. de la dynastie 
Râstraküta du nord du Karnâtaka (9-10® siècles) ; 
ils patronnèrent la construction des caves d’Ellora ; 
les Râstrakütâs cultivaient la culture sanskrite, not. 
à la cour du roi Krsnaa. 

râstrapa [pa 2 ] m. roi [“protecteur du royaume”]. 
râstrapâla [pâla] m. roi [“protecteur du royau¬ 
me”] | bd. [mahâyâna] np. du vénérable [ âyusmat ] 
Râstrapâla. 
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râstrapâlapariprcchâ [pariprcchâ] f. lit. np. de 
l’ouvrage [süfcra] bd. Râstrapâlapariprcchâ “Ques¬ 
tions de Râstrapâla” ; le moine Râstrapâla y inter¬ 
roge le Buddlra sur les devoirs [dharma] d’un ac¬ 
compli [bodhisattva] ; ce texte est antérieur au 6 e 
siècle. 

râstrahhâsâ [bhâsâ] f. langue du royaume | mod. 
désignation partisane de l’Hindi comme langue de 
l’Union Indienne. 

râstrabhrt [bhrt] m. soc. véd. épisode rituel 
du “soutien du royaume” pendant le sacrifice de 
Y agnicayana ; le prêtre adhvaryu y prononce le ya- 
jus consacrant les 4 classes. 

râstnya [-iya] a. m. n. f. râstriyâ royal | mod. 
national. 

râstriyasamskrtasthâna n. mod. Centre National du 
Sanskrit. 

TUT rasa m. nom d’une ronde, not. celle dansée 
par Krsna et les bouvières [gopî]. 

râsamandala [mandala] n. cercle où l’on danse 
le rasa et on l’on joue le râsalïlâ. 

râsalïlâ [lïlâ ] f. jeu érotique, not. de Krsna avec 
les bouvières [gopî]. 

râsâyana [àyana] m. méd. vermifuge ; remède en 
gén. — f. râsâyanï méd. vaisseau de fluide corporel ; 
veine, etc. 

râsâyanatantra [tantra ] n. méd. la science des 
élixirs, une section de l’Ayurveda. 

TTTBf râsabha m. f. râsabhï natu. zoo. âne ; syn. 
khara , gardabha. 

f iç râhu m. myth. np. de l’influence [graha] 
Râhu, dragon daitya qui dévore le Soleil ou la 
Lune durant les éclipses ; décapité par Indra alors 
qu’il buvait l’amrta qu’il avait dérobé, seule sa tête 
est immortelle ; sa queue est devenue le 9 e graha 
Ketu ; on le représente par une grosse tête avec la 
bouche ouverte ; il est Dânavapati, roi des ondins 
[dânavâs] ; cf. Jalandliara. 

râhuketu [ketu] m. du. râhuketü myth. np. 
de Râhuketü, les deux influences [graha] Râhu et 
Ketu ensemble ; cf. ksïrodamathana ; il est fils de 
Simhikâ. 

râhugama [gama] a. m. n. f. râhugamâ éclipsé ; 
assombri. 

TT|TT râhula m. hist. np. de Râhula, fils du 
prince Siddhârtha Gautama (futur Buddha) et de 
Yasodlrarâ. 

y/fT ri var. n v. [9] pr. (rinâti) pr. md. (rinïte) 
v. [4] pr. md. (rïyate) pp. (rïna) relâcher, libérer, 


émettre, faire aller ; détacher de (abl.) ; accorder | se 
dissoudre, fondre, couler. 

°ft -ri forme des a. 

frwr rikta [pp. rie] a. m. n. f. rikta vide | 
(feuille) vierge (d’inscription) ; nu (bras) — ifc. 
sans, dépourvu de. 

yj l~f T. rie [relié à ri] v. [4] pr. md. (ricyate) aor. 
[2] (aricat) aor. [3] (arïricat) pp. (rikta) pf. (ati, ut) 
se vider, être vidé ; être libéré ou exempt de (abl.) 

| être détruit, périr — v. [7] pr. (rinakti) laisser, 
lâcher, vider ; évacuer, relâcher — ca. (recayati) pp. 
(récita) vider; libérer, émettre; abandonner || gr. 
Xenruj ; lat. linquo ; ail. leihen ; ang. loan ; ang. lend. 
yj P".H rip [relié à lip] pp. (riptâ) tromper. 

P'. H ripü [rip] a. m. n. f. trompeur ; faux — m. 
traître ; adversaire, ennemi | astr. planète hostile | 
myth. np. de Ripu, 4 e fils de Yadu. 
riputâ [-ta] f. inimitié. 

fVrr rirams [dés. ram] v. pr. md. (riramsate) 
désirer sexuellement. 

IV. fil riramsa [rirams-a] f. désir sexuel, lubricité. 
fVrr riramsu [rirams-u] a. m. n. f. [“qui veut 
jouir sexuellement”] lubrique, lascif. 

yj frT ris v. [4] pr. (risyati) pr. md. (risyate) pp. 
(rista) souffrir un dommage (matériel ou moral) — 
ca. (resayati) endommager; léser. 

lAü rista [pp. ris] a. m. n. f. ristâ endommagé. 
V ri cf. ri. 

fl (d rïti [rl-ti] f. véd. mouvement ; cours, courant 
| méthode, moyen ; usage, coutume ; manière, style 
| lit. style littéraire ; mode de composition poétique 
| bronze ; laiton ; rouille, métal oxydé. 

y/ 1 ? ru v. [2] pr. (rauti) pp. (ruta) pf. (vi) faire du 
bruit (bourdonner, gazouiller, etc.), retentir; crier, 
hurler; gémir int. md. (rorüyate) hurler; rugir; 
tonner, vociférer || gr. uipvopca ; lat. raucus, rümor; 
fr. rumeur. 

°T" -ru forme des a. 

rukma [ruci-ma] n. or — m. ornement d’or. 
rukmin [rukma-in] n. myth. [Mah.] np. de 
Rukml “Orné d’or”, fils de Bhlsmaka, adversaire de 
Krsna, vaincu par Balarâma f. rukminï myth. 
[Mah.] np. de Rukminï, sa sœur ; promise par son 
père à Sisupâla, elle aimait en secret Krsna, qui 
l’enleva à sa demande ; par lui elle enfanta de Pra- 
dyumna ; on l’identifie à Laksmî. 

TW rugna a. m. n. f. rugnâ cassé, tordu ; blessé 
| malade ; infirme — n. fissure, crevasse. 
y 7 TT) ruci v. [1] pr. md. (rocate) pft. (ruruce) 
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aor. [2] (arucat) aor. [5] (arocista) pp. (rucita) pfp. 
(rucya) pf. (abhi, pra, vi) luire, briller; être beau 
| sembler beau ou bon, être désirable, plaire (à (dat. 
g.)) — ca. (rocayati) faire briller, illuminer; aimer, 
approuver || gr. A evnoç; lat. lüceo ; ang. light ; ail. 
Licht ; fr. luciole. 

tasmâ upakhyânam na rocate l’histoire ne lui plaît 
pas. 

^ ruc 2 [ruci] f. éclat, lumière ; beauté — ifc. 
ressemblance à. 

*■=( rucaka [ruci-aka] m. parure d’or; not. col¬ 
lier | type d’homme ; cf. pahcamanusyavibhâga. 

ruci [ruci] f. éclat, lustre ; beauté, splendeur 
| goût pour, plaisir trouvé à (loc. prati-mî. iic.). 
rucyâ adv. à son gré. 

svarucyâ adv. à son gré, à son bon plaisir. 
rucim dâ plaire. 
rucaye bhü plaire. 

rucim âvah éveiller le désir de (dat.). 

rucikara [karai] a. m. n. f. rucikarà qui fait plai¬ 
sir. 

Ffw rucita [pp. ruci] a. m. n. f. rucita éclairé 
| brillant ; agréable, joli | aiguisé (appétit). 

7 ?f%' T rucira [ruci-ra] a. m. n. f. rucira brillant 
(propre ou figuré) ; radieux | charmant, qui plaît (à 
(g-))- 

''?■’=*! rucya [pfp. [1] ruci] a. m. n. f. rucyâ brillant, 
radiant ; plaisant, beau | tonique — m. syn. bilva. 

iJ^Wruji v. [6] pr. (rujati) pf. (â) briser, détruire 
| faire du mal, tourmenter (acc. g.) || gr. Xvypoç; 
lat. lügeo. 

FïT ruj -2 f. maladie — ifc. qui brise, qui détruit. 

yj rudi v. [2] pr. (rôditi) v. [6] pr. (rudati) 
pr. md. (rudate) v. [1] pr. (rodati) pr. rnd. (rodate) 
imp. (rodi) pp. (rudita) ppr. (rudat) pleurer ; gémir, 
se lamenter; crier | pleurer qqn. (acc.) — ca. (ro- 
dayati) faire pleurer || lat. rüdo. 

rud 2 [rudi] ifc. a. m. n. f. qui crie ; qui pleure. 

FTcfrudat [ppr. rudi] a- m. n. f. rudatï qui pleure. 

*R;ri rudita [pp. rudi] a. m. n. f. ruditâ qui pleure 
| déploré — n. pleurs. 

ruddha [pp. rudli 2 ] a. m. n. f. ruddhâ assiégé, 
cerné ; arrêté, barré, bloqué, empêché, entravé. 

rudra [rudi-ra] m. myth. véd. np. de Ru- 
clra “Tourmenteur” [“qui fait pleurer”], ou “Fu¬ 
rieux” [“dont la nature est raudra”] ; sauvage chef 
des souffles [marut], divinité terrible; aussi épitli. 
d’Agni et prototype véd. de Siva; en tant que 
Mrgavyâdha il perça de sa flèche Prajàpati lors 


de l’inceste primordial, et l’épingla au Ciel comme 
Mrgasiras ; astr. lui-même préside le naksatra 
Àrdrâ (Bételgeuse) | phil. il incarne la Colère 
métaphysique ; à la fin du Monde [kalpânta] il 
émane des têtes du dragon d’éternité Ananta pour 
détruire l’Univers dégradé | pi. rudrâs myth. les 
Rudrâs, fils de SurabhT ; cf. ekâdasarudrâs. 

rudramuhürta [muhürta] m. astr. période d’un 
laps [muhürta] (48’) précédant le lever du soleil. 

rudrayâmala [yâmala] n. [rudrayâmalatantra] 
lit. np. du Rudrayâmala tantra; ce texte antique 
contient not. des enseignements médicaux et chi¬ 
miques, mais aussi des techniques de libération 
ésotériques ; cf. Parâtrimsikâ, Vijnânabhairava. 
rudravlnâ [vmâ] f. luth [vM] d’Inde du Nord. 
rudrasâvarna [sâvarna] m. myth. np. de Ru¬ 
drasâvarna, 12 e manu du kalpa. 

rudrâksa [aksa] m. natu. bot. Elæocarpus sphæ- 
ricus , petit arbre aux feuilles lancéolées, aux fleurs 
blanches groupées; son fruit, une graine brune et 
ridée, est utilisé en médecine — n. [“oeil de Rudra”] 
sa graine, dont on fait des chapelets ; myth. elle est 
sacrée à Siva, car issue des larmes que Rudra versa 
quand il dut détruire Tripura ; syn. mâlâphala. 

rudrâksamâlâ [mâlâ] f. chapelet de rudrâksa, 
aussi porté en collier par les fidèles de Siva ; il est 
dit réchauffer le corps. 

rudrâbhiseka [abhiseka] m. soc. rite d’aspersion 
continue du linga dans un sanctuaire shivaïte. 

rudrata m. hist. np. du poète Rudrata; il 
vivait au Kasnnra au 9 e siècle ; on lui doit le traité 
de poétique Kâvyâlanrkârai. 

y/ ’ j r'=r rudhi [relié à rulq] v. [ 1 ] pr. (rôdhati) 
croître, pousser. 

yj rudh 2 v. [7] pr. (runâddhi) v. [ 6 ] pr. 

(rundhati) pr. md. (runddhé) pp. (ruddha) ppr. 
(rundhat) inf. (roddhum) pf. (anu, ava, upa, ni, vi, 
sam) barrer, arrêter, bloquer, entraver; obstruer, 
empêcher, retenir, enfermer | assiéger, cerner ; in¬ 
vestir, opprimer — ps. (rudhyate) être combattu; 
combattre — ca. (rodhayati) faire arrêter ; faire 
assiéger, faire attaquer ; tourmenter. 

rudhirâ [relié à rohita] a. m. n. f. rudhirâ 
rouge ; rouge-sang ; saignant — n. sang | safran — 
m. np. de Rudhirâ, la “Rouge” planète Mars ; cf. 
Mangala || lat. ruber; ang. red; fr. rouge. 
rudhirâksa [aksa] n. cornaline. 

rundhat [ppr. rudh 2 ] a. m. n. f. rundhatï 
obstruant, bloquant, empêchant. 
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rûni a m. myth. [RV.] np. de Ruma, compa¬ 
gnon d’Indra | géo. nom d’une montagne contenant 
des mines de sel — f. rumâ géo. np. de la rivière 
Rumâ | géo. nom d’un lac salé. 

rumanvat [-vat] m. myth. np. de Rumanvân, fils 
aîné de Jamadagni. 

<?<? ruru [ru] m. natu. zoo. Cervus duvauceli , cerf 
barasingha | myth. [Mah.] np. de l’ermite Ruru, 
fils de Pramati et de PratâpT; à l’ermitage de 
Sthülakesa il tomba amoureux de la nymphe Pra- 
madvarâ ; le jour de leur mariage, celle-ci mourut 
d’une morsure de serpent ; Ruru la ressuscita en 
lui offrant la moitié de sa vie ; Sunaka est leur fils ; 
Ruru était devenu l’ennemi des serpents qu’il vou¬ 
lait exterminer ; un jour il rencontra un serpent 
dundubha, qui était Sahasrapâda maudit par Kha- 
gama, et qui reprit forme humaine pour l’en dissua¬ 
der | myth. np. de l’ondin [dânava] Rurui “Démon 
cerf” ; il fut vaincu par la Déesse. 

rûsama m. myth. [RV.] np. de Rusama, 
compagnon d’Indra — f. rusamâ myth. np. de 
Rusamâ, qui fit un pari avec Indra sur qui ferait 
le plus vite le tour de la Terre ; pendant qu’Indra 
faisait le tour de la Terre, Rusamâ fit le tour du 
Kuruksetra et gagna. 

\J rusi var. rus v. [4] pr. (rusyati) pr. md. 
(rusyate) pp. (rusit a, rusta) être irrité, s’irriter 
(contre (g.)) — ca. (rosayati) pp. (rosita) exaspérer, 
irriter. 

7r T rus 2 [rusi] f. [nom. rut] colère, fureur — f. 
rusa ifc. id. 

7r T rusa [rusi] a. m. n. f. rusa qui s’irrite. 

■*fw rusita [pp. rusi] a. m. n. f. rusit a irrité 
(contre (g. loc. prati}). 

1 ïW rusta [pp. rusi] a. m. n. f. rustâ irrité, 
mécontent ; en colère, furieux. 

y/ ruhi [relié à rudhi] v. [ 1 ] pr. (rôhati) v. 
[ 6 ] pr. (ruhati) pft. (ruroha) aor. [ 2 ] (aruhat) pp. 
(rüdhâ) pf. (adhi, ava, â, pra) croître, naître, ap¬ 
paraître ; se lever (Soleil) | monter, germer, pous¬ 
ser | cicatriser, guérir (blessure) — ca. (rohayati) 
ca. (ropayati) élever, faire pousser; planter — dés. 
(ruruksati) désirer croître. 

ruh 2 [ruh-[] f. montée, croissance; érection 
ifc. qui fait monter, qui fait jaillir. 

ruha [ruhi] ifc. a. m. n. f. ruhâ qui fait monter, 
qui fait jaillir. 

"VÜT rüks [vn. rüksâ] v. [ 10 ] pr. (rüksayati) être 
rude ; rudoyer ; injurier, offenser. 


"V5T rüksâ a. m. n. f. rüksâ sec, aride ; émacié 
| âpre ; rugueux | rude, brutal, cruel. 

rüdhâ [pp. ruhi] a. m. n. f. rüdhâ monté, 
gravi ; poussé, développé | répandu, notoire ; tradi¬ 
tionnel, conventionnel | gram. idiomatique. 

*Ts rüdhi [rulq] f. montée, développement ; 
progrès | notoriété ; usage, convention, tradition 
j [rüdhilaksanâ] gram. sens traditionnel d’un mot, 
sens figé (opp. yoga sens étymologique). 

rüp [vn. rüpa] v. [10] pr. (rüpayati) pp. 
(rüpita) pf. (ni, pra, prati) figurer, représenter (not. 
sur la scène), exprimer par gestes. 

* H rüpa n. figure, forme ; signe | apparence, 
extérieur, image ; couleur ; espèce | grâce, beauté 
| plril. [ sâmkhya ] la perception [tanmâtra] de la 
vue [caksus] ; son régent [niyantr] est Àditya | phil. 
[vaisesika] la propriété [guna] de la forme ou aspect 
| bd. la forme, un des 5 agrégats [skandha] de l’ego 
— ifc. semblable à (comme le fr.-aire : süryarüpa 
solaire). 

rüpa m kr prendre la forme de [nom.]. 
krsno rüpam krtvâ ayant pris une forme noire. 
rüpakâra [kâra] m. sculpteur. 
rüpacandrikâ [candrikâ] f. gram. np. de la 
Rüpacandrikâ “Lumière sur la forme (du mot)”, 
ouvrage de morphology de 1947 donnant les para¬ 
digmes de flexion du sanskrit. 

rüpajTva [jïva] a. m. n. f. rüpajïvâ soc. [“qui vit 
de ses charmes”] qui vit de la prostitution — f. 
rüpajïvâ prostituée. 

rüpadhara [dhara] ifc. a. m. n. f. rüpadharâ qui 
a la forme de ; de la couleur de. 
gorüpadhara a. m. n. en forme de vache. 

rüpadhârin [dhârin ] agt. m. f. rüpadhârinï qui 
assume la forme de. 

rüpabheda [bheda] m. phil. la science des 
formes, un sadangasilpa. 

rüpamanjarï [manjari] f. gram. np. de la 
RüpamanjarT, ouvrage listant les formes morpho¬ 
logiques. 

rüpâsamrddha [samrddha] a. m. n. f. 
rüpasamrddhâ soc. de forme parfaite ; excellent 
d’aspect. 

rüpasamrddhi [samrddhi] f. soc. perfection for¬ 
melle (not. d’un acte rituel). 

rüpasiddhi [siddhi] m. gram. mod. traité don¬ 
nant les paramètres de génération morphologique 
des racines. 

rüpârüpa [arüpa] a. m. n. f. rüpârüpâ phil. à la 
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fois avec forme et sans forme ; se dit de Candra- 
maulîsvara. 

rüpâvali [âvali} m. gram. liste de formes fléchies 
du sanskrit. 

* H'fc rüpaka [rüp-aka] a. m. n. f. rüpikâ 
allégorique, figuratif — f. rüpakà ifc. qui a la forme 
de ; similaire à — m. pièce (d’or ou d’argent), mon¬ 
naie — n. lit. rhét. métaphore, simile, allégorie ; 
drame | image ; ressemblance ; signe ; symptôme | lit. 
l’un des 10 genres majeurs de théâtre, le plus estimé 
étant le nâtaka | mus. cycle rythmique [tâla] com¬ 
prenant 1 druta et 1 laghu. 

*-HY| rüpa.na [rüp-ana] n. illustration ; métaphore 
| investigation, examen. 

* '-M P rüpavat [rüpa-vat] a. m. n. f. rüpavatï qui 
a forme, incorporé | beau, joli — ifc. ayant la forme 
ou les traits de. 

* T rüpavattara [compar. rüpavat] a. m. n. 
f. rüpavattara plus beau que. 

wfr rupi iic. pour rupin, 
rüpidâraka [dâraka] m. joli garçon. 

* Th cl rüpita [pp. rüp] a. m. n. f. rüpitâ 
représenté ; exhibé ; imaginé. 

wfw rupin [rupa-in] agt. m. f. rupini corporel; 
qui a une telle forme, beau, joli - ifc. qui a la forme 
de, caractérisé par — f. rüpinï [kâmasâstra] l’un des 
4 types de femmes. 

* '-M rüpya [rüpa-ya] a. m. n. f. rüpyâ qui a 
une belle forme, joli | imprimé, gravé — n. argent 
(métal) | monnaie [“portant une effigie”] || fr. rou¬ 
pie. 

rüpyaka [- ka] a. m. n. f. rüpyakï d’argent. 
rüpyamaya [maya] a. m. n. f. rüpyamayï en ar¬ 
gent ; contenant de l’argent. 

rüpyaratnaparlksâ [ratnaparlksâ] f. l’examen de 
monnaies et de joyaux, l’un des 64 arts [kalâ]. 

l rüniâ f. myth. [Râm.] np. de Rümâ, épouse 
de SugrTva puis VâlT. 

T re interj. (méprisant) peuh! 
re re interj. marque le mépris et l’irrespect 

TWT rekhâ [relié à lekhâ] f. ligne, rangée, série 
| dessin, peinture; not. idole peinte | math, droite. 

wr reca [rie] m. expiration. 
recaka [-ka] a. m. n. f. recikâ qui vide, qui 
purge — m. expiration | phil. [yoga] lente expira¬ 
tion complète par le nez ; opp. püraka | seringue. 

recana [-na] a. m. n. f. recanâ qui purge - n. 
fait de vider, de purger, d’exhaler | méd. purge. 

Ipqcl recita [ca. pp. rie] a. m. n. f. récita vidé, 
purgé, nettoyé | abandonné - f. récita nom d’une 


position des mains en dansant. 

TW renu [ri] m. grain ou particule de sable, 
poussière, pollen ; poudre f. myth. np. de Renu 
“Poussière”, épouse de Visvâmitra | myth. np. de 
Renui, épouse de Prasenajit, mère de Renukâ. 

TWW renukâ m. soc. formule magique (servant 
à bénir des armes) - f. renukâ myth. np. de 
Renukâ, fille du roi Prasenajit et de Renui ; elle 
épousa le sage [rsi] Jamadagni ; coupable de concu¬ 
piscence à regarder les ébats érotiques du roi 
KârtavTrya prenant son bain (var. tombant amou¬ 
reuse du gandharva Citrasena en voyant son reflet 
dans la rivière), elle fut maudite par Jamadagni et 
condamnée à errer comme lépreuse ; recouvrant sa 
beauté par sa dévotion à Siva, elle revint à Jamada¬ 
gni qui ordonna à ses fils de la décapiter ; seul le plus 
jeune, Parasurâma, obéit, et obtint comme voeu de 
la ressusciter (en mettant sa tête sur le corps d’une 
femme de basse caste), d’être lavé du péché de ma¬ 
tricide, et de rendre leurs sens à ses frères rendus 
stupides par malédiction de leur père pour lui avoir 
désobéi ; elle revint à la vie avec un corps d’intou¬ 
chable pour devenir Mâryammà “Mère pluie”, qui 
apporte la maladie (not. la variole) et la mort, mais 
aussi la guérison et la résurrection ; un sanctuaire 
lui est consacré à Mâhür, dans le Mahârâstra ; elle 
est l’objet d’un culte-pélerinage à Saundatti, au 
nord du Karnataka, sous le nom d’Ellammâ ; cf. 
Konkanâ. 

TcTTT retas [ri-tas] n. flot, courant, libation | var. 
retana sperme | mercure (sperme d’Indra ou de 
Siva). 

retah sic éjaculer. 
reto dhâ (r.) concevoir. 

retahseka var. retasseka [seka] m. éjaculation ; 
rapport charnel. 

TW repha m. phon. roulement du son ‘r’ | gram. 
la lettre ‘ra’. 

TWT rêvât [rai-vat] a. m. n. f. revatï riche, 
prospère ; abondant ; splendide — n. abondance, ri¬ 
chesse, prospérité — f. revatï astr. 26 e astérisme lu¬ 
naire [ naksatra ], corr. à l’étoile ( des Poissons ; Püsâ 
y préside ; son symbole est une timbale | femme née 
sous le signe de cet astérisme | myth. np. de Revatï 
“Abondance”, hile de Revata; [BhP.] née à l’ère 
du tretâyuga, elle alla avec son père à la cour de 
Brahma et quand ils revinrent sur Terre c’était le 
dvâparayuga ; les hommes étaient devenus plus pe¬ 
tits, et pour marier cette géante son père ne trouva 
que Balaràma à sa taille. 
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I qn reva ta [revat] m. myth. np. du roi Revata 
“Prospère”, fils d’Ànarta ; il est père de RevatT. 

*.q>-ci revanta [revat] m. myth. np. de Revanta 
“Splendide”, fils de Sürya et Sahjhâ; il est le chef 
des esprits cachés [guhyakâs] ; sa beauté stupéfiante 
égara LaksmT ; cf. Ekavlra. 

% rai [rài] m. [sg. nom. voc. ras, acc. râyam, 
dat. raya ; abl. g. rayas, loc. râyi ; du. nom. acc. 
voc. râyau, i. dat. abl. râbhyâm, g. loc. râyos; pl. 
nom. acc. voc. rayas, i. râbhis, dat. abl. râbhyas, g. 
râyâm, loc. râsu] richesse — f. id. (rare). 

"èqd raivatâ [vr. revat] a. m. n. f. raivatï riche 
- m. myth. np. de Raivata “le Riche”, 5 e manu 
du kalpa | myth. épith. de l’un des 11 marutas, ou 
de Siva | myth. [Mah.] np. du Mont Raivatai, près 
de KusasthalT ; Ekalavya y habitait — n. épith. de 
divers hymnes [sâman]. 

TPT rdga [ruji] m. maladie. 
rogamukta [niukta ] a. m. n. f. rogamuktâ 
[“libéré de maladie”] convalescent, guéri. 

rogalaksana [laksana] n. méd. symptôme ; pa¬ 
thologie. 

rogaviniscaya [viniscaya ] m. méd. np. du Roga- 
viniscaya de Mâdhava 2 ; cf. Màdhavanidàna. 
rogasama [sama] m. méd. convalescence. 

^rfrpr rogin [roga-in] agt. m. f. rogini malade. 
O'dd rocana [ruci-ana] a. m. n. f. rocana brillant, 
lumineux ; beau, charmant ; tonique — n. éveil du 
désir pour. 

ftfw rocis [ruci] n. éclat, splendeur ; grâce. 

■0 rot! f. pain | var. rotika id. || hi. rôti. 

TfT rod [ca. rudi] v. [ 10 ] pr. (rodayati) faire pleu¬ 
rer. 

rodana [rod-ana] n. lamentation, pleurs. 
rodhai [rudhi] ifc. a. m. n. f. rodhâ qui 
pousse, qui croît ; qui monte. 

rodha 2 [ rudb .2 ] nr. fait de retenir ou d’enfer¬ 
mer ; obstruction, blocus, siège ; entrave ; digue. 

TPsT rodhra var. lodhra [rudhira] m. natu. bot. 
Symplocos racemosa, arbre à fleurs jaunes; son 
écorce sert à faire la poudre rouge lancée à holï. 

TtT rop [ca. ruiq ] v. [ 10 ] pr. (ropayati) pp. (ro- 
pita) élever, faire pousser ; planter. 

TtT ropa [rop] m. fait d’élever ; plantation, 
ftw ropana [ropa-na] a. m. n. f. ropana qui fixe ; 
qui plante — n. plantation. 

tl Fh ci ropita [pp. rop] a. m. n. f. ropitâ élevé ; 
planté. 

tRt romai iic. pour roman. 


romakupa [kupa] m. n. pore de la peau ; syn. 
romarandhra. 

romapâda var. lomapâda [pâda] m. myth. 
[Râm.] np. de Romapâda “au pied velu”, roi 
des Aiigâs, ami de Dasaratha; sa capitale était 
Campa ; il donna sa fille Santa en mariage à l’ascète 
Rsyasrnga pour faire cesser une sécheresse pro¬ 
voquée par sa faute. 

romarandhra [randhra] n. pore de la peau ; syn. 
romakupa. 

romarâji [râji] f. fine ligne de poils sur le ventre 
des femmes, sous le nombril | var. romarâji id. 

romavallï [valii] f. natu. bot. Mucuna pruriens, 
pois mascate ; syn. kapikacchu ; cf. âtmaguptâ. 

romasa [-sa] a. m. n. f. romasâ poilu, velu ; 
ébouriffé — m. mouton ; cochon, sanglier ; diverses 
plantes poilues. 

romaharsa [harsa] m. horripilation (de plaisir, 
de peur ou de froid) ; excitation. 

romaharsita [harsita] a. m. n. f. romaharsitâ qui 
a les poils qui se dressent (de plaisir, de peur) ; ex¬ 
cité. 

româvalï [àvaiï] f. ligne de poils verticale au- 
dessus du nombril; lit. elle est évoquée dans la 
poésie érotique. 

TRT roma 2 m. géo. la ville de Rome, l’état ro¬ 
main. 

romaka [-ka] m. pl. romakâs les Romains. 

TÏTFT roman [relié à loman] n. poil ; antenne ; toi¬ 
son, laine ; fourrure | plumes (d’oiseau) ; écailles (de 
poisson). 

rômanvat [-va t] a. m. n. f. romanvatT poilu. 
sepo romanvatau bhedau icchati [RV.] Le pénis 
désire le vagin poilu. 

romantha m. fait de ruminer, de mâcher 
|| lat. ruminare; fr. ruminer. 
romanthâyate ruminer. 

romanthana [-na] n. rumination. 

ftT ros 1 [ca. rusi] v. [10] pr. (rosayati) pp. 
(rositaj exaspérer, irriter. 

TtT ros 2 [rosi] ifc. a. m. n. f. [sg. nom. rot] qui 
met en colère, qui enrage. 

ftT rosa [rusi] m. colère ; rage, passion, furie. 
rosena adv. avec colère. 

rosam kr être en colère (contre (g. loc. prati)). 

TfT’JF rosana [rosa-na] a. m. n. f. rosanâ qui s’ir¬ 
rite, colérique; passionné (de ou contre (g. iic.)). 

0 IA cl rosita [pp. rosi] a. m. n. f. rositâ irrité, 
exaspéré, excédé. 
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Oç roha [ruhi] a. m. n. f. rohâ qui s’élève, qui 
grimpe — ifc. qui a pour monture — m. ascension ; 
élévation | augmentation, croissance ; germination 
| bourgeon ; pousse. 

rohaka [-Ica] a. m. n. f. rohakâ qui monte, qui 
s’élève — ifc. qui est monté sur, qui chevauche 
m. myth. esprit, spectre. 

rohana [-na] n. moyen d’ascension | guérison 
(d’une blessure) | sperme — ifc. fait de monter sur 
ou de chevaucher — m. bd. np. de Rohana, maître 
de Nàgasena | [rohanaparvata] géo. np. du Mont 
Rohanai, mod. Pic d’Adam à Lanka. 

rohasena [senâ] m. lit. [Mrcchakatikâ] np. du 
jeune garçon Rohasena “Armée en herbe”, fils de 
Càrudatta et Dhütâ. 

Î) Rj^Fl rohinT iic. f. de rohita. 
rohinïkunda [kunda] n. myth. np. de la fontaine 
de libération Rohinïkunda, située près de la colline 
de NTlagiri, au Purusottamaksetra. 

frffcr rohita [relié à lohita} a. m. n. f. rohinT 
rouge — m. la couleur rouge | sang | natu. zoo. 
Cyprinus rohita, poisson rouge | véd. nom de Ro¬ 
hita “Le Rouge”, forme du Soleil comme créateur 
du monde | myth. np. de l’arc d’Indra “Rou¬ 
ge” | myth. np. du prince Rohitàsva — f. rohinT 
myth. np. de RohinT “Rougeoyante”, épith. d’Usà 
l’Aurore, fille de Prajâpati, avec laquelle il com¬ 
mit l’inceste primordial lors de la Création ; cf. 
mrgasiras j myth. Rohinïi “(Aldébaran l’étoile) 
Rouge”, fille de Daksa, épouse favorite de Soma- 
Candra; astr. sa symbolisation cosmologique en 
tant que 2 e astérisme lunaire [naksatra], corr. à 
l’étoile Aldébaran; Prajâpati y préside; son sym¬ 
bole est la brouette | myth. Rohinî 2 “la (Vache) 
Rouge”, fille de Kasyapa et SurabhT, mère de 
Kâmadukh et du bétail | myth. [Mah.] RohinÏ 3 , 2 e 
épouse de Vasudeva, qui éleva Balarâma en secret ; 
[HV.] elle incarne sur Terre SurabhT || gr. epvOpoç ; 
lat. ruber; ang. red; ail. roth; fr. rouge. 

roliitaka var. rohitaka [-ka] m. natu. bot. Ander- 
sonia rohitaka, arbre utilisé en médecine | géo. np. 
de la ville de Rohitaka, mod. Rohtak en Hariyâna. 

rohitàsva [asva] m. myth. np. du roi Rohitàsva 
“au Cheval rouge”, fils de Hariscandra de la lignée 
solaire [süryavamsa] ; celui-ci acheta Sunahsepa à 
son père pour le sacrifier à Varuna à sa place ; 
Cuhcu est son fils. 

rauksya [vr. rüksa-ya] n. sécheresse, ru¬ 
desse ; dureté, âpreté. 


ftW raucya [vr. rucya] m. myth. np. de Raucya 
“qui tient un bâton de bilv a”, 13 e manu du kalp a. 

il 9 raudra [vr. rudra] a. m. n. f. raudrâ violent, 
furieux, sauvage, terrible ; funeste — n. phil. 
[esthétique] le furieux, un des 9 modes artistiques 
[rasa] ; il évoque le sentiment d’agressivité ; on lui 
associe la couleur rouge et la divinité Rudra. 

raudrakâla [kâlai] n. soc. “temps de Rudra”, 
moment du matin (variable) considéré comme 
néfaste pour commencer une entreprise. 

raupya [vr. rupya] a. m. n. f. raupya ar¬ 
genté ; en argent — n. argent. 

raupyapïtha [pTtha] n. géo. np. du Raupyapïtha 
“Socle d’argent”, centre de pèlerinage du Sud Ka- 
nara à Udupï. 

raumaka [vr. romaka] a. m. n. f. raumikâ 
romain — m. le latin. 

W 1 

°"T -la forme des a. et des s. n. 

"RTP" lakâra [(la)-kâra] m. le son ou la lettre 
‘la’ | gram. temps ou mode d’un verbe, dont 
les désinences sont notées par une abréviation 
indéclinable dans la grammaire de Pânini ; leur 
nom commence par ‘la’ : lat présent, lah impar¬ 
fait, lot impératif, lin optatif/potentiel, lrt futur, 
lut futur périphrastique, lun aoriste, lit parfait, 
Irn conditionnel (prétérit du futur), lyap absolu- 
tif, et let subjonctif/injonctif ; âsïrlih dénote le 
précatif/bénédictif (optatif de l’aoriste). 

"TfTcr lakuta var. laguda m. massue. 
lakutin [-in] agt. m. f. lakutinï qui tient une mas¬ 
sue. 

<rt jiRl lakuli iic. pour lakulin. 
lakulTsa var. lakulTsvara [Isa] m. myth. np. de 
LakulTsa, épith. de Siva sous la forme du “Sei¬ 
gneur Lakulï” ; il est représenté comme un ascète 
méditant dans la forêt, et tenant une massue dans 
la main gauche | hist. ascète antique ( 2 e siècle?), 
fondateur de la doctrine pâsupata. 

ÎTfTfVFT lakulin [lakutin] m. hist. np. du muni La¬ 
kulï, ascète du 2 e siècle, considéré comme le dernier 
des 28 avatâra de Siva ; son attribut est la massue 
[lakuta] ; il fonda la secte pâsupata. 

laks [vn. laksa] v. [ 10 ] pr. (laksayati) pp. 
(laksita) pfp. (laksya) pf. (vi) indiquer, désigner 
ps. (laksyate) paraître, se montrer. 

"TÔT laksâ [laks] m. n. marque, signe | 100000 | 
lii. lakh. 
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"TSTW laksana [laksa-na] n. signe ; signe favorable ; 
marque, attribut ; désignation, nom, description | 
bd. l’un des 32 signes canoniques d’un accompli 
[bodhisattva] ou d’un buddha | grarn. sens figura¬ 
tif ou métaphorique d’un mot | phon. [siksâ] en¬ 
seignement traditionnel du sens des syllabes et de 
leur intonation correcte dans le Veda | phil. [nyâya] 
terme défini ; opp. laksya |gram. règle grammaticale 
| [mus.] théorie musicale | lit. l’un des 5 sujets traités 
par les recueils mythologiques [pancalaksana] | méd. 
symptôme f. laksana but, objet ; indication | 
gram. sens figuratif— ifc. charactérisé par ; possédé 
de || pâli lakkhana. 

laksanaika [eka] iic. gram. seulement la règle de 
grammaire. 

laksanaikacaksuska [caksuska] a. m. n. f. 
laksanaikacaksuska gram. qui ne regarde que les 
règles (de Pânini) ; opp. laksyaikacaksuska. 

"I Rti ci laksita [pp. lais] a. m. n. f. laksita indiqué, 
distingué ; remarqué, examiné, reconnu | perçu ; 
évident. 

vTfSTT laksin [lais-in] a. m. n. f. laksinT pourvu 
de bonnes marques. 

"TS'H'Ji laksmana [laksman] m. rnyth. [Râm.] np. 
de Laksmana “Heureux présage”, fils de Dasaratha 
et de Sumitrà, demi-frère cadet de Rama, jumeau 
de Satrughna; il est le symbole de la loyauté; on 
le dit incarnation de Sesa ; il épousa Urmilâ ; cf. 
Meghanâda | myth. [Mah.] np. de Laksmanai, fils 
de Duryodhana, tué au combat par Abhimanyu. 

laksmanarekhâ [rekhâ] f. myth. [Râm.] “ligne de 
Laksmana”, qu’il traça autour de Sltà en la laissant 
seule dans la forêt ; elle ne courait aucun danger 
si elle ne la franchissait pas ; Râvana, déguisé en 
ascète, la trompa et l’incita à la franchir, afin qu’il 
pût l’enlever | par ext. ligne à ne pas franchir. 

laksmanasena [sena] m. hist. np. du roi 
Laksmanasena, qui régna sur le Bengale de 1179 
à 1203 ; sa capitale était NavadvTpa ; sa cour com¬ 
prenait de nombreux lettrés, dont Jayadeva et 
Govardhanai ; sa défaite par le général turc Mu- 
hammed Bakhtiyar Khilji marqua la fin de la dy¬ 
nastie Sena. 

"TS'H'i laksman [laks-man] n. marque, signe ; 
signe favorable ; tache. 

laksmï [laksman] f. [sg. nom. laksmïh, nom. 
laksmï] beauté, éclat, splendeur [prospérité, succès; 
richesse, fortune ; dignité royale | myth. np. de 
Laksmï “Fortune”, déesse de la prospérité et de la 
chance, épouse de Visnu; elle est née dans un lo¬ 


tus issu du barattage de la mer de lait primordiale 
[ksïrodamathana] ; on la représente sur un piédestal 
de lotus, tenant en main un lotus symbolisant 
l’abondance, souvent ondoyée par deux éléphants 
[gajalaksmi] ; elle orne not. le linteau du sanctuaire 
d’un temple [ garbhagrha] ; sa monture est le hi¬ 
bou ; le jeudi [guruvâra] lui est consacré, et est un 
jour auspicieux pour les mariages ; elle symbolise 
l’épouse dans le foyer ; mod. les commerçants l'in¬ 
voquent en encaissant l’argent d’une transaction ; 
cf. Sri, Padrnâ, Indirâ, Bhagavatî, Rarnâ, Rukminï. 

laksmïnrsimha [nrsimha] m. hist. np. du lettré 
Laksmïnrsimha, fils de Kaundabhatta, et donc 
petit-neveu de Bhattoji Dïksita (17 e siècle) ; il est 
l’auteur du commentaire advaita Abhoga du Kal- 
pataru ; Hari 2 Dïksita est son fils. 

laksmïpüjana [püjana] n. soc. hommage à 
Laksmï rendu par les jeunes époux rentrés à la mai¬ 
son du mari après leur mariage. 

laksmïpüjâ [püjâ] f. soc. grande fête de Laksmï, 
célébrée le deuxième jour du festival de dïpâvali , à 
la nouvelle lune. 

laksmïvat [-vat] agt. m. f. laksmïvatï prospère, 
fortuné, riche ; chanceux | joli, splendide. 

?T8rïr laksya [pfp. [1] laks] a. m. n. f. laksya 
à observer ; à remarquer ; à considérer comme | 
reconnaissable à (i. iic.) | visible, perceptible — n. 
cible, but, visée | phil. [nyâya] prédicat définissant ; 
opp. laksana |gram. objet d’une règle grammaticale 
| [mus.] pratique d’un instrument. 
laksyam labh réussir. 
laksyam bandh se fixer comme but (loc.). 
laksyïkr se fixer comme but (iic.). 
laksyïbhü devenir une cible. 

laksyamülam laksanam [Ksïrasvâmî] La règle s’ap¬ 
puie sur l’exemple. 

laksyatâ [-ta] f. fait d’être visible ; fait d’être le 
but. 

laksyaika [eka] iic. gram. usage d’une règle de 
grammaire. 

laksyaikacaksuska [caksuska] a. m. n. f. 
laksyaikacaksuska gram. qui ne considère que 
l’usage de la langue ; opp. laksanaikacaksuska. 

lag v. [1] pr. (lagati) pp. (lagna) s’attacher 
à, s’accrocher à, adhérer à (loc.). 

fW lagadha m. hist. np. de l’astronome La- 
gadha, auteur du Vedângajyotisa ; il vivait au 
Kasmîra vers 900 ant. (controversé). 

viq-s laguda [relié à lakuta] m. bâton, canne; 
gourdin, massue. 
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rTR lagna [pp. lag] a. m. n. f. lagnâ attaché à, ac¬ 
croché à, collé à ; qui imprègne ; fixé durablement 
| attentif à (loc.) | qui a commencé à (inf.) ; qui 
suit immédiatement | passé, écoulé (temps) — m. 
n. astr. conjonction des planètes ou des astres avec 
l’horizon ; not. entrée du soleil dans un signe zodia¬ 
cal | par ext. moment favorable pour entreprendre; 
temps critique. 

"T^T lagh [vn. laghu] v. [10] pr. (laghayati) alléger ; 
diminuer, amoindrir, adoucir | prendre à la légère ; 
mépriser. 

"I Ph H laghiman [laghu-man] m. légèreté ; 
manque d’égards, mépris | phil. [yoga] le pouvoir 
de devenir léger, un astasiddhi. 

"nf laghu [relié à raghu] a. m. n. f. laghu f. laghvï 
léger j rapide, facile, sans entraves | petit, faible; 
bas, vil | phon. bref (voyelle ou syllabe) ; opp. guru 
| mus. rythme léger (une frappe de l’instrument et 
un comptage avec les doigts) — adv. légèrement ; 
rapidement; facilement || gr. eA ayvç; lat. levis; 
ang. light ; ail. leicht ; fr. léger. 
laghü man faire peu de cas de, minimiser ; 
désapprouver. 

laghü kr alléger, diminuer ; mépriser. 

laghukaumudï [kaumudi] f. lit. np. de la gram¬ 
maire LaghukaumudT ou LaghusiddhàntakaumudT 
de Varadarâjai ; c’est une version abrégée de la 
Siddhàntakaumudï. 

laghucetas [cetas] a. m. n. f. à l’esprit étroit ; 
mesquin | mal intentionné. 

laghumanjüsâ [maûjüsâ] f. gram. np. de la Lag- 
humanjûsà, traité de sémantique de la langue dû à 
Nàgesa Bhatta ; la Paramalaghumanjüsà en est une 
version abrégée. 

laghuvrtti [vrtti] 1. lit. commentaire condensé 
— a. m. n. f. de nature légère ; de conduite légère ; 
fait à la légère, mal fait. 

laghusabdendusekhara [ sabdendusekhara] m. 
gram. np. du Laghusabdendusekhara, résumé du 
Sabdendusekhara dû à Nàgesa Bhatta. 

laghuhrdaya [hrdaya .] a. m. n. f. laghuhrdayâ qui 
a le cœur léger ; inconstant. 

vPJcIT laghutara [compar. laghu] a. m. n. f. lag- 
hutarâ plus léger. 

vt^ni laghutâ [laghu-tâ] f. légèreté; petitesse, 
étroitesse ; insignifiance | rapidité, agilité, dextérité 
| aise, fraîcheur | légèreté d’esprit, insouciance; 
manque de dignité ; humilité. 

"idcd laghutva [laghu-tva] n. légèreté ; petitesse, 
étroitesse ; insignifiance | rapidité, agilité, dextérité 


j aise, fraîcheur | légèreté d’esprit, insouciance; 
manque de dignité ; humilité. 

"i S; lan nota. gram. lakâra de l’imparfait. 

"i ÿi lankâ f. myth. [Ràm.] np. de Lanka, capitale 
de Ràvana | géo. np. de Lanka, île de Ceylan. 
srï lankâ Ceylan “la Riche”. 

^/PP^ - lang v. [1] pr. (lahgati) pf. (ut) boiter. 

langh [relié à laghu] v. [1] pr. (langhati) 
pr. md. (laiighate) ca. (laùghayati) pp. (langhita) 
pfp. (langhanïya, laiighya) sauter par-dessus, tra¬ 
verser, franchir ; transgresser, enfreindre | dépasser, 
vaincre ; surpasser, éclipser | jeûner. 

H ^-fl -M langhanïya [pfp. [2] langh] a. m. n. f. 
langhanïyâ qu'il faut traverser, à franchir ; qu’il faut 
enfreindre ; à vaincre. 

vTffrT langhita [pp. langh ] a. m. n. f. langhita 
transgressé, franchi, dépassé; violé, insulté. 

"Tg]" lahghya [pfp. [1] langh] a. m. n. f. langhyâ à 
franchir ; à enfreindre ; à dépasser, à vaincre. 

V ^ jj v. [6] pr. md. (lajjate) pp. (lajjita) 

être embarrassé, être confus ; avoir honte, rougir de 
(i. g.) ; être pudique — ca. (lajjayati) embarrasser, 
mettre mal à l’aise, faire honte à. 

rl'j'jl l lajjâ [lajj] f. honte, timidité, embarras, 
confusion; pudeur | natu. bot. Mimosa pudica, ar¬ 
buste aux fleurs roses et aux feuilles bipennées sen¬ 
sibles au toucher ; sensitive. 

lajjâmekam parityajya triloke vijayïbhavet Qui ne 
se soucie pas même de la honte, sera victorieux dans 
les trois mondes. 

lajjâkara [karai] a. m. n. f. lajjâkarï embarras¬ 
sant ; qui fait honte. 

lajjâlu [-lu] a. m. n. f. timide, embarrassé, pu¬ 
dique — f. natu. bot. sensitive. 

prfwfr lajjita [pp. lajj] a. m. n. f. lajjita honteux, 
embarrassé, gêné | pudique — n. honte. 

"PT lat nota. gram. lakâra du présent de l’indica¬ 
tif. 

laddu m. friandise en forme de boulette, faite 

de farine, de lait et de sucre et frite. 

ladduka [-ka] m. id. 

vtd l latâ f. liane ; plante grimpante (sert en poésie 
de modèle de grâce). 

•y/"TT lap v. [1] pr. (lapati) pp. (lapita) inf. (la- 
pitum) pf. (à, pra, vi, sam) causer, bavarder; chu- 
chotter, babiller ; murmurer | se lamenter ; pleurer 
— ca. (lâpayati) faire parler. 

labdha [pp. labh] a. m. n. f. labdhâ pris ; 
reçu, obtenu, acquis (par (i. iic.)) ; appris — n. ce 
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qu’on a acquis ou obtenu ; biens ; butin, prise. 
tapolabdha phil. acquis par l’ascèse. 

labdhanâman [nâman] a. m. n. f. labdhanâmâ 
renommé ; fameux, célèbre. 

labdhapranâsana [pranâsana] m. lit. “Perte du 
bien acquis”, titre du 4 e livre du Pancatantra, qui 
montre que l’on peut perdre un bien précieux par 
imprudence. 

labdhabhoga [bhoga 2 ] a. m. n. f. labdhabhogâ 
qui a obtenu le bonheur ; bienheureux f. labd¬ 
habhogâ myth. np. de Labdhabhogâ, épith. de La- 
litâ “la Bienheureuse”. 

"l«*=nd labdhavat [ppa. n irma] a. m. n. f. labd- 
havatJ qui a reçu. 

"P^TT labdhvâ [abs. labh] ind. ayant saisi, ayant 
acquis. 

labh [relié à rabh] v. [1] pr. md. (labhate) 
v. [1] pr. (labhati) pft. (lalâbha) pft. md. (lebhe) 
irnpft. md. (alabhata) aor. md. [4] (alabdha) pp. 
(labdha) ppr. md. (labhamâna) pfp. (labya) abs. 
(labdhvâ , -labdhya) pf. (â, upa, pra, prati) prendre, 
s’emparer de, saisir | acquérir, obtenir, recevoir, 
trouver ; réussir | obtenir la faculté de, réussir à ; 
être autorisé à (inf. dat.) | percevoir ; comprendre, 
apprendre ; réussir à savoir ca. (lambhayati) faire 
prendre, faire accepter, donner — ps. (labhyâte) 
être retrouvé, être reçu - — dés. (lipsate) chercher à 
acquérir || gr. Xappavu) ; lat. labor; ang. labor ; fr. 
labeur. 

antaram labh profiter d’une occasion ; être efficace. 
avakâsam labh être approprié, être opportun ; être 
pertinent. 

kâlam labh être au bon moment, être juste à temps. 

garbham labh concevoir, être enceinte. 

janma labh naître. 

darsanam labh obtenir audience. 

padam labh prendre pied ; s’implanter. 

labhate drastum var. labhatedarsanâya il a le droit 

de voir, il peut regarder. 

"THHM labhamâna [ppr. md. labh] a. m. n. f. 
labhamânâ qui attrape, qui saisit. 

"PT labhya [pfp. [1] labh] a. m. n. f. labhyâ qui 
peut se rencontrer | à prendre, à saisir ; prenable, 
atteignable | compréhensible, intelligible | adéquat, 
convenable | qui doit être pris. 
vittâni labhyâni il faut prendre les richesses. 

TW lampha [relié à jhampa] m. saut. 
lamphana [-na] n. id. 

lamb v. [1] pr. md. (lambate) pp. (lambita) 
pf. (ava, â, pra, vi) pendre à, être suspendu à (loc.) | 


tomber, pencher ; se coucher (soleil) ; s’appuyer sur, 
reposer sur || lat. labi. 

TW lamba [lamb] ifc. a. m. n. f. lambâ qui pend. 

TWTT lambaka [lamb-aka] m. math, (droite) per¬ 
pendiculaire | astr. co-latitude | lit. section du 
Kathâsaritsâgara ; il y en a 18, contenant au to¬ 
tal 124 chapitres [taramga] — f. lambikâ le voile 
du palais. 

TWT lambana [lamb-ana] a. m. n. f. lambanâ 
qui pend ; qui fait pendre — n. fait de pendre, de 
dépendre ; chute. 

tlHHM lambamâna [ppr. md. lamb] a. m. n. f. 
lambamânâ qui pend m. aplomb. 

HR-dd lambita [pp. lamb] a. m. n. f. lambita at¬ 
taché à ; suspendu à (i.) — ifc. supporté par. 

TW lambh [ca. labh] v. [10] pr. (lambhayati) 
faire prendre, faire accepter, donner. 

TW larnbha [lambh] m. obtention, acquisition ; 
réussite ; prise. 

TWT lambhana [lambh-ana] n. acquisition. 

"PT laya [L] m. absorption dans, attachement à ; 
disparition, dissolution, mort ; fin du monde | repos, 
distraction, jeu | lieu, résidence | mus. mesure ; ca¬ 
dence, tempo. 

layana [-na] n. fait de s’attacher, adhésion | lieu 
de repos ; cellule. 

layayoga [yoga] m. phil. yoga d’absorption ou 
méditation perpétuelle ; il vise à abolir toute fonc¬ 
tion de l’esprit autre que la conscience du Soi. 

\J "PT lal v. [1] pr. (lalati) pp. (lalita) jouer, 
s’amuser, être gai ; jouir | tirer la langue 
ca. (lâlayati) pp. (lâlita) caresser, flatter, choyer; 
chérir, aimer. 

"PT lala [lal] a. m. n. f. lalâ qui joue, qui s’amuse. 

"PTT lalat [ppr. lal ] a. m. n. f. lalati jouant. 

lalajjihva [jihvâ] a. m. n. f. lalajjihvâ qui tire 
la langue; qui agite la langue; se dit not. de Kâli 
| féroce, sauvage. 

"PTT lalana [lal-ana] a. m. n. f. lalanâ qui joue, 
qui s’amuse ; étincelant — n. jeu, sport, divertis¬ 
sement | fait d’agiter et de sortir la langue — f. 
lalanâ femme lascive ; prostituée | langue (not. tirée 
ou pendante). 

lalanajihvâ [jihvâ] f. langue pendante | myth. se 
dit de Kâli “à la langue pendante”. 

"PTTT lalâta n. front. 

lalâte adv. sur le front ; conforme à son destin 
(que l’on dit inscrit sur le front par Bralnnâ 
[lalâtalikhita] au 6 e jour après sa naissance). 
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lalâtalikhita [likhita] a. m. n. f. lalâtalikhita 
écrit sur le front (par Brahma, se dit de la des¬ 
tinée). 

lalâtalocana [locana] n. rnyth. œil frontal de 
Siva. 

lalâtikâ [-ka] f. marque sur le front (de santal ou 
de cendres). 

"Ml H lalâma a. m. n. f. lalâmï marqué (not. 
bétail) ; qui a une marque (not. au front) |charmant, 
gracieux ; distingué, éminent — m. n. signe ; orne¬ 
ment ; marque sectaire | bannière — n. lalâman id. 

lalâmarüpaka [rüpaka] n. lit. rhét. métaphore 
fleurie. 

lalita [pp. lai] a. m. n. f. lalita joueur, 
coquet, voluptueux ; agréable, amusant, charmant, 
doux, aimé — n. charme, délicatesse, élégance ; ten¬ 
dresse ; badinage ; jeu, ébat — f. lalita myth. np. 
de Lalita “Bien aimée”, épith. tantr. de la Déesse 
[Durgà] symbolisant la Joie Divine imprégnant 
l’Univers, aussi appelée Tripurâ, Labdhabhogâ. 

lalitagiri [giri] m. géo. np. de la colline Lalitagiri 
“Mont Bien-aimé” en Orissa ; cf. Puspagiri. 

lalitavistara [vistara] m. bd. np. du Lalitavistara 
“Récit du bien-aimé”, ouvrage qui conte la vie du 
Buddha jusqu’à son Éveil. 

lalitâditya [âditya] m. hist. np. de l’empereur 
[sârvabhaunia] Lalitâditya MuktâpTda ; d’abord roi 
du KasmTra (725), il vainquit le roi Yasovarmà à 
Prayâga en 733, conquit l’Àryâvarta, le Magadha, 
le Kalinga, le Sud jusqu’au Karnàta, l’Ouest jus¬ 
qu’à Dvàrakà, et remporta une grande victoire 
contre les Turcs ; il encouragea les arts, écrivit des 
ouvrages, et jouait de la vïnâ; après sa mort en 
761 et un court règne de ses deux fils, son petit-fils 
Jayàpîda lui succéda; leur règne est conté dans la 
Ràj ataranginï. 

lalitâsana [âsana] n. soc. [yoga] posture de re¬ 
laxation, une jambe repliée sous le corps, l’autre 
pendante. 

fTT lava [lüi] m. acte de couper; récolte (de 
céréales), cueillette | chose coupée; laine, cheveu 
[fragment, parcelle, morceau; court instant (1/2 se¬ 
conde) |myth. [Ràm.] np. de Lava, fils du roi Ràma, 
frère jumeau de Kusa. 
lavam ind. un peu. 
lavam api même un peu. 

lavasas [-sas] adv. en morceaux ; en quelques ins¬ 
tants. 

"TTjf lavanga m. natu. bot. Syzygium aïomati- 
cum, giroflier, arbre de 10 à 20 m originaire des 


Moluques; ses fleurs à 4 pétales blanc rosé sont 
récoltées en bouton et séchées comme condiment 
(clous de girofles) — n. girofle. 

"ITT lavana a. m. n. f. lavanâ salé ; salin - n. sel 
m. phil. [nyàya] le salé, un type de goût [rasa] 

| [lavanâsura] myth. np. de l’asura Lavana ; il fut 
vaincu par Satrughna. 

TTfÉr lavali f. natu. bot. Phyllanthus acidus, ar¬ 
buste buissonnant aux feuilles composées alternes, 
aux fruits jaunes en grappes, acides, et utilisés 
comme condiment | var. lavalï id. 

"l«q lavya [pfp. [1] lüi] a. m. n. f. lavyâ à couper ; 
qui doit être coupé. 

lasuna n. ail. 

\J "TT las v. [1] pr. (lasati) v. [4] pr. (lasyati) pp. 
(lasita) pf. (abhi) désirer, aspirer à — ca. (lâsayati) 
exercer un art — dés. (lilasisati) désirer avec ferveur 
— int. md. (lâlasyate) désirer ardemment. 

"TW lasana [las-ana] a. m. n. f. lasanâ qui désire. 

"I Rtd lasita [pp. las] a. m. n. f. lasita souhaité. 
las v. [1] pr. (lasati) pp. (lasita) pf. (ut, vi) 
briller; apparaître, surgir, jaillir; s’agiter | danser; 
jouer, plaisanter — ca. (lâsayati) ps. (lâsyate) dan¬ 
ser; faire apprendre à danser || lat. lascivus ; ang. 
lust ; ail. Lust ; fr, lascif. 

"TR lasa [las] a. m. n. f. lasâ brillant ; qui joue, 
qui s’agite — n. bois de santal — f. lasâ safran; 
turmeric. 

"Hrfr lahari f. (grande) vague | var. laharï id. 

"I i <ji"i lâ.kula [vr. lakulin] a. m. n. f. lâkulâ relatif 
à LakulT | lit. se dit de textes sacrés saiva, de la 
tradition atimârga — m. pl. soc. secte saiva des 
adeptes de LakulT ; syn. kâlamukha, pâsupata. 

"TraT lâksana [vr. laksa-na] a. m. n. f. lâksanâ 
indicatif, signalisateur ; caractéristique | relatif, 
spécialisé. 

lâksanâ vrtti grarn. sens technique d’un mot. 

lâksanika [-ika] a. m. n. f. lâksanikï sachant 
reconnaître les signes ; interprète | indicatif ; ca¬ 
ractéristique | secondaire, technique - f. lâksanikï 
gram. sens [vrtti] technique d’un mot. 

fTPSTT lâksâ [vr. laksa] f. laque || fr. laque. 
lâksâgrha [grha] n. myth. [Mali.] palais de laque, 
construit à Vàranavata de matériaux inflammables 
par Purocana à la demande de Duryodhana pour 
y faire périr les pândavâs ; ceux-ci y habitèrent un 
an, et furent sauvés grâce à un tunnel que Vidura 
fit creuser. 

"TTTT lâghava [vr. laghu] n. légèreté, rapidité; 
dextérité, agilité, adresse ; habileté | économie, sim- 
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plicité ; concision | gaîté de cœur | légèreté d’esprit ; 
insignifiance ; manque de dignité ; irrespect, mépris 
| phon. brièveté d’une voyelle ou d’une syllabe ; 
opp. gaurava. 

gurulâghava le pour et le contre. 
ardhamatralaghavena putrotsavam manyante 
vaiyâkaranâh Les grammairiens se réjouissent de 
l’économie d’un demi-temps autant que de la 
naissance d’un fils. 

"I l lângala [vr. lang] n. araire ; charrue ; syn. 
hala. 

"I i -|-"i lângüla n. queue (poilue) | pénis — m. 
hist. np. du roi Lângüla Gajapati; sa capitale était 
Udayagiri. 

lâhgülin [-in] agt. m. f. lâhgülinT qui a une queue 
| singe langur ; syn. golângüla. 

s] 1 i lânch [relié à laks] v. [1] pr. (lânchati) 
pp. (lanchita) marquer, indiquer; caractériser. 

lânchana [lânch-ana] n. marque, signe 
| tache, flétrissure, marque d’infâmie |jn. image d’un 
maître jaïn [tïrthahkara] marqué par son signe ca¬ 
ractéristique — a. m. n. f. lânchana ifc. marqué par ; 
muni de ; caractérisé par. 

"TTf^SÿT lanchita [pp. lahch] a. m. n. f. lanchita 
marqué, décoré - ifc. indiqué par, caractérisé par. 

"ili lata m. géo. np. du Lata, région du Gujarat 
méridional, entre les rivières Main et TaptT |pl. lâtâs 
ses habitants || gr. A a.pinr\. 

"ITT lapa [. lap] m. fait de parler, prise de parole. 

<TPT lâbha [vr. labh] m. acquisition, obtention, 
gain ; compréhension, perception | myth. [SP.] np. 
de Lâbha “Savoir”, fils de Ganesa et Siddhi 2 . 

"TRT lâl [ca. lai] v. [10] pr. (lâlayati) pp. (Mita) 
caresser, flatter ; choyer, dorloter ; chérir, aimer. 

"I m Ma [lâl] m. soc. fils d’un homme maitreya 
et d’une femme brâhmanï. 

lâlaka [-La] a. m. n. f. lâlikâ câlin, caressant. 

flMd lâlasa [int. las] a. m. n. f. lâlasâ désirant 
ardemment; voué corps et âme à (loc.). 

"IMl lâlâ [lâl] f. salive; crachat. 

"I i Ri ci Mita [pp. laf] a. m. n. f. Mita choyé, aimé. 

ci I Ri Mitya [vr. lalita-ya] n. grâce, beauté, 
charme | comportement langoureux. 

ci I Ri 1 la lin [lal-in] agt. m. f. la lini qui choie, qui 
caresse — m. séducteur — f. Mini femme légère ; 
débauchée. 

cTTT lava [lüi] ifc. m. f. lâvï découpage, tran¬ 
chage ; récolte de. 


lâvaka [-La] m. outil à couper, couteau, faucille, 
faux | natu. perdix. 

diqciq lavanya [vr. lavana-ya] n. goût salé | 
charme, grâce, beauté - f. lavanya ifc. beauté de. 

lâvanyayojana [yojana] n. phil. le sens de la 
grâce, un sadangasilpa. 

d m lâsa [vr. lasa] m. fait de sauter, de danser. 

cTTTT lâsya [vr. lasa-ya] n. danse |soc. not. danse 
des courtisanes de temples | ht. genre littéraire, al¬ 
ternant le samskrta et le prâkrta — m. danseur 
f. lâsyâ danseuse. 

RtSIT liksâ f. lente de pou | mesure de poids in¬ 
fime. 

yj Rld likh v. [6] pr. (likhati) fut. (likhisyati, 
lekhisyati) pft. (lilekha) pp. (likhita) ppft. (lilikhi- 
vas) pf. (a bhi, â, ut, prati) écrire; graver, dessiner, 
peindre — ps. (likhyate) être écrit, être fixé par le 
destin — ca. (lekhayati) faire écrire. 

Ri Ri ci likhita [pp. likh] a. m. n. f. likhita écrit, 
dessiné, peint — n. écrit, document, manuscrit. 
likhita iva immobile [“comme s’il était peint”]. 

likliitapâthaka [pâthaka ] a. m. n. f. likhi- 
tapâthikâ qui ht un texte écrit (considéré comme 
un récitateur médiocre [pâthakâdharna] ). 

RdRldld likhitavat [ppa. likh] a. m. n. f. likhi- 
tavatl ayant écrit, ayant peint. 

Ri-s lin nota. gram. lakâra de l’optatif et du 
précatif [âsïrlin]. 

Rrjf lihga n. marque, signe caractéristique (not. 
signe sexuel) ; symbole | phallus | gram. genre 
(pullinga masculin, strllinga féminin, napullinga 
neutre) | [sivalinga] soc. le linga , symbole de Siva 
(cylindre de pierre enchâssé dans un socle-yonf, et 
placé dans le sanctuaire d’un temple) | phil. [nyâya] 
caractéristique de Vatnian ; il y en a 6 : le désir 
[.icchâ ], l’aversion [dvesa], la volition [prayatna], le 
plaisir [suLha], la douleur [duLLha], et la connais¬ 
sance [jhâna]. 

lingakosa [Losa] m. étui pour couvrir le lihga. 
lihgapurâna [purâna] n. lit. np. du Lingapurâna, 
œuvre shivaïte et tantrique; on y conte not. les 28 
incarnations de Siva. 

lingapratisthâ [pratisthâ] f. soc. consécration du 
linga d’un sanctuaire shivaïte. 

lihgarâja [raja] m. géo. np. du Lingarâja “Siva- 
Roi”, temple shivaïte principal de BhuvanesvarTi 
(11 e siècle) ; entouré de 150 sanctuaires, il est ceint 
d’une haute muraille ; son sikhara de 55 m domine 
la ville ; son double linga symbolise Harihara ; cf. 
Kîrtivâsesvara, Tribhuvanesvara. 
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lingavat [-va t] a. m. n. f. lingavatï qui porte une 
marque ou un signe — m. var. lingâyat soc. nom 
d’une secte saiva fondée par Basava ; ses membres 
portent autour du cou un petit istalinga ; leur mo¬ 
nastère principal [brhanmatha] est à Sirigere, au 
Karnataka ; cf. vïrasaiva , jangania. 

lingâdisangrahavarga [âdi-sangraha-varga] m. 
gram. dernière section de PAmarakosa, expliquant 
en détail les règles de genre. 

lingânusâsana [anusâsana] n. gram. règle 
déterminant le genre d’un mot. 

lingoddhâra [uddhâra] m. castration, 
émasculation | soc. fait d’enlever les marques 
sectaires lors d’une conversion. 

lingodbhava [udbhava] m. lieu d’origine du 
linga d’un sanctuaire | myth. Siva se manifestant 
à l’intérieur du tejolinga comme Arunàcalesvara ; 
représenté en sculpture sous forme anthropomor¬ 
phique à l’intérieur d’un linga écorché. 

R'T^srfq' licchavi [rksa] m. hist. np. du clan 
princier Licchavi, principal parmi la confédération 
républicaine [ganasamgha] Vrji, au 5 e siècle ant. ; 
sa capitale était Vaisàlîi | hist. royaume de la vallée 
de Kathmandu au Népal (400-750). 

Rit lit nota. gram. lakâra du parfait. 

y/ RTT lip v. [6] pr. (limpâti) pp. (lipta) abs. 
(-lipya) pfp. (lepia) pf. (anu, ava, upa, vi) en¬ 
duire ; oindre de (i.) ; engluer ; souiller, rendre im¬ 
pur | tromper (cf. rip) — ca. (lepayati) enduire de 
(i.) ; couvrir, recouvrir || gr. Xinapoç ; lat. lippus. 

Ri M lipa [lip] m. onction ; fait d’enduire. 

RtTt lipi var. livi [lip] f. alphabet ; écriture ; ins¬ 
cription, document écrit. 

pancâsat lipi [tantra] version tantrique de l’alpha¬ 
bet, avec ‘ksa’ comme 50 e lettre. 
lipikâra [kâra] m. scribe, copiste. 
lipidosa [dosa] m. faute d’orthographe. 
lipisâstra [sâstra] n. science de l’écriture. 

Ri H lipta. [pp. lip] a. m. n. f. liptâ oint, enduit 
de ; souillé | qui colle à, englué de (loc.). 

lips [dés. labh] v. pr. md. (lipsate) pp. (lip- 
sita) pfp. (lipsitavya) chercher à acquérir. 

Ri '-n l lipsâ [lips-â] f. désir d’acquérir, poursuite. 

Ri Rein lipsita [pp. lips] a. m. n. f. lipsitâ désiré. 

RlRunoq lipsitavya [pfp. [3] lips] a. m. n. f. lip- 
sitavyâ désirable. 

RrRr livi [lip] f. écriture. 
livikara [karai] m. écrivain, scribe. 
livikâra [kâra] m. fait d’écrire, aptitude à écrire. 


y/f^T lis v. [6] pr. (lisâti) pr. md. (lisate) arra¬ 
cher ; déchirer. 

-yfRnr lihi v. [2] pr. (lédhi) pr. md. (lïdhé) pp. 
(lîdha) pf. (ava, â) lécher; lapper; goûter (à (loc.)) 

| détruire (se dit d’une flèche) || gr. Aayw ; lat. 
lingo ; ang. to lick ; ail. lecken ; fr. lécher. 

RtçT lih 2 [lilq] ifc. a. m. n. f. qui lèche, qui lappe. 

s] "fl" lï v. [4] pr. md. (lïyate) pp. (lïna) pf. (a, 
ni , pra, vi) s’attacher à, adhérer à (loc.) | s’effacer, 
disparaître, être absorbé ; se coucher, se cacher. 

FfTS - lîdha [pp. lihi] a. m. n. f. lïdhâ léché ; goûté ; 
mangé ; dévoré ; détruit. 

FTRn lïlâ f. jeu, amusement ; jeux de l’amour, vo¬ 
lupté | plaisanterie, moquerie ; coquetterie, grâce, 
charme ; feinte, prétexte | phil. le Jeu Divin du 
déploiement des formes, créant l’illusion [mâyâ] du 
monde phénoménal ifc. représentation drama¬ 
tique lors d’un festival religieux ; cf. râmalïlâ. 
lïlayâ i. adv. gracieusement ; comme en se jouant. 

lïlâvat [-vat] a. m. n. f. lïlâvatï gracieux, char¬ 
mant — f. lïlâvatï coquette, jolie femme | myth. 
épith. de Durgâ, des nymphes [apsarasas], etc. 

| lit. np. de la Lïlâvatï, traité de mathématique 
traitant de l’arithmétique, composé en 1150 par 
Bhâskarâcârya 2 et nommé d’après sa hile ; il donne 
not. le nom des puissances de 10 jusqu’à 19 ; cf. 
Gangàdharai, Budclhivilàsinî. 

°ÿj‘ -lu forme des adj. 

luk nota. gram. notation par Pànini de la 
chute du suffixe en composition ; opp. a luk. 

'1 S' lun nota. gram. conjugaison [lakâra] de l’ao¬ 
riste. 

ÿTjf lunga cf. mâtulunga. 

ÿPT lut nota. gram. lakâra du futur 
périphrastique. 

y/ y£ u * lunth var. luth v. [1] pr. (lunthati) pp. 
(lunthita) pf. (nis) remuer, agiter | dérober, voler 
— ca. (lunthayati) piller — ca. (lot.hayati) id. 

lunthaka var. lunthâka [lunth-aka] m. vo¬ 
leur, pillard. 

riudi lunthana [lunth-ana] n. vol, pillage. 

ri R* lunthi [lunth] f. pillage, saccage. 

rlRudd lunthita [pp. lunth] a. m. n. f. lunthita 
pillé, saccagé ; volé. 

i/ÿJT lup v. [6] pr. (lumpati) pp. (lupta) pf. (ava, 
vi) briser, détruire; piller, gaspiller; voler, tromper 
(un client) | enlever, supprimer, faire disparaître ; 
élider. 
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<3H lupta [pp. lup] a. m. n. f. luptâ cassé, détruit ; 
violé, blessé ; volé, pillé ; trompé | enlevé, disparu 
| gram. élidé | lit. rhét. elliptique; opp. complet 
[pürna] ifc. privé de — n. butin. 

lubdha [pp. lubh] a. m. n. f. lubdhâ per¬ 
plexe ; confus | cupide, avide ; avide de (loc. iic.) — 
n. chasseur | libertin, entreprenant. 

lubdhaka [- ka] m. chasseur | homme cupide ; 
prédateur | rnyth. np. de Lubdhaka “(Siva) 
Chasseur (de l’incestueux Prajâpati)” ; syn. 
Mrgavyâdha | astr. l’étoile Sirius, le personnifiant 
au Ciel. 

lubh v. [4] pr. (lubhyati) pft. (lulobha) pp. 
(lubdha) pfp. (lobhanïya) pf. (vi) désirer, convoi¬ 
ter (g. loc.) ; éprouver un désir violent — ca. 
(lobhâyati) séduire, attirer int. md. (lolubhyate) 
désirer avec ardeur || lat. lubet, libido ; ang. to love ; 
ail. lieben. 

lui v. [1] pr. (lolati) pp. (lulita) vaciller, se 
balancer, frémir ; s’agiter. 

y/ rf lü i v. [9] pr. (lunâti) pr. md. (limite) pp. 
(lüna) pfp. (lavya) couper, fendre; cueillir, arracher 
int. (lolüyate) couper avec force || gr. Xvia ; lat. 
solütus-, ail. -los, lôsen; ang. -less, to lose. 
dâtrena lünavân ayant coupé avec la faucille. 

lü 2 [lux] ifc. a. m. n. f. qui découpe, qui divise ; 
qui cueille. 

l lütâ f. natu. araignée. 
lütâtantu [tantu] m. toile d’araignée. 

"M lüna [pp. lui] a. m. n. f. lüna coupé, tranché ; 
cueilli, plumé ; récolté. 

r -\ s lrn nota. gram. lakâra du conditionnel. 

"jt lrt nota. gram. lakâra du futur. 

"TW lekh [ca. likh ] v. [10] pr. (lekhayati) faire 
écrire. 

"TW lekha [lekh] m. écrit, lettre — f. lékhâ 
écriture | trait ; dessin ; peinture. 

lekhakâra [kâra] m. scribe ; écrivain. 
lekhâvali [âvali] f. ligne d’écriture. 

"M«t> lekhaka [lekh-aka] agt. m. f. lekhikâ qui 
écrit — m. fait de transcrire | scribe ; écrivain — f. 
lekhikâ femme qui écrit 

"l*H lekliana [lekh-ana] n. écriture, copie ; article 
— f. lekhanâ var. lekhanl plume, calame, pinceau 
| mod. stylo, crayon. 

"li let nota. gram. lakâra du subjonc- 
tif/injonctif. 

patâti vidyut véd. puisse la foudre tomber. 


^TT lep [ca. lip ] v. [10] pr. (lepayati) enduire de 
(i.) ; couvrir, recouvrir. 

"IM lep a [lep] m. fait d’enduire, de plâtrer, de ver¬ 
nir | enduit, plâtre, vernis | impureté, graisse | soc. 
rinçure d’offrande aux trois ancêtres [ tripindi] , uti¬ 
lisée comme offrande aux mânes [pitaras] de degrés 
4,5 et 6. 

"i Md lepana [lepa-na] n. fait d’enduire, de plâtrer, 
de vernir | enduit, plâtre, mortier, vernis. 

"Ml lelâv. [10] pr. (lelâyati) trembler. 
lelâyamânâ f. myth. [“tremblante”] épith. de l’une 
des 7 langues d’Agni. 

"T5T lésa [lis] m. particule, petit morceau. 

Hk leha [lihi] m. qui lèche ; qui lappe, qui butine 
| (à lécher) sirop | astr. l’une des 10 manières de se 
produire d’une éclipse. 
madhuno lehah abeille. 

s] "Tl «h lok [relié à ruci] v. [1] pr. md. (lokate) v. 
[10] pr. (lokayati) pp. (lokita) abs. (-lokya) pf. (ava, 
â, vi) voir, regarder, considérer, reconnaître || ang. 
to look. 

"il «h lokâ [lok] m. lieu, emplacement ; le monde, 
l’univers ; la terre, ici-bas | le peuple ; les gens | pl. 
lokâs l’humanité, la société ; les gens ; les affaires 
| myth. les 7 mondes : Bhü la Terre, où demeurent 
les hommes [nara], Bhuvar l’Entre-Ciel-et-Terre, où 
demeurent les accomplis [siddhai], S var le Ciel, où 
demeurent Indra et les dieux [deva], Mahar, au- 
dessus de l’étoile polaire, où demeurent Bhrgu et les 
sages [rsi] qui survivent à la dissolution du Monde, 
Janar, où demeurent Sanatkumâra et autres fils 
de Bralnnâ, Tapar, où demeurent les ascètes re¬ 
nonçants [vairâgin] , et Satya où demeure Brahma, 
et où sont transportés ceux qui sont délivrés des re¬ 
naissances ; ces mondes correspondent à 7 niveaux 
de conscience ; on compte aussi 7 mondes souter¬ 
rains : Atala, Vitala, Sutala, Rasâtala, Talâtala, 
Mahâtala, et Pâtâla | math, syrnb. le nombre 7 | 
lat. locus ; ang. location; fr. lieu, local. 
loke prép. à la place de (g.) — adv. ici-bas. 
ihaloke adv. ici-bas. 

lokah pibati surâm narakapâle’pi Les gens boivent 
de l’alcool même hors d’un crâne humain. 

lokaksaya [ksaya 2] m. destruction du monde. 
lokaksayakrt [krt 2] a. m. n. f. destructeur du 
monde. 

kâlo’smi lokaksayakrt pravrddho lokân 
samâhartum iha pravrttah [BhG.] Je suis le 
Temps parvenu à son terme comme destructeur du 
Monde, mis à la tâche d’annihiler le monde ici-bas. 


524 



lokatraya [traya] n. myth. les 3 mondes : bhür , 
bhuvar, svar 3 ; un brahmane en fait la proclamation 
rituelle [ vyâhrti] — f. lokatrayï id. 

lokanâtha [nâtha] m. myth. np. de Lokanâtha 
“Protecteur des mondes”, épith. de divers dieux | 
roi, souverain | bd. épith. de Buddha. 

lokapakti [pakti] f. soc. le perfectionnement du 
monde, un devoir du brahmane. 

lokâpâ’la. [pâla] m. roi [“gardien du monde”] | 
myth. cf. dikpâla. 

lokayâtrâ [yâtrâ] f. le monde profane ; le monde 
comme il va, les affaires. 

lokâvigraha [vigraha] m. hist. np. du roi du 
Kaliiiga Lokavigraha, de la dynastie Vigraha ; il 
régnait vers 600 . 

lokâvisruta [visruta] a. m. n. f. lokavisrutâ re¬ 
nommé dans le monde entier. 

lokâvrtta [vrtta] n. coutume usuelle ; comporte¬ 
ment usuel | rapports mondains ; conversation ba¬ 
nale. 

lokâvyavahâra [vyavahâra] m. évènements cou¬ 
rants, affaires de tous les jours. 

lokâsamgraha var. lokasangraha [sanigraha ] m. 
le bien du monde, le bonheur de l'humanité | phil. 
[BhG.] la cohésion du monde. 

lokasabhâ [sabhâ] f. mod. chambre des députés. 
lokasundarl [sundarî\ f. (femme) “dont la beauté 
est célèbre dans le monde entier”. 

lokahita [hita?] a. m. n. f. lokahitâ bénéfique au 
monde — n. bien-être du monde. 
lokahitâya pour le bien-être de la société. 

lokâcâra [âcâra] m. comportement social ; vie 
mondaine. 

lokânanda [ânanda] m. lit. np. du Lokânanda 
“Joie du monde”, pièce de théâtre [nâtaka] at¬ 
tribuée à CandragomT. 

lokânukrti [anukrti] f. conformité à l’usage tra¬ 
ditionnel. 

lokâyata [âyata] a. m. n. f. lokâyatâ matérialiste 
n. phil. matérialisme ; cf. Cârvâka. 
lokesvara [ïsvara] m. bd. [mahâyâna] np. de l’ac¬ 
compli [bodhisattva] Lokesvara “Maître du Mon¬ 
de” | myth. np. de Lokesvarai “Maître du Monde”, 
épith. de Siva-Virüpâksa. 

lokokti [ukti] f. lit. proverbe. 
lokottara [uttarai] a. m. n. f. lokottarâ extra¬ 
ordinaire, qui transcende le monde matériel ; sur¬ 
naturel m. phil. être qui a atteint la réalisation 
divine. 


n'i'W lokya [loka-ya] a. m. n. f. lokyâ réel, de ce 
monde, terrestre ; usuel, ordinaire ; répandu dans le 
monde entier | qui conduit à un monde meilleur 
n. espace libre | sphère. 

lokyatâ [-ta] f. amélioration du monde | phil. 
matérialisme ; cf. cârvâkâs. 

"TPT loga m. motte de terre ou d’argile. 
logâksa [aksa] m. “aux yeux globuleux”, nom 
d’homme. 

\] "TR" loc [relié à lok\ v. [1] pr. rnd. (locate) pp. 
(locita) pf. (â) voir. 

<rfFR locana [loc-ana] a. m. n. f. locana qui illu¬ 
mine, qui éclaire — n. œil ; regard (lit. commentaire. 

"fl C lot nota, grarn. lakâra de l’impératif. 

"fl^T lodhra [relié à rodhr a] m. natu. bot. Sym- 
plocos racemosa, arbre à fleurs jaunes ; son écorce 
sert à faire la poudre rouge lancée à hoir. 

M l H lopa [lup] m. perte, disparition ; interrup¬ 
tion ; destruction, pillage ; violation, transgression 
| gram. élision; amuissement, chute d’un suffixe — 
f. cf. lopâ. 

"fîTT lopâ [f. lopa] f. natu. espèce d’oiseau. 
lopâmudrâ [mudrâ] f. myth. np. de Lopâmudrâ, 
femme du sage [rsi] Agasti ; on dit qu’elle fut créée 
par Agasti, et secrètement introduite au palais du 
roi de Vidarbha pour y être élevée comme sa fille ; 
elle incita Agasti à conquérir les richesses du dai- 
tya Ilvala ; il lui donna à choisir entre 1000 fils ordi¬ 
naires, ou 100 fils aux forces décuplées, ou 10 fils de 
force centuple, ou un seul fils 1000 fois plus noble ; 
elle choisit de n’avoir qu’un fils, et 7 ans après sa 
conception mit au monde Drdhadasyu, qui récita le 
Veda dès sa naissance ; cf. VaidarbhT. 

"Tl fïïT lopin [lopa-in] ifc. agt. m. f. lopin! qui sup¬ 
prime ; qui offense, qui transgresse. 

H l A lobha [lubh] m. perplexité, confusion ; im¬ 
patience | envie, désir, convoitise (de (g. loc. iic.)) ; 
concupiscence, avidité; cupidité, avarice |myth. np. 
de Lobha “l’Avare”, personnifiant la cupidité, fils 
de Darnbha et de Pusti. 

"fbH-îl’q lobhanïya [pfp. [2] lubh] a. m. n. f. lob- 
hanïyâ désirable, convoité | qui séduit, qui attire. 

"Tl h loni a iic. pour loman. 
lomapâda [pâda] m. myth. [Mah.] np. du roi Lo- 
mapâda “Aux pieds velus”, roi du pays Anga; cf. 
Romapâda. 

lomaharsana [harsana] n. horripilation ; chair de 
poule — a. m. n. f. lomaharsana excitant ; qui donne 
des frissons, terrifiant — m. myth. [Mah.] np. du 
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hérault [süta2] Lomaharsana “Qui fait dresser les 
cheveux sur la tête” ; Ugrasravâ est son fils ; on 
lui attribue le recueil d’origine des livres mytho¬ 
logiques [puràna], ou mülasamhitâ. 

loman n. poil (du corps) — m. loin a f. loma 
ifc. qui a le poil (iic). 

rilHi'l lomasa [loma-sa] a. m. n. f. lomasa chevelu, 
poilu — m. myth. [Mah.] np. du vénérable [devarsi] 
Lomasa “aux longs cheveux” ; il rencontra Arjuna 
au ciel Svarga d’Indra; Indra lui expliqua qu’Ar- 
juna et Krsna étaient Nara et Nârâyana, et l’envoya 
à Kàmyaka rendre compte à Yudhistliira et aider les 
pândavâs ; il voyagea avec eux dans de nombreux 
lieux sacrés [tïrtha], et leur conta maintes histoires 
d’antan. 

"Tl"l lola [lui] a. m. n. f. lolâ mobile ; qui frissonne, 
qui frémit, qui vacille; instable, inconstant | agité, 
qui ne tient pas en place | désirant, avide de (loc. 
inf.). 

vlMq loluva [int. lüi] a. m. n. f. loluvâ qui coupe 
avec force. 

"lîÿPL lolüya [int. lüi] a. m. n. f. lolüyâ qui coupe 
avec force f. lolüyâ détermination à couper. 

lolüyavat [-vat] a. m. n. f. lolüyavatï déterminé 
à couper. 

"ftS" losta m. n. motte de terre ou de glaise - n. 
rouille. 

samâtrnamanilostakâncana a. m. n. [“qui attache 
la même valeur à un brin d’herbe un joyau de la 
terre ou de l’or”] ; indifférent à la richesse. 

vT)k loha n. cuivre ; fer ; métal en gén. 
lohakâra [Lara] m. forgeron. 

vT) Isn lôhita [loha] a. m. n. f. lohita f. lohini rouge 
| fait de cuivre — m. la couleur rouge rubis | lentille 
rouge — f. lohitâ myth. l’une des 7 langues d’Agni 
[saptajihva] — v. [10] pr. (lohitâyati) v. [10] pr. md. 
(lohitâyate) rougir. 

lohitaka [-La] a. m. n. f. lohitikâ teint ou peint 
en rouge ; devenu rouge (de colère, etc.) - m. rubis. 

vft Rri'Ti laukika [vr. loLa] a. m. n. f. laukiki 
terrestre ; ordinaire, commun ; temporel, profane ; 
inéduqué — m. homme du peuple | pl. laukikâs les 
gens, l’humanité — n. chose profane, occupation 
ordinaire. 

laukikanyâya [nyâya] m. gram. [Patanjalii] 
maxime illustrative de l'usage de la langue. 

vlî q I Rfl" laugâksi [vr. logâksa] m. hist. patr. de 
Laugâksi Bhâskara2, logicien du 14 e siècle, auteur 
de la Tarkakaumudl. 


vflvM laulya [vr. loia-ya] n. avidité, cupidité ; pas¬ 
sion pour (loc.). 

laulyatâ [-ta] f. désir ardent ; cupidité. 

r^^TT lyap nota. gram. lakâra de l’absolutif en -ya. 
lyut nota. gram. suffixe primaire [Lpt2] du 
nom verbal en -ana dénotant l’activité associée au 
verbe (ex. bhojana). 

T v 

°T -va forme des a. et s. indiquant la possession 
ou l’origine, et des adv. de manière. 

qi'l vamsâ m. canne de bambou, de roseau, de 
canne à sucre ; poutre | colonne vertébrale | flûte (en 
bambou) | soc. lignée, race, famille, dynastie ; mul¬ 
titude |lit. chronique |soc. caste; cf. trivamsa |lit. la 
généalogie des dieux et des sages, un pancalaksana 
ifc. collection, assemblage de ; multitude de. 
süryavamsa myth. lignée solaire ; cf. Vivasvân, 
Manu, Iksvàku, Dasaratha, Rama. 
somavaipsa myth. lignée lunaire ; cf. Budha, Püru, 
Dusyanta, Purüravâ, Bharata, Kuru, Sàmtanu. 

vamsânucarita [anucarita] n. lit. l’histoire des 
dynasties, un pancalaksana. 

vains! [f. vamsa] f. flûte (en bambou) | myth. 
not. la flûte de Krsna-Gopâla. 

vamslya [vamsa-ïya] a. m. n. f. vamsïyâ de 
la famille | de bonne famille. 

vamsya [vamsa-ya] a. m. n. f. vamsyâ qui 
a trait à la dynastie | issu de la colonne vertébrale 
(se dit d’os des membres) — m. soc. membre de 
la lignée ; prince de sang | pl. soc. membres d’une 
lignée ; descendants d’une dynastie. 
vaka cf. baka. 

q«hl *. vakâra [(va)-kâra] m. le son ou la lettre ‘va’. 
vaktavya [pfp. [ 3 ] vac] n. ce qui doit être 
dit, ce qu’on a à dire. 

sarvaih satyam vaktavyani la vérité doit être dite 
par tous. 

?rfwr va kti [vac-ti] f. parole. 

va ktu [vac] iic. le dire, la parole. 
vaktukâma [Lama] a. m. n. f. va ktukâmâ qui 
veut dire, qui veut parler. 

va ktr [vac-tr] agt. m. f. va ktrï qui parle, qui 
dit, qui proclame (g.); orateur; éloquent | sage; 
honnête ; sincère | loquace ; bavard — m. orateur 
|| pâli vattâ. 

samskrtavaktârah les locuteurs du sanskrit. 
vaktra [vac-tra] n. bouche ; visage. 
vakti'âgama [àgama] a. m. n. f. va ktrâgamâ 
transmis oralement. 
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sivavaktrâgamodita réputé provenir de la bouche 
même de Siva. 

vakrâ [varie] a. m. n. f. vakrâ courbe, sinueux, 
tortueux, tordu | ambigu, déloyal, faux. 

vakrâtâ [-ta] f. curvature ; fait d’être tordu ou 
tortueux | ambiguité ; perversité ; fausseté. 

vakratunda [tunda] m. rnytli. np. de 
Vakratunda, épith. de Ganesa “à la trompe 
recourbée”. 

vakratunda mahâkâya sürya koti saura prabhâ \ 
nirvighnam kuru me deva sarva kâryesu sarvadâ 
| (invocation à Ganesa pour le succès d’une 
entreprise) Seigneur à la trompe recourbée, au 
corps puissant et à l’éclat de millions de soleils, 
puisses-tu écarter les obstacles de toutes les actions 
que j’entreprenne. 

vakrarekhâ [rekhâ] f. math, courbe. 
vakrokti [ukti] f. ht. [“diction courbe”] langage 
voilé, métaphorique ou à double entendre, genre 
poétique [kâvya] cryptique | charade, rébus, jeux 
de mot. 

vakroktijïvita [jïvita] m. lit. np. du Vakrok- 
tijîvita, ouvrage de poétique de Kuntaka cherchant 
à établir que le genre vakrokti est l’essence de la 
poésie. 

vakroktipancâsikâ [pancâsaka] f. lit. np. de 
la Vakroktipancâsikâ poème de 50 vers-rébus de 
râjânaka Ratnâkarai formant un dialogue amou¬ 
reux entre Siva et PârvatT. 

vakrolaka m. myth. np. de la ville de 
Vakrolaka, capitale du roi Süryaprabha. 

sJ va ks [relié à uks] pft. (vavaksa) croître, 

grandir ; être fort — ca. (vaksayati) faire croître, 
affermir, revigorer || ang. wax. 

vâksana [vaks-ana] a. m. n. f. vaksanl qui 
revigore, qui rafraîchit - n. revigorant | poitrine ; 
sein — f. vaksanâ estomac ; ventre ; terrain fertile. 

q’STfT vâksas [vaks] n. (sg. et pl.) poitrine, cage 
thoracique; sein — m. bœuf m. n. f. vaksas ifc. 
dont la poitrine est. 

vaksoja [ja] m. sein [“né de la poitrine”]. 

va.ksu m. géo. le fleuve Vaksu (Oxus), qui 
descend du Pamir à la mer d’Aral ; mod. Amou- 
Daria. 

qqvll vagalâ f. phil. [tantr.] np. de Vagalâ ou Va- 
galâmukhl, l’une des 10 puissances [mahâvidyâ] de 
la Déesse [Sakti], plus tard appelée Bagalâ ou Ba- 
galâmukhl ; elle est aussi Pîtâmbarâ “vêtue de jau¬ 
ne” ; elle tient un gourdin en main dont elle frappe 


les hommes pour détruire leur ignorance ; son re¬ 
gard est hypnotique ; elle transcende les contraires 
et son savoir détruit les dualités. 

vanka [vanc] m. vagabond | méandre (d’une 
rivière) — f. vankâ pommeau de selle. 

qg- vanku [varie] a. m. n. f. véd. qui va par des 
moyens détournés ; qui se hâte ; impulsif. 
vankuh kavih myth. “Le poète obscur”, épith. de 
Rudra. 

w vanga m. myth. np. du roi Vanga, fils de 
Dîrghatamâ et Sudesnâ ; on le dit ancêtre des ben¬ 
galis | géo. son royaume, l’un des cinq pays de l’Inde 
du Nord [pancagauda] ; mod. Bengale | pl. vangâs le 
pays du Bengale et son peuple | var. vangana natu. 
bot. Solanum melongena, aubergine. 

vangasenâ [serra] f. armée du Bengale. 
vangasenaka [-ka] m. natu. bot. Sesbania gran- 
diûora ou arbre Agati, légumineuse pouvant at¬ 
teindre 10 m de haut, aux fleurs écarlates. 

3 ~jpf vangana [vanga-na] m. natu. bot. Solanum 
melongena, aubergine ; syn. vârttâka || perse baa- 
denjaan; fr. aubergine; hi. baimgan. 

y 7 q q_ vac v. [2] pr. (vakti) pr. md. (vaste) imp. 
(voci) v. [ 3 ] pr. (vivakti) pft. (uvâca) pft. md. (üce) 
aor. [2] (avocat) aor. ps. (avâci) aor. ps. (avoci) 
subj. (vocati) pp. (ukta) ppft. (ücivas) inf. (va k- 
tum) fut. péri, (vaktr) pfp. ( vaktavya , vacanïya) 
abs. (uktvâ, -ucya) pf. (adhi, anu, nis, pra, prati) 
parler ; dire qqc. à qqn (2 acc.) ; appeler | réciter, 
invoquer — ps. (ueyâte) être dit, être parlé | être in¬ 
terpellé, être informé, être appelé — ca. (vâcayati) 
ps. (vâcyate) pfp. (vâcya) faire dire | énoncer, lire 
[“faire parler un écrit”] - dés. (vivaksati) deman¬ 
der la parole; vouloir dire || lat. vocare, vox ; ang. 
voice ; ail. erwàhnen ; fr. voix. 
yad ucyate on raconte que, il est dit que. 
kathâm vakti il raconte une histoire. 
tvâin vakti il te parle. 

vacaknu [vacas-nu] a. m. n. f. éloquent ; ba¬ 
vard - m. lit. np. du sage Vacaknu, père de GargT- 
V âcaknavî. 

q-q-1 vacanâ [vac-ana] n. parole, langage ; 
discours, énonciation | dicton | lit. paroles 
dévotionnelles adressées à Siva | édit, ordre, 
conseil | gram. nombre (ekavacana singulier, dviva- 
cana duel, bahuvacana pluriel). 
madvacanàt adv. en mon nom. 

vâcanajyâyas [jyàyas] a. m. n. f. vacanajyâyasT 
meilleur pour parler. 
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vâcanajyestha [ jyestha] a. m. n. f. vacanajyesthâ 
le plus éloquent, le meilleur en paroles. 

vacanâsahka [âs'ankâ] n. peur de prendre la pa¬ 
role. 

cM'îï'M vacanïya [pfp. [2] vac] a. m. n. f. vacanïyâ 
à dire ; dont il faut parler | dont il y a à redire, 
blâmable — n. blâme, reproche. 

vâcas [vac] n. parole ; discours. 
vacasâm patih myth. “Maître de la parole”, épith. 
de Brhaspati ; cf. Vâcaspati, Vâgïsa. 

\J va j v. être fort || lat. vigeo; fr. vigueur. 
vâjra [vaj-ra] m. n. foudre | diamant | 
[vajrayuddha] myth. le missile-foudre, arme d’In¬ 
dra (représenté par un trident à trois pointes, puis 
quatre pointes recourbées aux deux extrémités d’un 
sceptre) ; syn. kulisa | myth. np. de Vajra “Dia¬ 
mant”, fils d’Aniruddha et d’Usâi ; il fut le dernier 
des yâdavâs. 

vajrakandara [kandara] n. canal uro-génital. 
vajrakarma [karma] m. bd. [mahâyâna] np. du 
vajrabodhisattva Vajrakarma “au destin adaman¬ 
tin” . 

vajrakaya [kâya] m. bd. le “corps essentiel” [“de 
diamant”], symbolisant l’Etre absolu présent dans 
la nature spirituelle de tout homme ; syn. dhar- 
makâya. 

vajraketu [ketu] m. bd. [ mahâyâna] np. du vaj¬ 
rabodhisattva Vajraketu “Météore adamantin”. 
vajracürna [cürna] n. mod. ciment. 
vajracchedaka [chedaka] a. m. n. f. vajracche- 
dikâ qui coupe le diamant. 

vajracchedakaprajnâpâramitâ 
[prajhâpâramitâ] f. bd. np. de la Vajracche¬ 
dakaprajnâpâramitâ ou Vajracchedikâ “Sütra 
du diamant”, ouvrage fondateur du bouddhisme 
mahâyâna, sous la forme d’un dialogue entre 
Buddha et son disciple Subhüti sur la vacuité et 
l’impermanence du monde ; il fut traduit en chinois 
par Kumârajïva en 401 , on en connaît une version 
imprimée de 868. 

vajratïksna [tlksna] m. bd. [ mahâyâna] np. du 
vajrabodhisattva Vajratïksna aspect de Manjusrî 
“au glaive adamantin”. 

vajratejas [tejas] m. bd. [ mahâyâna] np. du vaj¬ 
rabodhisattva Vajratejas “Puissance adamantine”. 

vajradhara [dhara] m. myth. épith. d’Indra “Te¬ 
nant le foudre” | bd. [ vajrayâna\ np. de l’accompli 
[bodhisattva] Vajradhara “Portant le foudre ada¬ 
mantin” , aussi appelé Vajrapâni. 


vajradharma [dharma] m. bd. [mahâyâna] np. 
du vajrabodhisattva Vajradharma, “Loi adamanti¬ 
ne”, aspect d’Avalokitesvara. 

vajranâbha [nâbhi] m. myth. np. de Vaj- 
ranâbha, épith. de Sudarsana, cakra de Visnu “au 
moyeu de diamant” ; Agni le donna à Krsna. 

vajrapâni [pâni] m. myth. np. de Vajrapâni, 
épith. d’Indra farouche “Avec le foudre en main” 

| bd. [vajrayâna] épith. d’un accompli [bodhisattva] 
incorporant Indra dans le panthéon du mahâyâna ; 
cf. Vajradhara. 

vajrabodhisattva [bodhisattva] m. bd. 
[mahâyâna] l’un de 16 accomplis [ bodhisattva] 
associés 4 par 4 aux jina gardiens Aksobhya, 
Amitâbha, Amoghasiddhi et Ratnasambhava ; 
ils s’appellent Vajrasattva, Vajrarâja, Vajrarâga, 
Vajrasâdhu, Vajraratna, Vajratejas, Vajraketu, 
Vajrahâsa, Vajradharma, Vajratïksna, Vajrahetu, 
Vajrabhâsa, Vajrakarma, Vajraraksa, Vajrayaksa, 
et Vajrasandlii. 

vajrabhâsa [bhâsâ] m. bd. [mahâyâna] np. du 
vajrabodhisattva Vajrabhâsa “À la parole adaman¬ 
tine”. 

vajramani [mani] m. diamant. 
vajrayaksa [yaksa] m. bd. [mahâyâna] np. du 
vajrabodhisattva Vajrayaksa “Génie adamantin”. 

vajrayâna [yâna] n. bd. “véhicule de diamant”, 
bouddhisme tantrique. 

vajrayuddha [yuddha] m. myth. arme diamant- 
foudre d’Indra. 

vajrayogim [yoginî] f. myth. np. de Vajrayoginî, 
yoginï “au foudre” ; cf. Vajresvarï. 

vajraraksa [raie,sa] m. bd. [mahâyâna] np. du 
vajrabodhisattva Vajraraksa “Protecteur adaman¬ 
tin” . 

vajraratna [ratna] m. bd. [mahâyâna] np. du va¬ 
jrabodhisattva Vajraratna “Joyau adamantin”. 

vajrarâga [râga] m. bd. [ mahâyâna] np. du vaj¬ 
rabodhisattva Vajrarâga “Goût adamantin”. 

vajrarâja [raja] m. bd. [ mahâyâna] np. du vaj¬ 
rabodhisattva Vajrarâja “Roi adamantin”. 

vajralepa [lepa] m. mortier ; enduit | colle forte ; 
not. colle de peau de buffle utilisée pour les enduits. 
dharmaksetre krtam pâpam vajralepam bhavisyati 
En ce temps de justice, que le péché commis soit 
mis au pilori. 

vajrasattva var. vajrasatva [sattva] m. bd. 
[mahâyâna] np. du vajrabodhisattva Vajrasattva 
“Etre adamantin” | bd. [tantr.] épith. de Hevajra. 
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vajrasandhi [sandhi ] m. bd. [mahâyâna] np. 
du vajrabodhisattva Vajrasandhi “Crépuscule ada¬ 
mantin” . 

vajrasâdhu [sâdhu] m. bd. [ mahâyâna] np. du 
vajrabodhisattva Vajrasâdhu “Bienfait adaman¬ 
tin” . 

vajrasücl [sücî] f. bd. np. de la VajrasücT “Pointe 
du diamant”, texte en vers attribué à Asvagliosa, 
sans doute plus tardif (6 e siècle) ; c’est une satire 
des idéaux brahmaniques. 

vajrahâsa [hâsa] m. bd. [ mahâyâna] np. du vaj¬ 
rabodhisattva Vajraliâsa “Rire adamantin”. 

vajrahetu [hetu] m. bd. [mahâyâna] np. du va¬ 
jrabodhisattva Vajrahetu “Agent adamantin”, as¬ 
pect de Maitreya. 

vajrâyana [âyana] m. bd. np. du Vajrâyana 
“Voie du diamant”, forme tantrique du mahâyâna. 

vajrâsana [âsana] n. phil. [yoga] posture avec les 
jambes croisées en lotus, la plante des pieds tournée 
vers le haut. 

vajresvarï [isVari] f. bd. np. de la déesse bd. Va- 
jresvarî | rnyth. forme de Durgâ “au foudre” ; son 
temple principal se trouve à mod. Kangra (Hima- 
chal Pradesh) ; il était très riche, fut pillé par Mah- 
mud de Gazni en 1009 et par Tughluq Shah en 1360, 
et détruit par un tremblement de terre en 1905 ; un 
autre temple se trouve à Vajresvarï, sur les bords 
de la Tansâ au Mahârâstra ; c’est un saktipïtha , le 
plthasthâna d’un sein de SatT. 

vfl vajrolï [relié à vajra] f. cf. vajrolïmudrâ. 
vajrolïmudrâ [jnudra] f. phil. [yoga] réaspiration 
du sperme par le pénis. 

\/3"ir vanc [relié à anc] v. [1] pr. (vancati) pp. 
(vancita) pfp. (vaiikya, vancya) marcher de travers ; 
chanceler, tituber — ca. (vancayati) tromper || lat. 
vacillo ; fr. vaciller. 

WW vancana [vahc-ana ] n. tromperie, déception 
j illusion, hallucination - f. vahcanâ id. 
vahcanâm kr tricher, tromper. 
vahcanâm labh être abusé. 

^fWrf vancita [pp. vanc] a. m. n. f. vahcitâ 
trompé, déçu; qui manque (le but (i.)). 

vata m. natu. bot. Ficus indica , banian ; syn. 
nyagrodha, suhga \ fil, corde. 

vatapattra [pattra] n. géo. np. de la ville de 
Vatapattra, sur les bords de la Visvâmitrî, au Gu¬ 
jarat (mod. Vadodarâ-Baroda) ; elle s’appelait au¬ 
trefois CandravatT, puis VïravatT ; ce fief marathe 
fut arraché à l’empire Moghol en 1721. 


qeti vatakam. n. globule, boulette ; not. boulette 
de pâte de lentilles frite. 

qsi vadaba cf. vadava. 

q sq vadava m. var. vadaba cheval attirant 
l’étalon — f. vadava var. vâdabâ jument | myth. 
np. de Vadava, épith. d’Asvinî. 

qsqi vadava iic. f. de vadava. 
vadavâgni [agni] m. myth. np. de Vadabâgni ou 
Vadavâgni “Feu de la jument”, feu inextinguible 
sortant d’une caverne sous-marine dans les régions 
Sud, issu de l’ardeur de la pénitence d’Aurva; on 
dit que sa fumée est la source des éclairs ; aussi 
Badavâgni, Vadavâgni. 

vadavâmukha [mukha] n. myth. np. du 
Vadavâmukha ou Vadabâmukha “Bouche de la ju¬ 
ment” , une des portes des régions infernales, située 
au pôle Sud. 

dh'd va nij m. [nom. vanik] marchand, com¬ 
merçant — f. commerce. 

dh'd vanij a [vanij] m. marchand - n. astr. signe 
zodiacal de la Balance | astr. sixième demi-jour 
lunaire [karana] (mobile) — f. vanijâ trafic, com¬ 
merce. 

qus vanda var. banda a. m. n. f. vandâ mutilé, 
estropié; castré, impuissant. 

°3cT -va t var. -mat (forme des a.) comme, sem¬ 
blable à, qui est | qui a, qui possède ; qui produit 
| transforme un sens passif en sens actif, not. un pp. 
en ppa. (cf. ktavatu) \ forme le nom. acc. voc. sg. 
d’un ppft. n. (cf. -vas) | (acc. utilisé comme adv.) 
selon, de la manière de, tel. 

qq vi vatüla cf. vâtula. 

qrei vatsâ m. veau, jeune animal | [vatsabhüniî] 
nom du pays Vatsa, dans la vallée inférieure de 
la Yarnunâ, de capitale KausâmbT | myth. np. de 
Vatsai, fils du roi Pratardana | pl. vatsâs les habi¬ 
tants du pays Vatsa ; ses princes — voc. adr. mon 
enfant, mon fils, mon chéri f. vatsâ génisse, jeune 
femelle | chère — voc. va tse adr. ma fille, ma chérie. 

vatsâtarâ [-tara] m. jeune bovin f. vatsatarï 
jeune vache. 

«Ich vatsara [vaûsa-ra] m. année d’un cycle de 5 
ans ; année en gén. 

vatsala [vatsa-ia] a. m. n. f. vatsalâ tendre 
envers ses enfants, affectueux. 

vad v. [1] pr. (vadati) pr. rnd. (vadate) fut. 
(vadisyati) imp. (vada) irnpft. (avadat) opt. (vadet) 
pft. (uvâda) aor. [5] (avâdït) pp. (udita 2 , vadita) 
pfp. (udya, vadya) abs. (-udya) pf. (anu, apa, abhi, 
pari, pr a, vi, sam) parler; dire qqc. à qqn (2 acc.) ; 
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appeler | énoncer, expliquer — ca. (vadâyati) ps. 
(vâdyate) faire parler, faire dire | jouer d’un ins¬ 
trument de musique (i.) - ps. (udyâte) être parlé, 
être dit — int. (vâvadïti) parler fort ; bavarder, trop 
parler || lat. va tes; fr. vaticiner. 
satyam vad dire la vérité. 
saniskrtena va d parler en sanskrit. 

33" vada [vad] ifc. agt. m. f. vadâ qui dit. 

3^3 vâdana [vada-na] n. fait de parler ; parole 
| bouche ; face, visage ; gueule | math, premier terme 
d’une suite ; sommet d’un triangle - f. vadanâ ifc. 
fait de parler de. 
vadanam kr faire une grimace. 
vadanïbhü devenir un visage. 

3"3"F3" vadânya [vada-anya] a. m. n. f. vadânyà 
libéral. 

3 fc vadi ind. pendant la quinzaine sombre (d’un 
mois lunaire) ; opp. sudi \ badi id. 

TfëçT va ditr [vad-tr] a. m. n. f. vaditn qui dit ; 
qui parle, qui raconte (acc.) — m. orateur. 
viruddham va dits qui est enclin à dire des choses 
contradictoires. 

3 3J vadya [pfp. [1] vad] a. m. n. f. vadyâ qui peut 
ou doit être dit | dont on doit parler ; qui mérite 
l’éloge, louable - n. ce qui est dit, ce qu’on raconte ; 
ce qui peut ou doit être dit. 

va dh aor. [5] (avadhït) pfp. (vadhya) pf. (â) 
frapper, tuer (substitut de hani pour l’aor.) — ps. 
(vadhyate) être tué, abattu, vaincu. 

3"M" vadhâ [vadh] agt. m. f. vadhâ qui tue, meur¬ 
trier — m. meurtre, mise à mort ; destruction ; 
peine capitale | effacement, disparition ; frustration ; 
défaut, imperfection | math, multiplication. 
vadhani kr tuer. 

vadhabhümi [hhümi] f. lieu d’exécution, gibet. 

vadhopâya [upâya] m. instrument du meurtre, 
moyen de mise à mort. 

vadhin [vadha-in] ifc. agt. m. f. vadhinl tué 

par. 

3"*f va dhu [vadhü] f. jeune épouse ; jeune femme. 
vadhü [vah-\ ] f. fiancée, jeune mariée ; femme, 
épouse ; femelle | animal femelle (not. vache et ju¬ 
ment). 

va dhüsarâ [sarâ] f. mytlr. np. de la rivière 
Vadhüsarâ “Issue de la belle”, formée des larmes 
de Pulomà2 pleurant la perte de Cyavana. 

3"'= ; 3~ vadhya [pfp. [1] vadh] a. m. n. f. va dhyâ qui 
doit être frappé ; qui doit être puni | qui doit ou qui 
va être tué, qui mérite la mort ; condamné ; qui doit 


être détruit — f. va dhyâ ifc. meurtre, mise à mort 
de. 

vadhyatâ [-ta] f. fait de devoir être tué. 
vadhyatâm gam mériter la mort. 

vadhyamâlâ [mâlâ] f. soc. guirlande de laurier- 
rose [karavïra] qu’un condamné portait au cou. 

3f%r vâdhri [vadh-ri] a. m. n. [“dont les testicules 
ont été broyés”] émasculé, castré ; opp. vrsan — m. 
eunuque. 

van v. [1] pr. (vânati) v. [8] pr. (vanôti) pr. 
md. (va nuté) aimer, désirer || lat. Venus, veneror; 
ail. Wahn ; fr. vénérer. 

°3F) -van forme des a. mas. (f. en -van). 

3F" varia n. bois, forêt ; végétation, massif ; arbre 
| multitude, abondance. 

vanacara var. vanecara [cara] a. m. n. f. vanacarï 
qui habite les bois ; qui erre dans les bois — m. 
anachorète | animal sauvage. 

vanaparvan [parvan] n. ht. 3 e livre du Mah., “de 
la forêt”. 

vanamânusa [mânusa] m. natu. [“homme des 
bois”] orang-outan. 

vanavâsa [vâsai] m. séjour dans la forêt | myth. 
[Mah.] pélerinage-exil de 12 ans des cinq Pândavâs 
| myth. [Ràm.] exil de 14 ans dans la forêt de Rânra, 
Sîtâ et Laksnrana — f. vanavâsi géo. np. de la 
ville de Vanavâsi, très ancienne ville du Karnâta, 
mentionnée dans le Mah. comme capitale des Va- 
navâsikàs, sur la rivière Varadâ (mod. bourg de Ba- 
navâsî) ; elle fut capitale de la dynastie Kadamba 
au 4 e siècle; aussi appelée Vaijayant!. 

vanavâsin [-in] agt. m. f. vanavâsin! qui de¬ 
meure dans la forêt — m. anachorète |nrod. membre 
d’une communauté tribale. 

vanaspati [pati] m. arbre [“maître du bois”]. 
vanânta [anta] m. lisière d’un bois ; bois, forêt, 
va nd [relié à vad] v. [1] pr. md. (vandate) 
pft. (va.vande) pp. (vandita) pf. (abhi) accueillir, sa¬ 
luer avec déférence ; rendre hommage à, témoigner 
du respect à | louer, célébrer, honorer | offrir respec¬ 
tueusement à (dat.) || lat. vendo; fr. vanter. 
vande mataram mod. “Vive la mère (patrie)”, 
poème patriotique du bengali Bankirn Chandra 
Cliatterji (1875), récité par les enfants au début 
des cours. 

vandemahi ca tâm vânïm amrtâm âtmanah kalâm 
[Kâlidâsa] Faisons l’éloge de la voix, partie immor¬ 
telle de l’âme. 

3»3‘ vanda [vand] a. m. n. f. vandâ qui honore. 
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vandâru [-ru] a. m. n. f. qui honore, qui célèbre 
| respectueux, poli. 

vandana [vand-ana] n. adoration, hom¬ 
mage, culte ; vénération f. vandana id. 

vandin var. bandini [vand-in] m. soc. 
barde (chantant les louanges du prince) ; hérault 
(déclamant au combat). 

vândya [vand] a. m. n. f. vandyâ que l’on 
doit honorer ; respectable ; vénérable ; adorable. 
vândyatâ [-ta] honorabilité. 

vandhura n. partie avant du char, où s’as¬ 
sied le conducteur. 

vandhya a. m. n. f. vandhyâ cf. bandhya. 
vânya [vana-ya] a. m. n. f. vanyâ produit 
ou existant dans la forêt ; sauvage | se produisant 
dans les bois ; nrytlr. épith. d’Agni — m. animal 
ou plante sauvage — n. produit des bois ; fruit ou 
racine de plante sauvage — f. vanyâ grande forêt. 

•y/TT vap\ v. [1] pr. (vapati) pp. (upta) raser 
v. [1] pr. nrd. (vapate) se raser. 

\J TT vap2 v. [1] pr. (vapati) pft. (uvâpa) pp. 
(uptâ) pf. (ni, nis, pr a, prati) semer, ensemencer 
| répandre, disperser — ps. (upyate) être répandu 
— ca. (vâpayati) semer, planter, 
q TT va pus iic. pour vapus. 
vapusmat [-mat] a. m. n. f. vapusmatü beau | 
myth. np. du roi Vapusmàn “le Beau”. 

TTT va pus n. corps ; forme, beauté ; merveille. 
-^/^H vam v. [1] pr. (vamati) pp. (vanta) pfp. 
(vamitavya) pf. (ut) vomir; expectorer | rejeter | 
lat. vomere; fr. vomir. 

TT vama [vam] a. m. n. f. va nu qui vomit. 
qHd vamata [imp. vam] ind. vomissez ! 
ttt vamana [vama-na] n. vomissement. 
dlHdoil vamitavya [pfp. [3] vain] a. m. n. f. va- 
mitavyâ à vomir. 

vayam [nom. pl. a.ham] ind. nous. 
vayamvayam [red.] nous-même. 

TTT vâyas [vq] n. vigueur, jeunesse | âge. 
prathamavayasi adv. dans l'enfance. 
tasmin vayasi adv. à cet âge. 

vayovrddha [vrddha] a. m. n. f. va yovrddhâ 
avancé en âge, âgé ; vieux. 
d'Md vayasa [vii] m. oiseau. 

vayasya [vayas-ya] m. compagnon, cama¬ 
rade, ami (d’enfance ou du même âge) | myth. np. 
de Vayasya “Copain”, fils d’Angirâ. 

vayuna [vîi] a. m. n. f. va yunâ rapide, mo¬ 
bile, vif ; agité, houleux — m. chemin ; règle, or¬ 


donnance ; agencement rituel — f. vayunâ marque ; 
but ; connaissance, sagesse. 

T 3 " vârai [vpi] m. circonférence ; espace qui en¬ 
toure, pièce environnante, chose qui enveloppe. 

T 7- vara2 [vr 2 ] a. m. n. f. varâ choisi, préféré ; ex¬ 
cellent, très bon, très beau; d’élite, de choix; aîné; 
meilleur que (abl.) ; le meilleur des (g. abl. loc.) ; le 
plus fort — ifc. celui qui choisit (not. une femme) | 
princier, royal — m. élu, prétendant, fiancé ; époux, 
gendre - n. vâra choix, désir ; don, offrande ; dot ; 
privilège, faveur, récompense ; bénédiction | safran 
ind. varam plutôt, de préférence, mieux vaut 
(que (abl.)). 

varam gacchâmi il vaut mieux que je parte. 
varam varam adv. à son gré, au choix. 
varam ... na plutôt ... que; mieux vaut ... que. 

... varam na ca plutôt ... que; mieux vaut ... que. 
na hi ... varam non pas ... mais plutôt 
varam dâ accorder un don, exlraucer un voeu, don¬ 
ner sa bénédiction. 

varam labh obtenir l’objet de son désir. 

varam mrtyur na câkïrtih Plutôt la mort que 

l’infâmie. 

varam buddhir na tu vidyâ [PT.] L’intelligence vaut 
mieux que la science. 

ajâtamrtamürkhânâm varamâdvau na cântimah 
[Hit.] Non né, mort né ou idiot-mieux vaut les deux 
premiers que le dernier. 

varatanu [tanui] a. m. n. f. varatanü qui a un 
beau corps — f. varatanü jolie femme. 

varatantu [tantu] m. lit. [Ragh.] np. de Vara- 
tantu, précepteur de Kautsa. 

varanârï [nàrj] f. excellente femme. 
vararuci [ruci] m. myth. épith. de Siva “qui 
prend plaisir aux offrandes” | lrist. np. du gram¬ 
mairien Vararuci, expert en rhétorique [alamkâra], 
auteur du Pràkrtaprakâsa ; la tradition le donne 
comme l’un des neuf joyaux [nava.ra.tna] de la 
cour du roi Vikramâditya ; il est parfois confondu 
avec Kâtyâyana | hist. np. de Vararucii, astro¬ 
nome du Kérala (4 e siècle), inventeur d’une tech¬ 
nique de codage redondant à but mnémotechnique 
[katapayâdi] \ hist. np. de Vararuci, astronome du 
Tamil Nadu (13 e siècle), auteur du Vâkyakarana 
| hist. np. d’autres auteurs de diverses époques. 

varavarnin [va rnin] a. m. n. f. varavarninï de 
complexion claire, de teint clair. 

varasâpa [sapa] m. du. varasâpau bénédiction et 
malédiction. 

varânga [angai] n. [“la meilleure partie du 
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corps”] tête | vagin | joli corps — a. m. n. f. varângâ 
qui a un beau corps. 

varânganâ [- na] f. jolie femme. 
varânganâsusamartha viril. 

varânanâ [ânana] f. (femme) au joli visage | 
myth. np. de la nymphe [apsaras] Varânanâ “Pul¬ 
peuse” . 

va rârohâ [âroha] f. (femme) qui a de belles 
hanches. 

varendra [indra] m. chef, roi | myth. np. de Va- 
rendra “Indra le Valeureux” — m. n. géo. np. du 
Varendrai, région du nord du Bengale ; il incluait 
le Pundravardhana. 

°3T -varâ exprime “celui qui fait” après un 
verbe. 

q J qi varakai [varai-ia] m. manteau — n. tissu 
| soc. couverture, bâche ; couvercle | phil. [nyâya] 
couverture des arguments d’un syllogisme. 

q J qi varaka 2 [vara 2 -ia] m. souhait, requête | soc. 
homme qui demande en mariage. 

TfW varana-i [varai-na] m. rempart, motte; 
chaussée; pont | natu. bot. Crataeva magna, ar¬ 
buste poussant le long des rivières, aux feuilles tri¬ 
foliées, aux fleurs verdâtres, utilisé en médecine ; 
aussi appelé varuna, il est supposé posséder des ver¬ 
tus magiques | soc. formule magique récitée pour 
accroître le pouvoir des armes — n. enclos — f. 
varanâ géo. np. de la petite rivière Varanâ près de 
Bénarès (mod. Barnâ). 

varan âsT [asï] f. du. géo. les rivières Varanâ et 
Asï | cf. varânasT. 

q '.ui varana 2 [vara 2 -na] n. fait de choisir |soc. fait 
d’accorder sa main à son futur époux. 
varanam kr choisir. 

varanïya [-fya] a. m. n. f. varanlyâ qui doit être 
choisi ou sélectionné. 

q J .q varada [vara 2 -da] a. m. n. f. varadâ propice ; 
qui exauce les désirs, qui accorde des dons — m. 
myth. np. de Varada, aspect propice de Visnu 
f. varadâ jeune fille | géo. np. de la rivière Varadâ, 
affluent de la Godâvarî (mod. Vardha). 

varadamudrâ [mudrâ] f. bd. geste du don 
(avant-bras horizontal, main tendue vers le sol, 
paume en avant). 

varadarâja [raja] m. myth. np. de Varadarâja 
“Maître de l’Abondance”, aspect propice de Visnu ; 
son temple principal est à KâncTpura | lit. np. du 
grammairien Varadarâjai, élève de Bhattoji, auteur 
de la LaghukaumudT. 


q '.sm varadâna [vara 2 -dàna] n. octroi d’une fa¬ 
veur, bénédiction. 

q '.h I varamâ [varam-à] ind. mieux vaut que. 
varamâdvau 11 a cântimah mieux vaut les deux pre¬ 
miers que le dernier. 

q *. iq-> varâka a. m. n. f. varâkï misérable ; 
miséreux, pitoyable | impur, sale (argent). 

va ranasi f. géo. np. de la rivière Varanasi, 
au nord de VârânasT; mod. Varanâ. 

q IK varâha m. natu. zoo. sanglier, verrat, porc 
| myth. np. de Varâha, le Sanglier, 3 e avatâra 
de Visnu, qui plongea dans les eaux pour sauver 
Bhümi la Terre qui y avait été plongée par le dai- 
tya Hiranyâksa au début du présent kalpa ; de leur 
union naquit Naraka ; cf. Emüsa — f. varâliï myth. 
np. de la yoginï Varâhï ; on la représente avec une 
tête de sanglier, tenant en main un poisson et une 
coupe de sang || lat. verres; fr. verrat. 

varâhakarna [karna] m. sorte de flèche “en forme 
d’oreille de sanglier”. 

varâhapurâna [purâna] n. lit. np. du 

Varâhapurâna ; cf. varâhapurâna. 

varâhamihira [mihira] m. lrist. np. de 

Varâhamihira, astrologue, naturaliste et 
mathématicien du Magadha (6 e siècle), au¬ 
teur de l’encyclopédie Brhatsamhitâ ; il vécut 
à Kâmpilyâ et à UjjayinT; la tradition l’inclut 
parmi les neuf joyaux [navaratna] de la cour du roi 
Vikramâditya. 

varistha [super. varâ 2 ] a. m. n. f. varistha 
le meilleur, le plus éminent | le pire des (g.). 

vânyas [cornpar. uru] a. m. n. f. vanyasi 
plus large (que (abl.)) |plus libre — ind. plus loin 
n. espace plus grand | espace libre ; liberté ; confort, 
aise. 

q ’'?«! varuna [varai] m. myth. np. de Varuna 
“(le Ciel) qui nous entoure”, asura védique du ciel 
étoilé ; aîné des radieux [âditya] , il représente la 
face sombre du divin, par opposition à son double 
Mitra ; il est le Roi universel [adhipati] , sévère 
mais juste, et a célébré pour lui-même la première 
consécration royale [râjasüya] dont il a fixé le rite ; 
Varuna est Pracetâi, celui qui entend tout; il est 
le garant des serments, et lie les hommes avec son 
lacet magique [pâsa] ; il symbolise la Parole vraie, 
et est le dieu des Commandements ; en confes¬ 
sant ses fautes à Varuna, on brûle ses péchés dans 
le feu du repentir [ pascâttâpa ] ; il est le gardien 
[dikpâla] de la direction de l’Ouest ; ultérieurement 
il est dieu souverain des eaux célestes ou sou- 
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terrâmes [Ambhahpati] et maître des créatures 
marines [Yâdaspati] ; astr. il préside le naksatra 
Satabhisak (A du Verseau) ; phil. [sâmkhya] il est 
le régent [niyantr] du sens du goût [ jihvâ] ; il est 
le gardien de l’ordre céleste [rta], aidé par Gand- 
harva ; sa monture est le makara ; on le représente 
flanqué à sa droite par Gangà et à sa gauche par 
Yarnunâ ; son épouse CarsanT éleva son fils Bhrgu 
né du feu sacrificiel ; [Mah.] la rivière Parnasâ lui 
donna comme fils Srutâyudlra, à qui il donna une 
masse d’armes magique pour le rendre invincible 
|myth. l’une des 10 régions [dvfpa] formant le Jam- 
budvlpa | cf. varanai || gr. ovpavoç-, lat. ürïna. 

varunapraghâsa [praghâsa] m. pl. 
varunapraghâsas soc. 2 e rite de câturmâsya à 
la pleine lune du mois âsâdha; on y sacrifie à 
Varuna pour être délivré de son lacet ; il est 
ainsi appelé car on y fait un festin d’orge en son 
honneur. 

varunasava [sava 2 ] m. myth. [“sacre de Varuna”] 
sacre, consécration royale ; syn. râjasüya. 

vârenya [pfp. [1] VI 2 ] a. m. n. f. vârenya, 
désirable; excellent; meilleur parmi les (g.). 

qq vârga [vrj] a. m. n. f. vargâ ifc. qui écarte, 
qui élimine ; qui sélectionne | groupe de — m. 
catégorie, groupement ; association, bande, parti 
| not. classe de mots, catégorie de notions, liste de 
matières | phon. lieu d’articulation d’une consonne ; 
famille de consonnes le partageant (kavarga guttu¬ 
rales, cavarga palatales, tavarga cérébrales, tavarga 
dentales, pavarga labiales, yavarga serni-voyelles, 
savarga sibilantes) | section d’un livre; not. subdi¬ 
vision d’un adhyâya (le Rgveda en comporte 2006) 

| math, classe des équations quadratiques. 

q vargin [varga-in] ifc. agt. m. f. varginï 
du parti de, dévoué à | pl. varginas partisans de ; 
membres du parti de, dévoués à (iic.). 

qjîTq vargïya [varga-fya] ifc. a. m. n. f. vargïyâ 
de la catégorie de, du parti de | phon. de la série de 
(phonèmes). 
kavargïya gutturale. 

q j q vargya [varga-ya] a. m. n. f. vargyâ ifc. de la 
catégorie de, du parti de — m. confrère, collègue ; 
membre de la même société ; étudiant d’une même 
classe ; camarade de parti ou de classe. 

varcas [ruci] n. force vitale, vigueur, 
énergie; not. le pouvoir de rayonnement du feu et 
du soleil | éclat, splendeur ; couleur — m. myth. np. 
de Varcâ “Resplendissant”, fils de Soma-Candra; 
les dieux avaient décidé de l’envoyer sur Terre 


comme avatâra pour défendre le dharma ; son père 
Candra n’accepta de se séparer de lui que pour 16 
ans au plus, pourvu qu’il naisse comme fils d’Ar- 
juna ; il s’incarna donc en Abhimanyu, condamné à 
mourir à 16 ans — n. varca ifc. couleur ou éclat de 
— n. varcasa ifc. lustre, éclat de. 

T'Sf va rj [ca. vrj] v. [ 10 ] pr. (varjayati) pp. 
(varjita) pfp. (varjya) abs. (varjayitvâ) écarter, 
éviter ; abandonner, renoncer à, s’abstenir de (acc.) 

| exclure. 

qûl varja [varj] ifc. a. m. n. f. varjâ libre de, 
débarrassé de ; sans, excepté | à l’exception de. 

varjaka [-ka] a. m. n. f. varjikâ qui évite ; qui 
exclut ; excepté. 

varjana [-na] n. exclusion ; évitement ; abandon. 

q '^1 pq cq 1 varjayitvâ [abs. varj] ind. ayant aban¬ 
donné, ayant évité — prép. à l’exception de (acc.). 

qp^ld varjita [pp. varj] a. m. n. f. varjita exclu, 
évité, abandonné | sans, dénué de, à l’exception de 
(iic. i.). 

q'xq varjya [pfp. [ 1 ] varj] a. m. n. f. varjya à 
éviter, à exclure - ifc. à l’exception de. 
varjyam adv. excepté (iic.). 

q^l varn [vn. varna] v. [ 10 ] pr. (varnâyati) pp. 
(varnitaj pf. (upa, nis) peindre ; décrire, dépeindre, 
exposer. 

a pürne pahcame varse varnayâmi jagattrayam 
(Samkara 2 Misra) À même pas 5 ans je peux décrire 
les trois Mondes. 

qui varna [relié à viq] m. manteau, couver¬ 
ture; apparence, aspect | couleur, teinte; pigment, 
couleur pour peindre ; couleur de peau, teint | 
sorte, espèce, catégorie | qualité, propriété | soc. 
catégorie sociale védique, classe ou caste majeure ; 
la tradition en distingue 4 [caturvarna] brâhmana , 
ksatriya, vaisya et südra, qui se subdivisent en 
corporations héréditaires [ jâti] ou castes mineures 
de métiers et de régions | gram. phonème ; lettre, 
voyelle | note, son, musique, mélodie, poème. 

varnacitra [citra] n. lit. poésie savante avec 
des contraintes sur les phonèmes utilisés ; cf. 
sthânacitra , svaracitra. 

vârnaparicaya [paricaya] m. étude de la mu¬ 
sique, connaissance d’un air, talent musical. 
varnapâtha [pâtha] m. alphabet. 
varnamâlâ [niâlâ] f. alphabet comme tableau de 
phonèmes rangés suivant leurs points d’articulation 
[sparsa]. 

varnasamkara [samkara] m. soc. mélange des 
castes par mariage mixte | myth. [Mah.] confu- 


533 



sion des castes accidentelle provenue par interver¬ 
sion des mets rituels lors du mariage de Satya- 
vatli ; celle-ci consomma le mets destiné à lui don¬ 
ner un fils ksatriya (erreur reportée sur son petit- 
fils Parasurâma), alors que sa mère absorba le mets 
brahmane (permettant ainsi plus tard à son fils 
Visvàmitra de transcender son destin ksatriya pour 
devenir brâhmane). 

varnasamâmnâya [samâmnâya] m. grarn. alpha¬ 
bet, ordre alphabétique du sanskrit. 

varnasthiti [sthiti] f. préservation des phonèmes 
| maintien de l’ordre social. 

varnagama [âgama] m. phon. superposition 
d’un phonème à un autre, augment. 

varnâpatti [âpatti] f. phon. transformation d’un 
phonème en un autre, substitution. 

varnâsrama [àsrama] n. soc. [“classe sociale et 
mode de vie”] conformité à l’organisation sociale 
traditionnelle brahmanique. 

varnâsramaguru [guru] m. soc. le roi en tant 
que gardien de l’orthodoxie brahmanique. 

varnàsramadharma [dharma] m. soc. [“devoirs 
de caste et de mode de vie”] droits et devoirs de la 
société brahmanique. 

qujq-i varnaka [va rna-ka] a. m. n. f. varnikâ qui 
représente, qui dépeint | qui colore, qui pigmente 
m. n. modèle ; spécimen | peinture, pigment 
f. varnikâ masque; maquillage; tatouage | soc. not. 
décoration des époux l’un par l’autre. 

quM varnana [varna-na] n. fait de peindre, de co¬ 
lorier — f. varnana peinture, coloriage [description ; 
décoration. 

q Riq-> varnika [varna-ika] m. couleur pour 
peindre. 

varnikabhanga [bhariga] m. phil. la science des 
couleurs, un sadangasilpa. 

qRld varnita [pp. varn] a. m. n. f. varnitâ peint, 
décrit, expliqué. 

q R.M varnin [varna-in] a. m. n. f. varninl coloré 
| de bonne caste. 

qrf va rt [ca. vrti] v. [ 10 ] pr. (vartayati) pp. (var- 
tita) pfp. (vartitavya, vartya) faire tourner, rouler 
qqc. | accomplir, produire ; exposer, raconter. 

qiî varta [vart] ifc. m. [“lieu de déplacement”] 
pays, région, séjour | moyen de subsistance. 

qcM vartana [varta-na] a. m. n. f. vartanâ ifc. qui 
met en mouvement, qui se sert de — n. mouvement, 
fait de faire le tour | passe-temps, séjour ; moyen de 
subsistance. 


qcî'HM vartamâna [ppr. rnd. vrti] a. m. n. f. var- 
tamânâ courant, en action ; qui se passe, qui a lieu, 
se produisant, contemporain — n. le présent |gram. 
le temps du présent ; cf. lat — f. vartamâna gram. 
la conjugaison du présent. 

vartamânasâmïpya [sâmïpya] n. gram. voisinage 
du présent ; on peut y employer lat. 

qffî varti [vart] f. rouleau ; bandage ; onguent, 
collyre ; cosmétique | mèche d’une lampe ; frange 
d’un tissu | varti id. 

q ld«hl va rtikâ [vart-ika] f. crayon, fusain ; pin¬ 
ceau. 

q Ri ci vartita [pp. vart] a. m. n. f. vartitâ tourné, 
roulé ; arrondi | produit, créé, accompli ; préparé 
n. gram. (le temps du) passé - f. vartitâ ifc. 
conduite à observer vis-à-vis de. 

q fddoq vartitavya [pfp. [3] vrti] a. m. n. f. var- 
titavyâ à pratiquer, à observer ; dont on doit s’oc¬ 
cuper — n. (impers.) il doit être observé ; on doit 
pratiquer ; qui doit être appliqué à (loc.). 
asmadvase vartitavya selon nos instructions ; par 
obéissance à notre égard. 

q Idd vart in [vart-in] ifc. agt. m. f. vartinï qui 
séjourne, qui se trouve, qui se produit ; qui existe 
| qui obéit, qui pratique ; qui fait tourner. 

qç*H*b vartman [vart-man] n. trace de roue, sillon ; 
piste, chemin. 

q^Ç vardh [ca. vrdlq ] v. [10] pr. (vardhayati) 
pr. rnd. (vardhayate) pp. (vardhita) accroître; faire 
pousser, élever. 
mânam vardh honorer, 
qq vârdha [vardh] m. augmentation. 
q^FT vârdhana [vardha-na] a. m. n. f. vardhanï 
qui croît, qui prospère — ifc. qui fait croître, qui 
fait prospérer, qui multiplie ; qui accroît la puis¬ 
sance de — m. myth. [Mali.] np. de Vardhana 
“Prospère”, fils de Krsna et Mitravindà | myth. 
épith. de Siva “Qui fait prospérer” | hist. np. de la 
dynastie Vardhanai de rois d’Inde du Nord, après 
la chute de l’empire Gupta au 6 e siècle; elle fut 
fondée par Prabhàkarai, de famille Pusyabhüti, au¬ 
quel succéda son fils aîné Râjya en 605, puis après 
le meurtre de celui-ci un an plus tard son fils ca¬ 
det Harsa à l’âge de 16 ans f. vardhanï balai, 
brosse | [vardhanï] soc. pot à eau rituel | croissance, 
prospérité, progrès | dilatation, renforcement, pro¬ 
motion ; éducation. 

qiHH I q vardhamâna [ppr. md. vrdlp] a. m. n. 
f. vardhamânâ croissant, prospère ; au fig. qui 
s’élève spirituellement — m. jn. np. de Vard- 
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hamâna “Prospère”, ascète du 6 e siècle ant., fon¬ 
dateur du Jaïnisme; il est le 24 e et dernier 
tïrthankara; il est représenté avec un corps jaune 
d’or, son animal est un lion ; cf. MahâvTra, Jina 
| Irist. np. du grammairien-logicien Vardliamânai 
(14 e siècle), auteur du Ganaratnamahodadhi et du 
Kiranâvalîprakâsa. 

vardhamânaka [-ica] m. plat de terre couvert 
d’un autre plat et formant lampe à huile ; cf. 
samputa | jn. symbole jaïn sacré le représentant, as¬ 
socié à Vardhamàna-Jina et symbolisant la lumière 
de son enseignement ; cf. astamaiigala j posture 
des deux mains l’une retournée sur l’autre | lit. 
[Pancatantra] np. de Vardhamânaka, fils de mar¬ 
chand | lit. [Mrcchakatikâ] np. de Vardhamânakai, 
serviteur de Cârudatta. 

qfVrT vardhita [pp. vardh] a. m. n. f. vardhita 
accru, grandi. 

qfVT vardhin [vardh-in] agt. m. f. vardhim aug¬ 
mentant, grandissant, croissant — f. vardhinT ifc. 
qui augmente. 

C 

W vanna, ne. pour vannan. 
varmavat [-vat] a. m. n. f. varmavatï armé ; cui¬ 
rassé. 

varmahara [hara] a. m. n. f. varmaharâ qui 
reçoit ses armes ; en âge de combattre | qui prend 
les armes de. 

q^FT varman [vri-man] n. cuirasse, cotte de 
mailles ; armure ; abri, défense, protection | écorce 
- m. ifc. soc. protégé par ; forme des titres de 
princes [ksatriya] Varmâ | protection de. 

q~T vars [ca. vrs] v. [10] pr. (varsayati) faire pleu¬ 
voir ou tomber en pluie [pleuvoir sur (acc.) ; arroser 
(de (i.)). 

q 'H varsa [vars] m. pluie | bassin versant, divi¬ 
sion du monde entre deux chaînes de montagne 
(la tradition divise le monde en 9 versants : kuru, 
kimnara, ketumâla, bhârata, bhadrâsva, ramyaka, 
hari, hiranmaya, ilâvrta ) — n. année — f. cf. varsâ 
j| pâli vassa; fr. averse, versant. 
âvarsât adv. d’ici un an. 
va rsât adv. après un an. 
varsena adv. en un an. 
varse adv. chaque année. 

varsakundalï [kundali] f. astr. horoscope de 
l’année. 

varsâphala [phala] n. astr. horoscope annuel. 
varsâvara [vara 2 ] m. eunuque, 
va rsâvrddhi [vrddhi} f. [“augmentation d’une 
année”] anniversaire. 


qrqr varsaka [varsa-ka] a. m. n. f. varsaka tom¬ 
bant en pluie. 

qqw varsana [varsa-ua] a. m. n. f. varsanâ qui 
fait pleuvoir (astra) — n. fait de pleuvoir, averse ; 
arrosage | fait de couvrir qqn. (iic.) de cadeaux. 

q^TT varsat [varsa] a. m. n. f. varsatï en train de 
pleuvoir. 

varsati adv. pendant qu’il pleut. 

varsasu [loc. pi. varsa] ind. à la saison des 

pluies. 

varsasuja [/a] a. m. n. f. varsasujâ né à la saison 
des pluies. 

qTT varsâ [f. varsa] f. ifc. pluie de | pl. varsâs 
saison [rtu] des pluies (mois de srâvana .2 et 
bhâdrapada), mousson | année. 

varsâkâla [kâlai] m. saison des pluies. 

qfrr varsin [varsa-in] agt. m. f. varsini qui verse, 
qui arrose, qui fait pleuvoir | qui pleure à grosses 
larmes — ifc. qui distribue | de tant d’années. 
sastivarsin âgé de 60 ans. 

qrfur varsina [varsa-ma] ifc. a. m. n. f. varsma de 
tant d’années. 

q qfq varsïya [varsa-iya] ifc. a. m. n. f. varsïyâ de 
tant d’années. 
trivarsïya âgé de 3 ans. 

vârsuka [varsa-uka] a. m. n. f. varsuka plu¬ 
vieux. 

q ^q varsyâ [varsa-ya] a. m. n. f. varsyâ concer¬ 
nant la pluie ; pluvieux. 

•y/qvT va 1 [relié à vri] v. [ 1 ] pr. md. (valate) v. [ 1 ] 
pr. (valati) pft. (Va va te) pp. (valitâ) se tourner vers, 
se pencher ; être attaché à (loc.) | revenir, retourner 
| se manifester | recouvrir ; être recouvert de — ca. 
(valayati) faire tourner. 

qqr va la [val] m. cave, caverne | véd. [RV.] np. 
de la caverne Vala, qu’Indra, aidé des lumineux 
[angirasas] et des souffles [marutas], ouvrit pour 
libérer l'Aube [Usa] au premier matin du Monde ; 
ses rayons nourriciers étaient confisqués par les 
démons avares [paru] comme leur bétail ; cette ca¬ 
verne, découverte par la chienne Saramâ, se trou¬ 
vait sur une île de la rivière céleste Rasa | véd. np. 
de l’asura Vala “Puissant”, frère de Vrtra, tué par 
Indra (plus tard appelé Bala) — ifc. fort en; cf. 
bala || hi. vala. 

°qTT -vala pourvu de, abondant en. 

q^PT valaya [vala-ya] m. bracelet ; cercle. 

q nq valava cf. bala.va. 

qTTTqr valâka var. balâka. m. natu. zoo. sorte de 
héron. 
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qqisqi valahaka cf. balahaka. 
wfcr vali f. pli, ride | boucle (de cheveux) | vague 
| var. valï id. 

q Rld valita [vali-ta] a. m. n. f. valitâ plissé, ridé ; 
courbé ; bouclé — ifc. connecté avec ; accompagné 
de — n. poivre noir. 

va li iic. pour va li. 

valïmukha [mukha] a. m. n. f. va lmiukhï [“à la 
face ridée”] singe | var. valimukha id. 
q valka m. écorce d’arbre, 
q vq-ivi valkala [valka-la] n. écorce | vêtement fait 
de fibres d’écorce (à l’usage des ascètes). 

va lg v. [1] pr. (valgati) pp. (valgita) re¬ 
muer les membres, s’agiter ; sauter, bondir, 
qc-q i valgâ [va lg] f. bride ; rêne. 
valgâhka [anka] a. m. n. f. va lgânkâ qui tient la 
bride. 

qcq] valgu [vaig-u] a. m. n. f. joli, gracieux ; beau, 
charmant, attirant. 

valguka [-ka] a. m. n. f. valgukâ joli ; agréable 
m. santal — n. bois de santal. 
qc4U valmika m. n. fourmilière. 

valla m. variété de blé | sa graine, unité de 
poids (entre 2 et 4 grains [java]). 

vallabha a. m. n. f. vallabha aimé, désiré, 
préféré ; cher à (g. loc. iic.) ; préféré à (abl.) - 
m. bien-aimé, époux, favori ; suprême | myth. np. 
de Vallabha, épith. de Krsna “Bien-aimé” | lit. np. 
de Vallabhai, fondateur d’une secte vishnouite; cf. 
Vallabhâcârya — f. vallabha épouse, bien-aimée, fa¬ 
vorite ; maîtresse — f. vallabhï géo. np. de la ville 
de Vallabhï au Gujarat. 

vallabhadeva [deva] m. hist. np. de Vallabha- 
deva, auteur du Kasmlra (entre le 12 e et le 15 e 
siècles), auteur de la SubhâsitâvalT. 

vallabhâcârya [âcârja] m. hist. np. de Val¬ 
labhâcârya “Maître bien-aimé”, brahmane telugu 
(1479-1531) né à Bénarès; avec Caitanya il prêcha 
la dévotion [bhakti] envers Krsna et créa la doctrine 
du pur monisme [ suddhâdvaita ] réalisée par la voie 
du bien-être [ pustimârga] ; il écrivit l’Anubhâsya, 
commentaire sur le Bralnnasütra, et le poème 
dévotionnel Madhurâstaka ; on le dit réincarnation 
d’Agni ; on le célèbre à gurudvâdasï. 

vallabhendra [Indra ] m. hist. np. du médecin 
Vallabhendra, auteur du Vaidyacintâmani. 

qpi 0 vallarï f. liane, plante grimpante | (au fig.) 
cheveux bouclés | var. vallari id. — m. vallarïka ifc. 
id. 


qçjiM vallala m. hist. np. de Vallala, poète de la 
fin du 16 e siècle, auteur du Bhojaprabandha. 

valli f. liane, plante grimpante ; not. patate 
douce | myth. np. de Vallï “Liane”, seconde épouse 
de Skanda ; elle est honorée à Vellamalai, au Kérala 
| lit. chapitre d’une leçon [upanisad]. 
vava cf. bava. 

y/ vas v. [ 2 ] pr. (vâsti) être favorable à; 
désirer, vouloir, souhaiter | imposer sa volonté, com¬ 
mander; affirmer, statuer || gr. enui;; ang. to wish. 

WST vàsa [vas] m. volonté, désir | ordre, auto¬ 
rité, pouvoir, empire — a. m. n. f. va sa soumis, 
obéissant ; dépendant de, sous le pouvoir de (g. iic.). 
vasât par la volonté, par l’effet de. 
vasTkr soumettre à sa volonté, subjuguer, 
vase kr id. 
vasam nï id. 

q^Hl vasaga [vasa-gai] a. m. n. f. vasagâ soumis 
à la volonté de, dépendant de. 

q^lT vasâ [vas] f. vache (stérile ou n’ayant pas 
encore vêlé) | femelle d’animal; femme || fr. vache. 

ifa vasitâ [vas-ûâ] f. phil. [yoga] la volonté 
irrésistible, ou pouvoir d’imposer sa volonté à au¬ 
trui, un a stasiddhi ; ce pouvoir permet de dompter 
les bêtes sauvages, mais aussi de soumettre à sa 
volonté le ciel ou l’eau. 

q r^lcq vasitva [vas-tva] n. la maîtrise de soi | le 
pouvoir de subjuguer autrui ; cf. vasitâ. 

q va sin [vas-fn] agt. m. f. vasinl maître de soi. 

q fri a vasistha cf. vasistha. 
vasi iic. pour vasa. 

vasTkarana [karana] n. phil. [tantr.] subjugation 
(par mantra ou yantra). 

vasïkrta [krt a] a. m. n. f. va sïkrtâ dépendant ; 
sous l’influence de f. vasïkrta soumission, 
dépendance ; fait d’être sous l’emprise ou le pou¬ 
voir de ; envoûtement. 

vasya [pfp. [ 1 ] vas] a. m. n. f. vasyâ qui doit 
être subjugué, à dompter | soumis, docile ; au pou¬ 
voir de, au service de (g. iic.) — m. serviteur ; es¬ 
clave f. vasyâ épouse, femme docile |soc. pouvoir 
magique de soumettre à sa volonté; rite de subju¬ 
gation. 

yam brâhmanam devï vâg vasyaiva anuvartate 
[Bhavabhûti] Ce brâhmane que la déesse de la pa¬ 
role suit partout comme une servante. 

qrs - vasat [vahi] interj. véd. que vienne (dat.) 
(invocation à une divinité par le hotr à la fin de la 
récitation d’un rituel, après quoi Vadhvaryu verse 
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l’oblation dans le feu sacrificiel). 

püsne vasat invocation à Püsâ. 

vasat kr soc. effectuer l’invocation vasat. 

vasatkâra [tara] m. soc. performance de l’invo¬ 
cation vasat. 

sJ vasi v. [ 1 ] pr. (vasati) pft. (uvâsa) fut. 
(vatsyati, vasisyati) pp. (usit a, usta) abs. (usitvâ, 
-usya) pf. (adhi, â, upa, ni, pr a, vi, sam) habiter, de¬ 
meurer | passer, séjourner; rester — ca. (vâsayati) 
loger, héberger, abriter || ail. Wesen; ang. was. 

\/^r vas 2 v. [2] pr. rnd. (vaste) pf. (adhi, ni) se 
revêtir de, s’habiller ; s’envelopper — ca. (vâsayati) 
vêtir, habiller; envelopper de (acc.) || lat. vestis; 
fr. vêtir. 

vas 3 [vas 2 ] ifc. m. vêtu de. 

\J vas 4 [relié à us] v. [ 6 ] pr. (ucchâti) pp. 
(ustâ 2 , usita) pf. (vi) véd. briller (not. aube). 

3TT vas 5 cl. pour yusmân, yusmahhyam, 
yusmâkam. 

-vas forme des ppft. act. (m. nom. -van, acc. 
-vâipsam, n. nom. acc. -va t, f. -usï). 

^Frfrr vasati var. vasati [vasi-ti] f. halte de nuit, 
nuitée; campement, séjour | habitation, résidence; 
repaire, gîte | jn. monastère. 
vasatim kr passer la nuit ; se réfugier à (loc.). 
vasatim grah id. 

tisro vasatïr usitvâ ayant passé trois nuits. 
qeM vasanai [vasi-ana] n. séjour, résidence. 
qeM vâsana 2 [vas 2 -ana] n. vêtement ; tissu — f. 
vasanâ ifc. vêtu de | tout dévoué à, infatué de (doc¬ 
trine). 

3TF<T vasantâ [vas 4 ] m. la saison [rtu] du prin¬ 
temps (mois de caitra et vaisâkha) \ myth. np. de 
Vasanta, le Printemps personnifié, un serviteur de 
Kàma. 

vasantâ adv. au printemps. 

vasantaka [-ka] m. lit. [Ratnâvalîi] np. du bouf¬ 
fon [vidüsaka] Vasantaka. 

vasantatilakâ [tilakâ] f. lit. mètre poétique syl¬ 
labique, de 4 pieds de 14 syllabes. 

vasantapancamï [pancami] f. soc. festival en 
l’honneur de SarasvatT, le 5 e jour de la quinzaine 
claire du mois mâgha ; on y honore les livres et 
instruments d’écriture ; cette fête est aussi appelée 
snpancamï. 

vasantartu [rtu] m. la saison du printemps ; elle 
comprend les mois de caitra et vaisâkha. 

vasantasenâ [senâ] f. lit. np. de la courtisane 
Vasantasenâ “Armée du Printemps”, héroïne de 


la Mrcchakatikà ; elle est éprise du brahmane 
Cârudatta. 

vasantotsava [utsava] m. soc. festival du prin¬ 
temps, célébré à phâlgunï; cf. dolâpürnimâ, gau- 
rapürnimâ. 

^TT vasâ [vas 4 ] f. graisse, lard ; moelle, cervelle. 
vasistha [super, vasu] a. m. n. f. vasistha 
le plus riche ; le plus éminent ; le meilleur — m. 
myth. np. du saptarsi Vasistha “Le plus riche” ou 
Vasistlia “Dont tous les vœux sont exhaucés”, à 
qui l’on attribue des hymnes du Rgveda ; il est 
un brahmarsi d’une grande pureté, né du souffle 
[prâna] de Bralnnâ ; il mourut au sacrifice de Daksa 
mais renaquit dans le feu sacrificiel de Brahma ; 
il fut le chapelain [ purohita] du roi Iksvâku et 
de toute sa lignée ; il maudit son fils Nimi pour 
ne pas l’avoir attendu pour entreprendre un sa¬ 
crifice de 500 ans, le condamnant à perdre son 
corps ; en retour Nimi le maudit pareillement, et 
son corps disparut de nouveau ; [MP.] il naquit de 
nouveau du sperme répandu par Mitra et Varuna 
[Mitrâvarunau] à la vue de la nymphe UrvasT ; il a la 
connaissance parfaite du brahman [brahmanistha] ; 
ses vœux sont exhaucés par sa vache d’abondance 
NandinT-Sabalâ ; [Râm.] son rival le roi Visvâmitra 
tenta de la lui dérober, mais son armée fut mise 
en déroute par ses beuglements humbhâ qui pro¬ 
duisirent des armées innombrables ; [Mah.] son fils 
Saktii ayant refusé de céder le passage au roi 
Kalmâsapâda, celui-ci le frappa de son fouet ; en re¬ 
tour, Vasistha le maudit, le condamnant à devenir 
un vampire [râksasa] ; le vampire dévora successi¬ 
vement ses 100 fils; désespéré, Vasistha essaya en 
vain de se donner la mort, puis délivra le roi de 
son sort au bout de 12 ans; astr. il est associé à 
l’étoile Mizar de la Grande Ourse; son épouse est 
ArundhatT, sa compagne-étoile ; il eut 100 fils, tous 
ascètes accomplis, dont l’aîné était Saktii, qui en¬ 
gendra l’ascète Parâsara. 

31T vasu [vas 4 ] a. m. n. f. bon, excellent [“qui 
brille”] — n. bien, richesse, argent, trésor |or, joyau, 
pierrerie | objet excellent, bénéfique — m. myth. np. 
de Vasu “le Riche”, épith. d’Agni; le feu; le So¬ 
leil; diverses divinités | myth. np. de Vasui, 3 e fils 
de Jamadagni | myth. [Mah.] np. de Vasu 2 “l’Ex- 
cellent” roi du pays Cedi, père de SatyavatT et 
Brhadratha ; cf. Uparicara |myth. [Râm.] np. du roi 
Vasu 3 , fils de Kusai ; il fonda la ville de Girivraja 
| pl. vasavas myth. [astavasu] le groupe des 8 trésors 
classe de divinités védiques assistant Indra dans le 
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ciel des 33 dieux [trayastrimsa] ; ils comprennent 
[BU.] : Agni le Feu, Prthivî la Terre, Vàyu le Vent, 
Antariksa l’Atmosphère, Àditya le Soleil, Dyau le 
Ciel-Lumière, Candra le dieu Lune, et naksatrâni 
l’ensemble des constellations ou maisons lunaires ; 
ou bien [VP.] : Àpa l’Eau (ou Ahar le Jour), Dhruva 
le Fixe (Étoile polaire) ou l’Espace, Soma le dieu 
Lune, Dhara la Terre, Anila le Vent, Anala le Feu, 
Pratyüsa l’Aube et Prabhàsa la Lumière ; ils sont 
nés de Kasyapa et d’Aditi [Râm.] ou de Prajâpati 
[Mali.] ; les trésors représentent les formes visibles 
des lois naturelles ; astr. ils président le naksatra 
Sravistlrâ (/3 du Dauphin) ; plus tardivement, ils 
forment une classe du gana; [Mah.] ils visitèrent 
l’ermitage de Vasistha avec leurs épouses ; Prthivî 
s’éprit de la vache NandinT, et demanda à Dyau de 
la voler ; Vasistha en retour maudit les vasavas de se 
réincarner en hommes ; devant leurs supplications, 
il leur accorda de ne renaître que très brièvement, 
sauf celui qui avait volé NandinT, condamné à une 
très longue existence ; ils se réincarnèrent comme 
fils de Gangàdevî et du roi Sàntanu | math, syrnb. 
le nombre 8. 

vasugupta [ gupta ] m. hist. np. du phil. trika Va- 
sugupta (Kasmîra, fin du 8 e siècle) ; il reçut de Siva 
en rêve la révélation du Sivasütra ; son élève Kallata 
en écrivit les Spandakârikâs, qui exposent la doc¬ 
trine pratyabhijhâdarsana. 

vasudeva [deva] m. myth. [Mah.] np. de Va- 
sudeva “Divin prolifique”, roi de Matlrurà de la 
lignée lunaire yâdava, fils de Süra, frère de KuntT ; 
sa naissance fut saluée par un roulement de tam¬ 
bour céleste [Ànakadundubhi] ; il incarne Kasyapa 
revenu sur Terre par une malédiction de Varuna ; 
emprisonné par le tyran Kamsa, il eut 8 fils de 
sa femme DevakT, dont Balarâma et Krsna, les 
précédents ayant été tués à leur naissance sur 
l’ordre de Kamsa ; ses autres épouses sont RohinÎ 3 
et Vaisalï. 

vasudharâ [dharâ ] f. bd. np. de la déesse Vasud- 
harà “qui apporte la richesse”. 

vasudhâ [dhâa] f. la Terre | la terre, le sol ; le 
royaume. 

vasudhaiva kutumbakam [Hitopadesa] La Terre est 
notre foyer. 

vasupüjya [püjya] m. jn. np. du roi mythique 
Vasupüjya “Joyau vénérable”. 

vasubandhu [bandhu] m. hist. np. de Vasu- 
bandhu, lettré bouddhiste du 5 e siècle, né d’un 
père brahmane de Purusapura, de gotra Kausika ; il 


est l’auteur de nombreux ouvrages philosophiques, 
dont l’Abhidharmakosa bhâsya, somme de la doc¬ 
trine theravâda; on lui doit aussi l’ouvrage de 
grammaire Vyàkhyàyukti ; son frère Asanga le 
convertit au bd. mahâyâna. 

vasumatï [-mat] f. lit. [DKC.] np. de Vasumatî 
“Riche comme la Terre”, épouse du roi Ràjahamsa. 

vasumanas [manas] m. myth. np. de Vasumanà, 
roi d’Ayodhyâ de la lignée solaire, fils de Haryasva 
et de MâdhavT ; il est père de Tridhanvà. 
qq 4 ! vasum [acc. vasu] iic. . 
vasumdhara [dhara] a. m. n. f. vasumdharâ 
généreux, prolifique — f. vasumdharâ la Terre [“qui 
porte des trésors”] | la terre, le sol; le royaume. 

q Rn vastî m. vessie | clystère — f. vastï [yoga] 
exercice de nettoyage des voies urinaires || lat. ve- 
sica; ail. Wanst; fr. vessie, vésicule. 

TFT vastui [vasi-tu] n. biens, richesses | chose; 
matière, substance | phil. réalité concrète | (au fig.) 
propriété, nature, caractère | gram. sens propre 
(opp. alankâra sens figuré). 

vastutas [-tas] adv. conformément à la nature 
des choses | en substance, en réalité ; en fait ; essen¬ 
tiellement. 

vastuvrtta [vrtta] n. les faits (substance de ce 
qui s’est produit). 

qeq vâstu -2 [vas 4 -tu] f. aube ; matin. 
vâstoh le matin. 

vâstor vâstoh adv. tous les matins. 
vâstor asyâh adv. ce matin. 
prâti vâstoh adv. vers le matin. 

TFT vastra [vas 2 -tra] n. vêtement, étoffe — a. m. 
n. f. vastrâ ifc. vêtu de || fr. veste, vêtement. 
vastrakalâ [kalâ] f. l’art de la broderie. 
vastragopana [gopana] n. l’art de dissimuler 
dans ses vêtements, l’un des 64 arts [kalâ]. 

vastrapüta [putai] a. m. n. f. vastrapütâ filtré 
par un linge. 

vastrapütam jalam eau purifiée. 

\J TT vahi v. [1] pr. (vahati) pft. (uvâha) pp. 
(üdha) pf. (a, ut, upa, ni, nis, pari, pra, vi) porter 
| apporter, emmener ; conduire, mener, transporter 
| traîner, tirer (se dit du cheval attelé à un char, 
d’une bête de trait attelée à un chariot) | avancer, 
aller, couler, souffler | porter sur soi, avoir — ps. 
(uhyate) être porté, être emmené, être transporté 
— ca. (vâhayati) conduire, diriger, se servir d’un 
véhicule | faire porter || lat. veho\ ail. Wagen; ang. 
wagon ; fr. véhicule. 
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asvena va h aller à cheval. 
plavena va h aller en bateau. 

bhrtyo bharam vahati le serviteur porte le fardeau. 
nadï vahati la rivière coule. 

qç vah -2 [vahi] ifc. a. m. n. f. qui va (à cheval, 
etc.). 

qç vaha [vahi\ a. m. n. f. va hâ ifc. qui conduit, 
qui porte, qui charrie ; chargé de, pourvu de | qui 
porte le nom de - m. véhicule ; char ; bateau | vent, 
courant | myth. l’un des 7 Vents du Ciel [marut] ; 
le Devïpurâna liste : Parâvaha, Nivalra, Udvaha, 
Samvaha, Vivaha, Pravaha, et Parivaha; ils sont 
associés aux 7 langues d’Agni [ saptajihva] | porteur ; 
animal de transport ; épaule — n. collier d’un ani¬ 
mal de trait — f. vaha, cours d’eau, rivière || lat. 
via; fr. vague, voie. 

vahana [-na] a. m. n. f. vahanâ ifc. qui va, qui 
conduit, qui porte — n. conduite (en voiture, etc.) ; 
véhicule. 

vahanïkr utiliser comme véhicule. 

q’Srf vahat [ppr. vahi] a. m. n. f. vahantT qui 
coule. 

qçd vahatu [ vaha-tu\ m. soc. procession de ma¬ 
riage ; mariage. 

q vahin [vahi-in] agt. m. f. vahinï qui tire 
m. animal de trait. 

q fft, vâhni [vafii-ni] m. animal de trait | feu [“qui 
porte les offrandes”] | myth. np. de Valmi, épith. 
d’Agni gardien [dikpâla] du Sud-Est | phil. principe 
divin masculin, opp. sakti | phil. feu mystique - n. 
[ vahnipurâna] lit. np. du Vahnii purâna. 
vahni trikona n. phil. [tantr.] triangle igné, la pointe 
en haut, symbolisant le principe mâle dans les dia¬ 
grammes [ yantra] géométriques. 

vahnimat [-mat] a. m. n. f. vahnimatl qui 
contient du feu. 

parvato vahnirnan dhümavattvat [Tarkasamgraha] 
Le mont contient du feu, parce que fumant. 

3T vâi conj. cl. ou, ou bien, soit ; à supposer que, 
comme | ou plutôt, ou mieux | vraiment | toutefois, 
pourtant | même à supposer que (futur) | (interr.) 
donc ; n’est-ce pas ; est-ce que ? | gram. optionnelle- 
ment 

na va sinon ; optionnellement | plutôt que. 

na ... va ni ... ni. 

na va ... va id. 

va ... va soit ... soit. 

yadi va ... va id. 

va na va oui ou non | rarement. 


va na ... va soit on n’a pas ... soit. 
yadi ... va à moins que. 
atha va ou bien ; mais. 
ke va (suivi d’une négation) tous. 

sJ 3T vâ 2 v. [2] pr. (vâti) pp. (vâta) pf. (nis, 
pra) souffler, venter ; souffler sur ou vers (acc.) 

| s’exhaler; émettre (odeur) — ca. (vâpayati) faire 
souffler || gr. acu ; lat. aer; ail. wehen; ang. air; fr. 
air. 

y^T vâ 3 var. ve v. [4] pr. (vâyati) pr. md. (vayate) 
pp. (uta 2 , üta) tisser — ps. (üyate) être tissé, 
q i «r> vâk iic. pour vâc. 

vâkkovida [kovida] a. m. n. f. vâkkovidâ ex¬ 
pert en parole - m. myth. épith. de Hanumân, 
qui possède la science du langage. 

vâkpati [pati] m. hist. np. de Vâkpati “Maître 
du sanskrit”, épith. du roi-poète Muhja. 

vâkpârusya [pârusya] n. langage grossier, inju¬ 
rieux ou insultant ; violence verbale. 

q iq-> vâk a [vr. vac] agt. m. f. vâkâ ifc. qui parle, 
qui récite ; qui exprime — m. récitation. 

vâkovâkya [vâkya] n. dialogue, 
qiqneq-i vâkâtaka m. pl. hist. np. de la dynastie 
des princes Vâkâtakâs ; ils régnèrent au Mahârâstra 
du 3 e au 5 e siècles, succédant aux Sâtavâhanâs ; ils 
furent des mécènes de la religion et des arts; cf. 
Pravarapura, Pravarasenai. 

qiqq vâkya [pfp. [1] vac] n. parole, discours, lan¬ 
gage, déclaration, édit, énonciation | gram. propo¬ 
sition, phrase (opp. mot [pada]) | gram. expression 
analytique (opp. expression synthétique [vrtti]) - 
f. vâkya ifc. parole de. 

samânavâkye adv. gram. dans la même phrase. 

vâkyakarana [karana] m. astr. np. du 
Vâkyakarana ou Vàkyakaranasiddhànta, ou¬ 
vrage d’astronomie dû à Vararuci 2 (vers 1282), 
origine de l’almanach Vâkyapancànga populaire 
en Inde du Sud. 

vâkyapadïya [pada-îÿa] m. lit. [“à propos de la 
phrase et du mot”] np. du Vâkyapadïya, nom d’un 
traité de linguistique de Bhartrhari ; cf. harikârikâs, 
Trikândî. 

vâkyayojanâ [yojanâ] f. gram. analyse structu¬ 
relle de la phrase. 

vâkyâdhyâhâra [adhyâhâra] m. gram. para¬ 
phrase suppléant les termes omis d’une phrase el¬ 
liptique. 

vâkyârtha [artha] m. gram. sens d’une phrase ; 
sémantique. 

qiu vâg iic. pour vâc. 
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vâgïsa [Isa] a. m. n. f. vâgïsâ éloquent, bon ora¬ 
teur; titre de poète — m. myth. np. de Vâgïsa, 
épith. de Brhaspati “Maître de la parole”. 

vâgïsvara [isvara] m. orateur éloquent | bd. sage 
déifié ; qualifie not. Manjughosa — f. vâgïsvarï 
myth. épith. de Sarasvatî “Eloquente”. 

vâgïsvarakïrti [kïrti] m. hist. np. du maître 
tantrique bd. Vâgïsvarakïrti qui enseignait à Vi- 
kramasîla (10-11® siècle) avec le titre de “Maître 
de la porte de l’Ouest” [dvârapandita] ; il est l’au¬ 
teur du Mrtyuvancanopadesa. 

vâgdâna [dâna] n. soc. engagement d’une fiancée 
en vue d’un mariage. 

vâgbhata [bhata] m. hist. np. de Vrddha 
Vâgbhata, médecin du 7 e siècle ; on lui 
doit l’Astângahrdaya samhitâ, synthèse des 
connaissances médicales indiennes [ayurvéda] ; 
l’Astângasamgraha, ouvrage voisin en prose, lui est 
aussi attribué, mais son authenticité est contestée 
| hist. np. du médecin Vâgbhatai, descendant du 
précédent, qui aurait vécu un siècle plus tard | hist. 
np. de Vâgbhata 2 , poète du 12 e siècle, auteur du 
Vâgbhatâlamkâra | hist. np. de Vâgbhata 3 , poète 
du 13 e siècle, auteur du Kâvyânusâsanai. 

vâgbhatâlamkâra [alamkâra] m. lit. np. du 
Vâgbhatâlamkâra, ouvrage de poétique dû à 
Vâgbhata 2 . 

vâgbhava [bhava] n. [ vâgbhavabïja ] phil. 
[tantra] le bïjamantra ‘a inï. 

vâgmin var. vâggmin [-min] a. m. n. f. vâgminï 
éloquent — m. [“maître de la parole”] intellectuel, 
érudit. 

vâgvardhinï [vardhinî] f. [vâgvardhinïsabhâ] 
classe de perfectionnement en langue. 

vâgvid [vid 3 ] a. m. n. f. éloquent | lettré ; sage. 
vâgvin [-vin] a. m. n. f. vâgvinï éloquent, 
q l s; vâii iic. pour vâc. 

vânmatï [-mat] f. géo. np. de la Vânmatï “où 
coule la Parole”, rivière sacrée du Népal ; mod. 
Bâgmatl. 

vâhmaya [maya] a. m. n. f. vânmayï concer¬ 
nant la parole ; dont la nature est la parole — n. 
language ; éloquence, rhétorique ; littérature — f. 
vânmayï myth. np. de Vânmayï “Faite de parole”, 
épith. de Sarasvatî. 

TTT vâc [vr. vac] f. [nom. vâk] voix, parole, 
son ; verbe, langage, discours ; parole sainte | 
phil. [sâmkhya] la faculté [karmendriya] de pa¬ 
role, dont le régent [niyanti] est Agni ; son élément 


[hhüta] prédominant est âkâsa l’éther ; la percep¬ 
tion [tanmâtra] associée est le son [sabda] qui excite 
le sens [buddhïndriya] de l’ouïe [ srotra ] | myth. np. 
de Vâk, la Parole personnifiée, épith. de Sarasvatî. 

lll'ti vâcaka [vâc-aka] agt. m. f. vâcïkâqui parle, 
qui récite ; qui parle de (g. iic.) — m. phil. essence 
sonore d’une divinité (svarüpamantra) | gram. mot 
dénotant ; opp. dyotaka. 

vacaknavi [vr. vacaknu] f. lit. np. de 
Vâcaknavï, patr. de la philosophe Gargï “fille de 
Vacaknu”. 

vacana [vac-ana] n. récitation, lecture — f. 
vâcanâ leçon ; chapitre. 

vâcas [g. vâc] iic. 

vâcaspâti \pati] m. myth. np. de Vâcaspati 
“Maître de la Parole”, épith. de divers dieux, 
not. Brhaspati ; il préside à la faculté humaine 
de la parole | soc. titre de lettré [pandita] 
hist. np. du philosophe Vâcaspatii Misra (9 e 
siècle), de tradition moniste [advaita] ; il est 
l’auteur de l’exégèse Bhâmatï du commentaire 
Brahmasütrabhâsya de Sankarâcârya, et de la 
glose Tâtparyatîkâ du Nyâyabhâsya ; on lui doit 
aussi le Tattvabindu, et le commentaire Tatt- 
vavaisâradî du Pâtanjalayogasâstra ; pour son 
érudition, on lui donna le titre de sarvatantras- 
vatantra \ [tarkavâcaspati ] hist. np. de Târânâtha 
Tarkavâcaspati, (1806-1885), érudit bengali, lexi¬ 
cographe, auteur du Vâcaspatya. 

vâcaspatya [-ya] a. m. n. f. vâcaspatyâ relatif à 
Vâcaspati — n. éloquence | lit. np. du Vâcaspatya, 
encyclopédie du sanskrit due au pandita Târânâtha 
Tarkavâcaspati (1884, Calcutta). 

<(HI vâcâ [vâc] f. parole ; mot ; texte. 

vâcya [ca. pfp. [1] vac] a. m. n. f. vâcyâ 
à dire, à énoncer ; dont on doit parler ; qui mérite 
d’être dit | à qui l’on doit ou peut adresser la parole 
| à dénoncer ; répréhensible, blâmable — n. blâme, 
reproche ; ce qu’on doit dénoncer | gram. connota¬ 
tion |gram. voix ; il y a trois voix : l’actif, où le verbe 
dénote l’agent [kartr], le passif, où le verbe dénote 
le patient ou le but [kartr], et l’impersonnel, où le 
verbe dénote seulement le procès ; les autres rôles 
sémantiques [kâraka] nécessités par la paraphrase 
doivent être fournis aux cas correspondants. 

q l vri vâja [vr. vaj] m. force ; vigueur, énergie | soc. 
nourriture rituelle |myth. np. du rbhu Vâja “Force” 
— n. nourriture ; oblation. 

vâjapeya [peya] n. soc. [“boisson de vigueur”] 
rite royal véd. de sacrifice du soma consacré à Indra 
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et aux centaures [gandharvâs] ; il célèbre la virilité 
d’un roi d’âge mûr ; une course de 17 chars sur un 
parcours marqué de 17 flèches se termine par la 
victoire du roi ; au centre du parcours un brahmane, 
juché sur un mât [sthânu], y fait tournoyer une roue 
de char. 

vâjasravas [sravas] m. np. de Vâjasravâ 
“Célèbre par sa vigueur”. 

vâjasravasa m. lit. [KU.] patr. de Vâjasravasa 
“fils de Vâjasravâ” ; il fit le sacrifice de toutes ses 
possessions [ visvajit ], et envoya son fils Naciketâ à 
la Mort [Yama]. 

q l'jl-m vâjapyâyana m. hist. np. du grammai¬ 
rien antique Vâjapyâyana. 

q l'^iq vajayu [vâja-yu] a. m. n. f. désireux de 
vaincre. 

qi'dfHq vajasaneyâ m. rnyth. np. de 
Vâjasaneya, patr. de Yâjnavalkya | pl. soc. 
l’école de Vâjasaneya du Yajurveda blanc. 

vâjasaneyasamhitâ [samhitâ] f. lit. np. de la 
Vâjasaneyasamhitâ, recension du Yajurveda blanc, 
établie par Yâjnavalkya, et distribuée à ses 15 dis¬ 
ciples ; [AP.] elle est seule autorisée au kaliyuga. 

vâjasaneyin [-in] agt. m. f. vàjasaneyinï qui ap¬ 
partient à l’école de Vâjasaneya | pl. hist. cette 
école. 

q l vil ei *1 pq vâjasaneyi iic. pour vâjasaneyin. 
vâjasaneyiprâtisâkhya [prâtisâkhya ] n. lit. le re¬ 
cueil prâtisâkhya du Yajurveda blanc. 

vâjasaneyisamhitâ [samhitâ] f. lit. np. de la 
Vâjasaneyisamhitâ ou Yajurveda blanc; cf. tait- 
tirïya ; on en distingue deux recensions [sâkhâ] : la 
mâdhyamdinïya et la kânva. 

qi'dfHR-H vajasaneyin [vajasaneya-in] a. m. n. 
f. vàjasaneyinï soc. [“suivant Yâjnavalkya”] se dit 
de l’école de Yâjnavalkya et du Yajurveda blanc. 

qrf^FT vâjin [vâja-in] a. m. n. f. vâjinl valeureux, 
héroïque, viril ; fort, efficace, prolifique - - m. cheval 
(symbole de la force). 

q l vsTl vâjï iic. pour vâja. 
vâjïkarana [karana] n. substance aphrodisiaque. 
vâjïkaranatantra [tantra ] n. méd. la science des 
aphrodisiaques et de la vigueur sexuelle, une section 
de l’Àyurveda. 

\/q l i-'rX vânch v. [1] pr. (vânchati) pp. (vânchita) 
désirer, souhaiter, aspirer à (acc.) || ang. to wish; 
ail. wunsc. 

q la-’cfci vânchâ [vânch] f. désir, envie de (loc. iic.). 
vânchâm kr aspirer à (loc.). 


q l vânchita [pp. vânch] a. m. n. f. vâhchitâ 

désiré, aimé - n. désir, envie. 

q I sq vâdaba var. vâdava [vr. vadaba] m. étalon. 
vâdabâgni [agni] m. myth. np. de Vâdabâgni ou 
Vâdavâgni “Feu Équin” ; cf. Vadavâgni. 

q l u l vâna m. son ; musique ; harpe | [bâna] ro¬ 
seau ; flèche - f. vânï son ; musique | parole, voix, 
diction ; bonne diction ; discours éloquent | myth. 
np. de Vânï “Parole”, épith. de Sarasvatî | pl. or¬ 
chestre ; chœur. 

sapta vânvah les 7 notes de la gamme. 

qiPuhd vanij â var. banija [vr. vanij] m. marchand 
| hi. Banya. 

vânijaka [-ka] m. marchand, commerçant. 
vânijika [-ika] m. marchand, commerçant. 
qih'HI vanijya [vr. va.nij-va] n. f. vanij y a com¬ 
merce. 

vânijyaka [-ka] m. marchand, commerçant. 

3TïT vâta [pp. vâ 2 ] m. vent, air, souffle; souffle 
vital | myth. np. de Vâta, épith. du dieu Vâyu 
“Qui souffle” | méd. le souffle, une des 3 humeurs 
[tridosa] ; syn. vâyu || lat. ventus ; ang. wind ; ail. 
Wind ; fr. vent. 

prativâtam adv. contre le vent. 

vâtânda [anda] n. méd. testicule enflé — a. m. 
n. qui a les testicules enflés. 

vâtâpi [âpï] m. myth. [Mali.] np. de l’ogre 
[râisasa] Vâtâpi “Flatulence”, qui avec son frère 
Ilvala hantait la forêt Dandaka; il se déguisait 
en bélier du sacrifice pour être mangé par les 
brâhmanes, dont il faisait éclater le ventre lors- 
qu’Ilvala l’appelait ; il connut son destin en étant 
digéré par Agasti | géo. np. de la ville de Vâtâpi 
au Karnâta, capitale des Câlukyâs (540-757) ; cap¬ 
turée par les Pallavâs en 642, elle resta sous leur 
contrôle 13 ans, jusqu’à la restauration du royaume 
par Vikramâdityai ; mod. Badaami. 
vâtâpi jïrno bhava [Agasti] Vâtâpi, sois digéré. 

vâtâyana [ayana] a. m. n. f. vâtâyanâ qui se 
déplace dans l’air | rapide comme le vent (se dit 
d’un cheval) — n. fenêtre ; balcon ; terrasse. 

q l fdqi vâtika [vâta-ika] a. m. n. f. vâtikï venteux 
| rhumatisant — m. bavard ; beau parleur, flatteur. 

q irjri vâtula [vâta] a. m. n. f. vâtulâ venteux | 
flatteur | var. vâtüla f. fou | affligé de goutte ou de 
rhumatismes || hi. baul. 

qirei vâtsa [vr. vatsa] a. m. n. f. vâtsï np. patr. 
“descendant de Vatsa” - f. vâtsï soc. épouse d’un 
Vâtsya — m. vâtsi soc. fils de Vatsa. 
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qIcnr^q vatsalya [vr. vatsala-ya] n. affection en¬ 
vers les enfants | tendresse envers (g. loc. iic.). 

TTcTl" vatsi [f. vatsya] f. soc. épouse d’un Vatsya. 
vâtslputra [puira] m. hist. np. de VâtsTputra, 
philosophe fondateur d’une doctrine bd. 
hétérodoxe. 

vâtsïputrïya [-ïya] m. pi. bd. np. de la secte 
des VâtsTputrïyâs, considérée comme hérétique par 
Vasubandhu. 

q vatsya [vr. vatsa-ya] a. m. n. f. vâtsyâ re¬ 
latif au pays vatsa — m. soc. np. patr. de Vatsya 
“descendant de Vatsa”. 

vâtsyâyana [ayana] m. lit. np. de Vàtsyàyana, 
philosophe du 5 e siècle, auteur du Kâmasütra | lit. 
np. de Vàtsyâyanai, philosophe du Bihâra du 4 e 
siècle, auteur du Nyâyabhâsya. 

TTT vâd [ca. vad] v. [10] pr. (vâdayati) pfp. 
(vâdya) ppr. ps. (vâdyamâna) faire parler, faire dire 
| jouer d’un instrument de musique (i.). 

q K vâd a [vâd] a. m. n. f. vâdâ ifc. qui parle 
de, qui fait entendre, qui proclame — m. parole, 
déclaration, discussion ; énoncé, narration ; thèse, 
théorie | controverse ; dispute, querelle | son (d’ins¬ 
trument) ; chant (d’oiseau) — ifc. discussion de ; 
mention de ; doctrine de. 

vâdaka [-ka] a. m. n. f. vâdikâ musicien. 
vâdana [-na] m. musicien — n. bruit — f. 
vâdanâ ifc. son de, musique de ; jeu de (instrument) 
loc. vâdane ifc. mod. à (telle) heure. 
saptavâdane adv. mod. [“quand sonne 7 h”] à 7 h. 

«Il R H va din [vada-in] ifc. agt. m. f. vadini qui 
parle, qui dit, qui énonce, qui affirme. 

TRI vâdya [pfp. [ 1 ] vâd] n. musique (instrumen¬ 
tale) — m. instrument de musique. 

vâdyavidyâ [vidyâ] f. connaissance de la mu¬ 
sique. 

TTTPTR vâdyamâna [ppr. ps. vâd] a. m. n. f. 
vâdyamânâ étant joué. 

TPTFT vâdhüla m. patr. de Vâdhüla | lit. np. du 
Vàdhüla srautasütra. 

TFT vâna\ [vr. va na] a. m. n. f. vânï relatif aux 
bois ; habitant dans les bois — n. forêt épaisse. 

vânaprastha [prastha] m. soc. brahmane dans 
le 3 e stade de la vie brahmanique [àsrama], ermite 
retiré dans la forêt ; le vânaprastha doit avoir as¬ 
suré sa descendance (par la naissance d’un fils de 
son fils) mais peut se retirer dans la forêt avec sa 
femme ; le purusârtha associé est dharma. 

TR" vâna 2 [vâ 3 ] n. tressage; tissage; couture | 
paillasse. 


vânadanda [danda] m. métier à tisser, navette. 

TRT vânara [variai -ra] m. singe — f. vânarï gue¬ 
non || hi. bandar. 

vânaraketana [ketana] m. myth. np. de 
Vànaraketana, épitli. d’Arjuna “Qui a le singe pour 
emblème”. 

vânaraketu [ketu] m. myth. np. de Vànaraketu, 
épith. d’Arjuna “Qui a le singe pour emblème”. 

vânarasenâ [senà] f. myth. [Ràm.] armée des 
singes, alliée du roi Rama ; elle l’aida à conquérir 
Lanka. 

TRT vanta [pp. vanr] a. m. n. f. vântâ vomi. 

TrfRT va nti [vanta] f. vomissement. 

TPT vâpai [vapi] n. fait de raser. 
vâpana [-na] n. id. 

TPT vàpa .2 [vap 2 ] nr. semeur | semence — ifc. en¬ 
semencé. 

TPfT vâpï [vap 2 ] f. étang (formé par des digues) 

| réservoir, citerne. 

TR" vâmai a. m. n. f. vâmâ à gauche | gauche, 
courbe | bas, nain, vil. 
vâmena adv. à gauche. 
vâmad daksinam adv. de gauche à droite. 

vâmâcâra [âcâra] m. phil. [tantra] la voie tan¬ 
trique [sakta] “de la main gauche”, qui pratique 
les interdits impurs ; cf. makârapancaka ; opp. 
daksinâcâra. 

vâmâcârin [-in] agt. m. f. vâmâcârinT phil. 
[tantra] adepte des pratiques “de la main gauche”. 

vâmetara [itara] a. m. n. f. vâmetarâ droit 
[“autre que gauche”]. 

TPT vâmâa [van] a. m. n. f. vâmï f. vâmâ char¬ 
mant, beau. 

vâmadeva [deva] m. phil. [saivasiddiiânta] np. 
de Vâmadeva, visage protecteur de Sadâsiva-Umâ, 
tourné vers le Nord, associé au monde de stabilité 
[pratisthâ] , à l’élément eau et à la couleur rouge ; 
on le représente avec des traits féminins | myth. np. 
de l’ermite Vâmadevai Gautama “dont le dieu est 
charmant”, qui composa l’essentiel du 4 e mandata 
du Rgveda; [Mah.] il avait des chevaux splendides 
que lui emprunta le roi Salai ; lorsqu’il vint les 
réclamer en vain, des géants surgirent pour le tuer 
| lit. [DKC.] Vâmadeva 2 est le sage conseiller du roi 
Râjahamsa. 

vâmoru [üru] a. m. n. f. vâmorü qui a de belles 
cuisses. 

TPT vârna^ [vam] m. vomissement. 

TPTT vamana [vamai-na] m. nain | myth. np. de 
Vâmana “le Nain”, fils de Kasyapa et d’Aditi, en 
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tant que 5 e descente [avatâra] de Visnu, la première 
à forme humaine ; il descendit s’incarner sur Terre 
pour combattre le daitya Bali, roi tyran qui s’était 
approprié les trois mondes ; venant à une fête de 
Bali comme un brahmane nain, il ht le vœu d’obte¬ 
nir 3 enjambées de terre ; quand Bali le lui accorda 
(en désobéissant à son guru Sukra qui avait reconnu 
Visnu, et en perdant ainsi sa protection) il se trans¬ 
forma en Géant cosmique [Trivikrama] pour couvrir 
les trois mondes ; on le représente en nain tenant 
le parasol du brahmane | mytli. np. de l’éléphant 
céleste Vâmanai, diggaja du Sud | hist. np. de 
Vâmana 2 , poète et grammairien du KasmTra de la 
fin du 8 e siècle ; il était ministre du roi Jayâpîda ; on 
lui doit le manuel de poétique Kâvyâlamkâravrtti 
f. vâmanikâ naine. 

vâmanapurâna [purâna ] n. ht. np. du 
Vâmanapurâna, texte mythologique mixte, 
relativement récent. 

TFT vâya [vâ^] m. tissage | tisserand. 

TFTT vâyava [vâyu] a. m. n. f. vâyavT concernant 
le vent, relatif à Vâyu - f. vâyavî le Nord-Ouest. 

vâyavlya [-ïya] a. m. n. f. vâyavlyâ qui concerne 
le vent ; aérien. 

vâyavîyapurâna [purâna] n. lit. np. du 
Vâyavîyapurâna, l’un des plus anciens textes 
mytho-ritualistes [purâna], de tradition shivaïte 
[s'aiva] ; aussi appelé Vâyupurâna, Sivapurâna, 
saivapurâna. 

vâyavïyasamhitâ [samhitâ] f. lit. np. de la 
Vâyavïyasamhitâ, recueil de textes concernant la 
doctrine et le rite shivaïtes. 

TFFT vâyasa [vr. vayas] m. f. vâyasï natu. zoo. 
corbeau, corneille — n. multitude de corbeaux. 

vâyasavidyâ [vidyâ] f. science (de divination par 
observation) des corbeaux. 

TFT vâyu [vâ 2 \ nr. vent ; air | phil. [vaisesika] la 
substance [dravyai] du Vent ou de l’Air ; [sânikhya] 
un des 5 éléments [bhüta] ; son pancabhütasthala 
est Kâlaliastïsvara | méd. le souffle, une des 3 hu¬ 
meurs [tridosa] ; syn. vâta j myth. véd. np. du 
dieu Vâyu, le Vent personnifié, messager des dieux, 
fils de Tvastâ, ou né du souffle de Purusa; son 
énergie provient de la force quittant Indra après 
son meurtre du brâhmana Vrtra ; il est ami d’Agni, 
serviteur d’Indra, père de Hanumân ; il est le gar¬ 
dien [dikpâla] de la direction du Nord-Ouest, et le 
roi des gandharvâs ; phil. [sâmkhya] il est le régent 
[niyantr] du sens du toucher [tvak] ; il est l’essence 
de la Parole [Vâk] ; premier à boire le soma, il est le 


plus fort d’entre les dieux ; un jour de colère, il créa 
Lankâ en soufflant dans la mer le sommet du mont 
Meru ; sous le nom d’Anila, c’est l’un des 8 trésors 
[va.su] ; on le représente comme un homme blanc, 
chevauchant une gazelle ; astr. il préside le naksatra 
Svâti (Arcturus) ; cf. Pavana, maïut, Vâta. 

vâyupurâna [purâna] n. ht. np. du Vâyupurâna; 
cf. Vâyavîyapurâna. 

vâyubhaksa [bhaksa] a. m. n. f. vâyubhaksâ qui 
se nourrit d’air (se dit d’un ermite). 

TIT vâr [viq] n. eau ; mare, eau stagnante || gr. 
ovpov ; lat. urina; fr. urine. 

vârdhanï [dhanin] f. soc. pot à eau rituel sym¬ 
bolisant la Déesse. 

TP" vâra [vr. vr 2 ] m. qui restreint, qui obstrue; 
couverture ; porte, barrière | endroit convenu, em¬ 
placement propice ou convenable, lieu d’élection 
| moment favorable, instant choisi, heure dite ; 
période convenue — cl. après num. fois | jour 
de la semaine ( sürya (dimanche), soma (lundi), 
mangala (mardi), budha (mercredi), guru (jeudi), 
sukra (vendredi), sani (samedi)) - f. vârâ courti¬ 
sane, prostituée || gr. uipa ; lat. hor a; fr. heure, 
vâra ni adv. souvent, maintes fois. 
ekavâram adv. une seule fois. 
bahuvâram adv. de nombreuses fois, très souvent. 
vâranivâram adv. quelquefois. 

vâranâ [-na] a. m. n. f. vâra ni qui restreint, qui 
résiste | dangereux ; invincible — m. protection, ar¬ 
mure | éléphant — n. résistance ; opposition, obs¬ 
tacle f. vâranï éléphant femelle. 

vâranavata [-vat] n. myth. [Mah.] np. de la ville 
de Vâranavata, située sur le Gange à une semaine 
de marche de Hastinâpura ; Duryodhana y ht exi¬ 
ler KuntT et les pândavâs dans un palais de laque 
[lâksâgrha] très inflammable, afin de les faire périr 
dans un incendie ; le complot fut déjoué par Vidura, 
qui ht creuser un tunnel par lequel les pândavâs 
s’échappèrent. 

vâranârï [nâri] f. soc. prostituée, femme facile. 

TPPRTÏ" varanasi cf. varanasi. 

TPTÏÏTi varanasi [vr. varanasi] f. géo. np. de 
la ville de VârânasT ou VâranasT (Bénarès) “près 
de la Varânasï” ; c’est l’une des 7 villes sacrées 
[saptapuri\ ; cf. Kâsi | var. vâranasî ici. 

TPTT vârâha [vr. varâha] a. m. n. f. vârâhï relatif 
au sanglier, à Vavatâra Varâha — f. vârâhï myth. 
np. de Vârâhï, sakti de Varâha, une saptamâtrkâ. 

vârâhapurâna [purâna] n. lit. np. du 
Vârâhapurâna, recueil mythologique d’obédience 
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vaisnava; cf. sâttvika. 

q l P', vâri [vâr] n. eau ; pluie | fluide ; fluidité. 
vârija [ja] n. lotus [“né dans l’eau”]. 
vâridhi [dhi] m. mer, océan. 
vârinâtha [nâtha] m. myth. np. de Vârinâtha, 
épith. de Varuna “Maître des eaux”. 

q l *wi vâruna [vr. varuna] a. m. n. f. vârunï rela¬ 
tif à Varuna ; aquatique ; occidental | humide, frais ; 
syn. saumya — m. animal aquatique | myth. np. 
de Vâruna “fils de Varuna”, patr. de Bhrgu | pl. 
myth. les vârunâs “enfants de Varuna”, race de 
guerriers | var. vâruni myth. np. de Vâruni “issu 
de Varuna”, patr. de Bhrgu, Agastya, Vasistha — 
f. vârunï myth. np. de Vâruni, sakti de Varuna, une 
yoginï ; épouse (ou fille) de Varuna, elle personnifie 
le vin produit lors du barattage de la mer de lait 
[ksïrodamathana] et elle “roule les yeux d’ivresse” ; 
cf. Surâdevî | astr. 13 e jour de la quinzaine sombre 
du mois caitra | soc. boisson alcoolisée obtenue par 
distillation de berce macérée dans du jus de palme. 

vârunâstra [astra] n. myth. arme magique de 
Varuna. 

qIcii vârtâ forme dégéminée de vârttâ. 
q Itî vârtta [vr. vrtta] a. m. n. f. vârttâ qui a des 
ressources, qui a un métier ; en bonne santé - n. 
santé, état — f. vârttâ profession, occupation; not. 
commerce, économie j la science de l’économie | (ce 
qui se passe) informations, nouvelles — f. vârtâ id. 

ifc. vivant de ; de profession ; parlant de. 
kâ vârttâ que se passe-t-il? quoi de neuf? 

qI tî i«h vârttâka [vr. vrtta-ka] m. f. vârttâkï natu. 
bot. Solanum melongena, aubergine ; syn. vangana 
— n. son fruit. 

q l Prîqi vârttika [vârttâ-ika] agt. m. f. vârttikâ qui 
exerce une profession ; professionnel | informateur, 
messager - ifc. qui exerce le métier de, qui vit de ; 
qui ne pense qu’à — n. gram. annexe explicative 
à un sütra, remarque critique ; not. commentaire 
supplétif de l’Astâdhyàyl de Pânini par Kâtyâyana. 

vârttikakâra [kâra] m. gram. auteur de commen¬ 
taire vârttika; not. Kâtyâyana. 

q vârddhakya [vr. vrddhaka-ya] n. vieillesse, 
q I Rq> vârsika [vr. varsa-ika] a. m. n. f. vârsikï 
pluvieux | annuel — ifc. âgé de tant d’années. 

q I vârsneya [vr. vrsni-ïya ] a. m. n. f. vârsneyâ 

myth. descendant de Vrsni. 

q M vâla m. poil, crin; not. de la queue d’un 
cheval. 

vâlakhilya var. bâlakhilya [khilya] m. pl. 
vâlakhilyâs lit. collection de 11 stances apocryphes 


du Rgveda | myth. [VP.] nom d’une classe de sages 
[rsi] de très petite taille, fils de Kratu et Santati ; ou 
issus des cheveux de Prajàpati qui faisait pénitence 
pour obtenir la création d’êtres vivants ; il y a 60000 
Vâlakhilyâs, qui entourent le char du Soleil, 
q I Rq vâli [vâlin] m. cf. vâlin. 
q l Rqq vâlin var. bâlin [vâla-in] m. myth. [Râm.] 
np. de Vâli ou BâlI “Queue poilue”, roi-singe fils 
d’Indra ; il humilia Râvana s’étant attaqué à lui en 
le portant à sa ceinture aux quatre coins du monde, 
avant de s’en faire son allié; il tua l’asura Dun- 
dubhi ; il combattit son frère cadet SugrTva dont 
il prit l’épouse Rümâ; il fut tué d’une flèche tirée 
dans son dos par surprise par Rârna qui installa 
SugrTva sur son trône; cf. Târâ 2 - 
râmena bânena vâlï hatah (exemple de grammaire 
montrant l’ambiguité agent/instument) Rârna a 
tué Vâli avec une flèche. 

q vâlukâ a. m. n. f. vâlukâ sablonneux — f. 

va 

vâlukâ (en gén. pl.) sable, gravier. 

q i r^Tl lq> valmiki [vr. valmika] m. myth. np. du 
sage [rsi] Vàlmïki “(Pénitent) de la fourmilière” ; 
renonçant à une vie de brigandage, il médita si long¬ 
temps sur le mot ‘mort’ [màra] que son corps fut 
couvert de fourmis ; on le dit fils de Garuda ; on lui 
attribue la composition du Râmâyana et à cet ef¬ 
fet l’invention du mètre épique sloka ; cf. Àdikavi, 
Kusîlava. 

vâlmïkïya [-ïya] a. m. n. f. vâlmïkïyâ concernant 
Vâlmîki; composé par Vâlmïki. 

q iqq va va d [int. vad] int. (vâvadïti) parler fort; 
bavarder, trop parler. 

qiqqqi vâvadüka [vàvad-üka] a. m. n. f. vâvadükâ 
bavard ; éloquent. 

q l q l ri vâvâta [van] a. m. n. f. vâvâtâ cher, bien- 
aimé ; favori — f. vâvâtâ soc. épouse royale favorite. 

•y/^TSf vas v. [4] pr. md. (vâsyate) pp. (vâsita) 
mugir, beugler; hurler, crier; gémir || fr. vache. 

3W vàsi [ca. vasi] v. [10] pr. (vâsayati) pp. 
(vâsita) pfp. (vâsyai) loger, héberger, abriter. 

3W vâS 2 [ca. vas 2 ] v. [10] pr. (vâsayati) pp. 
(vâsita) pfp. (vâsya 2 ) vêtir, habiller; envelopper de 
(acc.). 

3W vàS 3 [vn. vàsaa] v. [10] pr. (vâsayati) pp. 
(vâsita) parfumer. 

3W vàsai [vàsi] m. séjour, habitation; halte, 
étape | (au fig.) situation, condition. 

3W vasa 2 [vâs 2 ] nr. vêtement, 
q m vàsa 3 m. parfum, odeur agréable 
impression, illusion | myth. np. de l’asura Vâsa 
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“Illusion” ; cf. Kïrti || hi. bas. 

vâsaka [-ka] n. mus. mélodie récurrente ; cf. dh- 
ruvâ. 

vâsana [-na] n. fait de parfumer — f. cf. vâsanâ. 
dlfHI vasana [f. vasana) f. souvenir ; désir, incli¬ 
naison, tendance ; illusion | phil. imprégnation ; im¬ 
pression d’une sensation antérieure, souvenir sub¬ 
conscient ; émotion, association de sentiments à la 
lecture ou à l’audition d’une oeuvre | math, preuve, 
démonstration ; syn. upapatti. 

vâsanâksaya [ksaya 2 ] m. phil. [tantra] la des¬ 
truction des impressions ou tendances, but du rituel 
kaula. 

«( 1*1 "-d'h vâsantaka [vr. vasanta-ka] a. m. n. f. 
vâsantikâ relatif au printemps ; printanier — f. 
vâsantikâ natu. bot. Hiptage benghalensis , arbuste 
grimpant aux fleurs blanches odoriférantes ; syn. 
mâdhavT. 

madhusca mâdhavasca vâsantikavrtuh La saison 
du printemps comprend les mois de madhu et 
mâdhava. 

vâsantikaspapna [svapna} n. lit. np. du 
Vàsantikaspapna “Songe d’une nuit d’été”, tra¬ 
duction de la pièce de Shakespeare “Midsummer 
Night”, par R. Krishnamacharya (1892). 

q 1*11 vas ara [vas. 4 ] a. m. n. f. vâsarï matinal 
m. n. jour (opp. nuit) ; jour de la semaine | temps, 
tour, succession. 

vâsaresa [rsa] m. astr. régent d’un jour de la se¬ 
maine : sürya (dimanche), soin a (lundi), mangala 
(mardi), budha (mercredi), guru (jeudi), sukra 
(vendredi) et sani (samedi). 

q l*iq vâsava [vr. vasu] a. m. n. f. vâsavï rnyth. 
relatif aux vasavas ; relatif à Indra - m. myth. np. 
de Vâsava, épith. d’Indra “Chef des vasavas”. 

vâsavadatta [datta] m. np. Vâsavadatta “donné 
par Indra” — f. vâsavadatta lit. np. du roman 
d’amour Vâsavadatta de Subandhu jlit. son héroïne 
éponyme, la princesse Vâsavadattâi “Don des 
dieux”, fille du roi Srhgârasekhara; après s’être op¬ 
posée à ses parents souhaitant arranger son ma¬ 
riage par svayanivara, elle rencontra dans un rêve le 
prince charmant Kandarpaketui ; ce dernier l’avait 
elle-même rencontrée en rêve, et avec l’aide d’un 
perroquet il la trouva et l’enleva ; ils se cachèrent 
dans les monts Vindhya, où une bataille de tri¬ 
baux les sépara ; dans sa fuite elle perturba un sage 
irascible, qui la changea en pierre ; désespérant de 
la retrouver, Kandarpaketui se jeta dans l’océan, 
mais une voix venue du Ciel lui dit qu’ils seront 


réunis ; lorsqu'il retrouve la pierre, en la touchant 
Vâsavadattâi revint à la vie, et ils vécurent heu¬ 
reux leur amour mutuel | hist. np. de la princesse 
Vâsavadattâ 2 , hile du roi Pradyota et de la reine 
AngâravatT, épouse du roi Udayana. 

dlflPd vasavi [vasava] m. myth. [Mah.] np. de 
Vâsavi, patr. d’Arjuna “fils d’Indra” [myth. [Râm.] 
patr. de VâlT. 

qidfl vâsas [vâsa 2 ] n. vêtement (pour le bas 
du corps) ; costume ; étoffe, tissu | du. vâsasï deux 
pièces d’étoffe formant vêtement complet. 

qileid vâsita [pp. vâS 3 ] a. m. n. f. vâsitâ parfumé ; 
épicé | affecté par, sous l’influence de (i. ifc.). 
q 1 leM vàsini [vàsai-in] agt. m. f. vâsinï habitant, 
q 11*1 q vâsin 2 [vàsa 2 -in] ifc. agt. m. f. vâsinï vêtu 
de. 

dlPflH. vasiska m. hist. np. du roi Kusana 
Vâsiskai ; il régna vers 150 | hist. np. du roi 
Vâsiska 2 ; il régna vers 230. 

dlpHÜ vasistha [vr. vasistha] a. m. n. f. vasistha 
issu de, relatif à, descendant de, composé par 
Vasistha. 

q l*j vâsu [vâsi] m. myth. np. de Vâsu, épith. de 
Visnu “l’immanent” [“qui demeure en toutes cho¬ 
ses”]. 

dmP'h vasuki m. myth. np. de Vasuki, roi dragon 
[nâga] utilisé comme corde entourant le mont Man- 
dara, reposant sur la tortue Aküpâra, pour baratter 
la mer de lait [kslrodamathana] afin d’en extraire 
Vamrta au matin du monde ; il est frère d’Ananta- 
Sesa. 

qm^q vâsukeya [vasuki] m. myth. Vâsuki. 
vâsukeyasvasr [svasr] f. myth. épith. de Manasâ 
“Sœur de Vâsuki”. 

mwkw vasudeva [vr. vasudeva] a. m. n. f. 
vâsudevâ myth. relatif à Krsna — m. myth. [Mah.] 
np. de Vâsudevâ, patr. de Krsna, fils de Vasu¬ 
deva ; mais aussi “(Dieu) en qui tout réside”, c.-à- 
d. Nârâyana | jn. personne éminente [ salâkâpurusa} 
d’une épopée, dans le rôle du héros ; not. Krsna, op¬ 
posé à son ennemi juré [ prativâsudeva] Jarâsandha, 
et Laksmana, opposé à Râvana | myth. np. de l’im¬ 
posteur Srlgâlava Vâsudevai, roi de Karavîrapura ; 
il fut tué par Krsna | hist. np. du roi Vâsudeva 2 qui 
créa la dynastie Kanva au Magadha en renversant 
le dernier des sungâs vers 71 ant. 

q mH'jq vâsupüjya [vr. vasupüjya ] m. jn. patr. de 
Vâsupüjya, fils du roi Vasupüjya, 12 e tïrthankara 
mythique ; son corps est rouge, son symbole est un 
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buffle. 

d ie<ld vas ta va [vr. vastui] a. m. n. f. vâstavfréel, 
substantiel ; vrai, authentique ; caractéristique, 
représentatif | fixé, déterminé ; établi, prouvé - n. 
rendez-vous. 

vâstave vraiment, assurément ; syn. vastutas. 

vâstavatva [-tva] n. réalité ; substantialité. 

vâstavika [-ika] a. m. n. f. vâstavikâ réel, sub¬ 
stantiel ; syn. vâstava — m. réaliste. 

q vâstavya [vasi] a. m. n. f. vâstavyâ laissé 

comme reste | rnytli. se dit de Rudra, à qui on laisse 
les restes du sacrifice | résident, habitant. 

qied vâstu [vâsi-tu] n. lieu, endroit; site; ter¬ 
rain ; domaine, maison, foyer ; salle — m. myth. 
syn. vasu. 

vâstuj a [/a] a. m. n. f. vâstujâ domestique. 

vâstupurusa, [purusa] m. arch. personnification 
du plan idéal d’un édifice ; il symbolise le sentiment 
d’intégrité de l’espace paisible dans lequel est situé 
l'édifice ; son plan intègre les dieux ; Brahma oc¬ 
cupe le carré central ; 4 dieux principaux occupent 
une croix centrale : Prthvldhâra à l’Est, Savitâ au 
Sud, Vivasvân à l’Ouest et Mitra au Nord ; au¬ 
tour un carré supporte 32 divinités mineures ; le 
diagramme est complété par les gardiens des direc¬ 
tions [ dikpâla ] : Sürya, Agni, Yarna, Nirrti, Varuna, 
Vâyu, Kubera et Isàna. 

vâstupurusamandala [mandala] m. n. cf. 
vâstumandala. 

vâstumandala var. vâstupurusamandala 
[mandala] m. n. plan rituel architectural, not. de 
temple. 

vâstuvidyâ [vidyâ] f. l’architecture, l’un des 64 
arts [ kalâ]. 

vâstusamana [samana] n. soc. rite d’“apaise¬ 
ment du sol”, préparation rituelle du terrain d’une 
construction. 

vâstusâstra [sâstra] n. architecture, 
q l Mil 'H vâstos [g. vâstu] ind. du foyer || lat. vesta. 

vâstospati [pati] m. véd. dieu lare, 
d vâsyai [pfp. [1] vâsi] a. m. n. f. vâsyâi à 
héberger. 

d vâsya 2 [pfp. [1] vâS 2 ] a. m. n. f. vâsyâ 2 à 
vêtir, à envelopper | enveloppé; couvert, porté. 

3TçT vâh [ca. vahi] v. [10] pr. (vâhayati) conduire, 
diriger, se servir d’un véhicule | faire porter — ps. 
(vâhyate) faire porter, faire transporter (2 acc.) | 
guider (cheval) ; conduire (char). 


qIK vâha [vâh] agt. m. ifc. qui porte, qui char¬ 
rie, qui conduit, qui coule | vent — m. monture, 
véhicule ; bête de trait, not. cheval. 

qIRU vâhana [vâh-ana] n. conduite | véhicule | 
monture | myth. animal mythique associé à un dieu 
comme son suivant ; cf. Garuda, Nandï, Paravâni, 
Makara, Hamsa - ifc. qui transporte ; transport 
de. 

q l vâhika, [vâh-ika] m. véhicule ; transpor¬ 
teur. 

q l vâhin [vâh-in] agt. m. f. vâhinï qui trans¬ 
porte, qui conduit — f. vâhinï armée ; not. division 
d’armée de 3 régiments [gana], comprenant 81 (3 4 ) 
éléphants et chars, 243 chevaux et 405 fantassins. 

q Kgj vâhya [relié à bâhya] a. m. n. f. vâhyâ 
externe, situé à l’extérieur de (abl. loc.) ; opp. 
âbhyantara \ extérieur, étranger à, contraire à | 
exclu, excommunié, hors-caste — m. étranger. 

fw vi pf. (privatif) loin de, en dehors de, privé 
de, séparé de, distingué de ; en opposition avec | 
(intensif) varié; intensifié; très | (péj.) mal. 

fw vii m. oiseau | être véloce (not. cheval, flèche, 
vent) || lat. a vis; fr. avicole. 

Iw vimsa [vimsati] a. m. n. f. vimsi vingtième 
| en 20 parties. 

Idü ld vimsati [contr. dvidasat] num. f. sg. le 
nombre vingt ; une vingtaine - iic. var. vimsat id. 
|| lat. viginti; fr. vingt. 

virrisa,titania, var. vimsa , vimsati [-tama] a. m. 
n. f. vinisatitamâ ord. vingtième. 
vimsatisata [sata] num. n. 120. 
vimsatisâhasra [sâhasra] a. m. n. f. 
vimsatisâhasrâ f. vimsatisâhasrï 20000. 

vikata [vi-krta] a. m. n. f. vikata f. vikati 
démesuré, immense, énorme | extraordinaire, mons¬ 
trueux ; hideux, horrible — m. myth. np. de Vikata, 
épith. de Ganesa “l’Énorme”. 
vikatïkr élargir ; étendre. 

vikatth [ vi-katth] v. [1] pr. md. (vikat- 
thate) pp. (vikatthita) abs. (vikatthya) se vanter 
(de (i.)) ; fanfaronner — ca. (vikatthayati) se mo¬ 
quer de, humilier. 

f%^c*TT vikattha [vikatth] f. vantardise. 
f%^vPT vikamp [vi-kamp] v. [1] pr. md. (vikam- 
pate) pp. (vikampita) trembler violemment | être 
effrayé ; hésiter. 

vikaranai [vi-iarana] a. m. n. f. vikarana 
privé de sensations — n. phil. abandon des actes ; 
privation des sensations. 
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fwnjj vikarantia [viki ■] m. gram. [“qui déclenche 
une transformation”] marqueur utilisé en suffixe 
d’une racine pour former un thème de conjugaison ; 
leur liste est sap, sapoluk , slu , syaii. snu, sa, snam, 
u, snâ, yak , cli, tâsi, sya , et sip ; aussi luk pour les 
racines de 2 e garni. 

f%Vr vikarna [vi-karna] a. m. n. f. vikarm sans 
oreilles — m. myth. [Mah.] np. de Vikarna, l’un des 
fils de Dhrtarâstra. 

Id-ûdd vikartana [vikrt] a. m. n. f. vikartana qui 
sépare, qui déchire — m. le Soleil (qui sépare les 
nuages). 

Pd+HH vikarman [vi-karman] n. mauvaise action. 

Iddv^ vikalp [ca. viklp ] v. [10] pr. (vikalpayati) 
poser un dilemme ; présenter un choix | conjecturer. 

vikalpa [vikalp] m. option, alterna¬ 
tive, choix ; distinction, discrimination | hésitation, 
indécision, doute ; imagination, illusion | image 
mentale ; état mental | phil. l’abstention d’action ; 
opp. samkalpa \ phil. [yoga] la conceptualisation, 
un cittavrtti \ phil. [nyâya] analyse logique d’un 
concept, classification | math, combinatoire | gram. 
alternative d’une règle de grammaire, option | lit. 
rhét. antithèse. 

vikalpena adv. optionnellement. 

Iddid vikas [vi-kas] v. [1] pr. (vikasati) pp. (vika- 
sita) s’ouvrir, s’épanouir ; fleurir — ca. (vikâsayati) 
faire s’épanouir. 

Id-ûlfM vikasita [pp. vikas] a. m. n. f. vikasita 
épanoui. 

T vikâr [ca. vikr] v. [10] pr. (vikârayati) faire 
changer (not. d’humeur). 

P^'M J . vikâr a [vikâr] m. transformation, chan¬ 
gement ; déformation, altération, perversion 
préparation culinaire [jeu de physionomie, grimace ; 
trouble du corps, maladie | gram. application du 
sandhi pour passer de la forme isolée [padapâtha] 
à la forme continue [samhitâpâtha], 

Id-ffi J| J| vikarana [vi-karana] a. m. n. f. vikarana 
sans cause. 

fa + lP.H vikâr in [vikar-in] agt. m. f. vikarini sujet 
au changement ; inconstant, infidèle. 

Iddild vikârya [pfp. [1] vikâr] a. m. n. f. vikâryâ 
à transformer ; destiné à changer, variable | gram. 
qualifie un objet [karman] transformé. 

Pd + fol vikas [vi-kas] v. [1] pr. md. (vikasate) 
pp. (vikâsita) paraître, devenir visible | briller, res¬ 
plendir — ca. (vikâsayati) faire apparaître ; rendre 
brillant. 


Pdd.fo| vi'kasa-\ [vi-kasa] m. absence de manifes¬ 
tation ; solitude. 

Pd + fol vikasa 2 [vikas] m. éclat, splendeur ; mani¬ 
festation. 

vikas a [vikas] m. éclosion, 

épanouissement ; floraison | phil. [trika] phase 
descendante de réalisation spirituelle où le disciple 
réintègre le monde phénoménal, et transgresse les 
interdits pour atteindre la conscience suprême 
[anuttara] ; elle succède à la phase de rétraction 
[samkoca]. 

vikâsin [-in] agt. m. f. vikâsinï épanoui, fleuri; 
développé, étendu. 

Iwfër vikuksi [vi-kuksi] m. myth. np. de 
Vikuksi “Glouton”, fils aîné d’Iksvâku, fonda¬ 
teur de la dynastie d’Ayoclhyâ de la lignée so¬ 
laire [süryavamsa] ; lorsque son père Iksvâku vou¬ 
lut célébrer le mahâpralaya srâddha, il partit dans 
la forêt chasser les bêtes du sacrifice ; au retour, af¬ 
famé, il préleva un lièvre dans le gibier pour le man¬ 
ger ; le purohit a Vasistha refusa d’effectuer l’asper¬ 
sion rituelle [ proksana] sur un reste, indigne d’un 
sacrifice ; Iksvâku bannit Vikuksi, qui sous le nom 
de Sasàda vécut comme un ermite ; à la mort de 
son père il revint à Ayodhya pour régner ; son fils 
est Kakutstha (ou [Râm.] Bânai). 

fq ju* vikuntha [vi-kuntha] a. m. n. f. vikunthâ 
aiguisé ; pénétrant, irrésistible — m. myth. np. 
de Vikuntha, épith. de Visnu “l’immanent” [“qui 
imprègne tout”]. 

Pd$pJ<id vikunthita [vi-kunthita] a. m. n. f. 
vikunthitâ émoussé ; obtus. 

f^Tfr vikr [vi-kri] v. [8] pr. (vikaroti) pp. (vikrta) 
changer, altérer, déformer | ruiner ; agir en traître, 
être infidèle à (g. loc.) — pr. md. (vikurute) se 
déformer, subir un changement — ps. (vikriyate) 
changer d’humeur, éprouver une joie ou peur su¬ 
bite ; changer de forme — ca. (vikârayati) transfor¬ 
mer; faire changer (not. d’humeur). 

vikrt [vi-krti] v. [6] pr. (vikrntati) couper, 
trancher, découper, déchirer. 

vikrta [pp. vikr] a. m. n. f. vikrta changé, 
transformé ; orné ; déformé, altéré ; mutilé | étrange, 
laid ; incongru ; difforme ; malade | non accompli, in¬ 
complet, avorté — n. altération; dégoût, aversion 
| avorton, monstre — ifc. incrusté de. 
vikrta vadha m. soc. exécution capitale avec muti¬ 
lation. 

vikrta vâc f. langage incongru ou ordurier. 
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vikrti [vikr-ti] f. changement, transfor¬ 
mation ; dégradation, déchéance ; incongruité | 
changement d’humeur, émotion | gram. dérivé | phil. 
[sânikhya] la dégradation par transformation du 
monde phénoménal (opp. prakrti la Nature Ori¬ 
ginelle) | phil. [îmmâmsâ] injonction adaptée au 
contexte ; opp. prakrti. 

prakrtivad vikrtih kartavya [mïmâmsâ] L’injonc¬ 
tion doit être faite selon le mantra d’origine. 

vikrtipâtha [pâtha ] m. soc. récitation parti¬ 
culière du Veda ; cf. krarna. ghana, jata. 

fTfT vikrs [vi-Jcrs] v. [1] pr. (vikarsati) pp. 
(vikrsta) tendre (not. l’arc) ; tirer, traîner. 

(q>|> vikr [vi-kr\ v. [6] pr. (vikirati) pp. (vikïrna) 
lancer, jeter ; répandre, disperser, éparpiller ; jon¬ 
cher, couvrir de (i.). 

Pq «h H viklp [ vi-klp ] v. [1] pr. md. (vikalpate) 
pp. (viklpta) être indécis, hésiter ; être douteux ou 
facultatif — ca. (vikalpayati) poser un dilemme; 
présenter un choix | conjecturer. 

(qtR vikka m. jeune éléphant. 

vikram [vi-kram] v. [1] pr. (vikramati) pp. 
(vikrânta) marcher, s’avancer, enjamber | s’élever à 
(acc.) | montrer du courage ; attaquer, combattre, 
soumettre. 

Pqq->H vikramâ [vikram] m. marche, démarche ; 
pas, enjambée | allure (not. majestueuse) ; vaillance, 
courage, héroïsme ; puissance | rnyth. np. de Vi- 
krama “le Héros”, épith. du roi Purüravâ | hist. 
np. de l’ère [ samvat} Vikrama, débutant en 57 ant. 

| astr. calendrier utilisé en Inde du Nord ; la fête de 
Dïpâvali marque son dernier jour. 

vikramacâlukya [câlukya] m. hist. dynastie 
[samvat] Vikramacâlukya du Deccan, fondée en 
1075 par Vikramâditya6. 

vikramapattana [pattana] n. géo. np. de la ville 
de Vikramapattana “capitale de Vikramâditya”, 
épith. d’Ujjayinî. 

vikramâpura [pura] n. géo. np. de Vikramapura 
“ville de Vikramâditya” ; cf. Vikramapattana — f. 
vikramapurï id. 

vikramâsïla [sïla] m. géo. np. du monastère bd. 
de Vikramasïla (mod. Antichak, 50 km est de Bha- 
galpur, Bihâra) ; le roi Dharmapâlai y fonda une 
Université à la fin du 8 e siècle, en réaction à un 
présumé déclin de Nàlandà ; une centaine de pro¬ 
fesseurs y enseignaient à un millier d’étudiants ; le 
site fut détruit par les musulmans combattant la 
dynastie Sena, vers 1200. 


vikramânkadeva [anka-deva] m. hist. np. du roi 
Càlukya Vikramânkadeva; cf. Vikramâdityag. 

vikramânkadevacarita [carita] n. lit. np. 
du Vikramânkadevacarita “Exploits du roi Vi¬ 
kramânkadeva”, panégyrique de la dynastie 
Câlukya de Kalyâna, composé pour le roi Vi- 
kramâdityag par le poète de cour Bilhana. 

vikramâditya [âditya] m. hist. np. du roi 
Vikramâditya “Soleil d’héroïsme”, épith. de 
Candragupta 2 (380-415), qui vainquit les Sakâs ; 
il conquit la satrapie d’Ujjayinî, dont il fit sa 
capitale ; la tradition lui attribue à tort d’avoir 
fondé l’ère Vikrama ; le poète Bhartrharii était son 
frère ; il encouragea les arts, et à sa cour vivaient 
neuf trésors d’érudition [navaratna] | hist. np. du 
roi Câlukya Vikramâdityai, fils de PulakesÏ 2 et 
d’une fille de DurvinTta; il régna à Vâtâpi (mod. 
Badâmi) de 655 à 681 ; il établit les chroniques de 
la dynastie en 658 ; il captura KâncTpura en 671 
| hist. np. du roi Câlukya Vikramâditya 2 ; il régnait 
à Vâtâpi de 733 à 746 | hist. np. du roi Câlukya 
Vikramâditya6 ; il régnait à Kalyanî au 11° siècle; 
il intrigua contre son frère aîné Somesvara 2 , le 
détrôna en 1076, et fonda alors l’ère [samvat] 
Vikramacâlukya ; il contrôlait un vaste empire de 
la KâverT à la Narmadâ ; il patronna les arts et les 
lettres; cf. Bilhana; après sa mort en 1126 l'empire 
Câlukya se disloqua. 

vikramorvasî [urvasï] f. lit. np. de la Vikra- 
morvasî, drame de Kâlidâsa contant les amours de 
Purüravâ et d’Urvasî “conquise par sa valeur”. 

fïïW vikramana [vikrama-na] n. enjambée, 
pas ; not. enjambée cosmique de Visnu | héroïsme, 
bravoure ; puissance | [pâsupata] pouvoir surnaturel 
| soc. récitation pas à pas selon les règles du kra- 
mapâtha. 

Iwcr vikrayâ [vikrï] m. vente. 
vikrayaka [-ka] agt. m. f. vikrayikâ vendeur 
m. vikrayika id. 

vikrayapattra [pattra] n. facture. 
vikrayasâlâ [sâlâ] f. boutique, commerce. 
vikrayin [-in] ifc. agt. m. f. vikrayinï qui vend; 
not. à tort (mâips a, soma). 

rqqv^-l vikrayya [pfp. [1] vikrï] a. m. n. f. vikrayyâ 
à vendre. 

(wUfT vikranta [pp. vikram\ a. m. n. f. vikranta 
vaillant, preux, puissant — n. démarche, allure; 
vaillance, hardiesse. 

pq rViq l vikriyâ [ vi-kriyâ ] f. transformation, chan¬ 
gement, modification ; altération de l’état naturel 


548 



| détérioration ; difformité | indisposition, affection ; 
maladie | perturbation ; perplexité | hostilité ; ré¬ 
bellion, défection, aliénation | blessure, dommage ; 
mésaventure. 

vikriyâm y à subir un revers ; se blesser ; échouer. 

vikn [vi-kr 2 ] v. [9] pr. md. (vikrmité) 
pp. (vikrïta) pfp. (vikrayya, vikretavya, vikreya) 
vendre; troquer contre (i.). 

viknd [vi-knd] v. [1] pr. (vikndati) pp. 
(vikrïdita) jouer, s’amuser; jouer avec (saha). 

viknda [viknd] m. terrain de jeu ; jouet. 

|q W>) Isn vikndita [pp. viknd] a. m. n. f. vikrïdita 
jouet ; utilisé comme jeu n. jeu ; sport | tâche 
facile ( “comme un jeu d’enfant” ). 

viknta [pp. vikrî] a. m. n. f. viknta vendu 
— n. vente. 

f%W vikrus [vi-icrus] v. [1] pr. (vikrosati) pp. 
(vikrusta) crier, appeler au secours ; interpeller qqn. 
(acc.). 

vikretavya [pfp. [3] vikrî] a. m. n. f. vi- 
kretavyâ à vendre. 

|q-=f>d vikretr [vikn-ti] agt. m. f. vikretn mar¬ 
chand. 

("d vikreya [pfp. [1] vikrî] a. m. n. f. vikreya à 
vendre, vendable — n. prix de vente. 

viklava a. m. n. f. viklava troublé, confus, 
perplexe; hésitant, indécis, incertain | bouleversé, 
apeuré, intimidé ; découragé, défaillant — ifc. 
dégoûté de — n. agitation, trouble ; découragement. 
viklava kr décourager. 
viklava bhü se troubler, se décourager. 

rdr^Pd viklitti [vi-klid] f. humidification ; ramol¬ 
lissement (not. du riz dans l’eau). 

NfT viksar [vi-isar] v. [1] pr. (viksarati) pp. 
(viksarita) s’écouler, se répandre. 

viksar a [viksar] a. m. n. f. viksar a qui 
s’écoule — m. émanation, effluence | myth. np. de 
Viksara, épith. de Visnu “Imprégnant l’Univers” 

| myth. np. de l’asura Viksarai, fils de Danàyu et 
Kasyapa. 

viksip [vi-ksip] v. [6] pr. (viksipati) pp. 
(viksipta) tirer, tendre (not. l’arc) ; traîner, tirer 
hors de, retenir. 

frçpr viksubh [vi-ksubh] v. [4] pr. md. 
(viksubhyate) pp. (viksubdha) être bouleversé, être 
agité — ca. (viksobhayati) pp. (viksobhita) agiter, 
troubler ; mettre en déroute. 

fd'SfUr viksobha [viksubh] m. agitation, fébrilité ; 
trouble, inquiétude ; trouble mental. 


Iwriw viksobhita [ca. pp. viksubh] a. m. n. f. 
viksobhita agitaté, inquiet, troublé. 

fw vikhan [vi-khan] v. [1] pr. (vikhanati) 
déterrer. 

fwrw vikhanasa [vikhan] a. m. n. f. vikhanasa 
qui déterre (des racines) — m. hist. np. de l’ermite 
[muni] Vikhanasa ou Vikhanas, qui établit la règle 
des anachorètes [vaikhânasa]. 

[qqn vigata [pp. vigam] a. m. n. f. vigatâ parti, 
disparu ; absent — iic. sans, dont on a enlevé — ifc. 
qui s’abstient de. 

vigatâmbara [ambara] a. m. n. f. vigatâmbarâ 
sans vêtement, nu. 

vigatâsanka [àsarikà] a. m. n. f. vigatâsankâ sans 
peur; confiant. 

fw vigam [vi-gam] v. [1] pr. (vigacchati) pp. 
(vigata) s’en aller, partir, disparaître ; mourir ; pas¬ 
ser (temps). 

J M vigal [vi-gal] v. [1] pr. (vigalati) pp. (viga- 
lita) tomber, s’écouler ; s’évanouir, disparaître. 

RuilHd vigalita [pp. vigal] a. m. n. f. vigalita 
tombé, écoulé ; dissous, tari ; évanoui, perdu ; tombé 
de (abl.) | défait (nœud, coiffure). 

|q J ii vigâ [vi-gâ 2 ] pp. (vigïta) ps. (gïyate) être 
blâmé, être contredit. 

fWPS vigâdha [pp. vigâh] a. m. n. f. vigâdhâ 
plongé, immergé, absorbé | où l’on plonge, où l’on 
a pénétré ; dont on s’est emparé. 

|qqIK vigâh [vi-gâh] v. [1] pr. md. (vigâhate) pp. 
(vigâdha) se plonger dans, baigner, être immergé 
dans (loc. acc.) ; pénétrer, s’absorber dans. 

Pl j rici vigïta [pp. vigâ] a. m. n. f. vigïtâ in¬ 
cohérent, contradictoire | blâmé. 

f%w vigrhya [abs. vigrah] ind. ayant séparé ; 
s’étant disputé — a. m. n. f. vigrhyâ indépendant. 

vigrhyasambhâsâ [sambhâsâ] f. dispute ; opp. 
samdhâyasarn bhâsâ. 

vigna [pp. vij] a. m. n. f. vigna agité, bou¬ 
leversé. 

fWf vigrah [vi-grah] v. [9] pr. (vigrhnati) pr. 
md. (vigrhnïté) pp. (vigrhïta) saisir, agripper ; com¬ 
battre | reconnaître, séparer, isoler. 
kese vigrah saisir par les cheveux. 

fWiT vigraha [vigrah] m. séparation, isolation ; 
forme individuelle, figure, corps ; ornement ; sous 
la forme de (iic.) | gram. analyse d’un mot com¬ 
posé [samàsa] en ses constituants, par inversion 
du sandhi ; analyse morphologique d’un mot fléchi 
| lutte, conflit | hist. np. de la dynastie Vigraha du 
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Kalinga (6 e siècle). 
vigraham grah prendre forme. 
vigraham kr prendre forme | faire la guerre. 
vigraham upâdâ assumer une forme. 

vigrahavat [-vat] a. m. n. f. vigrahavatï ayant 
pris corps ; incarné. 

vigrahavân dharmah phil. le Devoir incarné ; se dit 
not. de Rama. 

vigrahavâkya [vâkya] n. gram. paraphrase cano- 
nique du sens d’un mot composé. 

vigrahavyâvartanï [vyâvartam] f. lit. np. de 
la Vigrahavyâvartanï, “(Méthode) pour éviter les 
discussions stériles”, traité épistémologique dû à 
Nâgârjuna. 

Pm£ vighât [vi-ghat] v. [1] pr. md. (vighatate) 
pp. (vighatita) se séparer; se disperser; s’inter¬ 
rompre, s’arrêter — ca. (vighatayati) séparer, dis¬ 
perser ; interrompre, détruire. 

vighatt [vi-ghatt] v. [1] pr. md. (vighattate) 

casser, détruire — v. [10] pr. (vighattayati) enfon¬ 
cer (porte) ; disperser ; agiter, frotter. 

fWrT vighât [ca. vihan] v. [10] pr. (vighatayati) 
détruire, battre (not. une armée) ; tourmenter. 

fWrT vighâta [vighât] m. fait de repousser, 
de refouler qqn. (g. iic.) | obstruction, obstacle, 
empêchement ; interruption, rupture. 

fw vighna [vihan] m. obstacle ; empêchement ; 
interruption — ifc. qui repousse, qui brise ; destruc¬ 
teur ; interrupteur. 

vighnakara [kara-| ] a. m. n. f. vighnakarâ obs- 
tructeur ; qui bloque, qui repousse. 

vighnakârin [kârin] agt. m. f. vighnakarinï obs- 
tructeur ; qui bloque, qui repousse. 

viglmântaka [antaka] m. myth. np. de 

Vighnântaka, épith. de Ganesa “Qui supprime les 
obstacles”. 

vighnesvara [isvara] m. myth. np. de 

Vighnesvara, épith. de Ganesa “maître des 
obstacles” ; il triomphe des obstacles pour ceux 
qui l’invoquent, mais peut aussi en créer pour les 
autres. 

vie [relié à vÿ] v. [7] pr. (vinakti) pr. md. 
(vinkte) pp. (vikta) pf. (vi) discriminer, discerner; 
séparer ; not. le grain de la balle, vanner | priver 
de (i.) — ca. (vecayati) cf. vivic — dés. (viviksati) 
souhaiter séparer. 

vicaks [vi-caks] v. [2] pr. md. (vicaste) voir 
clairement ; discerner, percevoir. 

vicaksanâ [vicaks-an a] a. m. n. f. 


vicaksanâ perceptible ; visible, évident ; radiant, 
splendide (intelligent, clairvoyant, perspicace; rusé 
|sage, prudent, avisé |expert, versé dans (loc. iic.) — 
f. vicaksanâ myth. np. de Vicaksanâ “Clairvoyan¬ 
ce” , trône de Brahrnâ. 

f vicaya [vici] m. collection, énumération | 
investigation, recherche, examen. 

Pmi vicar [vi-car] v. [1] pr. (vicarati) pp. (vi- 
carita) pfp. (vicârya) circuler, errer, parcourir; se 
diffuser ; vivre ; pratiquer | commettre une erreur, 
s’écarter de la règle — ca. (vicârayati) faire errer, 
induire en erreur; séduire — ca. md. (vicârayate) 
[“retourner en tous sens”] réfléchir, hésiter, avoir 
des doutes sur (loc.). 
kim vicâraya te à quoi bon tergiverser ? 

r^rui vicarsani [vi-carsani] a. m. n. f. très actif ; 
talentueux | var. vicarsana f. id. 

Pm^i vical [vi-cai] v. [1] pr. (vicalati) pp. (vi- 
calita) pf. (pra) bouger, s’agiter, être agité ; par¬ 
tir, dévier, se désister de (abl.) — ca. (vicâlayati) 
faire bouger ; agiter, secouer, remuer | détourner de 
(abl.). 

f^Yp'T'T vicalita [pp. vical] a. m. n. f. vicalita 
parti ; dévié de (abl.) | troublé, obscurci, aveuglé. 

r^K vicâra [vicar] m. procédure ; délibération, 
réflexion ; introspection, investigation | doute, 
hésitation ; prudence | conjecture probable | débat ; 
controverse ; dispute | phil. opinion comme critère 
de jugement moral ; opp. âcâra. 
vicâram kr hésiter, tergiverser. 

vicârana [-na] n. considération, réflexion ; 
délibération, discussion ; doute, hésitation — f. 
vicâranâ id. | phil. [YV.] l’introspection, 2 e niveau 
de connaissance [ jhânabhümikâ]. 

pMKUpAI vicaraniya [ca. pfp. [2] vicar] a. m. n. 
f. vicâranïyâ qui mérite réflexion. 

pMlP'.d vicarita [ca. pp. vicar] a. m. n. f. vicarita 
considéré, discuté, évalué | douteux, incertain | 
décidé, établi — n. doute, hésitation ; délibération, 
discussion. 

[ddl P'.d vicârin [vicâra-in] a. m. n. f. vicârinï qui 
se déplace ; qui erre - ifc. qui considère, qui dis¬ 
cute, qui juge. 

Pmi 4 vicâryai [ca. pfp. [1] vicar] a. m. n. f. 
vicâryâ discutable ; dont on doit débattre ; douteux. 

Pmi4 vicârya 2 [abs. vicar] ind. ayant discuté, 
ayant délibéré. 

vici [vi-ci] v. [5] pr. (vicinôti) pr. md. (vi- 
cinuté) pp. (vicita) pf. (pra) séparer par la pensée, 
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distinguer; sélectionner |diviser (not. cheveux) ; en¬ 
lever, disperser | investiguer ; examiner avec soin 
| rechercher. 

Rrfw vicit [vi-citi] v. [1] pr. (vicetati) pp. (vi- 
citta) percevoir, discerner, comprendre — pr. md. 
(vicetate) apparaître. 

Rrfw vicitta [pp. vicit] a. m. n. f. vicitta perçu, 
observé ; manifeste. 

Rrfw vicitra [vi-citra] a. m. n. f. vicitia varié ; 
multicolore, bariolé | étonnant, singulier, surpre¬ 
nant ; étrange, merveilleux; rare | plaisant, amu¬ 
sant. 

vicitravïrya [vîïya] m. myth. [Mah.] np. du roi 
VicitravTrya “Merveilleux Héros”, de la lignée lu¬ 
naire kaurava ; fils cadet du roi Sâmtanu et de sa 
femme SatyavatT, il est demi-frère de BhTsma ; après 
la mort de son aîné Citrâhgada il devint l’héritier 
du trône ; pour assurer sa descendance, BhTsma 
enleva Ambikâi et Ambâlikâi pour lui servir 
d’épouses ; lorsqu’il mourut de phtisie sans héritier, 
SatyavatT demanda à son fils secret Vyâsa, qu’elle 
avait eu de sa rencontre avec l’ascète Parâsara, 
de revenir de son ermitage pour épouser ses deux 
veuves, Ambikâi dont il engendra Dhrtarâstra, et 
Ambàlikài dont il engendra Pându. 

vicitrasâkayüsabhaksya [sâkai -yusa- bhaksya] n. 
variété de plats végétariens. 

vicitrasâkayüsabhaksyavikârakriyâ [vikâra- 
kriyâ] f. l’art de préparer les mets, l’un des 64 arts 
[kalâ]. 

vicitrita [vicitra-ita] a. m. n. f. vicitrita 
peint, décoré, orné, paré. 

vicint [vi-cint] v. [10] pr. (vicintâyati) 
pp. (vicintita) abs. (vicintya) considérer, examiner; 
réfléchir sur, se préoccuper de (acc.) | inventer, ima¬ 
giner. 

vicest [vi-cest] v. [1] pr. (vicestati) pp. 
(vicestita) gesticuler, s’agiter; se débattre; être en 
convulsions | agir, s’employer à, se donner de la 
peine. 

vicestita [pp. vicest] a. m. n. f. vicestita 
effectué — n. action, comportement. 

Rl vicchid [vi-chidi] v. [7] pr. (vicchinâtti) 
pr. md. (vicchintté) pp. (vicchinna) abs. (vicchidya) 
fendre, détruire ; séparer, interrompre. 

Rl Rey,<y vicchidya [abs. vicchid] ind. ayant séparé 
| séparément de (abl.). 

Ri vicchindat [ppr. vicchid] a. m. n. f. vic- 

chindatï séparant, interrompant. 


Ri vicchinn a [pp. vicchid] a. m. n. f. vic- 

chinnâ fendu, séparé, interrompu. 

R|-°è>,'ï viccheda [vicchid ] m. fracture, interrup¬ 
tion, séparation ; destruction, cessation ; différence, 
distinction | gram. segmentation. 

vij v. [6] pr. md. (vijâte) v. [6] pr. (vijati) 
pp. (vigna) pf. (ut) s’élancer | s’enfuir; trembler, 
avoir peur — ca. (vejayati) pp. (vegita) accélérer, 
intensifier | inquiéter, alarmer || ang. vigour,weak; 
fr. vigueur. 

fTüR vijana [vi-jana] a. m. n. f. vijana sans 
hommes, solitaire. 

Rpriq vijayâ [viji] m. victoire, conquête sur (g. 
iic.) ; triomphe ; succès | butin | myth. [Mah.] np. 
de Vijaya “le Victorieux”, nom d’exil d’Arjuna 
au royaume de Virâta | myth. np. de Vijayai, 
l’un des deux dvârapâla de Visnu | hist. np. 
de Vijaya 2 , prince fondateur cinghalais, vers 500 
ant. ; cf. Anuràdha | véd. np. de Vijaya 3 “Victoi¬ 
re”, javelot de Rudra | myth. [Mah.] arc Vijaya 4 
que Visvakarmâ avait fait pour Indra, et que 
Jâmadagnya donna à Karna ; cf. bhârgava \ géo. np. 
de la principauté de Vijayas du royaume hindouïsé 
du Campâi au Sud-Vietnam - n. tente royale - 
a. m. n. f. vijayâ qui mène à la victoire ; victorieux 
— f. vijayâ soc. [tantra] boisson de chanvre broyé 
[bharigâ] bue lors des rituels. 

vijayâdasamï [ dasami] f. soc. 10 e jour du festi¬ 
val de durgâpüjâ, juste après navarâtra ; il coïncide 
avec la fête de dasâha, le 10 e jour de la quinzaine 
claire du mois âsvina; mod. Dassera. 

vijayânagara [nagara ] n. géo. np. de Vijayana- 
gara “Cité de la Victoire”, capitale de l’empire du 
Karnâta (mod. Harnpi, près de Hospet) | géo. np. 
de Vijayanagarai, ville de l’empire Gajapati au sud 
du Kalifga, sur la côte Est du Deccan ; mod. Vizya- 
nagaram, au nord du pays Andhra [Uttarândhra]. 

vijayapura [pura] n. géo. np. de Vijayapura 
“Ville de la Victoire”, capitale du royaume câlukya ; 
mod. Bïjâpur au Karnâta. 

vijayabhattârikâ [bhattârikâ] f. hist. np. de la 
reine Vijayabhattârikâ, qui assura la régence du 
trône Câlukya de Vâtâpi (mod. Badaami) entre 649 
et 655 ; Vikramâdityai lui succéda, à la mort de son 
fils mineur ; elle était lettrée, et composa le poème 
Kaumudïmahotsava. 

vijayasena [sena] m. hist. np. du roi Vijayasena, 
fils de Hemantasena ; il régna sur le Bengale de 1096 
à 1159. 
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vijayanta [ vi-jayanta ] m. myth. np. de 
Vijayanta “le Victorieux”, épith. d’Indra. 

vijayin [vijaya-in] agt. m. f. vijayini vain¬ 
queur. 

Rl mi M d vijânat [ppr. vijnâi] a. m. n. f. vijânatï 
savant, érudit. 

RrRsr viji [■ vi-ji ] v. [1] pr. md. (vijayate) pp. (vi- 
jita) vaincre, conquérir ; gagner, battre, l’emporter 
sur (acc.) — dés. (vijigïsati) dés. md. (vijigTsate) 
vouloir vaincre. 

fVPïïrfrr vijigis [dés. vij ] v. pr. (vijigïsati) v. pr. 
md. (vijigTsate) vouloir vaincre. 

RrRrrntr vijigisu [ vijigis-u } a. m. n. f. qui veut 
gagner; ambitieux | soc. “Ambitieux de conquête”, 
titre royal ; Kautilya en pare le prince Bindusàra. 

Ri Rdd vijita [pp. viji ] a. m. n. f. vijitâ conquis ; 
battu, dominé, vaincu — m. n. pays conquis ; 
conquête, victoire. 

vijetr [viji-tr] agt. m. f. vijetrï conquérant, 
victorieux. 

Rl 51 vijna [vijnâ 1] a. m. n. f. vijnâ instruit, érudit 
m. érudit, savant, sage f. cf. vijnâ 2. 

Rl 511 vijn ai [vi-jnai] v. [9] pr. (vijanati) pp. 
(vijnâta) pfp. (vijneya) pf. (sam) reconnaître, per¬ 
cevoir, distinguer, comprendre ; reconnaître qqc. 
(acc.) comme qqc. (acc.) ; se reconnaître dans (loc.) 

| apprendre qqc. (acc.) de qqn. (g.) ; s’informer, se 
cultiver — ca. (vijhâpayati) pp. (vijnâpta) faire 
connaître, informer ; porter à la connaissance ou 
au jugement d’un supérieur — ps. (vijnâyate) être 
connu; être compris | (impers.) on sait que, étant 
entendu que ; il est prescrit que. 

Rl 511 vijnaa [f. vijna] f. connaissance, savoir. 

Ri 511 n vijnata [pp. vijn ai] a. m. n. f. vijhanata 
discerné, compris, connu | fameux ; célèbre. 

Rl 51 M vijnana [vijna2-na] n. connaissance, savoir, 
discernement, compréhension, intellect ; science | 
phil. connaissance sacrée, science infuse | bd. la 
connaissance discriminante, un des 5 agrégats 
[skandha] de l’ego ; c’est la 3 e cause de souf¬ 
france [ pratïtyasamutpâda \ - ifc. connaissance de, 
compréhension de. 

vijnânanidhi [ nidhi ] m. mod. trésor culturel 
(not. manuscrits anciens). 

vijnânabhiksu [ bhiksu ] m. hist. np. du philo¬ 
sophe Vijnânabhiksu (16 e siècle) ; il combattit l’in¬ 
terprétation moniste [advaita] du vedânta et s’ef¬ 
força d’en réconcilier une interprétation théiste 
avec le sâmkhya ; il réinterpréta le Yogasütra de 
Patanjali2 pour le resituer dans le point de vue du 


vedânta; on lui doit not. le Yogavârttika, le Yo- 
gasârasamgraha, le Sâmkhyapravacanabhâsya, le 
Sânrkhyasâra et le Vijnânâmrta. 

vijnânabhairava [bhairava ] m. lit. np. du 
Vijnânabhairava saiva tantra. 

vijnânabhairava [bhairava] n. 

[vijhânabhairavatantra] lit. np. du Vijnânabhairava 
tantra, ancien texte ésotérique du shivaïsme du 
Kasmïra ; c’est un chapitre du Ruclrayàmala 
tantra; il décrit 112 techniques spirituelles de 
libération. 

vijnânamaya [maya] a. m. n. f. vijn an arn ayï phil. 
fait de pur intellect, de la nature du savoir. 

vijnânamayakosa [kosa] m. phil. [vedânta] 
l’enveloppe de discernement, formant avec 
manomayakosa le corps subtil ou intellectuel 
[süfcsmas'arïra]. 

vijhânavâda [vâda] m. bd. “voie de la connais¬ 
sance”, doctrine idéaliste de l’école bouddhiste 
yogâcâra; opp. sünyavâda. 

vijhânâmrta [amrta] n. lit. np. du Vijnânâmrta, 
œuvre phil. de Vijnânabhiksu. 

Rl5llRH vijhanin [vijnana-in] agt. m. f. vijnanini 
érudit ; spécialiste. 

Rl 511 H vijhap [ca. vijnay] v. [10] pr. (vijnapayati) 
pp. (vijnâpta) faire connaître, informer ; porter à la 
connaissance ou au jugement d’un supérieur. 

RrsTTTT vijhapana [vÿnap-ana] n. information, 
communication ; requête — f. vijhâpanâ id. 

R 151 iq vijnaya [abs. vij haï ] ind. ayant reconnu, 
ayant discerné. 

vijneya [pfp. [1] vijhai] a. m. n. f. 
vijheyâ reconnaissable, discernable, perceptible | à 
connaître; à considérer comme (nom.). 

vit a m. épicurien, bon vivant, libertin, 
débauché ; amant | entremetteur ; souteneur ; mi¬ 
gnon, giton | lit. (théâtre) compagnon de débauche 
d’un prince, courtisan. 

fker vitapa m. n. branche, rameau ; buisson. 

vitthala m. myth. np. de Vitthala ou 
Vithobâ “Brique”, aspect de Visnu-Krsna ; en vi¬ 
sitant la ville de Pandharpur il insuffla son es¬ 
sence en un jeune brâhmane nommé PundarTka 
(ou PundalTka ou Pundaranga) qui était renommé 
pour sa piété filiale ; on le représente comme un 
adolescent blanc debout sur une brique, les poings 
sur les hanches, attendant le retour de PundarTka 
parti s’occuper de ses parents ; son culte a donné 
naissance à la secte Haridâsa au 13 e siècle ; son 
pèlerinage est célébré à Pandharpur, not. à âsâdha 
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ekadasi ; le saint Namadeva le célébra ; un grand 
temple de Vitthala se trouve à Vijayanagara. 
vithoba cf. vitthala. 

f*rr vid iic. pour vis 2 . 

vidja [j a] a. m. n. f. vidjâ produit par l’ordure 
— m. champignon. 

vidamb [vi-damb] v. [10] pr. (vidambayati) 
pp. (vidambita) imiter, railler, se moquer de. 

vidambana [vidamb-ana] n. imitation 
f. vidambana id. 

r^r^d vidambita [pp. vidamb] a. m. n. f. 
vidambita imité, copié ; déguisé, déformé | trompé ; 
frustré, mortifié | inférieur ; abject n. objet de 
ridicule ou de raillerie ; objet de mépris. 

r^fHH vidambin [vidamb-in] agt. m. f. 
vidambinï qui imite, imitateur ; qui moque, qui 
raille | tricheur ; imposteur | faussaire ; profanateur. 

IqsM vidâla cf. bidâla. 

Idd-s vitad [vi-tad] v. [10] pr. (vitâdayati) pp. 
(vitâdita) se défendre, frapper en retour ; écraser 
| se battre contre (loc.). 

Iqd'J-s vitanda [vitad] m. serrure à trois gorges 
f. vitanda objection stérile ; dérision ; argutie, 
obstruction ; controverse | lit. rhét. critique ou mo¬ 
querie de la thèse adverse ; opp. jalpa. 

Ri cl ri vitata [pp. vitan] a. m. n. f. vitatâ étendu, 
étalé ; qui couvre | en tension (corde d’arc) ; tendu 
(arc) | couvert; rempli | large; dégagé (route). 

vitatadhanvan [dhanvan] a. m. n. qui a tendu 
son arc. 

RdPd vitati [vitata] f. dimension, longueur | 
extension, expansion ; diffusion | quantité, collec¬ 
tion ; groupe. 

fenr vitatha [vi-tatha ] a. m. n. f. vitatha faux, 
incorrect ; futile, non pertinent | rnytli. np. de Vi¬ 
tatha “Bâtard”, nom donné par Bharata à son fils 
adoptif Bharadvàjai trouvé dans la forêt ; il devint 
l’ermite Dlrghatamâ. 
vithatena adv. faussement. 
vitatham kr révoquer, annuler. 

vitathatâ [-ta] f. fausseté ; mensonge. 
vitathatâm gam faire un mensonge. 

vitathâtmadrsti [âtmadrsti] f. bd. fausse 
conception du Soi. 

vitathya [-ya] a. m. n. f. vitathyâ faux, erroné. 

f%cFT vitan [vi-tani] v. [8] pr. (vitanôti) pr. md. 
(vitanuté) pp. ( vitata) étendre, étaler; s’étendre; 
allonger ; tendre (arc, corde, tissu) | exécuter, ac¬ 
complir (le sacrifice); déployer || lat. tendo ; fr. 
tendre. 


f%fTT vitap [vi-tap] v. [1] pr. (vitapati) pp. (vi- 
tapta) dégager de la chaleur | forcer, pénétrer — pr. 
md. (vitapate) se réchauffer ; être brûlant, se consu¬ 
mer — ca. (vitâpayati) réchauffer, chauffer. 
vitapate svani prstham son dos lui brûle. 

f%cTT vitara [vi-tara] a. m. n. f. vitarâ qui emmène 
plus loin (se dit d’un chemin). 

fàrTW vitarana [vi-tarana] a. m. n. f. vitarana 
qui traverse — n. traversée | transfert ; donation. 

(qd'h vitark [vi-tarir] v. [10] pr. (vitarkayati) pp. 
(vitarkita) réfléchir. 

(qd'h vitarka [vitark] m. réflexion ; supposition, 
conjecture, probabilité | discussion, argumentation 
| doute, soupçon. 

vitarkamudrâ [mudrà] f. bd. geste de l’argu¬ 
mentation, ou de l’enseignement (originellement 
comme abhayamudrâ, puis pouce et index de la 
main réunis). 

(qdvl vitala [vi-taia] n. myth. np. du monde [loia] 
Vitala, deuxième enfer souterrain. 

|qdü vitasta [vi-tasta] a. m. n. f. vitastâ creusé, 
sculpté ; aplani. 

Iqd*-dI vitastâ f. géo. np. de la rivière Vitastâ, 
qui prend naissance au sud-est de la vallée du 
Kasnnra, coule à SrTnagara et se jette dans la Clie- 
nab au Punjab ; c’est l’Hydaspes des grecs qu’at¬ 
teint Alexandre ; mod. Jhelum. 

RdR-d vitasti f. mesure de hauteur, vaut 12 
pouces [ahguia] (environ 23 cm) ; syn. tâla. 

[q d M vitan a [vr. vitan] m. n. extension, 
expansion ; grand volume, multitude, masse | 
accomplissement. 

fadltf vitala [vi-taia] a. m. n. f. vitala à contre¬ 
temps. 

Iqdq vitrsi [vi-trs] v. [4] pr. (vitrsyati) être as¬ 
soiffé. 

|qçH vitrs 2 [vitrsi] a. m. n. f. libéré de la soif ou 
du désir. 

vitrsa [vitrai] a. m. n. f. vitrsâ libéré de la 
soif ou du désir. 

vitrsna [vi-trsnà] a. m. n. f. vitrsnâ libéré 
du désir ; qui ne convoite pas — f. vitrsnâ absence 
de désirs | désir violent. 

vitrsnatâ [-ta] f. absence de convoitise, satisfac¬ 
tion. 

fqd vitr[vi-tf\ v. [1] pr. (vitarati) v. [1] pr. (Viti- 
rati) pp. (vitTrna) traverser, imprégner [transporter 
au dehors, enlever | donner, accorder | produire, ac¬ 
complir, réaliser — ca. (vitârayati) trier, filtrer, pei- 
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gner ; accomplir. 
âsanam vitr offrir un siège. 
uttaram vitr accorder une réponse. 
darsanam vitr autoriser la vue ; accorder une au¬ 
dience. 

dvâram vitr accorder le passage. 

f%rT vittâ [pp. vid 2 ] a. nr. n. f. vittâ acquis, ob¬ 
tenu — n. propriété, biens ; richesse, fortune ; ar¬ 
gent. 

vittakosa [kosa] m. mocl. banque, 
nqd vittavat [ppa. vid 2 ] a. m. n. f. vittavatï 
qui a acquis ; riche. 

vitti [vidi-ti] f. conscience | compréhension ; 
intelligence. 

vidi v. [2] pr. (vétti) v. [6] pr. (vidâti) pft. 
(veda) aor. [5] (avedït) pp. (viditâ) ppft. (vidvas) 
pfp. (veditavya, vedya) abs. (viditvâ) pf. (ni, prati, 
sam) savoir, connaître; connaître comme (2 acc.) ; 
comprendre | éprouver, ressentir, avoir conscience 
de; voir — ps. (vidyate) être su, être connu - 
ca. (vedayati) ps. (vedyate) informer qqn. (dat.) ; 
faire savoir, montrer, communiquer qqc. (acc.) ; ap¬ 
prendre qqc. à qqn. (2 acc.) — dés. (vividisati) 
vouloir connaître, désirer savoir ; investiguer — dés. 
(vivitsati) id. — int. (vevidïti) bien savoir int. 
md. (vevidyate) id. || lat. video-, ail. wissen, weise; 
ang. wit, wise. 

vidyât on doit comprendre que ; il faut savoir que. 
viddhi yathâ sache ceci. 

ya evain veda qui sait cela (emploi du parfait au 
présent). 

tam sthaviram viduh ils le considèrent âgé. 
râjarsir iti main viduh ils me prennent pour un 
râjarsi. 

tad idam sarvam âpnoti ya evam veda [CU.] Il ob¬ 
tient tout ce qu’il désire, celui qui sait cela. 
vetti sarvâni sâstrâni garvo yasya na vidyate \ 
vintte dharmam sadâ sadbhis tesu püjâm ca vin- 
dati || [Kavirahasya] Il connaît toutes les écritures 
et pourtant n’en tire pas vanité ; il discute de la 
loi avec les sages et acquiert la gloire parmi eux 
(illustre l’usage des racines vidi et vid 2 ). 

s] Pqq vid 2 [relié à vidi] v. [6] pr. (vindati) v. 
[2] pr. md. (vitte) pft. (viveda) aor. [2] (avidat) 
pp. (vittâ, vinna) ppr. ps. (vidyamâna) pf. (nis) 
trouver, découvrir, acquérir, obtenir | procurer à 
qqn. (dat.) — pr. md. (vindate) obtenir en ma¬ 
riage, épouser — v. [7] pr. md. (vintte) discuter, 
considérer — ps. (vidyate) se trouver, exister, être. 
vidyate il y a (un) | (avec na) il n’y a pas. 


vidyante il y a (des). 

vid 3 [vidi] a. m. n. f. ifc. qui sait, qui connaît ; 
sachant, connaisseur de — m. celui qui sait ; savant. 

|qq j *=7 vidagdha [pp. vidah] a. m. n. f. vidagdhâ 
brûlé, enflammé ; consumé, digéré | gâté, corrompu, 
aigre ; arrivé à maturité | subtil, intelligent, ins¬ 
truit, savant ; habile, rusé — m. lettré, érudit ; syn. 
pandita | lit. np. de Vidagdha, titre de Sâkalya “Ha¬ 
bile lettré”, éminent linguiste auteur du Padapâtha. 

vidarbha [vi-darbha] m. géo. np. du pays 
Vidarbha “dépourvu d’herbe iusa”, au sud des 
monts Vindhya (mod. Berar, au nord-est du 
Mahârâstra) ; sa capitale était Kundinai ; cf. Da- 
mayantl, Bhîsmaka | pl. vidarbhâs son peuple, les 
Vidarbhâs || hi. Berar. 
vidarbhesu loc. adv. au Berar. 

vidas [vi-das] v. [4] pr. (vidasyati) pp. (vi- 
dasta) manquer, s’épuiser ; être épuisé, s’achever. 

vidah [vi-dahi] v. [1] pr. (vidahati) pp. (vi¬ 
dagdha) brûler, détruire par le feu. 

[qqK vidâra [vr. vidr] m. action de fendre, de 
déchirer |guerre; catastrophe— f. vidârï natu. bot. 
Ipomoea digitata, patate douce. 

vidârana [-na] a. m. n. f. vidâranâ fendant, bri¬ 
sant ; qui fait éclater - n. fait de fendre, de perfo¬ 
rer, d’ouvrir (not. la bouche). 

faRd viditâ [pp. vidi] a* m. n. f. viditâ connu, 
reconnu ; appris, compris. 

vidis [vi-dis 2 ] f. point intermédiaire du 
compas (comme Nord-Est). 

vidisa [vidis] f. région du Nord-Est | géo. 
np. de la ville [nâgara] de Vidisâ, au confluent 
des rivières Betwa et Bes, à 10 km de Sâncî, au 
Madlrya Pradesh ; elle fut un important centre de 
commerce et de culte aux 6 e et 5 e siècles ant. ; 
elle fut abandonnée au 6 e siècle, détruite puis re¬ 
construite comme Bhilsa (mod. Besnagar) au 9 e 
siècle ; on y trouve le pilier d’Heliodorus et les caves 
d’Udayagiri 3 ; cf. Pingalâ 2 . 

vidura [vidi-ra] a. m. n. f. vidurâ intelli¬ 
gent, malin ; connaisseur, spécialiste — m. myth. 
[Mah.] np. de Vidura “l’intelligent”, né (du regard) 
de Vyâsa sur une servante déguisée par Anrbikâi ; 
il naquit intelligent car sa mère comprit le regard 
fécondant de Vyaasa; il incarne Dharma maudit 
par Mândavya ; demi-frère de Dhrtaràstra et de 
Pându, il est le sage conseiller des pândavâs; à la 
fin de la guerre il devient ascète errant, cessa de se 
nourrir, et mourut en s’unissant à Yudhisthira par 
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le regard. 

viduranîti [nïïi] f. lit. [Mah.] épisode du livre 
5, où Vidura procura en vain ses conseils à 
Dhrtarâstra pour tenter d’éviter la guerre. 

viduraprajâgara [prajâgara] m. cf. viduranîti. 
vidusi cf. vidvas. 

f%^TT vidüra [vi-düra] a. m. n. f. vidürâ distant, 
très éloigné | qu’on ne peut atteindre par (g.). 
vidürât var. vidüratas adv. de loin ; au loin. 

vidüraja var. vidüraja n. béryl bleu, aigue- 
marine | pierre précieuse (œil de chat, lapis lazuli, 
etc.). 

vidusaka [vi-dusaka] a. m. n. f. vidusika 
ifc. qui déshonore — m. soc. bouffon, rôle de 
théâtre burlesque de compagnon d’enfance du 
prince-héros ; il joue les corrupteurs, et sert de bouc 
émissaire ; il doit être brahmane, ou d’une caste 
supérieure au prince, et parle sanskrit ; il porte un 
bâton tordu [kutilaka], et lui-même est estropié et 
chauve ; il est associé symboliquement à Varuna et 
à Brahma; cf. Maitreyai, Mâdhavya, Vasantaka, 
Vaikhânasa. 

vidusana [vi-dusan a] a. m. n. f. vidusana 
qui souille, qui salit ; vil, corrupteur - n. satire ; 
injure; diffamation. 

vidusita [vi-dusita] a. m. n. f. vidusita 
souillé; calomnié, outragé, insulté — n. lit. rhét. 
calomnie, insulte ; attaque ad hominem. 

vidr [vi-dr\ ca. (vidarâyati) pp. (vidirna) 
fendre, déchirer, lacérer. 

videsa [vi-desa] a. m. n. f. videsi étranger ; 
exotique — m. pays étranger — f. videsï langue 
étrangère || hi. vides, 
videsagata parti à l’étranger. 
videsagamana départ à l’étranger. 

ftrèfsFT videsin [videsa-in] agt. m. f. videsini 
étranger || hi. videsï. 

videsyâ [videsa-ya] a. m. n. f. videsyâ 
étranger ; opp. samdesya. 

Piqs videha [vi-deha] a. m. n. f. videha incorpo¬ 
rel; mort [“privé de corps”] — m. phil. absence de 
conscience de son corps dans l’expérience de l’iden¬ 
tité avec l’Absolu [brahman] | myth. np. de Videha, 
épith. du roi Mithi Janaka, né du corps sans vie 
de Nimi | géo. par ext., pays du nord du Gange, 
royaume de la dynastie Janaka; sa capitale était 
Mithilâ. 

videhamukta [mukta] a. m. n. f. videhamuktâ 
phil. [yoga] qui se libère de la conscience de son 
corps. 


videhamukti [mukti] f. phil. libération par ab¬ 
sence de conscience de son corps. 

videhin [-in] agt. m. f. videhinï phil. être 
accompli [siddhai] réduit à son corps causal 
[kâranasarïra], en état d’ asarnprajnata samâdhi. 

PrÇ viddhâ [pp. vyadh ] a. m. n. f. viddha perçé ; 
frappé, battu ; blessé — ifc. empli de, affecté par. 
sülâyâm viddha empalé. 

Pq qj H M vidyamâna [ppr. ps. vid 2 ] a. m. n. f. vi- 
dyamânâ qui se trouve, qui existe ; existant, réel. 

feiï vidya [vidi-yaa] f. science, connais¬ 
sance, savoir, sagesse | tradition sacrée; le Veda, 
connaissance révélée | soc. formule magique | 
phil. [saivasiddhânta] aspect du bindu associé à 
Sadâsiva-Aghora. 

vidyâni prapad accéder à la connaissance. 

vidyâkara [foirai] m. hist. np. du poète bengali 
bouddhiste Vidyâkara (début 12 e siècle) ; il est le 
compilateur du Subhâsitaratnakosa. 

vidyâdâna [dâna] n. instruction ; enseignement 
du savoir sacré. 

vidyâdhara [dhara] m. f. vidyâdharï myth. 
[“porteur de sagesse”] classe de génies aériens, ma¬ 
giciens de la suite de Siva; éternellement jeunes, 
ils changent d’apparence à volonté [kâmarüpin] ; 
cf. Kandarpaketu, Jlmütavâhana, Sudarsanai | bd. 
titre de lamas tibétains. 

vidyânipuna [nipuna] a. m. n. f. vidyânipunâ qui 
réussit dans ses études. 

vidyâpati [pati] m. “maître du savoir”, titre 
de lettré [pandita] \ myth. np. de Vidyâpati, mi¬ 
nistre du roi Indradyumna, envoyé en éclaireur au 
Purusottamaksetra | hist. np. du poète Vidyâpatii 
de Mithilâ, auteur de poèmes dévotionnels 
vaisnava. 

vidyâpïtha [pïtha] n. [“siège de savoir”] école, 
collège, université | soc. trône de présentation d’un 
manuscrit shivaïte [ âgania ] à consacrer. 

vidyâbhüsana [bùüsana] n. mod. titre 
académique. 

vidyâranya [ranya] a. m. n. f. vidyâranyâ 
qui prend plaisir au savoir — m. hist. np. de 
Vidyâranya, épith. de Mâdhavâcârya. 

vidyârambha [rambha] m. soc. cérémonie de 
début des études primaires d’un garçon, vers l’âge 
de cinq ans ; le maître remet un bâton de craie 
[khadi\ à l’élève et commence à lui apprendre à 
écrire. 

sarasvati namastubhyam varade kâmarüpinï 
vidyâranibham karisyâmi siddhirbhavatu me sadâ 
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Ô déesse Sarasvatî à l’aspect enchanteur, je te 
vénère ; alors que je commence mes études, accorde 
moi toujours la connaissance. 

vidyârthin var. vidyarthin [arthin] agt. m. f. 
vidyârthinï qui désire apprendre — m. étudiant. 
vidyâlaya [âlaya] m. école, collège. 
vidyâvat [-vat] a. m. n. f. vidyâvatï qui possède 
la connaissance; savant. 

vidyâvâridhi [vâridhi] a. m. n. f. soc. [“océan de 
science”] titulaire d’un doctorat. 

vidyâvrddha [vrddha] a. m. n. f. vidyâvrddhâ 
supérieur par la science ; avancé en connaissances. 

vidyâsadaksarï [sad-aksara] f. bd. formule en 6 
syllabes; cf. om. 

vidyâsthâna [sthâna] n. phil. [“siège du sa¬ 
voir”] branche de la connaissance; la tradition en 
distingue 14 : les 4 Savoirs [Veda], les 6 disci¬ 
plines annexes [vedânga], et les 4 disciplines se¬ 
condaires [upâriga] : la logique [nyâya]. l’exégèse 
[mïmâmsâ] , le droit [dharmasâstra] et les récits 
d’antan [purana]. 

f%^JrT vidyut i [vi-dyuti] v. [1] pr. md. (vidyo- 
tate) briller (comme l’éclair) — ca. (vidyotayati) 
illuminer. 

f%^TT vidyut 2 [vidyuti] f. éclair | phil. [ChU.] np. 

de Vidyut, l’Eclair personnifié comme quart [kalâ] 
de l’aspect radiant [jyotismat] du brahman | mod. 
électricité || pâli vijju. 

vidyutkanda [kanda] m. mod. ampoule 

électrique. 

vidyutvat [-vat] a. m. n. f. vidyutvatï muni de 
l’éclair. 

vidyuddüta [düta] m. mod. message 

électronique. 

vidyunmâlin [malin] m. myth. np. de l’asura Vi- 
dyunmâlî “Couronné d’éclairs”, fils de Târaka ; cf. 
Tripura. 

Ri «y In vidyota [vidyuti] a. m. n. f. vidyotâ 
étincelant. 

vidru [vi-drui] v. [1] pr. (vidravati) courir ça 
et là, s’enfuir, fuir — ca. (vidrâvayati) pourchasser, 
mettre en fuite. 

Rp^q vidruma [ vi-druma ] n. corail. 
vidrumamaya [maya] a. m. n. f. vidrumamayï 
en corail. 

fkZrT vidvat iic. pour vidvas. 
vidvattâ [-ta] f. science ; expertise, connaissance, 
érudition. 


vidvattva [-tva] n. science ; expertise, connais¬ 
sance, érudition. 

vidvatsabhâ [sabhà] f. assemblée de savants ; 
colloque scientifique. 

vidvadgosthï [gosthï] f. débat scholastique entre 
lettrés. 

vidvas [ppft. vidi] a. m. n. f. vidusi savant, 
sage, érudit ; intelligent ; expert, versé dans (acc. 
loc. iic.). 

Ri vidvisi [vi-dvfsi] v. [2] pr. (vidvesti) pp. 
(vidvista) ppr. (vidvisat) haïr, détester - pr. md. 
(vidveste) se détester mutuellement. 

Ri Rtt vidvis 2 [vidvisi] m. ennemi. 

RrRjw vidvisat [ppr. vidvisi] a. m. n. f. 
vidvisantï ennemi — m. ici. 

Rrfts vidvista [pp. vidvisi] a. m. n. f. vidvista 
haï, détesté, odieux ; hostile à (loc.) — ifc. contraire 
à. 

vidvesa [vidvisi] m. haine, hostilité ; aver¬ 
sion envers (loc.). 

vidvesam kr être hostile envers (loc.). 
vidvesam gam être odieux à l’égard de (loc.). 

vidhi v. [6] pr. (vidhâti) adorer, honorer 
un dieu (dat. loc. acc.) (avec (i.)) | offrir, dédier. 
vidh 2 [vyadh] ifc. a. m. n. f. qui pique. 

Iw vidha cf. vidha 2 . 

Iwt vidharma [vi-dharma] a. m. n. f. vidharma 
mal, injuste ; illégal, illicite ; contraire au devoir 
m. illégalité, injustice. 

Rl'H'll vidhava f. veuve || ang. widow. 
vidhavâtâ [-ta] f. état de veuvage. 

fw vidhai [vi-dhai] v. [3] pr. (vidâdhati) pr. 
md. (vidhatté) pp. (vihita) pf. (abhi, prati, sam) 
faire, produire, effectuer ; déterminer, assigner ; en¬ 
joindre ; établir, fixer, statuer ; régler, répartir | 
installer, placer, disposer, mettre ; fixer sur, diriger 
vers (dat. loc.) | montrer en soi — ps. (vidhïyate) 
être destiné à, être considéré comme [nom.] — dés. 
(vidhitsati) chercher à se procurer. 
yo vidhïyate gram. ce qui est enjoint. 

vidhïyamâna gram. ce qui est posé. 
kâmân vidhâ exhaucer les voeux. 
püjarn vidhâ faire ses dévotions. 
maitryam vidhâ lier amitié. 

mano vidhâ penser à, méditer sur (loc. dat. prati- 
inf.). 

mantram vidhâ tenir conseil. 

vesani vidhâ mettre un vêtement ; prendre l’appa¬ 
rence de. 
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Iwr vidha 2 [' vidhai] f. manière d’être, comporte¬ 
ment |espèce — m. n. vidha ifc. semblable à | (num.) 
se produisant tant de fois. 

evamvidha a. m. n. tel [“dont l’espèce est ainsi”]. 
tathavidha conj. tel ... (que). 
yathâvidha [corrél. tathavidha] conj. (tel) ... que. 
bahuvidha a. m. n. divers [“de beaucoup 
d’espèces”]. 

bhavad vidha pareil à vous. 

RlHld vidhâtr [vidha-! -tr] agt. m. f. vidhâtrï or¬ 
donnateur, dispensateur ; créateur de (g. iic.) — m. 
myth. np. de Vidhâtar “le Dispensateur”, épith. de 
Brahma “l’Ordonnateur du Monde”, personnifiant 
la Destinée. 

bhâgya vidhâtr destin sauveur (not. de l’Inde). 

fVq l d vidhâna [vidhâi-na] n. arrangement, 
ordre; disposition (not. des feux sacrés) 
prescription, règle ; fait d’enjoindre |ce qui est pres¬ 
crit, ce qui doit s’accomplir | application des règles, 
exécution ; moyen, façon | mod. constitution. 

vidhânatas [-tas] adv. selon les règles, 
conformément aux prescriptions. 

RrRr vidhi [vidhai] m. règle, ordonnance, 
précepte, loi, autorité ; injonction ; exhortation | 
rite, cérémonie ; manière d’agir, conduite | soc. in¬ 
jonction rituelle ; syn. codanâ | lit. texte d’instruc¬ 
tion du rituel dans la littérature brâhmana; opp. 
arthavâda \ gram. règle prescriptive d’une opération 
|gram. prescription d’un temps/aspect pour conju¬ 
guer un verbe ; cf. lakâra \ créateur, destin | myth. 
np. de Vidhi le Destin, épith. de Brahma. 

vidhivat [-vat] adv. selon la règle, comme il 
convient. 

vidhiviveka [viveka] m. lit. np. du Viclhiviveka, 
œuvre de mïmâmsâ de Mandana Misra ; Vàcaspatii 
Misra en fit un commentaire. 

vidhisütra [sütra] n. gram. règle prescrivant une 
opération dans l’Astâdhyâyî. 

]WT vidhi cf. vidhai. 

vidhura [vi-dhura] a. m. n. f. vidhurâ [“sans 
brancards”] endommagé | séparé (de l’objet aimé) ; 
triste, déprimé | antipathique — ifc. dépourvu de, 
à qui il manque ; plein de désir pour. 
samskrtagandhavidhura dépourvu du parfum du 
sanskrit. 

vidhu [vi-dhui] v. [5] pr. (vidhunôti) pp. 
(vidhüta) secouer, agiter | chasser, disperser. 

vidhüta [pp. vidhu] a. m. n. f. vidhütâ se¬ 
coué, agité - ifc. délivré de. 


vidheya [pfp. [1] vidhâi] a. m. n. f. vidheyâ 
obéissant, soumis, docile |gram. prédicat (opp. sujet 
[uddesya]). 

vidheyavisesana [vis'esana] n. gram. adjectif 
prédicatif; épithète. 

°f%^T -vin cf. -in. 

Rldci vin ata [pp. vinam] a. m. n. f. vinatâ in¬ 
cliné, courbé, arqué | humble, humilié f. vinatâ 
myth. np. de Vinatâ “l’Humble”, fille de Prajâpati, 
et de Nalâ, épouse de Kasyapa; [Mah.] elle sou¬ 
haita avoir deux fils plus forts que ceux de sa sœur 
Kadrü ; elle enfanta d’Aruna et de Garuda, qui vola 
Vamrta pour la délivrer de la mort — n. vinati fait 
de s’incliner (devant (loc.)). 

Ri'■K vinad [vi-nad] v. [1] pr. (vinadati) pp. (vi- 
nadita) faire du bruit; crier, hurler, rugir; remplir 
de cris, appeler à grands cris — ca. (vinâdayati) 
faire retentir ; provoquer des cris. 
vinada [vinad] m. cri. 
vinam [vi-nam] v. [1] pr. (vinamati) pp. 
(vinata) se courber, s’incliner — ca. (vinamayati) 
courber, faire ployer; bander (un arc). 

vinayâ [vin ï] m. enseignement (des valeurs 
morales), discipline | éducation, conduite | bonne 
conduite, obéissance ; décence, modestie | bd. code 
disciplinaire (d’un ordre monastique) |myth. np. de 
Vinaya, fils de Dliarma et de Kriyâ. 

vinayatâ [-ta] f. bonne conduite ; modestie. 
vinayasütra [sütra] n. bd. np. du Vinayasütra, 
code disciplinaire bd. 

vinas [vi-nasi] v. [4] pr. (vinasyati) pp. 
(vinasta) pf. (anu) périr, disparaître | être perdu, 
être ruiné — ca. (vinâsayati) causer la ruine de. 

Rua vinasta [vi-nasta] a. m. n. f. vinastâ perdu, 
ruiné; détruit, péri, disparu | corrompu, vicié — n. 
charogne. 

Ri -1 Ri vinasti [vinasta] f. ruine, destruction. 

fw vin a prép. cl. sans, excepté, sauf (i. acc. abl.) 
(opp. saha). 

Rhiü vinadi [vi-nadî] f. astr. période de temps 
de 24 secondes, il y en a 60 dans une ghatikâ. 
vinâdïkâ [- ka] f. astr. ici. 

RmdT vinâbhava [vinâ-bhava] m. [“fait d’être 
sans”] séparation de (i.). 

Ru i<i«h vinâyaka [vr. vinï-ka] agt. m. f. vinâyikâ 
qui conduit, qui guide — - m. chef, guide | myth. np. 
de Vinâyaka “Guide”, épith. de Ganesa | myth. (in¬ 
terprété comme composé de vii et nâyaka) Garuda 
“Roi des oiseaux”. 


557 



Rhi^ vinas [ca. vinas] v. [10] pr. (vinasayati) 
pp. (vinasita) causer la ruine de | rendre ineffectif 
(une arme) | être perdu, être ruiné. 

vinasa [vinas] m. perte, disparition ; 
déclin, destruction, ruine ; putréfaction. 

fadlOld vinasita [pp. vinas] a. m. n. f. vinasita 
complètement ruiné, détruit ; pourri, putréfié. 

fwfarff vinâsin [vinâsa-in] a. m. n. f. vinàsinl 
périssable. 

vinipat [vi-nipat] v. [1] pr. (vinipatati) 
pp. (vinipatita) s’écrouler — ca. (vinipâtayati) 
abattre, détruire. 

PdPd'I l d vinipat [ca. vinipat] v. [10] pr. (vi¬ 
nipâtayati) abattre, détruire. 

PdPdM I d vinipata [vinipat] m. chute, ruine. 

PdPdHil vinimaya [ vi-nimaya ] m. échange, troc. 
vinimayam kr échanger. 

viniyukta [pp. viniyuj] a. m. n. f. vi- 
niyuktâ détaché | assigné à, destiné à, chargé de 
(loc.). 

PdPd'M'd viniyuj [vi-niyuj] v. [ 7 ] pr. md. (vi- 
niyunkté) pp. (viniyukta) détacher, disjoindre | 
lancer une flèche à (loc.) ; assigner, destiner à, char¬ 
ger de (dat. loc. artham). 

14 ld 4 ) J I viniyoga [viniyuj] m. assignation, fait de 
confier une charge | emploi, usage; intention, but. 

viniyogamantra [mantra] m. n. lit. formule qui 
attribue un sage [psi] comme auteur-visionnaire à 
chaque hymne du Rgveda, et indique leur mètre et 
leur ton. 

PdPdPi^ vinirdis [vi-nirdis] v. [1] pr. (vinirdisati) 
pp. (vinirdista) indiquer, désigner qqc. (acc.) 
comme (acc.) ; destiner à (loc.) | déterminer, 
spécifier, définir ; résoudre. 

vinirdista [pp. vinirdis] a. m. n. f. 
vinirdista indiqué ; désigné, spécifié ; confié à (loc.). 

PdPddÿq vinirdesya [pfp. [1] vinirdis] a. m. n. 
f. vinirdesya à déterminer, à définir | math, à 
résoudre; énoncé d’un problème (trouver ... tel 
que). 

PdPdHi vinirma [vi-nirma] v. [ 3 ] pr. md. (vi- 
nirniimïte) v. [2] pr. (vinirmâti) pp. (vinirmita) 
façonner, fabriquer, construire, créer. 

PdPdP 4 d vinirmita [pp. vinirma ] a. m. n. f. vinir- 
mitâ fait, construit, façonné, créé |destiné à, désigné 
pour. 

fàffffrT vinivrt [ vi-nivrt ] v. [1] pr. md. (vinivar- 
tate) v. [1] pr. (vinivartati) pp. (vinivrtta) revenir 
sur ses pas, en arrière ; s’en retourner | se retirer, 
cesser. 


viniscaya [vinisci] m. décision (à propos 
de (g. iic.)), détermination; opinion arrêtée, certi¬ 
tude. 

vinisci [vi-nisci] v. [5] pr. (viniscinôti) pr. 
md. (viniscinuté) pp. (viniscita) abs. (viniscitya) 
inf. (viniscetum) délibérer, discuter; prendre en 
considération ; décider, conclure. 
viniscetum sakyo na sukhamiti va duhkhamiti va 
prabodho nidrâ va kimu visavisarpah kimu madah 
[Uttararâmacarita] On n’est pas capable de prendre 
une décision, ni si on est en joie, ni si on est en 
peine, ni si on sort du sommeil, à plus forte raison 
si on est empoisonné ou ivre. 

vinisvas var. vinihsvas [vi-nihsvas] v. [2] 
pr. (vinisvâsiti) pp. (vinisvâsita) soupirer, haleter, 
siffler ; pousser des soupirs. 

vim [vi-iui] v. [1] pr. (vinayati) pp. (vimta) 
éloigner, chasser ; dresser, discipliner ; éduquer, ins¬ 
truire. 

fÊRtrT vimta [pp. vint] a. m. n. f. vimta emmené, 
enlevé | discipliné, éduqué, bien élevé, versé dans 
(loc. iic.) | humble, modeste ; correctement vêtu. 

I4d<; vinud [vi-nud] v. [6] pr. (vinudati) pp. (vi- 
nunna) frapper, blesser — ca. (vinodayati) chasser 
(not. les soucis) ; divertir, distraire. 

vinunna [pp. vinud] a. m. n. f. vinunna 

blessé. 

vinod [ca. vinud] v. [10] pr. (vinodayati) 
pp. (vinodita) chasser (not. les soucis) ; divertir, 
distraire — ps. (vinodyate) s’amuser à (i.). 

vinoda [vinod] m. jeu, divertissement - 
ifc. amusement avec. 
vinodâya adv. pour le plaisir, par jeu. 

RnlRid vinodita [pp. vinod] a. m. n. f. vinodita 
distrait, diverti. 

14 ^ vinda [vid 2 ] ifc. m. f. vindâ qui acquiert, qui 
possède ; qui trouve. 

vindui var. bindu m. goutte. 
vindu -2 [vid 2 ] ifc. m. qui cherche ; qui trouve ; 
familier avec. 

vindhya m. [vindhyagiri] géo. nom de la 
chaîne des monts Vindhya | myth. np. de sa person¬ 
nification Vindhya ; il s’inclina devant le r si Agasti. 

vindhyagiri [giri] m. géo. nom de la chaîne des 
monts Vindhya traversant la péninsule indienne 
d’Est en Ouest et séparant l’Inde du Sud (Deccan) 
de la plaine Indo-Gangétique. 

vindhyâvalï [avait] f. myth. np. de VindhyàvalT 
“chaîne du Vindhya”, épouse du roi daitya Bali, 
mère de Bâna. 
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f*FW vinyas [vi-nyas] v. [4] pr. (vinyasyati) pp. 
(vinyasta) distribuer; déposer; arranger, installer. 

fr^rra vinyasa [vinyas] m. fait de placer ; 
dépôt; installation; arrangement, étalage | attitude 
| établissement, fondation; assemblage, collection 
| lit. composition. 

s/ (q H vip v. [1] pr. rnd. (vepate) pp. (vepita) 
trembler, not. de peur; grelotter — ca. (vepayati) 
faire trembler, agiter. 

vipaksa [vi-paisa] a. m. n. f. vipaksâ op¬ 
posant ; ennemi — m. adversaire | gram. exception 
| phil. [nyâya] contre-exemple ; contraposition. 
vipaksatas [-tas] adv. avec hostilité. 
vipaksatâ [-ta] f. hostilité. 
vipaksatva [-tva] n. hostilité. 
f%Wt vipanci [vi-panci] f. mus. luth indien. 
vipahcikâ [-ka] f. id. 

faW vipan [vi-pan] v. [1] pr. rnd. (vipanate) pp. 
(vipanita) vendre. 

fïïW vipan a [vipan] m. vente ; marché — f. 
vipani vente, trafic ; marché, étal, bazar — f. vipanl 
id. 

faW vipat [vi-pati] v. [1] pr. (vipatati) pp. (vi- 
patita) partir dans toutes les directions, exploser. 
mâtiprâksïh ma te mürdhà vyapatat Ne pose pas 
trop de questions, sinon ta tête va éclater. 

IdHprl vipatti [vipadi-ti] f. échec; malheur, ad¬ 
versité ; désastre, ruine, mort. 

14 '-K vipadi [vi-padi] v. [4] pr. md. (vipadyate) 
pp. (vipanna) mal tomber, échouer; éprouver un 
malheur, être en mauvaise position | périr, mourir. 

vipad 2 [vipadi] f- échec ; malheur, adver¬ 
sité ; désastre, ruine, mort. 

vipadi hanta sudhâpi visâyate Dans l’adversité, 
hélas, même le nectar devient un poison. 

f4w vipanna [pp. vipadi] a. m. n. f. vipanna qui 
a échoué ; tombé dans la misère, ruiné ; mort. 

viparinata [pp. viparinam] a. m. n. f. 
viparinata altéré, modifié, changé. 

viparinam [vi-parinam] v. [1] pr. 
(viparinamati) pr. md. (viparinamate) pp. 
(viparinata) changer, se transformer; évoluer; 
s’altérer ; se changer en (i.) — ca. (viparinamayati) 
altérer; changer en (i.). 

h n* u i -h h viparinamana [viparinam-ana] n. 

changement, évolution; altération. 

r=14P , 'J|IH viparinama [viparinam\ m. change¬ 
ment, évolution; transformation | mûrissement, 
croissance. 


viparidhâv [vi-paridhâv] v. [1] pr. (vi- 
paridhâvati) pp. (viparidhâvita) courir autour, en¬ 
tourer en courant ; courir de tous côtés. 

viparivrt [vi-parivrt] v. [1] pr. md. (vi- 
parivartate) pp. (viparivrtta) tourner autour, tour¬ 
ner en rond ; rouler (sur le sol) | tournicoter, errer ; 
retourner ; se retourner | changer, devenir différent 
— ca. (viparivartayati) faire tourner; détourner. 

fwO vipan [vi-parï] v. [2] pr. (viparyeti) pp. (vi- 
pai'Tta) retourner, faire demi-tour, revenir en arrière 
| se retourner, se renverser ; échouer. 

vipanta [pp. viparï] a. m. n. f. vipanta 
retourné, renversé, inversé; contraire à (abl.), 
différent | pervers, contraire à la règle ; faux ; 
défavorable — f. vipanta le contraire, l’inverse |soc. 
femme de mœurs libres. 

viparïtakarin [kârin] agt. m. f. viparitakârinT qui 
agit contrairement à la règle ; pervers. 

viparïtakhyâti [khyâti] f. phil. [nyâya] théorie de 
l’erreur (de perception, etc.) ; syn. anyathâkhyâti. 

viparïtagati [gati] a. m. n. f. qui va à reculons ; 
qui va en arrière - f. mouvement inverse. 

viparltacitta [citfca] a. m. n. f. viparTtacittâ qui 
a l’esprit mal tourné, pervers. 

viparïtacetas [cetas] a. m. n. f. qui a l’esprit de 
contradiction | pervers; faible d’esprit. 

viparïtarata [rata] n. acte sexuel inversé. 
viparïtavat [-vat] adv. inversement. 

14 H X vipare [vi-pare] v. [2] pr. (vipareti) pp. ( vi- 
pareta) partir séparément. 

fïïTO viparyaya [vi-paryaya] a. m. n. f. vipa- 
ryayâ inverse, opposé, contraire (à (g.)) | inversé, 
renversé ; inverti, pervers — m. tour, révolution 
| changement, transposition, échange ; volte-face, 
revirement | ordre inverse, opinion contraire | 
contradiction, erreur ; revers de fortune, malheur, 
calamité | phil. [yoga] l’erreur de jugement, un 
cittavrtti. 

viparyaye var. viparyayena , viparyayât dans le cas 
contraire. 

viparyayam yâ se transformer en son contraire. 
viparyayam i mal finir. 

viparyas [vi-paryas] v. [4] pr. md. 
(paryasyate) pp. (viparyâsta) renverser, retour¬ 
ner | invertir, échanger | avoir une vue erronée, 
confondre. 

fàwra - viparyasa [viparyas] m. fait de se re¬ 
tourner, de verser ; retournement | transposition, 
échange | contraire, opposé | erreur ; misconception ; 
perversité. 
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faw vipas [■ vi-pas] v. [4] pr. (vipasyati) pr. md. 
(vipasyate) distinguer, observer; apprendre. 

PdMRad vipascit var. vipascita [vipas-cit 2 ] a. nr. 
n. f. sage ; intelligent ; érudit — ifc. versé dans. 

fVTFW vipasyana [vipas] n. bd. connaissance 
correcte ; discernement correct de la réalité par la 
méditation — f. vipasyana id. || pâli vipassanâ. 

Pd H l «h vipâka [vi-pâka] nr. maturation; résultat, 
conséquence ; récompense ; digestion, transforma¬ 
tion. 

fTTr3 vipâtha m. espèce de flèche | var. vipâta id. 

f^TT^F vipas [vi-pàsa] f. [nom. vipât] géo. np. de 
la rivière Vipas ; cf. Vipâsâ. 

Ptttst vipasa [vi-pasa] a. m. n. f. vipasa sans 
lien, détaché — f. vipâsâ géo. np. de la rivière 
Vipâsâ “Libératrice”, coulant dans la vallée Kullu 
de l’Hinrâlaya, affluent de la SutudrT (mocl. Béas) ; 
elle marque la limite de la progression à l’Est 
d’Alexandre ; myth. après que Visvâmitra eut tué 
son fils, Vasistha voulut se donner la mort en se je¬ 
tant dans ses flots les mains liés, mais la rivière le 
refusa en déliant ses liens. 

vipâsana [-na] n. détachement ; libération | nrod. 
méthode bd. de méditation. 

Mw vipina [vip] n. (agité par le vent) bois, 
forêt ; bosquet. 

R( vipula [vi-pula] a. m. n. f. vipulâ grand, 
gros, large, volumineux, étendu ; abondant, impor¬ 
tant ; intense ; fort (not. bruit) | noble — m. homme 
respectable — f. vipulâ la Terre | phon. forme 
irrégulière du mètre âryâ ; opp. pathyâ. 

vipulâmsa [ainsa] a. m. n. f. vipulâmsâ aux 
larges épaules. 

frsr vipra [vip-ra] a. m. n. f. vipra [“agité (par 
la transe mystique)”] inspiré, sage; (prêtre) ayant 
bu le soina — m. voyant, poète ; prêtre, brâhmane 
lettré. 

ekarn sat viprâ bahudhâ vadanti [RV.] Dieu est Un, 
beaucoup de chemins mènent à Lui (une vérité, ex¬ 
primée diversement par les poètes). 
vedavide viprâya dâtavyam dhanam On doit don¬ 
ner des biens au brâhmane instruit du Veda. 
viprâbhyâm krtam viprâbhyâm dehi Donne aux 
deux prêtres selon ce qui a été fait par les deux 
prêtres. 

vipradâsa [dâsa] m. hist. np. de Vipradâsa, 
poète bengali du 15 e siècle ; il est l’auteur du Ma- 
nasâvijaya. 

viprakarsa [viprairs] m. éloignement ; 
distance ; différence | grarn. séparation de deux 


consonnes par insertion d’une voyelle. 

Ri y «hl uï viprakïrna [vi-prakïrna] a. m. n. f. vi- 
prakïrnâ en désordre, dispersé. 

PupfT viprakrs [vi-prairs] v. [1] pr. 
(viprakarsati) pp. (viprakrsta) entraîner à part, 
tirer en arrière; enlever de (abl.). 

Pqyfiü viprakrsta [pp. viprakrs] a. m. n. f. 
viprakrstâ tiré de, extrait de | distant, éloigné (de 
(g.^abh)). 

Pi y Pi y T vipratisedha [ vi-pratisedha] m. fait 
d’écarter ou de retenir | objection ; opinion 
contraire ; interdiction | gram. conflit entre deux 
règles. 

fàWTpTT vipramâthin [vi-pramâthin] a. m. n. f. 
vipramâthinî qui détruit tout. 

viprayukta [pp. viprayuj] a. m. n. f. vi- 
prayuktâ séparé ; retiré | sans (i.) ; hors de, libéré 
de (i.) - ifc. absent de; sans. 

P) y •y '3T viprayuj [vi-prayuj] v. [7] pr. (viprayuna- 
kti) pp. (viprayukta) séparer de, priver de (i.) — ps. 
(viprayujyate) être séparé de (i.) — ca. (viprayo- 
jayati) faire séparer, écarter; priver de (i.) | libérer 
de (i.). 

Pnurm viprayoga [viprayuj] m. dissociation, 
séparation ; opp. samyoga. 

vipralabdha [pp. vipralabh] a. m. n. f. 
vipralabdhâ trompé, outragé. 

Piyc'i'T vipralabh [vi-pralabh] v. [1] pr. md. (vi- 
pralabhate) pp. (vipralabdha) tromper, outrager - 
ca. (vipralambhayati) outrager. 

Piy^J-q) vipralambh [ca. vipralabh] v. [10] pr. (vi¬ 
pralambhayati) outrager. 
âjhâni vipralambh enfreindre un ordre. 

Piyri4-+r vipralambha [vipralambh] m. fait d’être 
déçu ou trompé (par (abl.)) | désunion, séparation; 
désaccord, querelle | lit. séparation des amoureux. 

vipralambhasrngâra [srrigâra] m. lit. amour avec 
une personne dont on est séparé. 

Pqy^4-4pq- vipralambhana [vipralambha-na] n. 
tromperie, déception. 

fTSRlT vipravas [vi-pravas] v. [1] pr. (vipravasati) 
pp. (viprosita) partir en voyage ; partir à l’étranger ; 
vivre à l’étranger. 

vîpriya [vi-priya] a. m. n. f. vipriya 
désagréable, déplaisant; inamical (envers (g. iic.)). 

viprosita [pp. vipravas] a. m. n. f. 
viprositâ qui demeure au loin ; parti pour (acc.) ; 
absent de (abl.). 

Ri-y viplu [vi-plu] v. [1] pr. md. (viplâvate) pp. 
(vipluta) être à la dérive ; être perdu, être dispersé, 
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périr | être ruiné ; être déshonoré. 

Rl^ri vipluta [pp. viplu] a. m. n. f. viplutâ perdu, 
dispersé; souillé, déshonoré. 

vipsa [relié à vipsa] f. répétition, succes¬ 
sion. 

viphala [vi-phala] a. m. n. f. viphalâ 
stérile ; inutile, vain. 

viphalïkr rendre stérile, châtrer ; rendre inutile ; 
contrarier, déjouer. 

fai* vibaddha [pp. vibandh} a. m. n. f. vibaddhâ 
lié fermement ; tendu. 

vibandh [vi-bandh] v. [9] pr. (vibadhnati) 
pr. md. (vibadhnïté) pp. (vibaddha) lier ferme¬ 
ment, attacher; tendre (not. tambour). 

fq^Ç vibuddhai [pp. vibudh] a. m. n. f. vibuddhâ 
éveillé. 

fq"^Ç vibuddha 2 [vi-budha] a. m. n. f. vibuddhâ 
inconscient. 

Pq 1 k vibuddhi [vi-buddhi] f. déraisonnable. 

fqW vibudh [■ vi-budhi ] pr. md. (vibudhyate) pp. 
(vibuddha\) s’éveiller; percevoir, apprendre — ca. 
(vibodhyati) éveiller. 

vibudhai [vibudh] a. m. n. f. vibudhâ d’une 
grande sagesse, très instruit — m. érudit ; syn. 
pandita | rnyth. [Râm.] np. du roi Vibudha Ja- 
naka “Grand sage”, fils de Devamîdlia, père de 
MahTdhraka. 

fTfq- vibudha -2 [vi-budha] a. m. n. f. vibudhâ 
sans sage. 

Pq q'i V vibodhai [ vi-bodha ] m. inattention; fait 
d’être étourdi. 

Pq q'i V vibodlia -2 [vibudh] m. éveil ; perception, in¬ 
telligence. 

fVf vibru [vi-bru] v. [2] pr. (vibraviti) pr. md. 
(vibrüté) expliquer, déclarer, se prononcer sur 
(acc.) ; contredire. 

fqRWT vibhakta [vibhaj] a. m. n. f. vibhaktâ di¬ 
visé, distribué parmi (i.) | qui a reçu sa part ; qui 
a fait la division | isolé, séparé de (i.) ; distinct, 
différent ; varié | divisé en parts égales ; harmonieux, 
équilibré — n. isolation ; solitude. 

fwfWT vibhakti [ vibhaj] f. séparation, distinction 
| grarn. désinence, flexion nominale ou verbale ; on 
distingue le cas où la flexion est gouvernée par le 
rôle [kâraka] verbal du cas où elle gouvernée par la 
co-occurrence d’un autre mot [upapada]. 

vibhanga [vibhahj] m. destruction, 
anéantissement. 

vibhaj [vi-bhaj] v. [1] pr. (vibhâjati) pr. 


md. (vibhâjate) pp. (vibhakta) pf. (sam) diviser, 
partager, répartir, distribuer | séparer, discerner. 
ardham vibhaj diviser en deux. 
samain vibhaj diviser en parties égales. 

fqw vibhahj [vi-bhahj] v. [7] pr. (vibhanâkti) 
pp. (vibhagna) briser en morceaux. 

fqRq - vibhava [vibhüi] m. dignité, grandeur, ri¬ 
chesse |astr. np. de Vibhava “Succès”, fils de Nâradî 
personnifiant la 2 e année d’un cycle de vie. 

vibhavatas [-tas] adv. (chacun placé) selon son 
rang. 

fq^rr vibhai [vi-hhai] v. [2] pr. (vibhati) pp. 
(vibhâta) briller. 

fqRT vibhâ 2 [vibhâi] a. m. f. brillant — f. splen¬ 
deur, éclat, lumière ; beauté. 

f^HMl vibhâga [vr. vibhaj] m. distribution, 
répartition, attribution, partage (not. d’un 
héritage) | part, partie, portion | division, 
séparation, différence ; opp. samyoga | phil. 
[vaisesika] la propriété [guna] de séparation 
| phil. [nyâya] disjonction | gram. analyse | math, 
numérateur (d’une fraction). 
vibhâgena adv. séparément, au détail. 

vibhâgasas [-sas] adv. proportionnellement ; en 
juste partage - ifc. selon. 

fqRT3T vibhâji [ca. vibhaj] v. [10] pr. 
(vibhâjayati) pp. (vibhâjita) séparer. 

fqRT3T vibhâj2 [vibhàji] a. m. n. f. qui sépare, qui 
divise. 

fqRlPdd vibhajita [pp. vibhaji] a. m. n. f. 
vibhâjitâ divisé, partitionné. 

fq^TP^fT vibhandaka [vi-bhandaka] m. myth. 
[Râm.] np. du rsi Vibhandaka, fils de Kâsyapa; 
Rsyasrnga est son fils, né d’une antilope ayant bu 
l’eau de la rivière où sa semence avait coulé à la 
vue de l’apsaras UrvasT; l’antilope était une fille 
des dieux à laquelle Brahma avait promis de re¬ 
trouver forme humaine si elle donnait naissance, en 
tant qu’antilope, à un grand saint ; un fils lui naquit 
avec une corne au front [Rsyasrnga] ; Vibhandaka 
l’éleva en ignorance des femmes ; à l’âge adulte, il 
fut enlevé par des courtisanes envoyées par le roi 
Lomapàda pour lui faire épouser sa fille et faire ces¬ 
ser la sécheresse de son pays ; Vibhandaka y consen¬ 
tit, pourvu que son fils revienne à l’ermitage après 
avoir eu un fils. 

fqRTq) vibhâv [ca. vibhüi] v. [10] pr. 
(vibhâvayati) produire, faire se manifester, 
causer. 
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vibhâva [vibhâv] m. état, condition, cir¬ 
constance | lit. situation dramatique. 

f^HTT vibhâs [ vi-bhâs] v. [1] pr. nrd. (vibhâsate) 
pp. (vibhâsita) médire | gram. admettre une alter¬ 
native ; être optionnel. 

f^RTTT vibhâsâ [vibhâs] f. alternative, option | 
gram. (sens de la construction l na va') option d’une 
règle grammaticale ; on distingue : prâptavibhâsâ 
option appropriée et aprâptavibhâsâ option inap¬ 
propriée ; l’option ainsi notée est non préférable, 
au contraire de ‘va’ option préférable ou ‘anyata- 
rasyâm ’ option indifférente. 

f^PFT vibhitaka m. f. vibhitaki natu. bot. Ter- 
minalia bellirica, arbre Bcleric ou faux myrobolan, 
une combretacée de 20 à 30 m ; son écorce brun-gris 
est fissurée, ses fruits sont des drupes à 5 angles; 
on tirait au sort par reste modulo 4 d’une poignée 
de ses noix | soc. jeu de dés joué avec ses noix — 
n. vibhïtaka son fruit ; méd. on l’utilise not. pour 
traiter le phlegme [ kapha] ; cf. triphalâ. 

fVdtT vibhis [■ vi-bhii ] ca. md. (vibhisayate) faire 
peur, effrayer, terrifier. 

fVdTW vibhïsana [vibhïs-an a] a. m. n. f. 
vibhïsana effrayant — n. action d’effrayer — m. 
fausse couche, avortement | myth. [Ràm.] np. de 
l’ogre-vampire [râksasa] Vibhïsana 1’ “Effrayant”, 
fils de Visravâ et KesinÎ 2 , frère de Râvana ; Brahma 
le récompensa de son ascèse en lui accordant un 
vœu ; il choisit de ne jamais s’abaisser à com¬ 
mettre une mauvaise action ; s’opposant à son frère 
Râvana qui avait bafoué le dharma, il fut banni de 
Lanka ; après avoir vaincu Râvana, Râma le fit roi 
de Lankâ ; c’est l’un des 7 immortels [ciramjïvin]. 

vibhu [vibhu. 2 ] nr. phil. np. de Vibhu “le 
Tout-Puissant”, épith. de Brahrnâ, Siva ou Visnu. 

f^T vibhui [vi-bhui] v. [1] pr. (vibhavati) pp. 
(vibhüta) se produire, se manifester ; se développer 
— ca. (vibhâvayati) produire, faire se manifester, 
causer. 

fW vibhu 2 var. vibhu [vibhui] a. m. n. f. 
vibhvT qui imprègne tout, qui pénètre partout ; om¬ 
niprésent | puissant, efficace. 

vibhuti [vibhui-ti] f. manifestation de 
force, déploiement d’énergie, puissance ; pouvoir 
surhumain (cf. siddhi) | abondance, richesse ; succès, 
splendeur | phil. manifestation divine ; être divine¬ 
ment inspiré | soc. cendres (de bouse de vache) dont 
s’enduisent les ascètes, not. Siva. 

vibhütipanjara [panjara] n. soc. [“cage de ma¬ 


nifestations divines”] récitation des 100 syllabes de 
10 séries d’invocations du dasâksaramantra, suivie 
de son installation [vibhütipanjaranyâsa], successi¬ 
vement à 100 endroits du corps. 

vibhütipâda [pâda] m. phil. [yoga] np. du 
Vibhütipâda, section du Yogasütra traitant de la 
Voie du pouvoir. 

f^JT vibhüs [vi-bhüs] v. [10] pr. (vibhüsayati) 
pp. (vibhüsita) orner, décorer. 

vibhusana [vibhus-ana] n. ornement. 

fàrjfw vibhüsita [pp. vibhus] a. m. n. f. 
vibhüsita orné, décoré. 

mundamâlâvibhüsitâ ornée de la guirlande de 
crânes (dit de Kâli). 

ftlRT vibhram [vi-bhrain] v. [1] pr. (vibhramati) 
v. [4] pr. (vibhrâmyati) pp. (vibhrânta) errer, cir¬ 
culer, se remuer dans tous les sens, devenir confus 
| disperser, remuer. 

f^TBT vibhrama [vibhram] m. agitation, 
véhémence, confusion ; trouble, illusion, appa¬ 
rence | charme, beauté, coquetterie féminine ; jeu 
érotique, art de la courtisane. 

f^TITir vibhraj [ vi-bhrâj] v. [1] pr. md. 
(vibhrâjate) resplendir, étinceler. 

vibhvan [vibhÜ 2 ] a. m. n. f. vibhvanï 
pénétrant, qui imprègne — m. myth. np. du rbhu 
Vibhvâ “Pénétrant”. 

IdHPrl vimati [vi-mati] a. m. n. f. [“de pauvre 
intelligence”] borné — f. [“qui inspire de mauvaises 
pensées”] antipathie, aversion. 

vimatitâ [-ta] f. fait d’être borné, sottise. 

IdHpH i vimatsara [vi-matsara] a. m. n. f. vimat- 
sarâ non envieux, sans jalousie; altruiste. 

f%rpr vîmada [vi-mada] a. m. n. f. vimada sobre ; 
calme ; sans arrogance. 

iwr viman [vi-man] ca. (vimanayati) pp. (vi- 
mata) pfp. (virnânya) manquer de respect à, humi¬ 
lier, traiter avec dédain, avec mépris ; déshonorer. 

fWTTT vimanas [vi-manas] a. m. n. f. découragé, 
abattu, désolé, déprimé [mentalement dérangé ; stu¬ 
pide | mal disposé ; hostile. 

vimanaska [-ica] a. m. n. f. vimanaskâ découragé, 
abattu ; inconsolable. 

IdHHI vimana [vn. vimanas] v. [10] pr. md. (vi- 
manâyate) être abattu, être découragé. 

f%rpr vimarda [vimrd] m. broyage, écrasement | 
dévastation, destruction | interruption | astr. éclipse 
totale. 

vimardaka [-ica] a. m. n. f. vimardikâ qui broie ; 


562 



qui détruit — m. broyage; destruction | lit. [DKC.] 
np. de Vimardaka “Broyeur”, brute à la solde 
cl ’ Apahâravarma. 

vimardana [- na] n. broyage ; destruction — f. 
vimardanâ id. 

Pddiï vimarsa [vimrs ] m. considération, exa¬ 
men ; discussion, réflexion ; prise de conscience ; 
compréhension | lit. [théâtre] nœud de l’intrigue 
dans un drame ; cet épisode suit le germe [garhha] 
et précède le dénouement [nirvahana] | phil. [tantra] 
la Nature, émanation de Sakti, miroir de la 
conscience universelle de Siva [pra.kâsa]. 

Pprfspr vimarsin [vimarsa-in] agt. m. f. vimarsini 
qui considère, qui examine — f. vimarsini lit. 
np. de la Vimarsini, “Exégèse” du Sivasütra par 
Ksemaràja. 

IdHH vimala [vi-mala] a. m. n. f. vimala pur, im¬ 
maculé ; clair, limpide, transparent ; brillant | astr. 
année lunaire (opp. mâtula, année solaire). 
vimale adv. au lever du jour. 

vimalakïrti [kïrti] m. bd. np. de VimalakTrti, 
riche marchand de VaisâlTi “à la réputation 
irréprochable”, expert du dharma et disciple laïc 
du Buddha, qui selon la tradition envoya Manjusrî 
pour débattre avec lui. 

vimalakïrtinirdesa [m'rdesa] m. lit. np. du Vi¬ 
malakïrtinirdesa “Instruction de Vimalakïrti”. 
vimaladyu [dyu] m. jour de beau temps. 
vimalanâtha [nâfcha] m. jn. np. de Vimalanâtha 
“Maître de la Pureté”, 13 e tïrthankara mythique ; 
son corps est jaune d’or, son symbole est un san¬ 
glier. 

vimalâpa [âpa] a. m. n. f. vimalâpâ dont les eaux 
sont pures. 

fw vima [vi-mai] v. [2] pr. (vimati) pp. (vimita) 
mesurer, dénombrer ; traverser. 

fWrf vimatr [vimatr ] f. belle-mère, marâtre 
(épouse de son père). 

vimâtrja [ja] m. demi-frère ; syn. vaimatra. 

(qq M vimân ai [vimâ-na] a. m. n. f. vimânâ\ 
qui parcourt d’un bout à l’autre — m. n. myth. 
char aérien (d’un dieu), trône céleste ; palanquin de 
transport d’une idole [mürti] mobile | palais royal ; 
sanctuaire d’un temple. 

[qq M vimânâ 2 [vr. viman] a. m. n. f. vimânâ 2 
humilié, outragé — m. dédain, mépris. 

PqHI^-1 vimanya [pfp. [1] viman] a. m. n. f. 
vimânyâ méprisable. 

fwïï vimarga [vi-marga] m. chemin qui n’est 
pas le bon, fausse route. 


vimukt a [pp. vimuc] a. m. n. f. vimukta 
libéré, affranchi, délivré de (abl. i. iic.) ; privé de 
(i.) ; abandonné. 

Ppjfwr vimukti [vi-mukti] f. libération, 
délivrance ; fait de congédier ; fait de se tirer 
d’affaire. 

sa vidyâ yâ vimuktaye La connaissance mène à la 
liberté (devise de PUniversité d’Hyderabad). 

f%W vimukha [vi-mukha] a. m. n. f. vimukhi 
qui détourne le visage, qui tourne le dos ; qui se 
détourne de (g.) | mal disposé, hostile | privé de 
tête ou de visage. 
vimukham kr mettre en fuite. 
vimukhïkr congédier, renvoyer. 
vimukhlbhü tourner le dos, fuir ; se détourner de 
(abl.). 

vimukhatâ [-ta] f. fait de se détourner de (loc. 
prati-acc.). 

vimuc [vi-muci] v. [6] pr. (vimuncati) pp. 
(vimukta) pf. (pra) lâcher, lancer ; dételer, délivrer ; 
séparer, priver de (i.) | pondre — ca. (vimoksayati) 
libérer de (abl.). 

vimuh [vi-muh] v. [4] pr. (vimuhyati) pp. 
(vimüdha) être égaré, être inconscient ; être stupide 
| s’égarer, se tromper — ca. (vimohayati) pp. (vi- 
mohita) affoler, égarer. 

vimudha [pp. vimuh] a. m. n. f. vimudha 
stupide ; égaré. 

vimüdhâtman [âtman] a. m. n. f. vimüdhâtmanï 
à l’esprit égaré; dément. 

Pq*|q vimrd [vi-mrdi] v. [9] pr. (vimrdnâti) v. [1] 
pr. (vimardati) réduire en poudre; détruire — ca. 
(vimardayati) broyer ; détruire. 

Pq*HH vimrs [vi-mrs\ v. [1] pr. (vimrsati) pp. 
(vimrst a, vimrsita) pf. (pra) toucher, reconnaître 
par le toucher, passer la main sur | considérer, exa¬ 
miner — ca. (vimarsayati) considérer, réfléchir sur. 
vimrs a [vimrs'] m. considération, réflexion. 

PPJ2- vimrsta var. vimrsita [pp. vimrs] a. m. n. 
f. vimrstâ considéré, examiné, pesé. 

fïïïïHr vimokâ [vimuc] m. clételage, démontage ; 
terminaison | abandon ; délivrance (de (abl. iic.)) 

| phil. libération du monde des sens. 
vimokam adv. afin de changer les chevaux. 

Ppfbïr vimoks [ca. vimuc] v. [10] pr. 
(vimoksayati) libérer de (abl.). 

PqqW vimoksa [vimoks] m. libération ; abandon ; 
fait de congédier | phil. délivrance, salut. 
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vimoksana [-na] n. libération, délivrance ; accou¬ 
chement | fait de décocher (une flèche). 

RdbHd vimocana [vfmuc-ana] a. m. n. f. vimo- 
canT qui démonte, qui dessere ; qui libère n. 
fait de désarnacher ; repos ; secours | délivrance ; 
libération (not. du péché) | abandon — m. myth. 
np. de Vimocana, épith. de Siva “Libérateur”. 

vimoh [ca. vimuh] ca. (vimohayati) pp. 
(vimohita) affoler, égarer. 

Rdbld vimoha [vimoh] m. trouble, stupeur. 

RuRlRdd vimohita [pp. vimoh] a. m. n. f. vimohita 
troublé, affolé. 

fWT viyât [ppr. via] a. m. n. f. viyatï se disper¬ 
sant ; évanescent - n. ciel, air, éther ; syn. vyoman 
| math. symb. le nombre zéro. 

fr^TïT viyuj [vi-yuji] v. [7] pr. (viyunâkti) pr. md. 
(viyunkté) pp. (viyukta) séparer, priver de (i.). 

Rufbn- viyoga [viyuj] m. séparation ; séparation 
d’avec (i. abl. iic.) | fait de se perdre, de manquer. 
viyogena var. viyogatas en l’absence, à défaut de 
(g. ic.). 

viyogam gam se perdre. 

RddlRl viyogi iic. pour viyogin. 
viyogitâ [-ta] f. séparation. 

RddlRld viyogin [vi-yogin] a. m. n. f. viyogim 
séparé ; absent de (i. iic.) — f. viyogim femme 
séparée de son amant. 

fdTWT virakta [pp. viranj] a. m. n. f. virakta in¬ 
différent, ne prenant plus d’intérêt à, n’éprouvant 
pas d’amour pour (abl. loc. iic.). 

fdr^r virac [vi-rac] v. [10] pr. (viracayati) pp. 
(viracita) former, arranger; façonner, construire, 
ériger | inventer, composer | porter, arborer. 

Rd 'Rdd viracita [pp. virac] a. m. n. f. viracita 
construit, arrangé ; érigé ; inventé, composé ; porté 
| composé par, d’auteur (i. iic.). 

viraja [vi-rajas] a. m. n. f. viraja propre, 
pur, non pollué | (au fig.) libéré des passions 
m. np. Viraja “Immaculé” — f. viraja libérée des 
menstrues | np. Viraja “Immaculée”. 

virajânanda [ânanda] m. hist. np. du Svânn Vi- 
rajânanda SarasvatÎ 2 (1757 1868), né au Pahjab, 
aveugle à l’âge de 5 ans ; maître de sanskrit védique, 
il enseigna not. à Mathurâ; Svânn Dayânandai Sa- 
rasvatÎ 2 fut son élève. 

Rd 1 -d d virajas [vi-rajas] a. m. n. f. cf. viraja. 

viranj [vi-ranj] v. [4] pr. (virâjyati) pp. (vi¬ 
rakta) se décolorer, changer de couleur; renoncer 
aux passions, devenir indifférent, se désintéresser 


de (abl. loc.). 

fdTrT virata [pp. viram] a. m. n. f. viratâ arrêté 
(de son plein gré), terminé | qui renonce à (abl. loc. 
iic.) — n. (impers.) ce qui est arrêté. 
viratam vâcâ la voix s’est arrêtée. 

viram [vi-ram] v. [1] pr. (viramati) pp. (vi¬ 
rata) abs. (viramya) arrêter, cesser, finir | mettre 
un terme à, cesser de, renoncer à (abl.) — ca. (vi- 
ram ayati ) pp. (viramita) arrêter, faire cesser. 

virama [viram] m. cessation, arrêt ; absten¬ 
tion | coucher (du soleil) ifc. renoncement à. 

Rl J .R*Hd viramita [ca. pp. viram] a. m. n. f. vira- 
mitâ arrêté (de force). 

Rd viramya [abs. viram ] ind. ayant arrêté. 

fd~UT virala a. m. n. f. virala espacé, clairsemé ; 
rare; pauvre en (loc.). 

fdW virasa [vi-rasa] a. m. n. f. virasa insipide. 

Rl '.r virah [vi-rah] v. [10] pr. (virahayati) pp. 
(virahita) quitter, abandonner. 

Rl '.R viraha [virah] m. séparation d’avec (i.), ab¬ 
sence — ifc. manque de. 
virahïkr séparer. 

Rl'Rsd virahita [pp. virah] a. m. n. f. virahita 
abandonné — ifc. séparé ou privé de. 

Rd'ld virâga [vi-râga] a. m. n. f. virâgâ qui est 
sans passion, qui a renoncé au monde ; indifférent 

m. dégoût, aversion (envers (loc. abl. iic.)) ; opp. 
râga | indifférence envers le monde. 

virâgin [-in] agt. m. f. virâginlindifférent (envers 
(loc.)). 

Rd IM viraji [vi-raji] v. [1] pr. (virajati) pr. md. 
(virâjate) pp. (virâjita) briller, resplendir | régner 
sur (g. acc.), gouverner — ca. (virâjayati) illuminer. 

Rd '.ld viraja [viraji] a. m. n. f. [sg. nom. virât] 
souverain -- m. roi, prince, souverain | myth. np. 
de Virât, la Puissance Créatrice ou Nourriture Di¬ 
vine personnifiée, épith. de Prajâpati, ou première 
création de Brahmâ issue de sa moitié mâle, don¬ 
nant naissance par sa moitié femelle Satarüpâ à 
Manu-Svâyambhuva, qui engendra les 10 géniteurs 
[prajâpati] |phil. le Cosmos manifesté, support phy¬ 
sique de l’Univers ; macrocosme — f. nom d’un 
mètre [chaiidas] védique. 

Rl'.li virât iic. pour virâj- 2 . 
virâtpurusa [purusa] m. phil. l’Etre Cosmique. 

RdUd virata [virât] m. myth. [Mah.] np. de 
Virâta “Souverain”, roi des matsyâs; sa cour 
était à Upaplavya ; il possédait de nombreux trou¬ 
peaux ; Sudesnâi était sa reine, dont le frère Kîcaka 
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commandait son armée ; Uttara et Uttarà sont 
ses enfants ; il hébergea les pândavâs sous di¬ 
vers déguisements lors de leur 13 e année d’exil 
(cf. Brhannadâ, Kanka, Ballava, Granthika, Tan- 
tipâla) ; il fut tué lors de la grande bataille par 
Drona. 

viratanagara [nagara] n. myth. [Mah.] np. de 
Virâtanagara, capitale de Virâta, où les pândavâs 
se cachèrent lors de leur 13 e année d’exil ; elle se 
trouvait au bord de la VetravatT ; aussi appelée Upa- 
plavya. 

virâtaparvan [parvan] n. lit. 4 e livre du Mah., 
“du roi Virâta”. 

Rq T i virâddha [pp. virâdh} a. m. n. f. viiâddhâ 
contré ; blessé, injurié. 

f^TPC virâdh [vi-râdh] v. [4] pr. (virâdhyati) 
pp. (virâdha) contrer, empêcher ; blesser — ca. 
(virâdhayati) désapprouver, se désolidariser de. 

f^TPC virâdha [virâdh] m. obstruction, opposi¬ 
tion | myth. [Râm.] np. de Virâdha “Obstructeur”, 
premier râksasa rencontré par Rârna dans la forêt 
Dandakâ, d’épouvantable apparence ; il tenta d’en¬ 
lever Sîtâ ; Rama et Laksmana lui coupèrent les 
mains et l’enterrèrent vivant ; il leur révéla qu’il 
était le gandharva Tumburu maudit par Kubera ; 
Rârna le libéra, il retrouva sa forme céleste, et 
indiqua aux princes le chemin de l’ermitage de 
Sarabhanga. 

f^TFf virama [vr. virama] m. cessation, arrêt ; 
pause ; repos | gram. signe indiquant qu’une syl¬ 
labe se termine par une consonne ; cf. halanta \ 
abstention ; fait de se désister ; désintéressement 
| gram. milieu d’une stance, indiqué en écriture par 
le danda I. 

virâmam yâ var. virâmamprayâ s’arrêter, se repo¬ 
ser. 

(q <jq virâva [viru] m. bruit, bourdonnement ; cri, 
hurlement. 

Rdrs virihca m. myth. np. de Viriiïca, un nom 
de Bralnnâ. 

Rt* - viru [vi-ru] v. [2] pr. (virauti) pp. (viruta) 
faire du bruit (gazouiller, bourdonner, etc.) ; crier, 
hurler. 

(q viruc [vi-ruci] v. [1] pr. md. (virocate) pp. 
(virücita) briller, illuminer ; exceller — ca. (viro- 
cayati) faire briller. 

fq *-q viruca [viruc] m. soc. formule magique à 
prononcer sur une arme. 

Rr*<r viruda var. biruda m. panégyrique ou sur¬ 
nom glorieux d’un prince | proclamation. 


Ri viruddha [pp. virudh] a. m. n. f. viruddhâ 
opposé, obstrué, empêché, bloqué; interdit, pro¬ 
hibé; exclu (de (g. i. iic.)) | uncertain, dangereux, 
douteux ; incohérent, incompatible | hostile, ad¬ 
verse, ennemi | déplaisant, répugnant ; désagréable, 
odieux, haineux (de (iic.)) — n. opposition, hosti¬ 
lité, répugnance. 

viruddham de manière incongrue ou perverse. 

Rq virudh [vi-rudfi 2 ] v. [7] pr. (virunâddhi) 
pr. md. (virunddhé) pp. (viruddha) obstruer, 
empêcher, s’opposer à (acc.) — ps. (virudhyate) 
être opposé, être hostile à, lutter contre (i. g. loc. 
prati-acc.) | contester ; être réprimé — ca. (virod- 
hayati) rendre hostile, provoquer une brouille. 

Rq * H virüpa [vi-rüpa] a. m. n. f. virüpâ mul¬ 
ticolore ; multiforme ; varié, différent | déformé, 
défiguré ; difforme, monstrueux | myth. np. de 
Vangiras Virüpa “Infirme”, fils d’Angirâ — ifc. 
différent de. 

virüpâksa [aksa] a. m. n. f. virüpâksï qui a les 
yeux déformés ; qui a de nombreux yeux | myth. 
np. de Virüpâksa, épith. de Siva “aux trois yeux” ; 
il était la divinité tutélaire de l’empire Karnâta 
de Vijayanagara où se trouve son temple princi¬ 
pal ; la rivière Pampâ est son épouse | géo. temple 
de Virüpâksa-Lokesvarai construit au 8 e siècle par 
les Câlukyâs de Vâtâpi à leur capitale de couron¬ 
nement (mod. village de Pattadakal à 20 km de 
Badâmi) | myth. np. de Virüpâksai, roi-démon for¬ 
tuné ; le vautour Nâdijangha est son ami | myth. 
[Râm.] np. de Virüpâksa 2 , disâgaja de l’Est | myth. 
np. de nombreux être surnaturels ; np. d’hommes. 

Ri aRmh virupin [vi-rupin] m. [“multiforme”] 
caméléon. 

RO.-MH virecana [vi-recana] n. méd. purge. 

ROOr viroc [ca. viruc] v. [10] pr. (virocayati) 
faire briller. 

R^fNH virôcana [viroc-ana] agt. m. f. virocana 
qui illumine, qui éclaire — m. soleil ; lune | myth. 
np. de Virocana “l’Éclatant”, démon [daitya] fils de 
Prahlâda, père de Bali ; il dut s’incliner devant son 
rival Sudhanvâ pour les faveurs d’une belle. 

frrPr virodh [ca. virudh] v. [10] pr. (virod- 
hayati) pp. (virodhita) rendre hostile, provoquer 
une brouille. 

frrPr virodha [virodh] m. opposition, hostilité 
| querelle, dissension, litige (entre (g.), avec (i.-saha 
iic.)) | phil. contradiction, antithèse, incohérence; 
incompatibilité | incongruité ; dommage ; adversité, 
calamité ; perversité | (théâtre) événement contraire 
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à la progression de l’intrigue | ennemi - ifc. conflit 
avec. 

virodhïkr s’opposer, se révolter, faire objection ; 
faire obstacle ; chercher querelle. 
virodhavirodh au nirüpayet on doit examiner s’il y 
a ou non contradiction. 

virodhaka [-na] a. m. n. f. virodhikâ qui s’op¬ 
pose, qui fait obstacle ; opposant ; conflictuel | 
incompatible avec, en conflit avec (g. iic.) — ifc. 
obstacle à. 

virodhana [-na] a. m. n. f. virodhanâ ifc. qui 
lutte contre — n. conflit avec, contestation de (g.) ; 
objection à (iic.) | incongruité ; incohérence. 

virodhaparihâra [parihâra] m. retrait d’une in¬ 
compatibilité | réconciliation |phil. réconciliation de 
points de vue contradictoires. 

virodhâbhâsa [âbhâsa] m. lit. rhét. contradic¬ 
tion apparente ; ressemblance de qualités opposées, 
fq 0 fa virodhi iic. pour virodhin. 
virodhitâi [-ta] f. opposition ; inimitié ; haine. 
virodhitva [-tva] n. suppression, obstruction, 
faftfw virodhita [pp. virodh] a. m. n. f. virod- 
hitâ 2 combattu, contesté ; à qui on a cherché que¬ 
relle, offensé ; blessé. 

virodhin [-in] a. m. n. f. virodhinï qui obstrue, 
qui empêche | contraire, contradictoire — m. adver¬ 
saire, ennemi | astr. np. de Virodhi, 23 e année d’un 
cycle de vie — ifc. ennemi de. 

Iw vila cf. bila. 

f%TT5T vilaks [vi-laks] v. [10] pr. (vilaksayati) pp. 
(vilaksita) distinguer, discerner; observer, perce¬ 
voir, remarquer | perdre de vue le but visé ; être 
confus, perplexe ou embarrassé. 

twST vilaksa [vi-laksa] a. m. n. f. vilaksa sans 
but précis ; sans caractère particulier | qui rate sa 
cible (flèche) | inusité, étrange, extraordinaire |gêné, 
embarrassé, confus ; étonné, surpris. 

vilaksana [-na] a. m. n. f. vilaksanâ qui a un 
caractère différent, non caractéristique | varié, mul¬ 
tiple | sans définition précise ; non significatif, vain 
— n. condition non caractéristique ; état non per¬ 
tinent. 

Iwlw vilaksita [pp. vilaks] a. m. n. f. vilaksita 
perçu, remarqué ; distingué | embarrassé, confus, 
gêné ; perplexe ; ennuyé. 

Pq M H vilap [vi-lap] v. [1] pr. (vilapati) pp. (vila- 
pita) gémir, se lamenter, se plaindre. 

|q viPsd vilapita [pp. vilap] a. m. n. f. vilapitâ 
lamenté, plain — n. lamentation. 


PdHH vilamb [vi-lamb] v. [f] pr. rnd. (vilambate) 
pp. (vilambita) pendre, être suspendu à (loc.) ; res¬ 
ter en arrière, traîner, tarder | descendre (soleil). 

pcMlHd vilambita [pp. vilamb] a. m. n. f. vilam- 
hitâ pendu, suspendu; retardé, ajourné, lent. 

PqHpHH vilambin [vilamb-in] agt. m. f. vilambim 
qui pend ; qui tarde, hésitant — ifc. suspendu à. 

Pq r-\ ■M vilas [vi-Ias] v. [1] pr. (vilasati) pp. (vila- 
sita) briller, resplendir | vibrer; s’agiter, frétiller; 
s’amuser, folâtrer, jouer — ca. (vilâsayati) faire 
danser. 

PqHfld vilasat [ppr. vilas] a. m. n. f. vilasati 
brillant, étincelant. 

PqHpfM vilasita [pp. vilas] a. m. n. f. vilasita 
brillant | amusé ; joué — - n. éclair ; éclat ; manifes¬ 
tation | sport ; passe-temps. 

f%v!TT vilâpa [vr. vilap] m. lamentation, 
fwra vilasa [vr. vilas] m. jeu, plaisanterie, di¬ 
vertissement ; vivacité ; coquetterie, grâce. 
vilâsana [-na] n. jeu, délassement. 
vilâsamaya [maya] a. m. n. f. vilâsamayï char¬ 
mant, gracieux. 

vilâsavat [-vat] a. m. n. f. vilas aval!joueur, spor¬ 
tif ; gracieux — f. vilâsavatï lit. [Kâdambarl] np. de 
la reine Vilâsavatï “Enjouée”, épouse de Târâplda. 

PqHlPfH vilasin [vilasa-in] agt. m. f. vilasim 
brillant, radieux; frémissant; gracieux, coquet; li¬ 
bertin, amoureux — m. amant — f. vilâsinï co¬ 
quette ; bien-aimée ; femme facile. 

vilasita [-ta] f. coquetterie ; libertinage. 
vilâsitv a [-tva] n. coquetterie ; libertinage. 
fVfvrT vilip [ vi-lip] v. [6] pr. (vilimpâti) pp. (vi- 
lipta) abs. (vilipya) oindre, enduire; enduire de, 
barbouiller de; étaler un enduit sur (acc.). 

Pq Pd H vilipta [pp. vilip] a. m. n. f. viliptâ enduit. 
f%vTr vill[ vi-li] v. [4] pr. md. (viliyate) pp. (vilma) 
s’évanouir ; se perdre ; disparaître ; périr, échouer. 

Pq M H vilup [vi-lup] v. [6] pr. (vilumpati) pp. (vi- 
lupta) arracher, déchirer, égratigner. 

vilubh [ vi-lubh] ca. (vilobhayati) exciter le 
désir, faire trouver du plaisir à (loc.) ; chercher à 
séduire, induire en tentation. 

IqPlM vilepa [vilip] m. onguent, pommade. 

vilepana [-na] n. fait d’enduire, onction. 

(qvil'h vilok [vi-lok] v. [1] pr. (vilokati) ca. (vi- 
lokayati) pp. (vilokita) regarder, examiner; aperce¬ 
voir - ps. (vilokyate) être visible. 

PqnU viloka [vilok] m. regard. 

[q vil rVtd vilokita [pp. vilok] a. m. n. f. vilokita 
regardé, aperçu — n. coup d’œil. 
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PlMNH vilocana [vilok-ana ] agt. m. f. vilocana 
qui fait voir — ifc. au regard — n. œil. 
smerïkrta vilocana a. m. n. avec le regard souriant. 

IdHÏH viloma [vi-loman] a. m. n. f. viloma à re¬ 
bours, à rebrousse-poil ; à l’envers, dans l’ordre in¬ 
verse ; opp. anuloma | var. viloman f. chauve. 
vilomena à l’envers. 

vilomakâvya [kâvya] n. [vilomâksarakâvya] lit. 
poème bidirectionnel, qui peut se lire aussi dans 
l’ordre inverse de ses syllabes ; on attribue son in¬ 
vention à Süryadàsa ; cf. Râmakrsnakâvya. 

vivaks [dés. vac] v. pr. (vivaksati) pp. 
(vivaksita) demander la parole; vouloir dire, expri¬ 
mer. 

f%WT vivaksa [vivaks-a] f. désir de parler ; re¬ 
cueillement avant de prendre la parole | gram. inten¬ 
tion d’expression du locuteur ; signification voulue 
d’une énonciation. 

f%rlw vivaksita [pp. vivaks] a. m. n. f. vivaksita 
signifié. 

fqqST vivaksu [vivaks-u] a. m. n. f. qui souhaite 
parler. 

Pqqq vivad [vi-vad] v. [1] pr. (vivadati) pr. md. 
(vivadate) pp. (vyudita) discuter, débattre; nier, 
contredire, se quereller | disputer qqc. à qqn. 

Piq J . viv.ara [vivr] m. n. ouverture, trou ; fissure, 
interstice; orifice (not. du corps); plaie; endroit 
découvert ; nudité. 

vivarana [-na] n. acte d’ouvrir ou de découvrir 
| explication, interprétation, commentaire, traduc¬ 
tion j lit. np. du Vivarana “Élucidation” de la 
Pancapàdikà, dû à Prakàsàtman; par ext., école 
phil. advaita qui en découle (opp. bhâmatî) | lit. np. 
du Vivaranai, commentaire du Kumàrasambhava 
par Nàràyana 4 Pandita |lit. np. du Vivarana 2 , com¬ 
mentaire de la ParâtrTsikâ par Abhinavagupta. 

P(qci vivant a [vi-varta] m. changement, transfor¬ 
mation; déviation | phil. [vedânta] manifestation di¬ 
vine dans le monde phénoménal. 

vivartana [-na] n. circulation, transformation. 
vivartavâda [vâda] m. phil. [vedànta] théorie on¬ 
tologique de la réalité illusoire [mâyika]. 

vivasi [vi-vasi] v. [1] pr. (vivasati) pp. 
(vivasita) quitter sa demeure, s’absenter — ca. 
(vivâsayati) bannir, congédier. 

vivas 2 [vi-vas/i] v. [6] pr. (vyucchati) pp. 
(vyusta) véd. briller, resplendir. 

Pfdfdd vivasvat [vivas 2 -vat] a. m. n. f. vivas- 
vati"brillant, resplendissant, radieux ; matinal - - m. 


myth. np. du radieux [âditya] Vivasvân “Resplen¬ 
dissant” , dieu-Soleil, père par Saranyü des Asvinau, 
de Manu-Yama, et donc de la race humaine dans la 
lignée solaire [süryavainsa] ; il personnifie la loi mo¬ 
rale — f. vivasvatï myth. np. de Vivasvatï, ville du 
Soleil. 

Ptqç vivah [vi-vahi] v. [1] pr. (vivahati) emme¬ 
ner (not. l’épouse) ; prendre femme, épouser — ca. 
(vivâhayati) marier (une femme) à (g ,-saha). 

Piqç vivaha [vivah] m. myth. [“qui emporte”] np. 
de Vivaha, l’un des 7 Vents célestes | myth. l’une 
des 7 langues d’Agni. 

fWTT vivâda [vivad] m. dispute, querelle; 
controverse, litige. 

vivâdamanas [manas] a. m. n. f. querelleur ; 
d’humeur à contester. 

(qq K vivâra [vivr] m. dilatation, expansion | 
phon. expansion des organes de la voix, gonflement 
de la gorge ; opp. samvâra. 

Pidlfl vivasa [vivasi] m. fait de partir ; exil, ban¬ 
nissement ; séparation (d’avec (i.)). 

PqqiK vivâh [ca. vivah] v. [10] pr. (vivâhayati) 
pp. (vivâhita) marier (une femme) à (g.-saha). 

Piq ik vivaha [vivâh] m. soc. [“enlèvement (de 
la mariée hors du domicile paternel)”] cérémonie 
[samskâra] du mariage, rite nuptial | soc. mariage 
avec (i.-saha). 

vivâhakâma [kâma] a. m. n. f. vivâhakâniâ qui 
désire se marier. 

vivâhakâla [kâlai] m. temps favorable pour le 
mariage. 

vivâhadïksâ [dïksâ] f. soc. rite du mariage. 
vivâhâpatala [patala] n. astr. section d’un ou¬ 
vrage d’astrologie traitant du mariage | lit. np. du 
Vivâhapatala de Varàhamihira. 

vivâhapraklrti [prakïrti] f. soc. célébration du 
mariage. 

vagdânam ca pradânam ca varanam pânipïdanam 
| saptapadï iti pancângo vivâhaprakïrtih || L’en¬ 
gagement oral, l’autorisation du père, l’accord de 
l’épouse, la pression mutuelle des mains et la 
cérémonie des 7 pas constituent les 5 étapes de la 
célébration du mariage. 

vivâhavidhi [vidhi] m. soc. rite de mariage. 
vivâhotsava [utsava] m. soc. fête de mariage. 

pMiràd vivahita [pp. vivah] a. m. n. f. vivahita 
marié (homme ou femme). 

|q Iqui vivikta [pp. vivic] a. m. n. f. vivikta 
séparé, isolé ; solitaire ; libre de (loc. iic.) | distinct ; 
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net, pur — ifc. absorbé dans — n. solitude. 
viviktïkrta a. nr. n. laissé, seul ; évacué. 
viviktatva [-tva] n. solitude. 

vivic [vi-vic] v. [7] pr. (vivinakti) pr. md. 
(vivinkte) pp. (vivikta) pfp. (vivecanïya) séparer, 
trier ; distinguer, discriminer ; trancher (une ques¬ 
tion) | examiner, délibérer — ca. (vivecayati) 
séparer, distinguer ; investiguer, examiner. 

frfw vividha [vi-vidha] a. m. n. f. vividha di¬ 
vers, varié ; multiple. 

vividham adv. diversement, de plusieurs manières. 

fTf vivr [vi-vri] v. [5] pr. (vivrnôti) pp. (vivrta) 
ouvrir, révéler ; montrer, expliquer, interpréter 
pr. md. (vivrnuté) s’ouvrir, s’expliquer. 

fq vivrj [■ vi-vrj ] pp. ( vivrjita ) ca. (varjayati) 
éviter. 

IqqPdd vivrjita [pp. vivrj] a. m. n. f. vivrjita 
privé de. 

[qqd vivrt [vi-vrti] v. [1] pr. md. (vivartate) pp. 
(vivrtta) rouler, se tourner, virevolter ; gigoter ; se 
retourner | s’écarter (not. du droit chemin) ; se cou¬ 
cher (soleil) | se déployer, se développer ; s’attaquer 
à (acc.). 

[qqci vivrta [pp. vivr] a. m. n. f. vivrta ouvert, 
découvert; public, manifeste | phon. ouvert (son). 
vivrtam adv. ouvertement, publiquement, au vu de 
tous. 

vivrt ata [-ta] f. fait d’être connu ; publicité. 
vivrtatâm gain devenir public. 

(q<j(d vivrti [vivrta] f. mise en évidence, ex¬ 
position | lit. commentaire, explication; glose, in¬ 
terprétation. 

[qq-rl vivrtta [pp. vivrt] a. m. n. f. vivrtta tourné ; 
qui se tourne de tous côtés (not. regard) ; qui tourne 
dans toutes les directions (not. tonnerre) | exposé, 
découvert, montré. 

|qq Pn vîvrtti [vivrtta] f. ouverture, expansion, 
développement | révolution ; fait de tourner en rond, 
de tourbillonner | phon. hiatus entre deux voyelles 
| ht. glose; syn. vivrti. 

vivrddha [pp. vivrdh] a. m. n. f. vivrddha 
grandi, augmenté | grand, fort ; nombreux. 

(q<| > =r vivrdh [vi-vrdhi] v. [1] pr. md. (vivardhate) 
pp. (vivrddha) s’accroître, grandir, prospérer - ca. 
(vivardhayati) pp. (vivardhita) agrandir, augmen¬ 
ter, fortifier, faire prospérer. 

fMrer viveka [vivic] m. séparation, distinc¬ 
tion, discrimination ; discernement, raisonnement : 
discussion, investigation | myth. np. de Viveka 
“Discernement”, personnifiant l’Intelligence, fils 


de Manas et Nivrtti j lit. np. du Vivekai 
“Elucidation”, commentaire avancé de Hemacan- 
dra à son Alankàracüdâmani. 

vivekacüdâmani [cüdâmani] m. phil. np. du Vi- 
vekacüdâmani “Suprême fleuron du discernement”, 
chef-d’œuvre philosophique de Sankarâcàrya. 
vivekatâ [-ta] f. discernement, jugement. 
vivekânanda [an and a] m. hist. np. du Svàmî Vi- 
vekânanda “Joie du discernement”, maître spirituel 
bengali (né Nàrendranâtha Datta, 1862-1902), dis¬ 
ciple de Ràmakrsna ; il visita l’Occident et écrivit 
de nombreux ouvrages ; il créa la Ràmakrsna Mis¬ 
sion à Belür en 1897. 

|qq Rn viveki iic. pour vivekin. 
vivekità [-ta] f. discernement, jugement. 
vivekitva [-tv.a] n. discernement, jugement. 

vivekin [viveka,-in] agt. m. f. vivekini qui 
a un bon discernement ; qui examine, qui investigue 
| qui raisonne bien ; intelligent, malin | judicieux ; 
sage. 

duhkham eva sarvam vivekinah [YS.] Tout n’est 
que souffrance pour le sage. 

vivee [ca. vivic] v. [10] pr. (vivecayati) pp. 
(vivecita) séparer, distinguer; investiguer, exami¬ 
ner. 

vivecaka [vivec-aka] a. m. n. f. vivecika 
qui discrimine, qui distingue ; sage, judicieux — m. 
discriminant. 

vivecakatâ [-ta] f. discernement ; sagesse, bon ju¬ 
gement. 

vivecakatva [-tva] n. cf. vivecakatâ. 
f^FT vivecana [vivec-ana] a. m. n. f. vivecanï 
qui discrimine, qui distingue ; qui examine — n. dis¬ 
crimination, jugement - f. vivecana investigation, 
examen. 

y/ vis'i v. [6] pr. (visâti) pr. md. (visate) 
opt. (viset) ps. (visyate) fut. (veksyati) pft. (vivesa) 
aor. [3] (avïvisat) aor. [7] (aviksat) pp. (vistâ±) inf. 
(vestum) abs. (-visya) fut. péri, (vestr) pf. (adhi, â, 
upa, ni, pr a) entrer, entrer dans, pénétrer; passer 
derrière (acc.) | s’installer, se poser, s’asseoir (acc. 
loc.) | se rendre à, aller vers (acc.) ; affluer, confluer ; 
se livrer à (dat.) — ca. (vesâyati) ps. (vesyate) pp. 
(vesita) faire entrer, faire asseoir, faire s’installer - 
dés. (viviksati) vouloir entrer || lat. vïcus. 

vis 2 [visi] f. [nom. vit; pl. loc. viksu] com¬ 
munauté, peuple ; tribu | soc. 3 e classe, des cultiva¬ 
teurs/éleveurs et marchands | pl. visas biens, pro¬ 
priété — f. visa peuple, pays. 
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visank [vi-sank] v. [1] pr. md. (visankate) 

pp. (visankita) avoir des appréhensions; craindre, 
redouter (abl.) ; se méfier de (acc.) | douter ; 
soupçonner. 

fWfl visanka [visank] f. hésitation ; réserve 
(quand à (loc.)) ; soupçon, inquiétude, doute ; souci. 

visad [vn. visada] v. [10] pr. (visadayati) 
pp. (visadita) nettoyer, purifier ; rendre clair, ex¬ 
pliquer. 

Iwr visada a. m. n. f. visada clair, limpide, net ; 
pur | blanc, immaculé ; brillant | mou, tendre (au 
toucher) — ifc. habile à, doué pour. 

ferfer visadita [pp. visad] a. m. n. f. visadita 
purifié. 

fclïï visam [acc. VIS 2 ] iic. 
visampa var. visampa [pa 2 ] a. m. n. f. visampâ 
qui protège le peuple. 

Iwq- visaya [vi-saya] m. doute, incertitude, 
fq ai Z 1 * visarâru [vi-sarâru] a. m. n. f. mis en 
pièces, dispersé, éparpillé | périssable. 

visalya [vi-salya] a. m. n. f. visalyâ [“sans 
pointe”] à qui on a retiré une flèche ou une épine; 
guéri d’une blessure — f. visalyâ cf. visalyakaranï. 

visalyakaranï [Jcaranï] f. myth. herbe magique 
“qui guérit des blessures” ; Hanumân la rapporta 
du mont Vrsa pour guérir l'armée de Rama. 

fwra - visakha [vi-saJtha] a. m. n. f. visakha qui 
fourche, qui branche | dépourvu de branche ; man¬ 
chot — m. myth. np. de Visakha “Cornu”, être à 
tête de bélier issu du flanc droit de Skanda quand 
Indra le frappa de son foudre [vajra] ; cet aspect 
de Skanda est associé à la fertilité, mais réputé 
dangereux pour les enfants ; son symbole est le ba- 
nyan ; cf. Naigamesa — f. visakha du. visâkhe astr. 
np. de Visâkhe “Fourche”, 14 e astérisme lunaire 
[nahsatra], corr. à une paire d’étoiles de la Balance ; 
Indra et Agni ensemble [Indrâgnî] y président ; son 
symbole est l’arche décorée d’une guirlande ; aussi 
appelé Visakha et plus tard Râdhâ 2 - 

visâkhadatta [datta] m. hist. np. de 
Visâkhadatta, auteur du drame historique 
Mudrârâksasa ; il était de famille royale (du 
Bihâra) et vécut vers le 6 e siècle ; aussi connu 
comme Visàkhadeva, on lui attribue le drame 
Devîcandragupta. 

visàkhadeva [deva] m. cf. visâkhadatta. 
fWFT visaya [vi-saya] m. tour de repos (alter¬ 
nant avec une veille). 
tavâdya visâyah c’est ton tour de dormir. 


visarada [vi-sarada] a. m. n. f. visarada 
doué, habile ; expert en, doué en, habile en (g. loc. 
iic.) | soc. fameux, célèbre (titre d’érudit). 
yuddhavisârada agt. m. expert dans l’art de la 
guerre. 

fWRT visâlâ [ vi-sâlâ] a. m. n. f. visâlâ vaste, spa¬ 
cieux, grand; important, éminent, illustre; puis¬ 
sant | myth. [Râm.] np. du roi Visâla “Illustre”, 
fils d’Iksvâku et d’Alambusâyâ ; il fonda la ville de 
Visâlâ ; Hemacandrai est son fils — ifc. riche en — 
f. visâlâ myth. [Râm.] np. de la ville de Visâlâ, ca¬ 
pitale du roi Visâla, sur la Gangâ. 
visâlam extensivement. 

fàfw visiklia [vi-sikha] a. m. n. f. visikhâ sans 
mèche ; chauve | sans pointe, émoussé (flèche) | sans 
flamme (feu) | astr. sans queue (comète) — m. 
flèche — f. visikhâ petite flèche ; aiguille | lit. np. 
de Visikhâ, confidente de Satyablrâmâ. 

frfarr visis [vi-sis] v. [7] pr. (visinâsti) pp. 
(visista) pfp. (visesya) pf. (prati) distinguer, distin¬ 
guer parmi, placer au dessus de (i.) | se distinguer, 
surpasser — ps. (visisyate) être distingué par (i.) ; 
se distinguer de (abl. i.) ; être supérieur à, surpas¬ 
ser, exceller. 

IdOsi visista [pp. visis] a. m. n. f. visista dis¬ 
tinct ; distingué, remarquable ; noble, prééminent, 
excellent | phil. (objet) spécifié par un mot. 

visistâdvaita [advaita] n. phil. [vedânta] “non- 
dualité distinguée”, position métaphysique opposée 
à la non-dualité indifférenciée de Sankarai. 

visistâdvaitavâda [vâda] m. phil. doctrine de la 
“non-dualité distinguée”, prêchée par Râmânuja; 
elle affirme la suprématie de Krsna sur le brahman 
impersonnel. 

visirna [pp. visf\ a. m. n. f. visirna brisé, 
déchiré, broyé; dispersé, détruit; tombé (dent). 

[4 il 4 visuddha [pp. visudh] a. m. n. f. visuddha 
très pur ; parfaitement purifié | achevé ifc. qui a 
parachevé. 

visuddhacakra [cakra] n. phil. [tantr.] 5 e cakra 
du yoga tantr., situé au niveau du larynx; il est 
représenté par un lotus de 16 pétales mauves ; un 
cercle blanc dans un triangle y symbolise l’éther, et 
porte le bïjamantra 'hain' ; ce cakra contrôle le sens 
de l’ouïe ; il est le centre psychique du Verbe Sacré. 

visuddhi [visuddha] f. purification ; pu¬ 
reté ; vertu, sainteté | rectification, correction | 
rétribution, remboursement |math. quantité à sous¬ 
traire. 

visuddhimârga [màrga] m. bd. la voie correcte 
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| lit. np. du Visuddhimarga ( pâli Visuddhimagga) 
de Buddlraghosa. 

visudh [vi-sudh] v. [4] pr. (visudhyati) pr. 
md. (visudhyate) pp. (visuddha) devenir parfaite¬ 
ment pur — ca. (visodhayati) purifier ; justifier, dis¬ 
culper. 

fw visr [vi-sr] ps. (visiryate) pp. (visirna) se 
briser, se faner, se flétrir | être endommagé, être 
détruit. 

fWT visesa [visis] m. discrimination, différence ; 
distinction, avantage | spécification, particularité, 
caractéristique | espèce, catégorie, type | phil. 
[vaisesika] la catégorie [padârtha] des substrats dis- 
criminatifs | marque frontale (indiquant la secte) 

| distingué, extraordinaire. 

visesât var. visesena adv. particulièrement, sin¬ 
gulièrement ; par excellence. 

visesasütra [sütra] n. gram. règle particulière 
(opp. à règle générale [utsargasütra]). 

fpw visesaka [-ica] a. m. n. f. visesika ifc. qui 
spécifie, qui distingue ; qui caractérise — n. distinc¬ 
tion, différence ; spécification | marque distinctive ; 
not. marque sectaire au front [tilaka] — m. gram. 
figure de rhétorique, où l’on détaille les différences 
entre deux objets similaires. 

visesakacchedya [chedya] n. l’ornement du vi¬ 
sage par un tilaka , l’un des 64 arts [kalâ]. 

visesajna \jna] a. m. n. f. visesajna instruit [“qui 
sait distinguer”]. 

vise,sana [-lia] a. m. n. f. visesanâ qui distingue, 
qui spécifie — n. spécification ; marque distinctive, 
(signe de) distinction; excellence | phil. attribut, 
qualificatif; prédicat |gram. attribut prédicatif (ad¬ 
jectif épithète ou nom subordonné (à son sujet 
[visesya])) ; adjectif, apposition. 
visesanïkr gram. effectuer une prédication. 

visesanapürvapada. [ pürvapada ] n. gram. com¬ 
posé karmadhâraya dont le constituant gauche est 
prédicatif (comme dïrghakantha). 

visesaiiobhayapada [ubhayapada] a. m. n. f. 
visesanobhayapadâ gram. qualifie les composés kar¬ 
madhâraya dont les constituants sont des adjectifs 
coordonnés (comme snâtânuliptà). 

visesatantra [tantra] n. lit. enseignement res¬ 
treint à des initiés ; désigne les textes saura, 
saiva et pâhcarâtra, ceux de la tradition atimârga, 
l’Atharvaveda, les traités du sâinkhya et du yoga, 
les écritures bouddhistes et jaïnes, etc. la tradi¬ 
tion saiva distingue un niveau plus ésotérique, le 


visesatarasâstra ; opp. sâmânya. 

visesatara [-tara] a. m. n. f. visesatarâ compar. 
très distingué; restreint. 

visesatarasâstra [s'âstra] n. lit. enseignement 
ésotérique saiva ; il ne peut être transmis que par un 
initié lié par les vœux de sa tradition | bd. ensemble 
des textes de la tradition vajrayâna. 

visesatas [-tas] adv. singulièrement, 
extrêmement ; principalement, particulièrement, 
surtout ; plutôt ifc. en proportion de, selon. 

visesavat [-vat] a. m. n. f. visesavatï qui a des 
mérites particuliers ; excellent, éminent ; supérieur 
à (abl.) | qui poursuit un but particulier. 

frsrfw visesin [visesa-in] a. m. n. f. visesiiu dis¬ 
tinct, individuel ifc. qui cherche à surpasser. 

visesya [pfp. [1] visis] a. m. n. f. visesya 
phil. (objet) à spécifier, à déterminer — n. gram. 
substantif j gram. sujet d’une prédication par un 
attribut [visesana]. 

visesyatâ [-ta] f. fait d’être spécifié, qualifié ou 
distingué | gram. nature de substantif. 

visesyavisesanabhâva [ visesana-bhâva] m. gram. 
relation de subordination ; dépendance. 

visesyâka [-aka\ ifc. agt. m. f. visesyâkâ gram. 
qualification. 

fwpg visodh [ca. visudh] v. [10] pr. 
(visodhayati) purifier; justifier, disculper. 

visodhitva [vis'odh-tva] ifc. n. purifica¬ 
tion, nettoyage de. 

visodhin [ visodh-in\ agt. m. f. visodhini 

qui nettoie. 

visya [visi-ya] a. m. n. f. visya appartenant 
à la communauté — m. soc. homme de la 3 e classe. 

visrabdha [pp. visrambh] a. m. n. f. 
visrabdhâ confiant ; sans peur, serein ; calme, tran¬ 
quille |se fiant à (avec prati) | qui inspire la confiance 
— ind. en confiance ; sans réserves. 

fm visram [vi-sram] v. [4] pr. (visramyati) pp. 
(visrânta) se reposer, s’arrêter; reposer sur (loc.) 

| avoir confiance, être à l’aise — ca. (visrâmayati) 
faire se reposer, arrêter - ps. (visrâmyate) être re¬ 
posé. 

visrâmyatâm (ps. imp.) assez ! arrêtez ! 

visrama [visram] m. repos, relaxation. 
visrambh [vi-srambh] v. [1] pr. md. 
(visrambhate) pp. (visrabdha, visrambhita) avoir 
confiance, se fier à (loc.) — ca. (visrâmbhayati) ins¬ 
pirer confiance, rassurer. 
visrabhya ind. en confiance. 
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f%^p=r visrambha [visrambh] m. confiance (en 
(loc. g. iic.)) | familiarité ; intimité | détente, relaxa¬ 
tion, relâchement | posture de relaxation, utilisée 
par les récitants véd. pour l’accent grave [svarita] 
f. visrambha ifc. confiance en. 
visrambhât var. visrambhena en toute confiance. 
visrambham kr gagner la confiance de (g.). 
kasmai visrambham kathayâmi à qui dois-je faire 
confiance ?. 

visrambhana [-na] n. fait de gagner la confiance 
de (iic.). 

visrambhanam gam gagner la confiance de. 

visrambhatâ [-ta] f. confiance. 
visrambhatâm gam gagner la confiance de. 

visrambhin [-in] a. m. n. f. visrambhinl qui 
a confiance en (iic.) | qui inspire confiance | 
confidentiel. 

visrambhaniya [pfp. [2] visrambh\ a. 
m. n. f. visrambhanîyâ digne de confiance ; qui ins¬ 
pire confiance à (g.). 

IWTT visravas [sravas] m. myth. np. du sage 
[rsi] Visravâ “le Très Glorieux”, fils de MâninI par 
Pulastya fâché de voir son fils Kubera le négliger au 
profit de son père Brahma ; Visravâ est Pulastya 
réincarné pour enfanter Kubera par Idavidâ mais 
aussi Ràvana, Kumbhakarna, Khara et Viblnsana 
par KesinT 2 . 

fWFcT visranta [pp. visram] a. m. n. f. visranta 
qui repose, qui s’est reposé | arrêté, terminé. 

visranti [visram-ti] f. repos ; arrêt, ces¬ 
sation, fin. 

fWf visram [ca. visram] v. [10] pr. 
(visramayati) faire se reposer, arrêter. 

visrama [ visram] m. repos, relaxation ; 
calme, tranquillité ; vacance | reprise de souffle après 
un effort | phon. silence à la fin d’un pâda (syn. 
yati 3 ). 

visràmakâla [kâlai] m. mod. période des va¬ 
cances, congés. 

Iw visru [vi-sru] v. [5] pr. (visrnôti) pp. (visruta) 
entendre distinctement — ps. (visrüyate) être re¬ 
nommé. 

visruta [pp. visru] a. m. n. f. visruta bien 
connu, renommé - n. renommée. 
damayantï iti visruta Elle s’appelle DamayantT. 

vislis [vi-slis] ca. (vislesayati) pp. (vislista) 
séparer de (abl.) ; priver de (i.). 

vislista [pp. vislis] a. m. n. f. vislista 
séparé, disjoint ; mis à l’écart ; disloqué ; dissous. 

vislisya [abs. vislis] ind. ayant séparé de. 


vislesa [vislis] m. séparation, dissolution 
| [sandhi vislesa] gram. hiatus ; absence de liaison 
[sandhi]. 

vislesana [-na] a. m. n. f. vislesanâ dissous, 
séparé — n. séparation ; dissolution. 

(q'y vi'sva pn. m. n. f. visvâ tout, total, entier; 
universel | omniprésent, qui contient tout f. visvâ 
la Terre. 

visvakarman [karman] m. myth. np. du dieu 
Visvakarmâ “Qui a tout fait”, architecte de l’uni¬ 
vers, artisan des dieux, forme d’Agni, aussi appelé 
Tvastà (ou considéré connue un fils de Tvastâ) ; il 
est père de Sanjriâ ; il rabota le huitième de l’éclat 
du Soleil pour l’atténuer, et en fabriqua le disque 
[cakra] de Visnu, le trident [trisüla] de Siva, et la 
lance [sakti] de Skanda ; il fabriqua le char mer¬ 
veilleux Puspaka pour Kubera ; il fabriqua deux 
arcs merveilleux ; il donna le premier [Saivacâpa] à 
Siva pour détruire Tripura ; il donnna le deuxième 
[Vaisnavacâpa] à Visnu ; les dieux voulurent tester 
leur suprématie, et Bralnnâ arbitra un duel entre 
Siva et Visnu, dont ce dernier sortit vainqueur. 

visvagunâdarsa [guna-âdarsa] m. lit. np. du 
Visvagunâdarsa “Miroir de toutes les qualités”, 
poème satirique en style campü de VenkatâdhvarT ; 
il met en scène les deux gandharvâs Krsànu et 
Visvàvasu traversant le pays Tamil à bord d’un cha¬ 
riot céleste. 

visvajit [jit] a. m. n. f. qui conquiert tout [myth. 
sacrifice de toute-puissance ; le magicien Sukra 
l’exécuta au bénéfice du roi des démons [asura] Bali 
pour lui donner la souveraineté sur les trois mondes 
| soc. sacrifice expiatoire (don de toutes ses posses¬ 
sions) ; cf. sarvamedha. 

visvâtas [-tas] adv. de tous côtés; universelle¬ 
ment. 

visvato bhayât hors de tout péril. 

visvanâtha [nàtha] m. géo. np. de Visvanâtha 
“Seigneur universel”, temple de VârânasI abritant 
l’un des 12 signes divins de Siva [jyotirlinga] ; il fut 
détruit par Aurangzeb en 1669 ; le temple mod. 
date de 1780, il est recouvert d’or | hist. np. de 
Visvanâthai Kaviràja, poète qui vivait au Kalinga, 
fils d’un dignitaire de la cour au début du 14 e siècle ; 
il est l’auteur du traité poétique Sâhityadarpana ; il 
définit la poésie comme l’art d’assaisonner la phrase 
avec goût [rasa] ; il écrivit un commentaire du 
Kâvyaprakâsa |hist. np. de Visvanâtha 2 , philosophe 
du 17 e siècle ; il est l’auteur du Bhâsâpariccheda, 
aussi appelé Kârikâvalî ; on lui attribue aussi le 
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traité coutumier [smrti] Mâmsatattvaviveka. 

visvapâ [pâ. 4 ] m. myth. np. de Visvapâ “Protec¬ 
teur universel”, épith. de Visnu. 

visvamitra [mitra} a. m. n. f. visvamitra ami de 
tous — m. myth. np. de Visvamitra ; cf. Visvamitra. 
visvamitrasya raksati brahmedam bharatam janam 
[RV.] Cette parole de Visvamitra protège la nation 
de Bharata. 

visvarüpa [rüpa] a. m. n. f. visvarüpâ multi¬ 
forme, universel | changeant, multicolore (se dit 
des joyaux multicolores par diffraction) — m. véd. 
np. de Visvarüpa, épith. du monstre tricéphale 
Trisirâ-Tvâstra | myth. np. de Visvarüpai, épith. 
de Visnu “Multiforme” ; on le représente avec 3 
têtes d’homme, de lion et de sanglier, et 10 bras 
| hist. np. de Visvarüpa 2 Misra, frère aîné de Caita- 
nya ; renonçant au mariage arrangé par ses parents, 
il devint sannyâsin sous le nom de Sankararanya 
Svàml ; il finit sa vie à Pandharpur ; dans la tradi¬ 
tion bhakti, il incarne Balarâma. 

vïsvarüpadarsana [darsana] n. phil. vision de 
Dieu Multiforme ; vision divine accordée par Krsna 
à Arjuna dans le 11 e chapitre de la Gîta. 

visvarüpamahotsava [mahotsava] m. soc. jour 
anniversaire du vœu de renoncement [ sannyâsin ] de 
Visvarüpa 2 - 

visvavasu [va.su] m. myth. np. de Visvavasu, 4 e 
fils de Jamadagni. 

visvavâra [vâra] a. m. n. f. visvavârâ qui accorde 
tous les trésors | chéri de tous - f. visvavârâ expo¬ 
sition, exhibition. 

visvavidyâlaya [ vidyâlaya ] m. université. 

visvâscandra [scandra] a. m. n. f. visvascandrâ 
qui brille de partout. 

visvasamskrtadina [samskrta-dina] n. soc. “jour 
du sanskrit”, célébré à la pleine lune srâvanï. 

visvântara [antara] m. bd. [VJ.] np. du roi 
Visvântara “Proche de tous” ( pâli Vessantara), in¬ 
carnation antérieure du Buddha ; prince banni de 
son royaume, il abandonna toutes ses possessions, 
y compris son épouse et ses deux enfants, afin de 
se rendre libre de tous liens ; mais Indra intervint, 
les réunit, et réintégra Visvântara à la cour de son 
père. 

visvaksena m. cf. visvaksena. 
visvam [acc. visva] iic. 

visvambhara var. visvambhara [bhara] a. m. n. f. 
visvambharâ qui supporte tout (qualifie not. l’Etre 
Suprême) — m. hist. np. de Visvambhara Misra, 
nom de naissance de Caitanya. 


fq ^ ■M visvas [vi-svasi] v. [2] pr. (visvâsiti) pp. 
(visvâsita) avoir confiance en (g. loc.) ; être rassuré 
— ca. (visvâsayati) rassurer, inspirer confiance à 
(acc.). 

fW visva [visva] iic. (ifc.) de tous. 
visvânara [nara] a. m. n. f. visvânarâ commun 
à tous les hommes | np. d’un ascète. 

visvâpus [PUS 2 ] a. m. n. f. véd. à l’origine de 
tout. 

visvamitra [mitra] m. myth. [Râm.] np. de 
Visvamitra “l’Ami de tous”, l’un des sept sages 
[saptarsi], fils du roi Gâdhi, de gotra Kausika; 
lorsque sa sœur aînée la princesse SatyavatTi épousa 
le brahmane RcTka, elle demanda à son beau-père 
Bhrgu un rite pour permettre à elle et à sa mère 
d’avoir un fils ; ce seront respectivement Jamadagni 
et Visvamitra, mais une erreur rituelle provoqua la 
confusion des castes [varnasamkara] ; ksatriya des¬ 
cendant de Purüravâ, de la race des bharatâs, il 
régna sur le Kanyâkubja lorsque son père se re¬ 
tira à l’ermitage de RcTka ; il épousa MâdhavT dont 
il eut pour fils Astaka ; il s’opposa au brâhmana 
Vasistlia auquel il tenta d’enlever Nandinï ; pour 
devenir lui-même brâhmana, aux fins de puissance, 
il ht des pénitences pendant des milliers d’années ; 
il réalisa alors le destin de brahmarsi que l’er¬ 
reur rituelle avait permis, et il devint le guru de 
Y avatâra Rama ; il se laissa séduire par la nymphe 
[apsaras] Menakâ qui en engendra Sakuntalâ; on 
lui attribue l’essentiel du Rgveda; il symbolise 
la volonté, la persévérance et la longévité ; cf. 
Kausika, Gâlava, Jâhnava, Trisanku, Sâlankâyana, 
Sunalisepha, Hariscandra — f. visvâmitrï géo. np. 
de la rivière Visvâmitrï, au nord de la Narmadâ ; 
elle est réputée pour les banyans [vata] de ses rives ; 
cf. Vatapattra. 

visvârâj [raj' 2 ] m. [sg. nom. visvârât] empereur. 
visvavasu [vasu] a. m. n. f. bienfaiteur universel, 
se dit de Visnu — m. myth. np. de Visvâvasu, roi 
gandharva-dânava géant à la beauté prodigieuse ; 
Pramadvarâ est sa hile par Menakâ ; [Râm.] il pro¬ 
voqua en combat Indra, qui le transforma en le 
monstrueux ogre [râle,sa,sa] Kabandha ; Râma le tua, 
et le libéra de son sortilège en le brûlant | astr. 39 e 
année du cycle de Jupiter. 

visvâs [ca. visvas] v. [10] pr. (visvâsayati) 
abs. (visvâsya) rassurer, inspirer confiance à (acc.). 

visvasa [visvas] m. confiance (dans 
(loc.)) ; foi en (loc. i. iic.) | communication confi¬ 
dentielle, secret. 


572 



visvâsaghâta [ghâta] m. abus de confiance, tra¬ 
hison. 

visvâsaghâtaka [ghâtaka] a. m. n. f. 
visvâsaghâtikâ traître. 

fwrw visvasya [pfp. [1] visvas] a. m. n. f. 
visvâsyâ digne de confiance | qui doit être rassuré 
ind. ayant mis en confiance. 

Iw visve [nom. pl. visva] iic. 
visvedev a [deva] m. pl. myth. np. du collectif 
Visvedevâs, “Tous les dieux” ; astr. ils président le 
naksatra des Uttarâsâdhâs (tr du Sagittaire). 

\/f%T vis i v. [3] pr. (vivesti) pf. (pari) être actif, 
agir; faire, accomplir — v. [1] pr. (vésati) être ra¬ 
pide, filer; couler (eau) — ca. (vesayati) servir 
int. (vevesti) imprégner. 

far vis 2 [visi] f. excréments, ordures. 
f%T visa [visi] m. serviteur — n. [“ce qui agit 
vite”] poison, venin || gr. ioç ; lat. virus, 
visïbhüta empoisonné (not. nourriture). 

visavat [-vat] a. m. n. f. visavatT vénéneux. 
visavaidya [vaidya] m. guérisseur de morsures 
de serpents | lit. ouvrage de traitement des poisons. 

visahïna [inna] a. m. n. f. visahïnâ non venimeux 
(not. serpent). 

[dTJU| visanna [pp. visad] a. m. n. f. visanna 
triste, abattu, déprimé. 

visannatâ [-ta] f. lassitude, tristesse, dépression. 
visannatva [-tva] n. cf. visannatâ. 

(qqq visad [vi-sadi] v. [1] pr. (visTdati) pft. 
(visasâda) pp. (visanna) être épuisé, être abattu; 
déprimer — ca. (visâdayati) abattre, désespérer. 
visïdantam adv. abattu, déprimé. 

lq qq visama [vi-sama] a. m. n. f. visamâ 
rugueux, rude; inégal, irrégulier; brut, âpre | 
différent ; inconstant | difficile, malaisé, pénible ; 
incongru ; bizarre ; désagréable, mauvais ; doulou¬ 
reux ; dangereux |math. impair |qui ne se divise pas 
(comme un animal vivant) | adverse ; inadéquat, in¬ 
compréhensible, erroné ; partial, malhonnête - n. 
rugosité ; irrégularité ; difficulté, infortune ; situa¬ 
tion difficile ; mauvaise voie, danger. 
visamena adv. inégalement. 

visamânka [visama-anka ] m. math, nombre im¬ 
pair ; opp. samânka. 

visaya [visi] m. domaine, territoire, espace ; 
champ de perception, sphère d’influence |objet, but, 
affaire | ce qui est accessible aux sens ; jouissance, 
volupté | phil. rhét. objet matériel tangible opposé 
à sa représentation figurée ; objet opposé au sujet ; 


not. l’un des cinq objets des sens : sabda le son, 
sparsa la sensation tactile, rüpa la forme, rasa le 
goût et gandha l’odeur | phil. sujet d’une compa¬ 
raison ; opp. visayin | phil. [ navyanyâya] perçu - f. 
visayâ ifc. qui concerne, qui relève de. 
visayïkr s’emparer de (acc.). 
visaylbhü devenir le domaine de (g.). 
yathâ ayam ghatah iti jnâne ghatatvam visayah 
Ainsi pour un pot son perçu consiste en la connais¬ 
sance qu’on a de sa qualité de pot. 

visayatâ [-ta] f. phil. rhét. rapport entre un objet 
et la connaissance qu’on a de lui | phil. [navyanyâya] 
état du perçu, sémantique ; fait d’être compris. 

visayatâvâda [vâda] m. lit. [ nyâya] np. du 
Visayatâvàda, traité de sémantique dû à Harirâma 
Tarkâlaùkara, philosophe du 16 e siècle. 

visayin [-in] agt. m. f. visayinï (homme) sensuel 
[“attaché aux plaisirs des sens”] ; matérialiste | phil. 
sens figuré ; objet d’une comparaison ; opp. visaya 
| phil. [navyanyâya] réceptacle de cognition, sujet 
cognitif. 

visayitâ [-ta] f. phil. [navyanyaaya] état cogni¬ 
tif, fait de percevoir. 

visânna [anna] n. flèche empoisonnée. 
visâpaha [apaha] a. m. n. f. visâpahâ qui guérit 
du poison - m. antidote | myth. épith. de Garuda. 
mantrair visâpahaih par les charmes antidotes. 

visâpahâra [apahâra] m. antidote — f. 
visâpahârâ f. visâpahârï myth. épith. de Ma- 
nasâ “qui protège du poison”. 

visâpahâradanda [danda] m. soc. baguette ma¬ 
gique pour détruire le poison. 

visâpahârastotra [stotra] n. lit. np. du 
poème dévotionnel Visâpahârastotra jaïne de 
Dhananjayai. 

visâstra [astra] n. nourriture empoisonnée. 

Iqqi visa [vn. visa] v. [10] pr. rnd. (visâyate) agir 
comme un poison. 

f^TPT visâna n. corne; défense (de l’éléphant). 

Iqqiq visâda [visad] m. abattement, lassitude, 
dépression ; désolation, désespoir ; dégoût, aversion. 
visâda kr témoigner de l’aversion. 

visâdana [-na] a. m. n. f. visâdanâ déprimant, 
désolant — n. désolation, désespoir. 

visâdasalya [salya] m. n. épine du désespoir. 
uddhrtavisâdasalya a. m. n. ayant arraché l’épine 
du désespoir. 

Pq Rm visin [visa-in] a. m. n. f. visinï empoisonné. 

fq q visu [visVa] iic. des deux côtés, dans toutes 
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les directions ; également, en parts égales. 

visuvat [-va t] a. m. n. f. visuvatï qui partage, 
médian, central — m. soc. jour central d’un grand 
sacrifice [sattra] j équinoxe | var. visuva f. id. 
visuci iic. f. de visvac. 

visücïkâ [-ka] f. choléra | myth. sa personnifica¬ 
tion Visücïkâ ; cf. KarkatT. 

om hrâm hrïm srhn sâm visnusaktaye namah \ bha- 
gavati visnusakti ehi enâni hara hara \ dehe hana 
hana paca paca matha matha utsâdaya utsâdaya 
dure kuru kuru svâhâ \ visücïke tvain hirnavantarn 
gaccha jïvasarah candramandalam gatâsi svâhâ | 
mantra de guérison du choléra. 

vista [pp. visi] a. m. n. f. vista entré dans, 
contenu dans (acc. loc.) | rempli ou accompagné de 
(L). 

vistapa [vistambh] n. sommet ; monde, ciel. 
vistape au ciel. 

vistabdha [pp. vistambh] a. m. n. f. 
vistabdliâ fixe, rigide. 

vistambh [vi-stambh] v. [9] pr. 
(vistabhnâti) pp. (vistabdha) consolider, af¬ 
fermir, fortifier ; raidir j bourrer qqc. (acc.) de (i.) 
- ca. (vistambhayati) pp. (vistambhita) arrêter, 
immobiliser, fixer. 

f%^fwnr vistambhita [ca. pp. vistambh] a. m. n. 
f. vistambhitâ arrêté, immobilisé, fixé. 

visti [visi-ti] f. service, travail; travail forcé, 
esclavage | (collectif) classe des serviteurs, des es¬ 
claves | astr. septième demi-jour lunaire [ karana .] 
(mobile). 

fw vistha var. vista [visi] f. excréments, or¬ 
dures. 

visnu [visi-nu] m. myth. véd. aspect du so¬ 
leil, radieux fils cadet d’Aditi [âditya] ; plus tard, 
np. du dieu suprême Visnu “l’immanent” ; ses 
10 manifestations [dasâvatârâs] sont traditionnelle¬ 
ment Matsya le Poisson, Kürma la Tortue, Varàha 
le Sanglier, Narasimha l’Homme-lion, Vârnana- 
Trivikrama le Nain, Parasurâma à la Hache, Rama 
le Roi, Balaràma le Fort, Krsna le Noir Sauveur, 
et KalkT le Cavalier de l’Apocalypse ; parfois Bud- 
dha est inclus dans la liste ; Garuda est sa monture, 
Laksmî son épouse ; il demeure au Ciel Vaikuntha ; 
astr. il régente le naksatra Sravanâ (Altaïr) ; ses 
24 aspects sont Kesava, Narottama, Nârâyana, 
Mâdlrava, Govinda, Moksada, Madhusüdana, Tri- 
vikrama, Vârnana, SrTdhara, Hrslkesa, Varada, 
Dàmodara, Samkarsana, Vâsudeva, Pradyumna, 
Aniruddha, Purusottama, Adhoksaja, Narasimha, 


Acyuta, Upendra bâlarüpin , Janârdana, Hari et 
Krsna ; ils portent avec leurs 4 bras les 24 permu¬ 
tations de 4 attributs : le disque de feu [cakra], 
la conque [saiikha], la massue [gadâ] et le lo¬ 
tus [padma] ; cf. Cakrapâni, Jagannâtha, Pad- 
manàbha, PTtavâsas, Pïtàmbara, Prajâgara, Pra- 
tardana, Bhagavân, MohinT, Vikuntha, Vibhu, 
Visvarüpai, Venkatesvara, SrTnivâsa ; [BhP.] sa ma¬ 
nifestation est blanche au krtayuga , rouge au 
tretâyuga, jaune au dvâparayuga et noire au ka- 
liyuga ; ses attributs sont le joyau Kaustubha, la 
massue-sceptre KaumodakT, le disque Sudarsana, 
la conque Pâncajanya, l’arc Srnga, l’épée Nandaka, 
la boucle de poils SrTvatsa; le basilic sacré [tulasî] 
lui est consacré, ainsi que l'ammonite [sâlagrâma] ; 
représenté en empereur, il porte la tiare de gloire 
[kïrtimukuta] ; pliil. [sâmkhya] il est le régent 
[niyantr] de la faculté de marche [pâda] ; Visnu 
émerveille le Monde par le jeu [lïlâ] de sa Magie 
[Mâyâ] ; il obtint de Siva d’incarner Sakti ; cf. te- 
jolinga, 

visnugupta [gupta] m. hist. np. de Visnugupta, 
ministre de Candragupta Maurya ; il est souvent 
identifié à Kautilya Cànakya. 

visnudüta [düta] m. myth. émissaire de Visnu, 
classe d’êtres au service de Visnu. 

visnudharma [dharma] m. soc. rite de srâddha 
| lit. np. du Visnudharma; cf. Visnudharmottara. 

visnudharmottara [uttarai] n. 

[ visnudharmottarapurâna] lit. np. du 
Visnudharmottara, un upapurâna; il discute 
des sciences et des arts, et donne not. les règles 
de célébration des fêtes hindoues ; il contient un 
chapitre sur la poétique [alamkâra] ; il fut compilé 
entre 450 et 650. 

visnupada [pada] n. géo. np. du temple de 
Visnupada à Gayâ ; cf. Gayâsura. 

visnupura [pura] n. géo. np. de Visnupura “Ville 
de Visnu”. 

visnupurâna [purâna] n. lit. np. du Visnupurâna 
[VP.], recueil mythologique d’obédience vaisnava ; 
cf. sâttvika. 

visnubali [ bali\ m. soc. “sacrifice à Visnu”, rite 
effectué au 8 e mois de la grossesse, permettant la 
naissance de l’enfant en tant que vaikhânasa. 

visnuniahâpurâna [mahâpurâna] n. cf. 
visnupurâna. 

visnuvardhana [vardhana] m. hist. np. du roi 
Hoysala Visnuvardhana (12 e siècle) ; il régna de 
1108 à 1152, combattit l’empire Câlukya de l’Ouest 
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et s’en affranchit en créant l’empire Hoysala ; d’ori¬ 
gine jaina, il se convertit au culte de Visnu sous 
l’influence de Ràmànujàcàrya et commissionna de 
nombreux temples à Halebid, Belur, Melkote et 
Pandharpur ; son fils Narasimhai lui succéda. 

visnusarman [sarman] m. hist. np. du brâhmane 
Visnusarmâ “Dans la joie de Visnu”, narrateur et 
auteur présumé du Pancatantra (6 e siècle). 

visnusahasranâman [sahasranâman] n. les mille 
noms de Visnu iic. visnusahasranâma des mille 
noms de Visnu. 

visnusahasranâmastotra [stotra] n. lit. np. du 
Visnusahasranâmastotra ou litanie des mille noms 
de Visnu; not. section [13-135] du Mah. 

visnusmrti [smrti] f. lit. np. de la Visnusmrti, 
recueil de lois [dharmasâstra] vishnouite. 
visvak iic. pour visvac. 

visvaksena [senâ] m. myth. np. de Visvaksena, 
épith. de Visnu ou Krsna “qui fait sentir ses pou¬ 
voirs partout” |myth. np. de Visvaksenai, garde du 
palais de Visnu ; Siva le tua avec son trident après 
avoir coupé une tête à Brahma, pour rencontrer 
Visnu aux fins de lui demander pardon. 

visvaksenasanihitâ [samhitâ] f. ht. np. de 
la Visvaksenasanihitâ, œuvre de la doctrine 
pâncarâtra. 

visvac var. visvanc [visu-ac] a. m. n. f. 
visuel [m. nom. visvan ; n. nom. visvak] tourné de 
tous (ou des deux) côtés ; qui va en tous sens. 
visvak adv. de tous côtés, partout. 

IdfM-i visanivad [vi-samvad] v. [1] pr. 
(visamvadati) pp. (visamudita) revenir sur sa 
promesse, manquer à sa parole | contredire, lever 
une objection. 

IdfMK visamvada [visanivad] m. manquement à 
sa parole; contradiction; objection à (i. loc. iic.). 

visamvâdaka [-ka] a. m. n. f. visamvâdikâ qui 
manque à sa parole; qui contredit. 

f%W visamjna [vi-samjna 2 ] a. m. n. f. visamjna 
inconscient, hors de soi. 

fw - visar a [visr] m. écoulement, dispersion, 
émission, étalement | quantité, multitude, abon¬ 
dance. 

RrFBÎ visargâ [visrj] m. émission, lancer (not. de 
flèche) ; libération, répudiation ; procréation | phil. 
création du monde du rite | phon. altération du 
‘s’ et du ‘r’ devant les sourdes et en finales, en 
un souffle sourd suivi d’une résonance vocalique ; il 
est représenté par ‘h’ en transcription ; on distingue 
parfois la forme gutturale [jihvâmülïya] devant ‘k’ 


et ‘kh’ et la forme bilabiale [ upadhmamya ] devant 
‘p’ et l ph\ 

IdfNH visarjana [visrj-ana] n. cessation, fin | 
évacuation, décharge ; renvoi | abandon, désertion 
| mise en liberté du bétail au pâturage | soc. aban¬ 
don d’une idole à la rivière à la fin d’un festival ; 
not. au Mahârâstra, lors de Vanantavrata. 

RlfNHlq visarjaniya [pfp. [2] visrj] m. phon. an¬ 
cien nom du visarga. 

f%TPT visarpa [visrp] m. reptation ; diffusion ; ex¬ 
tension | méd. éruption ; maladie infectieuse pro¬ 
voquant un œdème cutané | lit. (au théâtre) ac¬ 
tion ayant une conséquence néfaste par réaction en 
chaîne. 

visarpin [-in] a. m. n. f. visarpinï qui rampe ; qui 
surgit ; issu de (iic.) | qui rôde, qui tourne autour 
|qui se diffuse, qui s’étend, qui grossit |malade d’une 
tumeur — m. tumeur maligne. 

Rmr T visara [vr. visr] m. étalement, extension, 
diffusion. 

RifllPH visarin [vr. visr-in] agt. m. f. visarini 
qui sort, qui diffuse, qui s’élance (de (iic.)) — m. 
poisson. 

visr [vi-sr] v. [1] pr. ( visarati ) pp. (visrta) se 
répandre, s’étendre — ca. (visârayati) envoyer. 

visrj [vi-srji] v. [6] pr. (visrjati) pp. 
(visrsta) lancer, lâcher; répandre, émettre | lancer 
à (loc. dat. prati-acc.) — ca. (visarjayati) faire 
répandre. 

visrp [vi-srp] v. [1] pr. (visarpati) pp. 
(visrpta) ramper ; passer en vol (se dit des flèches) 

| se disperser ; diffuser, s’étendre | rôder ; dérober 
ca. (visarpayati) étendre, disperser — inf. (visrpas) 
se répandre. 

Pd ■M Ta visrsti [visrj] f. émission, création ; descen¬ 
dance. 

Ri fri J vistara [vistr] m. extension, expansion, 
agrandissement, développement [multitude; inten¬ 
sité — f. vistara ifc. variété de. 
vistarena var. vistarât adv. en détail ; in extenso, 
alani ativistarena trêve de longueurs ; assez de 
détails oiseux. 

vistaratas [-tas] adv. en détail ; in extenso. 

Rl fri K vistar [ca. vistr] v. [10] pr. (vistarayati) 
pp. (vistârita) étendre, étaler, déployer. 

Rl fri I f vistara [vistar] m. extension ; ampleur, 
largeur | exposé détaillé. 

vistârin [-in] a. m. n. f. vistârinï qui s’étend ; 
vaste. 
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fafdlfrd vistarita [pp. vistar] a. m. n. f. vistarita 
étendu, étalé, déployé. 

Pdfdlul vistirna [pp. vistr] a. m. n. f. vistirna cou¬ 
vert de (i. iic.) | étendu, large, nombreux ; extensif ; 
long (histoire). 

satayojanavistlrna s’étendant à des centaines de 
lieues à la ronde. 

pTFfTfT vistrta [pp. vistr] a. m. n. f. visrta cou¬ 
vert de (i. iic.) | étendu, ouvert ; large, développé ; 
extensif; long (histoire). 
vistrtam complètement. 

pTFcT vistr [vi-str] v. [9] pr. (vistrnati) v. 
[5] pr. (vistrnoti) pp. (vistirna, vistrta) tendre; 
étendre, répandre - pr. md. (vistrnïté) s’étendre, 
se répandre — ca. (vistârayati) étendre, étaler, 
déployer. 

vacanam vistr parler d’abondance. 

Idf-Ha vispasta [vi-spasta] a. m. n. f. vispasta 
clair, évident, manifeste; intelligible. 
vispastam acc. adv. clairement. 

visphur [vi-sphur] v. [1] pr. (visphu- 
rati) v. [1] pr. (visphurati) pp. (visphurita) abs. 
(visphürya) trembler, vibrer, frémir, palpiter (œil, 
lèvre) | étinceler, scintiller ; apparaître. 

Pq^Rd visphurita [pp. visphur} a. m. n. f. vis- 
phuritâ tremblant, vibrant, palpitant ; étincelant. 

PqHHq vismaya [vismi] m. étonnement, surprise, 
stupeur. 

vismayânvita [anvita] a. m. n. f. vismayânvita 
frappé de stupeur. 

vismayin [-in] agt. m. f. vismayinï étonné, sur¬ 
pris. 

fdt-H JU I vismarana [vi-smarana] n. oubli. 

vismi [vi-smi] v. [1] pr. md. (vismayate) 
pp. (vismita) s’étonner. 

PqpHHd vismita [pp. vismi] a. m. n. f. vismita 
étonné. 

vismr [vi-smr] v. [1] pr. (vismarati) pp. 
(vismrta) oublier. 
na vismaratu n’oubliez pas. 

na kadâpi kutrâpi kasyâncidavasthâyâmapi bhaga- 
vantam tasya krpâm ca vismaret En tous temps, 
en tous lieux, en toutes circonstances, on ne doit 
oublier Dieu et Sa grâce. 

Pq^Hd vismrta [pp. vismi] a. m. n. f. vismrta ou¬ 
blié | qui a oublié. 

fïïW visrambha [visrambh\ m. cf. visrambha. 

fqg viha [vihâ 2 ] iic. air, espace, ciel. 


vihaga [gai] m. [“qui se meut dans l’air”] oiseau 
| flèche. 

[qgd^ vihan [vi-harq] v. [2] pr. (vihanti) pp. (vi- 
hata) empêcher, réprimer, arrêter, retenir, tenir en 
échec — ca. (vighatâyati) détruire, battre (not. une 
armée) ; tourmenter. 

f^lpT viham [acc. viha] iic. 
vihamga [gai] m. [“qui se meut dans l’air”] oi¬ 
seau ; syn. vihaga | flèche. 

f%^T vihavâ [vihu} m. invocation. 

Pq^oq vihavya [pfp. [1] vihu] a. m. n. f. vihavya 
qui doit être invoqué. 

vihas [vi-has] v. [1] pr. (vihasati) pr. md. 
(vihasate) pp. (vihasita) rire, éclater de rire ; se mo¬ 
quer de (acc. g.). 

Pq^Pfld vihasita [pp. vihas] a. m. n. f. vihasita 
riant, qui rit | dont on se moque (i.). 

f%!T vihai [vi-hai] v. [3] pr. (vijâhati) pp. 

(vihïna) pf. (pra) abandonner, délaisser, rejeter; 
renoncer à (acc.) | se débarrasser de (acc.) — ps. 
(vihïyate) se perdre, disparaître. 

f%!T viha 2 [vi-ha 2 ] v. [3] pr. md. (vijihite) 

s’écarter, s’étendre, s’étaler ; s’ouvrir tout grand ; 
bailler. 

vihayas [viha 2 ] m. n. espace, air ; ciel 

m. oiseau. 

vihara [vr. vihr] m. promenade ; passe- 
temps, amusement ; lieu de plaisance | bd. couvent, 
monastère |jn. temple jaïne || pâli Bihàra : hi. Bihar. 

vihârabhadra [bhadra] m. lit. [DKC.] np. de 
Vihàrabhadra, conseiller en plaisirs du jeune roi 
Anantavarmài. 

Pq^m vihasa [vihas] m. rire ; fait de rire, de se 
moquer. 

Pl [sd vihita [pp. vidhâ i] a. m. n. f. vihitâ at¬ 
tribué, prescrit, institué, ordonné, fixé ; destiné | 
accompli, effectué ; muni, pourvu de (i. iic.) — n. 
prescription, ordonnance, attribution. 
vihitânjali a. m. n. qui fait Vanjali. 
vïhitatva [-tva] n. prescription. 

[q?fl'l vihïna [pp. vihâi] a. m. n. f. vihïnâ aban¬ 
donné, rejeté | bas, inférieur ; vulgaire, vil | qui 
manque de, privé de, libre de (abl. i. iic.) — ifc. 
moins (num.). 

vihlnatâ [-ta] f. privation; manque de (iic.). 
vihlnayoni [yoni] a. m. n. f. de vile origine, de 
race inférieure. 

[qg vihü [vi-hü] v. [1] pr. md. (vihvayate) invo¬ 
quer. 
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Riif vihr [vi-hri] v. [1] pr. (viharati) pp. (vihrta) 
pf. (pra) enlever, ravir, distribuer | passer le temps, 
se promener, circuler ; se divertir, jouer. 
mrgayâm vihr aller à la chasse. 
talât talam vihr faire passer de main en main. 

vihrta [pp. vihr\ a. m. n. f. vihrta enlevé, 
distribué — n. promenade. 

vihval [vi-hval] v. [1] pr. (vihvalati) pr. md. 
(vihvalate) pp. (vihvalita) trébucher, chanceler |(au 
fig.) être troublé, douter. 

f^f vihvala [vihval] a. m. n. f. vihvalâ troublé ; 
qui n’est pas maître de soi. 

vihvalita [pp. vihval] a. m. n. f. vihvalita 
qui trébuche, qui chancelle | troublé, perplexe. 

^/4)" vq v. [2] pr. (veti) pp. (vïtai) pf. (pra) se 
mouvoir ; approcher ; accepter ; saisir, profiter de | 
attaquer, s’emparer de ; punir | amorcer, inciter. 

fr vi 2 [vji] ifc. a. m. n. f. incliné à, désireux de, 
prêt à (g.) — ifc. propulsé par — m. fait d’aller, 
mouvement. 

fr vi 3 [vi-i] v. [2] pr. (vyeti) pp. (vita 2 ) ppr. 
(viyat) se séparer, se disperser; se répandre dans; 
se dissiper, disparaître, cesser. 

viks [vi-iks] v. [1] pr. md. (viksate) pp. 
(viksita) abs. (vïksya) pf. (abhi, ut) voir, regarder, 
observer, considérer, contempler | apercevoir, dis¬ 
tinguer, reconnaître. 

TfST 0 ! vïksana [vfks-ana] n. observation, 
considération, contemplation ; examen, enquête, 
investigation | plril. [yoga] méditation ; cf. 
astângayoga. 

friw viksita [pp. viles] a. m. n. f. viksita 
contemplé. 

<fl P4 vïci m. vague, onde, houle. 

\J «H mi vïj v. [1] pr. (vïjati) éventer, refroidir en 
soufflant. 

frw vija cf. bija. 

vita m. f. vita morceau de bois porté dans la 
bouche par les ascètes comme pénitence. 

vïtarnukha [mukha ] a. m. n. f. vltamukhâ qui a 
le vlta en bouche. 

frtt viti f. natu. bot. Piper betel, bétel. 

ftWT vina f. mus. sorte de luth en bois de jacquier, 
à 2 caisses et 7 cordes (4 dessus pour la mélodie, 3 
sur les côtés pour le rythme) ; on en joue à plat, posé 
sur les genoux, jambes en tailleur; on trouve les 
variantes rudravïnâ (Inde du Nord), sarasvatïvïnâ 
(Inde du Sud). 

4)111 sh vïnâdamaruvâdya [damaru-vâdya] 

n. pl. vinadamaruvadvani les performances de luth 


et de tambourin, l’un des 64 arts [iala]. 

ftW vitai [pp. vii] a. m. n. f. vitai désiré, 
apprécié; plaisant — n. désir, souhait. 

vltahavya [havya] a. m. n. f. vTtahavyâ dont 
l’offrande est agréable — m. myth. np. du roi 
Vïtahavya, épith. d’Ekavîra “qui plaît aux dieux 
par ses offrandes” ; il persécuta Divodâsa. 

4)d vïïa.2 [pp. VÎ3] a. m. n. f. vTtâ 2 parti, disparu ; 
passé, révolu ; détruit — ifc. dépourvu de ; libre de. 
vïtabhïti [bhrti] a. m. n. f. sans peur, enhardi. 
vïtamanyu [manyu] a. m. n. f. apaisé. 

4)d vîïa 3 [pp. vyâ] a. m. n. f. vïïâ 3 entouré de, 
ceint de (i. iic.). 

vïtasütra [sütra] n. cordon sacré des dvija; cf. 
upavïta. 

frff viti [vi 3 ] f. festin, bombance ; profit. 
vltihotra [hotra ] a. m. n. f. vïtihotrâ qui invite 
au festin | myth. invité au festin (des dieux) ; épith. 
d’Agni | myth. np. de Vltihotra, ainé des 100 fils 
du roi Tâlajangha ; lorsque son père fut vaincu par 
Parasuràma, il se réfugia dans l’Himàlaya, dont il 
redescendit lorsque celui-ci partit comme ermite au 
Mont Mahendrai | pl. myth. np. des Vîtihotrâs, ses 
descendants. 

fri V vithi f. ligne, rangée ; rue ; alignement de 
boutiques, bazar |galerie de peintures |lit. nom d’un 
style dramatique ; cf. ganda \ var. vïthï id. 

vïthyanga [aiigai] n. lit. l’une des 13 étapes du 
prologue [pürvaranga] au théâtre, not. le trigata. 

vips [dés. vyap] v. pr. (vipsati) pp. (vipsita) 
désirer se répandre. 

fi W vipsa [vips-a] f. distribution, répétition, 
succession | grarn. not. répétition de mots pour si¬ 
gnifier la répétition ou la continuité d’une action. 

ftr vira m. mâle, guerrier, héros, chef ; époux, 
fils | phil. [esthétique] l’héroïsme, un des 9 modes 
artistiques [rasa] | myth. [Mah.] np. de l’asura Vira 
“Héros”, fils de Danâyu et Kasyapa || lat. vïr; fr. 
viril. 

vTrabhadra [bhadra] m. myth. np. de 
Vîrabhadra, aspect terrible de Siva “Prêt à la 
guerre”, qu’il prit pour détruire le sacriüce de 
Daksa; il a 1000 têtes, 1000 yeux, 1000 bras 
portant une massue et 1000 jambes ; il porte un 
linga dans les cheveux ; il est souvent représenté 
avec le bras droit tenant une épée dressée, le 
bras gauche portant la tête tranchée de Daksa, et 
derrière lui un loup attendant la tête à ronger ; 
il se transforma en sarabha pour mettre fin à 
l'incarnation de Narasimha. 
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vïrarasa [rasa] m. phil. l’héroïque, un des 9 
modes artistiques [rasa] ; on lui associe la couleur 
orange clair et la divinité Indra. 

vïrasaiva [salua] m. pl. nom d’une secte saiva du 
Karnâta dont les membres portent autour du cou 
un petit linga ; leurs morts sont enterrés plutôt que 
brûlés ; cf. lingâyat, jangama. 

vïrasena [senâ] m. myth. [Mah.] np. de VTrasena, 
roi Nisadha “à l’armée de héros”, père de Nala. 

vïrastambha [stambha] m. soc. stèle 
commémorant les prouesses d’un héros ; on 
en trouve dans le Deccan et au Bengale || kannara 
viirakkal. 

virasana [âsana] n. phil. [yoga] posture assise 
avec un pied sur une cuisse, l’autre pied étant ra¬ 
mené sous cette cuisse. 

vïresvara [isvara] m. hist. np. de Vïresvara, fils 
de Bhattoji Dîksita, père de Harii Dîksita. 

virakâ [vira-ka] m. myth. 
[Haracaritacintâmani] np. de Vîraka “Petit 
héros”, épith. de Nandl. 

ftW vïrudh f. [nom. vlrut] plante, herbe; not. 
liane ou buisson. 

vjrya [vjra-ya] n. valeur, héroïsme ; prouesse 
| énergie, vigueur, virilité, force | bd. la vigueur, 
une des 6 perfections [pâramitâ] d’un accompli 
[bodbïsattva] | sperme. 

vïryavat [-vat] a. m. n. f. vïryavatï énergique, 
vaillant, vigoureux; efficace. 

vri v. [5] pr. (vrnôti) pr. md. (vrnuté) v. [1] 
pr. (vârati) v. [5] pr. (ürnôti) aor. [3] (avïvarat) 
aor. [5] (avant) pp. (vrta\) pf. (anu, â, ni, nis, 
pari, pra, vi, sam) couvrir, envelopper, entourer; 
cacher ; obstruer, empêcher | fermer (une porte) — 
ca. (varayati) empêcher, arrêter. 

\/T v f 2 v - [9] pr. (vrnâti) pr. md. (vrnïté) aor. 
md. [4] (avrsta) pp. (Vrtâ 2 ,)pfp. (vrtya , varenyajpf. 
(pra) choisir, prendre pour (dat. loc. i.) ; demander 
en mariage — ca. (varayati) choisir, solliciter, fa¬ 
voriser — ca. md. (varâyate) choisir, sélectionner, 
solliciter || lat. volo; ang. to will; ail. wollen; fr. 
vouloir. 

ejK vrmh cf. brfq . 
vrk cf. vrasc. 

c. ^ 

vrka [vrasc] m. natu. zoo. loup, chacal ; cf. 
sâlâvrka | véd. charrue - f. vrkï natu. louve || gr. 
Xvkoç; lat. lupus ; ail. Wolf; ang. wolf; fr. loup. 

vrkabhïta [bhïta] a. m. n. f. vrkabhïta qui a peur 
du loup. 


vrkodara [udara] m. myth. [Mah.] np. de 
Vrkodara “Ventre de loup”, épith. de BhTma. 

fW vrknâ [pp. vrasc] a. m. n. f. vrknâ déchiré, 
découpé, mis en pièces — n. coupure, incision. 
vrksâ m. arbre. 

vrksaka [-ka] m. arbuste — f. vrksakâ myth. 
dryade. 

vrksamüla [mü/a] n. racine d’arbre. 
vrksasâkhâ [sâkhâ] f. branche d’arbre. 
vrksasthala [sthala] n. soc. arbre sacré de 
temple. 

vrksâmla [amla] m. natu. bot. Spondias pin- 
nata, arbre aux feuilles composées, à l’écorce 
épaisse, aux fleurs nombreuses en panicules, aux 
fruits verts puis jaunes ; il est utilisé en médecine 
n. natu. fruit de l’arbre tamarin, utilisé comme 
condiment acide syn. tintidlka. 

vrksâyurveda [ayurvéda] m. traitement des 
arbres | lit. np. du Vrksâyurveda, traité d’horticul¬ 
ture dû à Surapâla. 

vrksâyurvedayoga [yoga] m. soc. la pratique de 
l’horticulture, l’un des 64 arts [kalâ]. 

vrksâropana [àropana] n. verger, plantation 
d’arbres. 

vrj v. [7] pr. (vrnakti) aor. [7] (avrksat) pp. 
(vrktâ) pf. (apa, pari, pra, vi) courber, tordre ; arra¬ 
cher; cueillir (not. de l’herbe sacrificielle) | écarter 
de, détourner de (abl. g.) ; exclure, aliéner — pr. 
md. (vrnkte) choisir, sélectionner ; se réserver — ca. 
(varjayati) écarter, éviter; abandonner, renoncer à, 
s’abstenir de (acc.) | exclure. 

vrji [vrj] f. géo. np. du pays Vrji, mod. Braj ; 
cf. Vraja. 

vrjinâ [vrj] a. m. n. f. vrjinâ tordu, courbé 
|trompeur, faux [désastreux — m. chevelure, boucle 
n. vice ; méchancheté ; mauvaise foi | détresse, 
malheur - f. vrjinâ tromperie, intrigue ; calamité. 

<|vrq vrjyâ [pfp. [1] vrj] a. m. n. f. vrjyâ qui doit 
être exclu. 

\J qq vrt i v. [1] pr. md. (vartate) pft. (vavrte) 
aor. [2] (avrtat) aor. [3] (avïvrtat) pp. (vrtta) ppr. 
md. (vartamâna) pf. (ati, anu, abhi , â, ut, upa, 
ni, nis, para, pari, pra, vi, sam) tourner, rouler 
| être, avoir lieu, se produire, s’accomplir ; procéder 
à (acc.) ; procéder de (abl.), provenir de (loc.) | 
rester, se maintenir ; continuer à (ind. abs.) ; passer, 
s’écouler (temps) | agir ainsi que, s’avérer comme 
(i. acc. adv.) (envers qqn. (loc. dat. prati )) ; ser¬ 
vir à (dat.) — ca. (vartâyati) faire tourner, rouler 
qqc. ; opérer | exister, vivre de (i.) ; être occupé à 
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(loc.) | accomplir, produire ; exposer, raconter - 
int. (varïvartti) véd. rouler; exister; prédominer || 
lat. verto; ail. werden. 

kim vartate que devient-il, comment va-t-il ? | que 

se passe-t-il? 

âgacchan vartate il arrive. 

kâ velâ vartate quelle heure est-il ? 

priyam vrt agir avec bonté. 

svâni vrt s’occuper de ses affaires. 

mürdhni vrt être en tête, être important. 

37T vrt -2 [vrt!] ifc. a. m. n. f. qui tourne, qui existe 
| (après nombre) fois. 

37T vrtai [pp. vri] a. m. n. f. vrtài couvert, caché. 
vrt a 2 [pp. vj' 2 ] a. m. n. f. vrtâ 2 choisi, élu. 
vrte adv. le choix ayant été fait. 

<|t 1 vrttâ [pp. vrti] a. m. n. f. vrttâ accompli, 
produit, arrivé ; maintenu, resté | qui a eu lieu, 
qui a existé; révolu, fini, mort | rond [“qui rou¬ 
le”] ifc. qui se comporte comme ; dérivé de - n. 
événement, aventure, affaire [“ce qui s’est passé”] ; 
procédure, action ; manifestation | conduite, com¬ 
portement, mœurs ; cours, course | math, cercle ; 
suite f. vrttâ phon. mètre. 

vrttacüda [cüdâ] a. m. n. f. vrttacüdâ soc. ayant 
reçu la tonsure rituelle. 

vrttaphala [ phala ] m. [“fruit rond”] grenade ; ju¬ 
jube f. vrttaphala natu. bot. Solarium melon- 
gen a, aubergine. 

vrt tara tu akara [ratnâkara] n. lit. np. du 
Vrttaratnàkara “Mine de métrique”, ouvrage de 
combinatoire prosodique, dû à Kedârai Bhatta. 

vrttânta [anta] m. [“ce qui a pour objet ce qui 
s’est passé”] événement, aventure; situation | récit, 
histoire, nouvelle ; information. 

fffT vrtti [vrti-ti] f. mouvement circulaire, rou¬ 
lement ; écoulement (larmes) ; occurrence ; dyna¬ 
mique | manière d’être ou d’agir, genre de vie, 
conduite | moyen d’existence, activité, occupation ; 
profession, métier | grarn. fonction d’un mot ; em¬ 
ploi d’un mot dans un sens donné ; formation mor¬ 
phologique ; style, genre ; cf. pancavrtti | gram. ex¬ 
pression synthétique (opp. expression analytique 
[vâkya]) |phil. divinité attachée à une fonction |phil. 
fluctuation, mouvement de la pensée ; cf. cittavrtti 
| phon. mode de récitation; allitération | lit. mode 
de composition ; commentaire, glose — ifc. occupé 
à, engagé dans, qui a pour métier. 
vrttini kr vivre de (i. iic.) ; faire vivre (g.). 

vrttitâ [-ta] f. conduite, mode de subsistance - 
ifc. dévouement à. 


vrttitva [-tva] n. état de subsistance ; occupation 
ifc. phil. présence de (g.) en (iic.). 

TT vrtra [viq-tra] m. obstruction, influence hos¬ 
tile | myth. véd. np. de Vrtra “l’Obstructeur”, 
asura-dragon céleste [ahi] créé par Tvastà comme 
son fils (et de ce fait brâhmana) pour venger son 
aîné Tvàstra-Visvarüpa tué par Indra ; Tvastà fit 
un sacrifice pour avoir un fils “vainqueur d’Indra” 
[indrasatru] mais se trompa d’accent et demanda à 
la place qu’il fût “vaincu par Indra” [indrasatru] ; 
symbole de la sécheresse, Vrtra retint les eaux 
prisonnières ; il fut tué par Indra aidé de Visnu, 
libérant les eaux et créant les rivières ; d’autres 
textes le disent fils de Danàyu et Kasyapa — n. 
pl. vrtrâni véd. les forces d’obstruction, influences 
hostiles du Chaos résistant à la création du Cosmos. 
vrtrâtarâ [-tara] m. véd. Vrtra en pire. 
vrtrâhâtya [hatya] n. myth. meurtre de Vrtra 
par Indra — f. vrtrahatyâ id. 

vrtrâhân [han 2 ] m. myth. np. de Vrtrahan, 
épith. d’Indra “Tueur du Dragon”. 

TTT vrthâ [vri-thâ] adv. au hasard ; à volonté, à 
profusion, avec prodigalité | vainement, inutilement 
| faussement, indûment, à tort. 
vrthâ kr rendre inutile. 

vrthâ bhü être inutile, être frustré, être déçu. 

vrddhâ [pp. vrdh 1 ] a. m. n. f. vrddhâ aug¬ 
menté, accru, grandi ; adulte, âgé ; vieilli, ancien, 
vieux | instruit, expert, savant, éminent ; sage 
m. vieillard, senior | soc. nom patr. d’un senior (par 
ex. Gàrgya pour le gotra de Garga) ; opp. yuvan - 
ifc. l’aîné des ; supérieur en, avancé en - f. vrddhâ 
vieille femme. 

vrddhakumârï [kumârî] f. vieille fille. 
vrddhaksatra [ksatra] m. myth. [Mah.] np. de 
Vrddhaksatra “Vénérable seigneur”, père de Jaya- 
dratha. 

vrddhagarga [garga] m. hist. np. de l’astronome 
Vrddhagarga (vers le 1 er siècle) ; on lui doit la 
V rddhagargasamhità. 

vrddhapranaptr [pranaptr] m. arrière-arrière- 
petit-fils ; le fils d’un arrière-petit-fils est dit 
vrddhaprapautra, celui d’une arrière-petite-fille 
est dit vrddhapradauhitra — f. vrddhapranaptrT 
arrière-arrière-petite-fille ; la fille d’un arrière-petit- 
fils est dite vrddhaprapautrï, celui d’une arrière- 
petite-fille est dit vrddhapradauhitrï. 

vrddhaprapitâmaha [prapitâmaha] m. 
arrière-arrière-grand-père paternel — f. 
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vrddhaprapitâmahl arrière-arrière-grand-mère 

paternelle. 

vrd dh aprainatam ah a [pramâtâmaha] m. 
arrière-arrière-grand-père maternel — f. 
vrd dhaprarn âtâm ah T arrière-arrière-grand-mère 
maternelle. 

vrddhaka [vrddha-ka] a. m. n. f. vrddhikâ 

vieux. 

vrddhata [vrddha-ûa] f. vieillesse. 
vrddhatva [vrddha-tva] n. vieillesse. 
vrddhi [vrdiq-ti] f. croissance, accroisse¬ 
ment | prospérité ; richesse, fortune | phon. aug¬ 
mentation d’une voyelle au 2 e degré : la vrddhi 
de (‘a’, ‘i’, ‘u’, ‘r’) est resp. (‘à’, ‘ai’, ‘au’, 
‘âr’) | marée montante; lune croissante | soc. 
intérêt, taux d’usure; cf. kâyikâ, kâlikâ, kâritâ, 
sikhâ, cakravrddhi, bhogalâbha, dharmavrddhi, 
anyâyavrddhi, paramavrddhi |natu. bot. Habenaria 
intermedia, orchidée dont les tubercules sont uti¬ 
lisés en médecine. 

vrddhïksayau astr. croissance et décroissance de la 
lune. 

vrddhimat [-mat] a. m. n. f. vrddhimatï s’ac¬ 
croissant. 

x/T^C v Tdhi [relié à brhi] v. [1] pr. rnd. (vardhate) 
v. [1] pr. (vârdhati) pft. (vavardha) pp. (vrddha) 
ppr. md. (vardhamâna) pf. (abhi, pra, vi, sam) 
croître, prospérer ; augmenter, s’accroître — ca. 
(vardhayati) ca. md. (vardhayate) pp. (vardhita) 
accroître ; faire pousser, élever. 
distyâ vrdh [“souhaiter la prospérité”] congratuler 
pour (i.). 

^P=T vrdh 2 [vrdhij ifc. a. m. n. f. qui augmente, 
qui accroît. 

vrndâ [vrdhi] n. multitude, foule, rassem¬ 
blement ; troupe | agrégat ; bouquet, gerbe ; chœur, 
chorale | un très grand nombre ; 100 milliards — f. 
cf. vrndâ. 

vrndam adv. par groupes, en foule. 

... vrndâ longue vie à ... 

vrndâ [f. vrndâ] f. basilic sacré ; syn. tulasï 
|myth. np. de Vrndâ “Prolifique”, épitli. de Râdhâ. 

vrndâvat [-va t] f. vrndâvatï soc. pyramide carrée 
à 3 étages abritant une culture de basilic sacré, 
établie près des sanctuaires ; des formes plus 
simples ornent les maisons. 

vrndâvana [vana] n. myth. np. de Vrndâvana 
ou bois de Vrndâ près de la Yamunâ, où eurent 
lieu les amours de Krsna et de Râdhâ ; mod. Vrin- 


daban/Brindaban. 

vrndâraka [vrndâ] m. le meilleur, le plus 
éminent, le chef, le plus beau d’une troupe. 

TSIPT vrscat [ppr. vras'c] a. m. n. f. vrscantï 
déchirant, découpant. 

vrscâdvana [vana] a. m. n. f. vrscadvanâ qui 
détruit la forêt - m. myth. épith. d’Agni. 

vrscana [vrasc] m. natu. zoo. scorpion ; syn. 

vrscika. 

'jpfel'h vrscika [vrasc] m. natu. zoo. scorpion |astr. 
signe zodiacal [râsi] du Scorpion. 
gomayâd vrsciko jâyate Le scorpion naît de la bouse 
de vache. 

y/ vrs [relié à rs] v. [1] pr. (varsati) pft. 
(vavarsa) pp. (vrsta) pf. (abhi, pra) pleuvoir, tom¬ 
ber en pluie ; répandre la pluie (dieu, nuage), arro¬ 
ser | répandre en pluie | (au fig.) couvrir de richesses 
ou de maux — ca. (varsayati) faire pleuvoir ou tom¬ 
ber en pluie; arroser (de (i.)) || gr. epar ]; fr. verser. 

vrs a [vrs] m. mâle (animal) ; taureau ; sperme 
[“qui féconde”] | astr. signe zodiacal [râsi] du Tau¬ 
reau ; symbole de la justice | vertu, acte méritoire 
| myth. np. de Vrsa, mont de l’Himâlaya faisant 
face au Kailâsa, où médite NandT ; là se trouve le 
mont aux herbes Mahodaya où pousse l’herbe de 
résurrection [samjTvani] ; cf. Hanumân || lat. verres, 
vrsa tâ [-ta] f. virilité ; pouvoir créateur. 
vrsaparvan [parvan] m. myth. np. de l’ondin 
[dànava] Vrsaparvan “aux membres puissants”, 
père de Sarmisthâ. 

vrsa bhâ [bha] a. m. n. f. vrsabhâ vigoureux ; vi¬ 
ril — m. myth. np. de Vrsabha, taureau-monture 
[vàhana] de Siva ; plus tardivement, épith. de Nandï 
“Pareil au taureau” ; cf. Rsabha | myth. np. de 
Vrsabha 2 , fils d’Arjunai Kârtavîrya. 

vrsabhadhvaja [dhvaja] m. myth. épith. de 
Siva “qui a le taureau pour bannière”. 

vrsabhavâhana [vàhana] m. “Conduit par le 
taureau”, se dit de Siva accompagné de NandT. 

vrsabhânu [bhânu] m. myth. np. du vaisya 
Vrsabhânu, père de Râdhâ. 

vrsasena [senà] m. myth. [Mah.] np. de Vrsasena 
“à la Virile armée”, fils de Karna ; dans la grande 
bataille il affronta tous les héros de l’armée des 
Pândavâs ; Arjuna le tua sous les yeux de son père, 
avant de tuer celui-ci. 

vrsan iic. pour vrsan. 

vrsanasvâ [asva] a. m. n. tiré par des che¬ 
vaux mâles (chariot) — m. véd. [RV.] np. du roi 
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Vrsanasva “Étalon”, héros viril de très grande vi¬ 
gueur ; son char était attelé de taureaux ; il est père 
de la nymphe Mena. 

vrsana [vrsa-na] a. nr. n. f. vrsan! qui fertilise 
— nr. du. testicules. 

fW vrsan [vrsa] m. véd. fécond ; mâle, etc. | 
myth. np. de Vrsan “Prolifique”, épith. d’Indra 
ifc. meilleur parmi les. 

vrsala [vrsa-îa] m. homme de basse caste 
(syn. südra) ; homme méprisable - f. vrsalï femme 
vrsala | femme pubère non mariée ; femme mens- 
truant | femme stérile ; mère d’un enfant mort-né. 

vrsalïsevana [sevana} n. soc. commerce sexuel 
avec une femme südrâ. 
q 'H I vrsâ [nom. vrsan] iic. 
vrsâkapi [kapi] m. myth. [RV.] np. de Vrsâkapi 
“Singe mâle”, ami d’Indra; il importuna sexuelle¬ 
ment Indrânî, qui repoussa ses avances et le corrigea 
f. vrsâkapâyï myth. np. de Vrsâkapâyï, épouse 
de Vrsâkapi. 

<rfr vrsi cf. brsi. 

C. 

vrsta [pp. vrs] a. m. n. f. vrstâ tombé en pluie. 
vrstam il a plu. 

vrsti [vrs-ti] f. pluie | pl. vrstayas id. — ifc. 
pluie de. 

vrsni [vrs-nf] m. bélier | myth. np. du 
roi Vrsni “Viril”, de la dynastie de Yadu; il est 
l’aîné des 100 fils de Madhu, et donc petit-fils de 
KârtavTrya; ou bien il serait l’aîné des 7 fils de 
Sâtvata, fils de Kratha, fils de Vidarbha, descen¬ 
dant de Krostâ | myth. dynastie des princes des¬ 
cendants de Vrsni [vârsneya] ; y appartiennent not. 
Bhoja, Sürasenai, Krsna, Sâtyaki et Ugrasena ; Ma- 
thurâ était leur capitale. 

vrsya [pfp. [1] vrs] a. m. n. f. vrsyâ méd. to¬ 
nique ; stimulant sexuel, aphrodisiaque — m. natu. 
légumineuse bot. Vigna radiata ; sa graine, comes¬ 
tible, (haricot mungo, soja vert) est utilisée dans 
de nombreuses préparations culinaires. 
vrsyatâ [-ta] f. virilité. 
fRt vrsi cf. brsi. 

-J ^7T vrh [relié à brh 2 ] v. [6] pr. (vrhâti) pp. 
(vrdhâ) arracher, déchirer. 

<|Sd^ vrhat cf. brhat. 

d J l vega [vij] m. courant d’eau ; torrent ; au fig. 
torrent de larmes | rapidité, élan, impulsion, essor 
| véhémence, impétuosité ; effet violent (not. poi¬ 
son) ; paroxisme. 
vegât adv. impétueusement. 


vegavat [-va t] a. m. n. f. vegavatï agité (not. 
océan); impétueux; véhément, violent; rapide 
(not. torrent). 

q H 1 n vegita [vega-ita] a. m. n. f. vegitâ agité de 
vagues, houleux | rapide, véloce ; impétueux. 

tfTTT vegin [vega-in] a. m. n. f. vegini rapide, 
véloce ; impétueux. 

venka m. pl. nom d’un peuple de l’Inde du 

Sud. 

venkata [pkt. vyankata] m. géo. nom de la 
colline sacrée de Venkata, à Tirumala, au sud de 
l’Andhra Pradesh, important lieu de pèlerinage | 
var. vyankata id. (forme non corrompue). 

venkatanâtha [nâtha] m. lit. np. de 
Venkatanâtha “Maître de Venkata”, épith. du 
phil. vaisnava Vedântadesika. 

venkatâdhvarin [adhvarin] m. hist. np. de 
Venkatâdhvarî, poète de style campü (Inde du Sud, 
17 e siècle), auteur du Visvagunâdarsa. 

venkatesa [Isa] m. myth. np. de Venkatesa le 
“Seigneur de Venkata”, épith. de Krsna ou Visnu ; 
cf. Venkatesvara. 

venkatesânanda [ànanda] m. mod. np. du 
SvâmT Venkatesânanda (1921 -1982), disciple de 
Sivânanda. 

venkatesvara [ïsvara] m. myth. np. de 
Venkatesvara, le “Seigneur de Venkata”, idole 
de Visnu du temple de Venkata; il a les yeux 
cachés (car son regard brûlerait l’univers), et est 
souvent couvert de guirlandes de fleurs qui ne 
laissent voir que ses pieds ; on l’appelle aussi Balaji 
“Puissant Seigneur”. 

vengï f. géo. np. de la ville de VengT ou Vengi, 
capitale des Sâlankâyanâs, puis des Câlukyâs de 
l’Est ; elle était proche de la mod. Eluru en Andhra. 

vej [ca. vij] v. [10] pr. (vejayati) pp. (vejita) 
accélérer, intensifier | inquiéter, alarmer. 

q prld vejita [pp. vej] a. m. n. f. vejitâ effrayé, 
terrifié | accru, intensifié. 

vet [va-|-it] nota. gram. se dit des racines ad¬ 
mettant un ‘i’ intercalaire optionnel. 

veni f. tresse, natte | soc. not. natte de la 
veuve | confluence de deux rivières | var. venï tresse, 
chevelure en nattes | courant, ruisseau. 

venïsamhâra [samhâra] m. lit. np. du 
Venîsamhâra, drame de Bhattanârâyana, qui 
évoque l’épisode du Mah. où Duhsâsana insulte 
DraupadT en défaisant ses nattes [venïsamhâra] 
et en la traînant par ses cheveux défaits, incitant 
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Bhima à jurer de la venger en buvant son sang. 

d'Jj venu [relié à vetra] ni. roseau, bambou ; pi¬ 
peau, flûte traversière. 

venugopâla [gopâla] m. myth. Krsna adolescent 
jouant de la flûte (pour ravir les bouvières [gopî]). 

venudanda [danda] m. myth. bâton de bam¬ 
bou, planté en terre pour célébrer le festival d’Indra 
[.indrotsava ,], institué par le roi Uparicara Vasii 2 - 
qnei vetasa [relié à vetra] m. natu. bot. Cala- 
mus rotang, sorte de roseau, rotin ; baguette - n. 
lancette — f. vetasï roseau, rotin. 

vetasvat [vetasa-vat] a. m. n. f. vetasvatT 
couvert de roseaux. 

idW vetâla m. myth. démon qui s’empare des 
cadavres, vampire, fantôme, revenant, mort-vivant ; 
syn. pütana. 

vetâlapancavimsatikâ [pancavimsati-ka] f. lit. 
np. du recueil de fables Vetâlapancavimsatikâ 
“25 contes du mort-vivant” (VeP.) ; il en existe 
quatre versions; not. il forme une partie du 
Kathâsaritsâgara (fixé au 11 e siècle) ; le roi Trivi- 
kramasena porte sur son épaule un cadavre qui lui 
raconte des histoires, terminées par des énigmes. 

vetâlabhatta [bhatta] m. hist. np. de 
Vetâlabhatta, l’un des neuf joyaux [navaratna] de 
la cour du roi Vikramâditya. 

vettr [vidi-tr] agt. m. f. vettn qui sait, 
connaisseur de (g. iic.) | témoin | qui éprouve (iic.) 

| qui va connaître. 

d ~A vetra [relié à vetasa] m. natu. bot. Calamus 
fasciculatus, sorte de bambou ; canne, bâton ; cf. 
venu || lat. vïmen. 

vetravat [-vat] f. vetravatï géo. np. de la rivière 
VetravatT “Couverte de bambous” ; mod. Betvâ, af¬ 
fluent de la Yamunâ ; cf. Virâtanagara | lit. np. 
de VetravatTi “Qui porte la canne”, femme-huissier 
du palais de Dusyanta dans le drame de Kâlidâsa 
“ abhijhânasakuntalâ". 

ved [ca. vidi] v. [10] pr. (vedayati) pfp. (ve- 
dayitavya) informer qqn. (dat.) ; faire savoir, mon¬ 
trer, communiquer qqc. (acc.) ; apprendre qqc. à 
qqn. (2 acc.). 

veda [ved] m. connaissance, science ; pa¬ 
role sacrée, connaissance révélée | phil. le Veda ou 
“Savoir”, ensemble de textes sacrés comprenant 
le Rgveda, le Sâmaveda, les deux Yajurveda et 
l’Atharvaveda | math, syrnb. le nombre quatre. 
trayo veda etaiva vâg evargvedah mano yajurvedah 
prânah sâmavedah [BU.] Il y a trois Védas : le 


Rgveda est parole, le Yajurveda est esprit et le 
Sâmaveda est souffle. 

vedajnâna jjnâna ] m. hist. np. de Vedajnâna, 
théologien shivaïte du 16 e siècle, auteur du 
Dîksâdarsa. 

vedabâhya [bâhya ] a. m. n. f. vedabâhyâ soc. 
hors de la tradition védique ; non orthodoxe, 
hérétique. 

vedabâhyatara [-tara] a. m. n. f. vedabâhyatarâ 
compar. soc. exclu de l’orthodoxie brâhmanique. 

vedavat [-vat] a. m. n. f. vedavatï qui est fami¬ 
lier avec le Veda — f. vedavatï myth. [Râm.] np. 
de la belle Vedavatï, incarnation de Vâk, fille de 
Kusadhvaja, qui ne voulut pas la marier à qui¬ 
conque excepté Visnu ; elle vivait en ascète dans 
les bois, où Râvana la rencontra et lui manqua de 
respect ; elle se jeta dans le feu en le maudissant, 
et en faisant le vœu de renaître hors de toute ma¬ 
trice, pieuse fille d’un homme juste ; au tretâyuga 
elle renaquit comme Sîtâ. 

vedavâdin [vâdin] agt. m. f. vedavâdinî qui 
célèbre le Veda. 

vedavid [vida] a. m. n. f. versé dans le Veda. 
vedavidyâ [vidyâ] f. connaissance du Veda. 
vedavyâsa [vyâsa] m. lit. np. de Vedavyâsa 
“Compositeur du Veda”, épith. de Vyâsa ou de 
Bâdarâyana. 

vedasadanga [sadariga] n. cf. vedânga. 
vedânga [arigai] n. phil. discipline annexe du 
Veda ; on en compte 6 [vedasadanga] : la phonétique 
[siksâ], le rituel [kalpa], la grammaire [vyâ&arana], 
l’herméneutique [ nirukta ], la métrique-prosodie 
des hymnes [chandas] et l’astronomie-astrologie 
[ jyotisa ]. 

vedângajyotisa [jyotisa] n. astr. np. du 
Vedângajyotisa, très ancien traité astronomique, dû 
à Lagadha. 

vedâdhikâra [adhikâra] m. autorité du Veda. 
vedânta [anta] m. phil. “culmination du Veda”, 
l’un des 6 points de vue [saddarsana] de l’Hin¬ 
douisme orthodoxe, doctrine attribuée à Vyâsa, 
développée dans les leçons [upaiiisad] et par 
Sankarâcârya ; il traite de la métaphysique de non- 
dualité [advaita]. 

vedântadïpa [dlpa] m. lit. np. du Vedântadîpa 
de Râmânujâcârya. 

vedântadesika [desika] m. lit. np. du poète 
et philosophe vaisnava Vedântadesika (13 e siècle) ; 
successeur de Râmânuja, il vécut à SrTranga; 
on lui doit deux œuvres philosophiques sur la 
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tradition pahcarâtra : la Pancarâtraraksâ et la 
Saccaritraraksâ ; sa TattvatTkâ est un commentaire 
du SrTbhâsya de Râmânuja, sa Tâtparyacandrikâ 
est un commentaire de la Gîta ; sa SesvaramTmâmsâ 
unifie le point de vue mïmâmsâ ; on lui doit de nom¬ 
breuses autres œuvres, comme le Hamsasamdesa et 
le Nyâyasiddhântajana ; il composa un poème en 64 
syllabes dont les 32 dernières, lues suivant le par¬ 
cours d’un cavalier aux échecs, reproduisent les 32 
premières ; on l’appelle aussi Venkatanâtha. 

vedântap aribhâsâ [paribhâsâ] f. lit. np. de la 
Vedântaparibhâsâ. 

vedântasâra [sâra] m. lit. np. du Vedàntasârai 
“Essence du vedânta”, ouvrage de Râmânuja ex¬ 
pliquant la doctrine visistâdvaita | lit. np. du 
Vedântasâra 2 , ouvrage de Sadânanda. 

vedântasütra [sütra] n. pl. lit. np. des recueils 
de Vedântasütra ; cf. Bralnnasütra. 

vedârtha [artha] m. phil. signification du Veda. 
vedârthaprakâsa [prakâsa] m. lit. np. du 
Vedârthaprakâsa “Explication du sens du Veda”, 
commentaire de Sâyana sur le Veda. 

vedârthavid [vid 2 ] a. m. n. f. qui connaît le sens 
du Veda. 

vedârthasamgraha [samgraha] m. lit. np. du 
Vedârthasamgraha de Râmânuja. 

vedana [veda-na] n. perception, connais¬ 
sance — f. vedanâ douleur | myth. np. de Vedanâ, 
la Douleur personnifiée | bd. la sensation, un des 
5 agrégats [skandha] de l’ego ; c’est la 7 e cause de 
souffrance [pratïtyasamutpâda]. 

«k4Ï<h vedanïya [pfp. [2] vidi] a. m. n. f. ve- 
danïyâ ifc. qui doit être compris comme ; qui doit 
être exprimé par ; qui doit être ressenti comme | à 
connaître ; à faire connaître. 

qnlqriaq vedayitavya [pfp. [3] ved] a. m. n. f. 
vedayitavyâ que l’on doit faire savoir, dont on doit 
informer. 

vedasi [vicfe] n. véd. science, connaissance. 
vedas 2 [vicfe] n. véd. possession, richesse, 
veda ntin [vedanta-in] m. phil. adepte du 

vedânta. 

vedi [vidi] f. espace sacrificiel, autel ; banc, 
terrasse | soc. aire du sacrifice véd. | var. vedï id. 

vedikâ [-ka] f. arch. barrière (not. balustrade en¬ 
tourant un stüp a). 

qp;rloq veditavya [pfp. [3] vidi] a- m. n. f. vedi- 
tavyâ à savoir, qui mérite d’être su, qui doit être 
appris. 


vedin [vidi] ifc. agt. m. f. vedini qui connaît, 
qui est familier avec. 

qçj vedya [pfp. [1] vidi] a. m. n. f. vedyâ qui doit 
être connu | célèbre, illustre. 

vedha [vyadh] m. action de percer, de bles¬ 
ser ; pénétration, perforation | blessure | profondeur 
(d’une excavation, etc.). 

vedhana [-na] n. fait de percer, d’atteindre avec 
une flèche | pénétration, perforation — f. vedhanï 
perforateur; vrille, foret. 

vedhâs [vidhi] a. m. n. f. pieux, vertueux, 

brave. 

•y/'l’t, ven v. [1] pr. (venati) pp. (venita) désirer, 
attendre impatiemment, avoir la nostalgie de. 

venâ [ven] a. m. n. f. veni anxieux, désireux 
m. myth. np. du sage [rsi] Vena “Désir”, fils 
d’Angai et de Sunlthâ ; sous la mauvaise influence 
de sa mère, il commit des sacrilèges qui pro¬ 
voquèrent sa perte ; les brahmanes barattèrent son 
corps, pour en extraire le Mal sous la forme de la 
race nisâda, puis créèrent Prthu-Visnu à partir du 
Bien. 

vep [ca. vip ] v. [10] pr. (vepayati) faire trem¬ 
bler, agiter. 

q M vepa [vip] m. tremblement, frisson. 

3 T P-|‘ vepâthu [vep-athu] m. tremblement. 

%fTrT vepita [pp. vip] a. m. n. f. vepita tremblant. 
TT vera m. n. corps || lat. cadaver ; fr. cadavre, 
qvii velâ f. frontière, limite, bord ; rive, rivage 
| époque, heure, temps ; dernière heure. 
kâ velâ vartate quelle heure est-il ? 

3‘S'T vesa [visi] m. fermier, locataire ; voisin, 
résident ; vassal | tente, habitation ; commerce | 
bordel; prostitution | [vesa] habit, costume. 

vesana [-na] n. fait d’entrer, admission ; habita¬ 
tion — f. vesanï entrée, vestibule, 
q sh vesma ne. pour vesman. 
vesmabhü [bhÜ 2 ] f. terrain, site d’une habita¬ 
tion. 

vesman [visi-man] n. maison, habitation; 
appartement ; palais | astr. constellation. 

vesya [pfp. [1] visi] a. m. n. f. vesyâ ifc. 
où l’on doit entrer - n. voisinage ; territoire vassal 
| prostitution — f. vesyâ courtisane, prostituée. 
vesyam vâh être une prostituée. 

ffT vesa [visi] m. travail, activité | costume, te¬ 
nue ; aspect. 

vesanï kr revêtir un costume; not. prendre l’habit 
(orange) d’un renonçant [sannyâsin]. 
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vesain dhâ se déguiser, prendre l'air de. 

vesana [-na] n. service, fonction f. vesana id. 
vest v. [1] pr. md. (vestate) pp. (vestita) pf. 
(pari) enrouler; muer (serpent) — ca. (vestayati) 
envelopper, entourer, couvrir ; enrouler (not. tur¬ 
ban) . 

^2T vesta [vest] m. enclos, enveloppe | nœud cou¬ 
lant. 

vesya [pfp. [1] visi] a. m. n. f. vesyâ costumé, 
déguisé; grimé (not. comme un acteur). 

%TTT vesara m. f. vesarï natu. zoo. mulet | géo. 
désigne le pays au sud de la Krsnài jusqu’au cap 
Comorin. 

I" vai conj. cl. certes, en vérité, en effet, 
précisément. 

yadi ... vai ... si ... au contraire ... 

qqv-M vaikartana [vr. vikartana] a. m. n. f. vai- 
kartanâ relatif au Soleil — m. rnytli. np. de Vaikar¬ 
tana “l’Écorché”, épith. de Karna après qu’il se soit 
arraché la cuirasse d’or avec laquelle il était né. 

^ jiu* vaikunthâ [vr. vikuntha] a. m. n. f. 
va ikunthâ myth. relatif à Visnu “l’immanent” - 
m. n. myth. np. du Vaikuntha “(Ciel) de Visnu” ; cf. 
vaikunthasvarga - m. myth. [“du ciel de Visnu”] 
épith. de divers dieux, not. Indra et Visnu-Krsna. 

vaikunthacaturdasï [caturdasi\ f. soc. qua¬ 
torzième jour de la quinzaine claire du mois 
kârttika , sacré à Visnu, aussi appelé narakaca- 
turdasT: il débute le festival de DTpâvali. 

vaikunthacaturmürti [catur-mürti ] m. myth. 
forme de Visnu à 4 visages, représentant Varâha, 
Narasimha, Rama et Krsna; cf. caturânana. 

vaikunthasvarga [svarga] m. myth. Ciel de 
Visnu ; ni la peur ni les obstacles n’y existent ; il 
est symbolisé par une ombrelle, dont l’axe est le 
Mont Meru. 

vaikunthaikâdasï [ekâdasï] f. soc. onzième jour 
de la quinzaine sombre du mois pansa ; il est sacré 
à Visnu, et jeûné [vrata] ; c’est une fête importante 
en Inde du Sud. 

0 vaikharï f. discours articulé, parole 
compréhensible |faculté de parole |phil. [Bhartrhari] 
son au 4 e stade de la manifestation. 

3 *q M m vaikhânasâ [vr. vikhânasa] m. f. 
vaikhânasï soc. anachorète selon la règle de l’er¬ 
mite [muni] Vikhanas ; c’est une forme extrême 
d’ermite [vânaprastha] ; il ne doit manger que 
des racines et des baies sauvages | soc. caste 
héréditaire de prêtres vishnouites de l’Inde du Sud 
[arcaka] issue de ces ascètes; ils ont remplacé le 


sacrifice védique par les rites du temple ; ils portent 
une marque au fer rouge à l’épaule ; on devient 
vaikhânasa par le rite prénatal visnubali | lit. np. 
de Vaiklrànasa, vidüsaka du Kaumudîmahotsava. 

vaikhanasarnant râpât ha [mantrapâtha ] m. lit. 
np. du Vaikhànasamantrapâtha, recueil d’hymnes 
vishnouites. 

vaicitrya [vr. vicitra-ya ] n. diversité, 
variété ; multiplicité. 

^SfîFfr vaijayanta [vr. vijayanta] m. drapeau, 
bannière ; not. bannière d’Indra — f. vaijayantï 
bannière ou guirlande de victoire |myth. not. parure 
de cou de Visnu | géo. np. de la ville de Vaijayantï 
“Victorieuse”, épith. de Vanavâsl, très ancienne 
ville du Karnâta, capitale de la dynastie Kadamba 
au 4 e siècle ; capitale secondaire des Sâtavâhanâs. 
q '^1 M tTI vaijayantï iic. f. de vaijayanta. 
vaijayantïkosa [kosa] m. lit. np. du Vai- 
jayantîkosa, lexique dû à Yâdavaprakâsa. 

vaijayantïmâlâ [înâlâ} f. myth. guirlande ma¬ 
gique protégeant des blessures, donnée par Indra 
au roi Uparicara Vasii 2 ; éternellement fraîche, elle 
ne se fane pas. 

'Jl Rh vaijayika [vr. vijaya-ka] a. m. n. f. vai- 
jayikï qui confère ou qui prédit la victoire - f. vai- 
jayikï la stratégie, l’un des 64 arts [kalâ]. 
vaijayikïnâm vidyânâm jnânam le savoir des 
connaissances qui apportent la victoire. 

vaijnanika [vr. vijnana-ika] a. m. n. f. 
vaijhânikâ savant, érudit ; scientifique. 

M - vaidurya cf. vaidurya. 

qq [u-scf, vaitandika [vr. vitandâ-ika] a. m. n. f. 
vaitandikâ phil. champion d’arguties ; qui soutient 
une thèse arbitraire pour le simple plaisir de rem¬ 
porter le débat — m. sophiste. 

^rr^T vaitathya [vr. vitathya] n. fausseté, erreur. 
^rlTW vaitarana [vr. vitarana] a. m. n. f. vaitaranï 
qui veut traverser (la rivière) — n. phil. transport 
des âmes sur le rivière menant aux régions infer¬ 
nales — f. vaitaranï myth. np. de la rivière souter¬ 
raine Vaitaranï, menant les morts vers le royaume 
de Yama ; elle est le Styx indien ; les pândavâs s’y 
baignèrent lors de leur exil, sur le chemin du mont 
Mahendra |géo. rivière du Kaliûga (mocl. BaitaranI, 
qui passe à Jajpur en Orissa). 

qn I Rqqi vaitâlika [vr. vitâla-ika} m. soc. hérault- 
poète de cour ; il proclame l’heure poétiquement, 
en incluant un panégyrique du roi. 

va idarbha [vr. vidarbha] a. m. n. f. vai- 
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darbhï relatif au Vidarbha j lit. style poétique du 
Vidarbha ; opp. gauda — m. homme ou prince du 
Vidarbha — f. vaidarbhï princesse du Vidarbha 
| myth. np. de Vaidarbhï, épith. de Lopàmudrâ, de 
DamayantT, de Rukminî. 

vaidarbharïti [rlti] f. lit. style de composition 
poétique du Vidarbha. 

I P; vaidika [vr. veda-ika} a. m. n. f. vaidiki 
védique ; conforme au Veda, prescrit par le Veda 
| connaissant le Veda — m. soc. brahmane versé 
dans le Veda — n. injonction védique ; extrait du 
Veda. 

vaidürya [vr. vidüra-ya] n. béryl bleu, aigue- 
marine ; astr. c’est le joyau associé à Ketu | pierre 
semi-précieuse (œil de chat, lapis lazuli, etc.) | var. 
vaidürya ici. 

vaidesika [vr. videsa-ika} a. m. n. f. 
vaidesikT non autochtone — m. f. vaidesikT étranger. 

1%^ vaideha [vr. videha] m. homme ou prince 
du Videha | homme de caste mixte (not. de père 
vaisya et de mère brâhmam) - f. vaidehï femme 
du Videha | myth. [Râm.] np. de Vaidehï, épith. de 
Sltâ “princesse du Videha”. 

vaidya [vr. vidyâ] a. m. n. f. vaidyâ lettré, 
érudit m. savant, expert ; médecin f. vaidyï 
femme de médecin. 

vaidyanâtha [nâtha] m. géo. np. de Vai- 
dyanâtha, l’un des 12 signes divins de Siva 
[jyotirlinga .], établi à Devagarh (mod. Deogarh au 
Bihâra/Jharkhand). 

vaidyarâj [râj' 2 ] m. myth. np. de Vaidyarâj “Roi 
des médecins”, épith. de Dhanvantari | var. vai- 
dyarâja id. 

vaidyarâja namastubhyam yamarâjasahodarah \ 
yamastu harati prânân tvam tu prânân dhanâni api 
|| Je te salue, ô médecin, tu es le frère de Yama; 
alors que Yama nous prend la vie, tu nous prends 
la vie et l’argent aussi. 

qçj «h vaidyaka [vaidya-ka] a. m. n. f. vaidyakâ 
médical — m. médecin - n. médecine, science 
médicale. 

M vaidharmya [vr. vidharma-ya ] n. illégalité ; 
injustice. 

vaidhâtra [vr. vidhâtr\ a. m. n. f. vaidhâtrï 
issu de Brahma | myth. se dit des 4 (ou 7) sages 
[rsi] issus de l’esprit de Brahma [ vaidhâtra] pour 
peupler le Monde ; cf. Sana, Sanaka, Sanatkumàra, 
Sanandana; ils habitent le ciel [loka] Janar. 

vainateya [vr. vinatâ-ya] m. myth. np. de 
Vainateya, épith. de Garuda “fils de Vinatà”. 


dd vainayika [vr. vinaya-ka] a. m. n. f. vai- 
nayikï relatif à la discipline ou à la bonne conduite 
| la discipline militaire, l’un des 64 arts [ka.lâ], 
vainayikïnâm vidyânâm jhânam soc. l’aptitude au 
commandement. 

5 qur 4 ) vaiphalya [vr. viphala-ya] n. inutilité. 

vaibhasika [vr. vibhasa-ka] a. m. n. 
f. va ibhâsikâ optionnel | bd. adepte d’une doc¬ 
trine optionnelle ; on en reconnaît 4 variétés ; cf. 
sarvâstivâda. 

qqqeq vaimanasya [vr. vimanas-ya] n. tristesse, 
découragement. 

vaimala [vr. vimala] a. m. n. f. vaimalâlit. se 
dit de textes sacrés saiva, de la tradition atimârga. 

dHe-q vaimalya [vr. vimala-ya] n. pureté ; pro¬ 
preté. 

dH F5T vaimâtra [vr. vimâtr ] m. demi-frère ; syn. 
vimâtrja — f. va imâtrï var. va imâtrkâ demi-sœur. 
vaimâtra bhrâtr demi-frère ; beau-frère, 
va imâtrkâ bhaginï demi-sœur ; belle-sœur (opp. 
svakasvakâ bhaginï). 

dHlld«h vaimânika [vr. vimâna\-ika] a. m. n. 
f. vaimânikï myth. né dans un chariot céleste — 
m. jn. être céleste ; on distingue ceux du présent 
[kalpabhava] et ceux du passé [kalpâtita]. 

vaiyâkarana [vr. vyâkarana] a. m. n. f. 
vaiyâkaranï relatif à la grammaire | qui connaît la 
grammaire — m. grammairien. 
prathame hi vidvâmso vaikyâkaranah 

[Dhvanyâloka] Les grammairiens sont premiers 
parmi les savants. 

vaiyâkaranabhüsana [bhüsana] n. lit. np. du 
Vaiyâkaranabhüsana “Ornementation de la gram¬ 
maire”, copieux traité de philosophie du langage 
dû à Kaunda Bhatta. 

vaiyâkaranabhüsanasâra [sâra] m. lit. np. du 
Vaiyàkaranabhüsanasàra “Quintessence linguisti¬ 
que”, résumé du précédent. 

vaiyâkaranasiddhânta [siddhânta] m. traité de 
grammaire. 

vaiyâkaranasiddhântamanjüsâ [manjüsâ] 
f. lit. np. de la Vaiyâkaranasiddhântamanjüsâ 
“Trésor de savoir grammatical”, traité lin¬ 
guistique de Nâgesa Bhatta; il fut résumé 
dans la Vaiyâkaranasiddhântalaghumanjüsâ, 
et condensé encore plus dans la 
Vaiyâkaranasiddhântaparamalaghumanjüsâ ; 
Durbalâcârya en fit un commentaire Kuncikâ, 
Bâlambhatta en fit un commentaire Kalâ. 
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W5T vaiyâghra [vr. vyâghra] a. m. n. f. 
vaiyâghrâ relatif au tigre | couvert d’une peau de 
tigre — n. peau de tigre. 

t^TPjTW vaiyâghrapadya [vr. vyâghrapad-ya] a. 
m. n. f. vaiyâghrapadya composé par Vyâghrapàd 
m. patr. du muni Vaiyâghrapadya ; nom de go- 
tra. 

vaira [vr. vira] a. m. n. f. va ira hostile, inami¬ 
cal — n. hostilité, inimitié ; querelle — f. va ira ifc. 
hostilité envers. 

vairayâtanâ [yâtanâ] f. vengeance. 

^TT va ira [vn. vaira] v. [10] pr. rnd. (vairâyate) 
faire un acte hostile, s’attaquer à (prati-acc.). 

^.iHih vairagin [vr. viraga-in] agt. m. f. vairagini 
qui s’est libéré de toute passion et de tout désir 
m. soc. ascète, not. vaisnava. 

q IJ q vairâgya [vr. virâga-ya] n. renoncement au 
monde, cessation des passions ; abnégation. 

vairâgyasataka [sataka ] n. lit. np. du 

Vairâgyasataka, recueil de 100 poèmes sur le 
renoncement de Bhartrharii. 
tft vairi iic. pour vairin. 
vairisimha [simha] m. hist. np. du roi Vairisimha 
“Lion parmi les héros”, de la dynastie Paramâra; 
il régnait au Mâlava au 9 e siècle ; il transféra sa 
capitale d’Ujjayinî à Dhârâ; il est ancêtre de Bho- 
jadeva. 

vairin [vaira-in] a. m. n. f. vairini hostile, 
inamical — m. ennemi | héros. 

q vairudhya [vr. virudh-ya] m. hostilité, obs¬ 
truction, opposition. 

vairudhyavâda [vâda] m. dialectique, 
q * H va irüpa [vr. virüpa] m. myth. descendant de 
Virüpa | pl. va irüpâs myth. syn. angirasas. 

^ *vq vairüpya [vr. virüpa-ya] n. multiplicité de 
formes, diversité | difformité, laideur. 

vairüpyatâ [-ta] f. condition de difformité, 
twt vairesvari [vr. vjres'vara] m. hist. np. 
de Vairesvari “fils de Vîresvara”, patr. de Harii 
Dîksita. 

^ 0 -q -1 vairocana [vr. virocana] a. m. n. f. vairo- 
canâ solaire — m. bd. np. de Vairocana “le Lumi¬ 
neux”, dhyânibuddha du Centre dans le panthéon 
du mahâyâna, représenté en gén. en dharmacakra 
mudrâ |myth. np. de Vairocanai, patr. de Bali “Fils 
de Virocana”. 

qcq vaila [vr. vila] a. m. n. f. vailï rupestre. 
vailasthânâ [sthâna] n. habitat rupestre, ca¬ 
verne ; ruines, cimetière. 


qqrî vaivarta [vr. vivarta] n. cf. brahmavaivarta- 
purâna. 

qqeqd vaivasvata [vr. vivasvat] a. m. n. f. vaivas- 
vatï relatif à Vivasvân ; de la lignée solaire | myth. 
np. de Vaivasvata, patr. de Satyavrata fils de Vi¬ 
vasvân, 7 e manu du kalpa ; c’est le Manu-Yama de 
l’ère actuelle ; il fut sauvé du déluge par un poisson 
géant, à la corne duquel il accrocha son bateau ; cf. 
Satyavrata — f. vaivasvata myth. np. de VaivasvatT, 
patr. de YarnT || pkt. Vaisvata. 

q l M d vaisampâyana m. myth. [Mah.] patr. 
de Vaisampâyana “fils de Visampa”, disciple de 
Vyâsa; à sa demande il récita le Mah. à Jana- 
mejaya | lit. [Kâdambarl] np. de Vaisampâyanai, 
fils de Sukanâsa et Manoramâi, compagnon du 
prince Candrâpîda ; il est l’incarnation du héros 
Pundarïka 2 ; envoyé par Candrâpîdai pour dire 
son amour à Kâdambarl, il tombe amoureux de 
Mahâsvetâ, mais celle-ci le maudit de renaître 
comme le perroquet narrateur à la cour du roi 
Südrakai ; il meurt, ce qui fera (apparemment) 
mourir de chagrin Candrâpîda. 
twt vaisali cf. vais ali. 

vaisasa [vf-sas] a. m. n. f. vaisasa destruc¬ 
teur n. destruction, mise en pièces, massacre ; 
calamité, guerre, boucherie f. vaisasa ifc. des¬ 
truction de. 

q ai I *q vaisâkha [vr. visâkha] m. mois de Visâkhe 
(avril-mai) | soc. festival de Vaisâkha, fêtant l’anni¬ 
versaire du Buddha [ buddhajaya.nti] - f. vaisâkhï 
sa pleine lune [ pürnimâ] ; cf. buddhapürnimâ || sin- 
ghalais vesak ; pâli vesâkha. 

q^ll J q vaisârada [vr. visârada] a. m. n. f. 
va isâradï érudit, expert ; infaillible — n. érudition, 
expertise. 

q^ll îqj vaisâradya [vr. vfsârada-ya] n. grande 
expérience, sagesse; expertise (en (loc.)) ; infailli¬ 
bilité | bd. not. sûreté de jugement de Buddha. 

qailc-îl vaisâlï [vr. visàia] f. myth. np. de Vaisâlî 
(ou Vaisali), une épouse de Vasudeva | géo. np. 
de la ville de VaisâlTi au Bihâra (mod. Ba- 
sarh, Musannarpur district, 50 km au nord de 
Patnâ) ; c’était la capitale du clan Licchavi et 
de la confédération républicaine Vrji, au 5 e siècle 
ant. ; son régent Cetaka combattit Ajâtasatrui ; 
MahâvTra y naquit, Buddha y fit son dernier ser¬ 
mon, VimalakTrti y vécut. 

vaisesika [vr. visesa-ika] a. m. n. f. 
va isesikâ particulier, spécifique ; distingué, ex¬ 
cellent — n. phil. doctrine philosophique discri- 
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minative remontant au 1 er siècle, traditionnelle¬ 
ment attribuée à Kanàda; elle s’occupe de discer¬ 
ner les différences charactéristiques [vis'esa] entre les 
choses ; c’est l’un des 6 points de vue [saddarsana] 
de l’Hindouisme orthodoxe, de préoccupation onto¬ 
logique et systématique ; on y classifie les concepts 
en 6 catégories [padârtha] : les substances [dravyai], 
les propriétés [guna], les activités [karman], les 
substrats génériques [sâmânya] ou discriminatifs 
[visesa], et les inhérences [samavâya]. 

vaisesikasütra [sütra] n. lit. np. du 
Vaisesikasütra, exposé de la doctrine discrimi- 
native [vaisesika] en dix livres [adhyâya], attribué 
à Kanàda. 

qaq vaisya [vr. vis 2 ~ya] m. soc. membre de la 3 e 
classe, qui vit de son travail ; cultivateur, éleveur, 
marchand, artisan, banquier | pl. va isyâs soc. la 
classe des travailleurs — f. vaisya soc. femme de 
cette classe — n. subordination, dépendance. 

vaisravana [vr. visravas] m. myth. np. de 
Vaisravana “Descendant de Visravâ”, patr. de Ku- 
bera, mais aussi de Ràvana et ses frères | bd. roi du 
Nord (aussi appelé Jambhala au Tibet) ; il est sou¬ 
vent représenté avec une mangouste [nakula] cra¬ 
chant des joyaux. 

vaisvadevâ [vr. visVedeva] a. m. n. f. 
vaisvadevï relatif à tous les dieux [Visvedevâs] ; 
sacré à tous les dieux — n. soc. 1 er rite de 
câturmâsya à la pleine lune du mois mâgha , où l’on 
sacrifie à tous les dieux, et not. à Agni qui leur porte 
les offrandes — f. vaisvadevï soc. variété de brique 
d’autel du feu | soc. 8 e jour de la quinzaine sombre 
du mois mâgha. 

vaisvadevabali [bali] m. offrande (lancée) à tous 
les dieux. 

l'üH'. vaisvânara [vr. visvânara] a. m. n. f. 
vaisvânarï commun à tous les hommes, universel, 
général ; s’appliquant à tous | vénéré par tous — m. 
myth. np. de Vaisvânara, invocation d’Agni “Qui 
appartient à tous les hommes”, sous son aspect du 
Soleil, de la lumière ou du feu âhavanïya. 

vaisnava [vr. vfsnu] a. m. n. f. vaisnavi re¬ 
latif, consacré, adressé à Visnu — m. vishnouite, 
adepte de Visnu | myth. [Mah.] nom d’un missile 
[astra] que Bhagadatta utilisa contre Arjuna 
f. vaisnavi myth. np. de Vaisnavi, sakti de Visnu, 
une saptamâtrkâ ; elle est adorée dans la grotte de 
Vaisno DevT dans le district de Jammu, à 12 km au 
dessus de Katra ; cf. Triküta. 

vaisnavacâpa [câpa] m. myth. np. de l'arc 


Vaisnavacâpa que Visvakarmâ fabriqua pour 
Visnu ; après son duel victorieux avec Siva, Visnu 
le donna à Rcîka, qui en fit don à Jamadagni, qui 
le donna à son fils Parasurâma, qui l’utilisa pour 
affronter Rârna au retour du svayamvara de Sîtâ; 
cf. Srnga. 

voc [aor. vac] subj. (vocat) qu’il parle. 
maivam vocah ne parle pas ainsi ! 

ql'-Kq vopadeva m. hist. np. de Vopadeva, poète 
et grammairien de la cour de Hemâdrii à Devagiri 
au Bengale (13 e siècle) ; on lui doit not. la gram¬ 
maire Mugdhabodha et le traité Kavikalpadruma. 
vyamsaka m. tricheur ; escroc. 
vyakta [pp. vyahj] a. m. n. f. vyaktâ clair, 
limpide; visible, perceptible; manifeste, évident. 
vyaktam adv. manifestement, de toute évidence. 
vyaktïkr rendre manifeste, rendre évident. 
vyaktïbhü devenir manifeste ou évident ; se distin¬ 
guer. 

ôqfwr vyakti [vyanj-ti ] f. manifestation ; évidence 
j individualité ; individu | phil. singularité, parti- 
culiarité ; caractéristique discriminative ; opp. jâti 
| distinction, différence ; syn. visesa ; opp. âkrti \ 
gram. genre grammatical. 

vyaktisakti [sakti] f. gram. sens individuel d’un 
mot ; opp. jâtisakti. 

vyaktisaktivâda [vàda] m. phil. doctrine du 
particularisme du sens. 

oqy vyagra [vi-agra] a. m. n. f. vyagrâ distrait, 
inattentif [“qui ne dirige son attention sur aucun 
point particulier”] j agité ; obsédé, occupé de (i. iic.). 

vyagratva [-tva] n. distraction | confusion, agi¬ 
tation. 

vyankata m. géo. np. de la colline de 
Vyankata, cf. venkata. 

vyangya [vyanj] a. m. n. f. vyangyâ ma¬ 
nifeste, perceptible | gram. (sens) suggéré, insinué ; 
sous-entendu — m. mod. satire. 

vyangyacitra [citra] n. mod. dessin humoris¬ 
tique ; bande dessinée. 

vyangyokti [ukti] f. insinuation ; sous-entendu. 
vyâcas n. étendue, capacité; espace ou¬ 
vert ; degré de liberté. 

vyajana [vy-ana] n. fait d’éventer |éventail 
| mod. ventilateur — f. vyajana ifc. ici. 
vyajanïkr utiliser comme éventail. 
vyajanïbhü servir d’éventail. 

vyanj [vi-aiij] v. [7] pr. (vyanikti) pp. 
(vyakta) pf. (abhi) véd. oindre complètement | 
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décorer, embellir (rendre visible, révéler, manifester 
pr. md. (vyankte) se manifester — ps. (vyajyate) 
être révélé, être exprimé — ca. (vyanjayati) révéler, 
manifester. 

oqyd vyanjana [vyanj-ana] n. signe, indica¬ 
tion ; indice, symptôme ; insigne, marque ; caractère 
sexuel |condiment, sauce, curry (suggestion ; expres¬ 
sion figurée ; remarque piquante, ironie — m. phon. 
consonne — f. vyanjana grarn. sens suggestif d’un 
mot ou d’une phrase ; allusion, sous-entendu. 

®q Id'tvt vyatikara [vyatikf] m. mélange. 
oqrd'hP'.d vyatikarita [vyatikf] a. m. n. f. vyati- 
karitâ mélangé avec (i. iic.). 

oq fd'hï u î vyatikïrna [pp. vyatikf] a. m. n. f. vya- 
tikïrnâ mélangé ; dispersé. 

°qld<|> vyatikf [vi-atikr] ps. (vyatikïryate) pp. 
(vyatikïrna) être mélangé à. 

®q fd P'.m vyatirikta [pp. vyatiric ] a. m. n. f. vyati- 
riktâ excessif, immodéré ; en excès ; libéré | distinct 
de, autre que (abl. iic.) — ifc. pourvu abondam¬ 
ment de | libre de ; reste de | ayant dépassé. 
vyatiriktam adv. excepté ; à l’exception de, sans. 
svaravyatii'iktam sans accent. 

®q fd Rq vyatiric [vi-atiric] v. [4] pr. md. (vya- 
tii'icyate) pp. (vyatirikta) surpasser, dominer (acc. 
abl.) ; être séparé de (abl.). 

vyatireka [vyatiric ] m. distinction, 
séparation ; exclusion ; différence ; incompatibilité 
| lit. rhét. figure de style contrastant deux concepts 
ou objets - iic. contrairement à, à l’exception de, 
sans — abl. vyatirekât adv. ici. i. vyatirena adv. 
id. loc. vyatireke adv. dans le cas contraire. 

vyatirekavyâpti [vyâpti] f. phil. [nyâya] preuve 
par contradiction. 

vyatirekâlankàra [alankâra] m. lit. rhét. figure 
de style où une comparaison est inversée. 

°q fd t IVi vyatireki iic. pour vyatirekin. 

°qrd' J l>H vyatirekin [vyatireka-in] a. m. n. f. 
vyatirekinï qui distingue, qui différentie ; qui ex¬ 
clue ; négatif | différent, inverse. 

ôqrfj" vyati [vi-atï] v. [2] pr. (vyatyeti) pp. 
(vyatïta) passer, s’écouler (temps) | dévier, s’écarter 
de [abl.] | passer outre ; dépasser, dominer, surpas¬ 
ser ; vaincre | omettre, négliger. 

oqdld vyatïta [pp. vyati] a. m. n. f. vyatïta passé, 
révolu (temps) ; abandonné | qui s’écarte de [abl.] 

| omis, négligé ; qui vient trop tard. 

vyatïtakâla [kâlai] a. m. n. f. vyatïtakâlâ hors 
de saison ; qui a fait son temps ; inopportun. 


<*-lcqq vyatyaya [vyati] m. transposition, chan¬ 
gement ; inversion, relation inverse, 
vyatyaye adv. dans le cas opposé; inversement. 
vyatyayam adv. alternativement, 
vyatyayât var. vyatyayena adv. par exception à la 
règle. 

°qcqq vyatyas [vi-atyas] v. [4] pr. (vyatya- 
syati) pp. (vyatyasta) lancer par dessus, traverser; 
échanger | inverser. 

°qcqed vyatyasta [pp. vyatyas] a. m. n. f. vya- 
tyastâ mis à l’envers, inversé, retourné ; croisé 
(mains) | incohérent (paroles) ; pervers. 

°qcq m vyatyâsa [vr. vyatyas] m. échange, troc 
| inversion, contraire ; confusion. 
vyatyâsena adv. inversement, réciproquement. 

vyath v. [1] pr. (vyathati) pp. (vyathita) 
être ému, trembler, chanceler — pr. md. (vyathate) 
s’affliger, avoir peur; souffrir — ca. (vyathayati) 
tourmenter, affliger, effrayer, faire souffrir. 

vyathâ [vyath] f. angoisse, tourment ; peine, 
douleur ; souffrance ; peur. 
vyathâm kr faire souffrir (qqn. (g.)). 

vyadh v. [4] pr. (vidhyati) pft. (vivyâdha) 
aor. [3] (avïvidhat) aor. [4] (avyâtsït) pp. (viddha) 
pf. (apa , à, ni) percer | percer, blesser ; atteindre 
(par (i.) une flèche) | aiguillonner, stimuler | infliger 
qqc. (i.) à qqn. (acc.) — ps. (vidhyate) être percé, 
être blessé — ca. (vyâdhayati) percer. 

vyadha [vyadh] m. action de percer, de bles¬ 
ser | blessure. 

ôïrfwnjr vyadhikarana [vi-adhikarana] a. m. n. 
f. vyadhikarana gram. non congru à ; qui n’a pas 
la même dénotation que ; mis à un autre cas que ; 
opp. samânâdhikarana. 

vyadhikaranabahuvrïhi [bahuvrïhi] m. gram. 
composé déterminatif hétérodénotationnel, comme 
kanthekâla. 

ô£FrfT vyantara [vi-antara] n. absence de 
distinction | intervalle — m. jn. [“être in¬ 
termédiaire”] classe de divinités subalternes, com¬ 
prenant les pisâcâs, bhütâs , yaksâs , râksasâs, kin- 
narâs-kimpurusàs, mahoragâs et gandharvâs. 

oqM J ld vyapagata [pp. vyapagam ] a. m. n. f. vya- 
pagatâ parti. 

oq M J l H vyapagam [vi-apagam] v. [1] pr. (vyapa- 
gacchati) pp. (vyapagata) s’éloigner, s’en aller, se 
dissiper ; fuir, disparaître. 

^TTf^F vyapadis [vi-apadis] v. [1] pr. (Vya- 
padisati) pp. (vyapadista) nommer, désigner j 
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prétexter, prétendre que, faire passer (acc.) pour 
(acc.). 

04 '-K ai vyapadesa [ vyapadis} m. désignation, 
nom, titre ; nom de famille, race | convocation, mo¬ 
bilisation | prétexte, apparence. 

vyapadesin [-in] ifc. agt. m. f. vyapadesinï qui 
se dissimule sous, qui prend pour prétexte. 
dharma kancuka vyapadesin hypocrite [“qui se dis¬ 
simule sous l’habit du devoir”]. 

vyapadesya [pfp. [1] vyapadis] a. m. n. 
f. vyapadesya à désigner, à nommer ; à blâmer ; qui 
mérite un titre | phil. exprimable. 

^TTr^PT vyapâsraya [vyapâsri] m. refuge, abri, 
support — ifc. qui a recours à, qui a foi en, qui a 
confiance en. 

ssmfsr vyapâsri [vi-apàsri] v. [1] pr. 
(vyapâsrayati) pr. md. (vyapâsrayate) pp. 
(vyapâsrita) chercher refuge en, avoir recours 
à | adhérer à (doctrine), admettre. 

vyapeks [vi-apeks] v. [1] pr. md. 
(vyapeksate) pp. (vyapeksita) considérer, faire at¬ 
tention à, prendre égard à | attendre ; avoir en vue, 
désirer. 

vyapeksâ [vyapeks] f. considération; at¬ 
tente | gram. accord ; collocation — ifc. en ce qui 
concerne ; conformément à. 

oqqlVfr vyapeksita [pp. vyapeks] a. m. n. f. 
vyapeksita attendu, conforme ; mutuellement relié. 

ôïTlwr 

vyabhicar [vi-abhicar] v. [1] pr. (vyabhi- 
carati) pp. (vyabhicarita) mal se comporter envers 
(acc. g.) ; offenser, injurier | pratiquer la sorcellerie 
| transgresser ; pécher. 

oilfa-MK vyabhicara [ vyabhicar] m. déviance, 
débauche ; péché, vice ; infidélité | violation, tran- 
gression ; irrégularité, anomalie | perturbation ; 
changement, mutation; déviation | phil. [nyâya] 
opp. sahacâra. 

vyabhicârin [-in] agt. m. f. vyabhicârinï déviant, 
débauché ; pécheur, vicieux ; infidèle | inconstant ; 
opp. sthâyin - ifc. qui transgresse. 

vyabhicâribhâva [bhâva] m. phil. sentiment 
déviant ; état d’esprit transitoire, humeur pas¬ 
sagère (opp. sthâyibhâva) ; on en dénombre 
34 : l’indifférence [nirveda], la lassitude [ glâni ], 
l’appréhension [sari kâ], l’envie [asüyâ], l’ivresse 
[mada], la lassitude [srama], la paresse [âiasya], le 
découragement [dainya], l’inquiétude [cintâ], 
l’égarement [moha], le souvenir [smrti], la 
résolution [dhrti], la timidité [vrïdâ], l’incons¬ 
tance [capaiatâ], le plaisir [harsa], l’excitation 


[âvega], la stupidité [jadatâ], l’orgueil [garva], 
le désespoir [visâda], l’impatience [. autsukya ], la 
somnolence [nidrâ 2 ], l’épilepsie [apasmâra], la 
léthargie [supta], l’inattention [vibodhai], l’impa¬ 
tience [amarsa], la dissimulation [avahitthâ] , la 
colère [ugratâ], la sagesse [mati], la réprimande 
[upâlambha], la maladie [ vyâdhi ], la folie [unmâda], 
l’agonie [marana], la crainte [trâsa] et la réflexion 
[vitarAa]. 

vyabhra [vi-abhra ] a. m. n. f. vyabhrâ sans 

nuages. 

vyabhre adv. par beau temps. 

vyaya [vis] a. m. n. f. vyayâ changeant, 
transitoire, variable ; dégradable, altérable — m. 
dépense, prodigalité, gaspillage ; disparition, ruine, 
perte | gram. flexion, déclinaison. 
vyayïkr dépenser. 

vyartha [vi-artha] a. m. n. f. vyarthâ inutile, 
vain ; absurde | pauvre, ruiné. 

oqc-îl'ti vyaïîka [vi-alïka] a. m. n. f. vyalïkâ faux, 
mensonger, hypocrite - n. fausseté, mensonge, tri¬ 
cherie. 

q vyavacchidi [vi-avacchid] v. [7] pr. 

(vyavacchinatti) pp. (vyavacchinna) découper, re¬ 
trancher ; séparer | déchirer, ouvrir ; scinder, frac¬ 
tionner. 

oq q vyavacchid 2 [vyavacchidi] f. limitation. 

vyavacchinna [pp. vyavacchidi] a. m. 
n. f. vyavacchinna découpé, retranché, séparé | 
distingué, discriminé; distinct. 

oq q vyavaccheda [ vyavacchidi] m. 

séparation ; interruption ; exclusion | séparation, 
délimitation ; distinction, discrimination — ifc. 
rejet de. 

^T^IT vyavadhâ [vi-avadhâ] v. [3] pr. (vyava- 
dadhâti) pp. (vyavahita) interposer, séparer, inter¬ 
rompre. 

l vyavasâ [vi-avasâ] v. [4] pr. (vyavasyati) 
pp. (vyavasita) se décider, se résoudre à (acc.). 

i<h vyavasâya [vyavasâ-ya] m. 
détermination, résolution. 

vyavasâyin [-in] agt. m. f. vyavasâyinT résolu. 
oqdPfM vyavasita [pp. vyavasa] a. m. n. f. 
vyavasita décidé, arrêté, entrepris ; dont on est 
sûr | résolu, décidé à (loc. dat. inf.) ; qui s’est 
convaincu n. décision ; entreprise ; resolution, 
détermination. 

vyavasitam (impers.) il est sûr que; il est décidé 
que. 
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vyavastha.i [vi-avasthâi] v. [1] pr. md. 
(vyavatisthate) pp. (vyavasthita) s’arrêter, faire 
halte; s’apprêter à (dat.) | être établi logiquement 
— ca. (vyavasthâpayati) établir, déterminer. 

vyavasthâ -2 [vyavasthâi] f. particularité, 
singularité, caractéristique ; distinction, séparation 
| constance; conviction, opinion arrêtée | état, cir¬ 
constance. 

oqqt-qM vyavasthâna [vyavasthâ 2 -na] n. 
persévérance, fermeté ; condition. 

oddPwfr vyavasthita [pp. vyavasthai } a. m. n. 
f. vyavasthita placé, situé ; se trouvant à, compris 
dans (iic.) | dépendant de, décidé à (loc.) ; défini, 
bien établi ; constant, invariable. 

oqqs >J| vyavaharana [vyavahr-ana] n. litige 
légal, procès. 

°q q KI *. vyavahàra [vr. vyavahr] m. action, ac¬ 
tivité, affaire, usage, coutume ; profession, trafic, 
commerce | contrat, acte légal ; procès, procédure 
judiciaire ; droit civil [langue de tous les jours [mod. 
gestion. 

vyavahâraka [-ica] m. homme d’affaires — f. vya- 
vahârikâ servante. 

vyavahârikayâ bhâsayâ vada qui parle un sanskrit 
de cuisine. 

vyavahâragocara [gocara] m. domaine des af¬ 
faires courantes. 

vyavahâragocaratva [-tva] n. phil. nature du 
domaine des affaires courantes. 

vyavahârajna [ jna} a. m. n. f. vyavahârajnâ soc. 
qui connaît les affaires, qui comprend la loi m. 
majeur de 16 ans ; opp. bâla. 

vyavahâratas [-tas] adv. selon la procédure ; en 
pratique ; par convention. 

vyavahârapada [pada] n. soc. titre de loi ; cita¬ 
tion légale, énoncé d’un litige. 

vyavahârapada [pâda] m. soc. l’une des 4 étapes 
d’un procès : plainte, défense, preuve et sentence. 

vyavah âram ayükh a [rnayükha] m. ht. np. 
du Vyavahâramayükha, résumé de lois dû à 
Nîlakantha 4 Bhatta. 

vyavahita [pp. vyavadha] a. m. n. f. yya- 
vahitâ interrompu, séparé ; empêché, entravé. 

vyavahr [vi-avahr] v. [1] pr. (vyavaharati) 
pp. (vyavahrta) pf. (sam) échanger, avoir des ac¬ 
tivités | avoir des rapports sexuels avec (i. loc.) 

| affronter (l’ennemi) ; combattre avec (i.) ; se me¬ 
surer à ( sârdham (i.)) | agir, s’occuper de, travailler 
| plaider, aller en justice. 


°qq?|.d vyavahrta [pp. vyavahr] a. m. n. f. 
vyavahrta dénommé, désigné — n. activité, affaires, 
commerce. 

ô£TTT vyas [vi-as 2 ] v. [4] pr. (vyasyati) pp. (vyasta) 
séparer, rejeter, disperser ; lancer au loin [mettre en 
pièces | dépenser des efforts à, jeter ses forces dans. 

oqdd vyasana [vyas-ana] n. assiduité, attache¬ 
ment, dévotion | manie, caprice ; passion, obsession, 
vice, assuétude | malheur, désastre ; infortune, mal¬ 
chance, mauvais destin. 

oqfiPd vyasani iic. pour vyasanin. 

vyasanitva [-tva] ifc. n. addiction à. 
oqftPdd^ vyasanin [vyasana-in] agt. m. f. vyasa- 
ninî qui travaille dur, qui fait des efforts — ifc. 
passionément attiré par ; qui adore | esclave d’un 
vice (jeu, alcool) ; dissolu | infortuné, qui souffre de 
son addiction à (iic.). 

oqed vyasta [pp. vyas] a. m. n. f. vyastâ mis 
en pièces, démembré ; déchiré, divisé, éparpillé, 
dispersé | multiplié ; varié, multiple | désorganisé ; 
changé, altéré. 

vyastam séparément ; partiellement. 

vyaste kâle à différents moments, de temps en 

temps. 

\J ®q l vyâ v. [1] pr. (vyâyati) pr. md. (vyâyate) 
aor. [2] (âvyat) pp. (vïtâ) pf. (upa) envelopper, cou¬ 
vrir ; protéger, cacher. 
vovyât qu’il vous protège. 

ôïTRv ra r vyâkarana [vyâkr] n. séparation, dis¬ 
tinction ; analyse, description, développement | 
révélation, communication ; création | phil. la gram¬ 
maire, un des 6 traités annexes du Veda [vedàriga] ; 
analyse grammaticale. 

dvâdasabhirvarsaih vyâkaranam srüyate On doit 
étudier la grammaire pendant 12 ans. 

vyâkaranacüdâmani [cüdâmani] m. diplôme de 
grammairien expert. 

vyâkaranatïrtha [tîrtha] n. certificat d’études 
sanskrites. 

vyâkaranâcârya [âcârya] m. professeur de gram¬ 
maire. 

vyâkaranottamâ [uttamâ ] f. diplôme supérieur 
d’études sanskrites. 

oql'jic'i vyâkula [ vi-âkula] a. m. n. f. vyâkulâ 
troublé, agité ; bouleversé, ému ; embrouillé, en 
désordre ifc. plein de ; occupé de, absorbé par, 
sous l’empire de. 

vyâkulatâ [-ta] f. peine, émotion, distraction ; 
trouble, anxiété ; perplexité, confusion | émoi, exci¬ 
tation ; nervosité, impatience. 
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vyâkulatva [-tva] n. peine, émotion, trouble. 
^TTfr vyâkr [vi-âkr] v. [8] pr. (vyâkarôti) pp. 
(vyakrta) développer, expliquer. 

»ql'jid vyakrta [pp. vyâkr] a. m. n. f. vyâkrtâ 
développé, déroulé ; analysé, expliqué | transformé, 
changé; traduit (du (iic.)) | phil. manifeste. 
ibrïyabhâsâto vyakrta traduit de l’hébreu. 

oqi*>qi vyâkhyâ i [vi-âkhyâi] v. [2] pr. 
(vyâkhyâti) pp. (vyâkhyâta) expliquer, expo¬ 
ser en détail, commenter. 

vyakhya 2 [vyakhyai] f. explication, com¬ 
mentaire. 

vyâkhyâna [-na] a. m. n. f. vyâkhyâna qui ex¬ 
plique, qui glose | qui ressemble à (g.) — n. récit, 
exposé | gram. interprétation, sémantique ; explica¬ 
tion détaillée ; cf. bhâsya. | narration ; récitation. 
laksyânusâri vyâkhyânam [Nàgojîbhatta] L’in¬ 
terprétation est conforme aux règles (de Pânini). 
padacchedah padârthoktir vigraho vâkyayojanâ \ 
âksepo’tha samâdhânam vyâkhyânam sadvidham 
matam || Segmenter et donner le sens des mots, 
faire l’analyse morphologique et structurelle de la 
phrase, soulever les objections et y répondre, voilà 
les 6 buts prescrits à une interprétation textuelle. 

vyâkhyânamâlâ [mâla] f. lit. np. de la 
Vyàkhyànamàlà “Guirlande de commentaires”. 

vyâkhyâyukti [yukti] f. lit. np. de la 
Vyàkhyàyukti (ou Vyàkhyàyuktisàstra), ou¬ 
vrage de grammaire dû à Vasubandhu ; on n’en 
connaît qu’une traduction tibétaine. 

°q l *>q 1 a vyâkhyâta [pp. vyâkhyâ 1 ] a. m. n. f. 
vyâklryâtâ raconté, exposé ; détaillé ; expliqué, com¬ 
menté, discuté. 

sq 1 q vyâghra [vi-âghrâ] m. natu. zoo. tigre ; 
myth. les tigres descendent de SàrdülT (ou de 
Damstrà) | héros (“un tigre parmi les hommes”) 
f. vyâghrï natu. tigresse || hi. bâgha. 
vyâghrapad [pad 2 ] a. m. n. f. qui a un pied de 
tigre — m. lit. np. de Vyâghrapad, auteur d’hymnes 
du RV. 

vyâghrapada [pada] m. myth. épith. du rsi 
Vyâghrapada, à qui poussèrent des pattes de tigre 
afin qu’il puisse cueillir en haut des arbres des fleurs 
non souillées même par des abeilles, afin de les of¬ 
frir à Siva-Nataràja ; on le représente en compagnie 
de Patanjalii au corps de serpent. 

ôqwST vyâcaks [vi-àcais] v. [2] pr. md. 
(vyâcaste) expliquer. 

ôqT3f vyâja [vyanj] m. apparence, imitation, pla¬ 
giat ; tromperie, fraude ; prétexte, dissimulation — 


f. vyâjâ ifc. qui a l’apparence de ; qui se fait passer 
pour, prétextant être ; faux. 
vyâjena var. vyajât faussement ; traîtreusement. 
vyâjaguru [guru] m. prétendu maître. 
vyâjasupta [supta] a. m. n. f. vyâjasuptâ qui 
feint le sommeil. 

vyâjastuti [stuti] f. éloge feint ou ironique. 
vyâjokti [ukti] f. lit. rhét. (figure de style) pa¬ 
roles trompeuses, dissimulation ; le fait dissimulé 
doit être suggéré mais nié ; syn. apahnuti. 

°q 1 s vyâdâ a. m. n. f. vyâdâ méchant, cruel ; cf. 
vyâla — m. fauve. 

ôqrfi- vyàdi [vyaçfa] m. hist. np. du gram¬ 
mairien antique Vyàdi ; on lui attribue le 
V yàdîyaparibhàsàvrtti. 

vyâdïya [-ïya] a. m. n. f. vyâdïyâ produit par 
Vyàdi. 

vyâdïyaparibhâsâvrtti [paribhâsâvrtti] f. 
gram. np. de la Vyâdïyaparibhâsâvrtti, qui discute 
des métarègles de la grammaire de Pânini ; elle est 
traditionnellement attribuée à Vyàdi, mais sans 
doute plus récente. 

ôqTcT vyâtta [pp. vyâdâ] a. m. n. f. vyâttâ grand 
ouvert, vaste — n. gueule ou bouche ouverte. 

vyâttânana [ànana] a. m. n. f. vyâttânâna avec 
la bouche ouverte | myth. [BhG.] dit de Visnu prêt 
à détruire l’univers. 

â£TT5T vyâdâ [vi-âdâ] v. [3] pr. md. (vyâdatte) 
pp. (vyâtta, vyâdita) ouvrir grand, not. la bouche 
[mukha] | accepter; recevoir (de (loc. i. abl.)). 

^TPïTq vyâdâya [vyàdà-ya] having opened (not. 
la bouche). 

y yâdâyah svapiti il dort la bouche ouverte. 

ôqrfqTT vyâdita [pp. vyâdâ] a. m. n. f. vyâditâ 
grand ouvert, vaste. 

vyâditâsya [âsya] a. m. n. f. vyâditâsyâ qui a la 
bouche grande ouverte. 

oq 1 q - vyâdha [vr. vyadh] m. chasseur. 

vyâdhapataiiga [ patahga] m. natu. libellule. 
ôqTVT vyâdhâ [vi-âdhâ] ps. (vyâdhïyate) pp. 
(vyâdhita, vyâhita) être indisposé. 

oq 1 fV vyâdhi [vyâdhâ ] m. maladie; not. lèpre | 
douleur, souffrance ; tourment, souci - ifc. peste 
de. 

ôqrfVrT vyâdhita var. vyâhita [pp. vyâdhâ] a. m. 
n. f. vyâdhita malade, souffrant, maladif. 

°q I >=r vyâdhü [vi-âdhü] v. [5] pr. (vyâdhunôti) pp. 
(vyâdhüta) agiter, remuer; disperser (not. vent). 

oq M vyâna [vi-âna] m. phil. [yoga] le souffle vital, 
synthèse des 4 autres souffles [pràna]. 
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ôqTT vyâp [vi-âp] v. [5] pr. (vyâpnôti) pr. 
md. (vyâpnuté) pp. (vyâpta) pénétrer, remplir; 
se répandre dans, imprégner ; atteindre à — dés. 
(vïpsati) désirer se répandre. 

ôîTFRT vyâpaka [vyâp-aka] a. m. n. f. vyâpikâ 
qui remplit ; pénétrant, diffusant, imprégnant ; 
compréhensif | phil. [nyâya] concomitant, inhérent, 
impliquant | soc. [droit] compréhensif, incluant tous 
les arguments d’un procès. 

vyâpakatâ [-ta] f. diffusion, imprégnation | phil. 
[nyâya] implication. 

vyâpakatva [-tva] n. diffusion, imprégnation | 
phil. [nyâya] implication. 

ô£TPTT vyâpad [vi-âpadi] v. [4] pr. md. 
(vyâpadyate) pp. (vyâpanna) périr, aller à sa perte 

- ca. (vyâpâdâyati) pp. (vyâpâdita) faire périr, 
détruire, tuer. 

°q l '-TH vyâpanna [pp. vyâpad] a. m. n. f. 
vyâpannâ qui a péri. 

æTTTPT vyâpâd [ca. vyâpad] v. [10] pr. 
(vyâpâdâyati) pp. (vyâpâdita) faire périr, détruire, 
tuer. 

oqni'î'i vyâpâdana [vyâpâd-ana] n. destruction, 
mort ; meurtre. 

°q l H l R;n vyâpâdita [pp. vyâpâd] a. m. n. f. 
vyâpâditâ anéanti, tué, qu’on a fait périr. 
asau vyâghrena vyâpâditah khâditasca Le tigre l’a 
tué et l’a dévoré. 

ôqmT vyâpâra [vr. vyâpr] m. occupation, acti¬ 
vité ; fonction, emploi, métier | gram. activité as¬ 
sociée à un verbe — ifc. qui s’occupe de. 
vyâpâram kr aider. 
vyâpâram yâ se soucier de. 
vyâpâram vraj s’occuper de (loc.). 
phalavisistavyâpâra gram. [vyâiarana] activité en 
vue d’un but (dénotation d’un verbe). 

vyâpâravat [-vat] a. m. n. f. vyâpâravatï efficace, 
actif. 

ôqrf^FT vyâpin [vyâp-in] agt. m. f. vyâpinï large¬ 
ment répandu, qui pénètre partout, omniprésent 
ifc. qui atteint à. 

°q l M vyâpr [vi-âpi] ps. (vyâpriyate) être occupé 

- ca. (vyâpârayati) occuper qqn. à (loc.) ; em¬ 
ployer, faire travailler ; diriger vers. 

°q IH vyâpta [pp. vyâp] a. m. n. f. vyâptâ par¬ 
couru, rempli ; dont on a pris possession ; pénétré, 
imprégné | phil. compris comme instance d’un fait 
universel ; impliqué, déduit ; induit ; qui a des pro¬ 
priétés inhérentes inévitables. 


dhümo vahninâ vyâptah il n’y a pas de fumée sans 
feu. 

°q l Ih vyâpti [vyâp-ti] f. accomplissement, 
réussite | inhérence, imprégnation, interpénétration 
| phil. universalité ; quantification universelle ; lo¬ 
gique formelle | phil. [nyâya] validité de l'inférence 
entre l’hypothèse [hetu] et la conclusion [sâdhya] 

| phil. [navyanyâya] concomitance inévitable, 
corrélation. 

vyâptipratipâdaka [pratipâdaka] a. m. n. f. 
vyâptipratipâdakâ phil. [nyâya] qui expose la loi 
de concomitance; se dit de la clause d'udâ.harana 
dans le syllogisme [pancâvayava]. 

ôSTTW vyâpya [pfp. [1] vyâp] a. m. n. f. vyâpyâ 
perméable, pénétrable | phil. [nyâya] qualifiable; qui 
peut servir de prédicat — n. substrat d’une hy¬ 
pothèse. 

vyâpyatâ [-tâ] f. perméabilité ; qualifiabilité. 

vyâpyatva [-tva] n. perméabilité ; qualifiabilité. 
°qIH vyâma m. mesure de longueur (brasse, 
toise). 

°q iqn vyâyata [pp. vyâyam] a. m. n. f. vyâyatâ 
long, étendu ; exceptionnel — iic. qui va loin, qui 
vient de loin. 

vyâyatam adv. extrêmement. 

oqiqq vyâyam [vi-âyam] v. [1] pr. (vyâyacchati) 
pp. (vyâyata) étendre — pr. md. (vyâyacchate) 
s’efforcer à, lutter pour (loc.) — ca. (vyâyamayati) 
s’exercer. 

oqiqIH vyâyâma [vyâyam] m. compétition, lutte 
| effort, exercice; maîtrise, maintien — ifc. exercice 
de, effort pour. 

vyâyâmaka [-ka] a. m. n. f. vyâyâmikï relatif 
à la culture physique ; athlétique — f. vyâyâmikï 
l’athlétisme, l’un des 64 arts [kalâ]. 
vyâyâmikïnâm vidyânâm jnânam la culture phy¬ 
sique. 

vyâyâmavidyâ [vidyâ] f. gymnastique. 

vyala [relié à vyada] a. m. n. f. vyali cruel, 
méchant, féroce ; extravagant — m. bête féroce, 
fauve ; serpent ; animal sauvage féroce (opp. mrga) 

| myth. griffon ; il est souvent représenté terrassant 
un éléphant, symbole de la victoire de l'hindouisme 
sur le bouddhisme ; syn. sarabha — f. vyâlï serpent 
femelle | myth. serpent du cycle des renaissances. 

°qNd vyâvarta [vyâvrt] m. tournant, séparation, 
bifurcation ; environ. 

vyâvartaka [-ka] a. m. n. f. vyâvartikâ qui 
sépare, qui exclut ; qui distingue. 
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vyâvartana [-na ] a. m. n. f. vyâvartanT qui ex¬ 
clut, qui enlève - ifc. qui se détourne de — n. tour¬ 
nant (d’une route) ; anneau (d’un serpent) ; bobine. 

oqNSlP.'h vyâvahârika [vr. vyavahâra-ka] a. m. 
n. f. vyâvahârikï phil. contingent des affaires hu¬ 
maines ; pragmatique, empirique, courant ; opp. 
pâramârthika (réel), opp. prâtibhâsika (illusoire). 

oq l q K l Pl vyâvahân [vi-avaùr] f. échange 

rapports sexuels. 

vyâvrt [vi-âvrti] v. [1] pr. md. 
(vyâvartate) pp. (vyâvrtta) se séparer de (i.) ; 
se diviser, bifurquer | être distinct de, incompatible 
avec (abl.) | se détourner de, se débarasser de (i. 
abl.) | s’en aller, partir ; s’achever, disparaître ; se 
coucher (not. soleil) — ca. md. (vyâvartayate) 
séparer, diviser ; isoler de (i.) ; écarter ; reprendre ; 
se rétracter | disperser, refouler ; anéantir, annuler. 

oqiqq vyâvrtta [pp. vyâvrt] a. m. n. f. vyâvrttâ 
divisé, fendu ; détourné, retourné ; débarrassé de (i. 
abl. iic.) [incompatible (avec (iic.)) ; disparu, parti, 
cessé. 

vyâvrttasiras [s'iras] a. m. n. f. qui détourne la 
tête. 

°qMpd vyavrtti [vyâvrt] f. fait de se débarrasser 
de (abl.) ; fait d’être exclu ou frustré de. 

®q m vyâsa [vi-ësai] m. séparation, division | 
diffusion, extension ; exposé, rapport détaillé | 
largeur, épaisseur, diamètre | compilateur | myth. 
[Mah.] np. du sage [rsi] Vyâsa “le Compilateur 
(du Mah.)”, fils de l’ascète Parâsara et de Kâlïi- 
SatyavatT, et donc demi-frère de BhTsma et de Vi- 
citravîrya; né miraculeusement [Dvaipâyanaj] sur 
un île de la Yamunâ, adulte dès sa conception, il y 
vécut comme ermite ; sa mère le fit revenir dans le 
monde par devoir de niyoga pour épouser (par la 
foudre de son regard) les 2 veuves de VicitravTrya, 
Ambikâi pour concevoir Dhrtarâstra, et Ambâlikài 
pour concevoir Pându ; lorsqu’il voulut un 3 e en¬ 
fant, Ambikâi déguisa une de ses servantes en sub¬ 
stitution, dont il engendra Vidura ; on lui attribue 
la compilation du Mahâbhârata et des récits sacrés 
[ purâna] ; il est aussi appelé compositeur du Veda 
[Vedavyâsa] ; on le célèbre à gurupürnimâ ; c’est 
l’un des 7 immortels [ciramjïvin] ; il fit de grandes 
pénitences pour prier Siva de lui accorder un fils ; 
ayant obtenu son voeu, il retourna à son ermitage 
[âsrama] où la nymphe [apsaras] Ghrtâcï lui ap¬ 
parut sous la forme d’un perroquet [suka] ; devant 
sa beauté il perdit sa semence d’où naquit le sage 
Suka | hist. np. de Vyâsai 1’“Éditeur”, auteur du 


Yogablrâsya, premier commentaire du Yogasütra ; 
il pourrait être Patanjali 2 lui-même, et aurait vécu 
entre le 4 e et le 7 e siècles. 

vyâsocchistam jagatsarvam Vyâsa a vomi la Terre 
entière (dans le Mah.). 

vyâsa b h âsya [bùâsya] n. lit. np. du 
Vyâsabhâsya, commentaire du Yogasütra de 
Patanjali 2 , attribué à Vyâsai ; cf. Yogabhâsya. 

oqmj vyâsanga [vi-â-sanga] m. distraction, 
égarement. 

oq l§q vyâhan [vi-âhan] v. [2] pr. (vyâhanti) pp. 
(vyâhata) frapper, fouler; repousser, empêcher, 
oqilad vyahita cf. vyadhita. 

°q MJ vyâhr [vi-âhi] v. [1] pr. (vyâharati) pp. 
(vyâhrta) pf. (abhi, pra) prononcer, dire, parler. 
nâmabhir vyâhr appeler par leurs noms. 
prasnân vyâhr répondre à des questions. 

®qisjd vyâhrta [pp. vyâhi] a. m. n. f. vyâhrtâ 
prononcé, dit — n. conversation. 

oqi^fd vyahrti [vyahrta ] f. énonciation, 
déclaration, proclamation | véd. exclamation 
rituelle, not. lors des libations ; proclamation du 
nom des 7 mondes célestes [loka], ou seulement des 
3 premiers [vyâhrtitraya]. 

vyâhrtitraya [traya] n. myth. proclamation ri¬ 
tuelle des 3 mondes célestes [ioiatraya] : bhür bhu- 
var svar 3 (cf. bhü 2 ). 

vyutthâ [vi-utthâ] v. [1] pr. (vyuttisthati) 
pr. md. (vyuttisthate) pp. (vyutthita) s’élever; 
se détourner de, s’écarter de (abl.) — ca. 
(vyutthâpayati) écarter, éloigner ; être en désaccord 
sur (acc.). 

dharmât vyutthâ s’écarter du devoir. 

°q cq i *1 vyutthân a [vyuttùâma] n. éveil 
abandon ; fait de s’écarter de son devoir [phil. [yoga] 
retour au monde des perceptions, éveil yogique. 

oqlrqd vyutthita [pp. vyutthâ] a. m. n. f. vyut- 
thitâ agité, excité | phil. [yoga] qui s’éveille de l’état 
de sa mâdhi — n. divergence d’opinion. 

oqrH Pd vyutpatti [vyutpad-ti] f. production, 
origine, mode de formation | grarn. dérivation, 
étymologie | développement, perfectionnement, ac¬ 
croissement (not. du savoir) | expertise, science, 
érudition. 

vyutpattinimitta [nimitta] n. gram. sens 
étymologique strict d’un mot. 

vyutpattipaksa [paksa] m. gram. dogme insti¬ 
tuant que tout nominal est dérivé d’une racine ver¬ 
bale ; il est défendu par Yâska et Sâkatâyanai ; opp. 
avyutpattipaksa. 
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vyutpattivâda [vâda] m. lit. np. du Vyutpat- 
tivâda, traité de sémantique dû à Gadâdhara 
Bhattâcàrya, en termes de navyanyâya. 

oqrqq vyutpad [vi-utpad] v. [4] pr. rnd. (vyutpa- 
dyate) pp. (vyutpanna) se produire, être issu |gram. 
dériver étymologiquement de (abl.). 

vyutpanna [pp. vyutpad] a. m. n. f. 
vyutpanna issu, dérivé | gram. explicable par 
l’étymologie; not. dérivé d’une racine verbale | 
gram. dérivé par la grammaire de Pànini | savant 
en, accompli en, versé en (i.). 

«H Rîd vyudita [pp. vivad] a. m. n. f. vyuditâ dis¬ 
cuté, débattu ; disputé, contredit. 

oy « vyüdha [pp. vvüh] a. m. n. f. vyüdhâ écarté, 
distribué ; disposé en ordre de bataille. 

vyüh [■ vi-üh ] v. [1] pr. (vyühati) pr. md. 
(vyühate) pp. (vyüdha) écarter, diviser; étaler, 
réarranger | disposer en ordre de bataille. 

m vyuhâ [vyuh] m. distribution, disposi¬ 
tion; réarrangement, transposition | ordre de ba¬ 
taille; cf. cakravyüha \ phil. manifestation (not. de 
Purusottama) ; émanation divine | raisonnement, 
spéculation. 

ôqtrr vyoma iic. pour vyoman. 
vyomayâna [yan a] n. myth. char céleste condui¬ 
sant un dieu dans les airs ; syn. vimâna\. 

odlHH vyoman [vya] m. ciel, air, éther ; espace ; 
syn. viyat \ math. symb. le nombre zéro. 

v / 3 T ïT vrajv. [1] pr. (vrâjati) aor. [5] (avrâjït) pp. 
(vrajita) pf. (pari, pr a) véd. être du bétail; paître 
| aller, marcher, s’avancer, circuler ; déambuler ; s’en 
aller ; suivre le cours de sa vie. 
antam vraj aller jusqu’au bout. 
jarâm vraj vieillir. 
jïvan vraj avoir la vie sauve. 
padbhyâm vraj aller à pied. 
punar vraj renaître. 
mrtyum vraj mourir. 
vyâpâram vraj s’occuper de (loc.). 
sukham vraj se sentir bien, être à l’aise. 

sivil vraja [vraj] m. troupe, troupeau ; pâturage, 
bergerie | myth. [BhP.] np. du lieu-dit Vraja 
“Pâturage”, près de Mathurâ, où habitait le ber¬ 
ger Nanda, et où Krsna passa sa jeunesse avec les 
bouvières [gopî] ; mod. Braj ; cf. Vrji, Vrndâvana. 

ïïW vran [vn. vrana] v. [10] pr. (vranayati) pp. 
(vranita) blesser, ulcérer. 

ïïW vrana m. blessure, plaie; cicatrice || lat. val- 
nus ; fr. vulnérable. 


ç» fui ci vranita [pp. vran] a. m. n. f. vranita blessé, 
ïïrf vratâ [vrj] n. règle, observance ; sphère d’ac¬ 
tion ; manière de vivre, conduite ; devoir individuel 
| vœu ; pratique religieuse, chasteté | jour de jeûne 
rituel f. vratâ ifc. qui ne mange ou ne boit que 
|| lat. verbum ; ang. word; fr. verbe. 
vratât par suite d’un vœu. 
vrataip car observer un vœu (not. de chasteté). 
vratarp dhr observer un vœu. 

vratahandha [bandha] m. soc. cérémonie d’in¬ 
vestiture du cordon sacré [upavfta] ; syn. upanayana 
| soc. restriction liée à l’observance d’un vœu. 

an fci vratati [vrti] f. liane | expansion ; fait de 
couvrir. 

rlw vratin [vrata-in] agt. m. f. vratinï qui ob¬ 
serve des vœux — m. ascète ; homme pieux. 

qcq vratyâ [vrata-ya] agt. m. f. vratyâ obéissant ; 
pieux; fidèle (à (g.)) — m. vrâtya soc. conforme 
à une observance religieuse — n. soc. nourriture 
appropriée à un jour de jeûne. 

\/ 9 \ vrasc v. [6] pr. (vrscâti) pp. (vrknâ) aor. 
[5] (avrascït) aor. [4] (avrâksTt) aor. [3] (avivrascat) 
déchirer, découper — ca. (vrascayati) faire déchirer. 

q-SM vrascana [vrasc-ana] a. m. n. f. vrascanâ (ce 
ou celui) qui découpe | à découper — n. scie ; ciseau 
| coupure, incision ; blessure | sève, latex coulant de 
l’incision de l’écorce d’un arbre. 

q Ici vrâta [vr. vrata] m. multitude, foule ; groupe, 
compagnie ; troupe | assistance à un mariage — n. 
travail manuel ; travail occasionnel à la journée. 
vrâtam en nombre, en foule ; en troupe. 

q Idlq vrâtïna [vrâta-fna] m. ouvrier manuel ; ou¬ 
vrier migrant travaillant à la journée. 

q icq vrâtya [vr. vrata-ya] a. m. n. f. vrâtyâ 
nomade ; errant — m. véd. membre d’une secte 
de magiciens-shamans, associés aux rudrâs ; ils 
exécutaient une cérémonie de 12 jours au solstice 
d’hiver pour ramener le soleil, avec un sacrifice 
de chiens, et utilisaient des dés en os de mouton 
polis | soc. membre d’une communauté non brah¬ 
manique ; exclu, hors-caste ; personne déchue de sa 
caste, paria | soc. not. brâhmane parti à l’étranger 
sans raison de force majeure | vagabond ; saisonnier, 
migrant | soc. étudiant brahmanique en vacances, 
mendiant des vaches en bande. 

vrâtyastoma [stoma] n. soc. cérémonie de 
réintégration ou d’intégration d’un vrâtya dans la 
communauté brahmanique. 

s] q) -s vrïd v. [1] pr. md. (vrïdate) pp. (viïdita) 
avoir honte. 
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sTl -s l vrïdâ [vrld] f. pudeur, timidité ; honte. 
vrïdâvat [-vat] a. m. n. f. vndavatï honteux, in¬ 
timidé, confus. 

m* vndita [pp. vnd] a. m. n. f. vndita hon¬ 
teux, confus ; timide — n. honte, confusion, 
îft [k vrThi m. riz. 

ST S 

“ST -sa (pour saya) étendu sur | à qui appartient, 
en qui est. 

samyu [sami-ya] a. m. n. f. bénéfique, bien¬ 
veillant | myth. np. de Samyu “Bienveillant”, fils de 
Brhaspati et Tara ; il préside au sacrifice véd. ; on 
le dit parfois père d’Agni. 

sJ SRT sams v. [1] pr. (samsati) pft. (sasamsa) 
pp. (sasta) pfp. (samsya, sasya, sastavya) pf. (a, 
pra) indiquer, montrer | raconter, dire ; proclamer, 
révéler ; prononcer (not. un serment) | véd. réciter 
(comme hotr ) | louer, célébrer — ca. (samsayati) 
pp. (samsita) id. || lat. carmen. 

SRI" sâmsa [sams] m. récitation ; proclamation 
| véd. not. récitation du Rgveda | incantation ; invo¬ 
cation ; promesse, vœu ; imprécation. 

srlw samsita [ca. pp. sams] a. m. n. f. samsita 
déclaré, dit ; célébré, loué. 

4>i PfH samsin [sams-in] agt. m. f. samsim qui in¬ 
dique ; qui annonce, qui proclame ; qui récite. 

STFïr samsya [pfp. [1] sams] a. m. n. f. samsya 
à réciter | digne d’éloge | désirable — m. soc. feu 
sacrificiel de l’Est. 

\J sak v. [5] pr. (saknôti) pp. (sakta) pfp. 
(sakya) pf. (sam) pouvoir, être capable de (inf.) — 
ps. (sakyate) pouvoir (inf.) dés. (siksati) dés. 
md. (siksate) pp. (siksita) cf. siks. 
râstram bhoktum sakyasi palayan [Mah.] Tu seras 
capable de profiter et de protéger le royaume. 

ïT3T saka m. hist. peuple Scythe arrivé de Bac- 
triane au nord-ouest de l’Inde au 1 er siècle ant. pour 
y fonder le royaume kusâna |pl. sakâs géo. les Sakâs 
ou Indo-Scythes ; myth. on dit que leurs rois sont les 
ksatriyâs issus de la sueur de la vache de Vasistha, 
afin de détruire l’armée de Visvâmitra ; le roi Sa- 
gara les combattit en vain | cf. sakakâla. 
sakavarsesu catuhsatesu pancasastiyutesu [“en F ère 
Saka quatre-cent soixante-cinq”] En 543. 

sakakâla [kâlai] m. ère [samvat] Saka, débutant 
en l’an 78 avec le roi Kaniskai. 

sakâyanya [âyanya] m. phil. np. du sage 
Sakâyanya, qui enseigna la sagesse au roi 


Brhadrathai dans la Maitrî. 
i>l«h sakai iic. pour sakan. 
sâkadhüma [dhüma] m. fumée de feu de bouse 
de vache. 

sakata m. n. char, chariot — m. myth. np. 
de l’asura Sakata, tué par Krsna. 

sakatikâ [-ika] f. petit chariot à traîner (jouet 
d’enfant) | chariot de décoration florale. 

sakatin [-in] agt. m. f. sakatinï qui possède un 
char. 

3T3ÏT sakan [relié à sakrt ] n. [nom. acc. sa krt] 
excréments, ordure || gr. anaroç. 

i’i'Tivl sâkala m. n. morceau, portion, bout ; frag¬ 
ment, éclat, tesson ; écaille ; écorce — n. moitié ; 
not. demi-lune, hémistiche, etc. | cannelle | sorte de 
pigment noir utilisé en teinture 

SRÎP" sakâra [(sa)-kâra] m. le son ou la lettre 
‘sa’ | lit. [Mrcchakatikà] np. de Sakâra, frère d’une 
épouse du roi Pâlaka; il est frivole, arrogant et 
cruel. 

sakuna m. (grand) oiseau ; oiseau de proie, 
milan | soc. oiseau de présage — n. présage; not. 
bon présage f. sakunï oiseau femelle | myth. np. 
de Sakunï, démon femelle qui rend les enfants ma¬ 
lades; cf. Pütanâ. 

sakunajna [jna] a. m. n. f. sakunajnâ qui connaît 
les présages. 

sakuni [relié à sakmia] m. (grand) oi¬ 
seau ; not. milan | myth. [Mah.] np. du prince 
gândhâra Sakuni “Oiseau (de mauvais augure)”, 
fils du roi Subala [Saubala], frère de Gândhàrî, 
fourbe conseiller de Duryodhana ; il gagna pour lui 
le royaume de Yudhisthira en trichant aux dés (les 
dés étaient faits de l’os de la cuisse de son père, 
et lui obéissaient); il personnifie le dvâparayuga; 
Ulüka est son fils ; à la fin de la grande bataille, il 
fut décapité par Sahadeva | astr. deuxième demi- 
jour lunaire [karana] fixe. 

îTfFrT sakunta [relié à sakuna] m. oiseau; not. 
oiseau de proie. 

STfFrTITr sakuntalâ [sakunta-la] f. myth. np. de 
Sakuntalâ, fille de Visvâmitra et de la nymphe 
[apsaras] Menakâ; abandonnée dans les bois à sa 
naissance, elle fut “protégée par les oiseaux”, puis 
trouvée par le sage Kanva, qui l’éleva à son er¬ 
mitage comme sa fille ; c’est l’héroïne du drame 
Abhijhânasakuntalâ de Kâlidâsa ; le roi Dusyanta 
l’ayant épousée à la mode gândharva, elle donna 
naissance à Bharata ; par la malédiction de Durvâsâ 
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le roi l’oublia, et ne la reconnut plus tard que grâce 
à l’anneau qu’il lui avait donné. 

SRüT sâkrt n. excréments, ordure. 
îTWT sakta [pp. sak] a. m. n. f. sakta capable de 
(inf. g. dat. i.) ; puissant, fort. 

srfwr sakti [sak-ti] f. pouvoir, puissance, force 
| lance, hampe ; javelot de fer | myth. la lance 
de Skanda, fabriquée par Visvakarmâ en rabotant 
l’éclat du Soleil |myth. l’énergie du feu, arme d’Agni 
| phil. principe divin féminin, opp. va hni ; puis¬ 
sance d’un dieu personnifiée | myth. np. de Sakti 
“la Force” (de Siva), Déesse suprême, épith. de 
Durgâ | phil. [trika] l’énergie créatrice suprême, 
qui a trois aspects : parâsakti l’énergie transcen¬ 
dante, parâpara sakti l’énergie intermédiaire, et 
apai'â sakti l’énergie immanente | phil. [ îiyâya ] sens 
d’un mot — m. myth. np. de Saktii, fils aîné du rsi 
Vasistlia et d’Arundhatî ; cheminant un jour sur un 
chemin étroit, il se trouva face au roi Kalmâsapâda, 
et lui demanda de s’écarter, ayant priorité comme 
brahmane ; le roi le frappa d’un bâton, et il le mau¬ 
dit ; son père Vasistha fit posséder le roi par le vam¬ 
pire [râksasa] Kimkara ; Kalmâsapâda devint lui- 
même un vampire, et il dévora Saktii et ses 100 
frères ; après sa mort, sa femme AdrsyantT accou¬ 
cha de Parâsara, qui déjà chantait le Veda dans son 
ventre. 

sakti trikona n. phil. [tantr.] triangle aqueux, la 
pointe en bas, symbolisant le principe femelle dans 
les diagrammes [yantra] géométriques. 

sâktitâ [-ta] f. ifc. pouvoir, capacité, faculté de. 
sâktitva [-tva] n. ifc. pouvoir, capacité, faculté 
de. 

sâktipata [pâta] m. phil. [“chute de la Puissan¬ 
ce”] initiation spirituelle par un maître [guru] ; des¬ 
cente de l’énergie divine (sur un disciple), théorisée 
dans la philosophie saiva d’Ablrinavagupta. 
saktipïtha [pïtha] n. cf. pïthasthâna. 
sâktibhrt [bhrt ] a. m. n. f. puissant | np. de 
Saktibhrt, épith. de Skanda “qui porte le javelot”. 

sâktimat [-mat] a. m. n. f. saktimatï qui peut ; 
puissant, fort | compétent ; capable de (inf. loc.) | 
armé d’une lance | myth. (dieu) accompagné de sa 
parèdre, personnalisant sa puissance. 
sâktimattva [-tva] n. puissance. 
sâktivàda [vàda] m. lit. np. du Saktivâda “Pou¬ 
voir de la parole”, traité de sémantique dû à 
Gadâdhara. 

STfr^Tf saknuvat [ppr. sak] a. m. n. f. saknuvatï 
capable (de (inf.)). 


JTW sakya [pfp. [1] sak] a. m. n. f. sakyâ faisable, 
praticable, qui peut être mis à exécution | capable de 
(inf.) | explicite |gram. (sens) littéral — n. (impers.) 
il est possible de (inf.) ifc. qui peut être obligé 
à, qui peut être soumis à | capacité de. 

i’i'sh sakra [sak-ra] a. m. n. f. sakra véd. puis¬ 
sant, fort — m. myth. np. du radieux [âditya] Sakra, 
épith. d’Indra “le Puissant”. 

sakrâgopa [gopa] m. natu. cochenille ; insecte 
utilisé pour fabriquer une teinture rouge, le cra¬ 
moisi. 

sakrâgopaka [gopaka] m. id. 
sakradhanus [dhanus] n. myth. l’arc-en-ciel, at¬ 
tribut de puissance d’Indra. 

sakrâvatâra [avatàra] m. myth. np. de 
Sakrâvatâra, lieu dit de la “Descente d’Indra” ; cf. 
sacïtïrtha. 

y/ s tank v. [1] pr. md. (sankate) pp. (san- 

kita) pfp. (sankya, sankitavya) pf. (a, pari, vi) 
soupçonner, se défier de (acc.) ; craindre qqc. de 
qqn. (abl.) | hésiter, douter ; se douter de, conjectu¬ 
rer || lat. cunctor. 

sanke adv. je suppose ; à mon avis, probablement ; 
peut-être | on peut le craindre. 

SRv 7- samkarâ var. sankara [sam^-karai] a. 
m. n. f. samkarï bienfaisant, qui apporte le 
bonheur ou la prospérité — m. myth. np. de 
Sankara ou Samkara, épith. de Siva “accordant sa 
bénédiction” | hist. np. de Sankarai ou Samkarai 
ou Àdi Sankarâcârya “Maître bienfaisant” (788- 
820), philosophe né à Kâlati (près de mocl. Kochi 
au Kérala) ; il était disciple de Govindanâtha ; il 
vécut à VârânasT, où il prêcha le vedânta fondé sur 
la doctrine advaita; on lui attribue de très nom¬ 
breux ouvrages, not. Vivekacüdâmani, Digvijaya, 
Prapancasâra, Mohamudgara, UpadesasâhasrT, 
Brahmasütrabhâsya / SârTrakamTmâmsâbhâsya ; 
il fonda 4 monastères [matha], resp. à PurT- 
Govardhana 2 , SrngerT, Dvârakâ et Badarïnâtha 
(jyotirmatha ) ; leurs supérieurs sont les pontifes 
[jagadguru] de l’ordre dasanâmïdandin de la doc¬ 
trine advaita ; il fonda le système des 6 doctrines 
[Sanmatasthâpakâcârya] | hist. np. de Sankara 2 
ou Samkara 2 Misra, poète, dramaturge et érudit 
du 15 e siècle ; on lui doit le Kanâdarahasya, qui 
décrit les catégories du vaisesika avec les méthodes 
de navyanyâya - f. samkarï myth. np. de Samkarï 
“Épouse de Samkara”, épith. de la Déesse — f. 
samkarâ natu. zoo. Sturnia pagodarum “Étourneau 
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des pagodes” ou mainate brahmane, joli oiseau 
beige au capuchon noir d’allure sereine ; on le 
compare aux renonçantes errantes [parivrâjikâ ]. 

sankararanya [ranya] m. hist. np. du renonçant 
Svàml Sankararanya “Plaisir de la bienfaisance”, 
frère aîné de Caitanya ; cf. Visvarüpa 2 . 

sankaravarman [varman] m. hist. np. du 

roi du Kasmîra Sankaravarmâ (883-902) ; cf. 
Agamadambara. 

sankarasena [senâ] m. méd. np. du médecin 
Samkarasena, auteur du Nâdïprakàsa (18 e siècle?). 

sankarasvâmin [svâmin] m. hist. np. de 

SankarasvâmT, logicien auteur du Nyâyapravesa. 

samkarâcârya [âcârya] m. hist. le Maître 
Sankarai | soc. l’un des supérieurs des 4 monastères 
[matha] fondés par lui. 

samkarânanda [ânanda] m. hist. np. du philo¬ 
sophe Samkarânanda ; il fut le guru de Sâyana ; on 
lui doit l’Àtmapurâna et de nombreux commen¬ 
taires sur les leçons [ upanisadj. 

saiikâ [sarik] f. inquiétude, appréhension, 
peur | soupçon, méfiance, crainte ; suspicion de (abl. 
loc. pratl-acc.) | doute, hésitation ifc. croyance 
en ; fait de supposer que ; suspicion de, présomption 
de — iic. id. 

brahmahatyâkrtâ saiikâ peur d’avoir provoqué la 
mort d’un brahmane. 

pâpasankâ na kartavyâ [KSs.] Il n’y a pas lieu de 
suspecter qu’un péché ait été commis. 

sankâdvâra [dvâra] n. arch. seuil de sanctuaire 
orné de deux conques. 

saiikâsthâna [sthâna] n. cause de crainte ; objet 
de suspicion. 

srffcr sankita [pp. sarik] a. m. n. f. saùkita 
préoccupé, inquiet, alarmé; méfiant, craintif | 
craint ; douteux, incertain. 

srffrr^r sankitavya [pfp. [3] sarik] a. m. n. f. 
sankitavyâ à craindre, dont il faut se méfier. 
sankitavyam (impers.) c’est à craindre. 

srffr sari kin [sarik-in] agt. m. f. sankini qui sup¬ 
pose, qui soupçonne ; méfiant ; jaloux ; timide — ifc. 
qui craint, qui croit | qui éveille des inquiétudes — 
f. sankinï [kâmasâstra] l’un des 4 types de femmes. 
kâkasankin a. m. n. méfiant comme un corbeau. 

sankû m. pieu, poteau ; tronc d’arbre | 
cheville, clou ; flèche, pointe | astr. gnomon d’un ca¬ 
dran solaire |phil. l’aiguillon du remords |astr. sinus 
de l’altitude |math. un billion (mille milliards) (hist. 
np. de Sanku, l’un des neuf joyaux [navaratna] de 


la cour du roi Vikramàditya | myth. [Mah.] np. du 
prince vrsni Sarikui, fils d’Ugrasena; c’est l’un des 
7 célèbres archers yâdavâs. 

sankükarna [karna] a. m. n. f. sankukarnî qui a 
les oreilles pointues — m. âne. 

s-n l sankulâ f. scalpel | ciseaux ; pince coupante 
(not. pour découper la noix d’arec). 

yi ÿ] saiikya [pfp. [1] sarik] a. m. n. f. sankyâ à 
craindre, dont il faut se méfier | à prévoir, à antici¬ 
per. 

sankyam (impers.) c’est à craindre. 

m sankhâ m. n. conque ; coquille, coquillage 
| myth. conque-attribut de Visnu, symbolisant l’ap¬ 
pel divin; cf. Pâncajanya — n. math, dix billions 
|| lat. coucha ; fr. conque. 

sahkhanidhi [nidiri] m. myth. np. de 
Sahkhanidhi, l’un des 9 trésors de Kubera 
[navanidhi]. 

saiikhâsura [asura] m. myth. np. du démon ma¬ 
rin Sarikhâsura “Génie de la conque” ; il fut vaincu 
par Visnu dans son avatâra du Poisson [Matsya]. 

51^1 sankhana m. myth. [Râm.] np. du roi 
d’Ayodhya Sankhana, fils de Pravrddha, père de 
Sudarsana 2 . 

i’i-'Tl sacï [sak] f. assistance, secours, grâce | 
éloquence | myth. np. de Sacï “Grâce”, fille de Pu- 
lomâi, épouse d’Indra. 

sacïtïrtha [tïrtha] n. myth. lieu dit du pèlerinage 
de Sacï, où Sakuntalâ s’arrêta sur le chemin du pa¬ 
lais de Dusyanta ; on l’appelle aussi Sakrâvatâra. 

sacïpati [pati\ m. myth. np. de SacTpati “Maître 
de la Grâce”, épith. d’Indra. 

aid satha a. m. n. f. sathâ faux, trompeur ; per¬ 
fide, traître. 

STT sanâ m. natu. bot. Cannabis sativa , chanvre 
|| lat. cannabis; fr. chanvre. 

•yius sanda m. lait caillé, fromage frais |myth. np. 
de Sanda, fils de Sukra, prêtre des asurâs. 

5TfT satâ num. n. sg. cent, une centaine — f. satï 
ifc. id. || gr. enaTov: lat. centum; fr. cent. 
dve sa te var. dvisata deux cents. 
trïni satâni trois cents. 

satakrtvas [krtvas] adv. 100 fois. 
satakratu [kratu] m. myth. np. de Satakratu, 
épith. d’Indra “Qui a pratiqué 100 sacrifices”. 
satakratovivardhasva Prospère, O Indra. 

satajit \jit] m. myth. np. du roi Satajit “aux cent 
victoires”, fils de Sahasrajit ; il est père d’EkavIra. 
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satadru [dru 2 ] f. géo. np. de la rivière Satadru 
ou SutudrT “Qui s’écoule en 100 (branches)” ; elle 
descend de l’Himâlaya vers le Paiijab pour se jeter 
dans l’Indus (mocl. Sutlej) ; cf. Anavatapta. 

satadhanvan [dhanvan] nr. nryth. np. du roi 
yâdava Satadhanvâ “aux cent arcs” ; à l’incitation 
d’Akrüra et Krtavarmâ il assassina Satràjit pour 
s’emparer du joyau magique Syanrantaka; Krsna 
et Balabhadra le poursuivirent et le tuèrent. 

satapatha [patha] a. nr. n. f. satapathâ [“qui a 
100 chemins”] qui a beaucoup d’aspects. 

satapathabrâhmana [brâhmana] n. lit. np. du 
Satapatha brâhmana “Cent leçons”, rattaché au 
Yajurveda blanc ; cf. Yâjnavalkya. 

satapad [pad 2 ] a. m. n. f. satapadï [nom. 
satapât] qui a cent pieds. 

satabhisaj [bhisaji] f. astr. np. de Satablrisak 
“Qui guérit au centuple”, 23 e astérisme lunaire 
[naksatra] , corr. à l’étoile A du Verseau [ kumbha] ; 
Indra (ou Varuna) y préside ; son symbole est un 
cercle. 

satarüpâ [rüpa] f. myth. np. de Satarüpâ “Mul¬ 
tiforme”, émanation cosmologique féminine de 
Brahnrâ, à la fois créatrice (par son double mas¬ 
culin Virât) et épouse de Manu-Svâyambhuva. 
satasas [-sas] adv. par centaines ; cent fois. 
satasrnga [srnga] a. m. n. f. satasrnga qui a cent 
cimes — n. myth. [Mah.] np. de Satasrnga, la mon¬ 
tagne “aux Cent Cimes”, où se retira le roi Pându 
quand il devint ermite. 

satâsahasra [sahasra] n. cent mille. 
satasahasrasas [-sas] ind. par centaines de mil¬ 
liers. 

satasahasraka [sahasraka] a. m. n. f. 

satasahasrikâ constitué de cent mille. 

satasâhasra [sahasra] a. m. n. f. satasâhasrâ 
f. satasâhasrï constitué de cent mille — n. cent- 
millième part. 

satasahasraka [sahasraka ] a. m. n. f. 

satasâhasrikâ constitué de cent mille. 
satasahasrikâ prajnâpâramitâ bd. longue version 
de la Prajnâpâramitâ, en 100000 vers [sütra]. 

satânanda [ânanda] m. myth. [Rânr.] np. de 
l’ascète Satânanda “joie au centuple”, fils aîné de 
Gautanra ; il était chapelain [ purohita] du roi Jana- 
karâja. 

satânïka [anïka] m. myth. [Mah.] np. de 
SatânTka “à l’armée de cent braves”, fils de Nakula 
et DraupadT | hist. np. de Satânlka 2 , premier roi 
de la dynastie Vatsa; il épousa une princesse du 


Videha, qui mit au monde le roi Udayana, qui lui 
succéda. 

satâvadhânin [avadhâna-in ] agt. m. f. 
satâvadhâninï [“qui peut faire attention à 100 
choses différentes”] champion d’ astâvadhâna 
capable de prodiges de mémorisation. 

îTfRT sataka [sata-ka] a. m. n. f. satikâ en cent 
parties | centième — n. centaine ; ensemble de 100 
strophes; centurie | lit. recueil de cent poèmes; cf. 
satakatraya. 

satakatraya [fraya] n. lit. np. du Satakatraya 
“Triple recueil de cent poèmes” de Blrartrharii ; 
il comprend le Nîtisataka, le Srngârasataka, et le 
Vairâgyasataka. 

satr nota. gram. affixe primaire [krt 2 ] mar¬ 
quant le participe présent actif. 

STc^T satya [s'ata-ya] a. m. n. f. satyâ constitué 
d’une centaine | qui peut être acquis pour 100 (rou¬ 
pies). 

sâtru m. (qui attaque, qui renverse) ennemi, 
rival, agresseur, envahisseur; not. roi voisin hos¬ 
tile — ifc. hostile envers, qui vainc | (a. bahuvrïhi ) 
vaincu par || gr. kotoç ; ang. hâte. 

satrughna [ghna] m. myth. np. de Satrughna 
“Qui vainc l’ennemi”, fils de Dasaratha et de Su- 
mitrâ, frère jumeau de Laksmana, compagnon de 
son demi-frère Bharatai ; il tua les a surâs Madhu 2 
et Lavana ; on lui attribue la fondation de la ville 
de Mathurâ, qu’il donna à son fils Subâhui. 
satrutâ [-ta] f. hostilité, inimitié. 
satrunibarhana [nibarhana] a. m. n. f. 
satrunibarhanâ qui extermine ses ennemis. 

STfTT satrum [acc. satru] iic. 
satrumjaya \jaya ] m. “Victoire sur l’ennemi”, 
np. d’homme. 

sad v. [1] pr. nrcl. (sïyate) fut. (satsyati) pft. 
(sasâda) pp. (sanna) tomber — ca. (sâtayati) faire 
tomber — ca. (sâdayati) conduire le bétail (devant 
soi). 

bilvam bilvena sâtaya [Mah.] Brise la noix de bel 
avec la noix de bel. 

sani [sami] m. myth. np. du graha Sani 
“(Astre) Lent”, régent de la planète Saturne ; il est 
fils de Sürya et de Châyâ; astr. son influence as¬ 
trale est crainte, il a le mauvais œil ; [Râm.] Râvana, 
craignant son influence, l’enferma dans une citerne, 
dont le délivra son ami Hanunrân ; son premier re¬ 
gard tomba sur le palais d’or de Râvana, qui devint 
noir ; il est représenté comme une masse noire avec 
des yeux brillants, ou comme un homme noir vêtu 
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de noir; sa monture est un corbeau; cf. Krüradrt, 
Krüralocana, Kroda, Nîlânjanagiri, Manda, Saura. 
sanivâra [vâra] m. samedi. 

sanais [sami] adv. tout doucement, lente¬ 
ment ; peu à peu, au fur et à mesure, graduellement. 
sanaihsanais adv. petit à petit, graduellement. 

sanaiscara [cara] a. m. n. f. sanaiscarâ qui se 
meut lentement — m. astr. np. de Sanaiscarâ, 
épith. de la planète Saturne et du graha Sani. 
ül--d santu [sam 3 -tu] a. m. n. f. heureux. 

•y/STT sap v. [1] pr. (sapati) pft. (sasâpa) pft. md. 
(sepe) pp. (sapta , sapita) pfp. (sapya) pf. (abhi) 
maudire, prononcer une malédiction, lancer une 
imprécation | injurier (acc.) — pr. md. (sapate) ju¬ 
rer ; prêter serment à (dat.) sur (i.) | injurier, mau¬ 
dire (dat.) — ca. (sâpayati) pp. (sapita) faire jurer 
par (i.). 
sape je jure. 

sap yadi ... s’engager à ne pas ... 
a nrtani sap faire un faux serment. 
satyena va i sape En vérité je le jure. 
svayamupagatâ srïstyajyamanâ sapati Fortune in¬ 
espérée qu’on néglige devient malédiction. 

5TT sapa [sap] m. malédiction, imprécation | 
serment. 

STT^T sapatha [sap] m. malédiction, imprécation, 
anathème | résolution, serment, vœu. 
sapatham 1er jurer, faire serment. 

ai Rtn sapita [pp. sap] a. m. n. f. sapita maudit, 
ai H sapta [pp. sap] a. m. n. f. saptâ maudit | 
conjuré, adjuré — n. serment. 

•* 1 H q d saptavat [ppa. s'ap] a. m. n. f. saptavatï 
qui a maudit. 

SHT sapha m. sabot | crochet de bois pour retirer 
un pot du feu. 

saphavat [-va t] a. m. n. f. saphavatï (animal) à 
sabots. 

3T?r r saphara m. natu. zoo. Cyprinus Sophore , 
petit poisson brillant ; carpe. 

3T3T sabara m. peuple tribal du Deccan; sau¬ 
vage, barbare | myth. np. de Sabara, épith. 
de Siva “Chasseur sauvage” | hist. np. de 
Sabarai SvâmT, philosophe du 5 e siècle, auteur du 
MTmâmsâsütrabhâsya ; son œuvre servit de fonde¬ 
ment aux systèmes de Kumârila et Prabhàkara — 
f. sabarï femme sabara. 

sabala a. m. n. f. sabalâ f. sabalï bigarré, ta¬ 
cheté ; teinté de (iic. i.) |myth. [“au pelage bigarré”] 
np. de Sabala, chien gardien des enfers de Yarna, 
au regard perçant [caturaisa] ; il est né de Saramâ, 


comme son frère le noir Syâma ; il symbolise le 
Soleil-jour, et son frère la Lune-nuit ; du. ils sont 
collectivement désignés comme la paire sabalau ; 
cf. Kâlakaiïjâs | changé, altéré - f. sabalâ var. 
sabalï myth. np. de Sabalâ ou Sabalï “Bigarrée”, 
vache d’abondance de Prthu | myth. [Râm.] épith. 
de NandinT, vache d’abondance de Vasistha || gr. 
nepfiepoç ; fr. Cerbère. 

sabalau m. du. myth. Sabala et Syâma, les deux 
chiens du ciel de Yama. 

s'a bd [vn. sabda] v. [10] pr. md. (sabdâyate) 
pp. (sabdita) faire du bruit. 

sabda m. bruit, son; mot, parole; discours, 
langage | nom, titre, appellation | tradition orale 
| gram. mot déclinable ; déclinaison ; morphème | 
pliil. [sâmkhya] la perception [tanmâtra] de l’ouïe 
[srotra] ; il est régi [niyantr] par les Disas | phil. 
[nyâya] l’autorité de la parole sacrée, un moyen 
de connaissance [pramâna] — ifc. gram. le mot 
“(iic.)”. 

sabdam kr appeler à haute voix. 
sabdam dâ élever la voix, appeler. 
sasabdam adv. avec fracas. 

sabdapürvena yogena phil. yoga fondé sur la parole 
impérissable [sabdatattva]. 
kvasabda m. gram. le mot “kv. a”. 

sabdakalpa [kalpa] a. m. n. f. sabdakalpâ gram. 
propre à traiter la langue. 

sabdakalpataru [taru ] m. gram. lexique. 
sabdakalpadruma [druma] m. gram. ency¬ 
clopédie | lit. np. du Sabdakalpadruma, lexique en¬ 
cyclopédique du sanskrit avec indications gramma¬ 
ticales de plusieurs lettrés bengalis, à l’initiative du 
Râjâ Râdhâkântadeva. 

sabdakosa [tosa] m. dictionnaire. 
sabdatattva [tattva] n. phil. [“essence-parole”] 
la parole impérissable et créatrice du monde. 

sabdanityatva [nityatva] n. phil. [mïmâmsâ] 
doctrine de l’éternité du son. 

sabdabodha [bodha] m. connaissance induite 
d’un témoignage oral | gram. sémantique commu¬ 
nicative ; il y a 3 méthodes d’analyse de la langue, 
suivant les écoles vyâkarana, nyâya et mïmâmsâ. 

sabdabrahman [brahman] n. phil. np. de 
Sabdabralnnan, le Veda comme Verbe révélé, érigé 
en Etre suprême. 

sabdabhâvanâ [bhâvanâ ] f. phil. [mïmâmsâ] 
réalisation de la parole. 

sabdamahjarï [manjarî] f. lit. np. de la 
SabdamanjarT “Bouquet linguistique”, grammaire 
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due à Nârâyana. 

sabdavat [-vat] a. m. n. f. sabdavatï qui émet un 
son ; bruyant — adv. bruyamment. 

sâbdavidyà [vidyâ] f. grammaire ; linguistique ; 
philologie. 

sabdasakti [sakti] f. phil. sémantique lexicale, 
pragmatique ; pouvoir de la parole. 

sabdasaktiprakâsikâ [prakâsikâ] f. phil. np. de 
la Sabdasaktiprakâsikâ “Révélation du pouvoir de 
la parole”, ouvrage de sémantique [navyanyâya] dû 
à Jagadïsa. 

sabdânusâsana [anusâsana ] n. gram. enseigne¬ 
ment de la langue, règles de grammaire ; traité de 
grammaire |lit. np. de la grammaire Sabdânusâsana 
“Traité sur la langue” de Sâkatâyanai ; elle com¬ 
porte un commentaire Amoghavrtti. 

sabdârtha [artha] m. gram. la signification 
d’un mot ; la signification analytique d’une 
phrase décomposée en mots (préalable à la glose 
bhâvârtha) | phil. énergie magique de la parole 
| du. sabdârthau le son et le sens (d’un mot, d’une 
phrase). 

sabdâlamkâra [alarnkâra] m. lit. 

[“embellissement phonétique”] figure de 

style euphonique : équilibre rythmique, 

répétition [ yamaka] , allitération [anuprâsa] ; 
opp. arthâlamkâra. 

sabdâlamkâravicâra [vicâra] m. lit. 

np. du Sabdâlamkâravicâra, chapitre de la 
Kâvyâlamkâravrtti de Vâmana 2 . 

sabdendusekhara [indusekhara] m. gram. 
np. du Sabdendusekhara, commentaire de 
la SiddhântakaumudT dû à Nâgoji Bhatta ; 
on distingue le commentaire complet 
Brhacchabdendusekhara et son résumé, le 
Laghusabdendusekhara. 

sabdana [sabda-na] n. bruit, son; fait de 

parler. 

srferT sabdita [pp. sabd] a. m. n. f. sabditâ 
(bruit) émis ; énoncé, crié ; communiqué ; enseigné ; 
invoqué — n. bruit, tumulte ; braiement. 

^/SPT s'ami v. [4] pr. (sâmyati) pft. (sasâma) pp. 
(sauta) pf. (upa, pra) travailler, se fatiguer ; exer¬ 
cer des actes rituels | s’apaiser; être calme, être 
apaisé, être en paix | se reposer, se désister, renon¬ 
cer ; s’éteindre — ca. (samayati) calmer, apaiser ; se 
concilier (not. par un rite de conjuration) | rendre 
immobile; tuer || ail. hemmen; ang. to hem. 

^/SPT sam -2 v. [4] pr. (samayati) pp. (sânta) pf. 
(ni) [inusité sans pf.]. 


3PT sam 3 [s'ami] part, bénédiction, bonheur; 
joyeusement, avec bonheur, bien. 
samyoh [yos] véd. paix et prospérité. 
sam ca yos ca véd. id. 

9PT sama [sami] m. apaisement, quiétude ; paix 
du cœur ; tranquillité ; pacification | indifférence, 
apathie ; abandon, renonciation, extinction | phil. 
[vedanta] la tranquillité, l’une des 6 vertus cardi¬ 
nales [satsampad]. 

samam kr se calmer ; être tranquille. 

SPT^T samatha [sama-tha] m. phil. tranquillité de 
l’esprit, quiétude. 

5PTT samana [sama-na] a. m. n. f. samana qui 
calme, qui apaise, qui adoucit [qui éteint — n. apai¬ 
sement ; extinction — m. myth. np. de Samana, 
épith. de Yarna “Qui éteint (la vie)”. 

srfïp sami [s'ami] n. travail, labeur, exercice — f. 
cf. s'a nu. 

samika [-ka] m. myth. np. du sage [rsi] Samika 
“Travailleur”, père de Mâtali. 

srfipT samita [sami] a. m. n. f. samita apaisé, 
calmé; éteint | détruit, tué | coupé (ongle). 

îTfipT samitr [s'ami-tr] agt. m. f. samitn qui 
calme son esprit | tueur — m. soc. officiant préposé 
à la mise à mort des victimes sacrificielles | boucher. 

stt) - s'a mi [sami] f. natu. bot. Acacia suma , mi¬ 
mosa ; véd. son bois sert à allumer le feu sacré par 
friction, car “Agni s’y cache” ; il sert aussi pour le 
pal [yûpa]. 

samika m. myth. [Mah.] np. de Samika, fils 
de Sûra, héros vrsni. 

STR -7 " sâmbara m. espèce de cerf ou de daim | 
myth. [RV.] np. du démon Sambara (ou Samvara) ; 
il avait 99 forteresses dans lesquelles il cachait le 
soma et gardait prisonnier Divodâsa-Atithigva ; il 
personnifie la sécheresse ; Hiranyakasipu l’employa 
pour persécuter Prahlâda ; Indra détruisit ses forts 
et le tua pour libérer le soma | myth. np. de Yasura 
Sambarai qui enleva Pradyumna enfant ; ce dernier 
s’échappa, et devenu adulte revint pour le tuer, et 
épouser sa femme la magicienne MâyâvatT. 

3TW sambu m. natu. coquillage bivalve ; huître, 
moule, coque | var. sambuka id. 

sambüka [sambu] m. natu. coquillage | 
[Râm.] np. du südra Sambüka, qui pratiquait fauti¬ 
vement l’ascèse [tapasya] au dvâparayuga sans ini¬ 
tiation ; cette infraction provoqua la mort du fils 
d’un brahmane qui en fit reproche à Râma ; la cause 
du désordre ayant été expliquée par Nârada, Râma 
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lui trancha la tête, et le jeune brahmane revint à la 
vie. 

sambhu var. sambhu [sam^-bhu] m. myth. 
np. de Sambhu “Bienheureux”, nom d’un aspect 
propice de Siva | myth. [Ràm.] np. du daitya 
Sambhui, meurtrier de Kusadhvaja. 

SPT saya [vr. ,sq ] a. m. n. f. sayâ ifc. gisant, 
couché, étendu sur ; dormant sur m. sommeil 
| lit, couche — f. sayâ endroit de repos. 

sayana [-na] n. lit, couche | sommeil, repos. 
sayanTkr se faire une couche de. 

sayanagrha [grha] n. chambre à coucher. 
sayanaracana [racana] n. l’arrangement de la 
couche, l’un des 64 arts [kalâ]. 

■yi-MHl-M sayamya [pfp. [2] sii] a. m. n. f. sayamya 
servant à dormir ou à se reposer — n. lit, couche. 
sayanïyam adv. (impers) il faut dormir. 

5rlw sayita [pp. sq] a. m. n. f. sayita gisant, 
étendu, couché ; qui repose, qui dort ; endormi. 

srpTrfôîr sayitavya [pfp. [3] sq] n. (impers) il faut 
se reposer. 

sayyâ [vr. sq-ya] f. lit, couche | repos, som¬ 
meil. 

5P - sara [sr] m. natu. bot. Saccharum sara, roseau 
(dont on fait des flèches) | flèche | math, syrnb. le 
nombre 5 (pour les 5 puspabâna) | peau du lait ; cf. 
saras || gr. KaAa/aoç ; lat. calamus ; ail. Halm; ang. 
halrn ; fr. chalumeau. 

sarâbandha [bandha ] m. lit. poème géométrique 
[citrakâvya] en forme de flèche. 

sarâbhaiiga [bhanga ] m. myth. [Ràm.] np. de 
l’ermite Sarabhanga “Briseur de flèches” ; il ac¬ 
cueillit Ràma dans la forêt Dandakà après avoir 
reçu la visite d’Indra ; il envoya Ràma, Laksmana 
et Sîtà chez l’ascète Sutlksna, puis s’immola dans le 
feu pour rejoindre le ciel de Brahrnà sous les traits 
d’un ange étincelant. 

sarâbhinna [bhinna] a. m. n. f. sarabhinnâ trans¬ 
percé d’une flèche. 

sarâyantraka [yantraka] n. ficelle servant à lier 
les feuilles de palme d’un manuscript. 

sarastamba [ stamba} m. touffe de roseaux. 
sarahata [hata] a. m. n. f. sarahata frappé par 
une flèche. 

sarâsana [àsana] n. [“qui lance des flèches”] arc. 
•yi *.■=( sarac iic. pour sarad. 
saraccandra [candra .] m. lune d’automne. 
saracchikhin [sikhin] m. natu. paon (en au¬ 
tomne, ayant arrêté de crier). 


spyf saranâ [sri-na] a. m. n. f. saranâ qui protège, 
qui défend n. abri, sanctuaire, refuge | asile, pro¬ 
tection. 

saranam gain chercher refuge auprès de (acc. g.). 
saranam y à id. 

buddham saranam gacchâmi Je prends refuge dans 
le Buddha. 

saranâda [da] a. m. n. f. saranadâ qui accorde 
sa protection. 

saranalaya [laya] m. lieu d’asile ; refuge, abri. 

saranâgata [àgata] a. m. n. f. saranâgatâ qui 
vient chercher refuge ou protection ; qui demande 
asile, réfugié ; fugitif. 

saranâgati [àgati] f. demande d’asile ou de pro¬ 
tection | phil. fait de se placer sous la protection 
d’une divinité. 

saranârthin [arthin] a. m. n. f. saranârthinl qui 
cherche refuge ; qui demande protection. 

ai 7vq saranya [sarana-ya] a. m. n. f. saranyâ qui 
offre l’asile, qui accorde protection (à (g. iic.)) ; pro¬ 
tecteur | qui cherche asile chez (iic.). 

saranyatâ [-ta] f. fait de donner protection, 
ül sarat iic. pour sarad. 

saratkâla [kâlai] m. saison d’automne. 
saratkâlam var. saratkâle adv. en automne. 

5RT sarad f. saison [rtu] d’automne (mois 
d’âsvlna et karttika) \ année | pl. saradas des années 
(poétique). 

saracchatam adv. pour 100 ans. 

satam jïva saradah Puissiez vous vivre jusqu’à 100 

ans. 

saradvat [-vat] m. myth. [Mah.] np. du sage 
Saradvàn “(né en) Automne”, fils de Krpa Gau- 
tama, né avec des flèches [sara] à la main ; il 
était attiré par les armes, qu’il obtint par ses 
austérités de brahmacârin ; Indra tenta en vain 
de l’en détourner par la séduction de la nymphe 
JànapadT; sa semence tomba dans une touffe de 
roseau [sarastamba], où naquirent deux jumeaux, 
garçon et fille ; le roi Sàmtanu les recueillit, et les 
adopta sous les noms de Krpa et Krpî. 

5PPP sarabhâ m. natu. bélier Markhor aux cornes 
en spirale | myth. sarabha, animal fabuleux créé par 
Brahrnà; plus fort que le lion et l’éléphant, il a 8 
pattes [astapad] et court à une vitesse prodigieuse ; 
il orne notamment les colonnes des temples d’Inde 
du Sud, où il est appelé yâlï ; le thème du sarabha 
dominant l’éléphant représente la victoire de l'hin¬ 
douisme sur le bouddhisme ; syn. vyâla | myth. [SP.] 
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forme de Siva-VTrabhadra qui met fin à l’incarna¬ 
tion de Narasimha. 

saravya [s'aru] a. m. n. f. saravyâ capable de 
blesser — f. saravyâ tir de flèche ; déluge de flèches 
— n. cible ; but. 

saravyatâ [-ta] f. fait de devenir une cible ; ex¬ 
position au danger. 

Jd PT saras [s'ara] n. crème, peau du lait. 

ül 11 *> sarâru a. m. n. f. dangereux, toxique, 
méchant. 

iP l q sarâva m. n. assiette, écucllc; plat (en 
terre) | couvercle de plat. 

s'arma [sr] m. n. corps humain, personne ; 
vie | phil. [vedânta] le corps physique périssable, 
l’un des 3 corps formé par les 5 enveloppes [kosa] 
de l’âme ; cf. kârana, süksma, sthüla — f. s'arma ifc. 
corps de. 

sarTrïbhü prendre corps, s’incarner. 
sarïram âdyam khalu dharmasâdhanam On remplit 
son devoir, en vérité, en prenant soin de son corps. 
sarïraka [-Ica] n. “ce vil corps”. 

saririn [sarma-in] a. m. n. f. sanrini cor¬ 
porel. 

SFr saru [sara] f. trait, lance, flèche | myth. mis¬ 
sile divin, arme d’Indra et des génies des vents 
[.marutas ] — f. myth. cette arme personnifiée. 

sarkarâ f. pl. sarkarâs gravier, sable ; calcul, 
bouchon | sucre (candi ou cristallisé) || lat. saccha- 
rum ; ang. sugar ; fr. sucre. 

îPPT sârman [sri-man] n. [en comp. sarma] abri, 
refuge, protection ; sécurité — m. ifc. soc. joie de, 
bonheur de ; (titre) forme des np. de brahmanes. 

srffir sarmin [ sarman-in] a. m. n. f. sarmini heu¬ 
reux, fortuné, chanceux. 

srfîfei sarmistha [super, sarmin\ f. myth. np. de 
Sarmistha “la plus Fortunée”, fille de Vrsaparvan, 
épouse de Yayâti et mère de Puru, Druhyu, et Anu. 

îPT sârya [s'ara] m. flèche ; missile — f. saryâ 
canne ; tige, flèche ; doigt. 

sâryana [-na] m. pl. bosquet de roseaux | véd. 
np. d’une région du Kuruksetra. 

saryanâvat [-vat] m. véd. np. du Saryanâvân, 
région d’altitude du Kuruksetra où l’on trouve le 
soma. 

J’iq'îfd saryâti m. myth. np. du roi Saryâti, fils 
de Manu-Vaivasvata ; il vit à la cour de Yama ; il 
fonda la dynastie des Sâryâtâs ; il est père de la belle 
Sukanyâ, qu’il dut marier au vieil ascète aveugle 
Cyavana qu’elle avait perturbé dans ses pénitences ; 
c’est pour Saryâti que Cyavana exécuta le y ajn a 


au cours duquel les Asvinau burent le soma, en 
désobéissance à Indra ; Ànarta est son fils. 

•yiq sarva [saru] m. myth. np. de Sarva, épith. de 
Rudra-Siva “(qui tue) avec sa flèche” | véd. l’un des 
11 rudrâs. 

sarvavarman [varman] m. hist. np. du gram¬ 
mairien Sarvavarmâ ; il vivait au 2 e siècle en Inde 
du Sud, sous les Sâtavâhanâs ; il est l’auteur du 
Kâtantra. 

spp - sarvara a. m. n. f. sarvan tacheté ; étoilée 
— f. sârvarî nuit (étoilée) | myth. np. de SarvarT, 
épouse de Dosa, mère de Sisumâra. 

üiRh* sarvilaka m. lit. np. du brahmane 
Sarvilaka, voleur cynique dans la pièce 
Mrcchakatikâ ; il se révolte contre l’injustice 
du roi, et aide Àryakai à le renverser. 

•y/spT sa 1 v. [1] pr. (salati) pp. (salita) pf. (ut) 
sauter (avec uc-). 

5PT sala m. pointe, broche, lance | piquant de 
porc-épic | myth. [Mah.] np. de Sala “Qui transper¬ 
ce”, un des 100 fils de Dhrtarâstra | myth. np. du 
roi Salai “Transpercé”, fils aîné du roi Parlksit ; il 
refusa de rendre les chevaux qu’il avait empruntés 
à l’ermite Vâmadevai ; lors de leur querelle, des 
géants l'attaquèrent et le transpercèrent d’un tri¬ 
dent. 

salala [-la] m. natu. porc-épic — n. piquant de 
porc-épic — f. salalï id. 

5PTA salabh [vn. salabha] v. [10] pr. md. 
(salabhâyate) aller à une mort certaine (comme un 
papillon de nuit se jetant dans le feu). 

salabha m. natu. zoo. papillon de nuit | 
natu. sauterelle. 

salâ.kâ [sala] f. baguette, tige, bout de 
bois ; règle ; barre ; pion | baleine de parasol ; bar¬ 
reau de cage | aiguille de porc-épic ; épine ; pousse 
| dé à jouer cylindique de section quadrangulaire, 
d’ivoire ou d’os | aiguille, instrument pointu ; bis¬ 
touri ; pinceau — m. salâka id. (rare). 

salâkâpari [pari] ind. coup de dé défavorable. 
salâkâparïksâ [ïksâ] f. méthode traditionnelle 
d’évaluation d’un étudiant. 

salâkâpurusa [purusa] m. jn. personne 
éminente ; la tradition en compte 63 : 24 saints 
émancipateurs [tïrthankara] , 27 héros épiques 
(répartis en 9 groupes de triplets formés d’un saint 
[baladeva], d’un héros [vâsudeva] et d’un anti-héros 
[prativâsudeva]) , et 12 empereurs [cakravartin]. 

SMld' salâtura [sala-âtura] n. géo. np. du village 
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de Salâtura, lieu d’origine présumé de Pànini, près 
de mod. Peshawar. 

salya m. n. pointe de flèche ou de lance 
| épine, écharde, piquant — m. porc-épic | rnyth. 
[Mah.] np. de Salya “Lancier”, roi des madras, 
frère de Mâdrî ; il incarne l’asura Samhràda ; son 
emblème est le sillon [sltâ] ; il rassembla une grande 
armée, promit à Duryodhana d’être son général en 
chef, et à la requête de Yudhisthira accepta de ser¬ 
vir de cocher à Karna dans son combat contre Ar- 
juna ; après la mort de Karna il commanda l’année 
des Kauravâs ; il tua au javelot Uttara, fut attaqué 
par son frère Sveta, et en fut sauvé par Bhlsrna; 
après une longue bataille inconclusive à la massue 
avec Bhîma, il fut tué par Yudhisthira armé du mis¬ 
sile céleste kâlarâtrï ; cf. Àrtâyani - f. salya ifc. id. 

salyaka [-La] m. natu. zoo. Hystrix Indica, porc- 
épic. 

salyatantra [tantra] n. manuel de chirurgie. 
salyaparvan [parvan] n. lit. 9 e livre du Mah., “de 
Salya”. 

•yifai sallâ var. sallakï [relié à salya] f. natu. bot. 
Boswellia serrata, arbre dont la résine sert à faire 
l’encens. 

sallaka [-La] m. natu. porc-épic — f. sallikâ f. 
sallakï cf. sallâ. 

sava m. n. cadavre. 

savârüdha [ârüdha] a. m. n. f. savârüdhâ se dit 
d’une divinité montée sur un cadavre. 

savâsana [âsana] n. phil. [yoga] posture de re¬ 
laxation, allongé sur le sol, paumes de main vers 
le haut, dos adhérant au sol j soc. [tantra] posture 
d’accouplement “comme un cadavre”, où le parte¬ 
naire féminin est seul actif. 

savarga [(sa)-varga] m. phon. la classe des 
sibilantes. 

savya [s'ava-ya] n. soc. crémation ; 
funérailles. 

-y/ST^F sas v. [1] pr. (sasati) pp. (sasita) bondir, 
s'asa [sas] m. lièvre, lapin | tache de la 
Lune en forme de lièvre | type d’homme ; cf. 
pahcamaimsyavi bhâga. 

sasaka [-La] m. (petit) lièvre, lapin. 
sasadhara [dhara] m. hist. np. de Sasadhara 
(1275-1325), philosophe de la connaissance; il in¬ 
vestigua la notion de concomitance [ vyâpti ] ; son 
ouvrage NyâyasiddhântadTpa influença Gangesa. 

sasabindu [bindu] m. lune [“qui a une tache en 
forme de lièvre”] | rnyth. np. du roi Sasabindu, fils 
de Citraratha, père de Bindumatï. 


sasânka [aiika] m. lune [“qui porte l’image d’un 
lièvre”] | hist. np. du roi Sasânka du Gauda (fin du 
6 e siècle) ; allié secret du roi Devagupta du Mâlava, 
il assassina traîtreusement le roi Râjya Vardhanai 
en 606. 

sasâda [ada] m. rnyth. np. de Sasâda, épith. de 
Vikuksi “Mangeur du lièvre (destiné au sacrifice)”. 

srfsr sasi iic. pour sasin. 
sasimauli [mauli] m. rnyth. épith. de Siva “Por¬ 
tant la lune en diadème”. 

srfsrr sasin [sasa-in] m. [en comp. s'as'i] lune [“qui 
porte un lièvre”]. 

ai sasvat [sas-vat] adv. toujours ; 

perpétuellement ; continuellement, constamment 
| tout de suite, là dessus. 

3RT saspa n. herbe tendre | poils pubiens. 

y^RTsasv. [1] pr. (sasati)pp. (sasta) pfp. (sasya) 
couper, égorger, tuer. 

°5RT -sas forme des adv. de manière (comme fr.- 
ment) | itère le numéral iic. (-fois). 

5RRT sasana [sas-ana] n. abattage, mise à mort. 

aied sastâi [pp. s'ams] a. m. n. f. sastâi dit, récité 
| loué, célébré, approuvé. 

aied sasta 2 [pp. sas] a. m. n. f. sastÜ 2 coupé, 
égorgé ; abattu. 

aied sasta 3 [pp. sas] a. m. n. f. sastÜ 3 puni. 

3TW sastrâ [sas-tra] n. épée — n. épée, couteau ; 
dague ; arme en gén. | invocation, hymne — f. cf. 
sastrï || lat. castrâre; fr. castré. 
sastrakarma [karma] n. chirurgie. 
sastrasâstra [sâstra] n. lit. np. du Sastrasàstra 
ou science des armes, un upaveda. 

sastrin [sastra-in] agt. m. f. sastrim qui 
porte une arme ; armé d’une épée. 

sastrï [f. sasûra] f. dague, couteau. 
sastrïsyâma [syâma] a. m. n. f. sastrïsyâmâ bleu 
acier [“bleu comme la lame d’un couteau”]. 

STRT sasyavar. sasya [pfp. [1] sas] a. m. n. f. sasyâ 
à couper ; à récolter ; à tuer — n. grain, blé ; récolte 
de grain, moisson. 

y5IT sa v. [3] pr. (sisâti) pr. md. (sisïte) pp. (sita, 
sâta.) v. [4] pr. (syâti) pf. (ni) véd. aiguiser || lat. 
catus; ang. hone. 

îTRT sâkai n. légume, végétal m. [saLavrLsa] 
natu. bot. Tectona grandis, arbre teck | [sakadvlpa] 
rnyth. l’un des 7 continents [dvïpa]. 

sâkadvïpa [dvïpa] m. rnyth. np. du Sàkadvîpa 
“Continent du teck”, entouré d’un océan de lait. 
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sâkadvïpïya J-Tya] a. m. n. f. sâkadvïpïyâ myth. 
appartenant au Sâkadvîpa | soc. qualifie une classe 
de brâhmanes d’origine Scythe [saka]. 

sâkapârthiva [pârthiva] m. roi végétarien. 
sâkabhaksa [bhaksa] a. m. n. f. sâkabhaksâ 
végétarien. 

sâkika [-ika] a. m. n. f. sâkikï qui ramasse des 
légumes. 

îTRT sâka 2 [sa k) m. puissance, force; secours | 
aide, ami. 

i»l I ,saka ,3 [vr. saka] a. m. n. f. sâkâ relatif aux 
Sakâs — m. n. cf. sâkakâla — m. pl. peuple des 
Sâkâs. 

sâkakâla [kâlai] m. ère des Sakâs, commençant 
en l’an 78 

STRTcT sâkata [vr. sakata] a. m. n. f. sâkatï relatif 
au chariot, à la charrette | qui va dans un chariot ; 
qui tire un chariot ; qui remplit un chariot — m. 
animal de trait ; charretée. 

sâkatâyana [àyana] m. hist. np. du grammarien 
antique Sâkatâyana, mentionné par Pânini ; cer¬ 
tains lui attribuent les unâdisütrâni \ hist. patr. du 
grammairien jaïn Sâkatâyanai ; il vivait à la cour 
Râstraküta à la fin du 9 e siècle ; il écrivit la gram¬ 
maire Sabdânusâsana ; il professait que tout sub¬ 
stantif dérive d’une racine [vyutpattipaksa]. 

sakatika [vr. sakata-ika] m. charretier. 

ïTRvJT sâkam [acc. sakai] iic. 
sâkam bharï var. sâkambharï [bhara] f. myth. np. 
de Sâkambharï “la Potagère”, épith. de Durgâ qui 
fit pousser des légumes de son propre corps pour 
sauver le monde d’une sécheresse de 100 ans ; [Mah.] 
son sanctuaire se trouve près du gué Trisulakhâta 
| géo. capitale des princes câhuvâna. 

STRTrT sâkala [vr. sakala] a. m. n. f. sâkalâ teint 
avec du sakala \ concernant une portion, un éclat, 
etc. | habitant de Sâkala ; qui suit Sâkalya — m. n. 
morceau, portion; fragment, éclat, tesson; écaille 
n. lit. texte de Sâkalya — m. géo. np. de la ville 
de Sâkala, ville du pays Madra (mod. Sialkot au 
Panjab du Pakistan), capitale du roi Milinda; sa 
déesse tutélaire était Sâvitrî | pl. sâkalâs les habi¬ 
tants de Sâkala. 

sâkalasamhitâ [samhiûâ] f. lit. np. de la 
Sâkalasamhitâ, compilation du Rgveda due à 
Sâkalya. 

STRIAT sâkalya [vr. sakala-ya] m. hist. patr. de 
l’Erudit [Vidagdha] Sâkalya, grammairien qui vi¬ 
vait au nord du Bihâra vers 800 ant. ; premier 


compilateur du Rgveda, il en fixa le texte seg¬ 
menté [Padapâtha] ; sa recension comprend l’Aita- 
reya brâhmana ; l’autre recension [sâkhâ] est due à 
Bâskala. 

sakin [saka^-in] agt. m. f. sakini puissant 
— f. sâkinï myth. [tantr.] démon femelle assistant 
Durgâ ; cf. hâkinT. 

STTfFrRT sâkuntala [vr. sakuntalâ] n. lit. np. 
du Sâkuntala, drame de Kâlidâsa, aussi appelé 
Abhijnânasakuntalâ. 

srnfT sâkta [vr. sakta] a. m. n. f. sâktâ relatif au 
pouvoir ou à l’énergie |phil. relatif à la puissance di¬ 
vine, à la Désse [Sakti] — m. soc. [tantr.] sectateur 
de la Déesse, adepte du tantrisme, qui suit les ensei¬ 
gnements des tantra ; on distingue ceux qui suivent 
le rituel orthodoxe ou droit [daksinâcâra] de ceux 
qui suivent le rituel impur ou gauche [ vâmâcâra]. 

•yi i«w sâkya [vr. saka-ya] a. m. n. f. sâkyâ qui 
concerne le peuple des Sakâs | soc. np. de famille 
identifiant l’origine Indo-Scythe [s'akaj ; il était as¬ 
similé à la caste [vanna] ksatriya ; la tradition dit 
d’un prince sâkya qu’il descend d’Iksvâku | bd. np. 
de famille du Buddha ; son clan [gotra] est Gautama 
|| pâli sâkiya. 

sâkyabhiksu [bhiksu] m. bd. moine bouddhiste. 

sâkyabhiksuka [-ka] m. bd. moine bouddhiste 
f. sâkyabhiksukl bd. nonne bouddhiste | soc. (en 
lit.) entremetteuse. 

sâkyamuni [muni] m. bd. np. de Sâkyamuni, 
épith. du Buddha “Sage des Sakâs”. 

sâkyasimha [simha] m. bd. np. de Sâkyasimha, 
épith. du Buddha “Lion parmi les Sakâs”. 

31W! sâkhâ f. rameau, branche, division ; espèce ; 
extrémité, doigt | véd. école rituelle, secte ; édition 
d’un texte sectaire. 

sâkhâmrga [mrga] m. singe [“antilope de bran¬ 
che”]. 

sâkhin [-in] m. arbre [“qui a des branches”]. 

ai II sânkâyana m. hist. patr. de Sâiikâyana 
“fils de Saiika”, auteur du KausTtaki brâhmana et 
de deux formulaires de rituel [sütra]. 

sâhkâyanabrâhmana [brâhmana] n. lit. np. 
du Sânkâyanabrâhmana, épith. du KausTtaki 
brâhmana “dû à Sânkâyana”. 

sânkâyanâranyaka [âranyaka] n. lit. np. du 
Sânkâyanâranyaka. 

srrer sâta m. pièce d’étoffe, robe ; sari - f. sâtï 
var. sâtJkâ id. 
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STT3T sathya [vr. satha-ya} n. tromperie ; fausseté, 
fraude, malhonnêteté. 

i'iisqc'i sâdvala [sâdvaia] a. m. n. f. sâdvalâ ver¬ 
doyant, couvert d’herbe — m. n. (sg. ou pl.) prairie 

— m. taureau. 

5IW sâuai [s'â] m. pierre de touche ; pierre à ai¬ 
guiser. 

5IW saua 2 [vr. sana] a. m. n. f. sânâ fait de 
chanvre. 

si i Rj-sirq sândilya m. hist. np. de Sandilya, 
patr. d’un auteur d’aphorismes dévotionnels 
[Bliaktisütra], de date inconnue. 

STPT sâtâi [pp. sa] a. m. n. f. sâtâ aiguisé, tran¬ 
chant | mince, maigre, émacié ; faible. 

sâtanai [-na] n. fait d’aiguiser | acuité, finesse ; 
maigreur. 

sâtâtapa [âtapa] m. hist. np. du légiste 
Sâtâtapa, compositeur de smrti , de date incertaine. 

sâtâtapasmrti [smrti] f. lit. np. de la 
Sâtâtapasmrti, recueil de lois dû à Sâtâtapa. 

sâtodara [udara] a. m. n. f. sâtodarâ mince, à la 
taille fine. 

STTfrsâta 2 [sad] m. chute, perte (ongles, cheveux). 
sâtana 2 [-na] n. fait de faire tomber ; coupe, po¬ 
lissage; arrachage, destruction. 

si m sàda m. véd. herbe - f. sâdâ brique. 
sarasâdam du roseau et de l’herbe. 

si igyi sâdvala var. sâdvala a. m. n. f. sâdvalâ ver¬ 
doyant, couvert d’herbe — m. n. (sg. ou pl.) prairie 

— m. taureau. 

sâdvalin [-in] a. m. n. f. sâdvalinï couvert 
d’herbe. 

sanac nota, grarn. affixe primaire [krt 2 ] 
marquant le participe présent moyen. 

5TFfT sânt [vn. s'ânta] v. [10] pr. (sântayati) apai¬ 
ser. 

SI ItI sântâ [pp. sanii] a. m. n. f. sântâ calme, 
apaisé, tranquille | gentil, propice | inoffensif ; mort 
m. phil. le paisible, un des 9 modes artistiques 
[rasa] ; on lui associe la couleur jasmin et la di¬ 
vinité Nârâyana - f. sântâ myth. [Râm.] np. de 
Sântâ “Paisible”, fille du roi Romapâda ; elle épousa 
l’ascète Rsyasrnga. 

sântam interj. paix ! du calme ! tais toi ! | à Dieu ne 
plaise (se dit pour écarter un mauvais présage). 
sântam pâpam va de rétro, satanas. 

sântarasa [rasa] m. phil. sentiment de paix ; 
[Abhinavagupta] le paisible comme expérience 
esthétique libératoire. 


SlicM sâmtanu var. sântanu [vr. sam 3 -tanü] a. m. 
n. f. salubre, sain pour le corps — m. myth. [Mah.] 
np. du roi mythique Sâmtanu ou Sântanu “Bien- 
portant”, 21 e roi de la lignée lunaire [somavamsa], 
descendant de Bharata par Kuru et fils de Pratlpa ; 
il usurpa le trône de son frère aîné Devâpi quand 
celui-ci se fit ermite; par la déesse Gangâ il en¬ 
gendra Devavrata, le futur Bhlsrna, patriarche du 
Mahâbhârata ; il tomba amoureux de la belle Sa- 
tyavatî, dont le père adoptif exigea qu’il lui promît 
la descendance royale, et qui engendra de lui 
Citrângada et VicitravTrya. 

«11r*n sânti [sami-ti] f. paix, calme, repos; paix 
du cœur (prospérité, bénédiction, bonheur |soc. rite 
propritiatoire préalable à un sacrifice ; rite d’apai¬ 
sement d’un démon de possession ; pouvoir [ siddhi] 
d’élimination des dangers | destruction, fin, mort ; 
repos éternel | phil. [saivasiddhânta] aspect paisible 
du bindu , associé à Sadâsiva-Tatpurusa | myth. np. 
de Sânti “Paix”, fille de Daksa, épouse de Dharma 
m. myth. np. de Vangiras Sântii “Paisible”, fils 
d’Angirâ | myth. np. de nombreux autres person¬ 
nages. 

sântideva [deva] m. hist. np. du philosophe 
et poète Sântideva (~685-763), bd. d’obédience 
mâdhyamika ; selon la tradition, ayant reçu l’ap¬ 
parition de ManjusrI, il renonça à son destin prin¬ 
cier, s’enfuit de son palais et reçut l’ordination 
à Nâlandâ ; on lui doit le Bodhicaryâvatâra et le 
Siksâsamuccaya ; il est particulièrement révéré au 
Tibet. 

sântinâtha [nâtha] m. jn. np. de Sântinâtha 
“Maître de la Paix”, 16 e tïrthankara mythique ; son 
corps est jaune d’or, son symbole est un daim ou 
une tortue. 

sântiparvan [parvan] n. lit. 12 e livre du Mah., 
“de la pacification”. 

sântivacana [vacana] n. invocation d’apaise¬ 
ment, placée en tête d’un ouvrage. 

sântyatTta [atrta] n. phil. [saivasiddhânta] prin¬ 
cipe [tattva] transcendant, aspect suprême du 
bindu associé à Sadâsiva-Isâna. 

sântyudaka [udaka] n. soc. eau consacrée, uti¬ 
lisée dans le rite sânti. 

sântyudakavidhi [vidhi] m. soc. [Atharvaveda] 
prescriptions concernant l’eau du rite sânti. 

sântva [sam i-tva] n. consolation, réconfort 
| pl. sântvâni paroles apaisantes, bonnes paroles. 

SUT sâp [ca. sap] v. [10] pr. (sâpayati) pp. 
(sâpita) faire jurer par (i.). 
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SUT sapa [sâp] m. malédiction, imprécation, 
anathème. 

sâpam dâ proférer une malédiction contre (loc. g. 
dat. pratl-acc.). 
sâpam vac id. 

kubera sâpena adv. par la malédiction de Kubera. 

sâpamoksa [moJcsa] m. délivrance d’une 
malédiction. 

STTfrfr sâpita [pp. sâp] a. m. n. f. sâpitâ que l’on 
a fait jurer. 

ai i «i T sâbara [vr. sabara] a. m. n. f. sâbarâ 
méchant — m. offense, injure f. sâbarï langue 
tribale. 

sâbarabhâsya [bhâsyaj n. lit. commentaire 
MTmâmsâsütrabhâsya de Sabarai. 

ai i«â sâbdâ [vr. sâbda} a. m. n. f. sâbdï sonore 
| concernant le son | oral, verbal ; reposant sur l’au¬ 
torité du Veda — m. grammairien | gram. le signi¬ 
fiant (opp. ârtha le signifié) - f. sâbdï myth. np. 
de Sâbdhï “Signifiante”, épith. de SarasvatT. 

sâbdabodha [bodha] m. gram. perception du 
sens d’une phrase; sémantique; cf. abhidhâ' 2 , 
laksana, vyanjanâ. 

ai i |«Â«h sâbdika [vr. sabda-ika ] a. m. n. f. sâbdikâ 
sonore ; qui ernet un son | qui concerne les sons ou 
les mots; verbal — m. [“expert en mots”] gram¬ 
mairien, lexicographe. 

sâbdikâbharana [âbharana] n. gram. np. du 
Sâbdikâbharana, grammaire et lexique de racines 
[Dhâtuvrtti] dû à Dharmakïrti. 

5TPT sâm [ca. sam 2 ] v. [10] pr. (sâmayati) obser¬ 
ver. 

ailR-M samitra [vr. samiti] a. m. n. f. samitra 
relatif au sacrificateur - m. soc. feu du sacrifice — 
n. son emplacement | abattoir ; lieu d’exécution. 

ai samba cf. sâmba. 

sâmbhava [vr. sambhu] a. m. n. f. 
sâmbhavï myth. concernant ou dérivant de Siva ; 
sacré à Siva. 

STPr sây [ca. sq] v. [10] pr. (sâyayati) faire dor¬ 
mir, envoyer dormir. 

ai i<4 sâya [sq] m. qui dort, qui se repose. 
sâyaka [-ka] a. m. n. f. sâyikâ qui dort, qui se 
repose — f. sâyikâ posture de sommeil | tour de 
repos. 

ai I Ri H sayin [saya-in] a. m. n. f. sayini gisant, 
étendu; reposant. 

5TIT sâra m. pièce, pion (au jeu de dés). 

ai 1 7 . ç sâradâ [vr. sarad] a. m. n. f. sâradï autom¬ 
nal ; mûr | timide, modeste — m. année ; nuage 


n. grain, fruit (produits d’automne) - f. cf. sâradâ. 

ai i '.si sâradâ [f. sârada] f. sorte de luth [vïnâ] 

| hist. écriture utilisée au Kasnnra à partir du 8 e 
siècle, évoluée de l’écriture brâhnïï ; l’écriture gur- 
mukhï en est issue | myth. np. de Sâradâ “Luth”, 
incarnation de SarasvatT, représentant la connais¬ 
sance et la joie ; elle est vénérée not. à SrngerT ; dans 
son sanctuaire du KasmTra elle avait une idole mi¬ 
raculeuse qui fut détruite par Zain-ul-âbidm pour 
lui avoir refusé son darsana \ géo. np. d’une impor¬ 
tante université ancienne du KasmTra, située dans 
la vallée de la rivière Neelurn. 

sâradâtanaya [tanaya] m. hist. np. de 
Sâradâtanaya “Fils de Sâradâ”, originaire d’Inde 
du Nord (entre le 12 e et le 14 e siècles) ; il est 
l’auteur du Bhâvaprakâsa. 

5TP1jTT sâradvata [vr. saradvat] m. myth. np. de 
Sâradvata, disciple de Kanva. 

sâriputra m. hist. np. de Sâriputra, dis¬ 
ciple du Buddha ; il est fréquemment mentionné 
dans la Jâtakamâlâ, avec Mahâmaudgalyâyana. 

sâriputraprakarana [prakarana] n. lit. np. 
du Sâriputraprakarana, pièce de théâtre dû à 
Asvaghosa. 

ail P». «Il sariba f. natu. bot. Hemidesmus Indicus, 
salsepareille indienne, liane gentianée ; la racine de 
cet arbuste sarmenteux est utilisée en médecine ; 
syn. anantamüla. 

ai I 0 f sanrâ [vr. sarjra] a. m. n. f. saura corporel 
— n. méd. physiologie, anatomie. 
sârïra danda châtiment corporel. 

ai i Pi «h sârïraka [vr. sarïra-ka] a. m. n. f. sârïrakâ 
corporel — n. phil. l’esprit incarné | doctrine sur sa 
nature. 

sârïrakainïmâmsâ [. mïmâmsâ] f. lit. np. de la 
Sârïrakamïmâmsâ “Investigation sur l’esprit in¬ 
carné” , épith. du Brahmasütra. 

sâfïrakamïmâmsâbhâsya [bhâsya] n. lit. np. 
du Sârïrakamïmâmsâbhâsya de Saùkara ; cf. Brah- 
masütrabhâsya. 

ai l^- sârnga [vr. srnga] m. f. sârngï natu. sorte 
d’oiseau. 

sârngadhara [dhara] m. hist. np. du 
poète Sârngadhara ; il compila l’anthologie 
Sârùgadharapaddhati en 1363. 

sârngadharapaddhati [ paddhati \ f. lit. np. de la 
Sârùgadharapaddhati, anthologie de subhâsita due 
à Sârngadhara (1363). 

sârngarava [rava] m. hist. np. d’un disciple de 
Kanva “Qui crie comme un sârnga ”. 
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MI SM sârdüla m. natu. zoo. tigre - ifc. le 
meilleur parmi - f. sârdülï natu. tigresse | myth. 
np. de Sârdülï, fille de Kasyapa et Krodhavasâ ; elle 
engendra la race des tigres. 
munisârdüla meilleur parmi les sages. 

sârdülakarna [karna] m. bd. np. de Sârdülakarna 
“Oreille de tigre”, fils du chef candâla Trisankui, 
que ce dernier voulait marier à la fille du brâhmane 
PuskarasârT. 

sârdülakarna va, dans [avadâna. 2 ] n. bd. np. 
du Sârdülakarnâvadâna “Conte de Sârdülakarna”, 
texte bd. réfutant l’existence naturelle des classes 
et des castes. 

sârdülavikrïdita [vikrïdita] n. lit. [“jeu du tigre”] 
mètre poétique; il consiste en 4 vers de 19 syl¬ 
labes, avec coupe après la 12 e ; son rythme évoque 
la marche du tigre; on l’utilise not. pour les sou¬ 
haits à des jeunes mariés. 

«liqId sâryâta [vr. saryâti ] a. m. n. f. sâryâtï 
myth. descendant de Saryâti — m. myth. roi de 
sa dynastie ; cf. Haihaya, Tâlajangha | pi. myth. le 
peuple des Sâryâtâs. 

M l M sala [sala] a. m. n. f. sâlâ qui reste chez soi 
m. natu. bot. Shorea robusta ou Sâl, grand arbre 
utilisé en charpenterie ; sa résine [râla] est utilisée 
comme laque, pour l’encens, et pour la médecine ; 
de son amande on extrait le beurre d’illipé utilisé en 
cosmétique ; ses feuilles servent à faire des assiettes 
jetables ; le sala est sacré à Visnu ; bd. c’est contre 
cet arbre que la mère de Buddha s’appuya pour lui 
donner naissance, et c’est sous cet arbre qu’il passa 
en parinirvâna - f. cf. sâlâ. 
sâlam adv. à la maison ; chez soi. 

sâlagrâma [grâma] m. géo. np. de Sâlagrâma, 
village sacré des dévots de Visnu [vaisnava], situé 
sur la rivière GandakT | soc. (provenant souvent 
de Sâlagrâma) coquille d’annnonite fossile, utilisée 
comme image dévotionnelle du cakra de Visnu ; on 
lui attribue des vertus magiques ; cf. tulasï. 

sâlaparnï [parni\ f. natu. bot. Pseudarthria vis- 
cida, arbuste de la famille des papillionacées, tri¬ 
foliée, aux fleurs roses ; c’est l’une des 5 petites ra¬ 
cines médicinales [hrasvapancamüla]. 

sâlabhanjikâ [bhanjikâ] f. lit. femme ou nymphe 
sylvestre [yaksî] d’une telle beauté qu’elle fait fleu¬ 
rir un arbre qu’elle touche du pied ; en sculpture 
on la représente déhanchée devant un arbre sala, 
touchant de la main un rameau fleuri | courtisane. 
M l M K l •Mû sâlankâyana m. myth. patr. du rsi 


Sâlankâyana, fils de Visvâmitra | soc. nom de go- 
tra | pl. liist. np. de la dynastie brâhmana des 
Sâlankâyanâs, qui régnèrent en Andhra sur la 
région de Veiigl de 300 à 440 ; ils étaient vassaux 
des Pallavâs. 

^IIMI sâlâ [f. sâfa] f. hutte, maison ; étable | pièce, 
salle ; salle d’étude — n. sala ifc. maison de || fr. 
salle. 

sâlâvrka [vrka] m. chacal [“loup d’étable”]. 

•^11 M 1 sâlâkya [vr. salâkâ-ya] m. méd. chirur¬ 
gien ; not. oculiste — n. méd. la chirurgie de l’œil 
et de l’oreille, une section de l’Àyurveda. 

snfÎT sali m. riz | pl. salayas grains de riz | myth. 
np. du yaksa Sâli. 

sâlicürna [cürna] n. farine de riz. 
sâlivâhana [vâhana ] m. myth. np. du roi 
Sâlivâhana “qui a Sâli comme monture” | pl. 
sâlivâhana hist. np. du peuple et de la dynastie 
Andhra des Sâlivâhanâs ; cf. Sâtavâhanâs. 

sâlihotra [hotra] m. lit. “qui reçoit le riz en of¬ 
frande”, nom de cheval en poésie | hist. np. de 
Sâlihotra, auteur d’un traité vétérinaire éponyme 
n. lit. ouvrage vétérinaire de Sâlihotra; il traite 
not. des chevaux. 

ÿllPHH salin [sala-in] agt. m. f. salini qui 
possède une maison, propriétaire | sédentaire (opp. 
yâyâvara) — ifc. qui possède ; plein de, doué de, 
bien muni de. 

M1 r"H M sâlmala m. natu. bot. Bombax hep- 
taphyllum ou Salmalia malabarica, cotonnier ou 
arbre à kapok | myth. l’un des 7 continents [dvïjpa] 
— f. sâlmalï id. | myth. np. de la SâlmalT, une des 
rivières de l’enfer j var. sâlmali id. 

^1 l<rq sâlva m. pl. nom du peuple des Sâlvâs (à 
l’ouest des Aravalli) j myth. [Mah.] np. de Sâlva, 
roi de Saubha, qui s’opposa sans succès au rapt 
par BhTsma des filles du roi de Kâsi qu’il devait 
épouser ; BhTsma lui rendit l’aînée Ambâ qui s’était 
promise à lui, mais il la répudia ; [BhP.] Sâlva, ami 
de Sisupâla, fit le serment à la mort de celui-ci 
d’éliminer les Yâdavâs; par ses austérités il obtint 
de Siva la construction par Maya d’une indestruc¬ 
tible citadelle de fer magique ; il attaqua Dvârakâ, 
défendue par Pradyumna, mais seul Krsna put le 
tuer avec son cakra. 

sâlveya [safva-îÿa] a. m. n. f. sâlveyâ pl. 
géo. np. des Sâlveyâs, peuple des Sâlvâs | leur roi. 

5TTT sâvai m. petit d’animal. 
sâvaka [-Aa] m. id. 
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5TTT sâv,a 2 [vr. sava] a. m. n. f. sâvâ cadavérique ; 
relatif au cadavre. 

STP^rT sâsvata [vr. sasvat] a. m. n. f. sâsvatï 
éternel, perpétuel ; continuel, incessant, ininter¬ 
rompu ; tout — n. éternité — f. sâsvatï la Terre. 
sâsvatïh samâh adv. pour toujours [“pendant une 
suite ininterrompue d’années”]. 

sasvatika [sasvata-ika] a. m. n. f. 
sâsvatikâ éternel, permanent ; constant. 
sâsvatikatâ [-ta] f. éternité. 
sJ ai i ^ sas v. [2] pr. (sâsti) v. [1] pr. (sâsati) pft. 
(sasâsa) pp. (sist a, sâsita , sâsta) pfp. (sisya, sâsya) 
abs. (sâsitvâ, -sisya) pf. (anu, â, pra) punir, châtier 
| ordonner, régir, commander, gouverner | éduquer, 
instruire — ps. (sisyate) être puni, être commandé, 
être instruit — ps. (sâsyate) id. 

m sâsai [sas] m. ordre, commande | sâsâ com¬ 
mandant, gouverneur; punisseur | myth. np. du rsi 
Sâsa Bhâradvâja, auteur d’hymnes véd. 
sâsaka [-ka] m. maître, précepteur. 

?rra sâsa 2 [sas] m. couteau de boucher. 
sâsâhasta [hasta] a. m. n. f. sâsahastâ qui tient 
un couteau de boucher en main. 

ai mq sâsana [sàs-ana] agt. m. f. sâsanïqui punit ; 
qui commande ; qui enseigne, précepteur n. pu¬ 
nition, châtiment ; ordre, édit royal, décret | contrat 
écrit ; titre de propriété ; écrit faisant autorité, livre 
sacré [enseignement, instruction; doctrine, religion 
| lit. not. enseignement de Siva à la Déesse dans ses 
révélations [saivâgama] — ifc. pouvoir sur. 

aiileid sâsita [pp. sâs] a. m. n. f. sâsitâ dirigé, 
gouverné ; instruit | contrôlé, restreint | réprimandé, 
puni. 

aiileidoq sâsitavya [pfp. [3] s'as] a. m. n. f. 
sâsitavyâ à enseigner, à prescrire | qui doit être di¬ 
rigé ou instruit. 

ai i leid sâsitr [sâs-tr] agt. m. f. sâsitrï qui punit ; 
qui dirige ; qui instruit | gouverneur, commandant 
| instructeur, enseignant. 

aiiR-n sâsti [sâs-ti] f. correction, punition; com¬ 
mande, ordre ; commandement | sceptre. 

ai ie^ sâstr [sâs-tr] agt. m. f. sâstrï [sg. nom. s'âstâ, 
acc. sâstâram] qui punit, qui châtie, qui commande ; 
qui instruit | maître, instituteur, gouverneur. 

ai i e-a sâstrâ [sâs-tra] n. ordre, loi ; précepte, règle 
| enseignement impératif, instruction ; commande¬ 
ment | règle, théorie (opp. prayoga la pratique) ; 
doctrine, science ; connaissance | [“instrument d’ins¬ 
truction”] traité, ouvrage d’enseignement, livre de 
préceptes ; texte sacré - ifc. science de. 


anantamsâstram alpamjïvitam Le savoir est sans 
fin, mais la vie est courte. 

sâstrakâvya [kâvya] n. lit. “poésie instructive” ; 
cf. Râvanavadha, Hitopadesa. 

sâstracarca [carca] m. discussion sur les textes 
sacrés. 

sâstracarcasadas [sadas] n. débat de discussion 
sur les textes sacrés. 

sâstradrsta [drsta] a. m. n. f. sâstradrstâ re¬ 
connu par les textes savants. 

sâstraprameyapariccheda [prameya-pariccheda] 
m. lit. np. du Sâstraprameyapariccheda de 
Râmànujâcârya, partie de son Tantrarahasya. 

sâstrârtha [artha] m. scolastique, érudition | 
gram. dialectique interprétative du système de 
Pànini. 

STTfFT sastri iic. pour sastrin. 
sâstriparisad [parisad) f. soc. communauté 
scientifique. 

ÿllpMH sastrin [sastra-in] agt. m. f. sastrini versé 
dans les écritures ; lettré, érudit ; savant — m. soc. 
np. de Sâstrï, titre de lettré. 

ai l Wt M sâstrïya [sâsûra-fya] a. m. n. f. sâstrïyâ 
conforme aux enseignements, prescrit par les 
textes ; légal, correct. 

sâstrïyatva [-tva] n. fait d’être prescrit par les 
textes. 

ai ie^i sâsya [pfp. [1] sâs] a. m. n. f. sâsyâ punis¬ 
sable ; qu’on doit punir | qui doit être gouverné ou 
dirigé. 

ai ik sâha m. géo. np. du Sâha, région du 
Kasnnra. 

aiiI k sâhi [sâha] m. hist. np. de la dynastie Sâhi 
du Kasnnra. 

lai an I simsâpâ f. natu. bot. Dalbergia sissoo, 
grand arbre Sissou, aux fleurs jaune pâle ; il est em¬ 
ployé en médecine ; son bois, dense et rose veiné, 
est employé en menuiserie de qualité ; lit. le ca¬ 
davre/vampire du Vetâlapancavimsatikâ était sur 
un Sissou ; Hanumân observa Sitâ prisonnière à 
Lankâ du haut d’un Sissou. 

laii *. simsumâra [sisumâra] m. natu. zoo. Pla- 
tanista Gangetica, dauphin du Gange. 

fsTST siks [dés. sai] v. pr. rnd. (siksate) v. pr. 
(siksati) fut. (sayisyati) pft. (sisiksa) pp. (siksita) 
pf. (anu, upa) apprendre, étudier — ca. (siksayati) 
instruire, apprendre qqc. à qqn. (2 acc.). 

siksaka [siks-aka] a. m. n. f. siksikâ qui 
instruit — m. instructeur; enseignant. 
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fareTW siksana [siks-ana] n. étude ; acquisition de 
connaissances | instruction, enseignement (en (loc. 

üc-))- 

ft'TSrïït^r siksanïya [pfp. [2] siks] a. m. n. f. 
siksanïyâ qui doit être enseigné. 

faraT siksâ [siks-â] f. désir d’accomplir 
apprentissage, étude ; connaissance, art ; science en 
(loc. iic.) | phil. la récitation ou phonétique, un des 6 
traités annexes du Veda [vedâriga] ; cf. Àpisalisiksâ 
| gram. cf. pâninïyasiksâ — m. siksa. rnyth. np. de 
Siksa “Savant”, un roi gandharva. 

siksâguru [guru] m. maître qui enseigne (opp. 
dïksâguru, qui initie). 

siksâvat [-va t] a. m. n. f. siksâvat! instruit ; sa¬ 
vant | instructif. 

siksâstaka [astaka] n. lit. 8 vers de quatre 
strophes dus à Caitanya, résumant son enseigne¬ 
ment. 

siksâsamuccaya [samuccaya] m. lit. np. du 
Siksâsamuccaya “Compendium didactique”, œuvre 
philosophique bd. de Sàntideva. 

farlw siksita [pp. siks] a. m. n. f. siksita appris, 
étudié | qui a appris (acc.) ; instruit, exercé en (acc. 
loc. iic.) — n. enseignement, instruction. 

1^1 vs sikhanda [sikhâ} m. touffe de poils ; mèche 
de cheveux au sommet de la tête | crête ; plumet, 
aigrette | queue de paon. 

sikhandaka [-ka] m. id. | mèche de cheveux ; 
groupe de 3 ou 5 mèches réservées dans la coiffure 
des guerriers. 

sikhandin [-in] m. myth. [Mah.] np. de SikhandT 
“Portant la mèche”, héros des Pâncâlàs, en lequel 
se réincarna Ambâ comme transsexuel [klïba] ; il 
blessa mortellement Bhïsma au combat, celui-ci re¬ 
fusant de combattre une femme ; ainsi il vengea 
l’humiliation d’Arnbâ ; il fut attaqué dans son som¬ 
meil et tué par Asvatthâmâ — f. sikhandinï myth. 
np. de Sikhandinï, fille du roi Drupada qui devint 
homme (SikhandT) par échange de son sexe avec le 
yaksa Sthünakarna; épith. injurieuse employée par 
Ulüka pour désigner Sikhançlï. 

sikhara [sikhâ] a. m. n. f. sikhara pointu, 
dentelé — m. n. sommet, pic; pointe; faîte, pin- 
nacle |arch. tour principale au-dessus du sanctuaire 
d’un temple | rubis. 

sikharin [-in] a. m. n. f. sikharinl pointu ; cou¬ 
ronné ; muni d’une crête — m. montagne — f. 
sikharinl lit. nom d’un mètre de kâvya. 

fw sikhâ f. pointe | aigrette, toupet, crête; 
touffe de cheveux | soc. mèche réservée lors de la 


tonsure d’un brâhmana ; elle est portée not. par 
les disciples de Caitanya ; syn. cüdâ | phil. [tantr.] 
la sikhâ représente l’espace intermédiaire entre le 
brahmarandhra et le dvâdasânta | mamelon ; pointe 
du pied | flamme, rayon | soc. intérêt [vrddhâ] 
[“poussant comme une mèche de cheveux”], payable 
quotidiennement à un taux usuraire. 

sîkhâmani [mani] m. joyau porté sur la tête — 
ifc. splendeur de (titre not. d’ouvrages). 

sîkhâmunda [munda] a. m. n. f. sikhâmundâ qui 
a la tête rasée, à l’exception d’une mèche de che¬ 
veux. 

sikhâmüla [müia] n. [“racine avec une touffe”] 
carotte, navet. 

sîkhâvat [-va t] a. m. n. f. sikhâvatï pointu ; 
brûlant, flamboyant — m. feu, lampe | astr. comète 
— adv. pareil à une crête. 

sikhin [sikhâ-in] a. m. n. f. sikhinï qui a 
un toupet ou une aigrette | brûlant — m. natu. 
zoo. paon | feu. 

yatnâd api kah pasyec chikhinâm 
âhâranihsaranamârgam \ yadi jaladadhvani- 
muditâs ta eva müdhâ na nrtyeyuh || [PT.] 

Quelque effort qu’on fasse, on ne verra jamais le 
cul d’un paon, à moins que cet idiot ne fasse la 
roue, mis en joie par le grondement de l’orage. 

fw sigrû m. natu. bot. Moringa oleifera, arbre 
Moringa; ses feuilles, riches en protéines, sont uti¬ 
lisées en médecine [ayurvéda] - n. ses graines. 

fspT sit a [pp. sa] a. m. n. f. sitâ aiguisé, tranchant 
| mince, maigre, émacié ; faible. 

sithil [vn. sithila} v. [10] pr. (sithilayati) 
pp. (sithilita) rendre lâche, relâcher, desserrer; 
défaire (ses vêtements) — pr. md. (sithilayate) 
négliger - pr. md. (sithilâyate) se relâcher ; s’amol¬ 
lir, s’affaiblir. 

farlw sithila a. m. n. f. sithila lâche, relâché, 
desserré, délié, libre | flasque, mou. 
sithilïkr se relâcher ; se relaxer. 
sithillbhü se relâcher, se défaire ; être à l’aise | 
abandonner, se désister de (abl.). 

ràlfaPMd sithilita [pp. sithil ] a. m. n. f. sithilita 
relâché, défait, lâche, flasque, 
ftrfwt sithili iic. pour sithila. 

sithilïkarana [karana] n. phil. [yoga] relaxation. 
fsrfV sibi m. myth. [Mah.] np. du sage royal 
[râjarsi] Sibi ou Sivi, descendant d’Usïnara et 
MâdhavT, roi des Usïnarâs ; il est le symbole de 
l’altruisme désintéressé et du dévouement surhu¬ 
main ; pour sauver Agni transformé en colombe 
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des coups d’Indra transformé en faucon, il offrit en 
poids égal des morceaux de son propre corps ; un 
jour un brahmane vint à son palais pour mendier de 
la nourriture ; à sa demande, Sibi tua son fils unique 
Brhadgarbha pour lui préparer le repas ; bien que 
le brahmane ait incendié son palais, il fit bonne 
figure et le servit ; lorsque le brahmane demanda 
qu’il partage ce repas, alors qu’il était végétarien, il 
acquiesça ; Brahma qui était venu le tester se révéla 
alors, et lui rendit son fils et son palais | pl. sibayas 
myth. ses descendants ; cf. saibya | myth. np. de 
Yasura Sibii, fils de Samhrâda. 

sibicarita [carita] n. lit. histoire de Sibi, épisode 
du livre 3 du Mah. | var. sibicaritra ici. 

Mw sibika f. palanquin ; litière j estrade. 

Ol R < sibira n. résidence royale ; camp royal ; 
tente royale | tente; camp retranché | mod. [“camp 
d’étude”] atelier, séminaire. 

fsTW simba m. f. simba cosse, gousse. 

Ol Ph simbi [simba] f. cosse, gousse | simbi id. 

| natu. bot. Phaseolus Trilobus , légumineuse em¬ 
ployée pour le fourrage et en médecine pour guérir 
l’hépatite. 

fsPTT sîras n. tête ; crâne | partie supérieure, som¬ 
met ; avant-garde ; début (d’un vers) — ifc. chef, 
premier des || gr. \apa ; lat. cerebrum; fr. cerveau, 
cérébral. 

siromani [mani] m. joyau de coiffure ou de tur¬ 
ban ; diadème | titre d’ouvrage, somme littéraire ou 
scientifique ; principal ouvrage sur un sujet | np. de 
Siromani, titre d’érudit [pandita] ; cf. Raghunâthai. 

sirorekhâ [rekha] f. ligne supérieure de l’écriture 
devanâgarï. 

sirovrata [vrata] n. soc. [MO.] vœu de renonce¬ 
ment, marqué par le rasage de la tête. 

sinsa m. natu. bot. Acacia sirissa ou bot. 
Albizia lebbeck , arbre au bois noir et aux fleurs 
blanches odorantes ; il attire les perroquets - n. 
sa fleur ; les femmes en font des pendants d’oreille ; 
la douceur de ses pétales évoque en poésie la ten¬ 
dresse. 

sirlsavana [vana] n. bois d’acacias, 
fw sila m. glanage (d’épis). 
silâhâra [âhâra] a. m. n. f. silâhârâ glaneur ; 
qui se nourrit du glânage — m. hist. np. de 
la dynastie Silâhâra du nord de l’ouest du Dec- 
can ; elle se réclamait de descendre du vidyâdhara 
Jïmütavâhana ; au 13 e siècle, elle s’établit dans 
le Konkana comme puissance maritime réglant le 


commerce à l’Ouest avec les arabes, au détriment 
de leur voisins [samanta] Râstraküta ; cf. Aparârka. 
silâhârin [âhârin] agt. m. f. silâhârinï glaneur. 
silohcha [uncha] m. du. silonchau glânage d’épis 
et de grains | subsistance par des moyens de fortune. 

fs'FTT sila f. pierre, rocher | pierre inférieure d’une 
meule ; syn. drsad. 

silâkutta [kutta] m. broyage au mortier. 
silâksara [ksara] n. lithographie. 
silâcârika [cârika] m. épigraphe. 
silânyâsa [nyâsa] m. arch. pose de la première 
pierre d’un édifice. 

silâpatta [patta] m. pierre plate, dalle ; meule. 
fsTÿTT silusa m. natu. bot. Ægle marmelos ; syn. 
bilva. 

f^TPT silpa n. décoration ; œuvre d’art | art plas¬ 
tique, métier ; la tradition en énumère 64. 

silpasâstra [sâstra] n. lit. np. de Yupaveda 
Silpasâstra “Science des arts”, traité définissant les 
règles de représentation artistique. 

silpin [-in] agt. m. artisan, artiste, ouvrier ; not. 
sculpteur. 

silpirâja [raja] m. roi parmi les artistes. 
fëpT siva a. m. n. f. siva bienfaisant ; favorable, 
propice, salutaire, de bon augure — m. myth. 
épith. euphémique du dieu véd. Rudra; plus tard 
élevé en dieu suprême Siva, forme transcendante 
du Divin ; sa première épouse, SatT fille de Daksa, 
s’immola par le feu par humiliation qu’il ne soit 
pas invité au sacrifice que celui-ci fit à Visnu ; 
Siva, fou de douleur, transporta son cadavre dans 
l’Univers, en dispersant ses membres en autant de 
sanctuaires [pïthasthâna] ; plus tard il épousa sa 
réincarnation la Fille de la Montagne [Pârvatî], 
qui incarne son Inaccessible [Durgâ] Puissance 
[Sakti] ; leurs fils sont Ganesa et Skanda ; Siva 
est le patron des ascètes, il porte les cheveux 
tressés en nattes formant chignon [Jatâdlrâra] 
et médite au sommet du mont Kailâsa ; il est 
orné de serpents [ nâgabhüsana] ; omniscient, il 
possède le 3 e œil [trinetra] au milieu du front, 
duquel sort le feu qui détruit Kâma; sa monture 
est le taureau Nandï, son symbole le linga-, il 
porte l’arc Ajagava, et est l’archer Pinâkin qui 
détruisit la Cité des trois démons Tripura ; il tua le 
démon-éléphant [gajâsura] ; sous sa forme terrible 
Bhairava il parcourt les champs crématoires avec 
son sceptre d’os et de crâne [khatvânga] ; il se 
manifesta comme colonne de Feu [Arunâcalesvara] 
pour montrer sa suprématie à Brahrnâ et à Visnu ; 


610 



cf. Ardana, Ardhanârïsvara, Isa, ïsâna, Umâpati, 
KapardT, Kâlâri, Gangâdhara, Candramukuta, 
Candrasekhara, Tripuraghna, Dhanvin, Dhürjati, 
Natarâja, Niranjana, Pasupati, Puramathana, 
Batu, Bhagâlin, Bharga, Bhava, Bhiksâtana, 
Manthâna, Mahâkâla, Mrtyumjaya, Lakulïsa, 
Vlrabhadra, Sankara, Sabara, Sambhu, Sarva, 
Hara | soc. le culte de Siva élève la puissance 
destructrice de Rudra en principe divin transcen¬ 
dant suprême [Mahesvara] ; ses temples portent 
son signe [linga] dans le sanctuaire du Seigneur 
[Isvara], gardé par Nanda et Sunanda; l’arbre bilv a 
lui est sacré, ses feuilles trilobées [tryambaka] lui 
sont données en offrande | phil. [tantra] la doctrine 
shivaïte est développée dans les dialogues divins 
(âgama et nigama ) ; le shivaïsme du Cachemire 
a développé la doctrine trika — n. bien-être, 
prospérité, bonheur. 
sivâya var. sivena heureusement. 
sivâya gamyatâm bon voyage ! 
sivâs te panthânah santu bon voyage ! 

sivakara [kara±] a. m. n. f. sivakarï qui cause le 
bonheur, la prospérité ; bénéfique, propice. 

sivakàmasundan [kâma-sundari] f. myth. np. de 
Sivakâmasundarï “Belle du désir de Siva”, épith. 
de PârvatT compagne de Natesvara ; son sanctuaire 
principal est à Cidambaram. 

sivagiri [giri] m. géo. np. de l’ermitage [ matha] 
du Sivagiri “Mont Siva”, colline près de Varkala sur 
la côte du Kérala ; mod. srï Nârâyana Guru (1855- 
1928) y prêcha l’abolition des castes. 

sivagïtâ [gîta] f. myth. [PP.] sermon prêché par 
Siva à Rama. 

sivajhâna [jhâna] n. phil. gnose révélée par Siva 
dans un âgama. 

sivajhânabodha [bodha] m. lit. np. du 
Sivajnànabodha, ouvrage synthétique du mouve¬ 
ment saivasiddhânta du Sud de l'Inde. 
sivatva [-tv a] n. essence de Siva. 
sivadrsti [drsti} f. lit. np. de la Sivadrsti 
“Vision de Siva”, ouvrage de base de la 
doctrine saivasiddhânta de la Reconnaissance 
[pratyabhijnâsâstra] ; son auteur est Somànanda 
(fin du 9 e siècle). 

sivadhanus [dhanus] n. myth. arc de Siva ; cf. 
Bhïmasena. 

sivadharma [dharma] n. lit. np. du Sivadharma, 
texte rituel shivaïte du 5 e siècle ; il fait partie de la 
Nandikesvarasamhità. 


sivapurâna [purâna] n. lit. np. du Sivapurâna; 
cf. VâyavTyapurâna. 

si var ât ri [râtri] f. soc. festival de la nuit de 
Siva, le 14 e jour [caturdasî\ de la quinzaine sombre 
[.krsnapaksa) du mois de mâgha; c’est un jour de 
jeûne [vrata] ; on y célèbre le mariage de Siva 
et PârvatT et la danse cosmique [tândava] de 
Siva; dans les sanctuaires le linga est ondoyé de 
pahcagavya ; les fidèles passent la nuit au temple à 
chanter des hymnes, et les épouses y prient pour la 
longévité de leurs époux. 

sivalihga [linga] n. cf. linga |soc. geste [abhinaya] 
du pouce dressé symbolisant le sivaliiiga. 

sivasarana [s'arana] a. m. n. f. sivasaranâ “pro¬ 
tecteur de Siva”, qualifie les prosélytes shivaïtes tels 
que Basava. 

sivasütra [sütra] n. lit. np. du Sivasütra, recueil 
shivaïte [âgama] consistant en 77 stances [sütra] ; il 
est à la base du système trika du KasmTra ; on dit 
qu’il fut révélé en rêve à Vasugupta ; Ksemarâja en 
fit le commentaire VimarsinT | pl. sivasütrâni gram. 
14 formules décrivant les familles de phonèmes 
utiles à l’AstâdhyâyT ; cf. pratyâhârasütra. 

sivasmâmin [svâmin] m. hist. np. de Sivasvàmî, 
poète bd. du KasmTra, au 9 e siècle; il était poète 
de cour du roi Avantivarmà (855-883) ; on lui doit 
le mahâkâvya Kappliinâbhyudaya. 

sivânanda [ânanda] m. hist. np. de Sivânanda 
“Joie du Seigneur”, nom de divers personnages; 
not. mod. SvâmT Sivânandai (1887 -1963), médecin, 
sage et écrivain, fondateur de la “Divine Life Socie¬ 
ty”. 

sivaji m. hist. np. du roi Marathe Chat- 
trapati Sivajï (1627 -1680) ; il est fils du mercenaire 
Sahjï, de famille Bhonsle, général du sultanat d’Ah- 
mednagar, puis du sultanat de Bijapur à Pune ; il 
combattit les empereurs moghols et créa un puis¬ 
sant royaume hindou au Deccan au 17 e siècle. 
MV sivi cf. sibi. 
fW sis cf. sâ. 

sisira [relié à sya] a. m. n. f. sisira frais, 
froid — m. n. froid, fraîcheur, gel | saison froide 
(mois de mâgha et phâlguna ). 
sisirïkr refroidir, rafraîchir. 
sisirïbhü se refroidir. 

sisiravasantau [vasanta] m. du. le froid et le 
chaud ; l’hiver et le printemps. 

sisiresvara [Isvara] m. myth. np. de Sisiresvara, 
épith. de Siva “Maître du froid” ; il a un temple à 
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Bhuvanesvarii. 

sisirita [sisira-ita] a. m. n. f. sisirita re¬ 
froidi | tremblé ; crénelé (se dit not. du contour d’un 
yantra linéaire formant des recoins à angle droit). 

sisu m. enfant, jeune garçon; syn. kumâra, 
bêla | petit d’un animal — v. [10] pr. rnd. (sisüyate) 
se comporter comme un enfant. 
sisutva [-tva] n. enfance. 

sisupâla [pâla} m. myth. [Mah.] np. de Sisupâla 
“Protecteur des enfants”, prince des Cedayas, fils 
de Damaghosa ; lorsqu’il naquit, il avait 3 yeux et 4 
bras, et il brayait comme un âne ; on lui prédit qu’il 
perdrait son 3 e œil et ses 2 bras supplémentaires à 
la vue de l’homme destiné à le tuer ; un jour où 
Krsna visitait le pays Cedi, il prit l’enfant dans ses 
bras et le miracle se produisit ; sa mère lui fit alors 
promettre que si son fils lui faisait offense, il lui 
pardonnerait ; Krsna jura qu’il ne lui nuirait pas à 
moins qu’il ne l’insultât cent fois ; il grandit et de¬ 
vint un roi puissant ; Rukminï lui fut promise, mais 
clic était amoureuse de Krsna qui l’enleva le jour 
prévu pour son mariage ; lors du sacrifice solennel 
[râjasüya] de Yudhisthira, Sahadeva proposa d’ho- 
norer Krsna, mais Sisupâla se mit à l’insulter ; à la 
centième insulte Krsna le décapita avec son disque 
[ cakra] Sudarsana ; Sisupâla, dernier avatar de la 
troisième renaissance des dvârapâlau maudits, put 
alors se libérer en se fondant en Krsna “comme un 
météore qui frappe la Terre”. 

sisupâlagârha [gârha] m. géo. np. de 
Sisupâlagârha, capitale médiévale du Kalinga, 
à l’emplacement de l’antique TosalT ; mod. les 
ruines de ses fortifications sont à 5 km au sud de 
Bhubanesvar. 

sisupâlavadha [vadha] m. lit. np. du 
Sisupâlavadha “Meurtre de Sisupâla”, poème 
de Mâgha. 

sisumâra [màra] m. f. sisumârï natu. zoo. Plata- 
nista Gangetica, dauphin du Gange |natu. crocodile 
[“tueur d’enfants”] | myth. [VP.] np. de Sisumâra, 
créature céleste, mi-honnne mi-crocodile ; la moitié 
humaine évoque Visnu et la divinité latente en 
l’homme, le crocodile dévore le temps, alors que 
l’univers tourne autour de l’étoile polaire Dhruva 
qui porte sa queue | astr. constellation de la Petite 
Ourse, portant Sisumâra. 

sisnâ m. n. queue ; pénis. 
sisnam bhara adonné à la luxure. 
sisnodaraparâyana hédoniste, libertin [“qui ne 
pense qu’à son pénis et son estomac”]. 


sisnadeva [deva] m. myth. satyre, démon per¬ 
sonnifiant le pénis — a. m. n. f. sisnadeva véd. qua¬ 
lifie les barbares “adorateurs du pénis” | libertin, 
débauché, dépravé. 

\J fsTY sis v. [7] pr. (sinâsti) pp. (sista) pf. (ava, 
ut, pari, vi) laisser — ps. (sisyate) rester — ca. 
(sesayati) faire rester ; épargner. 
na sisyate manquer. 

fs'TS' sista i [pp. sis] a. m. n. f. sistâ i laissé, resté 
— n. résidu, reste. 

fs'TS' sista 2 [pp. s'às] a. m. n. f. sistâ 2 châtié, puni 
| ordonné, commandé ; enseigné, prescrit | éduqué, 
instruit ; poli, bien élevé ; cultivé, éminent. 

sistaprayoga [prayoga] m. pratique correcte 
(not. de la grammaire [vyàkarana]) | gram. bon 
usage, forme linguistique attestée. 

sistâcâra [àcàra] a. m. n. f. sistâcârâ poli, bien 
élevé — m. bonnes manières ; (formule de) poli¬ 
tesse. 

|si Ri sisti [s'isûa 2 ] f. correction, punition | langage 
châtié, parole correcte, enseignement autorisé. 

fspaT sisya [pfp. [1] sàs] a. m. n. f. sisyâ qui doit 
être éduqué — m. élève, apprenti, disciple. 

y/ sfT sli var. se v. [2] pr. md. (sete) v. [1] pr. 
md. (sayate) pp. (sayita) pfp. (sayanïya, sayitavya) 
pf. (ati, adhi, anu, à, upa, sam) être étendu, être 
couché, être gisant ; reposer | se reposer, dormir ; se 
coucher, s’endormir — ca. (sâyayati) faire dormir, 
envoyer dormir — dés. (sisayisate) avoir sommeil | 
lat. quiesco. 

sff sT 2 [sïi] ifc. a. m. n. f. qui repose sur — f. 
repos de ; tranquillité de. 

sfT^P" sikara m. pl. sikaras pluie fine, bruine. 

srhr sighra a. m. n. f. sighra rapide ; opp. 
manda — n. astr. conjonction — v. [10] pr. md. 
(sïghrâyate) accélérer. 
sïghram adv. rapidement, vite, en vitesse. 
sïghrena adv. id. 

sïghraga [gai] m. myth. [Râm.] np. du roi 
d’Ayodhyâ Sïghraga “Rapide”, fils d’Agnivarna, 
père de Marui. 

sïghratara [-tara] a. m. n. f. sïghratarâ compar. 
plus rapide. 

sffr sit cf. sit. 

sftTT sit a [pp. sya] a. m. n. f. sita froid, frais — n. 
le froid, gel, hiver. 
sïtâh eau froide (ellipse de âpas). 

sïtaka [~ka] a. m. n. f. sïtikâ paresseux ; opp. 
usnaka. 
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sïtâpitta [pitta] n. méd. maladie de peau; not. 
urticaire. 

sïtâmsu [amsu] nr. lune (aux rayons froids) ; 
opp. gharmâmsu. 

sftcFT sïtala [sfta] a. m. n. f. sïtalâ froid, frais, 
rafraîchissant | glacé ; glaçant | sans passion, calme 
— m. Lune | camphre — f. cf. sïtalâ. 

sïtalanâtha [nâtha] m. jn. np. de Sïtalanâtha 
“Maître du froid”, 10 e tïrthaùkara mythique; son 
corps est jaune d’or, son symbole est le svastika ou 
une feuille de pipai. 

tfcMT sïtalâ [f. sïtala] f. variole | myth. np. de la 
déesse Sïtalâ “la Froide”, personnifiant la variole ; 
on prie pour sa protection ; sa monture est un âne. 

sïtalâsaptamï [saptami] f. soc. festival du 7 e 
jour de la quinzaine claire [ suklapaksa] du mois 
de mâgha, consacré à la déesse Sïtalâ ; on doit n’y 
consommer que des aliments froids. 

sïrna [pp. sf\ a. m. n. f. sïrnâ brisé, déchiré, 
broyé ; fané, détruit ; tombé (dent) | pourri, gâté. 
sïrnïkr endommager, blesser. 
sïrnatva [-tva] n. pourriture. 

sfrt sirsâ [siras] n. tête, crâne ; partie supérieure, 
front ; partie antérieure, début | var. sïrsân véd. id. 

sïrsâvasesa [avasesa] a. m. n. f. sïrsâvasesâ dont 
il ne reste que la tête. 

y/ i>îl H sïl v. [1] pr. (sïlati) pp. (sïlita) servir, 
révérer; pratiquer, agir — ca. (sïlayati) pratiquer 
intensément, s’engager dans ; exercer, cultiver. 

sila [sd] m. n. habitude, caractère, dispo¬ 
sition, nature | pratique morale ; bonne conduite, 
moralité, piété, vertu | bd. la vertu, une des 6 per¬ 
fections [ pâramitâ] d’un accompli [ bodhisattva] 
a. m. n. f. sïlâ ifc. habitué à, qui pratique, qui se 
livre à. 

sïl an a [-na] n. pratique assidue, étude incessante 
(not du savoir [sâstra]) ; dévotion. 

sïlavat [-vat] agt. m. f. sïlavatï de bonne mora¬ 
lité, vertueux - f. sïlavatï myth. np. de Sïlavatï “la 
Pieuse”, épouse d’Ugrasravâ; pour sauver celui-ci 
de la malédiction de Mândavya, elle empêcha le So¬ 
leil de se lever ; elle fut apaisée par Anasüyâ. 

suka [suci] m. natu. zoo. perroquet ; en 
poésie, il agit comme entremetteur et confident 
| myth. [Mah.] np. de Suka “Perroquet”, sage my¬ 
thique fils de Vyâsa ayant répandu sa semence à 
la vue de la nymphe [apsaras] Ghrtâcï qui lui ap¬ 
parut sous la forme d’un perroquet ; Siva en per¬ 
sonne vint officier à la cérémonie [upanayana] d’in¬ 
vestiture de son cordon sacré [upavlta] ; il était 


exceptionnellement intelligent, et fut éduqué par 
Brhaspati ; il voulait devenir renonçant [sannyâsin] ; 
son père l’envoya recueillir la sagesse du roi Jana- 
karâja, qui lui enseigna le devoir d’un brâlnnane ; 
il revint auprès de son père, et prit épouse de la 
belle Pîvarï, qui lui donna quatre fils et une fille ; 
son père Vyâsa lui conta le Mah., qu’il récita aux 
gandharvâs , aux yaksâs et aux râksasâs ; il conta le 
Bhâgavatapurâna au roi Parîksit désireux de rece¬ 
voir la sagesse avant de mourir ; à la suite d’une vi¬ 
site de Nârada, il partit méditer sur le Mont Kailâsa 
où il atteignit la perfection [siddhai] et fut élevé 
comme un astre au Ciel ; plein de chagrin, son père 
Vyâsa monta au Kailâsa où il s’enquit de son fils 
auprès de Siva; celui-ci lui permit qu’une image 
de Suka l’accompagnât désormais ; à l’endroit où il 
lui apparut, Siva peut toujours être invoqué avec 
succès — f. sukï natu. perroquet femelle | myth. 
[Mah.] np. de Sukî, fille de Kasyapa et Tâmrâ ; elle 
enfanta de Nalâ | myth. [Mah.] np. de Sukïi, fille de 
Kasyapa et DhrtarâstrTi ; elle enfanta de Natâ. 

sukatïrtha [tïrtha] n. myth. np. de Sukatïrtha, 
ermitage du sage Suka, où ce dernier conta le 
Bhâgavatapurâna au roi Parîksit pendant 7 jours 
au pied d’un kalpavrksa; on l’identifie au mod. 
Sukratal près de Muzaffarnagar. 

sukatunda [tunda] m. bec de perroquet |position 
de la main “en bec de perrociuet”. 

sukadeva [deva] m. myth. np. de Sukadeva “Sei¬ 
gneur perroquet”, un nom de Suka. 

sukanâsa [nâsâ] m. lit. [Kâdambarï] np. du mi¬ 
nistre Sukanâsa “au nez en bec de perroquet”, père 
de Pundarîka 2 — f. sukanâsï arch. tour du vestibule 
d’un temple, formant le “nez” du vimân ai. 

sukapura [pura] n. géo. np. du village de 
Sukapura, près d’Edappal, à 10 km à l’est de 
Ponnani, au Kérala ; son temple, consacré à 
Daksinâmürti, fait face au Sud. 

sukavâha [vâùa] m. myth. np. de Sukavâha, 
épith. de Kârna “qui a le perroquet pour montu¬ 
re” . 

sukasaptati [saptati] m. lit. np. du Sukasaptati 
“les 70 contes du perroquet”, recueil de contes en 
sanskrit du 12 e siècle d’auteur inconnu. 

sukasârikâpralâpana [sârika-pralâpana] n. l’art 
d’apprendre à parler aux perroquets et aux mai¬ 
nates, l’un des 64 arts [kalâ]. 

3pfT suktâ [pp. suci] a. m. n. f. suktâ aigre ; as- 
treingent | putride, infect ; puant | dur (mots) — m. 
aigreur — n. chose ou liquide aigre ; boisson acide. 
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suktapaka [paka] m. liquide gastrique ; diges¬ 
tion. 

srfwr sukti [suci] f. [“qui brille”] perle | nacre; 
coquillage, huître | calotte crânienne. 

suktimat [-mat] a. m. n. f. suktimatï plein de 
coquillages — f. suktimatï myth. np. de la rivière du 
Magadha Suktimatï “qui produit les perles” ; elle 
fut détournée par la montagne Kolâhala qui en était 
amoureuse ; de leur union naquit la reine Girikâ | 
myth. np. de Suktimatîi, capitale du royaume Cedi, 
sur les bords de la Suktimatï ; elle fut fondée par le 
roi Uparicara Vasu 2 - 

5T?T sukrâ [suci-ra] a. m. n. f. sukrâ brillant, res¬ 
plendissant | clair, pur, blanc — m. [sukragraha] 
myth. np. du graha Sukrâ “Brillant”, fils de Bhrgu, 
régent de la planète Vénus ; il est aussi Sukrâcârya, 
le chapelain [purohita] des démons [asura] ; [PP.] 
par ses austérités (en respirant de la fumée mille ans 
la tête à l’envers) il obtint de Siva d’être invincible ; 
il possède la science de résurrection [samjïvani\ avec 
laquelle il redonna vie à Bali tué au combat par les 
dieux ; il donna la souveraineté sur les trois mondes 
à Bali en exécutant le sacrifice de toute-puissance 
[visvajit] ; il essaya de dissuader Bali d’accorder 
son vœu à Vârnana, et pour le punir d’avoir es¬ 
sayé d’entraver un don charitable, Visnu le rendit 
borgne ; il possède le secret de l’immortalité, qu’il 
fit partager à son élève Kaca ; il combattit son rival 
Brhaspati qui se fit passer pour lui ; Jayantl est son 
épouse ; père de Devayânî, il maudit de décrépitude 
son gendre Yayâti pour ses infidélités ; cf. Usanâ, 
Kavi, Kâvya | véd. nom du 3 e mois véd. (mai-juin, 
jyaistha ), personnifié comme gardien des trésors de 
Kubera — n. splendeur, clarté, lumière | sperme. 
sukravâra [vâra] m. vendredi. 
sukravisrsti [visrsti] f. émission de sperme ; mas¬ 
turbation. 

sraï sukla [relié à sukrâ ] a. m. n. f. suklâ brillant, 
resplendissant | clair, pur, immaculé | astr. np. de 
Sukla “Brillant”, fils de NâradI personnifiant la 3 e 
année d’un cycle de vie. 
suklïbhü blanchir (devenir blanc). 
suklïkr blanchir (rendre blanc). 

suklapaksa [paksa] m. astr. “quinzaine clai¬ 
re” , période (favorable) entre une nouvelle lune 
[amâvâsyâ] et une pleine lune [ pürnimâ] ; opp. 
krsnapaksa. 

suklapratipad [pratipad 2 \ astr. jour [tithi] sui¬ 
vant une nouvelle lune; c’est un jour de fête; not. 
caitrasuklapratipad marque le nouvel an hindou 


[ yugadi]. 

W sunga m. natu. bot. Ficus indica, banian; 
syn. nyagrodha , vata | myth. np. du roi Sunga, 
fils de Dîrghatamâ et Sudesnâ | hist. la dynastie 
Sunga au début de l’époque kusâna qui succéda 
à la dynastie Maurya en 185 ant. ; elle fut établie 
par Pusyamitra Sungai, commandant en chef du 
roi Brhadratha 3 , dernier des mauryâs, qu’il assas¬ 
sina ; Sungai était brahmane, et cette ère favorisa le 
déclin du bouddhisme |pl. sungâs hist. les 10 rois de 
cette dynastie ; au fondateur Pusyamitra succéda 
son fils Agnimitra; à l’ère des sungâs succéda la 
dynastie Kanva vers 71 ant. 

suci v. [1] pr. (socati) pft. (susoca) aor. [2] 
(asucat) pp. (sukta) pf. (anu, abhi) brûler, briller, 
luire | pleurer, gémir, avoir du chagrin, s’affliger ; 
être en peine, souffrir | souffrir au sujet de (loc. i. 
prati-acc.) | avoir pitié de ; se plaindre de ; regretter, 
pleurer qqn. (acc.) — ca. (socâyati) ps. (socyate) 
affliger — ca. rnd. (socâyate) s’affliger, se lamenter 
int. (sosucyate) briller ou brûler intensément. 
ma sucah ne t’afflige pas. 

aM suC 2 [suci] a. m. n. f. ifc. qui brille, qui illu¬ 
mine — f. flamme ; radiance ; brillance, éclat — ifc. 
pl. peines, chagrins, regrets pour | larmes. 

srfV suci [suci] a. m. n. f. brillant, luisant | blanc, 
immaculé, clair ; pur, propre, vertueux, purifié — 
m. purification, pureté, vertu - n. véd. 4 e mois véd. 
de la saison chaude (juin-juillet) ; saison chaude. 

aj^cT) sunthï f. gingembre sec; opp. ârdraka || hi. 
soth. 

aiusi sundâ f. rhum | taverne. 

5PTft sutudn f. géo. np. de la rivière Sutudri qui 
coule de l’Himâlaya vers le Panjab (mod. Sutlej) ; 
cf. Satadru. 

a^R; sudi [ sukla-dina ] ind. pendant la quinzaine 
claire (d’un mois lunaire) ; opp. vadi | sudi id. 

apg, suddhâ [pp. sudh] a. m. n. f. suddhâ pur, 
clair, purifié ; immaculé, inaltéré ; irréprochable, 
sans taches |correct, juste |phon. se dit d’une voyelle 
simple, brève ou longue — iic. astr. mois normal 
suivant un mois intercalaire [adhika], 

suddhatâ [-ta] f. pureté ; intégrité ; correction, 
justesse. 

suddhatva [-tva] n. cf. suddhatâ. 
suddhavikalpa [vikalpa] m. phil. technique de 
purification du mental, due à Abhinavagupta. 

suddhâdvaita [advaita] n. phil. monisme pur ; 
doctrine phil. prêchée par Vallabhàcàrya. 
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suddhâdhvan [adhvan] n. phil. [ siddhânta] 
monde pur des accomplis, qui peuvent accorder la 
délivrance. 

suddhânta [anta] m. gynécée, harem 
[“l’intérieur inviolé”]. 

suddhodana [odana] m. hist. np. du roi sâkya 
Suddhodana, père par son épouse Màyài du prince 
Siddhârtha Gautama, le futur Buddha ; il régnait 
au Népal à Kapilavastu au 6 e siècle ant. 

yjPs, suddhi [sudh-ti] f. purification, pureté | 
soc. rite de purification | innocence ; acquittement ; 
quittance, fait d’acquitter ses dettes | correction; 
précision ; sincérité ; certitude. 
suddhiiji kr s’assurer de, vérifier. 
suddhmi i math, tomber juste. 

\J sp=T sudh v. [4] pr. (sudhyati) pr. md. 
(sudhyate) pft. (susodha) aor. [ 2 ] (asudhat) pp. 
(suddha) pfp. (sodhanïya) pf. (vi, pari , sam) pu¬ 
rifier | se purifier, être purifié ; s’éclaircir | voir ses 
doutes se dissiper — ca. (sodhayati) purifier ; effec¬ 
tuer une purification rituelle — ps. (sudhyate) être 
excusé, être lavé d’une accusation. 

5pT sunâi [su] a. m. n. f. sunâ propice, favorable 
| myth. np. de Suna “le Propice”, épith. de Vàyu 
ou d’Indra. 

sunahotra [hotra] m. myth. np. du sage [rsi] 
Sunahotra “au sacrifice propice”, un Blrâradvâja, 
auteur d’hymnes du Rgveda ; Grtsamada était son 
fils. 

sunâ 2 iic. pour svani. 

sunaka [-ica] m. jeune chien ; chien |myth. [BhP.] 
np. du sage [rsi] Sunaka ; cf. Kumâravana — f. 
sunakï chienne. 

sunah [g. svani] iic. 

sunahpuccha [puccha] m. myth. np. de 
Sunahpucclra “Cul de chien”, frère aîné de 
Sunahsepa. 

sunahsepa var. sunahsepha [sepa] m. myth. 
[AB.] np. du brâhmana Sunahsepa ou Sunahsepha 
“Pénis de chien”, vendu pour 100 vaches par son 
père Ajîgarta au roi Hariscandra pour servir de 
substitut à son fils Rohitâsva comme sacrifice à 
Varuna ; en priant tous les dieux, et notamment 
en instituant le rajasüya, en l’honneur de Varuna, 
il eut la vie sauve, et fut adopté par Visvâmitra 
[s'aunahsepa] | myth. [Râm.] dans cette variante, 
Sunahsephai est fils de Rcîka ; le roi Ambarîsa avait 
entrepris un yâga dont Indra par jalousie avait 
volé la vache sacrificielle ; le prêtre lui conseilla 


de la remplacer par un brahmane, et Rcîka vendit 
Sunahsepha pour 100000 vaches ; Visvâmitra vou¬ 
lut le sauver et demanda à ses propres fils de le rem¬ 
placer, mais sur leur refus il les maudit de devenir 
cannibales ; il donna à Sunahsepha deux prières à 
Agni qui lui permirent d’être sauvé ; cf. Devaràta. 

sunolângüla [lângüla] m. myth. np. de 
Sunolângüla “Queue de chien”, frère cadet de 
Sunahsepa. 

5pît sunï cf. svani . 

\J spf subhi v. [1] pr. md. (sobhate) pft. 
(susobha) pp. (sobhita) pf. (upa) briller, resplendir 
| être distingué, bien présenter, avoir un bel aspect ; 
être éminent — ca. (sobhayati) orner, décorer ; faire 
briller. 

5Pb subli 2 [subhi] f. splendeur, beauté; 
décoration | essor ; envol. 

5PT subha [suhhi] a. m. n. f. subhâ brillant |orné, 
beau, joli, agréable, splendide ; utile, bon, appro¬ 
prié ; favorable, propice, de bon augure | heureux, 
prospère ; éminent, distingué ; excellent | honnête, 
vertueux — n. beauté, charme ; chance, bonheur, 
prospérité | bien, action vertueuse. 
subham adr. bonne chance. 
subliarâtri [râtri] adr. bonne nuit. 

subhacintaka [cintaka ] a. m. n. f. subhacintikâ 
qui forme de bons souhaits. 

subhadina [dina] n. jour béni, jour de chance. 
subhanâma [nama' 2 ] n. soc. nom d’usage d’une 
personne. 

subhalaksana [laksana] n. signe ou marque 
favorable, bon présage ; leur étude constitue la 
sâmudrakavidyâ — m. porteur de signes favorables. 

subhasücanï [sücani] f. myth. np. de 
Subhasücanî “Celle qui apporte de bonnes 
nouvelles”, divinité invoquée par les femmes en 
temps de calamités. 

subhârambha [ârambha] m. session inaugurale. 
subhâsaya [âsaya] m. occasion favorable. 
navavarsasya subhâsayâh adr. bonne année ! 

subhecchâ [ icchâ] f. phil. désir juste | phil. [YV.] 
le désir de libération, 1 er niveau de connaissance 
[jhânabhümikâ]. 

5pFr subham [acc. subh 2 ] iic. 
subhamyâ [yàs] a. m. f. qui s’envole rapidement. 
subhamyu [ 3013 ] a. m. n. f. élégant, splendide ; 
heureux. 

STV subhrâ [suMq-ra] a. m. n. f. subhrâ brillant, 
beau, splendide | blanc ; immaculé — m. la couleur 
blanche. 
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subhratâ [-ta] f. blancheur. 
subhratva [-tva] n. blancheur. 
suhhrâdat [dat] a. m. n. f. qui a les dents 
blanches. 

sumbh v. [1] pr. (sumbhati) pf. (ni) bles¬ 
ser, tuer. 

sumbha [sumbh] m. myth. [Devînmhâtmya] 
np. de l’asura Sumbha “Tueur”, fils de Gavesthin, 
tué avec son frère Nisumbha par Kâli surgissant du 
front de Durgâ. 

w* sulka m. n. prix, valeur ; prix d’une 
compétition | taxe, péage, droit de douane | soc. dot 
f. sulkâ ifc. valeur de. 

STW sulba var. sulva n. corde. 

'O 

sulbasütra [sütra] n. math. formulaire 
mathématique | lit. recueils de formules [sütra] 
décrivant des constructions géométriques aux 
fins de rituel, not. pour construire des autels ; 
certains remontent aux temps védiques, et sont 
parmi les plus anciens textes mathématiques ; cf. 
Baudhâyana, Apastamba, Kâtyayana-|. 

3PW~ sulva var. sulba n. corde. 

sa 

wc susrus [dés. sru] v. pr. md. (susrusate) être 
attentif à | obéir à. 

WW susrüsana [susrüs-a.na] n. écouter atten- 
tivement (not. la parole du maître) | obéissance; 
devoir, service; hommage (à (g. dat. loc. iic.)). 

spfTT susrüsâ [susrüs-â] f. désir d’écouter la pa¬ 
role du maître | obéissance ; devoir conjugal ; devoir 
de service. 

5F5TT susrüsu [susrüs-u] a. m. n. f. qui désire s’ins¬ 
truire, qui aime l’étude; obéissant, attentif. 

sJ STT sus v. [1] pr. (susyati) pft. (susosa) pp. 
(suska) pf. (ut) se sécher, se dessécher ; se flétrir 
ca. (sosayati) sécher, dessécher | abattre, détruire. 
susyati jalam l’eau s’évapore. 

5TWT suska [pp. sus] a. m. n. f. suska séché, 
desséché ; fané, flétri ; maigre ; sec, aride (vain, vide ; 
inutile, sans profit, sans raison - n. matière sèche ; 
not. bois sec, bouse de vache sèche. 

süskagomaya [gomaya] n. bouse de vache séchée. 
sûskatâ [-ta] f. sécheresse ; aridité. 
süskatva [-tva] n. sécheresse ; aridité. 
sûskapattra [pattra] n. feuille sèche. 
sûskaparna [parna] n. feuille sèche. 
suskaparnavat [-vat] adv. comme une feuille 
morte. 

suskaphala [phala] n. fruit sec. 
süskamatsya [matsya] n. poison séché. 


suskavat [-va t] a. m. n. f. suskavatï séché ; 
desséché. 

STW susna [sus-na] m. myth. np. du démon 
[asura] Susna “Torride” ; [RV.] comme Vrtra, il 
libéra les eaux célestes lorsqu’Indra le tua; [KS.] il 
avait avalé la liqueur d’immortalité [amrta] et pou¬ 
vait ressusciter les démons par son souffle ; Indra 
se transforma en goutte de miel pour se faire ava¬ 
ler par lui, et s’échappa de sa bouche sous la forme 
d’un faucon [syena] tenant Vamrta. 

jfjhn susmin [sus-min] agt. m. f. susmini fort, 
puissant ; vigoureux, fougueux | impétueux ; auda¬ 
cieux, hardi. 

s] 5T su var. sve v. [1] pr. (svâyati) pp. (süna) 
enfler | être puissant, être vainqueur || gr. aveu] 
lat. inciens. 

îJcT südrâ m. soc. homme de la 4 e classe, serviteur 

f. südrâ soc. femme de classe südra, servante | pl. 
südrâs soc. la classe [varna] des serviteurs. 

südraka [-ica] m. hist. np. de Südraka Ràjâ 
“Roi des prolétaires”, auteur de la pièce de théâtre 
Mrcchakatikâ, de date incertaine, antérieure 
au 6 e siècle ; il y donne une critique acérée de 
la société des princes, des brahmanes et des 
courtisanes de son temps, dans une perspective 
bouddhiste | lit. [Kâdambarî] np. de Südrakai, roi 
de Vidisâ, héros de l’histoire cadre ; il avait toutes 
les qualités, mais ne connaissait pas l’amour ; une 
femme candâlâ d’une grande beauté lui amena 
le perroquet Vaisampâyanai, qui lui révéla qu’il 
était en fait Candra-Candrâpldai réincarné, que 
Vaisampâyanai était Pundarîka 2 puni de ses fautes 
en étant né une bête, et qu’elle-même était LaksmT 
sa créatrice. 

nânmaiva yo nirbhinnârâtihrdayo vi- 
racitanârasimharüpâdambaram ekevi- 

kramâkrântasakalabhuvanatalo vikrarna- 

trayâyâsitam jahâseva vâsudevam [Kâdambarî] (à 
propos de Südrakai) Son seul nom transperce le 
coeur des ennemis et il a conquis le monde entier 
d’un seul pas, comme pour humilier Visnu qui dut 
créer la forme tonitruante de l’Homme-lion et se 
fatiguer à faire 3 enjambées. 

südrârya [ârya] m. du. südrâryau un serviteur 
et un noble. 

Spr süna [pp. su] a. m. n. f. sünâ enflé ; creux 
n. vide, absence. 

sunyâ [suna-ya] a. m. n. f. sunya vide, 
désert ; vide de, manquant de - n. le vide, le néant, 
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la non-existence | math. symb. le nombre zéro. 

sünyatâ [-ta] f. fait d’être vide, d’être désert 
| phil. néant, non-existence ; nature illusoire des 
phénomènes — ifc. privation de, manque de. 
sünyatva [-tv a] n. cf. sünyatâ. 
sünyabhâva [bhâva] m. phil. état de contempla¬ 
tion du vide, une forme de samâdhi. 

sünyavâda [vâda] m. phil. doctrine de la vacuité 
du monde phénoménal. 

sünyavâdin [-in] agt. m. f. sünyavâdin! phil. 
adepte du sünyavâda; cf. Nâgârjuna. 

jy ■>. süra a. m. n. f. sürâ courageux, brave, hardi, 
guerrier — m. héros | myth. [Mah.] np. du roi 
yâdava Süra “le Brave”, fils de Hrdika ; il conçut 
10 fils et 4 filles de sa femme Marisa ; son ca¬ 
det Vasudeva est le père de Krsna; il donna sa 
fille aînée Prtlrâ à son cousin Kunti pour qu’il 
l’adoptât comme Kunti | hist. np. de Sürai, moine 
bd. du 1 er siècle, auteur d’une version en style 
campü de la Jàtakamâlà, racontant 34 naissances 
passées [jâtaka] du Buddha; certaines de ces his¬ 
toires sont illustrées dans les fresques d’Ajanta ; 33 
de ces naissances sont représentées dans les 135 
panneaux de la balustrade de la I e galerie du stüpa 
de Borobudur. 

sâ te gatir yâ sürânâm Ta voie est celle des héros. 

sürapadma [padma] m. myth. [SkP.] np. de 
l’asura Sürapadma, frère aîné de Târaka ; il com¬ 
battit Skanda, et vaincu demanda grâce ; il devint 
son paon-monture [vâhana]. 

sürasena [seuâ] m. géo. np. du pays et du peuple 
Sürasena ; sa capitale était Mathurâ | myth. np. du 
roi Sürasenai “à l’armée de braves” ; cf. Süra |myth. 
np. du roi Sürasena 2 , fils de Kârtavïrya; il tua Ja- 
madagni pour venger son père. 

'J\ 4 H süram [acc. süra] iic. 
süramgama [gama] m. bd. variété de 
samâdhi | lit. np. du Süramgama ou 
Süramgamasamâdhinirdesa, ancien texte du 
mahâyâna 

4 sürpa n. van en osier ; éventail ; tamis ; panier 
d’osier. 

sürpanakhâ [nakha] f. myth. [Rüm.] np. de 
Sürpanakhâ “Celle qui a des griffes en éventail”, 
vampire [ràisasï] sœur de Râvana ; elle habitait le 
Janasthâna avec son frère Kliara; elle s’éprit de 
Râmacandra qui la rejeta, et fut moquée par Sltâ ; 
prenant une forme horrible elle voulut la dévorer, 
mais Laksmana la défigura en lui coupant le nez 


et les oreilles ; pour se venger elle incita Râvana à 
enlever Sltâ. 

SfW süla m. pique, lance, broche | myth. trident 
de Siva | douleur aiguë, colique ; supplice du pal 
f. sülâ pal | prostituée ifc. vente de. 
sülâyâm viddha empalé. 

sülaghna [ghna] a. m. n. f. sülaghnâ méd. 
(remède) anti-colique. 

sülikâ [süla-ika] a. m. n. f. sülikâ rôti sur 
une broche | qui porte une lance ou une pique — 
m. bourreau empalant les criminels | bâtard d’un 
brâmane ou ksatriya et d’une femme südrâ — n. 
viande rôtie - f. sülikâ broche à rôtir. 

ÿJPHH sulin [sula-in] agt. m. f. sulim qui porte une 

lance | myth. épith. de Siva “qui porte le trident” 

| qui souffre de colique. 

yi sülya [süla-ya] a. m. n. f. sülyâ à rôtir | qui 
mérite le pal - - n. viande rôtie. 

ypiM srgâla var. srgâla m. natu. zoo. chacal | 
(péj.) canaille — f. srgâl! natu. chacal femelle. 
na tvâ srgâlam manye Tu ne vaux pas mieux qu’un 
chacal. 

aii| vt srhkhala m. n. f. srhkhalâ chaîne ; fers ; not. 
fers pour entraver les éléphants | chaîne à mesurer. 

srnga n. corne ; défense (d’éléphant) | pic, 
pointe, sommet, objet pointu; not. seringue | 
myth. np. de l’arc Srnga “Pointu” de Visnu ; cf 
Vaisnavacâpa || fr. seringue. 

srngaka [-ka] m. n. corne | corne du croissant de 
lune | seringue — f. srngikâ ifc. corne de | mus. sorte 
de flûte. 

srhgavat [-vat] m. n. f. srngavatï cornu | 
(montagne) aux nombreux pics. 

srngavera [vera] m. [“au corps en forme de 
corne”] (racine de) gingembre; cf. ârdraka \ 
[srngaverapura] géo. np. de la ville de Srngavera 
ou Srngaverapura, sur les bords du Gange, près de 
mod. Allalrabad ; elle possédait un système hydrau¬ 
lique de filtration et stockage de ses eaux ; myth. 
Rama y aurait commencé son exil de 14 ans ; cf. 
Guhai || fr. gingembre. 

J srngâra [srnga-ra] a. m. n. f. srngârâ orné, 
joli m. ornement, parure | amour sexuel | phil. 
l’érotique, un des 9 modes artistiques [rasa] ; on lui 
associe la couleur bleu nuit et la divinité Visnu. 

srngâratilaka [tilaka] m. lit. np. du 

Srngâratilaka “Ornement d’érotique”, recueil 
d’une trentaine de poèmes attribué à Kâlidâsa. 
srngâraprakâsa [prakâsa] m. lit. np. du 
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Srngâraprakâsa “Lumières sur la passion”, ouvrage 
de poétique et de dramaturgie en 36 chapitres at¬ 
tribué à Bhojadeva. 

srngârarasa [rasa] m. lit. saveur érotique. 
srngârasataka [sataka] n. lit. np. du 
Srngârasataka, recueil de 100 poèmes sur l’érotique 
de Bhartrharii. 

srngârasekhara [sekhara] m. lit. [Vâsavadattâ] 
np. du roi Srngârasekhara, père de la princesse 
Vasavadattâi. 

srngarin [ srhgara-in\ agt. m. f. srngarini 
passionné, amoureux | érotique, sexuel ; orné, plai¬ 
sant — m. amant passionné — f. srngârinï épouse, 
maîtresse. 

srngin [srnga-in] agt. m. f. srngini qui a des 

cornes. 

srngeri var. srngeri [srnga-giri] f. géo. np. 
de Srngeri ou Srngeri “Mont Cornu”, village du 
Karnâta sur les berges de la rivière Tungâ (à 100 km 
au nord-est de Mangalore), site du daksinâmnâya 
mat ha de Sankarai, qui y passa 12 ans à prêcher à 
ses disciples ; on y trouve le temple de Vidyâsaiikara 
(14 e siècle). 

SPH" srn cf. sru. 

c -N 

yj JJ sr v. [9] pr. (srnâti) aor. [5] (asarït) pp. 
(sïrna) pf. (para, vi) casser, briser; broyer - ps. 
(sTryate) se rompre, se briser, éclater; se détacher, 
tomber | se gâter, se flétrir ; pourrir, 
se cf. sfi. 

5P3T sekhara [ sikhara] m. sommet du crâne, 
diadème, couronne | pic, sommet ; pinacle — ifc. 
le meilleur, le plus beau des. 

sekharâpïdayojana [âpïda-yojana] n. l’arrange¬ 
ment de diadèmes et de chapelets, l’un des 64 arts 
[kalâ]. 

il H sepa [relié à sapa] m. pénis ; syn. sepha n. 
sepas id. 

il H M sepâna [ppft. md. sap] a. m. n. f. sepânâ 
ayant juré. 
sepâno ’ smi j’ai juré. 

5T?r sepha [relié à s'epa] m. verge, pénis ; scrotum 
n. sephas id. | du. sephau testicules. 
sephaharsana [harsana] a. m. n. f. sephaharsanï 
[“qui dresse la verge”] aphrodisiaque, provoquant 
l’érection. 

il '-n l li'l'M sephâlikâ f. natu. bot. Nyctanthes ar- 
bortristis , jasmin nocturne ; syn. pârijâta. 

ifT séva [relié à siva] a. m. n. f. sevâ véd. amical, 
cher ; précieux. 


ilT ses a [sis] m. n. résidu, reste | soc. not. reste 
des oblations aux dieux du pâkayajha, mangé par 
le maître de maison | fin, conclusion ; souvenir | 
myth. np. de Sesa “Vestige”, fils de Kasyapa et 
de Kadrü, roi des dragons [nâga] symbolisant le 
résidu de l’Univers entre deux kalpa et le germe 
de la création ; pendant le kalp a il soutient le 
monde ; au pralaya, il vomit le feu qui détruit tout ; 
pendant le sommeil cosmique, Visnu-Nârâyana re¬ 
pose sur lui ; il s’incarna sur terre comme Caraka 
pour guérir les hommes ; cf. Ananta, AnantasTrsâ, 
Àdisesa, PhanTndra, Vâsuki |onyx ; soc. cette pierre 
est considérée comme maléfique. 
sese adv. gram. dans les autres cas. 
na sesam âpnuvanti il n’en reste plus. 

sesabhâva [bhâva] m. état résiduel ou auxiliaire. 
sesasayiri [sâyin] a. m. n. f. sesasâyinl myth. syn. 
de Visnu-Anantasâyin. 

sesâdri [adri] m. hist. np. du grammairien 
Sesâdri. 

ij'W saikya a. m. n. f. saikyâ damasquiné. 
saitya [vr. sita-ya] n. froid, fraîcheur. 
saibya [vr. sibi-ya] a. m. n. f. saibya rela¬ 
tif aux sibayas ; descendant de Sibi — m. myth. 
[PP.] np. de Saibya, l’un des 4 chevaux du char de 
Krsna, de couleur verte — f. saibya myth. np. de la 
princesse Saibyâ, nièce de l’imposteur Vâsudevai ; 
Svetaketui et Uddhava en tombèrent amoureux ; ce 
dernier fit intervenir Krsna en sa faveur. 

saila [vr. silâ] a. m. n. f. sailâ en pierre, pier¬ 
reux — m. colline, montagne. 

sailaputrT [putri\ f. myth. np. de SailaputrT 
“Fille de la montagne”, épith. de PârvatT. 

sailamaya [maya] a. m. n. f. sailamayï en pierre. 
sailamayï pratimâ idole en pierre. 

sailusâ m. danseur, mime ; acteur, baladin 

— f. sailüsï actrice, danseuse. 

il q saiva [vr. siva] a. m. n. f. saivT relatif à Siva 

— m. shivaïte, adorateur de Siva. 

saivacâpa [câpa] m. myth. np. de l’arc magique 
Saivacâpa que Visvakarmâ fabriqua pour Siva afin 
de détruire Tripura; cf. Ajagava. 

saivapurâna [purâna] n. lit. np. du Saivapurâna; 
cf. VâyavTyapurâna. 

saivasiddhânta [siddhâiita] m. lit. littérature 
shivaïte de l’Inde du Sud. 

saivâgama [âgama] n. lit. tantra shivaïte (sous la 
forme d’un dialogue où Siva répond à des questions 
de Sakti, opp. nigama) ; on en dénombre tradition¬ 
nellement 28. 
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saisava [vr. sisu] n. enfance. 
saisave adv. dans l’enfance. 

sfRr s'oka [suci] m. peine, chagrin, douleur (à 
cause de (g. iic.)) | myth. np. de Soka, le Chagrin 
personnifié, fils de la Mort. 
sokam dâ causer du chagrin. 
alam sokena ne soyez pas triste. 

sokavat [-vat] a. m. n. f. sokavatï triste, qui a de 
la peine ou du chagrin. 

sokârta [arta] a. m. n. f. sokârta affligé par la 
peine. 

sokârtasya pravrtto me sloko bhavatu nânyathâ 
[Ràm.] Affligé par la peine, ainsi le sloka et nul autre 
naquit en moi. 

soc [ca. suci] v. [10] pr. (socâyati) pfp. 
(socya) inf. (socitum) affliger | s’affliger, se lamenter 
— ps. (socyate) être affligé. 

socya [pfp. [1] suci] a. m. n. f. socya dont 
il faut s’affliger ; lamentable, déplorable, misérable 
n. (impers.) il faut déplorer. 
gatam na socyam II ne faut pas regretter le passé. 

•y (H son a a. m. n. f. sonâ f. sonT rouge, couleur 
de sang — m. rougeur — n. sang ; minium — f. 
sonâ géo. np. de la rivière Sonâ ou Sona, qui prend 
naissance dans les monts Vindhya et se jette dans 
le Gange en amont de Pâtaliputra. 
sonïkr teindre en rouge. 

sftfw sonita [sona-ta] n. sang. 
bahüsonitaliptasarïrah qui a le corps couvert de 
sang. 

sonitapa [par] a. m. n. f. sonitapâ qui boit du 
sang. 

sonitapura [pura] n. myth. no. de Sonitapura 
“Cité du sang”, capitale de l’asura Bâna. 

sfPb sodh [ca. sudh\ v. [10] pr. (sodhayati) pp. 
(sodhita) purifier. 

sfî^T sodha [sodh] m. purification; nettoyage | 
correction. 

sfT'T^r sodhaka [sodha-ka] a. m. n. f. sodhikâ 
qui purifie, purificatoire — m. purificateur | math, 
quantité à soustraire d’un nombre pour que le reste 
soit un carré. 

?fp4"T sodhana [sodha-na] a. m. n. f. sodhanâ 
qui nettoie, qui purifie — n. moyen de purifica¬ 
tion | justification ; preuve | math, soustraction 
f. sodhanï balai ; brosse. 

ai) *î) •M sodhanïya [pfp. [2] sudh] a. m. n. f. 
sodhanïya à purifier ; à justifier | à payer. 

ai) fad sodhita [pp. sodh] a. m. n. f. sodhita pu¬ 
rifié. 


sfbAsobh [ca. subhi] v. [10] pr. (sobhayati) orner, 
décorer ; faire briller. 

sfpR" sobhana [sobh-ana] a. m. n. f. sobhanâ 
brillant ; beau, joli ; excellent, glorieux, magnifique 
ifc. supérieur à, meilleur que - n. bien, vertu, 
prospérité f. sobhanâ jolie femme. 
sobhane voc. adr. ma belle. 

sfbHT sobhâ [sobh] f. beauté, grâce; splendeur; 
aspect — ifc. excellence de. 

sfrfw soblùta [pp. subhi] a. m. n. f. sobhita 
splendide — ifc. orné de, décoré de. 

sfrfiR; sobhin [sobh-hi] agt. m. f. sobhini qui 
brille ; resplendissant | beau, joli — ifc. paré de, qui 
se distingue par. 

sflT sos [ca. sus] v. [10] pr. (sosayati) sécher, 
dessécher | abattre, détruire. 

sflT sosa [sus] a. m. n. f. sosâ qui se dessèche — 
m. dessèchement ; dessication | méd. tuberculose. 

sosana [-na] a. m. n. f. sosanâ qui sèche, qui 
dessèche ; qui absorbe, qui assèche | myth. épith. de 
la brûlure d’amour [dahana], flèche de Kârna — ifc. 
qui enlève, qui détruit — m. myth. np. de Sosana, 
aspect d’Agni — n. dessication, assèchement | 
gingembre sec. 

•yfN sauça [vr. suci] n. pureté, propreté ; 
honnêteté ; purification | phil. la pureté, une des dis¬ 
ciplines [niyama] du yoga. 

i’iî'JS saunda [ vr. sunda] a. m. n. f. saunda ivre, 
intoxiqué — ifc. dépendant de ; intoxiqué à — m. 
ivrogne | paon - f. saunda alcool, liqueur. 

af] [u-s<tï saundika [saunda-ka] m. fabriquant ou 
vendeur d’alcool — f. saundikï tenancière de débit 
d’alcool. 

sffcT saudra [vr. südra] a. m. n. f. saudrâ relatif à 
la classe südra. 

yfl *1 sauna [vr. süna] a. m. n. f. saunï relatif au 
chien. 

5ffq":5TT saunahsepa [vr. sunahsepa] n. myth. 
[AB.] histoire de Sunahsepa. 

i'iî'l'ti saunaka [vr. sunaka] m. myth. [Mah.] 
np. du chef de clan [kulapati] Saunaka “issu de 
Sunaka”, descendant de Bhrgu ; on lui attribue le 
système des 4 classes [varna] ; il dirigeait la ses¬ 
sion sacrificielle lors de laquelle Ugrasravâ Sauti 2 
conta le Mah. ; on dit que Grtsamada et Paramâra 
sont ses fils | lit. [MO.] riche maître de maison à 
la recherche de savoir ; il questionna Aiigirâ sur 
la connaissance suprême | hist. np. de Saunakap, 
grammairien du 4 e siècle ant. ; il établit une recen¬ 
sion éponyme de l’Atharvaveda avec son padapâtha 
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[Caturàdhyàyikà], et le prâtisâkhya du Rgveda ; la 
tradition l’identifie au précédent | lit. sa recension 
de l’Atharvaveda. 

saunakïya [-ïya] a. m. n. f. saunakïyâ composé 
par Saunakai — n. lit. recension de l’Atharvaveda 
par Saunakai ; syn. saunakïyasamhitâ. 

saunakïyasamhitâ [samhitâ] f. lit. np. de la 
Saunakïyasamhitâ, recension de l’Atharvaveda due 
à Saunakai ; cf. Caturàdhyàyikà. 

sfb~ saura [vr. süra] a. m. n. f. saur! héroïque. 

ÿfl saurasena [vr. surasena] a. m. n. f. 
saurasenï géo. relatif au peuple des Sürasena — f. 
saurasenï leur langue, prâkrta de la région de Ma- 
thurà ; elle est utilisée dans le théâtre sanskrit pour 
les femmes de haut rang ; elle est l’ancêtre du hindi. 

sauri [saura] m. rnyth. np. de Sauri, patr. 
de Vasudeva “fils de Süra” | myth. épith. de Krsna 
ou de Baladeva. 

•yfN saurya [saura-ya] n. héroïsme ; valeur ; 
prouesse. 

■3^9 scandra [relié à candra] ifc. a. m. n. f. 
scandrâ qui brille. 

WSTR smasana [asma-sayana] n. cimetière, 
champ de crémation. 

WJ smasru var. smasaru n. barbe ; moustache 
| pl. smasrüni ici. 
smasru dhara barbu. 
smasru dhr porter la barbe. 
harismasâru à la barbe blonde. 

smasrula [-la] a. m. n. f. smasrulâ barbu. 

V'W syâ v. [1] pr. (syâyati) pp. (sïta) geler; 
congeler, refroidir pr. md. (syâyate) coaguler, se 
solidifier ; se refroidir ; se dessécher ps. (sïyate) 
congeler, être froid. 

Wf syâm [vn. syàma] v. [10] pr. md. 
(syâmâyate) devenir foncé, s’assombrir. 

WPT syàma [syâ-ma ] a. m. n. f. syâmâ noir ; 
brun, sombre, de couleur foncée (se dit de la peau, 
en éloge) | myth. épith. de Krsna, de BarbarTka 
| myth. np. de Syàma chien noir des enfers de 
Yarna, au regard perçant [ caturaksa] ; il est né de la 
chienne Sararnà, comme son frère le tacheté Sabala ; 
eux deux symbolisent le grignotement de la vie des 
hommes par l’alternance des jours et des nuits. 

syâmakarna [karna] a. m. n. f. syâmakarnï qui a 
l’oreille noire. 

syâmakarnâsva [asva] m. myth. cheval (blanc) 
à l’oreille noire ; cf. RcTka, Gàlava. 

syâmakunda [kunda] n. myth. np. du 
Syâmakunda, étang où se baignait Gopàla-Krsna 


à Vrndàvana. 

syâmâyas [ayas] n. fer ; syn. krsnâyas. 

^<- 1 ih<*i syâmaka var. syâmâka [ syâma-ka ] a. m. 
n. f. syâmaka de couleur sombre — m. natu. bot. 
Panicum frumentaceum , millet. 

•y'MiHcq syâmatva [syâma-tva] n. noirceur. 

syâmala [syâma-la] a. m. n. f. syâmalâ de 
couleur foncée. 

syâmalika [-ika] m. hist. np. de Syàmalika, au¬ 
teur de la pièce Pàdatàditaka ; il vécut entre le 1 er 
et le 10 e siècle. 

WRT syâla cf. syâla. 

W syena m. natu. zoo. aigle ; faucon ; épervier 
| myth. épervier en lequel Indra s’était transformé 
pour reprendre la liqueur d’immortalité [ amrta ] 
volée par Susna | soc. véd. autel [ uttaravedi] en 
forme d’épervier construit pour le sacrifice du soma 
[agnicayana] — f. syem myth. np. de SyenT, fille 
de Kasyapa, mère des oiseaux de proie, épouse 
d’Aruna ; Sampàti et Jatàyu sont ses fils — v. [10] 
pr. md. (syenâyate) se comporter comme un aigle. 

syenâcit [cita] a. m. n. f. empilé en forme de 
faucon (se dit de l’autel véd.) — a. m. n. syenâcita 
id. 

WH i«h syonâka m. natu. bot. Bignonia indica 
ou bot. Oroxylum indicum, bignone d’Inde, liane 
aux fleurs en trompette rouges ; c’est l’une des 5 
grandes racines médicinales [brhatpancamüla]. 

3 5nT srat iic. véd. conforme à ses aspirations | foi 
|| lat. credo; fr. croire. 

3 5TgJ sraddhâi [srat-dhâi] v. [3] pr. (sraddâdhâti) 
pr. md. (sraddhatté) avoir la foi, avoir confiance, 
croire ; être fidèle ; croire qqn. (dat. g.) ; croire à 
qqc. (g. loc.) ; approuver, consentir. 

sraddhâ 2 [sraddhâi] f. foi, confiance, 
croyance, dévotion; fidélité, loyauté |phil. [vedànta] 
la foi, l’une des 6 vertus cardinales [satsajnpad] 

| myth. np. de Sraddhà “Dévotion”, épouse 
d’Angirà ; elle est mère d’Utatlrya, Brliaspati, Vaya- 
sya, Sàntii, Ghora, Virüpa, Samvartaet Sudhanvà; 
elle est aussi mère de Kàrna par Dharrna. 

3 5T^T sraddheya [pfp. [1] sraddhâi] a. m. n. f. 
sraddheyâ crédible, digne de confiance. 

•y/^PT sram v. [4] pr. (srâmyati) pft. (sasrâma) 
pp. (srânta) pf. (pari, vi) être las, être fatigué; se 
fatiguer | praticiuer l’ascétisme ; être épuisé par les 
austérités — ca. (srâmayati) fatiguer; subjuguer, 
dominer. 

3 5PT srâma [sram] m. fatigue, épuisement, lassi¬ 
tude | labeur, exercice ; peine, douleurs, ennuis | var. 
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srama ici. f. srama ifc. exercice de, fatigue de. 

3 5PW sramana [sram-ana] m. ascète, religieux 
mendiant ; not. bd. moine — f. sramanï bd. reli¬ 
gieuse || tokharien shaman. 
sramana gautama m. bd. le Buddha. 

\J srambh v. [1] pr. md. (srambliate) pp. 
(srabdha) pf. (vi) [inusité sans pf.]. 

sravana-\ [sru-ana] n. audition, fait d’en¬ 
tendre ; audition attentive de la parole du maître 
| chose entendue, enseignement, tradition orale 
| phil. [vedânta] détermination de la vraie doc¬ 
trine de l’unité de l’Etre — m. oreille | math, 
hypoténuse ; diagonale d’un quadrilatère | astr. 
astérisme [naksatra] en forme de triangle ; not. 
sravaria, 2 | [sramana] ascète, religieux mendiant ; 
not. bd. moine. 

avaisnava mukhodglrnam pütam harikathâmrtam 
sravanam naiva kartavyam sarpocchistam yathâ 
payah [PP.] On ne doit écouter aucune louange 
du Seigneur de la bouche fétide d’un non-vaisnava ; 
c’est du poison, comme le lait souillé par le serpent. 

sravanakumâra [kumâra] m. myth. [Râm.] np. 
du jeune garçon Sravanakumâra, seul secours de 
ses parents aveugles, que le roi Dasaratlra tua ac¬ 
cidentellement à la chasse en décochant une flèche 
au son de la cruche qu’il remplissait à la Sarayü ; 
en punition, Dasaratha fut maudit du chagrin de 
perdre son fils [putrasoka], et mourut alors que son 
fils Rama était parti en exil. 

3 5TT I ÏÏ' sravanaa [sru] a. m. n. f. sravanâ boiteux 
f. sravanâ myth. np. de Sravanâ “(la vache) Boiteu¬ 
se”, 21 e astérisme lunaire [naisatra], corr. à l’étoile 
Altaïr a de l’Aigle ; Visnu y préside ; son symbole 
est trois empreintes de pas, symbolisés par a/3y de 
l’Aigle. 

5 5TW sravas [sru] n. éloge, renommée, gloire. 

^rf^r sravin [sru-in] agt. m. f. sravini fameux, 
glorieux. 

5 5rf%E' sravistha [super, sravin] a. m. n. f. 
sravisthâ très glorieux f. sravistha astr. np. de 
Sravisthâ “la Très glorieuse”, 22 e astérisme lunaire 
[naisatra], corr. à l’étoile /3 du Dauphin ; les trésors 
[vasavas] y président ; son symbole est un tambou¬ 
rin ; plus tard appelée Dhanisthâ. 

W&T sravya [pfp. [1] sru] a. m. n. f. sravyâ digne 
d’être entendu ; qui doit être écouté — n. obligation 
d’écouter | lit. récit (opp. drsya ). 

3 5TRjÎ srâddha [vr. sraddhâ 2 } n. foi, confiance, 
croyance ; fidélité, loyauté | soc. véd. rite funéraire, 


offrande aux mânes [ pitaras ] ; c’est un pakayajha; 
cf. Gayâ, âbhyudayika, nândïmukhâs. 

srâddhabhuj [bhuj'3] a. m. n. f. qui mange les 
offrandes aux mânes. 

’STFcT srânta [pp. sram] a. m. n. f. srântâ fatigué, 
épuisé | en peine, déprimé ; affamé - n. fatigue, 
épuisement | mortification, pratique d’austérités. 

3 5TPT srâm [ca. sram] v. [10] pr. (srâmayati) fati¬ 
guer ; subjuguer, dominer. 

3 5TPT srama cf. srama. 

3 5TTT srâv [ca. sru] v. [10] pr. (srâvayati) raconter, 
réciter, proclamer à (acc.). 

^ M'fi srâvaka [srâv-aka] a. m. n. f. srâvikâ au¬ 
dible — m. auditeur ; élève | bd. not. disciple du 
Buddha ayant écouté la doctrine de la bouche du 
Maître. 

’STTT’T srâvana\ [vr. sravanai ] a. m. n. f. srâvanâ 1 
prescrit dans le Veda. 

’STTT’T srâvana ,2 [vr. sravana 2 ] a. m. n. f. srâvanâ 2 
astr. relatif au naksatra Sravanâ — m. mois 
de Sravanâ (juillet-août) f. srâvanï jour de 
pleine lune [ pürnimâ] de ce mois ; soc. on y 
pratique un pakayajha ; on y célèbre le sans¬ 
krit [visvasamskrtadina] ; c’est le jour où l’on re¬ 
nouvelle Vupavïta , et où les soeurs mettent un 
raksâbandhana au poignet de leurs frères. 

INH srâvam [abs. sru] ind. ayant écouté. 

‘ül'iei srâvasta [vr. sravas-ta] m. hist. np. du 
roi Srâvasta “le Glorieux” — f. srâvastï géo. np. 
de la ville de Srâvastï “la Glorieuse”, capitale du 
roi Srâvasta, située dans le Kosala ( pâli Savatthi, 
mod. Sâhet-Mâhet près de Faizabad au nord du 
Bihâra) ; bd. Buddha y fit un miracle en présence 
du roi Prasenajit 2 : il se promena dans les airs et 
multiplia son image à l’infini. 

•y/f^T sri v. [1] pr. (srayati) pr. md. (srayate) aor. 
[3] (asisriyat) pp. (srita) pf. (â, ut, pari, sam) s’ap¬ 
puyer sur, se trouver près de, se réfugier auprès de 
(acc.) | assumer une condition, occuper une place 
|| gr. kàlivuj ; lat. inclino ; ail. lehnen; ang. to lean; 
fr. incliner. 

Iw srita [pp. sri] a. m. n. f. sritâ attaché à, 
agrippé à, connecté avec, qui se trouve dans (loc. 
acc. iic.) | approché, recherché, servi, honoré ; oc¬ 
cupé (place) | qui est allé vers, réfugié auprès de, 
tombé dans (acc.) | subordonné, auxiliaire. 
vân mayyastu sritâ vâgghyojisthâ devatânâm Que 
la Parole soit en moi, car la Parole est le plus puis¬ 
sante divinité. 
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sn f. chance ; prospérité, fortune, bonheur ; 
gloire | beauté | rnyth. np. de Sri “Fortune”, épith. 
de Laksmï, déesse de la prospérité, épouse-sakti de 
Visnu ; elle est dite issue du barattage de la mer de 
lait primordiale [ksïrodamathana] , ou bien fille de 
Bhrgu et Kyâti ; elle est la patronne du commerce 
iic. [srïmat] (devant noms propres ou d’ouvrages) 
excellent, splendide; honorable, éminent; fameux, 
célèbre ; saint, vénéré, sacré. 

srïkantha [kantha] m. myth. épith. de Siva- 
Nllakantha “à la Gorge splendide” | hist. np. de 
Srïkantha, philosophe du 11° siècle qui développa 
la doctrine shivaïte de la “non-dualité distinguée” 
[visistâdvaita] dans ses commentaires du Brah- 
masütra | soc. titre de poète ; cf. Bhavabhüti. 

srïkalâpürna [kalâ^pürna] m. soc. titre de 

Srïkalâpürna “Gloire de plénitude artistique”. 

srïkâlahasti [kâla^-hasti] m. géo. np. de 

Srïkâlahasti, ville sacrée au sud de l’Andhra 
Pradesh, à 36 km de Tirupati sur la rivière 
SvarnamukhT ; on y trouve le grand temple du Vent 
Kâlahastîsvara. 

srïkhanda [khanda] m. n. santal, bois de santal. 
srïcakra [cakra] n. cf. srïyantra. 
srïdhara [dhara] m. myth. np. de Srldhara “Di¬ 
vin support”, épith. de Visnu-Kürma, supportant 
la baratte primordiale; cf. ksïrodamathana | hist. 
np. de SrTdharai Bhatta, philosophe bengali du 10 e 
siècle ; on lui doit la Nyàyakandall | hist. np. de 
Srldhara 2 Svârnî (14 e siècle) ; on lui doit des com¬ 
mentaires du Bhàgavatapurâna et du Visnupurâna. 

srïnagara [nagara] n. géo. np. de Srïnagara 
“Riche Ville”, capitale du Kasmïra, sur les bords de 
la Vitastâ (mod. Jhelum) ; cette ville très ancienne 
était un centre bd. au temps de l’empire Maurya 
puis de l’époque kusâna ; le roi Pravarasena II en fit 
sa capitale Pravarasenapura-Pravara ; elle fut prise 
par les Huns au 6 e siècle, devint musulmane sous 
les Moghols, puis fut annexée par les Sikhs au 19 e 
siècle. 

srïnivâsa [nivâsai] m. myth. résidence de Sri | 
myth. np. de Srïnivâsa “Refuge de Sri”, épith. de 
Visnu. 

srïnivâsakalyâna [kalyâna] n. soc. cérémonie 
de mariage céleste entre Visnu-Srînivâsa et Srï- 
Padmâvatî; son festival est célébré not. à Tirumala. 

srïpancamï [pancamï] f. soc. festival en l’hon¬ 
neur de Sarasvatï, le 5 e jour de la quinzaine claire 
du mois niëgha; on y honore les livres et instru¬ 
ments d’écriture; cette fête est aussi appelée va- 


santapancami. 

srïpati [pati] m. “maître de la fortune”, nom 
de prince | myth. np. de Srïpati, épith. de Visnu 
“l’époux de Sri” | hist. np. du mathématicien 
Srïpatii, auteur du Ganitatilaka (11 e siècle). 

srïpatiparisista [parisista] m. hist. np. 
du grammairien Srlpatidatta, auteur du 
Kâtantraparisista, de date inconnue. 

srïparvata [parvata] m. géo. np. de la chaîne 
montagneuse Srïparvata, au sud du plateau de 
Srïsaila; mod. Nallamala. 

srïphala [phala] n. fruit du bilv, a, grosse grume 
jaunâtre, qui contient une pulpe orangée que les 
prêtres pressurent pour en boire le jus. 

srïbïja [bïja] n. phil. [tantra] bïjamantra l srlnr. 
d’évocation de Sri. 

srïbhâgavata [bhâgavata ] n. lit. np. du 
Srîbhàgavata mahâpurâna ; cf. Bhàgavatapurâna. 

srïbhâsya [bhâsya] n. lit. np. du Srîbhâsya de 
Râmânujâcârya, commentaire du Brahmasütra. 

srïmat [-mat] a. m. n. f. srïmatï beau, aimable, 
charmant, plaisant ; splendide, glorieux | éminent, 
célèbre, illustre |bien établi ; riche, fortuné, prospère 
m. personne de qualité — iic. adr. (honorifique) 
Vénérable (np.). 
srïmân adr. Monsieur. 

srïmatï adr. Madame (femme mariée dont l’époux 
est encore en vie). 

srïmadrâmânujâya nam ah Gloire au Vénérable 
Râmânuja. 

srïmattâ [-ta] f. splendeur, beauté ; gloire ; for¬ 
tune. 

srïmadbhâgavata [bhâgavata} n. lit. 

np. du Srïmadbhâgavata, le “Vénérable 
Bhàgavatapurâna”. 

srïyantra [yantra] n. phil. diagramme de 
méditation tantrique, formé de 9 triangles en¬ 
chevêtrés ; syn. srïcakra ; cf. srïvidyâ. 

srïranga [ranga] m. myth. np. de Srîranga 
“Maître de l’assemblée”, aspect de Visnu, aussi 
appelé Ranganâtha — n. géo. np. de Srîranga, 
grand temple établi au bord de la Kâverl par 
Râmânuja près de Trichi au Tamil Nadu, à la gloire 
de Ranganâtha. 

srïrangapattana [pattana ] n. géo. np. de la 
ville de Srïrangapattana, sur une île de la rivière 
Kâverl, à 15 km au nord de Mysore au Karnâta ; 
elle est nommée en l’honneur de Ranganâtha, dont 
le temple fut édifié au 12 e siècle ; elle fut fortifiée au 
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15 e siècle, et servit de capitale aux rois et sultans 
de Mysore. 

srïrâghavayâdavïya [râghava^yâdavïya ] n. lit. 
np. du Srïrâghavayâdavïya “Légende dorée de 
Rârna et de Krsna”, poème boustrophédon 
[vilomakâvya] relatant l’histoire de Rârna dans 
un sens, et celle de Krsna dans l’autre ; 
le miroir [pratiloma] de son nominatif forme 
yamvidayâvagharâsrl “dont Laksnïî a aspergé la 
résidence de savoir”. 

srïrâma [rama] m. myth. np. de Srlrâma 
“Divin Rârna”, invocation respectueuse du roi 
Râmacandra en tant qu’incarnation [avatâra] de 
Visnu | adr. soc. salutation de vaisnava. 

srïrâmanavaniT [navami] f. cf. râmanavamï. 
srïrâmodanta [udanta] m. lit. poème en 200 
zlokas, abrégeant le Râm., d’auteur inconnu; il 
était utilisé au Kérala comme premier livre de lec¬ 
ture de sanskrit. 

srlvatsa [vatsa] m. myth. np. de Srlvatsa “Cher à 
Sri”, boucle de poils dorés qui orne le sein gauche de 
Visnu ; cet attribut est représenté par un symbole 
en forme de fleur de lys | jn. symbole fréquent sur 
la poitrine d’un tïrthankara | bd. [arch.] symbole 
associé au triratna et au cakra. 

srïvâstu [vâstu] f. géo. np. de la vallée de la 
rivière Srïvâstu “Sainte Résidence”, devenue plus 
tard la Suvâstu. 

srïvidyâ [vidyâ ] f. soc. [tantra] culte de Tripu- 
rasundarî à l’aide du srïyantra. 

srïsaila [saila] m. géo. np. de Srïsaila, plateau au 
sud de la rivière Krsna, dans l’Andhra Pradesh, im¬ 
portant lieu de pèlerinage ; dans le temple de Mal- 
likârjuna Mahâlinga on vénère l’un des 12 signes 
divins de Siva [ jyotirlinga ]. 

srïsükta [sükta] n. lit. np. du Srîsükta, poème 
dévotionnel louant Laksmî ; ses hymnes se trouvent 
dans les khilâni. 

srïharsa [harsa] m. hist. np. du poète Srïharsa 
(12 e siècle) ; il est l’auteur du mahakavya 
Naisadhacarita et du traité de philosophie advaita 
Khandanakhandakhâdya | épith. honorifique du roi 
Harsa. 

snm part. phil. [ tantra] kamalabija ou snbija, 
bïjamantra d’évocation de la Déesse. 

snla [sri-la] a. m. n. f. snla prospère, heu¬ 
reux; éminent | soc. np. de Srîla “Bienheureux”, 
titre de respect vaisnava. 

^/^J" sru v. [5] pr. (srnôti) pr. md. (srnuté) pft. 
(susrâva) aor. [3] (asusruvat) aor. [2] (asravat) aor. 


ps. (asrâvi) pp. (sruta) pfp. (sravya , srotavya) abs. 
(srutvâ , - sruya , srâvam) inf. (srotum) pf. (a, upa, 
prati, vi) entendre | apprendre qqc. (ace.) de qqn. 
(g. abl. i.) | écouter, apprendre, étudier — ps. 
(srüyate) être entendu ; être connu ; être appris d’un 
maître — ca. (srâvayati) pfp. (sravayitavya) racon¬ 
ter, réciter, proclamer à (acc.) — dés. (susrüsati) 
dés. md. (susrüsate) obéir à || gr. kXuco ; lat. clu- 
tus ; ail. laut ; ang. loucl. 

srüyatâm interj. silence! écoutez! (ps. imp. “qu’il 
soit entendu”). 

sravat (subj.) il aura entendu. 
srnudhvam samâhitâh écoutez attentivement. 
samprativârtâh srüyantâm veuillez écouter les in¬ 
formations. 

’jJ'T srut a [pp. sru] a. m. n. f. srutâ écouté, en¬ 
tendu, enseigné ; connu, célèbre, renommé ; connu 
comme étant | appelé (iti nom.) — n. action d’en¬ 
tendre ; savoir, science | science sacrée, révélation. 

srutakarman [karman] m. myth. [Mah.] np. de 
Srutakarmâ “aux célèbres actions”, fils de Sahadeva 
et Draupadî. 

STutakïrti [kïrti] m. myth. [Mah.] np. de 
Srutakïrti “dont la gloire est célèbre”, fils d’Ar- 
juna et Draupadî — f. myth. [Râm.] np. de 
Srutakîrtii, fille cadette du roi Kusadhvajai ; elle 
épousa Satrughna. 

srutakevalin [kevalm] m. érudit exceptionnel. 
srutanâbha [nâbha] m. myth. np. de Srutanâbha 
“cjui possède la connaissance dans le nombril”, 
roi d’Ayodhyâ, fils de Bhagîratha, père de Sind- 
hudvïpa, ancêtre de Raghu et donc de Rârna. 

srutapancamï [pancami] f. jn. fête 
commémorant les textes sacrés de la tradition 
jaina, aussi appelée gurupancamï, célébrée dans la 
tradition digambara le 5 e jour du mois jyaistha ; 
dans la tradition svetâmbara cette fête s’appelle 
jnànapancamï, elle est célébrée le 5 e jour du mois 
kârttika ; on y porte les livres sacrés en procession. 

srutapâla [pâla] m. hist. np. du grammairien 
Srutapâla “Gardien du savoir”. 

srutasoma [soma] m. myth. [Mah.] np. de 
Srutasoma, fils de Bhîma et Draupadî. 

srutâyudha [âyudha] m. myth. [Mah.] np. de 
Srutâyudha “Armé du savoir”, fils de la grande 
rivière [mafiânadï] Parnasâ et du dieu Varuna ; à la 
demande de Parnasâ, Varuna lui avait donné une 
masse d’armes magique avec le pouvoir d’être in¬ 
vincible et immortel tant qu’il ne la lancerait pas 
sur un homme non armé ; il devint roi du Kamboja 
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et prit le parti des Kauravâs; au 14 e jour de la 
grande bataille, lorsqu’Arjuna voulut tuer Jayadra- 
tha, il s’interposa ; son grand âge lui fit commettre 
la faute de lancer sa massue sur Krsna désarmé, qui 
prit la massue sur sa poitrine, annulant le pouvoir 
magique, et permettant ainsi à Arjuna de le tuer. 

‘Jd'fd srutavat [ppa. sru] a. m. n. f. srutavatT qui 
sait ; savant, qui possède la science — f. srutavatT 
myth. np. de SrutavatT “Savante”, épouse de Blia- 
radvâja; elle voua sa vie à l’étude du Veda. 

sruti [sru-ti] f. audition ; oreille | tradition, 
doctrine, savoir; enseignement sacré | lit. la parole 
révélée (opp. smrti, le corpus des textes tradition¬ 
nels) | (mus.) division de l’octave, quart de ton; on 
en énumère 22, personnifiées comme des nymphes. 

srutidhara [dhara] a. m. n. f. srutidharâ expert 
en Véda | capable de mémoriser instantanément. 

dHcq I srutvâ [abs. sru] ind. ayant entendu ; ayant 
appris. 

sreni f. série, groupe ; troupe, multitude | 
essaim | guilde, compagnie, corporation | var. srenT 
id. 

sreni bhü [bhüi] faire la queue, se mettre en rang. 

wr sremân [srr-man] m. distinction, 
supériorité ; splendeur. 

süryasya pasya sremânam yo na tandrayate caran 
[AB.] Admire la splendeur du Soleil qui ne se 
fatigue jamais de tourner. 

sréyas [compar. srï] a. m. n. f. sreyasi plus 
beau, meilleur, préférable ; excellent ; propice, favo¬ 
rable | mieux — n. meilleure condition, bien-être, 
bonheur ; salut | phil. [KU.] la voie préférable, qui 
mène au salut ; opp. preyas la voie des plaisirs, qui 
mène à la perdition. 
sreyas ... na ... mieux vaut ... que ... 
sreyasca preyasca le meilleur et l’agréable. 
satyâd apyanrtam sreyas [Ve.] Le mensonge est 
meilleur encore que la vérité. 

sréyaskara [tarai] a. m. n. f. sréyaskarT qui 
améliore ; qui rend excellent. 

WTT sreyamsa [sreyas] m. jn. np. de Sreyamsa; 
cf. Sreyâmsanâtha. 

sreyâmsanâtha [nâtha] m. jn. np. de 
Sreyâmsanâtha “Meilleur des maîtres”, 11 e 
tTrthankara mythique ; son corps est jaune d’or, 
son symbole est un aigle, un daim ou un rhinocéros. 

3 5Tgr srestha [super, srï] a. m. n. f. sresthâ meilleur, 
excellent en qqc. (loc.) | le premier, le meilleur, le 
plus beau parmi (g. iic.) |l’aîné — m. roi ; brâhmane 
| myth. épith. de Kubera ou de Visnu n. lait de 


vache — f. sresthâ excellente femme. 
dhanvinâm srestha le meilleur des archers. 
munisrestha meilleur entre les sages. 

sresthatama a. m. n. f. sresthatamâ super, le 
meilleur, le suprême. 

sresthatara a. m. n. f. sresthatarâ compar. 
meilleur. 

na hi mânusâcchresthatarani hi kihcit [Mah.] Il n’y 
a rien de supérieur à l'homme. 

sresthin [ srestha-in ] m. le meilleur (arti¬ 
san), chef d’une corporation [sreni] | marchand, ar¬ 
tisan | bd. trésorier ; banquier, prêteur. 

3 5rgr ? T sresthya [srestha-ya] n. suprématie, 
prééminence, précellence (parmi (g. iic.)). 

sroni f. hanche, fesse ; cf. susroni | du. 
sronyau hanches, fesses || gr. kXovlç ; lat. clünis. 

'üldoq srotavya [pfp. [3] sru] a. m. n. f. srotavyâ 
digne d’être entendu ; qui doit être écouté — n. 
moment d’écouter; obligation d’écouter | (imp.) il 
faut écouter. 

■’îild srotr [sru] agt. m. f. srotrT qui écoute — m. 
auditeur. 

’sfbT srôtra [sru-tra] n. oreille | phil. [sâmlchya] le 
sens [buddhïndriya] de l’ouïe ; il est régi [niyantr] 
par les Disas ; la perception [tanmâtra] associée est 
le son [sabda]. 

’sfîfw srôtriya [srotra-iya] a. m. n. f. srôtriyâ 
érudit, expert en Veda — m. soc. brâhmane versé 
dans le Veda ; cf. anücâna. 

■^Tl d srauta [vr. sruti] a. m. n. f. srautâ phil. 
conforme à la connaissance révélée ; correct vis-à- 
vis de la doctrine; se dit not. des rites solennels 
védiques. 

srautasütra [sütra] n. phil. texte d’aphorismes 
résumant les textes brâhmana pour les rites solen¬ 
nels ; cf. Asvalâyana, Baudhâyana, Vâdhüla. 

sryartham [sfï-artha] adv. aux fins de 
prospérité. 

slaksnâ a. m. n. f. slaksnâ glissant, lisse, 
poli | tendre, gentil, délicat ; petit, mince | honnête, 
sincère. 

slaksnam doucement, délicatement, gentiment. 
slaksnïkr polir. 

sJ slâgh v. [1] pr. md. (slâghate) pp. 

(slâghita) louer, célébrer (dat.). 
nrpâya slâghate bandï le barde loue le roi. 

y/ f?TT slis v. [4] pr. (slisyati) pp. (slista) abs. 
(slistvâ , -slisya) pf. (a, pra, vi, sam) s’attacher, 
adhérer, être fixé à (loc. acc.) | entourer, embrasser 
— ca. (slesayati) unir, joindre. 
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yathâ puskarapalâéa Spo na élisyanta 
evamevamvidi pâpam karma na élisyate [ChU.] De 
même que l’eau n’adhère pas aux feuilles du lotus, 
tout aussi bien le péché n’adhère pas à qui sait 
cela. 

r*ni élisâ [slis] f. adhérence. 

fsre- slista [pp. slis] a. m. n. f. élista entouré, 
étreint, embrassé | attaché, adhérent ; qui étreint, 
qui embrasse. 

élistapriya [priya] a. m. n. f. élistapriyâ qui em¬ 
brasse sa bien aimée. 

?T slu nota. gram. suffixe conjugationnel 
[vikarana- 2 ] de la 3 e classe de racines avec élision 
de l’affixe ‘a’. 

5TT slesa [slis] m. union, jonction, embrassement 
| lit. rhét. double sens, équivoque verbale, jeu de 
mots ; paronomase ; interprétation multiple d’un 
texte. 

éabdaih svabhâvâdekârthaih 

slese’nekârthavâcanam En style slesa, on ex¬ 
prime des sens multiples par des mots ayant 
naturellement un sens unique. 

élesakâvya [kâvya] n. lit. poésie à double sens; 
cf. vilomakâvya. 

sr a T'T slesman [slesa-man] m. méd. mucus ; le 
phlegme, une des 3 humeurs [tridosa] ; syn. kapha. 

sloka [ sru] m. strophe, stance héroïque (not. 
distique de deux hémistiches, formant 4 pâdâs de 8 
pieds) ; cf. Vâlmlki. 

élokatva [-tva] n. poésie. 

sokah élokatvam âgatah [Râm.] La peine (de 
Vâlnnki à la vue du désespoir de l’oiseau kraunca 
perdant son compagnon tué par un chasseur) de¬ 
vint poésie. 

élokadvaya [dvaya] n. couple de strophes. 
sva iic. pour svani. 

évaphalka [phalka] m. myth. np. du prince 
yâdava Svaphalka, fils de Prsni, père d’Akrüra. 

svavrtti [vrtti] f. [“vie de chien”] esclavage, 
servitude ; moyen de subsistance impropre au 
brahmane [ satkarman]. 

^1"T svani m. [fb. éun ; obi. évân ; nom. svâ, acc. 
svânam] chien — f. sunï chienne || gr. kvvv ; lat. 
canis; ail. Hund; ang. hound ; fr. chien. 

3 SFT svaii 2 [su] ifc. m. qui enfle, qui croît. 

3 sr£PJ svayatlm [sü-athu] m. gonflement, tumes¬ 
cence. 

^ ' svâsura m. beau-père (père de son conjoint) 

| du. svasurau beaux-parents || lat. socer. 


svasru f. bclle-nrère (mère de son conjoint) | 
lat. socrus. 

svasrüsvasura [svasura ] m. du. beaux-parents. 

svaérüsnusâ [siiusâ] f. du. belle-mère et belle- 
fille. 

y^Tsvasi v. [2] pr. (svâsiti) pp. (svâsita) pf. (a, 
ut, ni, nis, pra, vi) respirer, haleter ; souffler, siffler. 

“d m svas 2 adv. demain. 
svah svah jour après jour. 
svo bhüte le lendemain. 

nakascidapi jânâti kim kasya svo bhavisyati \ atah 
svah karanïyâni kuryâdadyaiva buddhimân || Per¬ 
sonne ne sait de quoi demain sera fait ; aussi le sage 
ne remet pas à demain ce qu’il peut faire aujour¬ 
d’hui. 

3 SfR~ svasana [svasi-ajra] a. m. n. f. svasanâ qui 
siffle ; qui souffle ; qui halète — n. souffle ; respira¬ 
tion; soupir | sifflement ; not. sifflement de serpent 
— m. air ; vent. 

svasanahhuj [bhujs\ m. serpent [“qui se nourrit 
d’air”] ; syn. pavanâsana. 
svâ [nom. svani] iic. 

svâpada [pada] m. quadrupède carnassier [“aux 
pieds de chien”] ; fauve, bête sauvage. 
simhah sarva svâpadesu balisthah Le lion est le plus 
fort des animaux. 

svâvidh [vidh 2 ] m. porc-épic | var. svâvidha id. 

WL svasa [svasi] m. sifflement ; halètement, re¬ 
niflement | respiration ; inspiration | soupir | méd. 
difficulté respiratoire, asthme. 

\J f’ÊT'T évit v. [1] pr. rnd. (évetate) être blanc || 
ail. weiss ; ang. white. 

%rf éveta [svit] a. m. n. f. évetâ f. évenï blanc, 
clair — m. cheval blanc | myth. [Mah.] np. de 
Sveta “le Blanc”, invincible frère d’Uttara; il at¬ 
taqua le roi Salya, mais BhTsma l’annihila avec 
l’arme brahmâstra \ myth. [Râm.] np. du Mont 
Blanc Svetai, formé du sperme de Siva pénétré 
d’Agni ; à son pied se trouve la bambouseraie où 
naquit Skanda — f. évetâ myth. np. de Svetâ, fille 
de Kasyapa et Krodhavasâ ; elle engendra la race 
des chevaux. 

évetakâka [kâka] m. [“corbeau blanc”] chose ex¬ 
traordinaire. 

évetakâkïya [-ïya] a. m. n. f. évetakâkïyâ rare, 
exceptionnel ; extraordinaire, incroyable. 

évetaketu [. ketu ] m. phil. [ChU.] np. de 
Svetaketu “au Blanc étendard”, jeune brâhmane 
qui, de retour de chez son guru à la fin de ses études 
védiques, apprit de son père Uddâlaka Àruni qu’il 
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ne savait rien, mais qu’il fallait comprendre “tu es 
cela” (tat tvam a si) ; [KB.] il devint un maharsi, 
maître [âcârya] des règles du sacrifice [yajna] |myth. 
np. de Svetaketui, premier disciple de Sândlpani; 
il s’éprit de la belle princesse Saibyâ. 

svetadvipa [dvipa] m. myth. np. de Svetadvipa 
1’“Ile blanche”, lieu où réside Visnu au milieu de 
l’océan de lait [ksïrodadhi], 

svetavahana [vahana] m. myth. np. de 
Svetavahana, épith. d’Arjuna “au Blanc des¬ 
trier” . 

svetâmbara [ambara] a. m. n. f. svetâmbarâ 
jn. “vêtu de blanc”, épith. de la secte jaïne des 
svetâmbarâs (opp. digambara). 

svetârka [arka] m. natu. variété de bot. Cala- 
tropis gigantea aux fleurs blanches ; celles-ci sont 
portées par Siva. 

svetasvatara [asvatara] m. hist. np. du sage 
Svetâsvatara “aux mules blanches”, auteur 
présumé de la Svetâsvataropanisad. 

svetâsvataropanisad [upanisad] f. lit. np. de 
la leçon ésotérique Svetâsvataropanisad “Leçon de 
(l’homme aux) blancs mulets” ; elle s’interroge sur 
la nature ultime de la réalité. 

wfor svetaki m. myth. [Mah.] np. du pieux 
roi Svetaki, qui épuisait ses prêtres en demandant 
des sacrifices incessants ; sur l’ordre de Sankarai, 
Durvàsâ effectua pour lui un grand sacrifice de 12 
ans, provoquant une indigestion d’Agni ; Bralnnâ 
conseilla à Agni de s’en guérir en brûlant la forêt 
Khândava ; cf. khândavadahana. 

W S 

WP" sakâra [ (sa)-kâra] m. le son ou la lettre ‘sa’. 

W sa t iic. pour sas. 

satka [-ka] a. m. n. f. satkâ consistant en 6 
composantes, de symétrie 6 — n. demi-douzaine ; 
catégorie de 6 objets | lit. not. poème en 6 vers. 

satkarman [karman] m. soc. brahmane qui pra¬ 
tique les satkarmâni — n. pl. satkarmâni soc. les 
6 devoirs d’un brahmane : adhyayana la récitation 
du Veda, adhyâpana l’enseignement du Veda, ya- 
jana la célébration du sacrifice (pour soi), yajana 
la performance du sacrifice (pour d’autres), dâna 
le don de l’aumône, et pratigraha l’acceptation des 
offrandes | les 6 devoirs religieux quotidiens : snâna 
le bain rituel, samdhyâjapa la prière aux trois mo¬ 
ments sacrés [samdhyâ], brahmayajna l’adoration 
du brahman , tarpana la libation aux mânes, borna 
l’oblation au foyer, devapüjâ le rite d’adoration di¬ 


vine | les 6 moyens de subsistance convenant ou non 
à un brahmane : rta le glanage, amrta les aumônes 
non sollicitées, mrta les aumônes sollicitées, karsana 
ou anrta l’agriculture, satyânrta le commerce, et 
svavrtti la servitude | les 6 mortifications du yoga : 
dhautï, vastï, netï 1 trâtaka, naulika , et kapâlabhâtï 
| phih [tantra] les 6 rites maléfiques : sânti , vasya, 
stambhana, vidvesa , uccâtana, et maraiia. 
satkrtvas [krtvas] adv. six fois. 
satkona [kona] n. hexagone | myth. le vajra d’In¬ 
dra. 

satcakra [cakra] n. phil. [tantra] les 6 centres 
d’énergie psychique : mülâdhâra, svâdhisthân a, 
manipüra , anâhata, visuddha , et âjnâi- 

satcakranirüpana [nirüpana] n. lit. np. du tan¬ 
tra Satcakranirüpana “Investigation des 6 centres 
psychiques”, texte ésotérique traitant de l’anatomie 
mystique. 

satcatvârimsat [catvârimsat] f. 46. 
satpada [pada] a. m. n. f. satpadâ f. satpadT à 6 
pattes — m. insecte ; not. abeille. 
satsasti [sasti] f. 66. 

satsampad [sampad 2 ] f. phil. [vedânta] les 6 
vertus cardinales : sama la tranquillité, dama la 
maîtrise de soi, uparati le recueillement, titiksâ la 
patience, sraddhâ 2 la foi et samâdhâna la stabilité 
du mental. 

ùf sad iic. pour sas. 

sadanga [arigai] a. m. n. f. sadangâ composé de 
6 parties. 

sadangasilpa [silpa] n. phil. l’art plastique jugé 
en 6 canons esthétiques : rüpabheda la science des 
formes, pramâna le sens des proportions, bhava 
l’expression du sentiment, lâvanyayojana le sens 
de la grâce, sadrsya le sens des comparaisons, et 
varnikabhanga la science des couleurs. 

sadâyatana [âyatana] n. bd. les 6 perceptions 
sensorielles, comprenant les 5 sens et la pensée 
[manas] ; elles forment la 5 e cause de souffrance 
[pratltyasamutpâda]. 

sadrtu [rtu] m. pl. les 6 saisons. 
saddarsana [darsana] n. phil. ensemble des 6 
points de vue doctrinaux orthodoxes de l’Hin¬ 
douisme : la logique [nyâya] qui étudie les moyens 
de connaissance, la systématique [vaisesika] qui 
classifie les concepts, la discrimination évolutive des 
substances [sânkhya], l’exercice de la communion 
spirituelle [yoga], l’herméneutique ou exégèse du ri¬ 
tuel védique [mïmârnsâ] et la culmination du Veda 
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[vedânta] ou philosophie non-dualiste — a. m. n. f. 
saddarsanâ qui est compétent dans les 6 doctrines. 

saddarsanasamuccaya [samuccaya] m. lit. np. 
du Saddarsanasamuccaya “Compendium des 6 
points de vue”, œuvre phil. de Haribhadra. 

sadripu [ripu] m. pl. phil. les 6 pêchés enne¬ 
mis de l’homme : la concupiscence [kâm a], l’ava¬ 
rice [lobha], la colère [krodha], l’orgueuil [mada], 
l’attachement au monde phénoménal [moha] et la 
jalousie [matsara]. 

T°T san iic. pour sas. 

sanmata [mata] n. soc. système des “6 doc¬ 
trines” , fondé par Sahkarai comme religion 
syncrétiste de 6 divinités principales : Siva, Visnu, 
Durgâ, Ganesa, Sürya et Skanda ; on offre aux 5 
premières la pancâyatana püjâ. 

sanmatasthâpaka [sthâpaka ] m. soc. fondateur 
du système des 6 doctrines, se dit de Sankarai, ap¬ 
pelé ainsi Sanmatasthàpakàcàrya. 
sanmâsa [mâsa} m. semestre. 
sanmukha [mukha] m. myth. np. de Sanmukha, 
épith. de Skanda “aux 6 têtes”. 

sanmukhakalpa [kalpa] m. lit. np. du 
Sanmukhakalpa “Traité de Skanda”, expliquant 
l’art du voleur [ cauryasâstra ]. 

sanda ifc. m. n. groupe, tas, collection, quan¬ 
tité de | not. buisson, bosquet, bois. 

T^ - sandh [vn. sandha] v. [10] pr. (sandhayati) 
castrer, émasculer. 

t ori sandha m. eunuque ; impuissant ; herma¬ 
phrodite ; syn. klïba, panda | myth. [Mah.] np. de 
Sandha “Hermaphrodite”, un fils de Dlirtaràstra —- 
n. gram. genre neutre — f. sandhï se dit de la vulve 
[yoni] d’une femme sans poitrine et sans règles. 

TcT satva [(sa)— tva] n. phon. rétroflexion de la 
lettre ‘s’. 

satvanatva [natva] n. phon. rétroflexion de la 
lettre ‘s’ ou de la lettre ‘n’. 

TT sas num. pers. pl. [nom. acc. sat, i. sadbhis , 
dat. abl. sadbhyas, g. sannâm, loc. satsu ; en comp. 
sat, sad, san] le nombre six || lat. sex; ail. sechs; 
ang. six ; fr. six. 
sat ind. 6 fois. 

sastha [-tha] a. m. n. f. sasthï ord. sixième 
f. sasthï 6 e jour d’une lunaison | gram. génitif (6 e 
déclinaison). 

ekasastha 61 e (après num. id. dvâsastha etc.). 

sasthârnsa [amsa] m. la 6 e partie ; l’impôt du 
sixième. 

TfST sasti [sas-ti] num. f. sg. soixante. 


sastika [-ka] a. m. n. f. sastikâ relatif à 60 - f. 
sastikâ variété de riz qui se récolte après 60 jours. 

sastyabda [abda] m. astr. cycle de 60 ans de 
Jupiter [Guru] — f. sastyabdï soc. rite de départ 
en retraite [vânaprastha] à 60 ans. 

TT2T sâstha [vr. sastha] a. m. n. f. sâsthâ (fraction) 
un sixième. 

fT^ sidga a. m. n. f. sidgâ lascif, lubrique — m. 
débauché ; souteneur. 

'il sai sodasâ [sodasan] a. m. n. f. sodas! ord. 
seizième — f. sodasâ ifc. id. — f. sodasT myth. 
np. de Sodas! “la Seizième”, un aspect terrible 
[mahâvidyâ] de Durgâ; aussi appelée RâjarâjesvarT. 

sodasâdhâra [âdhâra] m. phil. [yoga] les “seize 
supports” de la méditation ou points de fixation 
[dhâranâ] de la pensée : les orteils [arigustha], les 
chevilles [gulpha], les genoux [jânu], les cuisses 
[üru], le raphé du périnée [s!vanî], le pénis 
[linga], le nombril [nâbhi], le cœur [hrd], la 
nuque [grfvâ], la gorge [ kantha ], le voile du pa¬ 
lais [lambikâ], les narines [ nâsikâ ], l’espace entre 
les sourcils [ bhrümadhya ,], le front [lafâta], la tête 
[mürdhan], et la fontanelle ou ouverture de Brahma 
[ brahmarandhra]. 

Ttsan sodasan [sas-dasan] num. pers. [nom. 
sodasa] seize. 

Tfrf^FT sodasin [sodasan] a. m. n. f. sodasinï qui 
a seize parts. 

TT5T sodhâ [sas-dhâ] adv. de 6 manières | 6 fois. 

^/TfT sthïvv. [1] pr. (sthïvati) pp. (sthïvita) pf. 
(ni) cracher, expectorer. 

al «H sthïvana [sthïv-ana} n. crachat. 

H - s 

H sai [relié à sajn] pf. avec, ayant, muni de, y 
compris. 

saksatram adv. comme il convient à un ksatriya. 
sacakram adv. en même temps que la roue. 
sataddhitam adhïte adv. il étudie jusqu’au (cha¬ 
pitre du) suffixe secondaire. 
salaksmi adv. se comportant comme LaksmI. 
savïnam adv. comme une vïnâ. 

H sa 2 [m. tad] pn. 3ème pers. m. [sg. nom. sas, 
acc. tain ; du. nom. acc. tau ; pl. nom. te, acc. tân ; 
autres cas cf. tad] il; ce, cet; ce ... là, cet ... là, 
celui-là | [corrél. de yai] (celui qui) ... il. 
sa ... âbhara toi-même ... apporte (accord 
démonstratif sa avec 2 e pers.). 

saka [-ka] a. m. n. f. sakâ lui qui. 
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^PTrT samyât [samyat- 2 ] a. m. n. f. cohérent ; 
contigu ; continu, ininterrompu — f. convention, 
agrément | conflit, bataille, guerre. 

eiqd samyata [pp. samyam] a. m. n. f. samyata, 
restreint, contraint, réprimé, subjugué; retenu, en¬ 
travé, enchaîné. 

samyatendriya [indriya] a. m. n. f. 
samyatendriya qui contrôle ses sens. 

samyam [sam-yam] v. [1] pr. (samyacchati) 
pp. (samyata) retenir, refréner, réprimer, maîtriser ; 
attacher, enchaîner. 

ei'M'H samyam a [samyam] m. lien ; restreinte, dis¬ 
cipline, abstinence, maîtrise de soi | suppression, 
anéantissement ; abstension de (loc. abl.) j phil. 
[yoga] concentration et contemplation, combinant 
dhâranâ , dhyân a, et samâdhi. 

samyamin [-in] agt. m. f. samyaminï qui a des 
liens ; qui se discipline | qui a dompté ses sens ; 
maître de soi. 

eiql samyâ [sam-yâi] v. [2] pr. (samyâti) pp. 
(samyata) aller, s’avancer vers. 

eiq samyu [sam-yui] v. [2] pr. (samyauti) pp. 
(samyuta) véd. joindre à soi, prendre en soi | se 
joindre à, faire union avec (i.) ; s’unir à. 

etqfh samyukta [pp. samyuji] a. m. n. f. 
samyuktâ uni, lié; réuni, joint, combiné; marié à 
(i.) ; placé, assigné à (loc.) | accompagné de, muni 
de, qui possède (i. iic.) | phon. (voyelle) composée 
(‘e’, ‘ai’, ‘o’, ‘au’) — ifc. relatif à, concernant. 
samyuktasvara [svara] m. diphtongue. 
samyuktâksara [aJcsara] n. gram. ligature. 
samyuktâbhidharmahrdaya 
[abhidharmahrdaya] m. lit. np. du 
Samyuktâbhidharmahrdaya, œuvre bd. de Dhar- 
matrâta, qui étend 1’Abhidharmahrdaya 2 . 

eiq J l samyuga [samyuji] m. n. union, conjonction 
| confrontation ; combat, bataille, guerre. 

*TW samyuji [sam-yuji] v. [7] pr. (samyunâkti) 
pp. (samyukta) unir, joindre, combiner, lier 
ca. (samyojayati) harnacher, équiper ; dompter (ses 
sens) | munir de (i.) ; confier (acc.) à (g.) ; accomplir 
pr. md. (samyunkté) méditer. 

*TW saxnyuji [samyuji] a. m. n. f. conjoint ; 
unifié ; connecté, relié — m. relation — f. union, 
connection. 

ei^d samyuta [pp. samyu] a. m. n. f. samyuta 
lié ensemble, joint | var. samyutta f. id. — ifc. en 
conjonction avec. 
samyutta hastau mains jointes. 


ÏÏW1 samyoga [samyuji] m. union, combinai¬ 
son, association ; opp. vibhâga \ phil. [vaisesika] la 
propriété [guna] d’union | phil. [nyâya] conjonction 
| gram. groupe de consonnes contiguës ; ligature. 

samyogavibhâga [vibhâga] m. du. 
samyogavibhâgau ( dvandva d’opposés) l’union 
et la séparation. 

HTôfcT samrabdha [pp. samrabh] a. m. n. f. 
samrabdha excité, irrité. 

ei *. jT samrabh [sam-rabh] v. [1] pr. md. 
(samrabhate) pp. (samrabdha) être excité. 

et J J -d" samrambha [samrabh] m. émotion, excita¬ 
tion intérieure ; élan, enthousiasme, zèle, empresse¬ 
ment | agitation, véhémence ; colère, fureur (contre 
upari (loc. g.)) — iic. excessivement, intensément. 

H T i j 1 samrâj [sam-râji] v. [1] pr. (samrâjati) 
régner universellement (sur (g.)). 

•H samruddha [pp. samrudh] a. m. n. f. 
samruddhâ complètement arrêté ; bloqué, entravé, 
empêché, retenu |cerné, assiégé (par (iic.)) |couvert, 
caché; refusé. 

ei samrudh [sam-rudh 2 ] v. [7] pr. 

(samrunaddhi) pr. md. (samrunddhé) pp. 
(samruddha) arrêter complètement ; bloquer, 
entraver ; not. bloquer une route | obstruer, 
empêcher, enfermer ; fermer son esprit au monde 
extérieur | assiéger, cerner ; investir, opprimer. 

■M ■' I d - samrodha [samrudh] m. complète obstruc¬ 
tion ; arrêt, empêchement, suppression ; entrave, en¬ 
fermement. 

HTf^FT samrodhana [samrodha-na ] n. complète 
obstruction ; fait d’arrêter, d’empêcher ; suppres¬ 
sion; entrave, enfermement. 

fTvTT samlap [sam-lap] v. [1] pr. (samlapati) 
converser, s’entretenir. 

eMlM samlâpa var. samllâpa [samlap] m. conver¬ 
sation, discussion amicale ; dialogue. 

^TdrT samvat [samvatsara] adv. en l’an; not. en 
l’an de l’ère Vikrama | hist. désigne la date selon 
une ère dynastique, not. Mâlava ou Vikrama (57 
ant.), Saka (78), Gupta (319-320), Harsa (606), Vi- 
kramacâlukya (1075) — ifc. l’année du règne de. 

eidcei samvatsara [sam-vatsara] m. année, an. 
samvatsarena adv. dans l’année. 

eid'î samvad [sam-vad] v. [1] pr. (samvadati) pp. 
(samudita) pfp. (samvaditavya) pf. (vi) converser, 
s’entretenir, causer (avec qqn. (i.), de qqc. (loc.)); 
parler à, s’adresser à (acc.) | être d’accord, s’en¬ 
tendre — ca. (samvâdayati) faire parler (avec qqn. 
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(i.), de qqc. (loc.)) | inviter à parler (jouer d’un ins¬ 
trument de musique. 

samvâdya ind. ayant déclaré sincèrement. 

eiq'î'i samvadana [samvad-ana] n. conversation ; 
examen ; message - f. samvadana fait de soumettre 
à la magie ; charme, amulette. 

fRT samvara [samvr] a. m. n. f. samvarâ qui res¬ 
treint, qui arrête, qui repousse — m. barrage | cf. 
sambara — n. bd. restriction ; abstention (d’une 
observance rituelle). 

samvara,na, [-na] a. m. n. f. samvaranâ qui 
couvre, qui contient, qui cache - - m. myth. np. de 
Samvarana “Sanctuaire”, roi de la lignée lunaire, 
6 e descendant de Bharata, fils de R.ksa ; [Mah.] at¬ 
taqué par un roi Pâncâla, il fit appel à Vasistha 
pour regagner son royaume ; il était un dévot de 
Sürya, dont il épousa la fille Tapatî ; le roi Kuru est 
leur fils — n. mise au secret, acte caché ; sanctuaire 
| soc. enclos du sacrifice | soc. choix d’un mari. 

samvaranasraj [sraj] f. soc. couronne donnée 
par une jeune fille à l'homme de son choix. 

fRcT samvart [ca. samvrt} v. [10] pr. 
(samvartayati) rouler, lancer; accomplir. 

eiqci samvartâ [samvart} m. rencontre, combat ; 
destruction, fin du monde | [“ce qui est roulé”] 
boule ; motte ; foule | myth. np. de Samvart a “Apo¬ 
calypse”, fils d’Angirà et de Sraddhà, frère de 
Brhaspati ; il officia au sacrifice du roi Marutta, 
profané par Ràvana. 

samvartaka [-ka] a. m. n. f. samvartikâ qui 
détruit tout (à l’apocalyse) — m. feu destructeur ; 
nuées de fin du monde |pl. samvartakâs les flammes 
de l’enfer. 

samvardh [ca. samvrdh] v. [10] pr. 
(samvardhayati) pp. (samvardhita) agrandir, aug¬ 
menter, fortifier ; élever, nourrir, faire prospérer ; 
gratifier de (i.), exhaucer. 

fR qT samvardhana [samvardh-ana ] a. m. n. f. 
samvardhanâ qui augmente, qui fait prospérer ; for¬ 
tifiant — n. croissance, prospérité ; soin, entretien, 
nourrice; augmentation, accroissement. 

fRfëcT samvardhita [pp. samvardh] a. m. n. f. 
samvardhita nourri, élevé, soigné. 

fRfT samvas [sam-vasi] v. [1] pr. (samvasati) pp. 
(sainvasita) vivre ou séjourner ensemble, cohabiter 
avec ; frayer avec (i. acc.) ; s’assembler. 

etqK samvaha [sam-vaha] m. myth. np. de 
Samvaha, vent de l’une des 7 voies du ciel [mârga], 
au-dessus d’Udvaha ; il propulse la Lune | myth. np. 
de l’une des 7 langues d’Agni. 


MqR samvâdâ [samvad] m. entretien, conversa¬ 
tion, dialogue ; discussion | accord, entente ; ren¬ 
contre, colloque j affaire judiciaire | agrément, 
conformité ; similarité | informations, nouvelles — 
f. samvâdâ ifc. conversation avec. 
samvâdam kr converser, s’entretenir avec (i.). 
samvâdana [-na] n. accord, entente. 

fRTT samvara [samvr] m. fermeture, couverture, 
contraction | phon. contraction des organes de la 
voix, compression de la gorge ; opp. vivâra — f. 
samvârâ fermeture de, contraction de. 

fMIfl samvasa [samvas] m. cohabitation ; union 
avec | fait de s’installer ; habitation | association, 
compagnie. 

samvâhaka [-ka] m. lit. np. du parieur 
Samvàhaka dans la pièce Mrcchakatikà. 

fildsll samvijha [sam-vijnai] v. [9] pr. 
(samvijânâti) pp. (samvijhâta) approuver; re- 
commender ; conseiller (une personne (g.)) - 
ca. (samvijnâpayati) faire connaître, proclamer; 
réciter. 

fildsUd samvijhata [sam-vijnata] a. m. n. f. 
samvijnâtâ bien connu |gram. not. nom propre cou¬ 
rant. 

HfàçTR samvijhana [sam-vijnana] n. accord, 
consentement | compréhension parfaite. 

samvijnânabhüta [bhüta] a. m. n. f. 
samvijnânabhütâ gram. [Nirukta] dont l’usage 
devient courant. 

fildPd samvitti [samvidi-ti] f. connaissance; 
intellect ; compréhension ; reconnaissance, souve¬ 
nir | accord ; harmonie ifc. perception de, 
compréhension de ; sens de. 

samvidi [sam-vidi] v. [2] pr. (samvetti) pp. 
(samvidita) se concerter, tomber d’accord; approu¬ 
ver. 

*Tf%T samvid 2 [sajnvid!] f. connaissance, 
conscience, perception | entente, accord, conven¬ 
tion ; rendez-vous ; conversation | coutume, usage 
— ifc. entretien sur. 

fi Pd Rd samvidita [pp. samvidi] a. m. n. 
f. samviditâ appris, connu ; reconnu, compris | 
approuvé. 

■H Pd dT samvidhâi [sam-vidhâi] v. [3] pr. 
(samvidadhâti) pp. (samvihita) déterminer, établir, 
fixer, résoudre ; statuer, ordonner. 

ftfw samvidha 2 [samvidhai] f. arrangement, 
disposition, plan. 

samvibhakta [pp. samvibhaj ] a. m. n. f. 
samvibhaktâ partagé, distribué ; mis en commun. 
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*rf%w samvibhaj [sam-vibhaj] v. [1] pr. 
(samvibhajati) pr. md. (samvibhaj ate) pp. 
(samvibhakta) diviser, répartir, distribuer ; parta¬ 
ger avec (i. dat. g.). 

filddld samvibhaga [samvibhaj] m. partage avec 
d’autres, mise en commun ; répartition. 

samvr [sam-vri] v. [5] pr. (samvrnôti) pr. md. 
(samvrnuté) pp. (samvrta) couvrir, envelopper, en¬ 
tourer ; cacher | enfermer, obstruer ; repousser. 
ma vama samvrnu visam idam [Govardhanai] Ne 
vomis pas ce poison, garde le en toi (Brahma à Siva 
ayant avalé le poison halahala). 

samvrt [sam-vrti] v. [1] pr. md. (samva- 
rtate) pp. (samvrtta) commencer, se produire, de¬ 
venir; se réaliser — ca. (samvartayati) rouler, lan¬ 
cer ; accomplir. 

eiqd samvrta [pp. samvr] a. m. n. f. samvrta cou¬ 
vert, fermé; enveloppé de (loc.) ; caché, gardé, se¬ 
cret | réprimé, restreint, retiré. 

samvrti [samvr] f. fermeture, obstruction 
| dissimulation, fait de garder secret ; hypocrisie 
| bd. vérité conventionnelle ou dissimulée (opp. pa- 
ramârtha). 

samvrtisatya [satya] n. bd. vérité convention¬ 
nelle ou dissimulée (opp. paramârthasatya ). 

et^Tl samvrtta [pp. samvrt] a. m. n. f. samvrtta, 
qui a lieu, qui se produit | arrivé, advenu ; devenu ; 
accompli, réalisé. 

eidPd samvrtti [samvrt-ti] f. occupation usuelle, 
routine | accomplissement, réalisation ; existence, 
état | cf. samvrti. 

eid'S, samvrddha [pp. samvrdh] a. m. n. 
f. samvrddha accru, augmenté, grandi | bien 
développé ; prospère. 

samvrdh [sam-vrdhi] v. [1] pr. md. 
(samvardhate) pp. (samvrddha) croître, grandir, 
prendre des forces — ca. (samvardhayati) cf. 
samvardh. 

wr samvega [sam-vega] m. trouble, agitation, 
excitation ; impulsion, véhémence. 

samvegin [-in] agt. m. f. samvegim agité, excité. 

et&MdK '.«i samvyavaharana [samvyavahr-ana] n. 
affaires, commerce. 

ei <*4 q K l X samvyavahâra [samvyavahr] m. ifc. 
échange, trafic, affaires, rapports sexuels avec | 
occupation avec, addiction à. 

samvyavahâravat [-vat] m. homme d’affaires. 

samvyavahr [sam-vyavahr] v. [1] pr. 
(samvyavaharati) pp. (samvyavahrta) avoir des 
rapports (sexuels ou professionnels) avec (i. loc.). 


*1*1 «h sarnsak [sam-saic] v. [5] pr. (samsaknôti) 
pp. (sarnsakta) pouvoir, être capable de (inf.). 

Mi’l Fùi samsakti [samsak-ti] f. pouvoir ; not. pou¬ 
voir surnaturel (syn. siddhi). 

fTSPT samsaya [samsî] m. doute, hésitation, incer¬ 
titude ; risque, danger | doute envers (loc. prati-acc. 
iic.) | (avec opt.) il est douteux que | phil. [nyâya] 
point contestable. 
na samsayah sans aucun doute, 
aéra na samsayah ça ne fait aucun doute. 

samsayocchedin [ucchedin] a. m. n. f. 
samsayocchedinï qui dissipe les doutes. 

samsayika [sainsaya-ika] a. m. n. f. 
samsayikâ en état précaire. 

fi^l f^t d samsayita [pp. samsî] a. m. n. f. 
samsayitâ mis en doute, contesté. 

fpsfT samsî [sam-sîi] v. [2] pr. md. (samsayate) 
pp. (samsayita) hésiter, douter. 

samsuddha [pp. samsudh] a. m. n. f. 
samsuddhâ pur, propre | payé, expié ; acquitté. 

îTW samsudh [sam-sudh] v. [4] pr. 
(samsudhyati) pp. (samsuddha) se purifier 
parfaitement | s’acquitter de — ca. (samsodhayati) 
purifier complètement | s’accjuitter de ; sécuriser. 

fnsfr^r samsodhaka [samsudh-aka ] m. 
préservation. 

samsodhana [sainsudh-ana] n. purifica¬ 
tion; acquittement | amendement, correction. 

ei'ü'M samsraya [samsri] m. refuge, séjour, 
résidence ; abri, appui, protection ifc. associé à, 
se rapportant à, dévoué à. 

samsrayât adv. à l’aide de, au moyen de ; en 
conséquence de. 

*Tf’ST samsri [sam-sri] v. [1] pr. (samsrayati) 
pr. md. (samsrayate) pp. (samsrita) rejoindre, se 
réfugier auprès de, demander protection à (acc.) ; 
dépendre de, compter sur (acc.). 

*t1w samsrita [pp. samsri ] ifc. a. m. n. f. 
samsrita associé, attaché, en relation avec ; adonné 
à ; qui choisit, qui sert. 

HfSTT sa mslis [sam-slis] v. [4] pr. (samslisyati) pp. 
(samslista) étreindre, embrasser, se presser contre 
— ca. (samslesayati) unir. 

fT?TT samslesa [samslis] m. union, étreinte; at¬ 
tache, lien. 

’UflS samsanj [sam-saûj] v. [1] pr. md. 
(samsajate) pp. (sarnsakta) ps. (samsajjate) 
adhérer, s’attacher à ; s’arrêter | rencontrer en corps 
à corps un ennemi (i.). 
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samsadi [sam-sadi] v. [1] pr. (samsidati) 
pp. (samsanna) s’asseoir ensemble. 

eiei<; samsad 2 [samsadi] f. assemblée, cour d’un 
prince. 

'H'M '.wi samsarana [samsr] n. promenade, fait de 
déambuler |phil. changements d’état ; errance à tra¬ 
vers les transmigrations ; condition terrestre | mise 
en marche d’une armée ; campagne militaire victo¬ 
rieuse | grand-route | soc. lieu de repos de voyageurs 
aux portes d’une ville. 

eieiu samsarga [samsrj] m. union, jonction ; 
association, connexion, contact | rencontre, 
fréquentation, fait de frayer avec (i. loc. iic.) ; 
commerce avec le monde | pl. samsargâs commerce 
charnel, jouissances sensuelles. 

sainsargatas [-tas] adv. en contact. 
samsargadosa [dosa] m. mauvaise fréquentation. 
samsargavidyâ [vidyâ] f. connaissance des rap¬ 
ports humains ; sociologie. 

emK samsah [sam-sahi] v. [1] pr. md. (sam- 
sâhate) pp. (samsodha) supporter. 

emi>=r samsâdh [ca. samsidh] v. [10] pr. 
(samsâdhayati) pfp. (samsâdhya) accomplir 
complètement ; procurer ; dominer, maîtriser ; 
préparer (nourriture) | faire respecter, appliquer 
(promesse) ; recouvrer (dette) — ps. (samsâdhyate) 
être complètement accompli ou fourni. 
marum samsâdh s’abstenir de boisson. 

emiM-l samsâdhana [samsâdh-ana] n. accomplis¬ 
sement ; réalisation, exécution — f. sanisâdhanï 
œuvre. 

samsâdhya [pfp. [1] samsâdh] a. m. n. f. 
samsâdhyâ qui peut ou doit être accompli ; qui peut 
ou doit être exécuté | maîtrisable ; que l’on peut 
soumettre. 

em 1 1 samsâr [ca. samsr] v. [10] pr. (samsârayati) 
phil. faire subir les transmigrations. 

’T’-TP" samsâra [samsâr] m. transition | phil. trans¬ 
migration ; courant des renaissances successives | ici- 
bas, la condition humaine ; le monde phénoménal 
| la vie séculière ; le flux de la vie | mod. la vie fa¬ 
miliale ; l’itinéraire personnel. 
â samsârât depuis le début du monde. 
samsârakatuvrksasya dve phale hy amrtopame \ 
subhâsitarasâsvâdah sahgatih sujanaih saha || De 
l’arbre amer de l’existence deux fruits sont sem¬ 
blables au nectar divin : la délectation des pro¬ 
verbes et la fréquentation des justes. 
citte calati samsâro niscale moksa eva tu Lorsque 


la pensée est en mouvement on ressent le monde 
phénoménal, quand elle s’arrête on est libéré. 

samsâracakra [cakra ] n. phil. le cycle des renais¬ 
sances | bd. la roue de l’existence [bhavacakra]. 

samsârasanga [sariga] m. l’attachement au 
monde. 

samsârasâra [sara] m. le sel de l’existence. 

samsarika [samsara-ika] a. m. n. f. 
samsârikâ mondain. 

fiPfbi samsiddha [pp. samsidh] a. m. n. f. 
samsiddhâ complètement accompli ; réussi ; préparé 
(nourriture) |prêt, fermement résolu (à (dat.)) ; ha¬ 
bile à (loc.) |qui a atteint le but (not. de libération). 

etl"etPs, samsiddhi [ samsiddha] f. accomplissement 
total ; succès ; perfection | béatitude ; émancipation 
finale | dernier mot, opinion définitive. 

ÇrfrP=r samsidh [sain-sidlp ] v. [4] pr. 
(samsidhyati) pp. (samsiddha) réussir parfaite¬ 
ment ; atteindre la béatitude — ca. (samsâdhayati) 
cf. samsâdh. 

em samsr [sam-sr] v. [1] pr. (samsarati) pr. md. 
(samsarate) pp. (samsrta) circuler, parcourir, errer 
| phil. passer par des renaissances successives — ca. 
(samsârayati) phil. faire subir les transmigrations. 

HTJ'ST samsrj [sam-srji] v. [6] pr. (samsrjati) pp. 
(samsrsta) unir. 

eieiü samsrsta [pp. samsrj] a. m. n. f. samsrsta 
rassemblé, collecté ; uni, combiné, mélangé | issu de 
la même litière ; associé, partenaire - ifc. connecté 
avec, appartenant à — n. amitié ; intimité. 
samsrstam car devenir intime avec. 

samsrstatva [-tv a] n. association, mélange. 

sâmsrsti [samsrsta] f. union, combinaison, 
association ; promiscuité, acte sexuel | vie commune 
dans une même famille | collection, assemblage | 
lit. association de deux métaphores différentes dans 
une même phrase. 

t samskâra [vr. samski] m. préparation, 
arrangement, apprêt, décoration; impression 
| apprêt d’une chose lui conférant l’aptitude à 
une fonction ; disposition acquise ; tendances 
résiduelles subconscientes | soc. apprêt rituel; 
cérémonie religieuse, sacrement, initiation, rite 
de purification ; cf. garbhâdhâna , pumsavana, 
sïmantonnayana, jâtakarman , nâmakarana , 
annaprâsana, karnavedha , cauda-cüdâkarana , 
vidyârambha , upanayana , godâna , kesânta , snâna- 
samâvartana , vivâha | prédisposition, impulsion 
innée | phil. [vedânta] disposition acciuise ; nature 
émotive ; formation mentale rémanente, impression 
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composant la personnalité ; on atteint la libération 
en les sublimant | bd. la formation mentale, un des 
5 agrégats [skandha] de l’ego ; c’est la 2 e cause de 
souffrance [ pratïtyasamutpâda ] || pâli sankhâra. 
jananât jayate südrah samskârât dvija ucyate Par 
la naissance on naît südra ; par le sacrement on est 
appelé dvija. 

samskr [sam-lcr!] v. [8] pr. (samskarôti) pp. 
(samskrta) préparer, arranger; décorer, parer, or¬ 
ner ; consacrer ; parfaire. 

vâcam hyevaitâm samskurute [SB.] C’est la parole 
qu’ainsi il parfait. 

samskrta [pp. samskr] a. m. n. f. samskrta 
consacré, purifié, propre ; raffiné, soigné ; paré ; 
régulier ; parfait — n. sanskrit, langage raffiné, lan¬ 
gage correct; langue parfaite; langue sacrée || pâli 
sankhata; fr. sanskrit. 

samskrtavâc [vâc\ f. [nom. samskrtavâk\ langue 
sanskrite. 

samskrtavyâkarana [vyakarana] n. grammaire 
du sanskrit |lit. np. du Samskrtavyâkarana, “Gram¬ 
maire du sanskrit” du missionnaire jésuite Johann 
Ernst Hanxleden (1681 1732) ; il vécut au Kérala, 
not. à Velur. 

samskrtoccarana [uccarana] n. phon. prononcia¬ 
tion du sanskrit. 

samskrti [samskr-ti ] f. préparation, per¬ 
fection ; consécration | var. samskrtï mod. culture 
sanskrite. 

eif-d samstu [sam-stu] v. [2] pr. (samstauti) pp. 
(samstuta) louer avec (i.) ; célébrer ensemble ou 
simultanément | louer abondamment, célébrer en 
grandes pompes. 

eiedd samstuta [pp. sainstu] a. m. n. f. samstuta 
célébré, encensé. 

samstha [samsthài] ifc. a. m. n. f. samsthâ 
qui se tient dans ou sur ; fondé sur, dépendant de 

f. cf. samsthâ 2 . 

ÏÏWT samsthâ! [sam-sthâi] v. [1] pr. md. 
(samtisthate) pp. (samsthita) s’arrêter, s’achever, 
arriver à son terme ; être accompli, réussir | être 
ruiné, mourir — ca. (samsthâpayati) établir, ache¬ 
ver, accomplir. 

samsthâ 2 [f. samstha] f. demeure en (iic.) 

| manifestation, apparition ; forme ; fait de paraître 
comme (iic.) |règle, ordre établi |qualité, propriété; 
nature | conclusion, terminaison, complétion ; fin, 
mort ; crémation | phil. destruction du monde ; syn. 
pralaya | soc. séquence liturgique lors d’un sacrifice. 


m samsthâna [samsthâi-na] n. existence, 
présence ; forme, aspect, apparence ; nature, condi¬ 
tion, état [phil. structure |mod. institut, institution. 

samsthânaka [-ka] m. lit. np. de l’odieux prince 
Samsthânaka, beau-frère du roi Pâlaka dans la 
pièce Mrcchakatikâ. 

Hf^TrT samsthita [pp. samsthai] a. m. n. f. 
samsthita qui est là, qui est sur, dont il est question 
| qui dure, qui persiste ; survivant | terminé, achevé, 
accompli | réduit à néant. 

ei f-M ai samsparsa [samsprs] m. contact ; toucher, 
sens du toucher ; fait de toucher ou d’être touché. 

#Fpr samsprs [sam-sprs'i] v. [6] pr. (samsprsati) 
pr. md. (samsprsate) pp. (samsprsta) toucher; 
mettre en contact ; atteindre, s’emparer de (abl.). 

samsprsta [pp. samsprs] a. m. n. f. 
samsprsta touché, atteint. 

samsmr [sam-smr] v. [1] pr. (samsmarati) 
pp. (samsmrta) pf. (abhi) se rappeler, se souve¬ 
nir de (acc. g.) — ca. (samsmârayati) rappeler qqc. 
(acc.) à qqn. (acc. g.). 

samsveda [sam-sveda] m. sueur, transpira¬ 
tion. 

samsvedaja [ja] m. [“né de la sueur”] vermine, 
eisci samhata [pp. samhan] a. m. n. f. samhatâ 
réuni, lié, associé ; combiné ; compact, dense, ferme, 
durci | lié à (i.) | composé, composite; complexe. 
samhatatâ [-tâ] f. union, association. 
samhatatva [-tva] n. union, association ; amal¬ 
gamation | compacité, fermeté ; complexité. 

samhatamürti [mürti] a. m. n. f. d’apparence 
compacte ; ferme. 

HîffÏT samhati [ samhata] f. solidité, compacité, 
fermeté | collection, accumulation | alliance ; jonc¬ 
tion ; effort commun ; contact avec (i.) | masse com¬ 
pacte ; tas ; collection ; rassemblement ; multitude. 

•M f, -i samhan [ sam-hani] v. [2] pr. (samhanti) pp. 
(samhata) réunir, associer; fermer. 

*TfTT samhars [ca. sajnhrs] v. [10] pr. 
(samharsayati) exciter, réjouir; donner du plaisir. 

fTïTT samharsa [samhars] m. excitement ; joie j 
excitation sexuelle | ardeur ; émulation, rivalité. 
samharsât adv. entraîné par l’excitation. 

eis 1 samhâra [samhr] m. contraction ; destruc¬ 
tion ; résorption ; fin, conclusion (d’un drame, etc.) 

| lit. résumé, compendium | phil. la dissolution cos¬ 
mique (opp. srsti ), l’une des 5 manifestations di¬ 
vines [ pancakrtya] \ myth. destruction du monde à 
la fin d’un kalpa \ myth. retour d’une arme magique 
à son détenteur. 
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*H%rr samhita [pp. samdhai ] a. m. n. f. samhita 
uni à, associé à ; suivi de, pourvu de ; conforme à 
f. cf. samhita. 

fi^dl samhita [f. samhita] f. conjonction, union ; 
proximité | [samhitapatha] énonciation continue ; 
texte sous forme continue où s’applique la liaison 
[sandhi] | phil. recueil de textes (not. du Veda), 
collection d’ouvrages, compilation. 
samhitaikapade nityâ nityâ dhâtüpasargayoh 
nityâsamâse vâkye tu sa vivaksâmapeksate 
L’énonciation continue est obligatoire à l’intérieur 
d’un mot, obligatoire entre un préverbe et une 
forme verbale, obligatoire à l’intérieur d’un com¬ 
posé, mais dans la phrase elle doit respecter 
l’intention d’expression du locuteur. 

samhitapatha [pâtira] m. soc. récitation du Veda 
par la lecture continue appliquant le sandhi ; opp. 
padapâtha; cf. Sâkalya. 

eiij samhr [sam-hri] v. [1] pr. (samharati) pr. 
md. (samharate) pp. (samhrta) pf. (upa, prati) 
concentrer, serrer ; réprimer, suspendre, arrêter ; 
résorber, faire disparaître ; enlever, s’approprier 
ps. (samhriyate) être arrêté. 
rüpam samhr abandonner sa forme. 

eujci samhrta [pp. samhr\ a. m. n. f. samhrta 
concentré, pressuré ; réprimé, arrêté ; disparu. 

sainhrtarüpa [rüpa] a. m. n. f. samhrtarüpâ 
compressé, rétréci. 

samhrs [sam-hrs] v. [4] pr. (samhrsyati) pp. 
(samhrsita, samhrsta) se hérisser, se raidir ; se dres¬ 
ser (poils) ; frémir ; être excité |se réjouir, apprécier ; 
jouir — ca. (samharsayati) exciter, réjouir ; donner 
du plaisir. 

epjü samhrsta [pp. samhrs] a. m. n. f. samhrsta 
hérissé ; joyeux, heureux, réjoui (qui ressent du plai¬ 
sir | en érection. 

samhrstin [-in] m. en érection. 

HjfTT samhrâd [sam-hrâd] v. [1] pr. md. 
(samhrâdate) pp. (samhrâdita) cliqueter en 
s’entrechoquant — ca. (samhrâdâyati) ppr. 
(samhrâdayat) faire cliqueter. 

HjfTT samhrâda [samhrâd] m. myth. np. de 
l’asura Samhrâda “Qui fait un bruit de chaînes”, 
fils de Hiranyakasipu ; ses fils sont Àyusmat, Sibii 
et Bâskalai. 

HTTr^rfr samhrâdayat [ca. ppr. samhrâd] a. m. 
n. f. samhrâdayantï qui fait cliqueter. 

sakaruna [sa-[ -karuna] a. m. n. f. sakarunâ 
compatissant | pitoyable. 

sakarunam adv. avec compassion | piteusement. 


M'tiH'ti sakarmaka [sa-| -karrnaka] a. m. n. f. sakar- 
mikâ effectif, qui agit | gram. (verbe) transitif ; opp. 
akarmaka. 

WWâT sakala [sa-| -kalâ] a. m. n. f. sakalâ entier, 
intégral, complet, total, intact | formé de portions, 
divisible — m. tout le monde — n. tout. 
pratijnâm sakalam kr remplir sa promesse. 

sakalakathâ [kathâ] f. lit. histoire complète (un 
genre littéraire). 

sakalârtha [artha] a. m. n. f. sakalârthâ univer¬ 
sel. 

sakalârthasâstra [sâstra] m. connaissance uni¬ 
verselle. 

sakalârthasâstravid a. m. n. f. qui possède le savoir 
de toutes choses. 

sakalârthasâstrasâra a. m. n. qui contient l’essence 
de tout savoir. 

M'tiiH sakâma [sa-| -kâma] a. m. n. f. sakâmâ qui 
satisfait les désirs | dont les désirs sont satisfaits ; sa¬ 
tisfait, comblé | qui a donné son accord ; consentant 
(not. fille) | désireux de (iic.) | de son propre arbitre, 
volontairement | rempli de désir ; amoureux. 
sakâmam adv. avec plaisir ; pour le plaisir de (acc.). 

eptu t sakâra [(sa)-kâra] m. le son ou la lettre ‘sa’. 

M'TiM sakâla [sai-hâlai] a. m. n. f. sakâlâ en 
temps approprié, opportun ; de saison. 
sakâlam adv. de saison ; à point, à l’heure ; le temps 
étant venu | tôt le matin. 

M'tili'l sakâsa [sa-| -kâsa] m. visibilité, présence, 
proximité. 

sakâsam adv. vers, auprès de (vb. de mouvement). 
sakâse adv. en présence de, auprès de. 
sakâsât adv. de, de la part de, du côté de. 

sakrt [sai-krt 2 ] a. m. n. f. simultané — adv. 
en une fois, à la fois, simultanément ; soudain | une 
seule fois ; autrefois ; une fois pour toutes ; pour tou¬ 
jours. 

M'Qh sakopa [sai-kopa] a. m. n. f. sakopâ fâché, 
en colère. 

sakopam adv. avec colère. 

HUT sa ktâ [pp. sahj] a. m. n. f. saktâ adhérent, 
attaché ; appartenant à, muni de (g.) | attentif ; ab¬ 
sorbé dans, dévoué à, adonné à, préoccupé de (loc. 
acc. iic.) | empêché, entravé, gêné (opp. asakta). 

HfWT sakti [sanj-ti] f. adhésion, attachement ; ad¬ 
diction | phil. attachement au monde et aux pas¬ 
sions. 

eiji saktu [sanj-tu] m. n. bouillie; gruau, not. 
d’orge. 


633 



saktvâdhaka [âdhaka] n. mesure de grains 
d’orge. 

sakthân var. sâkthi n. cuisse - f. sakthï 
du. les (2) cuisses. 

sakrodha [sai-irodha] a. m. n. f. sakrodhâ 
en colère, furieux. 
sakrodham avec colère. 

■H pM sâkhi [sac] m. [sg. nom. sakhâ, acc. 
sakhâyam, i. sakhyâ, dat. sakhye , g. abl. sakhyus, 
loc. sakhyau , voc. sakhe ; du. nom. sakhâyau, i. 
sakhibhyâm , g. sakhyos ; pl. nom. sakhâyas, acc. 
sakhïn , i. sakhibhis ; en comp. sakha] ami, cama¬ 
rade, compagnon | allié par rituel, ami juré | soc. 
beau-frère (mari d’une sœur de l’épouse) — f. 
sakhï amie, confidente ; maîtresse — v. [10] pr. 
(sakhïyati) chercher l’amitié de (i.) || lat. socius. 
sakhya [sakhi] n. amitié, intimité. 
eHKT sagandha [sai-gandha] a. m. n. f. sagandhâ 
semblable, parent [“qui a la même odeur”]. 

eiq sagara [sai-gara] m. rnyth. np. du roi 
Sagara “(né) Empoisonné”, de la lignée solaire 
[süryavamsa], fils de Bâhu (ou [Ràm.] d’Asita) ; il 
vint au monde avec le poison donné à sa mère 
par l’autre épouse de son père ; grâce à l’aide du 
sage [rsi] Aurva qui lui donna Yâgneyâstra, il vain¬ 
quit les Haihayâs pour regagner son trône ; son 
règne dura 3000 ans ; il épousa Kesinq et Sumatii, 
mais ne pouvait avoir de descendance ; [Râm.] après 
100 années de pénitences dans l’Himâlaya, Bhrgu 
accorda à ses épouses le choix entre engendrer 
l’héritier de la lignée ou avoir 60000 fils renommés ; 
il engendra le bon à rien Asamanjâ par la reine 
KesinTi et eut 60000 fils [sâgarâs] par Sumatii ; il fit 
100 sacrifices du cheval [ asvamedha] pour accroître 
son royaume; au 100 e , il devait gagner le royaume 
d’Indra lui-même ; celui ci trompa la vigilance de 
ses fils, et déroba le cheval du sacrifice; le roi Sa¬ 
gara, fâché de leur négligence, leur ordonna d’aller 
le chercher, même en enfer [pâtâla] ; ils creusèrent 
(la fosse de l’Océan), et l’y trouvèrent non loin 
du sage Kapila, assis en méditation, qu’ils prirent 
pour le voleur, et attaquèrent ; Kapila les réduisit 
en cendres d’un regard ; pour qu’ils puissent avoir 
les rites funéraires et regagner le ciel, plus tard 
Bhaglratha fit descendre le Gange céleste sur Terre 
afin de purifier l’Océan [sagara]. 

saguna [sai-guna] a. m. n. f. saguna doué 
de qualités, de vertus | phil. qui a des attributs, 
différencié (opp. nirguna). 

saguna brahman phil. le Divin immanent ou mani¬ 


festé. 

RRPT sagotra [sai-gotra] a. m. n. f. sagotrâ soc. 
[“du même gotra”] apparenté; not. non épousable 
par exogamie — m. soc. parent éloigné — m. pa¬ 
renté. 

ïïW sagdhi [sai-adi-ti] m. repas commun. 

samkata [sam-krta] a. m. n. f. samkatâ 
contracté ; étroit ; encombré ; dense ; infranchissable 
ifc. encombré de, plein de — n. passage difficile 
ou dangereux | trouble; (au fig.) situation difficile, 
misère; calamité | affection; not. maladie mentale 
ifc. dangereux pour ; qui est menacé de — f. 
samkatâ phil. [tantr.] np. de Samkatâ “Angoisse”, 
l’une des 8 puissances divines [yogim\ — v. [10] 
pr. rnd. (samkatâyate) devenir étroit; rétrécir, se 
contracter. 

samkatahara [hara] a. m. n. f. samkataharâ qui 
facilite le passage — m. myth. np. de Samkatahara, 
épith. de Ganesa “qui supprime les difficultés”. 

samkath [ sam-kath ] v. [10] pr. 
(samkathayati) pp. (kathita) raconter 
complètement; converser avec (i.). 

fRPTT samkathâ [samkath] f. discussion, conver¬ 
sation avec (iic. i.) | accord, entente - ifc. conver¬ 
sation à propos de. 

*. samkara [sanikr\ m. mélange, confusion | 
soc. not. mélange des castes [varnasamkara] ; caste 
mixte | soc. action illicite ; impureté, souillure. 

ÇRïT samkarsa [sajnkrs] a. m. n. f. samkarsâ 
proche, voisin. 

samkarsakânda [kânda] m. lit. np. du 
Samkarsakânda de Jaimini; cf. Samkarsanakànda. 

fRTTT samkarsana [samkarsa-na] n. extraction 
| réunion — m. myth. [BlrP.] np. de Samkarsana, 
épith. de Balarâma “Soustrait” (de la matrice de 
DevakT pour être transféré dans celle de Rohinïh) 
par la magie de Yogamâyâ ; il est l’incarna¬ 
tion d’Ananta-Sesa, et représente l’aspect des¬ 
tructeur de Visnu | lit. [Àgamadambara] np. de 
Samkarsanai, jeune étudiant brâhmanique scanda¬ 
lisé par le mauvais comportement des bd. et autres 
hérétiques. 

samkarsanakànda [kând a] m. lit. np. du 
Samkarsanakànda de Jaimini, en 4 chapitres, 
ouvrage de base de mïmâmsâ, annexe du 
Mîmâmsâsütra. 

fRTfT samkal [sam-kal] v. [10] pr. (samkalâyati) 
grouper, ajouter. 

samkalana [-ana] n. ajout — f. samkalanâ addi¬ 
tion. 
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'M'hr'H samkalpa [samklp] m. volonté ; intention ; 
conviction, résolution | phil. la décision d’agir ; opp. 
vikalpa | soc. acte solennel introductif de la püjâ 
par lequel un sacrifiant énonce son désir du fruit 
du sacrifice ; il comprend l’énoncé du moment et de 
l’endroit de la cérémonie | myth. np. de Samkalpa, 
la “Volonté” personnifiée — f. samkalpa myth. np. 
de Samkalpa, mère de Samkalpa, fille de Daksa. 

samkalpaja [ja] a. m. n. f. samkalpajâ produit 
par sa volonté ; voulu, intentionnel m. désir, sou¬ 
hait ; intention. 

ei l ^1 saipkâs [sam-kâs] v. [f] pr. md. 
(samkâsate) pp. (samkâsita) devenir visible, 
se manifester — ca. (samkâsayati) regarder, 
contempler. 

ei «h i samkâsa [samkâs] m. apparence, aspect — 
f. samkâsa ifc. ressemblant à, ayant l’apparence de. 

samkâsya [pfp. [1] samkâs] a. m. n. f. 
samkâsyâ à contempler, à admirer - f. samkâsya 
myth. [Ràm.] np. de la ville de Samkâsyâ “Ad¬ 
mirable” , au bord de la rivière IksumatT ; elle fut 
conquise par Janakarâja, et offerte comme capitale 
à son frère cadet Kusadlrvajai. 

fi-hlui samkirna [pp. samkr\ a. m. n. f. 
samkïrnâ mélangé, mêlé ; varié ; confondu, confus, 
en désordre ; adultéré, souillé | soc. né d’un mariage 
mixte - ifc. plein de. 

fi'hldd samkirtana [sam-kirtana] n. narration, 
saga, épique ; éloge | soc. récitation, not. par une 
congrégation, de chants dévotionnels, not. de lita¬ 
nies des noms de Dieu ; cf. mahâmantra. Caitanya. 

samkuc [sam-kuc] v. [6] pr. md. 
(samkuncate) pp. (samkuncita) se fermer (fleur), 
se resserrer. 

samkula [sam-kula] a. m. n. f. samkulâ 
rempli, bondé ; épais, intense | troublé, confus ; 
empêché, en déroute — ifc. plein de, abondant 
en, infesté par — n. cohue, foule, mêlée ; trouble, 
détresse. 

samkullkr se presser en foule. 

RfiT samkrs [sam-krs] v. [6] pr. (samkrsati) ex¬ 
traire, emmener. 

samkr [sam-kf] v. [6] pr. (samkirati) pp. 
(samkirna) mélanger, mêler ; confondre ; souiller 
ps. (samkïryate) se mélanger. 

H'jjT samklp [sam-klp] v. [1] pr. md. 
(samkalpate) pp. (samklpta) se réaliser — ca. 
(samkalpayati) ca. md. (samkalpayate) imagi¬ 
ner, concevoir ; avoir l’intention de ; décider, 


déterminer, se convaincre de. 

samketa [sam-keta] m. convention, accord, 
signal convenu. 

samketïkr üxer un rendez-vous. 

samketasthâna [sthâna] n. point de rendez-vous. 

fi«hH samkoca [samkuc] m. contraction, com¬ 
pression, rétrécissement, abréviation | réduction, 
restriction ; rétraction ; assèchement (d’un étang ou 
lac) | fait de fermer (les yeux) | phil. [trika] phase 
ascendante de réalisation spirituelle où le disciple 
se purifie en effectuant la rétraction du monde 
phénoménal ; elle est suivie d’une phase d’expan¬ 
sion [vikâsa]. 

samkocana [-na] a. m. n. f. samkocanï astrin¬ 
gent - n. contraction, rétrécissement, restriction ; 
abbréviation - f. samkocanï natu. bot. Mimosa 
Pudica, sensitive. 

ep=f)H samkram [ sam-kram] v. [1] pr. 
(samkrâmati) pp. (samkrânta) se rencontrer, 
s’approcher | parcourir, traverser, passer de (abl.) 
à (loc. acc.) — ca. (samkrâmayati) conduire vers 
(acc.) ; transférer, transmettre. 

ei'îfil'd samkrânta [pp. samkram] a. m. n. f. 
samkrântâ rencontré, réuni ; transféré. 

samkranti [ samkram\ f. rencontre, pas¬ 
sage | transmission, transfert (not. de maître à 
disciple) | astr. passage du soleil (ou d’un astre) 
dans un nouveau signe du zodiaque ; il y en a 
un par mois, entre le 13 et le 17 ; ce jour est 
défavorable et traditionnellement jeûné [upavâsa] 

| [. makarasamkrânti\ astr. nouvel an indien, cf. 
makarasamkrânti. 

et >=r samkrudh var. sankrudh [sam-krudhi] v. [4] 
pr. (samkrudhyati) pp. (samkruddha) être irrité ; se 
fâcher. 

fTSHT samksaya [samksi] m. épuisement, destruc¬ 
tion, anéantissement, ruine ; crépuscule. 

RfSTT sa mksip [sam-ksip] v. [6] pr. (samksipati) 
pp. (samksipta) entasser, bouleverser; resserrer, 
comprimer, réduire, diminuer. 

RfSTH" samksipta [pp. sainksip] a. m. n. f. 
samksiptâ comprimé, abrégé, concis, bref. 

?TSfr samksi [sam-ksi] ps. (samkslyate) diminuer, 
périr, s’épuiser, s’anéantir, s’éteindre ; décroître 
(lune). 

fngofef samksubdha [pp. samksubh] a. m. n. f. 
samksubdhâ agité violemment, secoué. 

RSpT samksubh [sa m-ksubh] pp. (samksubdha, 
samksubhita) ca. (samksobhayati) pp. 
(samksobhita) secouer violemment, agiter. 
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^Tarf^PT samksubhita [pp. samksubh] a. m. n. f. 
samksubhitâ agité violemment, secoué. 

ePtl M samksepa [sainfesip] m. abréviation, exposé 
concis, sommaire, résumé ; l’essentiel. 
samksepena var. samksepât adv. en bref, en résumé. 
samksepatas [-tas] adv. brièvement. 

#sfî*T samksobha [samksubh] m. choc violent, 
renversement, bouleversement | commotion ; agita¬ 
tion, excitation | arrogance. 

fi ail PfcT samksobhita [ca. pp. samksubh\ a. m. n. 
f. samksobhita agité violemment, secoué. 

samkhya [samkhyâi] a. m. n. f. samkhyâ 
additionnant, comptant — n. combat, bataille — f. 
cf. samkhyâ. 2 - 

samkhyâ i [sam-khyâ] v. [2] pr. (samkhyâti) 
pp. (samkhyâta) pf. (pari) compter, calculer. 

W&t I samkhyâ '2 [f. samkhya] f. compte, cal¬ 
cul, arithmétique ; nombre, quantité, total | gram. 
nombre (forme utilisée pour compter) | phil. 
[vaisesika] la propriété [guna] du nombre. 

samkhyâpari [pari] ind. coup de dé défavorable. 

Id samkhyâta [pp. samkhyâ i] a. m. n. f. 
samkhyâta compté, calculé ; estimé à (i.) n. 
nombre. 

samkhyâna var. sankhyâna [samkhyâ 2 - 
na] n. estimation, décompte ; calcul, énumération. 

samkhyeya [pfp. [1] samkhyâ 1 ] a. m. 
n. f. samkhyeya énumérable, comptable ; cardinal 
(nombre) | à considérer. 

saipkhyeyavâcaka [vâcaka] m. nombre ordinal. 
w sanga [sahj] m. adhérence, contact (avec (loc. 
iic.)) ; association, réunion | attachement, affection, 
penchant ; désir, envie, cupidité. 

samganaka var. sanganaka [sam-ganaka] 

m. boulier, calculateur. 

samganakayantra [yantra] n. mod. ordinateur, 
ddd samgata var. sangata [pp. sa nigam] a. m. 

n. f. samgata qui s’est rencontré, qui s’est réuni ; 
contracté | mis ensemble | conforme, convenable — 
m. alliance, paix - n. rencontre, accord, associa¬ 
tion, union; association, intimité avec (i. g. iic.). 

samgatârtha [artha] a. m. n. f. samgatârthâ 
gram. (composé) dont le sens est conventionnel. 

fPlPd samgati var. sahgati [samgam] f. rencontre, 
compagnie de (g. iic.) ; association avec (i.) | ligue, 
alliance, société, association | accident, hasard; 
prise de connaissance | applicabilité, conformité, 
adéquation |gram. [niïmâinsâ] relation de cohérence 
du discours. 

samgatyâ adv. par chance, par hasard. 


'HJIH samgam var. sangam [sam-gam] v. [1] pr. 
md. (samgacchate) pp. (samgata) pf. (upa) ren¬ 
contrer, se réunir, entrer en relations avec (i.) 

| s’entendre, convenir — ca. (samgamayati) abs. 
(samgamayya) rassembler, réunir; mettre en rap¬ 
port avec (i.) ; conduire qqn. vers (2 acc.) ; trans¬ 
mettre à (loc.). 

samgacchadhvam rassemblez vous. 
ratnam ratnena samgacchate Qui se ressemble s’as¬ 
semble. 

eHlH samgama var. sangama [samgam] m. ren¬ 
contre ; collision ; réunion, contact ; union ; équipe 
| confluence de deux tivières | fréquentation ; pen¬ 
chant, attirance ; union charnelle. 

samgamesvara [îsvara] m. myth. np. de 
Samgamesvara, épith. de Siva “Maître des 
confluences de rivière”. 

ei J l t samgarai [sam-gfi] m. acte d’avaler, 
de dévorer ; engloutissement | [Kâmasütra] mode 
de fellation [auparistaka] où le pénis pénètre 
complètement — n. poison | calamité. 

^HTT samgara 2 [sam-gr 2 ] m. consentement, 
agrément, accord | conflit, combat ; bataille (pour 
(g.), avec (i.)) | transaction. 

eiuq samgava var. sangava [sam-gava] m. 
[“rassemblement des vaches (pour la traite)”] 
période du jour [kâlai] du matin, suivant 
prâtastana; elle commence 2 h 24 après le lever 
du soleil, et dure 2 h 24. 

sangin [sariga-in] agt. m. f. sangini qui s’at¬ 
tache à, qui adhère à, en contact avec (iic.) | adonné 
à, dévoué à, connecté avec (g. loc. iic.) |phil. attaché 
au monde ; rempli de désirs ; adonné aux plaisirs de 
ce monde. 

enFln samgïta [sam-gïta] a. m. n. f. samgïtâ 
chanté en chœur — n. chorale, chant, théâtre 
chanté ; musique, concert. 

samgïtasâlâ [sâlâ] f. salon de musique. 

samgrhita [pp. samgrah] a. m. n. 
f. samgrhïtâ saisi, attrapé ; reçu, collecté, ras¬ 
semblé ; bien accueilli [ contracté, abrégé ; restraint, 
contraint, maîtrisé; gouverné. 

samgrhiti [samgrhita] f. maîtrise, 

contrôle. 

eid samgfx [sam-gfi] v. [6] pr. (samgirati) pp. 
(samgïrna) avaler, dévorer. 

samgf 2 [sam-gf 2 ] v. [9] pr. (samgrnâti) pr. 
md. (samgrnïte) être d’accord, agréer ; promettre 
| louer, célébrer. 
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HUS" samgrah var. sangrah [sam-grah] v. [9] pr. 
(samgrhnâti) pr. md. (samgrhnlté) pp. (samgrhTta) 
pf. (upa) saisir, s’emparer de, s’approprier ; amas¬ 
ser, accumuler (gouverner, contraindre, tenir en son 
pouvoir ; maîtriser, comprendre | protéger, recevoir, 
épouser. 

samgraha var. saiigraha [samgrah] m. 
fait de saisir, de s’emparer de ; appropria¬ 
tion | accumulation, collection, rassemblement ; 
énumération complète, total | compréhension, 
résumé ; catalogue, compendium | protection, 
gouvernement ; gardien, protecteur | cohésion ; 
concentration, discipline de l’esprit | mod. gestion. 
samgrahât adv. en résumé, brièvement. 
samgrahena adv. en résumé, brièvement ; 
complètement. 

samgrahana [-na] n. saisie, prise, acquisition. 
samgrahasütra [sütra] n. lit. np. du 
Samgrahasütra recueil d’aphorismes tradition¬ 
nels. 

samgrahin [samgraha-in ] agt. m. f. 
samgrahinl qui assemble, qui accumule, qui pro¬ 
cure ; qui maîtrise, qui comprend. 

HTTPT samgrâm [vn. saiigrâma] v. [10] pr. md. 
(samgrâmayate) impft. md. (asamgrâmayata) com¬ 
battre, faire la guerre. 

HTTPT samgrâm a var. saiigrâma [sam-grâma] m. 
soc. rassemblement, assemblée d’un peuple ; troupe, 
armée | affrontement, conflit; combat, bataille; 
guerre; rencontre hostile avec (i. iic.). 

samgrâmajit \jit] a. m. n. f. victorieux en com¬ 
bat. 

samgrâmabhümi [bhümi] f. champ de bataille. 

samgrahin [sam-grahin] agt. m. f. 
samgrâhinï qui collecte, qui accumule, qui ras¬ 
semble | astringent ; constipant. 

d q samgha var. sangha [samhan] m. collection, 
quantité ; multitude, foule ; association, compagnie, 
assemblée | bd. congrégation des moines boud¬ 
dhistes. 

samghati [-ti] f. bd. robe de moine. 
samghabheda [bheda] a. m. n. f. samghabhedâ 
bd. qui cause la division de la congrégation (l’un 
des 5 péchés impardonnables). 

samghabhedavastu [vastui] n. bd. np. du 
Samghabhedavastu, texte du canon bd. 

samghârâma [ârâma] m. bd. couvent, mo¬ 
nastère ; syn. vihâra. 

dq£ samghat [sam-ghat] v. [1] pr. md. 


(samghatate) pp. (samghatita) assembler; rencon¬ 
trer — ca. (samghatayati) assembler, joindre, 
dqg samghatt [sam-ghatt] v. [10] pr. 

(samghattayati) frotter ensemble ; pétrir ; écraser 
| rassembler ; rencontrer. 

d q £ samghatta [samghatt] m. frottement, fric¬ 
tion; collision, conflit [rencontre |plril. [trika] conflit 
dans la voie psychique centrale [Susumnà] entre le 
Soleil et la Lune représentant toutes les dualités. 

d q q samgharsa [samghrs] m. friction ; tritura¬ 
tion | rivalité | jalousie (envers (acc.-prati iic.)). 

eiqli samghâta [vr. samghat] m. assemblage de 
bois ; charpenterie, menuiserie. 

samghâtasütra [sütra] n. bd. np. du 
Samghàtasütra, texte du mahâyâna originelle¬ 
ment en sanskrit, antérieur au 5 e . 

ejqilt samghâti [vr. samghat ] f. bd. vêtement 
monastique, drapé dénudant l’épaule droite et for¬ 
mant des plis sur le bras gauche | var. samghâti id. 

fiqid samghatâ [vr. samhan] m. n. com¬ 
bat, bataille, affrontement ; rencontre, opposi¬ 
tion | compression, condensation, durcissement | 
collection, tas ; rassemblement, masse, multitude, 
foule ; caravane | grarn. mot composé | phon. syl¬ 
labe (voyelle accompagnée des consonnes qui la 
précèdent) ; opp. varna — f. samghâtâ ifc. collec¬ 
tion de. 

ei q samghrs [sam-ghrs] v. [1] pr. (samgharsati) 
pp. (samghrsta) frotter l’un contre l’autre | rivaliser 
avec (i.). 

eiqü samghrsta [pp. samghrs ] a. m. n. f. 
samghrstâ frotté avec ; confronté avec. 

sac [relié à sahj] v. [1] pr. md. (sâcate) être 
uni avec, s’unir avec (i.) |être possédé de, participer 
à, subir (i.) [servir, suivre, rechercher, assister (acc.) 

| atteindre || lat. sequitur. 

filqq saciva [sac] m. ami, compagnon | conseiller 
du roi, ministre - ifc. aidé par, pourvu de — f. 
sacivl compagne, amie. 

sacivatva [-tva] n. soc. rang de ministre. 
sacivâlaya [âlaya] m. mod. ministère (bâtiment), 
sa ci cf. saci. 

fNdH sacetana [sai-cetana] a. m. n. f. sacetani 
conscient, sensible, animé ; opp. acetana. 

d'd Id sajâta [sai-jata] a. m. n. f. sajâtâ né en¬ 
semble | de même famille ; de même origine — m. 
cousin, parent ; pays. 

d'dld sajiva [sai-jiva] a. m. n. f. sajiva vivant, 
animé. 
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’T-ïTT sajus [sai-jus 2 ] a. m. n. f. qui accompagne ; 
associé, compagnon ind. sajüs en même temps ; 
de plus | avec (i.). 

ÜW sajj cf. sanj. 

ei'T'Ji sajja [sai-jyâa] a. m. n. f. sa jjâ préparé, 
équipé, prêt (not. arc prêt à tirer) | armé ; fortifié 
f. sajja équipement ; armure. 
sajjïkr préparer. 

sajjïbhü préparer ; se préparer, s’apprêter ; être 
prêt. 

Ma sanca m. feuillets pour écrire ; cahier, carnet 
de notes. 

Ma Mi sancaka [sanca-ka] m. sceau f. sahcikâ 
cahier. 

MM M samcaya var. sancaya [samci] m. collec¬ 
tion ; accumulation, entassement j tas, multitude ; 
richesse. 

MM f sanie ai' var. sahear [sam-car] v. [1] pr. 
(samcarati) pp. (samcarita) aller ensemble, se ren¬ 
contrer ; parcourir, voyager, traverser | vivre, exis¬ 
ter, se produire — ca. (samcârayati) faire aller, 
mettre en mouvement, ébranler, agiter. 

MM l f sa nicâr var. saheâr [ca. samcar] v. [10] 
pr. (samcârayati) faire aller, mettre en mouvement, 
ébranler, agiter. 

fDTP - samcara var. sancara [samcar} m. circu¬ 
lation, mouvement, cours ; fréquentation, passage, 
traversée ; chemin, route. 

fNlpM samcarin var. sancarin [ samcar-in] a. m. 
n. f. samcârinï qui circule, qui marche ; mobile | qui 
se propage, qui passe de l’un à l’autre ; contagieux ; 
héréditaire | contigu ; limitrophe — ifc. chez. 

frfV samci var. sanci [sam-ci] v. [5] pr. 
(samcinôti) pr. md. (samcinuté) pp. (samcita) en¬ 
tasser, accumuler, rassembler, acquérir. 

fi pMrl samcita var. sancita [pp. samci] a. m. n. f. 
samcita accumulé, entassé, assemblé, collecté ; ac¬ 
quis | dense, plein | phil. part du karma accumulé 
qui portera fruit en temps voulu. 

fi PM-d samcint var. saiieint [sam-cmt] v. [10] 
pr. (samcintâyati) pp. (samcintita) ppr. md. 
(samcintayâna) pfp. (samcintya) songer à, se 
préoccuper de (acc.). 

fi Pm *-d M M samcintayana var. sancintayana [ppr. 
md. samcint] a. m. n. f. samcintayâna qui réfléchit, 
qui pense. 

fi Pm-tM samcintya var. sancintya [pfp. [1] 
samcint] a. m. n. f. samcintyâ qui mérite la 
réflexion, à considérer, à quoi il faut penser. 


fi MM sameud [sam-cud] ca. (samcodâyati) pp. 
(sameudita) ppr. (samcodayat) inciter, pousser, 
conduire ; exciter, stimuler ; ordonner. 

M’»,'? samehad var. sanchad [sam-diadi] 
pp. (samehanna) ca. (samchâdayati) couvrir 
complètement, envelopper ; recouvrir, cacher. 

fT3r>r samehanna var. sanchanna [pp. samehad] 
a. m. n. f. sahchannâ entièrement recouvert ; caché, 
dissimulé ; obscur, inconnu. 

\J fra) sanj v. [1] pr. (sâjati) pft. (sasahja) 
pp. (sakta) pf. (anu, â, pra, sam) adhérer - 
ps. (sajjate) être attaché, suspendu à (loc.) | être 
dévoué, être attaché, tenir à (affectivement) ; pen¬ 
ser constamment à (loc.) — ca. (sajjayati) faire 
adhérer; s’engager dans (loc.) || lat. segnis. 

fT3FT samjan var. sahjan [sam-jan] v. [4] pr. md. 
(samjâyate) pp. (samjâta) [“être produit simul¬ 
tanément”] naître, se produire — ca. (samjanayati) 
concevoir, engendrer, produire, créer, former, cau¬ 
ser. 

tasya samjanayan harsam [BlrG.] Pour se mettre en 
joie. 

M'MM samjaya var. sahjaya [samji] m. myth. 
[Mah.] np. de Sahjaya “qui les vainc tous”, barde 
de Dhrtarâstra ; il connaît le passé, le présent et le 
futur par sa vision divine [divyacaksus] ; il ht am¬ 
bassade auprès de Yudhisthira à Upaplavya pour 
tenter d’éviter la guerre ; il raconta la grande ba¬ 
taille à Dhrtarâstra. 

fi Pm samji var. sahji [sam-ji] v. [1] pr. (samjayati) 
pp. (samjita) vaincre à la fois. 

fi'dH samjiv var. sahjiv [sam-jjv] v. [1] pr. 
(samjïvati) pp. (sainjîvita) revenir à la vie. 

fi'dlM samjivâ var. sahjiva [samjiv] a. m. n. f. 
samjTvâ vivifiant ; qui redonne vie. 

samjïvaka ]-ka] a. m. n. f. samjïvikâ qui rappelle 
à la vie — m. lit. [PT.] np. du taureau Samjïvaka, 
ami du roi-lion Pingalakai ; il sera perdu par la ja¬ 
lousie du chacal Damanaka. 

samjïvakaranï [kararh] f. myth. cf. samjlvanï. 
samjïvana var. sahjïvana [-na] a. m. n. f. 
sanijïvam vivifiant ; qui anime ou redonne vie 
n. résurrection, vie — f. samjïvam myth. [Ràm.] 
herbe de résurrection samjlvanï ou samjïvakaranï, 
rapportée par Hanumàn de l’Himâlaya pour guérir 
l’armée de Rama | myth. [BhP.] la science de la 
résurrection, possédée par Sukra ; il l’utilisa pour 
rendre à la vie Bah mort au combat contre les 
dieux ; il en transmis le secret à Kaca. 
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*t$TT samjnâi var. sanjnâ [sam-jnâi] v. [9] pr. 
(samjânâti) pp. (samjnâta) assigner; comprendre, 
avoir conscience de. 

eijl I samjnâ 2 [samjnâi] f. harmonie, consente¬ 
ment ; conscience ; perception, compréhension com¬ 
mune | signe, signal ; nom, référence, désignation, 
appellation | gram. nom propre ; mot autonyme, 
dénotant sa propre forme ; terme technique, 
métanotion | gram. mot dont le genre ou le nombre 
sont conventionnels | phil. la conscience individuelle 
| bd. la perception, un des 5 agrégats [skandha] de 
l’ego | myth. np. de Sanjnâ “Conscience”, fille de 
Visvakarmâ, épouse de Sürya dont elle engendra 
Manu-Vaivasvata, Yama et YamT ; ne pouvant sup¬ 
porter l’ardeur de son époux, elle se fit remplacer 
par sa servante l’Ombre [Châyà] et se transforma en 
jument pour se consacrer à la méditation ; Sürya- 
Vivasvân la suivit et ils donnèrent naissance aux 
Asvinau et à Revanta ; Visvakarmâ rabota alors le 
huitième de l’éclat du Soleil pour qu’elle puisse le 
supporter ; cf. Saranyü || pâli sannâ. 
samjnâm kr faire signe. 
samjnâm dâ donner un signe. 

samjnâyâm loc. adv. gram. utilisé en tant que nom 
propre. 

samjnâna [-na] n. état conscient ; état de per¬ 
ception correcte, bonne conception. 

sarnjnanasükta [sükta] n. lit. hymne terminal 
du Rgveda (10 . 191), prônant la fraternité. 

samjnâsütra [sütra] n. gram. [Pânini] règle 
[sütra] définissant un terme technique. 

ici samjnâta var. sanjnâta [pp. samjnâi] a. m. 
n. f. samjnâta bien connu, compris ifc. à l’inten¬ 
tion de. 

lÜW samjnita var. sanjnita [samjnai] a. m. n. f. 
samjnitâ communiqué — ifc. appelé, nommé. 

samjhin [samjnai] agt. m. f. samjnim 
conscient; conscient de (iic.) |nommé, défini [gram. 
notion définie. 

’TCT satâ f. tresse. 

HTT sat [ppr. asi] a. m. n. f. satï existant, présent ; 
réel, vrai |bon, juste, vertueux, convenable, honnête 
| bd. juste, correct ; merveilleux ; profond, subtil 
| qqf. ajouté comme pléonasme d’un a. - n. phil. 
l’Etre ; le réel j le bien, la vertu - - m. (homme) 
juste, bon, vertueux ; homme de bien | pl. satas les 
justes ; les gens instruits — f. cf. satï. 
taira evam sati cela étant. 
tathâ satï s’il en est ainsi. 

saccidânanda phil. [vedânt a] existence-conscience- 


joie, formule évoquant l’extase dans l’unité 
brahman-âtman. 

nâsato vidyate bhâvo nâbhâvo vidyate satah [BhG.] 
Du néant rien n’est issu, de l’Etre rien n’est détruit. 

saccaritra [caritra] n. bonne conduite — a. m. 
n. f. saccaritrâ vertueux. 

sacchüdra [südra] a. m. n. f. sacchüdrâ soc. ser¬ 
viteur [südra] de bonne conduite, not. végétarien et 
abstinent. 

sajjana [jana] a. m. n. f. sajjanï vertueux — m. 
homme de bien. 

satkârya [sat-kârya] a. m. n. f. satkâryâ qui 
est effectué | à qui on rend les derniers hom¬ 
mages (de crémation) — n. phil. [sâmkhya] effet 
nécessairement inhérent à une cause. 

satkâryavâda [vâda] m. phil. [sâmkhya] théorie 
de la causalité, doctrine affirmant la nécessaire pré¬ 
existence d’un effet dans sa cause, comme le pot 
pré-existe dans la glaise avec laquelle il a été fa¬ 
briqué ; opp. asatkâryavâda. 

satsanga [sariga] m. association avec le bien ; 
bonne compagnie ; assemblée à but spirituel | soc. 
proximité du maître [guru]. 

eicici sat ata [sai-tatai] a. m. n. f. satatâ 
perpétuel. 

satatam adv. toujours. 
nasatatam adv. jamais. 

satatayukta [yukta] a. m. n. f. satatayuktâ phil. 
en perpétuelle communion (avec Dieu). 

Hffr satl[f. sat] f. femme de qualité, dame |épouse 
fidèle, femme vertueuse et chaste | soc. veuve qui 
se suicide sur le bûcher funéraire de son mari ; cf. 
sahamarana | myth. np. de Satï “Vertueuse”, fille 
de Daksa et d’Asiknî, première épouse de Siva; 
après que Siva-Vîrabhadra eut détruit le sacrifice 
de Daksa où il n’avait pas été convié, elle se jeta 
dans le feu sacrificiel ; son cadavre fut porté à tra¬ 
vers le monde par Siva en état de démence, mis 
en pièces par le disque de Visnu ; cf. plthasthâna ; 
elle renaquit comme PârvatT; cf. Jagadambâ || ang. 
suttee. 

'Hc'hi satkâra [vr. satkr] m. hospitalité, accueil 
respectueux | pl. sa tkârâs honneurs (rendus à un 
hôte). 

eic<f> satkr [sat-kiy] v. [8] pr. (satkarôti) pp. 
(satkrta) offrir l’hospitalité, accueillir avec respect. 

HcfâT satkrta [pp. satkr] a. m. n. f. satkrtâ ar¬ 
rangé, orné de | honoré, bien accueilli. 

eifrîfrqi satkriyâ [sat-kriyâ] f. vertu. 
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MtIH sattama [super, sat] a. m. n. f. sattamâ le 
meilleur, excellent, très juste - ifc. le meilleur des. 

ein i sattâ [sat-tâ] f. existence. 
sattâsamavâya [samavâya] m. phil. [vaisesika] 
inhérence de la réalité universelle ; caractérise 
l’existence [sattva ]. 

sattrâ [sadi-tra] n. soc. [“session”] grand 
sacrifice de soma (cérémonie véd. solennelle pou¬ 
vant durer de 13 à 100 jours) | soc. acte pieux 
méritoire ; don de repas, hospice | fausse apparence, 
déguisement. 

sattrïbhü offrir des repas en aumônes. 
sattragrha [grha] n. hospice. 
sattrâdhikâra [adhikâra] m. soc. prêtre ayant la 
charge d’une charité. 

'ulrj'i \sattrin [sattra-in] agt. m. f. sattrinï soc. qui 
célèbre ou assiste à un sattra ; méritoire | déguisé ; 
espion. 

eprq sattva [sat-tva] n. être, créature ; foe¬ 
tus ; existence, réalité, nature ; essence | force, 
énergie, courage; esprit, souffle vital, principe vi¬ 
tal | intelligence, conscience, vérité ; pureté | phil. 
[sàmkhya] la Conscience, l re qualité [gun a] de la 
nature, essence sainte de la pureté et de la vérité. 
abhivyakta sattva laksanâ manifestement enceinte. 
âpanna sattva f. (femme) enceinte. 

sattvavat [-va t] a. m. n. f. sattvavatï ferme, 
énergique ; brave, courageux. 

sattvâpatti [âpatti] f. phil. [YV.] l’obtention de 
l’état de pure conscience, 4 e niveau de connaissance 
[jnânabhümikâ]. 

HrTST satpaksa [sat-paksa] a. m. n. f. satpaksâ 
utile, favorable ; opp. pratipaksa. 

satyâ [sat-ya] a. m. n. f. satyâ vrai, véridique 
n. réalité ; vérité, véracité | promesse, serment 
| phil. la sincérité, une des vertus [yamai] du yoga | 
[satyaloka] myth. np. de Satya “Ciel de Bralrmâ”, 6 e 
monde céleste [loba], où sont transportés ceux qui 
sont délivrés des renaissances — f. satyâ sincérité, 
véracité. 

satyam var. satyena adv. vraiment, réellement, en 

vérité, il est vrai que. 

yatsatyam adv. certainement. 

tenasatyena conj. aussi vrai (que ... exprimé 

précédemment par yathâ). 

satyam vac adv. dire la vérité. 

satyâ ki rendre vrai | conclure un accord. 

satyaka [-ka] a. m. n. f. satyikâ véridique — m. 
myth. np. du roi vrsni Satyaka “le véridique”, père 
de Sâtyaki. 


satyakâma [kâma] a. m. n. f. satyakâmâ qui 
aime la vérité; sincère — m. phil. [ChU.] np. du 
garçon Satyakâma “Sincère” ; cherchant à devenir 
brahmacârin, il demanda à sa mère Jabàlâ son nom 
de gotra\ elle lui répondit qu’étant jeune elle tra¬ 
vaillait comme servante, et qu’ainsi elle le mit au 
monde ; si on lui demandait son nom de gotr a, 
puisque qu’il était Sincère et qu’elle était Jabâlâ, il 
devrait dire qu’il s’appelât Satyakâma Jâbâla ; lors¬ 
qu’il répéta ces paroles à Hâridrumata Gautama, 
celui-ci lui dit qu’il l’acceptait comme étudiant, car 
seul un vrai brâhmana pouvait être aussi sincère ; 
le guru lui confia 400 vaches maigres, qu’il em¬ 
mena paître à l’alpage ; lorsque les vaches eurent 
prospéré jusqu’à être mille, le taureau lui dit de 
les rentrer à l’étable ; sur le chemin il lui ensei¬ 
gna les 4 parts [kalâ] du quart [pâda] du brahman 
constitué par l’Espace [praiâsavat] ; le lendemain, 
le feu lui enseigna les 4 parts du quart du brahman 
constitué par l’illimité [anantavat] ; puis le cygne 
[ùaipsa] lui enseigna les 4 parts du quart du brah¬ 
man constitué par le Radiant [jyotismat] ; enfin le 
cormoran [madgu] lui enseigna les 4 parts du quart 
du brahman constitué par le Cognitif [àyatanavat] ; 
il retrouva alors son maître, qui finit son ins¬ 
truction ; devenu lui-même enseignant, Satyakâma 
prit des élèves ; il délaissa son étudiant Upakosala 
Kàmalàyana pendant 12 ans sans lui donner d’ins¬ 
truction, puis partit en voyage ; ses feux sacrificiels 
instruisirent l’élève du Soi [Atmà], et Satyakâma 
revint pour lui apprendre la Libération. 

satyajit [jit] a. m. n. f. qui vainc par la vérité. 
satyanâman [nâman] a. m. n. f. satyanâmnT bien 
nommé, justement nommé — m. satyanâma f. sa- 
tyanâmâ id. 

satyanârâyana [nàrâyana] m. phil. np. de Sa- 
tyanârâyana, divinité à qui l’on s’adresse pour 
prendre une résolution. 

satyanârâyanapüjâ [püjâ] f. soc. cérémonie par 
laquelle on déclare publiquement une résolution. 

satyanârâyanavrata [vrata] n. résolution pu¬ 
blique. 

satyapratisrava [pratisrava] a. m. n. f. satya- 
pratisravâ fidèle à ses vœux. 

satyabhâmâ [bhâmâ] f. myth. np. de Sa- 
tyabhâmâ “Colère vraie”, fille de Satrâjit, l’une des 
8 épouses de Krsna, dont elle eut 10 fils ; elle était 
une incarnation de Bhümi, et aida Krsna à vaincre 
Naraka en conduisant son char, et en tirant une 
flèche fatale ; Krsna l’emmena au paradis d’Indra, 
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et elle l’incita à en ramener l’arbre pârijâta ; cf. 
Muktàcarita. 

satyayuga [yuga] n. phil. le premier yuga, l’âge 
d’or ; syn. krtayuga. 

satyavacana [vacana] n. sincérité ; véracité | 
promesse, serment. 

satyavat [-vat] a. m. n. f. satyavatT véridique, 
sincère — m. myth. [Mah.] np. du roi Satyavân 
“le Sincère”, époux de SâvitrÎ 2 , qui le sauva de la 
mort f. satyavatT myth. [Mah.] np. de SatyavatT 
“Sincérité” ; née du sperme du roi Uparicara tombé 
dans la Yamunâ, elle fut trouvée avec son frère ju¬ 
meau dans le ventre de la sirène Adrikâ péchée 
par le chef des pêcheurs Dâsarâja; le roi adopta le 
garçon qui devint le roi Matsyai, nomma la fille 
MatsyagandhT à cause de son odeur de poisson, 
et la rendit à Dâsarâja qui l’éleva comme Kâlîi à 
cause de sa complexion, mais elle vint à être connue 
comme SatyavatT ; elle faisait traverser la Yamunâ 
sur son bac ; le sage [rsi] Parâsara, en traversant, en 
tomba amoureux ; il fit monter des nuées cachant 
leurs amours, dont naquit immédiatement Vyâsa 
qui fut laissé sur une île [Dvaipâyanai] où il gran¬ 
dit seul ; Parâsara lui redonna sa virginité, et chan¬ 
gea son odeur de poisson en parfum de musc ; elle 
devint ainsi KastürTgandhT ou Gandlravatï ; attiré 
par son parfum, le roi Sâmtanu qui chassait près 
de sa hutte de pêcheur en devint amoureux fou ; 
Dâsarâja lui accorda sa main, à la condition qu’il 
déshéritât son fils Bhïsrna au profit des fils qu’elle 
lui donna, Citrângada et VicitravTrya ; après leur 
mort sans héritier, elle fit venir Vyâsa pour qu’il ac¬ 
complisse son devoir de niyoga et continue la lignée 
en engendrant Dhrtarâstra et Pându, dont les des¬ 
cendants se battront dans la grande bataille fra¬ 
tricide du Mah. | myth. [Mah.] np. de SatyavatTi, 
fille du roi Gâdhi, mariée au brâhmane RcTka ; à 
son mariage, elle obtint de Bhrgu un rite destiné à 
lui donner un fils brâhmane ; elle devait embrasser 
un banian et manger un brouet [caru] contenant 
une substance magique ; sa mère, qui célébrait le 
rite ksatriya correspondant, devait embrasser un 
pippal et manger un caru différent, mais celle-ci 
suscita l’échange des rites, provoquant la confusion 
des castes [varnasanikara] ; elle conçut Jamadagni, 
mais obtint que l’erreur rituelle soit reportée sur un 
petit-fils (ce sera Parasurâma). 

satyavadana [vadana] n. fait de dire la vérité. 

satyavaha [vaha] m. myth. [MO.] np. de 
Bhâradvâja Satyavaha “qui transmet la vérité” ; il 


apprit d’Atharvâ la brahmavidyâ qu’il enseigna à 
Angirâ. 

satyavâkya [vâkya] n. paroles vraies. 

satyavâc [vâc] a. m. n. f. qui dit la vérité, 
sincère. 

satyavâdin [vâdin] a. m. n. f. satyavâdinï qui dit 
la vérité. 

katthase satyavâdï [Râm.] Tu te glorifies de dire la 
vérité. 

satyavaha [vâha] m. myth. np. du sage [rsi] 
Satyavâha ; il reçut le savoir sacré [ brahmavidyâ ] 
d’Angï et le transmis à son élève Angirâ. 

satyavrata [vrata] a. m. n. f. satyavrata qui pra¬ 
tique la sincérité — n. vœu de véracité — m. myth. 
np. de Satyavrata “Voué à la Vérité”, 7 e manu 
du kalpa, Manu des temps actuels ; cf. Vaivasvata 
|myth. np. de Satyavrata 2 , nom de naissance du roi 
Trisanku. 

satyasïla [s'Tia] a. m. n. f. satyasïlâ qui suit la 
bonne voie. 

satyasamdha [samdhâ 2 ] a. m. n. f. satyasamdhâ 
[“qui tient ses promesses”] fidèle à sa parole, loyal. 

satyânanda [ânanda] m. phil. joie de la vérité 
| hist. np. du SvâmT Satyânanda SarasvatT 2 , né 
en Inde en 1923, d’éducation britannique ; dis¬ 
ciple de Sivânandai, il prit comme mission de faire 
connaître le yoga en Occident ; il fonda la “Bihâra 
School of Yoga” à Munger au Bihâra en 1963 et 
1‘“International Yoga Fellowship” en 1964; il reçut 
le titre de paramahamsa en 1974 et se retira comme 
sannyasin. 

satyânrta [anrta] a. m. n. f. satyânrtâ à la fois 
vrai et faux ; vrai-faux — n. du. satyânrte la vérité 
et le mensonge | sg. soc. (au fig.) le commerce, les 
affaires ; c’est un moyen de subsistance non conve¬ 
nable pour un brâhmane [satkarmâni], 

satyârtha [artha] m. phil. devoir de vérité. 
satyârthaprakâsa [prakâsa] m. lit. np. du 
Satyârthaprakâsa “Explication du devoir de 
vérité”, œuvre principale du SvâmT Dayânandai 
SarasvatT 2 (1875). 
ep-4|| satyâ [f. satya] iic. vérité. 

satyâgraha [graùa] m. mod. [“revendication de 
la vérité” ] mouvement de désobéissance civile fondé 
par Gandhi en 1907 pour résister à l’occupation 
anglaise. 

satyâgrâhin [grâhin ] a. m. n. f. satyagrâhinï 
mod. qui fait de désobéissance civile. 
satra forme dégéminée de sattra. 
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^TTT satra adv. ensemble ; tous ensemble ; en 
liasse (not. feuilles de palmier) — prép. cl. avec 
(i.). 

satrajit [jit] a. m. n. f. toujours victorieux 

m. myth. np. du prince Satrajit “Toujours victo¬ 
rieux”, fils de Nighna, roi des Yâdavâs; pour le 
récompenser de sa dévotion, Sürya lui donna le 
joyau magique Syamantaka ; son frère Prasena s’en 
empara avant d’être dévoré par un lion ; Krsna, 
soupçonné de vol, alla à la recherche du joyau, le 
trouva chez Jâmbavân et le lui rendit ; en échange 
Satrajit lui donna pour épouse sa fille Satyabhàmâ ; 
Satrajit fut assassiné par Satadlranvâ qui s’empara 
du joyau. 

*Tc3' satva forme dégéminée de sattva. 

Hc^TT satvât m. pl. nom d’un peuple de l’Inde du 
Sud ; syn. vrsni, yâdava. 

satvan [sat-van] a. m. n. f. satvanï vivant ; 
énergique ; vaillant ; fort, puissant — m. être vivant 
| guerrier | pl. satvânas guerriers ; gardes ; partisans. 

fin', satvara [sa-|-1varà] a. m. n. f. satvarâ qui 
se hâte, pressé, vif. 
satvaram adv. en hâte. 

y/ *TT sadi v. [1] pr. (sïdati) pft. (sasâda) pp. 
(sauna) pf. (ava, â, ut, upa, ni, pra, prati , vi, 
sam) s’asseoir, être assis | siéger, résider | s’affaisser, 
défaillir ; dépérir, succomber ; désespérer — ca. 
(sâdâyati) asseoir, faire asseoir ; placer dans ou sur 
(loc.) | ruiner, abattre, détruire, faire périr, réduire 
à néant — int. md. (sâsadyate) s’avachir || gr. 
eÇopca; lat. sedeo; ail. sitzen; ang. to sit. 

sad 2 [sadi] ifc. a. m. n. f. assis, résidant à. 
sad 3 iic. pour sat. 

sadasva [asva] m. bon cheval — a. m. n. f. 
sâdasvâ qui possède un bon cheval. 

sadasat [asat] a. m. n. f. sadasatT vrai et faux ; 
réel et irréel ; bien et mal — n. phil. l’Etre et le 
Néant ; le vrai et le faux ; le réel et l’illusoire. 
sadasadvivekabuddhi phil. savoir discerner le bien 
du mal. 

sadâcâra [âcâra] m. conduite vertueuse — a. m. 

n. f. sadâcâra qui pratique la vertu ; juste, honnête. 

sa dguru [guru] m. maître authentique. 

saddharma [dharma ] m. bd. loi correcte | bd. loi 
merveilleuse. 

saddharmapundarïka [pundarïka] n. 
[saddharmapundarïkasütra] pl. bd. np. du texte 
d’aphorismes [sütra] Saddharmapundarïka “Lotus 
de la Bonne Loi” ; il est l’enseignement essentiel 


de la doctrine bd. mahayana propagée not. par 
Nichiren au Japon. 

sadvâda [vâda] m. doctrine orthodoxe ; discours 
véridique. 

eK*l sâdana [sadi-ana] a. m. n. f. sadanï qui fait 
demeurer - n. siège ; habitation, résidence ; séjour 
| fait de s’installer, de se reposer ; repos — ifc. qui 
réside à, qui habite. 
patnïnâm sadana gynécée. 

epî'M sadaya [sai-dayâ] a. m. n. f. sadayâ compa¬ 
tissant (envers (loc.)). 

sadayam adv. avec compassion, doucement. 

sadas [sadi-as] n. siège, résidence; lieu de 
réunion, assemblée ; conseil | assemblée rituelle ; 
débat doctrinal de lettrés [pandita]. 

sadaspati var. sadasaspati \pati] m. président de 
l’assemblée. 

sadogata [gata] a. m. n. f. sadogatâ participant 
à une assemblée. 

sadogrha [grha] n. salle de réunion. 

eKl sâdâ adv. toujours; constamment, chaque 
fois. 

na sadâ jamais. 

sadânanda [nanda] m. np. d’homme “Toujours 
Joyeux” | hist. np. de Sadânanda, philosophe du 15 e 
ou 16 e siècle, auteur du Vedântasâra 2 . 

sâdâphala [phala] n. natu. figue comestible du 
bot. Ficus glometara ou figuier Gulâr [udumbara], 
sâdâsiva [siva] m. phil. [saivasiddhânta] np. de 
Sadâsiva, forme suprême de Siva; il a 5 visages : 
Sadyojâta, Vâmadeva, Aghora, Tatpurusa et Isâna, 
respectivement associés à 5 aspects ou mondes du 
bindu, 5 éléments, 5 couleurs et 5 directions de l’es¬ 
pace. 

Wpi sadrsa [sai-drs 2 ] a. m. n. f. sadrsï semblable 
à, ressemblant, similaire à, pareil à, comme (g. i. 
loc. iic.) | convenable, décent, correct, digne ; va¬ 
lable. 

sadrsam adv. comme il convient, bien. 
pitrsadrsah semblable au père. 
na jnânena sadrsam (devise de l’Université de My¬ 
sore) Rien ne vaut le savoir. 

sadrsya [-ya] n. phil. le sens des comparaisons, 
un sadangasilpa. 

eisN sadbhâva [sat-bhâva] m. vérité; penchant, 
affection. 

sadman [sadi-man] n. siège, résidence, de¬ 
meure, séjour; endroit, emplacement, abri | palais, 
temple. 
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H^TT sadyâs [sai-div] adv. le jour même; aus¬ 
sitôt, immédiatement ; instantanément ; soudain | 
tous les jours. 

sadyaskâla var. sadyahkâla [kâlai] m. le même 
jour ; le temps présent — a. m. n. f. sadyaskâla qui 
tombe le même jour. 

sadyaskrï var. sadyahkrï [krïi] a. m. n. f. acheté 
le jour même | soc. cérémonie védique de libation 
de soma acheté le jour même, rite effectué en une 
journée [ekâha]. 

sadyoja [ja] a. m. n. f. sadyojâ nouveau-né. 

sadyojâta [jâta] a. m. n. f. sadyojâtâ nouveau- 
né — m. veau nouveau-né ; jeune veau | phil. 
[saivasiddhânta] np. de Sadyojâta, visage de félicité 
de Sadâsiva-Nandi, tourné vers l’Ouest, associé au 
monde de cessation d’activité [nivrtti], à l’élément 
terre et à la couleur blanche — f. sadyojâtâ jeune 
accouchée. 

sadyojyoti \jyotis] m. hist. np. du philo¬ 
sophe du KasmTra Sadyojyoti (~675-~725), fon¬ 
dateur de l’école du Mantramàrga ; il écrivit 
les Paramoksanirâsakârikâs “Stances rejetant les 
autres points de vue sur la libération”, réfutant 
20 conceptions de l’état de libération [moksa] ; 
Bhatta Râmakantha en fit le commentaire 
Paramoksanirâsakârikavrtti. 

MST4 sadvandva [sai-dvandva] a. m. n. f. sad- 
vandvâ querelleur. 

HT sadha var. saha [sai-dhâi] iic. avec. 

HTT sadhana [sai-dhana] a. m. n. f. sadhanâ 
riche ; opp. daridra. 

sadhanatâ [-ta] f. richesse. 

HrT sadharma. [sa-| -dharma] a. m. n. f. sadharmâ 
de même nature, ayant les mêmes devoirs ; égal à, 
similaire à (g. i.). 

HTT7T sadhârana [sai-dhârana] a. m. n. f. 
sadhâranâ f. sadhâranï [“ayant une base com¬ 
mune”] ordinaire, général; commun à tous, uni¬ 
versel | similaire à (i. iic.) ; générique | moyen 
(entre deux extrêmes, chaud et froid, etc.) | phil. 
[nyâya] caractérise la perception [pratyaksa] ordi¬ 
naire, par les 5 sens et l’esprit ; opp. sadhârana 
| phil. [vaisesika] qui appartient à plus d’instances 
que celle présentée, partie du paradoxe anaikântika 
— n. propriété générique. 

HTT sâdhüma [,sa-| -dhürna] a. m. n. f. sadhümâ 
enveloppé de fumée. 

sadhümavarnâ [varna] f. myth. np. de l’une des 
7 langues d’Agni. 


y/HT sani v. [8] pr. (sanoti) pp. (sâta) acquérir, 
obtenir, posséder | procurer, donner, distribuer 
ps. (sanyate) ps. (sâyate) réussir, obtenir — ca. 
(sânayati) faire obtenir dés. (sisânayisati) désirer 

obtenir. 

HT san 2 nota. gram. marque [pratyaya] du 
désidératif. 

sanâdi [âdi] m. gram. conjugaison secondaire 
(causatif, désidératif, intensif). 

sanâdyanta [anta] m. gram. forme d’une conju¬ 
gaison secondaire (causatif, désidératif, intensif). 

sannanta [anta] m. gram. forme désidérative. 

HT san ai [sani] m. gain, acquisition | don, of¬ 
frande. 

HT sâna .2 a. m. n. f. sanâ vieux ; qui dure long¬ 
temps ; ancien — m. myth. np. du sage [rsi] Sana 
“l’Ancien”, l’un des 4 éternels [sanakâdi] issus de 
l’esprit de Brahma || lat. senex, senior-, fr. sénile. 

HHTT sanakâ [sana 2 -ka] a. m. n. f. sanikâ vieux ; 
ancien |myth. np. du sage [rsi] Sanaka “l’Antique*, 
l’un des 4 éternels [sanakâdi] issus de l’esprit de 
Brahma. 

sanakâdi [âdi] m. myth. l’un des 4 sages [rsi] 
éternels ; ils émanèrent de l’esprit de Brahma 
[vaidhâtra] pour peupler le Monde ; ils se nomment 
Sanaka, Sanatkumàra, Sanandana et Sanàtana ou 
Sana; étant l’incarnation de la pureté [sattva], ils 
refusèrent de procréer ; éternellement jeunes, abs¬ 
tinents, experts en Veda, ils parcourent le monde 
ensemble ; visitant un jour le Vaikuntha, ils mau¬ 
dirent Jayai et Vijayai qui leur avaient manqué 
de respect ; ils habitent le ciel [loka] Janar ; on 
les représente écoutant l’enseignement de Siva- 
daksinâmürti, qui leur enseigna not. les 14 inter¬ 
valles phonémiques [sivasütra]. 

HTT sanat [sana 2 ] ind. toujours, depuis toujours, 
éternellement. 

sanatkumàra [kumâra] m. myth. np. de Sanat- 
kumâra “Eternellement jeune”, l’un des 4 éternels 
[sanakâdi) issus de l’esprit de Brahma; dans la 
Cliândogya upanisad, Sanatkumàra débat avec le 
sage Nârada des conditions de l’obtention du bon¬ 
heur. 

sanatsujâta [sujât a] m. myth. np. de Sanat- 
sujâta “Éternellement beau”, épith. de l’éternel 
[sanakâdi] Sanatkumàra. 

sanatsujâtïya [-Tya] n. lit. np. du SanatsujâtTya, 
épisode philosophique du Mah. 

HT'TT sanandana [sai-nandana} m. myth. np. 
du sage [rsi] Sanandana “Joyeux”, l’un des 4 
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éternels [sanakâdi] issus de l’esprit de Brahma. 

en m sanâya var. sânaya [sana 2 -ya] a. m. n. f. 
sanayâ vieux ; ancien ; durable. 

en l sa nâ [abl. sana 2 ] adv. toujours | var. sa nât 
id. 

eM i ri «1 sanâtana [sa.na 2 -afca.na] a. m. n. f. 
sanâtanï éternel, perpétuel, impérissable |myth. np. 
du sage [rsi] Sanâtana “Éternel”, l’un des 4 éternels 
[sanaiâdi] issus de l’esprit de Brahma || fr. sénéchal. 

sanâtanadharma [dharma] m. n. plril. la “Loi 
Éternelle”, base de la religion hindoue. 

en 1 l"d" sanâbhi [sai-nâbhi] a. m. n. f. de même 
centre | relié par le sang ; syn. sapinda | qui a un 
nombril — m. frère utérin | var. sanâbha f. id. — f. 
sœur utérine. 

^RT^T sanâbhya [sanâbhi] m. consanguinité (au 
T degré). 

traira- sânemi [sai-nemi] a. m. n. f. muni 
d’une jante (roue) | complet ; parfait — adv. 
complètement ; tout le temps ; toujours. 

eind samtata var. santata [pp. samtan] a. m. n. 
f. samtata étendu ; continu, ininterrompu, dense | 
répété, continuel, durable, perpétuel. 
samtatam adv. continuellement. 

fici Ici samtati var. santati [samtan] f. étendue, 
continuation, continuité | lignée, descendance | 
myth. np. de Santati “Continuité”, fille de Daksa, 
épouse de Kratu. 

flcFT samtan var. santan [sam-fcani] v. [8] pr. 
(samtanoti) pr. md. (samtanute) pp. (samtata) 
s’étendre ; maintenir la continuité, joindre. 

fPTT samtap var. santap [sam-fcap] v. [1] pr. 
(samtapati) pr. md. (samtapate) pp. (samtapita, 
samtapta) échauffer, brûler, tourmenter — ca. 
(samtâpayati) id. 

fTcfîT samtapta var. santapta [pp. sainfcap] a. m. 
n. f. samtapta très chaud, brûlant ; brûlé | fondu ; 
porté au rouge | tourmenté, opprimé ; en détresse 
— n. douleur, tourment ; peine, chagrin. 
samtaptâyas [ayas] n. fer porté au rouge, 
fld M samtânâ var. santàna [samtan] m. succes¬ 
sion continue; not. flot continu, suite de pensées; 
continuité, succession, continuation, série | cohésion, 
liaison, alliance | myth. arbre kalpavrksa, un des 5 
arbres du paradis Svarga d’Indra ; cf. pahcavrksa 
m. n. progéniture, descendants ; lignée, race 
f. santânâ ifc. descendance de ; flot de, suite de. 

fPTFBïr samtânaka var. santânaka [vr. samtâna- 
aka] a. m. n. f. samtânikâ qui s’étend, qui se conti¬ 
nue — m. myth. arbre kalpavrksa , sa fleur | lait 


coagulé. 

fin 1 H samtâpa [sainfcap] m. brûlure intense, 
fournaise | tourment, peine, détresse | auto- 
mortification, ascèse, pénitence ; remords — f. 
samtâpa ifc. qui souffre de. 

samtâpam kr être affligé de (g.) | infliger des tour¬ 
ments. 

samtus var. santus [sam-fcus] v. [4] pr. 
(samtusyati) pp. (samtusta) être satisfait de qqc. 
ou qqn. ; prendre plaisir à qqc. (i.) | être comblé 
ca. (samtosayati) satisfaire, réjouir, contenter. 

ffcpï samtusta var. santusta [pp. samfcus] a. m. 
n. f. samtustâ content (de peu), content de (i.) ; 
satisfait, réjoui. 

samtustacitta [cifcfca] a. m. n. f. samtustacittâ 
d’humeur réjouie. 

fR£ samtr var. santr [sam-fcr] v. [1] pr. (samtarati) 
pp. (samtïrna) traverser. 

■H 'Il t samtos var. santos [ca. sain tus] v. [10] pr. 
(samtosayati) satisfaire, réjouir, contenter. 

fTrftT samtosa var. santosa [sainfcos] m. satis¬ 
faction, contentement (de peu) ; sérénité ; frugalité 
| phil. la modération, une des disciplines [niyama] 
du yoga | myth. np. de Samtosa “Frugal”, fils de 
Dharma et Tusti. 
samtosam kr se contenter de. 

fTcW samtyakta [pp. samtyaj] a. m. n. f. 
samtyaktâ abandonné. 

fTcfTST samtyaj var. santyaj [sam-tyaji] v. [1] pr. 
(samtyajati) pp. (samtyakta) abandonner. 

flc^i'xq samtyajya var. samtyâjya [pfp. [1] 
samtyaj] a. m. n. f. samtyajyâ que l’on doit bannir, 
dont on doit se défaire | à quoi l’on doit renoncer ; 
se dit not. des désirs mondains. 

fTW samtras var. santras [sam-tras] v. [4] pr. 
(samtrasyati) pp. (samtrasta) trembler, s’effrayer. 

fTTST samdams var. sandams [sam-dams] v. [1] 
pr. (samdasati) pp. (samdasta) mordre, saisir avec 
les dents ; serrer, comprimer, pincer. 

fRra samdarbha var. sandarbha [sam-darbha] m. 
formation de gerbe, de bouquet, de couronne ou de 
chapelet ; arrangement floral, composition, bouquet 
f. samdarbhâ ifc. bouquet de, gerbe de. 
fR"SÎ samdarsa var. sandarsa [samdrs] m. vision ; 
apparition. 

samdarsana [-na] n. fait de fixer, de contempler ; 
vision | fait d’être vu par ou en compagnie de (g.). 
samdarsane en présence de (g. iic.). 
svapne samdarsanam gam être vu (par (g.)) en 
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songe. 

samdarsanam prayam se montrer à (g.). 

samdasta var. sandasta [pp. samdams ] a. nr. 
n. f. samdasta, mordu ; serré, comprimé, écrasé. 

eKl samdâ var. sandâ [sam-dài] v. [3] pr. 
(samdadâti) rassembler des présents; accorder, oc¬ 
troyer. 

eKiq samdâya [samdâ] a. nr. n. f. samdâya qui 
octroie, qui accorde. 

samdâyin [-in] agt. m. f. sarndayinl id. 
eiPîJtr samdigdha var. sandigdha [pp. samdih] a. 

m. n. f. samdigdha couvert de, oint de, barbouillé 
de (i. iic.) | obscur, douteux, contestable ; incertain, 
trouble; ambigu, hasardeux | hésitant, qui doute; 
qui confond n. incertitude, doute; confusion. 

tad etad atyantasandigdham vartate âcâryânâm 
vibhâsâ anuvartate na veti [Patanjalii] C’est ainsi 
que nous sommes dans une constante incertitude si 
l’option du Maître est suivie ou non. 

samdis var. sandis [sam-dis'i] v. [1] pr. 
(samdisati) pp. (samdista) indiquer, signaler, in¬ 
former, faire savoir ; donner un message ; expliquer, 
démontrer | ordonner. 

samdista var. sandista [pp. samdis ] a. m. 

n. f. samdista montré, stipulé ; promis — n. com¬ 
munication, information ; nouvelles. 

samdih var. sandih [sam-dih] v. [2] 
pr. (samdegdhi) pp. (samdigdha) enduire, salir, 
barbouiller, brouiller — ca. (samdehayati) em¬ 
brouiller — ca. rnd. (samdehayate) hésiter, douter; 
confondre. 

fTTTT samdïp var. sandïp [sam-dïp] v. [4] pr. md. 
(samdïpyate) pp. (samdïpta) flamber, flamboyer; 
s’enflammer, s’exciter — ca. (samdïpayati) enflam¬ 
mer; (au fig.) exciter. 

ei'flM'1 samdïpana var. sandïpana [samdïp-ana ] 
a. m. n. f. samdïpana qui excite, qui enflamme - 

m. rnyth. nom d’une flèche de fleurs de Kâma - - n. 
fait d’exciter (l’envie, etc.). 

samdïpanavat [-vat] a. m. n. f. samdïpanavatï 
qui contient des matières inflammables. 

ei<fln samdïpta var. sandïpta [pp. samdïp] a. m. 

n. f. samdïpta allumé, embrasé, enflammé, flam¬ 
boyant | excité. 

WF* sa mdrs var. sandrs [sam-drs'i] abs. 
(samdrsya) voir en même temps ; contempler, 
observer — ps. (samdrsyate) être observé; se 
montrer ; ressembler — ca. (samdarsayati) faire 
voir, montrer, exposer, expliquer. 


sarndesa var. sandesa [samdis] m. indica¬ 
tion, renseignement, communication, information; 
message ; explication | mission ; instruction, ordre 
— f. sarndesa ifc. information sur. 

samdesaka var. sandesaka [-ka] m. n. informa¬ 
tions ; nouvelles. 

eKJR samdesya var. sandesya [pfp. [1] saindis] 
a. m. n. f. samdesya qui doit être dirigé ; qui doit 
recevoir les instructions | fait selon les instructions ; 
fait exprès | étranger ; opp. videsya. 

samdestavya var. sandestavya [pfp. [3] 
samdis] a. m. n. f. samdestavya qui doit être in¬ 
formé ; qui doit recevoir les instructions | qui doit 
être transmis comme instruction - n. instruction ; 
injonction, ordre. 

eKK samdeha var. sandeha [samdih] m. doute, 
hésitation, confusion ; ambiguité | incertitude 
(concernant (g. loc. iic.)) | risque, danger. 
nâsti samdehah sans aucun doute. 
samdehatva [-tv,a] n. état de doute. 
samdehadolâ [dolâ] f. perplexité. 

?P4T samdhâi var. sandhâ [sam-dhâi] v. [3] pr. 
(samdadhâti) pp. (samhita) pf. (abhi) unir, réunir, 
combiner; poser, fixer (not. la flèche sur la corde 
de l’arc) - - pr. md. (samdhatté) se réconcilier avec, 
s’allier à. 

^P4T samdhâ 2 [samdhâi] f. accord, convention, al¬ 
liance ; promesse. 

samdhâbhâsâ [bhâsâ] f. phil. [tantra] langage 
énigmatique ; cf. samdhyâbhâsâ. 

samdhâna var. sandhâna [samdhâ 2 -na] n. 
réunion, rencontre ; réconciliation, accord, alliance 
f. samdhânï myth. [Ràm.] herbe samdhânï “qui 
répare les membres amputés”, rapportée par Ha- 
numân de l’Himâlaya pour guérir l’armée de Rama. 

ÏÏW samdhâya [abs. samdhâi] ind. ayant formé 
une alliance, ayant fait la paix. 

samdhâyasambhâsâ [sambhâsâ] f. dialogue ami¬ 
cal ; opp. vigrhyasambhâsâ. 

HRTT samdhâr var. sandhâr [ca. samdhr] v. [10] 
pr. (samdhârayati) pp. (samdhârita) porter, sup¬ 
porter ; soutenir, retenir. 

samdhi var. sandhi [samdhax] m. union, as¬ 
sociation, combinaison ; alliance | jonction, articu¬ 
lation | phon. liaison, combinaison euphonique ; on 
distingue le sandhi interne [ antaranga] pour former 
les mots et le sandhi externe [ bahiranga] effectuant 
la liaison euphonique des mots dans la phrase. 

samdhirahita [rahita] a. m. n. f. samdhirahitâ 
gram. se dit d’un texte dont le sandhi a été analysé 
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en mots isolés. 

samdhiviccheda [viccheda] m. gram. analyse du 
sandhi, segmentation. 

fPJST samdhuks var. sandhuks [sam-dhulcs] v. [1] 
pr. md. (samdhuksate) allumer, enflammer, attiser 
— ca. (samdhuksayati) id. 

samdhr var. sandhi; [sam-dhr] v. [1] pr. 
(samdharati) pp. (samdhrta) porter, supporter ; en¬ 
durer; soutenir, retenir — ca. (samdhârayati) id. 

samdhyâ var. sandhyâ [samdhi] f. jonction, 
période de transition, not. crépuscule; il y en a 
trois, à l’aube, à midi, et au coucher du soleil 
| [samdhyâvandana] soc. prière au moment d’une 
sandhyâ | phil. crépuscule qui précède ou suit un 
yuga | myth. np. de Sandhyâ “Crépuscule”, une 
épouse de Citrasena ; cf. Gâlava. 
samdhyâm as var. samdhyâmanvâs, 
samdhyâmupâs soc. exécuter le rite de samdhyâ , 
not. en récitant la gâyatrï. 

samdhyâkaranandin [karai-nandin] m. hist. 
np. du poète SandhyâkaranandT, auteur du 
Râmacaritai ; il vivait au Pundravardhana (Ben¬ 
gale) au 11 e siècle à la cour du roi Râmapâla. 

samdhyâjapa [japa] m. soc. récitation d’une 
prière au moment d’une sandhyâ. 

samdhyâbhâsâ [bhâsâ] f. phil. langage 
ésotérique, enseignement par énigme. 

samdhyâvandana [vandana] n. soc. rite du ma¬ 
tin (avant que le disque du soleil ne soit levé) et du 
soir (après que la moitié du disque solaire ait dis¬ 
paru à l’horizon, et avant que les étoiles ne soient 
visibles) ; il s’effectue après le bain rituel, assis le 
soir en direction du Nord-Ouest, et debout le ma¬ 
tin tourné vers l’Est ; il comprend la purification 
de la bouche [âcamana], la régulation du souffle 
[prânâyâma], l’aspersion en disant les mantras 
[màrjana], l’absolution des péchés [aghamarsana], 
l’accueil rituel du Soleil [arghya] , et la récitation 
[japa] de la sâvitrï précédée de boni et de l’exclama¬ 
tion rituelle [vyâhrti] ; on peut de plus célébrer Mi¬ 
tra le matin et Varuna le soir ; syn. sandhyopâsana. 

samdhyopâsana var. sandhyopâsana [upâsana] 
n. cf. samdhyâvandana. 

er?) sanna [pp. sadi] a. m. n. f. sauna assis. 
et*l <4 samnayâ var. sannaya [samiiï] a. m. n. f. 
sanmayâ qui mène, qui rassemble — m. collection ; 
assemblée | arrière-garde d’une armée. 

en ç sanmah var. sannah [sam-nah] v. [4] pr. 
(samnâhyati) pp. (samnaddha) attacher, lier, fixer 


| revêtir, ceindre, équiper - pr. md. (sanmahyate) 

se vêtir, s’équiper, s’harnacher. 

yuddhâya sanmahyate il se prépare pour la bataille. 

fild + 'f sanmikarsa var. sannikarsa [samuiJq's] m. 
fait de rapprocher ; proximité, contact | phil. rela¬ 
tion entre l’organe et l’objet du sens — a. m. n. f. 
sanmikarsâ proche, rapproché. 
sanmikarse adv. à proximité de (g.). 
sanmikarsam adv. (aller, ...) près de. 
samnikarsât adv. (venir, ...) d’auprès de. 

filH-ÿl samnikrs var. sannikrs [sam-nikrs] v. [6] 
pr. (samnikrsati) pp. (samnikrsta) rapprocher. 

samnigrah var. sannigrah [ sam-nigrah\ 
v. [9] pr. (samnigrhnâti) pr. md. (samnigrhnTté) 
pp. (samnigrhïta) maîtriser, subjuguer, dompter; 
réprimer, restreindre ; arrêter. 

samnidha var. sannidha [ sam-nidha] 
v. [3] pr. (samnidadhâti) pp. (sanmihita) pfp. 
(samnidheya) placer dans ou sur (loc.) ; déposer; 
amasser, collectionner - pr. md. (samnidhate) 
nommer à la fonction de (loc.) ; se trouver 
dans (loc.) | être imminent ; être proche — ps. 
(sanmidhïyate) être présent ; être à proximité — ca. 
(samnidhâpayati) rapprocher ; rendre manifeste, 
représenter. 

drstim samnidhâ fixer les yeux sur. 
sanmidhâpyate il se manifeste en la présence de 
(g-)- 

filHMM sanmidhana var. sannidhana [samnidha- 
na] n. réceptacle ; voisinage, présence. 

samnidlii var. sannidhi [samnidha] m. 
proximité, présence |gram. contiguïté (entre consti¬ 
tuants) . 

sanmidhau adv. en présence de (g. iic.). 
sanmidhim kr réaliser sa présence. 
sanmidhim prâp venir auprès de (g. iic.). 

HfffÈPT samnidheya var. sannidheya [pfp. [1] 
samnidhâ] a. m. n. f. samnidheyâ à rapprocher. 

fiPHHd samnipat var. sannipat [sam-uïpat] v. 
[1] pr. (samnipatati) pp. (samnipatita) descendre, 
fondre sur, se jeter sur (loc.) ; tomber ; tomber avec 
(i.) | se présenter, paraître parmi (loc.) | périr — ca. 
(samnipâtayati) faire tomber, abattre | assembler, 
convoquer. 

fildHId samnipat [ca. samnipat] v. [10] pr. 
(samnipâtayati) faire tomber, abattre | assembler, 
convoquer. 

samnipata var. sannipata [samnipat] m. 
descente, chute ; effondrement ; déchéance, ruine ; 
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mort | conjonction, combinaison, mélange ; rapport 
sexuel avec (loc.) | astr. conjonction de planètes. 

fiPHHIdH samnipatana [samnipata-na] n. fait de 
provoquer la chute commune. 

firdHlPdd samnipatita var. sannipatita [pp. 
sanmipât] a. m. n. f. samnipâtitâ renversé, abattu, 
renvoyé | rassemblé. 

fiPdddui samnibarhana var. sannibarhana 
[samnibrh] n. action d’abattre, de vaincre ; 
répression. 

fiPdd^ samnibrh var. sannibrh [, sam-nibrh] v. [6] 
pr. (samnibrhati) abattre; réprimer. 

HfïïTT samniyam var. sanniyam [sam-niyain] v. 
[1] pr. (sanmiyacchati) pp. (samniyata) refréner. 

ei P-i *?T samnirudh var. sannirudh [sa m-nirudh\ 
v. [7] pr. (samnirunaddhi) pr. rnd. (sanmirunddhé) 
pp. (samniruddha) obstruer, bloquer; confiner, en¬ 
fermer; réprimer (not. ses sens). 

ei Pq Pl d" samnirodha var. sannirodha [samnirudh\ 
m. obstruction, suppression. 

H Pd Pd ü samnivis var. sannivis [sam-nivis] v. [6] 
pr. rnd. (samnivisate) pp. (sanmivista) s’asseoir 
avec ; frayer avec, avoir commerce avec (i.) — ca. 
(samnivisyati) faire asseoir ensemble; installer, lo¬ 
ger, faire camper ; établir, fixer dans ; fonder (une 
ville). 

ei Pd d samnivesa var. sannivesa [samnivis] m. 
réunion, foule. 

fiPdP^d samnihita var. sannihita [pp. samnidha] 
a. m. n. f. samnihita proche, présent, contigu, voi¬ 
sin. 

HTp samm var. sanm [sam-mi] v. [1] pr. 
(samnayati) mener, conduire ensemble; connecter, 
joindre | mélanger, amalgamer. 

TOT sanmyas var. sannyas [sam-nyas] v. [4] pr. 
(samnyâsyati) pp. (samnyasta) déposer, abandon¬ 
ner; renoncer à (acc.) | confier à (g. loc.), laisser, 
jeter | phil. renoncer au monde. 

d*-^dd samnyasana var. sannyasana [samnyas- 
ana] n. phil. renoncement au monde. 

H-TIT samnyâsa var. sannyasa [vr. sanmyas] m. 
renoncement, abandon | soc. vie ascétique, 4 e stade 
de la vie brahmanique [àsrama]. 

sarnnyasin var. sannyâsin [-in] agt. m. f. 
sainnyasinT soc. ascète renonçant, mendiant errant ; 
homme dans l’état de sannyasa ; syn. bhiksu. 

pdH sapi v. [1] pr. (sapati) suivre, honorer, ser¬ 
vir | caresser ; aimer — ca. (sâpayati) rendre hom¬ 
mage à, servir. 


HT sap -2 [sapi] ifc. a. m. n. f. qui rend hommage 
à, qui sert. 

HT sapa [sapi] m. pénis. 

HT5T sapaksa [sai-palcsa] a. m. n. f. sapaksâ ailé 
| empenné (flèche) | qui a des partisans; du même 
bord, du même parti — m. allié, compagnon ; com¬ 
pagnon de fortune. 

HTTP sapatnï [sai-patni] f. co-épouse ; rivale 
m. sapatna rival, adversaire, ennemi. 

sapatnïka [- ka] a. m. n. avec sa femme. 
sapatnïmâtâ [màtà] f. soc. co-épouse de la mère. 

HTpT sapadi [sai-pacy adv. aussitôt, 
immédiatement. 

HfT^T sapind [vn. sapinda] v. [10] pr. 
(sapindayati) effectuer un rite de srâddha. 

HfT^r sapinda . [sai -pinda] m. soc. [“qui a en com¬ 
mun un pinda”] parent proche, membre d’une unité 
familiale (de même-arrière grand-père). 
sapindïkr effectuer un rite de srâddha. 

sapindatâ [-ta] f. soc. parenté (à 3 ascendants et 
3 descendants). 

sapindana [-na] n. soc. [Garudapurâna] rite des 
morts [pretaiaJpa] par lequel un trépassé [prêta] de¬ 
vient un mâne [pitr] ; le fils du défunt y offre trois 
pinda à ses proches ancêtres, plus un quatrième 
pour son père. 

sapindïkarana [karana] n. soc. rite de srâddha 
d’un fils à la mort de son père ; syn. sapindana. 

HT sapta iic. pour saptan. 
saptacatvârimsat [catvârimsat] f. 47. 
saptacchada [chada] m. natu. bot. Alstonia 
scholaris, quinquina d’Inde ; grand arbre d’écorce 
grisâtre, aux feuilles luisantes groupées en verti- 
cilles [“7 feuilles”] ; l’écorce et son latex sont utilisés 
en médecine ; syn. saptaparna. 

saptâjihva [jihvâ] a. m. n. f. saptajihvâ myth. 
[“qui a 7 langues”] épith. d’Agni. 

saptajhânabhümikâ [jnânabhümikâ] f. 
pl. saptajnânabhümikâs phil. [YV.] la série 
des 7 niveaux de connaissance : subhecchâ, 
vicârana, tanumânasa, sattvâpatti, asamsakti, 
parârthâbhâvinî , turyagâ. 

saptati [-ti] num. f. sg. soixante-dix ; soixante- 
dizaine | 70 ans | lit. cf. Sânrklryakârikâ. 
saptadasan [dasan] num. pers. 17. 
saptanadï [nadi] f. géo. les 7 rivières sacrées de 
l’Inde : Gangâ, Yamunâ, Sarasvatïi, GodâvarT, Nar- 
madâ, KâverT et Sindhu. 

saptanadïjala [jala] n. soc. eau mélangée des 7 
rivières sacrées ; elle est utilisée dans des rites de 
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lustration [abhiseka]. 

saptapada [pada] a. m. n. f. saptapadâ soc. qui a 
fait les 7 pas consacrant le mariage — f. saptapadï 
soc. rite des 7 pas pris par les mariés au nord du 
feu consacré en direction du Nord-Est lors de la 
cérémonie du mariage, pour consacrer leur union ; 
la mariée doit marcher du pied droit sur 7 petits 
tas de riz. 

saptaparna [parna] a. m. n. f. saptaparnï qui a 
7 feuilles — m. natu. bot. Alstonya scholaris , quin¬ 
quina d’Inde ; arbre de la famille des Apocynées, 
pouvant atteindre 40 m, au tronc brun, émettant 
un latex blanc ; ses feuilles luisantes sont en corolles 
de 4 à 7 feuilles elliptiques coriaces ; petites fleurs 
blanc verdâtre en ombelles, très odorantes ; il est 
utilisé en médecine ; syn. saptacchada — n. sa fleur 
f. saptaparnï natu. bot. Mimosa pudica; syn. 
lapa. 

saptapurï [puri] f. pl. saptapuryas géo. les 7 
villes sacrées de l’Inde : Ayodhya, Mathurà, Ha- 
ridvàra, VàrànasT, KâncT, UjjayinT et Dvârakâ. 

saptabhangï [bhangî\ f. jn. les sept vêtements de 
la réalité (ou modes d’assertion) rendant compte de 
la diversité des points de vue [ nayavâda}. 

saptama [-ma] a. m. n. f. saptamï ord. septième 
f. saptamï grarn. locatif (7 e déclinaison) | soc. cf. 
sïtalâsaptamï. 

sati saptamï grarn. locatif absolu. 

saptamâtrkâ [mâtrkâ] f. pl. saptamâtrkâs myth. 
les 7 aspects de Mâtâ la Mère ; la tradition shivaïte 
[s'aiva] les nomme : Bràhmî (sakti de Brahma), 
Mâliesvarl (sakti de Siva), Kaumârî (sakti de 
Skanda), Vaisnavî (sakti de Visnu), VârâhT (sakti 
de Varâha), Indrânï (sakti d’Indra) et Câmundà ou 
Câmundï (sakti de Rudra). 

saptarsi [rsi] m. [n. pl. nom. saptarsayas] 
myth. les 7 sages ou patriarches védiques ; ils 
sont les géniteurs [prajâpati] issus de l’esprit de 
Brahma pour enfanter le monde ; on les associe 
aux étoiles de la Grande Ourse; [Mah.] ceux de 
l’ère [ manvantara] de Svâyambhuva sont : Marlci, 
Vasistlia, Aligna, Atri, Pulastya, Pulaha et Kratu ; 
[SB.] ceux de l’ère [manvantara] de Vaivasvata 
sont : Vasistha, Kasyapa, Atri, Jamadagni, Gau- 
tama, Visvâmitra et Bharadvàja ; on liste parfois 
aussi Agastya, Kanva et Bhrgu ; ils furent sauvés du 
déluge en s’accrochant à la corne de Visnu-Matsya. 
saptarsïnu lia sma vai pura-iksà ityâcaksate [SB.] 
(La constellation des) sept sages était en fait aussi 
nommée, autrefois, les Ours. 


saptarsimandala [mandata] n. astr. la Grande 
Ourse. 

saptasata [sata] a. m. n. f. saptasatï 700 — n. 
700 ; 107 f. saptasatï 700. 
saptasasti [sasûi] f. 67. 

saptânga [angai] n. soc. [Arthasâstra] l’en¬ 
semble des 7 corps de l’État : le roi, le territoire, 
l’administration, le trésor, la capitale, le pouvoir 
coercitif [danda], et les alliés. 

saptâha [ aha] m. [“7 jours”] semaine. 

HTFT saptan num. pers. pl. [nom. sapta] le 
nombre sept || gr. eirra; lat. septem ; ail. sieben; 
ang. seven; fr. sept. 

eiHH saprema [sai-preman] a. m. n. f. sapremâ 
affectionné ; tendre. 

saphala [sai-phala] a. m. n. f. saphalâ qui 
porte des fruits, couronné de succès, avantageux. 
saphalam kr rendre profitable, faire fructifier. 
saphalïbhû être profitable, réussir. 

saphalya [ saphala-ya] n. fait de porter 
fruit, utilité, profit. 

RTPîf sabïja [sai-bÿ'a] a. m. n. f. sabïja contenant 
des germes ; fécond ; opp. nirbïja. 

sabrahmacârin [sa\-brahmacârin] m. 
soc. camarade d’étude védique. 

RdT sabhâ f. maison, salle commune, hôtellerie 
| assemblée, réunion ; société, congrégation | cour 
d’un prince, bonne société ; cénacle de poètes | 
palais de justice, salle du conseil | [ lokasabhâ] mod. 
chambre des députés | [ panditasabhâ] symposium 
de lettrés | [citrasabhâ] galerie d’art — n. sabha ifc. 
salle de; réunion de || ail. Sippe. 

sabhâpati [pati] m. soc. supérieur d’une société ; 
président d’une assemblée ; maître d’une académie ; 
divinité d’un sanctuaire. 

sabhàparvan [parvan] n. lit. np. du 
Sabhâparvan, 2 e livre du Mah., “de l’assemblée”. 

^THT3T sabhâj [vn. bhâj] v. [10] pr. (sabhâjayati) 
témoigner son respect à (acc.), rendre hommage à; 
servir, honorer ; vénérer. 

’TdTîR sabhâjana [ sabhâj-ana ] n. civilité, cour¬ 
toisie (not. en accueillant ou quittant un ami). 

l pJld sabhâjita [pp. sabhâj] a. m. n. f. 
sabhâjitâ servi, honoré, gratifié. 

Pxq sabhâjya [pfp. [1] sabhâj] a. m. n. f. 
sabhâjyâ qui doit être honoré. 

sabhârya [sai-bhâryâ] a. m. n. f. sabhâryâ 
accompagné de sa femme. 

frf^Rï' sabhika [sabhâ-ika] m. soc. tenancier de 
tripot ; il tient le compte des gains au jeu. 
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sabhikam varjayitvaikam rudro’pi na raksitum ta- 
rati [MK.] Seul le croupier (peut vous sauver), 
même Rudra ne peut vous protéger. 

ÏÏ^T sâbhya [sabbâ-ya] a. m. n. f. sabhyâ conve¬ 
nant à une assemblée ; convenable en société | 
courtois, poli, civilisé ; décent ; not. langage noble 
| soc. appartenant à la cour de (g.) | soc. se dit d’un 
feu solennel à usage royal ; c’est l’un des pancâgni 
m. assesseur ; juge ; personne honorable. 
sabhyatâ [-ta] f. savoir-vivre ; honorabilité ; civi¬ 
lisation. 

sabhyatva [-tva] n. id. 

H^T sa m [relié à sai] pf. (intensif) complètement, 
totalement, parfaitement | avec ; conformément 
à, en accord avec ; ensemble, en commun | 
réciproquement || lat. sem. 

HH sam a a. m. n. f. samâi égal, uni, plat | 
semblable, pareil, identique à (i. g.) ; aussi cher que 
(i.) ; au même niveau que ; parallèle à | normal, or¬ 
dinaire, commun ; médiocre, ni bon ni méchant ; in¬ 
différent n. surface unie, plaine | équité ; égalité, 
identité || gr. opoç ; lat. similis; ail. zusammen; 
ang. same ; fr. similaire. 

samam adv. de la même manière, de même, 
également | à la fois, simultanément, ensemble; 
en même temps que, avec (i.) ; syn. saha i, sâkam 
| exactement, précisément, conformément à (iic.). 
samena adv. de la même manière, également | 
exactement. 

samam kr égaliser, équilibrer ; mettre en ordre. 
samïkr égaliser, niveler ; régler, ajuster ; raser. 
samïbhü être équilibré ; être placé de la même façon 
| devenir indifférent. 

samacitta [sama-citta] a. m. n. f. samacittâ 
d’humeur égale, équilibré, serein. 

samacittatva [-tva] n. équilibre d’humeur, 
équanimité ; flegme ; sérénité. 

samatâ [-ta] f. similitude ; égalité, identité ; 
équilibre ; symétrie ; équité. 

samatâm nï partager équitablement ; équilibrer, 
régulariser. 

samatâvasthâ [avasthâ?] f. phil. état psycholo¬ 
gique d’équilibre ; syn. samâdhi. 

samatva [-tva] n. égalité, identité | égalité d’hu¬ 
meur, équilibre ; régularité, uniformité. 

samaduhkhasukha [duhkha-sukha] a. m. n. f. 
samaduhkhasukhâ équilibré entre les joies et les 
peines. 

samabhanga [hhanga] m. posture debout rigide, 
genoux bloqués. 


samabhâva [bhâva] m. égalité ; équité — ifc. 
traitement équitable de — a. m. n. f. samabhâva 
de même nature. 

samâiika [anka] m. math, nombre pair ; opp. 
visamânka. 

samântarai [antara] a. m. n. f. samântarâ en 
proportion de (avec num.) | parallèle. 
trisamântara de taille trois fois supérieure à celle 
de. 

HH'ti samaka [sama-Aa] a. m. n. f. samikâ égal à, 
pareil que. 

fFra" sarnaksa [sam-aAsa] a. m. n. f. samaksâ vi¬ 
sible, présent, manifeste [“sous ses propres yeux”]. 
samaksam adv. manifestement ; devant, en présence 
de (g.). 

HW samagra [sam-agra] a. m. n. f. samagrâ com¬ 
plet, entier, intégral ; tout, chaque ; (au pl.) tous 
| bien pourvu de (i.) ; qui a tout ce qu’il lui faut. 
plavagâh samagrâh [Râm.] tous les singes. 

samaj [sam-aj] v. [1] pr. (samajati) réunir, 
rassembler. 

ÏÏHW samajyâ [samaj-ya] f. assemblée. 

H H y samanj [sam-ahj] v. [7] pr. (samanakti) pp. 
(samakta) oindre ; orner [unir par Fonction ; en gén. 
unir avec. 

HHy H samanjasa [sam-anjasa] a. m. n. f. 
samanjasâ approprié, correct, régulier ; excellent, 
vertueux, juste. 

samanjasam adv. comme il convient. 

HW sâmana [sama-na] n. rencontre ; assemblée, 
festival | commerce amoureux. 
samanâ adv. ensemble. 

HHH^fTT samanantara [sam-anantara] a. m. n. 
f. samanantara immédiatement contigu à ; qui suit 
immédiatement (abl. g.) | continu. 

HH*H sâmanta [ sam-anta ] a. m. n. f. samantâ voi¬ 
sin, contigu, adjacent ; entier — m. limite, borne — 
f. samantâ pl. samantâs voisinage. 
samantam var. samantât adv. de toutes parts, de 
tous côtés, tout autour ; partout, en tous sens, 
entièrement. 

samantena adv. de toutes parts | (avec na) nulle 
part. 

samantatas [-tas] adv. de toutes parts, de 
tous côtés, tout autour ; partout, en tous sens, 
entièrement | en conjonction avec. 

samantapahcaka [pancaka] n. myth. [Mah.] np. 
du gué [tïrtha] Samantapancaka au Kuruksetra, où 
Parasurâma fit trois lacs du sang des ksatriyâs qu’il 
avait tués. 
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samantabhadra [bhadra] m. hist. np. du prince 
bengali Samantabhadra, (1016-1100) ; doué pour 
les études, il fut envoyé à 8 ans étudier au Ca¬ 
chemire [Kasmlra] ; rentré chez lui, ses parents le 
marièrent à la brâhmanï VinraladlpT, mais après 
quelques années il repartit au Cachemire où il 
fut ordonnée moine bouddhiste ; A 28 ans il par¬ 
tit étudier à Nâlandâ, où il devint abbé ; une 
dâkinï lui apparut, pour lui dire de partir à la re¬ 
cherche de son maître Tilopa avec lequel il passa 
12 ans d’épreuves; il transmit son enseignement 
à Pullahari près de Nâlandâ; son élève Marpa 
amena son enseignement au Tibet, y traduisit la 
doctrine et fonda la lignée Kagyüpa; c’est l’un 
des 64 accomplis [mahâsiddha] ; cf. Nâdaprada, 
Nâropa | bd. son idéalisation Samantabhadra “le 
Partout Généreux”, accompli [ bodhisattva ] incar¬ 
nant la Compassion Totale ; ses 64 représentations 
du Borobudur à Java accueillent le pèlerin à la 5 e 
balustrade. 

etH*-q samanyu [sa-| -rnanyu] a. m. n. f. rempli de 
colère, furieux | peiné. 

fFFTT samanvaya [samanvi] m. succession, 
séquence ; suite causale ; corrélation. 
samanvayât adv. par conséquent. 

flHP-d samanvi [sam-anvi] v. [2] pr. (samanveti) 
pp. (samanvita) suivre, accompagner | s’ensuivre. 

HbT-dd samanvita [pp. samanvi] a. m. n. f. sa- 
manvita accompagné de, en relation avec, associé 
avec ; doué de (i. iic.) — ifc. qui correspond à. 
caturbâhu samanvita doté de 4 bras. 

HrrfiPTrT samabhidhav [sam-abhidhav] v. [1] pr. 
(samabhidhâvati) pp. (samabhidhâvita) se jeter 
sur. 

samabhivyahara [ samabhivyahr ] m. 
mention commune, association. 

dH Ph l % samabhivyahr [sam-abhivyâhr] v. [1] 
pr. (samabhivyaharati ) pp. (samabhivyâhrta) men¬ 
tionner ensemble, associer. 

MH q samayâ [sami] m. rencontre, fréquentation ; 
convention, accord | occasion, événement, circons¬ 
tance, temps approprié | temps courant ; heure | 
règle, pratique, doctrine ; rite. 
samayam kr convenir avec qqn. (i.) ; s’engager. 
samayam grah souscrire à une convention. 
samayam tyaj contrevenir à un engagement. 
samayam raks tenir un engagement. 
samayah asti il y a le temps. 
samayât adv. sous réserve d’accord. 
samayena adv. selon la convention. 


tena samayena adv. en ce temps. 
iha samaye adv. dans ces circonstances. 
namaskâra samaye adv. soc. lors de l’hommage à 
la divinité. 

samayakâra [kâr a] m. prise de rendez-vous. 

samayamâtrkâ [mâtrkâ] f. lit. np. de la Sa¬ 
mayamâtrkâ “Rencontres d’une matrone”, ouvrage 
satirique de Ksemendra ; il narre d’une manière pi¬ 
caresque les aventures d’une prostituée au Cache¬ 
mire. 

samayâcâra [âcâra] m. phil. la voie conforme à 
la doctrine ; syn. daksinâcâra ; opp. vâmâcâra. 

qqql samayâ [sama] prép. à travers, au milieu 
de, parmi (acc. i.) | dans le voisinage de (acc. i. g.) 
— adv. complètement, à fond. 

?PTT samara [sam-r] m. conflit, combat, guerre. 
fFT^r samarth [sam-art h] v. [10] pr. md. (sa- 
marthayate) pp. (samarthita) préparer; termi¬ 
ner | considérer ; comtempler ; juger | percevoir ; 
comprendre ; déterminer ; approuver | encourager, 
réconforter. 

fFT^T samartha [samarth] a. m. n. f. samarthâ 
conforme, approprié, adéquat; utile; puissant, 
compétent ; capable, à même de (inf. loc. dat.) ; in¬ 
telligent | de même sens — n. capacité, compétence 
| granr. syntaxe. 

samarthatara [compar. samartha ] a. m. n. f. sa- 
marthatarâ très intelligent ; meilleur que. 

«HT samarp [ca. samr] v. [10] pr. (samarpayati) 
pp. (samarpita) envoyer, lancer à (acc.) ; atteindre, 
blesser | livrer ; offrir ; confier pr. md. (samar- 
payate) se livrer, se rendre, s’abandonner. 
samarpayâmi j’offre (se dit not. au temple). 

etHH u l samarpana [samarp-ana] n. don, transmis¬ 
sion, communication ; fait de se dédier | abandon, 
reddition. 

samskrtasya sevanam samskrtâya jïvanam | loka- 
hita samrddhaye bhavatu tanu samarpanam || Ser¬ 
vons le sanskrit, vivons pour le sanskrit, dévouons 
nous à améliorer le bien-être du monde. 

THfTd samarpita [pp. samarp] a. m. n. f. samar - 
pitâ livré ; offert ; confié ; transmis. 

dH'd'jid samalamkrta var. samalankrta [sam- 
alamkrta] a. m. n. f. samalamkrtâ complètement 
décoré. 

'HH'l'hl J . samavakâra [ sam-avakr ] m. lit. genre de 
drame héroïque en 3 actes. 

fi h q Ra H samavaksip [sam-avaksip] v. [1] pr. 
(samavaksipati) pp. (samavaksipta) repousser avec 
force. 
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dd^d sarnâvatta [pp. samavadâ] a. m. n. f. sa- 
mavattâ découpé en morceaux - m. morceaux ras¬ 
semblés. 

fPT^T samavadâ [sam-avadâi] v. [4] pr. (sama- 
vadyati) pp. (samavatta) couper en morceaux et 
rassembler. 

dd^^lT samavadhâ [ sam-avadhâ] v. [3] pr. (sama- 
vadadhâti) rassembler. 

fFT^TR" samavadhâna [samavadhâ-na] n. ras¬ 
semblement | phil. [nyâya] présence simultanée. 

ddqdd samavanata [ sam-avanata] a. m. n. f. sa- 
mavanatâ complètement courbé ; profondément in¬ 
cliné | penché (not. pour boire de l’eau). 

dddPï samavâya [samave] m. rencontre, union, 
réunion, assemblage | concomitance ; collision, 
conflit ; conjonction (astres) | phil. [vaisesika] la 
catégorie [padârtha] des inhérences : relation indis¬ 
sociable entre le sujet et le prédicat, entre le tout 
et ses parties, entre la qualité et le qualifié, entre 
le mouvement et le mouvant, entre l’individu et le 
genre, entre la propriété et la substance. 
samavâyât var. samavâyena en combinaison. 
samavàyarn kr se rassembler, se grouper, s’allier. 

samave [sam-ave] v. [2] pr. (samavaiti) pp. 
(samaveta) se réunir. 

dddd samaveta [pp. samave] a. m. n. f. samaveta 
réuni, assemblé. 

fFrfè - samasti [samas] f. obtention | phil. 
[vedânta] totalité, aggrégat ; le cosmique. 

samasticitta [citta] m. phil. [vedânta] pensée 
cosmique. 

samas [sam-as 2 ] v. [4] pr. (samasyati) pp. 
(samasta) combiner, composer, réunir — ps. (sa- 
masyate) former un composé, être réuni. 

samasana [samas-ana] n. rassemblement, 
combinaison, composition | grarn. formation d’un 
mot composé. 

dddd samasta [pp. samas] a. m. n. f. sa- 
mastâ combiné, réuni, entier ; total, formant un 
tout | gram. composé | phil. inhérent ; pénétrant, 
imprégnant — m. totalité, agrégat. 

samastapada [pada] n. gram. mot composé ; syn. 
samâsa. 

dddd samasya [samas-ya] a. m. n. f. samasyâ 
à rassembler, à compléter ifc. ensemble des — 
f. samasyâ réunion ; fait de demeurer ensemble 
| problème en forme de phrase ou de poème à 
compléter ifc. réunion avec, famille des. 

samasyapürti \pürti] f. soc. compétition de 
lettrés pour compléter un début de vers. 


dd l sa mâ 2 f. année | saison ; temps, condition 
météorologique || ail. Sommer; ang. summer. 

samânta [anta] m. fin de l’année | [samanta] voi¬ 
sin. 

samânte adv. à la fin de l’année. 

samântara -2 [antara] n. intervalle d’un an. 
samântare adv. d’ici un an. 

ddid samâmsa [sai-mâmsa] a. m. n. f. samâmsâ 
accompagné de viande, contenant de la viande. 

dd l IVr samâksip [sam-âisip] v. [1] pr. 
(samâksipati) pp. (samâksipta) repousser avec 
force. 

dd Idd samâgata [pp. samâgam] a. m. n. f. 
samâgatâ approché, rencontré. 

dd l dd samâgam [sam-âgam] v. [1] pr. 
(samâgacchati) pp. (samâgata) se rencontrer, 
s’affronter, se réunir (avec (i.-saha)) ; s’assembler 
| venir vers, s’approcher de. 

dd idd samâgama [samâgam] m. rencontre, 
réunion ; collision ; jonction ; union, assemblée, as¬ 
sociation; union sexuelle (avec (i. g. loc.)) | astr. 
conjonction (de planètes) - f. samâgamâ ifc. ren¬ 
contre avec ; réunion de. 

samâgamana [-na] n. rencontre, union, 
ddidST samâcaks [sam-âcaks] v. [2] pr. md. 
(samâcaste) raconter, relater, dire. 

ddldf samacar [sam-acar] v. [1] pr. (samacarati) 
pp. (samâcarita) se conduire, se comporter (envers 
(loc.)) | faire, pratiquer, exercer, accomplir. 
âhâram samâcar se nourrir de (i.). 

ddldl t samacara [vr. samacar] m. conduite, 
manière de vivre ; not. conduite vertueuse 
pratique, coutume, usage — a. m. n. f. samâcârâ 
qui est régulier dans sa conduite. 

d d l samâcchad [sam-âcchadi] pp. 

(samâcchanna) ca. (samâcchâdayati) couvrir, 
envelopper. 

dd l'^l samâja [samaj] m. rassemblement ; as¬ 
semblée, réunion, convention ; club, compagnie, 
société, parti. 

ddl'âT samâdhâ [sam-âdhâ] v. [3] pr. 
(samâdadhati) pr. md. (samâdadhate) pp. 
(samâhita) placer, poser, fixer, installer; établir; 
réunir ; combiner, arranger ; rétablir, réparer. 
cittam samâdhâ se concentrer sur, s’absorber dans 
(loc.). 

kopam samâdhâ [r.] se fâcher. 

drstim samâdhâ fixer le regard sur (loc.). 

dd lMTT samâdhâna [samâdhâ-na] n. arrange¬ 
ment ; établissement ; fait d’alimenter (not. le feu 


651 



en bûches) | fait de régler ; réconciliation, arran¬ 
gement | lit. [bhâsya] levée des doutes (dans l’ar¬ 
gumentation d’un commentaire) | concentration de 
l’esprit ; méditation | phil. [vedânta] stabilité du 
mental ; sa pratique est l’une des 6 vertus cardi¬ 
nales [satsampad] | phil. [nyâya] réponse à l’objec¬ 
tion | rhét. fait de poser le germe de l’intrigue. 

fFnrlV samadhi [samadha] m. union, totalité ; ac¬ 
complissement, achèvement | concentration de l’es¬ 
prit ; contemplation, méditation religieuse accom¬ 
plie ; identification avec l’objet de la méditation ; 
transe spirituelle, extase ; (Eliade) enstase j phil. 
état d’arrêt du psychisme, permettant de ressen¬ 
tir la réalité divine objective ; [yoga] la communion 
spirituelle, 8 e étape et accomplissement du râjayoga 
(cf. astângayoga ) ; [vedânta] on distingue plusieurs 
qualités [guna] de samadhi : tâmasika samadhi, la 
contemplation du vide, dans l’état de sünyabhâva ; 
râjasika samadhi, qui comprend 3 étapes : savi- 
kalpa samadhi, l’identification à l’objet en restant 
conscient de son identité, savitarka samadhi, l’iden¬ 
tification raisonnée [“avec distinction”], et savicâra 
samadhi, la connaissance de la finalité de l’objet 
identifié [“avec réflexion”] ; enfin sâttvika samadhi 
(syn. nirvicâra samadhi), l’identification totale 
et impersonnelle avec l’objet [“sans réflexion”], 
qui comprend 3 étapes : ânandânugata samadhi, 
l’état de grâce, a smitâ samadhi, l’auto-réalisation, 
où l’on distingue purusa de prakrti (sabïja), et 
asamprajnâta samadhi, l’arrêt de la pensée, où l’on 
atteint la libération [iaivalya] par suppression des 
impressions personnelles [samsltâra], sans le sup¬ 
port de citta (en dharmamegha, nirbïja) | bd. l’ex¬ 
tinction ou absorption dans le vide ; cf. nirvana 
| mod. décès ; cendres ; mausolée. 

samâdhipâda [pâda] m. phil. [yoga] np. du 
Samâdhipâda, section du Yogasütra traitant de la 
Voie de l’union. 

samâdhimat [-mat] a. m. n. f. samâdhimatï ab¬ 
sorbé en méditation | attentif. 

samâdhimudrâ [ mudrâ ] f. bd. geste de 
méditation, en posture du lotus, les mains 
paumes vers le ciel l’une sur l’autre au niveau du 
nombril ; syn. dhyânimudrâ. 

HH M samânai [sam-âna] m. phil. le flux vital 
[prâna] de digestion. 

HH M samâna 2 [sama-ana] a. m. n. f. samânâ f. 
samânT pareil, identique, égal, homogène ; du même 
âge | commun, moyen, médian. 

samânadharma [dharma] a. m. n. f. 


samânadharmâ qui a les mêmes qualités, si¬ 
milaire à (i.) | qui partage les mêmes intérêts, 
confrère. 

samânâdhikarana [adhikarana] n. gram. 
congruence, co-indexation ; accord ; co-référence ; 
opp. vyadhikarana. 

samânâdhikaranabahuvrïhi [bahuvrïhi] a. m. 
n. f. gram. se dit de composés exocentriques des¬ 
criptifs, formes adjectivales de composés apposi- 
tionnels [karmadhâraya]. 

samânâdhikaranavisesana [visesana] n. gram. 
relation de co-référence, accord de prédication. 

samânodaka [udaicâ] a. m. n. f. samânodikâ soc. 
[“qui partage l’eau (de la libation au défunt)”] pa¬ 
rent éloigné, jusqu’au 14 e degré; les parents plus 
proches, jusqu’au 7 e degr’é, sont dits sapinda. 

fl H ldi samani [sam-ani] v. [1] pr. (samanayati) 
amener, réunir ; apporter, offrir. 

fPTPT samâp [ sam-âp] v. [5] pr. (samâpnoti) 
pp. (samâpta) pf. (pari) atteindre, accomplir, 
compléter ; obtenir intégralement, gagner — ca. 
(samâpayati) terminer, achever ; mettre fin à, 
détruire. 

HHlHpd samëpatti [ samâpad-ti ] f. rencontre, 
réunion | accident ; hasard ; occurrence | obtention ; 
complétion, conclusion [bd. subdivision du 4 e stade 
de la méditation (il y en a huit). 

samâpattidrsta [drsta] a. m. n. f. samâpattidrsta 
vu par hasard. 

fPTRT samâpad [sam-âpadi] v. [4] pr. md. 
(samâpadyate) pp. (samâpanna) attaquer, assaillir 
| entreprendre ; réaliser ; accomplir, compléter. 

fFTTW samâpanna [pp. samâpad] a. m. n. f. 
samâpannâ arrivé ; entrepris ; fait, réalisé ; conclus, 
terminé. 

HH l H samâpta [pp. samâp] a. m. n. f. samâptâ 
atteint, obtenu, achevé ; accompli, terminé — ifc. 
ht. ici s’achève (colophon de fin d’un ouvrage). 
iti ... samâptarn lit. colophon. 

fWllH samapti [ samap-ti] f. achèvement, accom¬ 
plissement ; perfection | fermeture ; destruction, dis¬ 
solution. 

fPTFiT samâmnâ [sam-âmnâ] v. [1] pr. 
(samâmanati) pp. (samâmnâta) mentionner 
conjointement, énumérer ; transmettre comme 
tradition. 

fFTraTfT samâmnâta [pp. samâmnâ] a. m. n. f. 
samâmnâtâ transmis ; traditionnel. 

MH Pi samâmnâya [samâmnâ-ya] m. 

énumération, catalogue ; tradition, texte sacré. 
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^PTFTT samâyâ [sam-âyâ] v. [2] pr. (samâyâti) pp. 
(samâyâta) venir à cet endroit même; s’approcher 
de, venir de (abl.), aller vers (acc. loc.) ; arriver à 
(acc.). 

^PTFJïfr samâyukta [pp. samâyuj ] a. m. n. f. 
samâyuktâ préparé ; prêt ; décidé | rencontré ; mis 
en contact | fourni. 

^FiTW samâyuj [ sam-âyuj] v. [7] pr. 

(samâyunakti) pr. rnd. (samâyunkte) pp. 

(samâyukta) joindre, attacher ensemble [préparer; 

affronter, encercler — ca. (samâyojayati) fournir 
(i.). 

fWIdld samayoga [samayuj] m. conjonction, 
union, connection ; contact avec (i. iic.) 
préparation ; ajustement ; not. d’une flèche à un arc 
| cause, origine ; motif, objet. 
samâyogât adv. en conséquence de ; au moyen de. 

l *?K samâruh [sam-âruh] v. [1] pr. 

(samârohati) pp. (samârüdha) monter sur ou vers 
(acc. loc.) ; faire l’ascension de (acc.) | atteindre, 
s’avancer vers (acc.) — ca. (samâropayati) élever, 
dresser, ériger; faire monter sur (acc.). 

’T’TPTl samaropa [sanraruh] m. remontée, ascen¬ 
sion | mise en tension d’un arc. 

samâropana [-na] n. id. | pliil. intériorisation. 

samâlamb [sam-âlamb] v. [1] pr. md. 
(samâlambate) pp. (samâlambita) pendre de, être 
suspendu à ; garder (tel état) | s’appuyer sur, 
dépendre de, se confier à (acc.). 

eiH Nrî samâvarta [samâvrt] m. demi-tour ; re¬ 
tour (à (loc.)). 

samâvartana [-na] n. fait de retourner |soc. not. 
retour à la maison d’un brahmane ayant terminé 
ses études chez son maître et pris son bain rituel 
[snâna] ; la cérémonie [samskâra] correspondante. 

fprriw samavis [sam-avis] v. [6] pr. md. 
(samâvisate) pp. (samâvista) approcher; entrer 
chez, visiter | pénétrer ; remplir, envahir ; s’instal¬ 
ler. 

eiH l<jd samâvrt [sam-âvrt-i ] v. [1] pr. md. 
(samâvartate) pp. (samâvrtta) retourner, rentrer 
chez soi | soc. not. retourner chez ses parents après 
ses études chez son guru. 

«H l<jn samâvrtta [pp. samâvrt] a. m. n. f. 
samâvrttâ qui a fait demi-tour ; qui est retourné ; 
se dit not. d’un brahmane ayant achevé ses études 
de brahmacârin - ifc. revenu de. 

fFTTW samavesa [samavis] m. pénétration ; en¬ 
vahissement ; coexistence jgram. co-occurrence; ac¬ 


cord — ifc. absorption dans. 

samâvesana [-na] n. soc. consommation du ma¬ 
riage. 

fWlPü samasri [sa m-asri] v. [1] pr. md. 
(samâsrayate) pp. (samâsrita) s’appuyer sur, comp¬ 
ter sur, ressortir à, s’en tenir à (acc.) | pratiquer; 
éprouver, subir. 

flHlPüd samasrita [pp. samasri] ifc. a. m. n. f. 
samâsritâ qui recourt à, qui dépend de (loc.) ; qui 
pratique | relatif à; affligé de; doué, muni de (i.). 

WTÏÏ samâs [sam-âs 2 ] v. [2] pr. md. (samâste) 
pp. (samâsita) être assis ensemble, être assemblé 
autour de (acc.) ; s’accorder avec (acc.). 

'HHI'H samasa [samas] m. réunion, conjonc¬ 
tion, combinaison | gram. mot composé substan¬ 
tif ; il peut être copulatif [dvandva] ou déterminatif 
[tatpurusa] ; il est parfois exocentrique et utilisé 
comme adjectif [bahuvrïhi] ou comme adverbe in¬ 
variable [avyaylbhâva] ; le karmadhâraya est un cas 
particulier de tatpurusa, le dvigu un cas parti¬ 
culier de karmadhâraya ; le premier terme est dit 
pürvapada, le second uttarapada. 
dvandvah dvigurapi câham madgehe nityama- 
vyayTbhâvah [ tatpurusa karmadhâraya yenâham 
syâm bahuvrïhih || vers mnémotechnique des 
variétés de mots composés. 

samâsagarbhita [garbhit a] a. m. n. f. 
samâsagarbhitâ gram. se dit d’un mot com¬ 
posé contenant un mot composé comme sous- 
composante (celui-ci étant dit garbhasthasamâsa). 

samâsavigraha [vigraha] m. gram. analyse d’un 
mot composé en ses constituants. 

’TRTR? samâsad [sam-âsad] v. [1] pr. 
(samâsTdati) s’approcher de, se rendre à, se 
diriger vers (acc.) ; atteindre, trouver — ca. 
(samâsâdayati) s’approcher de, atteindre; rencon¬ 
trer, attaquer. 

'HHl'HlH samasma [ppr. md. sauras] a. m. n. f. 
samâsïnâ assis ensemble. 

^FTTWr samâsthâ [sam-âsthâi] v. [1] pr. 
(samâtisthati) pr. md. (samâtisthate) pp. 
(samâsthita) monter, aller vers; s’arrêter, se 
tenir, faire halte | entreprendre, accomplir ; subir, 
assumer. 

^FTTWT samâsyâ [sam-âsyâ] f. session, as¬ 
semblée ; colloque. 

samâhan [sam-âhan] v. [2] pr. 
(samâhanti) pp. (samâhata) abs. (samâhatya) 
frapper, effleurer ; frapper ensemble ; se heurter à 
(i.). 
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fFTTSTT samâhâra [samâhi ■] m. combinaison, 
assemblage, agrégat, rassemblement ; valeur col¬ 
lective | grain, agrégat sémantique ; classe de 
structures linguistiques groupées collectivement | 
[samâhâradvandva] gram. composé dvandva copu- 
latif, qui dénote l’ensemble (n. sg.) de ses membres ; 
opp. itaretara. 

■H -H I rkd samahita [pp. samadha] a. m. n. f. 
samâhitâ attentif, absorbé ; adonné, dévoué à | 
arrangé, combiné, réuni ; fixé | levé, écarté (se dit 
d’un doute). 

AH MJ samâhr [sam-âhr] v. [1] pr. (samâharati) 
pp. (samahita) assembler, réunir, combiner; 
contracter | remettre à sa place (loc.) | retirer, en¬ 
lever ; détruire, annihiler. 

frf4 sami [sam-i] v. [2] pr. (saméti) pp. (samita) 
pf. (abhi) se réunir, se rencontrer, s’assembler; re¬ 
joindre, rendre visite à (i.). 
fllHd samit cf. samiti. 

flldd samita [pp. sami] a. m. n. f. samita réuni, 
assemblé | uni à, combiné avec (i. iic.). 

fl 1414 samiti [sami-ti] f. rencontre, réunion, as¬ 
semblée | var. samit combat, bataille, 
fl 1414 H samitim [acc. samiti] ind. combat. 
samitimjaya [jaya] a. m. n. f. samitimjaya vic¬ 
torieux au combat — m. myth. [Mali.] np. de 
Samitimjaya, fameux guerrier vrsni. 

fl 14 fl] samidh [samindii] f. bûche, fagot, bois de 
chauffage. 

fri^Ffl; samindh [, sam-indh ] v. [7] pr. md. (sa- 
minddhé) pp. (samiddha) allumer, faire flamber 
ps. (samidhyate) s’allumer, prendre feu. 
sami iic. pour sama. 

samïkarana [karana] n. égalisation, mise à ni¬ 
veau ; assimilation ; mise au niveau de (i.) | math, 
équation algébrique. 

samïkâra [kâra] m. équation, 
fl 4U samikâ [samyac] n. véd. conflit, bataille. 
fPTTST samlks [sam-ïks] v. [1] pr. md. (samïksate) 
pp. (samïksita) percevoir; contempler; examiner, 
considérer, réfléchir à, investiguer | découvrir, in¬ 
venter ; faire un choix réfléchi. 
mitrasya caksusâ sanuksâmahe [Yajurveda] Nous 
contemplons avec le regard de l’amitié, 
fl 41 fl) samici iic. f. de samyac. 
samïcTnà [-na] a. m. n. f. sanücina qui va dans la 
même direction, qui accompagne ; connecté ; réuni ; 
complet | correct, exact ; qui convient. 
samTcTnam interj. très bien, exactement ! 


tat samicmam bhavati c’est bon. 

fr4rr samipa a. m. n. f. sanupa proche (espace, 
temps), voisin, contigu, imminent — n. proximité, 
vicinité, voisinage ; imminence ; syn. antika — ifc. 
à proximité de, auprès de ; aussitôt après. 
samïpe adv. près de. 

saimpatara [-tara] a. m. n. f. samïpatarâ com- 
par. plus proche. 

samïpataravartin [var tin ] agt. m. f. 
samïpataravartinï qui se trouve le plus proche ; 
voisin, adjacent. 

samlpastha [stha] a. m. n. f. samïpasthâ situé à 
proximité, voisin. 

fPTlT samir [sam-ir] ca. (samirayati) mettre en 
mouvement, envoyer ; animer, créer, accomplir — 
pft. (sameriré) (3 e pers. pl.) établir (un acte), ins¬ 
tituer. 

fr4tir samih [sam-jh] v. [1] pr. md. (samihate) 
pp. (samïhita) aspirer à, désirer, chercher à obtenir ; 
s’efforcer de. 

fl-H fl samuc [sam-uc] v. [4] pr. (samucyati) pp. 
(samucita) se réjouir de, apprécier la compagnie de 
(i.). 

flffTfld samucita [pp. samuc] a. m. n. f. samucita 
apprécié ; approprié. 

flflflfl samuccaya [samucci] m. agrégat, collec¬ 
tion, assemblage | gram. conjonction, coordina¬ 
tion; cumul, valeur cumulative |gram. coordination 
(marquée par ca) | lit. figure de rhétorique (associa¬ 
tion de deux acteurs différents à la même action). 

flffTd samucci [sam-ucci] v. [5] pr. (samuccinoti) 
pr. md. (samuccinute) pp. (samuccita) rassembler, 
réunir ; collationner, mettre en ordre ; empiler, ac¬ 
cumuler | gram. joindre cumulativement. 

samuccita [pp. samucci] a. m. n. f. sa- 
muccitâ accumulé, rassemblé ; mis en ordre. 

flflcflT sa mutthâ [sam-utthâ] v. [1] pr. 
(samuttisthati) pr. md. (samuttisthate) pp. 
(samutthita) se dresser, s’élever ; se lever, se 
relever; surgir, apparaître — ca. (samutthâpayati) 
faire lever, dresser, élever | exciter, éveiller, 
stimuler, inciter. 

frÿrw samutthita [pp. samuttha] a. m. n. f. 
samutthita qui se lève, qui se dresse, qui surgit ; 
provenant de (abl. iic.) | prêt pour (loc.). 

fTÇcTrr samutpat [sam-utpat] v. [1] pr. (samut- 
patati) pp. (samutpatita) s’envoler simultanément, 
s’élancer, bondir; se lever, s’élever | partir, dis¬ 
paraître. 
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etHcH<; samutpad [ sam-utpad] v. [4] pr. md. (sa- 
mutpadyate) pp. (samutpanna) se produire (simul¬ 
tanément), avoir lieu; survenir, surgir, apparaître 
— ca. (samutpâdayati) produire, causer. 

samutpanna [pp. samutpad] a. m. n. f. sa- 
mutpannâ produit, enfanté (de mère (loc.), de père 
(abl.)) ; survenu, arrivé. 

flHcHl<; samutpad [ca. samutpad] v. [10] pr. (sa¬ 
mutpâdayati) produire, causer. 

flHcMId samutpada [samutpad] m. avènement, 
origine, production. 

fl^c-eni samutsarga [sam-utsarga] m. évacuation 
(not. d’urine) ; émission (not. de sperme). 
samutsargam kr avoir des rapports sexuels avec 
(loc.). 

samutsedha [ sam-utsidh] m. hauteur. 
samudâcar [sam-udâcar] v. [1] pr. (sa- 
mudâcarati) pp. (samudâcarita) traiter, agir en¬ 
vers, se comporter à l’égard de. 

eiH<;i-c|l T samudâcâra [samudâcar] m. apos¬ 
trophe, manière d’adressser la parole | relations 
avec, comportement à l’égard de (i.) ; bons 
procédés. 

eiHÇl’M samudâya var. samudaya [samudi] m. col¬ 
lection, conglomérat, ensemble ; multitude ; tota¬ 
lité ; opp. avayava | chose prise collectivement (opp. 
pratyeka) | bd. ensemble des éléments constitutifs 
de l’existence ; par ext., Noble Vérité [âryasatya] de 
l’origine de la souffrance. 

samudi [sam-udi] v. [2] pr. (samudéti) se 
lever ensemble ; se rassembler. 

fmldd samudita [pp. samvad] a. m. n. f. samu- 
ditâ interlocuteur | ce qui est entendu, ce qui est 
convenu. 

fl H dit samudir [sam-udir] ca. (samudirayati) an¬ 
noncer, déclarer. 

’Wfer samuddis [sam-uddis] v. [1] pr. (sa- 
muddisati) pp. (samuddista) abs. (samuddisya) 
indiquer complètement ; déclarer, communiquer | 
désigner, nommer (2 acc.). 

samuddisya [abs. samuddis] ind. ayant 
complètement renseigné | en référence à, de la part 
de, en honneur à (acc.) ; selon, vers. 

flHSi’l samuddesa [samuddis] m. exposé complet, 
description précise ; théorie, doctrine. 

fFpïTT samuddhâra [samuddhr] m. fait 
de retirer, d’éloigner, d’anéantir ; sauvetage 
| discernement, choix, sélection; déduction; rachat. 


flH samuddhu [sam-uddhu] v. [5] pr. (samud- 
dhunoti) pp. (samuddhüta) secouer, remuer, agiter. 

samuddhr [sam-uddhr] v. [1] pr. (samud- 
dharati) pp. (samuddhrta) tirer, extraire, extirper; 
arracher | arracher au danger ; sauver, délivrer ; re¬ 
lever, redresser. 

samuddhrta [pp. samuddhi] a. m. n. f. 
samuddhrta dressé, tiré; extrait, extirpé; prélevé, 
déduit | sauvé, délivré ; relevé. 

flHiS'l samudbhava [ sam-udbhü ] m. production, 
origine, naissance ; résurrection — ifc. provenant 
de, ayant pour origine | source de — f. samudbhavâ 
ifc. id. 

fRpT samudbhü [ sam-udbhü] v. [1] pr. (samudb- 
havati) pp. (samudbhüta) surgir de ; naître de, avoir 
pour origine | augmenter, croître. 

samudbhuta [pp. samudbhu] a. m. n. f. 
samudbhütâ né, produit, dérivé | existant. 

fPJ^PT samudyam [sam-udyam] v. [1] pr. (samu- 
dyacchati) pp. (samudyata) soulever. 

samudrâi [sam-udra] m. mer, océan | phil. 
[ChU.] np. de Samudra, l’Océan personnifié comme 
quart [kalâ] du brahman \ math. symb. le nombre 
4 — n. math, cent billions — f. samudrâ ifc. océan 
de || pâli samudda. 

samudragupta [gupta] m. hist. np. du roi Samu- 
dragupta, fils de Candraguptai ; il régna de 335 à 
375 ; son empire s’étendait sur toute la vallée du 
Gange, et il soumit même une partie du Deccan ; 
il célébra un asvamedha ; son fils aîné Râmagupta 
lui succéda ; Kàlidàsa s’inspira de ses exploits pour 
écrire le Raghuvamsa. 

samudragrha [grha] n. piscine. 
samudratTra [tira] n. bord de la mer, rivage ; 
plage. 

samudramathana [mathana] n. myth. barattage 
de l’océan (de lait) ; cf. ksïrodamathana. 

samudrasetu [setu] m. myth. [Râm.] pont 
construit par les singes entre l’Inde et Lanka pour 
faire passer l’armée de Rârna. 

fTR^T samudra 2 [sai-mudrâ] a. m. n. f. samudrâ 
tamponné, scellé, marqué. 

fTRffSr samudviks [sam-udviks] v. [1] pr. md. (sa- 
mudvlksate) pp. (samudvlksita) regarder autour de 
soi, considérer, observer. 

samunnata [pp. samunnam] a. m. n. f. 
samunnatâ élévé, dressé, haut, proéminent. 
cittam samunatim asnute L’esprit ressent 
l’élévation. 
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fl H?) Tri samunnati [samunnam-ti] f. élévation, 
hauteur ; haute situation. 
manasah samunnati pensée élevée. 

hws: samunnaddha [pp. samunnah] a. m. n. 
f. samunnaddha déchaîné, excessif; arrogant, or¬ 
gueilleux. 

MH» H samunnam [sam-unnam] v. [1] pr. (sa- 
munnamati) pp. (samunnata) s’élever — ca. (sa- 
munnamayati) élever, dresser, ériger. 

MHXK samunnah [sam-uniiah] v. [4] pr. (samun- 
nahyati) pr. rnd. (samunnahyate) pp. (samunnad¬ 
dha) se libérer, s’élever. 

fl H'4M samumnil [sam-unmil] v. [1] pr. 
(samunmïlati) pp. (samunmïlita) se manifester, 
s’épanouir — ca. (samunmïlayati) ouvrir (yeux); 
manifester, déployer. 

M^HHd saniupagata [pp. samupagam] a. m. n. f. 
saniupagata survenu ; subi. 

MH H HH samupagam [ sam-upagam} v. [1] pr. (sa- 
mupagacchati) pp. (saniupagata) aller ensemble 
vers, recourir à | tomber dans, subir. 
hastâbhyàm samupagam tomber entre les mains de. 

MH H IM -^l samupavis [sam-upavis] v. [6] pr. (sa- 
mupavisati) pp. ( samupavista ) s’asseoir avec ou 
auprès de, s’asseoir sur (loc. upari- g.) | s’allonger 
sur — ca. (samupavesayati) faire s’asseoir. 

MHHld&i samupavista [pp. samupavis] a. m. n. f. 
samupavista assis. 

MHHdd samupavrt [ sam-upavrt ] v. [1] pr. md. 
(samupavartate) pp. (samupavrtta) se conduire, se 
comporter comme (acc.). 

fTTJTff samupasr [sam-upasr] v. [1] pr. (samupa- 
sarati) pp. (samupasrta) aller vers, s’approcher de 
(acc.). 

MH H r?T samupâs [sam-upâs] v. [5] pr. (sa- 
mupâsnôti) pr. md. (samupasnuté ) obtenir, 
acquérir, recevoir. 

MtfH samupe [sam-upei] v. [2] pr. (samupéti) pp. 
(samupeta) se réunir, se rencontrer; aller vers, ap¬ 
procher sexuellement (acc.) | se produire, survenir. 

MH H d samupeta [pp. samupe] a. m. n. f. samu- 
petâ réuni | accompagné de, pourvu de, muni de, 
riche en (i. iic.). 

fPJTtfw samuposita [sam-uposita] a. m. n. f. 
samupositâ voué à, engagé à (acc.) | qui a jeûné. 

HW sâmudha [pp. samuh ] a. m. n. f. samudha 
rassemblé, réuni, collectionné ; remis en ordre. 

MqR samüh [sam-üh] v. [1] pr. (samühati) pr. 
md. (samühate) pp. (samüdha) pfp. (samühya) ras¬ 


sembler, regrouper, collectionner. 

hw samuhâ [samuh] m. agrégat, collection; 
rassemblement ; tas, multitude ; somme, totalité | 
association, communauté - f. samühâ ifc. id. 

samühaka [-ha] m. collection, tas ; multitude 
a. m. n. f. samühikâ communautaire, collectif. 

samühana [-na] n. fait de rassembler, collection 
— f. samühanï balai. 

samühavimarsa [vimarsa] m. soc. débat 
collégial. 

HW samuhya [pfp. [1] samuh] a. m. n. f. 
samühyâ à rassembler. 

W samr [sam-r] v. [1] pr. (samrcchati) pp. 
(samrta) joindre, rassembler — ca. (samarpayati) 
envoyer, lancer à (acc.) ; atteindre, blesser | livrer ; 
offrir. 

M^'S, samrddha [pp. samrdh] a. m. n. f. samrddhâ 
qui a réussi, prospère, fortuné ; riche, abondant. 

MH Ps, samrddhi [samrdh-ti] f. prospérité, succès, 
fortune. 

MH*=f samrdh [sam-rdh] v. [4] pr. (samrdliya- 
ti) v. [5] pr. (samrdhnoti) pp. (samrddha) réussir, 
prospérer. 

fPT sa me [sam-e] v. [2] pr. (sameti) pp. (sameta) 
rencontrer qcin. (i.), se rencontrer, se réunir; s’unir 
avec (i.) | affronter (acc.). 

MH d sameta [pp. sanie] a. m. n. f. sametâ réuni, 
assemblé; uni à, pourvu de (i. iic.). 

fFPC samedh [sam-edh] v. [1] pr. md. (samed- 
hate) pp. (samedhita) croître; prospérer — ca. (sa- 
medhayati) faire prospérer, faire croître, fortifier. 

fRf4T samedhita [pp. samedh] a. m. n. f. samed- 
hitâ accru, fortifié ; nourri. 

MHb sampath var. sampath [sam-path] v. [1] pr. 
(sampathati) pfp. (sampâthya) lire à haute voix, 
réciter (not. le Veda). 

M H d sainpat var. sampat [sam-pati] v. [1] pr. 
(sampatati) pp. (sampatita) s’élancer, se précipiter 
vers, se réunir avec (acc.) ; voler en hâte vers ; tom¬ 
ber sur (loc.) | surgir, survenir. 

MHPd sampatti var. sampatti [sanipadi-ti] f. 
réussite, succès ; excellence ; prospérité, abondance 
| richesse, propriété | heureux événement, chance; 
bonheur, bien-être. 

M H < sampadi var. sampadi [sam-padi] v. [4] 
pr. md. (sampadyate) pp. (sainpanna) pf. (upa) 
réussir, aboutir ; devenir (nom.) ; conduire à (dat.) 

| s’unir à (i.) ; s’absorber dans (loc.) ; échoir en par¬ 
tage à (g.) — ca. (sampâdayati) pp. (sampâdita) 
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faire réussir ; accomplir. 

pitâ vrddhah sampadyate père prend de l’âge. 

MH s sampâd 2 var. sampad 2 [sampadi] f. succès, 
bonheur, gloire ; possession, richesse ; prospérité, 
bonne fortune | destinée, lot ; avantage, bénéfice ; 
chance | accomplissement, perfection; correction 
| excellence ; splendeur, beauté | abondance ; excès 
| agrément, accord ; égalisation | astr. équinoxe 
(vasanta sampad de Printemps, sarad sampad 
d’Automne) | phil. [cédante] vertu cardinale ; cf. 
satsampad. 

MH?l sampanna var. sampanna [pp. sampadi] a. 
m. n. f. sampanna réussi, accompli ; devenu, qui 
s’est transformé en (iic.) | muni, pourvu, doué de 
(i. iic.). 

H’Tfr'jpT samparipürna var. samparipürna [sam- 
pari-pürna] a. m. n. f. samparipürna entièrement 
rempli, entièrement satisfait ; complet, accompli. 

samparipürnavidya [vidyâ] a. m. n. f. 
samparipürnavidyâ qui a la connaissance par¬ 
faite. 

m" H «h samparka var. samparka [samprc] m. 
contact, communication, commerce avec (g. i. iic.). 

■H H ai sampas var. sampas [sam-pas'] v. [4] pr. 
(sampasyati) pr. md. (sampasyate) voir, regarder; 
prendre en considération. 

ÎTW sampâthyavar. sampâthya [ppft. sampath] 
a. m. n. f. sampâthya à réciter en cœur — n. la 
déclamation du Veda en cœur, l’un des 64 arts 
[kalâ]. 

MH ld sampâta var. sampâta [sampat] m. envol ; 
descente, chute | choc, collision; rencontre de (g.), 
avec ( saha ) | confluence, point de contact, intersec¬ 
tion (apparition, entrée ; événement, occurrence |lie, 
dépôt d’un liquide ; résidu, déchets (du sacrifice) 

| ingrédient. 

MHlIdH sampatin var. sampatin [sampat-in] a. 

m. n. f. sampâtinï qui vole de conserve | aussi rapide 
que | qui tombe — m. sampâti myth. np. de l’oiseau 
fabuleux Sampâti, fils aîné d’Aruna et de S yen! ; son 
jeune frère Jatâyu s’étant imprudement approché 
du Soleil, il le dépassa pour le protéger, se brûla les 
ailes, et tomba sur le mont Vindhya ; il y finit ses 
jours sous la protection du sage Nisâkara. 

M H te sampad var. sampad [ca. sampadi] v. [10] 
pr. (sampâdayati) pp. (sampâdita) faire réussir; 
procurer ; accomplir. 

MH te sarnpâda var. sampâda [sampad ] ifc. a. m. 

n. f. sampâda cf. duhsampâda. 


MH te «h sampâdaka var. sampâdaka [ sampâda-ka] 
a. m. n. f. sampâdanâ qui procure, qui accorde ; qui 
produit. 

MHteH sampâdana var. sampâdana [sampâda-na ] 
a. m. n. f. sampâdanï qui procure, qui accorde ; qui 
accomplit n. fait de procurer; accomplissement, 
réussite. 

M Hte*flM sampâdanïya [pfp. [2] sampad] a. m. n. 
f. sampâdanïyâ à procurer ; à accomplir. 

MHlRîd sampâdita var. sampâdita [pp. sampâd] 
a. m. n. f. sampâditâ accompli ; réussi ; complet. 

*rfw sampis var. sampis [sam-pis] v. [7] pr. 
(sampinasti) réduire en poudre; écraser, détruire. 

MHi samputa var. samputa [sam-puta] m. boîte 
ronde ; coffret, cassette | bol hémisphérique ; paire 
de plats de terre emboîtés formant lampe ; cf. vard- 
hamânaka | emboîtement | phil. [tantra] encapsu¬ 
lation des syllabes d’un mantra avec d’autres syl¬ 
labes, pour accroître leur efficacité [siddhai]. 
samputïkr envelopper ; encapsuler. 
sampute likh inscrire au crédit de (g.). 

samputaka [-ka] m. emballage, enveloppe ; boîte 
ronde — f. samputikâ cassette. 

M ^ oj sampürna var. sampürna [pp. sampr] a. m. 
n. f. sampürnâ plein, rempli ; plein de (i. g. iic.) 

| entier, complet ; comblé ; plein (lune) | abondant, 
accompli | excessif — n. phil. l’élément éther. 

sampürnatâ [-tâ] f. plénitude ; complétude ; per¬ 
fection | abondance; pleine part. 

sampürnatâyukta [yukta] a. m. n. f. 
sampürnatâyuktâ qui a sa pleine part ; qui 
possède l’abondance. 

sampürnatva [-tva] n. plénitude ; complétude ; 
perfection. 

sampürnânanda [ânanda] m. mod. np. de l’Uni¬ 
versité de sanskrit Sampürnânanda ; elle a succédé 
au “Government Sanskrit College” de VârânasT. 

’UpT samprc var. samprc [sam-prc] v. [7] pr. 
(samprnâkti) pp. (samprkta) mélanger, mêler, unir, 
lier. 

M H sampr var. sampr [sam-pr] ps. (sampüryate) 
pp. (sampürna) être complètement rempli ca. 
(sampürayati) remplir complètement. 

MHjll samprajnâ var. samprajnâ [sam-prajnâ-\ 
v. [9] pr. (samprajânâti) pp. (samprajnâta) distin¬ 
guer, discerner ; connaître parfaitement. 

M H çl l d samprajnâta var. samprajnâta [pp. 
samprajnâ] a. m. n. f. samprajnâtâ distingué, dis¬ 
cerné | phil. [yoga] qualifie l’état d’un yogin encore 
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conscient. 

H y \rq samprajval var. samprajval [sam- 
prajval] v. [1] pr. (samprajvalati) pp. 
(samprajvalita) s’enflammer. 

httPt samprati var. samprati [sam-prati] adv. 
juste en face; justement, précisément, exactement 
| au bon moment ; en ce moment, maintenant | tout 
à coup, à ce moment là. 

y H-l M Prl sampratipatti var. sampratipatti 
[sampratipad] f. obtention ; compréhension ; accord 
avec (iic.) | assentiment, affirmation, consensus. 

eiy p-iyq sampratipad var. sampratipad [sam- 
pratipadi\ v. [4] pr. md. (sampratipadyate) pp. 
(sampratipanna) aller vers, s’approcher de 
atteindre, obtenir, accomplir ; tomber d’accord sur 
— ca. (sampratipâdayati) faire obtenir. 

sampratipanna var. sampratipanna [pp. 
sampratipad] a. m. n. f. sampratipanna allé vers 
| convenu, reconnu, admis. 

samprati var. samprati [sam-prat^] v. 
[2] pr. (sampratyeti) pr. md. (sampratïte) pp. 
(sampratïta) aller vers, arriver à | se persuader de; 
être convaincu de, avoir confiance en. 

fiydld sampratïta var. sampratïta [pp. samprati] 
a. m. n. f. sampratïta confiant, convaincu; décidé, 
résolu. 

*T3Tc£BT sampratyaya var. sampratyaya [samprati] 
m. confiance ; foi, conviction. 

qyqi sampradâ var. sampradâ [sam-pradâ] v. [3] 
pr. (sampradadati) pp. (sampradatta) faire don de ; 
offrir complètement, abandonner | transmettre, im¬ 
partir, enseigner (not. la tradition). 

ety^M sampradâna var. sampradâna [sampradâ- 
na] n. don, cadeau ; transmission, enseignement ; 
dation | soc. dot | grarn. le rôle [kâraka] de 
récipiendaire (pour ou vers, contrôlé par le datif). 

qyqiM sampradâya var. sampradâya [sampradâ- 
ya] m. soc. tradition, doctrine ; usage sectaire, 
système religieux ; enseignement transmis de maître 
à disciple | phil. il y a 4 branches [sâkhâ] princi¬ 
pales des sectes vaisnava : le Brahma sampradâya 
fondé par Krsna, est de doctrine dualiste [dvaita] 
selon Madhva (avec sa sous-branche gaudïya de 
Caitanya), le Rudra est duo-moniste [dvaitâdvaita] 
selon Nimbàrka, le Kumàra est moniste pur 
[suddhâdv ai ta] selon Vallabhai et le Laksnn est mo¬ 
niste distingué [visistâdvaita] selon Râmânuja ; ces 
écoles s’opposent à la doctrine moniste [advaita] de 
Sankarai. 


H y ■H l T samprabhâs var. samprabhâs [sam- 
prabhâs] v. [1] pr. md. (samprabhâsate) parler à, 
dire à (acc.). 

M y •MH samprayam var. samprayam [sam¬ 
prayam] v. [1] pr. (samprayacchati) pr. md. 
(samprayacchate) donner, offrir, accorder à (dat. 
g. i.) ; redonner — pr. md. (samprayacchate) 
s’accorder mutuellement. 

samprayukta var. samprayukta [pp. 
samprayuj] a. m. n. f. samprayuktâ assemblé ; 
connecté ; incité à, muni de (i.) - ifc. occupé à. 

samprayuj var. samprayuj [sam-prayuj] v. 
[7] pr. (samprayunakti) pr. md. (samprayunkte) pp. 
(samprayukta) assembler; connecter; inciter à (i.) 
— ca. (samprayojayati) pp. (samprayojita) joindre 
avec, connecter (i.). 

eiy Ml J l samprayoga var. samprayoga [ samprayuj] 
m. fait de joindre, d’attacher ensemble, de lier | 
conjonction, union, connexion, contact avec (i. iic.) 

| union sexuelle avec (iic.) | astr. conjonction de la 
lune et d’un naksatra — f. samprayoga ifc. ici. 

H H m) samprayojita var. samprayojita [ca. 

pp. samprayuj] a. m. n. f. samprayojita connecté ; 
rassemblé | produit ; utilisé ; approprié. 

H y M M sampravac var. sampravac [sam-pravac] v. 
[2] pr. (sampravakti) pp. (samprokta) expliquer; 
annoncer, communiquer. 

sampravihr var. sampravihr [sam- 
pravihr] v. [1] pr. (sampraviharati) pp. 
(sampravihrta) passer à travers, parcourir. 

fiyPdiiri sampravihrta var. sampravihrta [pp. 
sampravihi] a. m. n. f. sampravihrta parcouru. 

fiyPd^rM sampravihrtya var. sampravihrtya 
[abs. sampravihr] ind. ayant parcouru. 

et y H l c samprasâr var. samprasâr [sam-prasr] ca. 
(samprasârayati) étirer, étendre ; éloigner. 

et y en 'Ml samprasârana var. samprasârana 
[samprasâr-ana] n. éloignement | phon. transfor¬ 
mation d’une semi-voyelle en la voyelle corr. avec 
élision de la voyelle qui la suit (par ex. uc pour vac 
et ij pour yaj). 

H y k i * samprahâra var. samprahâra [samprahr] 
m. bagarre, combat, bataille; fait de se battre avec 
(acc. i.). 

Hyij samprahr var. samprahr [sam-prahr] v. [1] 
pr. (sampraharati) pr. md. (sampraharate) jeter, 
lancer sur (loc.) | attaciuer, assaillir ; en venir aux 
mains, se combattre mutuellement. 

H y l'H samprâp var. samprâp [sam-prâp] v. 
[5] pr. (samprâpnôti) pr. md. (samprâpnuté) 
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pp. (samprâpta) pfp. (samprâptavya) atteindre 
complètement, parachever | obtenir, acquérir; ga¬ 
gner, recevoir ; obtenir en mariage | encourir, subir. 

eiHIH samprâpta var. samprâpta [pp. samprâp] 
a. m. n. f. samprâptâ atteint ; obtenu ; reçu. 

eiy l Rh samprâpti var. samprâpti [samprâp] f. fait 
d’atteindre ; obtention, acquisition, gain — ifc. ar¬ 
rivée à. 

einl samprT var. samprï [sam-prï] v. [9] pr. md. 
(samprïnate) pp. (samprïta) être comblé de joie 
ca. (samprînâyati) combler de joie. 

^nfbr samprïta var. samprïta [pp. samprï] a. m. 
n. f. sa mprïtâ réjoui, comblé de joie. 

fiiTlPd sampnti var. sampnti [sampn-ti] f. plai¬ 
sir, satisfaction complète, délice en (loc.) — dat. 
samprïtyai pour le plaisir de (iic.). 
sivasamprltyai pour la joie de Siva (se dit not. de 
la nourriture considérée comme oblation). 

fTSTST sampreks var. sampreks [sam-prets] v. [1] 
pr. md. (sampreksate) pp. (sanipreksita) observer, 
examiner; percevoir; considérer, réfléchir à (acc.). 

^nrtwr samprokta var. samprokta [pp. sampravac] 
a. m. n. f. samproktâ annoncé, proclamé. 

eiy'lsf samproks var. samproks [ sam-proks ] v. [6] 
pr. (samproksati) pp. (samproksita) asperger co¬ 
pieusement d’eau sacrée ; consacrer, ondoyer. 

d HI aîW saniproksana var. samproksana 
[samproks-ana] n. aspersion (not. d’un corps 
avant la crémation) ; consécration (not. d’un 
temple) — f. samproksanï eau consacrée. 

eiH I Rtl ci samproksita var. samproksita [pp. 
samproks} a. m. n. f. samproksita aspergé, ondoyé. 

flèM samplava var. samplava [samplu] m. inon¬ 
dation, déluge ; tumulte ; destruction | multitude. 

samplu var. samplu [sain-plu] v. [1] pr. 
md. (samplavate) pp. (sampluta) confluer, grossir 
(eaux, nuages) | fluctuer (pensées) | couler (navire) 
- ca. (samplavayati) rassembler (eaux, nuages) ; 
submerger, inonder. 

sampluta var. sampluta [pp. samplu] a. m. 
n. f. sampluta conflué, assemblé ; grossi | inondé. 

samplutodaka [udaka] a. m. n. f. samplutodaka 
recouvert par les eaux, inondé. 
yâvân artha udapâne sarvatah samplutodake \ 
tâvân sarvesu vedesu brâhmanasya vijânatah ) 
[BliG.] Le puits n’a pas plus d’utilité dans une inon¬ 
dation universelle que le savoir d’un brahmane noyé 
dans toute sa connaissance védique. 

epsf'S, sambaddha var. sambaddha [pp. 
sambandh] a. m. n. f. sambaddhâ lié, attaché ; 


associé — ifc. associé à, lié à. 
sambaddham conjointement. 

sambaddhârtha [artha] a. m. n. f. 
sambaddhârthâ grarn. (composé) dont le sens 
est compositionnel. 

ei«l*- > =r sambandh var. sambandh [sam-bandh] v. 
[9] pr. (sambadhnâti) pr. md. (sambadhnïté) pp. 
(sambaddha) pf. (abhi) lier ensemble, attacher, 
joindre, unir — ca. (sambandhayati) faire lier. 

sambandha var. sambandha [sambandh] 
m. connexion, relation ; union, parenté ; amitié, 
lien, affection, liaison | allié, ami, parent | grarn. rela¬ 
tion entre mots dans une phrase, dépendance ; not. 
rôle thématique [kâraka] ; aussi relation de qualifi¬ 
cation ou de possession entre un s. au g. et le s. qu’il 
qualifie | phil. [nyâya] relation de causalité entre x 
(g.) et y (loc.). 

sambandhin var. sambandhin 
[ sanibandha-in] a. m. n. f. sanibandhinï connecté 
avec, appartenant à, relié à (g. iic.) | apparenté ; 
parent par alliance. 

eR'S, sambuddha var. sambuddha [pp. sambudh] 
a. m. n. f. sambuddhâ éveillé, intelligent, sage | bien 
compris. 

sambuddhi var. sambuddhi [ sambudh- 
ti] f. appel; adresse | grain, vocatif (sg.) ; syn. 
sambodhana. 

sambudh var. sambudh [sam-budhi] v. 
[1] pr. md. (samhudhyate) pp. (sambuddha) pfp. 
(sambodhya) s’apercevoir, observer, comprendre — 
ca. (sambodhayati) réveiller | faire connaître, ins¬ 
truire, enseigner ; appeler. 

sambodha var. sambodha [sambudh] m. 
connaissance, compréhension. 

sambodhana [-na] n. interpellation | grarn. vo¬ 
catif ; syn. sambuddhi. 

sa nibodhi var. sambodhi [ sambudh\ f. 
connaissance parfaite | bd. éveil. 
anuttara samyak sambodhi bd. Voie suprême, Eveil 
parfait. 

fRtW sambodhya var. sambodhya [pfp. [1] 
sambudh] a. m. n. f. sambodhyâ à comprendre. 

^PTT sambharâ var. sambhara [sambhi ■] a. m. n. 
f. sambharâ rassembleur ; qui supporte, qui accorde 

m. géo. np. du lac salé Sambhara, au Râjputâna. 
sambharabhava [bhava] n. sel “issu du lac 
Sambhara”. 

W sambhavâ var. sambhava [sam-bhava ] m. 
origine, naissance, source ; cause, motif | existence ; 
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possibilité, éventualité — f. sambhavâ ifc. origine 
de ; cause de. 

sainbhavaiiâtha [nâtha] m. jn. np. de Sam- 
bhavanâtha “Maître causal”, 3 e tïrthankara my¬ 
thique ; son symbole est un cheval. 

l J sambhârâ var. sambhâra [sainbhr] m. 
collection ; préparation, équipement j provision ; 
matériel nécessaire, ingrédient | complétude ; mul¬ 
titude, nombre, quantité ; excès (richesse; support, 
nourriture | bd. qualité nécessaire à la libération ; 
not. punyasambhâra les actes méritoires, 
jnânasambhâra la science, samathasambhâra 
la quiétude, et vidarsanasambhâra la prévoyance 
f. sambhârâ id. 

sambhâv var. sambhâv [ca. sambhü] v. [10] 
pr. (sambhâvayati) pfp. (sambhâvya) produire, ef¬ 
fectuer | honorer, estimer | supposer, admettre ; at¬ 
tribuer à (loc. g.) ; considérer comme (2 acc.). 
sarvam sambhâvyate n’importe quoi peut arriver. 

?TH i«m sambhâvana [sambhâv-ana] a. m. n. f. 
sambhâvanâ ifc. qui a une haute opinion de 
f. sambhâvanâ rapprochement, assemblage ; ren¬ 
contre (avec (g.)) | honneur, respect, estime; haute 
opinion de (loc.) | imagination, supposition, hy¬ 
pothèse | gram. mode subjonctif, rendu not. par le 
potentiel/optatif. 

âtmani sambhâvana haute opinion de soi-même. 
sanibhâvanam bhaj poser une hypothèse. 

sambhavamya [pfp. [2] sambhav] a. m. 
n. f. sambhâvamyâ auquel on doit participer ; qui 
doit être honoré ou respecté | possible ; probable. 

H^rrlw sambhavita [pp. sambhav] a. m. n. 
f. sambhâvitâ rassemblé ; saisi, compris | estimé, 
respecté, honoré | considéré ; conjecturé | adapté, 
adéquat ; possible, probable — n. conjecture, sup¬ 
position, hypothèse. 

fTH|o4( sambhâvya var. sambhâvya [pfp. [1] 
sambhâv] a. m. n. f. sambhâvyâ à supposer ; qui 
peut être admis ; possible. 

fTHTT sambhâs var. sambhâs [sam-bhâs] v. [1] pr. 
md. (sambhâsate) pp. (sambhâsita) parler, s’adres¬ 
ser à, discuter avec ; dire, réciter. 

^THTT sambhâsa var. sambhâsa [sambhâs] m. 
conversation f. sambhâsâ id. cf. tadvidya, 
vigrhya , samdhâya. 

sambhâsana [-na] n. conversation (avec (i. iic.)). 
sambhid var. sambhid [sam-bhidi] v. 
[7] pr. (sambhinatti) pr. md. (sambhintte) pp. 
(sambhinna) mettre en pièces, détruire | combiner, 
mélanger; s’associer à (acc.). 


H R-dW sambhinna [pp. sambhid] a. m. n. f. sarnb- 
hinnâ complètement détruit ; interrompu, aban¬ 
donné | joint, combiné, mélangé — ifc. mis en 
contact avec. 

sambhinnapralâpa [pralâpa] m. vain bavardage ; 
bd. c’est l’un des 10 péchés. 

sambhu var. sambhu [sambhü] m. phil. l’Etre 
se manifestant ; il émet le bindu qui devient sakti 
puis om | myth. np. de Sambhu, l’aspect paisible de 
Siva — ifc. produit par, issu de. 

sambhü var. sambhü [sam-bhü^ v. [1] pr. 
(sambhavati) pp. (sambhüta) se rencontrer, s’unir, 
se combiner | devenir, naître de ; se produire, 
se manifester ; se développer, exister, être — ca. 
(sambhâvayati) cf. sambhâv. 

dharmasamsthâpanârthâya sambhavâmi yuge yuge 
[BhG.] À chaque ère je me manifeste afin de 
préserver la justice. 

sambhüta var. sambhüta [pp. sambhü] a. 

m. n. f. sambhüta uni ou combiné avec | produit, 
issu de; composé de (abl. iic.). 

sambhüti var. sambhüti [sambhü-ti] f. ori¬ 
gine, naissance, manifestation | phil. la Manifesta¬ 
tion Divine. 

sambhr var. sambhr [ sam-bhr] v. [3] pr. 
(sambibharti) v. [1] pr. (sambhârati) pr. md. 
(sambharate) pp. (sambhrta) réunir, amasser; 
préparer (not. le sacrifice) ; équiper. 

H"drT sambhrta var. sambhrta [pp. sainbhr] a. m. 

n. f. sambhrtâ réuni, rassemblé ; pourvu, équipé ; 
préparé, composé | imaginaire. 

sambheda var. sambheda [sainbhid] m. des¬ 
truction | dislocation ; chute | division, séparation, 
dissension (amis, alliés) | jonction, mélange | 
confluence (rivières) ; estuaire — ifc. contact avec. 

sanibhoga var. sambhoga [sam-bhoga 2 ] m. 
plaisir, passion, jouissance ; plaisir charnel. 

sambhogakâya [kâya] m. bd. le “corps de 
félicité”, symbolisant la forme de l’Etre présente 
dans l’état de méditation. 

HIJTT sambhram var. sambhram [ sam-bhram] v. 
[1] pr. (sambhramati) v. [4] pr. (sambhrâmyati) pp. 
(samhhrânta) être confus, perplexe, agité, excité; 
être ému, se troubler. 

OT sanibhrama var. sambhrama [sambhram] 
m. excitation, empressement, précipitation; 
émotion, trouble, effroi ; méprise | ce qui effraie. 

HlTFfr samblirânta var. sambhrânta [pp. 
sambhram] a. m. n. f. sambhrântâ confus, per¬ 
plexe, agité, excité ; troublé, ému, effarouché. 
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MH d sammata var. sammata [pp. samman] a. m. 
n. f. sammata consenti, agréé ; de même opinion ; 
autorisé (par (g. iic.)) | estimé, apprécié; célébré | 
considéré comme (nom.) - ifc. en accord avec, avec 
l’aval de — n. opinion, impression ; consentement, 
autorisation. 

sammate avec le consentement de, selon l’opinion 
de (g.). 

sammatena selon l’opinion de (g.). 

firi fd sammati var. sammati [samman] f. accord, 
approbation, agrément, harmonie | opinion, point 
de vue | hommage ; désir ; affection ; commande. 

HH samman var. samman [ sam-man] v. [4] pr. 
(sammanyati) pp. (sammata) honorer, respecter ; 
apprécier, estimer | agréer, consentir, autoriser 
ca. (sammânayati) honorer, traiter avec respect ; 
gratifier de (i.). 

sammânanïyâh adr. salutations respectueuses. 

HH l sammâi var. sammâi [sam-mâi] v. [3] 
pr. md. (sanunimïte) v. [2] pr. (sammati) pp. 
(sammita) mesurer; comparer avec (i.) ; égaliser; 
distribuer. 

HH l sarnmâv var. sammâa [sammâi] f. égalité en 
nombre ou en taille ; symétrie. 

HH Id, samman var. samman [ca. samman] v. [10] 
pr. (sammânayati) honorer, traiter avec respect; 
gratifier de (i.). 

HHld sammâna var. sammâna [samman] m. res¬ 
pect, hommage | pl. sammânâs honneurs. 
sarasvatï sammâna mod. prix littéraire indien. 

C _ . _ . r 

H H l'd d sannnarjana var. sammarjana [vr. 
sammrj-ana] n. nettoyage ; purification | soc. net¬ 
toyage et préparation des idoles — f. sammârjanï 
repas à base de bouillon [süpa] pour nettoyer l’es¬ 
tomac | mod. balai. 

fifad sammita var. sammita [pp. sainmai] a. m. 
n. f. sammitâ mesuré ; qui mesure exactement | de 
même mesure, de même nombre | correspondant à, 
ressemblant à, se faisant passer pour (i. g. iic.) | 
destiné à (iic.) | symétrique — n. distance. 
sammite adv. à une distance de (iic.). 

fi sammiti var. sammiti [sammita] f. 

égalisation ; comparaison. 

HH M sammukhâ var. sammukha [sam-mukha] a. 
m. n. f. sammukhï face à face ; en face de (g. iic.) 

| prêt à commencer ; au début de (iic.) | favorable à 
(g. iic.) | adapté aux circonstances, adéquat. 
sammukham adv. vers, près de ; en face |en présence 
de (g.). 

sammukhe adv. en face, face à face | en présence de, 


au début de (g. iic.). 

sammukhïkr se placer en face de ; faire face à ; 
prendre pour but. 

sammukhïbhü se trouver face à face ; affronter. 

HH J sammugdha var. sammugdha [pp. 
sammuh] a. m. n. f. sammugdhâ égaré ; stupéfié. 
HH*4 sammud var. sammud [sam-mudi] f. joie. 
HHK sammuh var. sammuh [sam-muh] v. [4] pr. 
(sammuhyati) pp. (sammugdha, sammüdha) être 
stupéfié ; se troubler, être égaré ; être inconscient 

— ca. (sammohayati) égarer. 

Hd<s sammüdha var. sammüdha [pp. sammuh] a. 
m. n. f. sammüdhâ abasourdi ; stupéfié ; inconscient 

— f. sammüdhâ énigme. 
sammüdhatva [-tva] n. stupéfaction. 

fPJtST sammürch var. sammürch [ sam-mürch] v. 
[1] pr. (sammürchati) pp. (sammürchita) se soli¬ 
difier, durcir, épaissir ; coaguler | s’affermir ; gros¬ 
sir, s’accroître ; devenir puissant | devenir stupide ; 
perdre conscience — ca. (sammürchayati) faire 
prendre en masse ; faire prendre forme. 

fi*jfai.d sammürchita var. sammürchita [pp. 
sammürch] a. m. n. f. sammürchitâ coagulé ; 
congelé ; épaissi ; intensifié | stupéfié ; évanoui, in¬ 
conscient. 

HHd sammrj var. sammrj [sam-mrj] v. [2] pr. 
(sarnrnârsti) pp. (sammrsta) nettoyer. 

HH Md sammelana var. sammelana [sam-melana] 
m. réunion, rassemblement | soc. not. symposium 
de lettrés [ pandita]. 

ffatT sannnoda var. sammoda [sammud] m. joie 
| parfum. 

sammodana var. sammodana [-na] a. m. n. f. 
sanimodanï amical ; gentil. 

sammodika var. sammodika [- ika] m. ami, ca¬ 
marade. 

ffattr sammoha var. sammoha [sammuh] m. 
stupéfaction ; confusion, égarement ; illusion, igno¬ 
rance, folie. 

krodhâd bhavati sammohah sa mmohât 
smrtivibhramah \ smrtibhramasâd buddhinâso 
buddhinâsât pranasyati j| [BhG.] De la colère 
procède l’égarement, de l’égarement la perte de 
mémoire, de la perte de mémoire la ruine de la 
raison, de la ruine de la raison on périt. 

H'-H't) samyak [n. samyac] adv. ensemble, simul¬ 
tanément | bien, convenablement, proprement, à 
bon escient, comme il convient | justement, correc¬ 
tement, exactement ; vraiment, absolument. 
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samyan na adv. absolument pas. 

samyakkarmânta, [karmânta] m. bd. la conduite 
droite, une des 8 étapes du chemin d’abolition de 
la souffrance [astângamârga]. 

samyaktva [-tva] n. correction, justesse ; perfec¬ 
tion — f. samyaktâ id. | justesse morale, droiture. 

samyakprayoga [prayoga] m. usage approprié ; 
pratique convenable ; procédure correcte. 
samyakprayogena adv. par les moyens appropriés. 

samyaksamkalpa var. samyaksankalpa 

[samkalpa] m. bonne intention | bd. l’inten¬ 
tion droite, une des 8 étapes du chemin d’abolition 
de la souffrance [astângamârga]. 

samyaksamkalpaja [ja] a. m. n. f. 
samyaksamkalpajâ phil. qui provient d’une 
bonne intention. 

samyaksamâdhi [samâdhi] f. bd. la méditation 
correcte, une des 8 étapes du chemin d’abolition de 
la souffrance [astângamârga]. 

samyaksmrti [smrti] f. bd. l’attention juste, une 
des 8 étapes du chemin d’abolition de la souffrance 
[astângamârga]. 

ei u samyag iic. pour samyak. 
samyagâjlva [âjïva] m. bd. le mode d’existence 
droit, une des 8 étapes du chemin d’abolition de la 
souffrance [astângamârga]. 

samyagjnâna [jnâna] n. phil. connaissance juste. 
samyagdrsti [drsti] f. bd. la compréhension 
droite, une des 8 étapes du chemin d’abolition de 
la souffrance [astângamârga]. 

samyagvâc [ vâc] f. bd. la parole droite, une des 
8 étapes du chemin d’abolition de la souffrance 
[astângamârga]. 

samyagvidya [vidyâ] a. m. n. f. samyagvidyâ qui 
a la connaissance parfaite. 

samyagvyâyâma [vyâyâma ] m. bd. l’effort cor¬ 
rect, une des 8 étapes du chemin d’abolition de la 
souffrance [astângamârga]. 

samyac var. samyanc [sam-ac] a. m. n. f. 
samTcT [m. nom. samyan ; n. nom. samyak] tourné 
dans la même direction, convergent, réuni ; correct, 
conforme — m. compagnon. 

et y l mi samrâj [samrâj] m. [nom. samrât] souve¬ 
rain, monarque absolu, empereur j myth. véd. sou¬ 
veraineté universelle de Mitra et de Varuna ; opp. 
svarâj d’Indra | hist. np. du mathématicien Samrât 
Jagannâtha 3 ; il vivait à Amber à la cour du roi 
Jayasimha6 ; on lui doit le Rekhâganita, traduction 
des éléments d’Euclide de l’arabe au sanskrit. 


samrâdâsandT [âsandi] f. soc. [“trône impérial”] 
tabouret tressé portant les récipients du pravargya 
dans les rites véd. solennels. 

HT sarâ [sr] a. m. n. f. sarâ fluide, liquide ; pur¬ 
gatif, laxatif f. sarï ifc. qui va, qui bouge — m. 
mouvement, jaillissement | corde; cascade; cordon 
(d’un collier). 

saraka [-ka] a. m. n. f. sarikâ qui se déplace, 
qui coule — m. n. gobelet | alcool, rhum ; action de 
boire (une boisson alcoolisée). 

HTW sarana [sara-na] n. course, mouvement ra¬ 
pide ; poursuite - f. sarani route. 

saranyü [sarana] a. m. n. f. rapide, véloce, 
agile — f. saranyü myth. np. de Saranyü “la Ra¬ 
pide”, fille de Tvastâ, épouse du Soleil Vivasvân; 
épuisée par son ardeur, elle fabriqua une femme à 
son image [Savarnâ] et se transforma en jument ; 
Vivasvân la suivit et ils donnèrent naissance aux 
Asvinau et à Revanta ; cf. Sanjnâ. 

HT*!" saratha [sa-| -ratha] a. m. n. f. sarathâ com¬ 
pagnon de char. 

ÏÏW sarâmâ [sara-ma] f. myth. np. de Saramâ 
“Rapide”, chienne d’Indra ; elle est mère de Syâma 
et Sabala, les chiens des enfers de Yama ; [RV.] elle 
découvrit sur une île de la rivière céleste Rasâ la 
caverne Vala où était caché le Soleil, permettant 
ainsi son retour au solstice d’hiver [paritakmyâ] ; 
[Mah.] elle maudit Janamejaya pour avoir chassé 
l’un de ses petits lors d’un sacrifice. 

sarâyu [sara] m. air, vent - f. géo. np. de 
la Sarayu, rivière du Kosala coulant à Ayodhyâ, 
affluent du Gharghara-Gogra (mocl. Surjü) | var. 
sarayü géo. np. de la Sarayü (id. plus tardif). 

H ' "i sarala [sara-Ia] a. m. n. f. saralâ [“qui cou¬ 
le”] droit; direct, franc; spontané | (moralement) 
honnête, droit, loyal, sincère; juste, correct; au¬ 
thentique — m. natu. bot. Pinus longifolia , variété 
de pin |hist. np. de Sarala, poète oriya du 15 e siècle ; 
il écrivit (en oriya) le Sârala Mahâbhârata — n. 
natu. résine de pin. 

HTHT saras [sr-as] n. eau | lac, étang. 
sarasvat [saras-vat] a. m. n. f. sarasvatï pareil à 
un lac ; qui forme des étangs | élégant ; sentimental ; 
qui se plaît à (loc.) — m. fleuve, mer | myth. np. 
de Sarasvân, dieu gardien des eaux et de la ferti¬ 
lité — f. sarasvatï myth. np. de Sarasvatï, épouse- 
sakti de Brahmâ et déesse de la sagesse, de la parole 
sacrée et de la science ; on la représente habillée de 
blanc et jouant de la vïnâ, et tenant un livre ou une 
épée symbolisant la connaissance ; sa monture est 
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le cygne [hamsa] ; on la dit parfois fille de Siva ; on 
la célèbre à la fête srïpancamîj vasantapancamï : cf. 
Ira, Kutilâ, Go, Vâk, Vânî, Sâradâ, BrâhmT | géo. 
np. de la rivière SarasvatTi “qui forme de nom¬ 
breux lacs”, autrefois affluent de l’Indus [Sindhu] ou 
fleuve parallèle se jetant dans le marais de Kutch ; 
on pense qu’elle subsiste comme la SarsutT et la 
rivière de mousson Ghaggar qui se perdent dans 
les sables du Rajasthan ; myth. c’est une rivière 
céleste [divyagangâ] ; cf. BrahmanadT - m. saras- 
vatï soc. np. de SarasvatÎ 2 , titre de renonçant; 
cf. Dayànandai, Brahmânanda, Madhusüdanai, 
Satyânanda. 

sarasvatï vandana hommage à SarasvatT, prononcé 
fors des cérémonies d’inauguration de lieux de sa¬ 
voir ou d’éducation. 

sarasvatlkanthàbharana [kanthâbharana] n. lit. 
np. du Sarasvatîkanthâbharanai “Collier de Saras¬ 
vatï” , traité sur le style poétique [alamkâra] du roi 
Bhojadeva | lit. np. du Sarasvatîkanthâbharana 2 , 
grammaire de sanskrit du roi Bhojadeva ; elle était 
destinée à supplanter l’Astàdhyàyl ; elle influença 
le Siddhahemasabdànusàsana de Hemacandra. 

sarasvatlkanthâbharanaprâsâda [prâsâda] m. 
hist. palais du roi Bhojadeva. 

sarasvatïvïnà [vina] f. luth [vina] d’Inde du Sud. 

R '.'H sarasa [sai-rasa] a. m. n. f. sarasâ plein de 
sève, juteux, humide ; vigoureux | savoureux ; char¬ 
mant, gracieux, élégant. 

R *. IM q sarâghava [sa-| -raghava] a. m. n. f. 
sarâghavâ myth. accompagné des râghavâs (se dit 
de Visvàmitra). 

R I vil «h sarâjaka [sai-ràjaka ] a. m. n. f. sarâjikâ 
accompagné du roi, avec le roi. 

RfTT sarit [sr] f. rivière, cours d’eau ; source. 
saritâm varâ [“La meilleure des rivières”] Gange. 

Rèfdd sarudita [sai-rudita] a. m. n. f. sarudita 
sanglant. 

saruditam adv. avec du sang. 

R * H sarüpa [sai-rüpa] a. m. n. f. sarüpâ de même 
forme, pareil à, semblable à, à l’image de (g. iic.) 

| à la forme gracieuse, beau. 

RTf saro iic. pour saras. 
saroruh [ruh 2 ] n. [“qui pousse dans un lac”] lo¬ 
tus | var. saroruha id. 

sarovara [vara 2 ] n. large étang (assez profond 
pour le lotus), lac. 

R G 'M sarosa [sai-rosa] a. m. n. f. sarosâ irrité. 
sarosam adv. avec colère. 


epî sârga [srji] m. émission, création, émanation, 
production ; créature, progéniture | le monde | phil. 
cycle de création du monde ; cf. prâkrtasarga , pra- 
tisarga ; pancalaksana | phil. [ sâmkhya] l’évolution 
naturelle de la matière ; cf. tattva | livre, chapitre, 
section | nature, disposition ; effort, volonté — f. 
sargâ ifc. id. 
sarge adv. ici-bas. 

RT sarp [ca. srp] v. [10] pr. (sarpayati) faire ram¬ 
per. 

RT sarpâ [sarp] a. m. n. f. sarpï qui rampe — m. 
serpent | myth. np. de Sarpa “Serpent”, l’un des 11 
souffles divins [marut] | pl. sarpâs myth. catégorie 
d’êtres mythiques ; astr. ils président le naksatra 
Àslesàs (Hydre) || fr. serpent. 

sarpana [- na ] n. action de ramper, de s’échapper 
| soc. véd. procession où les officiants lancent en l’air 
le prastara. 

sarpadevajana [devajana] m. myth. la gent des 
dieux et des serpents. 

sarpadevajanavidyâ [vidyâ] f. phil. la science 
des êtres divins, un genre littéraire. 

sarpabandha [ bandha ] m. lit. [“diagramme ser¬ 
pentin”] sculpture de serpent dans le temple de 
Mahâkâla à UjjayinT, qui illustre la morphologie 
flexionnelle du sanskrit. 

sarpabali [bali] m. soc. sacrifice de serpents. 
sarpamauli [mauli] m. style de représentation de 
la chevelure de Siva avec des serpents. 

sarpavivara [vivara] m. n. trou de serpent. 
sarpasattra [satfcra] n. myth. [Mah.] grand sa¬ 
crifice des serpents, effectué par Janamejaya. 

sarpasattrin [-in] agt. m. f. sarpasattrinï myth. 
[Mah.] np. de Sarpasattrin, épith. de Janamejaya 
“Qui célébra le sacrifice des serpents”. 

hItt sarpin [sarpa-in] agt. m. f. sarpini qui 
rampe. 

HfW sarpis n. beurre clarifié ; graisse. 
sarpihkundikâ [kundikâ] f. pot de beurre cla¬ 
rifié. 

RT sârva pn. m. n. f. sarva tout ; tout entier, 
universel || gr. oAoç; lat. sollus. 
sarvam adv. complètement. 
sarve'pi tous ensemble. 
sarva ko’pi tous sans exception. 
te sarve eux tous. 

gavâni sarvam tout ce qui provient de la vache. 
sarvesâmsvastirbhavatu sarvesàmsàntirbhavatu 
sarvesâmpürnambhavatu 

sarvesâmmangalambhavatu Bonne chance à 
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tous, paix à tous, abondance à tous, bonheur à 
tous. 

sarvakarman [karman] a. m. n. f. sar vakarm an T 
qui effectue tous les actes — m. myth. np. 
du roi Sarvakarmâ, descendant de Kalmâsapâda ; 
Parâsara le sauva de l’extermination des ksatriyâs 
par Parasurâma — n. pl. toutes sortes de travaux. 

sarvakarmaphalatyâga [karmaphala-tyâga] m. 
phil. [“renoncement à tout fruit de l’action”] 
désintéressement. 

sarvakarmaphalatyâgin [-in] agt. m. f. sarva- 
karmaphalatyâginï [“qui renonce à tout fruit de ses 
actions”] désintéressé; qui agit sans intérêt. 

sarvakâma [kâma] m. myth. [Mah.] np. du roi 
d’Ayodhyâ Sarvakâma “Qui veut tout”, fils de 
Rtuparna, père de Sudâsai. 

sarvaga [gai] a. m. n. f. sarvaga omniprésent ; 
immanent. 

sarvagata [gata] a. m. n. f. sarvagata om¬ 
niprésent ; immanent ; qui imprègne tout — n. tout 
ce qui se meut. 

saivajit [jit] a. m. n. f. qui réussit tout, tout- 
victorieux; excellent - - m. la mort. 

sarvajna [jna] a. m. n. f. sarvajnâ qui sait tout. 
sarvatanu [tanu] a. m. n. f. sarvatanü dont le 
corps est intègre — m. sarvatanü phil. véd. qui 
renaît avec son propre corps. 

sarvatantra [ tantra ] n. pl. sarvatantrâni phil. 
toutes les doctrines — a. m. n. f. sarvatantra phil. 
universellement admis par toutes les doctrines [phil. 
érudit en toute doctrine. 

sarvatantrasvatantra [svatantra] m. phil. 
indépendant de toute doctrine, titre honorifique 
d’érudition. 

sarvadamana [damana} n. myth. np. de Sarva- 
damana “qui peut tout dominer”, fils de Sakuntalâ 
répudiée par Dusyanta; il vécut à l’ermitage de 
Kasyapa, et gagna son nom par son courage ; re¬ 
connu plus tard par son père, il devint le cakravar- 
tin Bharata. 

sarvadarsana [dars'ana] a. m. n. f. sarvadarsanâ 
œcuménique, universel. 

sarvadarsanasamgraha [samgraha] m. lit. np. 
du Sarvadarsanasamgraha “Compendium de tous 
les points de vue”, œuvre de philosophie due à 
Mâdlravâcârya ou Sâyana. 

sarvadarsanasiddhânta [darsana-siddhânta] m. 
lit. np. du Sarvadarsanasiddhânta “Compendium 
de tous les dogmes”, œuvre de philosophie attribuée 
à Sankarai. 


sarvadharma [dharma] a. m. n. f. sarvadharmâ 
relatif à toutes les lois — m. pl. toutes les lois. 

sarvadharmasamabhâva [samabhâva] m. soc. 
tolérance envers toutes les religions. 

sarvadhâtu [dhâtu] m. cf. sârvadhâtuka. 
sarvanâman [nâman] n. grarn. [“nom 
générique”] pronom ou a. à flexion pronomi¬ 
nale — a. m. n. f. sarvananinï qui porte tous les 
noms. 

sarvanâsa [nâsa] m. destruction totale, ruine 
complète. 

sarvanâsam kr tout perdre. 

sarvanâsin [-in] agt. m. f. sarvanâsinï qui détruit 
tout. 

sarvaprabhuguna [prabhu-guna] m. [“toutes les 
bonnes qualités”] excellence. 

sarvaprasanga [prasaiiga] m. gram. application 
totale. 

sârvapriya [priya] a. m. n. f. sarvapriyâ qui aime 
tout | cher à tous. 

sârvabâhya [bâhya ] a. m. n. f. sarvabâhyâ le plus 
extérieur. 

sârvabhaksa [bhaksa] a. m. n. f. sarvabhaksâ qui 
mange de tout ; omnivore. 

sarvabhaksaka [-ka] a. m. n. f. sarvabhaksakâ 
qui mange tout | myth. se dit d’Agni condamné par 
Bhrgu à manger tout et n’importe quoi pour avoir 
révélé Pulomâ 2 à Pulomâi. 

sarvabhaksin [-in] agt. m. f. sarvabhaksinï qui 
mange de tout ; omnivore. 

sârvabhâva [biiâva] m. l’être complet ; corps et 
âme | pl. tous les êtres. 

sarvabhâvena var. sar va b h a vais de tout son cœur ; 
corps et âme. 

sârvabhütâ [bhüta] a. m. n. f. sarvabhütâ 
qui existe partout, universel — n. pl. toutes les 
créatures. 

yac câpi sarvabhütânâm bïjam tad aham [BhG.] 
(Krsna s’adressant à Arjuna) Cette source même 
de tous les êtres, c’est moi. 

sarvabhütatman [âtman] m. phil. l’essence de 
tous les êtres, l’âme universelle | myth. épitli. de 
Siva. 

sârvabhümi [binlmi] f. la Terre entière — a. m. 
n. f. qui possède la Terre entière. 

sarvamaiigalâ [marigalâ] f. myth. np. de Sar- 
vamangalâ “Celle qui réjouit tous”, forme de DevT ; 
cf. Maiigalâ. 

sarvamüla [niüla] a. m. n. f. sarvamülâ lit. qua¬ 
lifie l’œuvre phil. de Madhva rassemblée en collec- 
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tions [grantha] , servant de fondement à la tradition 
dvaita. 

sarvamedha [media] m. véd. sacrifice de som a 
de 10 jours ; le dernier jour de ce sacrifice total, le 
sacrifiant donne tous ses biens [visvajit]. 

sarvavarman [varman] m. hist. np. de Sarva- 
varmà “Tout-Protecteur”, grammairien sanskrit du 
1 er siècle. 

sarvavidya [vidyâ] a. m. n. f. sarvavidyâ qui sait 
tout ; omniscient — f. sarvavidyâ toute la science 
| pi. toutes les sciences. 

sarvavidyâvisârada [visârada} a. m. n. f. sarva- 
vidyâvisâradâ expert en tous savoirs. 

sarvavedas [vedas 2 ] a. m. n. f. qui fait don de 
toutes ses possessions — m. sarvavedasa véd. sacri¬ 
fice de toutes ses possessions. 

sarvavedin [vedin] agt. m. f. sarvavedinï omni¬ 
scient | qui connaît tout le Veda. 

sarvasâra [sâra] n. phil. essence universelle. 
sarvasâropanisad [upanisad] f. lit. np. de la 
Sarvasâropanisad “Leçon sur l’essence universelle”. 
sarvasva [sva] n. l’ensemble, le tout. 
sarvasvâmiguna [svâmiguna] m. lit. np. du roi 
Sarvasvâmiguna “qui possède toutes les qualités 
d’un chef”, héros du Hitopadesa. 

sarvâiiga [angai] n. le corps entier — a. m. n. 
f. sarvângï complet, qui a toutes ses parties ; total ; 
parfait || indonesian sarong. 

sarvângam adv. entièrement, totalement ; sous tous 
ses aspects. 

sarvângâsana [âsan a] m. phil. [yoga] posture 
de la chandelle. 

sarvâc [ac] a. m. n. f. sarvâcï qui va dans toutes 
les directions. 

sarvâdi [âdi] m. phil. le commencement de 
toutes choses — a. m. n. f. quelqu’en soit le com¬ 
mencement. 

sarvânukrama [anukrama} m. ht. index complet 
d’un ouvrage, not. du Rgveda. 

sarvân u krarn an a, [anukramana] n. f. 

sarvânukramanl ht. index complet ou concor¬ 
dance d’un texte, not. du Rgveda. 

sarvânukramanaka [~ka] a. m. n. f. 
sarvânukramanikâ lit. qui donne un index complet. 

sarvânurakta [anurakta] a. m. n. f. sarvânuraktâ 
envers qui tous sont dévoués. 

sarvânuraktaprakrti [prakrti] m. objet de la 
dévotion de tous ses sujets (se dit de Rama). 

sarvâpahâra [apahâra] m. fait de tout prendre. 


sarvâpahâralopa [lopa] m. grarn. élision de tous 
les marqueurs d’un suffixe [ pratyaya ]. 

sarvâstivâda [asti-vâda] m. bd. école du 
Kasmïra professant la doctrine selon laquelle tout 
est réel ; c’est l’une des 4 écoles du bouddhisme op¬ 
tionnel [vaibhâsika] ; on dit qu’elle fut fondée par 
Râhula. 

sarvâstivâdin [-in] m. bd. tenant de cette doc¬ 
trine. 

sarvottama [uttama] a. m. n. f. sarvottamâ 
meilleur parmi tous. 

sarvakâ [sarva-ka] a. m. n. f. sarvikâ tout, 
total ; entier ; universel. 
sarvake adv. partout. 

sarvatas [sarva-tas] adv. de toutes parts, 
de tous côtés, partout ; entièrement. 

sarvatobhadra [bhadra] a. m. n. f. sarvatob- 
hadrâ favorable de tous côtés — m. [Mah.] nom 
d’une formation d’armée | temple carré ayant une 
entrée aux 4 points cardinaux | diagramme carré 
mystique peint sur un tissu | lit. variété de poème 
géométrique [ citrakâvya ] dans lequel chaque demi- 
stance est dupliquée en miroir. 

sarvatomukha [mukha] a. m. n. f. sarvatomukhî 
[“qui fait face de tous côtés”] multiple, multiforme ; 
complet, absolu, parfait. 

sarvatra [sarva-tra] adv. partout ; en tout 
| toujours. 

sarvat.hâ [sarva-thâ] adv. de toute manière, 
en tous cas, quoi qu’il en soit | absolument, tout à 
fait ; au plus haut degré. 

eiqçi sarvadâ [sarva-dâ] adv. toujours ; tout le 
temps. 

sarvam [acc. sarva] iic. 

sarvamsaha [sahai] a. m. n. f. sarvamsahâ qui 
supporte tout patiemment — f. sarvamsahâ la 
Terre. 

TOÏÏ sarvasas [sarva-sas] adv. complètement ; 
entièrement |tous ensemble, collectivement ; univer¬ 
sellement | gram. indique qu’un nom collectif peut 
être utilisé à tous les cas ou iic. | toujours, dans tous 
les cas, partout. 

en H sarsapa m. natu. bot. Sinapis dichotoma, 
moutarde | grain de moutarde ; mesure de poids mi¬ 
nime (=3 râjika, il y en a 12 dans un yava, et 8 
dans un tandula). 

eM'rji salajja [sa-| -lajjâ] a. m. n. f. salajjâ hon¬ 
teux ; pudique. 

frft'PT salila [relié à sr] n. fluide, eau ; larmes. 
salilam kr soc. offrir une libation d’eau aux mânes. 
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hhîh salila [sai-lila] a. m. n. f. sabla qui joue ; 
qui fait des grâces, coquet — acc. salïlam adv. en 
se jouant ; en faisant des grâces. 
salïlam iva comme en se jouant, facilement. 

H 4) «h saloka [sai-IoJca] a. m. n. f. salokâ parta¬ 
geant le même monde, dans le même pays |au même 
endroit que (g. loc.). 

sallakT [relié à sallâ] f. natu. bot. Boswellia 
serrata, arbre dont la résine est utilisée pour faire 
de l’encens. 

eiq savâi [SU 2 ] m. pressurage (not. du soma) — 
n. jus ; suc, nectar. 

savanai [- 11 a] n. action de pressurer (not. le 
soma) | jus de soma; libation soma. 

eiq savâ 2 [süi] m. instigateur ; incitation, impul¬ 
sion, ordre | inauguration, consécration. 

savana -2 [-na] n. incitation, instigation ; com¬ 
mande — ifc. soc. prière pour obtenir, 
en f savara cf. sabara. 

savarna [sai-varna] a. m. n. f. savarna qui 
est de la même couleur ou caste que ; identique, qui 
a le même aspect que | homogène, uniforme | phon. 
(consonnes) du même groupe [varga] — f. savarna 
myth. np. de Savarna “Identique (à Saranyü)”, fa¬ 
briquée par Saranyü pour la remplacer auprès de 
son époux Vivasvân ; elle est mère de Manu-Yama. 

savarnana [-na] n. math, réduction au même 
dénominateur. 

fi Rl'hr'H savikalpa [sa-| - vihalpa] a. m. n. f. savi- 
kalpâ différencié | phil. [yoga] qualifie le samâdhi où 
l’identification à l’objet se fait en restant conscient 
de son identité ; opp. nirvikalpa. 

hP^NI T savicara [sai-vicara] a. m. n. f. savicara 
avec réflexion, avec introspection ; avec hésitation ; 
opp. nirvicâra. 

flPdd* savitarka [sai-vitarka] a. m. n. f. savi- 
tarkâ raisonné, avec réflexion j phil. [yoga] qualifie 
le premier stade de samâdhi , où le yogin continue 
de raisonner sur le sujet de sa méditation. 
savitarkam adv. en réfléchissant, à la réflexion. 

eilqçl savitr [süi-tr] agt. m. f. savitrï stimulateur, 
incitateur ; producteur, créateur |myth. véd. np. du 
dieu créateur Savitâ, radieux [âditya] du Soleil le¬ 
vant, “l’Incitateur” aux mains d’or [Hiranyahasta] ; 
il symbolise le pouvoir magique du Verbe identifié 
au pouvoir procréateur du Soleil [Sürya] ; astr. il 
préside le naksatra Hasta (Corbeau) ; il est célébré 
dans la gâyatrï. 

HPdW savinaya [sai-vinaya] a. m. n. f. savinaya 
modeste, bien élevé. 


savinayam adv. modestement, poliment. 

nf%r savisa [sai-visa] a. m. n. f. savisa empoi¬ 
sonné, venimeux. 

Hoir savyâ a. m. n. f. savyâ gauche; à gauche; 
opp. daksina | opposé, contraire — m. main gauche, 
bras gauche. 

savyam kr porter le cordon sacré [yajnopavïta] sur 
l’épaule gauche. 

savyasthâ [sfchâ 2 ] nr. guerrier se tenant à gauche 
d’un char. 

savyasâcin [sâcni] a. m. n. f. savyasâcinï adroit 
[“qui atteint (même) de la (main) gauche”] ; ambi¬ 
dextre — m. gaucher | myth. np. de Savyasâcin, 
épith. d’Arjuna “hAdroit” (qui peut tirer l'arc 
Gândlva même de la main gauche). 

HWTH savyatas [savya-tas] adv. à gauche; du 
côté gauche ; de la main gauche | du mauvais côté. 

TW&l sasabda [sai-sabda] a. m. n. f. sasabdâ 
bruyant. 

sasabdam adv. avec fracas. 

HH[ sas [nom. sa 2 ] ind. il, ce, cet, celui là. 
anyasas un autre, cet autre-là. 

■H 4) h sasima [sai-siman] a. m. n. f. sasima de 
même frontière ; contigu ; voisin. 

H *4) «h sastrïka [sai-strï-ka] a. m. n. f. sastrïkâ 
accompagné de femmes ; marié. 

sasprha [sai-sprhâ] a. m. n. f. sasprhâ rem¬ 
pli de désir ; envieux ; qui désire (loc. inf.) — ind. 
avec amour ; avec envie. 

flpHld sasmita [sai-smita] a. m. n. f. sasmita sou¬ 
riant. 

sasmitam adv. avec un sourire. 

HW sasyâ [relié à sasya] n. céréale, blé, grains 
| récolte, moisson. 

sasyam iva âjâyate martyah [KU.] Tout comme le 
grain, le mortel renaît. 

sasyapürna [pürna] a. m. n. f. sasyapürnâ abon¬ 
dant en grain. 

sasyamâlin [malin] a. m. n. f. sasyamâlinï cein¬ 
turé de moissons, fertile. 

sasyâsâlin [salin] a. m. n. f. sasyasâlinï abondant 
en grain. 

kâle varsatu parjanyah prthivï sasyasâlinï Qu’à la 
saison des pluies la mousson couvre la Terre de 
moissons abondantes. 

HW sasvara [sai-svara] a. m. n. f. sasvara 
bruyant, retentissant. 
sasvaram adv. bruyamment ; à haute voix. 

.^/HIT sahi v. [1] pr. md. (sâhate) v. [1] pr. (sâhati) 
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pft. (sasâha) pp. (sodha, sâdha) pfp. (sahya) inf. 
(sodhum) pf. (ut, pra , sam) pouvoir, être capable 
de |résister, supporter, endurer, soutenir (maîtriser, 
vaincre ; réprimer. 

eiK sah 2 [sahi] ifc. m. f. qui l’emporte sur, qui est 
maître de | qui supporte, qui endure. 

HIT sahâ [relié à sadha] adv. ensemble, à la fois ; 
simultanément ; opp. vinâ— prép. cl. avec, en com¬ 
pagnie de (i.) — iic. accompagné de, pourvu de, y 
compris — ifc. id. (rare). 

saJiakâra-i [Jcâra] m. natu. variété de manguier 
très odorant — n. son fruit. 

sahakâravrksa [vrksa] m. manguier. 
sahagamana {gamana} n. départ commun | soc. 
suicide d’une veuve sur le bûcher funéraire de son 
époux ; syn. sahamarana ; cf. satï. 

sahacara [cara] a. m. n. f. sahacarï [“qui va 
avec”] qui accompagne, qui s’associe avec ; similaire 
à — m. compagnon ; serviteur [natu. bot. Nilgirian- 
thus ciliatus (ou bot. Strobilanthus kunthiana), ar¬ 
buste aux fleurs violettes, fleurissant tous les 12 ans 
dans les Ghats Occidentaux ; il a donné son nom 
aux Monts Bleus [Nîlagirii] ; son miel est renommé 
f. sahacarï compagne, épouse, amante. 
sahacara [câra] m. agrément, harmonie; 
congruence, concomitance | phil. [nyâya] conco¬ 
mitance dans le syllogisme [ pancâvayava ] des 
prémisses de cause [hetu] et de conclusion 
[sâdhya] ; opp. vyabhicâra. 

sahacârin [cârin] agt. m. f. sahacârinï qui coha¬ 
bite ; associé, collègue ; compagnon, proche, cama¬ 
rade. 

sahajâ [/a] a. m. n. f. sahajâ simultané (à (g.)) 

| spontané ; inné, héréditaire, de naissance ; naturel, 
facile — m. disposition naturelle | frère de sang. 

sahajakumbhakasthiti [kumbhaka-sthiti] f. 
phil. [yoga] “état naturel semblable à une jarre”, 
sans respiration. 

sahajadesa [desa] m. lieu de naissance; lieu 
d’origine de la famille. 

sahajayâna [yâna] n. bd. doctrine tardive du 
mahâyâna au Bengale ; ses textes sacrés étaient des 
chants mystiques [caryâglti] composés par des par¬ 
faits [siddhai] du mouvement. 

sahajïya [-ïya] a. m. n. f. sahajïyâ soc. se dit 
d’une dérive tantrique de la secte vaisnava gaudïya 
prônant la satisfaction des sens et not. sexuelle. 

sahadeva [deva] m. myth. [Mah.] np. de Saha- 
deva “Qui a les dieux avec lui”, l’un des 5 pândavâs, 


fils des Asvinau et de MâdrT, frère jumeau de Na- 
kula ; il conquit le Kalinga pour qu’il paye tribut à 
Yudhisthira ; il tua le fourbe Sakuni ; cf. Tantipâla 
[myth. [Mah.] np. de Sahadevai, fils de Jarâsandha ; 
il lui succédera comme roi du Magadha ; il mou¬ 
rut dans la guerre du Mah. et son fils Somàdhi 
lui succéda | myth. [Ràm.] np. du roi de Visàlâ 
Sahadeva 2 , fils de Srnjaya, père de Kusâsva — f. 
sahadeva myth. np. de Sahadeva “Compagne des 
dieux”, épith. de DevakT. 

sahadharma [dharma ] m. devoir commun. 
sahapâthin [pâthin] m. camarade d’école. 
sahabahuvrïhi [bahuvrïhi] m. gram. composé 
exocentrique déterminatif comitatif. 

sahamarana [marana] n. soc. suicide d’une 
veuve sur le bûcher funéraire de son époux ; syn. 
sahagamana ; cf. satï. 

sahodara [udara] a. m. n. f. sahodarâ f. sahodarï 
co-utérin — m. frère — f. sahodarâ var. sahodarï 
sœur. 

eiK sahâi [sahi] ifc. a. m. n. f. sahâ puissant, 
vainqueur de (iic.) ; capable de (iic. inf.) | qui sup¬ 
porte (patiemment), qui endure, indulgent envers; 
qui tient tête à, qui triomphe de (g. iic.). 

flû<hl T sahakara 2 [sa-| -hakara] a. m. n. f. sa- 
hakârâ qui comporte la lettre ‘ha’. 

sahana [sahai-na] a. m. n. f. sahanâ puissant 
| patient ; qui supporte, qui endure — n. patience ; 
résistance ; longanimité. 

sâhas [sahai] a. m. n. f. véd. puis¬ 
sant ; victorieux — n. véd. puissance, force ; vic¬ 
toire — m. nom d’un mois véd. ( mârgasïrsa , 
novembre-décembre) — i. sahasâ adv. cl. par 
force, puissamment ; immédiatement ; rapidement, 
précipitamment ; tout d’un coup, soudainement ; de 
manière inattendue. 

sâhasvat [-vat] a. m. n. f. sahasvatl fort, puis¬ 
sant, victorieux. 

eiKei sahasa [sai-hasa] a. m. n. f. sahasâ qui rie. 
sahasya [sahas-ya ] a. m. n. f. sahasyâ 
puissant, fort — m. nom d’un mois véd. ( pausa , 
décembre-j anvier). 

sahâsra [sahas-ra} num. n. sg. mille, un mil¬ 
lier || gr. \l\lol. 

sahasrajit \jit) m. myth. np. du roi Sahasrajit 
“aux mille victoires”, fils aîné du roi Yadu ; il est 
père de Satajit. 

sahasranâman [nâman] a. m. n. f. sahasranâmnï 
qui possède mille noms — n. pl. sahasranâmânas les 
mille noms (d’une divinité). 
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sahasrapad [pacy agt. m. f. sahasrapadï [nom. 
sahasrapâd] qui a mille pieds ; qui a mille colonnes 
m. véd. se dit not. de Purusa. 
sahasrapâda [pâda] m. Soleil [“qui a 1000 
rayons”] | myth. np. du brahmane Sahasrapâda; 
ayant mis par jeu un faux serpent de paille dans le 
cou de son ami Khagama, celui-ci le maudit de de¬ 
venir serpent [ dundubha] et ne ne recouvrer forme 
humaine qu’à la vue de l’ascète Ruru | sahasrapâd 
var. Saliasrapàt 

sahasraphana [phana] m. représentation “avec 
mille capuchons de cobra”. 

sahasrabâhu [ bâhu] m. qui a mille bras | myth. 
épith. du roi Arjunai KàrtavTrya “aux mille bras”. 

sahasralingï [Jinga] f. la forme féminine du 
Sahasraliiiga “ornée de mille représentations du 
linga ”. 

sahasrasas [-sas] adv. par milliers. 
sahasrâksa [aie,sa] a. m. n. f. sahasrâksï qui 
possède 1000 yeux | qui voit tout | myth. épith. 
d’Indra-Netrayoni maudit de devoir porter 1000 
marques de vagin sur son corps (plus tard changées 
en 1000 yeux) | myth. épith. de plusieurs dieux. 

sahasrâra [ara] m. [sahasrâracakra] phil. [yoga] 
“(Cercle avec) mille rayons”, 7 e cakra du yoga 
tantr., situé au brahmarandhra, en haut de 
l’occiput ; il s’ouvre dans le stade ultime du 
kundalinïyoga ; il est représenté par un lotus de 
1000 pétales d’or portant toutes les lettres de la 
devanâgarï ; il est le centre psychique de l’Union 
Divine. 

sahasrâragranthi [ granthi ] m. méd. glande 
pinéale. 

MçS'Cd'h sahasraka [sahasra-ka] a. m. n. f. sahasrikâ 
ifc. ayant un millier de — a. m. n. f. sahasraka aux 
mille têtes — n. sahasrika un millier — f. sahasrikï 
ifc. qui dure mille ans (année, avec varsa, abda). 

HK iq sahâya [saha-aya ] m. compagnon de 
voyage ; camarade, allié ; confrère, associé ; aide, as¬ 
sistant j| lat. socius ; fr. associé. 

sahâyavat [-va t] a. m. n. f. sahâyavatT qui a un 
(vrai) compagnon. 

*Tl%rr sahita [saha-ta] a. m. n. f. sahita réuni ; 
réuni à, accompagné de, avec (i. iic.) | pourvu, doué 
de | astr. en conjonction avec (i. iic.) | pl. sahitâh 
tous ensemble | du. sahitau les deux ensemble. 
sahitam adv. ifc. près de | avec, en compagnie de. 

etsjqq sahrdaya [sai-hrdaya] a. m. n. f. sahrdayâ 
[“qui a du cœur”] affectueux; sensible, not. à la 


beauté; intelligent |sage |phil. qui ressent l’émotion 
d’une expérience esthétique. 

sahrdayâloka [àlolta] m. lit. np. du Sahrdayâloka 
“Eclairage sur l’émotion littéraire”, ouvrage 
d’esthétique d’d’Ànandavardhana. 

Hf£T sahya [pfp. [1] sahi] a. m. n. f. sahyâ à en¬ 
durer ; tolérable | capable de supporter, endurant ; 
fort, puissant — m. géo. chaîne des Ghats Occiden¬ 
taux ; cf. Sahyàdri — n. assistance ; guérison. 

sahyâdri [adri] m. géo. chaîne des Monts 
Sahyàdri “Support”, ou Ghats Occidentaux. 

sài v. [4] pr. (syati) pp. (sita) pf. (ava) lier. 

HT sÜ 2 [f. tad] pn. 3ème pers. f. [sg. nom. sa, acc. 
tâm, i. tayâ. clat. tasyai, abl. g. tasyâs , loc. tasyâm ; 
du. nom. acc. te, i. dat. abl. tâbhyâm, g. loc. tayos; 
pl. nom. acc. tas, i. tabhis, dat. abl. tâbhyas, g. 
tâsâm, loc. tâsu] elle, cette, celle-là. 

Hiqini'h sâmyogika [vr. samyoga-ka] a. m. 
n. f. sârnyogikâ relié | grarn. (sens) figuré ou 
métaphorique ; opp. auddesika. 

H i «h h sâkam adv. à la fois, simultanément, en¬ 
semble — prép. cl. en même temps que, de concert 
avec, en commun avec (i.) ; syn. saniam, sahai. 

sâkamedha [ediia] m. pl. sâkamedhâs soc. 3 e rite 
de câturmâsya à la pleine lune du mois kârttika, où 
l’on “embrase les feux tous à la fois”. 

H i i 7 sâkâra [sai-âkârai] a. m. n. f. sâkârâ qui 
a une forme ; défini | qui a une jolie forme, beau. 

HTSTTfr sâksât [sai-aksa] adv. de visu, de 
ses propres yeux; sous les yeux; visiblement, 
réellement, directement | en réalité, en personne, 
en chair et en os, sous forme corporelle. 
sâksâtkâra a. m. n. phil. dont on a l'expérience di¬ 
recte. 

sâksât kr voir de ses propres yeux. 
sâksât krtya ind. lui ayant mis sous les yeux. 
sâksâd bhü apparaître en personne, se matérialiser, 
devenir visible. 

sâksâddrsta. [drsta] a. m. n. f. sâksâddrstâ vu de 
ses propres yeux. 

sa ksi iic. pour saksin. 

sâksicaitanya [caitanya] n. phil. [“conscience de 
témoin”] pure conscience. 

sâksivat [-vat] a. m. n. f. sâksivatï comme un 
témoin. 

HTf^TT saksin [sai-aksi] m. spectateur, témoin 
oculaire ; témoin | phil. témoin désintéressé. 
sâksïkr citer comme témoin. 

HFTT sâgara [vr. sagara] m. mer, océan | (au fig.) 
immensité | myth. l’Océan ; il fut creusé par les 


668 



60000 fils du roi Sagara pour retrouver le cheval 
de son sacrifice égaré aux enfers | pl. sâgarâs nryth. 
les 60000 fils de Sagara. 

en J i sâgaraka [vr. sagara-aka] a. m. n. f. 
sâgarikâ qui habite le bord de mer - f. sâgarikâ 
lit. [Ratnàvalîi] np. de Sâgarikâ “Océane”, nom 
d’emprunt de RatnâvalÎ 2 , fille du roi de Ceylan, 
naufragée, sauvée et introduite à la cour du roi 
Udayana comme dame de compagnie de la reine 
Vâsavadattâ. 

enH'i'h sâgnika [sai-agni-ia] a. m. n. f. sâgnikâ 
accompagné d’Agni. 

et i sâmkhya var. sânkhya [vr. samkhya] n. “le 
mesurable”, doctrine philosophique fondée sur la 
discrimination, et attribuée à Kapila ; c’est l’un des 
6 points de vue [ saddarsana ] de l’Hindouisme ortho¬ 
doxe ; il traite des structures universelles, ou macro¬ 
cosme ; il postule un principe suprême [âstika] bien 
qu’athée [ nirïsvara ] ; cf. tattva, purusa , prakrti, 
Isvarakrsna. 

sâmkhyakârikâ [kârikâ] f. lit. np. de la 
Sâmkhyakârikâ ou Sânrkhyasaptati, collection de 
72 strophes dûe à Isvarakrsna, première élaboration 
systématique de la doctrine du sâmkhya; elle en¬ 
seigne comment l’homme peut se libérer en sup¬ 
primant les trois sortes de souffrance [tâpatraya] : 
psychique [âdhyâtmika], matérielle [âdhibhautika], 
et surnaturelle [âdhidaivika] ; Gaudapâda en fit un 
commentaire. 

sâmkhyapravacanabhâsya [pravacana- bhâsya] 
n. lit. np. du Sâmkhyapravacanabhâsya, œuvre 
phil. de Vijnânabhiksu. 

sâipkhyasâra [sâra] m. lit. np. du Sâmkhyasâra, 
œuvre phil. de Vijnânabhiksu. 

samgrahasutrika [vr. samgrahasutra- 
ika] a. m. n. f. sâmgrahasütrikâ soc. qui étudie les 
aphorismes du Samgrahasütra. 

RTfTT sâmghika [vr. samgha-ika] a. m. n. f. 
sâmghikl bd. qui concerne la communauté des 
moines. 

RlPdd sacin [vr. sac-in] agt. m. f. sa cini qui at¬ 
teint ; cf. savya. 

Rlld°d sacivya [vr. saciva-ya] n. compagnon¬ 
nage, amitié, assistance | charge de ministre ou de 
conseiller d’un prince. 

ÏÏTlt sahci f. géo. np. de Sanci, au Madhya Pra¬ 
desh, lieu de construction d’un stüpa important (1 er 
siècle ant.) ; il fait 12,80 m de haut et 32,20 m de 
diamètre. 


RTS - sadhâ [pp. salq] a. m. n. f. sadha conquis, 
vaincu. 

°HTff -sât réduit en (forme des adverbes pour 
auxiliaires). 

RTcT sâta n. plaisir, délice — m. myth. np. du 
centaure [gandharva] Sâta “Plaisir”. 

sâtavâhana [vâhana] m. myth. np. du roi 
Sâtavâhana, qui enfant chevauchait Sâta | pl. 
sâtavâhanâs hist. np. du peuple et de la dynastie 
Andhra des Sâtavâhanâs, qui régnèrent sur le Dec- 
can après la chute de l’empire Maurya, et jusque 
vers l’an 200 ; leur capitale était Pratisthânapura ; 
aussi appelés Sâlivâhanâs. 

Rlvq sâttva [vr. sattva] a. m. n. f. sâttvâ concer¬ 
nant la qualité sattva. 

sâttvika [-ka] a. m. n. f. sâttvikï qui a 
du caractère, ferme ; vigoureux, énergique | phil. 
[“dont le guna prépondérant est sattva”] ver¬ 
tueux, pur ; naturel ; honnête, authentique 
soc. qualifie une nourriture végétarienne sans 
ail ni oignons, et un mode de vie ver¬ 
tueux | lit. qualifie 6 recueils mythologiques 
[purâna ] d’obédience vaisnava : Padmapurâna, 
Visnupurâna, Nâradapurâna, Bhâgavatapurâna, 
Garudapurâna et Vârâhapurâna. 

+i i ch sâtma [sai-âtma] a. m. n. f. sâtmâ avec sa 
propre personne ; de sa propre nature. 

sâtmatâ [-ta] f. fait d’être de la même essence 
que (g. i. iic.). 

•H i cm sâtmya [sâtma-ya] n. communauté de na¬ 
ture ; appropriation | soc. conformité à la norme 
| méd. traitement approprié ; habitude de vie ; 
régime. 

HTW sâtyâ [vr. satya] a. m. n. f. sâtyâ dont la 
nature est la vérité ; de confiance. 

fi i Rri sâtyaki [vr. satyaka] m. myth. [Mah.] np. 
de Sâtyaki, patr. du vrsni Yuyudhâna “fils de Sa- 
tyaka”, ami de Krsna. 

encqn sâtvata [vr. satva t] a. m. n. f. sâtvatïgéo. 
concernant le peuple satvat; qui appartient à ce 
peuple | myth. [Mah.] épith. de Krsna, leur prince. 

RTT sâd [ca. sadi] v. [10] pr. (sâdayati) pp. 
(sâdita) asseoir, faire asseoir; placer dans ou sur 
(loc.) | ruiner, abattre, détruire, faire périr, réduire 
à néant. 

RTT sâda [sâd] m. véd. équitation 
| affaissement, enlisement ; fatigue, affaiblisse¬ 
ment ; découragement, désespoir. 

sâdin [-in] m. cavalier | destructeur. 
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Ml l^d sâdita [pp. sâd} a. m. n. f. sâditâ assis, ins¬ 
tallé ; en selle | fatigué, déprimé, découragé ; détruit. 

HIÇJ’H sâdrsya [sai-drsya] n. ressemblance, simi¬ 
larité | phil. le fait d’être à l’image de Dieu ; un des 
buts du karmayoga. 

Ml'y sâdya [pfp. [1] sâd] a. m. n. f. sâdyâ sellé, 
harnaché — m. cheval à monter. 

HW sàdh [ca. sidhi] v. [10] pr. (sâdhâyati) pp. 
(sâdhita) pfp. (sâdhya) arranger, régler; accomplir, 
effectuer, réaliser ; partir (faire ce qu’on a à faire) 

| pratiquer, s’exercer à, s’efforcer d’atteindre | aller 
droit au but ; obtenir, gagner, acquérir | gagner à sa 
cause, conjurer, s’emparer de; subjuguer; l’empor¬ 
ter sur (acc.) | démontrer, prouver — ps. (sâdhyate) 
être soumis, être dominé. 
mantram sâdh réciter un mantra. 
marum sâdh s’abstenir de boisson. 
vâkyani sâdh tenir sa parole, accomplir une pro¬ 
messe. 

ÏÏTO sâdhaka [sâdh-aka] agt. m. f. sâdhikâ qui 
opère, qui effectue, qui influence, qui maîtrise | 
efficace, utile ; rationnel m. phil. pratiquant du 
yoga | soc. pratiquant spirituel établi dans une voie 
de salut | magicien. 

sâdhakatama a. m. n. f. sâdhakatamâ super, le 
plus efficace | gram. moyen qui caractérise la cause 
principale de l’action, associé au rôle sémantique 
[kâraka] d’instrument [karana] ; il est marqué par 
l’instrumental [trtïya]. 

HWH" sâdhana [sâdh-ana] a. m. n. f. sâdhanâ 
efficace — n. pratique spirituelle j exécution, 
réalisation, accomplissement ; acquisition, obten¬ 
tion | moyen, instrument, facteur ; preuve, résultat 
— ifc. qui effectue, qui produit, qui procure — f. 
sâdhanâ phil. maîtrise du yoga; en gén. pratique 
d’une discipline spirituelle. 

sâdhanapancaka [pahcaka] n. lit. np. du 
Sâdhanapancaka “Cinq versets sur la discipline spi¬ 
rituelle” , où Samkarai donne 40 conseils à ses dis¬ 
ciples pour atteindre l’Éveil. 

sâdhanapâda [pâda] m. phil. [yoga] np. du 
Sàdhanapàda, section du Yogasütra traitant de la 
Voie de la réalisation. 

sâdhanamâlâ [mâlâ] f. lit. np. de la 
Sâdhanamâlâ “Guirlande de réalisation spirituel¬ 
le”, ouvrage [tantra] bd. donnant 300 instructions 
pour la visualisation des divinités et les formules 
[mantra] qui leur sont appropriées, composé entre 
le 5 e et le 11° siècle. 

HWW sâdharmya [vr. sadharma-ya] n. égalité 


d’attributions ; identité de nature | phil. la parti¬ 
cipation aux œuvres de Dieu, un des devoirs du 
karmayoga. 

HWTT sâdhâra [sa±-âdhâra] a. m. n. f. sâdhârâ 
qui a un support. 

sâdhârana [-na] a. m. n. f. sâdhâranâ ayant la 
même base que, analogue à (i. iic.) | commun à (g. 
dat. i. iic.) — n. propriété commune | nréd. terroir 
intermédiaire entre les terres sèches [jârigala] et les 
terres paludéennes [anüpa]. 

sâdhâranadharma [dùarma] m. phil. le devoir 
moral universel, supérieur à celui de sa propre 
condition [ svadharma]. 

HW sâdhu [sâdh] a. m. n. f. sâdhvT bon, bien¬ 
veillant ; honnête, vertueux, excellent ; capable, effi¬ 
cace ; accompli — m. homme de bien, saint homme, 
saint ; mod. ascète errant — n. le bien, l’honnêteté. 
sâdhum adv. bien. 
sâdhu ma n approuver. 
sâdhu sâdhu très bien ! 

sâdhutâ [-tâ] f. correction, validité ; bonté ; ex¬ 
cellence. 

sâdhutva [-tva] n. correction, validité ; excel¬ 
lence. 

sâdhümata [mata] a. m. n. f. sâdhumatâ porté 
en haute estime. 

HWT sâdhya [pfp. [1] sâdh] a. m. n. f. sâdhyâ 
à soumettre, que l’on peut ou doit gagner | à ac¬ 
complir, à atteindre, à réaliser ; qui doit se réaliser ; 
pouvant être exécuté | à déduire, à démontrer — 
m. but, objectif | phil. [tantra] partie d’une formule 
[mantra] exprimant le but souhaité | phil. [nyâya] 
proposition logique à établir ; syn. pratijnâ 2 \ pl. 
sâdhyâs véd. les perfectibles, classe d’êtres divins 
ayant précédé les dieux; on leur offre ce qui est 
surabondant [atirikta] dans le sacrifice ; les sâdhyâs 
sont associés au zénith [uparistàt] ; opp. âptyâs. 

sâdhyanâma [nâman] n. soc. “nom” d’un man¬ 
tra, exprimant son but. 

HWTfTr sâdhyatâ [ sâdhya-tâ ] f. faisabilité, 
réalisabilité, atteignabilité. 

sâdhyatâvacchedaka [ avacchedaka ] m. phil. 
[nyâya] caractéristique du fait à prouver. 

HWTW sâdhyatva [sâdhya-tva] n. curabilité ; fait 
d’être améliorable ou réussi. 

HMH sânaya [vr. sana 2 -ya] a. m. n. f. sânayâ 
vieux ; ancien ; durable. 

H l ti *. sântara [sai-antara] a. m. n. f. sântarâ 
ayant un intervalle ou des interstices | multiforme, 
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non uniforme (opp. ekarüpa) ; non compact, discon¬ 
tinu | gram. non dans la portée de la règle par une 
clause additionnelle. 

HI sàntv [vn. sântv a] v. [10] pr. (sântvayati) 

pfp. (sântvya) pf. (pari) consoler, réconforter ; apai¬ 
ser, calmer. 

H i M-q sântva [vr. sat-va] a. m. n. f. sântvâ gen¬ 
til, réconfortant — n. consolation, conciliation | pl. 
sântvâni bonnes paroles, paroles d’apaisement ou 
de réconfort. 

eH'r'i'i sântvana [sântva-na] n. acte d’apaise¬ 
ment ou de réconciliation ; consolation de (g. iic.) 

| pl. sântvanâni ici. f. sântvanâ id. 

et i <Tl H P-1 sâmdïpani var. sândïpani [vr. 
samdïpana] m. myth. [VP.] np. du sage Sândïpani 
“Prompt à s’enflammer”, précepteur de Krsna, 
Balarâma, Uddhava et Svetaketui ; il réclama 
comme prix de son service la libération de son fils, 
prisonnier sous les eaux du démon Pancajana. 

err^T sândra a. m. n. f. sândrâ visqueux, onc¬ 
tueux, huileux; suintant de (iic.) | solide, compact, 
dense | fort, intense ; véhément — iic. garni de, cou¬ 
ronné par, plein de (i. iic.) — n. taillis, bois ; tas, 
grappe. 

sânvaya [sai-anvaya] a. m. n. f. sânvayâ 
avec la famille ; avec les descendants |parent, proche 
| sensé | de même occupation. 

etl sâpatna [vr. sapatna] m. fils d’une épouse 
rivale — f. sâpatnï fille d’une épouse rivale. 

etlHc^t sâpatnya [vr. sapatna-ya] a. m. n. f. 
sâpatnyâ basé sur la rivalité ; né d’une autre épouse 
m. demi-frère ; rival, ennemi n. inimitié entre 
femmes d’un même mari [relation entre demi-frères. 

en Ihys4 sâpindya [vr. sapinda-ya] n. degré de 
consanguinité. 

et i h «rf sâpeksa [sai-apeksâ] a. m. n. f. sâpeksâ 
concerné par, ayant du respect pour (iic. loc.) | 
attentif; intéressé; partiel; opp. nirapeksa | gram. 
ayant une dépendance ou présupposition — f. 
nirapeksa intérêt. 

sâpeksam adv. avec intérêt ; intentionnellement. 
sâpeksatâ [-ta] f. intérêt | gram. dépendance. 
sâpeksatva [-tva] n. id. 

enfiFrîr sâbhinaya [sa-\-abhinaya] a. m. n. f. 
sâbhinayâ faisant des gestes. 
sâbhinayam par gestes, 
eiin sâma iic. pour sâman. 
sâmaga [gai] m. véd. brâhmana qui chante le 
Sâmaveda |var. sâmagâ id. — f. sâmagl épouse d’un 
sâmaga. 


sâmaveda [veda] m. lit. le Sâmaveda, ou Veda 
des hymnes [sâman], recueil de chants, l’une des 4 
parties du Veda. 

fHHdl samagn [vr. samagra] f. totalité, 
intégralité ; complétude ; not. collection complète, 
matériel complet, totalité des bagages, des effets 
ou des meubles | moyens disponibles. 
kâ te sâmagrï de quels moyens disposez vous ? 
fTPT^r sâmagrya [vr. samagra-ya] n. cf. sâmagrï. 
flIHH saman n. aménité ; accueil bienveillant 
| conciliation, négociation à l’amiable | phil. la 
négociation, un des stratagèmes [upâya] pour 
vaincre un adversaire | soc. hymne de louange ; not. 
chant védique, mélodie liturgique pour le Rgveda; 
cf. udgâtr | pl. sâmâni cf. sâmaveda. 
sâmnâ adv. avec aménité, de bon cœur | pl. 
sâmabhis par des moyens amicaux. 

enq-Tl sâmanta [vr. samanta ] m. voisin |soc. vas¬ 
sal - n. voisinage, alentours. 

M l H Rh «ti sâmayika [vr. samaya-ika] a. m. n. 
f. sâmayikâ usuel, coutumier, conventionnel | de 
même opinion, d’accord | précis, exact ; récurrent, 
périodique. 

sâmarthya [vr. samartha-ya] n. confor¬ 
mité, adéquation | ce qui est conforme | motifs 
suffisants pour (loc. iic.) | puissance, efficacité ; 
aptitude; capacité à (inf. dat. loc. iic.) | gram. 
unicité d’objet (syn. ekârthïbhâva) ; accord (syn. 
vyapeksâ) ; co-référence ; aptitude à évoquer un 
sens spécifique d’après le contexte. 
sâmarthyât selon les circonstances ; de par la situa¬ 
tion; pour cette raison | en vertu du fait que (iic.). 
sâmarthyam kr faire son possible. 
sâmarthyam bhaj s’efforcer. 

sâmai'tyatas [-tas] adv. ainsi que la situation 
l’exige ifc. à la suite de, conformément à. 

sâmarthyavat [-vat] a. m. n. f. sâmarthyavatï ca¬ 
pable, puissant. 

sâmânâdhikaranya [vr. 
samânâdhikarana-ya] n. gram. congruence, accord ; 
apposition ; co-référence, fait de dénoter un même 
objet. 

sâmânya [vr. samâna^-ya] a. m. n. f. 
sâmânyâ semblable, similaire ; commun à plusieurs 
ou à tous | commun, ordinaire, usuel - n. iden¬ 
tité, similitude ; trait commun | phil. [vaisesiia] 
catégorie [padârtha] des universaux ou substrats 
génériques ; un tel substrat peut être supérieur 
[para] s’il est général, comme l’existence [sattâ] ou 
inférieur [apara] s’il l’est moins, comme la substan- 
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tialité [dravyatva] | lit. fonds de textes sacrés com¬ 
mun, libre d’accès aux 4 classes sociales ; il com¬ 
prend les deux épopées Mah. et Râm., et les recueils 
mythologiques [purân a] ; opp. samanyavisesa. 

sâmânyakriyâ [kriyâ] f. gram. emploi d’un verbe 
à la voix impersonnelle. 

samânyalaksana [laksana] n. phil. [nyâya] per¬ 
ception spécifique de reconnaissance d’un type uni¬ 
versel par son signe (analogie). 

samanyavisesa [visesa] n. lit. textes sacrés 
réservés aux 3 classes dvija, comprenant les textes 
révélés [.sruti] (Veda et textes associés) et les re¬ 
cueils de loi [smrti] (dharmasâstra). 

eUHl^dH sâmânyatama [super, sàmânya] a. m. 
n. f. sâmânyatamâ extrêmement similaire, pareil. 

ÏÏPlRïïT sâmânyatara [compar. sâmânya] plus 
commun ; très commun, banal. 

d l H l R-l «fi sâmâyika [vr. samaya-ika] n. 
équanimité, sérénité. 

HTfR sami ind. prématurément, incomplètement 
| à moitié || lat. semi. 

sâmikrta [krta] a. m. n. f. sâmïkrtâ à moitié fini. 

flIHM samipya [sami] a. m. n. f. samipya voi¬ 
sin, avoisinant, connexe — n. voisinage, proximité 
| gram. temps connexe à celui de la narration | 
phil. la proximité de Dieu, un des buts du bhak- 
tiyoga ; un des 4 états de libération [mukti] ; cf. 
sâlokyâdicatustaya. 

eUH 1 ? sâmudra± [vr. samudrai] a. m. n. f. 
sâmudrâ relatif à la mer, maritime, marin — m. 
marin, navigateur. 

eilH^ sâmudra .2 [vr. samudra?] n. marque corpo¬ 
relle. 

sâmudraka [-ka] m. interprète de signes corpo¬ 
rels, devin. 

sâmudrakavidyâ [vidyâ] f. science de 
l’interprétation des signes et des présages 
[subhalaksana]. 

et i y d sâmprata var. sâmprata [vr. samprati] a. 
m. n. f. sâmprata approprié, adéquat, convenable, 
correct. 

sâmpratam var. sâmpratam acc. adv. actuellement, 
à présent, maintenant. 

dl J -d samba m. myth. [Mah] np. de Samba ou 
Samba, fils de Krsna et JàmbavatT; il menait une 
vie dissolue à Dvârakâ et se moquait des dévotions 
de Visvâmitra, Durvâsà et Nârada; il se déguisa 
en femme enceinte et leur demanda de prédire s’il 
allait accoucher d’une fille ou d’un garçon ; ils le 


condamnèrent à enfanter d’un pieu de fer qui se¬ 
rait la perte de la race de Yadu; Ugrasena le fit 
réduire en poudre et jeter à la mer, mais un mor¬ 
ceau fut trouvé dans un poisson par un pêcheur qui 
le vendit au chasseur Jaràh qui s’en servit à faire la 
pointe de la flèche avec laquelle il tua Krsna ; mau¬ 
dit par Durvâsà il devint lépreux ; il en fut délivré 
par Sürya, auquel il construisit un temple sur les 
rives de la Chenab. 

sâmbadasamï [das'amî] f. soc. 10 e jour de la 
quinzaine claire du mois pausa; on y célèbre la 
süryapüjâ, qui fête la guérison de la lèpre de Samba 
par Sürya. 

sàmbapuràna [purâna] n. lit. np. du 
Sàmbapuràna, un texte antique mineur 
[upapuràna]. 

sâmbopapurâna [upapuràna] n. cf. 

sàmbapuràna. 

fTP^T sâmya [vr. sama.-ya] n. égalité, identité; 
accord parfait (avec (i. loc. iic.)) | équilibre; état 
normal ; égalité d’humeur, sang froid ; impartialité 
(envers [prati-loc.]) — a. m. n. f. sâmyâ ordinaire, 
moyen, normal ; impartial. 

sâmyam i devenir identique à, ne faire qu’un avec. 
sâmyam kr rendre justice à (loc.). 
sâmyam ni calmer. 

sâmyatâ [- tâ] f. égalité. 
sâmyatva [-tva] n. égalité, 
ei l y l'xq sâmrâjya [vr. samrâj-ya] n. souveraineté, 
empire | pouvoir suprême (sur (g. loc. iic.)). 

ei l M sâya n. soir. 
sâyam adv. le soir. 
hyah sâyam adv. hier soir. 

sâyam prâtar adv. le soir et le matin, matin et soir. 
sâyam sâyam adv. chaque soir, tous les soirs. 
sâyam kr passer la nuit. 

sâyâhan [ahan] n. le soir — m. sâyâlma id. 
ei l sâyana m. hist. np. de Sàyana, ministre 
du roi Harihara II de Vijayanagara, élève de 
Samkarànanda, érudit commentateur de textes 
védiques, et not. du Rgveda, mort en 1387 ; cf. 
Màdhavïyadhàtuvrtti, Vedàrthaprakàsa. 

HT^Fr sâyana [sai-ayana] n. astr. zodiaque tro¬ 
pique [“avec mouvement”], lié à l’année terrestre; 
opp. nirayana. 

ei l sâyujya [sai-yujya] n. union, communion 
avec, absorption dans (g. loc.) | phil. absorption 
dans l’Essence Divine, union avec Dieu ; but ultime 
du jnânayoga ; un des 4 états de libération [mukti] ; 
cf. sâlokyâdicatustaya. 
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flTT sâr a [vr. sr] a. m. n. f. sârâ précieux, 
excellent ; solide, fort — m. n. noyau, essence ; 
moelle, quintessence ; le meilleur d’une chose | 
partie solide d’un corps | crème ; nectar | résine ; 
épanchement, pus ; excrément | phil. l’un des 7 
constituants du corps, dont la proportion détermine 
le tempérament : sattva l’intelligence, sukra le 
sperme, majjan la moelle, asthi les os, medas la 
graisse, mâmsa la chair, et rakta le sang (fortune, ri¬ 
chesse ; force, vigueur, puissance ; énergie ; solidité, 
dureté | pion du jeu d’échecs — ifc. constitué essen¬ 
tiellement de ; qui a l’essence de ; plein de (i.) || lat. 
sérum. 

dharmasâram jagat Le Monde repose sur la Justice. 

sârana [-na] a. m. n. f. sâranï craqué, fendu ; qui 
fuit — m. diarrhée, dysenterie ; fuite | vent d’au¬ 
tomne | myth. [Mah.] np. de Sârana, frère de Krsna. 

sâranâtha [nâtha] m. géo. np. de Sâranâtha, lieu 
au nord de Vârânasï, où Buddha révéla son ensei¬ 
gnement par son premier sermon, dans le parc aux 
gazelles. 

sâroddhâra [uddhâra] m. réceptacle 
d’écoulement ; recueil de l’essence d’une matière 
ifc. lit. [“quintessence de”] titre d’ouvrages. 
HT*lf saranga a. m. n. f. sarangi tacheté, mou¬ 
cheté — m. natu. zoo. Cucculus melanoleucus ou 
zoo. Clamator jacobinus , coucou jacobin, oiseau 
noir et blanc ; toujours assoiffé, on dit qu’il se nour¬ 
rit des gouttes de pluie ; syn. câtaka - f. sârangT 
mus. instrument à cordes (sarangi). 
en *.<11 sâratâ [sâra-tâ] f. solidité, 
en tIV sârathi [saj-ratha] m. cocher — ifc. qui 
guide, qui dirige. 

sârathya [-ya] n. condition de cocher ; fait de 
conduire comme un cocher. 

en eei sârala [vr. sarala] a. m. n. f. sâralâ relatif 
à Sarala — m. lit. np. du Sârala Mahâblrârata, dû 
à Sarala. 

ei i eei sârasa [vr. saras] m. f. sârasï natu. zoo. 
héron, grue. 

en eeM sârasana m. gaine, corset ; ceinture (not. 
militaire) ; armure de poitrine | var. sârasana ici. 

en eeqd sârasvata [vr. sarasvat] a. m. n. f. 
sârasvatï relatif à Sarasvân ou à la SarasvatTi | du 
pays des Sârasvatâs | éloquent ; instruit — m. bâton 
de bilva | myth. np. du sage [rsi] Sârasvata, “issu de 
la SarasvatTi” |pl. sârasvatâs géo. np. du peuple des 
Sârasvatâs, qui vivaient sur les bords de la Saras¬ 
vatTi | soc. tribu de brahmanes originaires de cette 
région; ils se disent descendants de Sârasvata; les 


brahmanes lettrés [ pandita} du Kasmïra sont des 
sârasvatâs | mod. communauté de brâhmanes de la 
région de Goa et de la côte nord du Karnâtaka; 
ils suivent la doctrine dvaita de Madhvâcârya ; cf. 
Citrapura. 

fllR<t> sarika [sr] m. f. sarika natu. zoo. Turdus 
Salika , merle |natu. zoo. Gracula Religiosa, mainate 
— f. sârikâ confidente. 

n l *vq sârüpya [vr. sarüpa-ya] n. fait d’avoir la 
même forme que, similarité, ressemblance avec (g.) 

| phil. conformité avec l’Essence Divine, fait d’être 
à l’image de Dieu; un des 4 états de libération 
[mukti] ; cf. sâlokyâdicatustaya. 

ÏÏPÎ sârtha [,sa-| -artha] a. m. n. f. sârthâ riche ; 
profitable ; significatif, sensé ; qui réussit — m. ca¬ 
ravane ; compagnie, troupe, entreprise. 

sârthaka [-ka] a. m. n. f. sârthakâ utile ; signifi¬ 
catif | qui a du succès. 

HT? sârdha [sai-ardha] a. m. n. f. sârdhâ aug¬ 
menté de moitié. 

sârdham adv. de moitié, avec, en compagnie de (i.) ; 
ensemble. 

sârdham âdâ prendre avec soi. 
dve sa te sârdhe 250. 

fl IM sârpa [vr. sarpa] a. m. n. f. sârpâ relatif aux 
serpents. 

fl I q sârva [vr. sarva] a. m. n. f. sârvâ général, 
universel. 

sârvabhauma [bhauma] a. m. n. f. sârvabhaumâ 
universel - m. [“roi de toute la terre”] empe¬ 
reur ; cf. Lalitâditya |myth. np. de l'éléphant céleste 
Sârvabhauma “Empereur”, diggaja du Nord, au 
service de Kubera. 

fTTWrpFT sârvadhâtuka [vr. sarvadhâtu-ka] n. 
gram. nom des terminaisons verbales des temps du 
système du présent (présent, imparfait, impératif 
et optatif) ; aussi de l’aoriste, du futur et du condi¬ 
tionnel ; opp. ârdhadhâtuka. 

fnlir sârsti [sai-ârsa] a. m. n. f. de même rang ou 
condition. 

sârstitâ [-ta] f. égalité de rang ou de valeur 
| phil. atteinte du rang Divin, obtention du Pou¬ 
voir Divin, un des 4 états de libération [mukti] ; cf. 
sâlokyâdicatustaya. 
sârstya [-ya] n. id. 

MMl'W sâlokya [vr. saloka-ya] n. cohabitation 
avec, fait d’être dans le même monde, le même 
pays, au même endroit que (g. i.-saha iic.) | phil. 
immersion dans l’Etre suprême [brahman] ; cohabi¬ 
tation avec l’Essence Divine, fait d’être en présence 
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de Dieu, un des buts du bhaktiyoga ; un des 4 états 
de libération [. mukti] ; cf. sâlokyâdicatustaya. 

sâlokyâdicatustaya [ âdi-catustaya] n. phil. les 
4 états de libération [mukti] : la proximité de 
Dieu [sâmïpya], le fait d’être en présence de Dieu 
[sâlokya], le fait d’être à l’image de Dieu [sârüpya], 
l’absorption dans l’Essence Divine [sâyujya] ; par¬ 
fois on ajoute l’obtention du Pouvoir Divin 
[sàrstità]. 

HW sâva [SU 2 ] m. véd. libation de soma. 

ÏÏTW? sâvadhân [vn. sâvadhâna] v. [10] pr. 
(sâvadhânayati) faire attention, être sur ses gardes. 

ÏÏTW? sâvadhâna [sai-avadhâna] a. m. n. f. 
sâvadhânâ attentif (à (loc.)), vigilant, prudent | qui 
a l’intention de (inf.). 

sâvadhânam adv. attentivement ; prudemment. 
sâvadhânïbhû faire attention (à (loc.)). 
sâvadhânïkr avertir, mettre sur ses gardes. 
sâvadhânatâ [-tâ] f. attention, prudence. 

ÏÏTïï? savana [vr. savanai] a. m. n. f. savana soc. 
qui détermine les 3 libations de soma quotidiennes 
m. patron d’un sacrifice — n. temps solaire vrai. 

HWW sâvayava [sai-avayava] a. m. n. f. sâvayavâ 
composé de parts | phil. d’extension limitée ; non 
éternel. 

HW^Î sâvarna [vr. savarna] a. m. n. f. sâvarnâ qui 
est de la même couleur ou caste que | phon. homo¬ 
phone (se dit de phonèmes de même point d’arti¬ 
culation) — m. myth. np. de Sâvarna ou Sâvarni, 
fils de Sürya et de Châyâ, 8 e manu du kalpa. 

HWW sâvarnya [vr. savarna-ya] n. identité 
de couleur ou de caste | phon. homophonie de 
phonèmes. 

ftiPw sa vitra [vr. savitr] a. m. n. f. savitn relatif 
au Soleil ; descendant du Soleil (désigne divers êtres 
célestes) | myth. [Râm.] not. np. de Sâvitra, épith. 
de la Lumière Prabhâsa, huitième vasu ; il pulvérisa 
le râksasa Surnâli de sa massue - f. sâvitri lit. l’un 
des hymnes les plus sacrés du Rgveda, louant Sa- 
vitâ ; syn. gâyatrï \ myth. np. de Sâvitri l’Incita- 
trice, épouse de Savitâ ; elle est la muse personni¬ 
fiant l’inspiration et l’intuition | myth. [Mah.] np. 
de SâvitrÏ 2 , épouse de Satyavân; elle demanda à 
Sürya de ne pas se lever pour que Yama ne vienne 
pas prendre son mari, mordu par un serpent mor¬ 
tel ; elle représente le modèle de l’amour conjugal. 

HTfTW" sâhacarya [vr. sahacara-ya] n. compa¬ 
gnie, société, association (avec (i. iic.)) | gram. co¬ 
location. 


HlKH sâhasa [vr. sahas] a. m. n. f. sâhasâ 
hâtif, irréfléchi; audacieux, imprudent — n. au¬ 
dace, témérité ; précipitation ; violence, agression, 
cruauté. 

H l K Rw sâhasika [sâhasa-ika] a. m. n. f. sâhasikï 
audacieux, téméraire ; impétueux, fougueux 
brutal, féroce, cruel. 

HlKH sâhasrâ [vr. sahasra] a. m. n. f. sâhasrâ f. 
sâhasrï composé de mille parts ; très nombreux 
n. millier. 

sâhasrena adv. par milliers. 

H1WW sâhasraka [vr. sahasra-ka] a. m. n. f. 
sâhasrikâ constitué d’un millier. 

HTfTTW sâhâyaka [vr. sahâya-ka] n. aide, secours. 

HTSTW sâhâyya [vr. sahâya] n. aide, secours. 
sâhâyyam kr donner assistance. 
sâhâyyam sthâ id. 

sâhâyyârtha [artha] m. occupation à porter se¬ 
cours. 

HTffW sahitya [vr. sahita-ya] n. fait d’être en¬ 
semble, union, unité | rhétorique ; art poétique ; 
littérature. 

sâhityadarpana [darpana] m. lit. np. du 
Sâhityadarpana, ouvrage de poétique dû à 
Visvanâthai Kavirâja (14 e siècle). 

fHir simha m. lion | astr. signe zodiacal [râsi] du 
Lion | myth. [Mahâvamsa] np. de Simha “le Lion”, 
ancêtre mythique des Singhalais [Simhalâs] ; on dit 
qu’il épousa SuppadevT, princesse du Vanga ; il vi¬ 
vait dans une caverne fermée par un rocher ; Sup- 
padevï s’en échappa avec son fils et sa fille ; plus 
tard son fils Simhabâhu revint pour le tuer d’une 
flèche - ifc. le premier, le meilleur des (“un lion 
parmi les” ) - f. siinhl lionne. 

simhatilaka [tilaka] m. hist. np. du 
mathématicien et astronome jaïne Simhatilaka 
Süri; il vécut à Vijâpur au Gujarât au 13 e siècle; 
il est l’auteur de commentaires du Ganitatilaka et 
du BhuvanadTpaka. 

simhanâda [nâda] m. rugissement | bd. enseigne¬ 
ment de la Loi par le Buddha. 

simhapura [pura] n. géo. np. de Simhapura 
“Ville du Lion” ; plusieurs villes antiques portent 
ce nom, not. au Lâta et au Kalinga | mod. np. de 
Simhapür ou Singapour, la “Ville du Lion”. 

simhabâhu [bâhu] m. myth. np. du roi 
Simhabâhu “aux bras de lion”, fils du lion Simha ; 
il tua son père pour une récompense, et on lui pro¬ 
posa le trône du Vanga, mais créa sa propre ca¬ 
pitale Simhapura au Kalinga ; et épousa sa propre 


674 



sœur, dont il eut 32 enfants ; il bannit son fils aîné 
dissolu Vijaya 2 , qui partit en mer avec 700 compa¬ 
gnons pour devenir Simhala le fondateur de Ceylan 
[Simhaladvîpa]. 

simhâvalokana [avalokana} n. regard 

rétrospectif (not. sur l’œuvre d’une vie) ; réexamen. 
simhâvalokananyâya [“maxime du regard du lion”] 
qui regarde en arrière pour voir ce qu’il a laissé. 

simhâsana [âsana] n. trône royal (aux accou¬ 
doirs décorés de têtes de lion) | phil. [yoga] posture 
“du lion” : assis jambes croisées, chaque cheville 
sous le testicule opposé, mains posées sur les ge¬ 
noux, doigts écartés, bouche grande ouverte, langue 
pendante, en concentration oculaire [nâsâgradrsti]. 

simhala [simha-la] m. bd. np. de Simhala 
“De la race du lion”, patr. du marchand Vijaya 2 , 
petit-fils de Simha ; il était parti en mer à la re¬ 
cherche de pierres précieuses avec 700 nobles com¬ 
pagnons ; ils firent naufrage, et échouèrent sur 
l’île de Ceylan [Tàmradvlpa] le jour où Buddha 
passa en parinirvâna ; ils y furent accueillis par 
les ogresses [râksasi] qui se transformèrent en jolies 
nymphes pour les séduire; l’accompli [bodhisattva] 
Lokesvara vint les sauver sous la forme du cheval 
volant Balâha; ils devaient s’envoler avec lui, les 
yeux fermés, sans céder aux appels des nymphes ; 
seul Simhala eut la foi et fut sauvé ; l’île de Ceylan 
porte son nom en son honneur | [sinihâdvïp a] géo. 
Ceylan | pl. simhalâs np. des Simhalâs, les Singha- 
lais. 

simhaladvîpa [dvfpa] m. géo. np. de 
Simhaladvîpa, l’île de Ceylan. 

Ri[K'hl simhikâ [simha—ika] f. myth. np. de 
l’asura Simhikâ “Lionne”, sœur de Hiranyakasipu, 
mère de Râhu. 

IRl'hd i sikatâ f. pl. sikatâs sable || lat. siccus. 

Rt'hRm sikatila [sikata-la] a. m. n. f. sikatilâ sa¬ 
blonneux. 

RtWT sikta [pp. sic] a. m. n. f. siktâ répandu, versé. 

fHW sikth a m. n. riz cuit égoutté ; boule de riz 
— n. cire. 

sikthavartinî [vartmï] f. mod. bougie. 

sic v. [6] pr. (sincati) pft. (siseca) aor. [2] 
(âsicat) pp. (sikta) pf. (abhi, ava, â, ut, ni) verser, 
répandre, faire couler (not. jala, retas) | arroser, as¬ 
perger — ps. (sicyate) être versé, couler — ca. (se- 
cayati) répandre, arroser || ail. seichen. 

Ri cl sitai [pp. sâi] a. m. n. f. sitâ± lié, attaché, 
enchaîné ; captif. 


RTcT sita 2 [relié à asita] a. m. n. f. sitâ 2 blanc, 
clair, brillant ; limpide — m. la couleur blanc | astr. 
la “quinzaine claire” [suklapaksa] f. sitâ myth. 
np. de la Sitâ, une divyagangâ; c’est une branche 
de la Voie lactée ou Gange céleste [Mandâkinî]. 

sitotpala [utpala] n. natu. bot. Nelumbium spe- 
ciosum, lotus blanc de jour. 

ReÇ siddhai [pp. sidh 1 ] a. m. n. f. siddhai 
accompli, réalisé ; gagné, obtenu ; parfait | qui a 
atteint son but, réalisé son objectif, accompli sa 
mission | achevé, prêt ; not. riz | stable, immuable, 
éternel ; syn. nitya ; opp. kârya | phil. qui a atteint 
le but suprême | doué de vertus surnaturelles, 
merveilleux, magique — m. qui a atteint la 
perfection; saint, bienheureux | magicien; expert 
| phil. Accompli, être humain devenu immortel 
et omniscient après avoir obtenu la libération 
[moksa], et doué de pouvoirs magiques [ siddhi] ; 
les siddhâs habitent Bhuvar, l’Entre-Ciel-et-Terre 
| gram. (règle) mutuellement applicable | soc. 
efficace (mantra, rite) — n. magie, surnaturel. 
iti siddham fin; j’en ai terminé | phil. [nyâya] 
CQFD. 

arthaprâptisca pratyaksasiddhâ [Visvanâthai] 
L’acquisition de richesses seule est évidence de 
réussite. 

siddhakânda [kânda] n. gram. partie de 
l’Astâdhyâyî précédant la deuxième section du 
huitième livre ; l’ordre d’application de ses règles 
dépend de critères de priorité ; opp. asiddhakânda. 

siddhatva [-tva] n. perfection | phil. condition 
d’un être accompli | validité (d’une doctrine, d’une 
règle) | fait d’être reconnu ou compris. 

siddhapura [pur a] n. f. siddhapurî myth. np. de 
Siddhapura ou Siddhapurî, ville des accomplis ; on 
la situe souvent dans le grand Nord. 

siddhayoga [yoga] m. phil. réalisation d’actes 
miraculeux par la pratique du yoga. 

siddhayogesvaratantra [Tsvara-tantra ] n. lit. 
np. du Siddhayogesvaratantra, ouvrage tantr. sur 
le yoga. 

siddharasa [rasa] m. mercure | alchimiste ; ma¬ 
gicien. 

siddharâja [raja] m. hist. np. du roi Jayasimha 
Siddharâja “Accompli”, de la dynastie Caulukya 
(12 e siècle) ; il régnait à Anahilapâtaka au Gurjara ; 
il fit une campagne militaire sur Avant! au Mâlava 
pour en ramener comme butin la bibliothèque de 
sanskrit fondée par le roi Bhojadeva. 

siddhasâra [sâra] m. n. lit. np. du Siddhasâra 
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“Connaissance des humeurs”, traité de médecine 
[ayurvéda] dû à Ravigupta (vers 650). 

siddhasiddhântapaddhati [ siddhânta-paddhati\ 
f. lit. np. de la Siddhasiddhântapaddhati “Manuel 
de doctrine accomplie”, texte ancien de hathayoga, 
attribué à Goraksanâtha ; il décrit le renonçant 
[avadhüta] comme apte à incarner tous les rôles so¬ 
ciaux, du roi à l’ascète. 

siddhahemacandra [hemacandra] m. lit. np. du 
Siddhahemacandra ou Siddhahemasabdânusâsana 
“(grammaire de) Hemacandra (dédiée à) Siddha (- 
raja)”. 

siddhahemasabda [hema-sabda] iic. lit. gram¬ 
maire de Herna (- candra ) dédiée à Siddha {-raja). 

siddhahemasabdânusâsana [anusâsana] n. lit. 
np. du Siddhahemasabdânusâsana, synthèse des 
grammaires du sanskrit due à Hemacandra, sur la 
commande du roi Siddharâja, qui la fit copier par 
300 scribes ; on l’appelle aussi Siddliahaima et Sid¬ 
dhahemacandra. 

siddhahaima [haima 2 ] m. cf. siddhahemacan¬ 
dra. 

siddhânta [anta] m. but suprême ; conclusion 
| axiome, truisme ; dogme, doctrine ; savoir ; ensei¬ 
gnement | nom générique de certains traités (not. 
math. astr. et gram.) |phil. [“argumentation conclu¬ 
sive”] textes tantr. shivaïstes respectant la pureté 
brahmanique, de tendance dualiste ; Siva y révèle la 
connaissance qui mène à la délivrance ; cf. Kârnika. 

siddhântakaumudï [kaumudf\ m. lit. np. de 
la SiddhântakaumudT “Elucidation de l’enseigne¬ 
ment” (de la grammaire de Pânini) ; son auteur est 
Bhattoji Dlksita (17 e siècle) ; son élève Varadarâjai 
en fit une version simplifiée pour les étudiants, la 
LaghusiddhântakaumudT ; cf. Laghukaumudî. 

siddhânt asikhâmani [sikhâmani] m. lit. np. du 
Siddhântasikhâmani, texte vïrasaiva du 8 e siècle, 
dû à SivayogT Sivâcârya. 

siddhântasiromani [siromani] m. math. np. 
du Siddhântasiromani “Couronnement de scien¬ 
ce”, traité de mathématique et d’astronomie de 
Bhâskarâcârya 2 ; il comprend 4 parties : LîlâvatT 
(calcul arithmétique), Bljaganita (algèbre), 
Grahaganitâdhyâya (calcul des planètes) et 
Golâdhyâya (traité des globes terrestre et céleste). 

siddhântin [-in] agt. m. f. siddhântinï expert 
(en science, grammaire ou textes sacrés) | soc. 
adepte de la doctrine siddhânt a. 

siddhârtha [artha] a. m. n. f. siddhârthâ qui a du 
succès, qui réussit, efficace ; qui a atteint le but - 


m. bd. np. du prince népalais Siddhartha Gautama 
“l’Accompli”, qui deviendra le Buddha. 

siddha .2 [pp. sidh 2 ] a. m. n. f. siddha 2 
empêché, écarté, repoussé. 

farfç siddhi [sidhi-ti] f. accomplissement, per¬ 
fection acquise, habileté ; confection, préparation 
(des aliments) | efficacité, succès, réussite 
démonstration, preuve, conclusion, validité 
science, connaissance parfaite | chance, avantage, 
prospérité | phil. [yoga] pouvoir surnaturel, puis¬ 
sance magique ; l’un des 8 pouvoirs surnaturels ca¬ 
noniques ; cf. astasiddhi | phil. [tantr.] np. de Siddhi 
“Parfaite”, l’une des 8 puissances divines [yoginï\ 

| myth. np. de Siddhii, la Perfection personnifiée, 
fille de Prajâpati | myth. [SP.] np. de Siddhi 2 , 
épouse de Ganesa, dont elle enfanta de Kserna. 
siddhir astu (formule de bénédiction concluant un 
édit) qu’il en soit ainsi. 

siddhicandra [candra] m. hist. np. du renonçant 
jaina Siddhicandra “Pleine lune” (1587-1666) ; ce 
lettré du sanskrit, de grande intelligence et beauté, 
élève de Bhânucandra, était un intime de la cour 
des empereurs moghols. 

siddhitraya [traya] n. lit. np. du Siddhi- 
traya “Triple connaissance”, œuvre phil. de 
Yâmunâcârya (10 e siècle) ; elle eut une grande in¬ 
fluence sur son élève Râmânuja. 

siddhimat [-mat] a. m. n. f. siddhimatï qui a 
atteint la perfection. 

siddhilaksmï [laksmi\ f. myth. [kaula] np. de 
SiddhilaksmT, aspect terrible [mahâvidyâ] de la 
Déesse [Sakti], aussi appelée Karnalâ ; principale di¬ 
vinité Newar au Népal, son temple principal est à 
Bhaktapura. 

siddhivinâyaka [vinâyaka] m. myth. np. de Sid- 
dhivinâyaka, épith. de Ganesa “Maître des pou¬ 
voirs” . 

ylrPT sidhi v. [4] pr. (sidhyati) pft. (sisedha) pp. 
(siddha-i ) pf. (pra, sam) réussir, aboutir, atteindre 
le but |avoir de la valeur, être démontré, être valide, 
s’ensuivre — ca. (sâdhâyati) cf. sâdh. 

•y/f^PT sidh 2 v. [1] pr. (sedhati) aor. [5] (asedhlt) 
pp. (siddha 2 ) pf. (apa, ut, ni, prati) pousser, chas¬ 
ser, repousser, écarter, empêcher. 

]rr«T sidhya [sidhi-ya] m. astr. np. de Sidlrya 
“Délivrance” ou “Réussite”, l’un des noms du 
naksatra Pusya le Cancer. 

sinduvara [,sindhuvara] m. natu. bot. Vï- 
tex negundo, arbuste aromatique aux feuilles op¬ 
posées en 5 folioles, aux fleurs pourpres en longs 
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panicules ; utilisé en médecine ; syn. nirgundï n. 
sa baie, ovoïde, noire. 

sindüra n. minium ; vermillon | soc. par sa 
couleur, symbolique du brahmacârin ; on en peint 
les images de Hanumân et de Ganesa ; on emploie 
aussi ce sel de plomb en médecine, not. pour guérir 
des blessures. 

sindürita [-ita] a. m. n. f. sindüritâ couvert de 
minium, rouge vermillon. 

fTF’J sindhu f. fleuve, rivière (en gén.) — m. f. 
l’Indus ; c’est une rivière sacrée [divyagangâ] — m. 
la mer, l’océan | géo. le Sindhu, vallée de l’Indus 
| pl. sindhavas les habitants du Sindhu || fr. Inde, 
hindou. 

sindhudvïpa [dvlpa] m. rnyth. [Mah.] np. de 
SindhudvTpa, roi cl’Ayodhyâ, fils de Srutanàbha, 
père de Ayutâyu, ancêtre de Raghu et donc de 
Rama | myth. np. de SindhudvTpai, fils de Jahnu, 
aussi appelé Ajai ; par ses pénitences au pèlerinage 
de Prthüdakatïrtha il aurait accédé au statut de 
brahmane ; il est père de Balâkâsva. 

sindhurâja [raja] m. hist. np. de Sindhuràja, roi 
Paramâra qui régnait à Dhàrà à la fin du 10 e siècle ; 
il succcéda à son frère aîné Munja; Bhojadeva et 
Udayâditya sont ses fils. 

sindhuvâra [vâra] m. natu. bot. Vitex negundo, 
arbuste aromatique aux feuilles opposées en 5 fo¬ 
lioles, aux fleurs pourpres en longs panicules ; uti¬ 
lisé en médecine ; syn. nirgundï , sinduvâra — n. sa 
baie, ovoïde, noire. 

fw sipra m. sueur, transpiration - f. sipra 
géo. np. de la rivière Sipra, coulant à UjjayinT ; cf. 
Ksiprâ. 

fcPT sira [sr] f. cours d’eau; drain, canal étroit 
|méd. vaisseau du corps ; veine, artère, nerf ; tendon. 

lemsT sisrks [dés. srji] v. pr. (sisrksati) désirer 
créer, vouloir émettre. 

fcpjSTT sisrksâ [sisris-â] f. désir de créer. 
lemsT sisrksu [sisrks-u] a. m. n. f. désireux de 
créer, qui veut émettre ; prolifique ; not. dit de 
Brahma. 

sisrksurvividhâh prajâh Désireux de créer les di¬ 
verses créatures. 

4tcT sït var. sït [onomatopée] ind. son aspirant 
exprimant le plaisir. 

sïtkâra [kâra] m. production du son sït durant 
l’orgasme. 

fil dl sïtâ [relié à sira] f. sillon (de la charrue) ; 
champ, terre cultivée | myth. véd. np. de Sïtâ, per¬ 


sonnifiant la terre cultivée et sa végétation, Po- 
mone indienne, symbole de fertilité | myth. [Ràm.] 
son incarnation Sïtâ, née à Mithilâ d’un sillon ri¬ 
tuel tracé par son père le juste roi Janakarâja 
désirant une postérité, accomplissant ainsi le vœu 
de Vedavatï; elle épousa le divin roi Rârna par 
choix [svayanivara], lors d’une fête à laquelle as¬ 
sista Parasurâma; elle fut enlevée par le râksasa 
Râvana ; libérée par Râma aidé de Hanumân, 
elle fut répudiée, puis pardonnée après avoir subi 
l'épreuve du feu [agniparïksâ] ; à la fin de sa vie elle 
fut réabsorbée par sa mère la Terre [Bhümi] ; cf. 
JânakT, Vaidehl. 

jaya sïtâ râma “gloire à Sïtâ et Râma”, formule de 
salut. 

sïtâphala [phala] n. anone ; syn. âtrpya. 
sïdhu m. rhum. 

'O 

sïdhumânisapasupriyâ f. myth. “friande de rhum 
de viande et d’animaux”, épith. de Durgâ 
Mahisâsuramardinï. 

'HlHH simân [relié à si ta] m. raie (partageant les 
cheveux) — f. frontière, borne, extrémité. 

simânta [relié à simanta] m. raie (parta¬ 
geant les cheveux) | méd. jointures du corps hu¬ 
main ; on en dénombre 14, correspondant aux arti¬ 
culations [asthisamgMta]. 

sïrn an ton nayan a [unnayana] n. soc. rite de divi¬ 
sion des cheveux d’une femme par son époux au 3 e 
(ou 6 e ) mois de sa l re grossesse, un samskâra; le 
peigne est un rameau portant un fruit vert. 

<Tl -H l sïmâ [sïman] f. frontière ; limite de village 
| (au fig.) délimitation. 

sïmânta [anta] m. bord ; frontière ; borne | limite 
d’un village — a. m. n. f. sïmântâ délimité (par 
(iic.)). 

sïmântabhüpâla [bhüpâla] m. roi d’un pays li¬ 
mitrophe. 

sïmântara [antara] n. limite d’un village. 

'41 4 sïra m. n. charrue. 

sïradhvaja [dhvaja] m. myth. [Râm.] np. du roi 
Sîradhvaja Janaka “dont l’étendard porte la char¬ 
rue”, aussi appelé Janakarâja; fils de Hrasvaromâ, 
il descend de Mithi Janaka ; en labourant le terrain 
sacrificiel avec sa charrue, il fit surgir du sillon sa 
fille Sïtâ. 

sïiïn [-in] m. myth. np. de Sîrï, épith. de Ba- 
larâma “Qui tient la charrue”. 

V 7 sïv v. [4] pr. (sïvyati) pft. (siseva) pp. 
(syüta) pfp. (sïvya) pf. (prati) coudre — ca. 
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(sivayati) ca. (sevayati) id. — dés. (susyusati) vou¬ 
loir coudre || lat. suo; fr. suaire, suture; ang. sew. 

sivaka [siv-aka] m. couturier f. sivika 
couturière. 

sivana [siv-ana] n. couture — f. sivani raphé 
du périnée. 

sïvanayantra [yantra] n. mod. machine à coudre. 

*Tt°£T sivya [pfp. [1] siv] a. m. n. f. sivya à coudre. 

^ sui pf. bon, bien ; beau, joli, agréable ; très. 
su siktam tvayâ Tu as bien arrosé. 

\J H" su 2 v. [5] pr. (sunôti) pp. (suta\) pf. (adhi, 
a) véd. presser, exprimer; pressurer (not. le sorti a 
pour le sacrifice). 

^^"4 1 sukanyâ [sui-kanyâ] f. belle jeune fille 
| myth. np. de Sukanyâ “Jolie fille”, fille du roi 
Saryâti qui la donna en mariage au vieux sage [rsi] 
Cyavana en expiation de sa maltraitance ; après 
qu’il eût pris son bain de jouvence elle lui donna 
pour fils Pramati. 

tJ'hPqd l sukavitâ [sui-iavitâ] f. talent poétique. 

l ■>. sukumâra [sui-kumâra] a. m. n. f. su- 
kumârï tendre, délicat, gracile ; dans la grâce de 
la jeunesse. 

sukumâra carana yugalam Une paire de pieds 
délicats. 

’JfâT sukrt [,su-| -krt- 2 ] a. m. n. f. qui agit bien ; 
bon ; vertueux | fortuné ; sage | habile m. n. 
sukrtas pl. soc. les mânes (récompensés de leur 
vertu dans l’au-delà). 

sukrtâ [sui-krfca] a. m. n. f. sukrtâ bien fait, 
réussi ; joli, juste, utile — n. bonne action, bienfait, 
acte méritoire. 

sûkrti [sui-krti] f. bonne conduite, vertu ; 
gentillesse, bonté — a. m. n. f. vertueux, juste. 

q'tid suketu [sui-ketu] a. m. n. f. très brillant 
| myth. [Râm.] np. de Suketu, le “Très brillant” 
roi des génies [yaksa] ; après une longue ascèse, 
Brahma lui accorda d’engendrer une fille Tàtakà 
forte comme 1000 éléphants ; il la maria à Sundai 
| myth. [BhP.] np. du roi Suketui Janaka, fils de 
Nandivardhana, père de Devaràta. 

sukesa [sui-kesa] a. m. n. f. sukesi qui a de 
beaux cheveux. 

suksatra [sui-ksatra] a. m. n. f. suksatrâ qui 
règne bien; puissant. 

gsrfw suksatriya [sui-ksatriya] m. bon guerrier ; 
bon prince. 

sukh [vn. sukh a] v. [10] pr. md. (sukhâyate) 
éprouver du plaisir — v. [4] pr. (sukhyati) rendre 
heureux. 


sukhâ [sui-kha] a. m. n. f. sukhâ facile, 
agréable ; joyeux, heureux — n. joie, bonheur, 
plaisir ; confort, prospérité ; opp duhkha | phil. 
[vaisesika] la propriété [guna] du plaisir | chance 
f. cf. sukhâ. 

sukham adv. heureusement ; tranquillement, facile¬ 
ment ; aisément, à l’aise ; volontiers, avec plaisir. 
sukhena var. sukhât adv. aisément, commodément. 
sukham kr faire plaisir à (g.). 
sukham dâ donner du plaisir. 
sukhâ kr rendre heureux. 
sukhTbhü se réjouir. 

sukhakara [karai] a. m. n. f. sukhakarâ qui fait 
plaisir, qui rend heureux | var. sukhakâra f. id. 

sukhatara [cornpar. sukhâ] a. m. n. f. sukhatarâ 
plus facile. 

sukhataram adv. plus facilement. 

sukhaduhkha [duhkha] n. du. sukhaduhkhe 
(dvandva d’opposés) le plaisir et la peine. 

sukhaprati [prati] ind. une parcelle de plaisir. 
sukhasambodhya var. sukhasambodhya 
[sambodhya] a. m. n. f. sukhasambodhyâ fa¬ 
cile à comprendre ; facile à expliquer ou enseigner. 

sukhâpanna [âpanna] a. m. n. f. sukhâpannâ qui 
a atteint le bonheur. 

sukhâsana [àsana] n. posture d’aise (assis jambe 
gauche repliée, jambe droite pendante). 

sukhâhara [âhara ] a. m. n. f. sukhâharâ qui 
s’adonne au plaisir. 

gWT sukhâ [f. sukhâ] f. bonheur, félicité | phil. 
effort pour gagner des mérites, piété. 

sukhâvat [-va t] a. m. n. f. sukhâvatï qui pro¬ 
cure le bonheur — f. sukhâvatï bd. np. de 
SukhâvatTi “Terre du bonheur”, paradis de l’Ouest 
d’Amitâbha | lit. np. de SukhàvatÎ 2 “Bienfaisante”, 
épouse de Süryaprabha. 

sukhâvatïvyüha [vyüha] m. bd. np. du 
SukhàvatTvyüha “Emanation d’Amitâbha”, 
ouvrage qui décrit la splendeur du paradis 
d’Amitâbha d’une manière extravagante. 

qRdd sukhita [sukha-ita] a. m. n. f. sukhitâ heu¬ 
reux. 

sukhin [sukha-in] agt. m. f. sukhinï qui est 

heureux. 

sarve bhavantu sukhinah Œuvrons au bonheur de 
tous. 

sukhinaste panthânah santu Que le voyage te soit 
agréable. 

qqn sugata [sui-gata] a. m. n. f. sugatâ qui 
va bien | bien loti ; qui a la belle vie — m. bd. 
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bouddhiste ; maître bouddhiste | bd. np. de Sugata 
“Bienvenu”, épith. de Buddlra. 

d J l ld sugati [sui-gati] f. belle vie ; existence 
agréable ; bonheur j refuge sûr — a. m. n. f. qui 
est en position favorable (astre). 

sugandha [ sui-gandha} m. bonne odeur; 
parfum — a. m. n. f. sugandha parfumé ; odo¬ 
rant — m. soufre - f. sugandha myth. np. de la 
nymphe [apsaras] Sugandha “Parfumée” | natu. di¬ 
verses plantes odorantes, not. la tulasï. 

sugandhavat [-vat] a. m. n. f. sugandhavatT par¬ 
fumé. 

tpiR-d~ sugandhi [sugandha ] a. m. n. f. parfumé. 

sugandlhtâ [-ta] f. parfum, 
tpiR^d sugandhin [, sugandha-in ] agt. m. f. su- 
gandhinï parfumé, suave — f. sugandhinï natu. bot. 
Pandanus odoratissimus, arbre pandane ; sa fleur ; 
syn. ketaki. 

tj J l H sugama [sui-gama] a. m. n. f. sugamâ fa¬ 
cile à traverser ; praticable, facile d’accès | facile à 
comprendre ; évident. 

tpi ld sugâtra [su-|-gâtra] a. m. n. f. sugâtrï gra¬ 
cile, qui a de beaux membres. 

tPiRn su ë ul P n [su-| -gunin] agt. m. f. suguninï 
plein de bonnes qualités, très vertueux. 

tp[sld sugrhïta [sui-grhïta] a. m. n. f. sugrhïtâ 
tenu fermement ; bien attrapé, bien reçu ; bien com¬ 
pris. 

sugrhïtanâman [nâman] a. m. n. f. 
sugrhïtanânmT soc. dont le nom est invoqué 
favorablement. 

sugnva [siq-griva] m. myth. [Ram.] np. 
de Sugrîva “Joli Cou”, roi des singes, allié de 
Rama contre Râvana ; on le dit fils de Sürya 
[Ravinandana], et capable de changer de forme à 
volonté; il combattit son frère aîné VâlT, qui le 
détrôna et l’exila, mais fut réinstallé dans sa capi¬ 
tale de Kiskindhâ par Rama à la mort de celui-ci ; 
il fut vaincu par Kumbhakarna ; cf. Rümà | myth. 
[PP.] np. de SugrTvai, “à la Belle Encolure”, l’un 
des 4 chevaux du char de Krsna, de couleur jaune. 
'ÇpJl^H sugrlsma [sui-grîsma] m. bel été. 
sugrïsmaka [-ka] m. soc. np. du festival estival 
Sugrîsmaka, célébré dans le Konkana les 5 jours 
précédant la pleine lune phâlgunï ; mod. Sigmo 
(konkanî) || prakrit suggimaho. 

’pTR sughosa [siq-ghosa] a. m. n. f. sughosâ très 
bruyant | qui a un son plaisant — m. myth. [Mah.] 
np. de Sughosa, conque de Nakula. 


sucaksus [sui-caksus] a. m. n. f. sucaksusï 
qui a de bons yeux. 

sucandra [sui-candra] m. myth. [Râm.] np. 
du roi de Visâlâ Sucandra, fils de Hemacandrai, 
père de Dhümrâsva. 

ddRd sucarita [sui-carita] a. m. n. f. sucarita 
bien accompli, correct | qui se conduit bien, ver¬ 
tueux — n. bienfait, bonne œuvre ; bonne conduite. 

tpdd sujana [sui-jana] a. m. n. f. sujanâ bon, 
bienveillant, gentil, serviable, charitable ; vertueux 
m. homme bienveillant, homme bon; homme 
vertueux. 

sujanatâ [-ta] f. bonté, bienveillance. 
sujanatva [-tva] n. bonté, bienveillance, 
tpd Id sujâtâ [sui-jâta] a. m. n. f. sujâtâ bien né, 
bien fait, beau — n. naissance sous d’heureux aus¬ 
pices — f. sujâtâ bd. [Buddhacarita] np. de Sujâtâ 
“Bien née”, jeune fille qui offrit au futur Buddha 
son premier repas après 6 ans d’austérités sur les 
bords de la Nllânjanâ. 

d'd l R sujâti [su-] -jâti] a. m. n. f. de bonne race, 
de bonne tribu, de bonne famille, de bonne classe ; 
noble — m. bd. np. de Sujâti “le Bien-né”, héros 
de légende ; enfant, il offrit sa chair pour nourrir ses 
parents affamés. 

djRdd sujita [sui-jita] m. “qui a vaincu facile¬ 
ment” , nom d’homme — n. victoire facile. 

dvrq) Idd sujyotis [ su±-jyotis ] a. m. n. f. bien 
éclairé. 

tjd sutai [pp. SU 2 ] a. m. n. f. sutâi pressuré — 
m. n. jus de soma pressé, libation. 

dd suta .2 [pp. süi] a. m. n. f. sutâ 2 mis au monde 
m. fils, enfant | math. symb. le nombre 5 (pour 
les 5 pândavâs) \ du. sutau garçon et fille — f. sutâ 
fille. 

tjd sutanu [siq-taiiu] a. m. n. f. mince, svelte; 
qui a un beau corps — f. var. sutanü jolie femme 
| myth. np. de Sutanu, fille de Ahuka, épouse 
d’Akrüra. 

^TcITBT sutarâm [compar. sui] adv. très bien ; 
plus encore. 

na sutarâm adv. pas très bien. 
mâ sutarâm adv. nullement. 

dd"i sutala [sui-tafa] n. myth. np. du monde 
[loka] Sutala, troisième enfer souterrain. 

djdltt’ïï’ sutJksna [su-\-tTksna] a. m. n. f. sutïksiiâ 
bien aiguisé — m. myth. [Râm.] np. de 
l’ascète Sutlksna “Très virulent”, qui reçut Rârna, 
Laksmana et Sîtâ dans la forêt Dandakâ. 
ddd sutrp [sui-trp 2 ] a. m. n. f. facile à satisfaire. 
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sutya [SU 2 ] n. véd. (jour de) pressurage du 
sonia | var. süya id. — f. sutyâ véd. pressurage so¬ 
lennel du sonia. 

^TFFT sutrâman [su-| -tràman] a. nr. n. f. 

sutrâman! qui protège bien — m. rnyth. np. de 
Sutrâman, épith. d’Indra “Bon protecteur”. 

sudaksina [su±-daksina] a. m. n. f. 

sudaksinâ adroit | courtois, poli ; sincère, franc | 
généreux envers les prêtres — m. myth. [BhP.] np. 
de Sudaksina, fils de Paundraka; pour venger son 
père, il implora Siva, qui lui donna le mantra pour 
créer le monstre Daksinâgni, qui échoua à com¬ 
battre Krsna, et finit par se retourner contre lui 
f. sudaksinâ myth. np. de Sudaksinâ “Généreuse en¬ 
vers les prêtres”, épouse de DilTpa 2 , mère de Raghu. 

HTcT sudat [sui-dat] a. m. n. f. sudatï qui a de 
belles dents. 

’FTSFI sudarsana [ sui-darsana) a. m. n. f. su- 
darsanâ beau, gracieux, agréable [“plaisant au re¬ 
gard”] — m. n. myth. np. de Sudarsana “Magnifi¬ 
que”, personnifiant le cakra ou disque flamboyant, 
arme solaire de Visnu ; aussi appelé Vajranâbha 
ou Cakrapurusa ; il est issu du barattage de la 
mer de lait [ksïrodamathana] ; ou [VP.] Visvakarmâ 
le façonna avec les copeaux obtenus en rabotant 
l’éclat du Soleil ; [Mah.] Agni le donna à Krsna 
après le khândavadahana | myth. épith. de Siva “le 
Gracieux” j myth. [BhP.] np. du vidyâdhara Su- 
darsanai, génie céleste de grande beauté, mais très 
vaniteux ; pour s’être moqué de la laideur d’Angirâ 
celui-ci le maudit à renaître comme un démon ser¬ 
pent au bord de la Yamunâ ; un jour il attaqua 
Nanda, mais Krsna le toucha du pied et il retrouva 
sa forme céleste, libéré de sa malédiction | myth. 
[Râm.] np. du roi d’Ayodhyâ Sudarsana 2 , fils de 
Sankhana, père d’Agnivarna | lit. [Hitopadesa] np. 
du roi (fictif) Sudarsana 3 . 

gçiH sudâma [sui-dâmani] m. myth. [BhP.] 
np. de Sudâma ou Sudâman “Généreux”, jeune 
brahmane compagnon d’étude [gurukula] et ami in¬ 
time de Krsna pendant sa jeunesse à Vrndâvana, 
chez le maître Sândïpani ; il était pauvre, se maria, 
et vécut avec sa famille dans la misère ; son épouse 
SusTlâ l’incita à rendre visite à Krsna, devenu roi 
à Dvârakâ ; il avait honte de lui apporter en ca¬ 
deau quelques flocons de riz, mais celui-ci l’honora 
comme un hôte de marque, lui lava les pieds et le 
couvrit de présents ; à son retour sa modeste hutte 
était devenue un palais ; cf. Kucela | pl. nom d’un 
peuple f. sudâma myth. np. de Sudâmâ, l’une 


des nourrices de Skanda. 

H^FFT sudâman [su-i-dâman-i ] a. m. n. f. 
sudâmanï généreux, qui donne en abondance — m. 
np. de nombreux personnages; not. cf. Sudâma. 

HTFT sudâsa m. hist. [RV.] np. du roi Sudâsa du 
peuple Trtsu, fils de Divodâsai ; vainqueur de la 
bataille des 10 rois [dâsarâjfia] , il permit aux Bha- 
ratâs de s’établir au Kuruksetra | myth. [Mah.] np. 
du roi d’Ayodhyâ Sudâsai, fils de Sarvakâma, père 
de Kalmâsapâda. 

nfîr sudi cf. sudi. 

sudin [vn. sudina] v. [10] pr. md. (su- 
dinâyate) se remettre au beau. 

sudina [sui-dina] n. belle journée ; heureuse 
occasion. 

sudeva [sui-deva] m. myth. np. du roi Su- 
deva “Bon roi”, de la lignée solaire [süryavamsa], 
fils de Cuhcu ; Bharuka est son fils. 

sudesa [sui-desa] m. bon endroit ; emplace¬ 
ment approprié. 

sudesika [su-\-desika] m. bon guide. 
sudesna [sui-desna] a. m. n. f. sudesnâ 
généreux — m. myth. np. de Sudesna “Généreux”, 
un fils de Krsna — f. sudesnâ myth. np. de 
Sudesnâ “Généreuse”, épouse du roi Bali ; elle en¬ 
fanta de l’ascète Dîrghatamâ les rois Angai, Vaiiga, 
Kaliiigai, Pundra et Suiiga | myth. [Mah.] np. de 
la reine Sudesnâi, épouse du roi Virâta; son frère 
Kîcaka était le commandant de son armée ; Drau- 
padî était à son service, cachée comme la sairandhrï 
MâlinTi. 

F'grTTW suddhyupâsya [sudhf-upàsya] a. m. n. f. 
suddhyupâsyâ adoré par les sages (se dit de Dieu). 

sudyumna [su\-dyumna] m. myth. np. de 
Sudyumna “le Splendide”, fils de Manu, obtenu par 
le changement de sexe d’Idâ par Vasistha ; étant 
allé chasser dans la forêt Kumâravana, il redevint 
la belle Idâ. 

sudhana [sui-dhana] a. m. n. f. sudhanâ très 
riche — m. bd. np. du prince Sudhana “Fortuné”, 
disciple exemplaire, qui après un long parcours ini¬ 
tiatique, reçut l’Eveil grâce à Samantabhadra. 

sudhanâvadâna [avadâna 2 ] n. lit. np. du Sud- 
hanavadâna, “Légende dorée de Sudhana”, oeuvre 
bd. 

^F^p) sudhanvan [sui-dhanvan] m. myth. np. 
de Sudhanvâ “Habile à l’arc”, fils d’Aiigirâ; [Mah.] 
Virocana et lui s’éprirent de la même hile ; ils de¬ 
mandèrent à Prahlâda de les arbitrer ; Sudhanvâ, 
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craignant que celui-ci ne favorise son fils, lui rappela 
la terrible punition pour un menteur (Indra leur 
éclate le crâne) ; après consultation de Kasyapa, 
Prahlâda déclara que Sudhanvâ était de plus noble 
origine et avait ainsi préséance | myth. [Ràm.] np. 
du roi Sudhanvâi, qui régnait à Samkâsyâ ; il atta¬ 
qua Mithilà pour prendre Tare Ajagava au roi Ja- 
nakaràja, mais ce dernier le tua et donna sa capitale 
à son frère Kusadhvajai. 

^PT sudharma [sui-dharma] m. bonne loi ; jus¬ 
tice ; devoir — a. m. n. f. sudharmâ qui rend bonne 
justice — m. jn. un des 10 disciples de MahâvTra 
f. sudharmâ myth. salle de réunion des dieux. 
gVT sudhâ [sui-dM 2 ] f. nectar des fleurs; lait 
|myth. boisson des dieux, nectar ; syn. amrta | crépi, 
stuc. 

sudhâkara [kasa-\ ] m. réceptacle de nectar. 
sudhâlaharï [lahari] f. lit. np. de la Sudhâlaharî 
“Vague de nectar”, poème d’éloge au Soleil de Ja- 
gannâthai. 

g^fl" sudhï [sui-dln 2 ] f. intelligence — a. m. n. f. 
intelligent, avisé, sage; pieux - - m. précepteur. 

sudhyupâsya [upâsya] a. m. n. f. sudhyupâsyâ 
qui doit être vénéré par le sage. 

g^yq u li sudhümravarnâ [sui-dhümravarna] f. 
myth. épith. de l’une des 7 langues d’Agni. 

ggfd" sudhrti [su-| -dhrti] m. myth. [BhP.] np. 
du roi Sudhrti Janaka “le très résolu”, fils de 
MalrâvTrya, père de Dhrstaketui. 

g^- sunanda [sui-nanda] a. m. n. f. sunanda 
plaisant, agréable — m. myth. np. du dvârapâla 
Sunanda (son double étant appelé Nanda). 

gfrlw suniscita [.su-| -niscita] a. m. n. f. suniscita 
fermement résolu. 

suniscitam adv. avec complète certitude. 

g*fld sunTta [sui-nlta] a. m. n. f. sunTtâ bien 
mené, bien exécuté — n. sagesse, prudence, habi¬ 
leté ; solution, bonne exécution. 

gHlPrl sunitl [sui-mti] a. m. n. f. qui (se) conduit 
bien ; vertueux — f. bonne conduite | myth. np. de 
Sunlti “Vertueuse”, femme d’Uttânapâda et mère 
de Dhruva. 

g*fpT sunïtha m. np d’homme — f. sunïthâ myth. 
np. de Sunïthâ, fille aînée de Mrtyu, mère de Vena. 

g^T sunda m. myth. np. du démon [ daitya ] 
Sunda ; [Mah.] Sunda et son frère Upasunda étaient 
des démons qui avaient obtenu de Brahma de ne 
pouvoir être tués que l’un par l’autre ; les dieux 
envoyèrent Tilottamà les séduire pour qu’ils s’en¬ 
tretuent | myth. [Râm.] np. du gandharva Sundai, 


il épousa la puissante yaksT Tâtakâ, dont il eut 
pour fils MârTca et Subâhu ; un jour, ivre, il atta¬ 
qua l’ermitage d’Agastya, et ce dernier le réduisit 
en cendres ; Tâtakâ et ses fils voulurent le venger, 
et Agastya les maudit de devenir ogres [râksasa]. 

g^rr sundara a. m. n. f. sundarï beau, joli ; plai¬ 
sant, aimable, charmant — f. sundarï belle femme ; 
cf. lokasundarï. 

sundaram ind. très bien ; exactement ; d’accord. 
sundarï nârï une belle femme. 

sundarakânda [kând a] n. lit. np. du Sunda- 
rakânda, 5 e livre “plaisant” du Râm. ; il décrit la 
visite de Hanumàn à Lanka, sa rencontre avec Sitâ, 
sa capture par Indrajit, et sa mise à feu du palais 
de Râvana. 

sundaramürti [mürti] m. hist. np. du SvâmT 
Sundaramürti “Joli garçon”, saint shivaïte. 

sundaravarada [varada] m. géo. np. du temple 
de Sundaravarada, dédié à Visnu-Varada, à Utti- 
ramerur (district de KâncTpura au Tamil Nadu), 
construit en 750 par les Pallavâs, rénové par les 
Colas. 

sundaresvara [isVara] m. myth. np. de Sun¬ 
daresvara “Plaisant Seigneur”, aspect de Siva 
adoré notamment au grand temple de MïnâksT- 
Sundaresvara à Madurai, au Tamil Nadu. 

g^r sunva [su 2 -va] a. m. n. f. sunva véd. qui 
presse (le soma pour le sacrifice) ; qui consacre aux 
dieux. 

g g sup var. suh nota. gram. désinence du loc. 
pl. ; en gén. désinence casuelle d’une forme nomi¬ 
nale ; opp. tin. 

suptinantam padam [Pânini] Une forme fléchie (no¬ 
minale ou verbale) est un mot. 

gni supakva [sui-pakva] a. m. n. f. supakvâ bien 
cuit ; bien mûr. 

g Hlqg supathin [sui-pathin] m. [sg. nom. su- 
panthâs] bon chemin, bonne route — a. m. n. f. 
supathï qui a de bonnes routes. 

gTT supad [sui-pad 2 ] a. m. n. f. supadï qui a de 
bons ou jolis pieds | aux pieds rapides. 

gw supadya [sui-padya] a. m. n. f. supadyâ lit. 
en bons vers. 

gn^l suparna [sui-parna] m. myth. [RV.] np. de 
Suparna, oiseau merveilleux ciui ravit au ciel le di¬ 
vin soma | myth. épith. de Garuda “au beau plu¬ 
mage” || pâli supanna. 

suparnâkhyâna [àkhyâna] n. lit. np. du 
Suparnâakhyâna “Histoire de Suparna”. 
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grnr supârsv a [ sui-pârsva ] a. m. n. f. supârsvâ 
qui a un beau côté, un beau torse. 

supârsvanâtha [nâtha] m. jn. np. de 
Supârsvanâtha “Maître au beau torse”, 7 e 
tïrthankara mythique; son corps est vert, son 
symbole est un svastika et un cobra à 7 têtes. 

supu [SU 1 -PÜ 2 ] ifc. a. m. n. f. qui purifie bien, 
qui nettoie bien ; qui clarifie. 

^JT suputra [sui-putra] m. bon fils. 

supta [pp. svap] a. m. n. f. suptâ endormi 
| immobile, latent — n. sommeil ; léthargie. 

q I"h supti [svap] f. sommeil ; sommeil profond | 
engourdissement ; paralysie. 

qurTl'h supratïka [sui-pratïka] a. m. n. f. su- 
pratïkâ de belle apparence, joli ; admirable — m. 
myth. np. de l’éléphant céleste Supratîkai “au large 
front”, diggaja du Nord | myth. [Mah.] np. de Su- 
pratîka 2 , éléphant de guerre du roi Bliagadatta; il 
écrasa le char de Bliïma et manqua de le massacrer. 

■*7 suprabha [sui-prabha] a. m. n. f. suprabhâ 
magnifique, splendide ; glorieux — m. myth. np. du 
dânava Suprabha - f. suprabhâ myth. np. de Su¬ 
prabhâ, fille de Daksa; elle épousa Krsâsva, dont 
clic eut 50 fils très puissants, missiles magiques in¬ 
faillibles [samhâra]. 

^TdTff suprabhâta [sui-prabhâta] a. m. n. f. su- 
prabhâtâ éclairé par la lumière de l’aube — n. beau 
matin, jour heureux. 
suprabhâtam adr. bonjour (le matin). 
suprabhâte à la première lueur de l’aube. 

suprayukta [sui-prayuita] a. m. n. f. 
suprayuktâ bien utilisé ; bien conçu, bien planifié ; 
bien administré, bien organisé | bien envoyé 
(flèche). 

ekah sabdah samyak jnâtah sâstrânvitah 
suprayuktah svarge loke kâmadhuk bhavati 
iti [Patanjalq] Un mot utilisé à bon escient et 
correctement compris produit la connaissance 
comme la vache céleste exlrauce nos vœux. 

suprayoga [sui-prayoga ] m. bonne ap¬ 
plication, bon usage ; bonne gestion | dextérité ; 
compétence ; expertise. 
sub iic. pour sup. 

subanta [anta] n. gram. forme déclinée d’un 
thème nominal ; opp. tinanta. 

subvibhakti [vibhakti] f. gram. suffixe marquant 
le cas d’une flexion nominale ; on distingue les cas : 
prathamâ nominatif, dvitïyâ accusatif, trtïyâ ins¬ 
trumental, caturthï datif, pancamï ablatif, sasthT 
génitif, et saptamï locatif. 


subandhu [sui-bandhu] a. m. n. f. proche 
parent ou ami — m. hist. np. de Subandhu, écrivain 
antérieur à Bâna 2 ; il est l’auteur du célèbre roman 
en prose Vâsavadattâ, chef d’œuvre de figures sles a, 
émaillé d’images érotiques et de comparaisons sca¬ 
breuses. 

qqr'i subala [sui-ba.la] m. myth. [Mah.] np. de 
Subala “Très Fort”, roi du Gandhâra, père de 
Sakuni et GândhârT; de l’os de sa cuisse ont été 
fabriqués les dés avec lesquels Sakuni trichait. 

fi subahu [,su-| - bahu] a. m. n. f. subahvï très 
nombreux ; en très grande quantité — adv. beau¬ 
coup, énormément ; très souvent, fréquemment. 
subahudhâ [-dhâ ] adv. souvent, fréquemment. 
subahusas [-sas] adv. id. 

Ifi subâhu [su-| - bâhu] a. m. n. f. qui a de beaux 
bras ; aux bras puissants — m. myth. [Râm.] np. 
du râksasa Subâhu, fils de Sundai et Tâtakâ, de¬ 
venu râksasa par la malédiction d’Agastya; avec 
son frère Mârîca ils perturbèrent le sacrifice de 
Visvâmitra ; il fut tué par Râma | myth. [Râm.] np. 
de Subâhui, fils du roi Satrughna, qui lui donna la 
ville de Madhurâ | myth. [Mah.] np. de Subâhu 2 , 
fils de Dhrtarâstra, roi des Cedayas. 

■M 3 ) T subodha [sui-bodha] m. bonne 
compréhension — a. m. n. f. subodha facile à 
comprendre, facile à enseigner. 

subodhinï [-in] f. manuel introductif, œuvre di¬ 
dactique, commentaire. 

u q subrahmanya [sui-brahmanya] m. myth. 
np. de Subrahmanya, épith. de Skanda “Dévoué 
aux brahmanes”. 

*PUT subhaga [sui-bhaga] a. m. n. f. subhagâ fa¬ 
vorable ; heureux, favorisé ; chanceux, fortuné 
voc. adr. mon cher. 

subhata [sui-bhata] m. héros; champion 
| hist. np. du poète Subhata, auteur du drame 
Dütângada (13 e siècle). 

subhadra [su±-bhadra] a. m. n. f. subhadrâ 
excellent, glorieux, magnifique - f. subhadrâ myth. 
[Mah.] np. de Subhadrâ “la Glorieuse”, fille chérie 
de Vasudeva et de DevakT, sœur de Krsna; elle 
devint seconde épouse d’Arjuna qui l’enleva avec 
l’assentiment de son frère ; pour vaincre la jalousie 
de DraupadT, elle se présenta à elle à Indraprastha 
en tenue de vachère ; clic enfanta d’Abhimanyu ; cf. 
Citrâi. 

subha.va [sui-bhava] m. [“qui a une noble 
origine”] roi. 
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*PTTT subhâsa [su-t-bhasâ] a. m. n. f. subhâsâ qui 
parle bien. 

l Rd subhâsita [sui-bhâsita] a. m. n. f. 
subhâsitâ bien dit ; éloquent — n. belle parole, 
éloge ; stance morale, dicton, proverbe. 
bâlâdapi subhâsitam On peut profiter d’un bon 
conseil, même de la part d’un enfant. 

subhâsitaratnakosa [ratnakosa .] m. lit. np. du 
recueil de poésie de cour Subhâsitaratnakosa, du 
poète Vidyâkara (vers 1050). 

subhâsitaratnabhândâgâra [ratnabhândâgâra} 
n. lit. np. du Subhâsitaratnabhândâgâra 
(SRB.), anthologie moderne de proverbes 
due à Nârâyana Ràma âcârya; aussi appelée 
Subhâsitaratnakhandamanjüsâ. 

subhâsitasamgraha [samgraha} m. lit. recueil de 
dictons. 

subhâsitâvalï [avali] f. lit. np. de la Subhâsitâvalï 
“Guirlande de proverbes”, anthologie de dictons 
compilée par Vallabhadeva. 

subhasin [sui-bhasm] agt. m. f. subhasini 
qui parle gentiment, qui dit des paroles aimables. 

WT subhutâ [ sui-bhuta) a. m. n. f. subhuta 
(nourriture) bien préparée — n. bien-être. 

sûbhüti [sui-bhüti} f. bien-être — m. 
bd. np. de Subhüti, disciple du Buddha; cf. Va- 
jracchedikâ | hist. np. du lexicographe Sublrütii 
ou Subhücandra, auteur d’un commentaire de 
l’Amarakosa. 

^PTblT subhoja [sui-bhoja] a. m. n. f. subhojâ fa¬ 
cile à manger. 

subhru [sui-bhrü] a. m. n. f. qui a de beaux 
sourcils f. subhrü jolie femme [“aux beaux sour¬ 
cils”]. 

sumangala [sui-mangala] a. m. n. f. 
sumangalâ f. sumangalï de bon augure ; qui porte 
chance. 

fd sumati [sui-mafci] a. m. n. f. sage, avisé ; 
versé dans (g.) — m. myth. [Râm.] np. du roi 
Sumati “le Sage”, fils de Kakutsthai ; il reçut 
Visvâmitra, Rama et Laksmana dans sa capitale 
de Visâlâ - f. bienveillance, faveur | plaisir à (loc.) 

| myth. [Râm.] np. de Sumati! “la Sage”, fille 
d’Aristanemi, à la beauté incomparable ; deuxième 
épouse de Sagara, elle lui donna 60000 fils qui, à la 
recherche du cheval du sacrifice de leur père, furent 
réduits en cendres par Kapila. 

sumatinâtha [nâtha] m. jn. np. de Sumatinâtha 
“Maître bienveillant”, 5 e tïrthaùkara mythique ; 


son corps est jaune d’or, son symbole est un oiseau 
ou une roue. 

ÏÏIRÏÏ sumanas [sui-manas] a. m. n. f. bien¬ 
veillant, aimable, bien disposé | content, joyeux, à 
l’aise ; d’humeur égale, sage | ht. np. du roi Surnanâ, 
dont l’histoire est contée dans la Brhatkathâ ; il est 
transposé comme le roi Südrakai dans le roman 
Kâdambarl de Bâna 2 qui en est inspiré — f. pl. 
sumanasas fleurs. 

sumanastâ [-ta] f. gaieté; opp. durmanastâ || 
pâli sumanassa. 

sumantra [sui-mantra] a. m. n. f. sumantrâ 
qui conseille bien — m. myth. [Râm.] np. de Su¬ 
mantra “de bon conseil”, conseiller et cocher de 
Dasaratha ; il emmena Rârna exilé aux bords de 
la Gangâ. 

gRf^PT sumantrita [sui-mantrita] a. m. n. f. su- 
mantritâ bien conseillé ; sagement planifié — n. bon 
conseil. 

sumantritam (impers.) c’est de bon conseil. 

sumantrin [,su-| - niant rin] agt. m. f. 
sumantrinï qui est bien conseillé. 

^TSTT sumahat [sui-mahat] a. m. n. f. sumahatï 
très grand ; vaste, immense ; nombreux | très glo¬ 
rieux. 

tJHKl sumahâ iic. pour sumahat. 
sumahâtapas [tapasi] a. m. n. f. qui pratique de 
grandes pénitences. 

sumâgadhï [sui-mâgadhï] f. myth. 
[Râm.] np. de la rivière Sumâgadhï, qui coule aux 
pieds de Girivraja vers le Magadha |géo. mod. Sona, 
affluent important du sud du Gange, qui la rejoint 
en amont de Pâtaliputra-Patna. 

sumali var. sumalin [sui-malin] m. myth. 
np. du râksasa Sumâli, père de KaikasI par Ketu- 
matî, grand-père de Râvana ; il fut tué par Sâvitra. 

gfw sumitrâ [sui-mitra] a. m. n. f. sumitra qui 
a de bons amis — m. myth. [JB.] np. de Sumi¬ 
tra “Bon ami”, qui aida Indra à tuer Dlrghajihvî 
| myth. np. de nombreux autres personnages - 
f. sumitrâ myth. [Râm.] np. de Sumitrâ “Bonne 
amie”, épouse secondaire du roi Dasaratha, mère 
des jumeaux Laksmana et Satrughna. 

sumukha [sui-mukha] n. jolie bouche ; vi¬ 
sage avenant — a. m. n. f. sumukhT qui a un joli 
visage ; qui sourit | avenant, aimable ; joyeux | de 
bonne humeur ; bien disposé, favorable ; gentil en¬ 
vers (g.) — a. m. n. f. sumukha bien visée (flèche) ; 
qui a une grande ouverture — m. myth. [Mah.] 
np. du prince nâga Sumukha “au beau visage” ; il 
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est fils de Cikura, mis à mort par Garuda ; Visnu 
lui donna Vamrta, pour l’en protéger ; il épousa 
GunakesT “aux beaux cheveux”. 
sumukhena joyeusement. 

sumeru [sui-meru] m. myth. np. de Sumeru, 
épith. du Beau Mont Meru ; cf. meru. 

sunma [su-|-mua] a. m. n. f. sunmâ plaisant, 
gracieux ; gentil, agréable ; favorable — n. grâce, 
faveur ; dévotion, prière | paix, joie, bonheur. 

suyasa [suyasas] a. m. n. f. suyasâ très fa¬ 
meux. 

RWR suyasas [sui-yasas] a. m. n. f. très fameux 
— n. gloire, célébrité. 

suyudh [sui-yudf^] a. m. n - f- qui combat 

bien. 

^pfPT'T suyodhana [sui-yodhana] m. myth. 
[Mah.] np. de Suyodhana “Bon guerrier”, épith. de 
Duryodhana. 

PgT sur [relié à svar 2 ] v. [6] pr. (surati) avoir 
des pouvoirs surnaturels | briller. 

T" sura [sur] m. dieu, divinité ; syn. deva. 
suragaja [gaja] m. myth. np. de Suragaja, épith. 
d’Airâvana “l’éléphant divin”. 

suraguru [guru] m. myth. np. de Suraguru, 
épith. de Brhaspati “Précepteur des dieux”. 

suradvis var. suradvisa [dvis 2 ] m. ennemi des 
dieux; démon [asura]. 

surapâla [pâla] m. hist. np. de Surapâla, 
médecin de la cour de Râmapâla; on lui doit not. 
le Vrksâyurveda ; aussi appelé Suresvarai. 

surânganâ [aiiganâ] f. myth. épouse divine ; 
beauté céleste, syn. a psaras. 

suresvara [ïsvara] m. hist. np. du lettré [âcârya] 
Suresvara “Divin seigneur”, nom de renonçant de 
Mandana Misra, philosophe du 9 e siècle ; cham¬ 
pion de la doctrine pürvamîmâmsâ, il perdit un 
débat avec Samkarai, devint son élève et se conver¬ 
tit à la doctrine advaita ; on lui doit notam¬ 
ment la Sphotasiddhi, la Bralimasiddhi, et la 
Naiskarmyasiddhi | hist. np. de Suresvarai, épith. 
de Surapâla 

surottama [uttama] a. m. n. f. surottania super, 
meilleur des dieux. 

*JTcT surata [sui-rata] n. jouissance, plaisir 
sexuel ; copulation. 

suratamanjarï [manjarï] f. myth. np. de la 
nymphe [apsaras] Suratamanjarï “Bouquet de vo¬ 
lupté” ; elle fut maudite par Mârkandeya, et trans¬ 
formée en une chaîne d’argent. 


suratarasa [rasa] m. plaisir sexuel, passion, vo¬ 
lupté. 

suratha [sui-ratha] m. np. de Suratha “au 
beau char”, épith. de divers rois. 

HTf^T surabhi [sui-rabh] a. m. n. f. surabhi f. sur- 
abhï [“qui affecte plaisamment”] odoriférant, par¬ 
fumé ; agréable, charmant — m. printemps ; jasmin 
f. var. surabhi myth. np. de Surabhi ou Sur- 
abhî “la Parfumée”, vache céleste créée par Daksa, 
épouse de Kasyapa, mère des Rudrâs, de Rohinï 2 
et de GandharvT ; elle s’incarna sur terre comme 
RohinÎ 3 | myth. np. de Surabhîi, fille de Kasyapa 
et Krodhavasâ ; elle engendra la race des vaches 
n. parfum. 

surabhi kr parfumer. 

q'.'H surasa [sui-rasa] a. m. n. f. surasâ juteux, 
plein de suc | savoureux, délicieux — f. surasâ 
natu. bot. Ocymum sanctuni, basilic sacré; syn. 
tulasi | myth. np. de Surasâ, fille de Kasyapa et 
Krodhavasâ ; elle est la mère des hérons [kanka] 

| myth. épith. de Kadrü, fille de Daksa et épouse 
de Kasyapa ; elle est la mère de la race des serpents 
[nâga]. 

*T7T süi'â f. boisson spiritueuse, alcool; not. bière 
de riz | myth. liqueur produite lors du barattage 
de la mer de lait [ksïrodamathana] ; np. de Surâ ou 
SurâdevT, sa personnification, fille de Varuna ; cf. 
V ârunï. 

surâpa [pai] a. m. n. f. surâpâ qui boit des li¬ 
queurs ; buveur, ivrogne. 

surâpâna [pana] n. ivrognerie, alcoolisme | var. 
surâpâna id. 

*JTrfT suratri [sui-ratrï] f. belle nuit. 
surâtri bhavatu adr. bonne nuit. 

q ïl£ surâstra [sui-râstra] m. géo. np. du 
Surâstra, pays à l’ouest de l’Inde (mod. péninsule 
de Kathiawar et côte de Surât au Gujarât) | pl. ses 
habitants. 

q *• ^ suruc [sui-ruC 2 ] a. m. n. f. au vif éclat ; très 
beau. 

q *?Pq suruci [sui-rucf] a. m. n. f. qui a beaucoup 
de plaisir à (loc.) — f. myth. np. de Suruci, favorite 
d’Uttânapâda et mère d’Uttama. 

g * H surüpa [sui-rüpa] a. m. n. f. surüpâ bien 
formé, beau. 

sulabha [sui-Iabli] a. m. n. f. sulabhâ facile 
à trouver, à obtenir, à acquérir. 

l£ sulalâta [sui-lalâta] a. m. n. f. sulalâtâ 
qui a un joli cou. 
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sulaimat m. lit. np. de Sulaiman, le roi 
Salomon ; son histoire romancée, le Sulaimaccaitra, 
fut écrite en sanskrit par Kalyâna Malla à la de¬ 
mande du prince Lâdkhân, de la lignée afghane de 
Lodi, vers 1500. 

sulocana [sui-locana] a. m. n. f. sulocana 
qui a de jolis yeux - m. natu. cerf | myth. np. 
Sulocana, l’un des fils de Dhrtarâstra; il fut tué 
par Bhnna. 

■qq d suvarga cf. svarga. 

qqd m suvarcas [sui-varcas] a. m. n. f. vigoureux; 
ardent ; splendide. 

q q '■) suvârna var. svarna [sui-varna] a. m. n. f. 
suvarnâ brillant, doré, en or — m. poids d’or (une 
pièce d’or, environ 25 g, ou 16 mâsa) ; syn. karsa - 
n. or ; pièce d’or || pâli suvanna. 

suvarnakaranT [karanï] f. myth. [Râm.] herbe 
suvarnakaranï “qui redonne un teint doré”, rap¬ 
portée par Hanumân de l’Himâlaya pour guérir 
l’armée de Rama. 

suvârnadvïpa [dvfpa] m. géo. presqu’île de Su¬ 
matra. 

suvârnapura [pura] n. myth. np. de la cité my¬ 
thique Suvarnapura, habitée par les Kirâtâs. 

ejq imj suvâstu [sui-vàstu] f. géo. np. de la vallée 
de la rivière Suvâstu “Bonne Résidence”, qui des¬ 
cend des montagnes de l’Hindukush pour se jeter 
dans la rivière Kabul, près de mod. Peshawar ; mod. 
Swat — m. pl. suvâstavas les habitants de cette 
vallée ; cf. srïvâstu. 

suvikrama [sui-vikrama] a. m. n. f. suvi- 
krama à la jolie démarche | courageux, brave — m. 
haut exploit | héros. 

suvikranta [sui-vikranta] a. m. n. f. su- 
vikrântâ très vaillant, héroïque; audacieux; cheva¬ 
leresque — m. héros. 

suvikrântavikramanapariprcchâ [vikramana- 
pariprcchâ] f. lit. np. de la Su¬ 
vikrântavikramanapariprcchâ, oeuvre bd. 

suvicara [ sui-vicara] m. bonne pensée 
a. m. n. f. suvicârâ animé de bonnes pensées. 

qldHid suvidita [sui-vidita] a. m. n. f. suvidita 
bien connu ; bien compris. 

q fq suvidha [sui-vidha] a. m. n. f. suvidhâ de 
bonne sorte, convenable. 
suvidham adv. facilement. 

gfafcr suvidhi [su-[-vidhi] m. bonne règle, bon 
procédé. 

suvidhinâ adv. comme il convient ; de la bonne 


manière. 

suvidhinâtha [nâtha] m. jn. np. de Suvidhi- 
nâtlia “Maître des rites favorables”, épith. de 
Puspadanta, 9 e tïrthankara mythique. 

suvira [sui-vira] m. grand héros | géo. 
peuple des bouches de l’Indus [Sindhu] ; syn. saind- 
hava. 

suvrkti [sui-rc 2 ] f. soc. hymne de louange. 
suvrtta [sui-vrtta] a. m. n. f. suvrtta bien 
tourné (qui se conduit bien, vertueux jlit. bien com¬ 
posé, bien versifié. 

suvrttatilaka [tilaka] m. lit. np. du Suvrttatilaka 
“Trésor de versification”, œuvre de poétique de 
Ksemendra. 

qqn suvrata [sui-vrata] a. m. n. f. suvratâ ver¬ 
tueux, chaste | docile. 

susarman [sui-sarman] m. myth. [Mah.] 
np. de Susharmâ “Bon protecteur”, roi des Tri- 
gartâs. 

gfsPTT susiras [sui-siras] a. m. n. f. qui a une 
jolie tête. 

susltala [sui-sïïala] a. m. n. f. susïtalâ 
rafraîchissant. 

koticandrasusïtala rafraîchissant comme des mil¬ 
lions de lunes. 

qi’Fl'n susïla [sui-sda] a. m. n. f. susïlâ bien dis¬ 
posé ; bon, aimable ; vertueux | bien fait, bien formé 
f. susïlâ myth. [BhP.] np. de Susïlâ “Vertueuse”, 
épouse de Sudâma |myth. [HV.] np. de SusTlâi, une 
épouse de Krsna |myth. [MP.] np. de Susîlâ 2 , fille du 
roi de KâsT, en laciuelle Nârada se trouva transformé 
lorsqu’il demanda à Visnu le secret de sa Mâyâ ; elle 
épousa le roi du Vidarbha, vécut heureuse, eut de 
nombreux enfants ; mais son père et son époux se 
livrèrent bataille, et toute sa famille périt ; elle se 
jeta sur le bûcher de son mari, et redevint Nârada 
mystifié. 

q'qn susruta [siq-sruta] a. m. n. f. susrutâ 
célèbre, renommé | qu’on entend bien ; appris avec 
plaisir — m. hist. np. de Susruta, médeçin antique 
fameux ; il écrivit la Susrutasamhitâ, présentée 
comme somme des leçons de Dhanvantari! ; le texte 
d’origine est antérieur au 3 e siècle ant., le texte 
définitif fut fixé vers 500. 

susrutapâthasuddhi [pâtha-suddhi] f. lit. np. de 
la Susrutapâthasuddhi “Correction des variantes de 
Susruta”, due à Candrata (fin 10 e siècle). 

susrutasamhitâ [samhitâ] f. lit. np. de la 
Susrutasamhitâ, ouvrage de base de médecine et 
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de chirurgie de l’Ayurveda, attribué à Susruta. 

’fsfWt susronT [sui-sroni] f. (femme) qui a de 
belles hanches, callipyge ; syn. nitambinT. 

#rr susir a [sui-sira] a. m. n. f. susira [“bien 
drainé”] percé, creux — m. bambou, roseau, canne 
— n. vaisseau, tube ; creux, trou, cavité | flûte. 

susupta [sui-supta] a. m. n. f. susuptâ pro¬ 
fondément endormi — n. sommeil profond. 

susupti [sui-supti] f. l’état [avasthâ 2 ] de 
sommeil profond | phil. le troisième stade de 
conscience; cf. mândükyopanisad. 

susumna var. susumna [sui-sumna] a. 
m. n. f. susumna très aimable, très bon — f. 
susumna phil. [yoga] la voie psychique centrale 
[mârga] Susumna “Bonne prière”, représentation 
de Sarasvatïi dans le microcosme ; on y fait mon¬ 
ter V apânavâyu au moyen du mülabandha ; sa 
rencontre avec le prânavâyu provoque l’éveil de 
Kundalinï; cf. Ida, Pingalà. 

g§T susthu [sui-stha] adv. bien, comme il faut ; 
excellemment ; extrêmement | excl. bien ! 
susthu khalu très certainement. 

susthuprayoga [prayoga] m. bon usage, emploi 
correct | gram. not. usage correct d’un mot. 

gei J ld susamgata [ sui-samgata} a. m. n. f. 
susamgatâ bon ami, agréable compagnon — f. 
susamgata lit. [RatnavalTiJ np. de Susamgatâ, 
“Bonne amie”, compagne de Sâgarikâ ; elle fait son 
portrait et celui du roi Udayana. 

’JR susandhi [sui-sandhi] m. myth. [Râm.] 
np. du roi d’Ayodhya Susandhi, fils de Mândhâtâ, 
père de Dhruvasandhi et Prasenajiti. 

-H-H-H I rkd susamahita [su-| -samahita] a. m. n. f. 
susamâhitâ très attentif, intensément absorbé dans 
| bien orné ; parfaitement adapté à. 

sustha [sui-stha] a. m. n. f. susthâ qui est 
à son aise, content, heureux; en bon état; opp. 
duhstha. 

susnigdha [ su\-snigdha} a. m. n. f. sus- 
nigdhâ très tendre, oncteux ; aimant | (aliment) onc¬ 
tueux, riche en corps gras. 

gfWcT susmita [sui-smita] a. m. n. f. susmita qui 
a un joli sourire ; nom de personne. 

gt-d T susvara [siq-svara] a. m. n. f. susvara har¬ 
monieux. 

susvaram adv. harmonieusement | à haute voix. 

gsf g suhrd [sui-hrd] m. f. [“qui a bon cœur”] 
ami, allié. 

gçfld suhotra [sui-hofcra] m. myth. np. de Su- 
hotra “qui sacrifie abondamment”, fils de Vitatha, 


ancêtre de Gâdhi et Jahnu ; Brhatputra est son fils 
| myth. np. de Suhotrai, 2 e fils de Jamadagni. 

sü i v. [1] pr. (savati) v. [6] pr. (suvati) v. 
[2] pr. md. (süte) pp. (sût ai, suta 2 ) pf. (pra) in¬ 
citer ; imprimer une impulsion, mettre en mouve¬ 
ment ; créer | concevoir, enfanter; produire || gr. 
vloç ; ail. Sohn ; ang. son. 

sü 2 [süi] ifc. m. f. qui produit, qui crée, qui 
enfante. 

■>. sükara var. sükara [su-| -kara-\ ] m. porc, co¬ 
chon ; sanglier — f. sükarï truie, laie. 

ffWT sükta [sui-ukta] a. m. n. f. süktâ bien dit, 
bien parlé n. lit. prière, récitation pieuse ; hymne 
védique ; not. division d’un mandata du Rgveda ; cf. 
srïsükta. 

rsih süktam pasyati Le sage a la vision des hymnes. 

qfwr sukti [sui-ukti] f. lit. poésie bien tournée; 
syn. subhâsit a. 

süksma [relié à süci] a. m. n. f. süksmâ fin, 
menu, mince ; petit, étroit ; faible, insignifiant ; sub¬ 
til, aigu ; atomique | phil. subtil (opp. sthûla) — m. 
n. atome. 

süksmabhüta [bhût a] n. phil. [sâmkhya] sub¬ 
stance subtile, perception ; syn. tanmâtia ; opp. 
sthülabhüta. 

süksmamati [mati] f. perception subtile. 

süksmasarTra [ saura] n. phil. [vedànta] corps 
subtil de l’âme, formé de manomayakosa et de 
vijnânamayakosa. 

sûksmâgama [àgama] n. lit. np. du 
Süksmàgama, manuel de rituel shivaïte 
[saivâgaina] ; il est considéré comme l’une des 
28 écritures révélées du saivasiddhânta. 

sue [vn. süci] v. [10] pr. (sücayati) 
pp. (sücita) annoncer, faire connaître; indiquer, 
désigner | suggérer; représenter (not. au théâtre). 

süca [süc] a. m. n. f. sücâ ifc. qui indique, 
qui désigne — f. sücâ indication | représentation 
théâtrale. 

sücaka [süc-aka] a. m. n. f. sücikâ qui in¬ 
dique, qui désigne — m. indicateur ; informateur ; 
dénonciateur. 

sucana [suc-ana] a. m. n. f. sucam indica¬ 
teur — n. indication, information — f. sücanâ in¬ 
dication ; rubrique. 

gfV suci [suc] f. aiguille, pointe ; pointeur ; objet 
pointu | bd. arch. traverse horizontale de balustrade 
[vedikâ] d’un stüpa \ var. süci id. 

sücTvânakarman [vâna^-karman] n. pl. 
sücïvânakarmâni les travaux de couture et le 
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tissage, l’un des 64 arts [kala]. 

P^ci sücita [pp. sue] a. m. n. f. sücitâ indiqué ; 
désigné ; annoncé ; suggéré. 

*JcT sût [onomatopée] ind. snort. 
sütkâra [kâra] m. qui fait le son sût ; qui grogne. 

*JrT sût ai [pp. süi] a. m. n. f. sütâ né, engendré 
| qui a engendré. 

sütaka [- ka] n. naissance | soc. impureté liée à la 
naissance | impureté en gén. | phil. [ tantra] impureté 
d’un mantra par contamination de son contexte, 
remédiée par encapsulation [samputa] - f. sütakâ 
parturiente. 

*JcT süta .2 m. hérault, messager | cocher, conduc¬ 
teur de char, combattant d’un char | cocher royal, 
emploi élevé ; son titulaire était souvent de père 
ksatriya et de mère brâhmanï | myth. np. du sage 
Süta, qui récita le Bhâgavatapurâna aux sages de la 
forêt de Naimisa ; il l’avait entendu récité par Suka 
au roi Parlksit. 

^jfüT süti [süi-ti] f. naissance, enfantement ; pro¬ 
duction ; cf. punahsüti. 

sütikâ [-ka] f. femme en couches | (vache) ayant 
mis bas récemment. 

sütra [sïv-tra] n. fil, corde, cordon 
soc. cordon sacré ; cf. anantasütra, brahmasütra, 
yajhasütra \ phil. aphorisme, formule condensée ; 
traité de rituel ; cf. Yogasütra | gram. formule, règle 
(de la grammaire de Pànini) ; formulaire |pi. sütrâni 
bd. traité d’enseignement canonique | gram. règles 
de grammaire j| fr. suture; pâli sutt a. 

sütrakrïdâ [krïdâ ] f. soc. le jeu d’illusion avec 
des figures de ficelle, l’un des 64 arts [kalâ]. 

sütradhâra [dhâra] m. architecte | directeur de 
compagnie théâtrale; il présente le prologue des 
pièces [pürvarariga] | marionnettiste. 

sûtrapâtha [pâtha] m. gram. np. du Sütrapâtha 
“Recueil des règles (de la grammaire de Pânini)” ; 
syn. AstâdhyâyT. 

sütrasthana, [sthâna] n. lit. section générale 
(not. d’un ouvrage de médecine). 

sûtrânta [anta] m. bd. np. du Sütrânta, doctrine 
bd. définie par des aphorismes. 

•y/gT süd v. [10] pr. (südayati) pp. (südita) pf. 
(ni) tuer, détruire. 

eK süd a [süd] m. véd. puits | sauce | cuisinier. 
südadohas [dohas] a. m. n. f. véd. qui donne du 
lait comme un puits - f. soc. formule sacrificielle 
“source de lait”. 

südana [süd-ana] agt. m. f. südanâ ifc. qui 
tue, qui détruit — n. destruction, fait de tuer. 


1 sünâ f. abattoir ; boucherie ; massacre. 
sünu m. fils, enfant — f. fille || ang. son; lat. 
sünus ; ail. Solm. 

ffT süpa m. sauce, soupe ; bouillon, curry de 
légumes ; ragoût. 

fPT’ süya cf. sutya. 

süra [vr. sura] m. le Soleil. 

*jfT suri [svar 2 ] m. érudit ; sage | jn. titre Süri de 
lettré jaina ; cf. Somadevai, Haribhadra. 

RRf surnu f. enclume. 

C\ 

q 'A sürya [vr. sura-ya] m. soleil | myth. np. 
du “Divin” Sürya, dieu Soleil ; il est le Ra¬ 
dieux [Àditya] fils d’Acliti et de Dyau (ou [Râm.] 
Kasyapa) ; il est Resplendissant [Vivasvân] ; à son 
lever sous son aspect d’Incitateur [Savitâ] il ins¬ 
pire les pensées ; il est représenté tenant 2 lotus ; 
[VP.] son char est tiré par 7 chevaux symboli¬ 
sant les 7 jours de la semaine, et nommés d’après 
des mètres védiques : GâyatrTi, BrhatTi, JagatI, 
Usnik, Tristup, Anustup et Pankti ; son cocher est 
Aruna l’Aurore ; il est le gardien [dikpâla] de la di¬ 
rection du Sud-Ouest ; de son épouse Conscience 
[Sanjnâ] il engendra Manu-Vaivasvata, Yama et 
YarnT ; de son substitut [Savarnâ] l’Ombre [Châyâ] 
il engendra Sani (Saturne) et TapatT (Canicule) ; 
de Sanjnâ-Saranyü transformée en jument il engen¬ 
dra les Asvinau et Revanta ; Visvakarmâ rabota le 
huitième de son éclat pour que Sanjnâ puisse le 
supporter, et de ses copeaux façonna Sudarsana et 
les autres armes des dieux ; DandI et Pingala sont 
ses serviteurs ; ses temples principaux se trouvent 
à Konarak (mod. Orissa) et Modhera (mod. Gu¬ 
jarat) ; cf. Arka, Khaga, Citraratlia, Tapana, Di- 
nakara, Bhânu, Bhàskara, Ravi — f. sürya myth. 
np. de Sürya, fille de Sürya; elle accompagne les 
Asvinau dans leur chariot ; son mariage avec Soma 
est le prototype mythique de la cérémonie de ma¬ 
riage védique || gr. cretpioç; lat. sol ; fr. soleil. 

süryakânta [kânta] m. myth. [“aimé du soleil”] 
cristal aux propriétés merveilleuses. 

süryagraha [graûa] m. astr. soleil (en tant qu’in¬ 
fluence astrale) | éclipse de soleil (en tant que 
phénomène) ; syn. süryagrahana \ myth. épith. de 
Râhu, démon des éclipses. 

süryagrahana [grahana] n. éclipse de soleil. 
süryadâsa [dâsa] m. hist. np. du poète 
Süryadâsa “Serviteur du Soleil” (16 e siècle) ; il com¬ 
posa le vilomakâvya Ràmakrsnakâvya vers 1580 ; il 
est sans doute l’inventeur de ce genre littéraire. 
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süryanamaskâra [namaskâra] m. soc. [ yoga ] la 
salutation au Soleil ; elle débute une séance d’exer¬ 
cices [hathayoga]. 

süryanâdï [nâdi] f. cf. pingalâ. 
süryapüjâ [püjâ] f. soc. festival fêtant la guérison 
de la lèpre de Samba par Sürya ; on le célèbre à la 
sâmbadasamï, pour souhaiter la bonne santé des 
enfants ; cf. dhanuyâtrâ. 

süryaprabha [prabha] m. lit. [KSs.] np. du bon 
roi Süryaprabha “Soleil resplendissant” ; il régnait 
à Vakrolaka ; son épouse était SukhâvatÏ 2 . 

süryavamsa [vamsa] m. myth. lignée solaire ; 
cf. Vivasvân, Manu, Iksvâku, Dasaratha, Ràma, 
Hariscandra. 

süryavamsin [-in] agt. m. f. süryavamshiT myth. 
se dit des rois de la lignée solaire. 
süryavâra [vâra] m. dimanche. 
süryâstaka [astaka} n. lit. np. de l’hymne 
Süryâstaka de dévotion au Soleil. 

sr v. [1] pr. (sarati) v. [3] pr. (sîsarti) pft. 
(sasâra) pp. (srta) pf. (anu, apa, abhi, â, upa, 
nis, pari, pra, prati, vi, sam) couler | courir, al¬ 
ler rapidement ; fuir en courant ; souffler (vent) 

| s’avancer rapidement, surgir, attaquer ; s’imposer 
- ca. (sârayati) mettre en mouvement | écarter, 
enlever. 

HÏ7 srkva var. srkvan, srkvi n. coin de la bouche, 
commissures des lèvres — f. srkvinï id. 

ÏÏÜM srgala var. srgala m. natu. zoo. chacal — 
f. srgâlï natu. chacal femelle. 

\J srji v. [6] pr. (srjati) pft. (sasarja) 
pp. (srsta) pf. (a ti, ava, ut, upa, pra, vi, sam) 
lâcher, laisser s’échapper, répandre | créer, enfan¬ 
ter, émettre, lancer - ps. (srjyate) être créé, être 
lancé — ca. (sarjayati) lâcher, répandre; créer — 
dés. (sisrksati) désirer créer || fr. source. 

■'j jl srj -2 [srji] ifc. a. m. n. f. qui émet, qui 
décharge; qui produit, qui crée. 

srnjaya m. myth. [Râm.] np. du roi 
de Visâlâ Srnjaya, fils de Dhümrâsva, père de 
Sahadeva 2 |myth. [MS.] nom d’un peuple qui abusa 
des sacrifices et en fut puni. 

HcT srtâ [pp. sr] a. m. n. f. srtâ parti en courant ; 
enfui, parti, échappé — n. cours, course ; fuite. 

HfT srti [srta] f. chemin ; parcours, errance ; 
transmigration. 

srp v. [1] pr. (sarpati) pp. (srpta) pf. (ava, 
ut, upa, vi) ramper; se glisser vers | véd. (rituel) 
s’avancer en planant, le corps penché, main dans 
la main, (not. du sadas au bahispavamâna) — ca. 


(sarpayati) faire ramper || gr. epnuj ; lat. serpo; fr. 
serpent. 

srpta [pp. srp] a. m. n. f. srpta rampé, glissé 
(hors de (abl.), dans (loc.)) — n. endroit par où se 
faufiler. 

srmarâ [sr-mara] a. m. n. f. srman rapide 
| natu. gazelle. 

srsta [pp. srji] a. m. n. f. srstâ émis, créé, 
produit. 

srsti [srsta] f. émission, création, production ; 
la nature | phil. la création cosmique, l’une des 5 
manifestations divines [ pancakrtya ] ; opp. samhâra 
| lit. np. de la partie [khanda] Srsti d’un purâna 
traitant de mythes de création. 

fRT seka [sec] m. aspersion, arrosage, action de 
verser | émission de liquide; éjaculation, sperme. 

sec [ca. sic] v. [10] pr. (secayati) répandre, 
arroser. 

secana [sec-a 2 ia] n. arrosage, aspersion. 
set [sai-it] nota, grarn. se dit des racines se 
conjuguant avec un ‘i‘ intercalaire (opp. anit). 

setu m. digue, barrage ; pont ; frontière ; li¬ 
mite infranchissable | (au fig.) norme à respecter, 
tabou. 

setubandha [bandha] m. construction d’un 
pont, d’un barrage ou d’une digue | myth. [Râm.] 
construction de la jetée de rochers liant Râmesvara 
à l île de Lanka, construite par Hanumân avec son 
armée de singes pour en permettre l’accès à l’armée 
de Rârna j lit. np. du Setubandha, poème sur la 
geste de Rama en prâkrta attribué à Pravarasenai ; 
aussi appelé Râvanavaha. 

setubandhâsana [âsana} n. posture de yoga “en 
forme de pont”. 

HT sena iic. pour sena. 

senakula [kufa] n. lrist. famille de la dynastie 
Sena, qui régna au Bengale aux 11 e et 12 e siècles; 
son fondateur Hemantasena prit son indépendance 
de l’Empire Pâla en 1095. 

eH l sena f. trait, javelot, missile | armée ; armé en 
rang de bataille | [senâmukha] troupe de 3 éléphants 
et chars, 9 cavaliers, 15 fantassins — n. sena ifc. id. 
- m. sena ifc. hist. forme des noms de princes de 
la dynastie Sena. 

senâgra [agra] n. front d’une armée. 
senâgraga [gai] agt. m. f. senâgragâ qui marche 
en tête d’une armée ; général. 

senâjit [jit] a. m. n. f. “à l’armée victorieuse”, 
nom de princes | var. senajit id. 
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senâdhipati [a dhipati] m. général en chef d’un 
corps d’armées. 

senânï [ 11 T 2 ] m. commandant d’armée ; général. 

senâpati [pati] m. général d’armée | rnyth. np. 
de Senâpati “Chef de l’armée (des dieux)”, épitli. 
de Skanda. 

senâmukha [rnukha] n. troupe formée de 3 pe¬ 
lotons [patti] ; cf. gulma. 

ei*-^ sendra [sai-indra] a. m. n. f. sendrâ rnyth. 
accompagné d’Indra. 

v / ’PIT sev v. [1] pr. md. (sevate) fut. (sevisyate) 
pft. (sisevejpp. (sévita) pfp. (sevahïya) pf. (upa, ni) 
servir, honorer, rendre hommage | habiter, vivre à 
(acc.) | cultiver, pratiquer, se vouer à. 

HT seva [sev] n. [ sevaphala} pomme. 

HTTT sevaka [sev-aka] a. m. n. f. sevikâ qui sert 
- ifc. qui s’occupe de, qui honore, qui révère — m. 
serviteur | aide, courtisan, adepte, volontaire — f. 
sevikâ servante. 

HTH sevana [sev-ana] m. service ; hommage, 
révérence (not. du guru) | commerce sexuel — ifc. 
service de, hommage de, etc. | pratique assidue de, 
fait de se vouer à — f. sevanâ hommage. 

sevamya [pfp. [2] sev] a. m. n. f. sevamya 
qu’il faut servir, honorer ou courtiser. 

HTT sevâ [sev] f. hommage, service ; cour faite 
à (loc. g. iic.) ; culte - ifc. pratique assidue de ; 
commerce sexuel avec. 

HfTT sevita [pp. sev] a. m. n. f. sévit a habité ; 
servi, honoré - ifc. pourvu de, plein de. 

hIth sevin [sev-in] agt. m. f. sevini ifc. qui sert, 
qui honore ; qui habite ; qui pratique | respectueux ; 
courtisan. 

H°T sevya [pfp. [1] sev] a. m. n. f. sevyâ qui doit 
être habité (par (g.)) ; qui doit être suivi (chemin) ; 
qui doit être utilisé | qui doit être honoré ; qui doit 
être servi ou gardé — m. maître (d’un serviteur). 
sevyasevaka grarn. relation entre maître et servi¬ 
teur. 

HT 7 " sesv ara [sai-isvara] a. m. n. f. sesvara phil. 
théiste ; opp. nirïsvara. 

sesvarasâmkhya [sâmkhya] n. phil. forme théiste 
du sâmkhya ; cf. yoga. 

tfHTT sainika [vr. sena-ka} a. m. n. f. sainika mi¬ 
litaire — m. soldat, guerrier | pl. sainikâs troupes. 

H*TT saindhava [vr. sindhu) a. m. n. f. saindhavT 
relatif au Sindhu, originaire du Sindhu — m. habi¬ 
tant, prince du Sindhu ; cheval du Sindhu | mytli. 
[Mah.] np. de Saindhava, épith. de Jayadratha “roi 


du Sindhu” | pl. saindhavas habitants du Sindhu 
n. sel gemme (du Sindhu) ; sel en gén. 

saindhavaka [-ka] a. m. n. f. saindhavikâ propre 
aux habitants du Sindh. 

saindhavâcürna [cürna] n. sel fin. 

H-T" sainya [vr. senâ-ya] a. m. n. f. sainyâ mili¬ 
taire — m. soldat — n. armée. 

saira [vr. sfra] a. m. n. f. sain qui concerne la 
charrue. 

sairamdhra var. sairandhra [dhara] m. soc. 
[“porteur d’araire”] homme de caste inférieure ; not. 
fils d’un dasyu et d’une âyogavT | soc. serviteur libre 
f. sairandhrï soc. femme d’un sairandhra ; ser¬ 
vante libre de gynécée, dame de compagnie | rnyth. 
[Mah.] rôle d’emprunt de DraupadT cachée à la cour 
du roi Viràta comme dame de compagnie et coif¬ 
feuse de la reine. 

HP^HTH socchvâsa [sai-ucchvâsa] a. m. n. f. soc- 
chvâsâ qui soupire ; qui expire fortement | essouflé. 
socchvâsam adv. avec un soupir de soulagement. 

HtT sodha [pp. sahi] a. m. n. f. sodhâ supporté, 
enduré ; toléré. 

HTTFT sopân an. escalier, marches ; échelle |degré, 
niveau. 

HtHfr sobhari m. lit. np. de Sobhari, auteur 
d’hymnes du Rgveda. 

Ht"H soma [su 2 -ma] m. véd. jus excitant extrait 
par pressage et filtrage des tiges de la plante soma 
dont l’identification est controversiale (bot. Can¬ 
nabis sativa ou Sarcostema viminalis ou Ascle- 
pias acida ou Ephedra), breuvage sacré bu par 
les prêtres lors du sacrifice védique ; cf. a insu, 
adi'i , pavitra, sutya | rnyth. sa personnification le 
dieu Soma, auquel est consacré le 9 e mandata du 
Rgveda ; plus tard identifié à Vamrta, breuvage des 
dieux et source d’immortalité ; le roi des dieux In¬ 
dra en est ivre |rnyth. épith. du dieu Candra person¬ 
nifiant la Lune comme “(récipient du) soma”, l’un 
des 8 trésors [vasu] ; il est le gardien [ dikpâla] de la 
direction du Nord-Est ; son mariage avec Süryâ est 
évoqué dans les rites du mariage védique ; astr. il 
préside le naksatra Mrgasiras ; cf. Tara, Varcâ | phil. 
[ayurvéda] principe froid, opp. principe chaud [agni] 

| math. symb. le nombre 1 || avestique Haoma. 

somadatta [datta] m. mytlr. [Mah.] np. du 
prince kaurava Somadatta “Don lunaire”, fils de 
BâhlTka, père de Bhürisravà | rnyth. [Râm.] np. du 
roi de Visâlâ Somadattai, fils de Kusâsva, père de 
Kakutsthai. 
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sômadâ [dâ] f. myth. [Râm.] np. de la gandharvï 
Somadâ ; elle conçut le roi Bralimadatta du rsi CülT. 

somadeva [deva] m. hist. np. de Somadeva 
Bhatta “Roi du Sonia”, poète de la cour du roi 
Kalasa du Kasmîra ; il composa le Kathàsaritsàgara 
entre 1063 et 1082 | hist. np. de Somadevai Süri, 
lettré jaïne du 10 e siècle durant le règne du roi 
Râstraküta Krsna 3 ; on lui doit le Yasastilaka. 

somanâtha [nâtha] m. géo. np. de Somanàtha 
“Maître de Sonia”, premier parmi les 12 signes di¬ 
vins de Siva [jyotirlinga] ; on dit qu’il fut établi dans 
un temple en or par Sonia à Somanàthapattana, 
pour remercier Siva d’avoir adouci la malédiction 
de Daksa; son linga était suspendu dans les airs 
par magnétisme. 

somanàthapattana [pattana] n. géo. np. de So- 
manâthapattana “Ville de Siva Maître de la Lune”, 
célèbre pour ses magnifiques portes et les nombreux 
trésors de son temple ; elle fut pillée par Mahmud 
de Ghazni en 1025, saccagée de nouveau en 1297 
et 1394, et finalement détruite par Aurangzeb en 
1706 ; mod. Somnath Patan sur la côte du Gujarat. 

somanâthapura [pura] n. géo. np. de la ville 
de Somanâthapura, près de Mysore au Karnataka, 
site du temple de Kesava ; elle fut fondée en 
1269 par Somadandanâyaka, vassal du roi Hoysala 
Narasimha III. 

somapa [pai] a. m. n. f. somapâ soc. qui boit le 
soma — m. soc. prêtre offrant le sacrifice de soma 
| var. somapâ id. 

somapâna [pana] n. soc. boisson du soma. 
somapura [pura] n. géo. np. du grand monastère 
bd. de Somapura au Bengale (mod. Paharpur) 
établi par le roi Dharmapâlai au 8 e siècle ; il brûla 
lors d’une guerre au 11° siècle, fut reconstruit, et 
abandonné au 13 e siècle lors des invasions musul¬ 
manes. 

somayâga [yâga] m. soc. véd. sacrifice de soma; 
cf. pravargya. 

somayâjin [yâjin] agt. m. f. somayâjinï soc. 
qui effectue un sacrifice de soma | hist. np. 
du mathématicien et astronome Nîlakantha 3 So- 
mayâjî, auteur du Tantrasamgraha (1445-1545). 

somarâma [rama] m. géo. np. de So- 
marâma, grand lieu de pèlerinage sliivaïte à 
Râmacandrapura ; c’est un pancarâmaksetra, on 
dit que le sivalinga Somesvara y fut installé par 
Candra lui-même. 

somavamsa [vamsa] m. myth. lignée royale lu¬ 
naire ; cf. Budha, Puru, Dusyanta, Purüravâ, Bha¬ 


rata, Kuru, Sâmtanu. 

somavâra [vâra] m. lundi. 

somasambhu [s'ambhu] m. hist. np. de 
Somasambhu, auteur saiva du 11 e siècle né 
au Kasmlra ; on lui doit un important manuel de 
rituel [paddhati]. 

somasambhupaddhati [paddhati ] f. lit. np. de 
la Somasambhupaddhati, manuel de rituel saiva dû 
à Somasambhu. 

somasravas [sravas] m. myth. [Mah.] np. de 
Somasravâ “Gloire de l’astre Lune”, fils d’un er¬ 
mite et d’une serpente qui avait absorbé de sa se¬ 
mence; le roi Janamejaya le prit comme chapelain 
[purohita]. 

somasütra [sütra] n. arch. gouttière évacuant les 
libations versées sur le linga dans un sanctuaire 
saiva. 

somâdhi [âdhii] m. myth. [Mah.] np. de 
Somâdhi ou Somâpi, fils de Sahadevai, roi du Ma- 
gadha. 

somânanda [ânanda] m. hist. np. de Somànanda 
“Joie Lunaire”, philosophe saivasiddhânta du 
Kasmlra de la fin du 9 e siècle, précurseur de la doc¬ 
trine de la Reconnaissance [Pratyabhijnâ] qui fut 
développée par son disciple Utpaladeva ; il est l’au¬ 
teur de la Sivadrsti ; il fut peut-être l’élève de Vasu- 
gupta | hist. np. du maître de musique Somânandai 
(17 e siècle), auteur du Râgavibodha en vers et de 
son commentaire [viveka]. 

somâpi [âpi] m. myth. cf. Somâdhi. 

somesvara [îsvara] m. géo. np. du sivalinga 
Somesvara, établi au pancarâmaksetra Somarâma 
par Candra | hist. np. du roi Somesvarai, de la dy¬ 
nastie des Câlukyâs de l’Ouest, fils de Jayasimha 3 ; 
il régna de 1042 à 1068 ; il combattit sans succès 
les empereurs Colâs ; il fonda la ville de Kalyânî, 
dont il fit sa capitale ; il se suicida par noyade dans 
la Tungabhadrâ | hist. np. du roi Somesvara 2 , fils 
aîné du précédent ; il régna à Kalyânî de 1068 à 
1076, quand il fut détrôné par son jeune frère Vi- 
kramâdityag [hist. np. du roi Somesvara 3 , fils de Vi- 
kramâdityag ; il régna à Kalyânî de 1126 à 1138 ; on 
lui attribue l’oeuvre encyclopédique Mânasollâsa, 
probablement composée par ses poètes de cour ; 
Jagadhekamalla 2 lui succéda. 

HtR somai [sai-umâ] iic. avec Umâ. 

somaskanda [skanda] m. myth. [“(Siva) avec 
Umâ et Skanda”], groupe représentant la famille 
de Siva, idole de bronze traditionnelle de l'Inde du 
Sud, associée au culte de Tyâgarâja. 
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somyâ [soma-ya] a. m. n. f. somya qui offre 
le som a; inspiré par le soma — voc. adr. [saumya] 
mon cher. 

etl solahka m. nom d’un clan râjput du Gur- 
jara, d’obédience jaina — f. solankï hist. np. de la 
dynastie Solankï ; cf. Anahilapâtaka. 

^fT^ïïtr sosnïs a [,sai - usnïsa] a. m. n. f. sosnïsâ en- 
turbanné. 

eiî *( saukha [vr. sukha] iic. à propos du bien. 
saukhayânika [yâna-ika] m. soc. barde chargé de 
souhaiter au roi le succès dans une expédition. 

saukharâtrika [râtrika] m. soc. titre de la per¬ 
sonne chargée de demander au roi s’il a bien dormi. 
saukhasâyika [sâyikâ] m. syn. saukharâtrika. 

eil ,ry A saukhya [vr. sukha-ya] n. bien-être, bon¬ 
heur, félicité. 

eiî J saugandha [vr. sugandha] a. m. n. f. sau- 
gandhï parfumé, suave — m. parfumeur — n. par¬ 
fum. 

saugandhika [-ika] a. m. n. f. saugandhikâ odo¬ 
rant, parfumé — m. parfumeur — n. soufre | variété 
de rubis | sorte de lotus. 

saucika [vr. suci-ka] m. tailleur. 
saujanya [vr. sujana-ya] n. amabilité, 
bonté, bienveillance, obligeance, charité | mod. gra¬ 
tuité ; mécénat. 

«il Ici sauti [vr. süta 2 ] m. patr. Sauti “Fils de co¬ 
cher” | myth. [Mah.] np. de Sautii, patr. de Karna 
“élevé par le cocher [süta 2 ]” (Adhiratha) | myth. 
[Mah.] np. de Sauti 2 , patr. de Ugrasravâ, fils du 
messager [süta 2 ] Lomaharsana, qui conta aux sages 
[rsi] de la forêt Naimisa rassemblés par Saunaka 
le poème [kâvya] du Mah. qu’il avait entendu de 
Vaisampâyana au sacrifice de Janamejaya. 

sautra [vr. süfcra] a. m. n. f. sautrï fait de 
fils; tissu j lit. relatif aux aphorismes. 
sautra dhâtu gram. racine mentionnée dans une 
règle de grammaire pour la dérivation d’un thème 
nominal, mais n’admettant pas de formes verbales 
finies. 

fThlP'-d-*. sautrantika [vr. sutranta-ika] m. bd. 
adepte du Sütrànta | pl. bd. doctrine des 
sautrântikâs, école rattachée au sarvâstivâda. 

ffhmui sautramana [vr. sutraman] a. m. n. f. 
sautrâmanT myth. relatif à Indra-Protecteur — f. 
sautrâmanï soc. véd. rite solennel en l’honneur d’In¬ 
dra ; à l’origine, destiné à contrer les effets d’excès 
de boisson de soma; [SB.] qui est consacré avec ce 
sacrifice renaît parmi les dieux “avec son propre 
corps” [sarvatanu]. 


efl<;m saudâsa [vr. sudâsa] m. myth. [Mah.] 
np. de Saudâsa, patr. de Kalmâsapâda “(fils) de 
Sudâsai” ; il devint cannibale par malédiction de 
Vasistha. 

saudha [vr. sudhâ] a. m. n. f. saudhâ plâtré ; 
crépi, couvert de stuc — m. n. villa, palais. 

saundarananda [vr. sundara-nanda] 
m. lit. np. du Saundarananda, épopée du gracieux 
Nanda, ouvrage dû à Asvaghosa. 

efl ^4 saundarya [vr. sundara-ya ] n. beauté, 
grâce, élégance | bonté, générosité | phil. esthétique. 

saundaryalaharï [laharf\ f. lit. np. de la Saunda- 
ryalalrirî “Vague de beauté”, poème dévotionnel de 
Sankarâcârya à la gloire de la beauté de Pàrvatl. 

efl rH«h sauptika [vr. supta-ka] a. m. n. f. sauptikâ 
lié au sommeil ; nocturne. 

sauptikaparvan [parvan] n. lit. 10 e livre du 
Mah., “de (l’attaque) nocturne” ; il conte le carnage 
du camp des pândavâs endormis. 

saubala [vr. subala] m. myth. jMah.] np. 
de Saubala, fils du roi Subala, patr. de Sakuni. 

saubha m. myth. np. de Saubha, cité 
aérienne de Hariscandra | myth. [Mah.] np. de 
Saubhai, capitale du roi Sâlva, citadelle magique 
indestructibel. 

saubhaga [vr. subhaga] a. m. n. f. saubhagâ 
de bon augure, favorable. 

saubhagatva [-tva] n. bonheur ; chance. 

saubhadra [vr. subhadrâ] a. m. n. f. saub- 
hadrâ relatif à Subhadrâ — m. myth. [Mah.] np. de 
Saubhadra, matr. d’Abhimanyu. 

Ft’fffr saubhari [vr. sobhari] m. myth. np. du 
sage [muni] Saubhari ; il vivait à Vrndâvana, et 
avait interdit à Garuda d’y venir, sous peine de 
mort ; le nâga Kâliya s’y réfugia, et n’en fut délogé 
que par Krsna. 

FPhi saubhâgya [vr. subhaga-ya] n. bonheur, 
chance, félicité ; bonheur conjugal. 

saubhâgyavat [-vat] a. m. n. f. saubhâgyavatï 
fortuné ; qui porte chance — f. saubhâgyavatï 
femme mariée (not. lors du mariage [pânigrahana]). 

saumadatti [vr. somadatta] m. myth. 
[Mah.] np. de Saumadatti, patr. de Bhürisravâ “fils 
de Somadatta”. 

FÎ T R"F saumanasa [vr. sumanas] a. m. n. f. sau- 
manasï plaisant, agréable | fleuri — m. bien-être; 
bonne humeur | myth. [Râm.] np. de Saumanasa, 
disâgaja de l’Ouest — n. plaisir, satisfaction. 

ffir^ saumitra [vr. sumitra] n. amitié — m. var. 
saumitri myth. np. de Saumitra ou Saumitri, matr. 
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de Laksmana | du. saumitn myth. np. de Saumitri 
“les (2) fils de Sumitrà” (Laksmana et Satrughna). 

ffrRT saumyâ [vr. soma-ya] a. m. n. f. saumya 
myth. relatif au soma , à la lune | septentrional ; frais 
et humide ; de caractère froid (opp. âgneya) | astr. 
qualifie la moitié de l’année plus fraîche | aimable, 
doux, gentil — m. myth. l’une des 10 régions [dvïpa] 
formant le JambudvTpa — voc. adr. mon cher, 
honorable (terme d’adresse polie à l’égard d’un 
brahmane). 

«Tl f saura [vr. sura] a. m. n. f. saura solaire — m. 
myth. np. de Saura, patr. de Sani “(fils) du Soleil” 

| [sauraja] coriandre — n. lit. collection d’hymnes 
au soleil, extraits du Rgveda | cf. saurapurâna. 

saurapurâna [purân a] n. lit. np. du Saura¬ 
purâna. 

sauramâna [maria 2 ] a. m. n. f. sauramânâ (ca¬ 
lendrier) solaire (opp. cândramâna). 

sauramânayugâdi [yugâdi] m. mod. jour de 
l’an selon le calendrier sauramâna. 

fftTcT saurata [vr. sur ata] a. m. n. f. sauratâ re¬ 
latif au plaisir sexuel n. jouissance sexuelle. 

fil J saurabha [vr. surabhi] a. m. n. f. saurabhâ 
parfumé - - m. coriandre n. parfum, bonne odeur 
| safran ; myrrhe | mémorial, cadeau-souvenir ; of¬ 
frande. 

fil '. 1 £ saurâstra [vr. surâstra] a. m. n. f. saurâstrï 
géo. habitant du Surâstra (mod. Gujarât). 

saurâstranagara [nagara] n. géo. np. de la ville 
de Saurâstranagara (mod. Surât). 

fî q Pf-d sauvastika [vr. svasti-ka] a. m. n. f. sau- 
vastikâ salutaire — m. symbole svastika retourné. 

fil 41 f sauvira [vr. suvira] m. relatif au peuple 
suvïra ; son roi ; syn. saindhava | pl. sauvïrâs popu¬ 
lation suvïra — n. gruau aigre (eau de riz bouilli 
fermentée). 

sauvïraka [-ica] m. homme du peuple suvïra. 

sausthava [vr. susthu] n. excellence ; 
suprême bien ; extrême beauté ; intelligence 
supérieure | excellente posture du corps (not. 
danse). 

’TiW sauhrdya [vr. suhrd-ya] n. amitié, affec¬ 
tion. 

sJ f-«h>-<Â skand v. [1] pr. (skandati) pft. (cas- 
kanda) pp. (skanna) pf. (pra) monter, sauter, jaillir 
| descendre, tomber, couler — ca. (skandayati) 
répandre, émettre (not. retas) ; négliger || lat. 
scando; fr. scander, descendre. 

f-'h'-ç skandâ [skand] m. véd. [ChU.] np. de 
Skanda pour le sage Skandakumâra, fils de Brahrnâ, 


éternellement jeune, insurpassable érudit du Veda ; 
il apprit à Siva le pouvoir du pranava mantra [om] 

| myth. plus tard évoqué comme Skanda “Qui jaillit 
(de la fécondation du Gange par le Feu du sperme 
de Siva)” ; on le dit né d’un jet du sperme de 
Siva pénétré d’Agni dans le Gange; [Râm.] Siva- 
Rudra s’étant uni à Umâ-PârvatT, les dieux furent 
inquiets de la naissance d’un fils dont la Terre ne 
pourrait supporter la puissance ; ils le supplièrent 
de se consacrer à l’ascétisme ; son sperme déjà 
versé, pénétré d’Agni, donna naissance à la Mon¬ 
tagne Blanche [Svetai] ; les dieux, désireux d’avoir 
un chef à leur armée, demandèrent à Agni de 
féconder Gaiigâ ; l’enrbryon d’or qui en jaillit était 
Skanda ; [Mah.] (variante) Agni féconda les épouses 
des sept sages [saptarsi] (sauf la fidèle Arund- 
hatî) en lesquelles s’était transformée successive¬ 
ment Svâhâ, qui recueillit son sperme pour le jeter 
[skanna] 6 fois dans un étang d’or du Mont Svetai ; 
Skanda fut confié aux 6 Pléiades [Krttikâs] ses nour¬ 
rices qui l’élevèrent en cachette ; il est ainsi sou¬ 
vent représenté avec 6 têtes [Sanmukha], et appelé 
Kârttikeya et Guha ; inquiets de ses pouvoirs, les 
dieux lui envoyèrent Indra qui lui déclara la guerre, 
mais fut vaincu ; le choc de son vajra sur le flanc 
de Skanda ne fit que donner naissance à son double 
Visâkha ; Indra s’inclina, mais Skanda ne demanda 
qu’à devenir le général en chef de l’armée des dieux 
[Senâpati] ; il porte le javelot magique [ sakti] qui 
lui revient en main ; on lui attribue beaucoup d’ex¬ 
ploits ; il tua le démon Tàraka et son aide Mahisa ; 
il tua le daitya Bâna caché dans la montagne 
Kraunca ; sa monture est le paon Paravàni, en le¬ 
quel se transforma son ennemi vaincu Sürapadma ; 
il porte un coq sur son fanion ; il est identifié à la 
divinité dravidienne Murugan de la jeunesse, de la 
beauté et de la guerre ; il est évoqué comme l’ado¬ 
lescent abstinent [ brahmacârin} Kumàra, évitant le 
contact avec les femmes, qui ne sont pas admises 
dans ses sanctuaires ; il a néanmoins gardé de Mu¬ 
rugan un caractère amoureux et dissipé, et son culte 
est déplacé pour les jeunes filles ; il est aussi le pa¬ 
tron des voleurs et des bandits ; sous son aspect 
Naigamesa-Visàkha à tête de bélier, il assure la fer¬ 
tilité, et on l’implore pour avoir un fils ; mais sous 
son aspect Skandagraha il fait du mal aux enfants ; 
qqf. on lui attribue comme épouses Devasenâ et 
VallT ; on l’appelle aussi Subrahmanya “Favorable 
aux brahmanes” et Yogîsvara “Suprême parmi les 
yogis” ; il est Saktibhrt “qui porte le javelot” ; il est 
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parfois associé à la planète Mars. 

skandakumâra [kumâra] m. véd. [ChU.] 
np. du sage Skandakumâra, fils de Brahma, 
éternellement jeune [Sanatkumâra], éternellement 
beau [Sanatsujâta], insurpassable érudit du Veda; 
plus tard évolue en Skanda, né de Siva et d’Agni. 

skandagraha [graha} m. myth. np. de Skanda- 
gralia, aspect ou compagnon de Kumâra qui fait 
du mal aux enfants ; cf. Nejamesa. 

skandapurâna [purâna] n. lit. np. du Skanda¬ 
purâna ou Skândapurâna, immense texte mytholo¬ 
gique s'ai va, relativement récent. 

skandhâ m. épaule, tronc, corps ; tronc 
d’arbre | poteau sacrificiel ; syn. stambha | troupe, 
division d’une armée; multitude | lit. section, divi¬ 
sion (d’un ouvrage) | bd. agrégat ou facteur consti¬ 
tutif de l'ego ; on en compte 5 [pancaskandhî] : 
la forme [rüpa], la sensation [vedanâ], la percep¬ 
tion [samjnâ 2 ], la formation mentale ou émotion 
[samskâra] et la prise de conscience active [ vijnâna] 

|| pâli khanda. 

skandhasamtâna [samtàna] m. bd. suite des 
agrégats. 

skandhâvâra [âvàra] m. camp royal ; quartier 
général d’une armée. 

skandhaka [ skandha-ka] n. lit. mètre de 
poésie âryâ utilisé pour certaines épiques de cour. 

<-3v?l skanna [pp. skand] a. m. n. f. skannâ jeté ; 
émis (not. sperme). 

skânda [vr. skanda] a. m. n. f. skândâ 
myth. relatif à Skanda. 

skândapurâna [purâna] n. cf. skandapurâna. 
sj sklial v. [1] pr. (skhalati) pft. (caskâla) 
aor. [5] (askhâlTt) pp. (skhalita) trébucher; hésiter; 
bégayer | faire une erreur — ca. (skhalayati) ca. 
(skhâlayati) faire trébucher ; arrêter. 
na skhal ne pas hésiter, rester ferme ; réussir. 

skhala [skhal] m. fait de trébucher, de va¬ 
ciller ; bégaiement, hésitation. 

skhalana [-na] n. fait de trébucher, instabilité ; 
ivresse ; bégaiement, erreur de diction | décharge 
saccadée | erreur (en (iic.)). 
manusyâh skhalanasïlâh L’erreur est humaine. 

'f'fclr'ld skha.lat [ppr. skhal] a. m. n. f. skhalantï 
qui trébuche. 

skhaladvâkya [vâkya] a. m. n. f. skhaladvâkyâ 
qui bégaie, qui prononce mal. 

fald skhalita [pp. skhal] a. m. n. f. skha- 
litâ saccadé; instable; hésitant, inassuré; impar¬ 
fait ; déficient (langage) | vacillant ; ivre | obstrué, 


empêché, interrompu ; frustré, perplexe | erroné en 
(loc.) — n. erreur, faute, maladresse. 

V / * = 'T'T stan [relié à tan 2 ] v. [1] pr. (stanati) pp. 
(stanita) tonner. 

etid stâna m. sein, mamelle, pis. 
stanadaghnâ [daghna] a. m. n. f. stanadaghnâ f. 
stanadaghnî qui a (de l’eau) jusqu’à la poitrine. 

fri H fa stanayitnu var. tanayitnu [stana-yitnu] 
a. m. n. f. tonnant — m. tonnerre. 

fdfad stanita [pp. stan] a. m. n. f. stanita qui 
tonne — n. tonnerre ; rumeur, cris ; applaudis¬ 
sements | grognement | vibration grondante (not. 
d’une corde d’arc). 

edd'ti stabaka [stamba-ka] m. n. touffe, bouquet ; 
parterre | lit. suite de 25 strophes [sloka]. 

stabdha [pp. stambh] a. m. n. f. stabdhâ 
fixe, rigide ; figé. 

stabdhadrsti [drsti] a. m. n. f. [“au regard fixe”] 
se dit des dieux (dont les yeux ne clignent pas). 

stambâ m. touffe (not. d’herbe) ; gerbe 
(not. de riz) ; bouquet. 

y 7 stambh v. [9] pr. (stabhnâti) pp. 

(stabdha) pf. (ut, vi) fixer, soutenir, étayer, conso¬ 
lider, affermir | arrêter, figer, immobiliser, paralyser 
— ca. (stambhayati) pp. (stambhita) fixer, étayer; 
arrêter, immobiliser. 

stambha [stambh] m. pilier, poteau, co¬ 
lonne, montant ; tronc d’arbre | soc. poteau sacrifi¬ 
ciel ; syn. skandha \ [dhvajastambha] soc. mât porte- 
bannière d’un temple | obstination ; stupeur | phil. 
[tantra] paralysie par magie - f. stambhâ ifc. pilier 
de. 

stambhana [stambha-na] agt. m. f. stamb- 
hanâ qui fige, qui immobilise ; paralysant — n. pa¬ 
ralysie ; arrêt par magie. 

^fîfwrfr stambhita [pp. stambh] a. m. n. f. stamb- 
hitâ fixé, paralysé ; supprimé, anéanti (not. par ma¬ 
gie)- __ 

starya [pfp. [1] stf| a. m. n. f. staryâ à 

étendre 

stâva [stu] m. lit. éloge, louange ; not. hymne 
de louange. 

stavacintâmani [cintâmani] m. lit. np. du Stava- 
cintâmani “Joyau de louanges”, stotra dévotionnel 
d’adoration de Siva dû à Bhatta Nârâyanag (fin du 
9 e siècle) ; Ksemarâja en ht un commentaire. 
stavana [-na] n. id. 

stâvya [pfp. [1] stu] a. m. n. f. stâvyâ à 
louer, dont on doit faire l’éloge. 
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prbr stirna [pp. str] a. m. n. f. stirna étendu ; 
jonché, parsemé, éparpillé. 

\J PJ" stu v. [2] pr. (stauti) pft. (tustâva) fut. 
(stosyati) aor. [3] (atustavat) aor. [4] (astausTt) aor. 
[5] (astâvït) aor. ps. (astâvi) pp. (stuta) pfp. (stu- 
tya, stâvya) ppr. ps. (stüyamâna) abs. (stutvâ , - 
stutya) pf. (pra, sam) louer, célébrer, glorifier 
ps. (stüyate) être loué — ca. (stâvayati) louer — 
ca. md. (stâvayate) faire célébrer. 

ecj'hl stükâ [relié à stoka] f. mèche, natte (de che¬ 
veux) ; touffe, tresse (not. de laine). 

stut [stuta] a. m. n. f. ifc. qui loue, qui 
célèbre - f. hymne de louange. 

etjci stuta [pp. stu] a. m. n. f. stutâ loué, célébré, 
glorifié — n. louange; hymne; chant de Yudgâtr; 
cf. stotra. 

e^fcl stuti [stu-ti] f. louange, panégyrique ; flat¬ 
terie. 

Ppsff stubdha [pp. stubh] a. m. n. f. stubdhâ 
chanté, célébré. 

y/ppT stubh v. [1] pr. (stobhati) pp. (stubdha) 
pf. (anu) célébrer; chanter (not. un sâman). 

ey] h stüpa m. amas, tas ; mont | bd. tumulus en 
terre ou dôme-monument en brique, de forme co¬ 
nique servant de reliquaire ou commémorant un 
événement de la vie de Buddha. 

m stüyamâna [ppr. ps. stu] a. m. n. f. 
stüyamâna étant loué. 

<-çld strta [pp. str] a. m. n. f. strtâ couvert, 
jonché. 

y/PT str v. [9] pr. (strnâti) pr. md. (strnïté) v. 
[5] pr. (strnôti) pr. md. ( strnuté) pp. (stirna, strta) 
pf. (anu, à, upa, pra, vi) étendre, étaler, épandre; 
joncher, couvrir de (i.) | étendre à terre, tuer || lat. 
sterno ; ang. to strew. 

TTFT sten [vn. stena] v. [10] pr. (stenayati) voler, 
dérober. 

ecH sten a [sten] m. voleur. 

PPT steya [sten-ya] n. vol, larcin ; chose volée. 
steyin [-in] m. voleur. 

ecl'lqi stoka a. m. n. f. stokâ petit, bref, mince — 
m. goutte ; mèche. 

stokam adv. un peu ; à peine ; peu à peu. 
stokena na adv. pas le moins du monde. 

ecTlq stotra [stu-tra] n. lit. éloge, louange; 
hymne, ode | soc. hymne à chanter (opp. sastra 
hymne à réciter) ; il se compose de 5 parties : 
l’ouverture [prastâva], le chant [udgftha], les vo¬ 
calises [ pratihâra ], l’attaque [upadrava] et la finale 


[nidhana]. 

edlqlq stotrïya {stotra-Iya] a. m. n. f. stotrïyâ 
relatif à un stotra | var. stotriya f. id. 

PTpf stobha [stubh] m. véd. syllabe sans signifi¬ 
cation, interjection chantée dans un sâman. 

PTpT stôma [stu-ma] n. éloge ; hymne | masse, 
amas, multitude. 

y/ erq I styâ var. stï v. [4] pr. md. (styâyate) pp. 
(styâna) durcir ; se congeler ; augmenter, s’étendre 
| répercuter (un son). 

erq M styâna [pp. styâ] a. m. n. f. styânâ coagulé, 
figé — n. intensité, accroissement, extension | son 
répercuté. 

strï f. [sg. acc. striyam strïm, i. striyâ, dat. 
striyau , abl. g. striyâs, loc. striyâm ; du. nom. 
striyau , i. stnbhyâm , loc. striyos ; pl. nom. striyas , 
acc. striyas strïs, i. strïbhis , g. strïnâm] femme ; 
épouse ; femelle | [strïlinga] grarn. genre féminin. 
strïka [-ha] a. m. n. f. strïkâ féminin. 
strïtâ [-ta] f. féminité. 
strïtva [-tva] n. état féminin. 
strTdhana [dhana] n. biens de la femme ; dot. 
strïdharma [dharma] m. condition féminine. 
strïnâm an [nàman] a. m. n. f. strïnâmnï qui a 
un nom féminin. 

strïparvan [parvan] n. lit. 11 e livre du Mah., 
“des (lamentations) des femmes”. 

strïpratyaya [pratyaya] m. gram. suffixe de for¬ 
mation de thème féminin, affixé à une base nomi¬ 
nale [prâtipadikâ]. 

u| straina [vr. strf-na] a. m. n. f. strainâ 
féminin ; femelle | concernant les femmes ; dirigé 
par les femmes — n. la gent féminine | la nature 
féminine. 

stha [sthâi] ifc. a. m. n. f. sthâ 2 qui se tient, 
qui demeure, qui est (dans, sur, parmi) ; situé à 
| occupé à, qui pratique, qui fait | séjour de || lat. 
stabulum ; fr. étable. 

sthag v. [10] pr. (sthagayati) pp. (stha- 
gita) recouvrir, cacher, faire disparaître. 

sthaga [sthag] a. m. n. f. sthagâ clandestin ; 
frauduleux || ang. thugs. 

^ H l n sthagita [pp. sthag] a. m. n. f. sthagitâ 
caché, disparu. 

Pl sthandila [relié à sthala] n. soc. aire 
sacrificielle, site rituel véd. | sol en terre battue; 
champ — a. m. n. f. sthandilâ qui dort à même le 
sol (en pénitence). 

sthandilasâyin [sâyin] agt. m. f. sthandilasâyinï 
étendu à même le sol. 
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RRpd sthapâti [sthâi-pati] m. gouverneur, ad¬ 
ministrateur | architecte, constructeur | chambellan, 
majordome. 

WTT sthala [stha-la] n. terre ferme, continent ; 
éminence, plateau ; terrain, sol | plancher ; terrasse ; 
endroit, lieu, emplacement, place; temple — m. 
chapitre, section d’un ouvrage — f. sthalï terrain 
vierge | éminence ; plateau f. sthalâ tas ; entasse¬ 
ment de terre, tumulus || lat. locus; ail. Stelle; fr. 
lieu. 

sthalapadma [padma] n. natu. fleur de l’hibiscus 
rouge, blanche le matin et pourpre le soir ; on en fait 
l’offrande à Sürya. 

sthalapadminî [padmiiu\ f. natu. bot. Hibiscus 
mutabilis , hibiscus rouge ; arbuste aux feuilles sem¬ 
blables à celles de l’érable. 

sthalapurâna [purâna] n. lit. recueil de récits et 
légendes concernant un temple ou autre lieu sacré. 

sthalamâhâtmya [mâhâtmya] n. lit. ouvrage de 
glorification d’un lieu saint. 

sthalavrksa [vrksa] m. soc. arbre sacré d’un 
temple. 

wfrr sthavira [sthai] a. m. n. f. sthavira com¬ 
pact, épais, dense | ancien, antique, vénérable - 
m. bd. Ancien (se dit des moines [bhiisu] les plus 
anciens) ; cf. theravâda. 

^/WT sthâ i v. [1] pr. (tisthati) pr. rnd. (tisthate) 
pft. (tasthau) pft. rnd. (tasthe) aor. [1] (asthât) pp. 
(sthita) ppr. (tisthat) ppft. (tasthivas) pf. (adhi, 
a nu, a bhi, ava, â, ut, up a, ni, pr a, prati, sam) se 
tenir debout ; se tenir immobile | rester, demeu¬ 
rer ; persister, subsister, durer ; s’arrêter, attendre 
| être présent, exister; être à un certain endroit 
| s’appuyer sur | s’occuper, être occupé à, pratiquer 
| s’offir à (dat.) — ps. (sthïyate) demeurer debout 
— ca. (sthâpayati) aor. [3] (atisthipat) mettre, pla¬ 
cer; nommer, établir; arrêter || gr. arTrjv ; lat. sto; 
ail. stehen ; ang. to stand ; fr. stable. 
anyathâ sthâ se comporter autrement. 
maunena sthâ garder le silence. 
samain sthâ traiter qqn. (loc.) sur un pied d’égalité. 
sukham sthâ se sentir à l’aise. 
tisthatu tisthet laissons cela, soit ! 
châttrâya tisthate kanyâ la jeune fille s’offre à 
l’écolier 

P1T sthâ 2 cf. stha. 

|u| sthânu [sfchâi] a. m. n. f. ferme, fixe, im¬ 
muable | tronc d’arbre, pilier, poteau, colonne | 
soc. mât du rituel vâjapeya — m. myth. np. de 
Sthânu “Pilier (de feu)”, l’un des 11 souffles di¬ 


vins [marut] ; épith. de Siva ; son signe [tejoliiiga] 

est adoré comme Arunàcalesvara. 

sthânum vande je rends hommage à Siva-Sthânu. 

SthànvTsvara [Tsvara] m. géo. np. de 
SthànvTsvara “Seigneur du Pilier ardent”, linga de 
fondation de Sthànesvara. 

WR) sthâtr [sthâi-tr] m. guide, conducteur (de 
chevaux, etc.) | autorité — a. m. n. f. sthâ,tri immo¬ 
bile ; opp. jagat. 

WR" sthâna [sthâi~na] n. posture, position; état, 
rang, fonction, dignité, grade ; condition | séjour, 
résidence, demeure, siège ; trône | pièce, chambre 
| continuation, statu quo (tant que (i.)) | site, lo¬ 
calité, emplacement, lieu, endroit, place; province, 
région, domaine | place qui convient ; forteresse 
| défense de la position par une troupe (opp. charge 
[yuddha]) |occurrence, cas, section; occasion, cause 
| phon. position d’articulation ; cf. utpattisthâna — 
ifc. à la place de, qui tient lieu de, qui joue le rôle 
de ; représenté par. 

sthâne adv. à propos, avec raison; à bon escient, 
de manière appropriée | à la place de, au lieu de (g. 
iic.). 

sthânesthâne var. sthânesthânesu à différents en¬ 
droits, de ça de là. 

yathâsthânam adv. chacun à sa place. 

sthânacitra [citra] n. lit. poésie savante 
[varnacitra] avec des contraintes sur les familles de 
phonèmes utilisés. 

agâ gângângakâkâkagâh akâgh akakâkah â. 

ahâhânka khagânkâgakaùkâgakhagakâkaka \ 
(tout en gutturales) O voyageur, qui te baignes 
dans le courant tortueux des vagues du Gange ; 
tu ne connais pas le triste son des souffrances du 
monde ; ty peux aller jusqu’au Mont Meru ; tu 
n’es pas sous l’empire des sens trompeurs ; toi, qui 
dissipe les péchés, es venu en ce pays. 

sthânaniyama [niyama] m. lit. lipogrannne. 
sthânapati [pati] m. lit. chef d’une institution; 
not. supérieur de monastère. 

sthànesvara [Tsvara] n. géo. np. de la ville de 
pèlerinage Sthànesvara (mod. Thàneswar au Ha- 
riyàna) ; c’était la capitale du roi Harsa, consacrée à 
SthànvTsvara ; elle fut pillée par Mahmud de Ghasni 
en 1011. 

WTfR sthâni iic. pour sthânin. 
sthânivat [-va t] ind. tel l’élément primitif |gram. 
se dit du substitut s’il est sujet à toutes les règles 
applicables à l’élément originel. 

wriwr sthanin [sthana-in] a. m. n. f. sthanim à 
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sa place ; permanent ; approprié — m. gram. forme 
originelle ; marqueur positionnel à substituer (opp. 
âdesa le substitut). 

?*TTT sthâp [ca. sthâ i] v. [10] pr. (sthâpayati) pp. 
(sthâpita) pfp. (sthâpya) abs. (sthàpayitvà) mettre, 
placer ; nommer, établir ; arrêter - ps. (sthâpyate) 
être placé. 

sthâpaka [sthâp-aka] a. m. n. f. sthâpikâ 
qui place, qui fixe, qui établit ; qui érige (not. une 
idole) — ifc. fondateur de. 

sthâpatya [pfp. [1] sthâp} n. architecture, 
construction d’édifice. 

sthâpatyaveda [veda] m. lit. np. du 
Sthâpatyaveda ou science de l’architecture, 
un upaveda. 

^-TFR sthâpana [sthâp-ana] a. m. n. f. sthâpanâ 
qui place, qui fixe ; qui maintient, qui préserve — f. 
sthâpanâ établissement, maintien; régulation, ges¬ 
tion; préservation, renforcement. 

^ l M Rh cq I sthàpayitvà [abs. sthâp] ind. ayant 
placé, ayant établi, ayant arrêté. 

^lP hp sthâpita [pp. sthâp] a. m. n. f. sthâpitâ 
fixé, établi, nommé ; déposé ; mis en réserve. 

sthâpya [pfp. [1] sthâp] a. m. n. f. sthâpyâ à 
installer, à établir (not. idole) | à placer sur ou dans 
(loc) | qui doit être rendu immobile | à enfermer 
(not. à la maison [vesmani]). 

^ ih sthâma iic. pour sthâman. 

^-TFFT sthâman n. force, puissance 
| hennissement. 

^ I R sthâyi iic. pour sthâyin. 

sthâyibhâva [bhâva] m. phil. état d’esprit du¬ 
rable ; sentiment stable ; on en liste 8 : le plai¬ 
sir [rati], le rire [hàsa], la peine [soka], la colère 
[krodha], la résolution [utsâha], la peur [ bhaya ], 
le dégoût [jugupsâ] et l’étonnement [vismaya] ; 
on y a ajoute parfois la quiétude [sama] ; opp. 
vyabhicâribhâva. 

sthâyin [sthâi-in] a. m. n. f. sthâyinï 
stable, persistant, durable ; opiniâtre. 
sthâyïbhü devenir permanent. 

lëft sthâlï [sthâi] f. récipient, casserole, chau¬ 
dron, marmite. 

sthâlïpâka [pâka] m. soc. oblation d’un plat de 
riz ou d’orge cuit au lait ; il est consommé lors du 
mahâvrata. 

Hiiq'. sthâvara [sthâi-vara] a. m. n. f. sthâv ara 
qui se tient debout ; immobile ; constant, inva¬ 
riable | non capable de mouvement — n. le règne 


végétal ; opp. fcrasa, jangama \ stabilité ; perma¬ 
nence | soc. propriétés de famille non aliénables — 
m. pl. sthâvarâs les plantes. 

sthâvaraka [-ka] m. lit. np. de Sthâvaraka, ser¬ 
viteur de Samsthânaka dans la Mrcchakatikâ. 

sthâvaratâ [-tâ] f. immobilité, permanence | état 
de végétal ou de minéral. 
sthâvaratva [-tva] n. id. 

sthâvaralinga [linga] n. soc. linga fixe, not. dans 
un sanctuaire ; opp. istalinga. 

sthavira [vr. sthavira] a. m. n. f. sthavira 
vieux ; sénile — n. vieillesse. 

f^rfr sthitâ [pp. sthai] a. m. n. f. sthita de¬ 
bout, immobile ; qui attend | occupé à, qui fait ; 
ferme, constant | qui se conforme, qui suit, qui est 
en charge ; résolu, convaincu | présent, prêt, dispo¬ 
nible ; établi, admis, fixé | qui appartient à (g.) ; qui 
dépend de (loc.) ; qui mène à (dat.) — n. action de 
s’arrêter, de rester || gr. araroç ; lat. status ; fr. 
statut. 

evam sthite adv. cela étant, là dessus. 
purah sthite en cette imminence. 
sthitam tena il attendit. 
upavisya sthitah il reste assis. 
katham stliitâsi comment vas-tu ? 

sthitâprajna [ prajna] a. m. n. f. sthitaprajnâ 
ferme dans ses convictions; qui accorde ses actes 
et ses idéaux ; dont le comportement est éthique ; 
sage, calme, juste ; éclairé ; fiable, sincère ; respec¬ 
tueux, amène, modeste. 

f^rffT sthi'ti [ sthita] f. fait de se tenir de¬ 
bout bien droit ; posture d’attente | séjour, 
résidence ; situation, état permanent ; position, 
rang | conduite, maintien ; occupation, condition, 
existence | discipline, ordre, vertu ; coutume, usage ; 
règle, loi [“fait de rester dans les limites du devoir”] 

| phil. la préservation, l’une des 5 manifestations di¬ 
vines [pahcakrtya]. 

sthityâm sthitah qui reste dans sa situation, 
constant. 

sthitiprakarana [prakarana] n. lit. np. du 
Sthitiprakarana “Manuel de conduite”, section du 
Moksopàya. 

f^TT sthira [sthâ i] a. m. n. f. sthirâ ferme, dur; 
solide, fort ; patient | calme, résolu, de sang-froid ; 
persévérant, fermement attaché à | durable, perma¬ 
nent ; sûr, établi, certain — n. chose durable. 

sthirâjïvita [jfvita] a. m. n. f. sthirajïvitâ attaché 
à la vie ; qui vit longtemps. 


696 



sthirâjïvin \jïvin ] agt. m. f. sthirajïvinï attaché 
à la vie; qui vit longtemps — - m. lit. [PT.] np. du 
corbeau Sthirâjïvin. 

sthirâtâ [-ta] f. fermeté ; persévérance, ténacité 
| stabilité ; constance, permanence ; calme. 
sthiratâm upe retrouver ses esprits. 

sthirâtva [- tva} n. fermeté ; stabilité ; constance. 
sthirâpratibandha [pratibandha} a. m. n. f. sthi- 
rapratibandhâ qui offre une résistance obstinée. 

sthirâpreman [preman] a. m. n. f. sthirapremâ 
fidèle en amour. 

sthirâbuddhi [buddhi] a. m. n. f. ferme d’inten¬ 
tion, résolu, obstiné. 

sthirâmati [mati] a. m. n. f. ferme d’intention, 
résolu, inébranlable. 

sthünâ [stiiài] f. pilier, poteau, colonne. 
sthünâkarna a. m. n. f. sthünâkarnï aux oreilles 
pointues (not. vaches) — m. myth. np. du yaksa 
Sthünakarna “aux oreilles en pointe”, qui échangea 
son sexe avec SikhandinT pour qu’elle devienne le 
transsexuel [klïba] Sikhandî ; Kubera le condamna 
à rester féminin | myth. [Mah.] arme magique avec 
laquelle Baladeva dévia la massue de Jaràsandha. 

sthünârâja [raja] m. arch. pilier-maître, au 
centre d’un édifice. 

sthürâ [relié à sthüla] a. m. n. f. sthürâ épais, 
dense, massif, solide | gros ; large, vaste — m. cuisse 
| du. sthürau les chevilles ; les fesses. 

PJH" sthülâ [stMi] a. m. n. f. sthülâ gros ; massif, 
épais ; large, vaste ; encombrant ; obèse | rude, gros¬ 
sier ; obtus, stupide | phil. matériel, tangible (opp. 
süksma). 

sthülacarana [carana] a. m. n. f. sthülacaranï 
pied-bot. 

sthülabhüta [bhüfca] n. phil. [sâmkhya] élément 
grossier ou matériel ; syn. mahâbhüta ; opp. 
süksmabhüta. 

sthülasarïra [sarlra] n. phil. [vedânta] corps 
grossier de l’âme, formé d’ annamayakosa et de 
prânamayakosa. 

sthairya [vr. stliira-ya] n. fermeté, soli¬ 
dité, durabilité ; durée, permanence ; constance, 
persévérance. 

y 7 *?!" snâv. [2] pr. (snâti) imp. (snâhi) pp. (snâta) 
abs. (snâtvâ) pf. (ni) se baigner, se laver | prendre 
le bain rituel, se purifier par des ablutions || gr. 
ur]xopcu', lat. nato; fr. natation. 

WcT snâta [pp. snâ] a. m. n. f. snâtâ baigné, lavé ; 
purifié | plongé dans (loc. iic.). 


snâtânulipta [anulipta ] a. m. n. f. snâtânuliptâ 
baigné et parfumé d’huile. 

snâtaka [snâta-ka] m. brâhmana ayant ac¬ 
compli le bain rituel [snâna] au terme de ses études 
religieuses, et ainsi en état de pureté. 

U l d q snâtavat [ppa. snâ] a. m. n. f. snâtavatï 
qui a accompli le bain rituel. 

I d snâna [snâ-na] n. bain, ablution ; lustration 
rituelle | soc. bain rituel au terme des études d’un 
brahmacârin, un samskâra \ lavage, nettoyage. 

snânadronï [dronî] f. bac à douche | base- 
égouttoir de linga. 

snânapürnimâ [pürnimâ] f. soc. pleine lune du 
mois jyaistha ; on y célèbre à PurI le bain des 
idoles de Jagannâtha, Balabhadra et Subhadrâ, 
au snânavedi ; on les ondoie avec le contenu de 
108 seaux d’eau parfumée, et on les décore en 
ganesavesa (ou hâthïvesa) pour qu’ensemble elles 
évoquent Ganesa ; le soir elles sont montrées en pu¬ 
blic ; elles sont alors confinées pour deux semaines 
[anavasara], jusqu’au festival de procession de chars 
[rathayâtrâ] ; on dit qu’elles ont pris froid et sont 
fiévreuses. 

snânayâtrâ [yâtrâ] f. soc. décoration des idoles 
de Jagannâtha et Balabhadra en éléphants (resp. 
par des costumes noir/argent et blanc/or), à l’oc¬ 
casion du festival du bain rituel à snânapürnimâ à 
PurI. 

snânavedi [vedi] f. soc. lieu du bain rituel de 
Jagannâtha, à l’intérieur du temple de PurI. 

^ l snâyu f. n. ligament, tendon, muscle ; boyau 
servant de corde d’arc || ail. Sehne ; ang. sinew. 

Rïl J snigdha [pp. snih) ] a. m. n. f. snigdhâ 
doux, onctueux ; tendre, gentil |aimable, affectueux, 
amoureux (de (loc.)) ; aimé | gras, gros, épais — n. 
ami f. snigdhâ moelle. 

snigdhadrsti [drsti] f. regard affectueux. 

snih i v. [4] pr. (snihyati) v. [1] pr. (sne- 
hati) pp. (snigdha) être onctueux ou visqueux, 
être huileux ou collant ; coller | (au fig.) s’atta¬ 
cher ; éprouver de l’affection pour, avoir un pen¬ 
chant pour, aimer, chérir (g. loc.) — ca. (snehâyati) 
graisser, rendre onctueux. 

satrâvapi snihyati sâdhuh Un homme bon aime 
même ses ennemis. 

snih 2 [snihi] f. humidité, suintement ; graisse 
— a. m. n. f. affectueux. 

snu v. [2] pr. (snauti) pp. (snuta) distiller. 
-snu forme des agents habituels ; cf. blmsnu. 
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?ÇTT snusâ f. belle-fille, bru; syn. putravadhü || 
lat. nurus. 

-J snuhi v. [4] pr. (snuhyati) vomir. 
snuli 2 [simili] ifc. m. f. qui vomit. 

FHT sneh [ca. snihi] v. [10] pr. (snehâyati) grais¬ 
ser, rendre onctueux. 

FHT sneha [sneh] m. onctuosité, viscosité ; huile, 
graisse, onguent, liquide séminal | penchant pour, 
tendresse, affection, amour. 

snehaparyâkula [paryâkula] a. m. n. f. sneha- 
paryâkulâ rempli d’affection, plein de tendresse. 

snehamaya [maya] a. m. n. f. snehamayï rempli 
d’affection ; fait d’affection. 

spand v. [1] pr. md. (spandate) pp. (span- 
dita) aor. md. [5] (aspandista) pf. (pari) frémir, re¬ 
muer, s’agiter ; palpiter, vibrer, trembler | entrer en 
mouvement, venir au monde, vivre — ca. (span- 
dayati) faire frémir ; animer. 

FT^V spanda [spand] m. palpitation, mouve¬ 
ment léger autonome ; tremblement, vibration | 
dynamique. 

spandakârikâ [kârikâ] f. pl. spandakârikâs lit. 
np. des Spandakârikâs “Strophes sur la Vibration 
(de la Conscience)” ; ces strophes [ kârikâs] com¬ 
mentent le Sivasütra, et constituent un traité de 
phil. non dualiste [advaita] ; elles furent composées 
par Kallata sous la direction de son maître Vasu- 
gupta. 

spandanirnaya [nirnaya] m. lit. np. du 
Spandanirnaya “Identification de la Vibration”, 
commentaire des Spandakârikâs dû à Ksemarâja. 

fh r^d spandita [pp. spand] a. m. n. f. spanditâ 
tremblant ; agité | mis en branle ; produit — n. pul¬ 
sation, battement, tremblement | phil. activité de 
l’intellect. 

\] FTV] spardh v. [1] pr. md. (spardhate) pp. 
(spardhita) pf. (prati) rivaliser, être en compétition 
avec (i.-saha) (pour (loc.)). 

FTVÎ spardhâ [spardh] f. émulation, compétition, 
rivalité ; concours. 
spardhâm kr rivaliser avec. 

FTST sparsa [sprsi] m. toucher, contact ; sensation 
tactile ; perception, tangibilité | phil. [sâmkhya] la 
perception [tanmâtra] du toucher [ tvak] ; son régent 
[niyanti] est Vâyu | phil. [vaisesika] la propriété 
[guna] du toucher | bd. le contact, 6 e cause de souf¬ 
france [pratTtyasamutpâda] \ sentiment, sensation; 
état émotionnel | attouchement ; contact sexuel 
| phon. point d’articulation ( kanthya , tâlavya, 


mürdhanya, dantya, osthya ) | phon. consonne de 
contact, occlusive (il y en a 25, de ka à ma) ; cf. 
sprsta — ifc. qui touche, qui atteint. 

sparsaklista [kh'sta] a. m. n. f. sparsaklistâ dou¬ 
loureux au toucher. 

sparsavat [-va t] a. m. n. f. sparsavatâ palpable ; 
tangible | doux au toucher, lisse, moelleux. 

sparsasamcârin [samcârin ] a. m. n. f. 
sparsasamcârinï qui se propage par le toucher ; 
contagieux, infectieux. 

sparsendriya [indriya] n. sens [ buddhïndriya ] du 
toucher. 

FTSTT sparsana [sparsa-na] a. m. n. f. sparsanâ 
qui touche, qui manipule | qui agit sur, qui affecte, 
qui afflige — m. air, vent — n. contact ; toucher 
| sensation ; sens du toucher ; organe des sens. 

sparsanendriya [indriya ] n. sens [ buddhïndriya] 
du toucher. 

-y/FT^T spasi [relié à pas] pft. md. (paspase) aor. 
md. [4] (âspasta) regarder, observer; épier — ca. 
(spâsayati) montrer || lat. specio; ang. spy; fr. 
épier, spectacle. 

FT^T spas -2 [spasi] m. observateur ; espion | myth. 
espion de Varuna | var. spasa ici. 

FT2" spasta [spas 2 ] a. m. n. f. spastâ distinct, clair, 
évident. 

spastam acc. adv. distinctement ; exactement. 

spastlbhü devenir clair. 

spastïkr éclairer, éclaircir, expliquer. 

\J PJ5T sprs i v. [6] pr. (sprsati) pr. md. (sprsate) 
pft. (pasparsa) pp. (sprsta) ppr. (sprsat) pfp. 
(sprsya) pf. (upa, sam) toucher; manier; percevoir 
par le toucher | atteindre (d’un mal) ; prendre pour 
cible | asperger || ang. to sprinkle ; fr. asperger. 
hastam sprs donner la main. 

FTST sprs 2 [sprs'i] ifc. a. m. n. f. qui touche ; qui 
participe à, qui éprouve. 
grtasprk nom. m. qui touche le beurre. 

F'JSTrT sprsat [ppr. sprsi] a. m. n. f. sprsantï tou¬ 
chant. 

sprsya [pfp. [1] sprsi] a. m. n. f. sprsyâ à 
toucher ; tangible ; sensible. 

FT2" sprsta [pp. sprsi] a. m. n. f. sprsta touché ; af¬ 
fecté ; affligé de (i. iic.) ; souillé — m. phon. contact 
d’articulation des consonnes [sparsa]. 

sprstamaithuna [maithuna] a. m. n. f. 

sprstamaithunâ souillé par le contact sexuel. 

y 7 FTsT sprh v. [10] pr. (sprhâyati) pfp. 
(sprhanïya) désirer; espérer; être anxieux de, être 
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avide de, être attiré par (dat. g. acc.) | envier, ja¬ 
louser (dat. g. acc.) || gr. cnrepxw, ang. spring; ail. 
springen. 

ujl M sprhanïya [pfp. [2] sprh] a. m. n. f. 
sprhanïyâ désirable, attractif (à (g. i.)) ; enviable. 

PTfTT sprhâ [sprh] f. désir ardent ; convoitise, en¬ 
vie; plaisir à (dat. g. loc. inf.). 
sprhâm kr désirer, se languir de (loc.). 
sprhâm bandh id. 

<-qiR.d-i sphatika m. cristal de roche. 

sphal v. [1] pr. (sphalati) pf. (â) trembler, 
vibrer || lat. fallo; ang. to fall; ail. fallen. 

y/ sphâ v. [1] pr. md. (sphâyate) pp. 
(sphïta) ppr. (spâyat) grossir, engraisser; gonfler; 
prospérer. 

P7T1 Ridi sphatika [vr. sphatika] a. m. n. f. 
sphâtikâ cristallin. 

^fTPTrT sphâyat [ppr. sphâ] a. m. n. f. sphâyantï 
qui s’épanouit. 

PTÏTm sphâlana [vr. sphal-ana] n. tremblement, 
vibration | friction, mise en vibration. 

W(ld sphïta [pp. sphâ] a. m. n. f. sphïtâ prospère, 
florissant ; riche, plein de (i. iic.) ; épais (fumée) | 
nombreux, abondant. 

\J sphut v. [6] pr. (sphutati) v. [1] pr. 

(sphotati) fut. (sphutisyati) aor. [5] (asphotït) pp. 
(sphutita) se déchirer, se fendre ; éclater, exploser 
| s’ouvrir (fleur), s’épanouir. 

PJkT sphut a [sphut] a. m. n. f. sphutâ ou¬ 
vert, épanoui, développé | distinct, clair, manifeste, 
évident ; correct | large ; répandu, vaste, étendu. 
sphutïkr rendre évident ; mettre au jour, révéler. 
sphutikâ [-ika] f. fragment. 
sphutikamani [mani] m. cristal. 

Pjrfer sphutita [pp. sphut] a. m. n. f. sphutitâ 
éclaté ; épanoui. 

y] sphurv. [6] pr. (sphurâti) pp. (sphurita) 
pf. (nis , vi) trembler, vibrer, frémir, palpiter (œil, 
lèvre) | étinceler, scintiller ; se révéler, apparaître 
subitement | sauter, bondir. 

sphota [sphut] m. éclatement, crevaison, 
explosion | phil. processus cognitif ; révélation 
d’un concept, jaillissement subit du sens d’une 
énonciation | phil. son subtil ; essence de la parole 
non encore manifeste ; pouvoir évocatif d’un mot 
ou d’une phrase, véhicule de son sens dans l’esprit. 

sphotavâda [vàda] m. phil. thèse de Bhartrhari 
postulant l’existence d’une unité de sens indivisible 
inhérente à un mot ou à une phrase. 


sphotasiddhi [siddhi] f. lit. np. de la 
Sphotasiddhi “Connaissance du processus cogni¬ 
tif” , œuvre de Mandana Misra. 

sma part. cl. d’assertion, donne au pr. l’aspect 
imperfectif et le temps d’un passé narratif, progres¬ 
sif ou habituel | renforce légèrement, not. après iti, 
na , rnâ '2 ■ 

smaya [smi] m. orgueil. 

^RT smar [ca. smr] v. [10] pr. (smarayati) pp. 
(smârita) rappeler qqc. (acc.) à qqn. (acc. g.) ; faire 
souvenir ; faire regretter. 

e-H J smara [smar] m. mémoire, souvenir ; obses¬ 
sion | désir amoureux ; amour sexuel | myth. np. 
de Smara “Obsession (d’Amour)”, épith. du dieu 
Kâma. 

smarasi smara Amour, souviens toi. 

smarana [-na] n. pensée, souvenir ; 

réminiscence ; mémoire | tradition | phil. [yoga] 
récitation mentale du nom d’une divinité. 
smarânala [anala] m. feux de l’amour. 
e-Hrjoq smartavya [pfp. [3] smi] a. m. n. f. 
smartavyâ ce dont on peut ou doit se souvenir, 
mémorable — f. smartavyâ mémoire. 
smara yat smartavyam Souviens toi de ce dont tu 
dois te souvenir. 

f*TP7 smara [vr. smr] ifc. m. souvenir de. 

HflRd smarita [pp. smar] a. m. n. f. smarita 
rappelé — n. action de rappeler. 

e-H i cï smârta [vr. smrti] a. m. n. f. smârtâ re¬ 
latif à la mémoire | phil. fondé sur la smrti ; tra¬ 
ditionnel, légal ; qui suit la tradition [smrti] | soc. 
brahmane effectuant les rites domestiques (par op¬ 
position à prêtre officiant dans un temple) | soc. 
désigne certains brahmanes qui adorent aussi bien 
Siva que Visnu | soc. brahmane qui suit seulement 
la sruti et la smrti , opp. vaisnava suivant aussi les 
pahcarâtrâs. 

\/R-H smi v. [1] pr. md. (smayate) pp. (smita) pf. 
(vi) sourire; s’épanouir; rire doucement | montrer 
de l’orgueil - ca. (smâyayati) faire sourire ; se mo¬ 
quer de — dés. (sismayisati) désirer sourire || gr. 
petôaio ; lat. mïror ; ang. to smile. 

smita [pp. smi] a. m. n. f. smita qui sourit ; 
épanoui, fleuri — n. sourire. 

pHfddd smitavat [ppa. smi] a. m. n. f. smitavati 
qui a souri. 

buddhah smitavân Buddha a souri (mod. message 
codé annonçant le premier essai atomique indien). 

y/ smr v. [1] pr. (smarati) fut. (smarisyati) 
pft. (sasmâra) pp. (smrta) pf. (anu, vi , sam) se 
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souvenir de ; se rappeller de (acc. g.) | penser à 
(acc.) ; enseigner — ps. (smaryate) être gardé en 
mémoire | (impers.) on dit que, la tradition enseigne 
-ca. (smarayati) pp. (smârita) l'appeler qqc. (acc.) 
à qqn. (acc. g.) ; faire souvenir ; faire regretter || gr. 
/iep/xepoç ; lat. memor; ang. memory; fr. mémoire. 

e-Hci smrta [pp. smr] a. m. n. f. smrtâ rappelé, 
à quoi ou à qui l’on pense | enseigné, prescrit (par 
la smrti) ; qui est déclaré par la tradition être, qui 
passe pour, légal. 

smrti [smr-ti] f. mémoire, souvenir | lit. tra¬ 
dition, épopée ; ensemble des textes sacrés et légaux 
traditionnels (opp. sruti, connaissance révélée) | 
phil. [yoga] l’appel à la mémoire, un cittavrtti 
| myth. [VP.] np. de Smrti, épouse d’Angirà; elle 
est mère d’Anumati. 

smrtipâthaka [pâthaka] m. homme de loi, juge. 
smrtisammata [sammata] a. m. n. f. 
smrtisammata approuvé par la loi. 

smrtisâdhya [sâdhya} a. m. n. f. smrtisâdhya qui 
peut être justifié par la loi. 

smrtisiddha [siddhai] a. m. n. f. smrtisiddhâ 
conforme à la loi. 

HifdHd smrtimat [smrti-mat] a. m. n. f. 
smrtimatï qui se souvient ; qui a une bonne 
mémoire | versé dans la tradition sacrée | qui permet 
de se souvenir. 

T smera [smi] a. m. n. f. smera souriant, ami¬ 
cal; épanoui, ouvert (not. fleur); fier | évident 
ifc. plein de, joyeux de — m. sourire ; rire. 
smerïkr sourire. 
smerïkrta souriant. 

sya [m. tyad] pn. dém. m. [sg. nom. syas, acc. 
tyam] véd. ce, le. 

•^/eq'-q syand v. [1] pr. md. (syandate) courir, se 
précipiter ; couler, ruisseler, jaillir. 

eq-q syanda [syand] m. fait de couler, ruisselle¬ 
ment, suintement. 

eq^qq syandanâ [syand-ana] a. m. n. f. syandanï 
véloce (char, vent) | qui s’écoule (rivière) ; qui ruis¬ 
selle, qui arrose — m. char (de guerre) — f. syan¬ 
danï salive. 

hih^Ni syamantakam. myth. [VP.] np. du joyau 
[mani] Syamantaka, favorable aux justes et néfaste 
aux méchants ; il donne de l’or à qui l’adore avec 
dévotion, et protège des maladies ; Sürya le donna 
à Satràjit qui le donna à son frère Prasena, qui 
fut tué par un lion, tué à son tour par Jâmbavân; 
Krsna, soupçonné à tort de vol, combattit ce der¬ 
nier pendant vingt-huit jours et obtint le joyau, 


qu’il porte à son poignet | bd. np. d’un acteur d’une 
vie antérieure du Buddha, modèle de piété filiale, à 
rapprocher de Sravanakumàra. 

syâ [f. tyad] pn. dém. f. [sg. nom. syâ, acc. 
tyâm] véd. cette, la. 

eq id_ syât [opt. asi] adv. peut-être, il se peut | 
pourvu que, fasse que | advienne que. 

syâdvâda [vâda] m. phil. [jn.] agnosticisme jaïn ; 
il postule la relativité de la vérité selon le point 
de vue [nayavâda] en proposant une logique mo¬ 
dale selon différents modes de prédication qui per¬ 
met de rendre compte de la nature multiforme 
de la réalité [ anekântavâd a] et peut accommoder 
différentes présuppositions ontologiques, not. les 
sept vêtements de la réalité [saptabhangï\. 

syâdvâdamanjarï [manjarï\ f. jn. np. de 
la Syâdvâdamanjarï “Bouquet d’agnosticisme”, 
œuvre de Mallisena. 

<-q I vi syâla var. syâla m. beau-frère (frère de sa 
femme) | favori du roi | gredin, canaille (injure) — 
f. syâlï var. syâlï belle-sœur (sœur de sa femme) || 
hi. sala. 

syâlajâyâ var. syâlajâyâ [jâyâ] f. femme d’un 
frère de sa femme. 

syü [sïv] f. fil; ficelle. 

syütâ [pp. sfv] a. m. n. f. syütâ tissé ; cousu ; 
assemblé (vêtement) — m. sac de jute. 

eqln syot a [syütâ] m. sac. 

syonâ a. m. n. f. syon a agréable, confor¬ 
table, moelleux (not. pour marcher ou s’asseoir) 

| tendre, doux — n. couche moelleuse, siège confor¬ 
table ; situation agréable | bonheur. 

syonâsï [siè] a. m. n. f. qui repose confortable¬ 
ment. 

y/ H q srams v. [1] pr. md. (sranisate) tomber. 

5HT srag iic. pour sraj. 

sragdhara [dhara] a. m. n. f. sragdharâ qui porte 
une guirlande — f. sragdharâ lit. mètre poétique 
syllabique, de 4 pieds de 21 syllabes, avec coupes 
après le 7 e et 14 e . 

sragvat [-va t] a. m. n. f. sragvatï couronné, qui 
porte une guirlande. 

sragvin [-vin] agt. m. f. sragvinï couronné, qui 
porte une guirlande. 

sraj f. [nom. srak] guirlande de fleurs, cou¬ 
ronne ; chapelet porté sur la tête ; anneau | série, 
suite. 

srava [sru] m. courant, flot - ifc. cours de 
| qui répand. 
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sra.va.na [srava-na] n. courant, flot, 
écoulement. 

Wrft sravanti [sru] f. rivière. 

sravas [srava] ifc. n. flot de. 

H £ srastr [sru] agt. m. [sg. nom. srastâ, acc. 
srastâram] [“qui fait couler”] producteur, créateur 
| myth. np. de Srastâ, épith. de Brahma “le 
Créateur”. 

sras [srains] ifc. a. m. n. f. qui tombe. 
srâv [ca. sru] v. [10] pr. (srâvayati) faire cou¬ 
ler, verser. 

srâva [srâv] m. flot (not. de sang), 
écoulement. 

sru v. [1] pr. (sravati) pp. (sruta) pf. (a, pari) 
couler, s’écouler, se répandre ; jaillir de, émaner de 
(abl.) |fuir (d’un récipient), disparaître ; venir avant 
terme, avorter - ca. (srâvayati) faire couler, verser 
j| gr. peu ; ail. Strom; ang. strearn. 
sruk cf. sruc. 

'O ^ 

w srughna n. géo. np. de la ville de Srughna, 
au nord de Hastinâpura. 

sruc [sru] f. [sg. nom. sruk] soc. grande cuiller 
de bois (employée dans l’oblation) — m. srukka ifc. 
id. f. srukkâ ifc. ici. 

srut [sruta] ifc. a. m. n. f. qui émet, d’où 

coule. 

<^ci sruta [pp. sru] a. m. n. f. srutâ qui coule, qui 
se répand, qui jaillit ; qui fuit ; vidé — n. flot. 

srutî [sruta] f. flot, effusion (de (iic.)) | chute 
(de neige). 

sruva [sru] m. soc. petite cuiller de bois, em¬ 
ployée dans l’oblation pour verser le beurre [ghrta]. 

^ftcf srota [srotas] m. n. courant, flot - f. srotâ 
ifc. flot de || pâli sota. 

srotâpatti [âpatti] f. bd. entrée dans le flot (du 
noble chemin [ âryamârga] menant au nirvana) ; 
c’est la première des quatre étapes de l’illumina¬ 
tion. 

srotâpanna [ âpanna] a. m. n. f. srotâpannâ, bd. 
titre de qualification spirituelle : [“celui qui est 
entré dans le flot”] (qui mène au nirvana) en se 
libérant des trois entraves : la croyance en la réalité 
du soi, le scepticisme et l’attachement aux rites ; il 
se conduit bien en actes, en paroles et en pensées 
11 pâli sotapanna. 

sftrfTT srôtas [sru-tas] n. flot, courant, cours; 
fleuve, torrent ; élan, ruée de (iic.) | canal ou ouver¬ 
ture (du corps humain) ; organe des sens ; hérédité. 

srotahpati [pati] m. océan. 


5ft a sraughna [vr. srughna] a. m. n. f. sraughnï 
géo. originaire ou habitant de la ville de Srughna 
| situé à, venant de, menant à Srughna, etc. 

*<T sva pn. m. n. f. sva son, sa, ses | (pronom 
réfléchi, aux cas obliques) cf. âtman — a. m. n. f. 
svâ propre, personnel — m. homme de sa propre 
famille, de son peuple [“l’un des siens”] ; relation, 
ami, allié — n. son propre soi, son ego — m. n. son 
propre bien, sa fortune — f. svâ soc. femme de sa 
propre caste || lat. sus; fr. soi. 
svïkr s’approprier. 

svakârya [kârya] n. son occupation propre. 
svakâryârthin [a rthin] a. m. n. f. 

svakâryârthinï égoïste. 

svakrtya [krtya] n. son propre devoir, sa respon¬ 
sabilité. 

svagrâma [grâma] m. village d’origine. 
svajâti [jâtï] a. m. n. f. de sa propre espèce — f. 
sa propre espèce, caste, famille ou race. 

svajâtTya [-ïya] a. m. n. f. svajâtTyâ [“qui est de 
sa propre espèce”] semblable, égal, pareil. 

svatantra [tantra] a. m. n. f. svatantrâ 
[“qui n’est soumis qu’à sa propre règle”] libre, 
indépendant, autonome — m. gram. l’acteur 
indépendant ; son rôle sémantique [kâraka] est 
l’agent [iartr]. 

svatantratâ [-ta] f. liberté, indépendance, au¬ 
tonomie. 

svatantrika [-ka] m. bd. np. de la doctrine bd. 
Svatantrika ou Svatantrika. 

svadesa [des'a] m. patrie, pays d’origine |pl. com¬ 
patriotes - f. svadesi indépendance ; autonomie, 
autosuffisance nationale (terme mocl. dû à Gandhi). 

svadharma [dharma] m. soc. son propre 
devoir ; le devoir de sa classe sociale (opp. 
sâdhâranadharma). 

svadharma labh faire reconnaître ses droits. 
sreyân svadharmo vigunah paradharmât 
svanusthitât [BhG.] Mieux vaut mal faire son 
propre devoir que d’exceller dans celui des autres. 
svanâman [nâman] n. son propre nom. 
svaparnasâlâ [parnasâlâ] f. sa propre hutte. 
svabhâva ]bhâva] m. disposition naturelle, na¬ 
ture innée ou spontanée ; nature propre ; caractère 
— f. svabhâvâ ifc. nature propre de. 
devosmi na cânyo’smi | brahmaivâham na sokabhâk 
| saccidânandarüpo’ham \ nityamuktasvabhâvavân 
|| Je ne suis autre que Dieu; pareil au brahman , je 
ne ressens pas de peine ; je suis existence, conscience 
et joie ; la libération éternelle est ma nature propre. 
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svabhâvaja [ja] a. m. n. f. svabhâvajâ né spon¬ 
tanément — n. [svabhâvajavarna] se dit d’une cou¬ 
leur primaire : blanc, rouge, jaune et bleu [nïla] ; 
par mélange on obtient les couleurs secondaires 
[samyogajavarna] et auxiliaires [upavarna]. 

svabhâvasanisiddha [ samsiddha] a. m. n. f. 
s va, bhâ vasain si d dhâ accompli spontanément ; inné. 
svabhâvasamsiddhalaksanât selon les lois natu¬ 
relles. 

svabhâvokti [ukti] f. déclaration spontanée | 
description naturaliste, description fidèle des pro¬ 
priétés de qqc. | lit. procédé poétique [alamkâra] 
de description pittoresque ; poèmes miniatures ins¬ 
pirés de la nature. 

svamedhâ [medhâ] f. intelligence propre. 
svarâj [râj 2 ] a. m. n. f. [sg. nom. svarât] 
autonome, indépendant — m. autonomie ; 
indépendance ; autodétermination | phil. prin¬ 
cipe du soi ; microcosme ; opp. viraj 2 | myth. 
souveraineté propre d’Indra ; opp. samrâj. 

svarüpa [rüpa] n. nature propre, naturel, essence 
de (g. iic.) | phil. propriété essentielle d’un objet — 
ifc. qui a la forme de. 
svarüpena adv. en réalité, en soi. 

svarüpapadârthaka [padârthaka ] a. m. n. f. 
svarüpapadârthikâ grain, autonyme. 

svarüpamantra [mantra] m. n. phil. essence so¬ 
nore d’une divinité. 

svarüpasthiti [sthiti] f. [“maintien de son es¬ 
sence”] sincérité, naturel, authenticité. 

svarocis [rocis] n. sa propre lumière — a. m. n. 
f. qui éclaire par soi-même. 

svalikhita [likhita] n. document écrit de sa 
propre main. 

svastha [stha] a. m. n. f. svasthâ naturel, sain ; 
en forme, à l’aise ; satisfait | indépendant ; confiant ; 
résolu. 

svasthatâ [-ta] f. aise, bien-être, confort, satis¬ 
faction. 

^: svah iic. pour sva. 13 . 
svahsad [sad 2 ] a. m. n. f. qui réside aux deux 
(se dit des dieux). 

svaka [sva-ia] a. m. n. f. svakâ son ; son 
propre ; de son entourage — m. allié, ami |pl. svakâs 
les siens ; ses gens. 

svakasvaka [red.] a. m. n. f. svakasvakâ id. 
svakasvakâ bhaginï sa propre sœur (opp. vaimâtrkâ 
bhaginï). 

svakïya [-ïya] a. m. n. f. svakïyâ id. (opp. pa- 
rakïya) — f. svakïyâ sa propre femme. 


svakïya bhava nature propre. 

eqqi svagâ interj. prospérité! (exclamation ri¬ 
tuelle). 

*-d -=y>. svaccha [sui-acchai] a. m. n. f. svacchâ très 
clair, cristallin, transparent | clair, limpide ; propre, 
pur. 

svanj v. [1] pr. md. (svajate) pp. (svakta) 
pf. (pari) embrasser, encercler, presser dans ses bras 
— ca. (svahjayati ) faire embrasser. 

svad v. [1] pr. (svadati) pf. (â) goûter, sa¬ 
vourer, manger avec plaisir - pr. md. (svâdate) 
être agréable au goût, plaire à (dat. g.) — ca. 
(svâdâyati) ca. (sâdâyati) rendre agréable au goût, 
assaisonner, cuire || gr. rjôvç] lat. suâvis ; ail. süss ; 
ang. sweet ; fr. suave. 

fdfcd svadita [pp. svad] a. m. n. f. svadita bien 
assaisonné, savoureux — n. soc. [“bon appétit”] 
invocation lors de la sraddhâ 2 au moment de la 
présentation de l’oblation aux ancêtres [ pitaras ]. 

svadhâ [sva-dhâs] f. pouvoir personnel, au¬ 
torité naturelle | état naturel ; usage, coutume, en¬ 
vironnement culturel ; loi | lieu d’origine ; chez-soi 
| soc. sacrifice aux dieux ; not. offrande d’eau ou de 
beurre clarifié servant de libation aux ancêtres dans 
le pitryajna interj. invocation de bénédiction en 
offrant la libation aux mânes [srâddha]. 
svade du. ses deux résidences : sur Terre et au Ciel. 
anusvadhâm var. svadhâmanu adv. de son propre 
chef; naturellement, facilement, librement. 
svadhâkr soc. effectuer l’invocation rituelle svadhâ. 
svadhâstu interj. soc. que la libation soit bénéfique. 

svan v. [1] pr. (svanati) pp. (svanita) ca. 
(svanayati) sonner, résonner, retentir, émettre un 
bruit || lat. sonare; fr. sonner. 

svana [svan] m. son, bruit, parole || lat. so- 
nus; fr. son. 

sJ svap v. [2] pr. (svapiti ) v. [1] pr. (sva- 
pati) pft. (susvâpa) pp. (supta) ppr. ( svapat ) pf. 
(pra) dormir, s’endormir | se coucher pour s’endor¬ 
mir, être couché; être mort - ps. (supyate) être 
endormi || gr. vi tivoç ; lat. sopor ; ang. sleep ; fr. 
soporifique. 

ed svapat [ppr. svap] a. m. n. f. svapatï dor¬ 
mant. 

svapna [svap-na] m. l’état [, avasthâ 2 ] de som¬ 
meil ; rêve | phil. le deuxième stade de conscience ; 
cf. mândükyopanisad || lat. somnus ; fr. sommeil. 
svapne en songe. 
svapnam drs rêver. 
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svapnavâsavadatta [vâsavadatta ] m. lit. np. du 
Svapnavâsavadatta, pièce de théâtre de Bhâsa. 

ec( 4 (H svayâm [sva-ya] ind. soi-même, lui-même, 
moi-même, en personne — adv. de soi-même, par 
soi-même ; spontanément, volontairement. 
manuh svayam Manu en personne. 

svayamvara [vara 2 ] m. soc. mode de mariage par 
choix de la jeune fille. 

svayamâtrnna [âtrnna] a. m. n. f. svayamàtrnnà 
percé de trous naturels — f. svayamàtrnnà 
soc. brique “naturellement percée” de l’autel de 
Y agnicayana. 

svayampâkin [pâkin] agt. m. f. svayampâkinï 
soc. qui prépare soi-même ses repas. 

svayambhu var. svayambhu [bhu] m. myth. np. 
de Svayambhu, épith. de Bralnnâ, le démiurge 
“Auto-engendré” | var. svayambhuva id. — a. m. n. 
f. svayambhü [“auto-engendré”] indépendant, au¬ 
tonome, spontané — m. myth. épith. de Brahma, 
Siva ou Visnu. 

svayambhülinga [linga] n. phil. linga primor¬ 
dial ou spontané ; il y en a 12 en Inde, correspon¬ 
dant à des lieux de pèlerinage ; cf. jyotirlinga | phil. 
[yoga] support de la Kundalinï endormie dans le 
mülâdhâra. 

svayambhuva var. svayambhuva [bhuva] a. m. n. 
f. svayambhuva cf. svayambhü. 

svayambhuvasütrasamgraha [sütra-samgraha J 
m. lit. np. du Svayambhuvasütrasamgraha “Recueil 
des aphorismes de Siva”, tantra shivaïte. 

y/ eq r svari var. svrv. [ 1 ] pr. (svârati) pp. (sva- 
rita) bruire; émettre un son, résonner | sonner; 
chanter les louanges || gr. ; lat. susurrus. 

y/^ 7 ) svar -2 [relié à sur] v. [ 1 ] pr. (svarati) briller 
|| gr. ryA ioç. 

svar 3 var. suvar [svar 2 ] ind. ciel | [svarloJca] 
myth. np. de S var ou Svarga, le Ciel ou Paradis 
d’Indra, plus haut des 3 mondes célestes [ lokatraya .], 
habité par les dieux [deva], paradis des bienheu¬ 
reux ; cf. vyâhrti | excl. Ciel ! (prononcé entre om et 
la gâyatrï). 

bhür bhuvar svar par la terre, les mondes et le ciel 
(exclamation rituelle [vyâhrti]). 
svah prayâtah défunt (parti au ciel). 

svarbhânu [bhânu] m. myth. np. de Svarbhânu, 
asura causant les éclipses de Soleil ; plus tard assi¬ 
milé à Râhu. 

eq t svara [sva^] m. son, bruit ; accent, ton ; note 
de musique | phil. [Abhinavagupta] musique comme 
redécouverte du Soi | phon. phonème, voyelle. 


svaracitra [ citra\ n. lit. poésie savante 
[varnacitra] avec des contraintes sur les voyelles 
utilisées. 

urugum dyugurum yutsu cukrusustustuvuh puru \ 
lulubhuh pupusurmutsu mumuhurnu muhurmuhuh 
|| (‘u’ seule voyelle) Les dieux prirent refuge en 
Brhaspati, seigneur de la parole, chapelain des 
dieux aux cieux, lorsqu’ils partirent au combat ; ils 
prièrent encore et encore qu’il demeure heureux et 
fort, et que son esprit ne s’égare pas. 

svarahhakti [bhakti] f. phon. brisure vocalique, 
où une voyelle (en gén. ‘a’) est insérée dans un 
groupe consonantique (par ex. varisa pour varsa ). 
svarasamyoga [samyoga] m. accord musical. 

fdRd svarita [pp. svari] a. m. n. f. svarita qu’on 
fait résonner, grave (son) — m. n. gram. accent 
grave (opp. udâtta). 

ed J l svarga var. suvarga [svar 3 -gai] a. m. n. 
f. svarga céleste — m. [ svargaloka ] myth. np. de 
Svarga le Ciel-de-Lumière, paradis d’Indra ; cf. 
vaikuntha \ phil. [mîïnâmsâ] félicité céleste comme 
fruit légitime du sacrifice ; bonheur à l’état pur | lit. 
np. Svarga de la partie [Idianda] d’un purâna trai¬ 
tant de mythes de création. 

svargârohana [ârohana] n. myth. montée au 
Ciel ; [Mah.] not. montée au Ciel de Yudhisthira 
avec son propre corps. 

svargârohanaparvan [parvan] n. lit. 18 e livre 
du Mah., “de l’ascension au Ciel”. 

eq'jj svarna [contr. suvai'na] n. or. 
svarnakâra [kâra] m. orfèvre, bijoutier. 
svarnacüda [cüdâ] m. natu. [“à la crête dorée”] 
geai bleu. 

svarnadvïpa [dvlpa] m. n. géo. np. de 
SvarnadvTpa, l’Ile d’or, mod. Ceylan || ang. seren- 
dipity. 

svarnamaya [maya] a. m. n. f. svarnamayï doré ; 
en or. 

svarnaroman [roman] m. myth. [BhP.] np. du roi 
Svarnaromâ “aux cheveux d’or”, fils de Mahâromâ, 
père de Hrasvaromà. 

"WM «f> ci svalamkrta var. svalankrta [sui- 
alamkrta ] a. m. n. f. svalamkrta bien préparé ; bien 
décoré. 

eqtrM svalpa [suy-alpa] a. m. n. f. svalpâ très petit, 
minuscule; bref; insignifiant, négligeable. 
svalpena i. adv. en un éclair. 

sva.lpasilâ [silâ] f. toute petite pierre. 
svalpasilâyate vn. devenir un caillou insignifiant. 
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eqq svâsr f. [sg. nom. svasâ, acc. svasâram] sœur 
|| lat. soror; ang. sister ; fr. sœur. 

svasrTya [-Tya] nr. neveu (fils d’une sœur) ; syn. 
bhâgineya — f. svastrTyâ nièce. 

«IR-d svasti [su-|-a.sfi] f. bien-être; bonne for¬ 
tune, succès — ind. excl. vive (dat.) ! | adr. bonne 
chance ! à votre santé ! | salutations (formule de po¬ 
litesse pour commencer une lettre). 
svastirastu adr. tous mes souhaits de succès. 

eq svastika [svasti-Jca] m. barde (chargé de 
prononcer le svasti ) |soc. swastika ou croix gammée, 
signe mystique de bon augure, d’origine solaire. 

svastikâsana [âsana] n. phil. [yoga] posture as¬ 
sise, avec la plante de chaque pied entre la cuisse 
et le mollet opposés. 

svasvamibhava [sva-svamibhava] m. 
phil. [vedânta] relation entre le Moi et l’Âme ; cf. 
bimbabimbïbhâva. 

Ml'ld svâgata [sui-âgata] a. m. n. f. svâgatâ 
bienvenu — n. salut (de bienvenue) ; bienvenue. 
svâgatam var. susvâgatam adr. bienvenue ! 
eql J IH svâgama [sui-âgama] m. salutation. 
^^TrF^T svâtantrya [vr. svatantra-ya] n. liberté, 
indépendance | phil. libre arbitre. 
svâtantryât var. svâtantryena adv. de soi-même, de 
son propre gré; librement, volontairement. 

svâtantryavâda [vâda} m. phil. doctrine de l’au¬ 
tonomie (du Soi), développée par le shivaïsme 
non dualiste [advaita] du Kasmîra [trika] ; c’est 
une théorie de la liberté par la reconnaissance 
[Pratyabhijnâ]. 

fdlPd svati var. svati f. astr. np. de Svati ou 
SvâtT, régente du 13 e astérisme lunaire [ naksatia ], 
corr. à l’étoile Arcturus du Bouvier; Vâyu y 
préside ; son symbole est le corail, 
eq irH svâtma iic. pour svâtman. 
svâtmanisthita [nisthita] a. m. n. f. 

svâtmanisthitâ phil. autonome ; conüné en 

soi-même. 

svâtmavijnâna [vijnâna] m. connaissance de soi. 
svâtniârâma [ârâma] a. m. n. f. svâtmârâmâ qui 
se contente du soi - m. hist. np. de Svatmârâma, 
nom religieux du nâthayogin Cintâmanq. 

fdl rH svâtman [sva-âtman] m. soi, nature 
propre ; sa propre personne. 

ed svâda [vr. svad ] m. goût, saveur — ifc. goût, 
intérêt pour ; cf. brahmâsvâda, rasâsvâda. 

l'ïd svâdana [svâdana} a. m. n. f. svâdanâ qui 
assaisonne, qui donne du goût — n. acte de goûter 
| fait d’apprécier (un poème). 


t-dlRs, svadistha [super, svada] a. m. n. f. 
svâdisthâ le meilleur, le plus savoureux; délicieux 
| plus sucré que (abl.). 

ed 13 svâdu [vr. svad-u] a. m. n. f. savoureux, 
doux, agréable ; délicieux, plaisant au goût — n. 
douceur, saveur sucrée ; sirop. 

svâdurasa [rasa] a. m. n. f. svâdurasâ au goût 
plaisant, succulent. 

fdlPM&H svadhisthana [sva-adhisthana] n. phil. 
“le Siège du soi”, 2 e cakra du yoga tantr. situé au 
niveau des parties génitales ; il est représenté par 
un lotus de 6 pétales rouges ; un croissant y sym¬ 
bolise l’élément eau, et porte le bïjamantra vain ; il 
contrôle le sens du goût ; il est le centre psychique 
de la jouissance du soi. 

svâdhyâya [sva-adhyâya] m. soc. 
récitation privée (not. de textes sacrés, du Veda) ; 
c’est un pancopâsana selon Râmânuja | phil. la 
connaissance (acquise par la lecture des textes 
sacrés), une des disciplines [niyama] du yoga. 

eqMan svânusthâna [sva-anusthâna] n. l’action 
personnelle. 

eqi-n svânta [sva.-anta] m. sa propre fin, sa 
propre mort | son propre domaine ; sa province, son 
pays — n. esprit, cœur (siège des émotions). 

eq 1 M svâpa [vr. svap] m. sommeil, rêve ; somno¬ 
lence, engourdissement ; stupidité. 

svabhavika [vr. svabhava-ika] a. m. n. 
f. svâbhâvikï naturel ; propre à sa nature ; spontané 
| méd. se dit not. des maladies liées au grand âge 
— n. nature propre, 
eq I (A svâmi iic. pour svâmin. 

svâmiguna [guna] m. aptitude au commande¬ 
ment. 

svâmitâ [-ta] f. propriété, maîtrise, gouvernance 
de (iic. g.). 

svâmitva [-tva] n. propriété, maîtrise, gouver¬ 
nance de (iic. g.). 

svâmibhâva [bhàva] m. domination ; propriété, 
eq 1 H-m svâmin [vr. sva-min] m. [nom. svâmi] pro¬ 
priétaire, maître ; seigneur, chef ; roi, prince (de 
(g. loc.)) | mari, amant | soc. précepteur spirituel, 
brahmane éclairé ; titre [Svâmi] dans divers ordres 
religieux — ifc. maître (honorifique) — f. svâminï 
maîtresse, princesse ; favorite. 

svasvâmibhâva grarn. relation entre possesseur et 
possession. 

fdlHÏ svâmi [nom. svâmin] ind. titre [Svami] 
dans divers ordres religieux. 
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svâmïnârâyana [nârâyana] m. hist. np. de 
Svâmïnârâyana, né Ghansyam Pande (1781— 
1830), fondateur de l’ordre religieux [sampradâya] 
éponyme ; il quitta sa famille à 11 ans pour devenir 
l’ascète errant Nîlakantha Varni ; il fut initié comme 
Sahajânanda SvâmT par Râmânandai SvâmT et 
s’établit à Gadhada au Gujarat ; il prônait la 
non-violence, le régime végétarien, l’interdiction 
de l’alcool, l’éducation des femmes, la suppres¬ 
sion de la ségrégation des castes et du suicide des 
veuves [satï] ; il fut déifié comme incarnation de 
Nârâyana | mod. np. du temple Svâmïnârâyanai 
Aksaradhâman, inauguré à Delhi en 2005. 

svâyambhuva var. svâyambhuva [vr. 
svayarnbhu] a. m. n. f. svâyambhuva myth. rela¬ 
tif à Brahmâ-Svayambhu — m. myth. np. de Svâ¬ 
yambhuva, “(fils) de PAuto-engendré”, 1 er Manu 
du kalpa\ il engendra les 10 géniteurs [prajâpati]. 

svâyambhuvatantra [tantra] n. lit. np. du 
Svâyambhuvatantra. 

HI J \ (d 1 svarocisa [vr. svarocis ] m. myth. np. 
de Svârocisa “Issu de sa propre grâce”, 2 e Manu 
du kalpa. 

svârtha [sva^artha] m. (son) propre destin, 
(ses) propres affaires, (sa) cause, (son) but | ses 
propres intérêts ; travail égoïste ; opp. paramârtha 
| substance propre ; fin en soi, signification propre 
| phil. pléonasme — a. m. n. f. svârtha égoïste 
[destiné à son propre usage |gram. qui n’apporte pas 
de sens supplémentaire (se dit de certains suffixes 
formant des dérivés endocentriques) ; opp. anya- 
padâi'tha. 

svârtham adv. pour soi-même. 
svârthatâ [-ta] f. égoïsme. 

svârthika [-ika] a. m. n. f. svârthikâ gram. se dit 
des suffixes n’apportant pas de sens supplémentaire 
au thème. 

l^T svâsthya [vr. svastha-ya] n. autonomie; 
confort ; bonne santé ; bonne condition (physique 
ou mentale). 

eqiKl svâhâ ind. excl. soc. gloire à (dat.) ! (ac¬ 
compagne l’oblation à une divinité) ; véd. prononcé 
en offrant le bois dans le feu dans le devayajna — 
f. myth. np. de Svâhâ “Oblation”, épouse d’Agni; 
elle prit la forme des épouses des 7 sages pour s’unir 
à lui et ainsi procréer Skanda. 
sivâya svâhâ gloire à Siva ! 

agnaye svâhâ agnaya idam na marna gloire à Agni ! 
ceci est pour Agni, non pour moi. 

eq IRI *. svâhâra [sui-âhâra] a. m. n. f. svâhârâ 


facile à se procurer — m. nourriture succulente 
| prêtre-cuisinier chargé de préparer les offrandes 
[prasâda]. 

svidi part. cl. pensez vous? vraiment? 
peut-être? n’importe. 
âho svid ou bien. 
kim svid quoi donc ? 
kva svid n’importe où. 
kah svid n’importe qui. 

svid 2 v. [1] pr. md. (svedate) pp. (svinnâ) 
suer, transpirer — v. [4] pr. (svidyati) être en sueur 
— ca. (svedayati) faire transpirer || lat. sudor; ang. 
sweat ; fr. sueur. 

svi iic. f. de s va. 

svlkarana [iarana] n. revendication ; acquisition, 
appropriation, prise | mariage [“faire sienne (son 
épouse)”]. 

svTkaranïya [-ïya] a. m. n. f. svïkaranïyâ accep¬ 
table ; auquel on peut agréer ; que l’on peut s’ap¬ 
proprier. 

svïkartavya [kartavya] a. m. n. f. svïkartavyâ 
que l’on doit accepter ; à quoi l’on doit donner son 
accord. 

svïkr [kr i] v. [8] pr. (svïkaroti) pp. (svTkrta) 
s’approprier, revendiquer. 

sarve bhâgam svïkurvantu (formule de politesse) 
Veuillez recevoir toutes mes bénédictions. 

svïya [-ya] a. m. n. f. svïyâ sien, propre ; ca¬ 
ractéristique. 

sveccham [sva-icchâ] adv. [en cornp. svec- 
cha] à son gré, à sa fantaisie ; de sa propre volonté, 
volontairement — f. svecchâ désir, libre volonté, 
bon plaisir. 
svecchayâ à son gré. 

svecchâcârinï [cârinï] f. femme de mœurs libres. 
sveda [svid 2 ] m. sueur, transpiration. 

svedaja [ja] m. [“né de la sueur”] vermine. 

svedana [sveda-na] a. m. n. f. svedana. qui 
transpire, qui a tendance à transpirer [ qui fait 
transpirer — n. sudation | méd. sudorifique. 

svaira [sva-ïra] a. m. n. f. svairâ autonome, 
indépendant ; libre, sans contrainte — acc. svai- 
ram adv. à son gré, librement, de son propre 
mouvement, sans obstacle | sans réserve, en toute 
confiance. 

■’-d r*.d l svairitâ [sva-ïritâ] f. libre arbitre ; auto¬ 
nomie, indépendance. 

svairin [svaira-in] agt. m. f. svairim libre 
de ses mouvements, indépendant — f. svairinï soc. 
femme libre | natu. chauve-souris. 
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ha part. cl. [affirmation] en effet, certes, vrai¬ 
ment. 

Kei hamsa m. natu. zoo. Anser Indicus , oie sau¬ 
vage ; cygne ; cf. râjahamsa, kalahamsa | phil. oi¬ 
seau mythique ; la tradition dit qu’il a le don de 
séparer le lait de l’eau (c’est-à-dire de discerner 
la vérité de l’erreur) [nïrakslraviveka], et il incarne 
le pouvoir de discerner la substance essentielle des 
choses ; cf. Mànasasarovara | myth. np. de Hamsa, 
l’oie-monture de Brahma | lit. [Kâdambarl] np. du 
roi gandharva Harnsai, père de l’apsaras Mahâsvetà 
par Gaurli | lit. [Mah.] cygne-messager informant 
Nala de l’amour de DamayantT | phil. le man- 
tra de souffle rythmique ‘ hamsa’ ; cf. ajapâ | type 
d’honnne ; cf. pancamanusyavibhâga || gr. xv v ! lat. 
anser; ail. Gans; ang. gander, goose. 

hamsagaminl [ gâminï] f. [“qui a l’élégance d’un 
hamsa"] jeune femme gracieuse. 

hamsavatï f. myth. np. de Hamsavatï “(Belle) 
comme un cygne”, première épouse du roi 
Dusyanta. 

çç) hamho interj. hé ! 

hakâ.ra [(ha)-kâra] m. le son ou la lettre 

‘ha’. 

y / |T3' hath v. [1] pr. (hathati) faire du mal, op¬ 
primer. 

ç* liatha [hath] m. violence ; entêtement, obsti¬ 
nation ; persévérance, effort | nécessité, urgence. 
hathât var. hathena adv. de vive force, par la vio¬ 
lence | inévitablement. 
hathât kr s’entêter. 

hathayoga [yoga] m. soc. yoga d’effort ; il 
concerne principalement le contrôle du corps 
et le maintien de sa santé par les postures 
correctes [âsana] et la discipline du souffle 
[prânâyâma] ; il mène aux techniques de méditation 
[dhyân a] du râjayoga; il est enseigné dans la 
HathayogapradTpikâ. 

hathayogapradïpikâ [pradïpikâ] f. lit. np. 
de la HathayogapradTpikâ “Éclaicissement du 
hathayoga ”, ouvrage du nâthayogin Cintâmanii 
(vers le 15 e siècle). 

hathavidyâ [vidyâ] f. phil. science du yoga d’ef¬ 
fort. 

frf hata [pp. hani] a. m. n. f. hata frappé, battu ; 
tué, abattu; détruit, perdu; inutilisable | ruiné, 
perdu, misérable ; maudit. 

hatadvis [dvis 2 ] a. m. n. f. qui a abattu ses en¬ 
nemis. 


hataprabha [prabha] a. m. n. f. hataprabhâ qui 
a perdu son éclat. 

çfd hati [hani] f. coup; meurtre; destruction, 
ruine. 

hatya [hani] n. meurtre - f. hatyâ ici. 
had v. [1] pr. (hadati) pr. rnd. (hadate) pp. 
(hanna) déféquer. 

y/ hani v. [2] pr. (hanti) imp. (jahi) fut. 
(hanisyati) pft. (jaghâna) pft. md. (jaghne) pp. 
(hata) ppr. (ghnat) pfp. (hantavya, ghnya) abs. (- 
hatya, hatvâ) pf. (apa, abhi, â, ut, upa, ni, prati, 
vi, sam) frapper, battre ; battre un tambour | tuer, 
détruire, faire périr — ps. (hanyate) être frappé, 
être tué — ca. (ghâtâyati) mettre à mort ; faire tuer 
dés. (jighâmsati) dés. md. (jighâmsate) désirer 
tuer — int. (jânghati) massacrer. 

çpT haii 2 [hani] ifc. agt. m. f. ghnï [fb. ha; obi. 
ghna ; sg. nom. hâ] qui tue, qui détruit | var. hana 
f. id. 

hanana [hani-ana] a. m. n. f. hananï qui 
tue, meurtrier — n. meurtre, fait de tuer ; fait de 
frapper ; destruction | math, multiplication. 

hânu [hani] f. mâchoire | var. hanü id. || ang. 
chin ; ail. Kinn ; lat. gêna. 

ÇTPTfr hanumat var. hanümat [hanu-mat] m. 
[nom. hanumân] myth. [Ràm.] np. du dieu Ha- 
numàn “Prognathe”, conseiller du roi des singes 
Sugrîva, allié de Ràma ; il est fils du vent Pavana et 
de la nymphe [apsaras] Anjanà changée en singe; 
doué d’une force immense, il a le pouvoir de voler 
dans les airs ; enfant, il sauta s’emparer du Soleil 
quand Ràhu venait l’éclipser ; celui-ci se plaignit à 
Indra, qui cassa la mâchoire de l’enfant avec son 
foudre [vajra] ; il tua de nombreux râksasâs et aida 
Ràma à libérer Sîtà ; il bondit d’un seul saut de 
l’Himàlaya à Lanka, qu’il incendia avec sa queue 
enflammée; il est expert en parole [ vâkkovida], sa¬ 
vant et guérisseur; sur l’ordre de Jàmbavàn il par¬ 
tit à la recherche des herbes de résurrection et de 
guérison ( samjïvanl, visalyakaranï, suvarnakaranï, 
samdhânt) ; il rapporta de l’Himàlaya le sommet de 
la montagne Vrsa-Mahodaya où elles poussaient, 
pour ramener Laksmana à la vie ; il est abstinent 
[brahmacârin], et donc souvent représenté couvert 
de vermillon [sindüra] ; ses attributs sont la mas¬ 
sue [gadà] et le bananier [kadala] ; en présence 
de Ràma il est représenté dans la posture de 
dévotion [mastakâhjali] ; il symbolise la dévotion 
et l’amitié fidèle, ainsi que la force physique au 
service du bien ; il ignore ses grands pouvoirs, qui 


706 



lui sont révélés par d’autres ; Rama lui ayant ac¬ 
cordé de vivre aussi longtemps que le Râmâyana 
serait conté, il est l’un des 7 immortels [■ ciramjïvin] ; 
son anniversaire (Hanumân jayantï -2 ) se fête à la 
pleine lune du mois caitra [caifcri] ; cf. Ànjaneya, 
Ghanasàravilepa, Marutiputra, Mahàvlra, Mâruti, 
Râksasântaka. 

p, e -H d hanümat cf. hanumat. 

hanta interj. (exhortation) allons ! eh bien ! 

holà ! 

hanta na gatah Oh ! il n’est pas parti. 

hantavya [pfp. [3] hani] a. m. n. f. han- 
tavyâ qui doit être mis à mort | qu’il faut trans¬ 
gresser. 

hantu [hani-tu] m. meurtre. 

hantukâma [kâma] a. m. n. f. hantukâma qui 
veut tuer |soc. qualifie un démon de possession hos¬ 
tile de caractère ardent [âgneya] ; opp. ratikâma. 

ç*t| hantr [hani-tr] agt. m. f. hantrl [sg. nom. 
hanta , acc. hantâram] qui frappe, qui tue, qui nuit 
à (g.) ; meurtrier, destructeur. 

hammira m. hist. np. du roi rajput 
HammTra “Arnir” de SâkambharT, de la dynastie 
câhuvâna , de règne (1301 -1365) ; il encouragea les 
arts, et patronna not. son chapelain Ràghavadeva. 

sT^T haya [hi 2 ] m. cheval, cheval de course — f. 
hayâ jument. 

hayagrïva [grïvâ} m. myth. np. de l’asura 
HayagrTva “Cou de cheval”, qui cacha le Veda dans 
les eaux, d’où Visnu incarné par Matsya le sauva ; 
par ses pénitences il avait obtenu de DevT qu’il ne 
pourrait être vaincu que par un hayagrïva ; Visnu 
se mit une tête de cheval pour devenir HayagrTvai 
et pouvoir le tuer. 

hayasïrsa [sTrsa] a. m. n. f. hayasïr.sï qui a 
une tête de cheval — m. myth. épith. de Visnu- 
HayagrTvai. 

hayasïrsapancarâtra [pancarâtra] n. lit. np. du 
HayasTrsapancaràtra, recueil de rituel vaisnava trai¬ 
tant not. de la consécration des idoles. 

hara [hy ] a. m. n. f. h ara f. harï-\ qui prend, 
qui ravit, qui ôte ; qui a enlevé | qui détruit, qui 
supprime | qui reçoit, qui obtient — m. myth. np. 
de Hara, épith. de Siva “le Destructeur” | math, 
diviseur ; division. 

haracarita [carita] n. lit. geste de Siva. 
haracaritacintâmani [cintâmani] m. lit. np. du 
Haracaritacintâmani, long poème mythologique de 
Jayadratha 2 contant les exploits de Siva et mettant 
en scène les lieux de pèlerinage du Kasnnra. 


haradatta [datta] a. m. n. f. haradattâ “donné 
par Siva” m. hist. np. du grammairien Hara¬ 
datta, compositeur de la PadamanjarT (vers 1100). 

haradattâcârya [âcârya] m. hist. np. de Hara- 
dattâcârya, auteur des Ganakàrikàs. 

haravijaya [vijaya] m. lit. np. de Haravijaya 
“Triomphe de Siva”, mahâkâvya en 50 chants dû 
à râjânaka Ratnàkarai ; il conte la destruction du 
démon Andhaka par Siva. 

harasiddhi [siddhi] f. myth. np. de Harasid- 
dhi, un aspect de Kâli ; elle est divinité tutélaire 
[kuladevï] de communautés rajput not. au Gujarat ; 
son temple principal est à Miyani, en haut d’une 
colline, où on dit que Krsna pria pour vaincre 
Jaràsandha; un autre temple se trouve à UjjayinT, 
sur les bords de la Ksiprâ ; on dit qu’il fut construit 
par Vikramàditya ; c’est l’un des lieux saints de la 
Déesse [saktipïtha] ; l’une de ses coupoles porte un 
grand srïyantra. 

ÇTW harana [hara-na] a. m. n. f. haranï ifc. qui 
prend, qui transporte ; qui contient — n. action de 
prendre ; vol ; enlèvement — m. [“qui prend”] main. 

çR hâri a. m. n. f. fauve, bai ; blond, jaune-vert- 
brun (“couleur des jeunes feuilles au printemps”) 

| phil. une couleur indéfinissable | couleur de fauve 
m. lion j myth. np. de Hari, épith. de Visnu “le 
Lion” (parfois glosé comme dérivé de h iq “Celui 
qui enlève (les péchés)”) | cheval bai | singe | hist. 
np. du grammairien Harii Dlksita, fils de Vlresvara 
[Vairesvari], et donc petit-fils de Bliattoji Dlksita 
(17 e siècle) ; il est l’auteur du Brlracchabdaratna 
| hist. np. du grammairien Hari 2 Dlksita, né 
LaksmTnaraharisürisünu, fils de LaksmTnrsimha, et 
donc arrière petit-neveu de Bhattoji Dlksita; il est 
l’auteur de la Brahmasütravrtti f. harÏ 2 myth. 
np. de HarT, fille de Kasyapa et Krodhavasà ; elle 
engendra la race des singes. 
h are voc. O Hari ! cf. mahâmantra. 
harih oni adr. que Dieu soit avec vous |mod. premier 
exercice d’écriture avec des grains de riz enseigné 
à un enfant en Inde du Sud dans une cérémonie 
religieuse privée. 

harikârikâ [kârikâ] f. pl. harikarikàs lit. strophes 
du VâkyapadTya. 

harikesa [kesa] a. m. n. f. harikesï aux cheveux 
blonds | véd. qualifie les dieux de nature ardente 
(Agni, Sürya, Indra, Savitâ). 

haricandana [candana] m. n. arbre de santal 
jaune | myth. un des 5 arbres du paradis Svarga 
d’Indra ; cf. pancavrksa. 
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harijana [/'ana] m. intouchable (“fils de Dieu”, 
terme mod. dû à Gandhi). 

haritâla [tâla] m. couleur jaune de l’orpiment 
| natu. zoo. pigeon jaune. 

haridâsa [dâsa] m. soc. “Esclave de Dieu”, np. 
de la secte Haridâsa des adorateurs de Vitthala ; cf. 
Nâmadeva. 

haridrâ [relié à haridru] f. natu. bot. Curcuma 
longa, curcuma (plante et poudre de son rhizome). 

haridrâcürna [cürna] m. n. poudre de curcuma, 
épice commune. 

haridru [dru 2 ] a. m. n. f. tirant sur le jaune — 
m. natu. bot. Curcuma Aromatica , curcuma; syn. 
haridrâ. 

haridrumat [-mat] m. lit. [ChU.] np. de Hari- 
drurnat, père de Hàridrumata Gautama. 

haridvâra [dvâra] n. géo. np. de Haridvàra “Di¬ 
vine Porte”, mod. Hardwar, en Uttar Pradesh, sur 
le Gange, aussi appelé Gangâdvâra ; c’est un lieu 
de pèlerinage, et not. de kumbhamela; c’est l'une 
des 7 villes sacrées [ saptapuri\. 

harinâman [nâman] n. nom de Hari : cf sahas- 
ranâman. 

harinâmâmrtavyâkarana [amrta-vyâkarana] n. 
lit. np. du Harinâmâmrtavyâkarana “Grammaire 
du nectar des noms de Visnu”, traité de grammaire 
dû à Srîla .Jlva GosvâmT. 

hâripriya [priya] a. m. n. f. haripriyâ qui aime 
les chevaux bais — m. myth. épith. d’Indra. 

hâribhatta [bhatta] m. hist. np. d’Haribhatta, 
nom d’un lettré bd. contributeur du Jâtakamâlâ. 

hâribhadra [bhadra] m. hist. np. du philosophe 
jaïn Haribhadra Suri (8 e ou 10 e siècle) ; il est l’au¬ 
teur not. du Saddarsanasamuccaya. 

harimat [-mat] m. myth. np. de Harimân, épith. 
d’Indra “Qui possède des chevaux bais”. 

hariyâna [yâna] n. mod. np. de l’État de l’Ha- 
riyâna “Passage de Visnu”, séparé du Panjab en 
1966, à l’ouest de Delhi ; sa capitale est Chandi- 
garh. 

harirâma [rama] m. plril. [ nyâya] np. de Ha- 
rirâma Tarkâlankara, philosophe du 16 e siècle, au¬ 
teur du Visayatâvâda. 

harivamsa [vams a] m. lit. np. du Harivamsa 
“Lignée de Hari”, poème épique en 16375 strophes 
[sloka], supplément [Khilaparvan] du Mah. ; il conte 
la jeunesse de Krsna-Gopâla. 

harivarsa [varsa] n. myth. l’un des 9 bassins ver¬ 
sants [varsa] du monde. 


harivrsabha [vrsabha] m. hist. np. du philo¬ 
sophe de la langue Harivrsabha, auteur d’une glose 
[vrtti] du VâkyapadTya; c’est vraisemblablement 
Bhartrhari lui-même. 

hariscandra [scandra] m. myth. np. du roi my¬ 
thique d’Ayodhyâ Hariscandra “Brillant comme 
l’or”, fils de Trisanku, 28 e de la lignée so¬ 
laire [süryavamsa] au tretâyuga ; pour satisfaire 
Visvâmitra il renonça à son royaume, à sa femme, 
à son fils, à la vie, et fut élevé au ciel [svarga] ; 
n’ayant pas de fils de ses 100 épouses, sur le conseil 
de Nârada il demanda un fils à Varuna, en lui pro¬ 
mettant de le lui sacrifier ; mais il substitua à son 
fils Rohitâsva le jeune brahmane Sunahsepa qu’il 
avait acheté à son père ; Nârada l’ayant ainsi in¬ 
duit à faire une fausse promesse, il fut déchu du 
ciel pour séjourner dans l’atmosphère [ antariksa ], 
dans sa cité aérienne Saubha. 
hariscandra samo râjâ na bhuto na bhavisyati Un 
roi tel que Hariscandra n’exista ni n’existera. 

hariscandraghatta [ghatt a] m. géo. np. du 
Hariscandraghatta, lieu de crémation à Bénarès au 
bord du Gange. 

harisvâmin [svâmin] m. hist. np. de Harisvâmî, 
commentateur du Yajurveda blanc, et not. du 
Satapatha brâhmana; on dit qu’il vivait à la cour 
de Vikramâditya. 

harihara [hara] m. myth. np. de Harihara, dieu 
syncrétiste combinant Visnu et Siva | hist. np. not. 
de divers rois de Vijayanagara ou d’Angkor. 

hariharaksetra [ksetra] n. géo. np. de 
Hariharaksetra, ancien site bouddhiste et im¬ 
portant lieu de pèlerinage au confluent de la 
GandakT et de la Gaùgâ ; on y trouve le temple de 
Hariharanâtha ; un pèlerinage important [mêla] s’y 
tient à kârttikapürnimâ ; mod. Sonepur au Bihar. 

hariharanâtha [nâtha ] m. géo. np. du temple de 
Hariharanâtha à Hariharaksetra ; on dit que c’est là 
qu’eut lieu le gajendramoksa. 

hariharaputra [putra] m. myth. np. de Hari- 
haraputra “Fils de Visnu et Siva”, forme brahma- 
nisée de la divinité dravidienne Aiyanâr ou Ayya- 
pan, dieu protecteur des villages associé à son servi¬ 
teur Karuppan ; il est présenté comme le fils de Siva 
et de MohinT, créé pour détruire le démon MahisI ; 
il est représenté comme un cavalier muni d’un cro¬ 
chet ou d’un fouet, ou comme un adolescent gra¬ 
cile assis sur ses talons, les genoux entourés d’une 
courroie de méditation ; son temple principal est à 
Sabarimalâ, au centre du Kérala, objet d’un irnpor- 
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tant pèlerinage interdit aux femmes ; ses adorateurs 
sont vêtus de noir. 

haryanka [aiika] m. emblème du lion, symbole 
de la famille royale solaire | hist. np. de la dynastie 
Haryanka du Magadha (5 e siècle ant.). 

haryankakula [kula] a. m. n. f. haryankakulâ 
hist. membre de la dynastie Haryanka; se dit not. 
de Bimbisâra. 

f, Rui harina [hari-na] a. m. n. f. harinï bai ; fauve, 
roux brun — m. daim, gazelle, antilope. 

harineksanâ [fisana] f. jolie femme [“aux yeux 
de gazelle”]. 

çfTrT harit [hari] a. m. n. f. brun, bai, fauve ; 
jaunâtre, verdâtre - m. la couleur jaune pâle 
f. jument de couleur baie | myth. not. chevaux de 
Soma, Indra, ou Sürya. 
saptaharitas myth. les 7 chevaux de Sürya. 

çRcl hârita [hari-ta ] a. m. n. f. haritâ brun, 
fauve; vert, jaune — m. la couleur verte | myth. 
np. du râjarsi Harita, fils de Yuvanâsva (ou de Ro- 
hitâsva ou de Cyavana) | soc. gotra de ses descen¬ 
dants, les Hâritâs. 

haritasâka [s'âkai] n. légume vert, 
ç Rlci'hl harïtakïi. natu. bot. Terminalia chebula, 
arbre myrobolan clrébulique ; son fruit est utilisé 
pour ses vertus médicinales, not. pour traiter le 
souffle [vâyu] ; cf. triphalâ. 

Kd hartr [hiq-tr] agt. m. f. hartrï qui enlève ; vo¬ 
leur. 

hârtâ manah qui sait ravir l’âme. 

harmika f. arch. hampe à échelons, à la 
partie supérieure d’un stüp a, munie d’un puits pour 
recevoir la hampe du parasol. 

harmya n. palais ; demeure, maison. 
ç4d haryatâ a. m. n. f. haryatâ désiré, plaisant ; 
précieux — m. cheval de prix. 

haryasva [hari-asva] m. véd. cheval bai ; che¬ 
val d’Indra — a. m. n. f. haryasva qui possède 
un cheval bai — m. véd. épith. d’Indra | myth. 
np. de Haryasva “au Cheval bai”, roi d’Ayodhyâ, 
fils d’Anaranya de la lignée solaire [süryavamsa] ; 
après de longues pénitences pour avoir un fils, il 
épousa MâdhavT ; leur fils est Vasumanâ ; cf. Gâlava 
| myth. [BhP.] np. du roi Haryasvai Janaka, fils de 
Dhrstaketui, père de Maru. 

FTT hars [ca. hrs] v. [10] pr. (harsayati) pp. 
(harsita) exciter, réjouir. 

ÇT harsa [hars] m. horripilation (de plaisir ou 
de peur) | plaisir, bonheur ; joie, désir ardent ; 
érection | hist. np. du roi Harsa Vardhanai, fils 


de Prabhâkarai ; après la mort de son frère aîné 
Râjya il monta sur le trône à 16 ans ; il régna 
(606-647) à Sthânesvara puis à Kanyàkubjâ (Kan- 
nauj ) après son annexion ; il était le principal roi 
du Nord et de l’Est de l'Inde, mais fut mis en 
échec par PulakesÎ 2 au Sud ; il protégea le boud¬ 
dhisme, patronna Nàlandâ et encouragea les arts ; 
il est dit l’auteur des comédies de cour Nâgânanda, 
Priyadarsikâ, et RatnâvalTi ; à sa cour se trouvaient 
les poètes Bâna 2 (qui fit son panégyrique dans 
le Harsacarita), Mayüra et Divâkara, et le gram¬ 
mairien Bhartrhari | hist. np. du roi du KasmTra 
Harsai ; cet iconoclaste était le Néron du Cache¬ 
mire; il régna de 1089 à 1111 ; cf. Campaka. 
saharsam [sai] adv. avec joie. 

harsacarita [carfta] n. lit. np. du Harsacarita 
“Vie du roi Harsa”, roman nrytliologico-historique 
en prose de Bàna 2 Blratta, dans le style 
àkhyâyikâ, en 8 chapitres ; il décrit le règne de 
Prabhâkaravardhana, père de Harsa, l’expédition 
de son frère Ràjyavardhana contre les Huns [hünâs], 
et les principaux évènements du règne de Harsa. 

harsavardhana [vardhana] m. hist. np. du roi 
Harsavardhana “Source de joie” ; cf. Harsa. 

harsana [harsa-na] a. m. n. f. harsana qui 
provoque la joie, le plaisir n. joie, délice, plai¬ 
sir, jouissance ; cf. sephaharsana — m. myth. np. 
de Harsana “Jouissance”, une des cinq flèches de 
Kâma [ puspabâna ]. 

harsita [pp. hars] a. m. n. f. harsita excité, 

réjoui. 

hal nota. gram. pratyâhâra nommant l'en¬ 
semble des consonnes. 

halanta [anta] a. m. n. f. halantâ phon. (mot) se 
terminant par une consonne ; cf. virâma. 

hala m. n. araire ; charrue ; syn. lâhgala — f. 
halâi ifc. ici. 

halabhrt [bhrt] m. myth. np. de Halabhrt, épith. 
de Balarâma “Qui tient l’araire”. 

halâyudha [âyudha ] m. myth. np. de 

Halâyudha, épith. de Balarâma “Armé de l’araire” 

| hist. np. de Halâyudlrai, poète de la cour du roi 
Râstraküta Krsna 3 (10 e siècle) ; son Kavirahasya 
est un panégyrique [prasasti] du roi servant de 
manuel des formes et du sens des racines verbales 
du sanskrit. 

fcTT halâ '2 interj. (appel) holà! 

K"l|K"| halâhala m. n. myth. nom du poi¬ 
son produit lors du barattage de la mer de lait 
[.ksïrodamathana] ; Siva le but pour sauver le 
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monde, et sa gorge en bleuit [nilakantha] ; syn. 
kâlaküta. 

halya [hala-ya] a. m. n. f. halyâ labouré — 
m. labourage, agriculture — n. champ labouré. 
hava [Lu] m. oblation, sacrifice. 

havana [-na] n. fait d’offrir un sacrifice — f. La¬ 
vant cuiller à oblations. 

K fq ■M havis [Lu] n. soc. oblation rituelle, acte d’of¬ 
frande. 

haviryajna [yajfia] m. soc. sacrifice solennel. 
haviryajnanivâpa [nivâpa] m. soc. dispersion 
des cendres d’un défunt. 

K «H havya [pfp. [1] Lu] a. m. n. f. havyâ destiné 
au sacrifice — n. oblation rituelle ; offrande pour le 
sacrifice. 

havyavah [vab 2 ] nr. feu [“qui porte les offran¬ 
des”] | nrytlr. np. de Havyavah, épith. d’Agni | var. 
havyavâha id. 

Las v. [1] pr. (hasati) pr. rnd. (hasate) pp. 
(hasita) pfp. (hâsya , hasanïya) abs. (hasya, hasitvâ) 
pf. (pari, pr a, vi) rire, sourire | railler, ridiculiser, 
rire de (i. acc.) — ca. (hâsayati) faire rire; se mo¬ 
quer de (acc.). 

STT Lasa [Las] m. rire, sourire ; gaieté — f. Lasâ 
ifc. joie de. 

fHcT hasat [ppr. Las] a. m. n. f. hasantï souriant ; 
moqueur. 

hasanmukha [mukha] a. m. n. f. hasanmukhï qui 
plaisante. 

K en hasana [has-ana ] a. m. n. f. hasanâ qui rit, 
qui plaisante — m. myth. np. de Hasana “Bouffon”, 
compagnon de Skanda - n. rire ; éclat de rire — f. 
hasanâ exclamation d’encouragement. 

ifFFTÉT hasanïya [pfp. [2] Las] a. m. n. f. hasanïya 
dont on doit se moquer | qui l’on doit amuser avec 
(g-)- 

flw hasita [pp. Las] a. m. n. f. hasita qui rit 
| moqué — n. rire, fait de rire | (impers.) on a ri 
| myth. np. de Hasita “Rire”, arc de Kârna. 

çen hastâ m. main ; avant-bras ; trompe 
(d’éléphant) | écriture manuscrite ; signature ; (au 
fig.) preuve j astr. np. de Hasta “la Main”, 11 e 
astérisme lunaire [naksatra], corr. à la constella¬ 
tion du Corbeau ; son symbole est la main (d’or) 
de Savitâ, qui y préside | mesure de longueur d’un 
avant-bras, du coude au bout des doigts, égale à 24 
pouces [arigula] (environ 45 cm) | geste de la main 
au théâtre [natya] ; on en recense 67. 
hastïkr livrer. 


haste kr prendre en main ; mettre la main sur ; 
épouser. 

hastalâghava [lâghava] n. habileté manuelle, 
dextérité | la prestidigitation, l’un des 64 arts [ka.lâ]. 

ÇjRn hasti iic. pour hastin. 
hastipâ [pa 2 ] m. conducteur ou palefrenier 
d’éléphant. 

hastipaka. [paka] m. id. 

hastisnâna [snàna] n. bain de l’éléphant ; (au 
fig.) purification non durable, comme l’éléphant qui 
se recouvre de poussière après son bain. 

hastin [hasta-in\ m. natu. zoo. éléphant 
[“qui a une trompe”] ; syn. dvipa, gaja, karabha 
| pièce corr. au fou aux échecs [caturarigâ] | myth. 
np. du roi Hast! “Éléphant”, prince de la lignée 
lunaire, fondateur de Hastinàpura ; Ajamîdhai est 
son fils — f. hastinT éléphante | [Lâmasâstra] l’un des 
4 types de femmes ; cf. ratiniahjarï || pkt. liâthï. 

çR-dd l hastinâ [i. hastin ] ind. par le roi Hasti. 
hastinàpura [pura] n. géo. np. de la ville d’Has- 
tinâpura “fondée par le roi Hast!”, dans la vallée 
du Gange, à 90 km de mod. Delhi | myth. [Mah.] 
capitale de la lignée lunaire, des Kauravâs, et not. 
de Dusyanta et Yudhisthira, qui s’y fit couronner 
après son retour triomphal. 

-J IjT La i v. [3] pr. (jâhâti) pft. (jahau) aor. 
[1] (ahât) aor. [3] (ajïjahat) ppr. (jahat) pp. 
(hïna, hâta, hâna) pfp. (heya) abs. (hitvâ) inf. 
(hâtum) pf. (pr a, vi) quitter, abandonner, laisser; 
se débarrasser de ; lâcher, émettre | relâcher ; éviter ; 
négliger ; s’abstenir de ; revenir sur ; perdre — ps. 
(hïyate) être laissé, être abandonné, être mis à 
l’écart | échouer ; dépérir ; se détacher, tomber. 

hâ 2 [relié à Lâi] v. [3] pr. md. (jihïte) aor. 
[4] (ahâsta) ps. (hâyate) pp. (hâna) abs. (hâtvâ) pf. 
(ut, vi) démarrer; bondir; céder à (dat.). 

ÇT La 3 interj. de chagrin ou d’étonnement ; hélas ! 
oh ! 

hâ dhik quel malheur ! quelle honte ! 
hâ hâ malheur ! 

K l l"Vi*n hakim [relié à saJdni] f. myth. [tantr.] 
démon femelle. 

çid hâta [pp. Lâi] a. m. n. f. hâtâ abandonné. 
hâtavat [-vat] a. m. n. f. hâtavatï abandonné 
par, privé de (acc.). 

hâtavya [pfp. [3] Lâi] a. m. n. f. liâtavyâ 
à abandonner, à laisser. 

fTTsfr hâthï [pkt. hastin] m. éléphant. 
hâthïgunipha [gumpha] m. géo. “Cave de 
l’éléphant”, à l’ermitage jaïne de la colline 
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d’Udayagiri 2 au Kalinga (à 8 km au nord de mod. 
Bhubanesvar, Orissa) ; elle porte une inscription du 
roi Khàravela. 

hâthïvesa, [vesa] m. soc. décoration des idoles de 
Jagannâtha et Balabhadra en éléphants (resp. par 
des costumes noir/argent et blanc/or), à l’occasion 
du festival du bain rituel [snânayâtrâ] à Pur! lors 
de snànapürnimà. 

ÇM hâna-i [pp. hâi] a. m. n. f. hânâ-i parti, dis¬ 
paru. 

ÇM hàna 2 [pp. hà 2 ] a. m. n. f. hânâ -2 abandonné 
— n. abandon. 

fïfT hani [haï] f. cessation. 

^"RFT hàyana m. n. an, année f. hâyanï ifc. id. 
rTIT hàr [ca. hry] v. [10] pr. (hârayati) pp. (hârita) 
faire emmener, faire prendre ; être privé de, perdre. 

çjl < hàr ai [hàr] a. m. n. f. hàrï ifc. qui porte, 
qui emporte, qui dérobe ; qui impose des taxes | 
qui charme, qui ravit — m. vol, confiscation | (“qui 
est porté (au cou)”) collier; not. collier de perles 
(descendant entre les seins) ; chaîne, guirlande — f. 
hàrà f. hàrï perle | fille facile. 

hàramuktà [muktà] f. pl. perles d’un collier, 
çi ' hàra 2 [vr. hari] a. m. n. f. hàrà nryth. relatif 
à Hari ou Visnu. 

çi n.d hàrita± [pp. hàr] a. m. n. f. hàrità pris, 
enlevé, emporté ; dérobé ; perdu ; privé de (acc.) | 
captivé, fasciné — m. voleur | vol ; fraude. 

çi Rd hàrita 2 [vr. harita] a. m. n. f. hàrità des¬ 
cendant de Harita — m. pl. hàritàs soc. le peuple 
des Hâritâs. 

haridrumata [vr. haridrumat] m. lit. 
[ChU.] np. de Haridrumata, maître [guru] de Sa- 
tyakâma. 

harin [har-in] agt. m. f. harini portant ; qui 
apporte, qui transporte; qui ravit, qui charme; ra¬ 
vissant |qui prend, qui emporte ; qui dérobe, voleur. 

çi 'Tld hàrïta m. pigeon haritàla | lit. [Kàdambarl] 
np. du jeune brahmane Hârita, qui recueille le jeune 
perroquet Vaisampâyanai tombé du nid et l’amène 
à son père Jâbâlii - f. hàrïtJ myth. np. de la 
yaksT HârltT, ogresse dévorant les enfants ; plus tard, 
déesse de la variole; bd. [Gandhâra] convertie au 
bouddhisme, elle protège les enfants ; elle est épouse 
de Jambhala-Pâncika, général en chef de Kubera; 
on dit qu’elle a 500 enfants de lui. 

Çjl<; hàrda [vr. hrd] a. m. n. f. hàrdà relatif au 
coeur ; venant du cœur, cordial, amical — n. pen¬ 
chant, amitié ; amour. 


hàrya [pfp. [1] hri] a. m. n. f. hàryà à trans¬ 
porter ; à saisir ; qui peut être volé | à ravir, capti¬ 
vant — m. math, dividende - f. hàryà variété de 
bois de santal. 

RM hàla [hala] m. n. araire ; charrue |hist. np. du 
roi Hâla, de la dynastie des Sàlivàhanâs ; il régna 
vers le l or siècle à Pratisthânapura ; on lui attri¬ 
bue le recueil Sattasai de 700 vers en pràkrta du 
Mahàràstra, pris comme modèle par Govardhanai. 

SW hàs [ca. has] v. [10] pr. (hàsayati) faire rire; 
se moquer de (acc.). 

SW hàsa [Ms] m. rire ; gaieté ; plaisanterie ; cf. 
attahàsa. 

SliWRI hàstika [vr. hasta-ika] a. m. n. f. 
hàstikà concernant les éléphants — m. conducteur 
d’éléphant — n. troupeau d’éléphants. 

SWT hàsya [pfp. [1] has] a. m. n. f. hàsyà ri¬ 
sible, ridicule ; amusant, comique — n. chose ri¬ 
sible ; amusement ; rire | phil. le comique, un des 
9 modes artistiques [rasa] ; on lui associe la couleur 
blanche et la divinité Siva. 

hàsyakathà [kathà] f. histoire amusante. 
hàsyakàra [kàra] a. m. n. f. hàsyakàrà qui fait 
rire — m. bouffon, comique. 

hàsyakrt [krt 2 ] a. m. n. f. bouffon, comique. 
hàsyatà [-ta] f. condition risible, ridicule. 
hàsyatva [-tva] n. id. 

hàsyavyangya [vyarigya] m. mod. satire co¬ 
mique ; humour. 

hàsyàbhàsa [ àbhàsa] m. humour apparent. 
hàsyàrnava [arnava] m. lit. np. du Hâsyârnava 
“Flots de rire”, farce [prahasana] de Jagadïsvarai 
Bhattâcârya (14 e siècle). 

çiçi hàhà m. myth. np. du gandharva Hâhâ 
“Éclat de rire”, fils de Kasyapa et Pradhâ ; [Mah.] 
il accueillit Arjuna quand celui-ci visita le Devaloka 
| dix mille milliards. 
mahàhàhà cent mille milliards. 

hi 1 part. cl. affirmative; oui, certes, as¬ 
surément ; car, en effet, justement, en fait | (interr. 
imp.) donc. 

tathà hi de même, par exemple, c’est ainsi que. 
na hi non, pas du tout, nullement. 

-y/fÎT hi '2 v. [5] pr. (hinôti) pp. (hit ai) pf. (pra) 
envoyer, lancer, émettre ; mettre en mouvement — 
pr. rnd. (hinute) s’élancer. 

y/fïW hims [relié à hani] v. [7] pr. (hinasti) v. 
[1] pr. (himsati) pp. (himsita) pfp. (himsya) faire 
du mal ou du tort à (acc.) ; frapper, blesser ; tuer, 
détruire. 
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[sm himsa [liims] a. m. n. f. himsâ qui fait du 
mal ; qui blesse ; qui tue — f. cf. himsâ. 

himsaka [~ka] a. m. n. f. himsakâ id. | phil. 
[Netratantra] sorcier (pratiquant la magie noire). 

fîpTT himsâ [f. himsa] f. action de causer du dom¬ 
mage, violence ; délit, nuisance, méfait | dommage 
causé ; blessure, meurtre | myth. np. de Himsâ, la 
Haine personnifiée, épouse de Krodlra dont elle en¬ 
fanta de DuruktT. 

R; rèici himsita [pp. fions] a. m. n. f. himsitâ lésé, 
à qui on a fait du tort ; blessé ; endommagé, sinistré, 
détruit — n. dommage. 

ff^r himsya [pfp. [1] hims\ a. m. n. f. himsya 
qu’il faut détruire. 

himsra [hims-ra] a. m. n. f. himsrâ cruel, 
sauvage, malfaisant. 

\J RtST hikk v. [1] pr. (hikkati) pr. md. (hikkate) 
avoir le hoquet. 

[k35I hikkâ var. hekkâ [hikk] f. hoquet || ang. 
hiccup. 

[k rifid hikkita [hikk] n. hoquet. 

1%^ hingu m. natu. bot. Assa fœtida , ombellifère 
dont on tire de la racine une résine utilisée comme 
condiment et en médecine — n. natu. épice tirée de 
la racine de l’Assa fœtida. 

hingula m. n. vermillon. 
hingulaka [-ka] n. id. 

fff^r hidimba m. myth. [Mah.] np. du vam¬ 
pire [râisasa] géant Hidimba, tué par BhTma — f. 
hidimbâ myth. sa sœur Hidimba, qui enfanta de 
Ghatotkaca avec BhTma. 

Rjci hita± [pp. fu' 2 ] a. m. n. f. hitâi envoyé, lancé, 
émis. 

Rjci hita 2 [pp. dhâ 1 ] a. m. n. f. hitâ 2 placé, mis, 
disposé | convenable, avantageux ; utile, propre à 
(dat. g. loc.) ; salutaire | amical, bienveillant ; qui 
fait le bien — n. avantage, profit, intérêt ; bien, 
chose utile ; bien-être. 

hitopadesa [upadesa] m. lit. np. du Hitopadesa 
“Instruction salutaire”, recueil de fables à l’usage 
d’éducation des princes [nTtisâstr a] attribué à 
Nârâyanai ; c’est une version remaniée en 4 cha¬ 
pitres du Pancatantra, utilisée comme manuel d’en¬ 
seignement du sanskrit. 

Iscq 1 hitva [abs. haï] ind. ayant abandonné, 
ayant laissé. 

hindi [fondu] f. la Hindi, langue vernacu¬ 
laire du Sind, évoluée des dialectes prâkrta. 


hindu m. (du perse) qui habite le Sind |mod. 

hindou. 

hindusthâna [sthâna] n. géo. l’Hindousthan, 
l’Inde. 

[sq hima m. froid ; saison froide, hiver | myth. 
np. du roi Hima ; son fils de 16 ans devait mou¬ 
rir d’une morsure de serpent le 4 e jour de son ma¬ 
riage ; son épouse le sauva en laissant allumées les 
lampes toute la nuit, avec de l’or et des bijoux; 
Yarna vint sous forme d’un serpent, mais fut ébloui 
par la lumière, charmé par la musique de la prin¬ 
cesse, et s’en alla ; on commémore cette légende au 
festival de dhanatrayodasï — n. neige || gr. j 

lat. hiems , hibernus; fr. hiver. 

himâgarbha [garbha] a. m. n. f. himagarbhâ cou¬ 
vert de neige. 

himagiri [giri] m. [“montagne de neige”] un nom 
de l’Himâlaya. 

himavat [-vat] a. m. n. f. liimavatl froid, neigeux 
m. [“neigeux”] un nom de l’Himâlaya | myth. 
np. de Himavân, l’Himâlaya personnifié, époux de 
Menakâ, père de Gangâ et PârvatT. 

himasisira [sisira] a. m. n. f. himasisira glacé, 
froid comme la glace. 

himâlaya [âlaya] m. géo. [“séjour des neiges”] 
chaîne de montagnes de l’Himâlaya. 

fsq ni himânl [Mma-ânï] f. amas de neige. 

[r CJqq hiranmaya [hiranya-maya] a. m. n. 
f. hiranmayl doré, couleur d’or, en or — m. 
[hiranmayavarsa ] myth. l’un des 9 bassins versants 
[varsa ] du monde. 

[s cuq hiranya n. or | monnaie, argent, richesse 
a. m. n. f. hiranyâ doré - f. hiranyâ myth. np. 
de l’une des 7 langues d’Agni. 

hiranyakasipu [kasfpu] m. myth. [BhP.] np. du 
daitya Hiranyakasipu “Coussin d’or”, roi asura qui 
par ses austérités obtint de Siva la souveraineté sur 
les trois mondes pour un million d’années, et de 
Brahrnâ de ne pouvoir périr ni de jour ni de nuit, 
ni dedans ni dehors, ni par homme ni par bête ; il 
persécuta son fils Prahlâda qui adorait Visnu ; ce 
dernier s’incarna en Narasimha, l’Homme-lion, et 
jaillit d’un pilier de la véranda de son palais au 
crépuscule [ sandhyâ] pour l’étriper ; ses autres fils 
sont Anuhrâda, Samhrâda et Hrâda ; son frère est 
Hiranyâksa, sa sœur Simhikâ ou Holikâ, son épouse 
Kayâdhu. 

hfranyakesa [kesa] a. m. n. f. hiranyakesï aux 
cheveux d’or ; à la crinière d’or — m. myth. épith. 
de Visnu. 
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hiranyakesin [-in] m. lit. np. de Hiranyakesï, 
auteur de textes d’aphorismes [sütra] 
(Hiranyakesisrautasütra, etc.). 

hiranyagarbha [garbha] m. myth. np. de 
Hiranyagarbha “Embryon d’or”, épith. de Brahma 
qui engendre l’Univers | myth. un nom de Sürya 
| phil. l’Esprit manifesté. 

hiranyanâbha [nâbha] m. myth. np. de 
Hiranyanâbha, épith. de Visnu “au Nombril d’or” 

| nom princier. 

hiranyavarman [varman] m. myth. np. du roi 
des clasârnâs Hiranyavarmâ “à la Cuirasse d’or” ; 
sa fille fut mariée à SikhandT. 

hiranyahasta [hasta] a. m. n. f. hiranyahastâ aux 
mains d’or — m. myth. np. d’Hiranyahasta, épith. 
du divin Savitâ “aux Mains d’or”. 

hiranyâksa [aksa] m. myth. np. du dai- 
tya Hiranyâksa “Œil d’or”, asura frère de 
Hiranyakasipu ; on le dit aîné des fils de Kasyapa 
[kasyapasünujyestha] ; il supprima la gravité, plia la 
Terre pour s’en faire un tapis [kata], et la plongea 
dans les eaux primordiales ; Visnu le tua et s’in¬ 
carna en Varâha, le Sanglier divin, pour sauver la 
Terre en la tirant hors des eaux. 

çtl*l hïna [pp. hâ i] a. m. n. f. hTnà laissé, aban¬ 
donné | déficient, insuffisant, médiocre | sans, privé 
de, dénué de (i. iic.). 

hïnakosa [kosa ] a. m. n. f. hïnakosâ dont les 
coffres sont vides. 

hïnatva [-tva] n. privation, fait d’être privé de. 
hïnayâna [yâna] n. bd. “voie (de libération) 
médiocre” ou “petit véhicule”, appellation péj. de 
la doctrine originelle theravâda par les tenants de 
la doctrine réformée du mahâyâna. 

hmavâdin [vâdin] agt. m. f. hlnavâdinï qui fait 
un témoignage défectueux ; contredit | privé de pa¬ 
role ; qui se tait ; muet. 

lunasevâ [sevâ] f. service de mauvaises gens ; 
mauvaises fréquentations. 

ftWFT hiyamana [ppr. ps. ha.\ ] a. m. n. f. 
hïyamânâ en train d’être abandonné ; déserté | 
inférieur ; qui cède. 

y/ g" hu v. [3] pr. (juhoti) pft. (juhâva) aor. [4] 
(ahauslt) pp. (huta) pfp. (havya) pf. (a, pra) sacri¬ 
fier (à (dat.)), verser dans le feu; offrir une obla¬ 
tion, arroser d’offrandes — ps. (hüyate) être offert 
en oblation — dés. (juliüsati) désirer sacrifier - 
int. (johavïti) sacrifier répétitivement || gr. \ euj ! 
lat. fundo; ail. giessen. 


y/ hund v. [ 1 ] pr. md. (hundate) collecter, 
accumuler || hi. hundï. 

gd huta [pp. hu] a. m. n. f. hutâ sacrifié, versé en 
oblation | à qui on offre une oblation n. oblation, 
offrande. 

hutabhuj [bhuj' 3 ] m. [nom. hutabhuk] feu |myth. 
np. de Hutabhuk, épith. d’Agni “le Mangeur d’obla¬ 
tion”. 

hutavaha [vaha] m. feu [“qui porte les offran¬ 
des”]. 

hutâsana [asana 2 ] nr. feu [“qui consomme l’obla¬ 
tion”] | myth. np. de Hutâsana, épith. d’Agni “qui 
consomme l’oblation”. 

hum interj. not. de colère, de reproche, d’in¬ 
sulte ou d’interrogation, de doute, etc. ah ! | var. 
hum ici. | var. huip var. hüm phil. syllabe mys¬ 
tique [bïjamantra] employée dans certains rituels, 
not. d’invocation divine. 
hum kâr laisser échapper sa colère. 

humkâra [kâra] a. m. n. f. humkârâ [“qui dit 
hum”] en colère; se dit not. d’Indra. 

humbhâ [bhâ ] f. myth. [Râm.] beuglement 
de colère de la vache d’abondance NandinT de 
Vasistlia ; il produisit des armées qui mirent en 
déroute celles du roi Visvâmitra qui voulait se l’ap¬ 
proprier. 

|T|r huhu m. [nom. huhüs] myth. np. du roi gand- 
harva Huhu ou Hühü ; il fut transformé en croco¬ 
dile par la malédiction du rsi Dévala ; il s’attaqua 
à l’éléphant Gajendra et fut décapité par le disque 
[cabra] de Visnu, atteignant la libération ; cf. Gaja- 
graha | var. huhü id. | var. hühü id. 

y/ g" hü var. hve v. [ 1 ] pr. (hvâyati) pr. md. 
(hvayate) pft. (juhâva) aor. [ 2 ] (âhvat) pp. (hüta) 
pf. (â, vi) appeler | convoquer, inviter | défier - 
ps. (hüyate) être appelé, être convoqué — ca. 
(hvâyâyati) convoquer, faire appeler. 

|pr hüma m. géo. peuple Hun ; chef des Huns | pl. 
hünâs hist. les envahisseurs Huns ; ils pillèrent le 
Gandhâra au 5 e siècle, puis conquirent le bassin de 
l’Indus et pillèrent le nord de l’Inde au 6 e siècle ; ils 
furent vaincus vers 530. 

|Trr hüta [pp. hü] a. m. n. f. hütâ appelé, invoqué. 

g fd hüti [hü-ti] f. appel, invocation. 

RH hüm cf. hum. 

et ^ 

R <4 hüya [pfp. [1] hü] a. m. n. f. hüyâ à appeler, 
à invoquer. 

ffg - hühü cf. huhu. 

et et 
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yj f" hi'i v. [1] pr. (harati) fut. (harisyati) pft. 
(jahâra) pft. md. (jahàre) pp. (hrta) pfp. (hârya) 
inf. (hartum) pf. (apa, abhi, ava, â, ut, upa, nis, 
pari, pra, prati, vi, sam) porter, apporter, transpor¬ 
ter ; présenter | prendre (avec soi), saisir ; emporter, 
enlever | dérober, voler, piller ; supprimer, couper 
(un bras, la tête) - pr. md. (harate) s’approprier; 
gagner, vaincre ; charmer, ravir - ps. (hriyate) être 
pris, être saisi, être enlevé — ca. (hârayati) faire 
emmener, faire prendre ; être privé de, perdre 
dés. (jihïrsati) vouloir enlever. 
balim hr présenter l’offrande. 

y/fj" hr 2 v. [9] pr. md. (hrnlté) ppr. md. (hrnânâ) 
être en colère. 

îj-eBt.'M hrcchayâ [hrd-saya] a. m. n. f. hrcchayâ 
qui se tient dans le cœur — m. amour. 

hrcchayapïdita [pïdita] a. m. n. f. hrcchayapïditâ 
tourmenté par l’anrour, malade d’amour. 

h rcchayavard h an a [vardhana} a. m. n. f. 
hrcchayavardhanâ qui éveille ou accroît l’amour. 

hrcchayâvista [àvista] a. m. n. f. hrcchayâvistâ 
rempli d’amour. 

hrcchayâvistacetana [cetana] a. m. n. f. 
hrcchayâvistacetanâ dont l’esprit est rempli 
d’amour. 

ff’JTFT hrnân â [ppr. md. hr 2 ] a. m. n. f. hrnânâ 
véd. en colère. 

fcT hrt iic. pour hrd. 

hrtkampa [kampa] m. palpitation. 

?|ri hrt a [pp. hr-\ ] a. m. n. f. hrtâ emmené, em¬ 
porté ; pris, saisi, volé ; ravi, charmé — iic. privé de, 
dépouillé de, qui a perdu. 

ÇT hrd n. [sauf nom. acc. voc. hrdaya] cœur ; 
entrailles, poitrine || gr. neap ; lat. cor; ang. heart ; 
fr. cœur. 

hrdgata [gata] a. m. n. f. hrdgatâ cher, plaisant, 
agréable — n. sens, dessein, intention. 

hrdaya [hrd-ya] n. cœur ; entrailles, poitrine 
| (au fig.) cœur ; sentiments ; pensée, esprit, intel¬ 
ligence - ifc. expertise en || gr. napôia ; fr. car¬ 
diaque. 

hrdayadarpana [darpana] n. lit. np. du 
Hrdayadarpana “Miroir des sentiments”, traité 
d’esthétique dû à Bhatta Nâyaka, aujourd’hui 
perdu. 

hrdayanyâsa [nyâsa] m. soc. [tantr.] transfert du 
pouvoir d’un mantra dans le cœur par geste rituel. 
hrdayamarman [marman] n. cœur sensible. 

hrdayamarma iic. pour hrdayamarman. 


hrdayamarmabhida [bhidâ] a. m. n. f. 
hrdayamarmabhidâ qui fend le cœur. 
f"f*T hrdi [loc. hrd] ind. dans le cœur. 
hrdistha [stha] a. m. n. f. hrdisthâ qui est dans 
le cœur ; cher, adoré. 

î| R'ti hrdika [hrd-ika] m. myth. np. du yâdava 
Hrdika ou Hrdika “au Grand cœur”, fils de Bhoja, 
père de Krtavarmà et de Süra. 

îj'y hrdya [hrd-ya] a. m. n. f. hrdyâ du cœur ; 
central, interne | cher, agréable, plaisant. 

•y/fT hrs v. [4] pr. (hrsyati) v. [1] pr. (hârsati) 
pp. (hrsita, hrsta) pf. (pra, sam) se hérisser (poils), 
se dresser, se raidir ; avoir une érection | frémir, fris¬ 
sonner (de joie, de peur) ; être excité ou impatient ; 
ressentir le désir sexuel | [“frémir de joie”] se réjouir, 
être joyeux, être heureux ; ressentir du plaisir 
ca. (harsayati) exciter, réjouir; faire l’amour, don¬ 
ner du plaisir || lat. horreo, horror; fr. horripiler, 
horreur. 

ffV hrsi [hrs] f. joie. 

hrsivat [-vat] a. m. n. f. hrsivatï joyeux, heureux ; 
qui ressent du plaisir. 

% pHd hrsita var. hrsta [pp. hrs] a. m. n. f. hrsitâ 
joyeux, heureux, réjoui | hérissé ; dressé (poils) | 
surpris, stupéfié. 

hrsïka [hrs-Ika] n. organe des sens. 
hrsïkesa [Isa] m. myth. np. de HrsTkesa “Maître 
de ses sens”, épith. de Krsna |géo. np. de l’ermitage, 
puis de la ville de Hrsïkesa, dans la haute vallée du 
Gange. 

fS - hrsta [pp. hrs] a. m. n. f. hrsta cf. hrsita. 

he interj. d’appel eh! | (invocation) O (voc.). 
çifd heti m. f. arme de trait, javelot. 

hetu [hi 2 ] m. impulsion ; agent, cause, moyen, 
condition | phil. [nyàya] cause logique, raison du syl¬ 
logisme [ pancâvayava] \ gram. le rôle [kâraka] cause 
(agent du causatif) — ifc. causé par — abl. hetos 
adv. à cause de. 
kuto hetos pour quelle raison ? 

hetuka [-ka] a. m. n. f. hetukï ifc. qui cause ; 
destiné à [qui a pour cause — m. cause, instrument ; 
agent. 

hetumat [-mat] a. m. n. f. hetumatT ayant 
une cause ; justifié, argumenté ; accompagné d’une 
preuve | raisonnable. 

hetuvâda [vâda] m. argumentation ; dialectique. 
hetuvidyâ [vidyâ] f. dialectique. 
hetusâstra [sàstra] n. phil. science de la dialec¬ 
tique. 
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hetvabhasa [abhasa} m. phil. [ nyaya ] argument 
fallacieux ; erreur logique, incohérence. 

çi'H hem a iic. pour heman\. 
hemaküta [küta] m. myth. np. du Mont d’Or 
Hemaküta, chaîne de montagne délimitant le 
Kimpurusavarsa ; là demeurent les gandharvâs, les 
apsarasas et les kimpurusâs. 

hemacandra [candra] a. m. n. f. hemacandrâ 
décoré d’un croissant d’or m. hist. np. du 
lettré [àcàrya] jaïn Hemacandra (1089-1173), qui 
vivait à la cour des rois Caulukya au Gurjara; il 
est l’auteur de nombreux ouvrages ; notamment, 
le Kàvyànusàsana, ouvrage de poétique en for¬ 
mules condensées [sütra], glosé par ses commen¬ 
taires Alankàracüdàmani et Vivekai ; son Siddha- 
hemasabdànusàsana est une synthèse des gram¬ 
maires du sanskrit existantes à l’époque ; il est aussi 
l’auteur du lexique Abhidhànacintàmani | myth. 
[Ràm.] np. du roi Hemacandrai, fils de Visàla, père 
de Sucandra. 

hemamrga [mrga] m. myth. [Râm.] daim d’or, 
en lequel se métamorphosa MârTca pour attirer 
Rama ; syn. niâyâmrga,, kanakamrga. 

hemâdri [adri] m. myth. np. de Hemàdri, épitli. 
du mont Meru “Montagne d’or” | hist. np. du lettré 
Hemàdrii Pandita, ministre du roi Ràmacandrai à 
Devagiri (13 e siècle) ; il était diplomate, architecte, 
poète, médecin et théologien ; on lui doit de nom¬ 
breux ouvrages encyclopédiques, not. le Caturvar- 
gacintàmani ; il protégea des artistes et lettrés, tels 
que Vopadeva. 

kq d heman-f [relié à hiranya] n. or ; pièce d’or ; 
objet en or — f. hemâ myth. np. de Vapsaras Hemà 
“Dorée”, épouse de Maya ; leurs fils sont Mâyâvin et 
Dundubhi ; ils adoptèrent MandodarT comme leur 
fille — m. hema poids d’or ; syn. mâsaka. 
hernaii 2 [hima] adv. en hiver. 
hemanta [hima] m. saison [rtu] d’hiver 
(mois de mârgasïrsa et pausa). 

hemantasena [sena] m. hist. np. du roi Heman- 
tasena, qui fit sécession de l’Empire Pâla en 1095 
pour fonder la dynastie Sena au Bengale ; son fils 
est Vijayasena. 

it^T heya [pfp. [ 1 ] hài] a. m. n. f. heyâ qui doit être 
évité |à laisser, à rejeter, dont on doit se débarrasser 
| qui doit partir. 

heyam duhkham anâgatam II faut éviter le malheur 
avant qu’il n’arrive. 

K 4 *-d heramba m. myth. np. de Heramba, forme 


de Ganesa du Népal, représenté avec 5 têtes, che¬ 
vauchant un lion. 

K P'.'h herika m. espion. 

K vt I helâ f. jeu ; moquerie, raillerie ; mépris | 
frivolité ; facilité. 

trna helayâ adv. comme d’un rien ; (facile) comme 
un jeu d’enfant. 

helârâja [raja] m. hist. np. du grammairien 
Helârâja du 10 e siècle ; on lui doit un commentaire 
du Vàkyapadîya de Bhartrhari. 

Èqvtf hevajra [he-vajra] m. bd. [tantr.] np. de 
Hevajra “O Diamant”, divinité farouche, à 8 
têtes, 4 jambes et 16 bras ; il porte un collier 
de têtes enfilées; il danse, parfois enlacé avec sa 
parêdre Prajnânairâtmyâ ; il émet le mantra hüm ; 
il représente l’Eveil ici et maintenant ; cf. Vajra- 
sattva — n. [ hevajratantra] lit. np. du Hevajra tan- 
tra, œuvre du bd. tantr. 

sçq hehaya [he-haya] m. myth. np. du roi He- 
haya “O Cheval”, épith. d’Ekavîra né d’un cheval; 
cf. Hailraya. 

Kd'h haituka [vr. hetu-ka] a. m. n. f. haitukï mo¬ 
tivé, causé - ifc. causé par, dépendant de — m. 
raisonneur, rationaliste ; sceptique, hérétique. 

2 q haimai [vr. hima ] a. m. n. f. haimâi neigeux ; 
glacé ; brumeux, froid - n. givre. 

Sq haima -2 [vr. hemani] a. m. n. f. hairnï en or; 
doré ; de couleur jaune d’or — m. myth. np. de 
Hairna, épith. de Siva “Doré” — f. haimâ .2 natu. 
jasmin jaune — f. haimî id. | natu. fleur du bot. 
Pandanus odoratissimus ; syn. ketakï. 
haimïbhü se tourner en or. 

Sqq haimanâ [haimai-na] a. m. n. f. haimanî 
hivernal | épith. du mois mârgasïrsa (novembre- 
décembre). 

Sqdd haimavatâ [vr. himavat ] a. m. n. f. haima- 
vatï de l’Himàlaya ; neigeux — f. haimavatï myth. 
np. d’Haimavatï, patr. de Pàrvatï “fille de Hi- 
mavàn”. 

Ssq haihaya m. myth. np. du roi Haihaya ou He¬ 
haya ; cf. EkavTra |pi. myth. nom du peuple des Hai- 
hayâs, descendants de Yadu par EkavTra ; ils étaient 
des conquérants rivaux des sakâs ; ils se divisent 
en 5 tribus : Tàlajanghàs, Vîtihotrâs, Àvantyàs, 
Tundikerâs, et Jâtâs; ils chassèrent Bâhu de son 
royaume ; son fils Sagara le reconquit avec l’aide 
d’Aurva ; cf. Kàrtavîrya, MahismatT. 

çld hoir [hu-tr] a. m. n. f. qui sacrifie, sacri¬ 
fiant — m. soc. véd. prêtre qui récite les stances 
du Rgveda prescrites pour une cérémonie. 
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çffT hotra [hotr] n. offrande au feu, libation, sa¬ 
crifice. 

hotravâhana [vâhana] m. nrytli. [Mah.] np. du 
rsi Hotravâhana “qui porte l’offrande” ; sa fille est 
l’épouse du roi de Kâsi ; il vint à l’ermitage où 
s’était réfugiée Arnbâ après sa répudiation, et lui 
conseilla de demander à Parasurâma de la venger 
en tuant BhTsma. 

çfl'H homa [hu-ma] m. soc. véd. oblation au feu, 
sacrifice ; not. oblation dans le feu âhavanïya. 

homadhenu [dhenu] f. vache (qui fournit le lait) 
de l’offrande. 

ç) < I horâ f. heure; horoscope, signe zodiacal j 
gr. Lüpa ; lat. hor a; ang. hour ; fr. heure. 

slti i«hi holâkâ var. holï f. festival de holl , dédié 
à Krsna, au moment de phàlgunï; aussi appelé 
phâlgunotsava ; on y célèbre la récolte de printemps 
avec un carnaval où les transgressions sociales sont 
tolérées, et où on lance des poudres et des pâtes de 
couleur sur les passants (cf. rangapancamî) ; le soir 
on allume des bûchers pour célébrer la défaite de 
Holikâ. 

KI P"l l holikâ f. cf. holâkâ | myth. np. de Ho¬ 
likâ, une râksasï, sœur de Hiranyakasipu, qui ob¬ 
tint de Brahmâ le pouvoir d’être insensible au feu ; 
elle tenta d’en user pour brûler son neveu Prahlâda 
en l’emmenant sur un bûcher, mais c’est elle qui 
y brûla, car Brahmâ défend d’utiliser ses pouvoirs 
pour faire du mal à un bhakta || hi. holl. 

holikâdahana [dahana] m. myth. destruction 
par le feu de la sorcière Holikâ | soc. sa 
commémoration annuelle, le soir de phàlgunï ; on 
y brûle son effigie de paille, en prélude au festival 
de holâkâ. 

Ffîëfr holï cf. holâkâ. 

çfbT hautra [vr. hotr] a. m. n. f. hautrâ soc. relatif 
au prêtre hotr ; sacerdotal - m. soc. fonction du 
hotr. 

hautrika [-ka] a. m. n. f. hautrikâ id. 

J lmu v. [ 2 ] pr. rnd. (hnuté) pp. (hnuta) pf. 
(a.pa) se dissimuler; se cacher de (dat.). 

fi,cl hnuta [pp. hnu] a. m. n. f. hnutâ dissimulé, 
caché. 

hyas adv. hier || fr. hier. 
hyaskrta [krta] a. m. n. f. hyaskrtâ fait hier. 

çyerM hyastana [hyas] a. m. n. f. hyastanï d’hier ; 
qui s’est produit hier. 

hyastanadina [dina] n. la journée d’hier. 

JfT brada m. pièce d’eau, étang, lac. 


-s/îfH] hras v. [1] pr. (hrasati) pft. (jahrâsa) pp. 
(hrasita) diminuer, décroître, s’amoindrir ca. 
(hrâsayati) diminuer, raccourcir. 

.geq hi'asva [hras-va] a. m. n. f. hrasvâ court, 
petit, écourté; bref, bas | phon. (phonème) bref; 
opp. dïrgha | insignifiant — m. nain. 
hrasvam adv. tout près, à proximité. 

hrasvapahcamüla [pancamüla] n. méd. les 
5 petites racines médicinales : sâlaparnï, 
prsniparnï, kantakârï , brhatï et goksura; opp. 
brhatpahcamüla ; cf. dasamüla. 

hrasvaroman [roman] m. myth. [BhP.] np. du 
roi Hrasvaromâ “aux cheveux courts”, fils de 
Svarnaromâ, père de Janakarâja et Kusadhvajai. 

hrâd v. [1] pr. md. (hrâdate) pp. (hrâdita) 
pf. (sam) faire du bruit ; résonner (tambour) ; tam¬ 
bouriner, tonner — ca. (lirâdayati) faire émettre du 
bruit. 

jfTT hrâda [hrâd] m. bruit, grondement (de ton¬ 
nerre) | phon. son | myth. np. de Hrâda “Tonnant”, 
fils de Hiranyakasipu. 

hrâduni [hrâd] f. grêle, grêlon || lat. 

grando. 

jJTTT hrâs [ca. hras] v. [10] pr. (hrâsayati) dimi¬ 
nuer, raccourcir. 

\J jfr hrï i v. [3] pr. (jihréti) pp. (tinta, hrïna) 
avoir honte, être honteux (de (abl.)) | être modeste, 
être timide — ca. (hrepayati) faire honte. 

jfr hrï 2 [hrîi] f. honte; pudeur; modestie; timi¬ 
dité | myth. np. de Hrï “Prude”, fille de Daksa, 
épouse de Dharma. 

hrïmat [-mat] a. m. n. f. hrïma.tï qui éprouve de 
la honte, honteux | timide, modeste. 

jff hrïm part. phil. [ tantra ] mâyâbïja, ou 
bïjamantra d’évocation de Durgâ. 

/TH hrïna [pp. hrïi] a. m. n. f. hrïnâ modeste, 
timide, pudique ; honteux. 

hrïnamukha [mukha] a. m. n. f. hrïnamukhâ qui 
a le rouge aux joues ; au visage rempli de honte. 

jfTrT hrïta [pp. hrïi] a. m. n. f. hrïtâ modeste, 
timide, pudique ; honteux. 

JTT hrep [ca. hrii] v. [10] pr. (hrepayati) faire 
honte. 

hrepaniya [pfp. [2] hrep] a. m. n. f. 
hrepanïyâ apte à faire honte. 

V^l'î hlâd v. [1] pr. md. (hlâdate) pp. (hlâdita) 
pf. (pra) se réjouir, être joyeux | se refroidir, se ra¬ 
fraîchir - ca. ( hlâdayati) réjouir, amuser, enchan¬ 
ter | refroidir, rafraîchir || ang. glad. 

<; hlâda [hlâd] m. amusement, joie. 
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îfeil'ï'Ti lilâdaka [hlâda-ka] a. m. n. f. hlâdikâ ra¬ 
fraîchissant ; plaisant. 

hlâdikâvat [-va t] a. m. n. f. hlâdikâvatï qui ra¬ 
fraîchit bien. 

hladana [hlada-na ] n. rafraîchissement ; 
bien-être, joie. 

f^FTSTfr hlâdayat [ca. ppr. hlâd] a. m. n. f. 
hlâdayantï rafraîchissant. 

hlâdi iic. pour hlâdin. 
hlâditva [-tv.a] n. allégresse. 

hlâdita [pp. hlâd] a. m. n. f. hlâditâ frais ; 
réjoui, joyeux. 

hlâdin [hlâd-in] agt. m. f. hlâdinl qui 
réjouit, distrait, amuse - f. hlâdinl myth. np. de 
Hlâdinl, épith. de Râdhâ “Qui réjouit”. 

hval v. [1] pr. (hvalati) pr. md. (hvalate) 
pp. (hvalita) pf. (vi) marcher de travers; faillir. 

Fpiq hvây [ca. hü] v. [10] pr. (hvâyâyati) convo¬ 
quer, faire appeler. 
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